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IO. IACOBI REISKE 


AD 


ANNOTATIONES 


SUAS DEMOSTHENICAS, 


SYLVAM VARIANTIUM 


IN 


LIBRIS DEMOSTHENICIS LECTIONUM, 
PRJEFATIO. 


Jus et fas utique fuerat, zque lector, his modo absolutis Wolfianis atque Tayloranis 
a me subjecta protinus, meisque ipsius annotationibus premissa fuisse hzec duo. 1. 
Toaurrelli ad plerasque Philippicas et ad orationes, alteram ZEschinis in Ctesiphontem, 
seu contra coronam Demostbeni decernendam, et alteram adversariam Demosthenis 
pro Ctesiphonte et pro corona sna (cur Tourrellus orationem de male gesta legatione 
annotationibus illuminare insuper habuerit, haud constat). 2. Wolfianam reliquiarum 
Demosthenicarum interpretationem. Verum gravissime cause volenti intercesserunt, 
hzc primo loco, quod satisfaciendum tandem aliquando esset eorum, quos diutius 
sustinere, neque zqunm, neque honestum, neque excusabile fuisset, nam adhucdum 
prorsus negatum fuit satisfacere, flagitationibus; quorundam etiam suspicionibus 
erat occurrendum, si qui fuere, qui cessationem alque dilationem editionis annota- 
lionum mearum pro larva jactantize et imposturz habuissent. Equi omnes ultro 
fatebuntur, si viam tenere vellem, cui ut adstringerer in programmate Anuo 1768. 
edito, promiseram me cauturum, secundum Demosthenem statim reliquos oratores 
fori Attici uno tenore fuisse edendos : id quod profecto halitu oris confici non poterat. 
Cum Demosthene simul annotationes omnium measque dare, textui substratas, non 
sinebat angustia charte ; nam sic szpissime senz ad octonas paginz, omni prorsus 
vacuz oralione Demosthenica intercessissent revolvendz ; quz res molestissima 
fuisset, praesertim Demosthenem legenti, cujus periodi lam extentz el tam impli- 
cat? uno conspeclu perlustrari, et uno spiritu perlegi volunt. Demosthenes in 
forma tam minuta, cunclo instructus apparatu, statim textui substrato, solus octo ad 
decem volumina implesset. Alius teneri modus in oratoribus minoribus poterat, 
quorum esset alia dicendi ratio, minorque ad eos annotatorum, et sepe plane nulla 
copia. Preterea, cum Demosthenes et minores excuderentur, sperabam futurum, 
ut ad eum ornandum novz, unde unde, copiz advenirent, mihique otii tanto plus su- 
perfaturum mea Demosthenica expoliendi et locupletandi ; quod otium mihi przter 
spem negatum fuit. Citius ergo, quam nunc, huc perveniri non poterat, ad facultatem 
puta mea Demosihenica in publicum proferendi. Quz quanti sint facienda, cujusque 
est existimare, quem iis uti ad lectionem Dem. juvabit. Quam mihi cruda, impolita, 
illaborata ipsi videantur, in praefatione ad primum volumen hujus apparatus critici 
jam conquestus sum : quo accedit in cumulum malorum hoc ingens malum, quod, quo 
tempore annotationes mec mihi e vetustis schedis expromendz, excutiende, inter 
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transcribendum locupletandz, alias decurtande atque contrahendz, denique variis 
modis digerendz atque transformandz et retractandz essent, incideret hzc opera, 
virum gnavum et vegetum postulans, in tempus tam iniquurm, ut per totam zetatem 
meam iniquius aliud nunquam altigerim. Jam complures annos molesta et insidiosa 
(nam pertinax et rebellis erat) tussis vires meas labefactarat. Jam ab inenute hoc 
vere ad hoc diei szvit, fibras pulmoneas erodit, evellit, exscreat, radices vitze meze 
convellit, et dilaniat. Qua mali diuturuitate et szvitie tam sum fractus, et exinaui- 
lus, et enervatus, ut vix in cubiculo vel lecto (nam sic loquebantur veteres, sed ho- 
dierni, hanc Latinitatem haud capientes, in ceco usurpant, literulis exercendis conse- 
crato) rectus et constans inambulare possim. | Hoc est illud iniquissimum tempus, 
quod dico, quo oppressus annotationes hoc volumine comprehensas conscripsi, et va- 
riantes, dudum ante collectas, auxi. Habebunt in zestimanda mea opera Demosthe- 
nica zequi arbitri horum incommodorum et humanz infirmitatis rationem. 

Jam seorsim mihi de Tourrello adhuc nonnihil est admonendum, antequam ulterius 
procedam. Magna utique sunt meritoque celebrata Tourrelli de Demosthene merita. 
Sed, ut orator disertus magis, qui erat, quam ut subtilis criticus, Demosthenem 
tractasse mihi visus est, et in colligenda materia annotationum historicarum majorem 
industriam, et in extrieandis nodis chronologicis atque genealogicis solerliam, quam 
in perspiciendis sententiis obscuris, aut mendis corrigendis sagacitatem atque felici- 
tatem approbasse. Szpenumero a sententiis oratoris ita late aberravit, ut constet, 
eum, cum e conjeclura vertisse, tum Grzce nescisse. Homo Tayloro in sedulitate 
oratoris historicos et chronologicos scopulos tollendi simillimus, a reliquis ejus vitiis, 
putidz δὲ caliginosz dictionis affectatione, vanitate et arrogantia scholastica, venatu 
et venditatu minutiarum liber, humanior atque liberalior, ut Francum decebat. Opera 
ejus in his nostris terris inventu rarissima multi emtorum mei operis, de quo cer- 
tissime mihi constat, summas mihi gratias habituri essent, si liceret ipsis per,me 
Tourrelliana hoc in volumine legere ; quorum emtorum bona pars magis annotationi- 
bus historicis, quam criticis ducitur. Et solas Tourrelli annotationes cum summariis, 
cuique orationi przmissis, sine Francica orationum versione, si edidissem, id quod 
jam parabam facere, videntur ille parum ultra alphabetum impleturz fuisse: verum, 
re diligentius pensitata, visum est ab hoc proposito desistere; ne meze materiz, 
cujus tantum suppeteret, in tanta spatiorum angustia, quam Wolfiana atque Taylo- 
rana mihi reliquam fecerunt, locum prorsus precluderem. Deinde noram, jam dudum 
permultos desiderium mearum annotationum zegerrime ferre, quos diutius suspendere 
nefas fuisset. Porro noram, homines copiis librariis affluentes queri,si cogantur eadem 
rursus emere, quz jam dudum in forulis habent, divites nempe illi atque beati, de 
aliorum penuria securi. "Tam Tourrelli quicquam redditurum nusquam receperam, 
Alias pari jure etiam Lucchesini commentationes fuissent recudendze, quce Tourrelli- 
anis nil cedunt, et nescio, an quodammodo quoque przferendz sint, nihiloque cre- 
briores inventu his in terris sunt. Previdebam quoque, non posse fieri, quominus 
ceptum hoc meum deteriorem in partem acciperet Athanasius Augerus, V. C. Pro- 
fessor eloquentize Regius in Collegio Rothomagensi, a quo brevi post Demosthenem 
universum Francice redditum el historice criticeque illuminatum exspectamus. Cui 
uL totam Tourrellianarum reliquiarum arbitrium salvum et intactum relinquerem, jus 
etfas postulabat. Sed ad reicaput tandem devenio. Reliquiz he Tourrellianz ne 
dignz quidem sunt recudi. Scatent scoriis, quas eliquari par fuisset: quze res neque 
otii, neque stomachi mei est. "Vix tertia earum pars ad Demosthenem proprie 
quiequam facit; reliqua miscellanea, trivialia, nescio quam vera, e Morerio, Bau- 
drando, similibus promtuariis, corrasa, et veluti scopis conversa: quamquam hoe ad 
invidiam bono viro faciendam dicium nolim, aiens, me hoc non explorata re, neque 
certa scientia fidentem, sed mera probabili suspicione ductum dicere. uquirant, 
quorum interest hac in re certam veritatem deprebendere. 

Wolfianam item interpretationem Latinam Demosthenicarum reliquiarum multis de 
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causis perquam expedisset, atque necessarium fuisset reddi; optavique scepius me 
mihi spatia ampliora primitus statim fixisse. Verum ne ipse quidem previdere 
poteram, materiam inter manus ita quasi succreturam esse ; tum si emtores ad opus 
XV. voluminum invitassem, ecquem non absterruissem? — Porro si recudenda inter- 
pretatio Wolfiana fuisset, non sola mera, intemerata, debuisset reprzsentari, sed 
etiam annotaliones criticze ei substerni, quibus lapsus ejus benigne indicarentur, et 
blande castigarentur; quemadmodum Sylburgius in Dionysio Halicarnass. Lapi at- 
que Gelenii interpretationes recensuit. Qauze opera ut est perutilis et pernecessaria, 
ita a mea persona abhorret, qua de re pluribus alio loco exposui. Annotationes ad 
Dem. meas conscribenti mihi si libuisset, aut potius licuisset, Wolfianam inlerpre- 
tationem inspicere, nullum dubium est, quin ea mihi largam materiam disputationum 
fuisset praebitura; verum neque allubescebat zgrotanti, neque alias jucundum erat 
praeceptorem et censorem agere, otioque non abundabam (nam intra paucas heb- 
domadas illas, quibus Wolfianarum et Tayloranarum annotationum ea pars, quae 
volumine hoe Apparatus secundo exhibetur, sub prelo sudaret, annotationes meze ad 
Philippicas, ad or. pro corona et or. de falsa legatione, cum hac praefatione, mihi 
faerunt, animoque corporeque misere languenti, conscribendze, ne operze (eriarentur); 
denique cavendum erat, ne materie aliene luxurians copia locum domesticis meis 
copiolis przriperet. 

His de omnibus ergo siveaddendis, sive excludendis videbitatque pro arbitratu suo 
videbit is, qui olim aliquando novam Demosthenis et oratorum minoram editionem 
super hujus mez fundamentis condet, ubi deficientia supplebit, et disjecta membra col- 
liget atque coaptabit. Meis de annotationibus quod novum hoc loco, preter illa jam 
passim locorum alibi dicta, dicam, pzene nil babeo. Ab homine conscriptz sunt, e va- 
letudine torpente et paene ad omnia nauseante ; ab homine, non ventosam multifariz 
leetionis gloriam venante, sed quem non puderet, ubi lectorum quorundam videretur 
e re fore, eliam ad minuta et peedagogicalia descendere ; qui contenderet, locorum ob- 
scurorum sententias, sine odio, sine obtrectatione cujusquam, simpliciter et sine amba- 
gibus, quibus posset verbis planissimis enucleare et declarare. Quos mutavi locos, 
quosve correxi, sive mea, sive librorum auctoritate fidens, eos diligenter et religiose 
indicavi. Auclores ubi nullos prodidi, simpliciter correxi dicens, ibi correctionum 
auctores sunt codices, sive manu scripti, sive dudum typis excusi; quorum nomina 
in variantibus lectionibus, lector, invenies. —Correctiones rursus ab ipso memet pro- 
fectas, praeterquam quod in ipso textu asteriscis insignivi, in annotationibus quoque 
nominatim quibusque locis cavi admonere, quid meum esset; el causa mutationis 
ubi minus aperta videretur, eam mutalionem paucis verbis purgare atque approbare 
contendi. "Vineta mea memet czdere haud puduit. In Wolfii et Taylori metallà 
ne inciderem, sedulo cavi, quamquam non ubique locorum effugi imprudens cum his, 
aut eum Marklando, collisionem invitam. Locos Scholiastarum ad Hermogenem 
erebrius recitavi, non quo bonarum doctrinarum atque novarum et inauditarum summi- 
que faciendarum pleni essent, sed quo collectio hac Aldina inventu rarissima est, 
eujus usuram Erneslius, senior, V. C. Theologus et literator nobilis, predicatione 
mea major, mibi concessit, si quis forte literatus ad horum Scholiastarum et ad 
veterum technicornm, seu rhetoricorum, qui secündum Aldum typis nunquam réno- 
vati sunt, incitaretur stadio recoquendi. Hcc ferme forma est mearum ad Dem. 
annotationum, quorum pars nunc in hoc secundo Apparatus volumine prodit, reliqua 
in tertio prodibunt, si per fata licebit, inservitura lectorum usibus, et obnoxia futura 
censorum zequitati aut malevolentize, inteliigentice aut imperitize et temeritati. Jam 
superest, ut de variantibus lectionibus dicam, quie meis ad Demostheuicam quamque 
orationem annotationibus subjectz sunt. 

Negotium spissum et perquam molestum, ob indiligentiam veterum, unde suás 
lectiones bausissent, dilucide et certis atque indubiis notis et nominibus designandi. 
Dubitabam itaque initio, num nieliores tantum lectiones e farragine mearum sché- 
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darum deligerem, an totum effunderem.  Fuissent, qui illud laudassent, sed erant 
eontra multo plures, qui hoc malebant. Et przestat utique semper in ejusmodi re, 
atque tutius est, liberalitate donandi, quamvis insint, quibus uti nequeas, quam par- 
citale peccare; quorum illud fidem tuam testatur, utut lectori operam deligendi 
relinquat; hoc de diligentia judicioque tuo dubium relinquit, et arrogantiam tuam 
prodit, quasi lectoribus tuis haud satis multum sagacitalis inesse credidisses, qui 
deleclum ipsis preripuisses. Et profecto ante omnes primo mihi delectus hio durus 
eL anceps fuit, ut seepe, promerem an premerem aliquam lectionem, ambigerem. 'T'en- 
tabam opus, sed progressus usque ad p. 24. rursus abjiciebam molestum et infructuo- 
sum conatum : et przbeo Lic quecunque olim in schedas congesseram undecunque 
lectionum Demosthenicarum. ΔΙ hoc nolim tamen, hane crudam molem, sic ut nunc 
est, vel auctam etiam, per omnes, quz postmodam exsislent, editiones Dem. majores, 
provolutari. Unam ab aliquo viro docto nostrate, aut in Belgio, vel Anglia, condi 
editionem, in qua mea hze tota, sed reformata, cum cuncta hae sylva variantium, 
eaque etiam, cum e libris bonis; tam ex editionibus aliorum veterum auctorum, aucta 
verbatim reddatur, id tantum abest ut nolim, ut potius in votis habeam. | Verum ea 
ne mera recusio, seu recantatio intra paucos annos esto, antequam mea exemplaria 
distracta sint, qua re magna calamitas rei mez familiari, et magna mihi injuria in« 
ferretur, sed reformatio et digestio multis annis agitata, industria et felicitate colli- 
gendi, acrimonia et veritale judicii perfecta, sic tamen ut a me scriptorum me sylla- 
bam quidem mutet, solummodo errores in annotatiunculis cuique loco addendis de- 
monsiret atque corrigat, deficientia.addat, et partes operis nunc distraclas copulet 
in melioremque ordinem redigat. Post editam ejusmodi plenam omnibus numeris 
absolutamque editionem, acquiescent posimodum Demosthenis leclores severo et 
acerbo lectissimarum lectionum delectu, a viro docto in minore quadam editione 
faciendo. 

In nzvis collectionis mez variantium hunc videntur multi esse numeraturi, quod 
auctores vulgatze nusquam ediderim, sed solummodo anctores lectionum a vulgata 
discedentium. Vulgatam appello ubique Morellianam, ex Aldina expressam; nisi 
ubi Morello visum fuit ab ea discedere. Fuerat id quidem profecto non inutile, sed 
infinitum in modum laborem meum et molem operis duplo exaggerasset. Ipse in 
nzvis hunc pono, quod lectionem Wolfianam non indicaverim, cum editionum supe- 
riorum nulla consentientem, sed aut Felicianez vestigia prementem, (quod vellem 
ubique factum esse) aut, id quod dolet multo szpius factum, conjecturas peene omnes 
Wolfianas pro verbis Demosthenicis subjicientem. ' Taylorus hanc lectionem Wol- 
fianam, maculosam et infidam, recudit, neque tamen in annotationibus eam sive exa- 
minans, sive explanans, repetit, ut cum mea editio exemplum aliud representet, 
lector, Wolfiana aut Taylorana carens, ignoret, quid lectionis Taylor seu defendat, 
seu impugnet. Cui malo citius occurrissem, si previdissem : sed nune demum post 
excusas Taylori annotationes deprehendo, Taylorum observans fatis habere loci 
cujusque a se in annot. agitati primam quamque vocem ponere, cum addito x. v. ^. 
quz res lectori operam tomum quemque Dem. revolvendi imponit. Molesta universe 
res est, in Taylorana annotationes non textui, sed orationis eujusque calci subjeclas 
esse, unde incommodum exsistit, ut necesse tibi sit, ad locum quemque librum revol- 
vendi horsum prorsum.  Taylorus nempe typographo primum dabat excudendam 
orationem quamque seorsim ; tum absoluta cujusque impressione, cessandum erat 
operis ad annos: mittebat orationis cujusque folia a prelo uda ad Marklandum rusti- 
cantem ; hic remitiebat, ubi margiues suis annotatiunculis conscripsisset, quae rus, et 
defectum librorum, et hominem in Demosthene hospitem produnt, ad gerendam vo- 
catum provinciam, quam prorsus ignoraret : lum Taylor interim ipse suas annotationes 
elaborabat: quo facto excudebantur: et tum nova rursus oratio, ip qua eadem volve- 
batur rota, Unde mirum non est, illam editionem ad tot annorum diuturnitatem extra- 
ctam esse. Nobis, qui Carleretis Granvilliis caremus, sumtuum in typos et chartas 
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largis adminislris, non licet tam lentis et otiantibus libros nostros edere, sed e pau- 

pere peculio nostro sumtus ipsi erogantes necesse habemus accelerare et urgere 

eujusque voluminis excusionem, et chartas confestim cre mutare. Sed in viam 

redeo. In tam immani sylva lectionum facile factu fuit, neque debet mirum cuiquam 

videri, ut a me subinde erraretur in edendis seu nominibus codicum, quos cito, prz- 

sertim iis, quos ipse non vidi, ut e. c. Harleyanum, pro Harrisoniano, quam culpam 

ut alienam non przsto, cum Taylor ipse in schedis non satis diligenter ista distinxis- 
set, aut in numeris codicum, ut quintum pro sexto e. c. appellem ; qua culpa profecto 
noxa caret : quotus enim est quisque, cui liceat istos codices adire atque evolvere t 
Non ubique a me annotatum esse, ubi ἅπας, pro πᾶς, aut simile quid, aut vocabula 
transposita reperissem, spero laudem potius inventurum, quam in vitium incursurum 
esse. Eccui enim prodesset tam infinita, tam ineluctabilis, tam putida et molesta, et 
prorsus omni usu cassa diligentia?  Eccui enim sunt hodie aures tam teretes, tam 
subtiles, tam usu multo subactz et acutze, ut statim delectum verborum, constructum- 
ve hunc minus, illum melius cum Atticismo convenire dignoscat? Et si dignoscat 
quoque, quid id multum ad felicitatem nostram faciet? eumne ezo dignum tanta mea 
opera judicem, quem universum flocci non facio, commentitium quendam suavem et 
argenteum tinnitum Atticum ? 

Vitio hoc quoque mihi haud pauci vertent, quod lectiones auctoritatesque a Tayloro 
jam relatas rursus retulerim : tum quod conjecturas Wolfii, Marklandi, Taylori. Sic 
eadem bis ter recocta reponi. Verum lectionum Taylori magna pars e Parisina seu 
Morellina editione depromta erat, quam tolam hic reddere a principio statim decreve- 
ram: quod si ergo Tayloro dedecus est lectiones, quz facile a quovis illinc peli po- 
tuissent, haud defugiam reprehensionem operz incassum in eo nava&e, quod Taylo- 
ranas lectiones cum meis conjunxerim, quo sub uno conspectu, velut in brevi tabula, 
coram oculis haberet lector, quicquid opis ad intelligendum Demosthenis quemque 
locum, seu librorum fides, seu doctorum virorum ingenia przstarent. Chartule 
jactura quos acrius uret, quam alios studium meum commoditatis suc delectabit, 
zequo animo feram hos de me querentes. Permultis in locis meos a Morellina dis- 
cessus in annotationibus, item in variantibus, judicare seu insuper habui, seu oblitus 
fui: sed profecto tam minuta isla erant, ut isa annotare tantundem fuisset, atque stul- 
titiam suam ore suo przdicare, testarique, quam parum scias otio sapienter uti, quo 
vereor ne nimis multis videar vel sic ad ineptias abusus esse. Aliis, si secus fecis- 
sem, procul dubio visus fuissem diligentize meze acerbitatem putide jactatum isse. 

Disputationi huic mez nil superest quod addam, przeler admonitiones quasdam 
novas de Codd. mstis, quibus usi sumus, Taylorus ct ego, quamquam de iis jam 
dudum exposuimus. Nam secundum editam pra fationem meam ad Demosthenem, 
misit ad me Askewius V. C. qui nuper in vivis agere desiit, ingentem fascem exem- 
plarium Demosthenis, Aldinz,, Basileensis primz, Basileensis secundz, seu Wolfia- 
narum omniam primz, Morelline singula, Francfurtane tria, Tayloranz aliquot, 
charlis mundis interstincta, quibus aut prorsus nihil esset inscriplum, aut dudum 
edita: ad Philippicas, et causas privatas adjumentorum parum ; de quo jam questus 
sum dudum publice, superstite et conscio Askewio, et ad hunc ipsum in literis pri- 
vatis, quem decebat mendacii me coarguere, simulac fraudis conscins mihi fuisset. 
Ut tamen nuper rem diligentius explorare cepi, deprehendi, me subitaria inspectione 
et opinatione verosimili deceptum, a verilate discessisse. Quod nunc reprehendam, 
religiose hic indicaturus, quid in illorum ad me missorum, quos modo dixi, codicum 
unoquoque reperi, et in colleclione variantium exhibebo lectiones ipsas, quas hi libri 
Taylorani administrabant. In his igitur erat primo loco Aldiná, quam in V. L. libellis 
appello Aldinam Taulori, cajus margines, vetusta, non scita, sed lectu plana et expe- 
dita manus variis lectionibus, haud constabit aliquando unde petitis, conscripsit. 
Nam nusquam vestigium ullum apparet, unde constet, quo e fonte lectionis istze ma- 
&arint, ut initio dubitarem, essentne e codice quodam Msto depromtz, an a viro quo- 
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dam docto e marginibus Parisine, ex Augustani lectionibus a Fabricio collectis, a 
Wolfio proditis, ex iudicibus varianlium, qui editionibus Aldi et Feliciani et Pauli 
Manutii subjecti sunt, et unde farrago Wolfiana conflata est, compilate, ut adeo ridi- 
culum esset ejusmodi testem citare. Verum brevi videbam, ibi referri lectiones a 
neminé usquam locorum ad hoc diei prolatas ; quarum cum alias a codicibus meis 
confirmari cernerem, tum aliarum mentionem nullam fieri. Quo mihi certo constabat, 
illas quoque e Msto quodam esse depromtas. Jam supererat codicem illum explo- 
rare, Et statim videbam, eundem esse, quem Taylor ad or. pro corona et de falsa 
legatione Venetum appellat, nisi quod testimonio Taylori scripta in marginibus Aldi- 
nz. Tayloranz aut non addicunt, aut contradicunt: nam de Ttpl,quod in Veneto esse 
Taylor ad p. 256, 8. ed. R. ait, Aldioa Taylori tacet. Lectiones alias eadem dat, a Tay- 
loro, dubium, an a volente, preteritas, Pluribus in locis ibi legitur λείπει ἐν σσαλαιῶ. 
Sed quod fortissimum argumentum est, eadem manus, que reliqua omnia uno lenore 
scripsit, in media serie versus ad clausulam argumenti orationis de Falsa Legat. hzec 
scripsit: ταῦτά εἰσι ἐν πταλαιῷ τοῦ ἁγίου Mápxov. Jam plus quam credibile est, unde 
hzc essent petita, reliqua quoque inde petita esse. Quia tamen semel eneperam | in 
Philippicis Aldinam Taylori (pro Veneto) laudare, perrexi porro, per opus quoddam 
supererogationis, etiam ubi Taylor jam Venetum nominasset, Aldinam Taylori addere, 
tametsi non nova hzc est auctoritas, sed mera Veneti. Aldina hae, Taylorana quon- 
dam, quz nunc penes me est, exemplum est, aut ipsius Petri Pithei, aut ex eo du- 
ctum, locupletissimum et fidissimum illorum omnium excerptorum, qui unquam pro- 
dierunt, sive ex editione Francfurtana, sive ex Aldina Lessingiana per me voluminis 
secundi a p. 191. Appendicis Scholiorum prodita: nisi quod scholiorum nibil in 
Aldina Taylori, aut perparum inveni. In oratione de fodere cum Alexandro adscri- 
psit eadem manus ad plerasque lecliones, sed non ad omnes, Bar. hoc est Baroccianus : 
id quod dubium relinquit, num lectiones auctoritate carentes e Veneto depromtz sint, 
relique e Barocciano solo, an contra, omnes primitus e Veneto haustz, quz autem 
ipsi cum Barocciano communes essent, ad eas Bar. adscriptum sit. Illa copia Pi- 
theana, e codice Veneto derivata, reperitur etiam in duobus aliis libris, qui procul 
dubio Taylori quoque studiis olim inservierunt, tum, ad Askewium cum transissent, 
ab hoc ad me missi sunt, qui servo. Basileensis secundze (sic appello ilam vz- 
grandem in folio, 4188 anno 1572. cum Latina Wolfiii nterpretatione multisque aliis 
accessionibus, et Wolfianarum omnium postmodum partu typographico editarum 
mater est) hujus itaque summa in pagina illa, cui incusum est Libanii argumentum 
orationis primze Olynthiaeze superscripsit aliquis hec: [MS. in margine cod. Vene- 
tiani orat, Demosthen. edit. 1504. qui in Bodleyana bibliotheca jam servatur, lectio- 
nes, quz sequuntur, variantes manu egregia, forte Petri Pithaei Lugam [sic] cujus 
nomen in frontispicio apparet, scriptze reperiuntur. ta apographum D. Hudsoni, a 
quo ego.] Sed quis nobis dicet, qui ille ego sit. Rursus reperi easdem lectiones in 
marginibus editionis Francfurtanz, seu Wechelanz, cujus in summa p. 1. illa puta, 
ubi prima Olynthiaca incipit, haec, pzene eadem cum saperioribus, adscripta leguntur 
ab alia manu. [In margine codicis orat. Dem. Venetianz: editionis MDIV. qui in 
Bodleyana bibliotheca jam reservatur, lectiones, quze sequuntar, variantes manu egre- 
gia, forte Petri Pithei, cujus nomen in frontispicio apparet, scriptae reperiuntur. ] 

In exemplo alio seu secundo editionis Francfurtanz reperi 1) Prolegomena ad 
Demosthenem, alia illis, quae in volumine oratorum Octavo publicavi ; hec ut a 
seniore jam Tayloro, perfectiora, ista breviora et jejuniora erant, ut a juniore profecta. 
His in prolegomenis reperi inter alia indicem codicum Demosthenis Anglicanorum, 
diversum ab illo, quem in Prolegomenis posterioribus 1. c. vol. i. p. xcvi. publicavi, 
nec minus ab illo, quem ipse Taylor superstes adhuc, sub exitum sug ad universum 
Demosthenem przfationis publicavit. Juvat eum, ut brevem, hic ponere. - 

In Bibliotheca Bodleiana, Codd, Barocciani. Num. 45. Demosthenis Olynthia. 1. 
et 2. eum notis Ulpiani. Num. 73. Demosthenis oratio contra Midiam 1. contra 
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Aristocratem 48. contra Timocratem 92. contra Aristogeitonem 1.141. 2. 162. 
contra Nezram 168. amatoria 198. funebris 210. de federe cum Alexandro 218. 
contra Zenothemin 224. contra Phormionem 231, adversus Lacriti exceptionem 247. 
Epistola 1. 256. exceptio contra Nausimachum et Xenopithem 258.6. Num. 96. 
Ecloga vocum quarundam Rhetoricarum e Pbilippicis Demosthenis. Num. 139. De- 
mosthenis funebris oratio, fine caret. Num. 159. expositio vocum Rhetoricarum in 
Philippicis Demosthenis. Τὸ μέλλον 303. Codd. MSS. Laud. Num. 26. Demo- 
slhenis orationes aliquot Grzce. 

Adversaria Langbainii. 8. p. 205. Demosthenis orationum et epistolarum Cat. 

Codd. Ashmole. 780. 2. Livies of Cato Uticenis— Demosthenis. 

In Colleg. Lincolniensi. N. 15. Oratio Demosthenis ad Alexandrum eum ad cle- 
inentiam invitantis. 

Codd. MSS. Is. Vossii. 47. Demosthenis orationes judiciales. 90. Comparatio De- 
mosthenis et /Eschinis. 115. Demosthenis orat. Olynthiacz, de Pace et contra Phi- 
lippum. 175. Demosthenis Oratio ἐρωτικός. 

Codd. MSS. Edv. Bernardi. 57. Demosthenes. 

Codd. MSS. Episc. Norvic. 102. Nicol. Carri versio quarundam Orationum De- 
mosthenis e Grzco. 4. 

Porro reperi in illa, quam dixi, Francfurtana collationem Philippicarum quarundam 
cum codicibus Lockerauo et Harleyano, et argumentorum ad has orationes e codice 
Gonvillano ; quz omnia diligenter in variantibus meis retuli. 


* * * 


In tertio exemplorum editionis Francfurtanze ab Askewio ad me missorum reperi 
isttc. in primo volumine varias lectiones ex Harleyano et Loekerano codd. de qui- 
bus modo dixi. in secundo et tertio tola farrago lectionum, quam Taylor in sua edi- 
lione orationum et in causa ZEschinea, et in aliis causis publicis versantium ex prom- 
psit. tum volumen quartum, causas privatas tenens, quod meam spem imprimis ar- 
rexerat, eam turpissime fefellit, plenum chartis, sed inanibus, in quibus ne litera 
quidem esset exarata, nisi quod ad orat. c. Macartatum lectiones quzdam ex Augu- 
stano essent annotatz, baud constat cur, aut quo. Superest in subsidiis Tayloranis 
Londino ad me missis editio Parisina, in qua hzc reperi. In parte prima, que penes 
me, penesque omnes ad orat. pro corona procedit, pzne nihil egerat Taylorus, quam 
ut lectiones aut conjecturas, sive Morelli, sive Lambini, Parisinz in calce subjectas 
adscriberet, si quid in scholiasta notabile, seu citatum auctorem reperisset, nomen 
ejus in margine indicaret, sive vocabulum insignius enarratum, item. raro conjecturas 
suas adspersit, quas hic seorsim referam, quia sic melius spectari, h. e. judicari pos- 
sunt, quam in turba alienarum annotationum veluti sepultee. 


Ξ: * * 


In eo volumine Wolfianz Francfurtanz, in quam lectiones Harleyani et Lockeran: 
inscripserat, interspersas illis variantibus proprias Tayloro animadversiones et conje- 
cturas reperi, quas in libellis variantium lectionum, loco quamque suo retuli. ut e. 
c. ad p. 15. v. 26. 

Porro tenendum, lectiones has Harl. et Lock. a Tayloro bis esse illatas in exempla 
Franckfartanze, alteram illud, unde Moschopoli scholia protuli ; verum ibi vix deci- 
mam partem reperi earum lectionum, quas postmodum in altero exemplo reperi multo 
pleniores. Solebat Taylor, homo, ut videtur, in tractando certe Demosthene, ordine 
commodissimo non usus, ut mirer, qui potuerit ipse scripta in schedis suis reperire, 
eadem vel decies in diversis chartis, passim locorum exarare, alia prorsus eadem, 
alia mutatis formis. ut hic loci, lectiones has in altero exemplo plenas dedit, in al- 
tero mntilatas. Quod cur fecerit, equidem non exputo. Mihi vero molestiam hzc 
ejus indiligentia creavit haud mediocrem : nam cum ex altero decurtato exemplo le- 
ctiones illas jam in libellos mcos variantium intulissem, paulo post, perquam tempori, 

VOL. V. C 
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cum sohedz jam typographo tradendz essent, incidens in alterum plenius exemplum 
necesse habui jam àctum denuo agere. 

Hzc habui de subsidiis dicenda, ad Demosthenem illamiuandum facientibus, ab 
Askewio velut ex lizreditate Taylorana, ad me ultra mare missis. De codicibus Mstis 
librisve vetustis prelo excusis, quibus ego sum usus ad congerendam materiam vari- 
antium lectionum, jam dixi alio loco, neque multum est, quod iis nunc addere habeam : 
verum tamen paucis verbis recensebo copiolas meas, ut quicunque eas cilo iatuitu 
brevi in areola expositas oculis collustrare possit. 1. Aldinze prime penes me est 
codex, eui Ulpianus et Harpocration a bibliopego adjunctus est, item ab Aldo editus : 
volumen, quod magni facio, meique juris et mancipi est. 2. Aldina posterior, sed 
eundem annum, quem prior, przferens. Exempla ejus olim complura usurpavi, Wei- 
maranum, Lessingianum, et illud, quod plures per annos penes me babui e biblio- 
theca senatus Lipsiensis Amplissimi: nunc habeo penes me exemplum illud, quod in 
libellis variantium Zldinam Taulori usurpo. 

3. Basileensis primze, in folio, mere Grzcz, e typographeo Herwagii, quod est 
Aldinz, fortasse paullo emendatius, apographum, habeo duo exempla, alterum purum, 
quod est mei juris, eere meo emtum, alterum ab Askewio Londino ad me missum : 
quod quia superius loco suo copiosius designare oblitus sum, pauca de eo dicenda 
bic repetzm. In titulo, circa statuam tricipitem, quod symbolum Herwagii est, 
scriptam adhuc clare legitar Edovardus Ravenus: et perobscure, nam cultello era- 
sum est hoc nomen, ut vix agnosci possit, quod Εὕρικος Μέλανδρος suspicabar legen- 
dum esse, verum in extrema calce hujus ipsius exempli rursus circa statuam Herwa- 
gii tricipitem Latinis literis hoc idem nomen reperiebam clare et perspicue exaratum, 
non erasum, sic AHenry Ailand. id est, Augustus Henricus Ailand. Qui homines 
nigri an albi fuerint, mihi non constat. Fortassis Ed. Ravenus anuofata illa in mar- 
ginibus hujus exempli exaravit: hzec enim ductibus literarum, quibus in titulo nomen 
suum Ravenus exarayerat, sunt simillime exarata. Ipse Taylor in summo margine 
hujus tituli nigris literis seu atramento hzc adscripserat. Black. From a Copy Bibl. 
Bodley. A. 2. 20, artic. Selden. in imo autem rubris seu rubro liquore. Red. MS. 
notes in a Copy of this Edition lent me by Dr. Barnard, Dean of Rochester. Ubi in 
variantium lectionum libellis hujus codicis mentionem facio, ibi Herwagianam Tay- 
lori cito, sed cum distinctione: quz scripta a vetusta manu recito, sic appello, ve- 
tusta manus in Herwagiana; maluissem dicere Edvardus Ravenus in H. T. si certo 
mihi constitisset ab eo ista scripta fuisse : quo» autem Taylor atramento adscripserat, 
ea appello Selden. in Herwagiana Taylori, quia dicitur ille liber e legato Seldeni in 
Bodleyanam bibliothecam pervenisse: quz autem Taylor rubrica adscripserat, ea 
appello Herwagiana Taylori e Barnardina. | Horum librorum ille Seldenianus pro- 
cul dubio est is, quem Taylorus in Prolegomenis ad Demosthenem, in volumine 
primo editis p. xcvi. versu 15. designat his verbis observatiuncule ad oram exem- 
plaris Herwagiani prioris [hoe dicit, respectu minoris in tribus voluminibus in oc- 
lavo, que est Herwagiana posterior] in bibliotheca Bodleyana. "Exemplum autem 
Herwagianum a Barnardo, Decano Roffensi, cum Tayloro communicatum, esse vi- 
detur id, quod ibidem loci, in continenti, sic describitur a Tayloro versu 18. Bern. 
Varie lectiones. 

4. Felicianea, quam Strasburgo ad me misit e lectissima atque instructissima sua 
bibliotheca Brunkius, Vir illustris. Hac si citius potitus essem, aut ex ea recuden- 
dum Dem. textum operis nostris in manus dedissem, aut certe variantes ejus lectiones 
omnes quam diligentissime inde excerpsissem: quod nuno secus est factum. Interim 
tamen idem est rursus quoque quodammodo factum : nam antehac illam Venetam, 
quz decennio pene post Felicianeam ex officina Pauli Manutii prodiit, a Io. Frid. 
Fischero, V. C. bonarum literarum apud nos Lipsienses Professore industrio, meeum 
communicatam, diligentius exeusseram; qnod merum est Felicianeze apographum, 
nisi quod innumeris mendis typographicjs scatet, a cujasmodi fccibus Felicianea li- 
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quida et defzcata est, Interim sic satis certus esse poteritlector, ubi aio in Var. Lect. 
Manutianam sic dare, in Felicianea quoque sic legi, quod exemplum Felicianez ope- 
rze Pauline verbatim recensuerunt. Adminicula hec omnia (nam de Wolfiana et 
Taylorana editione cum alibi a me dictum sit, neque ez sint editiones primariz, e 
codd. Mstis expresse aut correctz, hic ἃ me non commemorabuntur) adminicula 
igitur hzc si citius omnie una ad manus habuissem eo tempore, quo uni huic rei, col- 
lectioni variantium lectionum e libris Demosthenicis manuscriptis et primis atque ve- 
tustissimis excusis, deditus eram, multo diligentius et illas ambas Aldinas inter se 
contulissem, quod omissum valde doleo, et Felicianea melius essem usus : quod lioc 
zegrius fero, quia libris tam inventu raris paucis potiri licet. "Tempore post, animo 
ad alia converso, piguit ad molestam illam operam reverti, qua profecto non est alia 
miserior calamitas, cum vita hominis grammatici, seu, si mavis, critici, copulata, quam 
variantes colligere, cassas plerumque nuces. Εἰ vel sic tamen illam invisam et exo- 
sam operam prorsus devitare nuper non potui, sed necesse habui denuo subire, cum 
copiz: Tayloranz ex Anglia ad me μου δίας excutiendas essent: id quod his ipsis die- 
bus, per quos nauseans et torpens ad nihil non, ab ejusmodi molesta opera magis, 
quam usquam alias, abhorrebam, faciendum mihi fuit. Universe, si qua alia in parte 
editio mea Demosthenis defectu et labe quadam laborat, quas ei labes insidere per- 
multas ultro confitebor, in hac parte variantium vel maxime laborat, tametsi cztero- 
quin hac ipsa in parte reliquas omnes superiores copiis rerum antecellit. Quod ultra 
hoc loco dicam, non habens, deum rogo, ut intra breve tempus virum fortem, ado- 
lescentem navum, excitatum, ardentem, ingenii pollentem viribus, reliquis aflluentem 
commoditatibus atque opportunitatibus, impellat, ut operi a me inchoato feliciter eo- 
ronidem imponat. Scripsi Lipsiz d. 90, Julii 1774. 
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*," Notandum, Annotata hzc accommodari paginis et paginarum versibus Editionis 
Reiskiane. Illas ad marginem Nostrze interiorem apponi curavimus: hos Nostra, 
paulo arctius disposita, tantum non exacte refert. 
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9. 1. ᾿Αντὶ πολλῶν x, T. A.] citat h. l. 
Scholiastes '"Thucydidis p. 26, ult. ed. 
Ducker. Comparatio philippicarum Dem. 
cum reliquis ejusdem orationibus Plu- 
tarch.. Opuscul. p. 810. 31. ed. Wechel. 
Lucianus Jovis Tragcedi cap. 15. T. ΤΙ, 
p. 658. seurriliter traducit initium Olyn- 
thiacze primae. Οὕτω xal Δημοσϑένης μόνῳ 
τῷ συμφέροντι τοὺς ᾿Ολυνθιακοὺς λόγους ἐξε- 
τέλεσε. Schol. in Aphthonium p. XIV. 
12. ed. Ald. Kpizw δὲ δικαστῶν] οἷον, ἀντὶ 
πολλῶν ἂν, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χρημάτων ὑμᾶς 
ἑλέσϑαι νομιίζω, & φανερὸν γένοιτο τὸ μέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει. τῷ γὰρ παρ᾿ αὐτοῦ pn3u- 
σεσϑαι μέλλοντι τὴν τῶν ἀκροατῶν συμπε- 
ριέλαβε κρίσιν. | Scholiastes ad Hermog. p. 
384. 

— 8. περὶ ὧν] id est ἐν τούτοις, περὶ ὧν. 

-— ὅ. οὐ γὰρ μόνον] citat hunc locum 
Hermogenes de Ideis p. 287. 1. et pro 
ἥκει dat ἥκοι in oplativo. editionem Crispini 
cito. 

— 9. ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων x. 7. ^.] Her- 
mogenes p. 302. circa fin. βεβηκὼς γίνεται 
ῥυθμὸς, εἰ ἅμα τῇ ἐννοία πληρουμένη καὶ μέρος 
λόγου τι μακρὸν καὶ εἰς μακρὰν τὴν τελευταίαν 
χαταλῆγον συλλαβὴν, οἷον" ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων 
ῥαδίαν τὴν τοῦ συμεφέροντος ὑμεῖν αἵρεσιν γε- 
γέσθαι. 

“10. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς} κέχρηται 
δὲ καὶ ὁ Δημιοσϑένης προσωσοποιΐᾳ, πρόσωπον 
ὑποθεὶς τὸν y καιρὸν αὐτὲς ἑαυτῶ. ἐκεῖνος. μὲν οὖν 
ἐν ἀρχῇ τοῦ πρώτου τῶν ὀλυνθιακῶν τὸν καιρὸν 
«σαρεισήγαγεν. καὶ ἐπὶ τέλει δὲ τοῦ λόγου 
ἥρμοσεν ἂν παρεισαχϑϑεὶς εἰς τὴν ἀνάμνησιν τῶν 
εἰρημένων. ὁ γὰρ παρὼν καιρὸς ταύτας ἀφιεὶς 


ἐφάνη τὰς φωνάς. ὅτι τῶν “πραγμάτων ἡμῖν 
ἐκείνων ἀντιληπτέον ἐστίν. ὅτι ἣ τῆς πόλεως 
τύχῃ ξελτίων τῆς φιλίπστουυ. ὅτι πολλὰ πρὸς 
τὸ νικᾶν ὑμῖν ἐστὶ πλεονεκτήματα. ὅτι ἀσ- 
Se τὰ φιλίππου παντάπασιν. ὅτι ἀγαιίρου- 
μένων ὀλυνϑίων, Ey τῇ ὑμῶν αὐτῶν ἀμευνεῖσϑε 
τὸν ξάρβαρον. οὕτως ἀνέμνησεν ἂν διὰ τῆς 
ποροσωποποιίας τὰ κεφαλαιωδῶς. Apsines p. 
707. cfin. ed. Ald. Ἢ προσωτσοποιΐα δέ ἐστι 
προσώπου διάπλασις, ἤτοι τὴν ἀρχὴν μὴ γε- 
Yoga you πώποτε, ἢ γενομένου μὲν, οὐκ ἔτι δὲ 
ὄντος. τοῦ μὲν [prioris nempe generis] πα- 
ράδειγμια τὸ An peoc amete ὁ μὲν οὖν παρὼν 
καιρὸς, ὦ 3 ἄνδρες᾽ Αϑοηναῖοι, μονονουχὶ λέγει φωνὴν 
ἀφιεί ζ. οὐχ ὑφεστηκὸς γὰρ πρόσωπον, τὸν καὶ- 
ρὸν αὐτὸν [| f. λέγοντω deest] εἰσάγει. Alex- 
ander de figuris ed. Norm. p. 52. 

— 12. ἐκείνων reram, quz illic, apud 
Olynthum puta, geruntur. 

— 13. αὐτῶν] correxi αὑτῶν, cum spi- 
ritu aspero, id est ὑμῶν αὐτῶν. 

— 14. ἡμεῖς Y] ἐπειδὴ λυπηρόν ἔστι τὸ 
λέγειν, εἰ δὲ μὴ, ἀπολεῖτε τὰ πράγματα, 
περιέπλεξεν, eiazep ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν φρον- 
τίζετε. καὶ πάλιν παρὰ πόδας ἔνεστί γε τε- 
εἰπσλοκὴ μετὰ συλλήψεως. ἡμεῖς δί, ὑπσακού- 
ἐπέ, ἀμελοῦμκεν. ἀλλὰ τοῦτο λυπηρόν ἐστι 

τοῖς ᾿Αθηναίοις. στῶς οὖν ; ; περιέπλεξεν.. οὐκ οἵδ᾽, 
ὅντινά μκοι δοκοῦμεν E ἔχειν τρόπον πρὸς αὐτά. 
Hermogenes τὺ. t4. 3. p. 412. Citat ἢ. 1. 
quoque Thomas M. v. 3ox&. p, 214. 

— ult. πρότερον] conf. p. 29. 20. sq. 

— ibid. πρεσβείαν δὲ πέμπειν] ad Olyn- 
thios puta. 

10. 1. ταῦτ᾽ ἐρεῖ] scil. αὐτοῖς τὰ ἔγνω- 
σμένα παρ᾽ ὑμῶν. 
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— ibid. παρέσται τοῖς τοράγμασιν] quae 
ibi apud Olynthum gerantur, et invigilet 
bello, copiisque vestris et ipsis imperato- 
ribus, atque exsecutioni consiliorum et 
mandatorum vestrorum intersit, eamque 
urgeat atque gubernet. 

10. 2. μὴ πανοῦργος ὧν] locum hunc 
cum altero oratoris, qui p. 206. 3. legitur, 
comparat Hermogenes de Ideis tomo se- 
cundo, capite πεεὶ ἐπιεικείας, his verbis p. 
344. δῆλον δ᾽ ἐστὶ τοῦτο ἐκ τῶν κατὰ φιλίπ- 
που ῥηθέντων, i ἐναντίως τῇ ἰδέα ταύτη λέγοντος 
τοῦ ῥήπορος, οἷον" μὴ πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς 
ἄνθρωπος. πεῶτον μὲν γὰρ πανοῦργος φησὶν, 
ἄλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς: δειγός. σφοδρότερον δὲ τὸ παν- 
οὔργος ὄνομια τοῦ δεινὸς δήπουθεν. ἔ ἔπειτα οὐδὲ 
δοκεῖν αὐτῷ πανοῦργον τὸν φίλιππον εἶναι ἔφη, 
οὐδ᾽ ἐνεδοίασεν, ὥσπερ ἐκεῖ, [Ρ- 206.] ἀλλ᾽ 
ἀπεφήνατο. ἔπειτα οὐκ ἐοικέναι πανούςγοις, ἢ 5 
δεινοῖς, rut τοὺς Λακεδαιμονίους, ἔλεγεν, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν εἶγαι τὸν ᾿ φίλιππον καὶ δεινὸν, καὶ 
πανοῦςγον. οὐκοῦν ταῦτα μὲν καὶ σφοδρὰ καὶ 
τεαχέα, ἐκεῖνα δὲ [p. 206.] ἡϑικὰ καὶ ἐπιεικῆ, 
καὶ σαφῶς ὑφιέντος τὴν σφοδρότητα τοῦ ῥή- 
τορος. Ἀᾷ istum locum Hermogenis Scho- 
liastes ejas p. 408. cfin. istzec annotavit 
vocab. πανοῦςγος declaraturus. à πανοῦργος 
κυρίως μὲν ὃ πᾶσιν ἔργοις ἐπιβάλλων, ὁ 0 δρα- 
στήριος, καὶ ἐνεργός. χατεχρήσαντο δὲ τῇ λέξει 
οἱ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ ἐν κακοῖς νοήμασι καὶ ἔργοις 
ἐπιξούλου. 

— 6. τρέψηται] sic vulgatz, sed recti- 
us videtur, aut καταστρέψηται, aut, quod 
pratuli, δρέψηται per delta, a pires. 
Sed oblitus sum, distinctionem vulgarem 
item emendare, id quod fieri decebat. 
Scilicet ita distinguendus est locus, τὰ δ᾽ 
ἡμᾶς διαξάλλων, tum infamando nos, καὶ 
τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν δρέψηται, no- 
stramque absentiam veluti defloret, carpat, 
metat, vindemiet, h. e. nostrz a locis, qui- 
bus insidiatur, absenti: fructus aufferat. 
Sin aulem καταστρέψηται malis, manebit 
vulgaris distinctio, et hec exibit sen- 
tentia, calumniis, falsis criminationibus, 
ad amicos nostros suspeclos nos reddens, 
malitiosz/ desertionis insimulando, quasi 
gauderemus ipsorum malis, eosque per- 
ditos vellemus, data opera cunctantes, 
non autem necessitate, temporisque ad- 
versitatibus et necessitatibus constricti, 
sociorum nostrorum, aul ditionis nostr:e 
nonnihil sub potestatem suam redigat. 

— 7. τῶν ὅλων «πραγμάτων Demo- 
sthenes appellat hic loci, similibusque 
aliis in locis, τὰ πράγματα, id quod nos 
apellamus das Interes des Staates [the 
public weal], id omne de quo agitur, et 
super quo certatur, ut conservetur, ut 
salvum atque sospes populo alicui ma- 
neat, ant etiam amplificetur atque in- 
crescat, opes atque majestas reip. sive 
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sunt locorum possessiones, sive socio- 
rum, sive numi, sive copie militares, 
sive naves, sive arma, sive commerciorum 
cum exteris agitaliones, sive annonariz 
copiez, et quzecunque bello. gerendo inser- 
viunt; qu: salva esse, multum interest. 
Sic Latini quoque voc. res usurpant. ut 
apud Livium. Si ceptis successisset, se res 
afflictas recepturum. 25. 37. 

ibid. ἐπιεικῶς} ferme, plerumque, po. 
tissimum, creberrime. Citat ἢ. 1, Her- 
mogenes p. 364. ἔννοιαι τῆς τοιαύτης δεινό- 
τητος ai παράδοξοι καὶ βαϑεῖαι, καὶ ὅλως αἱ 
περινενοημέναι. οἷον" οὐ (A3y ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς etc. 

— 9. τὸ γὰρ] malim 72 γὰρ in dativo. 
nam «oye; manifestum est ad Philippum 
redire. prestat in eo vobis atque potior 
multis partibus est, quod — er hat da- 
rinne veil vor euch voraus [he is much 
your superiour]. durum tamen hoc est, 
quod ἐναντίως ἔχει non ad Philippum re- 
dit, sed subauditur τοῦτο αὐτῷ, hoc ei con- 
tra habet, seu adversatur. 

— 19. πρὸς μὲν τὸ τὰ τοῦ πολέμου — 
ἐγαντίως ἔχει] colon hoc citat Hermogenes 
p. 296. ut exemplum antistrophz. 

— 14. πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς} citat hi. 
I Apsines p. 696. circa finem. ἐνίοτε δὲ xai 
μὴ θέντες ἀντίϑεσιν, τὰς λύσεις αὐτοῦ [lege 
αὐτῆς] πίθεμεν. τοῦτο δὲ γίγνεται, ὅταν ἢ πάνυ 
βαρύνη 5 "μᾶς ἣ ἀντίϑεσις ἐκ προφανοὺς τεθεῖσα, 
καὶ δεῖ [l. δέη] αὐτὴν ταρρανελεῖν λεληθότως. 
ὡς Ey τῶ & τῶν φιλιππικῶν πεποίηκεν ὃ Δη- 
μμοσθένης. τίς γὰρ ἣν à πάνυ βαρύνουσα αὐτὸν 
ἀντίϑεσις 5 ὅτι ἄπιστοι ἡμεῖν οἱ ὀλύνϑιοι. τοῦτο 
τοίνυν μὴ θεὶς ἐκ πτροφανοῦς, λέλυκεν εἰπών" 
πεὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς, ἃς ἐκεῖνος τσοιήσεται 
ἄσμενος πρὸς ὀλυνθίους, 2 ἐναντίως ἔχει. καὶ γάς 
ἔστι τύραννος φίλιπαος, καὶ ἐχθρὸς φύσει τοῖς 
δημιοκρατουμένοις. καὶ ὑπὲρ μεγάλων ὀλυνθίοις 
ὃ κίνδυνος, εἰ πεισθήσονται. καὶ Ex τααραϑεί- 
γμάτος. καὶ ἴσασιν ἅ τ᾽ ᾿Αμφιπολιτῶν ἐποίη- 
ct τοὺς παραδόντας αὐτῷ τὴν πόλιν, καὶ πυ- 
δναίων τοὺς ὑποδεξαμένους. ταῦτα τίνος ἐστὶ 
συστατικά 5 Η τοῦ ἀπίστους μὲν αὐτοὺς μένειν 
φιλίππω, ἡμῖν δὲ πιστούς. ὁρᾶς, πῶς μὴ θεὶς 
τὴν ἀντίϑεσιν, τὰς λύσεις τέϑεικεν. 

— 16. δῆλον γάρ ἐστι X. T. λ.7 citat h. 
l. Minucianus ed. Norm. pag. 138. τῶν 
ἐπιχειρημκάτων τὰ μέν ἔστι παραδειγματικὰ, 
τὰ δ᾽ ἐνθυμηματικά. παραδειγματικὰ μὲν, 
ὅσα ἐξ ἱστορίας καὶ ὁμοιώσεως τῶν ἤδη «ut- 
πραγμένων λαμβάνομεν. οἷον" OU πιστεύουσιν 
Ὀλύνθιοι Φιλίππω. οὗ γὰρ περὶ μμέρους χώρας, 
οὐδὲ περὶ δόξης, ἀλλ᾽ ἀναστάσεως καὶ ἀνδρα- 
ποδισμμιοῦ τῆς πατρίδος, ὁ κίνδυνός ἔστιν αὖ- 
τοῖς. καὶ εἰς τοῦτο παράδειγμα. καὶ ἴσασιν ἅ 
τ΄ ᾿Αμφισολιτῶν etc, Citat item, sed aliam 
ob causam, Scholiastes Hermogenis pag. 
386. cfin. τινὲς ῥητορικὴν ἔμμετρον τὴν [fort. 
τινα] κωμωδίαν ἐκάλεσαν. πολλοὺς γοῦν qragá 
τε τῷ Ἰσοκράτει καὶ κάλιστα τῷ Δημοσθένει 
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λανθάνοντας ἰάμβους τε καὶ χωριάμβους ἐστὶν 
εὑρεῖν διὰ τὴν ἐναρμκόνιον συνθήκην τῶν λέξεων, ὡς 
εὐθὺς ἐν τῷ πρώτω τῶν ὀλυνϑιακῶν, δῆλον γάρ 
ἐστι τοῖς ὀλυγϑίοις, ὅτι [est merus et plenus 
senarius] νῦν οὐ φερὶ δόξης, οὐδ᾽ ὑστὲρ μιέξους 
[habes senarium postremo pede mutilatam] 
τῆς χώρας κινδυνεύουσιν. οὐχ ὡς ῥητόρων χινδυ- 
γευσάντων καὶ ἔμιμετρα λέγειν. ἀλλότριον γὰρ 
τοῦ πολιτικοῦ λόγου πὸ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ αὖτο- 
φυῶς εἰς μέτρον ἀπενεχϑείσης τῆς φράσεως. 

— 17. ἀναστάσεως) citat h. 1. Pollux 
3. 91. ad docendum, vocabulum hoc h. 1. 
non emigrationem, sed abductionem e pa- 
trio solo in peregrinum, ἀναστάτωσιν, sig- 
nificare. verum hoc vocabulo ἀναστάτωσιν, 
quod sane ad rem docendam peropportune 
excogitatum est, nemo utitur. 

— 20. ἄπιστον] locum hunc citat Sto- 
bzeus Gesneri p. 344. 16. 

— 21. πολιτείας] ad hunc similemve 
alium locum respexit Harpocration in v. 
πολιτεία, his verbis: πολιτεία. ἰδίως εἰώθασιν 
οἱ ῥήτορες τῷ ὑνόμκωτι χρῆσαι ἐστὶ τῆς δημο- 
πρωτίας, ὥσπερ Ἰσοκράτης τε ἔν τῷ πανηγυρικῶ 
καὶ Δημοσθένης ἐν τοῖς φιλισταικοῖς. 

— ult. ἐκπολεμκῶσαι] citat Harpocra- 
tion in hoc eodem vocabulo, et Minucia- 
nus p. 162. fine, ubi pro ἐθρυλλεῖτε dat 
ἐϑρύλλουν. 

11. 1. ταῦτ᾽ ἂν] malim ταὐτὰ ἄν. Sub- 
audi ὑμῖν. eadem ipsis fuisset, quce vobis, 
sententia, concordes vobis iisdemque stu- 
diis dediti fuissent. 

— 5. ἐκ τῶν πρὸς αὑτοὺς ἐγκλημάτων) id 
est ἐκ τῶν τροσκρουμάτων Φιλίππου, πρὸς 
ἑαυτοὺς γεγενημένων. exosi sunt Philippum 
propter offensiones, quibus ipsi ab eo 1855] 
sunt. aut, qu:e ab eo ad se profectze sunt. 
ἔγκλημα est facinus, de quo quereris, aut 
querendi causam tibi esse autumas. 

— 10. & yàp] citant hunc locum Her- 
mogenes, Aristides et Apsines ille de 
formis libro 1. p. 287. τὸ κατὰ συστροφὴν 
σχῆμα σφόδρα ἐμιπερίβολόν ἔστι. οἷον’ εἰ γὰρ, 
93 ἥκομεν Εὐξοεῦσι---- Aristides de dictione 
simplici 2. 13. οὐ μὴν οὐδὲ πολλὰ δεῖ πΈρι- 
λαμβάνειν πράγματα ἐν τῷ ἀφελεῖ λόγω, ὡς ὁ 
Δημοσϑένης ἐποίησεν [nimis ille multa uno 
complexus ambitu] εἰ γὰρ, ὅθ᾽ ἥκομεν Εὖ- 
ξρεῦσι βεβοηθηκότες" ἀλλ᾽ ἐν ὀλίγοις, ὡς ἂν εὐ- 
παρακολούπητος ἢ σοι ὁ λόγος.  Apsines de- 
nique p. 707. 11. dictum hoc ait esse 
xaTà συστροφὴν καὶ τόνον. "Theophilus Co- 
rydaleus item in exposilione rhetorica, 
edita a Fabricio B. G. T. XIII. p. 663. 
11. hunc locum proponit in documentum 
argumentationis ab exemplo, et id quidem 
secundum primam speciem, qua demon- 
stratur res przeseus, a re simili olim gesta. 
Opusculum hoc 'lTheophili paucis annis 
ante, una cum typis epistolicis et Aphtho- 
nio recusum fuit Hale Magdeburgicz, 
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edente familiari quondam nostro AÁm- 
brosio Peperis, hieromonacho. in 8. 1768. 

11. 11. "Iéga£] citat h. 1. Harpocrat. v. 
"If. Legi malim παρῆσαν [subaudi πρὸς 
ἡμᾶς ἐνταῦϑα] map. ᾿Αμφισολιτῶν. 

— 18. τὴν «óNw] subaudi αὑτῶν. Am- 
phipolin puta. 

— ibid. “«“αρειχόμεϑα} citat h. ]. Am- 
monius de differentiis vocc. p. 108. ed. 
Valck. v. παρέχειν. í 

12. 3. τὸ μὲν yàg] citat h. 1, Hermo- 
gen. de ideis t. 1. p. 293. διακόπτε, τὰς 
παρισώσεις κατ᾽ ἐπεμβολὰς οὕτως" τὸ [AV 
γὰρ “πολλὰ --τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο πε- 
σονϑέναι, (καὶ à ἐπεμβολὴ) πεφηνέναι τέ τινὰ 
ὑμῖν ---- βουλώμεθα χρῆσθαι" εἶθ᾽ οὕτως ἀπέ- 
δωκε τὸ ἴσον κῶλον τῷ ἐξ ἀρχῆς τῆς παρ᾽ ἐκεί- 
γων εὐνοίας εὐεργέτημ᾽ ἂν ἔγωγε θείην. ad 
quem Herm. locum ita commentatur ejus 
Scholiastes. 5 μὲν παρίσωσις οὕτως ἂν ἐγέ- 
γετο. τὸ μὲν γὰρ ἀππολωλεκέναι κατὰ τὸν πό- 
A&jA0), τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις ein. τὸ 
δὲ μὴ πάλαι ποῦτο πεπονθέναι, τῆς παρ᾽ 
ἐκείγων εὐνοίας εὐεργέτημ᾽ ἂν θείη. [Annotari 
hic velim, Scholiasten in tertia persona 
θείη efferre, non in prima, ut est in texto, 
et Demosthenis, et Hermogenis.] πάρισον 
γὰρ τὸ ἀπολωλεκέναι τῷ «πεπονθέναι. τὸ δὲ 
Sin τῷ Sein, à δ᾽ ἐπεμβολὴ διέκοψε τὴν πα- 
ρίσωσιν. 

— 8. ἀλλ᾽ οἶμαι ---Ἴ  Sopater ad Her- 
mogen. p.315. ἔστι κἀκεῖνο τῶν τελικῶν 
κεφαλαίων τὸ ποτὲ μὲν καϑολικοὺς ἄφορι- 
σμοὺς παροϑέντα πρὸ τῶν προκειμένων, οὕτως 
ἐπάγειν τὰς κατὰ μέρος ἀποδείξεις, ποτὲ δὲ 
ἐπὶ ταῖς μερικαῖς κατασκευαῖς ἐπάγειν ποὺς 
ἀφορισμιούς. καὶ πολλὰ τῶν τοιούτων παρά τε 
τῶ Θουκυδίδῃ καὶ τῶ Δημοσϑένει τὰ παρα- 
δείγματα, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν, 
προτάξας τὸν ἀφορισμὸν, ἐπάγει τὰς κατα- 
σκευάς. ἀλλ᾽ οἴμιαι παρόμοιόν ἔστι καὶ gregi 
τῆς τῶν we. wv. etc. ubi has ferme lectio- 
num discrepantias insigniores deprehendi. 
versu 14. ὡραίως, pro ὀρϑῶς. 16. tria istzec 
vocabula ὡς τὰ «πολλὰ desunt exemplo 
Sopatri Aldino. 18. legilur in eodem ὑμᾶς 
ἀνϑρώπων φροντίσαι. 

— 10. ἂν μὲν yàg ---Ἴ citat h. 1. Her- 
mogenes p. 296. 10. 

— 26. τὸ πρῶτον] citat h. 1. Hermo- 
genes p. 309. τὸ κατ᾽ ὄνομα κπομιματικὸν, 
οἷον" ᾿Αμφίπολιν, Πύδναν, Ποτίδαιαν, Τπαγα- 
σὰς, Μεϑώνην' καὶ ai πουκναὶ καὶ δὲ ἐλα- 
χίστου ἐξαλλαγαὶ, οἷον" τὸ πρῶτον ᾿Αμφίπο- 
λιν λαβὼν, etc. 

— ult. τρόσον] num τόπον. 

13. 9. πάλιν paízac] citat h. 1, Harpo- 
crat. v. ῥαΐσας. 

— 4, τὰς δ᾽ Ear Ἰλλυριοὺς — ] citat b. I. 
Aristides in l. de dictione civili, p. 232. 
αἱ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς γίνινται παραλείψεις, οἷον" 
"OxwSoy μὲν δὴ καὶ ᾿Απολλωνίαν, αἱ δ΄ ἐπὶ 
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τέλει" τὰς δ᾽ ἐπ᾿ Ἰλλυριοὺς xal Παίονας αὖ- 
τοῦ, καὶ ὅποι τις ἂν εἴποι, παραλείπω στρα- 
τείας. hic Arymbz nulla facta est men- 
tio. 

— 5. cilat h. 1. Harpocr. v. Αρύμξας. 

— 9. xal τὴν φιλοπραγμοσύνην} subaudi 
e premissis ὡς ἔστιν ἡμῖν ἀλυσιτελές τί. 
valde tamen vereor, ne desit aliquid ἢ. 1. 
ὡς ἀγαθὸν, vel ὡς πολυωφελὲς, quod illi ὡς 
ἀλυσιτελὲς e contrario respondeat. 

— 22. imi πολλῶ] subaudi τόκῳ, vel 
διαφόρῳ. magno fenore. magno intertri- 
mento. brevis enim voluptas otii magna- 
rum opum et sociorum jactura emitur. 

— 26. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμιμᾷν] Lucianus 
l. h. laudat Jovis Tragodi c. 23. p. 668. 
et Pollux 9. 158. 

14. 4. ὑποστείλασϑαι περὶ ὧν συμφέρειν 
ὑμῖν ἡγοῦμκαι) latius et plenius ita dixis- 
Set: ὑποστείλασϑαι λέγοντα περὶ τούτων, 
συμφέρειν D. ἡγοῦμαι. 

— 10, ὀλιγωρήσετε] citat h. 1. Har- 
pocr. in v. ᾿Ολιγωρήσετε. ἀντὶ τοῦ ἀμελή- 
σετε. Δημοσθένης φιλισασοικοῖς. 

— 11. κακῶς ποιούντων] ad ποιούντων 
aut addendum, aut certe subaudiendum 
est μόνον, id quod in altero opposito mem- 
bro versu 13, expressum est. 

— 18. χρημάτων πόρου] ad πόρου ad- 
dendum videtur z2;; subaudi γινώσχω. 
de adminiculis autem pecunic expedien- 
dz, ecqui vel ecquid statuo? tum subji- 
cit responsionem ἐστὶν — vulgatam si 
tuemur, subaudiendum erit εἰ δεῖ λέγειν, si 
me disserere oportet. 

— 19. ἔστιν, ὥ ἄ. "A. x. 7. ^. ] citat h.l. 
Hermogenes p. 414. ult. ἐπὶ ἤϑους βε- 
βαιώσει" ἔστιν ὑμῖν, ὦ à. "A. χρήματα, 
ἔστιν ὅσα οὐδενὶ τ. ἄ. ἀ. στρ. 

— 96. ταῦτα] scil. ἃ ὑμεῖς λαμβάνετε, 


[id est ἀναλίσκετε] ὡς βούλεσϑε. illas ἰαγ-΄ 


gitiones, quas vos, quoquo vultis, insu- 
mitis, esse ἀρχῆθεν καὶ κατὰ τὸ δέον, primi- 
tus, origine tenus et prout etiam par est, 
stipendia militibas debita. 

— 27. μίαν σύνταξιν] post μίαν videtur 
πάντων deesse. unum hune eundemque 
censum esse omnium. σύνταξις est census, 
seu zestimatio, taxatio, quantum sive de 
suo ad necessitates reip. conferre, sive ex 
eerario pro mercede operz reip. navatze 
referre oporteat. citat b. 1. Harpocr. v. 
σύνταξις. 

15. 1. ἔστι δὲ λοιπὸν x. τ΄. 5.) citat h. 1. 
Stobzus Gesneri p. 504. 3. et Scholiasta 
Hermogenis p. 315. quem apud Scholi- 
astam lectionis hanc reperi discrepantiam 
φάντως δὲ δεῖ χρημάτων. 

— 9. sbTgew 4c] hanc lectionem alteri 
vulgari εὐτσρετσῶς prztuli. nescio, an res 
Philippi presentes minus sint ad subitum 
quemque casum iía parate atque instru- 


15 


cte, ut ei pares sint sustinendo. ἔχει in 
indicativo videatur quidem melius conye- 
nire. ego tamen conjunctivum tenebo, et 
sic accipiam, ac si scriptum esset. ὃ ὅρα, μὴ 
ἔχη τὰ Φιλίππου πράγματα οὔτ᾽ εὐτρεπῶς, 
oUS. ὡς ἂν ἔχη, εἰ κάλλιστα ἔχη. neque pa- 
ratz, neque ita composite, ut habiturz se 
sint, si optime atque przeclarissime se 
habeant. 

— 15. ταῦτα γὰρ x. 7. ^.] citat Theo- 
philus Corydaleus p. 662. 11. - 

— 16. ἀεὶ] post ἀεὶ videtur ἔσται 
deesse. "Thessali natara sunt inlidi et 
semper erunt, v. Hemsterhus. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 153. 

— 18. II2yazà;] Innuit h. 1. Harpo- 
crat. v. Παγασαί. 

— 19. ἤκουον δ᾽] citat h. 1. Aristides de 
dictione civili p. 256. ἀξιοπιστίας δὲ καὶ 
ἃ εἰ, ὅσα μὴ ἔχει ἄλλοθεν συστῆσαι, ἐξ ἀκοῆς 
ταῦτα πιστοῦται. ἤκουον δ᾽ ἔγωγε τινῶν etc. 
item Scholiastes Hermogenis p. 45. 1. τῆς 
τῶν ἀορίστων ἐξετάσεως τρεῖς παραδέδωκε μκε- 
SóBovc. ἢ yàg κατασκευαστικοὺς αὐτοῖς mra- 
ξαθήσομεν λογισμούς. ὡς Δημοσϑένης ἔν Φι- 
λιπαπικοῖς" ἤκουον δ᾽ ἔγωγέ τίνων ὡς τὰς ἀγο- 
ξὰς καὶ τοὺς λιμένας οὐκ ἐπιδοῖεν [Sic] αὐτῷ 
καρποῦσθαι. ὃ xai κατασκευάζων [f. ὃ δὴ 
xa.] διὰ τῆς τοῦ ἀορίστου σαϑρότητος [lege 
διὰ τὴν τοῦ &. σαϑρότητα]) λογισμὸν ἐπάγει. 
τὰ yàp. κοινὰ τῶν ϑετταλῶν etc. ἢ καὶ ἐπι- 
κρίσει οἰκεία τὸ ἀόξιστον συνίστησιν, ἣν ῥήτως 
μὲν μεϑ᾽ ὅρκου πιστώσεται. οἷον" καὶ μὰ τὸν 
Δία οὐδὲν ἄπιστον ἴσως. ὁ δὲ πλάτων τῷ οἰ- 
κείω ἀξιώματι, οἷον" καὶ ἐγὼ πείθομαι. ἢ 
ἐπαίνω τῶν εἰρηκότων, ὡς ὃ Δημοσθένης" ὡς δ᾽ 
ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ γεγενημένων ἤκουδν 
τίνος, ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵου τε ψεύδεσϑαι. οὐ- 
δένων εἰσὶ βελτίους. [ v. Olynth. 2. p. 28. 5.] 
ἵνα δείξη, ὅτι οὐ τῶν ἀκηκοότων, ἀλλ᾽ αὐτοῖς 
τοῖς ἔργοις πεπιστευκότων [sententia postu- 
lat παραγεγονότων] ὁ ἀπαγγείλας ἐστί. 

16. 1. τὸ γὰρ εὖ ποράττειν] celebris baec 
est sententia, a multis laudata. ut ab Her- 
mogene p. 181. τοῦτο δὲ μάλιστα πάσχου- 
σιν αἱ γνωμικαί, ἔστι δὲ γνωμικὴ περίοδος 
αὕτη. τὸ γὰρ εὖ πράττειν — τοῖς ἀνοήτοις γί- 
γεται. et Aristide, de dictione civili p. 186. 
xal τὸ γνωμολογεῖν δὲ τῆς σεμνότητός ἔστιν, 
οἷον" τὸ γὰρ εὖ E item ibidem p. 310. 
περίοδος δ᾽ ἐ ἐκ μὲν ἑνὸς κώλου συνίσταται, ὡς 
τό" τὸ γὰρ εὖ πρ. — item p. 599. ubi negat 
Aristides, huic dictioni, quze civilem vel 
maxime deceat, locum in dictione sim- 
plici esse. a Stobzeo Gesneri p. 566. 20. 
a Plutarcho Moral. p. 100. 7. 

— 4. δεῖ voivyy — ] citat Theophilus Co- 
rydal. p. 728. $. 47. 

— 5. ὑμέτερον ---Ἴ citat vetus Lexicon 
apud Montfauc. Bibl. Coislin. p. 498. 

— ibid. συνάρασθαι τὰ πράγματα] sub- 
audi τοῖς ἀρωμένοις. belli, aut. universe 
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reip. onera portanda capessere una cum 
115, qui ea ultro, vel ex necessitate sua, 
vel jam ante nos, ea susceperunt, h. e. 
parte oneris eos relevare. 

— 8. λογιζομένους ὡς] aut delendum 
est ὡς, quod uncis inclusi, aut cum οὕτως 
est commutandum, aut cum ὧδε sic. 

—— 9. τοιοῦτον καιρὸν, καὶ πόλεμος γένοι- 
75] idem est ac si dixisset : τοιοῦτον καιρὸν, 
ὥστε πόλεμον γενέσισαι «pog τῇ ἡμετέρᾳ 
Xv. 

— 11. εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε —] citat h.l. 
Hermogenes p. 179. pen. ἔστι δὲ xai £gri- 
τιμητικὴ περίοδος τῷ σχήματι, ὅταν λέγωμεν 
— εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε elc. item p. 181.19. 
Minucianus p. 150. appellat hoc enthy- 
mema ἀπὸ τοῦ ἴσου a pari. 

— 13, ἔτι τοίνυν] Syrianus ad Her- 
mogenem 316. ult. ἀπσορήσειεν ἄν τις, τίνι 
διαφέρει τὸ ἐκδησόμενον κεφάλαιον τῆς ἐν τῶ 
συμφέροντι ἐκβάσεως. ἐν ἢ φαμὲν, ὅτι συμι- 
μαχησάντων μὲν ἡμῶν τάδε ἀποβήσεται, μὴ 
συμμαχησάντων δὲ, τάδε. Φαμὲν οὖν, ὅτι 
ἐν μὲν τῇ τοῦ συμφέροντος ἐκβάσει τὰ τροσ- 
εχῇ ἐξετάζομεν τέλη, Ev δὲ τῷ ἐκβησομένω 
τῶν ἐκεῖ τελῶν ἐξετασ ϑέντων τὰ τέλ᾽ διασκο- 
σποῦμεν. τὴν δὲ διαφορὰν ταύτην ἔδειξεν ἡμεῖν ὁ 
Δημοσϑένης ἐν Ὀλυνθιακῶν πρώτῳ : τὸ μὲν 
συμφέρον ἐξετάζων ἔφη, ὅτι συμφέρει ὀλυνθίοις 
ξοηϑῆσαι. εἶτα 5 ἔκβασις. τοῦτο γὰρ ἡμῶν 
ποιησάντων, ἔν Μακεδονίᾳ ἔσται ὁ «πόλεμος. 
μὴ συμμαχησάντων δὲ τοῖς ὀλυνϑίοις, ἐλθὼν 
εἷς τὴν ἑλλάδα φίλιπος πολεμήσει τὴν ᾽Ατ- 
αικήν. καὶ ταῦτα μὲν τὰ προσεχῆ τῆς ExGá- 
σεως τέλη. τὰ δὲ τῶν τελῶν τέλη, ἅπερ εἰς τὸ 
ἐκβησόμενον ἄγομεν, ἐκεῖνα. ὅτι ἐν Μακεδονίᾳ 
μὲν πολεμοῦντες πλεῖστα κερδανοῦμεν. ἐν δὲ 
T2 ATTWO) τοῦ πολέμου συστάντος, τάδε καὶ 
τάδε ἡμᾶς περιστήσεται τὰ δεινά. τὴν μὲν 
οὖν τοῦ συμφέροντος ἔκβασιν ἐξετάζων τάδε 
φησίν. ἔτι τοίνυν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, μηδὲ TOUS 
ὑμᾶς λανθανέτω, ὅτι νῦν αἵρεσίς τις [Sic] 
ἐστὶν ὑμεῖν — κακῶς ποιήσετε. καὶ ξξῆς. τὰ 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἐκβησομκένου πάλιν ἐξετάζων τάδε 
φησίν. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα γέ ἔστι τὰ διάφορα 
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[versu 25.] ἐνθάδε ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν, οὐ [Sic] 
λόγου τοροσδεῖν ἡγοῦμκαι — χρωμένους τῶν ἐκ 
τῆς χώρας λαμβάνεται [Sic] καὶ ἑξῆς. καὶ 
προτρέψαι δὲ καὶ ἀποτρέψαι ἱκανωτάτη ἐστὶν 
h τοῦ ἐκξησομένου ἐξέτασις. διόπερ ἐπιμελῶς 
αὐτῇ χρῆσϑαι προσήκει. 

— 18. ταύτην] h.l. vi caret, quare αὐὖ- 
τῷ malim. ut sit τὴν ὑπάρχουσαν καὶ οἰκείαν 
αὐτῷ ἀδεῶς. ditionem, quz jam in ejus po- 
testate est, et ipsi per majores veluti co- 
gnatam atque domesticam, 

— 19. τίς abrày —] Syrianus ad Her- 
mog. p. 308. 22. χρήσιμον δὲ ἡ τοῦ àya- 
γκαίου ἐξέτασις καὶ μάλιστα χώραν ἔχει ἐν 
ταῖς δυσκολίαις τῶν ππραγμάτων, ὅταν ἐπὶ 
πόνους, ἢ δατσάνας, ἢ ἄλλο τι τῶν δυσχερῶν 
παρακαλῶμεν τοὺς ἀκούοντας. ἔνθα καὶ ἡ τοῦ 
ἐκβησομένου ἐξέτασις ἀναγκαία, ὡς, εἰ μὴ 
τάδε πράξομεν, τάδε ἡμᾶς καὶ τάδε περιστή- 
σεται τὰ δεινά. ὅπερ Δημκοσθένης ἐν ᾿Ολυνθια- 
X6 «ποιεῖ κατασκευάζων, οἷα συμβήσεται ποῖς 
᾿Αϑηναίοις, εἰ βοηθήσειαν [malim εἶ μὴ βοηθ.] 
ὀλυνϑίοις. καὶ γὰρ εἶπέ μοι, τίς αὐτὸν κωλύςει 
δεῦρο βαδίζοντα [Sic] — ἢ ἄλλος τις ; 

— 95. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα —] v. Theophil. 
Corydal. p. 729. 6. Apsines in Arte rhe- 
lor. cap. de utili, p. 106. τὸ συμφέρον κατα- 
σκευάζεται ἀπὸ τῶν ἐκβάσεων, οἷα ἐκξήσεται 
πεισϑεῖσι, τελεία δὲ ἀπόδειξις συμφέροντος, 
ὅταν ἐπ᾽ ἄμφω ἀποδείξης, τί μὲν ἐκβήσεται 
σεισϑεῖσι, τί δ᾽ εἰ μὴ ὑπακούσαιεν. ὡς πσαρὰ 
Δημοσθένει ἐν ὀλυνϑιακοῖς" ἀλλὰ μὴν ἡλίκα 
τὰ διάφορα etc. 

— 27. & γὰρ —] Minucianus p. 160. 
n. 30. figuram hanc appellat enthymema 
ἀπ᾽ ἀναπλασμοῦ a figmento. et pro ἔξω γε- 
νέσθαι dat, e memoria recitans, ἔξω τῆς 
πόλεως στρωτοπεδεύσασϑαι. 

— ult. στρατοπέδῳ] videtur cum χρω- 
μένους esse conjungendum, et στρατοπέδῳ 
χρῆσϑαι idem esse, atque στρατοπεδεύειν, 
ἐν στρατοπέδῳ εἶναι. ut senlentia sit, καὶ 
λαμβάνειν, στρωτοτσεδεύοντας, τῶν EX τῆς 
χώρας γιγνομένων τοσαῦτα, ὅσα ἀνάγκη ἐστὶ 
λαμβάνειν στρατοπεδεύουσιν. 
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18. 1. ἐπὶ πολλῶν ---Ἴ Recitat hunc lo- 
cum bis Aristides in Arte. p. 166. ἔνδοξά 
ἔστι πρῶτα μὲν τὰ τῶν θεῶν, οἷον ὅταν εἰς τὰ 
ϑεῖα ἐπανάγης τὰς ἐννοίας. Sev εὔνοιαν. τύ- 
χῆς χρηστότητα. οἷον ἐπὶ πολλῶν ἂν τις ἰδεῖν 
δοκεῖ μοι — et p. 206. ubi περιβολῆς seu 
amplificalionis genus ait esse, ut ab infi- 
nito ad finilum transeatur. καὶ τρίτον gra.- 
εάδειγμα. Ἐσὶ, πολλῶν μὲν ἄν τις — γενο- 
μιένην τῇ ero, εἶτω ἣ ἐπὶ τὸ ὡρισμένον ἄπα- 
γωγὴ οὐχ ἥκιστα δ᾽ ἐν τοῖς παροῦσι πσράγμα- 
Scholiastes anonymus Christianus ad 


Zi. 


Hermogenis l. de inventione p. 352. £v 
μέντοι τισὶ λόγοις καὶ δυσὶ καὶ cpwi σπροοι- 
μίοις χρησόμεθα. δυσὶ μὲν, ὡς 6 Δημοσθένης 
-- τρισὶ δὲ, ὡς ὁ αὐτὸς ἕν τῷ δευτέρω τῶν 
ὀλυνϑιακῶν" ὧν πρῶτον μέν" ἐπὶ πολλῶν μὲν 
[18. 1.] δεύτερον δέ" [18. 16.] τὸ μὲν οὖν, ὦ 
ἄ. "A. τὴν Φιλίππου ῥώμην διεξιέναι" τρίτον δὲ 
[19. 9.7 τὸ μὲν οὖν ἐπίορκον καὶ ἄπιστον κα- 
λεῖν etc. 

— 13. citat h.l. Hermogenes de for- 
mis l. 9. p. 353. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα καὶ 
5 τοιαύτη ἐπιδιόρθωσις, n αὐξήσεως EVERG, πα- 
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ξαλαμβανομένη" οἷον" ὀψὲ γάρ ποτε --- ὑψὲ 
λέγω; χθὲς μὲν οὖν καὶ πρώην. καὶ πάλιν" 
ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχί- 
σταν. 

—15. ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν —] φαίνεσθαι 
«ροϊεμκένους] id est προέτας. participium 
substantivi locum obitnet, more Latino. ut 
amans dei, ita «προϊέμενος καιρῶν omittens op- 
portunitatum, pro socorde, opportunitates 
dimittente. nam πεοίεσϑαι alias accusati- 
vum adsciscit. Ceterum citat ἢ. 1. Ari- 
stides in Arte p. 256. ἀλλὰ xai οἱ ἐσιμερι- 
σμκοὶ particulares distributiones περιβολὴν 
ἐργάζεσθαι δύνανται" οἷον" οὐ μόνον τόδ᾽ ἐποί- 
σας, ἀλλὰ καὶ τόδε. μὴ μμόνον πόλεων καὶ τό- 
Tray [editio Aldina dat τόπου] — συμμά- 
xav τε καὶ καιρῶν. 

- 17. τὸ μὲν οὖν ---- ] Citat h. 1l. Hermo- 
genes p. 255. ad docendum, quodsit filum 
bujus periodi multis interpolationibus di- 
stracize. de eodem admonet p. 284. etidem 
affert exemplum, addens, id non solum πε- 
ριβεξλημένον, sed. etiam μεστὸν esse.  Lo- 
cos ipsos Hermogenis relegzat, quemeun- 
que juval. Scholiaste verba ad p. 255, 
12. hic referam e p. 389, 6. ἐνταῦϑα δι᾽ 
ὅλου τοῦ χωρίου τῇ καλουμένη μεστώσει χερη- 
σάμενος ὁ δήτωρ, ἐπεμβολάς τε συμπλέξας 
Pars Bois, εἰκότως ἐδεήθη τοῦ εὐκρινῆσαι 
Ti) λόγον αὐτῷ [f. διὰ τοῦ τοῦτ᾽ αὐτῷ δυνα- 
mm) σχήματος, τῆς ἐππαναλήψεως, καὶ ταύ- 
τῆς οὗ μιᾶς, ἀλλ᾽ ἤδη xal δευτέρας, διὰ τὸ 
μῆκος τῶν ἐπεμιβολῶν. εἰρηκὼς yág ταῦτα 
οὖν παραλείψω, καὶ πάλιν κατασκευάσας, 
αὖϑις ἐπανέλαβεν εἰπών' τοῦτον οὐχὶ νῦν L 
τὸν καιρὸν τοῦ λέγειν, xal οὕτως τὸ ἐπαγόμε- 
γον τῇ προτέρᾳ προτάσει ἀπέδωκε. “μέστωσις 
δέ ἔστι λόγος πλειόνων καὶ μκακροτέρων ἐγνοιῶν 
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— 21. ἡμῖν 9 οὐχὶ] post ἡμῖν δὲ videtur 
ὄγειδος [ant 2 ὑπόμνησιν, aut ἔλεγχον, aut tale 
quid] τοῦ οὐχὶ καλῶς — deesse. nobis au- 
lem afferunt ea dedecus, vel documentum, 
res a nobis non esse preclare gestas. 

— 92. ὁ μὲν yàp — ] Citat h.l. Hermo- 
genes p. 183. ἐκείνη δὲ ἡ παρὰ τῷ Δημοσθέ- 
γει καὶ χιασθῆναι δύναται" ὁ μὲν γὰρ Φίλιππος 
ὅσῳ πλείονα — αἰσχύνην ὠφλήκατε. 

19.3. ὧν οὖν ---- Ἴ Citat b. 1. Hermogenes 
p. 178. ult. et 182. 1. 

— 4. ὑμῖν δὲ δίκην προσήκει λαβεῖν} non 
satis bene concordat hzc constructio cum 
superiori. ego equidem post ὑμῖν δὲ δίκην 
nihil amplius desiderem. vobis autem 
ponas debet Philippus. Aut redundant 
iusequentia, aut sic leg. est: ἣν ὑμᾶς νῦν 
Tag αὐτοῦ «προσήκει λαξεῖν. quarum itaque 
rerum causa Philippus illis qnidem, qui 
consiliis orationibusque suis causam ejus 
penes vos ornarunt atque secundarunt, 
gratiam debet, vobis autem pcenas, quas 
2b eo poenas sumere vos nunc decet ; eas 
res commemorandi tempus nnnc non video 
satis opportunum. 
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—— 5. τούτων οὐχ ὁρῶ νῦν τὸν καιρὸν τοῦ 
λέγειν] videtur recte habere, neque opus 
esse, ut ὑπὲρ cum Mounteneyo addatur, 
quamquam auctoritate codicum complu- 
rium munitum. idem est ac si dixisset, οὐχ 
δρῶ γὺν καιρὸν τοῦ ταῦτα λέγειν. 

— 18. ὅτσερ καὶ ἀληϑὲς Hermogenes 
p. 987. εἴ yt βραχεῖαι εἶεν αἱ ἐπεμβολαὶ, 
ἀλλὰ μὴ μακεαὶ, μᾶλλον yy, 5 πεειβε- 
βλημένον ποιοῦσι τὸν λόγον. οἷον" τοῦτ᾽ ἐκεῖνον, 
ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσαι, 
δεᾷς, πῶς εὐκίνητος καὶ γοργὸς 0 λόγος ἐστίν. 
ἐγένετο δὲ διὰ τὴν ἐπεμξβολὴν τὴν οὖσαν ξρα- 
χεῖαν, ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ὑπάρχει. 

— 18. παρακρουύμενος) ad hunc alium- 
ve similem locum respexit Harpocr. v. 
παρακρούεται. 

— 90. ἐγὰ μὲν yàp — ] locum hunc 
citat Apsines in Arte p. 691. 58. 

— 921. κατασκευάσαι] bene habet. eo 
quod argutis strophis clandestinisque a- 
micorum, quos Philippus Atheuis alebat, 
molitionibus, effecit hoc, ut fides habere- 
tur illi quondam celebri, vulgi crebris ser- 
monibus jactato arcano. κατασκευάζειν est 
imposturam quasi compaginare, comma- 
chinari, el ut vocabulum Grzcum sonat, 
convasare, h. e. comminisci, consuere. 

— pen. φιλίαν] post φιλίαν videtur ££ap- 
τώμενον, vel tale quodpiam deesse. dicas, 
e przmissis tacite repeti oportere eeeza- 
γόμενον. Ego vero dubito, num bene Graece 
dicatur φιλίαν τινὸς "pozáyszSai, pro πε. 
τινα. 

20. 1. ἀδικῆσαι} eripuit enim nobis 
Philippus, sociis, qui tum eramus, suis, 
civitatem nostrze ditionis, quo jura socie- 
tatis violavit. 

— 2. ἐκείνοις] Olynthiis puía. 

— 13. παρέστη] ex Aug. secundo prz- 
tuli vulgari πάρεστι. eum ad locum deve- 
nerunt res Philippi. 

— 20. καὶ λιμένας] malim xai τοὺς Nga. 
cum articulo, ut modo preecessit τὰ χωρία, 
el insequitur καὶ τὰ τοιαῦτα. 

— 9T. ἀνεχαίτισε] Citat h. 1. Harpocra- 
tion hac voce. Significat hoc v. primitus 
crines vel pilos animautis retro, antror- 
sum, a tergo ad frontem reagere. hinc, 
quicquid est, in adversum retorquere. 

— pen. oux ἔστιν - - - ἀδικοῦντα — ] 
Marcellinus ad Hermogen. p. 313. cfin. 
ἀρξάμενος à ἀπὸ τῶν κατὰ ψυχὴν, πρόεισι μέχρι 
τῶν ἐκτός. οἷον' πῶς ἔχει ψυχῆς Φίλιππος X [de- 
claratur hoc P. 19. Demosth.] ὅτι 4$ υμεῖ, 
(sic) καὶ ὅ ὅτι οὖκ ἔστιν ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦν- 
τὰ καὶ ψευδόμενον δύναμειν δικαίαν κτήσασθαι, 
πῶς τὰ ἐκτός. ὅτι Θετταλοὶ ἄπιστοι. ὅτι 
Ἰλλυριοὶ καὶ Παίονες ἐλευθερίας ἐπσιϑυμοῦ- 
σιν. ὅτι τῶν προσόδων ἐστέρηται. xai στερήσε- 
ται. ὅτι εἰς στενὸν χομιδῆ τὰ τῆς τροφῆς τοῖς 
ξένοις αὐτῷ καταστήσεται. χαὶ ὅπως ἔχουσιν 
οἱ Μακεδόνες. καὶ ἑξῆς. ἐπὶ μὲν οὖν τῶν κοι- 
νῶν [de rebus, non uoi propriis, sed quas 
D 
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multi participant] τὰ ἐκτὸς μάλιστα τὴν 
χορηγίαν ἡμῖν παρέξεται, ἡνίκα δὲ πρὸς τύραν- 
γον, ἢ δυνάστην, ἢ ὅλως ἕνα ἄνδρα ὁ πόλεμος 
εἴη, χώραν ἡμῖν τὰ ἀπὸ τῆς ψυχῆς παρέξεται. 
ἐξετάσομεν γὰρ ἐπιβουλὰς, ἀπάτας, ἀδικίας, 
ὡς Δημοσθένης ἐποίησε. χρησόμεσα δὲ καὶ 
τοῖς ἔξωϑεν. οὐκ ἀποχρήσει δὲ τὰ τῶν πολε- 
(αἰων μκόνον διαβάλλειν, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὰ οἰκεῖα 
συστῆσαι, ὡς ὁ Θουκυδίδης ἐν τῇ Περικλέους 
δημηγορία. 

21. 1. ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα —] Cital h. l. 
Hermogenes p. 334. οἴη. λοιπὸν εἶδος τρί- 
τον ἐστὶν, ᾧ καὶ ὁ ῥήτωρ κέχρηται. γίνεται δὲ, 
ὅταν τροπῇ τινὶ χρησάμενοι μὴ σφόδρα αὖ- 
στηρᾷ, μηδὲ σκληρῷ, κατ᾽ ἀκολουϑίαν ἐκείνης 
ἑτέραν ἐπενέγκωμεν τροπὴν, σκληροτέραν μεν, 
ob μὴν δοκοῦσάν γε εἶναι τοιαύτην διὰ τοῦ 
προειρημκένου. οἷον" ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα εἰς μὲν 
ἅπαξ καὶ βραχὺν χρόνον ἀντέχει, καὶ σφόδρα 
γε ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, ἂν τύχῃ, τῷ χρό- 
ve δὲ φωρᾶται, xal περὶ αὑτὰ καταῤῥεῖ. τὸ 
γὰρ ἤνθησε τροπικὸν μὲν, οὐ μὴν αὐστηρὸν, οὐδὲ 
σκληρόν. τὸ δὲ καταῤῥεῖ σκληρὸν ἰσχυρῶς. οὗ 
μὴν τοιοῦτον ἐφάνη διὰ τὸ ἐξ ἀκολουθίας εἰρῆ- 
σθαι. ἐπὶ γὰρ τῶν ἄνθεων τῶν μαραινομκένων 
τὸ καταῤῥεῖν σχεδὸν κυρίως λέγεται. ἤδη δὲ 
αὐτῶν [f. αὐτοῦ] τὴν ἄγαν σκληρότητα καὶ τὸ 
παρακείμενον αὐτῶ ἀφεῖλε, λέγω, τό" τῷ χρό- 
γῳ δὲ φωρᾶται. 

— ibid. εἰς μὲν &wa£] hic deesse vide- 
tur προχωρεῖ, vel tale quid. Semel quidem 
succedunt. Pro &«zaf exhibet Thomas M. 
xaSámoL h.v. p. 479. et Ammon. v. xa- 
Sáma£. 

— 4. περὶ αὑτὰ} ipsa a semet ipsis, per 
semet ipsa destruuniur, et super semet 
corraunt. Simile ductum a nive in semet 
contabescente. 

— ibid. ὥσπερ yàp οἰκίας ----Ἴ Celebris 
sentenlia, szepius recitata, ut a Minuciano 
p. 142. 8. Aspine p. 701. 17. -ταραβολὴ 
παραδείγματος τούτῳ διαφέρει. ὅτι ἡ μὲν πα- 
εαβολὴ ἀπ᾽ ἀψύχων, ἢ ζώων ἀλόγων λαμιβάνε- 
ται. ἀπὸ μὲν ἀλόγων, ὡς παρ᾿ “Ομήρω" ὡς δ᾽ 
ὅτε τις στατὸς ἵππος. ἀπὸ δὲ ἀψύχων, ὡς 
-σαρὰ Δημοσϑένει" ὥσπερ γὰρ οἰκίας οἶμαι 
καὶ πλοίου. τὰ δὲ παραδείγμεατα ἐκ γεγονότων 
ἤδη πσραγμάτων λαμβάνεται, ἢ προσώπων. 
Scholiastes ad Hermog. p. 398. [ad lo- 
cum H. p. 274. 22]. schema hoc appellat 
ἐσσιχείρημα ἀπὸ τοῦ ὁμοίου. conf. Schol. 
Pindari p. 5. b. ed. Oxon. 

— 11. ἀρέσκει] post ἀρέσκει μκοι deesse 
videtur μάλιστα. ita inprimis mihi pro- 
batur. 

— 13. ταῦτα αὐ modo docui, de fi- 
dei et veracilatis przstantia, fraudisque 
pestifero exitu, item de Philippi moribus. 

— 25. τὴν μεταβολὴν] suspicor tollenda 
esse, ut scholium vocabuli μετάστασιν. 

22.10. πάντ᾽ ὠφελεῖ] malim «ávroc 
ὠφελεῖ. utique, semper, certe prodest. Si- 
gla, ciroumflexo similis, ὡς significans, 
facile fieri potuit nt omitteretar. 


— 17. τοῦτο ἐζήλωχε] Sed quidnam? 
nil przecessit. non certe τὸ ἐπιθυμεῖν δόξης. 
num ergo xai τοὺς ópeoiovc [id est, τοὺς ὁμοίως 
ἑαυτῶ δόξης ἐπιϑυμήσαντας] ἐζήλωχε. Sed 
jam intelligo, quid rei sit. τοῦτο designat 
insequens, xai παϑεῖν c: κινδυνεύων. hoc 
studet, ad hoc contendit, ut nempe, si 
necesse sit, et casus sic ferat, vel corporis 
ipsius artuumye jacturam patienter per- 
ferat. ; 

— 19. τὴν τοῦ διαπράξασθαι ταῦτα] Sche- 
ma hoc appellat Hermogenes, locum hune 
recitans, καθ᾽ ὑπέρϑεσιν ὑπέρβατον. Scho- 
liastes autem ad Hermog. z. ἰδεῶν hunc 
eundem locum allegans, appellat ὑπέρξατον 
κατ᾿ ἀναστροφὴν, auctorem laudens Tibe- 
rium. : 

— 95. ἔγρα] sunt arva et sata omnia, 
vites, horti, quibus colendis vita tolera- 
tur, victus quzritur. τὰ ἴδια sunl propria 
cujusque domicilia, artes manuarie, quas 
exercet, el res familiaris. 

— 46. πορίσωσιν] πορίζειν h. 1. est idem 
atque πορίζεσϑαι. sibi quzerere, comparare 
labore suo, ut frumenia, vina, oleum, et 
similia. negata copia ea vendendi, quz, 
quoquo poluissent modo, sibi peperis- 
sent. non sim tamen alienus a lectione 
σποιήσωσιν. Graeci dicunt ποιεῖν σῖτον, ἔλαιον, 
pro manuum suarum labore parere. 

— ult. ἔχουσι7 subaudi γνώμης. Φιλίππῳ 
idem est atque πρὸς Φίλιππον. 

23. 9. πεζέταιροι] videtur hec melior 
esse lectio, quam altera, vulgari usu item 
trita, πεζαίτεροι. quce est penes Harpocra- 
tionem, quem v. et Brodzum defensorem 
nacta est Miscell. V. 54. p. 549. T. II. 
Lampadis Gruteranz. 

— 4. ὡς δ᾽ ἐγὼ — ] citant h. l. Aristides 
de dictione civili p. 256. 6. Hermogenes 
p- 4532. 13. Schol. Hermog. p. 34. 15. et 
p. 45. 8. et p. 380. ubi in generibus τοῦ 
ἐξ ὑποξολῆς λέγειν numerat, his verbis: ἢ 
[scil. ἐξ ὑποβολῆς λέγειν est] ὅταν ἐάσας ἐξ 
εὐϑείας προεγεγχεῖν τὸν λόγον προσώπου τινὸς 
ὑποβολῇ χρήσηται, κἀκείνω περιϑῇ τοὺς λό- 
γους. οἷον" ὡς ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ T. X. 

— 7. οἷος] videtur vitiose redundare, 
atque tollendum esse, ut natum ex oic po- 
steriore syllaba vocabuli αὐτοῖς, quod mo- 
do przecessit. 

— 11. εἰ δέ τις σώφρων ---- ] Locum hunc 
videtur Athenzeus p. 614. E. 8. tangere. 

— 13. κορδακισμοὺς] Citat h. 1, Harpoer. 
v. χορδακισμός. — Inter lectiones, 4888 am- 
be olim in libris fuerunl, παρεῶσθαι et 
παρεωρᾶσϑιαι, ambigo, utram przeferam. 

— 15. Axe7àc] nullo modo huic loco 
convenit, cujus sententia postulat potius 
δικελιστὰς, id est, ϑαυμιατοτσοιοὺς, mimos, 
histriones. v. Hesych. h. v. tangit ἢ. 1. 
Athenzus p. 614. E. 

— 21. γελοίων] v. Thomam M. v. γε- 
λοῖος p. 186. 
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— 97. συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι] Citat h. 
l. infra p. 155. et 156. iisdem verbis re- 
currentem, Stobzus p. 566. 22. sic dans: 
συσχιάσαι τᾶς τοιαύτας ἁμαρτίας τῶν ἀνθρώ- 
muy, et in fine sententize τότ᾽ ἀκριξῶς δια- 
καλυφθήσεται ταῦτα πάντα. item Dionys. 
Halic. T. II. p. 190. 

24. 3. τέως] dedi pro ἕως, quod etiam 
apud Stobzum est ἢ. l. recitantem p. 540. 
28. 

— 6. xv ῥῆγμα — |] locum ἢ. citat 
Plutarchus Opusc. p. 69. 37. 

— 12. ταύτη φοβερὸν ---- Ἴ Citat Hermo- 
genes p. 435. 7. ubi Herm. Aldinus dat 
γομίζη, et ἀνδρὸς pro ἀνθρώπου. 

— 47. ἑλοίμην] δὰ ἑλοίμην ut μᾶλλον ad- 
datur, quod sententia utique postulat, ne- 
cesse nil est, usu linguz sic ferente, ut 
Scpissime ibi subaudiendum omittatur, 
ubi requiritur. 

— 21. αὖ τὸν] contraxi in unum voca- 
bulum αὐτόν. ipsum desidentem, desidia, 
segnitie torpentem aliquem, nam τινὰ sub- 
auditur. 

— 23. οὐ δὴ θαυμαστόν --- ] Locum hunc 
Hermogenes Crispini (nam in Aldino re- 
perire nequeo) sic exhibet: οὐ δὴ θαυμα- 
στὸν, εἰ στρατευόμενος ἐκεῖνος καὶ παρὼν ἐφ᾽ 
ἅπασιν, ἡμοῶν μελλόντων καὶ ῥαθυμούντων πε- 
ριγίνεται. verumtamen p. 177. 13. Her- 
mog. rursus recitatur hic idem locus vul- 
gatis convenienter. 

— pen. εἰ μηδὲν ποιοῦντες ---- Ἴ Citat Her- 
mog. p. 177. 25. 

25. 4. ἀλλ᾽ iy οἱ ἄλλοι — ] Citat h. 1. 
Schol. Hermog. p. 315. ubi pro ἐν 'Oxv- 
θιακῶν οὖν ταῦτά φησι leg, est ἐν Ὅλ. δευτέρῳ 
ταῦτά φ. 

— 9. πάντας] malim καὶ τσάντας. 
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— 23. ῥᾷον] malim zo in plurali. σάν- 
τὰ πέφυκε ῥίω φυλάττειν τοὺς ἔχοντας, idem 
est ac si dixisset, σέφυκεν οὕτω φύσει τοὺς 
ἔχοντας δύνασθαι πολὺ ῥᾷον φυλάττειν --- 
Citat h. 1. Stobzus p. 328. 56. 

— 92b. πρότερον] post τῶν πρότερον vide- 
tur ὑπαρξάντων deesse, 

26. 10. κἄν] aut xzv cum ἂν est mutan- 
dum, aut sic leg. ὑμέτερα. premia belli ve- 
stra sunt. hic desinit sententia. tum inci- 
pit nova. οἷον ὑμετέρα ᾿Αμφίπολις. E. €: 
vestra est Amphipolis, h. e. vos eam jure, ut 
vestre civitatem dilionis reposcitis. xZv 
An$S7, atque si recuperetur, statim vos eam 
aufferetis. 

— 14. Σίγειον] Citat h. 1. Harpocr. hac 
in voce. 

— 18. δόντες] δόντος Aug. 3. sed junior 
vulgatam superscripsit: qu: utique prze- 
ferenda est, tametsi etiam δόντος ferri et 
exponi possit, subaudiendo τινός : eum im- 
peratorum vestrorum aliquis rationem rerum 
a se gestarum vobis reddiderit. nam διδόναι 
λόγον potest tam ille dici, qui repetit ratio- 
nem ejusque reddenda facit copiam, quam 
qui reddit postulatam. 

— 18. τὰς ἀναγκὰς} olim sic erat: τὰς 
ἀνάγκας ἀκούσητε, τούτους ἀφίετε. ego cum 
distinctione lectionem mutavi. ubi neces- 
sitates illas audieritis, dimittilis reos. 

— 98. πολιτεύεσϑε] Citat h. 1. Thomas 
M. p. 724. v. πολιτεύομκαι. 

— 95. οἱ δ᾽ ἄλλοι πτροσνενέμεησ Se] Citat 
Pollux VII. 100. 

— ult. σοῖς μὲν] verborum nonnihil in- 
solentius trajectorum hzc est sententia, ac 
si dixissel: τοῖς μὲν ὑμῶν ἀποδώσετε μεόνον 
τὸ ἐσιτάττειν, ὥσπερ ἔχουσιν ἐξουσίαν τυραν- 
νικήν. 
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28. 1. οὐχὶ ταὐτὰ --- 7 Locum hunc re- 
cital Scholiastes Hermogenis in prolegom. 
ad libr. περὶ εὑρέσεως. p. 352. ἔν τισι λόγοις 
καὶ δυσὶ καὶ τρισὶ προοιμίοις χρησόμεϑα. δυσὶ 
μὲν Δημοσθένης ἐν τῷ τρίτω τῶν ᾿᾽Ολυνϑια- 
κῶν. ὧν πρότερον μεέν" οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταταί 
pun --- δεύτερον δέ [p. 29. 5.]* ὁ μὲν οὖν παρὼν 
καιρός. 

— 4. τοὺς (4£y yàg — ] Sopater ad Her- 
mogen. p. 313. 6. δεῖ τὸν ἔμεφρονα ῥήτορα 
ϑαῤῥοῦντάς τε παρὰ τὸ δέον τοὺς συμβουλευο- 
μένους καταπλῆξαι, φυλαττόμενον ἐν τούτῳ 
πὸ εἰς ἀθυμίαν αὐτοὺς ἐμβαλεῖν. ὅπερ καὶ ὁ 
ῥήτωρ ἐν τρίτω τῶν ᾿Ολυνθιακῶν ἐκ προοιμίων 
ποιεῖ. [designat h. 1l. pag. v. 4.] καὶ πάλιν 
ἀθύμως διακειμένους ἐγεῖραι καὶ φρονήματος 
ἐμπλῆσαι, φυλάττοντα [sic] κἀνταῦθα, ὅπως 
μὴ παραχϑῶσιν εἰς καταφρόνησιν, καὶ ῥᾳθυ- 
ἐμότεροι γένωνται:, τοῦτο δὲ πσρῶτος μὲν Ogan- 


poc ἔποίησε--- Δημοσϑένης δὲ καλῶς ἐζήλωσεν’ 
ἔν TE τῷ προειρημκένω τρίτῳ τῶν ᾿Ολυνθιακῶν᾽ 
καὶ ἐναργέστερον ἐν τῷ περὶ τῆς εἰρήνης ἐκ σῖρο- 
οἰμίων. [p. 57. 1.1 ὁρῶ μὲν --- τὰ παρόντα 
πράγματα πολλὴν δ. &. etc. 

30. 8. οὐκ ἂν ἄλλως ---Ἴ videtur ita di- 
stinguendum atque leg. esse: οὐκ ἂν ἄλλως 
ἔχοι γῦν. jam facile non mutentur. νῦν δὲ 
ἕτερος πολέμου καιρὸς ἥκει. Jam vero alia 
occurrit belli gerendi opportunitas. 

— 10. τί δὴ χρησόμεθα] videtur ita esse 
distinguendum. τί 35; quid tum? quid id 
nostra refert, quod tu jactas? Respondet. 
χρησόμεθα --- Nempe, utemur — aut si ma- 
lumus cum aliis legere χρησώμεϑα, age 
scil. utamur —. 

—441. ἐϑάῤῥει τούτους] dictio ben Gra- 
ca est ϑαῤῥεῖν τινὰ, pro, seourus alicujus 
causa esse, nil mali sibi ab eo metuere. 
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citat b. 1, Lexicon vetus apud Montfauc. 
Bibl. Coislin. p. 497. 

— 16. ἐπράξαμεν ἡμεῖς} subaudi πρὸς 
αὐτοὺς. 

— 18. καὶ δυσχερὲς] id est, καὶ ταῦτα 
πάνυ τι δυσχερές. impedimentum aliquod, 
idque inprimis durum et impeditum. 

— ibid. ἐφορμεῖν] Citat, h. 1. Harpocrat. 
h. v. 

— 26. τῶν] uncis inclusi, ut supervaca- 
neum, quod si iamen servetur, legendum 
erit: τὸν ἀπὸ τῶν μετὰ ταῦτα. 

— ult. στρὸς ταῦτα) ad res Pbocenses, 
et Atticas inprimis. 

32. 9. θεῖσιν] scil. non τὴν χάριν, sed τὸν 
νόμον. 

— 4. ζημίαν] id est, αἰτίαν ζημίας. 

— 9. ψήφισμα οὐδενὸς] velim οὐδὲν inter- 
poni. 

— 18. τῇ τάξει] subaudi τοῦ χρόνου. 

— 20. ὑπάρχειν] correxi ὑπάρχει in in- 
dicativo. reliqua jam presto sunt, in 
promtu sunt. 

— 23. νῦν] post sv suspicor deesse xai 
πράξετέ γε. licebit vobis nunc recte facere ; 
neque licebit solummodo, verum etiam fa- 
cietis, si quidem recte agalis, aut (si al- 
teram lectionem prefers) recte si sapiatis. 

— ult. πολεμκήσαιεν] bene si habet, sub- 
audiendum erit αὐτοὶ πρὸς Φίλιππον. 8ὶ 
bello adversus Philippum strenuam dent 
operam. malim tamen aut πολεμηθεῖεν, scil. 
ὑπὸ Φιλίππου, si a Philippo armis infestis 
oppugnentur, aut cum numero codicum 
non contemnendo πολεμεήσειεν ἐκεῖνος [sub- 
audi αὐτοὺς, vel πρὸς αὐτοὺς] si ille, Phi- 
lippus, eos ultro bello lacessat. 

33. 3. ἐάσαντες) scil. γίγνεσθαι, καὶ οὐ 
κωλύσαντες αὐτά. 

— 4. αὑτῷ τότε τοὺς αἰτίους] malim sic 
distingui etlegi: αὐτῷ τότε, nos, qui nostris 
ipsi manibus Philippo tanta decora et 
tanta emolumenta tum comparaverimus, 
τοὺς αἰτίους, οἵτινές εἰσι, πούτων γῦν ζητήσο- 
(48V. eorum in causa qui fuerint, et qui 
Philippum in tantum exaggerarint, nunc 
requiremus ? 

— 9. ἥττηνται] malim ἥττηνται δ᾽ pvc 
πάντες διὰ τοὺς φεύγοντας. universi, etiam 
qui strenue dimicassent, in fugam dati et 
clade perculsi sunt solorum culpa imbel- 
lium, qui in fugam se conjecissent. 

— 27. μέγα] subaudi πλεονέκτημα. 

34. 4. ἐνδέχεται] post ἐνδέχεται videtur 
εἰ deesse. num penes vos futurum sit, ut 
in bellum exeatis. 

— 5. οὔ oi σωφρόνων] num οὐ γάρ τοι 
σωφρόνων. refert hunc locum Hermogenes 
p. 250. in exemplis asperarum ἐννοιῶν, seu 
reprehensionum, a minoribus ad ediliores 
profectarum. 

—— 6. τῶν τοῦ πολέμου] articulum pri- 
orem addidi. redit hoc τῶν non ad χρημά- 
τῶν, sed coheret cam τί, τῶν τι τοῦ πολέ- 
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βου σππηραγμάτων. rerum aliquid. ad bellums 
Jacientium. ἐλλείστοντας δι᾿ ἔνδειαν χρημάτων. 

— T. τὰ τοιαῦτα ὀνείδη} ut dicamini, 
propter pecuniarum penuriam bello justo 
et necessario deesse, atque culpa vestra 
committere, ut socii vestri pereant. 

— 13. οὐδ᾽ ἀτυχής τις εἰμὶ] neque tam 
sum diis natus iratis, et astris infaustis. 
pronomen τὶς addidi. 

— 15. κρίνω τὴν τῶν — ] Citat h. 1. Sto- 
bzeus.p. 147. 26. 

— 19. ἔϑει] malim ἤϑει. v. p. 35. 19. 

— 93. προπέποται] Citat h. 1. Hermog. 
p. 197. de inventione libro 4. cap. «spi 
τροπῆς de dictione tropica. 5; ῥητορικὴ πολυ- 
πραγμιονοῦσα --- οὕτω χρῆται τοῖς ἀλλοτρίοις 
ὀνόμκασιν. οἷον" τιροπέττοται τὰ τῆς ππόλεως 
πράγματα, ἀντὶ τοῦ, προδέδοται. 

— 27. καίτοι σκέψασθε --- Ἴ Recitat h.l. 
Dionysius Hal. Rhetor. p. 175. 

35. 1. οὐ yàg ἀλλοτρίοις — ]. Aspines p. 
701. λαμβάνεται δὲ [exempla] 5 ἐξ οἰκείων, 
ἢ ἐξ ἀλλοτρίων. τὰ μὲν οὖν ἐξ οἰκείων ἀγωνι- 
στικώτερα καὶ προσεχέστερα --- ὡς παρὰ Δη- 
μοσθένει. οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις, ἀλλ᾽ οἰκείοις χρω- 
μένοις παραδείγμασιν εὐδαίμοσιν ὑμῖν ἔξεστι 
γενέσϑαι. 

— ibid. ὁ ταύτην τὴν χώραν] num ὁ τοσαύ- 
τὴν χώραν. tantam, tam vastam dilionem, 
tam spatiosam, quantam scil. ab eo teneri 
inter omnes constat. Si nempe βασιλεὺς 
h. l. rex Persarum est. verum "Tourellus 
de rege Macedoni:e accipit. 

— 17. ὥστε μηδενὶ ---- λελεῖφϑαι] Minu- 
tianus p. 148. in locis enthymematis. ἀπὸ 
πηλικότητος. οὕτως ἐκόσμησαν οἱ πρόγονοι τὴν 
πόλιν, ὡς μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων μκηδεμοίαν 
ὑπερβολὴν λελεῖφϑαι. 

— 23. εἰς περιουσίαν] ad opulentiam 
inde colligendum. πρὸς τὸ χρηματίζεσθαι 
ἐξ αὐτῆς, καὶ πλούσιοι γίγνεσθαι. 

— ult. πῶς ὑμεῖν ---- ἔχει] ὅτι δὲ καὶ ἦθος 
ποιεῖν σφοδρότητα οὐδὲν κωλύει αἱ εἰρωνεῖαι δη- 
λοῦσι πᾶσαι. οἷον' πτῶς ὑμῖν ὑπσὸ τῶν χρηστῶν 
τούτων τὰ τοράγματα ἔχει. Hermog. p. 265. 

36. 1. ὁμοίως malim ὁμοίως ἢ καὶ παρα- 
πλησίως. similiter, aut saltim quodammodo, 
propemodum. ut hoc minus sit, quam illud. 

— ibid. καὶ τὰ μὲν ἄλλα] solet καὶ inter- 
dum responsiones exordiri. quomodo at- 
que ἃ Cicerone sepissime hoc pacto usur- 
patur. v. paulo post hac pagina versu 16. 
et 38. 2. 

— 8. ἐρημίας} non obloquar, si quis con- 
tendat, oratorem hic illam designare soli- 
tudinem, cum tu ab amicis desertus et 
desolatus in angustiis hzeres. videtur ta- 
men orator potius absentiam eemulorum in 
animo habuisse. quamquam nemo jam est, 
qui vobiscum de principatu Grecis con- 
tendat, sed vos eum absque controversia 
tenere et usurpare possitis, quem tantis 
laboribus tantoque sanguine majores vestri 
qusesi vere. ; 
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— 11. ἐχϑρὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς ---Ἴ Citat h. 
1. Hermogenes p. 198. ubi Aldinus Herm. 
sie exliibet: ἐφ᾽ ἡμᾶς Ex Spi αὐτοὺς τηλι- 
κοῦτον ἡσκήκαμεν. et ἰσχυρὸς, ἢ Trag ἡμῶν 
αὐτῶν γέγονε Φίλιππος. 

— 95. καὶ νῦν] subaudi ἔχει. quod ta- 
cite supplendum est e praemisso εἶχε. 

57. 4. ὑμεῖς δ᾽ ExveveUgie uev] v. Koen. 
ad Gregor. Corinth. de Dialectis pag. 25. 
26. et ibi Valckenaer. Hermog. p. 243. 
ult. εἰ δ᾽ ὑπερξαῖεν ἐπὶ πλέον ai τροταὶ, 
σκληρότερον ποιοῦσι τὸν λόγον, ὥσπερ καὶ τὸ 
ἐκνενευρισι μένοι, καὶ τὸ πεπρακὼς ἑαυτὸν, καὶ 
τὸ λωποδυτεῖν τὴν ἑλλάδα. item p. 250. 14. 
Aristides de dictione civili p. 264. antep. 
ubi Ar. Aldinus vocabula καὶ gregeenpa£vor 
et γεγένησθε omittit. Verba Aristidis hac 
sunt: καὶ τὸ διαξάλλειν δὴ πρύσωτσα ἔνδοξα, 
ὡς ἀτότως ἔχοντα, σφοδρότητα ποιεῖ. ὡς" 
ὑμεῖς δὲ ὁ 0740: — preclara est Laur. Nor- 
manni ad h. l. annotatio pag. 473. 

— 5. ἀγαπῶντες] Hermogenes p. 250. 
locum hune e memoria recitans ila dat : 
ἀγαπῶντες, εἰ ϑεωρικὰ ἢ βοίδια πέμψουσιν 
ὑμεῖν εἰς τὰς ξορτάς. 

— 16. γενέσθαι] loco v. γενέσθαι dat 
Dionysius Hal. ἑκάστω. ut hoc amplector, 
ita rursus illud dimittere nolim, sed arbi- 
tror ambobus copulatis primigeniam ora- 
toris manum reddi, ut sit constructio: μεί- 
ζων CA n ἐμοὶ ταῦτα εἰπόντι, à ἑκάστω τῶν 
πεποιηκότων ἐκεῖνα γενέσϑαι. quam unicui- 
que eorum, qui in causa fuerunt, ul istzc, 
quz dixi, ita ut dixi, evenirent. ἢ pone 
βλάβη addendum facile potuit in concursu 
secum elidi. 

— 24. λημμάτων] non displicet Lam- 
bini λημματίων. 

— 25. σιτίοις] constructio paulo im- 
plicatior haec est: ἃ ἔοικε τοῖς σιτίοις τοῖς 
διδομκένοις παρὰ τῶν ἰαρτῶν τοῖς ἀσϑενοῦσι. 
imitatus est h. |. Philostratus p. 506. 97. 

38. 1. σὺ pue Sopopày λέγεις] id est, δεῖν 
ἡμᾶς, δίκην ξένων, μυισθὸν παρὰ τῆς πατρίδος 
φέρειν. 


— 2. τὴν αὐτὴν ἁπάντων σύνταξιν] scil. 


φημὶ δεῖν εἶναι, et protinus quidem, sine 
cunctatione, sine ambagibus, planis verbis 
aio, civium omnium eadem esse debere 
stipendia; seu aio fas esse cives singulos 
quosque stipendia ferre eadem. 

— 8. τὰ νῦν] scil. συμᾷαίνει. tempora 
si qua incidant his similia, εἶ βελτίων, eris 
vir fortis, civis bonas, ὑπάρχων στρατιώτης 
αὐτὸς, eo quod miles sis, non demum con- 
scribendus, neque exercendus, sed jam 
conscriptus dudum et exercitatus, et pa- 
ratus ad inserviendum paítriz, et quidem 
αὐτὸς, in corpore tuo, non alieno, quod in 
tui vicem mittas. 

— 11. ἐν ἴση τάξει] respicit ex oppo- 
sito ad praemissum ἀτάκτως. Nunc acci- 
pit quisque, ait, sine certo ordiire suum 
theoricum, alias plus, alias minus ; aut 
alii pensiones spissiores, alii tenuiores ; 
hoc mense cum tulisset parum quid, prz- 
tereunt menses rursus complures, quibus 
prorsus nil auffert. Jam vero secundum 
eam dispensationem, cujus ego auctor 
sum, unusquisque mense quoque ratam, et 
sibi semper parem aufferet pensionem ; et 
omnes pensiones ferent inler se pares, 
nemo ampliorem, quam alter. 

— 12. λαμβανέτω] Dionysius in vita 
Iszi p. 108. ed. Sylb. (seu nostre p. 535. 
T. VIL. oratorum Grzcorum) ubi totum 
hunc locum recital, παραλαμβάνων dat, e 
memoria, ni fallor, aut alias addendum sit 
ὠφελήσει. ---- λαμιβάνων Bav. in texto, sed 
super ὠφελεῖ superscriptum est ye. λαμβα- 
γέτω. Unde colligo, in libris quibusdam ita 
fuisse exaralum : ὅσα οὗτος νῦν AT. A. οὐκ 
ὠφελεῖ, ὠφελείτω ταῦτ᾽ EV ἴ. T. λαμβάνων. 

— 14. πλὴν μικρὸν] interponit Diony- 
sius τί. 

— 15. τὴν αὐτὴν] coheret cum τάξιν, 
non premisso, sed insequenle versu 17. 
Constructio est: ἤγαγον τὴν πόλιν εἰς τάξιν, 
ποιήσας [id est, διὰ τοῦ ποιῆσαι] τὴν αὐτὴν 
τάξιν τοῦ στρατεύεσθαι, τοῦ λαμβάνειν ete. 

— 17. ἔχοι. subaudi «oiv. facere 
possit. 
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40. 1. εἰ μὲν παρὰ ---Ἴ Citat h. ]. Her- 
mogenes p. 177. 1. ubi Aldina sic dat : εἰ 
μὲν περὶ καινοῦ τινὸς προὐτίϑετο πράγματος 
λέγειν, ὦ ᾿Αθηναῖοι. et versu 6. πολλάκις ἤδη 
πορότερον εἰρήκασιν οὗτοι. item p. 977. ubi 
sic disputat: τοῦ προοιμίου ἡ μὲν πρότασις, 
ὅτι δεῖ καὶ νεωτέρου ὄντος, καὶ πρώτου λέγον- 
πος, ἀνέχεσϑαι" αἱ δὲ ταύτης κατασκευαὶ, 
ὅτι μηδὲν οἱ πεεσιβύτεροι τῶν δεόντων εἰρήκασιν 
ἐπὶ πολλῶν ἐκκλησιῶν. καὶ εἴ τινες ἄλλαι. ἃς 
δὴ κατασκευὰς τοροὔῦταξε τῆς προτάσεως. 
Item Scholiastes δὶ Hermogenis p. 226. 
his verbis p. 385. ed. ΑἸὰ, ὀρϑώσας, τουτέ- 


στι κατ᾽ ὀρθὴν πτῶσιν ταροφέρων τὸν λόγον ----’ 
πλαγιάσας δὲ --- μερίσας δὲ. οἷον" εἰ μεὲν περὶ 
καινοῦ τινὸς πράγμι. προὐτίθετο λέγειν. ἢ οὕτω" 
Κροῖσος ἦν, Λυδὸς μεὲν γένος, «ταῖς δὲ ᾿Αλυάτ- 
τεω, τύραννος δὲ ἐθνέων. συμπλέξας 38 —. 

— 8. τῶν εἰωϑότων] scil. γνώμην ἀποφή- 
νασθαι. 

— 18. ὁ γάρ ἔστι χείριστον] Hermogenes 
p. 364. in capite περὶ δεινότητος proponit 
hanc cogitationem in exemplis earum &- 
voy, quas appellat παραδόξους, καὶ ξαθείας, 
καὶ βιαίους, καὶ περινενοημένας. 

—- 15. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο] super artificio 
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rhetorico hujus loci ita disputat Aristides 
de dict. civ. p. 182. ubi recitatee illi cele- 
bri sententize, τὸ χείριστον ἐν τοῖς παρεληλυ- 
θόσι, τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρ- 
X subjicit istzec : καὶ ἐνταῦθα τὸ μὲν χω- 
εἰς διαστάσεως ἦν ἂν εὐϑδὺς i ἐπαγαγεῖν" οὐδὲν 
γὰρ τῶν δεόντων «ποιούντων ὑμῶν. ποὺ οὖν n 
διάστασις ; ἐν τῷ διὰ μέσου, ἐν ᾧ διαστήσας 
λέγει" τί οὖν τοῦτό ἔστιν ; ὅτι οὐδὲν τῶν δεόγ- 
τοῦ ---. 

41. 4. τῇ πότε ῥώμη] malim τῇ τε τότε 
ῥώμῃ. 

— 8. εἰ δέ τις ὑμῶν --- Sopater ad Her- 
mog. p. 313. εἰ δέ τις ἐν τῇ τελεία τοῦ δυνα- 
τοῦ ἐργασίᾳ μὴ δύνηται χρῆσϑαι τῇ ἀντεξετά- 
σει, ἑτέρως αὐτὸ μεϑοδεύσομεν, καὶ διὰ mra- 
ραδειγμάτων τὸ δυνατὸν κατασκχευάσομεν. 
ὥσπερ ὁ ῥήτωρ ἔν τῷ πρώτῳ τῶν κατὰ Φιλίπ- 
σίου" εἰ δέ τις ὑμεῶν — Πύδναν, Ποτίδαιαν, Με- 
Syn. καὶ ἑξῆς. οἷς ἐπάγει" εἰ τοίνυν ὁ Φίλιπ:- 
πὸς τότε ταύτην ἔσχε τὴν γνώμην ---- ἔἐκτή- 
σατο δύναμιν. 

— 95. φύσει δ᾽ ὑπάρχει ---} Citat h. l. 
Stobzus p. 201. 8. 

42. 15. μὴ yàp ὡς σεῶ —] Sopater ad 
Hermog. p. 315. & μὲν ἔχοιμεν δεῖξαι, ὅτι 
δίκαιον ἢ n συμφέρον ἐστὶ τὸ προκείμενον, τοῦτο 
κατασκευάσομεν. εἰ δὲ μὴ, ἐροῦμκεν, ὅτι οὐκ 
ἄδικον, ἢ οὐκ ἀσύμφορον. ἔστι δὲ αὐτοῦ τὸ πα- 
gary ua, καὶ παρὰ τῷ ῥήτορι. μὴ δυνηϑεὶς γὰρ 
κατασκευάσαι, ὅτι δυνατόν ἐστι λυϑῆναι τὴν 
Φιλίππου δύναμιν, ἐπὶ τὴν ἀντίφασιν χωρήσας 
ἔφη" μὴ γὰρ ὡς Θεῶ νομίζετε τὰ παρόντα 
ἐκείνω πεπηγέναι πράγματα ἀϑάνατα. οὖκ 
ἀδύνατον γὰρ λυθῆναι τὴν Φιλίππου δύναμιν ἐν 
χρόνω, τήν γε ἀπό τινος ἀρξαμένην χρόνου. 

43. 9. πότ᾽ οὖν, ὦ à. A. 1 Hermo- 
genes p. 253. κῶλα τραχέα τὰ βραχύτερα, 
καὶ ἃ e μηδὲ κῶλα, κόμματα δὲ χαλεῖν ἄμει- 
γον. οἷον" πότε οὖν, ὦ ἃ. ᾽Αθ. πότε ἃ χρὴ -«ρρά- 
fere etc. item p. 415. in capite de inter- 
rogatione. ^j πρὸς τοὺς ἀκούοντας πεῦσις. 
οἷον" πότε οὖν elc. 

— 4. ἡγεῖσθαι] subaudi εἰ μὴ ἀνάγκην. 

— 7. αὐτοῦ] assumsi ex Áug. 2. pro 
vulgari αὐτῶν. hic loci, hoc ipso in foro. 
nunc tamen poenitet facti, quod non potius 
e Felicianea αὑτῶν restiluerim, cum aspe- 
ro. perconturi e vobismet ipsis. idem est ac 
si dixisset ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 

— 16. τοῦτο εἴ τι πσάθοι] aut τι est de- 
lendum, aut τοῦτο cum τούτων, quod Pithee- 
anus dat, est s»nutandum. horum quicquam, 
scil. adversam valetudinem, mortemve. 

— AT. ὑπάρξει, ἥσερ ἀεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς 

ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμεθα, καὶ τοῦτο ἐξεργά- 
zero] correxi marte meo sic ὑσάρξη" (ἡ 
yàg — ἐπιμελουμένη etc.) nam que fortuna 
semper melius mobis prospicit, quam nosmet 
ipsi nobis prospicere solemus, ea etiam hoc 
facile efficiat, ut scil. Philippus sive mor- 
bo periculoso et diuturno tenetur, sive re- 
bus humanis prorsus eripiatur. 

44. 4. καινὴν] novum appellat appara- 


tum, requirens novos milites atque recen- 
tes, novas naves, nova arma, vetusta, diu- 
turno usu detrita, reprobans. 

— 6. ταχὺ et τήμερον} accipienda sunt 
materialiter. qui jugiter vobis hzeo verba 
occentant. Cito, cito, et hodie, hodie, fa- 
cite id, quod suadeo. 

— 8. ἀλλὰ] subaudi οὗτος ἂν μάλιστα 
λέγοι εἰς τὸ δέον. 

— 9. πόθεν] subaudi regie Sega. 

— 14. ἐπαγγέλλεται] videtur ἄλλο 
deesse. 

—ibid. ὑπόσχεσις] Hermogenes p. 215. 
ad h. 1. alludens. ἣ μὲν οὖν ὑπόσχεσις, κατ᾽ 
αὐτὸν φᾶναι τὸν ῥήτορα, οὕτω μεγάλη. ubi H. 
Aldinus pro ὑπόσχεσις dat ὑπόθεσις. 

— 926. ὡς ὑμεῖς) sententia postulat ὡς εἰ 
ὑμεῖς. nam in ópj&ógawze versu ultimo de- 
sinit protasis hujus periodi. 

— 97. ὥσπερ εἰς Εὔβοιαν] subaudi ποτὲ 
ὡρμήσατε. 

— ult. ἴσως ἂν ὁρμιήσαιτε] f. ἴσως ἂν καὶ 
ἐπ᾿ αὐτὸν ὁρμήσαιτε. δὶ vos, ut olim in Eu- 
beam invasissetis, — ita in se quoque 
fortassis, [id est, id quod facile fieri pos- 
set] irruatis: rem eam esse haud conte- 
mnendam. 

— ibid. οὔτοι παντελῶς] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 90. 1. ubi Herm. Aldinus 8 
Crispiniano haud parum discrepat. nam 
Portus ibi vulgatam Demosthenicam ex- 
hibuit. Hermogenes Aldi sic refert: 
τι παντελῶς οὐδ᾽ εἰ μὴ “ποιήσετε νὴ δία, ὦ ὡς 
ἔγωγε κρίνω, εὐκαταφεόνητον ἔσται. ἵνα ἢ διὰ 
τὸν φόξον εἰδὼς εὐπεεπεῖς ὑμᾶς ἀπόσχηται, ἢ 
παριδὼν τ΄. ἁ. ^. 

45. 1. τοῦτο] τὸ ὁρμᾷν ἐπ᾽ αὐτὸν puta. 
etiam in ditionem ejus armis infestis haud 
invadatis, (quamquam aio vos id facere 
oportere) dummodo ad id faciendum pa- 
rati sitis, haud aspernabitur id Philippus. 

— 12. μή μοι μυρίους} Hermogeues p. 
187. ἔστι xai ἀπαγορευτικὸν σχῆμα, ὃ ἐπι- 
μεῖναν πνεῦμα λέγεται, οἷον ὅταν λέγη" μή 
μοι μυρίους, μηδὲ δισμευρίους etc. facile pa- 
lel subaudiri λέγε, aut λεγέτω τις. Super 
dictione, τὰς ἐπιστολιμαίους ταύτας δυνά- 
μεῖς, mirifica grammaticorum veterumque 
atque recentiorum dubitatio, nodum in 
scirpo quarentium ; quod equidem miror, 
el vocis natalibus et orationis serie pro- 
dente statim. vel paulo attento cuique in 
mentem venire necesse est, significari co- 
pias, quarum spes submiltendarum impe- 
ratoribus foris agentibus fiat a S. P. Q. A. 
per literas ad eos missas, quz copize scri- 
pte quidem sint in membranis, ut paulo 
post submittendze, nanquam vero reapse 
mittantur. In exemplum interpretationum 
a veteribus super hac dictione traditarum 
proponam locum Etymologici M. ἔσιστο- 
λιμκαίους στρατιώτας ἀγελαίους εἶπε Δημο- 
σθένης, παρὰ τὸ στόλος, τὸ στρατός. 

— 18. ἀλλ᾽ 5] spiritum asperum cuim 
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leni,et articulum cum particula mutavi, 
ἀλλ᾽ ἢ, quod in dictione Demosthenis tan- 
tundem est atque ἀλλὰ simplex ; aut ἀλλὰ 
μόνον. sed solummodo. 

— 18. ἕξει — ποιεῖν] num leg. ἕξει, εἰ καὶ 
γλίσχρως πως ταῦτ᾽ ἐθελήσετε “ποιεῖν. etiam- 
si tenuiter modo ista facere velitis. an sic: 
ἕξει, xal πῶς" εἰ ταῦτ᾽ ἐϑελήσετε ἀκούειν, ἐγὼ 
φράσω. si vultis audire, dicam. 

— 19. ξένους] bene habet. ceeperat ora- 
tor de milite mercenario docere: interim 
longam parenthesin interponit. tum velut 
oblitus occcepti sermonis de universo ex- 
ercitu pedestri conscribendo, cujus pars 
longe maxima miles mercenarius erat, sen- 
tentiam dicit. 

46. 14. ληστεύειν] quibusdam in codd. 
est ληστευομένην. id quod suspicionem mo- 
vet, in libris quibusdam olim fuisse λη- 
στεύειν μόνον. quod equidem haud spreve- 
rim. 

— 27, a«agaxilavra] παρακύπτειν est 
aliqua re leviter et tumultuarie defungi, 
ubi modo attigeris, prolinus ab ea rursus 
refugere, veluti si quis domum przter- 
iens, non introeat, sed solummodo per 
fenestram aut januam semiapertam intro- 
spiciat. Sententia est: bello delibato, 
sic, ut nihil, cum peregissent, dictilare 
lamen possent se partibus suis salisfe- 
cisse. 

4T. 4. ἐπότστας) Citat h. 1. Pollux 2. 
58. v. ἐπόσται. 

— 5. παρακαταστήσαντας] malim sim- 
plicius παραστήσαντας. 

— 9. αὐτῶν δέκα] post αὐτῶν deesse vi- 
detur ἡμεῖς γε, scil. ἐχειροτογήσαμεν.  Dia- 
logismus fictus hic est. colloqui fingitur 
extraneus aliquis cum Atheniensi, quem 
extraneus interrogat: bellumne vos, an 
pacem geritis, Athenienses? Nos enim- 
vero, ait Atheniensis, bellum gerimus. At 
qui fieri boe potest, inquit extraneus, qui 
imperalores e numero vestro nollos dele- 
geritis? Nos vero, occurrit Atheniensis, 
utique denos prztores copiarum pede- 
strium delegimus, minoresque majoresque, 
et pari modo binos equestrium, utriusque 
ordinis, h. e. minores majoresque. 

— 10. φυλάρχους] Citat h. 1. Harpocrat. 
V. φύλαρχος et ἵππαρχος. 

— 12. ἐκπσέμψητε] ratio dialogi, si con- 
tinuaretur, postulabat, ut diceret ἐκπέμ- 
ψωμεν et sic porro in prima persona. ve- 
rum quia oratio hzc, Atheniensi in os in- 
dita, nimis invidiosa atque flagitiosa fais- 
set futura, abrumpit orator sermocinatio- 
nem, et ipse per se loquitur. Corrige 
hinc Etymologicum M. v. íegozoio, locum 
hunc vitiose recitantem. 

— 14. εἰς τὴν ἀγορὰν} vocabula εἰς τὴν 
ἀγορὰν a lectore tacite iteranda sunt, ac si 
ad hunc modum esset exaratum. ὥσπερ οἱ 
πλάττοντες τοὺς πηλίνους στρατηγοὺς, πλάτ- 
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τουσιν εἰς ἀγορὰν, quemadmodum qui sigilla 
argillacea fingunt, imperatorum figuras 
mentientia, quo ea in forum deferant, ibi- 
que venum proponanl, οὕτως ὑμεῖς χειρο- 
τονεῖτε τοὺς στρατηγοὺς εἰς ἀγορὰν, sic vOS 
creatis imperatores vestros, non quo in 
castra exeant, sed solummodo quo in foro 
versentur, ibique speciem imperalorum 
mentiantur. 

— 16. ob γὰρ ἐχρῆν] aut pro οὗ sufficien- 
dum est xai, aut servato o) sic leg. ob yàg * 
ἐχρῆν, ὦ &. A. ταξιάρχους map. ἄλλων, ἀλλὰ 
παρ᾿ ὑμῶν, οὐδὲ ἱππάρχους παρ᾽ ἄλλων, ἀλλὰ 
παρ᾿ ὑμῶν, ἄρχοντας οἰκείους εἶναι. 

— 22. ὑφ᾽ ὑμῶν] málim ἀφ᾽ ὑμῶν. non ἃ 
vobis delectum oportebat esse, sed civem 
vestrum, e numero vestro, non peregri- 
num. 

48. 11. συμπλέων] loeum hunc citat 
Hermog. p. 347. in capite περὶ τοῦ ἀλη- 
Siva λόγου, his verbis: πεσοιϑότως δ᾽ ἐρεῖς, 
ὅταν λέγης" κἀγὼ συμπλέων ἐθελοντὴς, πά- 
σχεῖν ὁτιοῦν ἕτοιμος, ἐὼν qu ταῦτα οὕτως ἔχη. 
Aristides de D. C. p. 252. ἀξιόπιστον δὲ 
[facit oratori fidem] xai τὸ τιμᾶσϑαι σπρο- 
λαμβάνοντα καὶ ζημίαν ὁρίζειν xa. ἑαυτοῦ, 
ἐφ᾽ οἷς à» διεξίη, οἷον: ἐγὼ «πλέων ἐϑελοντὴς 
πάσχειν ὁτιοῦν ἕτοιμκος. 

— 14. aza2 ὑμῶν) deest aut πορίζεσϑαι, 
aut ὑπάρχειν, quod Wolfio visum est. 

— 16. ἃ μὲν ἡμεῖς] Sunt qui novam 
hinc orationem ordientur, quos Mounte- 
neyus bene refutat. v. Schott. v. Demosth, 
p- 81. et Fabricii B. 6. T. I. p. 924. 

— 18. χειροτονήσατε) quamquam χείρο- 
τογήσαντες ex auctoritate codicum consen- 
tientium ad χειροτονήσατε reformavi, nullus 
tamen dubito, dedisse oratorem ποιεῖτε 
χειροτονήσαντες. ubi ea, quce vobis arrise- 
rint, suffragiis vestris rata jusseritis esse, 
curate quoque ea factis exsequi. 

49. 3. τῇ δυνάμει) hibernis, quibus hic 
exercitus utatur, Lemno licet uti, — cur 
expungi par sit hec duo vocabule, non 
item mihi liquet, atque Valkenario ad 
Herodotum p. 673. ult. 

— 4. Zxía29| meminit h. 1. Harpocr. 
v. Σκίαθος. 

— 6. τὴν δὲ ὥραν τοῦ ἔτους] cohzeret cum 
insequente ῥᾳδίως ἔσται versu 9. unde con- 


Stat deesse sive τηρεῖν vel ἐπιτηρεῖν, Sive 


διαγνῶναι. facile facta vobis erit, ut tempe- 
statem anni opportunam exsequendz huic 
expeditioni observetis, vel discernatis. 

— 8. πρὸς - - - χώρα] f. πρὸς αὐτῇ τε τῇ 
χώρᾳ. 

— 10. τῇ δυνάμει corrige interpunctio- 
nem ad hunc modum. τῇ δυνάμει, quas ad 
res et quando uti copiis his se deceat, 
παρὰ τὸν καιρὸν ὁ τούτων --- de eo decernet 
is, quem vos imperatorem iis summa cum 
potestate przfeceritis. 

— 13. πορίσητε) malim πορίσαντες, et 
versu 17. ταμίαι τε καὶ τσορισταί, 
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— 95. οὐχ] subaudi ex insequentibus 
sublegenda: οὐ xoiy iz erat αἰχμαλώτους τοὺς 
ὑμετέρους πολίτας, οὐδ᾽ ἐκλέξει χρήματα, 
quemadmodum antehac fecit, in posterum 
non facturus. 

50. 9. ὄχλον] videtur ἔχετε deesse. 

— 10. ἔχει] videtur ἐπιδείκνυσθαι de- 
esse. forlasse quoque pone ἁσσάντων deest 
“Ἑλλήνων. 

!— 15. φυλῆς, πότε] f. καὶ πότε. nam alias 
nominativi χορηγὸς et γυμνασίαρχος non 
possunt constare cum τί δεῖ λαβόντα ποιεῖν, 
sed debebat dictum esse τί ποιήσει λαβών. 
Ad χορηγὸς ek γυμν. subauditur ἔσται τότε, 

— 16. ποιεῖν, οὐδὲν] f. καὶ οὐδὲν ἀνεξέτα- 
στον, aut οὐδὲν γὰρ &vs£., aut οὐδὲν δ᾽ ἀνεξ. 

— 17, περὶ τοῦ πολέμου] subaudi νόμοις. 

— ibid. καὶ τῆς τούτου παρ. malim καὶ 
ταῖς τούτου παρασκευαῖς. vulgatum si ser- 
vamus, item hic subaudiendum erit νόμοις. 
in legibus de bello latis, ilem in legibus 
de apparatu bellorum. 

— 29. μετοίκους] Citat h. 1l. Harpocr. v. 
μέτοικοι el τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας. multa et 
varia hoc super loco viri docli disputant. 
Mihi videntur seorsim habitantes appellati 
fuisse fratres familias, qui suas sibi res fa- 
miliares separatas a re paterna cztero- 
rumque fratrum haberent, patribus adhuc 
superstitibus, ab iisque seorsim habitarent. 
Conf. p. 1149. 23. 1161. 15. 

^o— 10. αἰσχρόν ἐστιν] Citat ἢ. 1. Stobzeus 
p. 365. 9. 

— 93. οὐδενὸς δ᾽ ἀπολείπεσ)ε] non intel- 
ligo hanc dictionem. | Quid enim sibi vult 
οὐδενός ἢ quid subeuditur. videlur Wolf 
existimasse, subaudiendum esse πολεμίου. 
nullum non hostem assectamini. ubicunque 
videtis concurri, illuc accurritis. Mihi 
videtur Demosihenes, id significare si 
voluisset, aliter sententiam expressurus 
fuisse. Num οὐδενὸς δ᾽ οὗ καιροῦ ἀπολείπε- 
σϑε. nusquam non sero venilis, opportu- 
nitatibus rerum bene gerendarum dudum 
praterlapsis. 
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ἡ δῶ. T. ἐγχωρεῖ) scil. ταῦτα ποιεῖν καὶ ἐς 
ὕστερον. 

— pen. -υλευσούμεϑα ] Citat ἢ. ]. Her- 
mog. p. 347. et Longinus p. 82. ed. Wet- 
sten. 

53. 10. διὰ] vulgo abest, quod visum 
fuit e duobus codd. adseiscere, quia sic 
planissima redditur dictio Demosthenis, 
quz alias semper tamen dura manet at- 
que scabra, tametsi hyperbaton admittas, 
quod Demosthenes non repudiat, ut seili- 
cel τοὺς τοιούτους ἀποστόλους copuletur cum 
οἱ ἐχϑροὶ καταγελῶσι, interjectorum vero 
nulla habeatur ratio. qui est modus inter- 
pretandi Wolfianus, isque admodum pro- 
babilis. nam alter ille, quem Abreschius 
ad /Eschylum p. 57. et 631. proposuit, 
ab ingenio Dem. abhorret alque nimis con- 
lorlus est. citat h. l; Thomas M. v. ἀπό- 
στολος- 

— 15. ἡττῆται] videtur exquisita di- 
ctio esse, nulloque modo  sollicitanda. 
hTTücJai τῶν στρατιωτῶν dicitur impera- 
lor ille, qui in potestate militum est, qui 
militibus negare quicquam nequil, quam- 
vis insolens et indignum, qui facere ne- 
quit, quominus omnes eorum injurias to- 
leret, ad omnia scelera et flagitia conniveat. 
quia non habet, unde aut debita stipen- 
dia his solvat, aut meliores conducat. 

54. 7. ἕκαστος] alii ἕκαστοι. perinde 
est. sed videlur post hane vocem deesse 
ὡς θέλει, vel ὡς ϑέλουσι, vel οὖς βούλεται, 
vel obe δούλονται. comminiscentes quos 
quisque vult rumores. 

— 9. μεϑύειν] Citat h. 1. Hermogenes 
p. 198. et Thomas M. v. μεϑύσηῃ. 

— 15. ἐκεῖνο] ἐκεῖνα preetuli, quia com- 
plura enumerat molesta, diligenter spe- 
ctanda et ad animum revocanda. sequitur 
etiam ταῦτα versu 21. 

— 19. εὕρηται] post εὕρηται videtur 
πράξας deesse. ea deprehendatur Philip- 
pus adversus nos omnia egisse et machi- 
natus esse. 
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Wolf in annot. ad or. de falsa legatione 
(p. 375. 20.) suspicatur, hanc de pace ora- 
tionem, quz Demostheni abjudicatur, esse 
ZEschinis, nil moratus dictionis disparita- 
tem, neque testimonium veterum, przeter 
tres illas, quze hodie prostant, orationes, 
ab ZEschine literis consignatum quicquam 
esse, negantium. Sed obstant hzc duo. 
1. quod orator p. 59. se legatis reliquis e 
Macedonia domum reversis oblocuium ait, 
eos malc fraudis atque erga patriam male- 
voleniize et erga Philippum studii coar- 
gnisse. 2. quod orator ibidem sibi quan- 


dam arrogat εὐτυχίαν, cujus jaelantiz 
penas /Eschini dedit acerbissimas. 

51. 3. μηδὲν εἶναι] f. μιηδὲν ἔτ᾽ εἶναι, 

— 5. κατὰ ταὐτὰ] num μὴ κατα ταὐτὼ, 
αἱ ista duo μὴ κατὰ ταὐτὰ, non pari pacto, 
et μηδὲ xa ἕν, neque uno tenore, sint e pa- 
rallelo dicta, at vulgo usurpant. Con- 
struclio tum erit hzc: μὴ πάντας ἡγεῖσιϑαι 
τὸ συμφέρον κατὰ ταὐτὰ [scil. ἐννοήμκατα ], 
μηδὲ καθ᾽ ἕν [subaudi διάγραμμα]. 

58. 18. τὰ παρ᾽ ὑμῖν] alias subaudiri 
possit διάφορα, negotia, vel συμβόλαια, hic 
vero malim subaudiri κακουργήμκατα. ne- 
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quitias. citat h. 1. Scholiastes Aristophan. 
ad Acharn. 60. 

— 19, εἶπον] subaudi τοῦτο. indicavi 
hoc, Neoptolemum esse Philippi emissa 
rium. 

— 98. εἰ γὰρ ἐν Διονόσου] Citat h. ]. He- 
rodianus in Philetzero pone Piersoni Ma- 
rin. p. 438. 

— ult. ὀφειλόμενα} subaudi ἑαυτῷ, 

59. 5. ἀφανὴς οὐσία] citat h. 1. Harpocra- 
tion v. ἀφανὴς οὐσία. 

— 8. δύο μὲν δὴ ταῦτα ---Ἴ idem est ac si 
dixisset ad hune modum: δύο ταῦτα, ὑπ΄ 
ἐμοῦ τοιαῦτα ἀποφανθέντα, οἷάπερ ἦν ἀληθῶς, 
μαρτυρεῖ τοῖς ἐμοῖς τότε λόγοις, ὅτι ὀρθῶς καὶ 
δικαίως ἐγένετο. 

— 14. κύριος] scil. τῶν τπσραγμάτων. 

-- 17. τοιαύτας ἔλίδας καὶ φενακισμοὺς] 
videtur hic aliquid deesse. durum enim 
est huc pertrahere e premissis ὑπίσχγου- 
μκένων. nisi si alas, φεναχισμοὸν ὑσισχνεῖσθα: 
idem esse, atque promittere rem vanam, 
mimicam. Num ergo addendum est προ- 
τεινόντων, aut ὑποδεικνύντων. 

— 19. οὔτε ἴσως, οὔτε καλῶς] hzc lectio 
Si servatur, erit ἴσως non pro fortassis, sed 
pro ez equo, juste, salva justitia, accipien- 
dum. quo significatu interdum reperitur 
usurpatum. visuin tamen fuit eliam h. l. 
ἴσως vulgari sensu esse accipiendum. qua- 
propter ex οὔτε postremo effeci οὐδὲ ne qui- 
dem: et nescio, an ne honeste quidem pro- 
didistis Phocenses. non modo cum damno 
vestro, sed ne salvo quidem pudore ve- 
stro, ne salva quidem existimatione ve- 
stra. 

— 90. οὐδὲν ---- φαγήσομκαι idem est ac si 
dixisset: οὔτ᾽ αὐτὸς λέγων ἐξηπάτησα, οὔτε 
λεγόντων ἄλλων ἐσίγησα, καὶ οὕτως εἴασα 
ὑμᾶς ἐξαπωτηϑῆναι. 

— 27. πλὴν δι᾽ ἃ ἂν] num «i» δι᾿ ἃ νῦν 
ὑμῖν ἐρῶ δύο. 

60. 7. εἰς τρυτάνην] id est, ἐν τρυτάνη. al- 
terutram in lancem veluti trutinze. 

— ibid. φέρον] subaudi ex insequentibus 
σὸν λογισμόν. bonam mentem secum auffert. 

— 9. ὃ τοῦτο ποιήσας] id est, ὁ προσενέ- 
yxac ἀργύριον πτρὸς τὸν τῶν πραγμάτων λογι- 
σιμὸν καὶ διαχειρισμιόν. 

— antep. citat h. 1. Alexander rhetor de 
figuris sententiz atque elocutionis p. 6. 
ed. Norm. 

61. 9. βοηϑεῖν] videtur, ob praemissum 
BonShcovrag, rectum esse, tametsi συνε- 
πιστρατεύσειν Insequatur. dubito enim, num 
salis Graecum sit, aut exemplis approbari 
possit, ξοηϑήσοντας ζοηϑήσειν. verum de hoc 
quidem cum nemine contendam. 

— 18. ὥστε εἶναι] dedi de meo, σῶς τ᾽ 
εἶναι, id. est, σώους. idem est ac si dixisset : 
οὐδείς ἔστι τῶν ἡμῖν συμμαχούντων, ὅστις ὑπ᾽ 
εὐνοίας ταρὸς ἡμᾶς, βούλοιτο ἡμᾶς οὐ μόνον 
σώους εἶναι, καὶ σώους ἀπσελϑεῖν ἐκ τοῦ πρὸς 
Θηβαίους πολέμου, ἀλλὰ καὶ κρατεῖν αὐτῶν. 

VOL. Y. 


25 


καὶ οὕτως αὖ πάλιν οὐδεὶς τῶν Θεβαίοις συμ- 
μαχούντων ξούλοιτο ἂν αὐτοὺς κρατεῖν ἡμῶν; ὡς 
βούλεται σώους τοὺς Θηβαίους περιεῖναι. nostri 
quidem socii nos salvos superesse volunt, 
at non item victores abire. pari modo so- 
cii Thebanorum cum vita fortunisque sal- 
vis discedere hos volunt, at non item bello 
superiores. 

— 15. βούλοιντο] subaudi τοὺς ἑαυτῶν 
φίλους xal συμμάχους. 

23. $piv| ad ἡμῖν subauditur οὖσαν, 
vel ὑπάρχουσαν. 

— ibid. ἐχθρῶς σχήσουσιν) subaudi iv, 
quod e proximo tacite huc quoque est 
pertrahendum. 

— 94. ἐκδέχεσθαι] citat ἢ. 1. Harpocr. 
v. ἐκδεξάμενος, quaerendum  aiens esse, 
quid sibi velit hoc verbam h.l. sive, qua 
sit ejus vis atque significatio. ἐπισκεπτέον 
δὲ, πῶς ἔχει τὸ Ev πέμπτο φιλιππικῶν λεχθὲν 
ὑττὸ τοῦ ῥήτορος. καὶ τὸ δοκεῖν ἐκδέξασϑαί τι 
τῶν ἐκείναις [lege ἐκείνοις] πεπραγμένων. 
Idem nempe significat atque τοῖς ἀγαϑοῖς 
ἐφεδρεύειν, ut paulo ante, versu 3. dixerat, 
sublegzere ab altero omissa, aut abjecta, 
aut si 40:5 ipsi imprudenti et invito exci- 
derint, sibique vindicare; vel illo defati- 
gato et despondente ex arena excedente, 
in vices ejus recentem succedere ; vel in- 
sidiari fructui laborum ab aliis exantlato- 
rum; quem fructum cum perceptum ve- 
niat labore defunctus, tum veniat insi- 
diator eumque przripiat, ipse nil ope- 
ratus. 

— 95. ὡς λέγουσιν] malim ὡς αὐτοὶ λέ- 
γουσιν. aut ὡς καὶ αὐτοὶ λέγουσιν. ut ipsi 
adeo palam prz se ferunt. 

62. 6. περὶ Φωκέας} scil. γέγονε, vel 
συνέξη. 

— 15. ἐδόκει. εἶναι] videtur πλέον esse 
interponendam. 

— 99. ἔμελλεν] correxi ἔμελεν. minus 
huie rei staduisse Philippum, quam ut 
Phocidis aditus occuparet. 

— 93. τοῦ δοκεῖν ---Ἴ est expositio di- 
ctionis τὴν δόξαν τοῦ «πολέμου, ab oratore 
ipso adjuncta, quasi dixisset: ὥστε δοκεῖν 
τὸν TrÜNEgAoy δι᾿ αὐτὸν κρίσιν εἰληφέναι. glo- 
riam belli, id est, ut nempe bellum hoc 
videretur per ipsum [Philippum] debel- 
latum et amputatum esse. 

— ult. xai τῶν ἐν Δελφοῖς πλεονεκτημά- 
τῶν, δυοῖν κύριοι] malui sic distinguere : καὶ 
τῶν ἐν Δελφοῖς [subaudi δικαίων], πλεονεχτη- 
μάτων δυοῖν [id est, ἅ ἐστι δύο πιὐλεονεκτή- 
μώτα], κύριοι.  Geminum consectabantur 
emolumentum ; alterum, communionem 
concilii Amphictyonici ; alterum jus ludos 
Pythicos participandi. 

63. 3. εἰς τὰ πολλὰ] prima duo voca- 
bula uacis inclusi, non quo prorsus da- 
mnem, sed quod absunt a quibusdam eodi- 
cibus, et construclio sine iis bene sibi 
constat ; quae heec est: προυγμένον εὑξήφετε 
E 
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πρᾶξαι «πολλὰ, ὧν οὐδὲν ἐβούλετο [scil. πρῶ- 
ξαι. quod tacite potest repeti]. 

— 8. ἡμῶν αὐτῶν] post ἡμῶν αὐτῶν vi- 
detur deesse sive τῇ εἰρήνη ἐμμιμμένοντες, sive 
ἃ κελεύω, «σοιοῦντες. Scil. perseverantes in 
pace, neque facile eam nisi gravissimis de 
causis moventes. Sed ecce, hzec commen- 
tans, incido in schedas Taylori, ubi ex 
Harleyano hzc est lectio annotata : ἡμῶν 
αὐτῶν εἰ οὐκ οὔτ᾽ ἔσται πόλεμος. tolle οὔτε, 
et habebis, ni fallor, manum oratoris. vi- 
deor mihi docuisse, neque rem nos esse 


facturos nobis indignam, ei οὐκ ἔσται τοόλε- 
poc, si operam demus, ut bellum sopitum 
maneat. 

— 9. δείξειν] malim δεῖξαι, in aor. 1. 
hoc videor mihi mea hac oratione docuisse, 
vel planum fecisse. 

— 10. ὑπομένειν] h.l. est non tolerare, 
sustinere ; sed audere, subire, conari, sus- 
cipere, aggredi. 

— 18. καταλαμβάνειν) annon potius 
κατέχειν. nam jam dudum ante occupa- 
verat. 
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66. 6. αἴτιον δὲ τούτων] citat h. 1. Sto- 
bzeus p. 270. 30. 

— 23. μηδ᾽ ἐπιστήσεται] f. μηδὲ πΈει- 
στήσεται. sibi circumponat amplitudinem. 
sese quasi vallet ea opum magnitudine. 

67. 26. ὅπερ συνέβη] malim ὅτσερ xai συν- 
£&n. id quod etiam evenit. 

68. 2. ταὐτὰ ὑπειληφὼς} subaudi «sei 
αὐτῶν. nam alias leg. sit: ταὐτὰ ποιήσειν, 
ταὐτὰ γινώσκειν, ὑπειληφώς. 

— 14. τούτου] prazluli τούτων. hujus 
universi generis, puta regum Macedoni- 
corum, Philippi, Alexandri, et reliquorum 
cognatorum. et sic quoque dat Harpocr. 
laudans h. l. v. ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui fuerit, 
docet. 

— 24. προγόνους] scil. εὑρίσκει καὶ ἀκούει. 
id quod e versu 11. huc tacite est pertra- 
hendum. comperit legens in annalibus, et 
accipit ab hominum fama. 

— 23. ἰδίᾳ τὸ λυσιτελοῦν] probarem 
magis τὸ ἰδία Avzwr. transposito articulo. 

— pen. xai τότε] scil. ἡρεῖτο. 

69. 2. ἐπὶ τῇ θαλάττη] malim ἐπὲ τῆς θα- 
λάττης (in genitivo) ob insequens τῶν £«- 
πορίων. sed video nunc in appendice Franc- 
furtana hoc jam a nescio quo occupatum. 

— 9. νῦν] postquam Lacedaemoniis im- 
peravit, ut Messeniam remittant. Citat 
hunc locum Hermog. p. 310. τοῦ δ᾽ αὖ xa- 
τὰ συστροφὴν σχήματος ty τούτω TO εἴδει 
παράδειγμα T0898 0 γὰρ Μεσσήνην ----οἰ Scho- 
liastes Hermog. ad h. l. πολλὰ μὲν τορά- 
γματα ἔχει ἐνταῦϑα, συνεσφιγμένα δὲ xal 
σύντομα, ὡς μὴ δοκεῖν εἶναι πολλά. TUrSUS 
Hermog. p. 366. μάλιστα δὲ τῆς ἰδέας ταύ- 
τῆς καὶ τὸ κατὰ συστροφὴν σχῆμα οἰκεῖον. 
δυνάμει γὰρ μεγάλη φύσει τε κέχρηται, καὶ 
φαίνεται χρώμενον. οἷον" ὃ γὰρ Mec. 

— 11, νομίζειν] dedi de meo νομίζων. 
Constructio nempe hzc est: σκήψαιτο πε- 
ποιηκέναι νομίζων [id est, διὰ τὸ νομίζειν] 
ταῦτα εἶναι δίκαια. qui prztendat se isla 
ideo fecisse, quod arbitratus esset zequa 
et justa esse. 

— 21. ἀλλὰ καὶ] idem est ac si dixis- 
set: ἀλλ᾽ ἤδη καὶ £évov; — non parat facere, 


non minatur facturum — sed jam facit. 

— 26. οὐδ᾽ ἂν ἡγοῦμαι] preetuli οὐκ ἂν 
Wy. Sententia haec est: Sive coactum et 
invitum Philippum illud prius ais fecisse, 
ut scil. Thebanis Orchomenum et Coro- 
neam condonaret, sive nunc de constantia 
et fide Thebanorum desperare : non potest 
exputari causa ulla probabilis, cur 'The- 
banorum inimicos, Lacedzmonios atque 
Phocenses, odiis tam implacabilibus in- 
sectetur; id quod facit. Ergo neque olira 
coactus indulsit "Thebanis, quz indulsit, 
neque nunc malevolo erga eos est animo, 
suspectosve habet, Falsa ergo sunt ea, 
quz nostrates de Philippi cum Thebanis 
rationibus suspicantur et jactant. 

70. 2. 971] uncis inclusi, quod e postre- 
mis literis voc. θεωροίη natum esse, ultro 
paret. πραγματεύεται idem est atque φω- 
ρᾶται πραγματευόμενος, vel δῆλός ἐστι erpa- 
γματευόμενος. deprehenditur, aut eonstat, 
si quis recte reputet, eum omnia ma- 
chinari, quaecunque machinatur, in frau- 
dem reip. συντάττειν de callidis, fraudu- 
lentis machinationibus usurpatur, simili 
ducto de opere tessellato, vermiculato, 
musivo, ubi tessellze innumerze et multifa- 
riz multifariam sunt arte mirifica compo- 
sitz. 

— 6. ὑπείληφεν] de meo dedi ὑπειλη- 
φώς, quia sibi persuasit. 

— 8. ἔχει χρῆσϑαι] num ἔχων χρῆται. 
aut ἔχει καὶ χρῆται, quas urbes et quos lo- 
cos, per vim et nefas vobis ereptos, tenet, 
lisque contra vos utitur. 

— 10. πρόειτο} malim πρόοιτο in opta- 
tivo. 

— 44. νομίζοι] correxi νομίζει. nam ἂν 
neque ad istud, neque ad hoc refertur, sed 
ad μισεῖν. existimat, vos, se si exosi sitis, 
meritum odisse. 

— 16. διὰ ταῦτ᾽ ἐγρήγορεν] citat h. 1l. 
Minucianus περὶ ἐπιχειρημάτων, p. 146. 
de enthymemate &m' αἰτίας. ubi sic ait : 
σύνοιδεν ἑαυτῷ Φίλιππος πολλὰ ἠδικηκότι, καὶ 
διὰ τοῦτο μεισοῦντας ὑμᾶς ἑαυτὸν, καὶ, εἰ και- 
εοὔ λάβοισε, τιμωρησομένους. διὰ ταῦτ᾽ 
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ἐγρήγορεν, ἐφέστηκεν ἐπὶ τῇ «σόλει. Sic ille, 
ut apparet, l. h. distinguebat. sed rectius 
in libris nostris distinctus cernitur. in ἐφέ- 
στῆκεν subauditur τοῖς τσράγμασιν, aut τοῖς 
κατὰ τῆς πόλεως καιροῖς, aul ταῖς κατὰ τῆς 
πόλεως ἀφορμαῖς, aut simile quid. ἐπὶ τῇ 
πόλει ϑερασεύει. alios colit, ambit, prome- 
retur, officiis sibi obstringit, quo reip. 
nostra noceant. 

— 97. ᾿Ανϑεμοῦντα) cilat ἢ. 1. Harpo- 
erat. v. ᾿Ανϑεμοῦς. 

71. 1. ὑμᾶς] quamquam alias de hac, 
qua est perpetua, pronominum primz et 
secundz personz in plur. permutatione 
tacere soleo, quod putidum et tzdii ple- 
num foret de eodem tribus quibusque ver- 
bis interjectis admonere, hic tamen facere 
non possum, quin admoneam, a me ἥμκᾶς 
hic przlatum esse. id quod factu erat ne- 
cessarium. non enim hic alloquitur Athe- 
nienses Demosthenes, sed Messenios, re- 
ferens in Atheniensium concione particu- 
lam alicujus orationis, quam ad Messenios 
a se ait habilam esse. Ad eos itaque de 
Atheniensibus praedicans, inconsentaneum 
sit vos usurpare; ubi res nos requirit. 

— 8. ἄρα προσδοκᾶν] subaudi οἴεσθε, e 
p. 70. 24. 

— 9. αὗται λίαν] malim αἱ interponi. 
duo vocabula λίαν ὁμιλίαι pro uno copulato 
per signum ὑφ᾽ £& dictum accipienda sunt. 

— 12. δεκαδαρχίαν] alii δεκαρχίαν dant, 
et nescio an analogiae convenientius. ci- 
laus ἢ. 1. Harpocratio reprehendit ora- 
torem de memoriz lapsu, affirmans τετραρ- 
xia esse exarandum. Potest fieri, ut cri- 
minatio hzc librarios magis percellat. 
Finge Aaexía» exaratum esse. rectissime 
legatur id τετραρχίαν. neque culpa penes 
oratorem fuit, si posteri in more veterum 
numeros scribendi interpretando errarunt. 
sed rursus pro vulgata dici possunt hzc. 
Thessaliam jam dudum ante Philippum in 
quatuor principatus divisam fuisse. Nil 
ergo Philippus in forma Thessali: regun- 
dz novavit vetustam restituens. sed no- 
vasse dicitur, εἰ vetusta quidem multo 
iniquiorem formam commentus. 

— 18. ἀσεύχεσϑθε) aliis in libris est 
ἀπεύξασϑε. num ita dedit orator ἀπεύξαισθ᾽ 
ἂν, (1n optalivo) εἰ ἐσωφρονεῖτε. si sapialis, 
sitis abominaturi. 

— 19. παντοδαπσὰ] citat h. l. Stobaeus 
p. 244. 10. 

— 99. χειροποίητα ] citat Pollux 2.121. 
v. χειροποίητος. Imitatus est ἢ, 1. Philo- 
stratus p. 282. 26. 

— 93. ἕν δέ τι] Aristides de D. C. p. 
188. σεμνότητα δὲ ἔχει, ὅταν μὴ εὐθὺς ἐπι- 
τρέχης τῷ εἰσαγομένω, ἀλλὰ προλαμβάνης 
τὰς δυνάμεις αὐτοῦ, καὶ προαναρτὰς τὸν λόγον, 
ἕν δέ τι κοινὸν — καὶ οὐκ εὐθὺς ἐπήγαγε καὶ 
εἶπεν" ἀπιστίαν" ἀλλὰ προλαβὼν τούτου τὰς 
δυνάμεις, καὶ ἐνγαρτήσας [num ἐναρϑρίσας} ὃ 
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πᾶσι μέν ἔστιν ἀγαϑὸν ---" καὶ ἄλλη ἐπανά- 
ληψις" τί οὖν ἐστὶ τοῦτο: εἶτα τὸ εἰσαγόμε- 
γον. ἀπιστία. Harpocration in v. ἀπιστεῖν 
num ad h.l. respexerit, in dubio relin- 
quam. 

— pen. οὐδὲν δεινὸν μκὴ πάθητε] Stobaeus 
sic recitat: οὐδὲν μὴ δεινὸν σσάϑητε. unde 
suspiceris leg. esse : cb δέος, μκὴ δεινὸν πάθη- 
σε. verendum non est, ne malum accipiatis. 
verum sie potius videtur emendandum 
esse: οὐδὲν δεινὸν, (nil est verendum) μή τι, 
πάϑητε. facile τὸ in concursu cum vr po- 
tuit excidere, id quod sepissime factum 
observavi. 

72. 1. xal τὰς προσηγορίας) idem est ac 
si dixisset: xal αὐτὰς τὰς προσηγορίας. aut 
Sic : οὗ μόνον τὰς γνώμας, ἀλλὰ καὶ τὰς προσ- 

; 
ηγορίας. 

— 6. πολλοὺς ἑτέρους] addi velim TOLOU- 
τοὺς. aliasque multas ejusmodi orationes, 
seu cohortationes. 

— 7. πεέσβεων) malim συμπρέσξεων. a 
collegis hujus mez in Messeniam lega- 
tionis. Ad xai πάλιν ὕστερον subaudi ἀπόν- 
Toc ἐμοῦ, me absente, cum rursus illinc 
discessissem. 

— 14. περιτειχίζεσ σε] pretuli epi 
στοιχίζεσϑε. v. p. 43. 1. vulgata videtur 
e gemina lectione, olim in libris Demo- 
sthenicis versata, nata esse, ex altera πε- 
ριστοιχίζεσθε, quam probavi, el altera 
ἐπιτειχίζεσϑε, quam in Aug. secundo solo 
reperi. quarum illa significat, committitis, 
ut velut indagine claudamini ; hzc. pati- 
mini vobis arces imponi, quz vos in offi- 
cio contineant. 

—ibid. πάντα ταῦν ὑπομείναντες ] id est, 
πράξαντες παρ᾿ ἃ λογισμῷ βέλτιστα ὁρᾶτε, 
aut πάντα ὅσα οἱ ἄλλοι δεινὰ ὑπέμειναν ὑπὸ 
Φιλίππου. 

— 99, τοὺς ἐνεγκόντας} significat lega- 
tos Atheniensium, prima legatione ad Phi- 
lippum functos constituenda pacis ergo. 

— 27. ἑτέρους] socios legationis po- 
sterioris, cui Demosthenes ipse interfuit, 
illuc missz, ut a Philippo jusjurandum de 
pace servanda exigeret. 

73. 13. πρὸς τὰς ἐλπίδας} accipio pro 
πρὸς τὸ χρηστὰς εἶναι τὰς ἐλτσίδας. ad bene 
sperandum, ut posteris quoque bona spei 
nonnihil superesset. quamquam utique 
planius foret, si sic dedisset. Ironica est 
dictio. - 

— 18. ἐμαυτῶ μὲν ἐξ ἴσου λόγον παρ᾽ 
ὑμῖν ποιήσω] quid hzc verba significare 
possint aliud, meditans haud reperio, quam 
hoc: Nullum aliud inde referam emola- 
mentum, quam ut mihi liceat vobiscum in 
concione libere agere ; in quo nihil am- 
plum atque splendidum adeptus fuero; 
licet enim hoc civi cuique Atheniensi per- 
inde facere. non meliore loco sic ero, 
quam infimus quisque vestrorum civium. 

— 93. τὰ yàp πράγματα ὁρῶ προβαΐνον- 
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74] pratuli τὸ yàp πρᾶγμα δρῶ προβαῖνον, 
nam video rem gliscere, serpere, increbre- 
scere. studium puta nostratium erga Phi- 
lippum, et contentionem largitiones ejus 
mereudi, patrieque fortunas ei vendendi. 

74. 24. μάλιστ᾽] voc. μάλιστα malim 
pone ἀκριβῶς poni, uL sit, ὡς δ᾽ ἂν ἐξετά- 
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76. ult. δεινὸν yàg] Citat h. I. Aristides 
de Dict. simplici p. 422. 

VT. 4. περὶ ὧν Φίλιππος ---Ἴ concinnius 
videtur oratio sic ordinari, si duo voca- 
bula περὶ τούτων in versum quintum dedu- 
cantur, ad hunc modum : περὶ ὧν Φίλιππος 
ἐπέσταλκε, διεξελθεῖν. ὕστερον δὲ, περὶ ὧν οἱ 
σρέσβεις λέγουσι, καὶ ἡμεῖς περὶ τούτων λέ- 
ξομεν. 

— 6. ἄρχεται] Citat h. 1, Hermogenes. 

— 8. οὔτε τότε λαβεῖν] mediam vocem 
de meo addidi. czterum locus ita videtur 
reformandus esse: ὑμᾶς δ᾽ οὗ φησὶ δικαίως 
αὐτὸν ἀπαιτεῖν οὐχ ὑμετέραν οὖσαν. vOs au- 
tem negat recte et ex zequo facere, insulam 
a se repetentes, quae vestra nulla sit. οὗ 
γὰρ τότε λαβεῖν [subaudi δικαίως 7. nam ne- 
que jure vos eam tum occupasse, cum oc- 
cuparetis, neque nunc eam tenere, sed ejus 
possessione excidisse. 

— 13. οὐ χαλεσὸν —] idem est ac si 
dixisset: ob χαλεπόν ἔστιν αὐτοῦ ἀφελέσϑαι 
τοῦτον τὸν λύγον, δεικνύντα, ὡς ἐστὶν ἄδικος. 
non est difficile hanc ipsi causationem eri- 
pere, docendo, injustam esse. 

— QT. τἀνταῦθα διοικήσειν) subaudi 
ὑπὲρ αὐτοῦ πράγματα. 

— pen. μελλόντων] uncis inclusi, ut 
molestum et superfluum, orationemque 
impediens. sublato enim eo nil deest, 
quia διοικήσειν cohaeret cum ὑπεσχημένων, 
qui receperunt Philippo, se negotiorum 
et studiorum ejus fore administros at- 
que procuratores; idque etiam reapse 
agunt. 

79. 1. 
φοτέρων. 


ΟἹ 
oL 


ὅτι δι᾿ ἀμφοτέρων] f. ὅτι νὴ AC ἀμ- 


ἄν τε λάξητε, à» τ᾽ ἀπολάβητε) 
citat et paraphrasi explanat h. l. (et p. 
162. 16.) Eustathius ad Odyss. p. 62. 5. 
ed. Rom. 

— 19. πρῶτον μὲν yàp] desideratur, 
quod insequi atque respondere debebat, 
colum ἔπειτα δὲ — aut ergo suspicandum 
est, oratorem oblitum sui supplere defi- 
cientia non meminisse, aut adsciscenda est 
e Felicianea hzc lectio ἔπειτα δὲ, εἴ γε 5 
δύναμις, pro illis, quae versu 15. leguntur, 
ὁπότε γὰρ ἣ μὲν δύναμις. Modo, quod de 
auctoritate bujus lectionis haud constet, 
quam in librorum meorum nullo repe- 
rerim. 


ANNOTATA 


σϑείη ἀκριβῶς, ut autem ad. vivum resece- 
tur, et persentiscatur penitius, μάλιστα 
μὴ γένοιτο, ὦ Sed, o dii, ante alia omnia 
nolite committere, vel, id vero omnium 
minime fiat. 

— ult. τῆς ζημίας] malim σῆς πάντων 
ζημίας. 


DE HALONESO. 


79. 12. ξεβαιώσασϑαι] post, βεβαιώσα- 
σϑαι addi malim ὁμολογοῦσιν. 

— 18. ἐπεὶ ὅτι γε συμβόλων] citant h. l. 
Harpocr. et Thomas M. in v. σύμβολα. 

80.:1. ὑποδοχὴν] id est, ὑπόληψιν, ad im- 
petrandum, ut homines opinentur yos —. 

— 13. τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ] malim τοὺς παρ᾽ 
ἑαυτὸν, in accusativo. exsules, qui e Thaso 
ad se perfugissent. διωκεκομκικέναι compo- 
situm pratuli simplici xexopixévai, quod 
est in vulgatis. verumtamen infinitivum 
hunc quo referemus ? unde aptus erit? non 
poterit aliunde, quam ex ἀξιῶν versu 5. 
unde insequentes infinilivi quoque apti 
sunt. Atqui quz erit sententia ἀξιῶν δια- 
κεκομοικέναι ὃ aul, si cum Wolfio, διακεκομαι- 
κέναι alas ex ἄδειαν versu 9. aptum esse, 
non convenit infinitivus perfecti, sed prae- 
sentis διακομίζειν et οἰκειοῦσθαι. Brevis ut 
sim, constructio ἢ, 1. prorsus est inextri- 
cabilis. Suspicor itaque pro infinitivo 
sufliciendum esse indicativum διακεκόμικε, 
et versu 14. addendum ad νήσους esse &A- 
πίζει. ut hzc sit sententia, neque solum 
exsules Thasios, qui ad se perfugissent, 
per imperatores vestros domum reporta- 
vit, [h. e. reportandos curavit] sed futu- 
rum quoque sperat, ut reliquas quoque in- 
sulas suas in partes pertrabat, si nempe 
suorum amicorum nonnullos classi nostrze 
imponat, una cum nostris imperatoribus 
circumnavigare jussos, lanquam socios in 
tutela maris gerenda futuros. 

S O45. cvpAmpmuy| malim simplex 
πέμπων. 

— 19. κατασκευάζεται] Citat h.l. Tho- 
mas M. v. κατασχευάζω pag. 509..et Mi- 
nucianus p. 156. ubi sub enthymemate 
ἀπα ἀφορμῶν cum locum hunc recitasset, 
hzec addit: ἐκ yàp τούτων τὸ ἐπιβουλεύειν τῇ 
θαλάττῃ τὸν Φίλιππον συνέστηκεν (1d est, σὺν- 
ἔστησεν). collegit, vel argumentis demon- 
stravit, orator puta. 

— pen. οἴκαδε λαριβάνειν] dicitur is do- 
na, qui ab amico, foris vel peregre agente, 
missa accipit ultro delata, ex insperato, 
nullo suo promerito, et citra obligationem 
referendz gratize. Sententia est: illi au- 
tumant, Philippum dona ad se Athenas 
mittentem, mittere dona in Macedonia 
nata ; at ille nihil aliud ipsis mittit, quam 
exiguam particulam fortanarum patriz, 
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quas ipsi antea Philippo vendiderunt. 
Conf. p. 157. 6. 

81.1. πεμφθέντες] post πεμφθέντες avt 
deest, aut subaudiendum certe est, quod 
creberrime solet reticeri, λέγοντες. — Ad 
ἐπανορθώσασϑαι subauditur Φίλιππον. Re- 

cte babet aoristus, neque de futuro sufli- 
ciendo cogitandum est. Vis futuri aoristo 
quoque inest, sed paulum diversa. Fu- 
turum destricte certocue futurum indicat ; 
aoristos autem id, quod secundum om- 
nem probabilitatem eventurum videatur. 
Seutentia igitur hzc est. Ad veniam quod 
altinet, a legatis Philippi nobis datam, in 
formula pacis aliquam. clausulam refor- 
mandi, qui legati nobis auctores facti sunt, 
Philippi sibi videri cerlius clansulam a 
nobis immissam admissurum sibique pas- 
surum approbari : ut scilicet uterque no- 
strum nostra labeamus teneamus, nos 
Athenienses ea, quz: ante bellum habuis- 
semus, et Philippus item, qua habuisset ; 
quz est postulatio juris irrefragabilis et 
apud cunctum genus humanam confessi: 


negat jam Philippus, neque se veniam, 


hanc legatis suis dedisse, neque legatos 
suos lale quicquam affirmasse. 

— 7. ἐν τῷ δήμῳ] coram tot hominum 
millibus palam et clare dicta, quorum si 
qui dictorum sint obliti, tot tamen alios 
superesse necesse sit eorum adhuc me- 
mores. arguit et ridet cum impudentiam 
adulalorum Philippi, tum absurditatem 
commentorum, quibus eum ductent. 

— 11. σπ-αραχεῆρια —] in continenti, e 
vestigio, statim secum ilia a legatis Phi- 
lippi in concione dicta. 

— 18. τὴν κατα ψευδομένην] plebiscitam, 
quod ait Philippus de legatis suis falsa 
comminisci, mendacia perhibere. 

Acai; ἀπεκχρίνασθε αὐτοῖς ἀναγινώ- 
cxoyrec] id est, ὅτε ἀπεγινώσκετε αὐτοῖς τὴν 
ὑμετέραν ἀπόκρισιν. 

84. 2. σφόδρα} post σφόδρα Morellus, 
sive Lambinus is est, addi ναἱὶ ὑμῶν, quod 
libri si addant, cupidus amplectar. sic 
autem subaudiri solummodo debet. 

— δ. περὶ δὲ τοῦ] apodosis, seu restau- 
ratio ét completio sententie hie capti 
habetur versu 17. in illis τοῦτο δὲ τὸ ἔπαν- 
ὀρϑωμα, ubi fallitor, quisquis fuit, sive 
Morellus, sive Lambinus, in locum 3? suf- 
ficiens δή. Qua particula sive μὲν, sive δὲ 
periodos tales exordiuntur, eadem quoque 
resumunt illas longius circumductas in 
ordinem revocantes. Cujus moris sive 
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90. 1. ἔδει μεὲν ἐπτὸ Hermogenes p. 234. 
locum huuc allegat i in exemplum εὐκρινείας 
seu perspicuitatis orationis. "Fitulo ora- 
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ignoraiio, sive oblivio, eundem Lambinum 
p. 90. ult. eundem in errorem implieuit , 

— 14. oix ἐν μέσω κεῖσϑαι) non in me- 
dio jacere, patentes omnium inju:iis etinsi- 
diis. particulam infitiantem de meo addidi. 

— 92. Βούχεταν] locum hunc citat Har- 
pocrat sepius, v. Βούχετα, quod ait pla- 
rale esse. v. etiam Vales. p. 38. allegan- 
tem exempla veterum, pro Elatea 'Ex4- 
vj&ay appellantium. item v. Πανδοσία et 
᾿Αλέξανδρος. 

85. 3. 5 ἐστι γῦν] id est, ἥ ἔστιν ἔτι vov. 
quz adhuc superest. 

— 15. εὐεργετήσειν] postremam literam 
detraxi, non item ausus, eliam οὐκ εἰδέγαι 
addere post τιμεωρήσησϑε. quo addito hzec 
exsistet sententia. se nescire, quantis vos 
beneficiis sit ornaturus. 

86. 5. $c] constructio hie labat, cui 
gemino modo succurri possit, sive ὃς hic 
loci omittendo, et pro φησὶ versu 3. φήσας 
legendo, sive servando φησὶ, et pro ὃς sic 
legendo: ψευδόμενος. τὸν yàp Καρύστιον. 

— 10. & τ᾽ ἐσιστέλλει] possit stare, si 
sequeretur xai ἃ πράττει, sine ἔτι δὲ. Hoc 
autem insequente, videtur polius leg. esse 
ἃ μὲν ἐπιστέλλει. 

— 15. καίτοι x foriireu—-] Scholiastes 
ad Hermog. p. 401. Τιβέριός φησιν, ὅτι 
ἐνάργεια γύεται κατὰ μὲν ἔννοιαν, ὅταν μὴ μό- 
γον ν λέγῃς «όπον, ἀλλὰ καὶ τὰ παρακολουθοῦντα 
τῷ τόσω σημεῖα. οἷον ἐν TU τῆς “Αλονήσου" 
καίτοι τῆς Χεῤῥογήσου οἵ ὅροι εἰσὶν 0X ἀγορὰ, 
ἀλλὰ βωμὸς Διὸς τοῦ ἱΟρίου. καὶ ποῦ ὁ βωμός; Ξ 
ὅς ἐστι μεταξὺ Πτελεοῦ καὶ Λευκῆς ἀκτῆς. 
εἶτα πάλιν ἄλλο σημαντικόν" οὗ 5 διωρυχὴ 
Χεῤῥονήσου ἔμελλε ἔσεσθαι. 

— 16. Ππτελεοῦ] Eustathius ad Home- 
rum p. 394. antep. μέμνηται δὲ Ππτελεοῦ καὶ 
Δημοσϑένης, καὶ ζήτει ποίου. 

87. 1. πρὸς Καρδιανοὺς} non cohaeret cum 
ἐπιστέλλει, sed cum διαδικάζεσθαι. — Con- 
structio paulo intricaliorita est expedien- 
da: ἐν τῇ Viv πρὸς ὑμᾶς τσεμφθείση ἐπιστολῇ 
ἐπιστέλλει ὑμῖν, ὅτι δεῖ ὑμᾶς διαδικάζεσθαι 
πρὸς Καρδιανούς. vobis in jure agendum 
esse cum Cardianis. tum rursus veluti 
suspirans et indignans atque fremens, ite- 
rat «ei; Καρδιανοὺς, cum Cardianis! me 
miserum. 

— 90. οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς} cohw- 
ret οὐδὲ, non cum ἀγαγχάσαι, sed cum Kap- 
διαγνούς. ne Cardianos quidem, civitatem 
tam debilem. 

88. 1. κροτάφοις] Citat ἢ. 1. Hermogenes 
p. 250. Eastathius ad lliad. p. 1015. 44. 
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lionis adjunxi vocabula ἢ ὑπὲρ Διοπείδνους. 
— 17. ἐπίσχωσι) pratali ἐπὶσχοῦσι, 
subaudi ὑμῖν. aptus est bic dativus ab 
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ἐγχωρεῖν. existimo licere vobis, sive jam 
nunc statim punire visum fuerit, sive pce- 
nam paulisper inhibentibus [id est inhi- 
buerilis]. 

— 20. xai δυνάμει) non ignoro vim 
usumque dativi. videtur tamen conve- 
nientius καὶ σὺν δυνάμει, vel xal & δυνάμει. 

91. 1. τοῖς περὶ τῶν &AAwv] malim τοῖς 
παρὰ τῶν ἄλλων [id est, τῶν ἀντιλεγόντων 
ἐμοὶ ἀπαντῶσι] ϑορύβοις, fremitibus mihi 
occurrentibus ab aliis, h.e. ab adversariis 
meis, qui mihi obloquuntur. 

— T. ἔστι δὲ] post ἐστὶ δὲ videtur τά- 
ληθὲς οὕτως, aut tale quid deesse. verum 
res sic se habet. 

— 10. λέγειν] accipi debet pro ἀμφισ- 
βητεῖν vel διστάζειν. aut alias sic est le- 
gendum : οὐδὲν δεῖ λέγειν ἄλλ᾽ [id est, ἄλλο], 
nihil aliud dicendum est, quam hoc sim- 
plex, pacem esse agendam, tuendam, ἢ 
&«Ac εἰρήνην ἀκτέον, subaudi εἶναι. Sed 
preestat nihil hic moveri, et priorem inter- 
pretandi rationem przferri. Si δεῖ plane 
tollas, coharebunt ista inter se, ἐστὶ δὲ - - - 
οὐδὲν λέγειν : et tum plana atque integra 
erit hzc oratio. 

— 20. λαμβάνων] malim προλαμβάνων. 
nisi duo hxc vocabula λαμβάνων καὶ malis 
induci. Et facile λαμβάνων e proximo 
βαρβάρων exsistere potuit. 

92. 9. ἐξελέγχονται] post ἐξελέγχονται 
videtur φλυαροῦντες vel tale quid deesse. 
in his quidem ineptientes vel nugantes ar- 
guuntur. verumtamen mercenarii modis 
infandis insolescunt, id est, verumtamen 
de hoc certe gravi de causa queruntur, 
quod mercenarii —. 

— 11. κατάγων] Citat h. 1. Harpocr. v. 
κατάγειν τὰ πλοῖα. 

— 16. οὕτω τὴν Φ.7 malim οὕτω καὶ τὴν 
Φιλίππου, 

— 19. παρελθόντα] neque παρελθόντα, 
satis placet, quamvis ferri possit, neque 
παρόντα, quod plane vitiosum est. videtur 
h.l. vetustis in libris gemina versata le- 
clio, in aliis eaeeaSévra (a παρεᾶν), et pro- 
fecto inter hoc vocabulum et «aesASóvra 
quam parum discriminis est in literarum 
ductibus ; in aliis, eodem significatu, z- 
ρεθέντα (ἃ «σαρὶϊέναι) transmissa, neglecta. 
quam posteriorem lectionem reliquis equi- 
dem preferam. 

93. 4. τἄλλα] id est, πάντα. vim vo- 
cabuli sic ferme sentias, si Latine sic red- 
das, reapse quod agunt, hoc est, ut Philip- 
pum secundent et amplificent. Caeterum, 
in Diopithem quz criminantur, ez merae 
sunt offuciz.. fumum vobis vendunt. veram 
suam designationem atque contentionem 
liis nugis obseuratum eunt atque celatam. 

— 12. ἀπὸ Μακεδονίας] vocabula ἀπὸ Ma- 
κεδονίας xal Θεσσαλίας ita stant in bivio, ut 
tam ad μεταπέμπεται sint legenda, quam 
ad παρόντες. hoc volo. Philippus adhuc 
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plures arcessit copias e Macedonia Thes- 
saliaque ^, eujus rei auctores nobis sunt, 
quicunque illinc, e Macedonia Thessalia- 
que, huc adveniunt. 

— 15. esc] proetali $ ἥσπερ, id est, 
ἐφ᾽ ἧσπερ νῦν εἰσίν. 

— 17, ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομκαι ---Ἴ Citat h. 1. 
Thomas M. p. 214. v. διάγω. 

— 18. εἰσφρήσεσξαι] Citat h. 1. Har- 
pocr. v. εἰσφρήσειν. 

— 30. οὐκοῦν ἡμιῶν μὲν 1 Aristides de 
D. C. p. 234. τοῦτο (Av οὖν εἰς πρόσωπα 
ἐστὶ μερίσαι T0 νόημα. ἕτερον δὲ μερισϑὲν εἰς 
grpóccogroy καὶ τόπον. οἷον" οὐκοῦν ὑμιῶν μεὲν μὴ 
δυναμένων ---- βοηϑείας. 

— 25. κακοδαιμονοῦσι] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 306. Schol. ejusdem p. 406. 
27. hec habet. τὸ δὲ περὶ Βυζαντίων παρά- 
δειγμκα, ὃ τέθεικεν ἐν τῷ περὶ μεθόδου γοργότη- 
τος [locum designat, modo indicatum] δὲ- 
“σλὴν ἔχει τὴν ταχεῖαν ἀπάντησιν. πεὸς μὲν 
yàp vá: κακοδαιμκονοῦσι Βυζάντιοι, à ὡς παρ᾽ ἑτέ- 
qov εἰρημκένον, ἀπήντησεν ὀξέως κατ᾽ ἐπίκρισιν 
εἰστών" σφόδρα. γε. πρὸς δὲ τό" ἀλλ᾽ ὅμως δεῖ 


: σῶς αὐτοὺς εἶναι" παρὰ τοῦ ῥήτορος αὐτοῦ τε- 


θὲν, ἄλλη ταχεῖα ἀπάντησις γέγονεν, κατα- 
σκευαστικὴ τοῦ λεχϑέντος. συμφέρει γὰρ τῇ 
πόλει. Idem Scholiastes p. 404. 12. v. 
κακοδαιμονοῦσι interpretatur per ἀχάριστοί 
εἶσι. quam interpretationem nescio an pau- 
cis sit interpretaturus. 

94, 6. ἄρ᾽ ὁρᾶτε] Aristides de D. C. p. 
260. κατὰ σχῆμα γίνεται ἀξιοπιστία οὕτως" 
ὅταν τις τοῖς ὁμολογουμιένοις, ἀντὶ τῶν ᾿ζητου- 
μένων σχήμασι χρῆται. ὡς ἐκεῖ" üp ὁρᾶτε καὶ 
λογίζεσϑε --- ὑμῶν ποιῆσαι. 

— 19. ταύτην ξασκαίνειν}] Citat h. I. 
Thomas M. v. δασκαίνειν. nec non vetus 
Lexicon apud Montfaucon. Bibl. Coisl. p. 
496. nec non locum p. 95. 10. 

— ult. εἶθ᾽ ἃ Φίλιππος ---Ἴ Sopater ad 
Hermogen. p. 310. 25. xai πάλιν ἡμεῖς 
ἐροῦμεν, ὅτι κὠκείνοις [adversariis] δοκεῖ δέλ- 
τίστον εἶναι τοῦτο εἰ ποιήσαιμεν. ὡς Δημο- 
σθένης € ἐχρήσατο ELT OY" σκεψώμεθα δὲ, τί ἂν 
εὔξαιτο Φίλιππος τοῦτο γενέσϑαι τὸ στρωτό- 
τσεδον. dp οὐ διασπτασϑῆναι xal λυθῆναι; 
ἔπειτα συναγαγὼν τὸ νόημα φησίν' εἶθ᾽ ἃ ἂν 
Φίλιππος εὔξαιτο τοῖς Θεοῖς. καὶ ἑξῆς. 

95. 6. αὐτοῖς} vulgari lectioni αὐτοῖς per 
lenem, prztuli αὑτοῖς cum aspero. id est 
ἡμῖν αὐτοῖς. quomodo nos nobismet ipsis 
utamur, h. e. consiliis, animis, corporibus, 
copiis et opibus nostris. 

— 10. πόϑεν] post πόϑεν videtur de- 
siderari ἔχει. unde babeat Diopithes illas 
copias. 

— pen. xai yàg οὐδ᾽ ἂν ἄλλως 3.] Ari- 
stides de D. C. p. 176. xai ἑτέρωδι. δὲ 
ἐπαγγελίᾳ χρησάμενος" λέξω δὲ μετὰ arappn- 
σίας" καὶ yàg οὐδ᾽ ἂν ἄλλως δυναίμην. εἶτα 
ἀποστήσας ἐπάγει" πάντες ὅσοι τσώποτε c 

— ult. ἅπαντες ὅσοι πώποτε —] Citat 
hi. 1. Hermog. p. 414. 
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96. 1. 5] id est, aut alias, si mendax 
deprehendar. citat h. 1, Thomas M. cum 
aliquo assumento suo v. τιμῶ, 

— 10. τὰ τοιαῦτα} et catera, h. e. ut 
mittam reliquos, si qui sunt, barum lar- 
gitionum fines atque pretextus. 

— 4T. ἀγείςει) Syrianus ad Hermog. 
P. 211. 13. κατηγοροῦντας μὲν ἢ αὐταῖς ταῖς 
λέξεσι τῶν ἐγκλημάτων δεῖ χεῆσϑαι, οἷον ἱερο- 
συλίᾳ, καὶ τῷ δημοσίῳ ἀδικήματι, ἢ καὶ zi- 
κροτέραις, ἐὰν δυνώμεθα. ἀπολογουμένους δὲ 
συστέλλειν τὰ ὀνόμιατα, καὶ κλοπὴν μὲν τὴν 
ἱεροσυλίαν ὀνομκάζειν, ἀδίκημα δὲ [videtur hic 
ἰδιωτικὸν deesse] τὴν δημοσίαν y ὁρίζεσθαι δλά- 
βην. οὕτω καὶ Δημοσδϑένης τῶν ἐγκλημάτων 
τὰ μέγιστα μετριωτέροις ὀνόμασι συνεσχκίασε 
ep TOU Διοπείϑους λέγων, ἢ [id est ὀγδόῳ] 
σῶν φιλιππικῶν. τὸ μὲν λῃστεύειν ἀπείργειν 
[lege ἀγείςειν προσειπὼν, τὸ δὲ ἁρπάζειν 
ποροσαιτεῖν καὶ δανείζεσισαι. 

— 20. δώσοντι ---- πσοιήσαντι — συγκα- 
ταπραξαμιένω] vereor, ne isti tres dativi, 
qui non possunt alio, quam ad Diopithen, 
referri, vitiosi sint, et ne in eorum locum 
sint, aut dativi plurales, aut accusativi 
plurales, ut nempe dativi referantur ad 
ἅπασι, accusativi autem sint absoluti. 
Possit locus diversis modis constitui. sive: 
ὡς τοῦ μελλῆσαι δώσουσι [daturis] δίκην, μή 
σι ποιῆσαί [in infinitivo, ob Aia] yt 
xai ἡ συγκαταπράξασθαι. sive 510: ὡς τοῦ j μεὰ- 
λῆσαι δώσουσι δίκην, μὴ ποιήσασί γε, καὶ συγ- 
καταπραξαμένοις. sive denique : ὡς τοῦ μεελ- 
λῆσαι δώσοντας δίκην, μὴ ποιήσαντάς γε, καὶ 
συγκαταπραξαμένους. quasi futurum sit, ut, 
qui contribuere quicquam Diopithi modo 
velit, et paret, hujus suc voluntatis sit 
poenas daturus, nedum, [h. e. multo ma- 
gis] si fecerit, h. e. si stipem Diopithi 
contulerit, aut operam ei gnavam preesti- 
terit in nescio quo ejus emolumento adi- 
piscendo, aut in facinore quopiam bellico 
exsequendo. 

— 92. τοῦτ᾽ εἰσὶν οἱ λόγοι] id est, ταῦτα 
λέγουσιν οἱ κατήγοροι. haec jactant Diopithis 
inimici. aut ταῦτα δύνανται αὐτοῖς οἱ ἐκείνων 
λόγοι. hzc sibi volunt, huc spectant et 
tendunt sermones ab illis jactati ad hunc 
modum. Verumtamen Diopithes parat 
hoc vel illud oppidum obsidione premere ὃ 
Verumtamen Graecos [Asiaticos] prodit 
[regi Persarum puía] ? -— Quippe his ho- 
minibus, qui ejusmodi sermones jactant, 
curz cordique sil Grecorum in Asia salus. 
[est haec subsannantis oratoris responsio. ] 
Melius quippe hi homines de alienis, 
quam de patria, studeant mereri. 

— 93. μέλει} quamquam certus sum 
Demostheni nunquam in mentem venisse 
tam frigidze et umbratilis puerilitatis, ut 
in vocabulis μέλλει et μέλει laderet, Her- 
mogenes tamen docet fuisse in vetustis 
technicis, qui sibi visi fuissent in hoc 
commento acrimoniam, δριμύτητα, nescio 
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quam reperisse. Verba sunt p. 333. τὸ 
xa ὁμοιότητα λέξεως ἐμφαίνει τινὰ δριμύ- 
σηήτα. οἷον" μέλλει. ολιορκεῖν. τοὺς Ἕλληνας 
ἐκδίδωσι, μέλει γάρ τινι τούτων τῶν τὴν Ασίαν 
οἰκούντων “Ἑλλήνων ; ἐγὼ μὲν σφόδρα εὐλαβῶς 
εἶχον θεῖναι ὡς παράδειγμά τινος δριμύτητος. 
ἐπεὶ δὲ τῶν σφόδρα εὐδοκιμησάντων τινὲς κατὰ 
τοὺς -ρὸ ἡμῶν ἀνϑεώπους, καὶ νῦν δ᾽ εὐδοκι- 
μούντων ἐπὶ θεωρίᾳ λόγων, ἐν οἷς ἀπολελοίπασι 
βιβλίοις, οὕτως τεϑεωρήκασι καὶ τοῦτο, καὶ 
πτεϑείκασί γε ὡς παράδειγμα δριμεύτητος τοιαύ- 
τῆς, εἰρήσθω καὶ ἡμῖν. καίτοι τάχ᾽ ἴσως οὐδ᾽ 
h τοιαύτη δριμύτης, εἴπερ οὕτω γένοιτο, ἐκ- 
φεύγει τὴν ψυχρότητα. 

— 26. τοῦτ᾽ ἐστὶν] hoc volunt, huc ten- 
dunt adversariorum criminationes. sub- 
moto Diopithe, suffectum eunt alium im- 
peratorem, sive ignavum et imbellem tar- 
dumque strenuo et acri, sive eadem cum 
Diopithe factitaturum, et vestigia ejus 
pressurum. Hic erit fructus tantorum 
sumtuum, in novam classem expediendam 
faciundorum. Nihil hic deest. subaudi 
modo: Stultus et vanus foret ejusmodi 
conatus; eodem enim, quo illi tendunt, 
multo minore contentione pervenire licet. 

— 97. δεινὰ ποιεῖ A. xal κατάγει τὰ 
πλοῖα] idem est ac si dixisset: δεινὰ ποιεῖ: 
κατάγων [vel ἐν τῷ κατάγειν] τὰ πλοῖα. 

— pen. μικρὸν πινάκιον] interpretor de 
epistola a S. P. Q. A. ad Diopithen missa, 
qua successori dato decedere de imperio 
jubeatur, et in urbem redire ad causam 
capitis dicendum. Aliter accepit Harpo- 
crat. v. πινάκιον, scil. de libello accusato- 
rio, quo Diopithes ad populum de maje- 
state appellaretur. verba ejus hac sunt: 
& δὲ τοῖς qim ario ὅταν λέγῃ" μικρὸν, à à. 
"A. μικρὸν πινάκιον πάντα ταῦτα [sic enim 
leg. et distinguendum est], ἐνταῦθα τυχὸν 
πινάκιον λέγεται, εἰς ὃ ἐγγράφεται τὰ ἐγκλή- 
ματα κατὰ τῶν εἰσαγγελλομένων etc. 

97. 1. ταῦτα, τοὺς ἀδικοῦντας} emenda 
distinclionem ad hunc modum : λέγουσιν οἱ 
νόμοι, preecipiunt leges, ταῦτα τοὺς ἀδικοῦν- 
746 [vocabulis oratorio more transpositis, 
pro vulgari loquendi more τοὺς ταῦτα à3i- 
κοῦντας] εἰσαγγέλλειν, deferre horum crimi- 
num reos. Verum vidit ex parte Wolfius 
quoque. 

— 20. οὐκ ἔχετε ἀντιλέγειν] idem est ac 
si dixisset: o)x ἔχετε τούτοις ἀντιλέγειν, 
οὔτε φάσκειν, ὡς οὐκ ἔστιν ἀληθῆ. 

— pen. φατὲ] scil. τοῦτον εἶναι τὸν ai- 
τιον, καὶ βούλεσθε αὐτὸν λαμβάνειν, h. e. κο- 
λάζειν. vel φατὲ λήψεσθε, aitis vos eum ad 
poenas dandas esse retracturos, xai ξούλε- 
cS, et parati estis hoc facere. 

98. 3. ἢ νῦν] subaudi γίγνεται. 

— 15. εἰ λόγον ----Ἴ apodosis hujus sen- 
tentize est in illis p. 99. 7. ἂν ταῦτα λέ- 

5 ^ 
γωσι, τί ἐροῦμεν; 

— 17. xal £go" ὑμᾶς" " AvBgec] malui 
sie exarare atque distinguere : xai ἔροινϑ᾽ 
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[id est, £euvzo. atque vos interrogent. nam 
jag facillime omittatur.] Ὑ μεῖς, zv3eec — 
Vos, o Athenienses —. Satius enim est, 
nominativnm, cui πέμπετε iunitatur, ex- 
pressum, quam repressum esse, quam- 
quam vis ejus in πέροπετε utique inest. 

— 21. καὶ ἅπαντα ad ποιοῦμεν yàp ταῦ- 
τὰ} hec verba signis parentheseos inclu- 
seram ; sed operarum festinatio prztervi- 
dit. Adde itaque tu, quisquis es, lector, 
ista signa sententie necessaria: orator 
enim hane sententiolam, vel potius notam 
atque reprehensionem de suo ingessit in 
oralionem a se confictam Graecorum. De- 
inde post τὰ τοιαῦτα de meo addidi &. et 
reliqua talia, quz; necesse est nos fateri 
vera esse. factitamus enim. 

99. 9. ἐπιτειχίσας] audacnle dictum, 
τύραννον £vvrEwiQENY. verum, si metony- 
miam assumens aias tyrannum usurpatum 
esse, pro potestate tyranni, evanescit om- 
nis illa, quze videtur, durities dictionis. 
populo cuidam ad latus apponere, velut 
arcem quandam, tyrannum, h. e. in man- 
datis ei dare, ut populum vicinum armo- 
rum suorum terrore atque aculeo reprimat, 
molitiones atque excursiones ejus obser- 
vet atque coerceat, invitum cogat, rebel- 
lantem domet. 

— 8. ἀπελύσασϑε] malim sic legi : οὐδὲ 
ταῦτ᾽ ἀπολύσασϑαι (in infinitivo aor. 1.), 
εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐβούλεσθε. Sententia heec 
est: decebat vos alia plura dedecora elu- 
isse. vos vero noluistis. saltim haec duo 
debebatis. at ne hec quidem juvit vos 
eluere. 

— 6. πρεσθεύετε] preetuli πρεσβεύεσϑε 
in medio. legati, legatione ad exteros fun- 
gentes, dicuntur πρεσβεύειν. a quibus au- 
tem civitatibus mittuntur, hz, non ipse 
πορεσβεύουσι, sed. πρεσβεύονται, delegant 
legatos suo nomine, quibus mandata a se 
committant. 

— 8. τί ἐροῦμεν 5 ἢ τί φήσομεν 5] qua ora- 
tione utemur? qu: prztexemus ? 

— 99. εἰ δὲ μὴ] scil. τσιστεύουσιν ἐμοὶ 
ταῦτα φάσκοντι. vel, εἰ δὲ μὴ φασὶν ἀληϑῆ 
ταῦτ᾽ εἶναι. 

100. 8. ἥξει7 scil. πρὸς ὑμᾶς. ex inse- 
quentibus. 

— ibid. ξεβιασμένα} przetuli: composi- 
tum cvj46eB. vi et necessitalis quasi coa- 
gulo invita unita, ceu torculari quodam 
compressa, aut destina ferrea connexa. 

— 10. οὐδὲ ππολλοῦ δεῖ ----Ἴ idem est.ac 
sl sic struxisset orationem : o) κακῶς οὐδ᾽ 
ἀργῶς ταῦτα λογιζόμενος. οὐ τοῦ στολλοῦ δεῖ 
πρὸς τὸ ταῦτα ὑπολαμβάνειν, ἀλλὰ τοῦ παν- 
τός. non male sic autumans, neque segni- 
ter, degeneremque in modum. quod qui de 
Philippo suspicetur, (cum sc. isías ra- 
tiones malas ducere, aut motum segnitie 
et ignavia) nz is non parum, sed toto ccelo 
sit aberraturus a vero. quare non male 


feceris sic distinguens : οὐδὲ (πολλοῦ Set) οὐ 
κακῶς. ubi οὐδὲ possit pro simpliei οὐ ac- 
cipi, et iusequens οὗ pro supervacaneo 
baberi. 

— 922. Δεογγίλον] citat h.l. Harpocr. 
in vocc. Aegoyyixoy, Καβύλη, Μάστειρα. ubi 
suspicatur leg. esse Βάστειρα. 

— 23. ἐξαιρεῖ ] malim in medio ἐξαιρεῖς- 
ταις. 

— ult. μελινῶν] citat. h. 1. Harpocr. v. 
μελίνη. item. Etymol. M. eadem voce p. 
577. 49. 

101. 1. βαράϑρῳ] citat h. 1. Harpocr. 
v. βάραϑρον. 

— 7. ἀξιοῦν] scil. χρήματα εἰσφέρειν. 

--- ibid. στράτευμα] Diopithis copias 
designat. 

— 14. καὶ δημοσίους} rursus addidi καί. 
item p. 137. 9. ubi locus hic iteratur. 
vulgata copulam omittens, quaestores cum 
diribitoribus [juvat ita appellare, seu li- 
ctoribus, convenienliore appellatione sta- 
tim non succurrente] miscet, honoratos 
magistratu fungeutes publice demandato 
cum servis publicis. citat h. l. Harpocr. 
v. δημόσιος. 

— 91. εἰ δέ τῳ δοκεῖ ----Ἴ Aristides de C. 
D. p. 262. ἀξιοπειστίας δὲ [scil. ἐργαστικόν 
ἐστι] καὶ ὅταν τις συνδρομιαῖς χρῆται [pro- 
vocationibus ad consensum auditorum se- 
cum, aut concessione argumenti, quo ad- 
versus nes premat. ]4 ὡς ἐν τοῖς φιλιπαικοῖς. 
οἷον" εἰ δέ τω δοκεῖ ταῦτα καὶ δασιάνης πολλῆς 
καὶ πραγματείας εἶναι. γῦν ἣ συνδρομή [85- 
sensus oratoris ipsius]. καὶ μιάλα ὀρθῶς δο- 
xti. τὸ yàg καϑ' ἑαυτοῦ δοκοῦν τὴν πρώτην, 
συγχωρεῖ, ἵνα τὰ ὑπὲρ αὑτοῦ εἰσάγῃ. Sopa- 
ter ad Hermog. p. 312. 3. “πρῶτον μὲν, 
ἐὰν ἐγχωρῆ, τῶ μὴ χαλεπὸν εἶναι [utendum 
est argumento], 2 ἔπειτα τῷ, εἰ καὶ “χαλεπὸν 
εἴη, ἀλλ᾽ οὖν ἀναγκαῖον, καὶ ὅτι δεῖ ὑπὲρ τῶν 
χρημάτων καὶ «σόνους καὶ κινδύνους ὑπομέ- 
νειν, καὶ ὅτι ὑπὲρ τοῦ μὴ περιπεσεῖν χαλεπω- 
τέροις, ἀντιλητστέον τῶν πραγμάτων. ὡς Δη- 
μοσϑένης E ἐν φιλισσιποῖς" εἰ δέ τῷ δοκεῖ ταῦτα 
— εὑρήσει λυσιτελοῦν τὸ ἑκόντι [sic.] ποιεῖν 
τὰ δέοντα. καὶ ἑξῆς. et Marcellinus p. 513. 
ἐδίδαξε δὲ ἡμᾶς Δημοσθένης αὐτίκα τὴν πλα- 
τύτητα [id est, τὴν π'λάτυνσιν, amplificatio- 
nem, diductionem argumenti] τοῦ κατὰ 
ἀντιπαράστασιν, οὕτως αὐτὸ ἐργασάμκενος, ὡς 
εἰ καὶ χαλεπὸν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον, εἶπε γάρ" εἶ 
δέ τω δοκεῖ ---. 

109. 5. τεθνάναι eg] Aristides de D. C. 
p. 198. βαρύτης γίνεται xal ὅταν ἄτοπόν τι 
σεαυτῷ ἐπαράσῃ. οἷον" τεθνάναι μᾶλλον, ἢ 
ταῦτ᾽ εἰρηκέναι, βούλομαι. 

— 6. ταῦτ᾽ εἰρηκέναι} hujus sententiae 
auctor factus esse, 

— 8. τοὐναντίον δὲ πρόϊσμμεν] suspicatus 
aliquando sum leg. esse, τοὐναντίον δὲ [scil. 
δοκεῖ πᾶσι, contrarium vero ejus ab om- 
nibus probatur, Philippo puto conceden- 
dum non esse, uL universam Grazciam sub- 
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jugel, xai πρόΐϊσιμεν ἅπαντες, omnesque nos 
in antecessum hoc tenemus — quce lectio 
ut videri possit non inseita, neque ora- 
tore indigna, nego tamen ideo ei obtru- 
dendam esse. possint tales multze senten- 
ti: haud inconcinnz e parva literularum 
mulatione excudi, de inventoris subtili- 
tate ingenii testantes, quas non ideo ta- 
men par sit fidem vulgatz ab antiquitate 
tradite labefactare. 

— 11. ποῖ ἀναδυόμεθα ;] Sopater Joco 
paulo ante recitari cepto sic pergit: εἶτα, 
ἐπειδὴ ἀντέπιπτεν αὐτῷ, ὅτι, εἰ καὶ χρήσιμον 
τὸ πολεμεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀναγκαῖον, ἐπήνεγκεν 
εὐθὺς τὴν τοῦ ἀναγκαίου κατασκευὴν, λέγων" 
τί οὖν ἀναδυόμεϑα ; ἢ τί μέλλομεν ; ἢ πότε 
σὺν Se (sic) τὰ δέοντα ποιεῖν ἐσϑελήσομεν ; 
ὅταν ἤδη ἀνάγκη τις ἦν; [sic] et caetera ad 
δήπου μὴ γενέσθαι. [sic, sine δεῖ. 

— 93. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν] idem est ac si 
dixisset. ἀλλ᾽ ἕν τοῦτο μόνον ἐρῶ. Sed hoc 
anum modo dicam. tum incipit nova sen- 
tentia. ἐπειδὰν ---. 

— QT. ἀναβάλλουσι] citant h. 1. Har- 
poer. v. ἀναξάλλει. et Pollux 9. 136. 

103. 9. διαρπασθήσεσθαι pretuli διαρ- 
πασϑήσεται. quod est materialiter acci- 
piendum. clamores nunc obstrepentes, 
vociferantiam : Opes nostrz vobis diffe- 
rentur, dissipabuntur: sistentur, sapien- 
ter constituenda custodia —. 

— 10. εἰπεῖν] num ἀνειπεῖν. nuncupan- 
4o, h. e. creando novum magislratum 
€um polestate zrarii tnendi. an potius 
prestat εὑρεῖν, quee est lectio p. 146. 13. 
ubi locus bic iisdem verbis iteratur. 

— 16. ἐφ᾽ ὑμᾶς] quo his universe 
Greciz copiis, quas latro bic depredatus 
sibi vindicavit, ad postremum vos obruat 
atque deleat. 

— 19. τούτων] pretuli τοῦτον, quod, 
eum olim inter inventa mea retulissem, 
video nunc a Wolfio jam dudum id esse 
exhibitum. Infra quoque p. 146. 22. in 
hujus loei iterato exemplo legitur τοῦτον. 
unde facile nobis ambobus fuit emendare 
vulgatam, qua tamen etiam defensione 
non caret, qui fit, ut nemo aiat ab eo in- 
juriam vobis fieri atque bellum concitari, 
qui ita palam exercitus conscribat edu- 
catque, qui jura et emolumenta decoraque 
vestra, possessionesque ita perspicuis ve- 
xationibus earpat, qui civitates Grecas 
armorum vi tam aperta occupet. 

— 22. αἰτιᾶσϑαι7 malim πάντας αἰτιᾶ- 
σθαι, ut inter se respondeant ex opposito 
ἐμηδένα versu 19. et hoc πάντας. 

104.7. οὐδὲ Φεραίοις ----Ἴ Sopater ad Her- 
mog.pag.:312. εἶτα τῇ eic ἄτοπον ἀπαγωγῇ 
σατεσχεύασεν οὕτω:. οὐδὲ γὰρ Φεραίοις πρότε- 
Qo" “πρὸς τὰ τείχη προσβάλλων etc. Ad 
ὥσπερ subaudi ἔφησεν. 

— 47. βούλεται Φίλιππος] non de nihilo 
$st, quod Alexander de figuris sententize 
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p- 36. 1. admonet, οὖ. tanquam sententiam 
integram, per se stantem, ad instar insu- 
Iz, ad v. Φίλιππος esse addendum. verba 
ejus hzec sunt: ἐσσαναλέγεται [repetuntur] 
τὰ ὀνόμιατα, οἷον" ἦν ποτὲ, ἦν, ὦ ἄνδρες ASm- 
γαῖοι, ἐν τῇ πολλῶν ψυχῇ. κἀκεῖνο" οὗ γὰρ ὑφ᾽ 
αὑτῷ ποιήσασθαι τὴν πσόλιν βούλεται φίλιπ- 
πος. οὐ. nequaquam. 

— pen. προξόλοις] Citat h.1. Harpocr. 
v. πρόβολοι, Pollux 5. 134. 

105. 23. μὴ συνευπεπονθότων τῶν πολλῶν 
Ὄλ.7 cum vulgus Olynthiorum nondum 
accepisset beneficium omnibus commune, 
eoque exzequatum esset cum pancis, seu 
oplimatibus hujus civitatis, qui dudum 
antea Philippo sua studia vendidissent. 
illud σὺν (in συνευπεπ.) redit ad τοὺς ὀλί- 
γους τῶν ᾿Ολυνθίων, qnibus οἱ πολλοὶ oppo- 
nuntur. 

106. 9. πόλεως γὰρ ἔγωγε ---Ἴ Aristides 
de D. C. p. 190. καὶ οἱ ἀφορισμοὶ δὲ ἐν τῶ 
καθόλου σεμνότητα ἔχουσιν" οἷον" πόλεως γὰρ 
ἔγωγε πλοῦτον ἡγοῦμαι συμμείχους, πίστιν, 
εὔνοιαν. 

— 12. εὐδαίμων καὶ μέγας] Aristides I. 
€. p. 192. καὶ τὸ κατὰ πλῆθος λέγειν καὶ 
τὰ ὀνόματα ἐφεξῆς παρατιθέναι, σεμνότητός 
ἐστιν. οἷον" εὐδαίμων, καὶ μέγας, καὶ φοβερὸς 
ἅπασιν Ἕλλησι καὶ ξαρβάροις. 

— 25. μήτε γενοίμην} οὔτε γεν. Harl, 
id est, neque fiam, h. e. neque verendum est 
ne fiam: sed in vulgata inest diversa 
sententia, deteslalionis pnta, atque voti, 
ne unquam homo impurus fiat. οὔτε ne- 
gat factum ; μήτε abominatur farurum. 

— 27. κρίνει, δημεύει, δίδωσι, κατηγορεῖ,] 
miratus aliquando sum perturbationem or- 
dinis. nam prima loco est accusatio, tum 
condemnatio, tum denique confiscatio. vi- 
sum quoque fnit δίδωσι supervacaneuin 
post δημεύει. sed in boc falsus fui, et or- 
dinis subtilitatem, quem seholz iradunt 
et exigunt, ab oratore ne poscito : um- 
bram ludi rhetorici ad lucem fori ne af- 
ferto. Et aliud est δημεύειν, aliud διδόναι. 
iliud est confiscare, bona proscripta zera- 
rio addicere, hoc idem est atque καταχα- 
ρίζεσθαι, quo noster utitur in loco simili, 
qui hujus velut interpres est, p. 107. 18. 
amicis aliena bona condonare, quo eos 
tibi devincias. " 

107.8. τῆς map hu£pay χάριτος pro 
diaria gratia, quze, cum hodie floret spleu- 
didissima, cras, si fortuna volet, concidet, 
nulla erit. lia vis illius gratie in unius 
diei momento et fortana stat caditve. 

— 9. ἀπολωλεκότες] 'Th. Canterus Nov, 
Leet. 8. 2. auctor est, αἱ ἀποδεδωκότες le- 
galur; quasi voc. hoc significet, qui ven- 
diderunt. immemor, in eo sirnificatu ἀπον 
9:9oévor: dicendum fuisse. nam vendere 
est ἀποδίδοσσαι in medio. in activo autem 
significat ἀποδιδόναι debitam reddere. 

— 18. καὶ χαρίζεσθαι malim xai xaTa. 
F 
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χαρίζεσθαι. bona aliena proscripta, eorum- 
ve partem, amicorum, quos obstringen- 
dos mihi duco, huic illive adjudicare, con- 
donare, dilargiri, connivere rapientibus. 

107. 23. μείζους ἂν] post μείζους ἂν vi- 
detur ἁπάντων, aut τῶν £y Spav deesse. 

— 94. οὐδέ γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ — | locum ἢ. 
citat Stob:eus p. 246. 18. 

108. 14. si«zé μοι, ξουλεύεσσε] Citat h. 
l. Hermogenes p. 253. et 346. ad priorem 
locum Scholiastes p. 395. hzc annotat. 
τοῦτο oUX ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φησὶ Δημοσθένης, ἀλλὰ 
Τιμοθέω τῷ στρατηγῷ περιτίσησι τὴν ἐρώ- 
τῆσιν. διὸ καὶ ὡς παράδειγμμα ληφϑὲν οὖκ 
ἔστι τραχύ. ἦν δ᾽ ἂν τραχὺ, εἶ ἐν ὑποθέσει τῇ 


I. 1. REISKE ANNOTATA 


παρούσῃ Δημοσϑένης ἤ τις ἄλλος ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
τοῦτο ἔλεγεν. 

— 17. «πορεύσεσ 9t] praferrem utique 
«πορεύεσθε, quod bons ποία: codices dant, 
si iidem quoque καϑέλκετε in presenti da- 
rent. citat h. 1. Thomas M. v. £Axo. 

109. 1. οἷς] id est, ἐφ᾽ οἷς, vel ἐπὶ τούτοις, 
ἃ — ob ea, qua quis incuset —. 

— 2. καταλύοντας] aut καταλύειν in in- 
finitivo leg. est, aut, servato participio, 
deest aliquis infinitivus. nam qui secum 
constare poterunt συνέχειν τὴν QUYapuy κα- 
ταλύοντας" qui continet atque tuetur ali- 
quid, qui potest idem ille id ipsum de- 
siruere ? 
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110. 1. Πολλῶν, ὦ &. 'A., λόγων] Hermo- 
genes p. 281. ἀλλ᾽ οὖν ὃ γε πλαγιασμὸς 
πλεῖστον ἔχει περιβολῆς. ὥσπερ κἀν τῶδε" 
πολλῶν, ὦ ἄ. AO. λόγων γινομένων etc. Idem 
p. 310. παραδείγματα δ᾽ αὐτῶν ϑήσομεν 
ἑκάστου, ἵνα καὶ σαφὴς ὃ λόγος 9i. τοῦ μὲν οὖν 
τέμνοντος τὰ πράγματα λόγου, oU μὴν δο- 
κποῦντος τέμνειν, πταράδειγμια. οἷον" πσολλῶν ---- 
τοῦτο μὲν οὖν ἐκ πιλαγιασιμιοῦ τοιοῦτον ἐγένετο. 
Aristides de D. C. p. 184. item h. 1. pro 
exemplo obliqua orationis cum propo- 
suisset, pergit : xal ἄλλο τι πεπλαγιωσ μένον 
ἐπὶ τούτω" καὶ πάντων EU οἶδ᾽ ὅτι φησάντων 
y àv.citat etiam Dionys. Halicarn. h. l. 
T. HI. p. 163. et 167. 

— 8. ὑπηγμένα} Citat, h. |. Harpocr. v. 
ὑπάγειν. 

— 10. ἦ" εἰ] videtur ὅτι interponendum 
esse. 

112. 24. εἰ δ᾽ ἕτερος τὰ ὅπλα] in v. ἕτε- 
ρος Aristides de D. C. p. 194. sibi visus 
est exquisiti quid et venerabilis, σεμνότη- 
τα, reperisse. καὶ πάλιν ἑτέρωδι βουλόμενος 
δεῖξαι, ὅτι Φίλιπαός ἐστιν ὁ τὸν πόλεμον 
σοιῶν, ἀντὶ ποῦ οὕτως εἰστεῖν" εἰ δὲ Φίλιτσσος 
τὰ ὅπλα Ey ταῖς χερσὶν ἔχων, καὶ δύναμιν 
πολλὴν περὶ αὑτόν" ὁ δὲ ἕτερος εἶπεν. 

113. 4. εἰρήνην ἄγειν λέγει} Satius fuerat 
ἄγειν prorsus tolli, quod procul dubio sive 
ex oscitantia librarii, cui dictio creber- 
rime hic usurpala εἰρήνην ἄγειν obversare- 
tur, sive e similitudine literarum cum 
λέγει natum est, Idem est ac si dixisset: 
Is loquitur [h. e. crepat, jactat] pacem, 
τὴν ἐκείνῳ παρ᾽ ἡμιῶν οὖσαν, ἃ parle nostra, 
ἃ nobis ad illum proficiscentem, h. e. 
quam observantes nos, quieti sedemus, 
cauti eum vexationibus lacessere, οὐχὶ 
τὴν ἡμῖν παρ᾽ ἐκείνου οὖσαν, non pacem ab 
ejus parte erga nos. h. e. quamquam ille 
interim, pacem insuper habens, hostilia 
plurima, i in nos audet. 

— 14. ἢ αὐτὸν ἐν M,] malim ἢ μηδ᾽ αὐτὸν 
ἐν Μακεδονία, 


— 17. τοῦτο δ᾽ εἰς Φ.] malim τοῦτο δὲ 
oz [id est ὅτε] εἰς Φωκέας. cum ad Pho- 
censes proficisceretur. 

— 90. ἤριζον} sponsione certabant. 

114. 8. «ae "ἑαυτῷ! pretuli παρ᾽ ἑαυτοῦ. 
differunt istec inter se haud parum. oi 
vag avrà μισθοφόροι sunt, aut milites mer- 
cenarii in castris ejus merentes, aut para- 
siti in comitatu ejus agentes. oi gag" αὐτοῦ 
μισθοφοροῦντες autem sunt, cives Athenien- 
ses, rem ejus in Urbe factitantes, mercede 
conducti. 

— 20. τί ἐποίει subaudi εἰ μὴ ἐπολέμει, 
aut ἄλλο ἢ ἐπολέμει. quid aliud faciebat, 
si non bellabat ? nam pace quidem poste- 
riora sunt illa eventa, ab ipso jurejurando 
sancita, qua pace ista facta omnia illegi- 
tima, pacique adversa declarantur, et in 
facinoribus hostilibus numerantur. 

— 96. φέρε δὴ yov —] Nam si hoc quz- 
reretur, num minuta illa et vilia oppidula 
sint, et num vos nullam eorum habeatis 
rationem, agitaretur alia quzestio, diversa 
ab hae, quz nunc agitur. Nune nempe 
quzeritur, justa an injusta sint illa facinora 
Philippi. de natura disputatur, seu de 
qualitate, quze nunc est extra controver- 
siam. Violationem hanc esse jurisjuran- 
di constat; quanta sit, nil ad rem altiuet 
quzrere. Religio deorum semper violatur 
a jus juratum infringente, sive in re mi- 
nuta, sive in magna faciat. 

115. 3. τυραννίδα 1 malim in plarali 7v- 
ραννίδας. plures enim numero tyrannos 
Euboz Philippus Amposuerat, 

— 10. ὃ yàg οἷς ἂν ἐγὼ —] celebris sen- 
tentia a multis celebrata, ut Hermogene 
p.178. et 180. item p. 287. ubi ait: τὸ xa- 
TÀ συστροφὴν λεγόμενον, σχῆμα σφόδρα Eu 
περίβολον. οἷον" ὁ γὰρ οἷς ἂν ἐγὼ —. Minuc. Ρ- 
144. οἱ μὲν τὰ συμπεράσματα ἐπάγουσιν, οἱ 
δὲ τὸ συμιπτεραινόβεενον ἐκ TV πεοτάσεων τῷ 
διιαστῇ πεοσενδυμηδῆναι, καπταλείτσουσιν, 
οἷον" ὁ γὰρ οἷς ---- ἢ ἐτσαγωγὴ λείπει εἰς τὸ qí- 
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Atey συλλογισμὸν εἶναι. ἀλλὰ Φίλιπατος ταῦ- 
τὰ πράττει ἐξ ὧν ἁλωσόμεθα ἡμεῖς. Φίλιπ- 
πος ἄρα ἡμῖν πολεμεῖ. item Apsines p. 703. 
cfin. 

— 12. τίσιν οὖν ὑ. X. ἂν εἴ τι γένοιτο] de- 
di de meo sensu 7. οὖν b. x. ἂν εἰ γίγνοιτο, 
id est, εἰ ταῦτα γίγνουτο. quzenam igitur illa 
sunt, quorum evenlus vos in discrimen 
conjiciat ? 

— 16. εἶτα «iy τοῦτο τὸ μηχάνημα] Ci- 
tat h.1. Hermogenes p. 334. Aristides p. 
192. 

— 29. δυνήσεσϑε] dedi de meo sensu 
δυνήσεσθαι in infinitivo, apto e praemisso 
φημί, aio, negalum vobis tum fore, ut fa- 
ciatis. 

116. 6. τετυφῶσθαι] Citat h. 1. Thomas 
M. t. τετυφωμένος. 

— ibid. μήτε vov —] Citat h.l. Aristi- 
des de D. C. pag. 252. 

117. 17. οὐδὲ πολλοστὸν πέμπτον μιέρος] 
expunxi voc. tertium, natum e varia le- 
ctione, libris aliis πολλοστὸν, aliis ejus 
loco πέμπτον exhibentibus. quz ambae 
lectiones postmodum errore coaluerunt, 
vel debetur scholio nescio cujus sciti et 
subtilis hominis, dignum habentis, de quo 
admoneret, tredecim annos nondum esse 
quintam partem aunorum 73. Verum hic 
non temporum spatia, sed injuriarum mo- 
di inler se comparantur. Potest quoque 
fieri, ut sciolo illi, cui vitiosa lectio h. l. 
debetur, illa Demostheni crebro usurpata 
versaretur in memoria dictio: οὐδὲ τὸ 
πέμιαστον μιέρος τῶν ψήφων λαβεῖν. 

— 19. Ὄλυνθον μὲν 95; — | Hermogenes 
p- 342. τῇ μεϑόδω χρῆται τῇ παραλειπτικῆ, 
καὶ οὐδὲν ἧττον λέγει τὰ πράγιματα. οἷον" --- 
Ολυνϑον μὲν δὴ etc. Aristides de D. C. πε- 
ριβολὴν οὖν ποιοῦσιν αἱ τοιαῦται [scil. aaga- 
λείψεις] ἐν τῶ ἀορίστῳ. αἱ δὲ κατ᾽ εἶδος πά- 
εαλείψεις" οἷον" "Ολυνϑον μὲν δὴ καὶ "Agr. citat 
item Dionys. Halic. T. II. p. 195. ult. et 
Stephanus Byz. p. 119. edit. Berkel. v. 
"AazoAAwyia, et Strabo p. 182. 10. ἃς οὕτως 
ἠφανίσθαι φησὶν, ὥστε μηδ᾽ εἰ πώποτ᾽ wxi- 
σϑησαν, γνῶναι ἄν τινα ἐπελθόντα. 

— 25. τὰς πόλεις καὶ τὰς πολιτείας] nul- 
lus equidem dubito, καὶ tollendum binc 
esse, nonne civitatibus Grzcis eripuit τὰς 
πολιτείας civilia cujusque jura formasque 
gubernationis et convictus, quibus earum 
queque solebant antehac uti. nec male 
Dionysius Halic. T. If. p. 194. 10. hzc 
tria vocabula τὰς πόλεις καὶ omittil, quo 
sententia ad solam Thessaliam restrin- 
gatur. 

— 26. αὐτῶν τσαρήρηται Harpocrat. ἢ. 
l. citans τὰς πολιτείας αὐτῶν ἀφήρηται ex- 
hibet. 

— ibid. κατέστησε] protuli e Dionysio 
καθέστακε. nam perswpe perfectum quo- 
que verbi καϑίστημι reperitur pro transi- 
tivo usurpatum, h. o. ut significet, non 
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steti, quz significatio ei est propria et nsi- 
tata, sed etiam collocavi. 

— pen. αἱ δ᾽ ἐν Εὐβοίᾳ —] citat h. 1. 
Aristides p. 174. 

118. 4. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 'EAMicazovroy] Alexan- 
der de figuris p. 42. ᾿Ἐπιτροχασμὸς — τὰ 
πολὺ διεστηκότα συνάγει, καὶ ἀξιοπιστίας 
ἕνεκα λέγεται. ὡς ἔχει τὸ Δημοσϑενικὸν. ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ “Ἑλλήσπ'. ---- πρώην. Aristides de D. C. 
P. 190. σχῆμα δὲ καὶ τοῦτο τῆς σεμνότητος, 
καὶ τὸ ἀσύνδετα “σαρατιϑέναι τὰ νοήματα, . 
ἐφεξῆς ἐπιτιθέντα ἀλλήλοις. οἷον" ἐφ᾽ "EAM. 
-- χωρεῖ τοῦ ἀνθεώπου. item p. 270. Schol. 
Hermog. p. 399. τὸ ἐπιτρέχον [v. Hermog. 
p. 283. 16.] καλεῖται xal κατ᾽ ἐτσιδρομὴν, 
ἀπ᾽ ἐννοίας μεταπηδῶν εἰς ἔννοιαν. οἷον" ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ Ἑλλήσπ' —. 

— 13. δυνάμεϑα } num ἐδυνάμεθα in im- 
perf. 

— 18. σκοπῶν et πράττων] imo vero 
σχοπεῖν et ταράττειν. qui infinitivi apti sunt 
ex ἐγνωκώς. fixo hoc penes unumquemque 
sedente, ut neque consulat, neque agat 
hoc, ut Grzecia salva sit. 

— 19. περίοδος ἢ καταξολὴ] non inusitata 
quidem bonis auctoribus est verborum 
copia, ut vocabula concumulent finitima 
et pzmne ejusdem significationis. possit 
tamen rursus eliam fieri, ut duo illa voca- 
bula περίοδος ἢ non oratori, sed scholiastz 
debeantur. citant h.l. Harpocrat. v. xeva- 
βολὴ et περίοδος, item Aristides de D. C. p. 
186. cujus hzc sunt verba: ἔτι δὲ καὶ τὸ 
εἰκόσι χρῆσθαι σεμνότητα καὶ ἀξίωμα ἔχοντα 
τὸν λόγον ἐργάζεται. οἷον" ἐπεὶ ὅτι γε ὥσπερ 
περίοδος — οὐδεὶς ἀγνοεῖ, 

— pen. ἄξιος] dedi de meo sensu ἄξιον 
in accusativo, qui aplus est ex ὑπέλαβεν. 
nam alias constructio labat, qua hzc est : 
ὥσισερ ἄν τις ὑπέλαβεν ---- ἄξιον μὲν εἶναι τὸν 
τοιοῦτον υἱὸν μέμψεως ---- οὐ μέντοι ἐνεῖναι λέ- 
γειν, ὡς οὖκ ἔστι σιροσήκων. perinde quis hoc 
de negotio statuat, ac si de filio familias 
— statuat, eum in hoc quidem esse repre- 
hendendum — verumtamen ideo non licere 
negare ipsum eorum esse cognatum —. 

— ult. προσήκων} subaudi, ὧν εἰς τὰ κτή- 
quara, τοιούτως ἠδίκει. 

— ibid. τούτων] id est, τούτων τῶν χτη- 
μάτων, περὶ ἃ ταῦτα ξπτοίει. negare enm cog- 
natum eorum esse, quorum rem familia- 
rem ita laceret, neque hzeredem esse ejus 
patrimonii, in quod ita grassetur. vulga- 
tz sic 1. h. exhibent: τούτων ὧν, ταῦτα E- 
ποίει. ego aliter dislinxi, et e participio ὧν 
effeci articulum dv. quod ob diversas ra- 
tiones modo masculini generis est, modo 
neutrius. nam quatenus ad στροσήκων refer- 
tur, explicari debet per περὶ οὕς. quatenus 
autem refertur ad κληρονόμος, accipitur pro 
περὶ &. quia τούτων τῶν χρημάτων subau- 
ditar. 

— 119. 19. δϑεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον —] Ci- 
tat lh. |, Scholiastes Aphthonii p. XVII. 


οὔ I. i. REISKE 
14. Scytiia, Cappadox, Thrax, Phryx, 7É- 
zyptius servus qui esset, is honeste saltim 
serviebat. nam ex his populis mancipia 
sua petebant Athenienses. E Macedonia 
autem nulla exportabantur. . Hoc nequius 
interpretatus. Demosthenes, colligit, tam 
improbos esse natura Macedonas, ut nemo 
Athenis illinc habere velit servum ; et 
Macedoniei generis servos omnium ser- 
vorum esse nequissimos et teterrimos. 

— 10. τῆς ἐσχάτης ὕβρεως] Aristides p. 
266. σφοδρύτητός ἐστιν, ὅταν Tic ὑσεραγά- 
γακτῆ. οἷον" τοῦτο μὲν γὰς οὐκ ἔχον ἐστὶν ὑ- 
πεξϑολὴν ἀκαϑαρσίας. καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ" TOU 
το γὰρ ἤδη τοῦσχατόν ἔστι. [v. p. 119. ult. 
xal πιάλινγ' τῆς ἐσχάτης ὕβρεως οὐδὲν ἐλλείπει. 

---11. πόλεις] addidi “Ἑλληνίδας, non quo 
necesse id esset, nam σπύλεις nulle alize 
sunt, quam Grzecze civitates, legibus con- 
sütulze aliisque humanitatis artibus ex- 
cultz, Proprie barbaris πόλεις nullee sunt. 
Sed ob consensum librorum. 

120. 1. Λευκάδα} Citat h. 1. Harpocr. v. 

ευκάς. et v. 3. voc. 'Exivoc. 

— 4. συμμάχους ὄντας] subaudi ἑαυτοῦ. 
quamvis socii sibi essent, In vulgatis 
hzc misere confusa leguntur: συμμά- 
χοὺς ὄντας οὐχ ὑμῶν; quasi hoc diceret 
Orator: cum socii essent, nonne vestri? 
deinde ἐῶ τἄλλα. ἀλλὰ Χεῤῥονήσου ----. sed, 
sepositis tantisper et pro parenthetis ha- 
biis, quae sunt, verbis illis (ἐῶ τἄλλα. 
ἀλλὰ) constructio hzc est: οὐχὶ Καρδίαν 
ἔχει, ὑμιῶν οὖσαν, ld esl, ὑμετέςαν οὖσαν — 
nonne Cardiam, vestri juris oppidum, 
nunc tenet, oppidorum Cherrhonesi am- 
plissimum ? nam reliquas injurias, quibus 
vos affecit, nunc silens preteribo. verum 
'tamen, ut hoe uno mihi liceat exemplo uti, 
non Cardiam habet, qu:e vestra est de jure? 

— 7. μαλακιζόμεϑα } celebrem hunc in 
scholis grammaticorum locum citat Har- 
pocr. v. μαλακίζομιεν, aiens aliam quoque 
in libris Dem. versari lectionem, (4aAaxio- 
μὲν puta. v. Vales. et Gronov. ad locum. 
citat item Aristides p. 176. 

— 9. ἀδικοῦντος] non de nihilo videtur 
esse, bonos libros in ἀδικοῦντι consentire. 
quamquam non video, qui locus hic esse 
possit dativo, nisi statuamus, pone ἀσι- 
στοῦντες deesse πιστεύοντες. diffidentes mu- 
tuo, alii aliis; at Philippo fidentes, com- 
muni omnium hoste et vexatore. 

— ibid.. τί οὖν αἴτιον τούτων} Aristides 
p. 176. εἶτα à alrioNoyia, ἐπὶ πᾶσι. τί οὖν 
và αἴτιον τούτων ; ἐνταῦθα πρόσεχε ἤδη τῷ 
τῆς ἀποστάσεως σχήμωτι. σαφηνείας γὰρ &i- 
VEXG, σοι πάντα τορότερον ἐπεξῆλθον. εἰ μὲν 
συμπλέξας τὸ κατασκευαστικὸν γόημκα EGoU- 
Ἄετο ἐξενεγκεῖν, οὕτως ἂν ἐποίησεν" ὅτι ἐκεῖνοι 
μὲν ποὺς παρὰ τῶν ἄρχειν ξουλομένων, ἢ δια- 
φθείρειν τὴν “Ελλάδα χρήματα PIU qs 
ἅπαντες ἐμίσουν. οὗτος δὲ οὐχ, οὕτως ἀλλὰ 
διακόψας τὴν συμπλοκὴν τῶν νοήά τὰν καὶ 
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ἀποστήσας ἀπὸ τοῦ συνῆφοαι αὐτὸν αὑτῷ, εἰς 
ἀρχὴν ἀγαγαγὼν λέγει" ἣν τι τότε, ἦν, ὦ ἃ ἄν- 

δρες "AS. ἐν ταῖς τῶν τσολλῶν διανοίαις. τί οὖν 
ἣν τοῦτο; τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν βουλ. —. 

— 19. ἄνευ λόγου] post λόγου videtur 
y6 deesse. 

— 16. ὃ xai τοῦ Περσῶν) Aristides p. 
188. l. h. cam altero, qui est p. 71. circa 
finem, comparans sic ait: ὅμοιον δὲ τούτω 
κἀκεῖνο" ὃ καὶ τοῦ Περσῶν ἐκράτησε πλούτου 
— ad πράγματα. καὶ τοσούτων προεκκειμκέ- 
γῶν οὔπω εἴρηται τὸ τί" ἀλλ᾽ ᾿ ἐπαναλήψει χθη- 
σάμενος γῦν εἰσάξει" τί οὖν ἣν τοῦτο: εἶτα τὸ 
εἰσαγόμενον καϑ᾽ ἑαυτὸ, ὡς ἐκεῖ ἀπιστία, 
οὕτως ἐνθάδε" τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν βουλομκένων 
— ἅπαντες ἐμίσουν. 

121. 20. ἀλλὰ γράμματα] Citat h. I. 
Aristides p. 190. 

122. 9. εἰς Ιπελοτσόννησον ἤγαγεν] tangit 
h.]. Aristides p. 194. ὁ δημοσϑένης ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν ὁ "Αρϑμίος ἐκολάσθη, ἐπειδὴ διέ- 
φϑειρέ τινὰς χρήμασιν ἐν Πελοποννήσῳ" ὃ δ᾽ 
ἐν γένει εἰπὼν, ὅτι χρυσίον ἐκόμισε ππαρὰ βα- 
σιλέως, σεμνότητα εἰργάσατο. 

— ibid. cix ᾿Αϑήναζε] non in ipsa stela 
fuerant liec verba exarata, sed ab oratore, 
interpretationis gratia, et quo rei vim ad- 
deret, addita. Arthmium, qui non Athe- 
nienses ipsos, sed solummodo Peloponne- 
sios quosdam, hoc est extraneos, largitio- 
nibus, tam severa animadversione prose- 
cuti, Quid hos putas in eum fuisse de- 
creturos, aliumve similem, si quis Athe- 
niensium ipsorum quemquam hac fraude 
aggressus esset? Nam si verba οὐκ ᾿Αθήναζε 
partem stelz facis, exsistet criminatio A- 
theniensium, qua non alia possit excogi- 
tari invidisior, neque atrocior. Dicerent 
enim sic: Aurum Persicum non Athenas 
altulit, sed in Peloponnesum. ideo ulci- 
scendus est ; quod si nobis detulisset, ho- 
noribus eum summis fuissemus prosecu- 
turi. Quaque alia possit dici foedior et 
impudentior cupiditas ! 

— 11. φήσειεν ἀτιμίαν] Citat h. 1. Har- 
poer. v. ἄτιμος p. 32, 1. ed. Gronov. 
Idem est ac si dixisset : αὕτη δὲ, ἡ ἐνταῦθα 
λεγομένη ἀτιμία, οὐκ ἔστιν ἡ ἁπλῶς καὶ ποι- 
γῶς οὑτωσὶ λεγομένη ἀτιμία. 

— 14. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο λέγε;:] id est, ἀλλ᾽ 5 
στήλη οὐ λέγει τὸ δεῖν «tv "Αρϑμκιον μιηδενὸξ' 
τῶν κοινῶν ᾿Αϑήνησι δικαίων μετέχειν, ἀλλὰ 
τοδὶ λέγει. lie tacite penes se lector quis- 
que insistet paulisper, et veluLa novo exor- 
sus sic tum perget: £v τοῖς φονικοῖς νόμοις. 

— 15. διδῷ] scil. à νομκκοϑέτης. legislator, 
Draco. δίκας uncis inclusi, quoniam cum 
δικάσασθαι constare nequit, sed alterutrum 
certe tollendum est. videtar in aliis δίκας 
φόνου fuisse, sine δικάσασθαι, in aliis φόνου 
δικάσασϑαι, sine δίκας. deinde ambz le- 
ctiones colliquatze esse. iis de bomicidis; 
quorum eausa, aut quorum in gratiam le- 
gislator actiones czdis nullas dal, 
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— 16. ἀλλ᾽ εὐαγὲς ἢ τὸ ἀπουτεῖναι] sub- 
audi στὸν τοιοῦτον φονέα. tum xai non est 
copula, sed pars legis, cum formula legis 
recitata, tametsi xai h. 1. in constructione 
redundat. In contexto legis, cum inte- 
gram formulam coram oculis habes, xai 
non redundat. at hic, in particula legis 
excerpta, redundat, Et hoc pacto aliena 
verba recitare penes nullos non, nusquam 
non in usu fuit. In vulgatis legitur εὐαγὲς 
ἦν. ego imperfecto subjunctivum suffeci, 
ob przmissum διδῶ. 

— 421. ὠνεῖται ἢ διαφϑείρει] suntne hec 
duo diversa, an posterius prioris scho- 
lium est? | Si differunt, videtur prius rem 
perfectam indicare, posterius solummodo 
tentatam et inchoatam. Sed vereor, ne 
videar quibusdam nimis subtiliter argu- 
tari, An & διὰ δυοῖν est et nihil aliud si- 
gnificat, quam largitionibus ad perfidiam 
palrizeque proditionem corrumpere. prz- 
feram posterius. 

— pen. περὶ πάντων] non admodum pla- 
cet περὶ, in quo aut περιφανῶς latere vide- 
tur, palam, aut παριόντα, progressum ad 
vos in concionem et agentem vobiscum. ἢ, 
e. vos aperte in os objurgare. 

— ult. παραπλησίως} scil. ὑμῖν ἔχουσιν. 
pari pacto sese habent reliqui quoque 
Graci, atque vos habetis. 

123. 3. τίνος εἴπω) malim sic discerui. 
τίνος ; sed ecquod est illud salutare consi- 
lium ? εἴπω : dicamne? 

— 4. ἐκ τοῦ γραμμιατείου ἀναγίνωσκε] 
imo vero ἀναγινώσκει, in indicativo. nam 
hic est titulus. Orator scribze si hic im- 
peraret formulam recitare, uil uteretur il- 
lis ἐκ τοῦ γραμιματείου, sed nude, et de- 
stricte diceret ἀναγίνωσκε. Manifestum est, 
illa ἐκ τοῦ γραμμιατείου esse partem tituli. 
qui sic est concipiendus. ἐκ τοῦ γραμιμα- 
vti. de schedio vel pittacio recitantur 
insequentia. ἀναγινώσκει. Scriba. jam re- 
cilat. recitala autem formula ipsa, pro 
more, deest. post hzc vocabula addunt 
vulgate, adhuc ᾿Ανάγνωσις γραμιματείου. 
quasi hic verus titulus esset. verum ab- 
sunt illa a plurimis et optimis libris. qua- 
propter delevi. Universe mirifice me 
perturbat hic titulus, qui ab hoc loco est 
alienissimus. Rationes pecuniariz, ple- 
biscita; testimonia, leges, et alia talia do- 
cumenla causz, solent ab oratoribus re- 
citanda tradi scribis, et ab his recitari. 
Ecqui autem unquam fuit unus orator om- 
nium, qui, quorum auctor populo fieri 
vellet, ea non ipse ore suo inculcaret, sed 
de scripto recitanda scribz traderet.  E- 
jusmodi auctoritatum ea est natara, ul ore 
alieno prolate, praterquam ejus, a quo 
proficiseantur, prorsus exspirent, alque 
irritze occidant. : 

— 14. ὑποδεδωκέναι} decrevisse. imo vero 
increvisse, ἐπιδεδωκέναι. quod prietuli, artes 
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enim omnes quo diutius et crebrius et di- 

ligentius exercentur, hoc propius ad fasti- 

gium perfectionis adscendunt. Et adver- 

satura foret oratoris sententix vulgata. 

Hortaturus ad assiduitatem et vigilantiam 

et contentionem nervorum omnium Athe- 

nienses, ipse sese subverteret, atque ri- 

deretur, si sic argueret. olim difficile ma- 

joribus vestris erat cum  Lacedaumoniis 

bella gerere. quia ratio bellandi, qua 

Lacedzemonii utebantur, multo erat et cal-- 
lidior, et rebus omnibus formidolosior, 

quam qua nunc Philippus vos impugnat. 

Artes bellicze hodie decreverunt, in de- 

suetadinem venerunt, frigent, jacent. Imo 
vero: ratio vestusta bellandi ad novam se 

habet, ut ludicrze puerorum dimicationes 
ad virorum acria certamina, artes belli ad 

summam subtilitatis perducte sunt, quz 

olim agrestes et prorsus cascz, ἀρχαῖαι, 

erant. 

— 16. τὴν ὡραίαν αὐτὴν] ipsam solam 
sstivam tempestatem, qua celi clementia 
sinit homines: sub dio versari. 5 ὡραία, 
scil. ὥρω τοῦ ἔτους, bellissima et maturrima 
anni tempestas, quz profert omnia ad τὴν 
ὥραν, perfectionem, percocta et maturata. 
Destituebat h. 1. bonum Wolfium me- 
moria. 

— 18. ὁπλίταις] sola pedestri militia, 
qua, quod gravis et lenta est, late excur- 
rere, incendiaque stragesque late circum- 
ferre nequit, ideo minus est metuenda, 
quam equestris. deinde nil utebantur La- 
ceda:monii mercenariis militibus, sed solis 
civibus, quibus diu domo abesse soloque 
hostili continenter incumbere non liceret. 
praterea tanfus esse numerus civium in 
castris agentium esse non polerat, quan- 
tum mercenariorum contrahere potest, si 
cui nummorum satis suppetat; praesertim 
cum parti civium alteri domi remanendum 
sit, ad patriam tuendam, altera in aciem 
exeunte. 

194. 8. ἐκτραχηλισϑῆναι} Citat ἢ. 1. E- 
tymolog. M. v. &rpa muc Ssyar. 

— 10. obxyt συμπαλακέντας ---Ἰ idem est 
ac si plenius dixisset : οὐχὶ δεῖ συμιπλαπέν- 
τὰς ὑμᾶς Φιλίππω, διαγωνίζεσθαι αὐτῷ. ca- 
vere oportet, atque loc machinari, ut do- 
mi eum suse retineatis constrictum, atque 
prodire impeditum, nequaquam vero cum 
eo acie congredi, qua salutem vestram in 
diserimen sitis daturi. 

195. 9. τινὲς δὲ τοῦ βελτίστου] subaudi 
μέρους κοινωνοί. nonnulli parte cum meliore 
facientes. Felicianea dat τινὲς δὲ ὑπὲρ τοῦ 
ξελτίστου, subaudi μέρους μαχόμενοι. quod 
nihilo vulgata neque melius, neque dete- 
rius est. 

126. 6. Εὐφραῖος] Citat h.l. Harpocr. v. 
Εὐφραῖος. post ἄνθρωπος ad sensum nil de- 
est. Suspicor tamen nihilo minus, μκέτειος, 
vel ἐπιεικὴς, vel tale quid deesse. 
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— 7. &vXált οἰκήσας] dicitur enim ali- 
quamdiu Platonem frequentasse. 

— 14. sgurayevópsevor] Citat h. 1. Har- 
poer. v. πρυτανεύοντα. ubi πρυτανευόμκενοι 
interpretatur per διοικούμενοι xai διατρεφό- 
μμένοι. nam sic ibi leg. est, non ut vitiose 
ibi vulgo circumfertur 3iac eec. alimentis 
aliisque vitz; quotidianis necessitatibus 
instructi a Philippo. 

— 18. ὠργίζετο] Citat. h. 1. Alexander 
de figuris p. 66. ubi pro verbis τοῖς μὲν 
οὖκ ὠργίζετο dat editio Aldina xai τοῖς gu 
ὅμμως |py. unde suspiceris, in libris qui- 
busdam Dem. olim fuisse τοῖς μὲν οὐδαμῶς 
[vel οὐδ᾽ ὅλως] ὠργίζετο. 

197. 25. δυσωποῦμαι] Citat h. 1. Har- 
poer. v. SvuzoroUpses. interpretans per o- 
βοῦμαι. atqui sic discriminis nil video in- 
ler ὀῤῥωδῶ et δυσωποῦμιαι. sententia est : non 
metuo quidem illos, verumtamen reve- 
rentia et pudore eorum comprimor, con- 
ticesco. 

—- 9T. varáyovci] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ὑπάγειν. 

— ibid. χαίτοι μὲ γένοιτο] Aristides de 
D. C. p. 200. βαρύτητος δὲ καὶ τὸ ἀπεύχε- 
σθαι τὰ ἄτοτα. καίτοι μὴ γένοιτο ---- ad ποι- 
ἥσαι Φιλίπσω, subaudi τορὸς χάξιν. 

128. 2. καλήν γ᾽ οἱ πολλοὶ —] Aristides 
de D. C. p. 200. pen. κατὰ δὲ σχῆμω οὕτω 
βαρύτης γίνεται, ὅταν τις τῷ τῆς διανοίας σχή- 
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μάτι χρῆται. οἷον" δμκοιός γε, οὐ yàg Σόλων νο- 
μμοθέτης καὶ Τιμοκράτης. καὶ πάλιν" καλήν γέ 
οἱ πολλοὶ ἀπειλήφασιν ᾿Ωρειτῶν χάριν εἴς, 

— 16. νὴ viv Δία, ἔδει yàp —] Citat h. I. 
Hermogenes p. 264. et 348. ubi sic ait: 
XaSóÀou τὸ χωρὶς κατασπάσεως εἰς ἀῤχὴν 
ἀσυνδέτως ἀνάγειν τὸν λόγον, ἐνδιάϑετον καὶ 
ἀληθινόν. οἷον" νὴ τὸν Δία, ἔδει γὰρ τὸ καὶ τὸ 
ποιῆσαι, καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι. εἶτα ἐξ ἔπεμιβο- 
λῆς, οὐ καταστήσας, ἐπήγαγεν ἀσυνδέτως καὶ 
σφόδρα ἐνδιαϑέτως" πολλὰ ἂν ἔχοιεν εἰπεῖν 
᾿Ολύνθιοι" — καὶ τὸ ἐφεξῆς δὲ τοιοῦτόν ἔστιν" 
ἀλλὰ τί τούτων ὄφελος ; εἶτ᾽ ἐπήγαγεν ὁμκοίως 
ἐξ ἀσυνδέτου, μὴ καταστήσας, σφόδρα ἐνδια- 
θέτως" ἕως ἂν σώζηται τὸ σκάφος --- ad μά- 
τάιος 5 σπουδή. Citat item Stobeus p. 
517. 48. : 

129. 18. Ἡγήσιππος] Citat. h. 1. Har- 
pocrat. v. 'Hyáziezroc. ὃ 

130. 6. ἀγαπητὸν] imo vero oix ἄγαπη- 
τόν. non decet vos hoc satis habere, in 
eoque gratanter acquiescere, si hi populi 
ipsi suo Marte salvi sospitesque evadant, 
nullis alienis opibus adjuti ; sed hoc vobis 
agendum est, hoc vestram personam de- 
cel, ut eos periculo eripiatis vestris armis 
et opibus studiisque. 

— 11. οὐδὲ μή ποθ᾽] preetuli οὗ q«i πσοθ᾿. 
nescio, an nunquam inventurus sit eum, 
qui vices ejus obire, ejus partibus defungi 
haud recuset. 
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131. 1. xal σπσουδαῖω —] Hermogenes 
p. 309. αἱ ταχεῖαι καὶ δι᾿ ἐλαχίστου συμπλο- 
καί, οἷον" καὶ σπουδαῖα νομίζων ---- Aristides 
de D. C. p. 310. ἡ δὲ κωτὰ πφερίοδον [scil. 
σύνϑεσις] ἥτις ἐστὶ συντάξει κώλων καὶ wopa- 
μμάτων εἰς διάνοιαν ἀπηρτισμένη φράσις. οἷον" 
καὶ σπσουδαῖα νομίζων --- Schol. Hermog. 
Ρ. 384. ποιότητα πράγματος. οἷον ἐν ἐκείνῳ" 
καὶ σπουδαῖα v. et paulo post συμπλέξας δέ. 
οἷον" Καὶ c. v. eic. 

132. 4. μετὰ ταῦτα } nescio, qui fit, ut 
placere nolit. num μέγα φρονῶν. an μκεγώ- 
λαυχῶν. An μετὰ χαρᾶς. an μετὰ γαυρότη- 
τος. Ah μετὰ τάχους. 

— 7. τὰ ἔργα] Philippi facinora. 

—- ibid. τοὺς λόγους] titulos juris a πο- 
bis jactatos. 

— 11. οὐδὲν γὰρ δεῖ — ] juvat enim atro- 
citati orationis temperare. quamquam gra- 
vius et vehementius vos increpare licebat. 

— 12. τοιγάρτοι διεστηκότων] citat h. 1. 
Stobaeus p. 244. 10. 

— 18. οἱ τῶν τυραννίδων καὶ δυναστειῶν 
ἐπιϑυμοῦντες] sintne hzec. verba pro epex- 
egesi seu superenarratione ab ipso ora- 
tore addita, an e scholiis iu textum irre- 
pseriat, in dubio relinquam. 

133. 1. ἀλλὰ μανδρωγόραν---Ἰ citat. ἢ, 1. 


Hermog. p. 250. 9. referens ad τὰς vga- 
χείας ἐννοίας. et Aristides ad σοὺς ἀτόσους 
εἰκασμοὺς, p. 266. orationem reddentes 
vehementem et concitatam. 

— 411. ἀλλ᾽ iV ὑμῶν ἕκαστος ---Ἴ citat 
h. 1. Stobzus p. 246. 26. 

— 14. τὴν αἴσθησιν] scil, τῆς ἀμελείας, 
vel potius τῆς ζημίας. 

— 16. Δορίσκον] citat h. 1. Harpocr. v. 
Δορίσκος, et versu 26. v. ᾿Αντρῶνας. 

134. 4. ὅτι o0 στήσεται] non ideo, quod 
baec rapiat, a nobis conniventibus praeter- 
visa et dissimulata, insistet, neque mo- 
dum ponet cupiditati suze, universum ge- 
nus humanum vexanti. 

— 92. οἷς γὰρ οὖσιν ὑμετέροις —] citat 
h.l. Hermog. p. 179. 3. de ἔχει χρῆσϑαι 
suspicionem jam supra proposui ad p. 70. 
8. Jam succurrit alia planior et mollior ex - 
plicandi ratio. potest ἔχει χρῆσθαι ex poni : 
licet ei per vos iis uti, ἐῶτε αὐτὸν ταῦτα 
ἔχειν, sinitis eum ista tenere. 

135. ult. τούτων] id est, τῶν &949s, po- 
tentize et opum reip. Athen. redit ad enu- 
merata versu 22. et 25. 

136. 4. ὅτῳ μὴ «πολεμήσετε λαβεῖν οὐ 
ξουλομκένων} expunxi ambas particulas in- 
fitiantes. nam hoc hominum foret quaren- 
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tium aliquem, in quem arma sua conver- 
taut. 

— 26. mais] post ποιεῖτε videtur de- 
esse ποιεῖτε δὲ τί; ecquid autem agitis, 
paratis? qui mores sunt vestri? tum in 
continenti respondens subjicit: nempe 
ὑστερίζετε. 

- 27. ὑστερίζετε, ἀναλίσκετε] num leg. 
est ὑστερίζετε ἀναλίσκοντες. tametsi magnos 
facitis sumtus, in cassum tamen effundun- 
tur et sero venilis, opportunitatibus tem- 
porum jam amissis. an transponenda sunt 
vocabula. ἀναλίσκετε. ὑστερίζετε. 

— pen. ζητεῖτε] quod omnino expun- 
gendum videlur, uncis inclusi. sententia 
hec est: cuicunque remp. vestram com- 
miseritis, is vobis parum satisfacit, de eo 
querimini. 

137. 6. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει] prava et 
perversa hzc est agendi ratio. subauditur 

ἢ τὸ πρᾶγμα. τὸ πρᾶγμα οὐχ οὕτως ἔχει, ὡς 
ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε. res ita non habet, ut 
vos opinamini. 

138. ult. ἀκούειν] nescio, an pone ἀκούειν 
desint hac pauca μηδὲ βουλεύεσϑαι. ob 
praemissa in continenti. 

139. 5. ποιεῖν τοῦτο] post ποιεῖν τοῦτο 
videtur ἐπ᾿ αὐτὸν deesse. 

— 6. ἐάν τι λέγη τις] subaudi ἐστιτή- 
δειον, vel χρήσιμον, vel tale quid. 

— 17. διαφέρει] correxi διαφεύγει, ne 
nunc quidem effugit, h. e. ne nunc quidem 
fieri negatum, neque serum est. 

— 21. οἷς] videtur Thracas designare. 

— ult. διοικοῦντος} num διοικήσαντος, ob 
pramissum πεάξαντος. 

140. 5. πρότερος] preetuli προτέροις, sub- 
audi ἢ αὐτῶ. prius nobis, quam sibi, regi 
Persarum. 

— 10. καὶ δὴ] prezetuli ὁ δὴ, ob consen- 
sum librorum, nam illo non obstante ma- 
luissem dare ὁ δὲ ξάρξαρος. sic loqui solent 
stomacbantes, non ὃ δὴ 2. Hzc materialiter 
accipienda sunt, conviciorum exempla, 
qua Athenienses in Philippum jactabant. 

— 12. τινα] addidi. ubi video aliquem, 
regem Persarum reformidantem, cui sedes 
sunt tam procn! a nostris dissitz., 

— 24. παρὰ τοῦτο} nisi hoc obstaret. 

141. 4. οὗ] siad proximum φόβον redit, 
necesse erit, ut ad οὐδὲν subandiatur κακόν. 
quo melu majus aliud malum facile non 
afferamus ad remp. sin autem, id quod 
probabilius multo est, οὗ ad universam 
rem, de qua agitur, refertur, scil. ad τὸ 
ἀνελεῖν τὰς δλασφημίας καὶ τὸν φόβον, tum 
ad οὐδὲν subaudietur ἀγαθόν. Et poste- 
riorem interpretandi modum ἢ. 1. solum 
obtinere posse, et de priori cogitare non 
licere, liquet ex additis, οὐδ᾽ ὅ,τι κοινῇ μᾶλ- 
λον ὅλην ἐπιῤῥώσειε τὴν πόλιν. 

-11. τὰ xaS5xorra] Citat b. 1. Harpo- 
cration v. καϑήκοντα, e cujus interpretatione 
constat, ipsum legisse nobiscum ἀφ᾽ éav- 
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τοῦ, ultro, suo marte, sed ἐφ᾽ ἑαυτὸν, in 
semet, in partem suam venientia. 

— 17. προσλαμιβανόντων] scil. τῶν τὰς 
οὐσίας ἐχόντων, quod modo przcessit. po- 
stulat tamen solita loquendi ratio ἀλλὰ 
πάντων καὶ προσλαμβανίντων. et videtur 
utique πάντων deesse. 

— 19. τούτου scil. τοῦ ϑεωρικοῦ à ἀργυ- 
βίου. vel τοῦ περιόντος, vel τοῦ κέρδους, vel 
τοῦ φϑονουμεένου καὶ ὀνειδιζομένου κέρμαπος. 

— 24. οὔτ᾽ ἀξιῶ} scil. ἄλλον τινὰ αἰτιᾶ-. 
σϑαι αὐτοὺς καὶ φθονεῖν αὐτοῖς ἐστὶ τῇ γεγο- 
νυίᾳ βοηϑεία. et nefas arbitror, quemquam 
esse, qui pauperes ob hoc genus emolu- 
menti incuset, iisve invideat. 

— ibid. τὸν ἐν] dedi me meo sensu τῶν 
iy — regitur hic genitivus ab insequente 
οὐδένα versu 26. 

142. 5. ποὺς σύμπαντας 1 correxi de 
meo sensu τοὺς πένητας. comparans inter 
se rem privatam cujusque suam domesti- 
cam cum rep. seu civitate, comparat ju- 
venilem zetatem domuum privatarum, ut 
valentem viribus, vigentem robore, acrem, 
strenuam, cum opulentis civibus, qui am- 
plissimis facultatibus subnixi res ingentes 
peragere, et sumtuosis muniis fungi pos- 
sunt; senilem contra zetatem privatarum 
domuum, uf marcidam, ellotam, decre- 
pitam, invalidam, ad omnia torpentem, ne 
minimis quidem efliciendis parem, e re 
nostra alendam, quiete et olio recrean- 
dam,.comparat cum pauperibus, quibus 
quod in fortunis prorsus nihil est, ideo 
quoque nihil ab iis exigi potest. Ut lo- 
cupletes universze civitatis veluti filii fa- 
milias sunt, ita rursus pauperes civitatis 
communes quidam habendi sunt quasi 
patres familias. 

— 14. τὸ πρᾶγμα] id est, τὴν διανομὴν 
τῶν ϑεωρικῶν. Rursus, ex altera parte, 
pauperibus auctor ego fiam, nt rem illam 
de medio tollant, ob quam fortunati jure 
merito distributionem pecuniarum moleste 
ferunt, atque reprehendunt. 

— 16. ὥσπερ ἄρτι!] scil. δρήειν,, aut ἐποίουν, 

— 28. ὅταν τὸ ἀπὸ τῶν κοινῶν ESoc] visum 
fuit vocabula ad hunc modum trajicere : 
ὅταν ἀπὸ τῶν κοινῶν τὸ ἔϑος. cum consuetu- 
dinem, pecunias publicas diribendi, et pro 
communibus atque ad omnes pertinentibus 
habendi, usurpandique, a publicis ad pri- 
vatas cujusque suas fortunas transferunt, 
existimantes, eas perinde juris publici 
esse, civium nemini non in eas jus esse, 
dividi eas inter omnes oportere, rapere 
eas atque discerpere nemini non licere. 

— 25. xal μέγαν μὲν ὄντα---Ἴ aut non 
intelligo locum hune, aut sic duco inter- 
pretandum, ut Wolfius fecit; ut hzc sit 
sententia : Paupere causam injustam ad- 
versus locupletem in.foro agente, cum 
oralor palam divitis causam adjuvat, ac- 
clamante tota corona, constat tamen testu- 
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lis effusis et dinumeratis, divitem, ex 
invidia opum, a judicibus esse conde- 
mnatum, quamvis bona causa nitentem ; 
pauperem contra, utut iniquissima causa 
gravatum, tamen a judicum iniquitate ab- 
solutum, sorti tenuiori contra editiorem 
faventium. ad φανερῶς subauditur γιγνομέ- 
you, vel συμβαίνοντος. 

143. 10. διορθώσασθαι 3.] Etiam h. 1]. 
non satis intelligo, et suspicor, aut hiare, 
aut superesse e lituris Demosthenis. 
Neque eniin inter se coherent. Pro διορ- 
θώσασθαι videtar Wolf διορίσασϑαι con- 
jectasse. n Latinis saltim id subjecit, 
reddens: distinctius est explicandum. 

— 13. ἐξέστητε---] Hermogenes p. 264. 
xal μὴν καὶ σχήματα ἀκμαστικὰ, ὅσα καὶ ἐν 
λαμιτσερότητι καὶ σφοδρότητι. κατὰ μὲν γὰρ 
λαμπρότητος σχῆμα ἀκμὴ γέγονεν, ὡς ἐν τῶ" 
᾿Ἐξέστητε, ὦ à. ᾽Α. τῆς τάξεως — Aristides 
p. 264. σφοδρότης γίνεται, ὅταν τις προσώποις 
ἐνδόξοις ἐπιτιμᾷ. οἷον" m nd —. 

144. 6. ὄντων δ᾽, à d. "AS. —] Citat h.l. 
Aristides p. 194. 

— 1T. βούλεται] majoris hic feci festi- 
nans auctoritatem Augustani, quam vul- 
gate: quod nunc nollem factum. qua de 
civitate insidiator libertatis Grocze, qui- 
cunque is identidem est, ita opinelur, ut 
persuasum-habeat, eam solam suis machi- 
nationibus obstituram esse. Ad ἐναντίω- 
ϑῆναι subaudi ἑαυτῶ. 

— 20. τοῖς ὅπλοις] suspicabar ali- 
quando, leg. esse τοῖς ὅλοις, litera minus. 
rebus omnibus pollet, reip. nervos con- 
tendentibus atque formidandam ad alios 
reddentibus. nunc vero nil cause videtur, 
cur vulgalz controversia moveatur. 

— 21. ὑπὲρ τῆς πόλεως) aut tollendus 
est articulus, (et inallem nunc me in au- 
€toritate Augustani hic fuisse) aut cum 
τοιαύτης est mutandus. 

— 24. πράγματα] post πράγματα, quo 
in vocabulo interrogatio desinit, videtur 
γῦν, qu:e est responsio, deesse. quo addito, 
bene tum convenit yáe. 

145. 6. οἰκείως} imo vero ἀνοικείως, vel 
potius οὐκ οἰκείως. quo insequens ἥκιστα 
melius quadret. animus ei non est bene- 
volus erga cunctos Graecos ; omnium vero 
minime est erga vos. 

—ibid. ἄν τι μὴ νῦν &mravopdwe aae] 
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num leg. est: ἄν τι μὴ τῶν vov [scil. γιγνο- 
{μένων ὑφ᾽ Spa] ἐσσανορϑωσώμεϑα. nisi non- 
nulla corrigamus eorum, quce nunc a nobis 
faetitantur. 

— 20. μεταθεῖναι] subaudi εἰ ἕν μεόνον ἦν 
τὸ ἁμάρτημα. ! 

146. 14. κωλύσειν] preztuli κωλύειν im 
prsesenti,e p.103.10. unde locus huc trans- 
latus est. ad quam paginam a nobis an- 
notatorum huc a lectore quoque transferri 
poterit, ut ea repeti h. l. necesse nihil sit. 

— pen. λέγειν οἰομένοις] id. est, οἰομένοις 
δεῖν ἑαυτοὺς λέγειν. existimantibus se opor- 
tere dicere. Aliis in libris fuit A. eiSi- 
σμένοις. qua leetio item. non est conte- 
imnenda, 

147. 2. obw ἔσεσθαι] preetuli οὐκέτ᾽ ἔσε- 
c3«. non amplius in posterum; ut adhuc 
fuisset, copiam fore. 

— 5. τούτων] scil. τῶν οἰομένων, δεῖν 
ἑαυτοὺς τὰ βέλτιστα λέγειν ὑπὲρ ὑμκμῶν. v. 
penult. p. 246. amicos patrie designat, 
inimicos Philippi. 

— T. τούτων] scil. τῶν κατηγορούντων. 
v. versu 5. ab his, qui illos bonos et frugi 
cives, vestri amantes, accusant et inse- 
ctantur. 

— 10. τῶν αἰτιῶν] τῶν αἰτιωμένων. cau- 
santium, ineusantium, querentium. 

— 17. προσήκει] videri possit ὁμολογεῖν, 
vel tale quid deesse. et cur hostis ipse id 
ultro fateatur. Sed licet vulpgatam alia 
quoque ratione vindicare, aiendo, proje- 
ctam et veluti suspensam esse interroga- 
tione, sine responsione, quo lector vel 
auditor quisque tacite eam subjiciat. quo 
nil est factu facilius, re ipsa cuique non 
lardissimo subjiciente, xa? αὐτῷ ἀρνεῖσθαι, 
vel καὶ αὐτὸν ταὐτὸ ποιεῖν. 

— 19. οὐ πολεμεῖν] malim οὐ φήσει πολε- 
μεῖν. negabit se bellare. nam ut φήσει 58} - 
audiatur, nego licere per naturam loci. 

— 0. πρότερον] seil. ἔφη πολεμεῖν. 

150. ult. σοὶ (£v γὰρ ἦν κλέωτης ---} Her- 
mogenes p. 194. κύκλος γίνεται, ὅταν ἀφ᾽ 
οὗ τις ἄρξηται ὀνόματος ἢ ῥήματος, εἰς τὸ αὖ- 
τὸ καταλήξη πάλιν, μήτε φτῶσιν ἀλλάξας--- 
οἷον' σοὶ μὲν γὰς ἦν κλέπτης ὃ πατὴρ, εἴπερ. ἦν 
δμκοιος σοί. ἀπὸ γὰρ οὗ ἤρξατο μορίου, τῆς ἀν- 
τωνυμίας, εἰς ταὐτὸ ἔληξεν. p. 255. idem 
dictionem hane in exemplis σφοδρότητος 
enumerat. 
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152. 9. ὀῤῥωδεῖν] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
ὀῤῥωδεῖν. 

153. 7. καὶ γινώσκεται ----} Alexander 
de figuris p. 64. συνωνυμία ἐστὶν, ὅταν τῷ 
χαρακτῆρι διαφόροις ὃ ὀνόμιασι, τῇ δυνάμει δὲ τὸ 


αὐτὸ δηλοῦσι χρώμεθα πλείοσιν, ἕν μέντοι καὶ 


ταὐτὸ βουλόμενοι δηλοῦν. ὡς καὶ Δημοσϑένης᾽ 
καὶ γωώσκεται μὲν ὑπὸ τῶν Περινθίων ---- ὑπο- 
πτεύεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων. 

— 15. ἐκείνων] Peloponnesiorum cum 
''hebanis, seu quod idem est, Thebanorum 
cum Peloponnesiis. Construo sic : "Ayav 
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δὲ [id est, διὰ τὸ ἄγειν, vel διότι ἄγει] τὰς ἐκ 
TleAomrowücou «αρεσβείας "rec αὑτὸν, ὑτσο- 
φτεύεται ὑπὸ τῶν Θηβαίων Φίλιππος καὶ τὴν 
ἐκείνων συμμαχίαν «παραιρούμενος [id est, 
πειρᾶσϑαι αὐτοὺς ἀφαιρεῖσθαι]. quod Philip- 
pus legatos e Peloponneso invitat, etiam 
ex hoc suspectus fit Thebanis, quasi hoc 
agat, ut illam quoque societatem Pelopon- 
nesiacam a se abalienet. 

— 20. οὐδὲ yàp τοῦτ᾽] in Aldina et Fe- 
licianea est οὐ γὰρ τοῦτο. unde equidem ef- 
fecerim o) yàp οὐδὲ τοῦτο. neque enim mi- 
nutum est, ne hoc quidem. 

— 22. ticeetwavre;] in Perinthum 
puta. 

— ibid. ἐκοολιορκηϑῆναι]) a. nobis, Athe- 
niensibus, pnta. 

— 96. τῶν Ἰπερσῶν] malim τὸν Περσῶν. 

154. 14. «τσρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ δυσμέ- 
vay] quaero, num πρὸς h.l. vices gerat 
przpositionis μετὰ, eoque idem sit sic di- 
ctum, atque si dixisset μεθ᾽ ὑποψίας xai 
δυσμενείας. convenire quidem ad Philip- 
pum copias ejus auxiliares, at animo in- 
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festo, suspicionumque pleno. 

— 26. ταύτης] scil. τῆς δόξης. (non item 
τῆς ἀσφαλείας.) 

155. 25. εἰ δέ τι πταίσει] locum hune, sed 
aliter, citat Seneca Controv. 24. teste 
Schotto Observ. Hum. p. 214. 

— 926. ταῦτα] que modo de clandesti- 
nis adversus Philippum simullalibus so- 
ciorum,ipsorumque Macedonum, tam gre- 
gariorum militum, quam ducum et amico- 
rum, nec non qui mercenario militi prz- * 
essent, disputavi. v. p. 23. ult. sqq. ubi 
locus hic jam przcessit,.hic iteratus. 

156. 14. T&v προγόνων] ex lioc aptum est 
non solum τούτου, versu 15. sed eliam πάν- 
τῶν τῶν ἐν τῇ M. ξασιλευσάντων. ab iis, qui 
majores fuerunt, non hujus Philippi so- 
lummodo, sed universe, regum quotquot 
in Macedonia unquam fuerunt, omnium. 
Nam paulo durior hzc videtur constru- 
ctio : οὐ παρὰ τῶν τούτου προγόνων μόνον, ἀλλὰ 
xal παρὰ πάντων τῶν ἔν M. βασιλευσάντων. 

157.11. ξενοτροφεῖν] Citat h. 1. Pollux 3. 
58. v. ξενοτροφεῖν. 
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159. 2. ápracÜ£vroc ] num ἀναρπασϑέντος 

— 3. δίκην] vocabula ὅτε τὴν δίκην, ut 
amputanda, uncis inclusi, cum quia ple- 
risque absunt a codicibns, tum quia sen- 
tentiam interturbant. videlur olim iis in 
libris, unde tradita nobis sunt, ita fuisse 
exaratum ; ἐπετιμήσατε Syri ἦν δίκαιον. non 
inerepastis, non animadverlistis, prout jus 
et fas erat. 

— 7. τοὺς βουλομένους scil. ἐκεῖσε κατα- 
φεύγειν. illuc confugientes, illuc receptum 
habentes. 

— 94. φαίνεσθαι] post φαίνεσθαι subaudi 
ταῦτα, quamquam addi utique przestet. 

160. 2. ἔσται καινότερον] id est, γενήσε- 
ται vel ὑπάρξει παρ᾽ ὑμῶν καινὸν εἶδος ἀδικίας, 
οὔπσω πρότερον ὑφ᾽ ὑμῶν κατ᾽ ἐμοῦ πεῖσρα- 
γιμματευμένον. ecquod. exsistere possit no- 
vum injuriarum genus, bello adversus me 
palam a vobis declarato, quod a vobis an- 
tea nondum fuisset exercitatum, pacem 
sublestam mala fide agentibus. 

— 5. ὡς ἡμᾶς] δὰ me, Macedonasque 
meos. 

— 8. πείσοντας} mallem cum articulo 
«ποὺς πείσοντας. 

— 14, ἐπισυμμαχίας) ἐσισυμμαχία est 
fcedus, par foederatorum inter sese obli- 
gaus ad ferendum in bello mutuum auxi- 
lium, utsi e. c. Pers: a Philippo armis 
appeterentur, necesse Atheniensibus esset 
succurrere. et rursus, Philippo Athenien- 
ses aggrediente, Persc tenerentur Athe- 
niensibus opem ferre. Lectio Wolfianze 
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editionis τῆς ἐπ᾽ ἐμὲ συμμαχίας commen- 
tum est ipsius Wolfii, auctoritate nullius 
codicum omnium subnixum. Est utique 
faeda illius editionis macula, quod Wol- 
fius, sive ipse, sive operz Basileenses, 
ejus auctoritate gratiave ducli, conjectu- 
ras ejus omnes, tacite, clam, lectoribus 
ignaris, neque admonitis, in textum im- 
miserunt, vetustis probis primigeniisque 
lectionibus ejectis et suppressis. Quod 
est ingens et inexpiabile facinus prorsus 
furiosz arrogantize atque intemperantiz. 

— 93. ἐν ταῖς στήλαις] quibus insculpta 
nimirum erat formula pacis Philippo cum 
Athen. initze, quz slelz, alize in confiniis 
agri Attici, aliz in finibus Macedonize fi- 
xe erant, quo pacis conclusz conditiones 
neminem fugerent. 

— 26. τοῖς π΄. &. πρεσξευταῖς) id est, 
«πρὸς τοὺς παρ᾽ ἐμοῦ πρεσβευτὰς ἰδία, οὗ κοινῇ 
καὶ πρὸς τοὺς παρ᾽ ᾿Αϑηναίων. privatim erga 
meos legatos, non item publice, seu com- 
muniter,etiam erga leyatos Atheniensium. 

161.3. ὑφ᾽ ὑμῶν] praepositionem un- 
cis inclusi, verbum ἀστοδείκνυσθαι pro me- 
dio accipiens el interpretans, vos eum ci- 
vem vestrum declarare. vulgatam qui tne- 
bitur, is pro infinitivo passivi habebit. 
quamquam hoc sit orationem conturbare, 
si tenens eandem constructionem, infini- 
livis active el medize forme φάσκειν, ποι- 
ficac Sat, ἀναιρεῖσθαι infinit. passivum im- 
misceas, cum consentaneum sit, omnia illa 
potius media esse. 
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— 6. πόλεμον αἱρεῖσθαι) deligere, prze- 
ferre bellum, melius hie conveniat, an ἀν- 
αἱρεῖσθαι, suscipere, quzrant alii. 

—- 16. εἰ δὲ τοῖς («£y —] Citat h.l. vetus 
Lexicon in Montfauc. Bibl. Coisl. p. 496. 

162. 8. οὐδὲν] οὐδενὶ (iu dativo) malim. 
nam ἐπισκήπτεσθαί τινι usurpatur, non 7t. 
queri, expostulare aliqua de re, ut de fa- 
cinore iniquo et injusto, item de testimo- 
nio falso, commentitio, exceptionem im- 
posturze obmovere. 

— ibid. τὴν δὲ τιμιωρίαν] aut deest hic 
verbum accusativum adsciscens, e. c. μέμ- 
φεσθε, vel τυροφέρετε, exprobratis, caus- 
samini, profertis per obtreclationem ; aut 
si nihil deest, in locum accusativi suffici 
debet dativus, τῇ δὲ τιμκωρίᾳ, scil. ἐπισκή- 
πτεσθε. questi nil estis, neque succen- 
suistis injuriis, quas a Peparethiis tuli; 
at multum expostulastis de poenis, quas 
ego ab illis repetii. Et pzene consentanea 
his etiam Wolf in annotationibus et in 
farragine scripta reliquit. 

— ibid, ἀκριβῶς εἰδότες" καίτοι, τὴν νῆσον] 
distinxi et correxi ad hunc modum, ἀκρι- 
βῶς εἰδότες, ὅτι τὴν νῆσον ---- probe tenentes, 
insulam neque iis, neque vobis a me ere- 
ptam esse. 

— 20. γνοὺς ἐγὼ] interpone copulam, 
sive δὲ, sive οὖν. 

163. 2. προβεβήκαμιεν] malim. ταροβεβή- 
κατε ju secunda persona. nam si crimen 
hoc secum quoque communicaret, decebat 
eum non injurias solummodo ab Athenien- 
sibus acceptas commemorare, sed etiam, 
id quod insuper-habuit facere, ut rem sibi 
parum decoram, injurias a se rursus Athe- 
niensibus oblatas. 

— 5. κληρούχων] Citat ἢ. 1. Harpocret. 
V. κληροῦχοι. 5 

— 15. et 39. διακρίνεσθαι ---- διακριθῆναι] 
Citat vetus Lexicon apud Montfauc. B. 
Coisl. p. 496. 

— 20. ἀμφισβητοῦσι] praetuli 4ppicen- 
τοῦμκεν. vocabula τὸν τρόπον τοῦτον, pari pa- 
cto, non ad hoc v. ἄμμῳ. sed ad διαλύσασθαι 
adstringenda sunt. ; 

164. 6. ἀντιλαμβάνειν] correxi ἀεί τι 
AapB. semper aliquid lucelli ab impera- 
toribus emungere, sive reis patrocinentur, 
sive ipsi eos iniquis et ementitis crimina- 
tionibus urgeant. 

— 9. περιποιεῖσθε] correxi περιποιεῖσθαι, 
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qui infinitivns aptus est. e φασὶ versu 3. 
vulgata si probetur, accusalivus λοιδοροὺ- 
μένους cum mominativo foret mutandus. 
atqui sic conversa foret haec accusatio ad 
universum populum Athen. ad quem nil 
pertinet, sed ad solos oratores Philippo 
infestos. quibuscum Philippus hie non a- 
git, sed de iis ad S. P. Q. A. queritur. 

— 13. τὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν] possit sen- 
tenliam satis commodam ferre, nimirum 
hane: Auctoritate meorum zere meo redi- 
mens, qua vos ducti credatis ipsis aienti- 
bus, me vobis bene velle. Visum tamen 
fuit, neseio an non satis quidem gravi de 
causa, at non improbabili tamen, ic 
cum ἡμᾶς mutare, ut haec exsisteret sen- 
tentia: τὴν ὑμετέραν «pic ἐμὲ εὔνοιαν. Ve* 
stram erga me benevolentiam zre meo. ab 
ipsis redimens. Utrum praestet in ejus- 
modi causis, neque ciccum interest, neque 
disceptari ab idoneo arbitro potest. 

165. 5. τότε μὲν] non insequente y?v δὲ, 
prodit defectum, quem Wolfius quoque 
subodoratus videtur. Suspicor, librarium, 
e cujus calamo vulgata manavit, oculo a 
superiori v. πόλιν ad inferius idem voca- 
bulum delapso, interjecta przetervidisse. 
videantur autem hzc ferme deficere :— 
ἔχοντος ἐμοῦ τὴν πόλιν, ἐπὶ τῷ [vel, quod 
idem est, ἐφ᾽ ὦ] τὰ ἑαυτῶν ἑκάστους ἔχειν. 
γῦν δὲ καὶ τῇ στήλῃ προσεγγράψαντες τὴν πό- 
An. qui non solam tum temporis, me Am- 
phipolim tenente, pacem mecum ea lege 
contraxeritis, ut, quze quisque cum ma- 
xime teneret, ea sibi haberet atque serva- 
ret; sed etiam nunc nomen Amphipoleos 
insculpseritis tabulis fcederis. ut civitatis 
mecumque vobiscumque fcederatze, con- 
ditionibus iisdem, quibus reliquas. 

— 13. προῦπαρχόντων] subaudi ὑμῶν 
χειρῶν ἀδίκων. His ilaque sumlis, vos ini- 
micitiarum ultro fecisse initium, a me nil 
provocatos, tum, hanc maxime ob causam 
impetum in me fecisse, quod ego ultra, 
quam par esset, cavissem vos lacessere ; 
denique vos nullum injuriarum genus, 
quod in potestate vestra sit, reliquum vo- 
bis faciatis ad me vexandum —. 

— 15. xaxorroicóyray] ad hzc tria parli- 
cipia, grpoUzapxóvruv, et ἐπιτιϑεμένων et 
κακοποιούντων, addet lector attentus tacita 
cogitatione ὑμνῶν. nam alias preedieata haec 
subjecto carerent. ^ 
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AD ORATIONEM DE CONTRIBUTIONE. 


Titulus in editione Morellana huic ora- 
tioni praefixus hic est: δημοσϑένους συμ- 
βουλευτικὸς ἤτοι ὁ περὶ συντάξεως λόγος. unde 
secundum et tertium vocabulum expunxi. 
non enim unam solummodo consultoriam, 
vel suasoriam scripsit orator, sed plures. 
neque hzc de contributione sola ex hoc 
genere superest, sed quinque insequentes 
orationes, usque ad illam pro corona, sunt 
suasoriz, vetuslisque in libris Demosthe- 
nis οἱ συμβουλευτικοὶ appellantur. cujus de 
nominis convenientia nunc non disputabo. 
σύνταξις universe census omnis est, seu im- 
peratus, seu condictus, sive numarius, sive 
etiam modus operz in corpore przestandze 
in funclione munerum pro salute patrie 
obeundorum. Hic loci usurpater pro pe- 
cuniaria conlributione, seu censu collati- 
tio, civi cuique pro modo fortanarum in- 
dicto, qua» pecunia militi conscripto, aut 
conscribendo, in manus daretur, unde sibi 
vestem, arma, commeatum compararet. 

166.1. παρόντος] non improbo. suspicor 
lamen de περιόντος. de pecunia redundante, 
quz cum redisset reip. post detracta ne- 
cessaria impendia supermanet. 

— 15. τὸ δ᾽ ἔϑος μέγα] post vocabula 
τὸ Y ἔϑος μέγα, videntur deesse hao, διὰ τὸ 
βλάξος. at consuetudo est res gravis, ma- 
gni momenli, serio pensitanda, propter 
noxiam cum ista consuetudine conjunctam. 

— ult. 5 £p] articulum addidi. non 
enim ludi, seu dies festi, quicunque, sed 
peculiariter Liberalia, τὰ Διονύσια, desi- 
gnantur. 

167. 2. τοὺς λόγους] id est, τὰς παραινέ- 
σεις. ne adhortationes quidem, faciendi ea, 
qua praterea fieri par est, meris verbis 
concepfas, neque ultra verba procedentes, 
nullamque vim, nullam necessitatem ad- 
moventes, auribus accipere sustinetis. 

— 4. νομίσητε] td. est, ὕστερον vore. post- 
modum vobis videamini. 

— 14. προσαναλίσκετε] prectuli παραναλ. 
insumitis in res frivolas, i in nugas. 

— 15. ὑμᾶς] post ὑμᾶς, aut φημὶ, aut 
χρῆναι, videtur deesse τούτων. 

— 16. στρατιωτικὸν] scil. ἀργύριον. velut 
in mercedem opere militaris, quam cor- 
pore quisque suo in castris prestat. 

— 17. ἐξεταστικὸν] proponit hoc no- 
men, ui, si placeat, non male conve- 
niens pecunie illi, quam auctor est dari 
civibus stipendia emeritis, quibus per 
slatem venia est munium castrensium, 


ὑπὲρ τοῦ ἐξετάζειν, pro opera ab ipsis na- 
vanda, ut videant et quarant, num ju- ' 
niores, quorum sors est in castra exeundi, 
aut in urbe vigilias et stationes obeundi, 
fungantur muniis competentibus ; . num 
vices exeuntium in castra et illinc in ur- 
bem redeuntium rite alternent. num, quo- 
rum nomina in codicillis scripta sunt, ut 
actu militantium, omnes reapse militent, 
an sint, qui gratia, precibus, pecunia sub- 
terfugerint molestiaslaborum castrensium, 
domi latitantes; num militantes idonei 
sint arma ferre, num armis, iisque idoneis 
instructi, aliisque rebus ad agendum sub 
pellibus necessariis. Hzc enim agebant, 
hzc curabant, de his ad S. P. Q. refere- 
bant sic dicti ἐξετασταὶ, seu exploratores, 
revisores. 

— 20. ἀπὸ τούτων] scil. τῶν χρημάτων. 
ab hac pecunia collatitia, ab hac contri- 
butione, quam ut vobis ipsi imponatis, 
auctor ego vobis sum. 

— 23. κρίνητε] praetuli κρίγετε, in indi- 
cativo. videtur olim in libris fuisse ad 
hunc modum ὥσπερ ww συμξαίνη. τί δὲ 
συμβαίνει; ecquid autem evenit ? Nempe 
(respondet ipse sibi) τοὺς στρατηγοὺς κρί- 
γετε. imperatores vestros, e castris revo- 
eatos, successoribus ante tempus missis, 
aut expeditione finita, domum reversos, 
ad judicium vocatis. 

— 24. ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα } locum 
hunc citat Thomas M. v. ὁ δεῖνα. p. 644. 

168. 6. παρουσίαν] Citat h. 1. Harpocra- 
lion: sed is aut errore oculi memorizve 
deceptus παρουσίαν cum περιουσίαν com- 
miscuit, aut alias locum secius interpre- 
tatus est. de quo jam Valesius suspicatus 
est. 

--- 11. οὗτος] addidi. ἄλλος ἂν Xv λόγος 
οὗτος significat hoc: adversariorum oratio, 
hortantium vos, desidie indulgere, nil 
agere, otiari, esset tum alia futura, quam 
nunc est. Foret tum haud contemnenda, 
rebus aliter sese habentibus. jam vero, 
rebus sic se habentibus, ut reapse habent, 
oratio istzc levis et explodenda est. 

— 13. ἐποπτεύουσαν) preetuli ἐποσστεύ- 
σουσαν (in futuro) inspecturam, h. e. gu- 
bernaturam. licet quoque ἐφοδεύσουσαν pro- 
bare. partes veluti circitorum acturas 
copias, obituras vigilias omnes. 

— 15. ἐρημίας] in solitudine, utpote a . 
vobis, qui socii corum vultis haberi, de- 
scerli, Dorville ad Chariton. p. 348. le- 
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ctionem ἠρεμίας profert, quie etiam in 
libris reperitur, Uti cuique suo sensu 
licet. Vulgatam equidem cur asperner, 
causam nullam video. 

— 19. τῆς προαιρέσεως] subaudi αὐτῶν. 
illam ipsam ob metam, ad quam princi- 
patus paucorum contendunt, 

— 92. τὴν αὐτὴν] post τὴν αὐτὴν videtur 
πάντων deesse, id est, πάντας δεῖν κατὰ 
σύνταξιν λαμβάνειν τε τὰ προσήκοντα, καὶ 
αὖ «πάλιν ποιεῖν τὰ προσήκοντα. omnes opor- 
tere, pro rata quemque, convenientia pensa 
et mercedum aufferre, et operarum con- 
ferre. ex condicto, seu formula, normave 
imperata, et publico consensu probata. 

— 24. καὶ πρότερον] Philippica prima 
puta. 

— 95. καὶ εὐπορία] pone καὶ videtur co- 
lon deesse ad hanc ferme sententiam: 
xal πάντα τὰ δέοντα Ey καιρῷ wai μετὰ pa- 
στώνης (vel ταχέως καὶ ῥαδίως) γενήσεται. 
tum non solum agenda omnia tempori et 
per otium (celeriter atque faciliter) agen- 
iur, sed etiam communis ad singulos 
quosque accedet opulentia. Sic membra 
secum bene respondebunt. nam in ἔξω 
ἐστὲ desinit protasis. docui, taxari, cen- 
seri (vulgo quofisari) si vos patiamini — 
tum non solum agenda omnia. nam ὡς 
versu 24. zequipollet τῶ ὅτι, quod, et ἀν 
eequipollet h. 1. τῶ ἐὰν, si. 

168. ult. τούτων ἁπάντων] scil. studium 
principatus et imperii, τοῦ πρωτεύειν καὶ 
ὁρίζειν τοῖς ἄλλοις τὰ δίκαιω (v. versu 12.) 
et quz ex iis apta sunt emolumenta atque 
decora. 

169. 2. τοὺς μὲν] scil. τοὺς δύο ὀξολούς. 
binos illos obolos, in quos tota civitas fu- 
riosa cum contentione fertur, neque nunc 
sunt plus, neque in ternum fient unquam 
plus, quam bini oboli. hoc est vile, con- 
temnendum, pudendum Jucellum, de quo 
non nisi mendicissimi quique inter se 
contendant. 

— 8. τὰ δ᾽ ἄλλα ---Ἴ que autem adhuc 
alia agenda et prastanda et providenda 
tum aiebam, cum negarem me intercedere, 
quominus sportulam binorum obolorum 
ferretis: ex iis emolumenta referetis, 
magni regis opibus zquiparanda. Qua- 
nam illa sunt, quze orator agi et praestari 
flagitaret? Ipse in continenti exponit, πό- 
λιν τοσούτους etc. In vulgatis sic circum- 
fertur h. ]. τὰ δ᾽ ἄλλα, ἃ μετὰ τούτων, ὧν 
εἶπον. ego vero, videns postremum arti- 
culum, ὧν, orationem perturbare, meo usus 
arbitrio, expunxi, vel, ut, si non verius, 
minore certe cum invidia dicam, auctore 
Wolfio, qui non pauca recte vidit in De- 
mosthene. 

— 7. τί οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα νῦν λέγω ; 
ὅτι φημὶὲ δεῖν ὑμᾶς} sic secundum anteces- 
sores meos omnes reddidi. δεὰ Phryx 
fui, ut sepe sum, cujus me majorem in 


modum piget pudetque. Vix absoluta 
prelo plagula erat, cum in mentem veni- 
ret, sic distinguendum et corrigendum 
esse : τί οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα νῦν ; hic de- 
sini hypophora, seu ficta nescio cujus 
reprehensio, habitu interrogationis con- 
vestita. Subauditur λέγεις. Ecquid au- 
tem tu nune hec crepas? (dicat, vel sic 
occurrat mihi aliquis). respondet orator: 
hzc ille dicit pro sensu suo, et per me 


dicat licet. ἐγὼ δὲ τί; ego vero quid ὃ scil. 


λέγω, alo, suadeo, inculco. hzc est sen- 
tentia per 56. pergit: φημὶ δεῖν ὑμιᾶς — aio 
nempe vos oportere. Sic fit oratio stre- 
nua, acris, contentiosa, ἐναγώνιος. Nempe 
non satis tempori incideram in locum, qui 
hujus mez correctionis fundus est, neque 
satis ad eum aitenderam, qui pagina 
proximz 170. versu 13. legitur. 

— 13. ὡς οὕτως ἔχει] idem est ac si di- 
xisset : οὕτω yàp ἔχει. nam sic se res habet. 

— 14. καιρὸν] ad καιρὸν adde νῦν tacita 
cogitatione e versu 13. iterandum. nam 
si nunc obsecundetis, arbitrati, rerum ha- 
rum, quarum auctor sum, agendarum 
tempus oportunum cum maxime esse. 

— 18. «ov [enclitice] λέγων] usquam 
locorum temporumye pre se ferens. h. e. 
neseio, quo loco, aut quo tempore. 

— 28. ἐπαινέσας] pratuli ἐπήνεσε. nam 
alias ἐμπλήσας quoque dicendum fuisset 
atque διασύρας. 

170. 6. τὸν ὀπισι)όδομον] citat h. 1. Har- 
poer. v. ὀσισϑόδομος. 

— 15. ὥσπερ ἐκεῖνοι] scil. ἔλεγον. ut illi 
dicebant, qui hunc hominem flagellis cze- 
dendum, torquendum, necandum clama- 
bant. nisi si ἐκεῖνοι referas ad eos, qui Opi- 
sthodomum expilarant. quemadmodum illi 
priores digni erant, qui extremo suppli- 
cio tollerentur. subaudi ὥσπερ ἐκεῖνοι Sa- 
νώτου ἄξια ἐποίουν. 

— 90. ἥτε] scil. ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. una si- 
tis in concione. quamquam in dubio re- 
linquam, sitne potius ἥκητε aut cvyirt leg. 
scil. εἷς τὴν ἐκκλησίαν. 4 

— 24. ὃ νυνὶ συμιβαίνει] videlur sic leg. 
9 νυνὶ ϑρυλλεῖται, συμβαίνει, id est, τότε 
συμβαίνει τοῦτο, ὃ νῦν θρυλλεῖται. tum con- 
tingit id, quod vulgi sermonibus in triviis 
conteritur, scil. ὁ δῆμος καταλύεται, liber- 
tas plebis, et forma gubernationis popu- 
laris, majastas populi, convellitur. 

171. 1. ἐστὶ κοινὰ] videtur φυλακτήρια, 
vel tale quid interponendum esse. novi, 
hac judicia jurium civilium vestrorum 
esse munimenta, propugnacula publica 
nulli non civium vestrorum communia. 

— 3. τοὺς ἐν τοῖς ὅπλοις ποιήσει νικᾷν] 
przetuli τοῖς ἐν τοῖς ὅπλοις [subaudi στρε- 
φομκένοις] ποιήσει [14 est, προσποιήσει, πσὰ- 
βασκευάσει] τὸ νικᾷν. versantibus in armis 
non consciscet suffragium [seu suffragan- 
di potestas, seu quicquid -per plebiscita 
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decretum et jussum fuerit] victoriam. hoc 
videbatur melius cum insequentibus ὑμῖν 
παρασκευάσουσι convenire. nam alias vul- 
gata h. l. vitio caret. 

— 10. αὐτὸ τοῦτο, 09; — ] num leg. 
est: καὶ αὐτὸς [subaudi ἐγὼ], etiam ego 
ipsemet, τοῦτο ὀρθῶς ἔχειν αὐτῷ συνδοκῶ, 
recte eum in hoc opinari, assentior. 

— 12. «παντὸς ἑνὸς τοῦ λέγοντος] legi 
possit πάντως ἑνὸς τοῦ Δ, utique, quovis 
pacto, omnino debet exsuperare videri 
fortunam et dignilatem oratoris, quippe 
qui solummodo unus sit homo privatus. 
Sed causa nil est, cur a «zav7?; disceda- 
tur, cujus hzc possit esse sentenlia: τῶν 
λεγόντων ἑκάστου, ἅτε ἑνὸς ὄντος. dicentium 
uniuseujusque sortem. Haud dissimulabo 
tamen, mibi non displicere hanc senten- 
tiam: παντὸς ἑνὸς, excedere debere unius- 
cujusque hominis singularis, quisquis is 
est, καὶ μάλιστα TOU λέγοντος, et inprimis 
oratoris sortem, 

— 15. τιμωμένων ταύτας λέγει τὰς 
πεοφάσεις, ἐγὼ διέξειμι] distinxi et correxi 
ad mentem Wolfii : τιμεωμένων λέγει, [scil. 
ὑμῖν, ἃ ἐγὼ νῦν ὑμῖν εἴρηκα περὶ τοῦ ἀληθινοῦ 
τρόπου τοῦ καταλύεσϑαι τὴν δημοκρατίαν) 
quod autem hzc nemo vos docet, quze ego 
vos. nodo docui, τὰς προφάσεις [subaudi 
τούτου] ἐγὼ διέξειμι, causas ejus rei nunc 
coram vobis exsequar. 

— 4T. xal ταύτην πὴν τάξιν] scil. de qua 
modo dicebam, τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν τιμωμένων, 
hunc ordinem hominum penes vos hono- 
ratorum. 

— 18. ἐπὶ τὸ χειροτονεῖσθαι) praetuli de 
meo sensu, ἐπὶ τῷ X. in dativo. χάρις à 
ἐπὶ τῷ χειρ. est ea gratia activa, ea con- 
lentio alii gratificandi, studium placendi 
alii, penes quem sit polestas tibi hono- 
rem, quem ambis, suffragio suo addicen- 
di. Servire huic generi gratize, est, nihil 
non venari et observare, nihil non agere, 
quo tu speres futurum, ut proberis iis, 
penes quos sit in comitiis te magistratam 
creare; ut nihil audeas neque dicere, 
neque agere, quo metuas opifices tuz 
fortunz atque amplitudinis offendere. 

— 28. ἀπολαύων) dedi de meo ἀπολαύ- 
σειν, ul respondeat insequenti κληρονομκή- 
σειν et ἕξειν, quie tria apta sunt ex ἡγεῖται. 
sperat futurum, ut gloria urbis przful- 
gens nominisque vestri Lerrore formidabi- 
lis in hostium solo strages edat, sed per 
ipsorum absentiam, nemine obstante. 

— 95. Darse ἐστὶ] idem est ac si dixis- 
set: ὅπερ xal ὡς ἀληθῶς ὑπάρχει vel συμ- 
βαίνει. 

— 27. αὐτῶν] correxi de meo sensu a$- 
στόν. quod cohaeret cum ἕξειν. sese habiturum. 

— ibid. οὕτω καὶ τοῖς ἔκ τούτων] in lo- 
cum tertii vocabuli τοῖς suffeci τῶν. sub- 
audi γιγνομένων ἀφελειῶν. speral se par- 
ticipaturum cum aliis qualem portionem, 


ut laborum, ita emolumentorum quoque 
iis e laboribus exsistentium. 

— pen. oi δὲ πολιτευόμενοι] opponuntur 
hi supra versu 16. dictis honorum et im- 
periorum candidatis. Alias Demosthenes 
illos στρατηγοὺς, hos ῥήτορας appellat. pá- 
τῶρ ἡγεμὼν, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτω, καὶ οἱ 
ξοησόμενοι τριακόσιοι. illi sunt magistratus, 
honoribus fungentes, hi syndici et Icti, et 
consiliarii senatus atque plebis in curia 
atque in concionibus. 

— ult. ὑμῖν] correxi de meo judicio 
ἡμεῖν, h. e. mihi meique similibus, exiguo 
gregi oratorum vestri studiosorum, suique 
dissimilibus. 

172. 16. τὸν ἡγούμενον ἔν Maga Sami] non 
improbo. recte dictum fateor, neque sine 
exemplo. quod non longe hinc occurrit, 
hac ipsa pagina, versu 23. mori loquendi 
tamen convenientius przepositio omittitur 
in hac formula. quare eam sustuli. 

— 17. oix ica] non obtrectandi, neque 
detrahendi studio sic dicit, sed exagge- 
randi, subaudi ἀλλὰ πολλῷ μείζω. non 
dicam paria factis nostrorum imperato- 
rum, sed dicam potius multis etiam modis 
majora. . 

— 26. τὴν μόραν] Citat h. 1. Harpocrat. 
v. ῥβῦρα. 

173. 1. τούτων] scil. τῶν ἀνδρῶν. 

— 8. Περδίκκᾳ} atqui alias Alexandrum 
appellat. ' 

— 15. πάσης μείζονα εὐεργεσιάς qnod 
jus civitatis Attice nullum emereri. pos- 
set quantumvis magnum in remp. colla- 
tam beneficium. 

— 16. ἀνθρώπους οἰκοτρίβων οἰκότριβας, 
τιμὴν] distinxi et ordinavi verba sie: ἀν- 
ϑρώπους οἰκότριξας, homines vernas civitale 
donatis Attica, οἰκοτρίβων τιμὴν, ὥσπερ 
ἄλλου του τῶν ὠνίων, λαμβάνοντες, venden- 
tes eam ipsi ac pretio prorsus eodem, quo 
soletis in foro venales vernas emere, vel 
vendere. ita vendentes jus civitatis ve- 
stre, quasi esset hoc jus simile ulli alii 
cuipiam rei in foro vestro venali. 

174. 4. συνήγαγον] alibi maluit ἀνήγαγον 
usurpare. neutrum male, quamquam prius 
vulgatius, posterius videri possil quodam- 
modo exquisitius et convenientius, quia 
ἄνω in arcem comportabantur. 

— 18. ἀπόρους} non hoec magis intelligo, 
quam ἀπποστόλους, quod est in ed. Feli- 
ciani. cur Athenienses egenas civitates 
Gracas opibus suis sublevarint, non vi- 
deo. nisi si forte rem sic concipias. cari- 
tates annonarie cum saepius inciderent, 
Athenienses civitatibus pauperioribus de 
frumento prospexerunt, aut gratuito do- 
nato, aut vilissimi vendito. 

— 18. ἀλλὰ τί; ξούλεσϑε ἐξετάσωμεν] 
przetuli ἀλλ᾽, ὅ,τι ξούλεσϑε [scil. ἐξετάζειν}, 
ἐξετάσωμεν. sed age, examinemus, quam- 
cunque partem vultis. 
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— 19. οἰκοδομκήμια τα) Aristides de D. 
C. xal πάλιν ἐν γένει [praefatus de gene- 
ralibus.] οἰκοδομκήμκατα μέν γε καὶ κόσμον 
τῆς πόλεως --- ὑπερξολὴν λελεῖφϑαι, εἶτα 
κατ᾽ εἶδος" τσροπύλαια ταῦτω, ὁ παρϑενὼν 
etc. 

— 90. πόλεως] h.l. significat zdificia 
profana, sive publica, sive privata, cum 
fanis deorum et navalibus, quz sunt extra 
urbem, opponantur. 

— 25. προπύλαια] Citat h. 1. Harpocr. 
v. προπύλαια ταῦτα. eL Scholiastes Her- 
mog. p. 400. κατὰ δὲ ἄλλους καὶ τὰ δεικτι- 

κὰ σχήματα ἐναργῆ. οἷον" προπύλαια ταῦτα. 

175. 10. ὑπσερηφανωτέρας] Citat h. 1. 
Thomas M. v. ὑπερήφανος. 

— 19. αὐτοὶ] ipsi, ultro, sponte sua, 
pro arbitratu suo. in aliis est οὗτοι. quod 
tantum abest, ut asperner, ut auctor po- 
tius sim utrumque copulandi. ut sit οὗτοι 
αὐτοί. Ad μεταδιδῶσι subauditur ipi. 

— 95. τὴν ὀργάδα] Citat h. 1. Harpocrat. 
V. ὑργάς. 

— pen. τοὺς βουλομένους] scil. βοηϑεῖν, 
vel μετέχειν τῆς Θοηϑείας. —Decreverant 
Athenienses plebiscito, Phliasiis urbe pa- 
tria expulsis succurrere, eosque domum 
reducere, non permiltere sicariis, qui cze- 
dibus Phliuntem, patriam suam, desolas- 
sent (nam Phliasii ipsi videntur hi fuisse, 
per exdes civium ad tyrannidem grass- 
antes), ut impune tantam immanitatem 
diutius exercerent, denique ad expedi- 
tionis hujus societatem Peloponnesiorum 
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invitare, quotquot eam participare vel- 
lent. . 

176.1. τὰ ἔργα δ᾽ ἀπὸ τούτων] prztuli 
τὰ ἔργα δὲ τὰ ἀπὸ τούτων. Licet, si juva- 
bit, ad τούτων signum interrogandi addere, 
ut ipse sese interroget orator, sibique re- 
spondeat. At effectus horum? ab his pro- 
fecta? scil. ποῦ ἔστι. ubi sunt? Respondet 
οὐδαμοῦ. nusquam locorum. 

— 10. Κυθνίοις] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Κύϑνος. Marcellinus ad Hermogenem p. 
516. ἰστέον δὲ κἀκεῖνο ππερὶ τοῦ ἐνδόξου, ὅτι 
τῆς ποιότητος μάλιστα, τῆς τῶν ἀκουόντων 
ἤρτηται. διὸ καὶ πποτὲ μὲν πλείστην, ποτὲ δ᾽ 
ἐλαχίστην παρέξεται τῷ λέγοντι χορηγίαν. οὗ 
γὰρ ὁμοίως ὃ map ᾿αϑηναίοις τε καὶ Λακεδαι- 
μμονίοις λέγων, καὶ σταρὰ Μεγαρεῦσι καὶ Σιφνίοις. 
ἀλλὰ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις μὲν καὶ Λακεδαιμονίοις, 
ἅτε τῆς ποιότητος τῶν προσώπων στοχαζόμε- 
νος, πλείστην τὴν χορηγίαν ἕξει, παρὰ δὲ τοῖς 
ἄλλοις ὀλίγην. πὸ γὰρ Σιφνίων ἦδος καὶ Μεγα- 
βέων παρειλήφαμεν ἐκ τῆς ἱστορίας, εὐκλείας 
οὐδένα λόγον ποιούμενον. 

— 12. τὸ τὴν δύναμιν] Wolf de suo de- 
dit μείζω τὴν 9. ad sententiam utique recte. 
sed auctoritati, non mal: illi quidem, ne- 
que recusandze, at minus tamen gravi, 
deerat pondus. num ab oratore sic profe- 
ctum est : πρὸς τὸ τῆς πόλεως ὄνομκα καὶ τὴν 
δύναμιν v. copias comparare, pares, con- 
sentaneas fame civitatis. 

— 21. οἷς] de meo addidi. quibus non 
licet, ipsis, h. e. ultro, sponte sua, volen- 
tibus de rep. decedere. 
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178. 1. In Bavarico reperi oi μεὲν οὖν 
ἐπαινοῦντες. quod nescio an minus sil da- 
mnandum. quamquam non ideo vulgatam 
exterminandam censeo. fieri potest, ut 
hzc oratio fragmentum, et absolutio seu 
peroratio alterius cujusdam sit. quamquam 
οὖν ne integrze quidem orationis principio 
parum convenit. fingi enim potest orator, 
assurgens secundum alium aliosve, sic or- 
diri : vestros itaque majores qui laudant — 
unde colligatur, antecessoris, aut anteces- 
sorum orationes in laudibus majorum ce- 
lebrandis versatas esse. — Aristides de D. 
C. p.310. locum hunc in exemplum peri- 
odi proponit pluribus e colis compositze. 
Sed fructuosior est alter ejusdem locus p. 
264. σφοδρότητα δὲ ποιεῖς καὶ ὅταν πρά- 
γάτα. D, πρόσωτσα ἔνδοξα μὴ ὀκνῆς διαβάλ- 
λειν. οἷον τὸ μὲν ἐπαινεῖν τοὺς προγόνους srea- 

γμα ἐνδοξότατον" ὁ ὁ δὲ Δημοσθένης πῶς εὐθὺς 
ἐν ἀρχῆ διέξαλεν ; οἱ μὲν ἐπαινοῦντες —. 

— 6. τοῦ δοκεῖν miror insolentiam di- 
ctionis τοῦ δοκεῖν δόξαν ἐκφέρονται.. poterat, 
ni fallor, alterum, sive δοκεῖν, sive δόξαν 
suffieere, an hzc est sententia, in Latinis 


quidem non intolerabilis: Hanc referre 
gloriam, ut vulgus eos habeat in oratoribus 
baud contemnendis. 

— 11. παραδέξασϑαι) correxi παραδεί- 
ξασϑαι. alii nulli exempla domestica vel 
documenta rerum splendidius atque prz- 
clarius gestarum domi suz nata, proferre, 
vel edere potuerunt. 

— 18. δύνασαι] uncis inclusi. conve- 
niret ejus loco melius δεόντως vel ὑρϑῶς. 
quomodo mihi videmini recte et qua par 
est instructi atque parati esse, [subaudi 
ἂν οὕτω παρασκευασϑῆτε, SI 510, ut praecipio, 
instructi fuerilis]. 

— 15. oi μέλλοντες] cancellavi. melius 
conveniret oi λέγοντες. nos, qui. cum plebe 
agere iu concione solemus, si videamur 
subtiliter dicere. φανείημεν ὄντες idem est, 
atque ob μόνον φανείημεν εἶναι, ἀλλὰ καὶ ὡς 
ἀληϑῶς ὥμεν. neque videamur modo elo- 
quentia pollere, sed reapse quoque pol- 
leamus. Verum abest aliquid, cujus defe- 
ctum zgre fero; neque tamen illa elo- 
quenlia nostra ad curam reip. et δὰ sa- 
tisfaciendum ejus necessitatibus confe- 
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ratur; nihilo ideo melius resp. vestra ha- 
bebit. 

— 22. πρὸς ᾿βασιλέα] Citat h. l. Ari- 
stides de D. C. p. 254. ἀξιόπιστον δὲ καὶ 
8 τ᾽ ἂν ἄλλος εἴποι σοι ἐναντιούμενος, σὲ τοῦτο 
αὐτὸν προλαβόντα εἰπεῖν. οἷον ἐν τῷ περὶ Συμω- 
μμοριῶν. ὃ μὲν διοικεῖται, ἐστὶν ὅτι δεῖ ἐναντίω- 
. ϑῆναι τοῖς ξασιλεῖ πολεμεῖν συμβουλεύουσιν. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖθεν αὐτῷ ἀντέπιπτεν' μὴ πολεμεῶ- 
{κεν οὖν τῷ κοινῶ ἐχϑρῶ καὶ βαρβάρω;; διὰ 
ποῦτο ἀξιοπίστως προλαβὼν, ἃ εἶπεν ἄν τις 
ἐκεῖθεν κατὰ βασιλέως, ταῦτ᾽ αὐτὸς λέγει. 
ἐγὼ νομίζω κοινὸν ἐχθρὸν ἁπάντων τῶν “Ἑλλήνων 
βασιλέα. εἶτα ἃ νῦν αὐτὸς εἰσηγεῖται" οὐ μὴν 
διὰ τοῦτο παραινέσαιμ᾽ ἂν τοῖς ἄλλοις πόλε- 
(μον πρὸς αὐτὸν ἄρασθαι. 

179. 14. ἐπισχὼν ἂν, ὧν] particulam ad- 
didi. lectio bene si habet, ita est inter- 
pretanda: ἐπισχὼν ἑαυτὸν àez τούτων, ἐφ᾽ 
ἃ ὥρμηκε. 

— 17. καὶ τοῦτον τὸν νοῦν] num leg. xai 
σπεὺς τούτω [vel πρὸς τοῦτο, nam perinde 
est, dummodo neutrum sit, ] τὸν γοῦν. men- 
temque habentes huic rei intentam, 

— 24. & ἴσης] pretuli àz ἴσης, scil. 
γνώμης ὁρμωμένοις, vel σκοπουμένοις. Vobis, 
czterisque Grecis proposila cum sit de 
bello Persico deliberatio, nos ambos video 
non ab iisdem principiis proficisci, neque 
easdem ad metas contendere, sed Grzeco- 
rum singulos quosque privata sua com- 
moda sequi, nos communem omnium sa- 
lutem spectare. 

— 26. ἐᾶσαι] id est, ὥστ᾽ ἐᾶσαι. 

— ult. ἐν τῷ πολέμει γενησόμεϑα οὖκ ἴσοι] 
prztuli ἐν πολέμκω γεν. οὐκ ἴσω. Bellum 
zequum, πόλεμος ἴσος, h. l. videtur non tam 
illud significare, ubi copie ambarum par- 
tium pares sint, quam, quod justitia fun- 
datum, justis de causis susceptum sit. 

180. 5. φαίνηται δὲ δίκαια φρονεῖν ἐπὶ ταύ- 
7" τῇ προαιρέσει] preetuli φαίνηται δὲ δίκαια 
£g ταύτῃ [scil. τῇ δυνάμει καὶ παρασκευῇ} 
φρονεῖν αἱρουμένη, scil. ἡ πόλις. et resp. ita 
se gerat, ut inter omnes constet, in tantis 
copiis, tantoque apparatu, eam tamen z- 
quare censere, atque postulare. ἐπὶ ταύτη 
τῇ δυνάμει, quamvis jam. conscriptas et in 
parato habeant has copias, tamen iis nihil 
usuros, si possint aequa impetrare. αἷρου- 
μένη h. 1. idem est atque προαιρουμένη. 

— 14. τὸν δ᾽ ἀγῶνα τὸν Ex. τοῦ πολέμου] 
Bellum est, quicquid fit, paratur, geritur, 
ad inimicitias cum hosle exercendum. ut 
cum agri rapinis, igni, ferro desolantur et 
oppida obsidentur. Sed ἀγὼν est, certa- 
men belli, conflictus ille, a quo belli for- 
tuna certatur,h. e. decernitur, penes quem 
vietoria sit, quis imposterum sit domi- 
nus futurus et leges daturus: momentum 
Martis, hora pugnae, qua aut cita mors 
venit, aut victoria lzeta. 

181.10. d πρὸς τοῦ Διὸς] id est, ὦ μῶ- 
£i, ὦ ἀνόητοι ὑμεῖς. cogitabit hoc lectorum 
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quisque secum. orator autem haud aude- 
bat plane proloqui. 

— 11. οἴεσθε τοῦτο] post οἴεσθε τοῦτο 
proculdubio deest πείσειν, speratisne vos 
ea Grzecis esse persuasuros ? 

— ibid. οὐκ οἴομνα.] particulam infitian- 
tem de meo addidi. mihi vero non viden- 
tur vestri legati hoe effecturi, ut Grzcis 
istzec persuadeant. 

— 12. ἀλλ᾽ οὔπσω μείζων] comminiscere 
tibi, oratorem hac brevitate, quz con- 
tentioni debetur, hoc: voluisse dicere, 
quod his ferme verbis dixisset, si voluisset 
latius et plenius loqui : ἀλλὰ yàp πεισάν- 
τῶν γε [id est, πεισάτωσαν] οἱ  ὑμκέτεροι 
πρέσβεις ταῦτα τοὺς Ἕλληνας. 586 fac le- 
gatos vestros fidem penes Grzcos inve- 
nire. quid tum? ἀλλ᾽ οὔπω μείζων ---- at 
nondum obruit hic a rege Persarum metus 
veheinentiam simultatis, qua et in vos, et 
in sese muiuo Greci exarserunt, h. e. 
semper tamen pergunt vos acrius odisse, 
quam regis Persarum insidias reformi- 
dare. 

— 15. οἰόμεθα ὑμεῖς πράττητε] pree- 
luli, partin. de meo sensu, oiómeS ἡμεῖς 
(in prima persona), πράττηται (in passivo). 
hzec ubi fiant, vel eveniant, quee nunc sus- 
picamur. posterius hoc, passivum, judi- 
cium meum, prius, ἡμεῖς, codices adminui- 
strabant. 

— 17. ἱππέας] post ἱππέας, aut certe 
hac in regione, deesse videlur ὑπάρχοντας. 

— 19. δεήσεται] ad δεήσεται subaudi, 
vel adde potius, σωθῆναι, scil ὑφ᾽ bpav. 
orabit, ut vos se velitis salvum et sospi- 
tem conservare. 

— 91. τὸ δεῖσθαι] subaudi ὑμᾶς τῶν 
“Ἑλλήνων, vobis ope Graecorum opus esse, 
eamque vos implorare. 

— 93. δεομένους σώζειν] duo hzc adi- 
piscemini, ut et sospitatores atque vin- 
dices fiatis eorum, qui tum ad tutelam 
vesiram perfugient, rogantes a vobis pro- 
legi el conservari, et ut certi sitis, hoc 
evenlurum esse, ul Graci omnes, ultro, 
ipsismet auctoribus atque impulsoribus, 
ad vos confluant, vobisque adjungi stu- 
deant. 

— 97. εὑρεῖν] non satis placet. num 
εὐρύνειν, dilatare, diducere? an ἀρεῖν (in 
futuro 2. verbi αἴρειν tollere)? sed mallem 
polius συνείρειν, conserere. 

182. 3. οὕτω διακεῖσθαι τὰς γνώμας ὑμᾶς] 
locum hunc citat Dionys. Halic. T. II. p. 
610. ut et paulo superiorem p. 181. 22. 

— 12. τοὺς διακοσίους xal χιλίους] sub- 
audi στρατιώτας. Negat orator se in nu- 
mero militum esse quicquam novaturum, 
revera se illi vetusto numero 1200 capi- 
tum acquiescere ; sed hoc studere et quae- 
rere, ut ille numerus plenus sit, eique ni- 
hil desit. Hucusque quidem in classes 
connumeralos esse millenos ducentenos 
H 
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homines, arma gesturos, quia vero illum 
in numerum incurrerint multi, quibus, sive 
per sexum sive per zetatis teneritudinem, 
sive per corporis imbecillitatem ant de- 
bilitatem (ut ccecitatem, claudicationem, 
et similia vitia,) sive per fortunarum exi- 
guitatem, sive ob absentiam ab urbe, sive 
aliis de causis sonticis, negatum esset ar- 
ma gerere ; eo factum esse, ut numerus 
ille nunquam plenus esset, sed ut vix se- 
ptingenli, aut octingenti essent. Quo ita- 
que numerus ille MCC. semper certissime 
plenus esset, auctorem se fert orator, ut, 
verbotenus, in classem quamque bina mil- 
lia capitum connumerentur. Nam si ab 
his MM. deinceps deducantur omnes illi, 
quibus caus: legitimz: veniam militize 
dent, tamen certo certius, illis deductis, 
reliquos manere MCC. aut plures etiam. 

— 15. τῶν ἐπικλήρων} scil. σωμάτων. 
(non παρθένων) quia ad insequentia ad- 
jecüiva omnia subaudiri debet σωμάτων. 
Sed nescio an tum satius sit etiam hoc no- 
men reliquis accommodare, ἢ. e. ἐπικλη- 
ρικῶν legere. pari modo ὑρφανικῶν preetuli 
vulgatz ópoáyov. celebris in scholis gram- 
maticorum h. l. est. citant eum Harpocr. 
in κληροῦχοι et χοινωνικά. (v. Vales. p. 111. 
ed. Gron.) et Pollux 8. 134. et 136. in 
ποινωγικὰ χρήματα et κληρουχικὰ χρήματα. 
cur virgines nubiles, cum patrimoniis re- 
lictze, cur orbi nondum puberes facti, cur 
cives extra urbem in coloniis agentes, 
fungi in urbe muniis militaribus, et arma 
gerere corporibus suis nequeant, inler- 
prete non eget, per se planum est. at cur 
exemti sint σώματα κοινωνικὰ, non perinde 
paret. hoc est fratres, patrimonium reli- 
ctum inter se commune habentes, et com- 
muniter administrantes, hareditate non- 
dum creta, h. e. in particulas convenientes 
concerpta. Causa, si satis acutum cerno, 
hzc fuit. Pater adhuc superstes, uni- 
versz rei dominus, si bellica tempora in- 
cidissent, sine recusatiope militiam obis- 
set. Jam vero duobus tribusve, eandem 
rem familiarem tuentibus, nou auctiorem 
factam, quam ante fuit, dubitatur, tribusne 
fratribus una eundum in castra sit, an uni 
solummodo. Equum est utique unum 
militare. 'Tum vero uter binorum, aut 
ecquis ternorum fratrum delegetur ad o- 
peras castrenses? Sorti, aies, permitta- 
tur. Recte ais, verumtamen res molestiis 
εἰ pene dixerim iniquitate non caret. 

— pen. τῶν τὐρώτων ἑκατὸν (scil. ναῶν) 
πέντε (scil. vaUc)] Wolfius hic semet, le- 
ctoresque implicuit. Non przcipitur, ad 
vetustas trecentas naves, quindecim novas 
addi, sed solummodo de distributione agi- 
tur, et praecipitur, sic naves distribui. De 
prima centuria navium sumuntur primz 
quinque naves, et attribnantur primze clas- 
si navium, quarum unaquaque classis de- 


nis quinis navibus constat, tum primae 
quinque naves secunda: centuriz :attri- 
buantür secundze classi, et primz quinque 
naves tertiz' centurize altribuantur tertiz 
classi navium denarum quinarum. tum 
rursus, reditu ad. principium facto, quar- 
fa, quinta, et sexta, navis primze centuriz 
vavium atltribuetur classi quartz, et sic 
porro, donec cunctz naves trecentze per 
viginü classes, quarum unaquzque XV. 
navibus constat, distribute fuerint. 

183. 5. τίμημα] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ὅτι ἑξακισχίλια et v. τίμημα. 

184. 8. φυλὴ μία] post φυλὴ μίω videtur 
τριήραρχος εἷς deesse. 

— 90. μέρους] post μέρους deest ἑκάστου. 

—- 21. λόγον, ὃν μκκέλλω λέγειν} praetuli de 
meo judicio λόγον μέλλων λέγειν. tantundem 
est, ac si dixisset: οἶδα, ὅτι μέλλω λέγειν 
λόγον παράδοξον. 

— 25. εἶναι γὰρ «σόρον] Citat h. I. Her- 
mogenes de methodo, capite περὶ τοῦ κατὰ 
πεῦσιν σχήματος, in fine, p. 416. 

185. 1. ὁρᾶτε —] Aristides de D. C. p. 
274. ἔμφασις eeu, ὅταν "iG δεικτικοῖς 
χεῖται. οὗτος, ὥ ἄνδρες, καὶ παλαιός ἐσϑ᾽ ὃ 
νόμος, καὶ καλῶς ἔχων. καὶ πάλιν ἐν συμξου- 
λευτικοῖς" ὁρᾶτε ταύτην τὴν «σόλιν. EV ταύτη 
τηλικαύτη τὸ πλῆσος οὔσῃ. 

— 5. ἐνταυθοῖ] preetuli ἐνταυϑί, non huc, 
sed hic loci. 

— 8. χρησιμωδεῖεν] dedi de meo, quam- 
quam ab aliis preitum quodammodo erat, 
χρησιμωδοὶ, scil. φοβοῖεν ὑμᾶς. quze sunt e 
praemissis tacite iteranda. 

— ibid. οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
δείξαιεν, οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν] opera, quam 
hie dedi, vereor ne multis supervacanea 
videatur. Scilicet ἀλλὰ a priore οὐδ᾽ ἂν 
avulsum, retraxi ad posterius. non viden- 
tur collaturi ; ne proferent quidem in me- 
dium (aut ostendenl cuiquam, nemini re- 
serabunt arcam suam nummariam, nemi- 
nem ad eam adducent), at ne fatebuntur 
quidem, sibi in penu esse. aut possit ἀλλὰ 
geminari, ad hunc modum : oix ἂν εἰσενέ- 
γκαιεν" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν. non conferent ; 
ne proferent quidem. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁμκολογή- 
σαιεν. quid ? quod ne fatebuntur quidem —. 

— 18. τοῦ μηδενὸς} id est, ἢ γέλως εἴη 
(vel ἢ κατεγέλων ἂν ὑμᾶς οἱ ἀνθρωᾳίοι) quam 
deridiculo sitis futuri, εἰ καϑόλου μηδὲν 
σπορίζεσθε. Si prorsus nihil extunderetis. 
nam a mendico nihil exigi, risus id argu- 
metum nullum est, sed commiserationis. 
Minus autem centenis partibus conferens, 
quam postularetur, aut exspectaretur, ri- 
sum ciet, quia plus dare potuisse videtur, 
sed data opera tam parum dedisse, quo 
exigentem ladificaretur. 

— 12. εἰσφέρειν] ad εἰσφέρειν subauditur, 
quod ad quamplurimos fit 3nfinitivos, δεῖν. 

— 24. εἰσοίσειν] post εἰσοίσειν videtur οὐκ- 
οὖν deesse, conf. v. 21. 
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186. 6. ἑκατὸν] Wesseling ad Diodor. 
Sic. T. I. p. 413. b. auctor fit, ut διακοσίας 
legatur. eujus lectionis ipse Demosthenes 
aliis locis factus est. Verum in ejusmodi 
locis, non fides rerum gestarum severe 
ad auctoritates memoriarum est exigenda, 
sed oratorum, quz sitidentidem, spectan- 
da intentio. Intererat oratoris, copias 
Atheniensium navales, qua tum fuissent, 
elevari et imminui, Persarum augeri. Nam 
sic concludit: Si Atheniensium classis, 
quam centum modo navibus conclusa tum 
erat, Xerxis tam numerosam classem vi- 
cit; quanto credibilius est futurum esse, 
ut classis Atheniensium, quz nunc triplo 
est auctior, classem Persarum vincat, quz 
nunc est duplo minor, quam olim erat. 

— 15. τὰς κρήνας] praetuli ai κρῆναι. non 
quo vulgata rationibus lingue Grzce ad- 
versetur, nam convenit et cum usu, ut 
ποέφυκεν absolute et impersonaliter usur- 
petur ad significandum, natura rerum ita 
comparatum est, et tum recte sequetur 
accusativus cum infinitivo, ut fontes et 
putei exarescant, vel deficiant — verum- 
tamen altera lectio mihi tum, nescio qui, 
magis probabatur. 

— 18. ἀκούσετε] correxi ἀκούσεται. re- 
dit enim ad regem Persarum. 

187. 1. ἄλλην] si servatur, accipi debet 
pro ὅλην, vel πᾶσαν. contra totam reliquam 
Grzciam, excepta patria sua. 

— ibid. ἐλϑεῖν] scil. sive πολεμήσοντα, 
sive μισϑοφορήσοντα. Aliis in libris est 
ἐϑέλειν, quod si probatur, tacite iteran- 
dum est μισϑοφορεῖν e p. 186. 27. 

— 10. ἂν] de meo addidi, nam habet 
quidem Felicianea hanc particulam, non 
tamen hoc loco, sed alieno, et importuno, 
sie dans : ἡμῶν κρατήσαντες, ἐκείνου γε πάλιν 
ἂν κρείττους ἦσαν. sententia loci est : No- 
vit se ἃ vobis victum, eoque inferiorem, 
quod si ergo mercenarii vos vincerent (si 
modo fieri hoc potest, quamquam non vi- 
detur posse) multo potius vereretur, ne 
mercenarii in se impetum faciant, locu- 
pletiorem et infirmiorem, et profecto jam- 
dudum eum essent adorti mercenarii, si 
tantum valerent. aut ergo Persa ipsos re- 
formidans nil iis utetur, ant nil vobis est 
cur eos metuatis, qui ne eum quidem vin- 
cere possint, quam vos szpius vicistis. 

188. 2. μετὰ αὐτῆς, ὄντας v. Tr. κρείττους, 
comma prius addidi, quod hic quia vi uon 
caret, ideo duxi de eo admonendum, qui 
alias ad ejusmodi minutias haud soleam de- 
scendere. προδότας appellat Thebanos, qui 
decus et salutem Grzciz Xerxi oliia. di- 
cuntur prodidisse. Hos proditores vice- 
runt, qui tum erant, eorum adversarii, 
Lacedwinonii, Plateenses, nos Alhenien- 
ses, quieunque nobiscum et cum justo ho- 
nestoque faciebant. Qui ergo Graci Per- 
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sam tum cum Thebanis stantem vicerunt, 
eundem Persam nunc quoque vincent, 
quibuscunque tandem sociis fretum.  Ar- 
gumentum haad satis stringens. 

— 11. διαφορῶν} correxi διαφόρων. nam 
est a nominativo, non 5; διαφορὰ discordia, 
sed a nom. τὰ διάφορα, das Interesse [the 
interests]. de quo agitur, vel contenditur, 
quz ie sive obtinere, sive amittere, ad 
lucrum damnumve, iua multum interest. 

— ibid. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος) quee ne 
diuturna quidem sedulaque meditatione 
excogitasset, si quis iis mala imprecari 
voluisset. 

— 18. ἡμᾶς ἔϑηκα ἐκεῖνον. ἐπειδὴ} sarsi 
locum hunc sic: ἡμεῖς ἐκεῖνον, ἀδίκημ᾽ ἂν 
ἔϑηκα. in facinoribus injustis et nefandis 
equidem haud habeam, nesi vos quidem 
primi injurias ei offeratis. 

— 93. πράττων] pretuli πράττειν. ὕσο- 
πτος πράττειν, ld est, ὕποπτος τοῦ πράττειν, 
vel ὅτι πράττει. 

-- 27. πείσονται] id. est, τεεισϑήσονται. 
cum non obsecundabunt. prztuli tamen 
σείσετε. 

189. 7. ad 9. εὔχεσθε ad αὐτοῦ] si plena 
est, dura hzc est dictio, sic accipienda, 
lanquam si dixisset: εὔχεσσε δὲ πᾶσι τοῖς 
θεοῖς, ποιεῖν, ὥστε καταλαμβάνεσθαι αὐτὸν 
ὑπὸ τῆς αὐτῆς παρανοίας, ὑφ᾽ ἧς ἐποίησάν ποτε 
τοὺς αὐτοῦ «σρογόνους καταλαμιβάνεσϑαι. 
Non enim Persa corripit amentiam, sed 
amentia corripit Persam. 

— 12. σύνοιδε] subaudi civ ἅπασι τοῖς 
ἄλλοις τοῖς τοῦτο εἰδόσι. una cum aliis om- 
nibus hoc novit, qui idem norunt, constat 
enim inter omnes. 

— 16. ἢ ἀκουσίου] pretuli ἢ xaxovziov, 
id est, 5 xai ἀκουσίου. quem Greci ultro 
volent atque probabunt, aut etiam, si ne- 
cesse sit, quem inviti et coacli tolera. 
bunt. 

— ult. νῦν ἁμαρτόντες} interposui de 
meo οὐχ. nunc enim si minus erretis, ab 
his decepti, postmodum iisdem non suc- 
censebilis. 

— 90. μακρὰ λέγειν λίαν] μακρολογίαν 
λέγων Aug. primus, ubi S. Fabricius, seu 
potius H. Wolfius, adscripsit hzec, quae 
non intelligo satis, [F. aut διὰ, aut μακρο- 
Aoydy]. videtur ille suspicatus esse, e le- 
cüione Augustani primi, aut hanc effici 
posse lectionem μὴ διὰ μακρολογίαν ἐνοχλῶ, 
aut istam μὴ μακρολογῶν ἐνοχλῶ. sed etiam 
eflici poterat ad vestigia literarum pres- 
sius μὴ μακρολογίᾳ λέγων ἐνοχλῶ. quod ne- 
scio an a Demosthene sit profectum. non 
quidem eum dedecet. v illud in fine vo- 
cis μακξολογ. potest e iota natum esse, ut 
seepe usu venit; quod iola cum nos pun- 
clo subscripto exprimamus, ille, quod 
siepe jam commemoro, semper ad latus 
appictum ostendit. 
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191.4. δεῖν] perspicuitatis ergo consul- 
tum fuerit, post δεῖν comma poni, et ad 
δεῖν subaudiri aut γίγνεσθαι, aut ποιεῖν. Eo- 
rum, quz ego arbitror fieri oportere, unum 
hoc est, χάριν [id est, τὸ χάριν] αἱ diis gra- 
tiam xefetatis τος 

— b. ὀφείλειν] premisso δεῖν conveni- 
ret utique melius ἀποδιδόναι, 

— 14. πρυτανεύσας] Citat h. 1. Harpocr. 
v. πρυτανεύοντα, et Scholiastes Aristopha- 
nis ad Acharn. versum 60. 

192. 1. μεμερισμένους} id est, μέρος ὄντας 
τῆς ἐκείνου ἀρχῆς. 

— 4. εἰτσεῖν) facit id in oratione supe- 
riori de collegiis. v. versu 11. 

— 12. gag αὐτὸν] non pravum est, at- 
tamen usitalius est παρ᾽ αὐτῶ. 

— 22. ἧττον] subaudi τοσούτω. hoc mi- 
nus. ob insequensoze. quamquam additum 
utique planius foret. 

— 97. τῶν συνενηνοχότων} articulum tolli 
velim. non enim diversa sunt và γεγενη- 
μένα et τὰ συνενηνοχότα, sed eadem. in me- 
moriam vobis unum aliquid eorum revo- 
cabo, quz facla [cum gesta el peracta es- 
sent, ] vobis profuerunt. 

— ult. ᾿Αριοβαρζανη] Citat h. 1. Har- 
poer. v. ᾿Αριοδαρζάνης. 

193. 4. Κυπροσϑέμιδος) Citat h. 1. Har- 
poer. v. Κυπρόσϑεμεις. 

— 5. τῷ μὲν] Ariobarzani puta. 

— 6. καὶ πολεμήσας [subaudi Cypro- 
themidi] ἠλευθέρωσε] ego vero pro media 
voce subjeci βοησϑήσας. Samiis puta. opi- 
tulatus Samiis, eos in libertatem vindi- 
cavit. 

— B8. ob yàp ὁμοίως ---Ἴ Citat h. 1. Sto- 
bzus p. 364. 97. 

— 13. αὐτοῖς] przferam equidem αὐτοὺς 
in accus. a Stobzo traditum. ut alter ac- 
cusativus, τοὺς ἐνωντιωθέντας, [subaudi ὃ ἕαυ- 
τοῖς} indicet agentem, h. e. ἃ quo injuria 
proveniat, alter, scil. αὐτοὺς, patientem, h. 
e. eum, cui injuria offeratur. quasi si hunc 
ad modum dixisset: ἡγοῦνται ἑαυτοὺς οὐδὲν 
ἠδικῆσσαι ὑπσὸ τῶν ἐναντιωθέντων. 

— 15. ᾿Αρτεμισία]) Citat h. 1. Harpocr. 
v. ᾿Αρτεμεισία. 

— ibid. τῆς πόλεως [subaudi τῆς ἥμε- 
τέρας] οὔσης ἐπὶ τῶν πραγμάτων] τούτων 
puta. civitate nostra rebus hisce, Rhodiis 
nimirum, sese ingerente. 

— 18. πάνϑ᾽ ὅσ᾽ ὥρμηκε] przetuli ὡς pro 
media voce. rege Persarum in ZEgypto 
res omnes ex animi sui sententia gerente. 

194. 1. βοηθήσειν] regi Persarum Rho- 
dum oppugnanti. 

— 3. ye] addidi, πότε si servatur, eo- 
haret cum 9 7; quicquid, vel ecquid tan- 
dem, Persarum rex sit institaturus, pro- 


fecto non ausim affirmare, me id scire, 
Alticisimus hic est, sic in planiorem Grze- 
cismum convertendus :. οὐκ ἂν τολμῶμε εἰ- 
πεῖν, ὡς οἶδα, 0 τι ποτὲ «ποιήσει ὁ βασιλεύς. 

— 7. ἂν ἀντιποιῆται] seil. nostra. civitas. 

— 18. πρόξενος scil. εἰμκὶ, e proximo ver- 
su. sed praetuli verbum zrpo£ev gero perso- 
nam Proxeni, seu procuratoris et advocati 
publici universe civitatis Rhodiorum, in 
Urbe, seu Athenis. 

— ult. ταῦτα servitus puta, quam mi- 
litibus Persicis, vel barbaris, arcisuz in- 
cubantibus, serviunt. 

195. 10. δίκαιον] preetuli de meo seusu 
δίκαιοι, (in nominat. plur.) quorum pcenas 
vos dare negetis par esse. 

— A7. δυνηθέντων} scil. ὑμνῶν τε καὶ αὖ- 
τῶν. 

— pen. καὶ ζητοῦντες] scilicet. ἄνθρωποι. 
homines quaerentes. recte sie habebit vul- 
gata, quia tamen τοῖς insequitur, pzene sus- 
picor leg. esse xal oi ζητοῦντες. aut alias 
τοῖς sit item tollendum. verum vereor, ne 
nasutiores sepe nos simus, Graecos indili- 
gentie in dicendo notantes, qui melius 
nossent, quomodo se loqui deceret, quam 
nobis scire datum est. 

196. 4. τι τὴν] interponi velim xai. in 
discrimen venire nostram formam geren- 
dz reip, 

— 6. ἴσασι γὰρ] his subjice tacita cogi- 
tatione, τούτου γενομκένου, hoc facto, id est, 
ὑμῶν Ex μέσου ἀναιρεϑέντων, ἢ καταδουλωθέν- 
τῶν. 

— 9. τούτους] alii τοῦτο. nil interest. 
nam δεν, unde, tam ἀφ᾽ ὧν, a quibus, si- 
gnificat, quam a quo, ἀφ᾽ oU. 

— 19. τοιοῦτό 71] subaudi καὶ ὑμῖν αὐτοῖς 
συμβαίη, οἷον τοῖς Ῥοδίοις ἄρτι συμβέβηκεν. 
ut nempe in dominatum paucorum ve- 
niàtis. 

197. 13. οἱ μὲν] Argivi quidem, si ex- 
sules vestros Lacedzmoniis deposcenti- 
bus tradidissent, hoc potuissent excusare. 

— 91. τήν τε πόλιν Λακεδαιμονίων) de- 
bilitavit utique rex Persarum Lacedze- 
monios assiduitate bellorum in Asia, ut 
Thebanis succumberent. | Sed prztuli le- 
clionem Felicianez τήν τε πόλιν, civitatem 
nostram, Athenas, διὰ Λακεδαιμονίων, per 
Lacedzemonios debilitavit, et pasne ex- 
stirpavit. id quod oratoris ratiocinio me- 
lius convenit. 

— 2. oic ἂν προέληται) subaudi e prze- 
missis ἐχϑρὸς εἶναι. Wolf de suo πολεμεῖν 
addidit, quo nil opus erat. : 

198. 5. αὐτοὶ] illi extranei puta, a qui- 
bus vexamini. 

— 7. αὐτὸν οὗ δίκαιω ποιοῦντα ] bene habet, 
subauditur zia, quod millies omittitur. 
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— 15, Βυζαντίους ὁρίζειν] praetuli Βυζάν- 
Tioy óp. nemo est, qui Byzantinos dehorte- 
"tur, ut Selymbrianorum agrum finibus 
agri Byzantini ne accenseant, in iisque 
ne comprehendant. δρίζειν Βυζάντιον, idem 
est alque, ὅροις Βυζαντίου προσνέμειν, τοῖς 
Βυζαντίου ὅροις ἐκπεριμετρεῖν. 

— 17. τὰς πόλεις} hzc duo vocabula 
addidi. civitates Grzecas oportere liberas 
esse. 

— 18. οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος] non laudo 
istam breviloquentiam, tametsi Atticis usi- 
tatam, quippe neque sanz rationi, neque 
mori loquendi aliorum populorum congru- 
entem.  Plenius et planius locutus esset 
sic: οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος ἦν ὃ τούτων δι- 
δάξας. 

199. 5. μηδενὸς ἀντιλαμβανομένους] sub- 
audi ἔργου, vel τῶν δεόντων. verbis modo 
jactare, et praemonstrare, atque inculcare, 
item postulare, flagitare, rebus ipsis au- 
tem nil agendorum ad se putare pertinere. 
nulli rei earum omnium, quas fieri oporte- 
bat, manum operamque admovere. 

— 11. ἃς] de meo addidi. quam pacem 
longo tempore post Lacedzmonii contra- 
xerunt. 
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— 13. ἀμφοτέρως} correxi ἀμφοτέραις. 
scil. συνθήκαις. ambobus istis in pactis non 
eadem jura scripta sunt. 

— 18. τὰ δίκαια καὶ ποιεῖν} sustuli co- 
pulam. constructio hzec est : ἐσειδὴ ὑτσάρ- 
χει ὑμῖν τὸ ἐγνωκέναι ποιεῖν τὰ δίκαια. quane 
doquidem vobis non nune demum qu:e- 
rendum et comparandum, sed jam paratum 
el presto est hoc, ut decreveritis justa 
facere, h. e. jam penes vos est promta vo- 
luntas jus et fas exsequendi. 

— 95. ἔσται] addidi, quamquam uti- 
que melius sic videtur legi, si libri dent: 
οὐδὲν ἐμεποδὼν αὐτοῖς πρὸς τὸ κυρίους T. ἀ. E. 

— 27. τοῖς ἄλλοις} subaudi ἐστὶν e pree- 
missis. Suspicabar aliquando, h. l. κοιγὸς 
deesse. 

— ibid. πρόσεσϑ] pretuli, quamquam 
parum interest, πρόσεϑ᾽, id est, τυροσέτι. 
adhuc praterea. 

200. 6. ὑμᾶς ἄν τις] ad ὑμᾶς addi αὐτοὺς 
esset non vi cariturum. 

— 15. ἀτίμους τοῦ συμιβουλεύει:ν] id est, 
τιμῆς καὶ ἐξουσίας τοῦ συμβ. ἐστερημένους. 

— 27. xa& ἕν ἂν ξέλτιον] pro tertio vo- 
cabulo dedi ἀεί, indies magis magisque. 


AD ORATIONEM PRO MEGALOPOLITANIS. 


202. 1. ἀμφότεροι] Citat h. 1. Aristides 
de D. C. p. 264. hoc ἀμφότεροι significat 
Atheniensium eos, quorum alii Arcadibus, 
alii Lacedzemoniis studebant. alterum vero 
ἀμφότεροι, paulo post insequens versu 5. 
redit ad Arcadas ipsos, ipsosque Lacedz:- 
monios. . 

— 13. ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ —] Aristides p. 254. 
ἀξιοσιστίας καὶ τὸ ἐνδείκνυσθαι, ὡς χαλεσσὰ 
μὲν ὄντα περὶ ὧν ἐγχειρεῖ, διὰ δὲ τὸ λυσιτε- 
λεῖν τῇ πόλει, ῥηθῆναι, αὐτὰ λέγειν, κἀν αὐτός 
qi κινδυνεύσειεν, ὡς ἐπὶ κοινῶ συμφέροντι, ἂν 
δέῃ τὶ καὶ παϑεῖν, τοροηρημεένος. σπσαράδειγμια 
δὲ τούτου ἐν τοῖς συμξουλευτικοῖς. ἐγὼ δὲ ὁρῶ 
μὲν, ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ βέλτιστα λέγειν ἐστὶν 
--- ad ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι (versu 20.). 

— 4T. διαβεβλήσεται] Citat ἢ. J. Tho- 
mas M. v. διαβάλλειν. 

— 21. βουλομένοις) subaudi ἐμὲ λέγειν 
ὑμεῖν. alias admitti potest sine dubilalione 
ἀκούειν ex Auguslano supplementum. 

203. 19. ἐκείνοις] praetuli ἐκείνων. non 
quo illud improbem, sed qno confusio evi- 
letur cum praemisso τούτοις, et quo clarius 
appareret horum differentia.zo?vorc ad The- 
banos refertur, ἐκείνων ad Lacedaemonios. 

— 90. xai μοι] praetuli καμοὶ, et versu 
proximo δ᾽ ἔτι, pro vulgari δὲ τι. sed non 
sine hac clausula: alteris officio suo sa- 
lisfacere studentibus. 

— $5. συμ-ααραταξα μένους] subaudi 


ἡμῖν πότε. adversus eos, [Lacedaemonios 
puta,] qui tum temporis nobiscum in acie 
slabant, apud Mantineam adversus 'The- 
banos et Arcadas. 

— ibid. οἱ μὲν] Lacedsemonii. 

— 96. οἱ δὲ] Thebani. 

204. 19. τοῦ μὴ ἐπιτεέτειν ἡμᾶς ἀδικεῖν 
Λακεδαιμονίοις} sustuli ἡμᾶς. initium pro- 
hibendi Lacedaemonios ab exercitatione 
injuriarum ; universe, non erga nos so- 
lum, sed quoscunque tandem. 

— 93. βοηθήσοντας} alii dant. βοηθήσαν- 
τὰς. perinde est, ob additum ἄγ. designat 
Lacedaemonios, a quibus adjutum se iri 
sperabant Athenienses in recuperanda a 
"Thebanis Oropo. Morelliana sic locum 
exhibel : τοὺς βοηθήσοντας ἡμεῖν, £y SpoUc ἐπ᾽ 
αὐτὸν νῦν wTncóp«t9a. ego vero transposui 
vocabula ad hune modum : τοὺς ξοηθήσοντας 
ἂν ἡμῖν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐχθροὺς vOv κτησόμεϑα. 
Graci dicunt βοηθεῖν τινὶ ἐπί τι, alicui 
adjutor esse, operam navare, ad id, quod 
quaerit, consequendum. Est ergo senten- 
tia bzec ; si nunc offendamns eos, per quos 
speremus Oropum recuperare, nobis tum 
fore eorum societate carendum. 

905. 4. τοὺς μιὲν] pratuli τούτους μέν. 
Lacedaemonios puta. 

— 20. xai ταῦτα «σράξομεν] subaudi ἃ 
ἐγὼ κεχεύω. et hac si agamus, quie ego 
fieri volo. 
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206. 3. δοκοῦσι ----Ἴ Hermogenes p. 340. 
8 δ᾽ ἐπιεικῶς σφόδρα xal ἠδϑικῶς ἔφη" — τοι- 
οὔτο δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ ἐν συμβουλευτικοῖς. δοκοῦσι 
δέ μοι Λακεδαιμόνιοι ---- τό τε γὰρ ἐνδοιάσαι 
καὶ μὴ ἀποφήνασθαι, ὅτι δεινοὶ Λακεδαιμόνιοι, 
ἀλλὰ δοκοῦσί μοι εἰπεῖν, TÓ TE μὴ καϑάπαξ 
δοκεῖν αὐτοὺς εἶναι δεινοὺς εἰπσεῖν αὐτὸν, ἀλλὰ 
μηδὲ δεινοῖς ἐοικότας ἁπλῶς, ἔργον δέ τι δεινῶν 
ἀνθρώπων διαπράττεσθαι, σφόδρα ὑφιέντος ἦν 
τὸ ἐπιφορικὸν καὶ σφοδρὸν, ἠθικὸν δὲ καὶ ἔπι- 
εἰκῆ λόγον σπαρεχομένουι Alio modo, ad 
alium finem, usurpavit h. l. Aristides de 
D. C. pag. 220. περιβολῆς δὲ καὶ τὸ μὴ ψιλὰ 
τὰ νοήματα εἰσάγειν, τουτέστι τὰ πράγματα, 
ἀλλὰ τοροσλαμβάνειν αὐτῶν τὴν γνώμην τῶν 
ποιούντων, ἢ τὴν ποιότητα τῆς γνώμης. οὕτω 
«εριξολὴν εἰργάσατο. δοκοῦσι δέ μοι Λακεδαι- 
μόνιοι μκάλα δεινῶν ἔργον ἀνδηρώπτων ποιεῖν. εἶτα 
τὸ γιγνόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν. νυνὶ γὰρ φασὶν ἐκεῖνοι 
ad κομίσασθαι. 

— 6. Τρικάρανον] Citat h. 1. Harpocrat. 
V. Τρικάρανον. 

—12. ἐπειδὰν ἴωσιν ἐπὶ Μεσσήνην, καὶ 
αὐτοὶ cue partera] delevi καὶ, et sic in- 
terpunxi, ἐπειδὰν ἴωσιν ἐπὶ Μεσσήνην αὐτοὶ, 
quo, si ipsi, Lacedzemonii, adversus Mes- 
seniam suscipiant expeditionem, hi omnes 
ipsis sociam przestenL operam. adhuc enu- 
meraverat exempla opere a Lacedamo- 
niis przsstandz aliis, ubi servisseat, non 
suz causa, sed causis alienis. Jam si 
lempus veniat, quo ipsi quoque suam pro- 
priam causam exsecutum eant, h. e. Mes- 
seni: recuperationem. 

— 13. ἢ δοκῶσιν —] resolves hec in 
istam planiorem, tameisi pinguiorem,Grz- 
cilatem, perspicuitatis gratia: ἢ δοκῶσιν 
ἀχαριστεῖν ἐν τῷ μὴ ἀποδιδόναι “τὴν ὁμοίαν 
αὐτοῖς χάριν, μετὰ τὸ λαμβάνειν αὐτοὺς 
[Lacedzmonios puta] συμψήφους ἑαυτοῖς 
ἐν τούτοις, ἃ ἕκαστοι ἔφασαν εἶναι σφῶν αὐὖ- 
τῶν. 

— 18. ἐκείνων] redit δὰ Lacedaemo- 
nios. 

— 96. οὐ yàp ἂν ἡγοῦμαι ---Ἴ Citat hunc 
locum, sed e memoria, nonnihil aberrante, 
Hermogenes p. 352. cujus hzc suut verba: 
xai à ἀπσοσιώσσησις δὲ ἐνδιαθέτου λόγου καὶ ὡς 
ἀληϑῶς οἷον ἐμψύχου. «παράδειγμα ταύτης. 
ἀλλ᾽ ἐμκοὶ μέν" οὐ βούλομαι δὲ δυσχερὲς οὐδὲν 
εἰπεῖν ἀρχόμενος τοῦ λέγειν. καὶ ἐν τῶ ὑπὲρ 
Μεγαλοπολιτῶν. o0 γὰρ περὶ τούτων" (sic) 
ἀλλ᾽ ἐάσω τό γ᾽ ἐπελϑὸν εἰπεῖν μοι. 

207. 10. ταῦτα μέν ἔστι —] verba sic 
accipienda sunt, ac si structa essent hoc 
ordine : ταῦτα μέν ἐστιν [scil.£eya] ἀνϑρώ- 
sro, βουλομένων δεύτερον [id est, τὸ δεύτερον] 
ποιῆσαι τούτους συμμάχους ἑτέρων. heec esse 
instituta hominum, conantium iterum, de- 
nuo [ut jam antea semel fecerunt], hos 
Arcadas a societate vestra avertere, eoque 
cogere, ut alios sibi socios quzrant ; 'The- 
banos puta. 

— 11. oi)4] addidi. coheret cum ὅτε 
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versu 13. ὅσα hic loci, non adjectivum, 
sed adverbiale est, quatenus. 

— ult. zvSónanv τῶν λεγόντων καὶ τοὺς 
Θηβαίους] correxi de meo sensu : τυϑοίμκην 
τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν καὶ τ΄. O. libenter hos equi- 
dem interrogem, qui par et erga Thebanos 
et erga Lacedzmonios pre se ferunt. 
facile e τῶν λεγόντων efficiatur τῶνδ᾽ ἐγὼ 
τῶν, magna literarum intercedente simi- 
litudine. 

208. 9. ῥᾷον] imo vero ῥάδιον, in posi- 
tivo. 

— 11. μέχρι τούτου yt] pratuli μέχρι 
τοῦ γε.  Saltim quadamtenws, saltim quo- 
dammodo, ut ^ov sit encliticum. 

— 16. ἁπλῶς] nescio an convenientius 
situm sit sive posl πάνθ᾽ versu 14. sive 
post ἁπάντων versu 15. 

—- ibid. τοῦτο] significat τὸ μὴ φάσκειν 
δεῖν κατοικίζεσθαι etc. Sententia hzc est : 
quod si negemus, oportere urbes illas 
Boeoti:, Thebanis adeo infestas, ab iisque 
desolatas, rursus restaurari, id quod con- 
lendebant Lacedamonii oportere fieri, 
erunt statim, qui nos criminentur impe- 
dimento esse, quo minus Thebani depri- 
mantur. Criminationem igitur hanc quo 
tollamus, age, restauranda illa oppida 
esse, assenliamur nos quoque Atheni- 
enses —. 

— 17. τὸ] correxi τῷ. nam cohzret 
cum ἐμποδὼν εἶναι. 

— 18. τὰς μὲν Θεσπιὰς ----ἸἼ locum hunc 
citat Scholiastes Thucydidis p. 72. ult. 

— 19. αὐτοῖς] pratuli αὐτοὶ (in nomi- 
nativo). opponitur enim insequenti xa; 
τοὺς ἄλλους. nosmet ipsi quoque corporibus 
copiisque nostris operam navemus, alios- 
que ad idem faciendum adhortemur. 

— 93. &wi τῇ πεοφάσει] ob caussatio- 
nem, verendum esse, ne oppida hzc Pho- 
cica sinantur in ruinis jacere et perire, si 
Lacedzmoniis obstemus, quominus Me- 
galopolin rapiant. 

— pen. πρὸς ἐκεῖνα διὰ restaurationem 
oppidorum Phocidis a Thebanis everso- 
rum. 

— ibid. τούτους] hos Arcadas puta. 

209.5. αὐτοὺς} addidi, quod item ad 
eosdem Arcadas redit. 

— 10. ὡδί πως ἔχω] subaudi γνώμης. 
Si vel maxime, fidem illis habentes, per- 
suadeamus nobis, Arcadas tam simplicis 
esse naturz, tam fraudis vacuz, atque se 
ferunt, sic lamen arbitror, aioque, sic esse 
agendum nobis, ut una, Arcadasque roge- 
mas, ut stelam tollant eam, qua perscripta 
est formula fcederis atque societalis in 
bellis ab ipsis cum Thebanis contracte ; 
Lacedezmoniosque rogemus, ut pacatos se 
atque quietos tenere velint. 

—— 96. τούτους αὐτοὺς, pan92v] malim sic 
distingui et exarari: τούτους, αὑτοῖς [id 
est, ἑαυτοῖς] μηδὲν ἡγοῦνται φοξερὸν [ subaudi 


AD OR. PRO MEGALOPOLITANIS. 


τοῦτ᾽ εἶναι]. hoc metu sibi carere autu- 
mant, seu nil esse, cur ipsi propterea me- 
tuant, aut hoc sibi non esse formidabile. 

210. 8. ἤδη] que vis h. 1. particule 
ἤδη, non satis percipio. Sententia postu- 
lare videlur δοκεῖν. ὑπάρξει δοκεῖν σωθῆναι. 
videbuntur per vos exitio esse erepti. 

— 9. συμβησόμενον Καὶ τὸν τ. 9. A.] pro 
conjanctione xai suffeci de meo sensu 
prepositionem κατά. id quod exit, exsi- 
stit e calculo, si magnitudines discrimi- 
num ac caleulos et comparationes inter se 
revocemus. 

— 10. μετενεγκόντες) idem est acsi 
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dixisset: μετενεγκόντες ἀπὸ τῶν ᾿Αρκάδων [ in 
quibus utramvis in partem eventura modo 
proposuimus] ἐπὶ τοὺς Θηξαίους, καὶ ἐπὶ τοὺς 
Λακεδαιμονίους, σκοπῶμεν καὶ τούτων. eliam 
in. his. 

— 17. τῶνδε, καὶ δι᾿ ἡμᾶς] dedi de meo 
τῶνδε, τῶν καὶ δι᾿ ὑμᾶς. etiam" bis feederi 
nostro aggregatis, quippe qui per nos ser- 
vati essent. postremis his inest causa, cur 
Arcades ad fedus Atheniensium acces- 
sissent. 

— 18. ὥστε πσανταχῇ συμφέρει ----Ἴ loci 
hujus sententiam retulit adumbratam, non 
verba recitavit, Hermogenes p. 90. 


AD ORAT. DE FCEDERE CUM ALEXANDRO. 


211. 1. ἄξιον ἀποδέχεσθαι ----Ἴ Citat ἢ. 1. 
Thomas M. v. ἀποδέχομκαι. 

212. 7. ἢ προελόμενοι] Sententia videtur 
potius ἢ μὴ πρρελόμενοι flagitare, aut, non 
pratendentes jus et fas rebus omnibus an- 
teferre [sed sepe quoque emolumentum 
sequi, eique jus zequum postponere], uti- 
mini jam eo, quod expedit, sine cujus- 
quam reprehensione. Ubi enim semel 
inter omnes constiterit, vos commodum 
honestati antehabere, nemo jam mirabitur, 
neque queretur, vos commoda vestra se- 
ctantes, jus zequum flocci fecisse. 

— 8. ἀνεγκλήτως} aut h.l. aut alium 
similem, ubi v. ἀνεγκλήτως occurrit, cila- 
vit Pollux 8. 69. 

— 19. ἔξεστιν ἰδεῖν ἤδη] docebo vos bre- 
viter, ut de rebus magnis, h. e. ea brevi- 
tate, que locum habet in tanta argumenti 
amplitudine et ubertale, alque gravilate. 
respective breviter, etsi non per se, neque 
destricte. : 

— 15. ἀναγκάζοι] post verba εἴ vic ἀνα- 
γκάζοι ἂν deest procul dubio infinitivus 
παραδέχεσθαι, aut καταδέχεσθαι, recipere, 
scil. Pisistratidas, qui slatim in continenti 
nominantur. 

— 18. ἁρπάσαντας ἂν ὑμᾶς] subaudi e 
praemissis οἴομκαι. et [hinc incipit alterum 
colum hujus periodi], si quis eos per vim 
et violentiam reducere in urbem conetur, 
videmini mihi, raptis armis, nullum non 
discrimen toleraturi. 

. — 30, xal τοσούτω μᾶλλον] scilicet 
spero vos id facturos, seu nullum pericu- 
lum pro libertate vestra recusaturos esse. 

213. 1. οὐ δὴ 3e/] correxi de meo, οὐ 
δὴ δεινόν. πο igitur est res atrox et in- 
digna —? Si quis audeat vos quidem ad 
has indignitates perferendas adigere, h. e. 
invitis vobis tyrannum vestrum exsulem 
reducat vestrisque cervicibus imponant ; 
tum vos id zgerrime ferre; aliis autem 
eadem oblata injuria, lente et equo animo 
vos id ferre, atque ignoralione dissimu- 


lare, — et nonne res gravis et fceda est, 
esse hic, qui cum nos ad permanendum ia 
fide hortentur, tum aliis veniam pactorum 
violandorum dent. 

— 7. ἐξουσίαν] Ad ταύτην τὴν ἐξουσίαν 
adde tacita cogitatione τοῦ τοὺς ὅρκους ἄναι- 
ρεῖν. ᾿ 

— 22. μηδὲν] videtur tollendum esse. 
apud Messeniam vero aliam esse rei na- 
turam, existimare, difficultate eadem utrin- 
querem premente. Nefas si non fuit, tyran- 
nidem in oppido exercere, cur tyranni ex 
Antissa et Ereso ejecti sunt ab Alexandro? 
Nefas si est, civitatem Grzecam a tyrannis 
opprimi, eur Philiadz liberi in Messe- 
niam reducti sunt? Αἱ hi ante fcedus 
conditum ibi regnabant? occurrit —. Num 
Antissani et Eresii minus? Eadem diffi- 
cultas utrinque occurrit; quze documento 
est iniquilatis, qua Alexander in tuenda 
pace utitur. vulgatam defendere si juvet, 
dicendum eril, μηδὲν διαφέρειν significare, 
rem esse indifferentem, non magni mo- 
menti, cujus neque commodum neque 
damnum sit ingens, sive fiat, sive omitla- 
tur, eoque reprehensionis vacuam. 

214. δ. ποτ᾽ ἰσχύειν] brevius sic dictum 
est, quod plenius et planius ad hunc mo- 
dum dixisset : οὕτως ἰσχύειν, tanlum valere, 
ὥστε βιάζεσθαι ἡμᾶς, ut cogat nos, xai 
ἄνευ τοῦ δικαίου etc. 

— 6. νυνὶ δ᾽ ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ] dedi de meo 
sensu γυνὶ δ᾽ οὐ, nune autem non --- ἢ. e. 
num putabilis, opportunitatis tantam vim 
hoe tempore non esse, quo lempore in 
iders concurrunt jus et fas, et opportuni- 
tas, et utilitas nostra. 

215. 19. ἀτόπου] nou memini Grzecum 
esse ἄτοπος μέγας, pro incredibiliter ma- 
gnus, quare μεγάλης notandum duxi, velati 
tollendum, aut si servetur, legendum arbi- 
tror ἀτόπου ὡς μεγάλης. nam, si bene me- 
mini, ἄτοπον ὡς μέγα usurpatur. incredibile 
est, quam magnum hoc sit. 

— 15. μὲν] malim abesse. 


56 I.I. REISKE ANNOTATA AD OR. DE FCED. &c. 


— 16. μηδὲν] malim μηδένα μηδέν, ha- 
ctenus aio necessitatem in pactis perseve- 
randi inculeantibus obsecundandum esse, 
quatenus eam urgentes non captiose lo- 
quuntur, hoe est non excludunt a cogita- 
tionibus suis eam pactorum clausulam, 
quz vetat ulli injuriam ullam offerri. 

216. 2. περιορᾷν} subaudi προσιούσας, vel 
Pmseyopévac, vel tale quid. redit enim ad 
calamitates. 

— ibid. ἐπέταξεν] praetuli ἐπέταξαν. “ἴῃ 
plurali. ipsi hi, przdicatores servanda 
pacis. 

— 93. τὰ δὲ πσράττουσιν] poteram τὰ δὲ 
«προστάττουσιν emendare. nam saepissime 
in libris πράττειν reperitur, sive perperam, 
sive per compendium librariis usitatum, 
pro προστάττειν exaratum, cujus rei exem- 
pla complura postmodum: nobis occurrent. 
Visum tamen ἢ. 1. fuit ταράττουσιν exhi- 
bere, scil. pacem communem. 

— 25. οὕτως) ut ego aio, scil. hos tur- 
batores pacis esse ; has violationes pacto- 
rum, et armis universz Grecie commu- 
nibus ulciscendas. . 

— 27. συγχωρήσουσιν] scil: βεβαίαν εἶναι, 
Hoc pretuli vulgari συγχωροῦσιν. item 
pro vulgari δοκεῖ δίκαια yryveo Sas, dedi 3o- 
κεῖ δίκαια ταῦτα γίγν. vequumne videtur 
esse, ista fieri. 

217.9. πρὸς τοῦτο δὲ διαμαχ.} hoc δὲ 
item addidi, non quo sine eo biet senten- 
tia ; redundat enim, sed eleganter, et mi- 
rifice adamatus est Atticis hic pleonasmus, 
iterans et veluti confirmans premissum 
δὲ, et :equipollens quodammodo Latino in- 
quam. adversus hoc, inquam, dimicantes. 

— 7. μικρὰ} vim hie obtinet vocabuli 
ὀλίγα. non enim hie de quantitate, sed de 
numero agitur. 

— 10. μηδένα τούτων] num interponen- 
dum est μηδενός. 

— 26. τηλικοῦτον] subaudi κεφάλαιον. 

218. 1. πράττειν] navi, strenui, acres, 
fortes esse, audere, conari. 

— 5. οὐδὲν τῶν] preetuli οὐδὲ τῶν. qui ne 
jurium quidem urbis debitorum fructum 
percipere audetis, nedum ut non permissa 
vobis arrogare audeatis, Ante xai in fine 
versus przposui 2. id quod etiam. 

— 419. τὸ δίκαιον] αἱ τὸ δίκαιον, pacta con- 
venta, cum Macedonibus tueamur modo 
οὗ δικαίω, non justo, h. e. non eo, qui in 
formula feederis preescriptus est, ut nempe 


ifransgredientem capita fcederis reliqui 
feederati prohibeant; sed alio iniquo, ut 
nempe illis liceat paela violare, nobis 
minus. 

— 21. προβολὰς] Citat hunc locum 
Harpocr. v. προξολάς. mam hac ille le- 
ctione utitur, egoque valgari προσβολὰς 
eam przetuli. voc. ἰσχυροτέρας addidi, do- 
nee nobis liceat maris, vel solius [etiam- 
si non una continentis quoque], potiri, 
penes nos erit, preter illas copias, quz 
jam przesto nobis sunt, adhuc alia commi- 
nisci et comparare munimenta, tuendis 
nostris possessionibus in terra continente 
paria. 

— 9T. τηλικοῦτον παρέβη] placeret ma- 
gis τηλικοῦτον ὃν πιἀρέβη. articulum, tam- 
etsi tam ponderosum. 

219. 3. ἀλλ᾽ ὅτι} videtur ἀγανακτητέον, 
aut simile quid interponendum. non est 
hac res parvi facienda, sed. vos decet 
succensere, quod —. 

— δ. xal ὅτι οὐκ ἐφρόντισαν] Sententia 
postulat καὶ [est hoc quoque vestra di- 
gnum iracundia] ὅτι. ox &dpévricav οὐδὲ 
τούτου μέρους τῶν X. δογμάτων. quod ne ad 
hane quidem partem pactorum ad omnes 
communiter pertinentium attenderunt, pa- 
ri modo, atque supra commemoratas par- 
tes neglexerunt. - 

— 13. ἦν} pratuli gor. mallem tamen 
in imperfecto ἐποίει. 

— 91. ναυπηγηϑήσεσθαι]) correxi γαυπη- 
γήσεσϑαι (in fut. 1. medii) se navigia sua 
hic esse fabricaturos. 

— 99. τῷ προειρημένῳ) videntur esse 
delenda, ut perperam e versu 6. iterata. 

— 25. πάντοϑεν] Sitat h. 1. ''homas M. 
v. πανταχόϑεν. namr hac lectione ille uti- 
tur. 

990. 10. τοὐναντίον] post τοὐναγτίον est 
lacuna, quz fuit olim eo in codice, unde 
Demosthenis exemplaria reliqua omnia 
promanarunt, ad nos delata. Qaare stul- 
tum sit conjecturam hic exercere velle, 
qui locus hic sit integrandus, qui relin- 
quendus est sinistre suze sorti. 

— 13. πλείστων) refertur ad ἀνθρώστων. 

Hic desinunt οἱ Συμβουλευτικοί. jam in- 
cipiunt οἱ Δημόσιοι, quem titulum orationi 
pro Corona p. 225. prefixi e Bavarico, 
quamquam hic quidem publieas non ab 
hac or. pro Cor. auspicabatur, sed ab ora- 
lione in Androtionem. 
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AD ORATIONEM PRO CORONA. 


AOTOZ] Orationem hanc Aristides T. 
1I. P. 382. ed. Iebb. hoc citat elogio : τὸν 
ὑπὲρ τῆς ἀναῤῥήσεως [subaudi τοῦ Στεφάνου] 
λόγον. Photius p. 800. hanc ipsam titulo 
xac Αἰσιχίνου laudat, qui titulus alias vulgo 
orationi de falsa legatione tribui solet. 
nam p. 801. hane κατ᾽ Αἰσχίνου orationem 
ab oratione de F. L. planis verbis discer- 
nit. citant hoc procemium, quod fuit an- 
tiquitati celeberrimum, Hermogen. p. 113. 
283. et p. 344. ubi sic ait : ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα 
μὲν ἁπλῶς κατ᾽ ἀφέλειαν ἤϑικά, ἕτερα δὲ 
“παρὰ ταῦτά ἔστιν οἶμαι τὰ ποιοῦντα οἷον 
ἔμυψυχον εἶ εἶναι δοκεῖν τὸν λόγον. αὐτίκα τό" ᾿πεῶ- 
“τον μὲν ττ εὔχομαι τοῖς Θεοῖς πᾶσι καὶ πά- 
σαις. εὐχή τις ἐστὶ δήπουθεν. ἀλλά τι σσὰ- 
ραπιλήσιον ἔχει τῶ" ἀλλὰ Yàe iyraUSa τῶν 
φόξων εἴημεν, ἐν Σικελικῷ ὑπ᾽ ᾿Αριστείδου εἰ- 
ξημκένω elc. porro Aristophanis Scholiastes 
Equit. p. 762. Thomas M. v. GojAopsa:. 
Aristides de D. C. P. 248. ἀξιοπιστίας δὲ 
αἴτιον καὶ τὸ τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ἀραῖς 
χρῆσϑαι. οἷον" — καὶ πάλιν" πρῶτον μὲν, ὦ 
&. ^A. τοῖς θεοῖς εὔχορμαι---- Scholiasta Her- 
mogenis Aldini p. 72. ἀμέλει ἐν τῷ ὑπὲρ 
τοῦ Στεφάνου (sic Sopater ait) 72 μὲν εἶ εἶδος 
δικανικόν € ἔστιν, ἡ δ᾽ ἰδέα ay yoga, ἐπειδὴ 
περὶ εὐνοίας ὃ ἀγών. τινὲς δὲ καὶ συμξουλευτι- 
κὴν τὴν ἰδέαν φασί: ψεῦδος δέ. p. 74. Syria- 
nus ad locum Hermogenis, qui p. 54. ed. 
Crisp. versu 18. legitur, hzec affert: &mi- 
σημιαίνονταί [notant cum reprehensionis si- 
gnificatione] τινες τῷ χωρίω, ὡς οὐκ opdüc 
ἔχοντι. οὗ γὰρ πσάντως τὸ δικανικὸν εἶδος τοῦ 
λόγου καὶ δικανικῶς ἐξενεχϑήσεται" 6 γοῦν Δη- 
μοοσϑένης ἐν τῷ περὶ τοῦ Στεφάνου δικανικω- 
TáTO τῶν λόγων ὄντι πανηγυρίζει τῇ λαμυστρό- 
TTL τῶν οἰκείων ἐναβρυνόμενος “πολιτευμάτων. 
δὲ ϑοραίεν."δικανικὸς ὁ περὶ Στεφάνου. καὶ 
γὰρ ζητεῖται καὶ ἀμφισβητεῖται, εἰ ἄξιος 
Στεφάνου ὁ Δημοσϑένης, ἢ μή.. Marcellinus 
p. 173. 1. sic eit: ó μὲν κατήγορος ἐμυποιεῖν 
σπουδάζει τὸ πάδος, ὁ δὲ φεύγων καταστέλ- 
Atiy. ὡς Δημοσϑένης, Αἰσχίνου yàp διαβαλόν- 
τος ὡς δεινὸν, εὐθὺς ὁ ῥήτωρ ἐκ προοιμίων κατα- 
στέλλει τὴν διαβολὴν διὰ τῆς εὐχῆς [designat 
votum, quod orationem | hane orditur] 
θραύων a0 πάϑος, καὶ ἐκβάλλειν E ἐπειγόμενος. 
πτκαὶ ὁ μὲν Αἰσχίνης οὕτως. ὁ δὲ Δημοσθένης 
εὐθὺς ἐν ἀρχῇ καταστέλλει ὁρῶν φλεγμκαίνου- 
σὰν τῶν δικαστῶν τὴν ὀργήν. πρῶτον μὲν, D 
᾿Αϑηναῖοι ---- xal πᾶσιν ὑμῖν. καὶ τὴν ἑαυτοῦ 
συστήσας τπαροαίρεσιν ἔν τῷ προοιμίῳ, ἐν τοῖς 
ἐππιλόγοις καϑάπαξ ἀναιρεῖ τὴν ὀργὴν, καὶ 
τοὐναντίον εἰς εὔνοιαν μεταβάλλει, καὶ τοσοῦ- 


τοὺ ἴσχυσεν, ὥστε καὶ ἐκόμπασε περὶ TY £av- 
ποῦ πολιτείαν. (sie) λέγει γὰρ [Ρ- 321:19.] 
εἶ, οἷος ἐγὼ παρ᾽ ὑμῖν, εἷς ἐν ἑκάστη etc. ad 
παροῦσιν ἐχρήσατο κακοῖς. 

226.5. περὶ τοῦ πῶς ---Ἴ Hermogenes 
p. 292. πλεῖον δὲ τὸ τῆς ἐπιμιλείας καὶ τοῦ 
κάλλους ἔχουσιν αἱ μικραὶ τῶν λέξεων καὶ δ 
ὀλίγων συγκείμεναι συλλαβῶν. οἷον" περὶ τοῦ 
πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ. 

— 8. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ----Ἴ Minucianas p. 
158. locum hunc citans, enthymema ἀπὸ 
τοῦ καπόλου appellat. | Inter σεοκατεγνωκές 
yas et μηδὲν v. 9. velim μηδενὸς interponi. 

— 11. τῇ τάξει καὶ τῇ ἀπολογία) non 
lizec illa exagitata figura hendiadyciv, ne- 
que equipollet dictioni τῇ τάξει τῆς &aro- 
λογίας. sed parum quid deesl. desunt ὥσστερ 
Ey τῇ κατηγορία, οὕτω καὶ ἐν τῇ ἀπολογίᾳ. 
sed etiam, ut in accusatione, ita in defen- 
sione quoque litigantium quemque eo si- 
nere rerum ordine causam exsequi, quem 
pro arbitrio suo delegerit, Nam.si de- 
fensionis solummodo facta hic esset men- 
tio, qui conveniret deinceps ἕκαστος τῶν 
ya opa Eyooy ὃ 

— 13. πολλὰ μὲν ovy —]  Interpretatur 
rhetorico modo h.l. Aristides de D. C. p. 
204. initio capitis περὶ περιβολῆς, seu de 
amplificatione. «oXAà μεὲν οὖν ἔγωγε ἐλατ- 
τοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου, 
τοῦτο ἀόριστον. γῦν τὸ ὡρισμένον, ἐν ἀθροίσμματι 
περοσληφϑέν. δύο δὲ, Q ἄ. A. καὶ μεγάλα, 
εἶτα ταῦτα κατ᾽ εἶδος ἔ ἐμέρισεν. ἕν μὲν Tot 
ἄχϑεσθαι. ἅπαντα yàp ταῦτα πεειξολῆς ἐστί, 
b πρόληψις τοῦ ἀορίστου. ----τὸ ἐν ἀθροίσματι 
συλλαβεῖν. --- τὸ κατ᾽ εἶδος μερίσαι ---, 

— 19. ἐκ περιουσίας} Laborasse jam ve- 
teres in hujus loci recta perceptione et in- 
terpretatione, constat ex Harpocratione, 
qui in v. 'Ex περιουσίας prodit interpreta- 
tionem £x aroAAoU τοῦ περιόντος sibi magis 
probari, quam eorum, qui v. περιουσίαν de 
opulentia accipiant. Et profecto haud 
leve quoque est hanc dictionem ἐκ περίου- 
σίας Latine reddere, si presse quidem et 
concinne reddere velis, unaque significa- 
liones, quz& in ea insunt, adumbrz.  In- 
sunt autem ei hz tres przecipue notiones, 
quas vernacule mihi liceat primum expri- 
mere, deinde latius Latinis verbis decla- 
rabo. 1. für lieber langer Weile [, for dear 
tediousness], fallendi otii ergo, quia quod: 
agat melius nil est, me vexat. 2. aus blos- 
sem Vebermuthe und. Muthwillen. [out of 
mere arrogance and. wantonness], ex mero 
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fastu, insolentia, protervia, petulantia. 3. 
sed hoc in primis, weil er allemal nichts 
dabey verliehrt, der Austrag der Suche sey 


Jr ihn, wie er auch immer wolle [because 


he loses αὐ all times nothing by it, the issue 
of the thing is for him. whether he will or 
mot], quia, quicunque erit causz- exitus, 
sive secundus sibi, sive adversus, res 
5880, /Eschinis puta, post causam dictam 
(etiamsi amissam) nihilo meliore loco 
erunt, quam fuerunt ante causze dictionem. 
Si nihil lucretur, nihil tamen rursus mul- 
tabitur. Er wagts verlohrner Weise. ge- 
winnt er, ist es desto besser, verliehrt er, so 
ist er darum micht schlimmer dran, als 
vorhin [if he wins, it is the better, if. he 
loses, so is he for that reason mot the worse 
off, as before]. Ingenio si natus essem eo, 
ut studio delectarer, quod ego miserum 
ducens nunquam non refupi, sed alii quam- 
plurimi totas zetates 1n eo conterunt, ne- 
que satiari possunt, ut similes dictiones 
ex auctoribus in adversaria, aui in com- 
mentarios suos comportent, nullus dubito, 
multo altiorem exstiturum fuisse acer- 
vum locorum ex omni ztate et ordine au- 
clorum constructum, ubi dictio ἐκ πέεριου- 
σίας occurrit. Multo plures mihi loci 
similes occurrerent Grzcos legenti, sed 
transmisi plerosque, cum adversaria ad 
manum non essent, pigeretque quzrendo- 
rum ergo surgere. Annotavi tamen hos 
paucos, quos hic proponam, unde consta- 
bit, hanc dictionem ita esse a vetustis 
usurpatam, ut illarum trium, quas paulo 
ante enumerabam, significationum vestigia 
satis insignia in iis appareant. non tamen 
omnibus omnino locis ille tres significa- 
tiones simul insunt, sed alii loco hiec, alii 
alia, quarum qua cuique conveniat, e loci 
cujusque natura oeolligendum est. Primus 
igitur esto locas ille, omnium πορυφαιότα- 
τος, fons reliquorum, Thucydidis V. 103. 
ubi przcipit χρῆσθαι τῇ ἐλπίδι EX περιου- 
σίας. uti quidem spe, verumtamen non ut 
presidio palmario, sed ex supervacaneo, ez 
abundanti, velut adminiculo secundario, 
quod non tu quidem asperneris, attamen 
illi minimum omnium tribuas. sic ea fidas, 
ut sine ulla fraude tua prorsus zequissimo 
animo careas hac anchora, quia multo plu- 
ribus multoque firmioribus aliis niteris. ut 
si prosper exitus spei Lu: respondeat, lze- 
teris. sin te fallat, nil ideo deteriore loco 
sis. Dio Chrysostomus p. 423. 29. que- 
ritur, Tarsensium quosdam πολιτεύεσθαι 
ἐκ περιουσίας. remp. attingere obiter, sub- 
secivis horis, fallendi otii ergo, cujus cum 
nonnihil supersita negotiis domesticis per- 
actis, in curiam, in forum provolant, quod 
melius agant, non habentes. Philostratus 
p- 520. 29. ἐκ περιουσίας ἐκράτει τὴν πρε- 
σβείαν. obtinebat legationem e supera- 
bundantia, h. e. non solummodo causam 


vincebat, ob quam missus in Urbem fue- 
rat, sed etiam insuper multas impetrabat 
largitiones et gratias, neque rogatas, ne- 
que speratas, item p. 554. 19. Julianus 
in Misopogone (citatus a Valesio ad Har- 
poor. p. 46.) ὅστις ἄρχοντα ὕβρισεν, οὗτος 
ἐκ περιουσίας τοὺς νόμους κατεπάτησε. DOR 
ipsum solummodo magistratum dehone- 
stat, sed insuper quoque leges ipsas pro- 
culcat. Libanius T. I. p. 714. 10. οἱ ἐκ 
περιουσίας τῷ πολέμῳ χρώμενοι sunt, qui 
bella gerunt mera ex libidine et petulan- 
tia, otii fallendi causa, non quo rem suam 
faciant, sed quia nihil amittunt, Apud 
Hermogenem p. 110. ed. Crisp. caput est 
περὶ τῶν ἔμ περιουσίας «προοιμίων, de prolo- 
quiis accessoriis, quze veluti mantissze loco 
adduntur, tametsi sine iis quoque oratio 
sibi constet. 

— 20. 8 φύσει] correxi de meo sensu ὃ 
(in neutro plurali) $. quz natura (non 
qucd natura.) non enim coheret 9 cum 
ἕτερον, aliud, quod. nequaquam. Sed ἕτερον 
aptum est ex ἐλαττοῦμαι. alterum eorum, 
quibus inferior sum ZEschini, hoc est. tum 
enarrat illud. Z in neutro plurali refertur 
ad insequens τούτων τοίνυν versu 23. quae 
natura hominibus omnibus insunt, ut — 
eorum igitur, alterum quidem — alterum 
vero —. 

— pen. ἐὰν δ᾽ ἐφ᾽ 2 —] Hermogen. p. 
429. ὁ δὲ Δημοσϑένης ἐν τῷ περὶ Στεφάνου 
μέλλων ἑαυτὸν ἐπαινεῖν καὶ τὴν ἑαυτοῦ πολι- 
τείαν, πολλάκις χρῆται τῇ ἀνάγκη λέγων" ἐὰν 
δὲ ἐφ᾽ ἃ καὶ πεποίηκα —. 

—- 10. τούτων μέγιστόν ἐστι] f. τούτων, 

-^- , 32 , 

τῶν μεγίστων ἐστίν. 

— 12. ὁμοίως] non colizeret cum ἀκοῦσαι, 
sed cum ὑμῶν. a vobis cunctis pariter, 
excepto nemine, nobili ignobilive, poten- 
te an infirmo, sene an juvene, peto atque 
contendo. 

227. 18. διαβολὰς] Scholiastes Hermo- 
genis : : διττὸν τὸ τῆς διαβολῆς ὃ ὄνομα. ἐπί τε 
γὰρ τῆς διαξολῆς αὐτῆς (calumniatione, ut 
in vulgari sermone accipitur) τάττεται, 
ὡς παρὰ Μενάνδρω" οὐκ ἔστιν οὐδὲ διάβολος 
γραῦς ἔνδον. καὶ ἐπὶ τῆς κατηγορίας, ὡς npe» 
ἐν τῶ παερὶ Στεφάνου φησίν" δρῶ yàg, ὅτι τὰς 
αἰτίας καὶ τὰς διαβολὰς —. 

— 20. παρελθεῖν] Citat h. 1. Harpocr. v. 
παρελϑεῖν, interpretans ἀντὶ τοῦ νικῆσαι. 
Simile ductum a certantibus cursu seu 
equestri, seu euruli, et contendentibus in- 
ter sese preevertere, 

— 95. μέλλων —] Hermogenes P. 352. 
αἱ δ᾽ ἐνδοιαστικαὶ ἐσικρίσεις ἧττον ἔχουσι τὸ 
ἐνδιάϑετον, ἠθικαὶ μέντοι οὐδὲν 5 ἧττον εἰσὶ, καὶ 
μᾶλλον προσήκουσι τῇ βαρύτητι. οἷην" μέλλων 
δὲ τοῦτ᾽ ἰδίου Cic παντὸς etc. 

998. 5. & μὲν οὖν περὶ πο Syrianus p. 
79. ad Hermogen. μάλιστα μὲν οὖν δεῖ περὶ 
τὸ Ἀρινόμμενον ἡργάσιδαὶ «πᾶσαν τὴν δικαιολο- 
γίαν. εἰ δ᾽ ἄρα τι κωτεπείγει ἔξωθέν τινα exap- 
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εἰσάγειν, μιᾷ τῶν Tela μεϑόδων χρησόμεθα 
τῶν τεχνικῶν, αἷς ὅτε Θουκυδίδης κέχρηται xai 
ὃ Δημοσθένης era αὐτοῦ. [hic videtur λα- 
βὼν vel tale quid deesse.] ἢ γὰρ ἐπὶ τὰ πρά- 
γματα ἀνοίσομεν τὴν αἰτίαν, ἢ ἐπὶ τὰ πρόσ- 
wma τὰ ἔξωθεν, ἢ ἢ τὸ βιαιότερον, εἰς αὐτὸν 
τὸν ἀντίδικον, ἐπὶ μὲν τὰ πράγματα, ὡς ἐν 
τῷ περὶ παραπρεσβείας [hic error est me- 
moriz, nam locus legitur in or. pro corona 
p. 230. 24.]* ἔστι δ᾽ ἀναγκαῖον, ὦ ἄνδρες, καὶ 
φροσῆκον ἴσως, ὡς κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
εἶχε τὰ πράγματα, ὑμᾶς ἀναμνῆσαι, ἵνα 
πρὸς τὸν ὑπάρχοντα χαιρὸν ἕκαστα θεωρῆτε. 
ἐπὶ δὲ τὰ ἔξωθεν πρόσωπα, ὡς ἐν τῷ κατ᾽ 
᾿Αριστοκράτους" ἀναγκαῖον δ᾽ ὑπολαμβάνω καὶ 
δίκαιον ἅμα περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν [fieri 
potest, ut hzec verba in oratione in Ari- 
stocratem legantur, insequentia certe le- 
guutur in or. pro corona p. 228. 11.] ἵνα 
μηδεὶς ὑμεῶν τοῖς ἔξωθεν λόγοις ἠγμένος, ἀλ- 
λοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τὴς γραφῆς δικαίων ἀκούη 
μμόγου [lege μου]. ἐπὶ δὲ τὸν ἀντίδικον αὐτὸν, 
ὡς Ey τῷ περὶ τοῦ Στεφάνου" ἀξιῶ δὲ, ὦ ἄ. 'A. 
ἵν. 236. 26.] xal δέομαι τοῦτο μεμνῆσϑαι 
παρ᾽ ὅλον τὸν ἀγῶνα, ὅτι μὴ κατηγορήσαντος 
Αἰσχίνου μηδὲν ἔξω τῆς γεαφῆς, οὐδ᾽ ἂν ἐγὼ 


"λόγον ἐποιούμην Ais καὶ πάλιν" εἰ μὲν οὖν, 


περὶ ὧν ἐδίωκε μόνον [p. 288. 5 ol κατηγόρη- 
σεν Αἰσχίνης, κἀγὼ ταξρὶ αὐτοῦ τοῦ προβλή- 
pao; [technici menti problemata obver- 
sari, nil mirum est. lege προβουλεύματος. 7 
εὐθὺς ἂν ἀπελογούμκην..- -- ἐπισημιαίγεσιθαι δ᾽ 
ἄξιον, ὡς οὐκ ἀρκεῖ μεόνον μιᾷ χρῆσϑαι τῶν 
τειῶν μεϑόδων βουλομένους τὸ “αρὰ τὸ κρινό- 
μενον εἰπεῖν, ἀλλὰ καὶ ἐνδείκνυσθαι, ὅ ὅτι διὰ 
βεαχέων λέξει τὰ παρὰ τὸ κρινόμενον, καὶ £b- 
ϑὺς ἐπὶ τὸ Χρινόμενον ἥξει, πανταχοῦ γοῦν καὶ 
Δημοσϑένης ^ τό γε πρῶτον προστίϑησι, [ma- 
lim τόδε : πρῶτον προτίϑησι], τὸ μικρὰ ἢ βρα- 
χέα περὶ τῶν ἐξαγωνίων € ἐρεῖν. 
-— 15. & μὲν ἴστε ---Ἴ Aristides p. 248. 

ἀξιοπιστίας δὲ xal ὅταν τις τὰς κρί (TH τῶν 
ταῦτα ἀκουόντων ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγῃ, πξοσλαμξάγη, 


. ὡς καὶ gap ἐκείνοις ὁμολογουμένων “τῶν 2 es 


γμάτων. — οἷον" εἰ μὲν ἴστε μὲ τοιοῦτον" οὐ 
γὰρ ἄλλοϑι που βεβίωκα. 

— 16. οὐ yàp] sentit unusquisque legen- 
tium, hiare sententiam, et saltim tacite 
post rzi&o subjicienda esse hzc (nam nt 
addantur, necesse non est. neque tam sum 
hospes in antiquis auctoribus, ut tales 
hiatus ratiociniorum mirer, αἱ potius bene 
mihi constet, in Ciceronis philosophicis et 
aliis quibusdam talibus, item oratoribus, 
eos singulis pene paginis occurrere, ubi 
lectorum solertia defectus sarcire debet) : 
οἷος δ᾽ ἐ ἐγώ εἶμι, ῥάδιον i ὑμῖν γνῶναι, vel δύ- 
vazSt δὲ ἐμὲ, ὁποῖος εἰμὶ, εἰδέναι, facile enim 
vobis est me nosse, quippe qui totam zeta- 
tem meam inter vos oxigerim. 

— 17. ἀνάσχησθε] scil. ἐ ἐμοῦ γρύξαντος. 
Aristides de D. C. p. 194. ὅτε δὲ καϑ᾽ 
ὑπερβολὴν δύνασαι ἀποδεῖξα: μὴ ἀδικοῦντα 
σεαυτὸν, ἐκεῖ δὲ ϑρασύτητι χρῆσθαι τοιαύτη, 


ἀφαιρεῖν, σεαυτὸν συγγνώμιης, ἢ φιλανθρωπίας 
τῆς παξὰ τῶν δικαστῶν. ὡς ὅταν λέγης" μηδὲ 
"κά ὁ icit ad καταψηφίσασθε. 

2. δὴ} addidi. quod b. ]. idem est 
ree a. a jam nunc. 

929. 7. τοῦ δὲ παρόντος ----ἸἼ refert Her- 
mogenes h. l. ad περιττότητα κατὰ πλῆθος 
p. 408. ubi sic ait : πλῆθος δέ ἔστι ποικίλων 
ὀνομάτων ἰσοτίμων ἐπίχυσις, εἰς κίνησιν ἤθους. 
οἷον" τοῦ δὲ παρόντος ἀγῶνος » προαίρεσις αὐτὴ 
ἐχϑροῦ μὲν ἐπήρειαν ἔχει καὶ ὕβριν καὶ προ- 
πηλαχισ μὸν καὶ λοιδορίαν ὁμοῦ, καὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα. ὅπου καὶ τὸ πλῆθος ἔδειξεν εἰπὼν ὁμοῦ. 

— 8. αὕτη} pratuli αὐτή, ipsum consi- 
lium propositumque, ad quod actor spe- 
ctavit et contendit causam capessens, se- 
positis et secretis criminibus. 

— 9. ὁμοῦ] damnat itaque Hermogenes 
meam, quce mibi visa fait, emendationem, 
ἐμοῦ suflicientis in locum vulgatz ὁμοῦ, 
eamque pro corruptela proscribit. refra- 
gatorem habeo quoque Augustanum. Ser- 
vandum si sit ὁμοῦ, convenientius, ad 
meum quidem sensum, stet pone xai ad 
hunc modum : προπηλακισμὸν, καὶ ὁμκοῦ πάν- 
74 τὰ τοιᾶῦτα. 

— 14.. οὐδ᾽ malim : ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐ ἐν ἐπηρείας 
τάξει καὶ φϑόνου, id est, pem ἐπηρείας καὶ 
φϑόνου, vel, πρὸς ἀναπλήρωσιν τῆς ἑαυτοῦ 
ἐπηρείας καὶ φθόνου. quamquam utique par 
est atrocia scelera accusari, neminique via 
occladenda est ad populum ea delaturo, 
verumtamen fieri hoc debet honestis de 
causis, studioque pestem a patria aver- 
tendi, non autem solummodo ex mera li- 
bidine inimico insultandi et nocendi, at- 
que livori tuo satisfaciendi. 

— 19. τἀδικήματα χρῆσαι) malim zá- 
δικήματα ἔδει χεῆσϑαι. 

—- 93. οὐ γὰρ δήπου K. —] Hermogenes 
p- 296. ἡ ἐπαναστροφὴ, τὸ σχῆμα, τῶν καλ- 
λωπιζόντων' γίνεται δὲ, ὅταν τὸ τέλος τοῦ 
κώλου ἑτέρου ἀρχήν τις ποιήσηται. οἷον" οὐ γὰρ 
δήπου Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν δι᾽ 
ἐμὲ, ἐμὲ δὲ εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμκιζεν αὐτὸν, 
οὐκ ἂν ἐγράψατο. Sopater ad | Hermogenem 
p. 128. ὁ Δημοσθένης θείᾳ τινὶ μεθό δω κεχρη- 
μένος κἂν τούτῳ τὸ ἀξίωμα φυλάττει λαμ- 
πρῶς, καὶ 1— ἐξαίρει τὸ φρόνημα. ὥσπερ ἐν τῷ 
σερὶ Στεφάνου τοὺς μεὲν “παραγραφικοὺς Aó- 
γους τῷ ἀντιδίκω συνέπλεξε πρὸς αὐτὸν ἀπο- 
τεινόμενος, ὡς διὰ τοῦτο ἐφ᾽ ὅσον βούλεται χώ- 
ραν παρέχων τῷ παραγραφικῶ" τοὺς δὲ τῆς 
ἀπολογίας τοῖς τσαροῦσι τὴν ἑαυτοῦ παῤῥησίαν 
οὐδὲν ὗττον ἐξαίρων. -παροὔταξε δὲ τὴν ἀπολο- 
γίαν τοῦ «παἀραγραφικοῦ πάνυ τεχνικῶς, τοῦ 
μὴ δόξαι ἀσϑενῶς ἔχειν περὶ τὴν ἀπολογίαν. 
ἔπειτα ἐπσάγων τὸ παραγεαφικὸν οὕτω πὼς 
λέγει" ἐστὶ δὲ ταυτὶ πάντα μοι πρὸς ὑμᾶς 
[p. 293. 22.] ἅμα καὶ τοὺς περιεστηκότας 
ἔξωϑεν καὶ ἀκφοωμεένους. ἐπεὶ πεύς γε τοῦτεν 
αὐτὸν τὸν χατάπτυστον βραχὺς καὶ ταφὴ 
ἐξήρκει μοι λόγος. εἰ a γὰς ἦν πρόδηλα τὰ 
μέλλοντα, καὶ ἑξῆς. καὶ ἡ : 


62 I. I. REISKE 
σεως τοῦ «“σαραγαφιμοὺ μιέϑοδος τοιαύτη. περὶ 
δὲ τῆς τάξεως φαμὲν, ὅτι Δημοσθένης συνιδὼν 
“τὴν τοῦ κεφαλαίου. δύναμιν, καὶ πεώτην αὐτῷ 
καὶ μέσην | χώραν ἀπένειμε καὶ τελευταίαν, καὶ 
πάντα ταῦτα ἐν τῷ περὶ Στεφάνου εὑρήσεις. 
καὶ κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν, μετὰ τὰς προοιμικὰς 
ἐννοίας οὕτω" [Ρ- 299, 5.] TÀ μὲν οὖν κατη- 
γορημένα πολλάκις περὶ ὧν ἔνιοι τὰς ἐσχάτας 
πάττουσι τιμωρίας, καὶ ἑξῆς. κατὰ δὲ μέσον, 
οἷον" ἔστιν οὖν [p 239. 21.] ὅπου σὺ παρὼν 
τοιαύτην πρᾶξιν ἢ ἢ συμμαχίαν, ἡλίκην νῦν διεξ- 
ἥεις, δρῶν ἀφαιρούμενον πῆς πόλεως, καὶ ἑξῆς. 
κατὰ δὲ τὸ τέλος" ἦν μέντοι TOU δικαίου groAi- 
σου τότε λέγειν, μὴ νῦν ἐπιτιμιᾷν. ὁ γὰρ συμ- 
βουλεύων, καὶ &fng. — περὶ δὲ τῆς ἐργασίας 
τοῦτο φαμέν. δύο τινὰ περὶ αὐτὸ Θεωρεῖται, 
ῥᾳστώνη μὲν. ἐκ τοῦ σπαρόντος χρόνου, 3vexé- 
pria. δὲ ἐκ τοῦ παρελθόντος. οἷον, si παρ᾽ αὐτὰ 
τἀδικήματα ἠλέγχση [f. 229, 19.] ῥαστώνη 
εἶχε 5 κατηγορία [ sic ], χαλεπότης δέ ἐστιν ἐκ 
σῶν [f. τοῦ] μετὰ χρόνον ῥησῆναι. ὥσπερ ὃ 
Δημοσϑένης [p. 950. 1.] καὶ ὁπηνίκα ἐφαίνε- 
vo ταῦτα ποιῶν καὶ τοῦτον τὸν τξόσσον κεχρη- 
μένος τοῖς πρὸς ἐμὲ, ὡμολογεῖτο ἂν ἣ κατη- 
γορία τοῖς ἔργοις αὐτοῦ" νῦν δ᾽ Exe τὰς τῆς ὀρθῆς 
καὶ δικαίας ὁδοῦ — [p. 230. 3.] xai τὰ λοι- 
«σὰ. 199.1. δεῖ δ᾽ ἐν τούτοις καὶ τὰ ἀντιπί- 
παοντα λύειν, ὥσπερ ὃ αὐτὸς. ἵγω γὰρ μή τις 
λέγῃ, ὅτι ἢ δι᾽ ἐπιείκειαν oU κατηγόρησεν, ἢ δ 
ἀπραγμοσύνην, ἢ ὅτι οὐκ ἔτυχε παρὼν, ἢ ὅτι 
περὶ μικρῶν, ἢ ὅτι οὐκ ἐνόησε. λύει πάντα ταῦ- 
τὰ ΠΣ οὕτως εἰπὼν, τὴν μὲν ἐστιείκειαν 
οὕτως" [p. 229. 23.] οὐ γὰρ δὴ Κτησιφῶντα 
μὲν δύναται διώκειν, ἐμὲ δ᾽ εἴπερ ἠδύνατο, οὐκ 
ἂν ἐγράψατο. [hic videtur aliquid deesse] 
σῶς yàg ἀπράγμων ἂν δόξειεν εἶναι, ὃς καὶ δι᾿ 
ἐμὲ πράγματα παρέχον Π. παρέχει] ἑτέροις. 
Tà δὲ λοιπὰ «závra δι᾽ ἑνὸς οὕτως" [Ρ. 932. 
21.] ἐστὶν ὅπου καὶ σὺ παρὼν τηλικαύτην τά- 
£w [sic] ἡλίκην νῦν ἐτραγώδεις. διὰ μεὲν γὰρ 
ποῦ παρὼν λύει τὸ οὐ παρῆν. διὰ δὲ τοῦ τηλι- 
καύτην, ὅτι οὐ μικρὰ ἢ φαύλη. διὰ δὲ τοῦ νῦν 
ἔτραγῴδεις, τὸ ὅτι οὐκ ἐνόησας, ὃ πσεποίηκας. 
adde reliqua ad finem annotationis, quz 
nunc piget transcribere. 

— pen. καὶ τιμκωρίαι 7} heec duo vocabula, 
ad exponendum non profecto hic loci fa- 
cillima, omittit Hermogenes h. l. citans 
p. 278. ad hunc modum : εἰσὶ κρίσεις καὶ 
ἀγῶνες, πικρὰ καὶ μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτί- 
μια. que lectio utique “658 -planissima, 
potest tamen, ni fallor, hoc quoque modo 
vulgatze molliri durities, si legatur χρίσεις, 
xai τιμωρίας. «σικρὰς (1n accusalivo) xal 
μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμιω. judicia habent 
et supplicia acerba, vel penas amaras. 
hoc est sententias judicum in causis pro- 
nuntialis consequuntur acerbi cruciatus a 
damnatis tolerandi; manent item judicia, 
seu exitus et finitiones judiciorum mulctze 
ingentes a legibus prescriptz. quz mul- 
οἷα sunt τὰ ἐπιτίμια. Volgaüs in libris.vo- 
cabula sic inter se trajecta jacent: εἰσὶ νόμοι 
“περὶ πάντων καὶ τιμωρίαι καὶ ἀγῶνες καὶ κρί- 


ANNOTATA 


σεις πικρὰ καὶ μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμια. 
Ego ordinem Augustani assectatus sum. 

230. 6. ὑποκρίνεται] histrionem agit, qui 
quzestus ei olim familiaris erat; h. e. ali- 
enam personam induit, non bona fide, sed 
mala fraude agit. Ctesiphontem accusat, 
quem ledere nullo modo vult; sed per 
latus ejus me petit, quamquam videri vult 
nullas simultates adversus me exercere. 
Citat ἢ. 1. Hermogenes p. 284. 

— 8. πῶς] encliticam; quodammodo, ex 
Aldina addidi. 

— 94. ἔστι δ᾽ ἀναγκαῖον τ Hermo- 
genes p. 232. xal siziv ἔννοιαι μὲν εὐκρινεῖς 
αἱ χατασπατικαὶ σῶσαι καὶ εἰς ἀρχὴν ἀνάγου- 
cai Ty λόγον. οἷον" ἐστὶ δ᾽ ἀναγκαῖον, ὦ à. ^A. 
καὶ προσῆκον ἴσως eto. conf. loc. Syriani 
paulo ante ad p. 228. 5. recitatum. 

— 2T. τοῦ yàp Φωκικοῦ συστάντος πολέ- 
[^ov] nobile exordium in scholis techni- 
corum. [nam hic ingreditur Dem. tracta- 
tionem ]..Citant Hermogenes p. 281. et 
286. Alexander de flguris p. 54. his ver- 
bis: μετάστασές ἔστιν, ὅταν ἀπ᾽ αὐτῶν [sub- 
audi jv] μεθιστῶμεν τὴν αἰτίαν ἐφ᾽ ἕτε- 
ρον ἔξω τοῦ πτράγμιωτος ὄντα. ὡς Δημοσθένης" 
ποῦ yàp Φωκιποῦ συστάντος πολέμνου, οὗ δι᾽ ἐμκέ" 
οὗ γὰρ δὴ ἔγωγε ἐσπτολιτευόμην ro τότε. Schol. 
anonym. ad Hermog. p. 580. cujus hac 
sunt verba: Pares oM ἔστιν 3 μεταξυλογία, 
ὅταν μεταξὺ τῆς ἀκολουδϑίας ἔξωθέν τι ἔσεμ- 
βάλλῃ, οἷον" ποῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος Q0- 
λέμου. εἶτα ἣ ἐπεμβολή" οὗ δι᾽ ἐμέ' o0 yàp 
ἔγωγε ἐπσολιτευόμην πω πότε. ἣ γὰρ ἀκολουθία 
w πρῶτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισϑε, item P. 
3992, à δὲ bmoempoq Um ἐνίων καλεῖται καὶ 
ἐπσεμκξολή. οἷον" ἅπας 0 τῶν ἀνθρώπτων βίος 
[v. 774. 5. Demosth. 1 καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ τό" 
τοῦ yàg. Φωκικοῦ σ΄: στ. τό γε μὴν τῆς ὑποστρο- 
φῆς σχῆμα καὶ ὑαέρβατον λέγεται. 

931. 5. à Πελοτσόγνησος ἅπσασα͵ hujus 
dictionis: ergo citat h. 1. Alexander de 
figuris p. 74. 

— 16. ἀτυχεῖς] Citat h. 1. Phoebam- 
mon p. 134. ed. Norm. 

232. 5. τινα] num τινῶν. 

— 7. τούτων] addidi. redit sive ad τῶν 
ἀδικημάτων, sive ad τῶν ἀδικησάντων. 

— 14. Εὔξουλος] Citat h.l. Harpocr. v. 
Εὔβουλος. 

— 90. εἶτα ὦ —] celeberrimus est h. 1. 
in scholis technieorum. Hermog.. p. 179. 
τὸ κλητικὸν σχῆμα [oratio per vocati vum 
prolata] πνεύματός ἐστι μέρος, ἀποστροφὴν 
ἐργαζόμενον καὶ καταφοράν' εἶτα, ὦ τί ἂν 


εἰπών ct etc. 
— 21. ἔστιν ὅπου —] Alexander de fi- 


guris p. 54. tertium genus τῆς μετασπά- 
σεως seu translationis facit: ὅταν “τὸν ἀντίδι- 
xov εἰς αἰτίαν καϑιστῶμεν, ἐξ ὧν αὐτὸς ἡμῖν 
ἐγκαλεῖς. ὡς πάλιν Δημοσϑένης" εἶτα, τί ἂν 
εἰπών σέ τις ὀρθῶς φροσείστοι, £e Tly ὅπου δὺ 
παρὼν τηλικαύτην —. 

29. πρᾶξιν] ita verum est, ut aliud 


— 92. 
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nullum voc. ei suffici queat. πρᾶξις, ut 
elias multas h. v. noliones taceam, has 
tres habet ab h.l. non alienas, 1) callidam, 
versutam quamque machinationem, quz 
peragitur «oratione insidiosa, captiosa, 
blanda, lenociniorum plena, obtestationi- 
bus, promissionibus, minis, omni genere 
adminiculorum ad persuadendum valen- 
tium mista. 2) negotium quodcunque in- 
gens, arduum, ubi ingenio, solertia, usu 
rerum, industria, celeritate opus est. 3) 
comparationem amicitiarum,pertractionem 
civiíatis alicujus tuas in partes, cui per- 
suasum esset, ut sponte se dederet. v. a 
me ad Polybii p. 135. 21. dicta. 

— 26. εἰ τὸ κωλῦσαι] Citat Hermogenes 
p. 281. h. 1. hoc pacto, non parum illo a 
vulgata lectione discrepante : εἰ γὰρ τὸ κω- 
λῦσαι τὴν πόλιν quera, τοῦ κοινοῦ συνεδρίου τῶν 
Ἑλλήνων «σοιήσασθαι τὴν εἰρήνην ἔπεσρώκειν 
ἐγὼ Φιλίππῳ, autergo locum prorsus alium 
in mente habuit Hermogenes, aut e me- 
moria recitavit. - ie ί 
...288. δ.-διαβάλλει] Citat h. 1. Hermog. 
p. 423. ult. . : : 
m3. ἐξουλεύεσϑε] Laudatur hoc totum 
comma ab.Hermogene p.424. ubi vulgata 
lectio constantissime ubique retinetur. -— 

234. 2. ἐξελύσατε] pretuli. ἐξελύσασϑηε 
in medio. non. belli cujusque; sed belli 
vestri, a vobis gerendi, apparatum inter- 
misistis, abrupistis. 
so 8, τοῦτο] id, de quo dixerat p. 233. 
27. ὡς πλεῖστον τὸν μεταξὺ χρόνον ἐγγενέ- 
σϑαι. tK ἂν Ὁ . ᾿ xw 
0 18, εἶτα τοῦτο —] locum h. citat 
Minucianus p. 152. ult. ed. Norm. 

— 24. δυοῖν ὀξολοῖν] Citat h. 1. Pollux 
9. 63. X eÁÁANE , ig 

, 235. 7. àebóy Sui] aptus est hic infini- 

livus, ut in talibus formulis plerumque 
solet esse, ex εἶπεν versu 4. ille — auctor 
fait .senatui -populoque, ut scisceret —. 
Locum hunc vulgata sic exhibet: ἀποστεί- 
λας τρέσξεις περὶ τῆς εἰρήνης πρὸς ᾿Αϑηναίους 
ὁμολογουμένας πεποίηται συνθήκας δεδόχϑαι 
τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμω τῶν ᾿Αϑηναίων. 
-. 9386. 2. χλέμμα] Citat h.1. Hermog. 
p.293. et de eollocatione verborum sub- 
tilia, umbra et otio grammatici digna, 
argatatur. c E i 

237. 11. ὀνομάζων] Citant Harpocr. v. 
ὀνομάζων. Hermogenes p. 245. τοιοῦτόν τι 
[durum puta asperumque] καὶ τὸ «παρὰ 
Δημοσθένει ῥηϑέν τε ὁμοῦ, καὶ ϑεωρηϑὲν bur 
αὐτοῦ. λέγω τό" οὐ γὰρ τὰ ῥήματα τὰς οἰκειό- 
τητὰς ἔφε βεβαιοῦν. εἶτα ἡ ϑεωρία" μάλα 
σεμνῶς ὀνομκάζων. locum hunc Hermogenis 
eum jam recitasset Taylor, tamen nil ideo 
minus recitandum ego quoqne duxi, sed 
integrum et plenum. Taylor enim mati- 
latum attulerat, ut intelligi nequiret. 

238. 12. περὶ δὲ τῶν ἀδυνάτων} militat 
Taylor pro περὶ δὲ τοῦ ἀδυνάτου. cujus 
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ulique auctores sunt. multi-et boni, et.in 
his Aug. pr.: nolim tamen idea vulgatam 
damnare, cujus quz sit labes, equidem 
haud intelligo, sive ἀδυγάτων pro maseus 
lino, sive pro neutro accipiatur. dixerat 
modo ἀδύνατόν τι. sunt ergo plura ἀδύνατα, 
quorum de singulis quibusque judicare, 
utique est «tei τῶν ἀδυνάτων indicare. 
Pari modo p. 262. 23. legitur : “πολλὰ δὴ 
τὰ ἀδύνατα συνέβαινεν. Sunt autem τὰ ἀδύ- 
νάτα causze improvisee, aut humanz volun- 
lati non obnoxiz, cceptis suis peragendis, 
aut muniis obeundis intercedentes. bre- 
viter, excusationes legitimze et honeste. 
Possit περὶ τοῦ ἀδυνάτου. etiam in genere 
masculino acceplum sic reddi : de eo, qui 
invalidus, impar gerendo muneri sit, nec 
ne sit. Strategus ὁ ἐπὶ τῶν 0mAay comme- 
moratur, quia alias adhuc strategus erat 
ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως. praetor. ille castrensis 
eraí, in causis mililaribus. hic praetor 
aerarii. 

— 14. ὁ γραμματεὺς τῆς βουλῆς} Citat 
h. ]. Harpoer. v. ypag«qua tUe. -.. Scriba-se- 
natus nominatur, quia populo quoque suus 
erat. 

— 91. ἐπηγγείλα θ᾽} preetuli ἐπηγγέλλεθ᾽ 
in imperfecto, quia tempus idem modo 
precessit. Sed αὖ τὴν ἐπιστολὴν servavi; 
tametsi Marklandi conjecluram αὐτὴν τὸν 
ἐπιστολὴν ab. Aug. confirmatam reperirem. 
nam vulgata bene habet. ai h.l. est etiam; 
ex.aliera, parte, contra. ut auctoritatem 
Callisthenis- modo  recitasti, scriba, ita 
jam Philippi Quoque literas: recita. - Est 
etiam aZ pene idem atque μετὰ ταῦτα: et 
szepe ista: αὖ μετὰ ταῦτα, nt finitima inter 
se atque consentanea, copulantur. 

239. 4. μὴ πλεῖον} interposui ἐσσί: plus, 
quam par est, vel expedit. nam idem est 
atque si dixisse: ἐσσὶ qAciov, ἢ προσήκει, 
vel ἢ συμφέρει. : 

— 6. ὁμοίως} Saec Marklandi ,blandi- 
tur.quidem prima. specie, verumtamen 
yulgata nihilominus bene habet, et eodem 
tendit. pace mecum contracta, copiis in- 
festis contra me in aciem eductis proce- 
ditis, et castra mea, quoquo eunt, vestris 
e regione prosequimini, non:secius, atque 
faciebatis bella aperta mecum gerentes. 
similis est.locus p. 2653. 18. ubi miror 
Marklandum non item ὅμεως suasisse. 

— 10. ἀκούετε, ὡς σαφῶς ---Ἴ Marcelli- 
nus ad Hermog. p. 212. εἰ δὲ μηδ᾽ αὕτη 5 
ἐξέτασις ἡμῖν συμβάληται, ἣ τῆς διαγοίας, 
ἐπὶ τὴν διαξολὴν τῆς γνώμης, ἐπειδὰν καιρὸν 
ἔχωμεν, τρεψόμεθα. καθάπερ ὁ Δημοσϑένης 
ἐν τῷ περὶ Στεφάνου, τσαρεχόμενος Φιλίσσασου 
ἐπιστολὴν ἔφη" ἀχούσατε; ὦ ἄνδρες, ὡς σαφῶς 
δηλοῖ καὶ διορίζεται — Scholiastes anony- 
mus ad Hermog. p. 402. κατὰ λέξιν ποιεῖ 
ἐνάργειαν τὰ πληχτικὰ τῶν ὀνομάτων καὶ τὰ 
σημαντικά, οἷογ' ὁρᾶτε, ὡς σαφῶς διορίζεται 
καὶ δηλοῖ. 
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— 16. ὦχετο] Dietio ὥχετο αὐτοὺς Aa- 
βὼν tam crebro legitur apud. Demosthe- 
nem aliosque, ut mirum sit, potuisse viros 
doctos in ea errare. Sententia ejus hac 
est: Progressus est Philippus ulterius. 
Thebanos Thessalosque, velut turbo om- 
nia coram se agens, propellens, ruens et 
rotans, egit, quo voluit, obtorto collo, 
precipites, occcecatos, dementatos, ut ma- 
lorum sibi imminentium nil przviderent, 
v. p. 347. 10. aut est simile ductum de 
€o, qui subito, per vim correptum, subla- 
iumque in humeros auffert, quo vult, invi- 
tum et vociferantem. 

— 20. δῆλον γὰρ, ὅτι —] Citat h. ] 
Alexander de figuris, capite de ironia 
p. 44. 

240. 2. oUc αὐτίκα μᾶλλον ἁρμόσει λέγειν 
ἴσως} praetuli hunc ordinem: οὖς αὐτίκα 
μάλα ἴσως ἁρμόσει λέγειν. mallem tamen 
nunc μᾶλλον a me non esse repudiatum, 
poteram sic dare: οὃς αὐτίκα μάλα ἴσως 
μᾶλλον ἁρμ.. A. 

-- 10. φίλον, εὐεργέτην, σωτῆρα} Citat 
h. 1. Alexander Rhetor p. 28. in capite 
περὶ ἐπιμονῆς. et Phoebammon p. 132. qui 
genus tautologize facit : διάφορα ὀνόματα 
σημαίνοντα τὴν αὐτὴν διάνοιαν, ὑ ὑπὸ δὲ τὴν αὖ- 
τὴν τὠατῶσιν, ὡς τό" φίλον, εὐεργέτην, σωτῆρα 
ἡγοῦντο. 

— 97. αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουν Hermogenes 
p. 243. ai μετρίως μὲν οὖν ἔχουσαι τροπαὶ 
«ποιαῦταίΐ εἰσίν" εἰ δ᾽ ὑπερβαϊέν TL τοῦ μετρίου, 
πραχύνουσι τὸν λόγον. οἷον" αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουν. 
διὸ καὶ ἐξηγήσεως αὐτῷ ἐδέησε, τὸ γάρ" τῶν 
μὲν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν, δωροδο- 
πούντων, καὶ τὰ ἑξῆς" τοῦ ἐνόσουν ἐστὶν ἔξηγη- 
σικά, 

241. 1. τῶν δ᾽ ἰδιωτῶν καὶ πολλῶν] di- 
versi sunt oi ἰδιῶται et oi πολλοί. Magistra- 
tus qui gesserunt, etiam multos, aut ge- 
rent, nunc tamen, cum extra functionem, 
hoc est, privati sunt, et otiantur, ἰδιῶται 
sunt, tametsi non propterea τοῖς «70AAcic, 
plebi, miscellaneze, inconditze multitudini, 
popello accensendi sunt. oi πολλοὶ autem 
numquam sunt ἰδιῶται, neque erunt, neque 
possunt esse, quia nullos honores gerunt, 
nullamque partem reip. attingunt, nisi in 
concione, ferendis suffragiis. 

— 90. ἀποδομένων] praetuli ἀποδεδομκένων, 
existimans, ἀποδέδομκαι significare vendidi. 
quod rectumne sit, an falsus memorie 
fuerim, haud licet definire. fieri possit, ut 
Graeci aoristum secundum medium ἀπεδό- 
ἐμὴν et ἀποδόμενος alligarint ad significan- 
dum vendidi, et is, qui vendidit. ἀ ποδέδομκαι 
autem et ἀποδεδομκένος ad significandum 
venditus sum, et homo venditus, Retra- 
ctans nunc longo tempore post illa mea 
ausa Demosthenica, incipio nonnumquam 
vereri, ne festinalio me passim locorum 
praecipitem egerit. 

— 924. μέχρι τούτου Aac2.] Hermo- 


genes p. 266. 3. citat hi. 1. et p. 295. ubi 
de discrimine τῆς παρισώσεως et τῆς ἐπανα- 
φορᾶς loquitur, ai TE οὖν παρισώσεις XGA 
παίζουσιν, ὥσπερ ἐλέγομεν, καὶ αἵ κατὰ κῶλον 
ἐτσαναφοραί. οἷον" μκέχρι τούτου Λασθένης — 
μέχρι τούτου Τιμόλαος---. Ponam hic locum 
e scholiasta ad Hermogenis librum «eg 
ἰδεῶν, non quo lectores ex eo scitu digna 
discant, sed quo intelligant hoc e speci- 
mine, quam miseris et quam difficilibus 
nugis bonus Hermogenes oneratus sit. 
quamquam hic anonymus in hunc de 
formis librum scholiastes sequioris et ge- 
neris et etatis est, nulloque modo cum 
Marcellino czterisque vetustioribus et 
melioribus commentatoribus comparan- 
dus. p. 397. ergo cum multis, et ultra, 
quam par esset, subtiliter disputasset, ad 
rem obscurandam, quam ad illuminandam 
accommodatius, in illo Demosthenico μκέ- 
Xp: τούτου Λασθένης obtinere áxj5», com- 
positam ex ἀκμῆς xai Aag pornroc, tandem 
subjicit hzec : φησὶν οὖν, ὅτι οὐ τοῦτο λέγω, 
ὅτι λαμπρότης καὶ ἀκμὴ συνελθοῦσαι ποιοῦσιν 
ἀκμήν" (ἢ γὰρ ἀκμὴ xa. αὑτὴν οὗ συνέστη- 
κεν.) ἀλλ᾽ ἐκ σφοδρότητος καὶ λαμπρότητος, 
καὶ τραχύτητος σύγκειται. ὥστε οὐχ ἁπλῶς 
δεῖ λέγειν, Ex λαμπρότητος καὶ ἀκμῆς τὴν 
ἀκμήν συνεστᾶναι, ἀλλὰ λαμπρὸν ἐν ταὐτῷ 
καὶ ἀκμαῖον εἶναι τὸ μέχρι τούτου Λασθένγης. 
Aagumeoy μὲν διὰ τὴν λαμπρὰν ἔννοιαν, ἀκμαῖον 
δὲ διὰ τὰς τῆς σφοδρότητος καὶ “τραχύτητος 
ἐννοίας, καὶ τῆς λαμπρότητος τὴν μακροκω- 
λίαν. ἐξ ὧν ἡ ἀκμὴ ---- εἶ ye ἁπλῆ οὖσα 5 
ἐπαναφορὰ κάλλος ποιεῖ τῶ λόγῳ [pulcritu- 
dinem orationi per se conciliat epana- 
phora, etiamsi aliud nihil ad eam aeces- 
sisset; est autem epanaplora, particula 
μέχρι ἰὸν iterata], mroAAG μᾶλλον δισλῆ 
κατὰ συζυγίαν γενομένη [quanto majorem 
addet pulcritudinem duplicata per syzy- 
giam, seu conjugationem, haec epanaphora; 
hoc est μέχρι toties cum ἕως copulatum]. 
τὸ γὰρ μέχρι καὶ μέχρι, καὶ ἕως καὶ ἕως 
κατὰ συζυγίαν τὴν ἐπαναφορὰν ἔχει. ejus- 
modi disputationes, tenebris seculorum 
scholasticorum dignz, captum megm su- 
perant. Alexander Rhetor p. 62. πεποίηκε 
δὲ Δημοσϑένης καὶ διπλῆν ἐπσαναφορὰν, ἐπὶ 
τε τῶν προηγουμένων πώλων τὸ αὐτὸ μκόριον 
λαμβάνων, καὶ ἐσσὶ τῶν ἑπομένων" μέχρι 
τούτου etc. τῶν μὲν γὰρ πρώτων κώλων 
τὸ ΜΕΧΡΙ ἄρχει μόριον, τῶν δὲ δευτέρων τὸ 
EQZ. 

--Ἠὄ 27. Εὔδικος] Citat h. 1. Harpocrat. 
v. Εὔδικος et Σιμοὸς et Ππερίλλος. (v. p. 242. 
2.) nam sic exaratum ibi legitur. 

249. 7. τούτων] pretuli τούτους. per, 
vel propter hos, quos per contemtum τοὺς 
πολλοὺς, plebem, appellitatis, salvi estis, 
per plebem Atticam, et per nos, oratores, 
vestris machinationibus obstantes. 

— 18. ἑωλοκρασίαν} Citat h. 1, pore 
crat. v. ξωλοκρασία, 
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— 18. τε] pratuli γε. citat h.l. Ale- 
xander Rhetor p. 36. in cap. «tp! ἔσσανα- 
δήψεως, his verbis: πολλάκις δὲ καὶ ταὐτὰ 
[eadem vocabula] καὶ πολλάκις ἐπαναλαμ- 
βάνεται. ὡς Δημοσθένης" καίτοι φιλίαν τε καὶ 
ξενίαν — ad πόθεν λαβόντι: : 

— 90. ἐγώ co ξενίαν] Hermogenes p. 
347. ϑαυμασμοῦ δὲ παράδειγμια. οἷον" ἐγώ 
cui ξενίαν ᾿Αλεξάνδρου καὶ τὰ ἑξῆς. 

— 23. εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑεριστὰς) Rursus 
Hermogenes p. 919. 1. j4£So3ó; τις αὕτη 
ἀφελείας τὸ πλεονάζειν τοῖς κατὰ μέρος ἐπεξ- 
ἰόντας. ἐσσεὶ καὶ τὸ, εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑεριστὰς 
καὶ τοὺς ἄλλο τι μισθοῦ «πράττοντας, εἰ 
ἀφέλοι τις τὸ ἀόριστον [aliud quodcunque], 
ἐπιμείναι δὲ τοῖς κατὰ μέρος, ἀφελῆ ποιήσει 
diy λόγον. οἷον, εἰ οὕτω λέγοι" εἰ μὴ καὶ τοὺς 
Θεριστὰς, καὶ τοὺς σκαπαγέας, καὶ τοὺς ἀμκαλ- 
λοδέτας, καὶ ποὺς ποιμένας, καὶ τοὺς νομέας. 
εἰ γὰρ οὕτως ἐπιμείναι τις τοῖς κατὰ μέρος, 
σάνυ ἂν ἐργάσαιτο ἀφελῆ τὸν λόγον. 

— 96. pizSwz| in Aug. primo voca- 
bulum hoc hic loci accenta prorsus care- 
bat, quod videtur de consilio deliberato 
factum. versu 1.autem p. 245. superscri- 
ptus erat secundze literz, τῶ :. ut reddidi. 

— pen. εἰ δ᾽ ἀπιστεῖς} Aristides de C. 
D. ἔμφασιν δέ σοι καὶ ἐρωτήσεις ποιήσουσιν. 
ὡς ty τῷ περὶ Στεφάνου" εἰ δ᾽ ἀπιστεῖς, ἐρώ- 
πῆσον αὐτοὺς etc. ad ἢ ξένος εἶναι ᾿Αλεξάνδρου. 

243. 6. δίκαιος εἶναι) Construenda sunt 
vocabula sic, ac si hoc modo starent: 
δίκαιός εἶμι τυγχάνειν καὶ τούτων τῶν δωρεῶν, 
τῶν πεοβεβουλευμένων, καὶ ἄλλων, ἔτι μειζό- 
yay, ἢ αὕτα: εἰσίν. 

— 10. Χαιρώνδου)! Charon nomen est 
nolum, minus notum Chzron. at fuit ta- 
men. ergo, ut a Charone Charonides pro- 
fectum est nomen, quod, syncope Dorica 
utentes, Charondas pronunciarunt, ita a 
Chzrone quoque Charonidem, et porro 
Charondam effecerunt. 

— 17. καινοῖς] subaudi zig τὴν σκηνὴν 
εἰσιοῦσιν. 

. — 93. ψευδῆ} quz Ctesiphon de laudi- 
bus Demosthenis przdicarat. Syrianus 
ad Hermogen. p. 79. 29. χρὴ δὲ τοὺς μετὰ 
τέχνης ἐργάζεσϑαι τοὺς λόγους ἐπιχειροῦντας 
ταῖς ἀποδείξεσι συμπλέκειν τὰς ἐπιφορὰς, 
ἀλλὰ μὴ ἔξω τοῦ προκειμένου δικάζειν. [num 
ἀλυσκάζειν, errare, vagari.] εἴπερ μὴ μέλ- 
λοιμεν τὸ τοῦ Αἰσχίνου παϑεῖν, καϑ᾽ ἑαυτῶν, 
φασὶν [ut estin proverbio], ἁλώμενοι κόνιν. 
[fort. ἀμιώμενοι, conzerentes, coacervan- 
tes.] xal yàp Αἰσχίνης ἔν τῷ κατὰ Κτησι- 
φώντος, οὖκ ἀρκεσϑεὶς παράνομον δεῖξαι τὸ 
᾿γεραφὲν χατὰ [non adversus, sed simpliciter 
de] Δημοσθένους ψήφισμα [tametsi utique 
“τὸ γραφὲν ὑπὲρ Δῆμο. mallem, perspicaitatis 
saltim gratia, εἴ ne dubium supersit], ἀλλὰ 
«προσθεὶς, ὡς οὐδὲ ἄξιος στεφάνου ὁ Δημο- 
σθένης, πρόφασιν τῷ ἀντιδίκω τῆς τῶν οἰκείων 
πολιτευμάτων διεξόδου κεχορήγηκεν ἄφϑονον. 
εἰ δὲ περὶ μόνον ἔστη τὸ κρινόμενον [id quod 
VOL. Y. 
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fuit hoc, num Ctesiphontis auctoritas juri 
civili repugnet], ϑᾶττον ἂν εἷλε Δημοσθένην 
τιμάρχου. 

— 95. γραφὰς} vocabulum hoc in sen- 
su, minus quidem usitalo, verum ad ori- 
ginem et naturam verbi γράφειν propius 
accedente, accipiendum est, pro scripto 
quocunque, cujuscunque generis, vel ar- 
gumenli, non eo sensu, quo pene solo vo- 
cabulum hoc in oratoribus Atticis usur- 
patum occurrit, quasialium ullum sensum 
capere nequirel, scil. pro accusatione. 

— ibid. Syrianus ad Hermogen. p. 
302. τὸ νόμιμον πλατύνεται τῇ TE γνώμη 
τοῦ νομοθέτου, καὶ τοῖς περιστατικοῖς μορίοις, 
καὶ ἑτέροις νόμοις. ὥσπτερ καὶ Δημοσϑένης EY 
τῷ περὶ Στεφάνου τὸ νόμιμον διὰ νόμων ETÉ- 
guy ἐπλάτινεν. ἔθηκε δὲ τὸ νόμιμον ἐξ ἀεχῆς, 
[in prineipio.] οὐ γὰρ, ὡς ἕτεροί φασιν, ἐν 
μέσω τοῦ λόγου. ἀφ᾽ οὗ γὰρ τὴν πολιτείαν 
πὴν ἑαυτοῦ καὶ πὴν πεὸς τὸν δῆμον εὔνοιαν 
ἐξετάζει, οὐδὲν ἄλλο ποιεῖ, ἢ τὸ νόμεεμμον κα- 
τασκευάζει. τοῦ γὰρ Αἰσχίνου τὸ Κτησιφῶν- 
τὸς ψήφισμα παρὰ τρεῖς γεγράφϑαι λέγοντος 
γύμκους, πρῶτον μὲν, ὅτι ψευδῆ γέγραφε «περὶ 
Δημοσθένους γράμματα, γράψας, ὅτι εὔνους. 
τόμος δ᾽ ἐστὶν ὁ κωλύων ψευδῆ εἰσφέρειν γράμ- 
ματα. δεύτερον δὲ, μὴ ἐξεῖγαι στεφανοῦσθαι 
ἐν ϑεάτρω, ἀλλ᾽ ἔν Τινυκί, τρίτον, τὸν ὑπεύ- 
Suyo μὴ στεφανοῦσϑαι, πρῶτον ἐξετάζει Δη- 
μοσϑένης περὶ τοῦ μὴ ψευδὴ γράφειν νόμον, 
xai δείκγυσι διὰ τῆς ξαυτοῦ πολιτείας, τήν τ᾽ 
εὔγοιαν, καὶ ὡς οὐ ψευδῆ γέγραφε Κτησιφῶν, 
ἀλλ᾽ ὅτι μάλιστα ἀληϑῆ. ἀφ᾽ οὗ γοῦν τῆς 
ἑαυτοῦ πολιτείας ἄρχεται τόπου, καὶ τῆς EU- 
νοίας ἀπ᾽ ἐκείγου τὴν ἐξέτασιν ποιεῖται" ἔπι- 
δείκνυσι γὰρ, ὡς cU παράνομον τὸ ψήφισμα τοῦ 
Κτησιφῶντος, μὴ περιέχον ψευδῆ γράμματα 
περὶ Δημοσθένους, ὡς εὔνους [scil. ἐστὶ] τῇ 
πόλει, ἀλλ᾽ ἀληϑῆ. ζηλώσωμεν οὖν τὸν Δη- 
ῥμοσθένην τὸ νόμιμον πλατύνοντες, καϑάπερ 
ἐκεῖνος ἐν τῷ περὶ Στεφάνου, καὶ ἐν τῷ XaT 
᾿Αξιστοκράτους, καὶ πρὸς Λετστίνην. 

— 26. τειχοποιὸς] Citat h. 1. Pollux 1. 
161. v. τειχοισοιός. 

— pen. £7: δὲ] adde e praemissis tacita 
cogitatione οὐκ ἐώντων τῶν νόμων. 

244. 1. τραγωδῶν τῇ Xavi | scil. ἐπιδείξει, 
vel ἀγωνίᾳ, aut εἰσόδω εἰς τὴν σχηνὴν, aut 
εἰσαγωγῇ, aut διδασκαλίᾳ. In Aug. pr. est 
περαγωδῶν καινῶν. ubi ἐπιδεικνυμένων, aut 
ἀγωνιζομένων subauditur. alii dant τραγω- 
δοῖς καινοῖς, quod idem est, atque cum ge- 
nitivo. nam dativus quoque Graecis in usu 
perinde, aique Latinis, ablativus, conse- 
quentiz, vel absolutus dictus. 

— ibid. ἀλλ᾽, ἐὰν- μεὲν] id. est, ἀλλὰ xe- 
λευόντων τῶν νόμων, ἐὰν [46v —. 

— 8. ἐν τῇ ἐκκλησία] in concione, plebe 
congressa. Non possunt hec tria voca- 
bula omitti. non enim sufficit a lege locum 
eoronalionis indicari; necesse quoque 
erat, ul tempus definiretur. num in foro 
vacuo hominibus? nequaquam, sed tum, 
K 
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cum forum refertissimum est, ut res pro- 
mulganda ad notitiam quam plurimorum 
perveniat. 

— 11. τοῦ μὲν οὖν] constructio hzec cum 
genitivo plana via' et inoffenso pede ad 
metam periodi decurrit, eoque servanda 
videtur. qui codices autem τὸ (in nomi- 
nativo) dant, hi necesse faciunt, ut suspi- 
cemur, velustis in libris pone ἐπὶ τούτοις, ἡ 
adhuc exhibuisse hzc duo vocabula, qui- 
bus libri nostri carent, ósroióy ἐστι. quale 
sit. 

— 15. εἶναί pu vopiQm] subaudi περὶ 
τούτων. 

— 20. καὶ τοῦτο] malim καὶ κατὰ τοῦτο. 
etiam hactenus. idem esse mihi commini- 
Scor, ac si dixisset: ἡγοῦμαι xal κωτὰ τοῦτο 
κοινωνεῖν τοῖς πεισολιτευμένοις τὴν ἐξέτασιν, 
εἴτε ἄξιός εἶμι τοῦ στεφάνου, εἴτε καὶ μή. 
cum discussione vit: ἃ me in republica 
geste autumo etiam hae ex parte conne- 
xam esse inquisitionem, dignus corona 
sim, nec ne. Planius utique dixisset: 
Quasstionem, dignus, an indignus eorona 
sim, si exhaurire et penitus definire veli- 
mus, necesse autumo esse, ut hac quoque 
ex parte vita mea publice acta specteLur. 

— 92. ἐν τούτοις] in concione. οὗτοι De- 
mostheni sepe sunt plebeii, populares. 
honore ia horum congressu, in Pnyce, 
plena concione, in me conferendo. ma- 
gnum eral in oculis universz civitatis 
Athen. honorari. Hoc tam parvi faceret 
Demosthenes, ut preeteriret ? , 

— 95. ἔτι μέντοι xai —] Hermogenes 
p- 430. ὅταν δὲ τοὺς νόμους κλέπστη [veras, 
ab adversario oppositas, judicibus et co- 
rong ereplum it, falsas autem, commen- 
titias subjectum], ἁπλότητα προσποιεῖται, 
λέγων οὕτως" ἔτι μέντοι καὶ τοὺς νόμους δει- 
κτέον εἶναί LR δοκεῖ, ὡς σ’αρέργου μνημονεύων 
τοῦ ἰσχυροῦ τῷ ἀντιδίκω. 

— 96. βαδιοῦμαι δ᾽ ἐπ' ᾿αὐτὰ]} Alexander 
Rhetor p. 20. προδιόρϑωσίς ἐ ἐστιν, ὅταν [A EA - 
λωμκέν τι τοιοῦτον λέγειν, ὃ δεῖταί τινος ϑερα- 
πείας, ὥστε μὴ χαλεπῶς αὐτὸ προσδέξασθαι 
τὸν ἀκροατὴν, καὶ -σροσεραπεύομιεν αὐτὸν, ὡς 
ἔχει τὸ Δημεοσϑενικόν᾽ βαδιοῦμαι δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὰ 
—— ad καὶ λόγους ἐμπέσω. 

245. 4. 75 γραφῇ] id est, τῇ ἐξετάσε; 
καὶ ἐξελέγξει τῆς σῆς γραφῆς. 

— ὅ. εἶτα καὶ πολλῶν zs] interpretem 
hujus loci velut aget initium  epistolze 
tertize. 

— 8. ἃ μὲν οὖν —] Citat h. 1. Dionys. 
Halic. p. 172. Hermogenes p. 283. ἔτι 
ἐφέλκονται. νοήμιατα καὶ οἱ μερισμιοί, οἷον" ἃ 
μὲν οὖν πρὸ TOU grONVTEUEG D 4 — διεκωλύϑη, 
ταῦτα ἐρῶ. 

— 18, μέγα ὑπῆρξε] Hermogenes p. 
260. τοιοῦτόν ἐστι [splendidum quidem, at 
fracti tamen et interrupti splendoris] xal 
τό" Πλεονέκτημια, 2 &. "A. μέγα ὑπῆρξε Φι- 
Almo παρὰ ποῖς “Ἕλλησιν, οὐ τισὶν, ἀλλὰ 


πᾶσιν, διέκοψε γὰρ καὶ οὐκ εἴασε φανῆναι τοῦ 
λόγου τὸ ἄγαν λαμπρὸν, τῇ διαχοπτῇ καὶ ὑπο- 
στροφῆ. Aristides de D. C. p. 190. κατὰ 
δὲ ἀπαγγελίαν, γίνεται. σεμνότης, ὅταν τις 
ὀνομκατικαῖς χρῆται ταῖς λέξεσιν ἀντὶ pnpsa- 
τικῶν. οἷον" πλεονέκτημα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
(μέγα ὑπῆρξε Φιλίππῳ. Scholiastes ad Her- 
mogenis superior em locum: παρὰ γὰρ «τοῖς 
Ἕλλησιν, τὸ οὗ τισὶν, ἐστὶ διαικοστὴ, τὸ δὲ ἀλκὰ 
πᾶσιν ἐστὶν ὑποστροφή. σημείωσαι δὲ, ὃ ὅτι 
πάντα τὰ ἀξίωμα ἔχοντα πράγματα, ἱκανὰ 
μέντοι ἀνθρώπῳ πραχϑῆναι, ἢ ἢ xaT ἀναίρε- 
σιν εἰσαγόμενα, ἢ κατ᾽ ἀποστάσεις, ἢ ἀσυνδέ- 
τως, καὶ μὴ διακποπτόμενα, ἀλλὰ καθόλου διὰ 
μακρῶν προφερόμενα κώλων, τὴν λαμιρότητα 
μάλιστα ἀσεργάζεται. 

246. 1. “πότερον ἐχρὴν c] Hermogenes 
P. 256. διὸ xal τὰ τοιαῦτω σχήματα ἐπὶ 
τῶν οὐκ ἐπιδεχομιένων à ἀντίῤῥησιν παραλαμβά- 
νεται. οἷον" ἀλλὰ τί ἐχρῆν, Αἰσχίνη, τὴν πόλιν 
ποιεῖν, ἀρχὴν καὶ τυραννίδα τῶν Ἑλλήνων ὁρῶ- 
cay ἑαυτῷ κατασκευαζόμενον Φίλιππον. τοό- 
τΈρον ἐχρῆν αὐτὴν, Αἰσχίνη, τὸ φρόνημα ἀφεῖ- 
σαν — Δολόπον τάξει. καὶ τὰ ἑξῆς. Con- 
stat, Hermogenem, e memoria recilan- 
tem, duos diversos locos consarcinasse. 
hunc puta, cum eo, qui hujus paginz in 
fine legitur. Item p. 267. κατὰ δ᾽ ab σφο- 
δρότητα αἱ ἀπποστροφαὶ δηλονότι καὶ οἱ ἔλεγ- 
χοι «ποιοῖεν ἂν τὴν | ἀκμήν. οἷον" πότερον ἐχρῆν 
αὐτὴν, Αἰσχίνη, τὸ  φρόνημια ἀφεῖσαν etc. 

— 91. κατὰ τῶν οὖκ ἐναντιωθέντων] ad- 
didi particulam infitiantem. quamquam 
non miror, eam à vulgata multisque co- 
dieum abesse. Nam e vulgata quoque 
sententia exsistit, tametsi minus bona, 
tolerabilis tamen, preeserlim si 0j«vc omit- 
tatur, quod codices nonnulli omittunt, aut 
si sic distinguatur, ut est in Bavarico di- 
süinctum : λυπήσας 0puec* ἦν dy. unde su- 
spicor, quibusdam in libris ὅμμως fuisse 
exaratum, quod sine οὐκ esse nequit, in 
aliis ὅλως, quo admisso, facile οὐκ abesse 
potest. Qui codices ὅλως, prorsus, omni- 
n0, darent, hi videntur sic interpunxisse: 
λυπήσας ὅλως, ἦν ἄν. unde hzc exil sen- 
tentia: Si Philippus, semel victor factus, 
Grecorum prorsus neminem posthac lzsis- 
set, justa fuisset eos reprehendendi causa, 
qui ei adversati essent, eumque armis infe- 
stis inseotali, virum tam bonum, tam juris 
sequi pacisque amantem, cujus facinora 
superiora omnia soli glori: atque princi- 
patus studio deberentur. Sed facile pa- 

hanc sententiam, a qua oix abest, 
multum cedere alteri, quz οὐκ habet; et 
hanc posteriorem ita cum oratoris mente 
convenire, ut illa prior abhorret. Quanto 
planior hzc est sententia: Etiamsi Phi- 
lippus postmodum paci justitizeque ser- 
visset, tamen culpa ideo non vacarent, 
qui ambitioni et cupiditati ejus haud ob- 
stitissent. 

247.1. ἔδει] Sopater ad Hermogen. p. 
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310. τέταρτον [scil. ἐγχείρημκα, argumen- 
tum ad fortitudinem bellicam adhortandi] 
ἀφ᾽ ὧν οἱ πολέμιοι ὑπέμειναν, καὶ ἃ θαυμά- 
ζουσι, καὶ Bi ἃ πολλοὺς πόνους ὑφίστανται, 
ὑπὲρ τούτων καὶ ἡμᾶς ἀγωνίζεσϑαι συμφέρει. 
ὡς Δημοσϑένης ἔν τῷ περὶ Στεφάνου" τί ἔδει 
με τῇ πόλει συμβουλεύειν κινδύγων πσεριστάν- 
τῶν; καὶ ποῦτο κατασκευάζων, ἐκ τοῦ Φι- 
| λίησπου τὰς ἀφορμὰς ἔλαξεν, εἰπών" ἑώρων δὲ 
τὸν Φίλιστον [v. versu 9]. 

— 3. ἀφ᾽ ἧς] a qua die cepi in hunc 
suggestum adscendere. ἐφ᾽ ἧς, quod Taylor 
praefert, hanc subjiceret notionem : qua die 
in suggeslum adscendi, ad quem nunquam 
deinceps redii. 

— 11. κλεῖν] locus celeberrimus et ci- 
tationibus conlritus, κλεῖν ἢ. ]. usurpasse 
Demosthenem, non κλεῖδα, admonet He- 
rodianus post Phrynichum Pauwii p. 204. 
et post Morin Piersoni p. 467. Plutarch. 
Moral. p. 739. 12. 

— 14. τῷ Ao] id est, ἐν τῷ λοισσῶ, 
aut μετὰ τοῦ λοιποῦ σώμωτος. in corpore, 
quod reliquum sibi esset ab illorum mem- 
brorum jactura. 

— 90. τοῦτο] redit ad τὸ ἄρχειν “Ελλήνων. 

— 97. δικαίως opponit hoc v. ἀδικῶν. 

— pen. τοῦτ᾽ ἐτσσοιεῖτε) malim xal τοῦτ᾽ 
ἐποιεῖτε. et hoc faciebatis vos quidem. 

948, 3. τὰ ἄλλα à$tc] bis citat b. l. 
Alexander Rhetor, semel p. 44. in capite 
περὶ παραλείψεως, de ficta vel simulata 
omissione. tum p. 72. in cap. de asyndeto. 

— 5. Ππεπαρήϑον] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Πεπάρηϑος. 

— 7. εἰς ExSpay]. Philippi pula, quod 
nomen zgre videtur posse omitti. 

— ὃ. τουτουσὶ} hos, cives Athenienses, 
plebem. 

— 19. ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν] Hermogenes 
Ρ. 184. ταῦτα μὲν οὖν κῶλα ἐστίν" ἀλλ᾽ ὁ 
τὴν Εὔβοιαν ἐκεῖνος σφετεριζόμενος, καὶ κατα- 
σκχευάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. εἶτα 
ἐπιφέρει κόμματα. καὶ καταλαμβάνων Ὡρεὸν, 
καὶ κατασκάπτων ἸΤορϑ μόν. εἶτα διαδέχεται 
χῶλον πάλιν' καὶ καθιστὰς £V μὲν ᾿Ωρεῷ Φι- 
λισαίδην τύραννον. εἶτα κόμμα πάλιν" ἐν. δ᾽ 
Ἐρετείᾳ Κλείταρχον. ἢ κῶλον ἐπῳδῷ ἴσον" καὶ 
καθόλου τὸ πνεῦμα τούτοις συνέχεται. ldem 
p. 266. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις ἐκ τούτων εἰκό- 
τῶς, πποῖόν ἔστι ---- τό" ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν 
ἐκεῖνος σφετεριζόμενος — καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
πότερον ἀχμαστικὰ, à λαμπρῷ ἔστιν, ἢ τὸ 
συναμιφότερον. ὃ καὶ μᾶλλον. Denique p. 
309. περιβολὴ δὲ μᾶλλον γενήσεται, ἢ γοργό- 
"c. οἷον" ἀλλ᾽ ὁ ei» Εὔβοιαν — Alexander 
Rhetor p. 28. cua SgoimqAác ἐστι συναγωγὴ 
τῶν πεπραγμένων, ἢ τσραχϑῆναι δυναμένων, 
εἰς ἕν κεφάλαιον. ὥς φησι Δημοσθένης" ἀλλ᾽ ὁ 
“ἣν Εὔξοιαν ----αἀ ἔλυε τὴν εἰρήνην, ὃ οὔ ; Scho- 
liastes Hermogenis p. 404. ἐνταῦϑα γένος 
μὲν ἡ ἀδικία, εἴδη δὲ ταύτης, b πωρασπόνδη- 
σὶς χαὶ λύσις τῆς εἰρήνης. καὶ ὅλον μὲν ἡ EU- 
βοια, μέρη δὲ ὁ ᾿Ωρεὸς, ὁ Ἰπορθμιός. καὶ ἀόρι- 
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στον [A39 αἱ "Ελληνίδες πόλεις, ὡρισρυένον δὲ 'Βυ- 
ζάντιον, ᾿Ωρεὺς, Ἐρετρία. ἐσσὶ δὲ καὶ ἄλλα 
περιβλητικὰ ἑαυτῷ, οἱ δύο μερισμοὶ, καὶ à 
διὰ μακρῶν ἀπόδοσις. 

— 18. ἐπιτείχισρια] Citat h. 1. Harpocr. 
v. Ἐπιτείχισμα. 

— 94. ζώντων᾽ Αϑηναίων καὶ ὄντων] tametsi 
non solum in vivis adliuc supersint Athe- 
nienses, sed etiam adhuc ii siut, qui sunt, 
potest quis adhuc vivere, qui tamen tibi 
succurrere, aul suas ipsius injurias ulci- 
sci nequeat, seu quod procul abest, seu 
quod nexus vinculis, aliisve necessitatibus 
constrictus et impeditus est. 

— 25. περιείργασμιαι —] Aristides de 
D. C. p. 196. βαρύτης yieras οὕτως, ὅταν 
ἢ κατηγορεῖν τις πεοάγηται αὐτὸς ξαυτοῦ, 
ἢ στῶν οἰκείων. τινὸς, ἢ φίλων {βαρὺ γὰρ τὸ 
τοιοῦτον ἂν εἴη, ἐξὸν ἐσσαινεῖν). ἢ ὅλως τού- 
τῶν, ὑπὲρ ὧν λέγει, ἢ πρὸς οὃς λέγει. ὡς Δη- 
(μοσϑένης" περιείργασμαι μὲν ἐγὼ ---. 

249. 4. ταῦτα] scil. τὰ ἡμέτερα κτήματα, 
καὶ δίκαια, καὶ χαυχήματα. dec nostra 
bona, copias, possessiones, jura, decora. 
Ut Demosthenes v. ταῦτα cuncias opes, 
totam remp., universum imperium Athe- 
niensium, ita Tullius quoque voeabulo 
hec xem omnem Romanam complectitur. 

— 12. συγκλήτου] Citat h.l. Harpocr. 
V. σύγκλητος ἐκκλησία. 

— 13. Κύπριος] sine controversia re- 
ctum, et immerita censura conjecturisque 
supervacaneis vexatur. Apud lseum 
Xenocles Cyprius, p. 38.7. et p. 54.2 
Cleonymus Cretensis commemorantur, 
qui procul dubio cives Athenienses, Athe- 
nis nati et educati, et cives erant, quo 
quis optirao jure, sed ideo sic vulgo dicti, 
quod alter in Cypro, alter in Creta, piu- 
rimum zetatis egissent. 

— 17. εἰς Ἑλλήσποντον] non. cum ἀσπο- 
σταλέντα copulanda sunt, sed cum τὴν τοῦ 
σίτου παρασομιπτήν, naves bellicas, cum 
Leodamante missas, quo naves onerarias, 
frumenta yelentes, tulo e Ponto perHel- 
lespontum in mare /Egeum deducerent. 
Classi Atheniensium frumentariz, qua 
quotannis in Pontum mitti solebat, peri- 
culi summa erat in trajectu per Propon- 
tidem et Hellespontum, h. e. preter Thra- 
ciam et Macedoniam, Non in Hellesponto 
erant emporia frumentaria, sed iu Ponto 
et ad paludem Mzeotidem. 

— 20. ὅπως i ξουλὴ συναχϑῶσι]} si nullus 
alius hic subesset scrupulus, momentum 
non dnubitassem cwaexS95 sufficere, non 
quo nesciam, cum singularibus substanti- 
vorum, multitadinem significantibus, et li- 
cere, et solere plurales verborum componi ; 
verum deest aliquid. leg. nempe sie vide- 
tur: ὅπως ἣ ξουλὴ xal ὁ δῆμος συναχθᾶρσι. pry^ 
tanes in curiam cegebant senatores, stra- 
tegi autem plebem in Pnycen, nat ia thea- 
trum, in coneionem. Cur alias strateg? hic 
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loci commemorarentur. et a quo legendi 
eraut legati? asenatu, an a plebe? a plebe 
utique. ergo plebs quoque concienda erat. 
v. p. 250. 10. πρυτάνεις xal σιττρωτηγοὶ ἔχρη- 
μάτισαν [acta in concione, quibus ipsi in- 
terfuissent, ad senatum, qui in curie re- 
mansisset, retulerunt] τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας 
ἀνενεγκόντες, ὅτι ἔδοξε τῷ δήμῳ [ populo, non 
senatui] πρέσξεις ἑλέσθαι πρὸς Φίλιππον. νἱ- 
sum fuisse populo, ut legati ad Philip- 
pum mittendi deligerentur [a senatu puta, 
aucloritatle ipsi a populo delegata]. 

— 94. ὅτι] id est, ἐροῦσιν, ὅτι — cer- 
tiores faciant Philippum, populum Ath. 
nil esse incusaturum, si errore hzc sint 
admissa. v. Krebsii V. C. Decreta Flavia- 
na Romanorum pro Judzis. 

— 26. εἰ δέ τι πλημμελοῦντα) idem est 
atque si plene sic dixisset: εἰ δὲ ᾿Αμύντας 
ταῦτα πεποίηκε τὸν Λεωδάμμαντα λαβὼν σλημι- 
μελοῦντά τι etc. ἐροῦσι τῷ Φιλίππω, ὅτι ἐπι- 
exe. —. 

250. 1. καὶ τοῦτο γράψαι λέγειν] plana 
hzc et sana sunt, modo teneatur, apta 
esse ex ἔδοξε τῷ On», visum fnit plebi, 
λέγειν, ut aut ipsa, aut ex ipsius delega- 
tione senatus, legatis profecturis inter 
alia mandata etiam hoc mandaret, καὶ 
τοῦτο γράψαι, ut legati, queniadmodum 
aliis de rebus, ita inprimis de hac quo- 
que S. P. Q. A. per literas e Macedonia 
certiorem facerent. 

— 5. ᾿Αριστοφῶν — εἶτ᾽ ᾿Αριστοφῶν πά- 
λι.}} scil. alter erat Azaniensis, alter Colyt- 
tensis. v. ad vs. 18. 

— 7. ψήφισμα] multa cum sint, quz 
vocabuli ψήφισμα h. 1. tueantur auctorita- 
tem, non immorabor iis proferendis, ne- 
que enim hoc nunc ago, ut Taylori lapsus 
notem (erunt post me non pauci, qui invi- 
diam hujus opere haud reformident, et 
cum cernant eos, tum reprehendant), aut, 
ubi fecero, velut pudiburdus, tribus ver- 
bis, obiter, viri nomen celans, faciam: 
hoc unum attingam, βούλευμα nunquam eo 
sensu in curia Altica fuisse usurpatum, 
quem sensum Taylor ipsi affingit, scil. ut 
SiL decretum senatus, factum secundum 
rogatam concionem plebis ejusque col- 
lecta suffragia, ad exsequendum id, quod 
populus voluisset atque jussisset. 

— 10. βουλῆς γνώμη] id est, σὺν τῇ yva- 
qun τῆς βουλῆς. cum venia et pace senatus, 
assentiente et volente senatu. 

— 12. ἔδοξε τῶ δήμῳ πρέσβεις EAE Sau] 
id est, ἔδοξε τῷ δήμῳ, ἐ ἐσιτεέπειν τῇ βουλῇ 
τὸ πρέσβεις ἑλέσϑαι, καὶ τὸ δοῦναι αὐτοῖς EV- 
σολάς. 

— 14. τὰ ἐκ τῆς ἔκκλ. ψηφίσματα] scil. 
ἀνενηγεγμένα. sed quorsum addi legatis illa 
volunt plebiscita, si in illis neque ipsi le- 
gati nuncupati erant, neque mandata ad 
Philippum referenda continebantur. qua- 
propter etiam vices literarum credentia- 
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lium gerere non poterant. Hune nodanz 
non resolvo. 

— 17. πρυτανείᾳ] id est, ἐπράχϑη ταῦτα 
ἐν τῇ πρυτανείᾳ, 

— 18. ᾿Αριστοφῶν Κολυττεὺς στρόεδρος εἷ- 
σεν] non videntur hzc bene inter se con- 
venire. In tribu Hippothoontide, non Co- 
lyttus est, sed Azania. Error ergo est in 
Κολυττεὺς, quod cum ᾿Αζανιεὺς est mutan- 
dum nam profecto prohedro tribus alicu- 
jus non licebat e demo esse, ab illa tribu 
prorsus alieno. 

— ibid. εἶπεν] post εἶπεν addit Aug. 1. 
ψήφισμα pro titulo. recte vero, ni fallor. 
designatur illud ψήφισμα, quo populus 
senatui de se potestatem delegabat, seu 
facultatem dabat, legatos ad Philippum 
mittendos deligendi mandatisque necessa- 
riis instruendi. 

251. 4. φαίνεσθε —] malim: φαίνεσθε 
μεγάλη εὐηϑεία συνέχεσθαι," aut ἐνέχεσθαι. 

— 5. εἶτ᾽ ᾿οἴεσϑε] correxi εἰ oitz St. quan- 
quam maluissem mihi licere edere s? γ᾽ 
οἴεσθε,  Particulam μεὲν in fine versus ad- 
didi. respondet huie ,«&» insequens δὲ 
versu 8. 

— 8. βοηθήσοντα δὲ] post βοηθήσοντα δὲ 
cgre fero ἔργω abesse, conveniens prz- 
misso πρόφασιν μέν. 

— 16. συντετάχθαι] proetuli συντετελέ- 
σθαι e Bavarico. poleram quoque συντε- 
λεῖσσαι e Felicianea praeferre. E vulgata 
lectione συντετάχθαι colligo, in vetustorum 
librorum quibusdam exaratum fuisse σὺν- 
τετεῦχϑαι, a verbo συντεύχειν, condere, 
construere, commachinari.  Similitudo, 
quz in Mstis Grecis inter « et εὖ est, 
creberrimos errores liujusmodi peperit. 

— ibid. ἢ τοῖς] id est, ἢ τὸ τοῖς Zm^. 
ξοηϑῆσαι, subaudi ἑαυτοὺς, aut ὑμκᾶς.. 

— 17. καὶ ὑπολαμβάνουσιν) cohzerens et 
pari secum filo decurrens oratio postula- 
bat ὑπολαμβανόντων. quare suspicor, γὰρ 
deesse. xal yàp ὑπολ. etenim autumant. 

— 90. πρὸς ἡμᾶς] correxi πρὸς ὑμᾶς. ad 
me, Philippum, meosque amicos, et por- 
tus etc, erant enim ab Amynta in Macedo- 
niam deducta. 

252.19. ταῦϑ᾽ ὑπάρχειν] malim ταῦτά 
S* ὑπάρχειν. 

- 22. ἐξετάζειν πανταχοῦ, οὐδεὶς ἀγνοεῖ} 
malim sic exarari atque interpungi : ἐξε- 
τάζειν, τῶν πανταχοῦ οὐδεὶς ἀγνοεῖ. homi- 
num, quotquot usquam terrarum sunt, 
nemo ignorat. 

— 24. παρὰ σοὶ καπέλυον]) Hermogenes 
p.256. σχῆμα σφοδρὸν τὸ κατὰ ἀποστροφήν. 
οἷον" παρὰ σοὶ κατέλυον, Αἰσχίνη, καὶ σὺ 
προὐξένεις αὐτῶν. item p. 506. ubi querit, 
sitne ἀποστροφὴ methodus, an scliema. 
q: uodeunque est, ait, τῶν ποιούντων ἐστὶ καὶ 
αὐτὴ γοργὸν τὸν λόγον, καὶ μάλιστα, εἰ συνε. 
χῶς γένοιτο. f yàg μετάβασις, i h vov μὲν ἐπὶ 
τοὺς δικαστὰς, νῦν δ᾽ ἐπὶ τὸν ἀντίδικον, ἢ ὄντιν- 
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VUy, XIVEL στως καὶ γοργὸν ποιεῖ τὸν λόγον. Ob 
vocabulum srec£eveiv citat h. 1. Thomas M. 

— pen. οὐ τοίγυν —] idem est, ac si di- 
xissel: o) τοίγυν τούτων [τῶν τοῖς τυράννοις 
στεπτραγμκατευμκένων} ἐπράχθη οὐδὲν, eorum 
omnium nihil confiebat, οὐ διὰ σὲ, non 
quo tu obstitisses, ἀλλὰ δι᾽ ἐμὲ, sed quod 

nI ἀν ὡς - h 

go ingen «cb οὗ σὺ Θλασφημῶν λέγεις, 

253. 1. ἀλλ᾽ οὐ τύ γε] scil. σιωτᾶς λα- 
βὼν, βοῶς δ᾽ ἀναλώσας. quomodo tu me ais 
facere. 

— 3. τήμερον] περὶ τὸ βῆμα [quod ne- 
gal Taylorus se intelligere], quod codex 
unus, neque is optimae notz, ad τήμερον 
addit, dubium est, oratoris, an scholiastze 
sit. Cujuscunque est, voluit is, qui scri- 
psit, ita dare : σήμερον, περιῦλακτοῦντα τὸ 
βῆμα. quz sint verba Demosthene utique 
non indigna futura. nisi hi judices te, in- 
famia notatum, hodie cogant [id est, cogant 
a jam nunc imposterum], omittere qua- 
sium, quem adhuc factitasti, scil. sugge- 
stum oratorium circumlatrandi. 

— 4. ἐπὶ τούτοις] quod ego Clitarchi et 
Philistide fraudes elusissem, irritas fe- 
cissem. v. versu 19. 

τ 7. τούτου] procul dubio ad preco- 
nium hoc, de quo nunc certatur, Ctesi- 
phonteum referendum. Quia jam antea 
semel, auctore Aristonico facto, populus 
coronam auream mihi decretam in theatro 
per praeconem promulgandam curavit, ex 
60 fit, ut hzc Ctesiphontea auctoritas 
mihi praeconium alterum, cum altera co- 
rona, pepererit. 

254. 2. αἰσχύνην] Marcellinus ad Her- 
mog. p. 316. κράτιστον μὲν οὖν καὶ τὸ, δόξαν 
τινὰ χρηστὴν ἀποδεικγῦγαι περιποιεῖν τόδε τὸ 
πεᾶγμα area SEV. εἰ δὲ μὴ τοῦτο δυνάμεϑα, 
Ἐπ᾿ ἐκεῖνο τρετστέον, ὅτι ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰσχύνην πε- 
ριποιήσει τῇ πόλει, δριμυτάτη γὰρ ἡ τοιαύτη 
μέϑοδος, 5 καὶ Δημοσθένης ἐχρήσατο. àva- 
γνοὺς γὰρ ἐν τῷ περὶ Στεφάγου τὸ γραφὲν αὐτῷ 
κατὰ τοὺς ἔμιπσροσθεν χρόνους περὶ τοῦ Στεφά- 
νου ψήφισμα, ἐπειδὴ φανερῶς οὖκ εἶχεν ἀπο- 
δεῖξαι, ὅτι καὶ δόξαν τινὰ τῇ πόλει περιτσε- 
ποίηκεν, ἐπὶ τὸ ἕτερον [uer S Ey. τίς οὖν ὑμῶν 
οἶδεν γέλωτα ἢ χλευασμὸν διὰ τοῦτο συμξάν- 
τὰ τῇ πόλει. 

στ 9,10. χρόνων] licet vocabulum χρόνος, 
hic bis iteratam, si volumus, gemino modo 
accipere, ut nempe versu 9. mensuram 
spatiorum designet, quz» humana ztas, per 
dies, menses, annos procedens emetitur. 
versu 10.autem fortunarum vicissitudines, 
secundarum adversarumque. 

,— 90. ὁρῶν δὲ] sententia postulat ὁρῶν 
γάρ. nam interceptio erat aller modus ur- 
bem Athen. velnt apposito quodam ad la- 
tus castello couipescendi et in officio con- 
tinendi, 

, 995. 8. ἀπαλλοτειωθῆναι] scil. τῆς ὑμε- 
τέρας τε καὶ τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων πολιτείας 
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καὶ κοινωνίας. przetuli hane. lectionem vul- 
gari ἀλλοτριωθῆναι. 

— 18. ἐκ τούτων] secundum, post, vel 
ob hzc ingentia vestra de ipsis merita. 

— 19. ΨΉΦΙΣΜΑ BYZANTION] decre- 
tum hoc Byzantiorum a tot viris doctis, 
tanta cum diligentia traclatum est, ut spi- 
cilegium exiguum mihi relinquerent; Va- 
lesius, Van Dalen, vir doctus Britannus, 
qui sub siglis T. R. latere voluit in Mi- 
scellaneis Amstelodam. Vol. II. a p. 554. 
ad 357. Dorvillius, et Taylorus. nam 
Dorvillii nomen, non Burmanni, litera B. 
indicatur in illis Miscellaneis. Burman- 
nus senior additamenta sna litera A, di- 
stinxit. Przterea succurrebant quoque 
codices Msti Demosth. ut satis facile es- 
set, maculas, quz: in Lutetiana sunt mul- 
tze feedaeque, eluere. 

— 20. ἐντεαλίᾳ} correxi ἐν 74 ἁλία in 
concione. ἁλία est congregatio multitudi- 
nis, multitudo congregata, et locus aique 
tempus congregationis. Multa sunt, quae 
ab ἁλὴς confertus, densus, derivantur. ἅλις, 
ἁλίζειν, et alia talia. Error scribarum sic 
natus est. In illis vetustioribus libris, 
qui literis exarati erant uncialibus dictis, 
omnia verba inler se continue scripta 
erant, ut peritia et usu multo ei opus es- 
set, qui legere vellet. deinde literam iota, 
quum additur ad indicandum dativum, 
quam nos hodie in libris nostris non ad- 
scribimus, sed subscribimus puncto assi- 
mulatam, ad latus illi adscribebant; qui 
mos usque ad secula recentiora perdura- 
vit. In codice Demosthenis Augustano 
primo, illo bono, semper : eral adscri- 
ptum, ut 74 ἀνϑρώπωι. pro quo nos hodie 
scribimus τῷ ἀνθρώπω. Dativum ergo 
Doricum expressuri scribebant 7Z'; pro τᾷ. 
"Tria ergo illa vocabula ἐν zz ἁλία in con- 
cione scribebant sic ENTAIAAIAI. jam qui 
nescirent, quid hoc vocabuli essel, opi- 
nabantur, TAI etiam posse scribi TE. quia 
ai et e penes librarios Grzecos prorsus pro- 
miscue habentur. Scribebant ergo ἐντεα- 
λία. Sic nala est lectio vulgata. Quae 
Doribus ἁλία erat, ea erat Atheniensibus 
5 ἡλιαία, non a sale, sed ab ἁλεῖσθαι, &M- 
ζεσθαι, coeundo, sic dicta. ἐν τᾷ &Aiz corre- 
xit etiam h. 1, Scipio Maffeus in Museo 
Veronensi p. CCCX XXI. Citat h.l. Har- 
pocration v. Ἱερομεγήρκονες. 

— 91. ix τᾶς βωλᾶς λαβὼν ῥήτραν] 
posteaquam a senatu veniam hac de re 
cum populo agendi accepisset. ῥήτραν ἢ. l. 
est τὴν ἐξουσίαν τοῦ εἰστεῖν. non male inter- 
pretatur scholiastes Meermannianus hoc 
vocabulum per γνώμην ἐνδόσιμκον, sententiam 
concessivam. 

— 93. xal τοῖς συμμάχοις} subaudi αὐτῶν, 

456. 5. δεδόχϑω]} preetali δεδόχϑαι, qui 
infinitivus aptus eril ex ἔλεξεν initio de- 
creti. Damaget. in concione auctor fa- 
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ctus est, δεδόχϑαι, ut juvaret populum 
Byz. decernere. 

— 7. ἐκ τᾶς γᾶς καὶ οἰκείαν] correxi 
Éywraciy γᾶς καὶ οἰκιᾶν. jus emendi et possi- 
dendi villas et agros domosque in urbe 
ipsorum, Byzantio puta. 

— ibid. «epi τοῖς παρὰ τὰ ἱερὰ] correxi 
ad mentem Valesii, item T. R. Brittanni, 
πράτοις [quod Dorice idem est atque ezpó- 
vec] μετὰ τὰ ἱερά. post facta sacra, vel 
auspicia, in senatu, aut in concione, pri- 
mis liceto ante omnes alios populos Athe- 
niensibus ad senatum accedere, aut cum 
populo agere. 

— 10. ττᾶσαν πρὸς τὰν λειτουργίαν] facile 
erat difficultatem loci mollire πρὸς omit- 
tendo, quod sunt codices, qui omittant : 
sed videbatur aliquid abstrusius el exqui- 
siüus in illo πρὸς τὰν latere, quod medita- 
tionem intendens tandem visus sum mihi 
invenisse. Non invidiosum solummodo 
ipsis Atheniensibus, neque incivile factum 
senatus Byzantini erga cives suos, sed 
etiam plane noxium, et illicitum, omnique 
pacto negatum, Athenienses, ut Byzan- 
tium habitatum commigrent, hac condi- 
tione proposita illicere, ut liberi sint ab 
omni contributione, quo ab onere reliquo- 
rum Byzantinorum nullus esset exemtus. 
Necesse ergo est, novos Byzanlii cives, 
Athenis oriundos, non ab omni genere 
contributionum civilium, sed ab uno certo 
quodam solummodo relevatos fuisse; 
nempe a liturgiis, seu functionibus, vel 
prestationibus imperatis, h. e. non ordi- 
naris, encycliis, ritu vetusto et patrio 
dudum sancitis, quz nulli non dudum es- 
sent notz, sed extraordinariis, quarum si 
necessitates inciderent, per questorem 
accensumve cuique de eo significandum 
identidem esset. Erant ergo λειτουργίαι 
gemine : alize rael, ratze statze, quarum 
veniam leges civium nulli, quocunque pa- 
cto, facerent; ali; egozaxral, aut τπορόσ- 
T4X4TO(, qua exira ordinem pro re nala 
indicerentur. 

— 12. Βοσισορίχω} in obscuritate rei 
et dissensu codicum reliqui nomen hoo, 
quale inveneram. 

— 14. δωρεὰς} conspicitur quidem hodie 
δωρεὰς in Bavarico, sed erasa vetusta pri- 
migenia lectione, cujus cum nihil przeter 
tres primas literas supersit, non constat, 
quis olim fuerit exitus vocabuli. inepta 
illa et flagitiosa manus, quz allinendis 
calamo perquam pingui et atramento di- 
luto, et ductibus inscilis et inamcenis, 
Moschopuli absurdis scholiis codicem 
hunc pulcherrimum inquinavit, ultimas 
ires literas sàc adscripsit. Ego de meo 
judicio ϑεωρίας suffeci. preterea quoque, 
ut nomine S. P. Q. Byzantinorum legati 
saeri, Jewpol dicti, mittantur ad ludos sa- 
cros, qui —. 
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— 16. τῷ στεφάνῳ, ὦ συστεφάνωται] 
correxi de meo sensu τὼς στεφάγως, ὡς 
ἐστεφάνωται, id est, τοὺς στεφάνους, oUc 
ἐστεφ. nam isti sunl aecusativi Dorici. co- 
ronas, quibus populus Atheniensis coro- 
natus est. 

— 93. ᾿Αλωπεκόγνησον] Citat h. 1. Har- 
poer. v. ἀλωτσεκόννησος. 

— 96. ὅτι πάντων μέγιστον ἀγαθῶν πράτ- 
T&Yy γέγονε] correxi de meo sensu, ὅτι 
πάντων μεγίστου dyaS Ay “παραΐτιος γέγονε. 
[quamquam adhuc rectius foret ὅτε τοῦ 
πάντων cum articulo.] quod Cherrhonesitis 
bonum, bonorum omnium summum, con- 
scivisset, vel peperisset, libertatem puta. 
E lectione quorundam codicum, σράττειν 
αἴτιος γέγονεν, effeci παραίτιος γέγονεν. Heec 
est formula titularis, seu in ejusmodi titu- 
lis et decretis usitata. Ne longe eamus, 
inspice modo inscriptionem Agrigentinam, 
e Gruteri Corpore a Taylori Apparatus 
critici volumiue secundo p. 76. iteratam. 
ubi hec leguntur: Δημήτριον πσολλὰς xal 
μεγάλας χρείας παρεσιχῆσθαι τῷ ἁμῷ [1d est, 
ἡμετέρω] δάμκῳ καὶ μεγάλων ἀγαϑῶν παραί- 
τίος γεγόνειν [id est, γεγονέναι]. item p. 77. 
aliam e Gruteri p. CCCC. repetitam: ὑπάρ- 
Xov τοῖς τε δημοσίοις ἡμῶν πράγμασι καὶ ἑνὶ 
ἑκάστω τῶν πολιτῶν παραίτιος ἀγαθοῦ πολ- 
λάκι γεγένηται. et infinitum numerum simi- 
lium locorum aliunde comportet, si quem 
ea opera delectet. 

— pen. ἐκ τῆς Φιλίππου] scil. χειρὸς, 
quod voeabulum solet omitti. δουλείας et 
τυραννίδος eliam convenirent. verum hzc 
ad subaudiendum non solent omitti. 

957. 4. ἐλλείψει εὐχαριστῶν xal «σοιῶν, 
δ τι ἂν δύνηται &yaSoy| cum de δήμω τῶν 
Χεῤῥονησυτῶν nulla mentio przecesserit, ne- 
cesse foret, hos singulares numeros omnes 
pluralibus mutare, id quod Lambinus quo- 
que jam ausus est, si heec verba de Cher- 
rhonesitis essent accipienda. Quod nego. 
Redeunt ad δῆρμοον τῶν ᾿Αϑηναίων. idemque 
est, ac si sic dixisset: et certa quoque 
fiducia freti sunt incolae Cherrhonesi, fore, 
ut populus imposterum quoque mentem 
hanc erga se servet, memor honoris sibi 
oblati, neque finem unquam faciat, quoad 
possit, de Cherrhonesitis bene merendi. 
Recte igitur habent h.1. numeri singulares. 

— 15. τοὺς ἀδικουμένους} malim τοὺς ἀδὲ- 
ποῦντας ἀδικουμένους. vos mon prodidisse 
hosti vestro, a quo lederemini, quamvis 
a vobis injurias accepisseut. 

— pen. χρήσασϑαι] malim abesse. 

958, 4. ὑμεῖς τοίνυν —] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 173. 174. et pene toto illo 
capite super eo disputat, cur ἁπλώσει ma- 
luerit orator, quam στρογγυλώσει uli, et de 
arte, qua hanc simplificationem occulta- 
verit, et de ordine narrationis, et de im- 
mistione enthymematum, quz ibi legal, si 
quem ista juvabunt. 
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— 17. ἀλλ᾽ ὑπὲρ εὐδοξίας —] locum 
hunc citat Stobzeus p. 90. 5. 

— 19. πέρας μὲν γὰρ —] celeber locus 
communis, usurpatus Hermogeni p. 240. 
pen. et Aristidi de D. C. p. 168. cujus 
hee sunt verba: xai τὰ τοιαῦτα σεμνότη- 
τὸς μετέχει, ὅταν περὶ βίου καὶ θανάτου διεξ- 
ἔρχῃ. οἷον" πέρας μὲν yàg —. , 

— 23. προβαλλομένους] rursus citat ἢ. 
1, Harpocrat. v. πεοβαλλομένους, et Her- 
mog. p. 243. cujus hzc sunt verba : αἱ μὲν 
yàp μετείως ἔχουσαι [τροπικαὶ λέξεις καὶ 
διωγκωμιένα!] ποιοῦσι τὸν λόγον σεμινόν. οἷον" 
τὴν ἀγαθὴν προβαλλομένους ἐλπίδα, ἀντὶ τοῦ 
τὰ ἀγαθὰ ἐλπίζοντας. 

— 25. Λακεδαιμονίους) coheret cum 
ἀνελεῖν versu penullimo. et constructio 
hzc est: of διεκωλύσατε Θηξαίους, ἐπίχει- 
ροῦντας ἀνελεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους. interces- 
sistis Thebanis, funditus exterminare La- 
cedzemonios conantibus. 

— pen. AsixTgo;] Citat h. 1. Harpo- 
crat. v. Λεῦκτρα. 

259. 9. τποεποιηκότων} subaudi ὑμᾶς. 
quamquam utique planius erat hoc addi. 
quibus pro hominibus, quam infesta et 
quam nefanda in vosmet ausis, caput sitis 
objecturi periculis. 

— 10. Θεμέσωνος] locum h. citat Har- 
poecrat v. Θεμίσων. 

— 18. ἐν οἷς ἐπιστεύθητε)] quo tempore, 
aut quamdiu in potestate vestra erant op- 
pida corporaque Eubceensium, fidei tute- 
lazque vestir: credita. 

— 90. ναυμαχίας, ἐξόδους, πεζὰς στρα- 
τείας} tria ergo sunt, sed scire velim, 
quam diversa. qui differunt αἱ ἔξοδοι, egres- 
sus, a przeliis navalibus, et a terrestribus 
expeditionibus? procul dubio male in vul- 
galis interpunctum est. distinxl 510: yav- 
μαχίας, bella maritima, ἐξόδους πεζὰς, 
expeditiones terrestres, denique, ut omnia 
uno verbo complectar, στρατείας, militias, 
sive illas antiqnas, sive has recentissimas. 

— 96. συμβολῆς] correxi συμᾷουλῆς. 
ipsius reipublicz nostre salus in delibe- 
rationem cum veniret. 

260. 1. xal τίς οὐκ ἂν ἀπέκτεινε — ] Citat 
lh. 1. Plutarchus in Moral. p. 542. 8. 

— 9. ὁρῶν yàp, ὦ à. A. — ] Citat h.l. et 
artificium ejus rhetoricum more suo de- 
monstrat Hermogenes p. 276. 277. Mar- 
celiinus ad Hermog. p. 343. ἔστι δὲ xai 
ἕτερος τρόπος [τῆς συγχρίσεως, res inter se 
comparandi] ἀπὸ τῶν χυρωσάντων [scil. τὸν 
vópuoy] ὡς ὁ Δημοσϑέγης" ὡς οἱ ταρόγονοι ἔϑεν- 
το — καὶ ἀπὸ τῆς αἰτίας, δι᾿ ἣν ἐτέθη. ὡς παρὰ 
τῷ Δημοσθένει εὑρίσκομεν" [p. 644. 24.] λο- 
γιζόμενοί τε, ὅτι μητέρα ᾿Ορέστης ἀπεχτονὼς, 

ὧν δικαστῶν τυχὼν, ἀποφυγγάνει. καὶ πάλιν" 
[p- 260. 9.1 ἑρῶν γὰρ ἐγὼ τὸ ναυτικὸν ὑμῶν 
καταλυόμενον. Horam inter se nexum ego 
equidem non intelligo. 

— 17. ναυτικὰς] addidi. constabat qui- 
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dem satis per se, qnod genus apparatuuim 
hic designaretur. non ideo tamen conte- 
mnendum visum fuit additamentum codicis 
Bavarici. 

— 18. εἰς] addidi. reus factus, in hoc 
quidem certamine, vel pro hoc cert., eza- 
ραγόμμων, seu latz legis vetustis legibus 
repugnantis, - Quo -enim sciretur, cujus 
generis esset objectum crimen, super quo 
judicandum esset, adscribi ad formulam 
accusationis necesse erat, quo titulo reus 
citeretur, num $óyov, an ἀσεβείας, an παρα- 
γόμων elc. Actor in hac causa fuit Pa- 
irocles. v. p. 261.18. 

261. 1. τοῦ ἐμοῦ νόμου] subaudi τοῦ λέ- 
γοντος, vel τοῦ κελεύοντος. secundum meam 
vero legem, quze lex przeipit, unumquem- 
que pro modo facultatum contribuere. 

— 2. καὶ δυοῖν] scil. τριήρεων. vel dua- 
rum. ad duas haud raro triremes. ie wohl 
gar zween Schiffe zw beschicken, nicht nur 
ein ganztes [ves even to send two ships at 
a time, not only one]. 

— 4. τριηράρχους ἐπσωνόμαζον] preetuli 
Tg. ET ὠνόμαζον. non jam se trierarchos, 
ut olim fecerant, appellitabant, sed con- 
tributores. citat ἢ. 1. Harpocrat. v. συντε- 
λεῖς. 

—— 6. oix ἐδίδοσαν} Markland ἂν inter- 
gerit, quod ferri possit, si certum sit, 
significare non dedissent. sed διδόγαι seepe- 
numero nibilo plus significat, quam of- 
ferre. nihil ergo cause est, cur ἂν hic 
intrudatur. qua in particula Marklandus 
cornicum oculos configere voluisse vide- 
tur. quantas eris summas non obtulerunt. 
Si sic accipias, ἂν locum non habebit. 

-— 16. xaX 9] correxi xaS' ὃν, et in 
τειηραρχῶν mutavi accentum. potest utique 
illud probari, ut a nominativo singulari 
τριηράρχης, primae declinationis, ductum ; 
verumiamen quia τριήξαρχος, e secunda 
declinatione, Demostheni multo est usi- 
tatius, ideo conformavi accentuationem 
genitivi pluralis buic modulo secundz 
declin. et scripsi τριηράρχων, penacute. 

— 19. τὸ μέρος] interposui quidem 
πέμπτον, ut satis munitum auctoritatibus 
librorum, inclusi tamen idem uncis, ad in- 
dicandum, a libris excusis plerisque id 
abesse, et abesse salva sententia posse. 
nam τὸ μέρος sic nude positum tantundem 
valet, atque τὸ ταχτὸν μέρος.  Dorvillius 
quoque ad Chariton. p. 488. «przy pro 
scholio proscribit. 

962. 2. τοὺς τειηράρχους ----Ἴ Sententia 
hzc est: Triremi cuique instruendz atque 
sustentandz in umam zstivam expeditio- 
nem maritimam decem talenta imputantur. 
Cui ergo decem talenta in bonis sunt, sic 
censo in tabulis publicis, illi sua navis in- 
struenda et sustentanda soli est. Viginti 
lalenta si eui sunt, ei par triremium curan- 
dum est, "Triginta si cui sunt,ei obtingunt 
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tres triremes, Sed ultra tres non prooe- 
ditur, tametsi quis quinquaginta centumve 
talenta possideat. Ergo aio, inquit auctor 
legis, trierarchos ad hunc modum deligi. 
Verum est alius minus locuples. hic cum 
alio, aliisve copuletur, ut contribuant, ad 
eum modum, ut primi el secundi, aut 
primi cum secundo tertioque bona sum- 
mam decem talentorum conficiant. Hi 
bini, ternive singulas triremes habento 
Sibi enrandas. Ad αἱρεῖσθαι, uti ad xa- 
Atic9a;, subauditur δεῖ, vel κελεύω. 

— 7. ἔστω] scil. à λειτουργία. 

— 10. ὑμῖν] przetuli ὑμῶν. parti ve- 
strum egentiori. flagitiosum enim fuisset, 
neque ferendum, et judices profecto cun- 
cti consurrexissent, atque in os oraloris 
inspuissent, si judices suos omnes pau- 
peres, vel mendicos, appellasset. id quod 
in vulgata facit. 

— ibid. τοῦ] id est, χάριν τοῦ, ὑπὲρ τοῦ, 
ἕγεκα τοῦ. illas particulas eleganter omitti 
solere ante infinitivos, vel tirones norunt : 
quauquam, ut verum fatear, si ὑτσὲρ τοῦ 
h. l. reperirem, multo minore cum offen- 
sione eum sim lecturus. 

— 14. πεῖραν] periculum, documentum, 
subaudi τούτου. hujus rei, quod ego nempe 
legem hanc e re vestra publica tulissem. 
ἔργῳ idem est alque ἐν ἔργω, διὰ τῶν ἔργων. 
πάντα idem est atque πσαρὰ πάντα, non 
κατὰ πάντα. quod κατὰ schede Scrimgeri 
importune hic ingerunt. 

— 19. καταλειφϑεῖσα) pretuli κατα- 
ληφϑεῖσα. deprehensa ab hostibus [quo- 
niam celeritate pari reliquam classem as- 
sequi non potuit] periit, diu eum dubi- 
tassem, εἰ relinquerem, an » ei sufficerem, 
delegi tandem posterius (quamquam diffi- 
cile in permagna momentorum paritate 
decernere, utram in partem propendeas), 
hac potissimum de causa, quod, ni me- 
moria fallit, non καταλείσεσισαι», sed &ro. 
aut bzo^. usurpatur de nave retromanente. 

— 92. τὸ λειτουργεῖν] correxi 79 A. id 
est, & τῷ. A. aut διὰ τὸ A. 

263. 8. συμφερόντων] adde tacita cogi- 
tatione, quorum ego mercedem a nemine 
referebam, sed illa opera gratuita defun- 
gebar. 

— 18. παρ᾽ ἑκάστου] prectuli «ep ἑκά- 
cT». penes quemcunque sepositam veluti 
atque reservatam jacere conscientiam ejus 
a me geslarum in rep. rerum, haud minus 
certam eL usibus futuris paratam, atque 
penes me jacet; quemque illas perinde 
nosse, atque me. 

—— pen. ἐσσαγγειλάμιενος) Hermogenes 
hune locum p. 430. citans, omisso ἐπαγ- 
γειλάμενος, dat ἐπέδωκα. amplector hoc 
ἐπέδωκα, aul ἐπιδέδωκα. nam est in hac re 
proprium. cum quis sponte sua se offert 
ad contributionem gratuitam reip. facien- 
dam, hoc non διδόναι, sed. ἐπιδιδόναι dicitur. 
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verum ἐπαγγειλάμενος nullo pacto patiar 
eripi. sponte mea pollicitus. 

— ult. ἀκούεις, Αἰσχίνη, —] Sententia 
subjicit, ut potius sic legatur: (ἀκούεις, 
Αἰσχίνη) οὐδὲ σοὶ, οὐδὲ ἄλλω οὐδενὶ — audis, 
JEschine, harum rerum rationes neque tibr 
debeo, neque alii cuiquam, quicunque is 
est, etiamsi unus de numero IX. Archon- 
Lum sit. 

264. 9. τίς γάρ ἔστι νόμος —] Syrianus 
ad Hermogen. p. 211. ὁ Δηκμοσϑένης ἀσο- 
gay νόμου, πεὸς τὰς εὐλόγους μεταξάνει, καὶ 
φησί" τίς γὰρ νόμος τοσαύτης ἀδικίας καὶ 
μεισανθρωπίας μεστὸς, καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ πάλιν" 
[p- 267. 5.] τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμενα ἔννομον 
εἶναι ὁμολογῶν, τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι παὰ- 
βανόμων γράφη ; Idem Syrianus p. 212. ad 
illa Hermogenis p. 74. 22. verba $ γνώμη 
etc. καὶ ἅμμα τῷ ῥητῶ καὶ τὴν διάνοιαν ἐξετά- 
ctt τοῦ νομοθέτου. ἐὰν δὲ qu) συμβάληται ἡμῖν 
τὸ ῥητὸν [wenn uns der Buchstabe des Ge- 
setzes nicht beystimt—1Qhen the letter of the 
law does mot coincide with us] σιωπήσαντες 
τὸ ῥητὸν, ταῖς διανοίαις χρησόμεθα. ὡς καὶ 
Δημοσ)ένης ἐποίησεν ἐν τῷ περὶ Στεφάνου. 
νόμου γὰρ ὄντος, τὸν ὑτσεύϑυνον (μὴ στεφανοῦν, 
καὶ ἑτέρου νύμοου, μὴ ἐν τῷ ϑεάτρω στεφαγοῦ- 
σθαι τὸν ὑπὸ τοῦ δήμου στεφανούμενον, ἀλλ᾽ ἐν 
τῇ Πνυκὶ, ὁ μὲν Αἰσχίνης καὶ τὸ ῥητὸν καὶ Ty 
γνώμην [intentionem] καὶ τὴν διάνοιαν [si- 
gnificationem verborum]i£á7azey. ἵνα, φησὶ, 
μὴ ψευδῆ φιλοτιμίαν κτᾶται Dur) τοῦ δήμου 
στεφανούμενος, τούτου χάριν ἐκώλυσεν ἔν τῷ 
σεάτρω, φησὶν, 0 νομκοϑέτης τὴν ἀνάῤῥησιν. ὃ 
μέντοι Δημοσϑένης τὴν γνώμην ἔδηκε, λέγων, 
ὅτι τὸν αὐτὸν ζῆλον ἔχε; ὁ στεφανούμενος, ὅπου 
ἂν ἀναῤῥη)ῆ, τοῦ δὲ τῶν στεφανούντων συμι- 
φέροντος ἕνεκα ἔν τῶ θεάτρῳ γίνεται τὸ κή- 
θυγμα. περὶ δὲ τοῦ μὴ στεφανοῦσθαι τὸν 
ὑπεύθυνον, ὁ μὲν Αἰσχίνης τὸ ῥητὸν παροσήνε- 
γκεν, ὁ δὲ Δημοσθένης τὸ μὲν ῥητὸν ἐσιώπησε 
παντελῶς, τῇ δὲ τοῦ ῥητοῦ διανοίᾳ κέχρηται, 
φάσκων [p 263. 95.], οὗ περὶ ὧν ἐπέδωκα; 
ὑστεύθυνος εἰμὶ, ἀλλὰ περὶ ὧν ἦρξα: καὶ πεπολί- 
TEUMAA, πάντα rrüy βίον" ππερὶ δὲ ὧν ἐπέδωκα, 
οὐδὲ μίαν. Locum hunc Marcellinus, multo 
ille, mea quidem sententia, elegaatior 
atque literatior Hermogenis interpres, 
quam reliqui esse videntur, copiosius at- 
que dilucidius p. 213. tota, et parte magna 
p. 214. qu: necesse ul cuique legere vo- 
lenti ipsi permittam. 

— 1i. ἐπήνεσεν] huc pertinet totum ca- 
put XIV. libelli Maximi Sophistz de in- 
solubilibus objectionibus (apud Fabric. 
T. IX. Bibl. Grec: p. 582), cujus capitis 
initium hic referre satis habebo. 2vogea. δὲ 
ἀντ᾽ ὀνόματος μεταϑεὶς, τὴν ἄλυτον μιεϑοδεύ- 
σεις ἀντίθεσιν. ὡς ὃ Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ 
Στεφάνου πεποίηκεν. οὐ δυνάμενος γὰρ ἀντι- 
στῆναι «ορρὸς τὸ, ὅτι οὐχ ὑπεύθυνον ὄντα αὐτὸν 
ὁ Κτησιφῶν ἀνηγόρευσεν, Date ἄντικρυς καὶ 
διαῤῥήδην ὃ νόμος ἀπαγορεύει ---- ὀνόμκωτος μκε- 
τἀϑέσει τὴν μέϑοδον πσαρέσχετο, ἀντὶ τοῦ 
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AD ORATIONEM PRO CORONA. 


ἀνηγόρευσεν, ἔπήνεσεν εἰπών" oi δὲ νόμοι οὐ κω- 
λύουσιν ἐπαινεῖσσαι, ἀλλ᾽ ἀναγορεύεσθαι. re- 
liqua ipse quisque legito, qui volet, l. c. 

— 16. εὐθυνῶν] malim εὐθυντῶν, a no- 
minat. εὐθυντής. 

— 19. óN] Ctesipho puta. 

— 20. οὐ μόνον ἐν τοῖς νόμοις] Marcelli- 
nus ad Hermog. p. 213. cfin. πῶς οὖν, καί- 
τες ἐξετάζοντες τὴν γνώμην τοῦ νομοϑέτου τὸ 
τοιοῦτο διαφευξόμεϑα ; [ut nempe videamur 
verbisque legis mentique repugnare.] ὅταν 
αὑτὴν τὴν ἐξέτασιν [correctionem] ἔθει σσα- 
εαδεδομιένην δείξωμεν, καὶ οὐκ οἴκοϑεν, οὐδ᾽ ἀπ᾿ 
ἰδίας κρίσεως, ἀλλ᾽ ἀπὸ παραδείγματος αὐτὴν 
εἰσάγωμεν. ὡς ἔν τῷ περὶ Στεφάνου ἔδειξεν 
ἡμεῖν τὴν τοιαύτην μέθοδον ὁ Δημοσθένης. μετὰ 
γὰρ τὸ ἐξετάσαι τὴν γνώμην [sententiam 
legis correxit, aut interpretatus est] πεὸς 
τὸ ἑαυτοῦ χρήσιμον, φεύγων τὴν αἰτίαν ταύ- 
τὴν [quasi legis sententiam ad rem suam 
depravaret, alque delorqueret], ἐκ τῶν πα- 
ραδειγμάτων εἰσήνεγκεν [scil. τὴν ἐξέτασιν, 
interpretationem, vel correctionem legis]. 
ὅτι δὲ οὕτως ταῦτα οὐ μόνον ἐν τοῖς νόμκοις — 
καὶ οὗ μόνον Ex τοῦ ἔθους καὶ σταραδείγματος 
συνέστησεν, ἀλλὰ καὶ ἐνθυμήματος, εἰπών" 
σχέτλιον γὰρ ἂν εἴη τοῦτό γε. Conf. Sopatr. 
p. 304. 

— 21. ἤϑεσιν7 malim ἔθεσιν. quod, preter 
Marcellinum et Sopatrum, res ipsa jubet. 

— 95. xal edAw Χαρίδημος) scil. τὰς 
ἀσπίδας ἐπέδωκε. nam sic versu 24. leg. 
est, in composito. 

— ibid. ἐστεφανοῦτο] prztuli ἐστεφα- 
γοῦντο in plurali. nam Diotimus et Charide- 
mus designantur. v. p. 265. circa finem 
decreti, quo his duobus una, coronze aurez 
decernuntur, ob przeclarum meritum una 
partum. 

265. 3. τούτοις] Nausicli, Charidemo, 
Diotimo. nam decretum, in honorem Neo- 
ptolemi conscriptum, hic non comparet. 

— 11, Φιάλωνος} correxi Φίλωνος. deinde 
malim legi τοῦ ἐπὶ τὴν διοίκησιν κεχ. — Stra- 


' tegi nuper delecti, sed ad curam xrarii, 


non militum, duo enim erant στρατηγοὶ 
Athenis, ὁ ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν, Strategus ca- 
strensis, cujus paulo ante facta fuit men- 
tio, et ὁ ἐσσὶ τῆς διοικήσεως, praetor cecono- 
micus, seu zerarii. 

— 13. ἔδωκε] scil. τὸν μεισϑόν. quod vo- 
cabulum latet in v. μεισϑοδοτήσαι. 

— 14. ἀναγορεῦσαι) aptus est hic infi- 
nitivus ἀναγορεῦσαι, a v. δοκεῖ versu 7. 

— 17. Καλλίας] Callias auctor factus 
est sententi?, fretus auctoritate Pryta- 
num, ipsi confirmantium, senatus hanc 
esse voluntatem. 

— 20. τοῦ ποταμοῦ] Fluvius Salamina, 
oppidum Cypri, preterfluens, hic desi- 
gnatur. conf. Diodor. Sic. T. II. p. 114. 
39. Pugna hzc diversa est ab alia pugna, 
eodem nomine a Nostro appellata, hac 
ipsa in oratione pro corona, p. 300. 16. 
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diligenterque sunt ambz discernendze. hic 
dicta in Cypro accidit, ibi, in Boeotia. cir- 
ca Cephissum. qua de re suo loco subti- 
lius dicetur. 

266. 8. ἀλλ᾽ ἀδίκως ἤρξα ] Hermogenes 
p. 140. πολλάκις καὶ χωρὶς προτάσεως καὶ 
ἀντιπροτάσεως εὑρίσκομεν [501]. τὴν ὑποφορὰν 
καὶ τὴν λύσιν] παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. οἷν" ἀλλ᾽ 
ἀδίκως, φησὶν, ἤρξα. ἡ ὑποφορὰ χωρὶς προτά- 
σεως. εἶτα παρὼν, ὅτε με εἰσῆγον οἱ λογισταὶ, 
διὰ τί οὐ κατηγόρεις 5 ἣ λύσις χωρὶς προτάσεως. 

— 9. οἱ λογισταὶ —] — !n Parisina sic 
vulgatum est: οἱ λογισταί" διὰ τί οὐ κατη- 
γόρεις ; omnisi διὰ τί, quia rolundius, et 
fortius, atque Atticismo convenientius vi- 
debatur εἶτα — ob κατηγόρεις. et nihilomi- 
nus tamen non accusabas, tametsi coram 
adesses et interesses actis. διὰ τί videtur 
scholium esse a nescio quo particula εἶτα 
superscriptum. 

— 13. τούτοις] subaudi ἐξελεγχόμενος. 
quas enim partes proconsulti, boc est au- 
ctoritatis senatus, non accusasti, per eas 
ipsas constabit, te in reliquis partibus, 
quas vellicasti et carpsisti, Sycophantam, 
quadruplatorem egisse. 

— 23. τοῖς ϑεωρικοῖς) utrius generis 
est, masculini, an neutrius? Masculini si 
est, non video, qui alii possinL esse oi θεω- 
gixol, quam praefecti pecunize el disciplina 
scenic, illius colligendze atque dispen- 
sanda, hujus tuenda. nam hi Sevpixoi, si 
qui fuerunt, iidem fuerunt cum τοῖς ἐπὶ τοῦ 
σεωρικοῦ wa Tac TAS tici, quorum, cum aliis, 
[δὲ quoque fuisse partes videntur, ut alio- 
rum populorum legatos, ad ludos suos 
spectandum missos, ϑεωροὺς dictos hospi- 
tiis et lautiis exciperent. Sin autem ϑεω- 
pixoiz h. l. generis neutrius est, quod mayis 
verosumile est, sententia hzec est. ad uni- 
versam pecunie scenieze summam, ex uni- 
versis tribubus redactam, adjeci centum 
minas gratuitas. 

267. 8. οὐκοῦν, ἃ μὲν ---Ἴ Citat h. 1, 
Hermogenes p. 564. fin. in exemplis τῶν 
περινενοημκένως, acute, solerter, subtiliter di- 
ctorum, ex alio hinc citato loco subjicit: 
πάνυ γὰρ περινενοημένως διόλου τῷ λόγῳ ἀέ- 
χρῆται. , Minucianus p. 144. ait, h.l.a 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ad παρανόμων γράφη, a quibusdam 
ad enthymemata referri, sed dubitans iis 
accedere. item Apsines p. 703. circa fin. 
rursus citat Hermogenes p. 294. ταῖς μέν- 
τοι καϑ' ὅλον κῶλον παρισώσεσι καὶ τσάνυ 
χρῆται ὁ Δημοσθένης. τὰ γὰρ τοιαῦτα τοῦ 
κάλλους οὐκ ἀπηλλαγμένα, τὸ γοργὸν οὐδὲν 
Troy ἔχει, καὶ ἀληϑές. οἷον" τὸ λαβεῖν οὖν τὰ 
διδόρκενα ὁμκολογῶν ἔννομον εἶναι, và χάριν τού- 
τῶν ἀποδοῦναι παρανόμων γράφη. τρισὶ γὰρ 
πώλοις, καὶ δι᾽ ὅλων ἴσοις, κομιμάτιον ἕν ἐπσή- 
yays, τὸ παρανόμων γράφη. καὶ πεποίηκε κάλ- 
Aoc δαιμόνιον ὑμκοῦ τῷ γοργῷ καὶ σφοδρῷ κατὰ 
τὴν ἀποστροφήν. citat item "Thomas M. v. 
παρανομῶν. 
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— 9. εἰ] de meo addidi. vulgo sic 
usurpatus σσαριπόγηρος modis omnibus ne- 
quam ecqualis erit, si non talis erit. wie 
soll er denn sonst aussehen, wenn er nicht so 
aussieht, der. Erzschelm? [how shall. he ap- 
pear , when. he does not appear so, that arrant 
knave?] 


— 10. τὸ μὲν μυριάκις ---Ἴ Citat h. l. 


. Maximus Sophista de insolubilibus cap. 


15. p. 583. 

. — 24. ἑκάστους] scil. τῶν στεφανούντων, 
SIVe τῶν στεφανουμένων. naur perinde est. 
sive coronant aliqui, sive coronantur, eos 
operam dare oportere, ut coronantes, qua 
e tribu sunt, una cum coronando, ea quo- 
que in tribu cororiationem hanc renuntient, 
seu promulgent. 

268. 1. ψυφίσηται] citant h. 1. Alexan- 
der de figuris p. 38. et Hermogenes p. 
255. pro στεφανώσηται dedi ψηφίσηται, 
scil. στεφανοῦν. videtur in quibusdam codd. 
utrumque fuisse στεφανοῦν ψηφίσηται. Ad 
ἀναγορευέτω subaudi 5 βουλὴ, aut ὁ δῆμος. 
nam ut ὁ κήρυξ etiam hic subaudiatur, nt 
alias ad ἀναγνώσεται ὑμῖν subauditur ὁ ypaga- 
ματεὺς, haud convenit. 

— 4. λαβεῖν τιμωρίαν) hac duo voca- 
bulo addidi. bene vidit Simon Fabricius, 
sed ille potius Wolfius fuit, qui observa- 
iiunculas collationi codicis Augustani a 
Wolfio proditz interspersit, ab illa acces- 
siuncula tamen orationem haud integrari. 
quare suppletum ivit σπουδάζων. mihi vi- 
detur potius, post ἀδικήματος οὐδενὸς ad- 
dendum esse οὗ xp, vel οὗ χρῆν. Inviden- 
tize certamen in forum inducens, non ullius 
criminis, cujus repetere pcenas jus et fas 
est. llla dictio φϑόνου δίκην hoc vult di- 
cere; causam in forum inducis, in qua 
certamen est invidenlize cum simplicitate 
et probitate, quo certamine decidendum 
est, probitas et iunocenlia vincat inviden- 
tiam, an ei succumbat. 

— 11. λόγω] [f. ὡς λόγῳ. Puto aliquid 
deesse. I. Tovr.] subaudi μόνω. aut quasi 
solis verbis, non aulem factis, noscitentur 
viri civiles. sunt h. l. accusalivi absoluti, 

— 13. ἁμάξης] Citat h. 1. Scholiastes 
ad Aristophanis Equit. versum 544.  Se- 
xlus Empiricus p. 229. 6. 

— 14. τοῦτο] aut posl τοῦτο, aut post 
᾿Αθηναῖοι, deest σκοσεῖτε, aul simile quid. 

— 18. κατὰ τὴν αὐτῶν φύσιν] prout cui- 
que naturalis indoles obtigit, seu lenis, 
mitis, sedata, seu atrox, vehemens, cita, 
impetuosa, saeva, ita probra sunt, quz ad- 
versario ingerit, sive molliora, remissiora, 
minus acria, minus virulenta, sive intole- 
rabilem in modum intemperantia, acerba, 
cruenta. 

— 21. tig ταῦτα ἀπὸ τῶν ἰδίων, κακῶς 
τὰ ἀπόῤῥητα Ἀ.} correxi et distinxi sic, εἰς 
ταῦτα, ut, posteaquam ad illa tribunalia 
vos, o judices, contraxissemus (curasse- 
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mus vos coire, ia caussa fuissemus, ut 
coiretis), ad sedendum et judicandum in 
causis nostris, tum ἀπὸ τῶν ἰδίων κακῶν τὰ 
ἀπ. Ἀ. ἀλλ, vobis coram, nos litigantes 
alternis probra nobismet mutuo ingerere- 
mus infanda, sumta e domesticis cujusque 
malis, publice propalantes occulta cujus- 
que dedecora, quz inprimis clam manere 
vellet. 

269. 1. ὑπὲρ τούτων] pro his civibus 
Atheniensibus, hoc judicium circumstan- 
tibus, quo jura eorum salva tuereris. 

— 2, ἠδίκουν} scil. αὐτούς. si qua in re 
eos, hanc coronam, lzsissem. 

— 4. τῷ χρένω] tollendum videtur, ut 
scholium vocabuli τῇ προθεσμία. Senten- 
tia hec est: vexas me ejusmodi causam 
forensem mihi ciens, cujus omni prorsus 
ex parte sum insons; verum exiétimalio, 
dignitas, fama reip. ab ea in discrimen 
venit. quia quzeritur, rectene factum in eo 
sit, quod civitas me jusserit coronandum. 
qua quzstione discussa si patescit, indi- 
gnum eo honore me fuisse, una civilas 
ipsa quoque in pudorem datur, et coargui- 
tur judicium przecipitasse, et indignos 
praeferre. Est ergo hzc causa ejusmodi, 
ut me prorsus non tangat, civitas autem 
effugere nequeat, quominus existimatio- 
nem de me vel super me actorum, utram- 
vis in partem plus minusve participet, 
apud alios benignius, et rursus apud alios 
iniquius judicantes. Ergo inimicus es ci- 
vitatis; magis, quam meus. 

— 9. ἐμοὶ] correxi ἐμός. sed velim 
εἶναι quoque adesse, sine quo oratio manca 
est. ἐμὸς δ᾽ εἶναι argon rai. 

— 10. δέδεικται] hie procul dubio deest 
πρὸς ἐμοῦ οὖσα. planum jam cum factum 
sit omnibus, sententiam hujus causz veram 
et justam a parte mea stare, ἢ, e. postea- 
quam docui, judices, si veritali atque ju- 
stitize, snzeque religioni servire velint, non 
aliter, quam secundum me, dare senten- 
tiam posse. 

— 11. δεῖ δέ με] non potest hoc δὲ ne- 
que omitti, neque cum καὶ commutari, ob 
pramissum versu 10, μὲν cui respondet. sed 
protasis finitur in istis versu 14. εἰσσεῖν περὶ 
αὐτοῦ, et tum incipit apodosis xai δὴ βού- 
λομαι δεῖξαι. nam sic mibi legendum vide- 
tur. quia me decet dedecorum ejas vel 
ipsa sola capitalia, quz sine nequeam, di- 
cere: fraude mea praeterire silentio age 
ergo, decrevi docere, vel propterea pro- 
posui mihi nunc docere, qui cum ipse 
esset, et e quibus natus — sic nodus reso- 
latus est, quem nexuit Hermogenes pag. 
348. et pzne tota 349. et tota ejus dispu- 
talio concidit, aientis Demostheuem ab 
impetu iracundige abreptum, in zslu de- 
bacchationis, ceeptam orationis telam de- 
texere oblitum esse. Locus Hermogenis 
hic est : ἔστι δὲ τσαρὰ τὰς προειρημένας ἕτέ- 
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pa. τις μέϑοδος ἐνδια ϑέτου λόγου, καὶ μάλιστα 
τοῦ δοκοῦντος σὺν ὀργῇ σροϊέναι, τὸ μηδὲ τὰς 
ἀκολουϑίας σώζειν τῶν τοῦ λόγου σχημάτων, 
3 5. ἫΝ »Ψ δὰ .« " ^ 2; 
ἀλλ᾽ οἷον ἐξίστασϑαι δοκεῖν ὑπὸ τοῦ πάϑους. 
T» ^ CHAT , D * H ^ 
ο τοῖόν ἔστι καὶ τό" ἐπειδὴ τοίνυν à μὲν εὐσεξὴς 
Y Li ^ 
τ χαὶ δικαία ψῆφος ἅ. 9. — οὐδαμκοῦ yàp ἀποδέ- 
δεικται τῷ σχήματι τὸ ἀκόλουθον, ἀλλ᾽ ἔσει- 
^ ^ 
πολὺ τὸ οἷον ἀκρόχολον, [lege, aut ἐστὶ πολὺ, 
, ^ 
aut ἐπὶ πολὺ διατείνει, aut ἐπιπολάζει.} Idem 
p. 245. verba δεῖ δέ με, ὡς ἔοικεν, etc. ob 
«ες ν * . 
hoc ὡς ἔοικεν ad orationis genus ἐνδοιαστικὸν 
retulit. 


— 13. ψευδῶν] quz scil. de me crimi- 
natus est. 

— 14. xal δεῖξαι] dixi modo hoc de 
loco sententiam meam. 

— 19. λόγους] scil. ἐμκούς. mezeque ora- 
tiones, quas ille traducit, quales sint, quam 
sancte, quam pudice, quam honeste. 

— 47. εἰ γὰρ Αἰακὸς] sententia est: nam 
si homo fragi, vir bonus et honestus foret 
JEschines, quem se simulat esse, similem 
JEaco alicui, aut Minoi, tam a te certe 
non profecta esseut tam immania probra, 
qua in me conjecisti. Ergo non es ille 
sanctus et severus, qui esse vis, sed impu- 
rus rabula, qui cum sis, mirum non est te 
tam impudenter probra jactare. 

— 19. σπερμολόγος] Citat h. 1. Hermo- 
genes p. 255.  Phoebammon p. 100. ubi 
tropiez dictionis exempla bzee Demostlie- 
nica proponit : ὑποσκελίζειν ἀντὶ τοῦ ἀνατρέ- 
πεῖν, καὶ τὸ σπερμολόγος ἀντὶ τοῦ εὐτελὴς, 
καὶ τὸ εὐπροσώπους λόγους ἀντὶ τοῦ πιϑανούς. 

— 21. πορίσασϑαι] de suo ex promsisse. 
suspieabaraliquando ποιίήσασϑαι. Koenius 
in pref, ad Gregor. Corinth. de dialectis 
demonstratum dedit, multo sepissime in 
Mstis Grecis p et ; inter se permutari, 
unde errores nati sint quamplurimi. et 5 
atque : promiscue item ab imperitis libra- 
riis haberi, notissimum est. sed rem in 
medio relinquo. 

— ult. ἧς τῶν μὲν ὡς ἀληθῶς ---Ἴ locum 
hunc citat Stobzus p. 189. 17. sed non- 
nulla mutans et proposito sua accommo- 
dans. Sed deest editioni Trincavelli. 

270. 1. τοιοῦτον οὐδὲν] qualia nempe 
Aischines de se predicavit ipse ore suo. 
sed etiam si alius quisquam talia de ipso 
diceret, offenderetur et erubesceret ob 1in- 
pudentiam adulatoris in os se laudantis. 

— 4, ὅταν λέγωσιν) scil. ἑαυτοὺς εὐτσαι- 
δεύτους καὶ συνετοὺς εἶναι. 

— ibid. τοιούτοις εἶναι] scil. οἵους ἑαυτοὺς 
λέγουσιν. 

— ὅ. οὐκ ἀπορῶν Y —] Syrianus ad 
Hermog. p. 43. τὰ πρὸς σύστασιν ἐροῦμεν, 
τὰ βλάπτοντα σιωτσῶντες. ὡς καὶ Δημοσϑέ- 
γὴς ἐν τῶ περὶ Στεφάνου πεποίηκε. Γέλωνα 
μὲν τὸν πρὸς μητρὸς αὐτοῦ πώππον, ὡς φυγά- 

» καὶ σρὸς τοῦ δήμου ϑανάτω καταγνωσϑέν- 
τα, διὰ τὴν προδοσίαν Νυμιφαίου ποῦ ἐν Πόντω, 
καὶ τὴν μητέρα, ὡς Σκυθίδα τὸ γένος, ἃ δὴ πάν- 


τα Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος παρέ- 
θηκε, σιωπήσας beri τὴν αὑτοῦ ἀνατροφὴν ὡς 
χρηστὴν οὖσαν ἐχώρησεν. Ev μέντοι τοῖς κατ᾽ 
Αἰσχίνου [im ea parte orationis pro corona, 
quie pars peculiariter ZEschinem inseota- 
tur] πρὸ παντὸς ἄλλου ἐπὶ τοὺς προγόνους 
[subaudi αὐτοῦ] ἐχώρησεν, ὡς ἀδόξους. φά- 
σκων" οὐκ ἀπορῶν δ᾽, ὃ τι χρὴ περὶ σοῦ καὶ 
τῶν σῶν εἰστεῖν ele. — εἰ δέ τι χρηστὸν ἔκ τῆς 
ἀγωγῆς εἶχε, καὶ τῆς περὶ λόγους ἀσκήσεως, 
παρωλέλοιητεν. 

— 7, Ὑρόμης] Marcellinus ad Hermog. 
p. 141. ὥσσερ δὲ ἐγκωμιάζομεν ἀπὸ γένους, 
οὕτω καὶ διαβοῦμεν [sic Aldina, sed Fabri- 
cius, Hamburgensis, ibi adscripsit διαδάλ- 
λομεν. nam Fabricii olim fuit exemplum, 
quo utor, et postmodum in potestatem 
Ernestii nostri pervenit, cujus indulgentia 
mihi usuram ejus concessit]. ὡς Δημοσϑέ- 
vuc* πότερα, ὡς ὃ πατήρ σου Τρόμης ἐδούλευσε 
vag! "ENT — κατασκευάζων, ὅτι εἰκὸς τὸν 
ἐκ τοιούτων γεγονότα προδοῦναι καὶ ἀπὸ ἀγω- 
γῆς [educatione puerili] διέβαλε, τὸ μέλαν 
τρίβων, καὶ τὰ δάϑρα σπογγίζων, καὶ τὸ qrai- 
δαγωγεῖον Κορῶν. Vere si nomen patri /É- 
schini fuit Ὑρόμης, non per tau, sed per 
delta id melius. exaretur, quia a δέδρομκα et 
δρόμος repetendum est, non ἃ τρέμειν. a 
currendo, non a tremendo, vel trepidando. 

— 8. Θησείω] Citat bh. 1. Harpocr. v. 
Θησεῖον. 

— 9. ξύλον] est collare ligneum, in 
medio perforatum, in quod servi nequain 
puniendi cervices immittebant, ut ne ma- 
nus ori admoverent. citat h. 1. Hermo- 
genes p. 317. μεϑημερινοὶ γάμοι sunt coi- 
tus, qui de die fiunt. qui sunt inprimis 
flagitiosi. nam qui pudoris sui non omnem 
prorsus curam abjecerunt, hi spurcitiem 
suam noctis tenebris occultare conantur, 
non radiis solis exponunt. v. Gesneri 
Thes. L. L. v. Nonaria. χρῆσϑαι μεθημερι- 
vole γάμοις est de die in fornice prostare. 
v. ad h. 1. Wesseling ad Petiti Leges Atti- 
cas p. 575. et Pierson. ad M«erin p. 229. 

— 11. ἀνδριάντα] Citat h. 1. Hermog. 
p. 265. 

— 12. ἀλλὰ τσάντες] malim γὰρ inter- 
poni. nam ipse sese objurgat, quod res 
tam in vulgum notas proferat. Dubitat 
orator secum, qute dedecora 7Eschinis, et 
quie primo loco enumeret. Hzccine? at 
nota sunt omnibus. Num ista—? Ego 
vero, ita me dii ament —. 

— 18. προηρῆσθαι λόγους] hic videtur 
λέγειν deesse. 

— 19. οὐδὲ yàg ὧν ἔτυχεν ἦν] id. est, οὖκ 
ἦν tig τις τῶν τυχόντων. non enim est ZE- 
schimes de genere hominum triviali, vul- 
gari, sed unus illorum inventu raroram 
hominum, quos populus per prseconem 
publice devovet, h. e. parricida et prodi- 
tor patriz, eoque dignus, cujus in mores - 
et cursum univers: vitse inquiratur. Her- 
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mogenes p. 438. τούτοις δὲ πᾶσι χρῆται 
Δημοσ'ϑένης ἐν τῷ σερὶ Στεφάνου. ἔγϑεν δη- 
λοῦται, ὅτι κωμῳδεῖν ν ἐπίσταται. τῇ μὲν πα- 
ρωδίᾳ οὕτως" τὸν μὲν πατέρα ἀντὶ Τρόμητος 
ἐποίησεν ᾿Ατρόμητον. τῷ δὲ παρὰ πεοσδοκίαν 
οὕτω περὶ τοῦ Αἰσχίνου λέγων" οὐδὲ γὰρ. ὧν 
ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς h πόλις καταρᾶται. τῇ δ᾽ 
ἐναντιώσει τῶν εἰκόνων οὕτως" αὐτοτράγικος 
πίθηκος. ἀρουραῖος Οἰνόμαος. 

— 20. ὀψὲ γάρ ποτε ---Ἴ Hermogenes 
p. 352. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα καὶ à τοιαύτη 
ἐπανόρϑωσις, h αὐξήσεως ἕνεκα παραλαμβανο- 
μένη. | οἷον" ὀψὲ γάρ ποτε — ὀψὲ λέγω; χϑὲς 
μὲν οὖν καὶ πρώην. Alexander Rhetor P. 
94. capite περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως, ἣν xal 
ὑπαλλαγήν τινες καλοῦσιν. τοῦτο τὸ σχῆμα 
γίνεται καὶ αὐτὸ κατά τινας" ἢ γὰρ ἐπιτιμή- 
σαντες τῇ πρώτη λέξει ἕ ἑτέραν ἐλάβομεν. οἷον" 


ὀψὲ γάρ σσοτε --- ὑψὲ λέγω; χϑὲς μὲν οὖν 


καὶ πρώην. item Phobammon p. 152. Ari- 
stides de D. C. ἀξιοσιστίας. δὲ καὶ τὸ ἐπι- 
καταψεύδεσθαι. οἷον ἐν τῶ ὑπὲρ τοῦ Στεφάνου, 
&y οἷς λέγει τὸν Αἰσχίνην ὀψὲ ᾿ΑΘηγαῖον γεγενη- 
μένον" ὀψὲ γάρ ποτε---. Ego vero aut non 
intelligo vim vocabuli ὀψὲ, aut non perspi- 
cio acumen dictionis. sero factus est Athe- 
niensis, et rhelor. me miserum, qui sero 
dicam! debebam dicere heri, et nuper ad- 
modum. Qui hzc inter se concinunt? 
Intelligerem, si dixisset dudum ante, olim, 
multis annis ante. Nequaquam. Nuper 
admodum. 

— 29, καὶ 0o — Teóp«nroc] melior uti- 
que foret ordo, planiorque dictio, si sic 
legeretur: xai τὸν μὲν πατέρα δύο συλλαξὰς 
προσϑεὶς ἀντὶ Ὑρόμητος. nam ut nunc jacent 
verba, colligas ex iis, /Eschinem ad no- 
men patrisque duas syllabas apposuisse, 
ad matrisque iotidem, quod secus est. 
Matris nomini nihil filius addidit, sed pror- 
sus id cum alio honestiore commutavit. 
Et nescio profecto, an orator sic dederit. 

— pen. ZAAoeSty] post ZAXoS9ev videtur 
inserendum esse, quod olim suspicor in 
libris in hac regione lectum esse, sed eri- 
tici exterminarunt, Hermogene teste, cu- 
jus hze sunt verba: ἐκεῖνα μέντοι, διὰ τὸ 
ἄγαν εὐτελὲς καὶ ὑβελίσαντες ὑπεξείλοντο, 
ἴσως ὑρϑῶς ποιοῦντες. λέγω, τὸ κυάμους ἑφθοὺς 
ζοῶσα, καὶ [forte copula hzc tollenda est] 
κατὰ mày τὸ θέρος ἐπλανᾶτο. καὶ τὰ ἑξῆς. 
fabas coctas proclamans circitabat per to- 
tam urbem tota zstate. id est, vociferans 
se circumferre ollas plenas fabis coctis ; si 
quem juvet emere, utis veniaL atque sumat. 

271. 15. ἄγνοιαν ἐν οὐ δέοντι) inscitiam, 
ignorantiam nostram, aul, si sic reddere 
mavis, errorem, lapsum, in loco vel tem- 
pore non opporiuno faclum. potest enim 
aliquis aliquid ignorare, ἐν δέοντι, vel er- 
rare, labi, cum expedit nobis nos id igno- 
rare, aut cum scienles dissimulamus et 
connivemus, aut cum error noster nobis 
forinito casu sit salutaris. 
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— 25. «οροείλεσε] jussu et decreto 
vestro delegistis hunc senatum eique rem 
vestro nomine deputastis. quasi dixisset: 
tiAecSE αὐτὴν πρὸ ὑμῶν αὐτῶν. fidem sa- 


pientiamque ejus vestromet judicio pre - 


tulistis. srgoziptiz Sat τινα πρός τινα, est, de- 
ligere, creare, nuncupare, delegare ad 
honorem quendam, aut functionem quan- 
dam. Est ergo h. l. deputastis eam huic 
negotio cum plena potestate. 

— pen. Ὑπερίδην δὲ λέγειν τηροσέταξεν] 
possit accusativus fcrri. praestat tamen 
dativus, quem praetuli. orationis H yperi- 
dez in hac causa Deliaca fragmenta duo 
vel tria supersunt adhuc conservata a 
Scholiastis Hermogenis. 

272. 4. jw ip ἁπάντων] scil. τῶν ἄλλων 
ἀρχόντων Ex, τοῦ ᾿Αρείου πάγου. Ex universo 
senatu Areopagitico delecti hi quatuor 
pro se pro suisque collegis reliquis omni- 
bus heec testati sunt. 

— 11. τούτου μέλλοντος λέγειν, ἀπήλασεν 
αὐτὸν $ βουλὴ] cur non brevius et simpli- 
cius τοῦτον μέλλοντα λέγειν ἀπήλασεν ἣ βουλὴ 
dixit? ratio reddi nulla potest, nisi forte 
numeri gratia, aut fortuito. nam utraque 
dicendi ratio est probata. 

— 12. προδότην εἶγαι καὶ κακόνουν ὑμῖν] 
Sopater ad Hermog. p. 166. ἀλλ᾽ οὗ πάν- 
σῶς ὃ τοιοῦτος [reprobatus et exclusus ab 
ejusmodi functione] xal προδότης. οὗ γὰρ 
ἀντιστρέφει. [converti propositio nequit. 
omnis proditor reprobatur. ergo reproba- 
tus omnis proditor est.] ob jv πᾶς ὁ ἀπε- 
λαυνόμενος διὰ ταροδοσίαν [ scil. ἐστιν ἀπελαυ- 
γόμενος] ἐστὶ yàp καὶ δι᾿ ἄλλην αἰτίαν ἀπε- 
λαύνεσϑαι. 

— 13. ἐν μὲν τοίνυν "m. Hermogenes P. 
233. xai ai συμιαληρώσεις ταῖς ἐννοίαις καὶ 
ταῖς μμεθόδοις εὐκρινῆ ποιοῦσι τὸν λόγον, τὰ μὲν 
ἀναπαύουσαι τὰ ππαρελϑόντα, τῶν δὲ ῥηθησο- 
μένων πάντως ἔχουσαι παρασκευάς, τινας, ἀφ᾽ 
ὧν εἰς ἀρχὴν ὁ λόγος ἀνάγεται. οἷον" ἕν μὲν 
τοίνυν πολίτευμα τοῦτο τοιοῦτον τοῦ νεανίου 
τούτου, ἕτερον δὲ ἀναμιμνήσκεσδε. εἶτα ἀρ- 
χὴν ἔλαβεν à λόγος. οἷον" ὅτε γὰρ Πύθωνα etc. 

— 294. ὁμολογεῖν] scil. Philippum jus 
violasse, injuriarum dandarum auctor et 
princeps factus sit. 

273. 16. δεῖξαι] recte vidit Marklan- 
dus, neque dubitari de eo potest, ἔτι τού- 
τῶν δεινότερα δεῖξαι legi oportere. nam sine 
comparativo tali, δεινότερα, aut aic xim, aut 
simili, non habes quo ἔτι τούτων referas. 
veram etiam pro ὧν leg. videtur 3/ ὧν. 

— 21. ὑποσκελίζειν] Phobammon p. 
100. ad h. 1. respicit, verbum ὑποσκελίζειν 
commemorans in numero tropicorum, pro 
ἀνατρέσειν. 

274. 4. οὐκέτι κἀν ἐν ἀμφισξητησίμω] 
sustuli xZv. cui si locus sit dandus, mu- 
tandum sit cum xai, et hoc xai ante οὐκέτι 
collocandum. ut sit ἄνθρωπος, xal οὐκέτ᾽ ἐν 


ἀμφ. 
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— 7. Ἰαμβειογράφος} przetuli "Iag«eto- 
φάγος. quam terminationem φάγος addunt 
vocabulis, significare volentes eum, qui 
.rem assidue tractat, eaque exsaliari ne- 
quit. Hermogenes pas. 350. λέξις δὲ πᾶ- 
σα μὲν ἣ τραχεῖα παὶ σφοδρὰ καὶ πεποιημκέ- 
yn διάϑεσιν E ἔχει. τὴν μετ᾽ ὀργῆς καὶ μάλιστα 
ἐν ταῖς ἐπιφοραῖς, ἐν αἷς καὶ αἱ μὴ συνήϑεις, 
αὐτόϑεν δὲ πεποιημέναι καιρὸν ἔχουσιν, ὥσπερ 
τὸ Ἰαμβειογράφος, καὶ τὸ γραμιμιατοκύφων, 
xal πᾶσαι αἱ τοιαῦται καιρὸν ἔσχον, αὐτόϑεν 
δύξασαι ἀπό τινας διαϑέσεως λέγεσθαι. ilem 
p. 256. Scholiastes Hermogen. y γραμμα- 
τοκύφων οἱονεὶ νοτάριος" καὶ γὰρ Αἰσχίνης 

γραμματεὺς ἦν τοῦ δήμου. τὸ δὲ Ἰιαμιβιοφάγος 
ἀντὶ τοῦ ὑβριστής" ἰαμβίζειν γὰρ τὸ σκώπτειν 
ἐστίν. 

— 10. δυοῖν αὐτὸν ἀνάγκη ϑάτερον) sub- 
audi ποιεῖν. 

— 14. ἄρ᾽ οὖν οὐδ᾽ ἔλεγεν} foret ,utique 
dictio planior, si sic dixisset: dea οὖν, 
ὥσησερ οὐδὲν ἔγραφεν, ἡνίκα Egyácac ai τι 
ὑμᾶς ἔδει καλὸν καὶ συμφέρον, οὕτω καὶ πάλιν 
οὐδὲν ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ἐσιώπησεν, ἡνίκα ἔδει Egyá- 
σασϑαί τι κακὸν καὶ ἀσύμφορον ὑμᾶς. Num, 

quemadmodum sentenliz nuliius scripte 
auctor factus est, tam, cum honestam rem 
atque salutarem essetis suscepturi; ita 
rursus quoque facuit, cum agitarentur 
turpia et damnosa? Et hzc fuit utique 
sententia oratoris. verum nimium ejus 
studium brevitatis atque concinnitatis im- 
plicuit et in contrarium plane invertit 
orationem, 
— 94. καλῶ Y ἐναντίον] Aristides de D. 
C. p. 246. ἀξιοπιστίας δὲ xai τὸ τοῖς ὅρκοις 
καὶ ταῖς ἀραῖς χρῆσθαι. οἷον" καλῶ δ᾽ ἐναντίον 
ὑμῶν ποὺς ϑεοὺς ---. Hermogenes p. 319. 
ἔτι ἀφελές τε καὶ ἠθικὸν κατ᾽ ἔννοιαν, καὶ τὸ 
oc ὅρκων πιστοῦσθαι ὁ ὁτιοῦν, ἀλλὰ μὴ διὰ τῶν 
ποραγμάτων. οἷον" καλῷ δὲ τοὺς ϑεοὺς — item 
Ρ. 345. 

275. 14. 9c] prztuli ὃ καί, nam non bel- 
lum Amphissense Graecos pessumdedit ; 
sed hoc, quod Graci Philippum in conci- 
lium Amphictyonicum admiserunt, eique 
belli sacri summum imperium permise- 
runt. 

— 297. πρὸς ἱστορίαν τῶν κακῶν] Alii 
πρὸς σωτηρίαν T. *. dant. ad restauratio- 
nem in meliorem statum, retractionem in 
-salvum.  Dubitarem, utra lectio sit prae- 
ferenda, nisi vulgatam fulcirent illa pag. 
286. 6. μικρὸν ἀναλώσαντες χρόνον, πολλῶ 
πρὸς τὰ λοιπὰ τῆς πολιτείας ἔσεσθ᾽ ἐμσει- 
ρότεροι. 

216. 6. αὐτῷ] ab ἐδεῖτο interjecto com- 
mate dispescui, quia pronomen non cum 
verbo hoc, sed cum ἐξήγετο et εἰσήγετο 
cohzret. quia ipsi neque exportabatar, 
neque importabatur quicquam, b. e. ex 
ejus emporiis nihil exportabatur eorum, 
quz in finibus ejus provenissent, neque 
rursus ad ejus emporía advehebatur eo- 


" 


rum quicquam, quibus ipse opus haberet. 

— 21. τοῦτον] scil. τὸν ᾿Αμφικτυονικὸν 
πόλεμον. 

211. 1. προβληθεὶς] Citat h. 1. Harpo- 
crat v. προξαλλομένους. qui Harpocr. ex 
hoc Dem. loco est emendandus. 

— 4. ἀφεὶς καὶ παριδὼν] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 275. 

— 5. xai λόγους ---Ἴ Citat Phoebammon 
p. 100. 

16. ἀπὸ ποίας ἀρχῆς] correxi ἐπὶ m. 
&. quo Árchonte? hoc est, quo anno? 

— 25. αὐτῶν] ubi soli et meri essent 
Amphictyones, nulli intermixti Macedo- 
nes. ergo tum Philippus aberat. 

— 96. ἦγον] ad Philippum ducebant, h. 
e. ablegabant, clamantes ad eum esse re- 
deundum. ad eum confugerent. eum im- 
peratorem belli sibi deligerent. 

278. 18. ἱερέως] pro ἱερέως videtur aut 
Ἱέρωνος, aut Ἱεροκλέους e esse amplectendum, 

— 20, xai τῶ κοινῷ τῶν ᾿Αμφικτυόνων] 
hzc verba addidi. Erant ergo tres or- 
dines. ci Πυλαγόραι, magislratus quasi. 
οἵἱ σύνεδροι assessores, quasi consiliarii Py- 
lagorarum, aut senatores, nullo munere 
fungentes. denique τὸ κοινὸν plebs. Neu- 
tri soli per se sine alteris quicquam vale- 
bant, neque optimates sine plebe, neque 
plebs sine illis. 

— 93. τοὺς ὅρκους] correxi τοὺς ὅρους. 
videtur olim in libris h.l. gemina esse 
versata lectio, ὅρους et ὄρχους. quae quam- 
quam et ipsa vitiosa, vitiosiorem ex se 
peperit. Sunt ὄρχοι series satorum, ar- 
borum, vitium. 

279. 3. ξοσκήματα νέμουσι] possit ferri 
subaudiendo ἐν αὐτῇ. Satius tamen visum 
est conformare h. l. superiori p. 278. 22. 

— 6. xai τὸν στρατηγὸν} verum hic vi- 
derat Wolfius, indignus iniqua et teme- 
raria reprehensione, quz facile possit in 
obyirgatorem retorqueri. modo locum 
tam diligenter, atque Wolf fecerat, inspe- 


xissel, sententiamque Wolfii melius per- - 


cipere studuisset, non erat dubitaturus, 
quid Wolfio in mentem venisset, cui vera 
et recta hec in mentem venerant; xai si 
servetur, sententiam loci esse hanc: Cot- 
typhum ipsum in vulneratis faisse. sin 
autem deleatur, istam : Cottypho manda- 
tam esse legationem ad Philippum. Prius 
si malumus, tum legatornm nullus erit 
nominatim appellatus, sed universe de- 
claratum, esse decretum, ut legati ad 
Phil. mittantur, sine nomine cujusquam 
sigillatim. Quid si sie legatur? τετραυ- 
ματίκασι καὶ  xamüxoyrixaci, nonnullos 
vulnerarunt, alios plane jaculis pereme- 


runt, Kórru$oy—deo decrelum est, ut 
Cottyphus legationem ad Philippum 
obeat. 


— 10. ὅπως7 non bene convenit ὅπως 
cum ἵγα. planius utique faisset sic dictu- 


ἐς 
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rus: ἵνα GonÜüocn τῷ τε ᾿Απύλλωνι καὶ τοῖς 
᾿Αμφικτυύσι σιαντὶ τρόπω, καὶ μὴ περιΐδη-τ--, 

280. 14. τοῖς δὲ μὴ συναντήσασι ---- ad 
ἐπιζημίοις] locum hune prorsus despera- 
tum, quem sanare cum non possem, reli- 
qui, qualem inveni. 

281. 19. ταύτην τήν φιλίαν] Athenien- 
sium cum Thebanis. 

— pen. τὴν] malim διὰ τήν. nescio quo- 
que, an ἡμετέραν addendum sit, ut sit. διὰ 
πὴν ἡμετέραν πρὸς τοὺς Θηβαίους ἔχϑοραν. nam 
alias pendent hi accusativi, quoniam συμ- 
ππεραναμένων ad. πόλεμον refertur. 

— ult. συνέξη τὸν 6. ] f. συνέβη ἂν τὸν Φί- 
AwrTO. evenissel, vel videtur eventurum 
fuisse, ut Philippus, ob nostrum erga 
'T'hebanos odium, in agrum nostrum inva- 
deret. 

289. 4. τὸ πρᾶγμα] omittunt aliqui. sed 
tum προάγειν h. l. non significabit produ- 
cere, promovere, sed procedere, progredi. 

— 10. βουλῆς xai στεωτηγῶν γνώμη] 
subaud. ἀνηνέχϑη «gc τὸν δῆμον. durum 
aliquando mihi visum fuit et abhorrens, 
sic dici: ex auctoritate senatus — relatum 
est ad plebem, aul rogatio facta est — ut 
placeret senatui atque populo jubere —. 
quapropter suspicabar, duo vocabula ξου- 
λῆς καὶ delenda esse, ut esset solummodo 
ev auctoritate strategorum. verumtamen 
re melius pensitala censeo, non incommo- 
dam hanc esse sententiam : auctoritate se- 
natus et strategorum rogationem esse la- 
tam ad populum qua populus rogaretur, 
ut vellet atque juberet, exarari plebisci- 
tum in hanc formulam : Placuisse senatui 
atque populo—. 

283. 6. οὐ κέκρικε ξοηϑεῖν Ev οὐδενὶ τῶν 
μετρίων] ad verbum sonat. P. A. decrevit 
non succurrere, in re id quidem nulla de 
tolerabilibus. βοηθεῖν est Demostheni, co- 
pias aliquo mittere hosti obstituras. Est 
ergo sententia: decrevisse P. A. adhue 
quidem, quicquid agat instituatque Phi- 
lippus, quod quidem tolerabile sit, in eo 
non adversari, neque id, missis copiis, 
disturbare. vel potest quoque sic accipi : 
decrevisse P. A. nullum capere consilium, 
quo suz saluti tuteleeque finium suorum 
provideat, dummodo tolerabiles sint, quas 
Philippus ferat, conditiones. 

— 9. ἐκ τοῦ δήμου] Solus a parte plebis 
pro legato missus fuit praeco. qui, sena- 
torii ordinis cum non esset, necessario 
plebeii erat. 

— 10. ἀποκρίσεις] sic vulgata dat hic, 
et versu 26. in titulo. sed utroque loco 
correxi ἀπόκρισις in singulari. Sunt enim 
ambo responsa regis, alterum legatis Athe- 
niensium additum, alterum Thebanorum. 

— 19. κήρυκας] detraxi postremam 11- 
teram. nam unus tanlum przco missus 
fuerat. v. p. 282. 17. et 283. 3. 

284. 17. οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο} nunquam, 


ΑΝΝΟΤΑΤᾺ 


nullo tempore, nullo pacto, quicquid ta- 
men novum et insperatum incideret, fore, 
ut vos rursus cum "Thebanis: conspiretis, 
et causam communem faciatis. Certus 
ergo fidei Thebanorum erga se securus 
ibat ad Elateam occupandum, bene gna- 
rus, nullum fore casum fortunz, nullam 
superbiam 'et injuriam erga "Thebanos 
suam, quamvis duriter et serviliter eos 
iractaret, quze posset eorum animos a se 
abalienare, atque ad Athenienses refle- 
ctere. es müchte mun kommen, wie es auch 
immer wollte [it may come just as it 
vill]. 

— 24. τὰ γέῤῥα] tabern: erant in foro 
sitze, in quibus sedentes opifices sellularii 
scruta et supellectilem domesticam a se 
domi fabricatam vendebant. he σχηναὲ 
appellabantur. constructz? he erant, seu 
tribus e lateribus et desuper tectce 
cratibus vimineis, qua γέῤῥα appellan- 
tur. quoniam igitur ille. taberna cum 
suis quzque craticulis tam cito aufferri 
non poterat, necesse tamen erát, ut pro- 
tinus populus in foro conveniret, utpote 
illa nocte ibi in armis excubaturus, impe- 
rarunt prytanes, ut tabernis ignes injice- 
rentur, qui tabernas momento citius absu- 
merent, et laborem crates aufferendi ba- 
julis compendifacerent. 

285. 3. eiciiSey] alii simpliciter ἦλθεν. 
perinde est. subauditur e curia in con- 
cionem. 

— 9. καλούσης δὲ τῆς κοινῆς τῆς πατρίδος 
φωνῆς} preetuli x. 3. τῇ κοινῇ τ. 7r. φ.: καλού- 
σῆς coheret cum τῆς πωτρίδος. patria vo- 
cante dicturum. idem est ac si dixisset : 
καλούσης τὸν ἐροῦντα τῆς πατρίδος τῇ κοινῇ 
ἑαυτῆς φωνῆς. per eam vocem, quz patriae 
communis est. 

— 10. ὑπὲρ σωτηρίας} malim ὑπὲς τῆς 
σωτ. citat h.l. Alexander Rhetor p. 60. 

CTD48. παρελθεῖν] scil. sic τὸ μεέσον ππρὸς 
τὸ εἰπεῖν. 

— 90. ἐκεῖνος ὁ καιρὸς} Citat b. 1. Her- 
mogenes p. 422. 

286. 13. iy ] malim ἦν, si, vel ubi. 

— 91. Spactig πτοιῆσαι xal ἔπᾷραι] in- 
verti sic: ἐσσᾷραι xai θρ. π. quia ἐπαίρειν 
debilius, alterum fortius est, et infirmiora 
pramitti, robustiora submitti solent. 

287.1. αὐτῷ] malim αὐτόν. quia zgoz-^- 
δεξαμένων magis αὐτὸν additum flagitat, - 
quam ày9tena2óroy flagitat αὐτῶ. 

— 8. σκοπεῖν] adde tacite ex insequen- 
tibus, περὶ ὧν ἂν λέγω. a me disputata 
consideretis, 

— 21. βαδίζειν] quando legatos illuc 
oporteat proficisci. 

— 99. ἐξόδου] de tempore modoque ex- 
peditionis, quando, et quantas numero co- 
pias exire oporteat in castra versus The- 
bas. Moschopulus etiam reddidit xe Tga- 
τείας. 


* * 
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— 23. χρήσεσθε) correxi χρήσασθαι. 
quomodo Lractare negotium precipio ὃ 

— 94. τούτω «47ÁVU μοι «προσέχετε τὸν 
γοῦν ποῦ redundat μοι, neque solummodo, 
ut alias 5:06, velim, queso, significat, sed 
hoe: τούτω τῷ μέρει τοῦ ἐμοῦ λόγου. huic 
parti mez disputationis attendite. 

288. 2. κατατυχεῖν] est speratis et quae- 
sitis potiri, videtur tamen lectio κατὰ τύ- 
X, nescio quo casu. fortuito, prsestare. 

— 7. οὐκ εἶπον q4iy —] celebrem ἢ. ]. 
citat Alexander Rhetor, p. 68. Phoebamn- 
mon p. 152. 

— 17. σὲ δὲ μηδ᾽ ἥρω] Citat h. I. Her- 
mogen. p. 339. 

— 21. κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν} hzec. ver- 
ba, tanquam scholium adverbii τότε, ci- 
tans h. l. omittit Hermogenes p. 556. 

— 94. προσῆκε] ad προσῆκε adde πράτ- 
τειν, 0b insequentem accusativum, quod 
insequente dativo necesse non foret. 

— ult. ize; — ] Est anacoluthum. 
Apodosis incipit p. 289. 25. a verbis διὸ 
δέδοκται. 

289. 19. καὶ ἰδίας} quid sibi velint op- 
pida propria, non intelligo. cui propria ? 
non certe Philippo. cur enim raperet 
ipse sua? suspicatus aliquando fui, leg. 
esse καὶ οὐ φιλίας. oppida barbarorum 
populorum, nobiscum societate nulla co- 
pulata, aut καὶ οὐκ ἰδίαῳ. neque proprias 
Atheniensium, in jure atque potestate 
eorum sit, die nicht ihre Unterthanen sind 
[they which are not your subjects]. 

— 20. ἔλαττον] subaudi τοῦ ἐγκαλεῖν καὶ 
τιμωρεῖσθαι, 

290. 91. συγγενείᾳ} bene habet. neque 
quoad cognationem, neque quatenus ejus- 
dem nationis ambo populi sunt. Germani 
omnes, quatenus Germani sunt, ὁμκόφυλοι 
sunt, consorles ejusdem nationis, at non 
item συγγενεῖς, inler se cognaii. Veram 
"Thebani dicuntur h. 1. cum Atheniensibus 
non modo ὁμεόφυλοι, id quod inler omnes 
constat, ambo enim Grzcz stirpis erant, 
sed etiam sanguine inter se cognati esse ; 
de quo mihi non constat; forlasse my- 
thologicis in labyrinthis versati certiora 
nos de Thebanorum cum Atheniensibus 
per heroas mythicos cognalione docebunt. 

— 25. κατήγαγον] malim κατηγάγομοεν, 
ob insequens ὑσεδεξάμεθϑα, 

— 27. οἰδίπουν)] CEdipum Athenienses 
tanti fecerunt, ut paene in numero numi- 
num, certe heroum, vel Semonum habe- 
reut, et Thebani, ossa ejus ab Atheniensi- 
bus repetentes, testati sunt, nou tam parvi 
€GEdipum a se fieri, neque tam abhorreri, 
atque Wolf voluit persuadere. 

291. 14. ἢ μὲν τοίνυν ----Ἴ Marcellinus ad 
Hermog. p. 205. ἐδίδαξε δὲ xal ὁ ῥήτωρ τὸν 
τοῦ ὁρίζεσθαι τρόπον. καθόλου γὰρ οὐκ ἐν ὅρω 
μμιόνον, ἀλλ᾽ ἐν πᾶσι τοῖς ἀμφισβητησίμοις ἐξ 
ἑκατέρων ὁρίζεται πρός τε τὸ ἑαυτὸν συστῆσαι 


καὶ τὸν ἀντίδικον διαβαλεῖν, ὡς ἐν τῷ περὶ 
Στεφάνου. ὁριζόμενος γὰρ, τίς τε ὃ σύμβουλος 
καὶ τίς ὁ συκοφάντης, καὶ τίνι διαφέρουσιν 
ἀλλήλων, τὰς εἰς ἑκάτερον παρασχευὰς EX 
τῶν πεπραγμένων ἐπήγαγεν, ἀποδεικνὺς ἐξ 
αὐτῶν, ἑαυτὸν μὲν εἶναι τὸν ἄριστον σύμξου- 
λον, Αἰσχίνην δὲ συκοφάντην, ἐν οἷς φησίν' ἣν 
μὲν οὖν τοῦτο τοῦ δικαίου πολίτου —. 

—. 99. ἣν μὲν οὖν, ὅπερ εἶπον —] idem 
Marcell. p. 265. τούτω μάλιστα Δημοσθένης 
ἐκράτησεν Αἰσχίνου, ἐξ οὗ καὶ εἰς ἀξίωμα μέ- 
γιστον ὃ λόγος [pro corona pula] προῆλϑε, 
τῷ λέγειν μὴ παρελθεῖν τι αὐτὸν τῶν ὀφειλόν- 
τῶν πραχϑῆναι, καὶ οὐ τότε μόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
γῦν εἰπεῖν ἐστί τι τῶν συμβουλευϑέντων ἂν 
ἄμεινον. ἦν μεὲν οὖν, ὅτσερ εἶπον, ἐκεῖνος ὁ και- 
pis — ad ἢ καιρὸς συμφέρων παρ᾿ ἐμοῦ παρε- 
λείφθη τῇ πόλει. παραλαμβάνομκεν δὲ τὸ ἀξίω- 
(μα τοῦτο iy ταῖς συμβουλαῖς, οὐ πάντοτε 
ἁπλῶς, ἀλλὰ τότε χρησόμεϑϊα, ὅταν ἀκριβῶς 
πεπιστευκότες ὦμεν μηδένα ἕτερον δύνασθαι 


παραλελειμι μένον τὶ δεῖξαι τῶν δεόντων ταρω-᾿ 


χθῆναι. ὥσπερ ὃ ῥήτωρ πεποίηκε. 

992, 7. ἐπειδὴ δ᾽ οὐ τότε] subaudi ἔδειξας. 

— 8. λόγος] h. 1, est ratio, via, modus 
agendi, iustitutum, acri et subtili medita- 
lione excogitatum. 

— 97. καὶ τότ᾽ ἤδη κατηγόρει [Atv] et 
tum demum me accusa. posteaquam scil. 
ea demonstraveris, que abs te mihi po- 
tulo demonstrari. 

— pen. ὁ συμβὰς σκηπτὸς, ἢ χειμιὼν] duo 
postrema vocabula videntur aut scholium 
v. σκηπτὸς, aut ejus varians lectio esse. 

293. 15. πλησίον] addidi. potest tamen 
eliam vulgata defendi et bene reddi: us- 
quam locorum in hac nostra regione. 

— 16. ae οἴεσθε ὅτι vOv μὲν στῆναι] cor- 
rexi de meo, Zg' οἴεσθε ἔτι νῦν ἂν στῆναι. 
quamquam nune mallem συστῆναι a me 
prolatum fuisse. Sed tum nondum noram, 
Marcellinum hujus lectionis auctorem es- 
se. putatisne adhuc futurum, aut licitum 
vel datum vobis a diis esse, ut unis locis 
consistatis, quomodo nunc adhuc facitis. 

— 19. τότε δὲ οὐκ ἄξιον} praetuli de meo, 
τότε δέ. interrogatio haec est mirabundi et 
suspensi. tune antem —! scil. dic mihi, 
quid futurum fuisset, quid evenisset. Est 
aposiopesis. Ipse orator se comprimit, 
dicens ἀλλ᾽ oix ἄξιον, verum piget pudetque 
eacommemorare, quorum ne gustu quidem 
nos imbuit numinis benevolentia. Nam 
pro & ye μηδὲ πεῖραν dedi rursus de meo 
& yt μηδ᾽ sic πεῖραν. ne periculi vel expe- 
rimenti quidem ergo, ne gustandi quidem 
atque delibandi. Poterat item μηδ᾽ ἐστὶ 
πείρᾳ (in dativo) corrigi, et facile est in- 
tellectu, &c potuisse elidi in medio sitam 
inter μηδὲ et πείρᾳ. quippe cujus prima 
litera ε cum. postrema in μηδὲ et reliquae 
dui πὶ cum inilio v. «ipa essent eaedem. 
Potest quoque cum Aug. quarto legi: ὧν yt 
μηδὲ στεῖραν. 
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— 92. ἔστι δὲ ταυτὶ —] Citat h. 1. So- 
pater ad Hermog. p. 128. ubi τὰ «oAAZ 
omittit, ut e memoria recitans, sed vi sua 
non caret. idem est ac si dixisset: ταῦτα 
πάντα, καίτοι πολλὰ ὄντα, πρὸς ὑμᾶς ἐστί 
μοι εἰρημένα. haec. omnia, tam verbosa, ad 
vos pertinent. hzc tota, quamvis tam co- 
piosa, oratio ad vos directa est. 

— ult. ταῦτα] scil. τὸ ἀγνοῆσαι τὰ μέλ- 
Aovra, καὶ διὰ τοῦτο τῆς ὀρϑῆς ὁδοῦ ἀφαμιαρ- 
«ῆἤσαι ἐν τῷ συμβουλεύειν. 

294. 6. ᾿τούτοις] id est, ταῖς ἐμαῖς συμ.- 
(ξουλίαις. 

— 10. καὶ ἅμα ᾿Αρίστρωτος} Minutianus 
p. 156. ἀπὸ τοῦ ἅμα. argumentum ab eo, 
quod simul est. xal ἅμα ᾿Αείστρατος ἐν 
Νάξω — κατηγορεῖ. τεχρκήριον γάρ ἔστι τοῦ 
καὶ τοῦτον Ex ety [scil. Atheniensium] εἶναι, 
τὸ Ey τῷ αὐτῷ καιρῶ τὰ αὐτὰ τοῖς ὡμολογη- 
μένοις ἐχθροῖς πράττειν [subaudi etiam hunc 
AEschinem ]. 

— 19. πράττεταί c; —] Citat h. 1. Her- 
mogen. p. 296. et Alexander de figuris p. 
64. ubi affert pro exemplo ἀντιστροφῆς. 

— 26. εἰ yàp ἦν ἅπασι ---Ἴ Marcellinus 
p. 316. ἔτι δὲ xal κατὰ βίαν εἰσήγαγε τὸ £v- 
δοξον ἐν τῷ αὐτῶ τόπω" εἰ γὰρ ἣν ἅπασι πρό- 
δηλα τὰ μέλλοντα ἔσεσϑαι ---. 

295. 1. τούτων] quorum ego tum patriae 
sum auctor factus. ἢ δόξης à προγόνων bene 
si habet, accipi sic debet: sive gloriam 
patrie, quz nunc est (civium, qui nunc 
sunt), sive gloriam majorum — ullo in loco 
habebas. 

— T. ὁντινοῦν οὐχ] pretuli ὅντιν᾽ oby. 
nullum est discrimen, quod majores non 
libenter subissent. 

— 20. παρὰ τοῦ Περσῶν βασιλέως] prae- 
tuli παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ II. β. gradatim procedit 
a Thebanis vi pollentibus, ad Lacedasmo- 
nios multo potentiores. ab his ad ipsum 
regem Persarum multo potentissimum at- 
que ferocissimum. 

— 21. ἐδόϑη τῇ «óA&:] dura utique et 
inconsentanea est sententia: datum hoc 
citaviti fuisset in graliz et beneficii loco, 
utregi Persarum, aut cuicunque alii ser- 
viret. Serviendi necessitas profecto nulla 
est gratia, neque indulgetur roganti. ne- 
mo enim eam rogat. Sed sic debuisset 
dictum esse : Civitas si voluisset imperata 
facere, aliique principatum Grzcie per- 
mittere, licuisset ei, datumque et conces- 
sum fuisset, ut non modo sua pristina 
bona salva retineret, sed insuper etiam 
nova, quzecunque modo vellet, ad delectum 
suum, adipiscerelur. "Verum illa partici- 
piorum consectatio Graecos haud raro in 
manifestas et ridiculas absurditates im- 
plicat imprudentes. 

--- 27. πεάττουσι] malim προστάττουσι. 

296. 5. τῶν ἀνδρῶν — τῆς ἀρετῆς) vix vi- 
detur hzc dictio Greca esse. nam aut 
τοὺς ἄνδρας ἐκείνους τῆς ἀρετῆς leg. est (sub- 
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audi χάριν vel ἕνεκα), aut τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
τὴν ἀρετὴν, aut τὰς ἀρετάς. 

— 7. ταῦτα ) emigrationem puta e solo 
patrio, exsilium ultroneum. 

— 10. οὐ μόνον αὐτὸν] Sententia postu- 
lat, ut οὐ μόνον αὐτοὶ [scil. ὑμεῖς] αὐτὸν le- 
gatur. non vos ipsi solum eum, sed etiam 
mulieres vestre uxorem ejus lapidibus 
obrutam confecerunt. 
ges διαφέρει δὲ ci, ὅτι ὁ μὲν] omisi 
ὅτι. videbatur oratio ita fortior atque ner- 
vosior futura, 

— 18. τὸν τῆς εἷμμαρμ..} malim τὸν ἀπὸ 
τῆς εἱμαρμένης. mortem cuique e fatali 
quadam necessitate, ut vulnere, morbo, 
submersione in undis, a fulminis ictu, et 
quzecunque alia fatalia sunt, obvenientem. 
xal τὸν αὐτόματον. et mortem eam, quz 
sponte sua, necessario tandem aliquando 
senio exinanitis venit, per leges naturz, 
tametsi neque morbus, neque ulia alia vis 
externa accedat. 

— 93. τοῦ θανάτου] duo hzc vocabula 
addidi. ipsa morte horribiliores. 

— pen. τῆς μέντοι διακονίας ---Ἴ Hermo- 
gen. p. 338. μέϑοδος δ᾽ ἐπιεικείας — τὸ 
ἑκόντα ἐλαττοῦν τὰ ἑαυτοῦ χρηστὰ, ἢ ὅσα 
ἔχει κωτὰ τοῦ ἐχϑροῦ σφοδρὰ, ταῦτα ἑκόντα 
μειοῦν, καὶ μὴ λέγειν σφοδρῶς. καὶ τὰ μὲν 
ἑαυτοῦ ἐλαττοῖ ὁ Δημοσθένης κατὰ μεέδϑοδον 
οὕτως, εἶ, «παρὸν αὐτῷ λέγειν ἀξιωματικῶς, 
οἷον" μετὰ ταῦτα δὲ τοὺς ἀποστόλους ἀπέ- 
στειλα ἅπαντας, καὶ οὺς Χεῤῥόνησος éco, 
xal τὸ Βυζάντιον καὶ πάντες οἱ σύμμαχοι" ὃ 
δὲ εἶπεν ὡς ἑτέρως. οἷον" τῆς μέντοι διακονίας 
τῆς ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν πεπραγμένων καὶ ἐμκαυ- 
τῷ μετεῖναι φημί, ὁρᾶς, ὡς EV ἀμφοτέροις μεὲν 
τὸ αὐτὸ πρᾶγμα δηλούμενόν ἐστιν" ὅτι ἐγὼ 
συνεβούλευσα καὶ ἐγὼ ἔγραψα. ὅσον δὲ τοῦτο 
ἐκείνου ἐπιεικέστερον εἴρηται καὶ τασεινότερον. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν εἰς δέον € ἑκατέρῳ χρῆται. 

297.5. εἰ γὰρ, ὡς οὐ τὰ βέλτιστα] dedi 
auctius de meo sensu: εἰ γὰρ οὐχ, ὡς οὗ τὰ 
B. nam si hunc condemnare omittetis, ideo 
quod consilia mea non videantur vobis 
fuisse auspicatissima. 

— 7. ἡμαρτηκ. δόξετε] post ἡμαρτηκέναι 
δόξετε. videtur deesse τῇ γνώμη, voluntate, 
intelligentia, prudentia, aut inferenda sen- 
tentia quasi judiciali, in decernendo et 
deligendo. 

— 11. ob μὰ τοὺς £y Μαραϑῶνι ----Ἴ cele- 
berrimum h.l. citat Hermogen. p. 260. 
ἔτι μεθόδου λαμπρᾶς καὶ τὸ τὰ ἔνδοξα ἐνδοξο- 
τέξως λέγειν. ὥσπερ ἐκεῖνος τό' οὐ μὰ ποὺς ἐν 
Μαραθῶνι. τοῦτο γὰρ παράδειγμα μὲν ἔνδοξον. 
οἷον" ὀρθῶς οὖν ἐβούλευσα [lege συνεβούλευσα ] 
ὑπὲρ ἐλευθερίας κινδυνεύειν. οὕτω γὰρ ἐποίουν 
καὶ οἱ ἐν Μαραϑῶνι προκινδυνεύσαντες. ὁ ὃ δὲ εἰς 
ὅρκον αὐτὸ ἀναγαγὼν, ἐνδοξότερον αὐτὸ ἔπποίησε 
καὶ λαμπρόν. οὐχ, ἥμαρτον ταῦτα συμβουλεύ- 
σας, οὗ μὰ τοὺς £y Map. Eadem hoc de loco 
Aristides quoque p. 170. observat. cilat 
item Clemens Alex. p. 748. cd. Potteri. 
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Plutarchus Moral. p. 350. et rursus Her- 
mog. p. 424. Schol. Apollonii Rhodii p. 
169. edit. Hoelzlin. 

— 14. ᾿Αρτεμισίω)] Citat Harpocr. v. 
᾿Αρτεμίσίιον. 

— 16. oic ἅπαντας ---Ἴ Scholiastes Her- 
mog. p. 392. ἀποστροφή ἐστιν, ὅταν ἀπὸ τῶν 
δικαστῶν πρὸς τὸν ἀντίδικον ἀποστρέφη τις 
σὸν λόγον. οἷον" μηδὲν οὖν φιλονείκει, Λετστίνη. 
xai πάλιν" oUg d aVTag n» πόλις τῆς αὐτῆς 
τιμῆς ἀξιώσασα ἔθαψεν, Αἰσχίνη" κινήσας γὰρ 
τῇ δύξη τῶν παραδειγμάτων τοὺς ἀκούοντας, 
τότε χαὶ τὸν ἀντίδικον κέκληκε. [num χε- 
xivmxe. ] 

— 29. γραμματοκύφων] Schol. Hermog. 
p. 393. γραμιματοκύφων, οἱονεὶ νοτάριος. xai 
yàp Αἰσχίνης γραμματεὺς ἣν τοῦ δημοσίου. 

— 26. ἐμὲ δ᾽, ὦ τριταγωνιστὰ ---Ἴ ΑἸ6- 
xauder de figuris p. 50. πύσμα ἐστὶ, πρὸς 
ὃ διεξοδικῶς ἀπαντῆσαι δεῖ καὶ διὰ τπαλειόνων" 
ὡς ἔχει τὸ τοιοῦτον" ἐμὲ δὲ, ὦ τριταγωνιστὰ 
— τούτοιξ᾽ συμβουλεύειν ἔδει 5 ἐνταῦϑα γὰρ 
οὐκ ἔστιν ἀποκρίνασθαι γαὶ ἢ οὗ, ἀλλὰ διὰ 
ᾳλειόνγων ἀγάγκη ἀπαντᾶν τῷ τοιαῦτα ἔρω- 
τῶντι. 

— ult, ἔπειτ᾽ οὐδ᾽ ὑμᾶς] malim ant cum 
Marklando ἐπεὶ οὐδ᾽ ὑμᾶς, ant ἔσεί γε οὐδ᾽ 
ὑμᾶς. me non decebat, remp. gerentem, 
abjecte de ea sentire. nam ne vos quidem 
pari eum animo causas privatas atque 
publicas dijudicatis: illas quidem civili- 
ter, has autem cum sensu nobilis et excel- 
si animi, quem fama majestasque majorum 
haud fugiat. 

998. 3. τὰ μὲν ToU — σκοποῦντας} nego- 
tia vitze civilis quotidianz spectatis ad nor- 
mam privati juris vestri civilis, et ex ra- 
tione eceptorum, morum, aclorum actoris 
cujusque; ut aiatis negetisve factum ali- 
quod cum jure vestro civili consentire, 
aut actorem defensoremye videri virum 
bonum et honestum esse. 

— 14. καταλαμβάνομεν] in presenti. 
probarem, si etiam ἀφικχνούμεϊα przeces- 
sisset. sed premisso ἀφικόμεθα, videbatur 
melius imperfectum χατελαάμβ. convenire. 
quare hoc przetuli. . : 

299.5. ἐκείνους} Thebani primos adduce- 
bant ad concionem, cum eaque agendi ve- 
niam primis dabant, Philippi legatis, so- 
ciorumque. 

— 9. αὐτοῖς] pretuli αὐτούς. nam ad 
ἀποδοῦναι facile e nexu sententie subaudi- 
tur αὐτῶ. squum censebant, eos, 'Theba- 
nos puta, gratiam [Philippo] reddere. 

— 10. αὐτοὺς} ipsos, Macedonas puta, 
Thessalos, czeterosque Philippi satellites, 
Minncianus p. 164. ὁ δὲ ὕστερος τοῦ πρά- 
γματος τόσος. locus ab iis rebus, qux po- 
Stea evenerunt, aut eventura sunt. ὡς ὃ 
Δημοσθένης" [rem refert, non verba reme- 
üitur] ix μὲν dv οἱ «σαρὰ Φιλίππου πρέ- 
σβεις ἔλεγον, ἐδήλουν τὰ ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς εἰς 
τὴν Βοιωτίαν χομισϑησόμενα, ἐκ δὲ ὧν ἡμᾶς 
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ἐρεῖν ἔφασαν, τὰ ἐκ τῆς Βοιωτίας διαρτσασϑη- 
σόμενα. δηλοῦται γὰρ Ex τῶν ἐπιγενησομένων, 
ὅτι οἱ παρὰ Φιλίσσου πρέσβεις ἀπεδείκνυσαν 
συμφορώτερον εἶναι Θηξαίοις, Φιλίππῳ βοηθεῖν, 
ἢ ᾿Αϑηναίοις. 

— pen. οὕτως οἰκείως ὑμᾶς ἐδέχοντο] sen- 
tentia hzec est: ut Thebani locum vobis fa- 
cerent, hospitioque liberali vos excipe- 
rent, ablegabant copias suas cunctas, pe- 
destresque atque equestrespextra mcenia, 
in castra, ubi ipsis sub dio metandum erat, 
eum vos interim in tectis requiescerelis, 
in commoditate et otio, lautia et hilaria 
agentes. "Thebani vos suis civibus prz- 
habebant. 

300. 8. καὶ τὰ τσαρ᾽ αὐτοῖς, καὶ τὰ σσαρὰ 
πᾶσι δὲ ἐν m^. $.] fortasse prestiterat 
hunc ordinem relinquere, quem transpo- 
nendo δὲ turbavi. sed posterius τὰ ne- 
cessario delendum est. Illud δὲ, in παρὰ 
πᾶσι δὲ, significat quid? quod apud omnes. 
ino potius, ut rectius dicam, apud omnes. 
ad φυλακῇ subazditur ὄντα, vel εἰωθότα 
εἰγαι. 

— 12. κατά γε ὑμᾶς] correxi de meo 
sensu κατά yz ὑμῶν. de vobis judicarunt. 
xarà cum genitivo non semper est adver- 
sus, in fraudem alicujus. sed etiam uni- 
verse, de aliquo, etiam ad laudem, ut h.1. 

— 18. τοῦ στρατοτπέδου] subaudi τοῦ 
ὑμετέρου, copiarum vestrarum, quas The- 
banis auxilio miseratis. 

— 14. οὐδὲ ἀδίκως} ne per nefas qui- 
dem, ne falsa quidem criminatione, ne- 
dum vera. 

— 16. τὴν ἐπὶ] interposui τ΄. Pugna ad 
Potamum (nam sic est reddendum, quia 
nomen tractus est proprium, non ad flu- 
vium) accidit apud Cephissum. unde etiam 
totus ille tractus circa Elateam et Chzero- 
neam appellata fuit 5 παρατσοταμία, Leste 
Strabone p. 649. cujus hzc sunt verba 
expositioni de Elatea protinus subjecta: 
παραποτάμιοι δέ εἶσι κατοικία τις ἐπὶ Κη- 
φισσῷ ἱδρυμένη πλησίον Φαγοτεῦσι, καὶ Χαι- 
ρωγνεῦσι καὶ ᾿λατεία. v. ibi annot. Holsten. 
Altera pugna cur hyberna, vel procellosa 
potius appellata fuerit, tanti non est quze- 
rere. Quod sciri nequit, de eo ne quz- 
rendum quidem est. Multa sunt in ve- 
tustis auctoribus obscura, quz nulla vis 
ingenii, nulla investigandi industria, nul- 
lus casus, nulla dies unquam aperiet. In 
bis ingenioque tuo quiescendo, lectorisque 
patienti: tacendo recte feceris otium. Et 
cur tandem e longinquo arcessemus in pe- 
dibus posita? Quid naturz rerum conve- 
nienlius, quam pugnam eam χειμερινὴν, 
procellosam, tempestuosam appellare, quze 
a procella esset interpellata et diremta ὃ 

—92. ἐπράττετο] preetuli ἐπράττετε. haec 
cum gereretis, his in rebus cum versare- 
mini. tam secundis successibus cum gau- 
deretis. 

M 
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— 23. ζήλου —] Citat h. 1. Thomas M. 
V. ζηλῶ. 

— ult. ταῦθ᾽ ὡς οὐκ ἄριστα νῦν ὑμᾶς ἀξιοῖ 
ψηφίσασθαι] Pro ἄριστα malui ἄξια (sub- 
audi λόγου) dare, quia luculentior est op- 
posilio inter τὰ ἄριστα et τὰ οὖκ ἄξια λόγου. 
Dictio ψηφίζεσθαί τι si. bene Graeca est, 
significabit, pronunciare esse sic vel ali- 
ler. postulat nunc vos de iis rebus gestis 
pronunciare, flocci non esse faciendas. 
Alias consueta loquendi ratio ferebat, ut 
sie diceret: τούτων ὡς οὖκ ἀξίων vOv ὑμᾶς 
ἀξιοῖ καταψηφίσασθαι. Denique viv movet 
suspicionem, τότε iu superiori colo de- 
esse. ὧν ὡς ἀρίστων ὄντων αὐτὸς τότε τοὺς 
ϑεοὺς &. μι. 

301. 9. οὗτοι missia vobisad ferendum 
Thebanis auxilium. 

— 18. Καλλίστρατος} Alexander de fi- 
guris p. 72. KaAMegerog ἐκεῖνος. τὸ γὰρ 
ἐκεῖνος προσκείμενον ἔμεφασίν τινα μεγέϑους 
περὶ τὸν ἄνδρα δηλοῖ. 

— pen. πρόνοιαν] preetuli de meo sensu 
προνοίας, in genitivo. idem est ac si dixis- 
set: οὐδὲ τῇ προνοίᾳ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας δι- 
Sóyat χώραν. ne providentize quidem salutis 
proprize locum dare ; nedum salutis ipsius. 
tempus ejusmodi erat, ut privato nemini 
concederet, non modo tuto et securo esse, 
sed ne saluti quidem suze prospicere. 

302. 17. τούτου οὐδὲ] δὲ addidi. ab hoc, 
JEschine vero, ne incusata quidem, ne- 
dum ut me reum peregerit. 

— 27. ἢ τόνδε] Ctesiphontem puta. 

303. 5. προλαβεῖν] idem est atque φϑά- 
γειν. evenire, quod deinceps in fraudem 
tuam interpretetur alter. 

— 11. ἐπ᾽ αὐτῆς ἀληϑείας ἐγγὺς οὔσης, 
τῶν ἔργων ἔτι μεμνημένων ὑμιῶν] Addidi τῆς 
et detraxi οὔσης, et locum sic discrevi: ἐπ 
αὐτῆς τῆς ἀληϑείας, coram veritate ipsa, 
ἐγγὺς τῶν ἔργων, propd eventa, ἔτι μεμνη- 
μένων ὑμῶν [scil. αὐτῶν] vobis ea adhuc 
recenti memoria continentibus. 

304. 1. τῆς ὑπαρχούσης} subaudi ὑμῖν, 
aut παρ᾿ ὑμῖν. ἶ 

— 2. περὶ ἑκατέρου] scil. pov. 

— 5. πραγμάτων] tuebor. rerum gesta- 
rum rationes ita subduci non solent. οὗτος 
λογισμὸς, hic modus calculandi, qui fit per 
dispositionem calculorum, de quo nunc 
agitur. 

— 10. μεθ᾽ ἡμῶν παραταξαμένους] cor- 
rexi μεθ᾽ ὑμῶν συμπαραταξ. in causa fuit, 
ut Thebani, vobiscum in acie stantes, eum 
prohiberetis, id nempe facere, quod eum 
facturum nemo non opinabatur, ut scil. in 
fines vestros irrumperet. 

— 18. ἐποίησεν] addidi, non quo ne- 
cessarium esset id verbi, quod sufficere 
poterat semel jam versu11. positum, sed 
perspicuitatis ergo. 

— 19. ἀντανελεῖν] proprie locum in cal- 
eulis habet, cum rationes accepti et ex- 


pensi inter se constant. tum usurpatur, 
cum damna et clades qusestibus et victo- 
riis, delicla benefactis compensantur. .Est 
itaque sententia: Existimasne, res has 
praeclare a me gestas ex hominum memo- 
riis tolli debere, propter ingentes clades, 
quas passi sumus, mea nempe, id quod tu 
ais, culpa, quia decora, si que Grzcice 
opera mea parta. sunt, cladibus compen- 
sentur et obruantur, imperitia et infelici- 
tale mea contractis, 

— 29. ἐν οἷς] idem est atque ἔνθα, vel 
ὅπου. ubi. quam ibi cernere est, ubi quo- 
rundam potitus est Philippus. h. e. quam 
Ph. exercuit tum, quum potitus est quo- 
rundam. vel quam, ut cernere est, in eo- 
rum quibusdam exercuit, quos in polesta- 
lem suam redegit. 

— 94. τὰ λοιπὰ c. πρ. περιβαλλόμενος} 
reliqua, seu "l'hracize, seu Grzecize, non- 
dum a se subacta, conans ad se rapere, 
sibique veluti amiculum  circumjicere. 
Melius Harpocrationem percepit Valesius, 
quam Taylorus, et sedem interpretationis 
melius noscitavit. 

— QT. κεκόμισθε] ad xenópic 3e adden- 
dum videtur δι᾿ ἐμέ. mihi debetis, quod 
fructus humanitatis Philippi percepistis, 
in quo laudandi estis, egoque vobis id 
congratulor. 

305. 9. πάνυ yàp κατὰ — ] Alexander 
Rhetor p. 54. in capite περὶ διασυρμοῦ. καὶ 
ὡς Δημοσϑένης πρὸς αὐτὰ ταῦτα" πάνυ γὰρ 
κατὰ τοῦτο χείρω γέγονε τὰ τῶν “Ελλήνων πρά- 
γβωτα, εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ μὴ πουτὶ, 
διεξῆλθον ἐγὼ, εἰ δευρὶ τὴν χεῖρω, ἀλλὰ μὴ 
δευρὶ μετήγαγον. — Posterius εἰ Normannus 
addidit, haud constat unde. in Aldina non 
est, sed ejus loco vacuum spatiolum. Pro 
«api ποῦτο dat ille, e memoria recitans, 
κατὰ τοῦτο, quod ad sententiam perinde est. 
nam πἀρὰ τοῦτο est ob hoc, vel hactenus. Si 
hoc fuisset, evenisset etiam alterum. ve- 
rum quia prius desideratum est, παρὰ τοῦ- 
τὸ ideo eventus quoque speratus insecu- 
tus non est. οὐχ ὁρᾷς non vides? est for- 
mula excitandi ad attenlionem, et ad se 
vultum adversarii contorquendi. en. vides. 
huc specta. 

— 8. εἰσήοι] correxi εἴσήειν. cum ingre- 
derer in res, h. e. cum ad rempublicam 
traclandam accederem. 

— 11. ἐδείκνυες et ἐσυκοφάντεις] correxi 
ἐδείκνυεν οἱ ἐσυκοφάντει in terlia persona. 
redit enim ad ὁ ξουλόμενος ἐξετάζειν τὸν ῥή- 
τορα, versu penult. p. 304. 

— 18. προεξηλεγμένα} correxi τροεξει- 
λεγρο. non enim est a σροεξελέγχειν, sed ἃ 
προεκλέγειν. jamdudum ante exacta “δὲ col- 
lecta, antequam bellum cum Philippo sus- 
ciperemus, aut ego ad remp. accederem. 

306. 13. συμμάχους μὲν ὑμῖν ἐποίησα] 
Schol. Hermog. p. 139. οὕτω xal Δημο- 
σϑένης, ζητουμένου, εἰ εὔνους ἐστὶ τῇ «σόλει, 
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ἀπὸ πῶν πράξεων συνέστησε τὴν ἑαυτοῦ εὔ- 
yoiay οὕτως εἰπών" ὅπου [leg. οὕτως εἰπών που, 
nescio ubi locorum] Βυζαντίους, Περινϑί- 
ους, Εὐβοέας, ᾿Αχαιοὺς συμμάχους ἐποίησα 
τῇ πόλει. fortasse hunc locum designans. 

— ult. κενὰς ---- χάριτας] κεναὶ χάριτες 
sunt officia, stadia vana, incassum navata, 
sive illo, cui navantur, haud desiderante, 
et vel aspernante etiam, sive quod sero 
veniunt, sive quod rem malam et corru- 
ptam haud corrigunt. 

307. 2. ὧν ἐν τῇ πόλει] agens, habens in 
urbe, non peregrinans. 

— ibid. παρὼν] scil τοῖς γιγνομένοις. 
presens rebus illis, cum gererentur, in iis 
mediis versans. 

— 4. οὐχ ὅσα ἂν ξουλώμεθα] preetuli οὐχ 
ὅσα ἐβουλόμεϑα. preterea verba ἐξῆν αἱρεῖ- 
σϑαι, aut similia, addenda videntur. non 
ea licebat optare, quz vellemus, sed ea 
necesse erat acceplare, quz res et tempo- 
ra darent. 

— 8. τοῖς πεπραγμένοις} malim οὕτω aut 
οὕτως εὖ interponi. 

— 9. τί ἂν oiez 9e] Cilat h.l. aliosque e 
vicinia Apsines p. 699. 

— 21. πονηρὸν, ὦ à. "A. —] Sopater ad 
Hermog. p. 37. δεῖ δὲ τὸν μελετῶντα τὰ 
“σρός τι, n διαβεβλημένα, καϑολικοῖς χρῆσθαι 
ἐπιχειρήμασιν, ὡς καὶ ὁ Δημοσθένης" πονηρὸν, 
ὦ 'AS. πονηρὸν ὁ συκοφάντης. v. etiam Schol. 
Aristoph. ad Nubes versu 447. 

— 95. αὐτοτράγικος πίθηκος] eim leib- 
hafter tragischer Affe [a downright tra- 
gick ape]. haec inest notio huic compo- 
silioni cum αὖτο. placuit tamen magis ad 
augendum vocabuli ridiculum, et porten- 
tosum, duo istzec in unum contrahere, ad 
Aristophaneam formulam procusum αὖτο- 
τραγικοπίδηκος. purus putus tragicus si- 
mia. ἀρουραῖος CEnomaus appellatur, quo- 
niam non in urbe, sed ruri, hanc fabulam 
agebat, et CEnomaus, διὰ τὸ ὑστοκρίνεσθαι 
"iy Οἰνόμαον καὶ πεσεῖν ἀπὸ τοῦ ἅρμωτος, 
ut vult Schol. Hermog. p. 410. 

308. 3. εἰ τὸ καὶ τὸ —] Alexander de 
figuris p. 72. cap. «epi ἐλλείψεως cital 

— 6. αὐτὴν] addidi. non supervacaneum 
est hoc vocab. cladem ipsam. vult dicere : 
delicta imperalorum οἱ militum, quze cla- 
dem hane consciverunt, in semet spectata 
et a meis politicis institutis secrela, mihi 
par non est imputari. 

— ult. ἃ πσολιτικὰ} correxi de meo ἃ 
συγήλικε. quz vitia civitatibus omnibus 
cognata sunt, cum ipsis nata, durantque, 
donec ipse permanent. 

309. 3. φιλίαν] malit Taylor ad φιλίαν 
addi ἀγαγεῖν, non animadvertens, eo facto 
etiam insequentia sic debere corrigi: xai 
εἰς τὴν τοῦ τὰ ὃ. E 

— 9. xai τῷ διαφϑείρειν] delevi articu- 
lum. non enim nisi dua: sunt machinz, 
quibus Philippus omnia percutit. 1. Ex- 
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ercitus, et 2. τὸ διδόναι xai διαφϑείρειν, id 
est, διὰ τῶν δωρεῶν διαφϑείρειν. corruptelee 
largitionibus effecta. 

— 17. ἃ μὲν τοίγυν —] Aristides de D. 
C. p. 240. εἰσὶ δὲ xal ἄλλαι συμληρώσεις 
— ἅμα τε τὸ προειρημένον συμιπεληροῦσαι καὶ 
ἀπαρτίζουσαι, καὶ μετάβασιν ἐπὶ τὸ ἑξῆς εἰσ- 
ἀγόμενον παρέχουσαι, ὡς Ev τῷ ὑπὲρ τοῦ Στε- 
φάνου" ἃ μεὲν τοίνυν ἐγὼ σσαρεσχύμην ---- 

— 19, τουτονὶ] hunc Ctesiphontem. 

— 91. ἴστε) ergo illa superiora non per- 
inde norant, eoque demonstranda ipsis 
fuerant. 

— 24, ἐμβεβηκὼς] dubium est, quo re- 
feratur, num ad δῆμος, an ad ἐγώ, luse- 
quentia tamen sic satis certo definiunt, 
atque restringunt ad δῆμος. mirum non 
fuisset, si populus, utpote in ipsos ingres- 
sus deterrimos turbarum bellicarum hor- 
rores, iisque septus et pene dementatus, 
inclementius aliquid in me statuisset. 

310. 10. Μελάνου] nomen Graecum nul- 
lum est Μέλανος, MeAÁyov. In libris est 
Μελάντου. Sed MéAayro; quoque petinde 
extra usum est, quare ex eo effeci Μελα- 
γίου, a nom. Μελανίας. 

— 16. εἰσηγγελλόμιην] erant actiones 
εἰσαγγελίας in eos, si qui cum hostibus 
patrie consilia perniciosa cenLlalissent, 
eorum legatos vel emissarios clam domi 
suize accepissent, aut tenuissent occultos, 
belli instrumenta copiasque exportari ve- 
titas clam ipsis submisissent, aliisque qui- 
busque modis in remp. armassent. 

— 19. τὰ ἄριστά με πράττειν] instituta 
mea esse omnium optima et saluberrima, 
et quz agerem, ea me agere fide integer- 
rima sanctissimaque erga remp. pietate. 

— ibid. γραφὰς} actiones, quibus reus 
ineusatur, leges rogasse noxias patriz, 
ejusque vetustze constitutioni et juri ci- 
vili adversantes. 

— pen. Κεφάλου] Citat h. 1. Hermog. p. 
306. Syrianus p. 237. ὡς ἐπὶ τοῦ Κεφάλου 
καὶ "Age roQavrog τῶν ἀμφισβητούντων “περὶ 
τοῦ καλοῦ βίου. — τοῦ κατὰ τὸν Κέφαλον μέ- 
ρους, τῷ μηδεμίαν γραφὴν φυγεῖν, --- τοῦ κατ᾽ 
᾿Αεξιστοφῶντα, τῷ πολλὰς φυγεῖν γραφὰς καὶ 
μηδεμίαν ἁλῶναι. item p. 404. 

—- ult. καὶ νὴ Δία γε] non id modo con- 
cedo, quod tu postulas, preclarum esse, 
sed insuper hoc quoque largior, beatum 
esse. 

311. 5. οὐδεὶς ἐγράψατο] videntur hz 
duz dictiones, οὐδεὶς ἐγράψατό με πώποτε, 
et οὐδεὶς ἐδίωξε γραφὴν, nil inter se differre, 
sed idem significare. differunt tamen. 
Deferebant multi alios criminum, sed li- 
tem'coeptam haud prosequebantur. De- 
mosthenes hic ab ZEschine dicamque sibi 
scriptam negat unquam fuisse, neque se- 
mel in forum delatam ab eodem esse con- 
stanter peractam. Nunquam me accusa- 
vit ZEschines, ait, nunquam litem indi- 
clam persecutus est. 
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— 7. πολλαχόθεν μὲν —] Citat h. 1. Ari- 
slides p. 204. ubi sententiam hanc in 
exemplum περιβολῆς proponit. 

— 11. παντελῶς] V. Stobzi Serm. cxi. 
p. 583. 

—— 13. μέχρι καὶ τῆς ἑσπέρας] addidi xai, 
cujus est non exigua vis. non tantum us- 
que ad finem anni, sed vel ad finem prz- 
sentis diei modo. 

— 18. τούτου] h. l. idem est atque ἢ οὖ- 
τος. multo verius, :equius et humanius de 
forte fortuna disseram, quam hic fecit. 

312. 16. εἴ τις] malim εἴ τινί τις. 

— pen. ἐπειδὴ δὲ πρὸς τὰ κοινὰ προσῆλθον, 
ἔδοξέ μοι τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσϑαι] ma- 
lim 510. exarare atque distinguere : ἐπειδὴ 
δὲ πρὸς τὰ κοινὰ προσελθεῖν ἔδοξέ (uoi, ut au- 
tem visum mihi fuit ad remp. accedere, 
τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσθαι, scil. ὑπῆρχέ 
κοι. quod e przemissis tacite est repeten- 
dum. licuit mihi vias eas inire, et instituta 
sequi ea —. 

313. 3. τοὺς ἐχϑροὺς ὑμᾶς] te, ZEschi- 
nem, cum tuis sodalibus, qui omnes mei 
estis inimici. suspicatus tamen aliquando 
sum, orationem non ad globum ZEschinis, 
sed ad judices coronamque circumstantem 
esse directum. quod si est, leg. erit: τοὺς 
ἐχϑροὺς πρὸς ὑμᾶς. neque hostes vestros, o 
cives, unquam vobis objectasse, instituta 
mea turpia fuisse. 

— 8. διαπτύων ----Ἴ Citat h. |. Alexander 
Rhetor p. 16. 

— 17. ἀπσομάττων] scil. τοὺς τελουμέ- 
νους. detergens initiatos argilla. Loti fri- 
cabantur creta, ochra, argilla, et furfuri- 
bus, quae sunt res abstergendis sordibus 
oleosis, sudori, squalori, seu squamis cu- 
tis, perquam accommodatze. Saponem illi 
veteres igaorabant, aut rarius eo uteban- 
iur. 

— 18. ἀναστὰς] correxi àvie ác. perfe- 
cta lustratione, jubebas lustratos surgere, 
humo sellave. Que modo enumeravit 
orator, omnia sunt σχευωρήμωτα ZEschini 
cum matre communia, in quibus eam ad- 
juvit. ut τὸ νεβρίζειν, quod est initiandos 
pelle maculusa hinnuli induere: nam de- 
ponenda ipsis erant suze vestes, quo nudi 
baptizarentur. τὸ κρατηρίζειν fuit aut im- 
mersio iniliaudi in labrum aqua plenum, 
aut effusio labri super caput ejus stantis, 
aut in genubus sedentis. Ritus hic ali- 
quem per ejusmodiimmersionem in aquam, 
perfuüsionemve in collegium suum adsci- 
scendi, penes multos adhuc obtinet opi- 
fices, qui hoc ritu tirones, tirocinio posi- 
to, jam ccetui suo adscribi declarant. Su- 
periori seculo albo academico adscribendi 
quoque hujusmodi ineptiis a Depositori- 
bus sic dictis vexabantur. Perquam ve- 
tustus hic mos fuit, novos advenas scho- 
larum publicarum baptizandi, id quod e 
Libanii Vita paret, hac de vexa, etiam 
sibi Athenis oblata, querentis. Mitto re- 
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liqua σπευωρήματα persequi, quod voca- 
bulum significat minutas et laboriosas, 
cum sedulilate, trepidatione atque discur- 
satione conjunctas, sed contemnendas, va- 
nas, aniles et ridiculas molitiones. 

-— 90. xai ἔγωγε νομίζω} nullus dubito 
leg. esse : xal δικαίως, ὡς ἔγωγε νομίζω. et 
id recte quidem, ut ego equidem opinor, 
facit, se jactans scilicet hoc inprimis, 
quod tam clarum, acutum et sonorum 9Ao- 
λύζειν, non ululare, sed jubilare potius, 
valeat. Quid sit ὀλολύζειν, dixi δὰ Calli- 
machum, quamquam res noía est. 

— pen. κιστοφόρος καὶ λικνοφόρος}] sic 
correxi pro vulgari vitioso κιττοφόρος καὶ 
λιχνοφόρος. Veritas emendationis confirma- 
tur a MStis, tametsi nullis Demosthenicis. 
e. c. Photii lexico rhetorico inedito, item 
ἃ consensu virorum doctorum, ut Valesii, 
et Spanhemius ad Callimach. Hymn. in 
Cererem versu 127. provocat ad codices 
vetustos Demosthenicos. Quos autem 
ille codices viderit, me fugit. nam neque 
Taylorus in ullo suorum x:c7o$. reperit, 
neque ego in ullo meorum reperi. Contir- 
matur item a Scholiasta codicis Bavarici, 
qui, quamquam in texto exaratum est xiz- 
70$. lamen eam vocem sic exponit à φέρων 
τὰς κοίτας. Atqui κοίτη et κίστη idem si- 
gnificat. In texto Meermanniani codicis 
tamelsi xAodóeoc est pro λικνοφόρος, tamen 
scholiastes ejus hoc posterius interpreta- 
tur his verbis : κόσκινον λίκνον λέγεται. Pho- ^ 
tius in lexico sic ait: λίκνον κόσκινον, ἤτοι 
πτύον, Λικνοφόρος ó φέρων τὸν λίκνον (sic). 
καὶ γὰρ μυστικόν τι σημεῖον τῆς Δημητρίου 
τροφῆς ἐπσετίϑετο ἐπὶ τῶν λίκνων. et tum 
addit verba Harpocrationis. Quod zeni- 
gma Taylor ex Ulpiano h. l. refert, requi- 
rens et duasi provocans interpretem, fa- 
cile est CEdipum hic agere. Nodum eno- 
davit mihi codex Bavaricus, in quo verba 
portentosa ὁ σσωρὰ φύλαξι τιμκώμενος ad v. 
Αττης adscripta sunt. unde paret, pro 
φύλαξι leg. esse Φρυξὶ. apud Phrygas. 
Vulgata apud Aristidem est p. 442. 

314. 1. ἔνϑρυττα —] imitatus est h.l. 
Julianus Aug. epist. 24. p. 593. 11. 

— 2. εὐδαιμιονήσειε7 correxi εὐδαιμκονίσειε. 
nam non est ab εὐδαιμονεῖν, beatus esse, 
sed ab εὐδαιμονίζειν, beatum praedicare. 

— 11. ἀλλὰ μισϑώσας ---Ἰ Harpocrat. 
h. l. v. Σιμύλος citans omittit v. ἐπριαλου- 
μένοις, me quidem non egre ferente. 

— 12. ὑπωρώγης] Citat Athenzeus p. 653. 
E. et Phrynichus p. 88. v. ὀσσωρώνης. Pro 
vulgari ἐλαίας dedi ἐλάας, nam &Aáz est 
fructus olez, oliva. ἐλαία vero est olea, 
arbor, fructum ferens. ad ὑπωρώνης addidi 
ἐκεῖνος. ille, proverbio, aut e fabula sce- 
nica, vulgo notus. 8 

— 15. ὑμεῖς] vos, judices, et circum- 
stans corona. 3 

— 17. «ic τοὺς θεατὰς] articulum ad- 
didi. contra a proximo ὑφ᾽ ὧν τὰ πολλὰ 
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articulum amovi. non enim videbatur 7à 
hic magnam vim habere. illa multa vul- 
nera, quz: nemo non novit. 

— 96. οἱ ἄλλοι] praeter ZEschinem, re- 
liqui omnes cives Athenienses. iidemque 
sunt, qui versu proximo ἅσσαντες appel- 
lantur. 

315. 7. ἐδίδασκες γράμματα) locum 
hunc ad ἐπαναφορὰν refert Alexander Rhe- 
tor. p. 62. et p. 84. ad ἀντίθεσιν. 

— 98. xax' ἀγγελεῖν] contraxi sponte 
mea in unum vocabulum, κακαγγελεῖν, a 
κακαγγελέω. quod formatur a substantivo 
χκακάγγελος. quod est idem atque xazi; 
ἄγγελος. ad formam εὐάγγελος. 

— 24. κακὸν ----Ἴ ridiculum in modum 
comminiscitur par senariorum. parum 
enim e metro discedunt : 

κακὸν κακῶς σὲ μάλιστα μεὲν οἱ ϑεοὶ, 
ἔσειτα δ᾽ οὗτοι ππάντες ἀπολέσειαν. 


quorum versuum prior perfectus et vitio 
carens est senarius, posteriori autem ad 
plenitudinem nihil deest, praeterquam in 
€alce unica syllaba. 

316. 5. οὐδὲν] scil. εἴποιμκι e versu 2. 

— 8. αὐτῶν] addidi. quod redit aut ad 
subaudiendum τῶν γεγενημένων, oblivisci- 
tur id, quod evenit, quod actam est, aut 
τῶν εὐεργεσιῶν, quod possit in εὖ παϑόντα 
et εὖ ποιήσαντα videri latere. Sed satius 
fuerat pro αὐτῶν exhibere αὐτόν. ipse be- 
. nefaetor debet oblivisci, non item benefi- 
οἷο ornatus. 

— 14. ἀρκεῖ μοι] scil. à ἐμὴ ὑπόληψις. 
statuat quisque hoc de meo sensu, prout 
vult. probet eum damnetve per me licet. 
Sinat modo me sensu meo frui. Sufficit 
mihi me sic sentire, cujus me non poenitet, 
neque poenitebit. Satis ex eo fructuum 
ad tranquillitatem et oblectationem animi 
mei percepi. 

— 91. aáyrev] scil. τούτων τῶν xaxa». 

— pen. παρὰ τουτουσὶ πασολιτευόμενον 
correxi παρὰ τουτοισὶ πετσολιτευμεένον. qui 
totam meam statem in tractalione reip. 
peractam, apud hos, inter hos, coram his, 
nusquam alibi peregerim. designat, pro 
more, judices civesque Athen. 

317. 16. ὀργὴ] scil. ἐστὶ τεταγμένη. 

— 99. οὐ μόνον] post οὐ (4óvoy videtur 
ὁ λόγος deesse, ratio, ne desit, quod τῇ φύ- 
cti opponatur. 

— 93. νομίμοις) pretuli νόμοις. non 
enim ἄγραφα νόμιμα usurpatur. Sed oi ἄ- 
yeader νόμοι, qui. sunt τὰ νόμιμω, instituta 
civilia sine legum praecepto sancita tacito 
omnium consensu. deinde pro ἤϑεσι, hoc 
versu malim ἔθεσι," 

τς 24. διώρικεν] dedi de meo διωρικέναι. 
facile potuit αἱ, postrema litera, in gon- 
cursu cum Αἰσχίνης elidi. aptus est tli. 
finitivus a φανήσεται. 851 quaretur, con- 
stabit, non rationem solum, scd naturam 
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quoque — sic distinxisse res atque dister- 
minasse. 

318. 4. οὕτως ἔχοντα] dedecora puta, 
qua ipso in accusante insunt, esse penes 
accusatum, cui ille ea uttibui, vel affingit 
potius. 

— 14. -ávre;] num πάντως. omnino, 
plane. 

— 16. ob μόνον] scil. εὑρήσετε ἔξεταζο- 
μένην. preposilionem ἔν de meo addidi. 
quam fateor non prorsus esse necessariam, 
sed subaudiri potuisse. verum tamen ad- 
dita planiorem reddebat orationem. 

— 417. εἴ τις ἐλύπησε] S Sententia est : In 
causis privatis, si lesus a quopiam fuit, 
aut mulcta ictus, iracundiam suam et male- 
volentiam in hos, cives, coronam circum- 
stantem, effundit. 

— 18. αὐτῇ} scil. τῇ δεινότητι, vel τῇ 
τοῦ λέγειν ἐμπειρία. 

— 92. ὑπὲρ τούτων] hujus rei causa, 
quo ipse id consequatur, h. e. ut ipsius 
ambitioni, cupiditati, simultati, libidini 
satisfiat. ut judices privatis suis erga ini- 
micos odiis exsequendis inserviant. 

— 93. ταῦτα) hos animi morbos. 

— 94. διωκείμκενον] correxi διακείμενα, 
id est, ἔχοντα. Sin autem tamen prorsus 
necesse sit, ut tu ista vitia in tua indole 
habeas, si fatale tibi sit istis: gravari, cou- 
venit tamen, ut habeas lenta, remissa, 
placida, mediocria, non immania, non 
atrocia. 

— 27. ἔστι τι] scil. πρᾶγμα, vel ἔγκλη- 
μα. etsi qua est populo causa, vel que- 
rela, expostulatio cum adversariis snis. 

319. 5. ἰδίας ἔχθρας, καὶ φϑόνου] correxi 
de meo ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα. meram ob priva- 
tam simultatem, non studio, neque amore 
reip. $Sóyoy — ea vero nota est invidentiz, 
minutique animi. 

— 7. τόνδε] hunc Ctesiphontem, ag- 
gredi. καὶ πᾶσαν, id vero prorsus omnem 
improbitatem in se complectitur. καὶ hoc, 
quod vulgatis deest, addidi. ante πᾶς aut 
redundat, aut, ut hic, intendit et confirmat 
diclionem. 

— 19. ἀλλ᾽ ὁρᾷς ἐγὼ] vocem mediam 
signis parentheseos inclusi. at ego, scil. 
eadem nitor ancora cum patria. Spes mihi 
cum reliquis civibus communes sunt ez- 
dem. me vide. aut num vides, /Eschine, 
quam fidente cum vultu et voce secura 
hzc pronuntiem ὃ 

— 21. ἴδιον] subaudi συμφέρον. 

— 93. τῶν] subaudi συμιβασῶν. 

320. 5. ἔχειν] id. est, κατέχειν. putasne, 
lantum veternum, tantam rerum oblivio- 
nem omnium omnes constrictos tenere. 

— 99. «σολλὰ] hic videtur oratio hiare. 
lransitus nimis abruptus est, vincnlum 
laxius. quare vereor, ne quid desit. 

391. 8. ἄμεινον] luculentius, studiosius, 
certius. 
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— 5. αὐτοὶ] pretuli οὗτοι. hi, cives 
Athen. 

— 7. ἡμετέραν] correxi ijs. alloqui- 
tur ZEschinem ejusque sodales. multitudo 
librorum vel optimc notze, eüSevoovroy, per 
ε in secunda syllaba, exhibentium, et ob- 
scuritas etymologize, grammaticis de ori- 
gine verbi incerta omnia tradenlibus, de- 
duxit me a persuasione, qua olim tene- 
bar, in secunda syllaba » obtinere. qua- 
propter reliqui e h.l. immotum, tametsi 
"Taylor id expulisset. v. Alberti ad Hesych. 
V. εὐδϑηνεῖν, 

— 10. ὧν ἐφρόνουν] brevius utique, 
quam par erat, el imperfectius expressit 
cogitata. ἄδεια ὧν φρονεῖ τίς, est, facultas 
internos animi sensus libere et sine metu 
verbis faclisve aperiendi. verum satis non 
est, te cepisse ejusmodi facultatem, hoc 
agitur, quomodo ea utaris. num ergo deest 
ταύτη ἀποχρησαμένους. eos, qui oblata 
opportunitate libere dicendi agendique, 
quz vellent, abusi essent. 

— 15. γεγενημένον Eivas] rarior dictio. 
existimabant, oratorem oportere esse, non 
eum, qui factus aliquando esset, h. e. qui 
aliquando fuisset cum hostibus defuncto- 
rum sub eodem tecto versatus; neque 
eum, qui cum iisdem hostibus aliquando 
ex eadem patera libasset. 

— 16. παιανίζειν] num per a, an per ὦ 
exarandum sit, querit Alberti ad Hesych. 
παίων et τσαιωνισμός. 

— 18. τιμᾶσϑαι, καὶ μηδὲ] delevi co- 
pulam. non enim hzc est sententia : et ne 
voce quidem tenus simulare plorantem. 
sed haec : neque oportere dicturum solum- 
modo voce ploratus simulare. 

— 924. τότε αἱρεθέντες] delevi adver- 
bium. contra malim articulum οἱ przeponi. 
οἱ αἱρεθέντες. qui ad funera curanda delecti 
fuissent. 

322. 3. αὐτῷ] Aschini puta, ne nesciat, 
sed ut argumentum ejus ipsum angat et 
cruciet, 

— 10. An pA quevon δ᾽ ἀρετῆς καὶ δείματος] 
subaudi ἕνεκα, 

— 17. ἔπορεν] correxi de meo sensu 
ἕτερον. Construetio haec est: οὐκ ἔστι, id 
est, οὐκ ἔξεστι, οὐκ ἐνδέχεται, non licet, 
datum non est, ἕτερόν τι φυγεῖν τὴν μοῖραν. 
ut aliud quid effugiat fatalem necessita- 
tem. 

393. 1. λαρυγγίζων] meminit hujus loci 
Pollux 2, 207. v. λαρυγγίζειν. 

— 18. τοσαῦτα] post τοσαῦτα videtur 
ἔτη deesse, tot annos. 

— 97. ἀνωτετροφότες] adumbravit h. 1. 
Aristides de D. C. p. 166. pen. 

395. 4. εἶτά μ᾽ ἐρωτᾷς} Marcellinus p. 
105. 1. — ἢ κατ᾽ ἐρώτησιν, ἣν καὶ δαιμονίαν 
ὁ ῥήτωρ «σαρέσχετο EV τῷ ὑπὲρ Στεφάνου. 
βουληϑεὶς γὰρ πάντα ἐν κεφαλαίω διεξελθεῖν 
τὰ ἑαυτοῦ ἐγκώμια, ἐπειδὴ ἐπαχθὲς ἣν τοῦτο 
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τοῖς ἀκούουσι, τὴν τῆς ἐρωτήσεως ἐξεῦρε μέϑο- 
δον, xaS ἣν πομι-τικῶς ἅμα καὶ μετ᾽ ἔργα- 
σίας, ἄνευ τοῦ ἐπαχθοῦς, ἔμελλε τὴν ἑαυτῶ 
προσοῦσαν ἀρετὴν διεξιέναι, καὶ κατ᾽ ἀνάγκην 
λέγων, φαίνεσθαι. ὡς ἐρωτῶντα γὰρ. πεποίηκε 
τὸν Αἰσχίνην εἰσάγων οὕτως" εἶτά 7 ἐρωτᾶς, 
ἀντὶ ποίας ἀρετῆς --- ἐμὲ οὔτε καιρὸς, οὔτ᾽ 
ἀλλοτιοῦν ἔπεισεν. 

— 15. τὰ «πάντα arliculum addidi. 
verba hcec τὰ «ávra μκοι πσέπραμται cum 
haud diffitear facile et sine damno senten- 
tize abesse posse, tum cur damnem, causz 
nil video. 

— 90. ἄξια. μὲν --- κείνω] malim ἄξια 
μὲν χάριτος καὶ ἐπαίνου καὶ αὐτὰ κρίνω. hzc 
ipsa quoque digna judico gratiarum acti- 
one et przconio, quemadmodum reliqua 
mea de rep. merita, 

— 92. οὐ yàp λίθοις ----Ἴ nobilis senten- 
lia, multorum laudibus, quas meretur, 
celebrata. Hermog. p. 258. ὅλως τε ἐπὶ 
“Τοῖς διαπρεπέσι “ὧν ἔργων, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐστὶ 
λαμπρύνεσθαι ὡς ἀληθῶς ----ἐπὶ “τούτοις ἐστὶν 
5 λαμπρότης. οἷον" οὗ λίθοις € ἐτείχισα τὴν πό- 
λιν. item p. 430. 1. pertinet huc annotatio 
Scholiastc ad Hermog. p. 396. ἐγτεῦϑεν 
δῆλον, δ΄ ὅτι ὁ περὶ τοῦ Στεφαΐγου λόγος, εἰ καὶ 
τοῦ δικανικοῦ εἴδους ἔ ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὖν πολὺ Mes 
τέχει τὸ ““ανηγυεικόν. ἴδιον δὲ τοῦ ἐγκωμίου 
τὸ ἀξίωμα καὶ ἣ λαμπρότης. Aristides de 
D. C. p. 186. xai τὸ τὰ ἧττον ἐκτετιμη- 


μένα πεοβάλλοντα καὶ ἀναιροῦντα, ἀντεισαίς-. 


γειν τὰ μιᾶλλον πεοτετιμημκένα τῆς σεμινότη- 
πός ἐστιν. οὗ λίθοις ἐτείχισα, τὴν πόλιν, οὔτε 
σλίνθοις ἐγώ. ἀλλ᾽ ἐὰν τὸν ἐμοὺν τειχισμὸν θέ- 
λης μαθεῖν" γῦν τὰ μᾶλλον προτετιμκημένα" 
εὑρήσεις ὅπλα, καὶ πόλεις etc. 

— 27. ἀμυνομένους] correxi ἀμευνουμένους 
in futuro. τούτων procul dubio h.]. gene- 
ris neutrius est, non masculini. Ego 
certe cum Wolfio hic malo stare, quam 
cum Tayloro et Marklando. 

326. 17. Εὔβοιαν] est prava scriptio v. 
Αθυδον. quod. facile perspiciet is, qui re- 
cogitet, ἃ et eu in Graecis MStis ita cerni 
inter se similiter scripta, ut perseepe ne- 
gatum prorsus sit ea discernere. tum o: et 
v a librariis Graecis promiscue haberi, de- 
nique A et A pariter prono errore secum 
permutari. 


— 22. βεβουλευμένα] cohaeret cum m ὀρθῶς 


jn versu proximo, 

— 27. [ἢ τύχης τινὸς] tolle uncos, per- 
peram a me festinante ingestos. diversa 
sunL numen et sors. verum ad δαίμονός τι- 
γος addendum videtur φϑόνος, aut δυσμέ- 
γειά. 

397. 9. εἰ δ᾽, οἷος ἦν ---Ἴ Citat h. 1. Ale- 
xander Rh. p. 24. Marcellinus ad Her- 
mog. p. 173. 

6. οὔτε τῶν εἴσω] locum h. citat Tho- 
m . V. εἴσω. 

s λαβὼν] malunt alii λάξε, hic et 

p. 363. 10. credo, quia λέγε καὶ ἀνάγνωσι, 
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dic et recita, concoquere nequeunt.. Uti- 
que recitalio sine pronunciatione fieri ne- 
quit. verum non omne, quod pronunciatur, 
id idem quoque recitatur, sed multa pos- 
sunt memoriter dici. quare bene inter se 
constare possunt λέγε xai ἀνάγνωθι, dum- 
modosic accipias atque interpreteris : pro- 
nuncia istzec de scripto recitanda. 

— 18. d γῆ καὶ 901] exclamatio non su- 
pervacanea, quz visa fuit Obsopoeo esse, 
sed imprimis gravis et affectuosa. Sic 
exclamat dolens et quiritans et indignans, 
tam egregia ccepta tam sinislrum exitum 
sortita esse, optansque, aliter evenisse, 
atque evenit. 

— 95. τῶν τῆς πατεῖδος] cum aut versu 
superiori 24. ὑπὲρ esset delendum, aut 
idem hic loci addendum, prztuli poste- 


rius, codicibus ita przcipientibus, tametsi 


utroque loco przpositio recte abesse 
possit. 

398. 10. ἐφάνη} correxi ἀνεφάνη. Toup 
quoque Emendat. ad Suidam T. III. p. 
105. sic corrigit. 

— 94. ἐν οἷς] scil. ἀνδράσι καλοῖς xaya- 
θοῖς. id quod e proximo ἀνδεὶ καλῷ τε xa- 
γαθῷ tacite excipiendum. 

— 26. οὔκουν ἐπεί ys καὶ h πατρὶς ηὐξά- 
vtro] correxi οὔκουν ἐπί yt οἷς ἢ ar. nif. 
Saltim non illis in rebus, ubi salus et de- 
eus patrize amplificabatur. quamquam ubi 
res agebantur, unde potentia hostium pa- 
tri: cresceret, ibi primus semper et in 
primis visus es negotiosus et clamosus. 
citat h. 1, Thomas M. v. αὔξειν. 

— 97. τίς yàg συμμαχία] citans h.l. 
Alexander Rhetor p. 78. 16. lectionem 
hanc, uon malam profecto, dat, et quam 
quod prius non compererim, et in lexLum 
receperim, me nunc piget taedelque : τίς 
δὲ βοήϑεια ἐκ τῆς σῆς εὐνοίας xal δόξης; ec- 
quie copie sociorum civitati succurre- 
runt, ductze tua sive gratia, sive gloria? 
idem p. 329. 1. ἐνδοξοτέρα, et τί τῶν EAAn- 
γικῶν, ἢ τῶν οἰκείων, ἁπλῶς ἐπηνώρϑωται διά 
σε. versu 4. τειχῶν. ἢ ποῖον ἱππικόν. ἢ τῶν 
ἁπάντων τί χρήσιμον. ἢ τοῖς ἀπόροις πολι- 
τικὴ βοήϑεια, ἢ χρημάτων εὐτσορία. Sic Al- 
dina. nam Normannus, hanc lectionem e 
vulgata interpolans, neutram exhibuit, 
neque Áldinam, neque vulgatam, sed mi- 
xtam nescio quam de suo commentus. 
quemadmodum Portus quoque szpe lo- 
corum in Hermogene fecit,'malo et me- 
tnendo exemplo. 

329. 6. τίς τοῖς ἀπόροις] lege imposte- 
rum ex Alexandro, pudetque me nunc, 
non jam dudum sensisse, verba τοῖς εὐπό- 
£i; ἢ meram esse vitiosam scriptionem 
vere lectionis τοῖς ἀπόροις. Extermina 
ergo imposterum illa importuna. 

— 18, οὐδὲ τότε οὔτε παρῆλθες} delevi 
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posterius οὔτε, ne tot negativzee teedium 
erearent. Sed nollem nunc factum, non 
ea erat sat gravis causa. ne tum quidem, 
neque prodisti, neque largitus es quic- 
quam. 

— 15. πλειόνων ἢ πέντε ταλάντων} vitio- 
sam hanc esse lectionem paret. aut πλεῖον 
ἢ πέντε ταλάντων leg. est, plus quam 5. 
talentorum, aut duo vocabula πέντε 74- 
λάντων in unum sunt contrahenda πέντετά- 
λάντων. quod tum erit adjectivum. χρή- 
ματα «πεντετάλαντα sunt facultates, ya- 
lore quinque talentis zquiparandze. ut sta- 
tim in continenti legitur διτάλαντον ἔρανον. 

— 28. ἐν τίσιν οὖν σὺ —] locum hunc 
citat Herodianus p. 458. in calce Moridis 
a Piersono editi. 

— 95. λαμπροφωνότατος] Citat. Pollux 
3, 111. v. λαμιπροφωνότατος. 

— ult. zpozAagévza] detraxi σ΄, abusum 
callide in rem suam, vestro quodam velut 
prajudicio. 

330. 4. τοὺς δὲ τεθνεῶτας ---Ἴ Citat h. 1. 
Stobzus p. 603. 32. cujus vitiosa lectio 
οὐδεὶς ἀτιμήσει e nostris libris Demosth. 
est corrigenda. 

— 7. κείνομιαι καὶ θεωροῦμιαι} preetuli in 
conjunetivo κρίνωμαι καὶ ϑεωρῶμαι. egone 
committam, ut explorer, ut specter? 

— 15. μετ᾽ εὐνοίας} Citat h. l. Aristides 
Opp. T. II. p. 267. 14. 

— $29. οἱ διασύροντες τοὺς ὄντας τότε, 
τοὺς δὲ πρότερον γεγενημκένους ἔπσήνουν} possit 
haec lectio ferri, dummodo δὲ tollatur. ve- 
rum prztuli lectionem Augustani. 

— 95. σὺ δ᾽ ὅμοιος] Citat h. 1. referens 
inter σφοδρῶς dicta Hermogenes p. 265. 
et p. 351. 

— ult. ὥσπερ τἄλλα πάντα] scil. εἰώϑα - 
μεν ἐξετάζειν. 

331. 1. ἀγωνισταὶ] Citat h. 1. Pollux 3, 
144. v. ἀγωνισταὶ, et Harpocr. v. Φιλάμ- 
μων. 

— 8. οὐδενὶ ἐξίσταμαι fortius utique et 
nervosius est sine yàp, asyndetos. mollio- 
rem tamen reddas orationem legens : οὐδενὶ 
γὰρ ἐξίσταμαι. 

— 24. τοῦ γενναίου] id est, τῆς γενναιό- 
πηῆτος. 

— 95. διαφυλάττειν} malim δεῖ διαφυ- 
λάττειν. nam si δεῖ omittatur, hoc est, si 
sententia ἐν μὲν ταῖς ἐξουσίαις cum pre- 
missis ἔχειν δεῖ copuletur, neque ab ἐν μεὲν 
nova sententia inchoetur, supervacaneum 
quoque erit atque tollendum διαφυλάττειν, 
cum ἔχειν sufficere possit. 

— 97. ἑτέρα} pratuli ἕτερα, in neutro 
plurali. alia sunt, quz potentiam et vim 
tribuant. ταύτην redit ad -ππεοαίρεσιν. 

339.1. ἀπαγγελλομένων] correxi &mayy. 
me ad supplicium deposcentibus. 

— 6. αὔξειν] Citat Thomas M. v. αὔξειν, 
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341.1. ὅση μὲν---Ἴ Citat hoc initium 
Clemens Alexandrinus p. 748. 24. Quod 
ad titulum Taylor admonet, in Augustano 
sic exaratum esse, περὶ παραπρεσβείας κατ᾽ 
Αἰσχίνου, id sic se habet. Tituli orationum 
in illo codice et prescripti sunt orationi- 
bus ordientibus et subscripti exeuntibus. 
Estitaque huic orationi prescriptum aliud 
nihil, praeterquam «epi τῆς τσαραταρεσξείας 
λόγος ic. In fine autem hoc est schema : 
primum, ipso illo in versu postremo, ubi 
“Ἕλλησιν exit, ab eadem manu adscriptum 
est KATAIZXINOY : tum interjecto versu 
uno, obsito nugis ornamentorum, quas 
membranis suis illinere solent librarii, le- 
gitur, ut initio, παρὰ τῆς eapaapec iac. 
Est autem παρωαπρεσβεία, cum legationem 
suam legatus mala fide peragit, ut prosit 
hostibus, obsit amicis. v. Harpocr. v. 
grapadeuwregtiy. 'laylor hanc orationem 
scholiis et quisquiliis (nt ejus vocabulum 
referam) scatere contendit, ultra modum 
et prater rem ei infestus. 

— 9. ἐνθυμούμενος) correxi ἐνθυμουμέ- 
νους, scil. ὑμᾶς. aptus est hic accusativus 
ex infinitivo ποιεῖσθαι versu 7. 

— 15. τὴν ἀειλογίαν] locum h. citat Ap- 
sines p. 704. 34. 

— 16, τούτων] post τούτων segre desi- 
dero τοιοῦντα. 

— 18. τὸν μὲν ἀνήρηκε ---Ἴ Aristides de 
D. C. p. 256, ἀξιοπιστίας δὲ xal ἐπιψεύδε- 
σθαι. oioy — ἔν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου, τὸ μὲν ἀλη- 
ϑές" καὶ τὸν μὲν ἀνήρηκε τῶν ἐπὶ τὰς εὐθύνας 
ἐλθόντων. τὸ δὲ ἑξῆς κατεψεύσατο' τοῖς δ᾽ 
ἀσειλεῖ. Scholiastes Hermogenis p. 114. 
32. ὅτι μὲν Τίμαρχος κατηγόρησεν [ ZEschi- 
nem puta], παντί τῷ δῆλον ἔκ τε τῶν ἱστορι- 
κῶν, καὶ ἐξ ὧν Δημοσθένης φησί" τὸν μὲν ἀνή- 
ρῆκε τῶν ξλϑόντων ἐπὶ τὰς. εὐθύνας. 

— 920. ἀσυμιφορώτωτον] spernendum in 
se non sit vocab. βαρυσυμφορώτατον, sed 
est tragico, quam oratore, dignius. 

349. 2. τὸ μὲν οὖν ἐλέγχειν] Citat Ari- 
stides p. 250. 

— 8. τῶν καιρῶν, ἢ τῶν πραγμάτων εἶναι] 
scil. ἐν κράτει εἶναι. vel sio: ἀγωνίζονται 
παρ᾽ ὑμῖν, οὐ μόνον τὰ πράγμωτα, ἀλλὰ καὶ 
οἱ χαιροί, vos non hoc speciatis modo, 
que sit causa, quz natura, et quz rationes 
rei gestze, sed non minus quoque tempora, 
quando quidque aclum 51}. 

— 11. δοκοῖτ᾽] correxi δοκεῖτ᾽ in indi- 
calivo. imposuit librariis et editoribus ad- 
ditum ἄν. sed hoc non ad δοκεῖτε pertinet, 
sed ad γνῶναι et δικάσαι. dictio £x τούτων 
significat in tanta iniquitate loci vestri, 
causeque tam a parte mea, accusaíoris, 
quam a parle rei, et circumstantiarum, 
quo pertinet diuturnitas temporis inter 


rem gestam et accusationem elapsi. Nunc 
aperiam vobis, quomodo mihi videamini, 
rebus sic se habentibus [h. e. tametsi 
soletis vetustate obliterata oblivisci, aut 
a crebritate et assuetudine flagitiorum ad 
torporem quendam remitti], nihilominus 
tamen et veritatem hujus causc perspe- 
cturi esse, et zequam veramque dicturi 
sententiam. 

— 13. τίνων προσήκει----Ἴ locum ἢ, citat 
Hermog. p. 132. et 230. ibi in capite περὶ 
«ροκατασκευῆς, hic in cap. περὶ εὐκρινείας. 
item Aristides p. 228. cujus hzc sunt ver- 
ba: πεειβολῆς δὲ σχῆμα καὶ τὸ κατ᾽ ἀπαρί- 
Sunc, παράδειγμα δὲ τούτου EV τῷ τῆς πα- 
ραπρεσβείας, ὅπου λέγει" τίγα οὖν χρὴ παρὰ 
πρεσβευτοῦ λόγον λαβεῖν etc. 

— 15. τπορῶτον μεὲν----Ἴ forte sit, cui ele- 
gantius videatur dictum in genitivo plu- 
rali, πρώτων et δευτέρων et τρίτων. ego vero 
vulgatam haud reprehendo. Scholiastes 
Hermog. p. 388. 6. ad ista Herm. xai 
ἀναστρέφει τὴν τάξιν hec habet: ἔδει yàp 
εἰπεῖν, πρῶτον μὲν ὧν προσετάξατε, εἶτα ὧν 
ἔπεισεν, εἶτα ὧν ἀπήγγειλεν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
τοῦτο μέγιστον ποιεῖται τοῦ ἐγκλήματος ση- 
μεῖον, τὸ τὰ ψευδῆ ἀπαγγεῖλαι τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 
ὅτι σωθήσονται Φωκεῖς, ἀπσολοῦνται δὲ Θη- 
Gaio, διὰ τοῦτο, τοῦ χρησίμου ἕνεκεν, προέ- 
Taft) αὐτὸ, καὶ τῇ ἀταξία τάξει ἐχρήσατο. 

— 19. ἑκάστου addidi. subaudi προσήκει 
Aóyoy ὑμᾶς λαξεῖν. 

— 94, ἐπέμφϑησαν] correxi ἐξεπέμφϑ. 
malim tamen, id quod sententia postulat, 
ὡς ἀκριξέστερον [vel σαφέστερον] εἰδότων 
[subaudi τούτους] πρὸς οὖς ἐξεπέμῳϑησαν. 
auditis disputantes, rati, melius eos ha- 
bere perspectos populos istos, ad quos 
essent ablegali. ceterum haud placet in 
hoc loco nimis argutari. nam alias nimis 
multa essent supplenda, de causis, cur 
necesse sit, horum capitum uniuscujusque 
seorsim rationem a legato repetere. non 
constat, num voluerit Demosthenes ista 
subtilitate academica disputare. et orator 
aliter dividit, aliterque demonstrat, quam 
philosophus, populari quodam modo. nam 
plebi subtilitas et morosa diligentia in ac- 
commodandis scito cuique suis demon- 
strationibus, non placet, neque ad captum 
ejus est. przeterea tradunt veteres, hanc 
orationem ab oratore illaboratam et affe- 
ctam esse relictam. quo minus est miran- 
dum, multa inesse hinlca et male tornata. 
si insunt, quod equidem affirmare baud 
ausim. 

— 96. συμξεβουλευκὼς} civibusne, an 
hostibus ? 

— pen. ἐψηφίσασϑε] in mandatis ve- 
stris legato facienda disertis verbis in- 
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janxeratis. deinde legi velim, sententia id 
postulante, àv; ἐσοίησε, προσήκει δεικνύναι. 
oportet docere, ista omnia se esse exse- 
cutum. 

343.5. ὑπές γε τοῦ προῖκα ἢ μὴ] ad. ver- 
bum, de gratuito, aut mercenario. h. e. 
quod attinet ad caput hoc —.  Plene di- 
Xisset: ὑσσέρ γε ToU τοροῖκα πρεσβεῦσαι τὸν 


πρεσξευτὴν, ἢ μὴ, εἰ δεῖ λέγειν — si quaeritur, 


si agitur hoc, num par sit legatum operam 
gratuitam navare, an vendere, nemo non 
novit—. 

— 18. ἐξελέγξω] Citat h.1. Hermogenes 
p. 418. in cap. περὶ τῶν ἴσων σχημάτων. 

, τας 99. ἂν δὲ μὴ δείξω ταῦτα ἢ μὴ πάντα] 
ubi non hec omnia demonstrata dedero, 
aut saltim non omnia. quaro, num ταῦτα 
non idem sit cum πάντα. mera bzc est in- 
fantia loquendi. Homo humane loqui do- 
ctus sic diceret : εἰ μὴ ταῦτα δείξω, ἢ, εἰ μὴ 
πάντα, τά γε πλεῖστα καὶ κεφαλαιότατα. 
nisi bec omnia plana reddidero, aut, si 
minus omnia liceat, pleraque certe eL pal- 
maria — quz ἢ μὴ uncis inclusi. 

— 27. τοὺς πολλοὺς} detraxi articulum. 
nam alias τοὺς πλείστους dicendum fuisset. 
Vestrum plerosque. 

344. 4. ἔστι τοίνυν οὗτος ---Ἴ Citat ἢ. I. 
Hermog. p. 287. et Minucianus p. 164. 

— 1. καὶ ἔχων Ἴσχανδρον----Ἴ Aristides 
de D. C. p. 242. xal τὸ πλαγιάζειν σὰ νοή- 
ματα μάλιστα περιβολῆς ἐστίν. ὥστε καὶ Ey 
ταῖς ἀφηγήσεσιν εἰ πλαγιασϑείη τὰ νοήματα, 
θαυμαστὴν περιξολὴν ἐργάζεται. ὡς καὶ ὁ Δη- 
μμοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου" καὶ ἔχων 
Ἴσχανδρον τὸν Νεοπτολέμου δευτεραγωνιστὴν, 
οὖκ ὥρθωσεν εἰπών" προσήει τῇ GovAT* ἀλλὰ 
“πάλιν ἐπλαγίασε' καὶ προσιὼν μὲν τῇ βουλῇ, 
προσιὼν δὲ τῶ δήμω περὶ τούτων" καὶ ἄλλο 
πεπλαγιασμένον" καὶ πσείσας ὑμᾶς πανταχοῦ 
πρέσξεις ἐπὶ τούτων πέμπειν, etc. ubi Nor- 
mann. nulla de causa correctum it περὶ 
τούτων quod pro scholio possit haberi. 

— 11. xai] quod uncis inclusi, delen- 
dum videtur, id quod patet e constru- 
ctione : οὗτός ἐστιν ὁ πρῶτος αἰσθόμενος — καὶ 
[οὗτός ἐστιν ὁ] πείσας ὑμᾶς πρέσξεις πέμ- 
πεῖν, διὰ τοῦ προσιέναι πῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμω 
μετὰ τοῦ Ἰσχάνδρου. bic est ille, qui pri- 
mus Philippum Graecis insidiari sensit — 
hic est, qui auctor vobis legationum qua- 

cunque mittendarum factus, eo quod, una 
cum Ischandro, hac de re cum senatuque et 
cum plebe egit. postmodum, ex Arcadia 
reversus, orationes renunciavit, a se in 
Decem mille viris habitas —. 

— 15. ἔφη] nemo enim nostrum om- 
nium interfuit auditor ; ut facillimum ei 
sit nobis impouere. 

— 19. δεῖγμα] non movebo controver- 
siam dictioni δεῖγμα περὶ ἑαυτοῦ ἐκφέρειν, 
cum δεῖγμα tavro) 5υβίοθγε possit, alias- 
que, ni fallor, soleat. Interim cum περὶ 
stalim recurrat, auctor sim, boc prius 

VOL. v. 


περὶ cum παρὰ mutandi, atque legendi 
δεῖγμα ἐξενηνοχότος παρ᾽ ἑαυτοῦ. 

— 24. τῶν ἀποδοσομένον] Hermog. p. 
286. τό τε οὖν κατ᾽ ἄρσιν καὶ Sici περιβάλ- 
λει, τέλειον ποιοῦν τὸν λόγον. οἷον" οὐχ ὡς τῶν 
ἀποδωσομένων τὰ ὑμέτερα. εἶτα ἣ θέσις. ἀλλ᾽ 
ὡς τῶν φυλαξόντων τοὺς ἄλλους. Aristides 
de D. C. p. 216. περιβολὴν δὲ ποιεῖ καὶ ὅταν 
τις μὴ τἀκόλουσα ἐξετάζη μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τἀναντία προσλαμεβάνη. ὡς £y τῷ τῆς παρα- 
πρεσβείας. τὸ μὲν ἁπλοῦν ἦν καὶ τὸ ἀκόλουθον 
οὕτως" ἐπεὶ γὰρ ἐχειροτονήσατε τοῦτον πρε- 
σβευτὴν, ὡς φυλάξοντα τοὺς ἄλλους. ἐνταῦθα 
τὸ ἐναντίον προλαβὼν, οὕτως ἐπάγει τὸ ἀκό- 
AovSoy' ἐχειροτονήσατε τοῦτον, πρότερον τὸ τί 
μὴ ποιήσοντα, εἶτα τὸ τί ποιήσοντα (sic. lo- 
cus bic emendatius legetur). οὐχ ὡς τῶν 
ἀποδωσομένων τὰ ὑμέτερα, οὐδ᾽ ὡς τῶν "ATE- 
πιστευκότων τῷ Φιλίππῳ. εἶτα νῦν τὸ ἀκόλου- 
Soy. ἀλλὰ ὡς φυλάξοντα τοὺς ἄλλους. [In 
editione Upsaliensi operz verba τὸ τί μὴ 
ποιήσοντα Omiserant, quz sunt quodam- 
modo in Aldina, et illinc restitui. Quo- 
dammodo dico, quia μὴ exemplo Aldino 
deest. Sed sententia docet eo careri non 
posse. Ex illo errore, cum Aldinarum 
operarum, tum Upsaliensium, nata labes, 
qux Latinz Normanni interpretationi ad- 
haesit. Sententia hzec est: hunc ZEschinem 
legatum creastis — secandum hzc verba 
universalia, εἶπε, significavit orator, quid 
facturum, quid non. et primum quidem, 
quid non facturum. non quo venderet 
bona vestra mercede Philippo. non quo 
videretur vobis Philippo fidere. jam sub- 
jicit, quid facturum. Sed quo reliquos 
legatos, fraudulentiz et proditionis suspe- 
ctos, observaret. 

345, 5. τσεπερακὼς ἑαυτὸν] Hermogenes 
p. 243. ult. dictionem πεπρακὼς ἑαυτὸν in 
duris et asperis numerat. est nempe grave 
probrum. repetit idem p. 291. 

— 11. écxéwt, Φιλοκράτης} locus bic 
bene habet, planus et apertus est, Jurinus 
veram ejus vidit sententiam, quz hzc est : 
Philoerates si dudum meditatus esset, 
quonam. pacto bane pacem, cujus ipse 
auctor vobis est, impediret atque repel- 
leret, non videtur mihi aliter citius atque 
certius hoc fuisse consecuturus, quam si 
eas scriberet pacis conditiones, quas scri- 
psit. iam enim dure sunt alque iniqua 
eondiliones, et denique inhonestz, hc 
conditiones ab eo scriptz, ut nullo modo 
vos ad eas sitis descensuri, 

— 17. τῇ azporsgaiu] supra τῇ evporéca 
dixerat. utrumque recle fecit. ἡ προτέρα 
ἐκκλησία et ἣ ὑστέρα sunt concio prior et 
posterior; quas duas conciones complures 
dies potuerunt inlercedere. verum ἡ fo- 
Ttgaía ἡμέρα proxime contingil et przece- 
dit τὴν ὑστεραίαν ἡμέραν, ut nullus alius 
dies intercedat. 

346, 10. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πάλιν —] Hermo- 
N 
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genes p. 275. Μμέϑοδοι δὲ περιβολὴν ποιοῦσιν 
αἵδε. τὸ ἀναστρέφειν τὰ πράγματα καὶ τὰ 
δεύτερω πρῶτα λέγειν, εἴτα ἀναγκάζεσθαι ἐπι- 
βάλλειν τὰ πεῶτα, καὶ τῷ σχήματι χρῆσθαι 
τῷ κατ᾽ ἐπεμβολήν. οἷον" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πάλιν 
ἥκομεν ἐκ τῆς "pec Deine ταύτης τῆς ἐπὶ τοὺς 
ὅρκους, ἧσπερ εἰσὶν αἵ νῦν εὐθῦναι. εἶτ᾽ ἔσσενέ- 
βαλε τὰ πρῶτα' οὔτε μικρὸν, οὔτε μεέγα οὖ- 
δοτιοῦν εὑρημένοι τῶν ὑπὸ τούτου, ὅτε τὴν εἰ- 
ρήνην ἐποιεῖσθε, λεχϑέντων καὶ προσδοκηδέν- 
των. καὶ τὰ ἑξῆς. μέχοι τοῦ" προσῆψεν τῇ 
βουλῇ. 

--- 15. καὶ τούτων ἕ. a. αὖ qr. καὶ παρ᾽ —] 

i prius videtur prorsus tollendum, et 
nostosiité aliam in sedem, convenientio- 
rem illam: quidem transferendum, ut sic 
lezatur locus: ἐξησσατημένοι, τούτων ἕτερ᾽ 
αὖθις αὖ πεπραχότων παρ᾿ αὐτὸ τὸ ψήφισμα 
[adversus diserta et clara verba decreti 
legatis addili, in legationem proficiscen- 
tibus, cujus prescriptum sequerentur] 
xal πεπρεσβευκότων. Sed nescio, quomodo 
xal πσετυρεσβευκότων post πεπραχότων non 
placet. ut pzene suspicer etiam hic duo 
vocabula esse tollenda, quorum posterius 
σεπρεσβευκότων facile potuit varians lectio 
in quibusdam codicibus fuisse. pro πεπρα- 
χότων, aut ut in aliis est, στεπρᾶκότων. 

— 95. περὶ τῶν ὑππολοίπων]} subaudi λέ- 
yov. 

—- 96. μὴ προέσϑαι] ταῦτα subaudi. haec 
loca, Phocenses et Pylas. 

— ibid. ταῦτα ] przetuli ταὐτά. sed tum 
deest ἃ πρότερον, scil. ἐπτάθετε. neque rur- 
sus in idem malum incidere, in quod antea 
incideratis, ut scil. sineretis Philippum 
multos socios vestros, multaque loca vo- 
bis amica, aut vestrze ditionis, rapere. 

— 27. καὶ ὑποσχέσεσιν] nescio, an ἐξ 
ὑποσχέσεων addendum sit. aliis ex aliis 
promissis. 

— ult. ἐπειδὴ δὲ ἧκεν) Aristides de D. 
C. pag. 218. xal πάλιν ἐν τῶ τῆς παραπρε- 
σβείας. ἐπειδὴ δὲ ἧκεν ἡ ἐκκλησία, παρελθὼν 
Αἰσχίνης πρῶτος ἡμῶν ἁπάντων. καὶ οὐκ εὐθὺς 
τὸ ἀκόλουθον ἐτσήνεγκεν. τάδε ἀπήγγειλεν. 
ἀλλὰ πρότερον κωτὰ ἐναντίον τοῦ ἀκολούϑω:" 
ἃ δέον ἀπαγγέλλειν, οὖκ ἀπήγγειλε. τίνα δ᾽ ἦν 
ταῦτα; πρῶτον τοῦ μὲν ἀπαγγέλλειν" τι περὶ 
“τῶν πεπηρεσθευμένων, ἢ ἢ, περὶ τῶν ἐν τῇ βουλῇ 
ῥηθέντων, εἰ ἄρα ἠμφισβήτει μὴ τἀληθῆ χέ- 
ye ἐμὲ, puma Se, πάμαλησες ἀπέσχεν. 
εἶτα YU κατὰ τὸ ἀκόλουθον ἃ ἐποίει καὶ ἐδη- 
μμηγόρει. καὶ τοιούτους εἶπε λόγους. 

347. 3. τὰ] posterius addidi. τὰ prius 
est nominativus, posterius accüsativus, 
In Aldina legitur τὰ yp πράγματα πάντα. 
quz lectio etiam non mala est. ubi τὰ 
cohzret cum λυμεηνάμκενῳ, qui sunt nomi- 
nativi. πράγματα πάντα aulem sunt accu- 
sativi. 

— 5. ταῦτ᾽ ἐστὶνἤδη] scil. ἃ νῦν ἐρῶ. 

—. 10. ὑμᾶς λαξὼν ὥχετο) vos, id est 
mentes vestras, delusas a se atque occoe- 


catas, secum abstulit, quasi vobis ereptas, 
et secum illuc rapuit, quo voluit. 

— 15. ἀπελογίζετο] caleulum subduce- 
bat, enumerabat e digitis, futurum, ex iis 
certe, quz sibi cum Philippo convenis- 
sent, ut intra biduum triduumve. | Ne- 
cesse est, dicebat, ex iis, quze cum Phi- 
lippo mihi constituta sunt, ut Philippus, 
si mentem non. mutavit, sed verbis fidem 
rebus fecit, jam hodie Thebas oppugnare 
ceperit. Jam cum bidui triduive itinere 
Thebz Athenis absint, intra breve tempus 
istzec audietis. 

— 17. μένοντας οἴκοι] sine ullo vestro 
labore. videtur esse proverbialis locutio. 

348. 5. wo] quodammodo, aut procul 
omni dubio. ὑπηνίττετο perinde atque σσαρ- 
εδήλου pertinet ad ᾿Ωρωπόν. orator si di- 
cere voluisset, verbis longe circumductis 
et obscuris eminus me subindicabat, non 
μου dixisset, quod lingue Grece ratio 
non fert, sed («c in accusativo. 

,— 10. οὐκ ἔφην εἰδέναι] bene Graecum 
est, negabam me scire. soloecismum foret 
committere atque με addere. 

— 15. καὶ οὐδ᾽ ἀκούειν] ne audire qui- 
dem vocem meam volebatis, nedum as- 
sentiri. 

— 17. ἔμοιγ᾽ ἐδοκεῖτε] malui ἔμοιγε δο- 
κεῖτε. rem memoria et mente repetenti 
mihi videmini nunc, consenlanee tunc et 
more humano egisse, prout ab hominibus 
in ejusmodi loco constitutis exspectari 
poterat. 

— 92. ὑποκειμένων] prorsus idem est, 
atque g'goxeigs.. propositarum. quae profer- 
tur lectio, ὑποκρινομκένων, tametsi aperte 
prava est, sententia tamen tolerabili non 
caret, scil. assimulatarum, ementitarum, 

— 28. ὄχλος ἄλλως καὶ βασκανία κατε- 
φαίνετο] nodus perquam durus. Sunt qui 
κατεφαίνοντο in plurali subjiciant.. Sed 
Dorvillius ad Charitonem p. 595. vulga- 
tam tuetur, negans causam esse, cur ab 
ea discedatur, et afferens exempla verbi 
in singulari positi, cum pluralis exspe- 
ctaretur, secundum pluralem substantivi. 
ut illud Herodoteum ai Θῆβαι Αἴγυπτος 
ἐκαλέετο, pro ἐκαλοῦντο, Ego vero admo- 
dum vereor, ne Demosthenes ejusmodi 
archaismos, ut suo nitore indignos, dili- 
genter devitarit. Equidem nullus dubito 
ad ὄχλος ἄλλως non debere κατεφαίνετο 
referri, séd illud per se stare, et subaudiri 
a callido leetore debere ἦσαν, quod hic 
idem valet atque ἐδόκουν, vel ἐλέγοντο. et 
ceteroquin erant, ἢ, e. audiebant, appel- 
labantur, deelarabantur obloquentes esse, 
popellus, et preterea quoque ipsorum 
invidentia atque simultas apparebat, h. e. 
plebs clamabat, et preeterea quoque ipso- 
rum invidentiam elucescere. Hoc si ad- 
inittas, quod dare facillimum sit, quoties 
euim verbum substantivum subaudiendum 
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omittitur, et porro si detur, quod item 
facillime dari potest, articulum przefigen- 
dum esse vocabulo βασκανία, ut sit xai 5 
βασκανία κατεφαίνετο, plana et expedita 
sunt h. l. omnia. Sententia atque hzc 
erit : explodebat eos obloqui conantes con- 
cio, dictitans audientia nos indignos esse, 
cum quod czeteroquin vilis et contemneu- 
dus popellus essemus, tum quod, quz op- 
poneremus omnia, merus essent livor, 
quem nimis quam perspicuum esse. 

— 94. ταῦτα δὲ] ab ZEschine cum con- 
sortibus acta et relata. 

— 95. τοῦ xágw 95 —] Hermogenes p. 
935. xal μὴν xai ai beravaMW jen μάλα 
χρήσιμοι πρὸς εὐκρίνειαν καὶ σαφήνειαν, ἔπει- 
δὰν γάρ τι προσϑῆς σχῆμα τῶν ἐφελκομένων 
ἕτερον νόημα, εἶτ᾽ ἀναγκασϑῆς ἐτεμιβαλεῖν 
ἄλλα Tià νοήματα, πρὶν ἀποδοῦναι τὸ ἀκό- 
λουϑον, ἀνάγκη ἐπαναλαξεῖν καὶ διευκρινῆσαι, 
ἵγα μή σοι ἀσαφὴς καὶ συγκεχυμένος γένηται 
ὁ λόγος. ὥσπερ εἴωθε ποιεῖν 6 Δημοσϑϑένης, 
οἷον' — καὶ πάλιν Ev τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου" τοῦ 
χάριν δὴ TaUS ὑπέμνησα πρῶτα νῦν ὑμᾶς -- 
λέγοντος ἀκούη μκου, θαυμάζει. εἶτα “πολλὰ 
ἐπεμβαλὼν xai μεστώσας τὸν. λόγον, ἀνω- 
γκαίως τῇ ἐπαναλήψει κέχρηται, ἵνα διευκρι- 
γήση. πρώτου μὲν οὖν τούτου [p. 349. 11.], 
καὶ μάλιστα, οὗπερ εἶπον, εἵνεκα ταῦτα διεξ- 
ἤλθον. δευτέρου δὲ τίνος ; ilem p. 280, et 
Aristides de D. C. p. 228. 

— 26. πρῶτα νῦν] eorum, qua ad vos 
nune commemorabo, prima hec ordine 
feci, et enumerandi initium illinc feci. 

349. 1. δεινὸν et ὑτσερβάλλον] scil. τὸ 
πρᾶγμα, ὃ ἀκούει παρ᾿ ἐμοῦ. Vel τὸ πεπρᾶ- 
χϑαι ταῦτα, ὧν ἐγὼ κατηγορῶ. vel sigaifical 
τὸ ἐμὲ νῦν κατηγορεῖν τότε σιωπήσαντα. 

— 9. εἶτα —] hac est oratio assimu- 
lata judicis aut auditoris de corona, sto- 
machantis his verbis: εἶτα ----, Et tu tamen 
(vel Itane vero tamen), scelerate, rem tam 
flagitiosam, tam exitiosam, tam immanem 
ausus es silentio dissimulare? — Constru- 
ctio hzc est: ἵνα μηδεὶς ὑμῶν — ϑαυμάζη 
(subaudi λέγων) εἴτα τότε οὐκ ἔλεγες. Ver- 
bum ϑαυμάζειν h.l. significal, cum admi- 
ratione, stomachabuudum exclamare. 

— δ. ἐξέκλειον λόγου τυγχάνειν] malim 
ἐξέκλειον τοῦ λόγου τυγχ. sed hac cautione, 
ut τοῦ ne ad λόγου referatur, sed cum 
τυγχάνειν copuletur. ἐξέκλειον τοὺς ἄλλους 
excludebant alios τοῦ τυγχάνειν ab adi- 
piscendo λόγου facultatem dicendi. 

— 6. ἐπαγγελίαν} correxi ἀπαγγελίαν, 
renuntiationem ejus, id est, quze de suc- 
vessu legationis su: ad vos renuntiavit. 
ἐπαγγελίαν huc mon convenit, primum, 
quod de promissionibus jam praecessit, 
eademque viliose orator esset iteraturus. 
tum, quod numerus pluralis requireretur, 
non una sola re promissa, sed compluri- 
bus. Acocusativus hic aptus est, non ex 
εἰδῆτε (nam Atticismo hic non est locus, 


ἴοι 


εἰ εἰδῆτε coharet cum ὅτι, teneatis hoc, 
quod —), sed aptus est e μεμνημένοι prae- 
misso, tenentes in memoria renuntialio- 
nem ejus. 

— 11. οὗπερ εἶπον] propter illam przeci- 
pue causam, quam dixi, bene habet, vitio- 
que caret; aliudque nihil si cogitarunt 
atque voluerunt, quam ut hoc significaret 
ὕπερ, quod suggerunt in locum οὕπερ, lgno- 
tus, qui codicem Italicum in Wolfii gra- 
liam contulit, ejusque suffrazator Taylor, 
utique errarunt, Sin autem significare 
voluerunt alteram sententiam, quc etiam 
in ἕπερ εἶπον inesse potest, hanc puta, id 
quod modo dicebam, sententia hoc bona 
est, neque admodum sunt reprehendendi, 
lametsi nil ideo nos movebit, ut a vulgata 
discedamus. 

— 12. δευτέρου δέ τινος καὶ οὐδὲν ἐλάττο- 
γος} distinxi sic, ut dialogismus melius 
appareat: δευτέρου δὲ τίγος : ecquodnam 
vero est alterum illud, ob quod hxc vobis 
ad animum revoco? respondet xai οὐδὲν 
ἐλάττονος. est hoc nempe, el id quidem 
nulla in re minus aut levius, quam fuit 
prius. Nescio, an ad elegantiam accedat, 
si ad ἐλάττονος addatur γε, profecto, certe. 

— 15. πεοξαλλομένους)] recle locum 
hune interpretatur Harpocrat. v. «po- 
βαλλομκένους, cnjus hzc sunt verba: Aa- 
μοσϑένης ἐν τῶ κατ᾽ Αἰσχίνου τὴν ποροαί- 
gez τῆς πολιτείας προβεβλημένην καὶ ἄπι- 
στον εἴττεν, ἀντὶ τοῦ εὐλαβῶς ἔχουσαν καὶ 
φυλαττομένην, nam ita leg. est, ita dat 
non modo codex Mediceus, sed etiam 
editio Aldina. a qna ut hic discederet 
Maussacus, profecto nihil eum impulit, 
quam subitanea quzdam et fortuita ver- 
tigo, atque momentanea cccitas mentis, 
a qua labe nostrum nemo satis tutus est. 
Gronovius, qui vitiosam lectionem £&Aa- 
φρῶς in texto servavit, in annotatione poe- 
nitentiam contestatur, quod veterem pro- 
bam leclionem εὐλαβῶς non revocasset. 
Est érgo προβεθλημκένην cautam et circum- 
spectam.; ex effecta, vel consequentia. 
nam proprie προξεθλημιένος non est cautus, 
sed is, qui sese undique munit et vallat, 
projecta ante se habet propugnacula, scu- 
tum, hastam, aggeres, mcenia, alia instru- 
menta hostis arcendi. Sed hoec non facit 
nisi cautus et providus. Ergo per con- 
SÉquens significat προβεβλημένος cautum 
quoque. ἄπιστος h.l. est- active sumen- 
dum, qui son fidit, non autem passive, 
quo sensu frequentius solet usurpari, in- 
fidus, cui non fiditur. Sin antem pro 
ἄπιστος malis ἄσσειστος implacabilis, quod 
mihi visum aliquando fuit praestare (nunc 
enim diffidens ipse mihimet in medio po- 
nam), tum vocabulo προβεβλημένην aliam 
tribuere potes significationem, hanc 
nempe, odio flagrans. quasi furiosa et 
desperata cum audacia et pertinacia ultro 
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ruens in hostem, protensa et porrecta 
adversus Phliülippum, procurrens extra 
aciem quasi, atque solum se ei objiciens, 
nt antesignanus, aut ut anteres parieti 
objectus, aut ut moles ponti objecta, ad 
undarum vim franzendam. 

— 19. εἶχε] cum alii darent ἔχει, coepi 
de ἔχειν suspicari, idque de meo sensu 
pretuli. Constructio hzc est: Quz 7E- 
schines ad vos renunciavit, si omnia ab 
eventu confirmata sunt, νομίσητε, arbitra- 
mini, aut velim vos pro certis habere hzc 
duo, καὶ ἔχειν καλῶς τὰ πεπραγμένα, et res 
gestas bene habere [id est acta ab eo in 
legatione, et postmodum ad vos renun- 
tiata] quia a veritate eventus comprobata 
sunt, xai τὸσυμφ.» etin his actis atque even- 
tis reip. commoda et decora aucta esse. 

350. 2. τὰς αἰτίας] majora, atrociora, 
enormiora crimina, quam ut eorum suspi- 
cionem capiat vir (vel quam quz cadant 
in viram, quam quz sperentur proficisci 
potuisse ab eo viro,) qui tam sit, atque 
Ach. est, ignobilis alque contemtus. 
Marcellinus ad Hermog. p. 140. 37. δεῖ 
δ᾽ ἀεὶ σκοσεῖν, μὴ μεῖζόν ἔστι τοῦ προσώπου 
τὸ ἐτσιφερόμενον ἔγκλημα, ἵνα μὴ ἀπίϑανος ὁ 
λόγος γένηται. διὰ τοῦτο καὶ Δημοσϑένης 
συνεωρακὼς, ὅτι τὸ κατὰ τοὺς Φωκέας ἔγκλη- 
μα μεῖζον ἣν Αἰσχίνου, προσέθηκεν [350. 16.] 
οὔχ ὡς ὅδε Φωκέας ἀπώλεσεν ἂν καθ᾽ ξαυτὸν. 
φοβηδϑεὶς γὰρ τοῦ ἐγκλήματος πὸ ἀπίϑανον, 
συνέζευξε τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως. Sic cor- 
rexi de meo sensu postrema hujus loci, 
quz in Aldina mendosa leguntur. 

— b. εἶθ᾽ οὗτος εἴπερ) Haud equidem 
repugnem contendentibus εἴπερ tollendum 
esse. fecerit, qui volet, per me licebit. 
Sat gravem tamen causam nullam cerno. 
caussantur εἶ przecessisse. Sic hoc super- 
vacaneum fieri, quasi non Tullius quoque 
pari modo si iteraret. Eodem in gradu si 
quem vos collocaveritis — is animum si indu- 
rerit —. Ecquis est, qui hanc Latinitatem 
culpet? cujus exempla sexcentena penes 
Tullium prostant ; quamquam planius uti- 
que sie dicatur: Eodem in gradu a vobis 
collocatus — si quis animum induxerit. 
οὗτος primum ad illam commentitium, 
hypotheticum hominem refertur, posterius 
ad /Eschinem. Verumtamen ne quid dis- 
simulem, durum utique, ut auribus insuave 
sonans ize οὗτος, ὥσπερ οὗτος, ita menti 
accidit hoc ambiguum et fallax, uL οὗτος 
in tanla. propinquitate de aliis atque aliis 
usurpetur. Suavius utique sonaret, mol- 
liusque procederet oratio sic: εἶθ᾽ οὗτος 
ἐξουλήϑη. omissis illis tribus supervacaneis 
vocabulis εἴπερ, ὥσπερ οὗτος. 

— 8. οὐ γὰρ, εἰ φαύλοις ----Ἴ Eustath. ad 
Homer. p. 1356: τὸ φαῦλον οὐ μόνον τὸ 
κακόησϑες, ὡς παρὰ Δημοσένη" οὗ γὰρ, εἰ φαύ- 
λοις ὑμεῖς χρῆσθε τοῖς συμμάχοις" [sic] 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἀγαϑὸν, ὡς Εὐριπίδης. Yaocus 


hie ex Hermogene, si bene memini, sed 
sine judicio, transcriptus est. Apud De- 
mosthenem non συμμάχοις, sed συμβούλοις 
legitur, p. 350. 8. ad quem loeum procul 
dubio respexit quicunque hojus observa- 
tionis auctor est, neque verissimee, neque 
sapientissimz. 

— 11. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ} subaudi ἀλλὰ τοῦ 
«παντός. 

— 14. εἰ, ὅσα —] pro εἰ initio hujus 
versus malim ὡς, ut respondeat insequenti 
οὐχ ὡς versu 16. deinde si Philippus, 
horum usus opera, Phocenses perdidit, 
oportet hoc spectare, corrupta et abjecta 
ab his ea omnia esse, quze ad Phocensium 
salutem conferre legati, qua legati, potu- 
issent, sed istud, hunc ZEschinem Pho- 
censes perdidisse. Qui enim is faceret hoc? 

— 17. προβούλευμα] Citat h. l. Mitnpos 
crat. v. reooUAeUpAa.. . 

— 18. ἐπαγγελίαν] correxi rursus à- 
παγγελίαν. renuntiationem meam de lega- 
tione. 

— 20. ἐγὼ μὲν οὐδὲ τότε σιγήσας, οὐδὲ 
γῦν ἀφίσταμαι] restitui lectionem Augu- 
stani. Jurini conjectura menti oratoris 
repugnat. quze hec est: me, qui tum ta- 
cuissem, nunc caput e laqueo extrahere, 
atque negare, mihi cum istis rebus com- 
mune quicquam esse ( vel negare, res illas 
ad me pertinere). vel non me, tum qui- 
dem tacuisse, cum loqui debuissem, ut- 
pote versus in mediis rebus gerendis, jam 
vero dedicere et ejurare omnem rei hujus 
participationem, cum videam nequitiam 
prodilam, et rem secius evenisse, quam 
sperassem. Jurinus autem banc ei im- 
patat sententiam alienissimam : me neque 
tunc tacuisse, neque nunc renunciare huie 
negotio, 

351. 1. μαρτυβία} testium puta confir- 
mantium, Demosthenem in curia de lega- 
tione renunciantem placide et cum assensu 
auditum atque laudatum esse, quod visus 
esset vera retulisse, diversa /Eschini cze- 
terisque legatis referens. 

— 1. mücw] post πᾶσιν addendum vi- 
detur à» ἦν. nam omnes pariter nefanda 
perpetrassent, 

— 17, τῷ δὲ μηδὲν αὑτῶ ---Ἴ vulgaris 
lectio μα} 8 loci hzc est: 79 δὲ μηδὲν αὑτῶ 
συνειδότι δεινὸν, εἰ σιγώη, πονηρῶν καὶ δεινῶν 
ἔργων δόξα κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι. quee pote- 
rat probari, dummodo exigua mulatione 
δόξω in δόξαι infinitivum aor, primi muta- 
retur. mihi placuit aliam viam ire. E 
σιγώη optativo effeci σιγῶν participium, et 
e δύξα effeci δόξει. viro aulem bono et 
honesto, qui nullius mali sibi sit conscius, 
utique grave sit et acerbum, si tacendo 
sibi suspicionem communionis contraxerit 
fodorum atque scelestorum facinorum. 
Hoc unum, fateor, meam premit rationem, 
quamquam et vulgatam perinde premit, 
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quod post σιγῶν (vel si mavis εἰ eid), 
semper redundabit τῷ σιωπῆσαι ut vitiosa 
tautologia. δεινὸν non cohzret eum cuve- 
δότι, quamquam illud vocabulum utique 
ad hoc subaudiri potest (vel etiam κακὸν), 
sed stat per se, δεινὸν, scil. ἐστί. viro, nul- 
lius facinoris sibi conscio, esL grave. 

— 94. τούτοις, καὶ δέον] correxi de meo 
sensu τούτους) δέον. coharet τούτους cum 
ἐσειστῆσαι. hos, ZEschinem reliquosque 
proditores, duxisse Philippum velut in 
rem presentem, monstrasse ei przdam 
paraiam ejusque copiam ei fecisse, eum 
in capite rerum constituisse. Ab ἦν ad 
τούτους Signis parentheseos inclusi. 

— 96. ἅμα ἀκούειν] συνέβη addidi. ad 
ἀκούειν subaudi e premissis «egi. Φιλίππου 
παρόντος ἤδη iv Πύλαις. eveniebat una, et 
vos audire famam de adventu Philippi ad 
Pylas jam facto, et illum reapse adesse. 
nam interdum rur ores falsi sparguntur. 

352. 8. τρᾳοτέῤους γενέσθαι τινὸς] dese- 
runl nos h.l. cum codicibus conjecture 
virorum doctoram. neque ego commini- 

.seor conveniens, quod in locum τιγὸς suf- 
ficam. Num ἀρνὸς, agno placidiores. An 
non satis intelligo popularem Atticismum, 


cujus color necesse est ut insit in τινὸς, 51 


recte habeat. pzmne ut nos usurpamus 
vulgo, geschmeidiger, als was, als irgend 
etwas, das sich zur Vergleichumg schickte 
[mild beyond the bounds of comparison]. 

— 19. ἁμαρτήμωτά ἔστιν] num οὗτος 
interponendum est, hie, non ZEschines, 
sed Philippus. 

— 21. μικρὸν] subaudi γράμμα ἔγεστι 
γεγραμμένον. 

— 25. ἐνδέχεται] correxi ἐκδέχεται e 
libris, sine quibus ἀναδέχεται maluissem. 

353. 9. τοῖς παρ᾽ ἐκείνου τούτων ὄντων] 
correxi τῶν παρ᾽ ἐκείνου τούτων ἐνόντων. ut- 
pote quae nusquam insint scripta, neque 
in ulla quadam Philippi epistola scriplove 
alio, dictove per ejus legatos. τούτων redit 
ad τὰ ἀπηγγελμένα ψευδῶς ὑπ᾽ Αἰσχίνου. 
τῶν autem aptum est e μηδαμοῦ, et subau- 
ditur γραφέντων, ἢ λεχϑέντων. aut si τοῖς 
servatur, subauditur gzap' ἐκείνου γραφεῖσιν, 
ἢ λεχθεῖσιν. Nam locum utique tueri po- 
test τοῖς ob insequens ἐνόντων. 

— 27. ὃ αὐτὸς] correxi ἃ αὐτός. Ante 
ὑπέσχετο deest procul dubio γράψειν. ne 
illa ipsa quidem, quz se vobis per literas 
significaturum recipiebat. Post ὑπέσχετο 
subaudiendum videtur esse ψευδόμενος. 

— ult. ἀλλὰ uiv] adde tacite iva εἰδῆτε. 

— ibid. οὗτος] correxi οὕτως. sic nempe, 
nt ego refero, testorque eum ita scri- 
psisse. 

. 954. 2. αὐτὸ τοῦτο] scil. τὸ μέρος. hanc 
ipsam solam epistole particulam, nil aliud. 
Hine incipe recitare. preemonstrat orator 


seribe, quid eum prelegere oporteat, et 
unde ordiri, 
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— 8. ποιήσειν] scil. φησίν. 

— 9. εἰς ταύτας τὰς "pojactig xaTa- 
φεύγων, iva, — ἀναχώρησιν ἑαυτῷ καταλείπη] 
ad ejusmodi pratextus confuügiens, quo — 
sibi receptum relinquat. Foret utique 
planius : εἰς τοιαύτας προφάσεις καταφεύγων, 
καὶ τοιαύτας ἀναχωρήσεις ERUTO καταλείπων. 
ad ejusmodi prztextus perfugiens, et ejus- 
modi receptus sibi relinquens. Aut sic 
— φέρει, εἰς τοιαύτας προφάσεις καταφυγὴν, 
xay ἄρα --- ἀναχώρησιν ἑαυτῷ καταλείσων. 
Bene babent verba χῴν ἄρα εἴπητέ τι. εἰ 
tum, si quid vos cives, nominatim indi- 
cetis, quod cupiatis, atque ab ejusmodi 
illecebris verborum impellamini ad po- 
stulandum aliquid. 

— 11. ἐπαγγείλασθαι] locum hunc citat 
Harpoer. v. ἐπαγγελία. 

— 13. ἐνῆν] scil. ἐμοὶ, licebat mibi. 

— 15. ἐᾷν] subaudi ὑμᾶς. neque com- 
mittere, ut vos hoc tantum negotium, in 
quo tota vestra salas libraretur, perire 
sineretis. quibus codicibus εἰ proximum 
deest, hi pro ἐᾶν procul dubio dabant £», 
et καὶ post διδάσκειν opi; omitlebant. quos 
non probo. 

— ibid. εἰ μὴ Gteiai] Citat h. 1. Ari- 
stides T. p. 192. 

— 290, εἰ μὲν yag —] Hermogenes p. 
980. ἐφέλκεται ἐννοίας xal τὰ καθ᾽ ὑπόθεσιν 
σχήματα, καὶ μάλιστα εἰ μετὰ μερισμοῦ 
ὑποτιθοῖτο. οἷον" εἰ μυὲν γὰρ ἐνταῦν ἦν ἤδη τὰ 
πράγματα, Αἰσχίνη, ὥστε μηδ᾽ αἰσϑανο- 
μένοις τοῖς Θηβαίοις πλέον εἶναι μηδὲν, τί οὐ 
γέγονεν. εἶτ᾽ ἐξ ἀνάγκης ἐπηκολούθησε τό" εἰ 
δὲ παρὰ τὸ προαισϑέσϑαι κεκώλυται, τίς ὃ 
ἐκλαλήσας ; οὐχ οὗτος. 

— 28. ἔμελλεν] preetuli ἔμελλον in plu- 
rali, scil. οἱ Θηξαῖοι παρὰ τὸ προαισθέσθαι ταῦ- 
τὰ κωλύειν. neque futurum erat, uL Thebani 
malum imminens, presensu ejus incitati, 
averterent. mallem tamen nunc vulgatam 
a me servatam esse: ἔμελλε ταῦτα κωλυ- 
ϑῆναι παρὰ τὸ προαισϑέσϑαι. futurum. non 
erat, ut malum hoc, si revera Thebanis 
tam prope incubuisset, ab iis averteretur 
et repelleretur, propterea quod id tempori 
adhuc presensissent; hoc unum me male 
habebat, quod ἔμελλεν, in singulari, ad 
ταῦτα τὰ πράγματα vediret, ἠβουλήθη an- 
tem et ἤλπισεν ad ZEschinem, neque vole- 
bat ZEschines id evenire, neque sperabat 
eventurum. 

— 26. λόγοις τούτοις] interponunt codi- 
ces aliquot bonze notz/ xzí. qui sitne ca- 
lami lapsus, an defectus indicium, dubito. 
Si quid deest, suspiceris λήροις deesse: 
τοῖς λόγοις καὶ λήροις τούτοις. ! 

— ult. ἐσπαθᾶτο] effutiebantur hzc te- 
mere, sine reputatione metuque rerum 
futurarum. quicquid przcipilanter, cum 
socordia, pingui, ut aiunt, Minerva, laxe, 
crude, ruditer, sine arte, sine metu fraudis 
postmodum detegzend:, ad brevis tempo- 
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ris usuram contexeretur, aut confieret, id 
σπαθᾶσθαι dicebatur. facile sit hamo ad 
commentum quodque leve, tenue, rarum, 
per quod lux veritatis undique dilucescat, 
ad praesentis modo temporis procusum, 
diuturnitatem et severilatem examinis 
haud ferens, accommodare. 

355. 1. ἀκούων) cohzret cum ἐπειρώμην 
versu 11. 

— 5. xai δεν} scil. τοῦτ᾽ οἶδα. 

— 6. 9] malim οὖς. quos Phocenses 
plane praeterire tacitos. 

— 14. ταῦτα} quae nempe JEschines 
blaterat. 

— 16. καὶ δαπως] id est, καὶ ὁρᾶτε, ὅπως--- 
etiam, videle qu:zso, inquam, cives, et 
operam date, ut —. 

— 19. τι τῶν ἐναντίων] scil. γίγνηται. 

— 21. μὴ νῦν ἀφίστασο] Sententia est : 
haud equidem veto, te Demosthene nunc 
dedicere et ejarare communionem et con- 
scientiam harum rerum. Sed rursus no- 
lim tunc te tibi earum participationem 
arrogare, cum exitum sortita erunt. quasi 
si sic dixisset: μὴ, vOv μὲν ἀφίστασο, τότε 
δὲ προσποιοῦ. quod idem est, atque : γῦν μὲν 
ἀφίστασο, τότε δ᾽ αὖ μὴ πεοσποιοῦ. 

— 94. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ ταῦτα ἐμοὶ 
καὶ Δημοσδένει δοκεῖν] Ut ταῦτα cum ταὐτὰ 
mutarelLur, prorsus necessarium factu erat. 
ut bona et proba constructio accusativi 
cum infinitivo mutaretur, nulla gravior 
mihi fuit causa, quam auctoritas probati 
codicis, unde dedi εἰ μὴ el δοκεῖ, 

τ 27. δίδωσι] scil. T γραμματεῖ πρὸς 
τὸ δημοσίᾳ ἀναγινώσκειν. scribee in manus 
dat, ad recitandum in concione, rogalio- 
nem a se conscriptam. 

356. 7. ἐπαίνων] quibus nempe Philip- 
pus a nobis extollitur. 

— ib. καὶ τὴν εἰρήνην] id est, ὁρᾶτε ὅτι τὸ 
ψήφισμα λέγει τὴν &ighvoy — videtis, cives, 
etiam hoc, Philoeratis rogationem sancire, 
ut quam pacem Philippus vobiscum con- 
traxerit, eadem nepotibus quoque, cum 
vestris, tum ipsius, rata stabilisque sit. 
Rursus ad proximum ἐσσαινέσαι subaudien- 
dum est hoc λέγει, vel φησὶ τὸ ψήφισμα. 
etiam istud videtis, precipi ab illa roga- 
tione, ut vos Philippum laudetis. 

— 21. xai προησθημένων] hoc est, sive, 
quamvis prasensissent, sive, quoniam pre- 
sensissent. sed sunt in libris qui dent, xai 
οὐ «zpo;cÓnp.. neutra lectio specie caret. 
verumtamen orator ipse priori, particu- 
lam infitiantem omittenti, calculum addit 
ipse suum infra p. 365. 12. ubi disertis ver- 
bis ait: ἐπειδὴ δὲ ἧκεν εἰς Πύλας, οἱ δὲ Λακε- 
δαιμόνιοι, αἰσθόμενοι τὴν ἐνέδραν, ὑπεχώρησαν. 

— 28. εὐφημότατ᾽ ἀνθρώπων] bene ha- 
bet. sententia est: tam honesla, tam prze- 
clara, tam fucata et ad fallendum scite 
probabiliterque composita, ut alius homi- 
num omnium nullus comminisci possit 


orationem magis omni ex parte reprehen- 
sionis vacuam, magis comitatis et hone- 
statis plenam; quamquam reapse mera 
fuit impostura, nitore verborum scelus 
occultans deterrimum. 

— 26. ἔδει] addidi. Philocratis rogatio 
nullam imponebat necessitatem convo- 
candi Amphlietyonas, vel potius, interdi- 
cebat ea providentia, vetabat illam cau- 
tionem, ut οὐκ ἔδει idem sit alque οὐκ ἐξῆν. 
qui ἔδει omittunt, hi e praemissis γέγραφε 
repetunt. Philocrates in rogatione sua 
nullam fecit mentionem convocalionis 
Amphictyonum. 

— ult. καίτοι xzi — ad καλούσας ὑμᾶς] 
Est hypophora, ficta oppositio. Atqui 
vos tamen Philippus binis literis evo- 
cavit? occurrit orator οὐχ iv ἐξέλθητε 
— atqui non eo profecto scriptis, quo 
vos exiretis. Nequaquam. non enim vos 
hoc temporis articulo vocasset, nisi jam 
dudum ante vobis przripuisset opportu- 
nitates exeundi. h. e. nisi nosset, in po- 
testate vestra non esse, in castra exire, 
cum ipse vobis potestatem ejus rei tum 
eripuisset, cum pestiferas illas fraudes 
cum legatis vestris composuisset. opponit 
inter se τότε et τηνικαῦτα, tum temporis, 
cum vobis adhuc liceret exire, et nunc, 
cum negatum id vobis est. 

357. 2. ob yàg ἄν ποτε τοὺς χρόνους ἀνε- 
Aàv]refinxi ad mentem meam: οὗ γὰρ ἂν 
τότε T. X. οὐκ ἀνελών. particulam infitian- 
tem addi necessarium erat, quia alia sen- 
lentia exsisteret inconsentanea et sibi re- 
pugnans. 

— 6. προσέταττεν] subaudi, si bona 
fide vos ad se invitasset, aut expeditionem 
castrensem hortatus esset. Sed merus 
hic erat mimus, merz preestigiz, subsan- 
natio vestri. 

— 7. ἀλλ᾽ ἵνα ] id est, mo vero binas illas 
mimicas literas Philippus eo ad vos mi« 
sit, quo —. | 

— 9. τῇ de meo addidi. ἐπί τι, subaudi 
μέρος vel μῆκος τοῦ χρόνου. aliquatenus, ali- 
quantisper. ἐπανέχειν ἐλπίσιν. commorari 
in spe sua, nec ab ea discedere, sed in ea 
velut. zsiuare, fluctuare, ut navis intra 
breve spatium loci iisdem in undis discur- 
silans, neque multum proficiens, aut ad 
ancoram stanset secundum ventum, aliud- 
ve aliquid exspectans. 

— 11. ἅπαντες) confirmatur p. 360. 11, 

— 15. τούτοις] AEschini, Philocrati, et 
consortibus. 

— ibid. τούτων] scil. scriptorum his in 
literis. 

— 16. ἐπεξέλϑοιτε] primam syllabam 
detraxi. exiretis in castra. nam &ae£éexs- 
σϑαι est injuriam oblatam, scelus ulcisci, 
persequi. . i 

— 18. γράφειν] decebat eos rogationem 
ase conscriplam ad vos ferre, qua Pro- 
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xenus jaberetur Phocensibus suceur- 
rere. 

— 98. καὶ τὸ ψήφισμα] interposui τε. 

— pen. οὗτοι] stat iu bivio, ut antrorsum 
retrorsumque vergat. tu finge tibi, lector, 
sic esse exaratum : καὶ γοῦν ἔχοντες. οὗτοι, et 
hi quidem sapientes, οὗτοι στιστεύειν ὑπή- 
χθησαν, hi ad credendum adducebantur. 
non ideo tamen auctor sim literis expressis 
idem vocabulum exarandi. 

358. 4. ὄλεθρον] malim cum articulo τὸν 
ὄλεθρον, 

— 7. ὑπάρχειν αὐτοῖς] subaudi εὔνουν vel 
φίλον, ne adde. sullicit enim merum ver- 
bum.reddidit hoc eos molles et torpidos, 
quod persuasum ipsis esset, Philippum 
ipsis amicum et propitium esse. 

— 10. ἀλλὰ] est objectio, quz in con- 
tinenti removetur in islis : τούτοις ὅτι — at- 
qui tamen erant penes Phocenses, quibus 
videretur futurum, ut poenilentia veslrae 
imprudentie |vos aliquando incesseret. 
malim itaque μεταμελήσειν in futuro. ἢ 

— 13. ἐπέδειξαν] alii, quicunque id fe- 
cerunt, quod istis essent sapientiores. non 
nominatur qui fecerit. | 

— 16. τὸ yàp ce); ἄνδεα —] Aristides 
de D. C. p. 214. ἵνα Y ἔτι σαφέστερόν σοι 
γένηται, ómdiów τί ἐστι τὸ διὰ μέσου ἐμβα- 
λεῖν «πλείω νοήματα, ἐκεῖνο σαφέστατον παρά- 
δείγμκα ἐν τῶ τῆς παραπρεσβείας. τὸ γὰρ 
πρὸς ἄνδρα θνητόγ' ἕν νόημα ἐκ «προσώπου. 
καὶ διὰ καιρούς τινας ἰσχύοντα, γράφοντα 
εἰρήνην ἀθάνατον, συνϑέσϑαι τὴν κατὰ τῆς 
πόλεως αἰσχύνην" τὸ πρᾶγμα τὸ γινόμενον. τὸ 

"im αὐτῶ, καὶ οὔπω ἀπήρτισται, ἀλλ᾽ ἔσεμ- 
βάλλει πάλιν" πῶς γὰρ οὐκ αἰσχεὺν — sed 
hic rursus locus aliunde petilus est, sc. e 
p. 581. 23. quare suspicor, post ἐπεμβάλ- 
A& deesse γῦν τὸ πέρας. πῶς οὐχὶ πάνδεινον. 
tum sequitur novum exemplum : xai 
πάλιν —. 

— 17. γράφοντας] suspicatus aliquando 
sum leg. esse γράφοντας εἰρήνην ἀθάνατον, 
condenles pacem aeternam, nunquam desi- 
turam, ἀθάνατον συνθέσϑαι immortale οἷν - 
tati dedecus condere. 

— 19. τῶν παρὰ τῶν ἄλλων] beneficiis 
et ornamentis, ab aliis, diis hominibus- 
que, in eam collatis. sic dant vulgatze. 
prztuli tum τῶν ἄλλων. omissis duobus vo- 
cabulis intermediis, nunc non facturus. 
nam vulgata vitio carebat. in hac nova 
lectione subaudiri debet γερῶν vel κλεῶν, 
laudibus, decoribus. 

— 25. ὕστερον] postmodum, temporibus 
insecutis; post eos Phocidis ewterzque 
Grecis casus, qui post conditam et si- 
gnatam a Philocrate pacem evenerunt. 

359. 5. τούτων] designat /Eschinis so- 
dalitium. 

— οι ἐπηγγέλλετο] num ἀπηγγέλλετο. 
nunciabantur. 

— 27, τῇ τετράδι φϑίνοντος ἐκκλησιάζετε 
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μὲν ὑμεῖς τότ᾽ ἐν Πειραιεῖ} Sic distinctus 
prostat hic locus in vulgatis. quam di- 
slinctionem qui sequuntur, ii utique recle 
τότε omíttunt. ego vero post φϑίνοντος 
punctum posui. subaudi τοῦτο δῆλον. e die 
XXVII. mensis nempe hoc constat. tum 
τότε servavi, sed γὰρ de meo addidi. tunc 
enim concionem habebatis in Pirzeo. 

360. 5. αὐτὸ] malim τοῦτ᾽ αὐτό. id 
ipsum, quod aio. συμβαίνει congruit cum 
dicto Proxeni, diem hunc XXVIII. esse 
quintum ab — Attica dictio. τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
scil. ἐστὶ τὸ πρᾶγμα, ὅτσερ ἔλεγες. — lust so. 
vecht so. vollkommen so. da haben wir es. 
Es füllt, es trift pünctlich auf den fünften 
Tag [just so. rightly so. precisely so. there 
we have it. it falls, it happens punctually 
on the Jifth day]. 

— 6. οἷς] utrumque non est masculini ge- 
neris, neque cohzret cum χρόνοις, sed neu- 
trius, idemque valet atque τούτοις, ἃ 

— 19. συμμαχία ᾿Αϑηναίων καὶ Φωκέων 
duo media vocabula, ut non admodum ne- 
cessaria, uncis inclusi. Satis enim e su- 
perioribus constat, societatem belli desi- 
gnari Phocensibus cum Atheniensibus ini- 
lam. Verum '"lTaylor omissionem horum 
verborum ᾿Αθηναίων xai inhonestum factum 
appellat,.homo non raro subcerebrosus et 
preter rationem calidus. Ergo factum 
id quoque inhonestum est, cum orator 
ipse paulo ante, versu 15, τὴν συμμαχίαν 
τῶν Φωκέων dixit. Ergo perinde inhone- 
stum erit factum versu 16. τὰ δόγματα 
sic nude appellari, sine τῶν ᾿Αμφικτυόνων. 
verbum καϑεῖλεν redit ad Philippum. de- 
creía Amphiclyonum, per quz, vel vi 
quorum, Philippus mcenia dejecit. 

— ult. φησὶ] scil. $ ὁμολογία, illa for- 
mula pacti conventi. 

361. 3. πάντ᾽ ἐπίστευον] pretuli πάντες 
ἐπ. crebro Demosthenes hoc urget, Pho- 
censes omnes pessum isse, ad conflandam 
crimini hoc majorem invidiam. —Consta- 
bat nempe resp. Phocensium compluribus 
minutis civitatibus, quas complectens 
orator omnes appellat. 

— 4. καὶ πρὸς τοῦτον τσάντ᾽ ἐσκόπουν, πρὸς 
τοῦτον ξπηοιοῦντο] pleraque horum uncis 
iuclusi, ut amputanda, cum manifesto con- 
stet ἐσκόπουν ex ἐποίουν perperam esse efli- 
ctum. Arbitror itaque locum sic esse 
continuo tractu lerzendum : πάντες ἐπίστευον 
καὶ grgóg τοῦτον πάντες ἐποιοῦντο τὴν εἰρήνην. 

— 6. σκοτσεῖτε τί τσιστεύσαντες) pre- 
tuli σκοτσ. οἷα πιστ. spectate, secundum 
quantam fiduciam [id est, e quanta fiducia] 
Phocenses quanta in wiala inciderint. h. e. 
quantas in clades eos conjecerit nimia 
ipsorum et incauta fiducia. οἷα melius, 
quam τί, cum ὅμοια et παρατσλήσια con- 
cordat. 

— 19. θέαμα δεινὸν] Hermogenes p. 129. 
ἐνδιάσκευον δ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέξος τῆς διηγήσεως ἐν 
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τῷ περὶ τῆς παραπρεσξείας παρὰ τῷ Δημο- 
σϑένει. θέαμα δεινὸν, ὦ &. ᾽Α. καὶ ἐλεεινόν. et 
p. 297. τὰ σμικρὰ καὶ φαῦλα τῇ περιβολῇ 
τῶν λόγων μέγεθος προσλαμβάνει. ταῦτα 
ποιεῖ Δημοσθένης καὶ οὕτω τραγωδεῖ τὴν Φω- 
κέων ἅλωσιν, ἔθγους ὅλου ἔν ὀλίγοις ῥήμασι 
λέγων. ἦν ἰδεῖν οἰκίας κατεσκαμ μένας — μο- 
γογουχὶ τοαρέφρασε τὸ Ὁμηρικόν. (Tliad. 1.) 
Citat item h.l. Alexander Rhetor p. 50. 
el Aristides de D. C. p. 274. cnjus hec 
sunt verba: £p acis δὲ ποιεῖ καὶ τὸ ἐπιση- 
μαίνεσθαι ταῖς ποιότησιν.  Siqualitates re- 
rum nota quadam, presertim displicen- 
tiw atque reprehensionis, insignias. ὅπου 
λέγει" ϑέαμα δεινόν. καὶ πάλιν" νόσημα δεινὸν 
καὶ χαλεπὸν, καὶ φυλακῆς πολλῆς —— δεόμε- 
γον. citat item Scholiastes ad Aristotelis 
Rhetorica, edita Parisiis apud Conradum 
Neobarium, Parisiis 1539. in folio minori, 
p. 14. a. 38. Apsines p. 726. πάθος ποιοῦσι 
xai οἱ ἀναδιπλασιασμιοί" Θῆβαι δὲ, Θῆβαι. καὶ 
ai δεινώσεις" θέαμα δεινόν. στάθος ποιεῖ καὶ τὰ 
ἀνακλητικά" θέαμα δεινὸν, ὦ γῆ καὶ θεοί. ἐν 
«τοῖς πάθεσιν οὐ πολὺν δὲ εἶναι δεῖ τὸν κόσμον, 
οὐδ᾽ ἐπεμβάλλεσϑαι τὰς ἐννοίας, ἀλλὰ κορμ- 
ματικὰ τὰ πλείω. ἐὰν μὲν ξουληθῆς συνέ- 
χείαν ποιῆσαι ἐν τῷ πάϑει, κατὰ τὸ ἀσύνδε- 
voy εἰσάξεις" οἰκίας κατεσκαμιμένας, τείχη 
περιιρημένα, etc. 

— 20. νῦν] id est, ἔναγχος. nuper in no- 
vissima legatione nostra ad Delphos, cum 
dignitate theororum a vobis illuc publice 
missorum. 

— ult. τίνα ἂν οὖν οἴεσιϑε —] Aristides 
de D. C. p. 200. xai ὅταν εἰς κρίσιν ày&ync 
[scil. τὸ πρᾶγμα] τεθνηκότων ἐνδόξων, βαρὺ 
δοκεῖ τὸ τοιοῦτον εἶναι. οἷον" καίτοι πηλίκον ἂν 
στενάξειαν οἱ πρόγονοι. καὶ πάλιν" καίτοι τίγα 
ποτ᾿ οἴεσθε, elc. 

362. 1. ψῆφιν ἢ γνώμην θέσϑαι] Ari- 
stides T. p. 200. sic recitat: ὀργὴν ἢ ψῆ- 
φον θέσθαι κατὰ τῶν αἰτίων τούτων τοῦ 0AÉ- 
θρου. f. τούτοις voluit, aut τοῦ τούτων ὀλέϑρου. 

ἘΞ ΤΝ καθαροὺς] subaudi ἑαυτούς. se 
(majores nostros miraculo divinitus rn 
vitam revocatos), esse a scelere homicidii 
puros et intactos, etiamsi suis ipsimet 
manibus imbre saxeo ejusmodi proditores 
contumulassent. 

— δ. μᾶλλον δὲ, εἴ τις ἐστὶν ὑπερξολὴ 
σπούτου] subaudi τοῦτο λεκτέον. ecquid sit 
turpius, aut si quod vocabalum adhuc 
gravius et atrocius sil, quam vy. turpe, 
(scil. hoc graviori vocabulo rem appella- 
bimus). formula hzec est Demosthenica. 

— 12. τοῦτο] correxi de meo sensu 
τούτου, subaudi ἕνεκά.  Constructio hoc 
est: ἑνὸς τούτου χάριν μάλιστω ἐξ ἁπάντων 
εὐδαιμκονίσειεν ἄν τις Φίλιππον. nam non res 
εὐδαιμονίζεται, sed homo re gaudens. hanc 
nnam omnium imprimis ob causam beatum 
quis Philippum przdicet. 

— 15. τὸ μὲν yàp πόλεις —] locum hunc, 
hinc ad versum 22, refert, verum non ver- 


batim, sed e memoria, et per comperi- 
dium, atque more suo, Minucianus p. 148. 

— 19. ἐκεῖνό γ᾽] addidi ys. verum poe- 
nitet nunc, quod non eadem opera ἐκείνῳ 
(in dativo) restituerim, pro vulgari ἐκεῖνο, 
illi vero, Philippo puta, propria est feli- 
citas, qu:e cui contigerit alii quoque, di- 
ctu facile non est. non modo res ipsa illuc 
ducebat, sed etiam Minucianus. verum 
tam temporis, quum oratio Demosthenica 
typis Lipsiensibus recuderetur,techuicum 
hune nondum tractaveram.. pralerea in 
tanta festinatione, qua tunc ferebar incita- 
Lus, in haud paucis hallucinatus sum, teme- 
rans sana, et intacta preetermittens viliosa ; 
quorum de utroque genere nonnulla mihi 
nunc, secundis curis editionem meam 
retractanti, sponte se ingerunt. 

— 93. εἴγε] alii libri dant οἵγε, postmo- 
dum versu 27. οὗτοι omittentes. non mala 
est ista lectio. 

— ibid. ἃ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς Φίλιππος) cor- 
rexi: ἃ ὑπὲρ αὑτοῦ Φίλ. quce mentiri Philip- 
pus emolumenti sui causa non audebat, 
tametsi tantum ejus interesset. h. e. pro- 
positis tot et tantis emolumentis, qua 
parere sibi mendacio potuisset — ad ea 
vobis fraudulenter persuadenda cum illi 
mercede suam operam elocassent, vos cir- 
cumvenerunt, 

— 95. ψεύσασϑαι, οὔτ᾽ εἰς ἐπιστολὴν γρά- 
Ya οὐδεμοίαν] lectio hiec vulgata probabilis 
est. Verumtamen Augustanus dubitatio- 
nis nonnihil injiciebat, in quo sic legitur : 
οὔτε γράψαι, οὔτ᾽ εἰς &wicT. unde poste- 
rius οὔτε in αὐτὸς mutavi de meo sensu. 
non inconcinna utique antilhesis inter 
ipsum dominum, et legatum ejus. verum 
ipsi mihi nunc displicet iste pruritus ubi- 
que scitas, argutas, subtiles sententias in- 
gerendi. possunt utique auctores ab acu- 
mine conjecture haud paulo concinniores 
atque comtiores fieri, quam sunl. Ve- 
rumtamen sic facile inducimur, ut. inscii 
et nolentes longius procedamus, quam par 
est, et ut sive aliena, quz illis nunquam in 
mentem venerunt, subjiciamus, sive etiam 
palam ipsorum sententiis repugnantia. 

363. 10. λέγε] [pratulerim. λάβε codd. 
prestantiorum, propter àv&yye3:, quod est 
tantundem. Sed sequitur etiam λαβών. 
Quis hzc expediet? Tavron.] Facile 
nemo non faciat, qui discrimen inter λέγειν 
et ἀναγινώσκειν teneat, illud est pronuntiare, 
hoc de scripto recitare. multa. pronunlien- 
tur, quz de scripto non ideo recitentur. 

— 11. τὴν ἐκ τοῦ νόμου] scil. τεταγμκένην. 

364. 5. τοῦ Ἡγησίπαου, ἢ ὡς πρ. οὐχ ὑπεδ. 
ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, ἢ ὡς ὅ,τι &ày —] illud ter 
iteratum ἢ sustuli, ut spiritum orationis 
reprimens et sufllaminans. 

— 6. ὡς] conveniret buic jparticule 
adjungi illam virgulam ——- ἃ quam 
nostrates einen Gedankenstrich [a mark of 
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suspension] appellant, indicantem aposio- 
pesin, seu auctorem plura cogitasse, quam 
prolocutum esse, eosque suos sensus le- 
ctori vestigandos atque supplendos reli- 
quisse. In usum hujus virgulz Britanui, 
gens acris, etate nostra ita fariose exar- 
sit, ut loco verborum exeusorum totas 
sepe paginas in eorum libris videas his 
yirgulis obsitas. quibus profunditatem et 
ubertatem cogitetionum ementientes, je- 
junitatem et paupertatem ingenii produnt. 

— 9. ὥς τις φησὶν Αἰσχίνης αὐτὸς] sic di- 
stinetum est in vulgatis h.l.; ego jacentem 
sententiam erexi inlerponendo signo in- 
terrogationis. ὡς τίς φησίν; ut dicit — 
ecquisnam? respondet ipse sibi, ZEschi- 
nes ipse. verum haud diffitebor figuram 
hane, alias fortem et efficacem, hic loco 
alieno mihi videri usurpatam esse, cum 
affeetalione quadam puerili. ut suspicer 
oratorem dedisse: ὥς σου φησὶν Αἰσχίνης — 
ut loco nescio quo, usquam, dicit ipse 
JEschines. 

— 10. εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονίους] Consirues 
orationem hanc hoc modo, atque deficien- 
lia tacitus addes; οὐ yàg ἀπήγγειλεν οὕτω 
πότε, scil. ZEschines, ὡς ἐσώϑησαν ἂν οἱ Φω- 
κεῖς, εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμκονίους τοῦτο ἀδύνωτον 
ἦν, aut ἐχοιλύϑησαν σώζεσθαι, aut τοῦτο οὐκ 
ἐγένετο. non enim tum renunciavit, futurum 
fuisse, ut Phocenses servarentur, nisi ob 
Lacedamonios hoc negatum, aut arduum 
factu fuisset, aut nisi Lacedzmonii rem 
Amorati*essent. et sic in reliquis quoque. 

—— 11. oix ὑπεδέξαντο] id est, ἀπέσεμ- 
dar ἄπρακτον. nisi Proxenum rejecissent, 
ipsum sese iis offerentem. 

— 16. τὰ πράγματα] id est, và ἐκεῖ 
«τράγμι. statum. omnem .Boeotiz& vesiram 
ad amicitiam adducere. aut universe prin- 
Mei Greecize designat. 

2. οὐδὲ γὰρ τοὺς Λακ. —] Maximus 
de elabi p. 574. συνδραμὼν δὲ πά- 
λιν οἷς ὁ ὁ ἀντίδικος λέγει δικαίοις οὗ οὖσι, τὸσυμφέ- 
ρον ἀντιτίθησιν οὕτως, ὡς ὃ Δημοσϑένης πάλιν 
ἐν τῷ xaT Αἰσχίνου. λέγοντος Ya Αἰσχίνου, 
ὅτι πονηροὶ Φωχεῖς ἦσαν καὶ ἐχρῆν αὐτοὺς ἀπο- 
λωλέναι, οὐκ ἀντέστη μὲν, συνδραμὼν δ᾽ ἔφη" 
ἀλλὰ συνέφερεν αὐτοὺς σώους εἶναι τῇ πόλει. 
οὐδὲ γὰρ τοὺς Λακεδαιμονίους διὰ τὴν ἀρετὴν 
αὐτῶν «τοτὲ ἐσώσατε, οὐδὲ τοὺς χαταράτους 
Εὐβοέας, ἀλλ᾽ ὅτι συνέφερε τοῦτο τῇ πόλει. 

365. 6. τοῦ] imo vero ὑπὲρ τοῦ. quo pe- 
stis Phocensibus conscisceretur. 

— 9. πάντα τὰ πράγματα ἐκείνοις ὗπο- 
σχόμενος πράξειν}. subaudi sive κατὰ γοῦν, 
sive οἰκεῖα καὶ ὑστήκοα. dictio πράττειν 
τινὶ πράγματα significat, efficere, ut cui- 
cunque res tecum sint communes, is tibi 
sit propitius atque deditus. v. versu 14. 

— 21. ἂν τοίνυν ἀντὶ Φωκέων —) Hermo- 
genes p. 151. in aliis modis, τῆς τῶν χεφα- 
λαίων λύσεως κατὰ βίαιον ὃ ὅρον etiam hunc 
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τὸν ἀντίδικον ὧν φησὶν εἰργάσθαι, Appl. ἐκεί- 
νης τῆς ὑποφορᾶς. ἂν τοίνυν, ἀντὶ πυλῶν καὶ 
Φωχέων, ὡς Χεῤῥόνησος 7n πόλει. περ lici, AÉ- 
yn, μὴ ἀποδέξησθε — καὶ γὰρ ἐκεῖ κεχρημέ- 
νος τῇ ἐνστάσει φανερῶς, ὅτι μὴ διὰ Φωκέας 
Χεῤῥόνησος σώζεται ἡ πρὸ τεσσάρων μηνῶν σω- 

ομένη, μέτεισιν ἐπὶ τὸ βίαιον, δεικνὺς τὸ ἔναν- 
τίον, οὗ φησὶν ὃ ἀντίδριος. ὅτι μὴ μυόγον αὐτὴν 
οὐκ ἔσωσε διὰ Φωκέας, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ κινδυνεύειν 
αὐτὴν ἐποίησε διὰ Φωχέας ἀπολωλότας. εἶτα 
καὶ νῦν ἐν μείζονι κινδύνω τὴν Χεῤῥόνησον εὑρή- 
σετε ἢ τότε, etc.  Tractat h. |. Maximus 
Sophista quoque de insolubilibus p. 575. 
sqq. $. 7. 

— 22. Χεῤῥόνησος} in nominativo. quid 
in hac lectione culparem nil habens, ta- 
men przetuli accusativum, ut magis Atti- 
cum, 

— 27. ὑπεξαιρούμενοι)]  depeciscentes 
vobis et reservantes in conditionibus pa- 
cis cum Pbilippo, excipientes id, ut sal- 
vum vobis atque intactum relinquat. 

366. 2. ὕστερον] iterat ὕστερον, quod su- 
pervacaneum videri queat, consulto, se- 
dulo inculcaturus, qua pace Cherrhonesus 
Atheniensibus a Philippo, velut pecu- 
liam ipsorum, remissa atque reservata, 
eam pacem exitio Phocensium aliquot 
mensibus esse vetustiorem. verum, si quid 
cerno, argumentum hoe, cui tantum tri- 
buit Demosthenes, parum aut nil valet. 
eequis enim non videt in arcanis Philippo 
cum Atheniensibus condictis, quae. non 
fuerunt publicata, hoc fuisse, ut Athe- 
nienses pro Cherrhoneso Phocidem Phi- 
lippo permitterent. Et renuntiatio lega- 
tionis falsa ab ZEscline ad populum Ath. 
potuerunt esse merz pr:estigie, ad oculos 
Grzciz occceeandos, et invidiam ab Athe- 
niensibus avertendam commisse erga so- 
cios proditionis. tales mimi aguntur in- 
ter optimates. qui intra siparium fiunt, 
multum ab iis diversa sunt, quz foris. 

— 6. τούτων] Pylas et Phocenses desi- 
gnat. antequam Philippus horum quic- 
quam preriperet, quze sunt vicina nobis, 
et velut in Grzveize visceribus. 

— 8. τίς οὖν ἡ ταύτης περιουσία] id est, 
τί ὠφελεῖ ἡμᾶς, qüid prodest nobis, τὸ στε- 
ριεῖγαι av "Χεῤῥόνησον ἡμῖν, Cherrhonesum 
nobis superesse? 

—- 9. τῶν] posterius uncis inclusi, nt 
tollendum. constructio enim hec est: τῶν 
φόβων xai “τῶν κινδύνων ἀφαιρεθέντων ἀπὸ τοῦ 
βουληϑέντος ἂν αὐτὴν ἀδικῆσαι, metu. atque 
periculis ab eo detraetis, si quis esset, 
quem juvaret illam insulam vexare. 

— 12. Φωκέων δ᾽ οὐδεὶς} Sopater ad Her- 
mog. p. 133. τοὺς δὲ πολίτας -σάλιν ἔξετα- 
στέον [in sestimatione testium]. n yàp. πένη- 
τές εἰσιν, ἢ πλούσιοι. ποὺς μὲν οὖν πένητας 
ἐχξαλοῦμεεν, φάσκοντες, ὡς ῥαδίως ἐπὶ τῶ λήμι- 
ματι μαρτυροῦσιν. ὥσπερ καὶ Δημοσθένης. 
τοῦ γὰρ Αἰσχίνου παρενεγκόγτος μάρτυρας 
0 
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τοὺς Φωχεῖς, ὡς οὐκ αὐτὸς Elm ὁ τὴν πόλιν αὖ- 
τῶν ἀπολωλεκὼς, φησὶν, ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς 
qiVic ἐπὶ χρήμασι πάντα ποιοῦντες. εἰ δὲ 
σλούσιοι, πάλιν οὗτοι ἢ πσονηροὶ, ἢ ἐπιεικεῖς. 
Marcellinus ibidem, μέγιστον γὰρ &v τοῖς 
τοιούτοις ἡ ἀντεξέτασις δύναται. ---- 0 κατή- 
yopoc ἀποδείξει τὸν διὰ τῶν τσραγμάτων ἔλεγ- 
xov ἀκριβέστερον τοῦ διὰ τῶν προσώπων. ὃ 
καὶ Δημοσθένης ἐποίησεν ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχί- 
γου. ἀπορία γὰρ μαρτύρων τεχνικῶς ἐπὶ τὰ 
πράγματα κατέφυγεν. --- ὁ δὲ Δημοσθένης 
καὶ τὴν ἀπὸ τῶν «πεπονθότων μαρτυρίαν ζη- 
τοῦντα Trai τὸν Αἰσχίνην, διὰ τί μὴ κατα- 
μαρτυροῦσι. τῶν ἐκπεπτωκότων οἱ μὲν, οἴμμαι, 
βέλτιστοι καὶ δικαιότατοι ---τ, Sed omnium 
planissime locum hunc exposuit, et artifi- 
cium ejus oratorium enucleavit Maxim. 
quem locum, tametsi paulo longiorem, 
haud pigebit adscribere, qui promiserim, 
demonstrationum me rationem esse habi- 
turum earum, quibus veteres technici ora- 
lorum vetustorum ansas veluti palestri- 
cas, nexusque atque conversiones tradi- 
dissent. quamquam spissuim id est nego- 
tium. juvit tamen insecuturis exemplum 
ejus rei proponere. Sunt igitur heo Ma- 
ximi verba p. 581. $. 13. μὴ τιθεὶς δὲ τὴν 
AvriSemiy, λήσεις Trgoz pim roy τὴν λύσιν, καὶ 
σπουδὴν ἕξεις, ἵνα qu περὶ τοῦτο, ὡς κρινόμκε- 
γον, ἵστηται ὁ δικαστής. ὡς Ev τῶ κατ᾽ Αἰσχί- 
γου ὃ ῥήτωρ ἐποίησεν. οὐ δυνάμενος γὰρ ἐξαρ- 
νηθῆναι, ὅτι οὐκ ἔδωκε χρήματα ᾿Ολυνθίοις καὶ 
Φωκεῦσι, ἵνα Αἰσχίνου καταμαρτυρήσωσιν. 
ἐλέγχει γὰρ ταῦτα Αἰσχίνης, αὐτῶν ᾿Ολυνθίων 
παρεχόμενος μαρτυρίας, οἷς περὶ τούτου διαλε- 
χϑεὶς ἐφαίνετο Δημοσϑένης. μὴ θεὶς τὴν ἀντί- 
ϑεσιν ταύτην προηγουμένως ὁ ῥήτωρ, πειρᾶται 
λύειν, προσρίπτων τὴν λύσιν, καὶ λέγων" Φω- 
κέων τῶν ἐκπεπτωκότων οἱ μὲν οἶμαι βέλτι- 
στοι καὶ μετριώτατοι, φυγάδες γεγενημένοι, 
καὶ τοιαῦτα πεπονϑότες, ἡσυχίαν ἄγουσιν. οἱ 
δὲ μηδοτιοῦν ἄνευ ἀργυρίου ποιήσοντες, τὸν δώ- 
σοντα οὖκ ἔχουσιν αὐτοῖς. οὐ γὰρ ἔγωγε ἔδωκα 
ἂν οὐδενὶ οὐδὲν, ὥστε μοι πταρασπαάντας ἔνταυ- 
σοὶ βοᾶν οἷα τσεπόνϑασιν. à γὰρ ἀλήϑεια καὶ 
τὰ πεπραγμένα αὐτὰ βοᾷ. οὔτε γὰρ ἔθηκεν 
αὐτῷ τὴν ἀνϑυποφορὰν, αὐτὸς γὰρ ἦγε Φωκέων 
αὐτῶν καταμαρτυρούντων αὐτοῦ. καὶ δόξας 
παρέχεσθαι τὴν λύσιν, ἣν προσέῤῥεψεν, οὖκ 
ἐποίησε περὶ αὐτὸ ie vac Sas τὺν δικαστὴν, εἰ- 
πὼν αὐτὸ ἐν ἀφηγήσεως τρύπω. 

— 18. βέλτιον πηροωκοῦσαι] scil. ὑμᾶς. 

— 18. οἱ δὲ μηδοτιοῦν ἄνευ ἀργυρίου πσοιή- 
σοντες]} preetuli οἱ δ᾽ ὁτιοῦν ἂν ἀργυρίου ποιή- 
σαντες. leves autem atque impuri, ad sce- 
lera quccunque venales. ἀργυρίου tautun- 
dem valet atque ἀντὶ ἀργυρίου. 

— 91. πεπόνθασιν] ad πεπόνθασιν sub- 
audi οὐδὲ γὰρ ἐχρῆν, vel οὐδὲ yàg ἀνάγκη 
ὑστῆν. nam ne oportebat quidem. nam ne 
necesse quidem erat. nil erat, quod eo me 
impelleret. 

— 29. αὐτοῖς] codicibus inter αὐτοῖς et 
avrà ambigentibus, utrumque copulandum 


duxi ad huno modum : τὰ ezerpayjatya αὖ- 
τοῖς, res adverse quibus sunt usi, αὐτὰ 
Go, ipsze per se clamant. 

— 24. ὥστε μὴ περὶ τοῦ κατηγορεῖν ἑκά- 
στῳ τὰς ᾿Αθήνησιν εὐθύνας εἶναι τὸν λόγον] ad 
vocab. ἑκάστω subaudi τῶν Φωκέων. uni- 
cuique Phocensium non est ratio — hoo 
est, Phocensium nemo cogitat (in mentem 
sibi venire non patitur), accusatorem agere 
εἰς τὰς 'AÓ. εὖθ, in judiciis peculatus, aut 
repetundarum, quze Athenis habentur; sed 
hoc animum ejus (vel cujusque) sollicitat, 
quod serviendum sibi sit, et pra formi- 
dine emoriendum. das geht ihm im Kopfe 
herum [that broods on his mind]. 

— 26. καὶ τοὺς Θηβαίους xai τοὺς Φιλίπ- 
ποὺ ξένους] muta hos accusativos dativis. 
serviendum Thebanis atque Philippi mer- 
cenariis, quos alere coguntur. hi dativi 
colhazrent cum δουλεύειν : et verba xai τε- 
Syàyai τῷ φόξῳ per parenthesin interjecta 
sunt ad. iudicandam. superbiam et imma- 
nitatem imperiorum, et duritiem servi- 
tutis. 

— 27. οὖς] detrahe rursus uncos, qui- 
bus οὗς inclusi. quod vocabulum non mo- 
do non superfluum, sed vel imprimis ne- 
cessarium est, ut sine eo neque oratio, ne- 
que sententia constet. Error hio me cir- 
cumvenerat, non recogitantem, tametsi 
recte dicantur Phocenses cogi Philippi 
mercenarios alere, tamen non item recte 
dici posse, Phocensibus necesse esse The- 
banos quoque alere.  Ethoc ipso quoque 
iransmisso, tamen oratio non satis bene 
secum constat: ὥστε τὸν λόγον ἑκάστω εἶναι 
περὶ τοῦ ---- ἀλλὰ ἀναγκάζονται [saltim &ya- 
γκάζεσϑαι dixisset, ut cum ὥστε congru- 
eret] δουλεύειν, καὶ τεθνᾶναι φόξω καὶ τρέφειν 
Θηβαίους καὶ τοὺς ξένους. 

367. 1. δεικνύναι] δὰ δεικνύναι addendum 
est κελεύετε. nam 4185 sententia? ἀλλὰ && TE 
αὐτὸν δεικνύναι. non sinite, sed jubete, illum 
docere. 

— ibid. ἢ ὡς οὐχ ὑπέσχετο! velim οὐχ, 
detrahi, jubete eum planum facere, Phi- 
lippum promisisse, Phocenses a se serva- 
tun iri. 

— 10. τίς γὰρ οὐκ —] Aristides de D. 
S. p. 324. xai διὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων ἔπι- 
λέξαι [vocabula eadem mox repeti] δοκεῖ 
μὲν τοῦ ἀφελοῦς εἶναι λόγου, ἐκλύει δὲ τὸν τό- 
νον τοῦ τσολιτικοῦ λόγου. ὡς καὶ EV τῷ τῆς πα- 
gap. ὁ Δημοσθένης. τίς γὰρ οὐκ οἶδεν, ὅτι τῶ 
τῶν Φωκέων πσολέμωῳ καὶ τῶ κυρίους εἶναι ττυ- 
λῶν Φωκέας. hactenus simplicitas orationis 
tenuis. jam redit contentio nervorum ora- 
tionis civilis. ταύτην μέντοι τὴν ἀπὸ τοῦ τό- 
που καὶ τῶν πραγμάτων αὐτῶν ἀσφάλειαν, hic 
addit Aristides judicium suum. ἐπιφορικῶς 
ὡς ἐν συμπληρώσει Emrhyeyxe. quod posterius 
acriore quadam vi, velut in clausula sen- 
tentize, orator adjecit. 

— 18, τετειχισμένην] regio πσολέμκω cvv- 


* 


AD ORATIONEM DE FALSA LEGATIONE. 99 


cxt τετειχισμένη videtur esse, ab insultu 
hostium tuta et munita per exercitationem 
armorum assiduam contractam bello diu- 
turno, quo illa regio exercita fuit. 

- 19.συμμέχων ἀνδρῶν; καὶ χώρᾳ πολλῇ] 
correxi de meo sensu συμ. ἀνδρῶν χώραν 
στολλήν. ingentem, amplissimam regionem 
virorum societate belli vobis conjuncto- 
rum, muuitam armis, id est juventute ar- 
mata, et assiduitate armorum tractando- 
rum perita, et oppidis multis. vel si mavis 
ἀνδρῶν συμμείχων ad. πόλεσι referre, nil in- 
terest. — hanc devastari passi estis equo 
animo. 

— ult. προήρητο] correxi de meo «eor 
gxvro. quecunque Thebani voluissent, ap- 
petissent, 

368. 2. οὐχὶ βουλομένους] imo vero τουτὶ 
vel ταυτὶ GovAo. vel οὕτω βουλομι. cum, 
renunciando contraria omnia, effecisset, 
ut vos palam declararetis vos hzc velle, 
aut vos 510 velle fieri. 

|— 14. λέγ. τὰ ψήφισμα malim λέγε τὰ 
ψηφίσματα. nam sunt duo numero. primum 
a Diophanto, alterum a Callisthene, scri- 
ptum de Heracliis in urbe agendis. 

— 15. ΨΗΦΙΣΜΑ] est letum illud at- 
que gloriosum urbi, Diophanteum. sed 18. 
est Callisthenicum, triste, luctuosum et 
ignominiosum. 

— 22. αὐτὴν] correxi αὐτῇ, scil. τῇ 
εἰρήνη. 

— 26. ὡς] addidi. idem est ac si dixis- 
set: ἐπίστασθε, ὡς ἐθορυβεῖσθε, xal ócaxic 
ἐθορυξεῖσιϑε, ἀκούοντες. 

369. 2. οἴδα τοίνυν —] locum h. citat et 
explicat Maximus Sophista de insolubili- 
bus p. 576. 

— 3. αὐτῷ] correxi αὐτοῦ. non male id 
quidem; at praestabat tamen, et subjice- 
rem, silliteret; αὐτῶν. /Eschines defugiet 
purgationem eriminum ipsorum. hic ipsa 
crimina opponuntur alienis, ad quz Eschi- 
nes evagabitur. 

— B. πραγμάτων] preetuli πεπραγμένων. 
diversa enim sunt istzc. πράγματα sunt 
res, quorum, si ita fert, tu partem nullam 
habes communem, qua te inscio et ab- 
sente sunt vel fiunt. πσεπραγμένα sunt res 
a te geste, quz tu participas. 

— 8. ἔστι δὲ xai ταῦτα πάντα κατηγ.} 
mihi magis arridet lectio Maximi : ἔστι δὲ 
xal αὐτὰ ταῦτα κατηγορήματα. 

— 11. εἶναι] dicere, indicare, signifi- 
care, prodere. 

|— 415. καὶ περιέσται] hec duo voca- 
bula, ab oratore /Eschinis orationi, boni 
ominis gratia interjecta, parentheseos si- 
gnis separavi. et velim quoque, diique 
annuant ea bona vobis semper superesse, 
semper esse perpetua, speroque ita fu- 
turum. adm 

— 16. ἐκεῖνο] non malum, et plurimo- 
rum codicum auctoritate munitum. quare 


non debebat unius incerta fides, in quo 
mendosum ἐκεῖνος erat, me movere, utéx£í- 
yo; pro eo reponerem. ne hoc ipsum qui- 
dem male, at preter necessitatem tamen. 

— 21. πραγμάτων κατασχευὴ] appara- 
tus, copiz rerum ad principatum obtinen- 
dum idonearum. nam πράγματα sunt De- 
mostheni facultates, potentia, principatus, 
imperium. 

— ult. ταῦτα vectigalia, prosperita- 
lem negotiationis per mare, afiluentiam 
rerum in foro venalium. 

— ibid. ὧν] pro iis, quz hi Philippo 
vendiderunt, scil. sociis nostris. 

370. 1. ταῦτα copiz annonarizm et si- 
miles opes atque fortuna. item accessio 
Cherrhonesi. 

— ibid. ἀντ᾽ ἐκείνων} pro istis, sociis 
puta, quibus mulctati sumus atque denu- 
dati. 

— 8. εἰ qw) διὰ πούτους scil. ἐκωλύθη 
srpoc sive. v. p. 364. 10. 

— 8. σῶσαι τουτονὶ} subaudi αἴτιον ὄντα. 

— 10. τοιαῦτα} scil. ὀργῆς ἄξια. sed 
proxima haud parum impedita sunt. offen- 
dit Marklandum quoque insolentia et du- 
rities dictionum ποιεῖσθαι χάριν, ποιεῖσθαι 
ὀργήν, etiam codices dissentiunt, alii πε- 
ποιηκὼς omittentes, alii pro ποιεῖσθε in im- 
perativo «τοιεῖσθαι dantes in infinitivo. 
qui modus etiam profecto requiritur, si 
referimus ad premissum οὐ δὴ δίκαιον. Sin 
autem ποιεῖσθαι assumas, necesse quoque 
erit, ut σκεψαμένους in accusativo, scil. 
ὑμᾶς, legatur. ut brevis sim, dicam pau- 
cis, qua mihi videatur optima ratione lo- 
cus hie reformari posse. hac nimirum, si 
legatur: σκεψαμένους, xal χάριν, ἂν ταύτης 
ἄξιος ἢ, ἀποδιδόναι, καὶ τοὐναντίον δι’ ὀργῆς, 
ἂν τοιαῦτα φαίνηται πεποιηκὼς, ποιεῖσθαι, 
subaudi αὐτόν. dictio zroicic Sai τινα δι᾿ ὀργῆς 
est nota, et crebro usitata. gratiam retri- 
buere, si meruerit, et rursus eum punire, 
si constiterit eum talia patrasse. 

— 24. μετὰ ταῦτα εἰρήνην] Citat h.l. 
Aristides p. 424. in exemplum orationis 
simplicis. 

— 21. φήσει7 correxi φησὶ de meo sensu. 
pracedunt enim mera przesentia. ἐγχαλεῖ 
τις Αἰσχίνη; βούλεταί τις τούτου κατηγορεῖν : 
— μέμφεταί τις Αἰσχίνην; 

571. 4. ὅθεν} id est, ἐντεῦϑεν, ὅπου, illinc, 
ubi —. 

— 8. ἐπὶ τοὺς ὅρκους} id est,£mri τὴν πρε- 
σβείαν τὴν ἐπὶ τοὺς ὅρκους. 

— 15. τὴν ἀρχὴν τὴν σερώτην] est bona et 
usu contrita dictio, similis alteri contrarize 
τὸ ἔσχατον τέλος. primum exordium, et ex- 
tremus finis, quis neget Latinum esse ? et 
ali: quoque nullze non lingue talia ferunt, 
quare incassum in talibus laboratur. 

— AT. ἦκε] correxi ἦχον.  Ctesiphon 
puta et Aristodemus. non enim τὰ πρά- 
γματα. sunt nominativi, sed accusativi. 
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non, u£ venerunt 765 ad exsecutionem, sed, 
ut hi homines, quos dicebam, ad exsecutio- 
nem fraudum suarum deveniebant. 

572. 1. ἐσσὶ πολλῷ] scil. τόκῳ. Veteres 
Scholiastee ad h. |. admonebant oportere 
κακῶ subaudiri, ad sententiam non male. 
In Augustani primi margine adscriptum 
legitur λείπει xax. id quod falsum est. 
non id posuit orator, et ne voluit quidem 
quemquam id subaudire. Hodie tamen 
nemini vetitum est in mente sua pro me- 
taphorica voce τόκω hanc simpliciorem et 
planiorem κακῷ subjicere, 

— 11. εἴργετ᾽ οὖν —] Aristides de D. C. 
p. 268. xal σχῆμα δὲ οὕτω γίνεται σφοδρό- 
τῆς, ὅταν τις ἐπιφορικοῖς χρῆται τοῖς σχήμα- 
σιν. οἷον" εἴργετε οὖν, εἴργετε αὐτὸν τῶν ὑπὲρ 
τῆς εἰρήνης λόγων, 

— 15. ἀλλ᾽ fi εἰρήνη, δι’ Αἰσχίνην ἡ διαβέ- 
βληται] sustuli 5 posterius, ad exemplum 
aliarum editionum. Sed vera bzc non 
erat emendandi ratio. debuerain sic cor- 
rigere : ἀλλ᾽ ^ εἰρήνη δι᾿ Αἰσχίνην εἰ διαβέβλη- 
ταῖς. hoc agitur, hoc certatur, istam pacem 
num JEschinis flagitium in invidiam ad- 
duxerit. 

— 21. πολλῶν ἄλλων] aut καὶ est inter- 
ponendum, aut sic legendum : νῦν δ᾽, οἴμκαι, 
xal ἄλλων πολλῶν ἐστὶ X. 

— 26. ἢ ὑμᾶς ἀξιοῦν] seil. προσάγειν, vel 
τοῦτο ποιεῖν. 

373. 5. ἀνϑρώσσων} uncis inclusi, non 
quo vitiosum sit, sed quod nescio quid 
absurdiusculum sonet ἀνθρώπων — diAav- 
ϑρώστων. 

— 6. φϑονερῶς] suspicabar aliquando 
post φϑονερῶς deesse verbum ἀπσελαύγετε, 
abigitis, repellitis modo invidentiam pro- 
dente. id quod nunc in medio positum 
relinquo. 

— T. τὰ ὑμέτερα αὐτῶν] est bona dictio 
et oratoribus adamata. verumtamen pae- 
nitet nune a me tum non esse praelatum 
αὐτῷ in dativo singulari, quo nullo modo 
hic careri potest. res vestras ei datis in 
manus, ejusque fidei committitis. 

— 93. μεθ᾽ ὑμῶν] rarior, et nescio an 
minus probanda dictio, pro vulgatiore ἐφ᾽ 
ὑμῶν αὐτῶν, vobiscum, plane ut Latini, pe- 
nes vos, facite, secreto. 

— 96. δυοῖν θάτερον] id est, δι ἕτερον ἐκ 
δυοῖν. 

374. 2. χωρὶς] subaudi εἰπεῖν. non licet 
Aischini horum unum, utrumvis, seorsim 
affirmare. Ante οὐκ ἔνεστι deesse suspi- 
cor ἀλλά. ui: ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι σπούτων —. 
Sed ratiocinium oratoris milii non satis est 
perspicuum. Philippus si aperto menda- 
cio ZEschini imposuit, gravissima utique 
huic erat causa illum acerbissimo odio pro- 
sequendi. Sinaulem Philippus tale quic- 
quam ad ZEschinem pr:edicavit, odium de- 
bebat in /Eschinem solum recidere. hunc 
decebat simplicitatem atque tarditatem 
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suam odisse atque incusare, nos Philip- 
pum, culpa hac quidem in causa vacantem. 

— 4. προσήκει] malim προσῆκε, decebat, 
vel decuisset. 

— 6. δικαίως} potest ulique vulgata de- 
fendi et explicari: existimatur jure merito 
perire, si pereat. nam subauditur ἐὰν ἀπό- 
ληται. Sed praefero Wolfii przclaram 
conjecturam δίχαιος à. xp. nisi si suspica- 
bimuroratorem sic dedisse: ἀδοξεῖ δικαίως, 
merita laborat infamia; δίκαιος ἀπολωλέναι 
κρίνεται, dignus exitio censetur. 

— 12. τοῦτον] necesse est ut ἢ. ]. non 
δὰ /Eschinem, sed ad Philippum refera- 
tur. ecquis unquam vidit audivitve ZEschi- 
nem, cum argueret mendacii et impostu- 
rz Philippum, aut probrorum quicquam 
in eum conjiceret? εἰπεῖν v: εἴς τιγα est 
obtrectare alicui, probris eum insectari. 
subauditur χακὸν, vel ἐπονείδιστον, vel tale 
quid. 

— 21. τούτων οὐδένα ἀκούω] Scholiastze 
Hermogenis p. 148. 8. ὃ μέντοι Δημοσθέ- 
νης xal τὰ tv λόγοις κατὰ τὰς ἀντιϑετικὰς 
ἔλυσεν, ὡς ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου λέγων" ὅτι 
Φωκεῖς αἴτιοι τοῦ ἀπολέσθαι. ὅπερ ἐστὶν ἀντε- 
γκληματικόν. καὶ Λακεδαιμόνιοι. ὅπερ ἐστὶ 
μεταστατικόν. καὶ Χεῤῥόνησος σώζεται. ὅπερ 
ἐστὶν ἀντιστατικόν. καὶ ἐξηπατήθην. Dto 
ἐστὶ συγγνωμκονικόν. et p. 168. 11. Porphy- 
rius. Δημοσθένης & τῶ παραπρεσβείας, λέ- 
γοντος Αἰσχίνου περὶ Φωκέων, ὅτι ἡπατήϑην. 
ὅρα, πῶς ἐκβυλὴν ἐποιήσατο τοῦ χρώματος. 
ἔϑει τοίνυν μισεῖν τὸν ἀσσατήσαντα. ἀλλὰ μὴν 
οὗ μισεῖς. οὐκ ἄρω ἡτσατήθης. --- καὶ ὁ Δημο- 
σθένης ἐξ ἀναιρέσεως" τούτων οὐδένα ἀκούω "τῶν 
λόγων, οὐδὲ ὑμεῖς. 

— 27. καὶ τρὶς] copula h.l. non est καὶ, 
sed respondet Latino vel. vel ter, si fieri 
possit. 22 

— ult. ἀλλ᾽ ἧκον] est affectatio brevita- 
tis in dicendo nescio an parum probanda. 
bene si habet, est pro eo, quod plene sic 
dictum foret: ἀλλὰ xai ἐν τωνδὶ,. non ex 
ilis solum, sed etiam ex his, 7x etc. 
Venerat idem Lambino jam dudum in 
menlem ; neque merebatur bonus Lambi- 
nus ideo sannam Taylori. 

375. 5. τὰ ivayría] num iu superlativo 
τὰ ἐναντιώτατο.. 

— 8. ὑμῖν] ferri potest. vestram in gra- 
tiam, quo vobis gratificetur. sed vereor, 
ne redundet, et tollendum sit, ut e proxi- 
mo assito ὕξριν natum. 

— 15. καὶ οὐχὶ τοῦτό tro δεινὸν, τηλικοῦ- 
τον ὃν} praeter hane lectionem adhuc alia 
versata fait olim in libris, xai οὐχὶ τοῦτό 
vr» δεινὸν, καίπερ ὃν δεινόν. non placet, id 
quod Wolfio plaenit, ambas lectiones co- 
pulari, sed alterutra sola obtineto. 

— 96. μηϑὲ ἦν ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας} ferri 
potest, οἱ debet, ut omnia dura et coacta. 
verumtamen videtur omnino aliquid pa- 
rum deesse. e. c. μηδ᾽ ἦν ἡ μισϑαρνία οὕτω 
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ον ἣν ὁ ἐκ Μακεδονίας χρυσὸς οὕτω φανερὸς, ὥστε 
* ἰδεῖν ἅπαντας. 
y — pen. ὡμολόγει] se aurum Macedori- 
. . habere. 
ἐς — ult, ἐδεέκνυεν] hoc aurum ostentavit. 
— 876.1. πυροπωλῶν] Minucianus p. 164. 
S -. εἶ Φιλοχράτης πέφηνε πυρπολῶν, ξυλλέγων 
— (sie), τὸ χρυσίον ἐστὶ τῶν τραπεζῶν καταλ- 
Δλαττόμενος, καὶ τούτων κοινωνῶν τῶν πρα- 
γμάτων Αἰσχίνης, εὔδηλον, ὅτι καὶ οὗτος δε- 
δωροδόχηκεν. der) τοῦ μεέρους ἐπὶ τὸ ὅλον. 
Constat, technicum e memoria recitantem, 
rem referre, non verba. 

— 3. καταλλαττόμενος) Toup. ad Sai- 
dam T.I. p. 45. nulla de causa malit 
ἀγτικαταλλαττόμενος. 

— 4. τοῦτον] redit ad Philocratem. 

& — 22. μηδαμοῦ γὰρ ἂν φανῆναι] nusquam 
conspici, nusquam sui copiam dare, est 
otiari, nil agere, domi sedere, a rep. abs- 

tinere, ab actu rerum se continere. Sen- 

- tentia est: Philocrates st a consortibus 

prorsus desertus fuisset, pedem manumve 

non fuisse moturum, non ausurum tanto 

scelere committendo se luci publicc fa- 

mzque exponere, sed in tenebris ignobi- 
lis otii latitaturum. 


Ἵ , 317. 6. ἐκεῖ] ibi, in Macedonia puta. 


φανερὰ, ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας. vel sic: μηδ᾽ 


ἐκεῖνος, quod certatim probant, ego nullo 

π΄ modo probo. at recte Taylor de Phry- 

.. none, socero Philippi, interpretatur. viru- 
LE lentum hoc est in ambos scomma. 

— 10. μηδὲ ῥῆμα] ne verbum quidem. 
nihil hic deest. idem est ao si dixisset : 
μηδὲ μέχρι ῥήματος. 

— 18. ὡμολύγει, τοῦτό γ᾽ αὐτὸ φυγεῖν] 
correxi et lectionem et interpunctionem 
sic: ὁμολογεῖ τοῦτό y αὐτός. quemadmo- 
dum fatetur ipse, hanc certe partem suo- 
rum criminum. 

— pen. πεπεισμένα, ἢ χαριζόμενά To 
(enelitice) ἐστὶ τοιαῦτα͵) statum Greciz 
talem esse, qualis nunc est, sive ideo, 
quod populorum Grecorum aliis oratione 
blanda aut idoneis argumentis esset per- 
suasum, ut vetustam sententiam suam mu- 
tarent, et pro libertate Philippi suscipe- 
rent imperium, sive quod alii hoc gratui- 
to, nescio cujus ducti gratia fecissent, sed 
eo sunt in loco, in quem tua proditio ea 
perduxit, 

378. 4. ἀπειρίαν} infantiam, iufacun- 
diam, imperitiam in foro dicendi etagendi. 

— ὅ. οὐ φήσεις ἔχειν] Atticum est, pro 
φήσεις οὐκ ἔχειν. negabis tibi esse, quze 
dicas. 

— 20. ἐκεχειροτόνητο] delectus jam fue- 
rat, vel passus fuerat se deligi, nil recu- 
saverat, quominus deligeretur. Senior 
enim JEschines erat oratore nostro. 

— 94. σύλλογοι καὶ λόγοι] σύλλογοι mr0A- 
λοὶ καὶ λόγοι citat Alexander p. 82. (qua 
verborum structura meis quidem auribus 


accidit suavior. Sed bene tenendum, ita 
legi in Ald. non in Upsal. quam Normann. 
ad vulgatam composuit) in exemplum πά- 
ρογομασίας, ob alliterationem, eamque tam 
iu vicino positam, inter σύλλογοι et λόγοι. 

— 27. ψηφίσησθε] pretuli ἐπιφηφίσαι- 
σϑε, optativo precedente et insequente. 
eodem ducit quoque ψηφίσεσθε, «uod est 
in Aug. ἐσσὶ in hac compositione significat 
insuper. ad priora illius ejusdem concio- 
nis decreta novum adhuc aliud addatis. 

379.3. ὑμῶν] ὑμῶν an αὐτῶν prestet, 
ipsemet ambigo. 

— ibid. μεῖναί τι Φιλίππῳ potest heec 
lectio ferri. manere quicquam certum et 
firmum τῶν πεπραγμένων, gestorum, pera- 
ciorum, vel τῶν συντεταγμιένων, composito- 
rum cum ZEschine. sed prztuli ἔτι. ne- 
gatum erat Philippo, diutius in Phocide 
manere. nam Φιλίππῳ cohzret non cum 
μεῖναι, sed cum ἐνῆν. 

— 6. ἐκεῖ] circa Macedoniam et Thra- 
ciam, aut in sinu Pylaico. 

— 8. μὴ οὐ χρόνω] non beneficio tempo- 
ris. h. e. alia quadam via conanti, non 
diuturnitate temporis, neque obsidione. 

— 16. ἀδελφὸς} Eunomus. qui etiam in 
continenti versu 18. v. αὐτὸς designatur, 
v. Schott. Vit. compar. p. 82. 

— pen. ἐπειδὴ τοιαύτη ἦν} pretuli &cz. 
ταῦτ᾽ ἦν. hzc ubi evenerant, quae modo 
indicavi. 

380. 14. λήμματι καὶ τῶ δωξοδοχήματι] 
delevi tria posteriora vocabula, quae sunt 
Scholium primi. pro ὥστε πάντα τὰ ἄλλα 
ἀνελὼν, dedi ὥσθ᾽ ἅπαντα ταῦτα ἀνελών. 
hec, modo dicta puta. 

— 22. εἰστιζτο] Scholiaste Hermoge- 
nis p. 144. οὕτω καὶ Δημοσϑένης ἐχρήσατο 
ἐν τῷ παραπρεσβείας. τίς ὁ ἀδικήσας  Αἰἷ- 
σχίνης. πρεσξευτὴς ὧν τὰ πράγματα mrpo- 
δέδωκεν. εἶτα ὃ τόπος. ποῦ ; ἐν Μακεδονία. ὁ 
πρόπος, ὅπως ; ἀπαγγείλας τὰ ψευδῆ. εἶτα 
ὃ χρόνος. πότε; ὅτε ἐστράτευσεν [Philippus 
puta] ἐσσὶ Φωχέας. ὥστε ἅμα ἀκούειν ἐκεῖνον 
πλησίον ὄντα πυλῶν, καὶ μηδ᾽ ἔχειν ὑμᾶς τί 
δεῖ πρᾶξαι. καὶ πάλιν ἀπὸ χρόνου. τό" εἱστιᾶτο 
ἐλϑών. οὐ γὰρ ἄτοπον πρεσβευτὴν ὄντα ἑστιᾶ- 
σϑαι παρ᾿ ᾧ «πρεσβεύει. ἀλλ᾽ ἣ πποροσϑήχη 
«πεποίηκεν ἔγκλημα, ὅτι μετὰ Φωκέων ἅλω- 
σιν συνειστιᾶτο τῷ ταῦτα ποιήσαντι. ἔχει δὲ 
καὶ τὸν τρόπον [f. deest ἐγκαλεῖν! ὅτι xal 
συνηύχετο καὶ συνεπαιώνιζε Qu UTE. 

381. 3. ἄντικρυς] h. 1. significat sigilla- 
tim, peculiariter hoo uno de titulo, scil. 
ejurationis. de probabilitate ejurationum, 
qu:e sint legitimi, quae reprobandz, et de 
poenis in delinquentes. et hoc plebiseitum 
rursus versu 7, designatur. 

— 9. γράμματα] litere a sociorum le- 
galionis quibusdam huc, sive ad Demo- 
sthenem, sive ad alios amicos, e castris 
Philippi ad "Thebas soriptzs, de intempe- 
rantia et insolentia gaudii, quo ZEschines 
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casui Phocensium insultavit. 

— ibid. μάρτυρες] alii ex iisdem sociis, 
istorum scriptas relationes ore confirman- 
tes. vel etiam iidem socii legationis, jam 
illinc in urbem reversi, et a se tum literis 
consignata verbis suis pro testimonio con- 
firmantes. 

--17.. τούτων] hujusausi, hujus facinoris. 
spe ταῦτα usurpatur pro τοῦτο. vel sub- 
auditur τῶν ἔργων, vel τῶν ἐστιχειρημκάτων. 

— 20. ὑπὲρ τούτων] dubium est, ad 
quos referatur, Philippumne et Thebanos, 
pro his, an ad Athenienses, horum nomine. 

— 93. πῶς γὰρ οὐκ αἰσχρὸν] Aristides p. 
216. in exemplis τῆς &zrep4GoAz h.l. citans, 
sic recitat, omittens nonnulla: πῶς γὰρ οὐκ 
αἰσχρὸν, δημοσίᾳ μὲν πάντας ὑμᾶς --- εἰς δὲ 
τὸ δικαστήριον συνελθόντας" νῦν πρόσεχε τοῖς 
ἐπεμβεβλημένοις" τὰς ὑπὲρ τούτων εὐθύνας 
δικάσοντας" ἄλλο νόημα" ὅρκον ὑπὲρ τῆς πό- 
λεὼς ὀμωμοκότας" ὃν εἰλήφατε ἐπ᾿ αὐτοφώρω 
τοιαῦτα πεποιηκότα" γῦν τὸ συμπληροῦν" τοῦ- 
τὸν ἀφεῖγαι. 

382. 9. ὃς ἐκ τοῦ πολέμου] citat h. 1. Mi- 
nucianus p. 154. 

— 21. τυχεῖν] post τυχεῖν addunt qui- 
dam αὐτῆς. quod ut non improbo, ita ne- 
cessarium haud duco addi. Constructio 
sibi vel sic bene constat, quze hec est : ὁ 
yàp χρήματα ἀναλώσας, ὥστε τυχεῖν τῆς 
εἰρήνης. 

383. 5. ὡς ὁ μὲν δῆμος ---Ἴ Scholiast. 
Hermog. p. 5. σκοσπήσας δὲ [Corax puta, 
inventor artis oratoriz] ὡς ὃ δῆμος à ἀστά- 
ϑμητον καὶ ἄτακτον πέφυχε πρᾶγμα, καὶ 
ἐννοήσας, ὅτι λόγος ἐστὶν, ὦ ῥυπϑυιμίζεται ἂν- 
Θιρώπου βίος, ἐσκόπησε διὰ λόγου τὸν δῆμκον 
ἐπὶ τὰ τορόσφορα καὶ προτρέπειν καὶ ἀποτρέ- 
uy. 

— 6. ἀσυνετώτατον) preetuli ἀσυνθετώ- 
camoy. et sic citat Valkenaerius, V. C. ad 
Herodotum p. 239. ubi veterum quosdam 
nominat, qui 1. ἢ. imitalione expresserunt. 
Etiam κῦμα idem praefert, et ἀκατάστατον 
omittit. quorum neutrum probo. nam si 
vulgatz πνεῦμα hoc licet opponere, quod 
ventus in continenti non minus, quam in 
zquore spiret, eoque ais supervacaneum 
esse ἐν θαλάττῃ : multo magis idem ἐν θα- 
λάττη erit supervacaneum, si optetur. ubi 
enim κῦμα est alias, quam in mari ? 

— 7. ὥσπερ ἐν ϑαλάττη] Aristides de D. 
C. p. 186. ἔτι τὸ εἰκόσι χρῆσϑαι, σεμνότητα 
xai ἀξίωμα ἔχοντα “τὸν λόγον ἐργάζεται. 
ὥσπερ ἐν ϑαλάττηῃ πνεῦμα ἀκατάστατον, ὡς 
&y τύχῃ κινούμενον. 

— 9. ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται] locum. hunc 
citans Alexander p. 72. observat hic 
deesse οὐδεὶς, quod 511 subaudiendum. 

— 11. ὡς ἂν αὐτῷ δοκἢ] videtur quidem 
ilii αὐτῶ ter intra brevissimum spatium 
iterato aliquid insuavifatis inesse. verum 
nullum est illorum trium αὐτῷ, quo carere 
possit oratio. σφάττειν τινὶ est penes De- 


mosthenem, alicui studere, factum ee 
studiis et commodis ejus inservire. pó 
δοκῇ videtur τρόπον deesse. 


* 
E 


* 


* 


st 
— 19. παρ᾿ ὑμῖν] non solummodo eI ὴ 


ad vos e legatione redisset, sed etiam, 4. 
die dicta, in judicio vestro, jussu et sem 
tentia vestra, morti esse datum. y. p. 596. 
20. ἐπιορκοῦντας ἐξελέγξω παρ᾿ ὑμῖν φᾶνε- 
ρῶς. perjurii manifesti coram vobis (in 
judicio vestro) eos convincam. ἘΣ 
ull. ὅσοι ἀπολώλασι vag ὑμῖν, qui judicio 
vestro condemnati mortis supplieium to- 
lerarunt. Conf. p. 410. pen. 

—- 20. τοῦ ζῆν ὄντα κύριον ἑαυτῷ βεβαιῶ- 
σαι] pro τοῦ in libris est στό. copulavi 
utrumque, TOU τὸ ζῆν. ut hzc sit constru- 
ctio : οὐκ ὄντα κύριον τοῦ βεβαιῶσαι τὸ ζῆν 
ἑαυτῷ, id est, οὗ δυνάμενον οὐδὲ τὴν ζωὴν. 
ἑαυτῶ βεβαιῶσαι. 

— 24. δούλην} scil. ἑαυτῷ. subjugavit, 
sibi arrogavit, presidiis suis occupavit, 
urbem Grzecam, et paulo ante ab semetipso 
liberam declaratam vobisque addictam, in 
paee cum Antalcida factam. 

— pen. λέγοντας, εὐδοκιμοῦντας] susluli 
comma. λέγοντας εὐδοκιμοῦντας, idem est 
alque, εὐδοκιμοῦντας. ἐν τῷ λέγειν. 


— ult. τί καὶ ποιῆσαι ζητοίη. πολλὰ üya- - 


Mex] distinxi aliter. τί xal ποιήσαι» in 
optativo. quid faceret ? ζητοίη πολλὰ àya- 
λίσκειν. num contenderet multa impen- 
dere? et ideo quoque p. 384. 2. pro Gov- 


λήσεται dedi βούλοιτο. presertim inse- | 


quente maivorro. 

384. 3. sero] subaudi αὐτὸς, ipse 
sponte sua, ultro. 

— 9. πολλὰ. οὐκ ἐδέξαντο] interposui de 
meo ὡς δ᾽ --- quod autem discrimen sit 
inter δέχεσθαι et λαμβάνειν, haud dixerim. 

— 11. καὶ δείπνῳ] si feremus, erit red- 
dendum in convivio, sacrificium publicum 
iusecuto. Omnia sacrificia exibant in con- 
vivium et compotationem : non autem 
omnia convivia przcedebat sacrificium. 

— 12. αἰχμάλωτα] scil. σώματα, quam- 
quam utique przstet hoc voc. addi, quia 
dubito, num usquam locorum αἰχμάλωτον, 
sic nude, pro αἰχμ. σῶμα reperiatur. 

— 17. λόγον, ὃν οὐχ delevi articulum, 
ut ἄξιον,, non neutrius, sed masculini ge- 
neris sit. 

— 18. ὁρῶν] non improbo. quia tamen 
Philo, non suo solius, sed collegarum quo- 
que nomine loquitur, malim ὁρῶντες in plu- 
rali. 

— 26. ἡμῖν] addidi. quod addi opor- 
tuisse, docet p. 385. 12. ἀντιϑῶμεν 35 —. 

385. 12. οὗτοι] ZEschines puta, cum so- 
dalibus. 

— 95. καὶ καλέσαι] nisi infitiatione re- 
ctum est. cum vobis persuasissem, ut jam 
velletis Philippi quoque legatos in con- 
cionem invitare, quo ipsis declararetis, 
vos decrevisse socios quoque vestros bac 
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pacis formula complecti, neque passuros 
esse, ut ab ea arceantur. 

— 96. ἐκκρούσας] scil. aut ὑμᾶς, aut τὸ 
πρᾶγμα. 

386. 3. ὅσα ἑωράκατε ὑμεῖς] scil. ἐνταῦ- 
Sa, map ὑμῖν αὐτοῖς, προσγενόμενα. hic, in 
urbe. 

— 4. ἀλλ᾽ ἃ ἐν 77] expunxi articulum. 
subauditur τί συμβέβηκεν, aut. προσγέγονεν 
αὐτοῖς. ᾿ 

— 22. ἂν δὴ ταῦτα — ] Maximus de in- 
solubilibus c. I. p. 572. ἐν μὲν οὖν προσχή- 

t ToU δοκεῖν. λύειν ἄλυτον οὖσαν τὴν ἀντί- 
θεσιν, ἀντικατηγορεῖ ὁ ῥήτωρ ἔν τῷ κατ᾽ Αἰ- 
σχίνου. κακῶς οἱ στρατηγοὶ ἐχρῶντο τῷ στο- 
λέμω, καὶ διὰ τοῦτο εἰρήνην ἐπράξαμεν. οὐ 
δυνάμενος λύειν ταύτην ὁ ῥήτωρ ἀντικατηγορῶν 
φάσκει" ἂν δὴ ταῦτα λέγη, πρὸς Θεῶν, ἀντε- 
ρωτήσατε αὐτὸν --ἐπὶ τούτοις οὗτος δῶρα 
«οροσλαβὼν φαίνεται. ἀδυνατῶν γὰρ δεῖξαι, 
ὡς oU κακῶς oi στρατηγοὶ ἐπολέμησαν, διὰ 
τοῦτο οὖν φησὶν ἀντικατηγορῶν, δῶρα εἴληφας. 

— 25. τε] addidi. a qua et Philippum 
aiat bello devictum esse, et cui esse bonos 
imperatores aiat. 

387. 10. αὐτῶν] mutavi spiritum, lenem 
cum aspero. potest lenis quoque probari, 
sed prout v. ἀπειλήφεσαν accipitur. Sen- 
tentia nimirum si hec est: Phocenses 
partem copiarum Thebanarum (ut αὐτῶν 
ad Thebanos redeat) apud NNeonas inter- 
ceperant, absciderant, circumvallaverant: 
recte liabet lenis. Sin autem hzc obtinet 
sententia, quz h.l. videtur obtinere de- 
bere: Phocenses juvenes suos recupera- 
verant, quos Tbebaniapud Neonas inter- 
. ceperanl: przstat asper. quod porro ait, 
ducentos septuaginta viros a Phocensibus 
ez:sos esse, sponte sua paret viros 'The- 
banos intelligi. 

— 11. τρόπαιον εἱστήκει] subaudi αὐτοῖς 
κατὰ τῶν Θηβαίων. "Tropzum a Phocen- 
sibus erectum de Thebanis, stabat ad- 
hucdum salvum, neque conuciderat, neque 
a Thebanis revulsum fuerat. 

— 13. μήτε γένοιτο] suffeci in locum 
vulgatz. οὔτε. γένοιτο, nam conveniebat il- 
lud h. 1. melius. cum in modo indicativo 
loquuntur Greci, infitiantes aliquid, ne- 
gaules factum esse, tum οὔτε usurpant. 
volentes autem aliquid vetare, votis aver- 
tere, deprecari, detestari, tum (4/7& usur- 
pant, ut imperativo ita proprium et con- 
secratum, quemadmodum οὔτε indicativo 
est. 

— 17. ἔτι] tametsi perquam probabile 
est, 7; correctius esse, tamen vel ipsum 
quoque specie non caret. tum temporis 
adhuc ἄδειαν ἤγετε, licebat vobis. 

— 18. τοσούτω} non cohzret cum πὸ- 


λέμω, sed slat per se, velut adverbiale, . 


pro χατὰ τοσοῦτον, adeo, tantopere. 
— 22. ἀπολωλεκέναι malim. ἀπόλωλεν. 
nam profecto ἐγγέγονεν, datum fuit, licuit, 


quod fere non nisi de re lzeta et fausta et 
optabili dici potest, non convenit cum 
ἀπολωλεχέναι. 485 sententia! licuit reip. 
bona sua amiltere. quasi ea magna sit fe- 
licitas; nequaquam. imo vero senlentia 
hzc est: Atheniensibus autem per pacem 
velea quoque bona perierunt, quz in ipso 
bello salva conservaverant. 

— 94. ἀλλὰ νὴ Δία τοὺς συμμάχους 
ἀπειρηκέναι φήσει τῷ πολέμῳ] non mala 
sententia, objectio satis valida. nam obje- 
ctionem ZEschinis hanc esse, przeter ipsam 
rem, etiam formula yi Δία indicat. coheret 
quoque apte cum pramissis. Ego vero 
nego, aiet, me socios ab Atheniensibus 
abalienasse. ipsi sponte sua desciverunt, 
quia belli molestiis et sumtibus exinaniti, 
diutius societatem sustinere non poterant. 
ideo ei renunciarunt. hactenus recte om- 
nia, verum non refutatur hzc objectio. 
insequentia non ad eam respiciunt. aut 
ergo ipse orator locum hunc inchoatum in 
lituris reliquit, aut refutatio hujus occur- 
sionis e libris nostris nescio quo casu exci- 
dit; aut si usquam exstat, avulsa est ly- 
pophora ab ejus responsione. Interim ut 
lectorem saltim de labe commonefacerem, 
hzc verba uncis inclusi. Etiam in mar- 
gine Meerm. adscriptum hic reperi λείπει. 

— 96. πέπρακται] tuebor et servabo. 
hzc ita, ut aio, acta esse, vel evenisse — 
id est, socios vestros ab ZEschine et Phi- 
loerate cum reliquis conspiratis Philippo 
proditos et venditos esse, id, przeter jam 
dicta, melius adhuc e mox dicendis di- 
scetis. 

— 27. ἡ εἰρήνη τέλος εἶχε] negotium con- 
dendz pacis Athenis cum legatis Philippi 
illuc missis, et conscribendarum conditio- 
num, et, brevis ut sim, quecunque Athenis 
condici et peragi hoc in negotio poterant, 
omnia peracta et finita cum essent, ut ni- 
hil restaret, przeter ipsius Philippi testifi- 
cationem sui assensus, seu ratihabitionem, 
et legati Philippi cum ab urbe jam pro- 
fecti essent, cum exemplo formulz pacis, 
a nobis juratis fide atque religione nostra 
confirmato. τοὺς ὅρχους λαξόντες. scil. παρ᾽ 
DIA. 

388. 5. ὑμᾶς] prztuli ἡμᾶς. prodebam 
ad vos verbis, me zquum censere, ut nos, 
legati, quam primum per mare proficisce- 
mur in Macedoniam, et hos quoque, /E- 
schinem, caterosque conscios, hortabar, 
ut id amputata omni mora facerent. cohz- 
rent inter se, non ἠξίουν ἡμᾶς, sed ἡμᾶς 
«Atv. id est, ἔλεγον ἐγὼ, φαίγεσϑαι ἐμοὶ 
ἄξιον, ἡμᾶς (τοὺς ἡρημένους πρέσβεις) πλεῖν----. 

— 8. «] non redundat, sed cohzret 
cum μηδέν. creberrime usurpatur hzc di- 
ctio μηδέν τι, pro ἁπλῶς μηδέν. per tmesin 
solummodo ista h.l. a se avulsa sunt. 

— 10. τοῖς &jusMicaci) pretuli τοῖς 
μελλήσασι, dis si qui cunctati essent, neque 
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satis festinassent tabulas feederis obsi- 
goandas et religione jurisjurandi confir- 
mandas curare. 

— 12. ἐγκωταλειφθέντων} correxi &yxa- 
T4740. quz, interea dum de pace agitur, 
et pax coalescit, occupantur ab altera 
parte contrahentium. 

— 17. ἀποδώσειν] subaudi αὐτὸν, Phi- 
lippum. 

— 18. τούτου] prsetuli ἐκείνου, quod 
idem ad Philippum redit. 

— 93. προήσεσϑαι] h.l. accipi debet 
pro ἀμελήσειν. subauditur aut τοὺς καιροὺς, 
aut τὰ ὑμέτερα συμφέροντα. 

— pen. εἰ γὰρ ἦσαν] malim εἶ γὰρ νῦν ἦσαν. 
nam oppositum adverbium insequens' τότε 
postulat. 

389. 4. ὑμεῖς δὲ] scil. ἐμέλλετε, quod e 
proximo ἔμελλεν est tacite iterandum. 

— 6. ἐν πολιορκία ]} mirifica dictio, et 
nescio an alii nemini usurpata, verumta- 
men nil ideo minus elegantic, ni fallor, 
exquisitze. dicitur ille in obsidionem re- 
rum suarum adductus, eaque septus esse, 
cui neque foras prodire, neque emittere 
quicquam, neque ad se admittere licet ; 
ut e. c. imperator ab hoste ita circumses- 
sus, ut neque progredi, neque se in pri- 
orem sedem tutam recipere, neque novas 
contraliere copias, neque submissa auxilia 
castris recipere, neque paratas copias suas 
explieare, neque hostiles perrumpere et 
dissipare possit. Sed necesse habeat de- 
ses et mortuus jacere, repentinumque for- 
tünz cujusdam insperatz; interventum, 
qu: se angustiis illis extrahat, opperiri. 
quz sors eadem est civitatis obsidione 
cincta. 

— 43. προκατακεχρῆσθαι] bene si ha- 
bet, neutram enim in partem decernam, re 
non liquida, significabit: propterea quod 
omnia huc facientia peracta et absoluta 
essent. quze si est verbi sententia, et si 
scriptura menda caret, tantundem valebit, 
atque «goxaTaxexpnpeeric gai. Hermoge- 
nes:p. 283. ἐφέλκεται νοήματα καὶ τὸ ἐπι- 
τρέχον σχῆμα ἔκ τοῦ προσυνατατικοῦ. οἷον" 
ἐπειδὴ γὰρ ἐκκλησία μὲν οὐκέτ᾽ ἣν ὑπόλοιπτος 
οὐδεμία ---, 

— 28. οὕτως} lioc pacto, hoc agendi 
modo, per hoc decretum, invitos illos 
hinc, ex urbe, extraxi, coegi exire. quod 
autem invitissimi se in iter dederint, id 
perspicue ex lis, quae postmodum insti- 
tuerunt, intelligelis. haec est sententia loci 
planissimi. 

390. 3. Θράκην, τὰ ἐπσὶ τῶν τειχῶν] su- 
spicari si licet in re perobscura et nobis 
ignorata, malim legi Θράκης τὰ ἐπὶ τῶν v. 
(in genitivo et commate sublato). Thra- 
civ parlem eam, qua τὰ ἐπὶ τῶν τειχῶν, 
regio versus castella, appellatur. fuisse 
tracium "Thracig τὰ τείχη dictum (ut in 
Belgio sunt les Barrieres), e p. 297. pen. 


constat. 

— 6. τὸ μὲν πρῶτον ----Ἴ initio quidem, 
ut si quis locum communem sic projiciat, 
in medium proferat, ut qui velit, eum ar- 
ripiat, sibi accommodet, sibi dictum putet, 
si cui ad se pertinere videatur. 

— 15. ἀναγκασϑέντι] sententia est: nos 

hodie stare coram eo judicio, quod eorum 
neminem bonum et honestum habeat ideo, 
quod coactus probum se gesserit ; sed eum, 
qui ultro, ab animo suo impulsus, honeste 
se gesserit, et flagitiorum atque nequiti- 
arum exsortem se conservarit. 
. — 24. ἄλλης] addidi, sed et adhuc ad- 
dendum aliquid, quo deficiente hiat oratio. 
scil. plena hzc erit: ὅσω οὐδένες ἄλλοι πρέ- 
σβεις crap οὐδεμιᾶς ἄλλης πόλεως ἔλαβον. 
tam luculentum viaticum, quam alia nulla 
civitas suis legatis addidit.  /Estimare 
hinc licet divitias, quz tum fuere, Grz- 
cie, et pretia rerum, et magnitudinem 
sumínam in victum quotidianum facien- 
dorum. "Tam splendidum fuit viaticum, 
ut exemplo careret, atque liberale viati- 
cum ab Athen. legatis suis additum ; qui- 
bus, numero decem viris, ipsorumque co- 
mitatui, in itum reditumque, et absentiam 
trimestrem, universe mille drachmas de- 
derant; ad zris nostri rationem circiter 
150. thaleros, et ne hos quidem totos. 

— 26. ἀλλ᾽ ἐν τῶ πανδοκείω} Citat h. 1. 
Hermogenes p. 276. et Theodoretus cu- 
ral. Grzc. affect. p. 115. 10. ed. Sylburg. 

— pen. ὅτε δεῦρ᾽ ἤδη ---Ἴ Schol. Her- 
mog. p. 384. ποιότητα δὲ πράγματος, ὡς 
ἐπ᾽ ἐκείνω" καὶ σπουδαῖα νομίζων, ὥ ἄνδρες "AO. 
[v. p. 131. 1. Dem.] καὶ ἀναγκαῖα τῇ πό-. 
λει, περὶ ὧν GovAEUE OE. ἢ ὡς ἔν τῷ περὶ πα- 
gag. ὅτε δεῦρο ἤδη τὸ στράτευμα ἄγων ἐβά- 
διζεν ὁ Φίλιππος. εἶτα à ποιότης. αἰσχρῶς, d 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ ἀναξίως ὑμῶν. 

391. 17. αὐτοὺς] preetuli τούτους. hos 
legatos vestros. 

— 18. ἐνδερινύμενοι] ostentantes sese 
jactantesque Philippo, venditantes ei, ut 
Tullius loquitur, sua studia, ἢ. e. vernili 
quadam atque adulatoria sedulitate non 
solum gratificantes ei, sed etiam officia 
haec sua ipsi velut impatantes, et ingeren- 
tes, ut qui in oculos eorum, a quibus spe- 
ctari, et quibus placere volunt, sese in- 
gerunt. : 

— 98. τούτοις] bene habet, cohzrens 
cum σῶς ἔνεστι versu 23. 

— 27. ὑμῖν] correxi ἡμῖν. decretum, 
quo przsceriptus nobis legatis modus es- 
set, secundum quem Philippum jureju- 
rando adigeremus. 

— pen. τὸ τοῦ Φιλοκράτους in quo lege- 
batur formula: πλὴν τῶν ᾿Αλέων xai Φω- 
κέων. v. supra versn 5. 

— ult. τὸ τοῦ δήμου} in quo correctum 
sic erat, 'ASmyafove xai τοὺς ᾿Αθηναίων συμ- 
μμιάχους. v. versu 7. 
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392. 5. τοὺς ἐκεῖ ezagóvrac] homines de 
comitatu nostro, qhi nobiscum illuc ierunt, 
atque redierunt. vel etiam mercatores, qui 
tum temporis in Macedonia agebant. 

— 14. τὴν «πρροτέραν] imo vero ἐσὲ 
τὴν arp. 
| o— 16. ὑμῖν] correxi ἥμῖν. qui nobis, 
legatis vestris, ad Philippum proficiscen- 
tibus, itineris securitatem adeundique ve- 
niam ab eo depecisceretur. 

— 18. οὐδ᾽ ἐποίησαν a» χρόνον] sustuli 
articulum. Ergo non contemnenda, neque 
tam novi commatis est dictio, ποιεῖν χρόνον, 
commorari, conterere tempus, tametsi in 
N. T. et scriptoribus sequioris Grzcitatis 
occurrit. 

— 19. εἰς τοῦτον] scil. τὸν "AXcy. ergo 
patebat urbs a Parmenicne obsessa, a 
parle maris. 

— 97. imu] Ald. ἐσσοίει. Videtur in 
aliis libris ἢ. 1. fuisse &z/ei, in aliis ἐξε- 
στοίει. consultum fuit visum. unde super- 
sunt istze corrupte reliquiae. 

393. 8. οὐ ξαδίζειν] praetuli οὐδὲ βαδίζειν. 
ne lento quidem et composito gradu in- 
cedere, nedum currere; sed plane desi- 
dere et quiescere. 

— 13. ξενίων) Citat h. 1. Pollux 3. 59. 
ob voc. ξένια, 

— 14. τούτους] malim τούτων in geni- 
tivo, pro his zeniis. für diese Auslósung 
[for these redemptions]. nam "accusativus 
per se intelligitur. λύσασϑαι significat, ro- 
gabam Philippum veniam redimendi «re 
meo captivos. 

— ibid. αὐτὸς] correxi οὗτες, hic ZE- 
schines. 

— 16. διδόναι] pone διδόναι videtur ἐ- 
σπούδαζε, vel ἠξίου, vel tale quid deesse. 
quidnam vero id erat, quod ZEschines 
agere non desiit? scilicet contendebat, 
vel rogabat Philippum, ut xenia, non vi- 
ritim, sed universo collegio nostro in una 
massa, ut vulgo usurpant, daret. 

— AT. ἅπαντας, ἑκάστῳ τρεύπον τινὰ προσ- 
πέμεσων) struxi verba sic: ἅπαντας τρόπον 
“ἰνὰ, ἑκάστω 7reoz 7r. nos omnes tiutinnabuli 
pulsatu quasi, ut ita dicam [boc enim, ni 
fallor, vlt dictio τρόσον τινὰ}, exploravit. 
verbo utens διωκωδωνίζειν, quod in ejus- 
modi re alque oratione insolentius, judi- 


cavit addendo τρότον τινὰ, duritiem, no- 


vitatem et molestiam certe dictionis mol- 
liendam esse. veluti, quasi, quodammodo, 
si fas est ita loqui. 

— 26. προσδιενείμκαν το" malim gri; &av- 
τοὺς Sizvtipsavro, inter sese clanculum diri- 
bebant. 

— ult. οὐδ᾽ εἰπεῖν] erratum utique hic 
fuit. servanda fuerat vetusta bona lectio 
οὔτ᾽ εἰπεῖν. 

— ibid. ἔχουσι scil. τὸ σὸν μέρος. 

394. 21. xai τὰς μαρτυρίας παύτας] 
Slruxi verba sic, χαὶ ταύτας τὰς μαρτυρίας. 
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protulerat enim jam alia testimonia. 

— 496. τί δήποτε] referam huc locum 
Aristidis, ubi totius hujus loci Demosthe- 
nici artificium oratorium velut enucleat, 
p. 280. et seqq. δεινότης δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ πρὶν 
θεῖναι, ἀνελεῖν τι σπσόῤῥωθεν ἀντιπίπτον αὐτῶ. 
πῶς οὖν, ἔκ τοῦ συνειπεῖν με Φιλοκράτει, ἡσθη- 
μένος με δῶξα εἰληφότα, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν 
πρεσβείαν κεχειροτονημμένος, σὺν ἡμῖν ὑπέμει- 
γας πρεσβεύειν, καὶ οὐκ ἐξωμόσω ; πρὸς τοῦτο 
ἀντιϑεὶς ἄνευ προτάσεως τὴν ἀντίϑεσιν, ταύτην 
πότε τὴν λύσιν ἐπήνεγκεν. ὡμκολογήκειν γὰρ 
τοῖς αἰχμαλώτοις λύτρα κομιεῖγ, καὶ διὰ τοῦ- 
το τὸ δεύτερον ἐτσρέσξευσα, iva, αὐτοὺς λύσω- 
μαι καὶ δώσω εἰς δύναμιν. δεινὸν οὖν ψεύσα- 
σθαι xal προέσϑαι ἀνθρώπους ἀτυχοῦντας 
«πολίτας. πρόφασις ἂν ἔδοξεν εἶναι, καὶ πλάτ- 
τεσϑαι πρὸς τὸ συμξὰν μετατεϑειμκεένος. νῦν 
δὲ σρὶν Θεῖναι τὴν πρότασιν, προλαβὼν ἔϑηκε 
τὸ κατὰ τοὺς αἰχμαλώτους τῇ ἀντεξετάσει 
τῶν χεόνων, ἐν ὦ διετρίβομεν ἐν Μακεδονίᾳ, τί 
ἑκάτερος προείλετο πράττειν 5 ἐγὼ μὲν τοίνυν 
τοὺς αἰχμαλώτους ἀνασάζειν καὶ ἀναζητεῖν xal 
παρ᾽ ἐμοῦ χρήματα ἀναλίσκειν, οὗτος δὲ αὖ- 
τίχκα ἀκούσεσϑε τί ποιῶν διετέλεσε. τοῦτον τὸν 
τρόπον προδιοικησάμενος τὰ περὶ τοὺς αἰχμα- 
λώτους, YUy προάγει καὶ αὐτὴν τὴν πρότασιν 
ἐπὶ προδιωκημένη τῇ λύσει. ὅταν δὲ οὗτος αὖ- 
cíua δὴ λέγη πρὸς ὑμᾶς" vi δήσοτε, ὡς φὴς, 
ὦ Δημόσθενες, ἀπὸ τοῦ συνειπεῖν με Φιλοκρά- 
TE, γνοὺς οὐδὲν ὑγιὲς τσεάττοντας ἡμᾶς, τὴν 
μετὰ ταῦτα πρεσβείαν, τὴν ἐσσὶ τοὺς ὅρκους, 
συνεπρέσβευσας πάλιν καὶ οὐκ ἐξωμόσω; ταῦ- 
τὰ μέμνησθε, ὅτι τούτοις ὡμολογήκειν, οὃς αὖ- 
«ὃς ἐλυσάμην, ἥξειν καὶ κομιεῖν λύτρα καὶ σώ- 
σειν εἰς δύναμκιν. δεινὸν οὖν ἦν ψεύσασϑαι καὶ 
προέσϑαι δυστυχοῦντας ἀνθρώπους πολίτας. 

395. 4. ibía] non cobzret cum ἐξομο- 
σάμενον, sed cum ἐκεῖσε πλανᾶσθαι, illuc 
evagari, ad incertum exitum, velut bomo 
privatus, nulla dignitate publica munitus. 

— 6. εἰ μὴ] subaudi ἐπείσθην μετὰ τού- 
τῶν πρεσβεύειν. nisi. hoc me impulisset, ut 
legationem una cum his collegis meis obi- 
rem, quod vellem hos, miseros caplivos, 
de quibus praedico, rediere, nunquam id 
fecissem. citat h. 1. Hermog. p. 545. 

— 11. xal παρὰ ταύτην τὴν ἀποδημίαν] 
num xai gag αὐτὴν ταύτην τὴν ἀποδημίαν. 
et per hanc ipsam quoque totam peregri- 
nationem. "significat eam, qui suscepta 
fuit secunda legationis ergo obeundze, qua 
Philippus ad pacem jurejurando sancien- 
dam adactus est. 

— 15. ἀκολούθως ἂν τούτοις] scil. οἷς ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ἔτραττον. 

— 91. «abr οὐκ ἠβουλόμην γίγνεσθαι 
ista egone noluissem fieri ? mirabundus et 
stomachans ita loquitur. Sed deflexit a 
recla dicendi ratione, quae postulabat eb 
βούλεσθαι. quia ex ὥστε versu 17. aptum 
est. verum contentiosam orationem ejus- 
modi subitze conversiones ad commotatam 
dicendi formam decent. Et praterea bene 
P 
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jam convenit καὶ σφόδρα γε, scil. ἠβουλόμην. 

— 235. παρὰ ταῦτα } cohszret cum. ϑεά- 
σάσϑε, speclate alque comparate meis 
hisce cum moribus mores Z7Eschinis atque 
Philocratis. 

— 94. παράλληλα γὰρ] scil. τεϑεαμνένα 
τά τ᾽ ἐμοὶ καὶ τὰ τούτοις πεπραγμένω. 

— 26. καὶ «τ«ρὰ τὸ ψήφισμα καὶ παρὰ 
τὰ πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα] prius καὶ et poste- 
rius παρὰ detraxi. quamquam utrumque 
sine necessitate, e£ nollem nunc factum, 
ψήφισμια significatur illud, quo P. A. sci- 
verat, hac pace socios quoque suosomnes, 
nullo excepto, esse complectendos. v. ini- 
tium p. 391. ad παρὰ τὰ πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα 
subauditur, παρὼ τῶν τοῦ Φιλίπτσου πρέσξεων. 
ea contra, quz legati Philippi, cum penes 
vos Alhenis essent, nomine regis, rece- 
perant prastanda, vobis auctores cum 
fierent, etiam socios vestros pacem esse 
participaturos, nemine excluso. 

— ult. ἀνέγραψαν} preetuli ἐγέγρωψαν. 
inscripserunt in tabulas pacis. 

396. 8. οὐδοτιοῦν} scil. μμέρος τοῦ χρόνου, 
est h. l. adverbiale. nunquam non cum 
Philippo erat. 

— 12. ἐπαγγέλλειν] correxi ὠσαγγέλ- 
Ag. mihi renunciare. 

— ibid. αὐτὸν] redit ad τὸν σταῖδω. man- 
dabat puero meo, non solum ut nunc mili 
faetum hoc referret, sed ipse quoque, 
puer, meminisset, quo testari de eo pos- 
set, si fiat aliquando, ut testimonium ipsi 
hac de re dicendum sit. 

— 26. συλλογίσασϑαι ----Ἴ Citant h. 1. 
Hermogenes p. 68. et 417. Syrianus ad 
Hermogenem p. 169. 13. παράδειγμα δὲ 
τοῦ προτέρου [scil. τὴν δευτερολογίαν inter- 
dum esse brevem antedictorum recapitula- 
tionem] Δημοσθένης ἐν τῷ az. πάραπρ. ἐν ᾧ 
φησί" συλλογίσασϑαι δὴ βούλομαι τὰ κατηγο- 
ρημένα ἐξ ἀρχῆς. ἐπέδειξα οὐδὲν ἀλησὲς ἀπηγ- 
γελλότα, ἀλλὰ φενακίσαντα ὑμᾶς. ἕως οὐκοῦν 
ταῦτα ὑπεσχόμην ἔν ἀρχῇ [397. 12.} ταῦτα 
ἀπέδειξα. Marcellinus p. 174. διάφοροι δὲ αἱ 
τῶν ἀνακεφωλαιώσεων μέθοδοι arci, τοῖς ἀρ- 
χαίοις. καὶ yàp Ah ἀπὸ πλάσματος κέχρηνται, 
ὡς Ὕπερίδης ----ἢ ἀπὸ τῆς αἰτίας, ὡς πσαρὰ 
πλάτωνι ἐν Φαίδρω — 3 ἀπὸ τῆς ἐπαγγελίας, 
ὡς πρότερον ἐπαγγειλάμενοι ἐν κεφαλαίῳ τὰ 
ἐπαγγελϑέντα πληροῦν ESÉAOJAEV, ὡς ἔχομεν 
ἔν τῷ παραπρεσδείας" συλλογίσασθαι δὲ βού- 
λομαι τὰ κατηγορηθέντα ἐξ ἀρχῆς" ἵνα ὅσα 
ὑπεσχόμην ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω πεποιη- 
πὼς, elc. Scholiastes ad Aristotelis Rhe- 
torica p. 3. a versu 32. Apsines P. 706. 
fin. ζητεῖται δὲ, εἰ ἐπὶ τέλους τῇ ἀνακεφα- 
λαιώσει δεῖ χρῆσθαι τῶν λόγων, ἢ χώραν οὐκ 
ἔχει μίαν, ἀλλὰ “πολλαχῶς ἢ n χεῖῆσις αὐτῆς γί- 
γεται" ἔνιοι μὲν οὖν εἰσὶν ἐπὶ πέλους. αὐτῇ κε- 
χρημένοι, ὡς καὶ Ey τῇ κατηγορίᾳ τῇ ἢ Δημάδου 
ὙὝπερίδης, καὶ Δημεοσϑένης, ὡς EV τῷ κατ᾽ 
᾿Αριστοκράτους καὶ Τιμοκράτους. ἔγιοι δὲ καὶ 
κατὰ μέσον που τοῦ λόγου ἐχρήσαντο τῇ ἔπα- 


ANNOTATA 


ναιμινήσεί, “ουτέστι τῇ ἐπανακεφαλαιώφει, ὡς 
ἀμέλει καὶ αὐτὸς Δημοσθένης ἐν τῷ παρὰπρ. 
ete. 

397. pen. μυρία} eorrexi μωρία de meo 
sensu, Supervacaneum sit eoque majorem 
in modum stultum, contendere in eo ver- 

s operose docendo, quod nenio omnium 
ignorat, et quod nemo in dubium vocat. 

— ult. καὶ] cohzeret, non cum μκωρία. 
ἂν εἴη λέγειν, sed cum insequenlibus οὗ xya- 
λεσὺν δεῖξαι, preeterea quoque difficile non 
est docere, quot legatorum vestrorum ob 
similia crimina aut capite aut cre luerint. 

5398. 9. δὲ7 teriteratum magnam habet et 
vim et elegantiam. verba lige, ut loei e 
psephismatibus excerpti, materialiter ac- 
oipienda sunt, h. e. non ut oratoris ipsius 
oralio, sed tamquam ab ipso assimulatione 
repetita ex ore plebis ita sLomachantis, at- 
que frementis. ἀποδοῦναι 98 — pw μετέχειν 
δὲ — ἐστανορϑώσασξαι 98 — vos vero, legati 
(vobis dicimus, attendite), ut Philippus 
Kersoblepten rursus societali nostrz ad- 
scribat, et ad jurisjurandi communionem 
admittat. vos vero cavete, ut Philippus 
a rebus Amphictyonicis excludatur. vos 
vero cavete, ut formula pacis corrigatur. 
mirifice locum hunc et usum particulae 32 
illustrat aller adhuc clarior, atque festivior 
adeo p. 582. 1. οὐκ ἂν εὐθέως εἴποιεν ; τὸν δὲ 
βάσκανον! τὸν δὲ ὄλεθρον ! τοῦτον δὲ ὑβρίζειν: 
ἀναπνεῖν δέ 5 

— 14. νῦν δ᾽ ἃ μὲν ἦν «πλεύσασι---Ἴ Her- 
mogenes p. 180. γίνεται δὲ [5 περίοδος} καὶ 
ἐκ συμπλοκῆς δύο ἀδικημιάτων. οἷον" yov δὲ, ἃ 
μὲν πλεύσασιν ἦν σώζειν, βαδίζειν κελεύων 
ἀπολώλεκεν οὗτος. ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληθῆ, ψευ- 
δόμιενος. 

— 16. ἀγανακτήσει τοίνυν —] idem p. 
139. λείπει δὲ πολλάκις à πρότασις οὐδὲν 
(λάπτουσω τὴν ὑποφοράν. κόσμος γάρ ἔστι 
τοῦ λόγου, καὶ πλέον οὐδὲν, πολλάκις. ἔσθ᾽ ὃτε 
γὰρ καὶ ϑεωρίας ἐνδείγματα͵ καλλίστης ἔμφα- 
γίζουσιν 5 7 TE πρότασις καὶ h ἀντιπερότασις, εἰ 
τῆς ἑρμηνείας τοῖς ὀνόμασι προσέχοιμεν, ἐξ ὦ ὧν 
τὸ εἶδος τῆς ὑποφορᾶς ὅπως διασύρεται καὶ δεί- 
χνυται θεωροῦμεν. οἷον" ἀγανακτήσει τοίνυν αὖ- 
«ἰκα δὴ (μάλα, ὡς ἐγὼ σρυνϑάνομαι, εἰ μόνος 
τῶν Ey τῷ δήμω λεγόντων [in Aldina legitur 
τῶν ἐνταῦθα πολιτευομένων} λόγων εὐθύνας 
ὑφέξει. si μὲν γὰρ ἔλεγε" πυνϑάνομαι τοίνυν 
αὐτὸν, περιάγοντα κατὰ τὴν ἀγορὰν, λέγειν ἃ 
καὶ yov ἰσως πρὸς ὑμᾶς ἐρεῖ ἀγανακτῶν, εἰ μό- 
yog τῶν ἐν τῶ δήμῳ λεγόντων λόγων εὐσύνας 
ὑφέξει, μετὰ προτάσεως. ἔκειτο. ἐν οἷς γὰρ λό- 
γοις ἐλπίζεται ἡ ἣ ὑοφορὰ, τοῦτό ἔστιν ἣ -αρό- 
“ασις. πὸ δὲ λέγειν, ὅτι ἀγανακτήσει νῦν, εἶ 
μόνος τῶν ἐν τῷ δήμῳ λεγόντων λόγων εὐθύνας 
ὑφέξει, τοῦτό ἔστιν à ὑποφορά. 

— 18. ἐγὼ δ᾽ ὅτι ----Ἴ Scholiastes Her- 
mogenis p. 154. 39. τεχνικὸν δὲ τὸ συμο- 
παλέκειν καὶ συνεισάχειν τὸ ἔγκλημα τῇ μετα- 
λήψει. ὡς καὶ ὁ Δημοσθένης ἐν τῷ παρασρε- 
σβείας πεποίηκε. τοῦ γὰρ ων λέγογτος" 
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ἔξεστι λέγειν, ἃ ξΞούλεταί τίς, καὶ ὡς ov δεῖ 
λόγων εὐϑύνας ὑτέχειν' ἐπάγει τὴν μετάληψιν 
ὃ ῥήτωρ' ἐγὼ δὲ, ὅτι πάντες ἂν εἰκότως, ὧν λέ- 
γουσιν, ὑπτέχοιεν εὐδδύνας, εἴπερ ἐπ᾽ ἀργυξφίῳ τι 
λέγοιεν, ἐάσω. 

— 91. ἀκριξολογήσησσε! bonum et pro- 
bum duco, alterum, ἀκριβῶς λογίσασθε, 
scholium istius. Szpissime oratores Attici 
conjunctivum pro imperativo usurpant, 
ambosque modos inler se alternis usur- 
pant, 

— 24. μηδ᾽ àvác nc 3:] non addendum, 
sed solummodo subaudiendum est λέγοντος. 
v. indicem, 

399. 5. οἷς γάρ ἔστιν ἐν λόγοις] Hermo- 
genes p. 144. καὶ γὰρ Δημοσϑένης ἐν τῶ περὶ 
παρατσρεσξείας" ἐνεύθυνός ἐστιν ὁ σιρεσβευτὴς, 
φησὶν [recitavi verba, ut emendanda mihi 
videntur], ἔτσὶ λόγοις, ἀλλ᾽ οὐκ ἀγεύϑυνος. καὶ 
πρῶτον [scil. ἐγχείρημεά, argumentum] ἔλα- 
βεν ἀπὸ τοῦ πράγμιωτος. οὐδὲν γὰρ πρᾶγμα 
ἀνεύϑυνον, ὦ πρόσεστιν ἀδίκημα. εἶτα ἀπὸ τοῦ 
σροσώπου" ὅτι καὶ ῥήτωρ ἀνεύσυνος ἐπὶ λόγοις 
οὐκ ἂν εἴη. ἕκαστος γὰρ ὧν ἐστὶ κύριος, τούτων 
τὰς εὐθύνας δίδωσιν. εἶτα ἀπὸ τοῦ τόπου" ὅτι 
καὶ ty δημοοκρατίῳ οὐδεὶς ἀνεύϑυνος ἐν λόγοις. 
οἷς γάρ ἔστιν ἔν λόγοις h πολιτεία, πῶς, ἂν 
οὗτοι μὴ dicw ἀληθεῖς, ἀσφαλῶς ἐστὶ πολι- 
“εὐεσῖϑδαι; καὶ καϑάσπαξ, ὡς ἔφημεν, πάντα 
τὰ κεφάλαια οὕτω καὶ ἀνασκευασϑήσεται καὶ 
κατὰσλευασϑήσετοι. 

— 8. κινδυγεύσετε] proetuli κινδυνεύσεται, 
Scil. 5 πολιτεία, quod przcessit. non in 
discrimen adducetur? non in periculo ver- 
sábitur ? 

— 12. ὑμῖν] sic nudum et merum ferri 
utique atque defendi potest. malim tamen 
«rag ὑμῖν δὲ, apud. vos vero. 

— 14. ὅταν ἢ κύευξι --Ἴ sententia est : 
tium demum, càm tabula publice fixa ante 
denünciatum faerit, eam concionem esse 
habendam in gratiam sive fecialium, sive 
legatorum, ad vos aliunde de pace conci- 
lianda aut de rebus repetundis missorum. 

— 98. τῆς οἵας παρ᾽ ἡμεῖν ἐστὶ πολιτείας] 
correxi τῆς, οἵα (in nominativo) τσαρ᾿ ὑμῖν 
ἐστὶ, πολιτείας. articulüs τῆς non coleret 
€um χρόνους, sed eum ἀγαιρῶν. qni ejusmodi 
reip., qualis nostra est, tempora eripit 
opporturia. κύκλος [ quid xó£20c sibi velit (in- 
quit Taylorus), nescio. Tantupdem intel- 
ligo, cam Wolfius annotavit, id esse scho- 
lium.] quod in quibusdam codicibus reper- 
lum est, non admodum arduum est expla- 
natu. Supersunt codices Demosthenici, 
cujusmodi est Bavaricus, quorum margines 
conscripti sunt notulis rhetoricis figuram 
vel argumentum cujusque loci indicanti- 
büs,. ut σημείωσαι, ὡραῖον, ἐπίκρισις, κατά- 
σκευὴ, τὸ σχῆμα ὑποσιώπησις, μετάβασις 
ἐπὶ τὸ ἀναγκαῖον, τὸ σχῆμα κατὰ παράληψιν, 
πὸ πρῶφον vel δεύτερον μέλος τοῦ δυνατοῦ, 
ἀντιστροφὴ, σὸ δυνατὸν κεφάλαιον, παραβολὴ, 
ἐντεῦϑεν ὁ ἐπίλογος, τὸ δυνατὸν, τὸ συμφέρον, 
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τὸ δίκαίον, μετάληψις---- οἰ alia ejusmodi cen- 
lena. Ut neque dubito, in Paris. pr. quo- 
que sapius idem fuisse iu margine anno- 
tatam. ut mirer, cur hic demum id censu- 
erit Lambinus annotandum. — Ejusmodi 
notula est quoque κύκλος. hic est cireulus. 

— 96. οἱ ταράττοντες ---- οἱ διωκωλύοντες 
hzc materialiter sunt accipienda ; sunt 
enim verba ipsa adversariorum .et male- 
volorum, sic vociferantium, relata. 

400. 1. τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομκα ] Everge- 
ize puta, benefactoris, quo aut /Eschines 
Philippum, aut Philippus ipse semet in 
suis ad S. P. Q. A. epistolis ornaverat mul- 
toties. 

— 2. παρελήλυθεν] preteriit, de auriga, 
aut de telo, ultra metam evectis. id est, 
debilitavit, eo aut Azschines Philippum, 
aut Philippus sese, reddidit indignum. 
prout nempe v. ἐχεῖνος ad hunc illumve 
trahis. v. p. 401. 3. et ibi ad versum 7. a 
nobis scripta. 

— 4. οὕτω τοίνυν αἰσχρὰ] Sententia loci 
hzc est: Quamquam itaque ZEschines le- 
gatione sua res peregit, 1. turpes, easque 
tam turpes, atque demonstravi, 92. numero 
permultas, 3. earumque nullam, quz e re 
vestra esset, sed cunctas in fraudem ve- 
stram ; tamen dictilat. citat h. 1. Apsiues 
p. 700. ad finem. ἐνίοτε καὶ συνεισάγονται 
ταῖς ἀντιϑέσεσιν αἱ λύσεις. οἷον ἐν τῷ τῆς πα- 
βαπσρεσβ. οὕπω ποίγυν πολλὰ καὶ δεινὰ [nota 
ordinem verborum] xal πάντα καθ᾽ ὑμῶν 
πεπρεσξευκὼς, περιϊὼν λέγει" τί δ᾽ ἂν εἴποις 
σέερὶ Δημοσϑένους, ὃς τῶν συμτρέσβεων κα- 
τηγορεῖς «τῶν συμπρέσβεων. val. πολλὰ γὰρ 
καὶ δεινὰ ἐπρέσβευσαν. Sic edidit Aldus. 
Sine dubio aut invenit Apsines in suo De- 
mosthenis codice hane lectionem, aut e 
memoria-recitans, ei de suo largitus est, 
non inficetam illam quidem, neque cujus 
Demosthenem pudere debeat. ὃς τῶν συμ- 
πρέσβεων κατηγορεῖ ; hie desinit hypophora 
seu objectio adversarii. de Demosthene 
autem, quid statuas, amice, qui collegas 
legationis accusat? Jam χωτηγορεῖς τῶν 
συμπρέσβεων ; hiec est prosopopeeia ejus, 
ad quem ista interrogatio, respondentis, 
sed orationem dirigentis, non ad /Eschi- 
nem, aliumve Demosthenis inimicum, sed 
ad Demosthenem ipsum. Quid audio? 
quid ais, Demosthene ? tune tuos collegas 
aecusas. ναί, accuso enimvero, respondet 
Demosthenes, et id merito quidem. mul- 
tis enim et gravibus criminibus legationem 
suam corruperuut. : 

— 11. ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ συμπεπρεσβευκένα:] 
Hermogenes : καὶ πάλιν, ὃ δὴ καὶ βίαιόν ἐστι 
διαφερόντως ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεσβ. οἷον" 
ἐγὼ δὲ οὐδὲ συμιστεσίρεσ βευκέναι φημί σοι. στρε- 
σβεύειν μέντοι, σὲ μεὲν πολλὰ καὶ δεινὰ, ἔμεαυ- 
στὸν δὲ ὑπὲρ τούτων τὰ βέλτιστα. quod si par 
ceusebimus esse, ut cola inter se paria 
sint, et sententie utrinque plenw atque 
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secum congruentes, post πολλὰ xal δεινὰ 
inseri debent aut ὑπὲρ τῶν £x ρῶν, aut κατὰ 
τούτων. contra hos Athenienses. 

— 18. τούτων] salis puta communis 
mensaeque convivalis, ἢ. e. jurium convi- 
etus mutui. 

— 94. τὰ αὐτὰ ταῦτα͵] subaudi εἴωϑε 
ποιεῖν. 

— 25. συνειστιάϑη, σπονδῶν ἱερῶν ἐκοινώ- 
γήσαν} in plurali. distinxi post σασονδῶν 
commate ponendo, et ἐκοινώνησεν in singu- 
lari dedi. redit enim ad βουλή, σπονδῶν, 
ἱερῶν est asyndelum, pro σασονδῶν καὶ ἱερῶν. 

— 96. οἱ στρωτηγοὶ — ἀρχαὶ πᾶσαι) ad 
hos nominativos subaudienda sunt prz- 
missa omnia. συνϑύουσι. συνδειπνοῦσι. συνε- 
στιῶνται. κοινωνοῦσι σπονδῶν καὶ ἱερῶν. 

401. 7. σπονδὰς] subaudi παραβαίνουσι. 
migrant sacra, h. e. vim et validitatem eo- 
rum frangunt, eorum communione semet- 
ipsi excludunt, jure fructum eorum perci- 
piendi se defraudant. v. 400. 2. «παρελή- 
λυϑεν. 

— 10. καὶ πάντων] idem est atque ἅπαξ 
ἁπάντων. omnino omnium, qui unquam ad 
Philippum venere, sive pnblice, sive pri- 
vatim. 

— 13. ᾿ολύμπια͵] non sunt h. 1. illi ce- 
leberrimi Pisze in Elide in honorem Jovis 
Olympii agitati ludi, sed alii Macedonici 
apud Pellam. 

402. 3. οἵαν μοι δώσεις δωρεὰν} quam mi- 
li caram futuram, et quanti a me facien- 
dam, et quem ad usum conversuro. con- 
jectabam aliquando οἵαν οἵω «or 9. δ. mihi 
quanto viro, quam probo, et pio et sancto, 
non sordido, non illiberali, non scelerato, 
qui non eas in lupanari prostituet, sed ho- 
neste dotatas dignis matrimoniis. 

— 4. ἀφ᾽ ἧς] in aliis libris est ἐφ᾽ ἧς. 
unde colligo, preter vulgatam in libris 
veluslis olim fuisse hanc quoque lectio- 
nem ἐφ᾽ 5 (in dativo). 

— 13. τούτου συμπόσιον] malui τοῦτο c. 
nam opponitur loc convivium alii ab 7E- 
schine agitato. 

— ibid. τὸ τούτων £y Μακεδ, y.] pro se- 
cunda voce malim τούτω, huic ZEschini, 
aut τούτοις his, ZEschini et ejus frater- 
culis. 

— 91. μοι δοκεῖν] post μοι δοκεῖν videtur 
deesse ἔτι σωφρονοῦντες, vel tale quid. 1, 
quo sit, quod insequenti, ὡς δὲ διεθερμιαίνογ- 
7o opponatur. 2. quia alias, sine tali sup- 
plemenio, illa dictio μοι δοκεῖν, ut mihi vi- 
debatur, frigida et sensu cassa sit futura, 
ut nescias, quid illuc, in medium projecta, 
sibi velit. 

— QT. ἐχϑρῶν τε. καὶ ἀλιτηρίων} preetuli 
ἐχϑρῶν, τῶν ἀλιτηρ. tanquam fortius et ar- 
dentius atque cum istorum iracundia et 
stomacho convenientius. 

— pen. κάλει παῖδα" καί" ἱμάντα τις φε- 
ρέτω] scil. hae voces tum resonabant. voca 
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tu tortorem, clamabat alius, alius, sculi- 
cam afferto quis. μιμητικῶς haec pronun- 
ciantur. 

403. 1. εἰπούσης 7: —] Sententia est: 
cum mulier bzc fortasse nonnulla liberius 
dixisset, quam ferre possent, quos, ut te- 
mulentos, minima queque res, vel iuno- 
centissima, tamen exacerbaret, servumque 
a se repulisset, qui vim afferret, vestem 
destringeret, flagra expediret —. 

— 2. δακρυσάσης] preetuli διακρουσάσης. 
nisi quod hoc uno offendor, quod Grzci, 
quoad memini, malunt hujus verbi me- 
dium, quam activam usurpare. placeret 
utique magis διακρουσα μένης. 

— 5. ὑπὸ τοῦ πράγμωτος] correxi ὑπὸ 
“τοῦ τραύματος. e vulneratione, sauciatione, 
cruentatione sui corporis. 

— 7. ἀφείλετο, ἀπώλετ᾽ ἂν] przetuli 
ἀφείλετο αὐτὴν, καὶ ἀπώλετ᾽ ἄν. addidi αὖ- 
τὴν, non quo sine eo non constaret oratio, 
quod facile subaudiatur, sed quod sic ple- 
nior atque planior fit. xa? autem e Felicia- 
nea addidi, non quo copula esset, quz 
esset importuna, sed quo significet vel, 
adeo, et significationem intenderet. Nisi 
eam Iatrocles eripuisset, vel perisset, aut, 
perisset utique. h. e. non solum contume- 
lias illas corpore tolerasset, verum etiam 
animam ipsam quoque emisisset. 

— 13. καὶ τοιαῦτα συνειδὼς ----Ἴ Citat 
h. l. Hermog. p. 346. 

— 17. οὐκ icaciy —] Citat Minucianus 
p. 162. 

— 18. τὰς βίβλους} in quibus formulze 
perscriptze essent initiationum, incanta- 
tionum, exorcismorgm, quibus valetu- 
dines e corporibus zgrorum expelleren- 
tur. 

— 25. ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς ἐξουσίας] subau- 
ditur ὁρῶτε. et τὰ τῆς ἐξουσίας (scil. ἔργα) 
idem est atque τὴν ἐξουσίαν. idem est atque 
si dixisset: ὠλλὰ γὰρ ὁρᾶτε xal θαυμάζετε 
τὴν ἐξουσίαν τἀνϑρώπου. sed spectate atque 
miramini mecum arrogantiam et confiden- 
tiam hominis, Timarchum pro impuro et 
flagitioso accusantis, quasi fiduciam hanc 
conscientia vilze honeste sancteque aclze 
meruisset. 

404. 4. £y 5 δωροδόκος]} nimis abrupta et 
hiulca hec mihi videtur oratio. num sic 
leg. est : ἔνι, εἰ δωροδόκος ---- a quibus ecquod 
unum malum, vel probrum inest, si insunt 
istzec, munerum helluo, adulator etc. 

— 5. πάντα ἔνεστι τὰ λεγόμενα] postre- 
mo vocabulo, in mendo cubanti, suffeci v. 
δεινότατα. Interim e prava scriptione col- 
ligo, loci hujus geminam lectionem olim 
in libris circumambulasse, alteram τὰ δει- 
νότατα, alteram τὰ ψεγόμκενα, quecunque vi- 
tio dantur. 

— 16. οὔτε δικαία, οὔτε —] Sententia 
est: zqua et legitima defensio ista non 
est; verum tamen est artificium, judices 
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aliquantisper ludendi atque morandi, cum 
reus actoris personam sibi induit, h. e. 
crimina in se intorta in accusatorem re- 
torquet. 

— 18. và δὲ πράγματα] scil. τὰ ὑπὸ 
πούτου διεφ)αρμένα. nisi malis legere, τὰ δὲ 
πούτου πράγματα, aüt τὰ σὰ δὲ πράγματα. 
tua vero causa nil eo fit melior. 

— 921. ἀπολογία] nullus cum dubitarem 
post ἀπολογία e premissis tacite repeti, 
seu subaudiri debere ἐπιδεῖξαι, ideo φεύξε- 
74: uncis inclusi. idem est ac si dixisset: 
ἐπιδεῖξαι, ἥτις ἐστὶν ἡ δικαία ὁδὸς τῆφ ἀπολο- 
γίας. et docere, quz sit vera atque legi- 
tima sui purgandi ratio. 

— 25. ποιῆσαι] id est, δεῖξαι. gemina 
fuit olim in libris ἢ. 1. lectio, altera ποιῆ- 
σαι, altera εἰπεῖν. 

405. 10. ἐφ᾽ ὑμῖν] recte habet. in frau- 
dem, in pestem vestram. vide indicem. 

— 14. ὑμῶν] arcte coheret cum ἄλλον. 
idem est, ac si dixisse: οὐδένα ἄλλον ἐκ 
ToU ὑμετέρου πλήθους. nemo alium quem- 
piam vestrum, id est, e vestro numero, 
appellet, quam Philocratem, ne si erret 
quidem, aliud agens, aliud cogitans, lingua 
mentem przcurrente hunc appellet, volens 
alium appellare. h. e. nemo unquam alium 
preter Philocratem edet, neque volet 
edere. 

— 18. δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους] id est, δει- 
Av στροσιέναι πρὸς τοὺς ὄχλους. iimidum adire 
ad conciones plebis miscellaneze, eosque 
expostulationibus, convicio, jurgio obtun- 
dere. servandum esse ὄχλους docent inse- 
quentia, οὐδὲν γὰρ πώποτε --- ; alias per se 
bona est dictio, δειλὸς στρὸς τοὺς ὅρκους. nisi 
quod ab hoc loco est aliena, significans 
pudentem et religiosum, sanctumque vi- 
rum, qui ad jurandum raro, et cunctabun- 
dus, et invitus, neque nisi a summa neces- 
silate coactus, accedat, metu ne vel im- 
prudens pejeret. Improbi autem et au- 
daces, ad jurandum, vel mercede ducti, 
vel levitate impulsi, temere procurrunt, 
pensi non facientes, eliamsi caput suum 
atrocissimis diris innectant. 

— 21. περὶ τούτων] sive his de rebus, 
sive potius, his de hominibus. 

— 96. ἀλλὰ] de meo addidi, vel potius 
ex Harleyano adscitum, ad vulgatam ap- 
plicui. non os modo non diduxit, sed ne 
prodiit quidem in conspectum, ne obtulit 
quidem se vobis. 

406. 6. δήπου xai πρώην] aut delendum 
est καὶ, quod plurimi. codices omittunt, 
aut addendum est αὐτοὶ, vosmet ipsi no- 
stis, perinde ut ego. ἡ 

— 9. μακρῶν καὶ πολλῶν ἀγώνων} οἱ μα- 
κροὶ καὶ πσολλοὶ ἀγῶνες καὶ λόγοι respiciunt 
ad oppositum ei atque contrarium, tria 
verba, quz heri emtum de catasta manci- 
pium Thracicam, Grzce loqui nondum 
doctum, facile pronunciet. 
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— 15. ἢ μετειληφὼς} duo vocabula 5 
μετειληφὼς ut tollenda uncis inclusi. ἢ 
Statim indicat sive Variam Lectionem, sive 
scholium. Varie scriptum olim fuit in 
vetustis libris, in aliis simplex εἰληφὼς, in 
aliis μετειληφώς. alii siguificabunt, solum 
Demosthenem largitione corruptum esse, 
de ZEschine tacentes. alii cum illo hunc 
quoque corruptela communionem faten- 
tem inducebant. illi, Demosthenes accepit 
munera, non ego. hi, accepi ego equidem : 
munera, at non solus, sed iste quoque 
mecum una. 

— 16. εἶπεν] non-przedicabat de se pla- 
nis disertis verbis. ἐφθέγξατο, neque mus- 
sabat. 

— 18. δοῦλος ἦν τῶν ῥημάτων τούτων} 
servus erat horum verborum, vel probro- 
rum et criminum. χρήματα εἴληφας. πσροδό- 
τῆς εἶ. hzc verba ei, velut dominus impe- 
ritabant, sevus et immitis, cui obloqui 
non licet. His verbis occurrere, auda- 
cter responsare, confutare, conscius sui 
flagitii ZEschines reformidabat, ut servus 
asperum herum devitat, quem a se lesum 
novit. 

— 20. αὐτῆς] scil. τῆς διανοίας. repre- 
hendebat, castigabat, compescebat ani- 
mum obloqui gestientem, neque hiscere 
sinebat conscientia culpz contractze. 

— 24. τὰ δίκαια} potest h. 1. adverbia- 
liter accipi, pro δικαίως vel κατὰ τὰ δίκαια. 
prout jus et fas est. quamquam enim recte 
dicitur, τὰ δίκαια παρεσβεύειν, pro legatione 
recte sancteque defungi, tamen non item 
dici potest, λόγον τῆς πρεσβείας διδόναι τὰ 
δίκαια. sed dicendum est δικαίως. me ge- 
stiente, ut bis legationem obieram optima 
cum fide, ita bis quoque legationum ista- 
rum rationem, qua par erat, reddere. 

407. 13. μάρτυρες} subeudi non εἰσέρ- 
χονται, neque μαρτυροῦσι, quod paulo post 
fiet, bujus pag. versu postremo ; sed so- 
lummodo εἰσκαλοῦνται, citantur. interea 
dum arcessuntur et conveniunt, oralor pro 
more suo quzdam interfatur, a re non 
aliena, Solebant enim illi oratores, inter- 
ea dum lex recitanda quzreretur, testesve 
citarentur, ne oratio insisteret neque ipse 
conlicesceret, et nil ageret, pauca quz- 
dam interfari, quz viderentur a re prz- 
sente non aliena esse, quamquam inter- 
dum deprehenduntur cum reliquis non 
optime cohzrere. 

-- 17. μετὰ ταῦτα] postea quam ZEschi- 
nes causam suam dixerit. 

408. 9. ὁμολογῶν ἀδικεῖν] Sopater ad 
Hermogen. 91. fin. ἐπισσλήξειέ τις ἂν τῷ 
ρμογένει, ὅτι τὸν ἠδικηκότα ὁμολογεῖν λέγει 
ἀδικεῖν [refert locum Hermogenis, qui p. 
57. 2. edit. Crisp: legitur]. οὐδεὶς γὰρ πώ- 
πότε, ὡς φησὶ Δημοσϑένης, ὁμολογῶν ἀδικεῖν 
ἑάλω, ἀλλ᾽ ἀναισχυντοῦσιν, ἀρνοῦνται ---- δῆ- 
λον γὰρ, ὡς; ἐὰν ὁμολογῇ ὁ φεύγων ἠδικηκέναι, 
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λέγεται [imo vero λήγει} n ἀμιφισβήτησις, 
καὶ ἕπεται τῇ ὁμολογίᾳ ἣ 5 σιμωρία, 

— 15. προσέχειν] malim προσέχοντας, 
quod participium aptum erit e κρίναι 
versu 14, 

— 91. ὑπὲρ] hb. 1. accipio pro ἀπό. nam 
constructio hac est: ἀπώσασσαι τὴν ai- 
e xvm qi ὑπάρχουσαν ὑπὲρ [propter, id est, 
ἀπὸ] τῶν πτιρ͵ογρμιάτων. 

409, 9. πυροσκτήσησθε] videtur olim 
aliis in libris vulgata προσκτήσησϑε, in 
aliis σροσήσησε fuisse. ad vos admittatis. 
si per grammaticos licet zpozucágeny pro- 
bare, quod alias non est nisi ergozn&éfanv. 

— ult. Αἰσχίνη] detrahendo iota subseri- 
pto, e dativo vocativum effeci, in constru- 
ctione collocandum pone φής. tum ista τί 
οὖν ἐφοβοῦ usque ad σωτηρίαν, sunt assimu- 
lata ZEschinis ad Demosthenem inerepa- 
tio. cur itaque, o Demosthene, metuebas 
eoque mefu impulsus ad hauo velut aram 
salutis confugiebas, ut alios accusares? 
cum nihil subesset formidabile, quamquam 
tu quidem, ZEschine,id ais. Obscuritatis 
nonnihil offundit mixtura personarum lo- 
quentium, modo ZEsch. inodo Demosth. 

410. 1. μηδενὸς ὄντὸς δεινοῦ, μηδὲ ἀδική- 
ματος, ὡς σὺ φὴς] scil. εἶναι δεινὸν καὶ ἀδί- 
χήρα. 

— 9. εἰ ἐφ᾽ οἷς ὁ μιηδοτιοῦν ----Ἴ difficultas 
omnis ev anescit, Si comminiscaris ita 
scriptum esse : εἰ ἐφοβούμων i ἐγὼ, μὴ ἀτπ'ό- 
λωμαι διὰ τούτους, ἐπὶ τούτοις, ὧν μηδὲν ἠδι- 
Xow. Si ego metuebam, ne per hos peri- 
rem, ob ea, quorum nihil cura bis commu- 
niter peccaveram. 

— b. o0 διὰ ταῦτα } scil. accuso ego té 
tuosque consortes, ZEschine. 

— 14. ἐκ τῶν ἰδίων] subaudi κτημάτων. 
ex ipsius meis propriis bonis, pro tanta 
cris summa. 

— 90. καὶ πλέον ἕξειν τῶν πολλῶν κατὰ 
Toro] verba hec, que multis libris de- 
sunt, desint an absint, ad sententiam pa- 
rum interest, et videri possint a p. 373. 8. 
repetita esse. 

411. 2. τότε] subaudi ὅτε κολάσετε τού- 
τους, καὶ ἔτσισπάσεσθε πρὸς τιμωρίαν. 

— 5. παϑεῖν ἀναμένειν τὰ δεινὰ} id est, 
ἀνωμένειν τὸ σ«ταϑεῖν, vel τὴν τοῦ τὰ δεινὰ 
παθεῖν ἀνάγκην, opperiri tolerationem ma- 
lorum ipsam, vel necessitatem mala tole- 
randi. 

— 6. ob φυλάττεσϑε, οὐδὲ φροντίζετε] 
praetuli e) φυλάττεσσαι, οὐδὲ φροντίζειν. qui 
infinitivi apti sunt e δοκεῖτε versu 4, vel 
potius οὐκ oitc 9e δεινὸν εἶναι versu 8. prius 
si volumus, figendum erit pone ἀδικουμένης 
versu 7. punctum et ad insequentia οὐκ 
oitc SE δεινὸν εἶναι Subaudiendum τοῦτο, ὃ 
γῦν ἐρῶ, de Pythocle nempe. non hoc, quod 
nunc statim dicam de Pythocle, grave vo- 
bis infandumque videtur ? 

— 19. οὕτως ἀκριβῆ — ] subobsourior di- 
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ctio, τούτοις ὑπάρχει ἀκριβὴς παρ᾽ ἐκείνου αἷ- 
σϑησις πρὸς ἑκάτερα, illis, nmicis Philippi 
puta, inest sensus ab eo, Philippo, tam 
acer et subtilis, ad utrumque, odium et 
amicitiam, videtur hoc significare : iujecit 
illis (ut e. c. ZEschini) sensum tam aorem 
affectuum cujusque civium Ataeniensium, 
ut e. c. Philoclis, ut statim a ececis qui- 
busdam notis, quas in fronte quasi cujus- 
que scriptas legunt, dignoseant, qui Phi- 
lippo infestus, qui ejus studiosus sit. quo 
aut illum vitent, aut huno consectenlur. 
aut hoc: ita reverentur Philippum, ut per- 
suasum sibi habeant, enm, absentem quam- 
vis, perinde atque in urbe przesentem, co- 
ram cernere, si quis sibi clam analevolus, 
sive bona fide sibi- deditus sit, animorum- 
que cujusque sensus veluli rimari, 

419. 1. μηδὲν] preetali («n3&y' cum apo- 
stropho, pro μηδένα, quamquam vulgata 
quoque vitio caret. aut potest utrumque 
copulari μηδένα [scil. ὑμεῶν] μηδὲν ἄχ. 

— b. πρῶτον μὲν] non insequitur, quod 
exspeotabas, £ ἔπειτα, vel δεύτερον δέ. quare 
uncis ista inclusi, saltim admonendi lecto- 
ris ergo de vitio vulgatz. aut oblitus sui 
orator complere sententiam intermisit, auL 
illad colon nescio quo casu intercidit, 
quod isti πρῶτον μοὲν olim respondebat. vi- 
detur autem deficiens illud colon post 
κακῶς posterius versu 7. inserendum esse, 
sententiaque ejus bzee ferme fuisse : ἔπειτα 
οὐ τὸ δίκαιον σκοπεῖ, καὶ τἀληϑὲς καὶ τὸ τῇ 
πόλει συμφέρον, deinde non justum spectat, 
neque verum, neque id, quod e rep. est, 
sed sunt alia —. 

— 11. τοιοῦτον] probum et cordatum 
civem, qualis ego sum, et qualem modo 
descripsi, amantem, nón sui, non amico- 
rum, sed patriam, eamque rebus omnibus 
prahabentem, exislimantem prospera ei 
adversa patrio ad se quoque pertinere, 
spectantem verum et justum, el patrie 
decus atque salutem, non privatas alfectio- 
nes. Sententia universa liec est; Et- 
iamsi tu omnes reliquas in rep., quc mul- 
iz atque multifari:e sunt, offensiones su- 
peres, devitesve, nou tamen effugies ma- 
levolum, insidiosum, pestilens hominum, 
vel viperarum potius genus, quos :gre 
habet esse homines sui dissimiles, patriae 
amantes. 

— 17, ᾿Αϑήνηθεν] est faceta colloquii in- 
ter par peregrinorum assimulatio. quorum 
alter, quem Chremetem appellare juvat, 
hinc iufit'A0nyoSy. alter, Simon is esto, τί 
οὖν Versu 19. Chremes versu 20. ὁ μὲν 
respondet. Simon pag. 413. versu 3. in- 
terrogat vi oU μετὰ ταῦτα; scil. γέγονε. 
Chremes respondet eodem ver. ᾿Αϑηναῖοι 
λαβόντες (ἤδεσαν γὰρ —. interpellat Simon 
versu 6. τί δαί; cui Chremes satisfacit 
eodem ver. τοὺς μὲν χρήματα λαβόντας. 
rürsus interrogat Chremes versu 10. τὸν 
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δὲ κατηγοροῦντα ^i; Cui Chremes stoma- 
chans occurrit ἐμβεβροντῆσθαι. qnomodo 
Latine reddendum sit, docere hujus loci 
nonest. res per se haud ardua. — Hunc lo- 
cum adumbravit Sopater ad Hermogenem 
p. 170. (aut si alium quempiam locum relua- 
lit, ejus loci mihi nunc in mentem non ve- 
nit) τῶ δ᾽ ἐγδόξω argumento a fama et gloria 
et opinione publica desumta utitur Demo- 
sthenes, οὕτως, ὡς ἐν τῷ παραπρεσβείας εἰσ- 
ἥξεν ἠθοποιΐαν, ἐν ἣ πεποίηκε λογιζομένους τοὺς 
Ἕλληνας, Φιλοκράτην, Αἰσχίνην, καὶ ἑαυτόν. τί 
μὲν Αἰσχίνης καὶ Φιλοκράτης 5 ἐπρέσξευσαν. τί 
δὲ Δημοσθένης : καὶ τὴν πόλιν τὴν ᾿Α ϑηναίων 
ἐστὶ τούτοις κρίνουσαν. Sic omnia. Egregium 
documentum, qua arte εἰ intellizentia, qua 
fide atque diligentia Scholiastze veterum 
auclorum, ut e. e. Lyricorum fragmenta 
referant, et quam miserandi sint illi cri- 
lici, qui in illis tam dilaniatis, tam impe- 
rite, tam supine, tam corrupte relatis fra- 
gmentis, veluti ossium quorundam, restau- 
randis ingenium rumpant incassum, nulla- 
que cum gratia. 

— 97. ταῦτα] designat ista, quz statim 
nominat. λύεσθαι et περιορᾶν. 

— pen. μηδένα] hic est asyndeton. 

443. 1. αἰχμάλωτον] pretuli αἰχμαλώ- 
τῶν. quo admisso, exterminandum erit 
ὑπαρχόντων. quod si servetur, legendus sit 
locus sic: δεῖ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων τινὰ τῶν 
αἰχμαλώτων. nam vocabulum hoc articulo 
carere nequit. ὑπαρχόντων potest perperam 
e versu proximo 3. a supino iteratum 
esse. 

— 9. εὐθηνεῖσθαι} videtur hie ποιεῖν vel 
πεποιηκέναι deesse, Athenienses opinaban- 
tur, Philocratem, ZEschinemque cum con- 
sortibus sapere, urbemque opulentam et 
beatam reddidisse, aurum Macedonicum 
Athenas transferendo. 

— 10. τὸν δὲ κατηγοροῦντα [seil. τούτων] 
7i;] subaudi λέγουσιν. de istorum accusa- 
tore vero [Demosthene Athenienses] quid 

;przdicant? respondet ἐμιβεβροντῆσθαι (scil. 

λέγουσιν αὐτὸν} coelitus objecta menti cce- 
citate obstupefactum, dementatum esse, 
non nosse mores civium degeneres, inimi- 
605 suos ornanlium, bene de se meritos 
abjicientium. 

414. 1. περὶ τῆς ἑστιάσεως] de illo argu- 
mento, quo JÉschines me oppugnabit, 
clamans, se una eum Philocrate, legatis- 
que Philippi publieis epulis in Prytaneo 
esse acceptum, item in decreto, quod de 
legatorum Philippi hospitio scripsissem, 
se, ZEschinem, sodalesque laudatos esse. 

— 8. με δεῖ] correxi μ᾽ ἔδει. παρῆλθον, 
non est tertia persona pluralis, sed prima 
singularis. pzane przterissem id, quod 
primo loco ad vos efferre me decuisset. 
omnia reliqua bujus loci recta et vera cum 
sint, sunt planissima, ut mirer Wolfium 
iam portentose hic omnia suasque deque 
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vertere. Aristides de D. C. p. 258. ἀξιο- 
πιττίας δὲ καὶ τὸ ὡς ἀναμγησϑέντα τι εἰπεῖν, 
οἷον" μεικροῦ γε, ὃ μάλιστα μέλλει [1. μ᾽ ἔδεῆ 
πρὸς ὑμᾶς εἰτεεῖν, παρῆλξον. 

--- δ. ταῖς δἰκλησίαις] idem est, nihilo- 
que deterius, quam quod in aliis est, ἐν 
ταῖς EXXA. 

— τ. οὔτε Aéyoy — idem est ac si dixis- 
Set: οὔτε λόγου ἀδίκου, οὔτε ἔργου. 

— 8. τὸν νόμιμον ἔθος ποιῶν} quid ex his 
effciam, haud reperio, praeterquam hoc, 
quod ipsi mihi haud satisfacit, τὸ ἔθος νό- 
[4v πποιῶν. morem communem usurpans 
pro lege, legis vim et potentiam ei tribu- 
ens eo, quod istum morem, veluti legiti- 
mum el ab omnibus probatum exercerem. 
vult dicere: tametsi lege preceptum non 
est, ut eorum, quibuscum agimus, nisi 
aperti inimici sint, auribus aliquid demus, 
laudemus eos, quatenus per veritatem 
licet, loco atque tempore ita suadente ; 
tamen ita Philippi legatos ea comitate 
aecepl, utpote qui pacis conciliandz ergo 
venissent, ut si ista comitas et officiositas, 
non a more modo, quz tacita est, non 
scripta lex naturz, sed lex civilis, literis 
consignata. Simultates itaque quod mihi 
cum /Eschine et factione tum nulle es- 
sent, quippe quos nondum apertos paíriae 
inimicos noscitassem, ideo secutus com- 
munem civilitatis morem, tanquam ab 
omnibus agnitam atque probatam, in de- 
creto meo honorificam eorum mentionem 
feci. Lectionem, seu conjecturam mavis, 
τὸ κοινὸν ἔϑος τσοιῶν, Sequens morem com- 
munem, ideo non audeo probare, quia 
ἔϑος ποιεῖν hoc significatu minus Graecum 
esse videtur. Grzci tum usurpare malant, 
τῷ ἔθει ἀκολουϑεῖν, τοῦ ἔϑους ἔχεσθαι. — Lo- 
cum hanc, aliumne Demosthenis in mente 
habuerit Scholiastes Hermogenis p. 28. 
22. haud liquet, his verbis utens : σσολλά- 
κις οἱ ῥήτορες τὸ ἔϑος ἀντὶ νομίμου π'αραλαμ- 
βάνουσιν, ὡς Δημοσϑένης. 

— 14. πρῶτος] malim utique πρώτοις. 
in his ipsis primis, hoc est, in nulla alia 
re citius, quam in hac, lautitia epularum 
puta, deliciis et raritate et prodigalitate 
dapum atque vinorum. 

— 15. «παρέξεται ] non improbo, quod 
bonam reddit sententiam, neque loco in- 
congruam. proponet in medio, proferet. 
est tamen non nihil languidum. quare ma- 
lim ταράξει. quo ducit etiam lectio multo- 
rum librorum πράξει. Hc igitur [incon- 
dita et indigesta puta] certo certius com- 
miscebit. aut si-malis, ταῦτα δὴ ἂν ταράξη 
γῦν οὗτος, (perinde est, sive ταῦτα eum 
ταράξει, vel ταράξη, iu constructione co- 
pules, sive cum λέγων.) el profecto ini- 
scebat ZEschines tempora, τὸ πότε, ut mox 
oralor ait, οὐ προσδιορίζων. Addi ἂν et τα- 
ράξη in conjunctivo przferri malim ideo, 
qnod diductior hec periodus per ambages, 
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versu 23. demum in vestigia sua se reci- 
piat istis verbis ἂν δὴ ταῦτα λέγη. /Eschi- 
nes hzc si blaterans misceat — tum post 
plura interjecta restauratur oratio isto 
exordio: hzc igitur si dicat ZEschines. 

— 16. αὐτὸς} iteratum αὐτὸς redit ad 
Demosthenem. 

— ibid. ἡμᾶς] nos sodales, me, ZEschi- 
nem, et Philocratem, ceterosque. vitium 
typographicum, quibus vitiis pars Lute- 
tianz editionis a Lambino curata scatet, 
ἐπήνεσαν, in plurali, correxi per ἐπήνεσεν, 
in singulari. Demosthenes puta. 

— 17. αὐτοὺς] correxi αὐτός. num etiam 
εἱστίασε leg. ut cum ἐπήνεσεν ἡμᾶς conci- 
nat?an ista conformitas necessaria non est? 

415. 2. ὑποκρινόμενον) . malim. equidem 
ὑποκρινομένους, scil. ὑμᾶς. nam non ἐμὲ 
subauditur, sed vos, judices. vos decet, 
procul habita dissimulatione, cum ZEschine 
ejusque necessariis libere agere ad hunc 
modum: Novimus vos fratres, et te qui- 
dem, — sed vide meliora in annotatione 
proxima. 

— 4. ἴσμεν] procnl omni dubio tollen- 
dum est. nam σὲ (4£ cum reliquis accusa- 
tivis reguntur, non ab ἴσμεν, sed ab ἠξιώ- 
σάμεν, Versu 9. 

— ibid, σὲ μὲν] redit σὲ ad Φιλοχάρην. 
alteram vero, τούτους δὲ, v. 5. ad. /Eschi- 
uem et Aphobetum. 

— 6. οὐδεμιᾶς κακίας ταῦτα hoc. est, 
non ideo meretur improbitatis nota inauri, 
lanti non est, ut ideo quis κακὸς appelletur, 
aut habeatur. 

— 16. συγγνώμην] praetuli συγγνώμη, in 
nominativo, scil. ὀφείλεται, vel δίδοται, ve- 
niam debetur fratri, alteri fratri succur- 
renti. est dictio vel argumentum in foro 
ita tritum, ut in proverbium excesserit. 

— 20. αὐτοὶ] num αὐτοῖ, hic loci. ut sit 
adverbium loci, 

— 21. τινῶν] subaudi ordinis vestri, 
τοῦ ὑμετέρου τέλους. 

— 22, πότερα) subaudi δεδέηνται ὑμῶν 
σώζειν αὐτόν. 

— 25. κἀν ἀδικῶν] placebat aliquando 
xdv ὁτιοῦν ἀδικῶν, scil. φαίνηται. verum ne- 
cessarium certe nullo pacto est. 

— ibid. εἰ μὲν yàp μὴ ἀδικῶν] correxi, 
partim de meo, εἰ μὲν γὰρ [subaudi δεδέην- 
ται ὑμῶν σώζειν αὐτὸν] ἂν μηδὲν ἀδικῶν [sub- 
audi φαίνηται] κἀγὼ φημὶ δεῖν [scil. σώζειν 
αὐτόν]. 

— 25. κρύβδην] Citat h. 1. Thomas M. 
v. κρύφα. 

— 26. ἀλλὰ xal τοῦτο καὶ «rávruw ἄρι- 
στα] primum καὶ sustuli. Sed hoc homi- 
num omniu:n. vel optime novit is, qui le- 
gem tabellariam tulit, Sed ecquid is no- 
vit? hoc nempe, judices in ferenda per 
tabellas sententia mala fraude abutentes 
ad absolvendum sonles deprehensos et 
confessos, haud fallere deos. 


— pen. διὰ 7;] dele ista inepta, oratio- 
nem conturbantia, et suspicionem defe- 
ctus, sed illam inanem, moventia. videtur 
aliis in libris fuisse —— ψηφίζεσθαι" διότι 
τούτων μὲν — im aliis ψηφ, ὅτε (syllaba 
minus) τούτων «£y — quibus duabus lectio- 
nibus in unam conflatis, vulgatzee mon- 
strum exstitit, Alterutram ergo, utram 
vis, illarum meliorum lectionum restitue. 

— ibid. τούτων] quos, tametsi sontes, 
preter jus et fas, saucia conscientia, 
scientes absolveritis. ad hos eosdem ne- 
quiter absolutos etiam τούτοις versu 4. p. 
416. redit. 

416. 2. ἑκάστῳ] subaudi ὑμῶν, aut τῶν 
δικαστῶν. 

— 18. τοῦτο] accusatio Timarchi. 

— 15. τῶν πεπρεσξευμένων)] videtur xa- 
πῶς vel αἰσχρῶς σοι interponendum. 

— 16. κατηγορῶν, ἐκείνους τοὺς λόγους} 
correxi de meo, κατηγορῶν ἐκείνου, 'π accu- 
satione ejus, Timarchi puta, sententias il- 
las projecit, quz nunc in eum insurgent, 
et tanquam arma inversa aut retorta ipsum 
ferient. 

— 18. δίκαια 7 scil. κατὰ Τιμάρχου. 

— 94, πῶς, τί, τοὺς δικαστὰς] commata 
signis interrogandi mutavi. πῶς ; quomodo 
existimatis? «zc οἴεσθε; τί, scil. ἐποίησα ; 
quid feci? hoc est, nostisne, quid egerim? 
aut sic: τί, scil. νεώτερον γέγονε ; quid novi 
evenit? tenetisne hoc ? dicam vobis. judi- 
ces circumveni. 

— 95. ὑφελόμενος} in ὑφελόμενος desinit 
assimulata oratio Demosthenis ad suos so- 
dales. jam rursus orditur ZEschinis ad 
Dem. oratio, ex ejus oratione, nescio qua, 
huc translata. 

— 96. μὴ σύγε] scil. ὑφελοῦ τῶν δικα- 
στῶν τὸ πρᾶγμα eripe et extorque judici- 
bus occcecalis verum. 

— 27. τότε δ᾽, ἡνίκα ----Ἴ non video, quc 
tolerabilis sententia vulgate tribui possit, 
ut percipiendo sit. Comminiscamur in- 
terim oralorem sic reliquisse : τότε δὲ, 
ἡνίκα ἐμὲ κρινεῖς, ἐξέσται σοι κατηγορεῖν καὶ 
λέγειν ὅτι Θούλη. tum. lemporis vero, ubi 
me in judicium. vocabis, tum licebit tibi 
quascunque voles crimiuationes in me 
conferre. 

— ult. ἔχων] cohzret cum τσαρασχέσθαι 
versu 1. p. 417. idem est atque si dixis- 
sel : οὐδένα μάρτυρα τούτων, ἐφ᾽ οἷς ἔκρινε τὸν 
ἄνθρωπον, δυνάμενος παρασχέσϑαι. 

417. 8. θεώρησον, ὡς ἔχει τὸ πρᾶγμα] 58- 
tius utique fuisset oratorem sic plene lo- 
culum esse: ϑεώρησον, ὡς τοσούτω σοι τὸ 
σὸν πρᾶγμα (vel ἔγκλημα) κάκιον. καὶ ἐπι- 
σφαλέστερον ἔχει. 

— 12. ὡς, εἴπερ] correxi ὥστ᾽ εἴσερ. 
quapropter si alias semper vera est fa- 
ma, nunquam fallit, eliam in. vobis vera 
est. | 

— 14. δεῖ] post δεῖ videlur ὑπολαμιβά- 
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νειν vel simile quid deesse. quam fidam et 
veracem videri vobis oportere —. 

— 15. ὁ ταῦτα «ποιήσας consulto hzc 
vocabula orator ipse addidit, metuens, ne 
omittens ea, auditorum lectorumve quis- 
piam, non de Hesiodo, qui nunquam sic 
destricte 5 «οιητὴς audit, sed de Homero 
acciperet, cui proprium hoc est elogium. 

— 16. δήπου] potest fieri, ut vim parti- 
cule minus percipiam. verumtamen abest a 
multis bonz notze libris. quare aut prorsus 
sublatum, aat in hujus versus initium re- 
gestum malim, atque ante διωρίσω collo- 
catum. , Adscriptum hic erat in margine 
Bav. γνώμη Εὐριπίδου Ex Φοινίσσης.  Vole- 
bat aut debebat certe dare Φοίνικος. v. 
Valcken. V. C. Diatrib. in Eurip. Fragg. 
p. 270. ubi exempla ejusdem erroris e 
Theodoreto et Stobzo affert. 

— 20. τοιοῦτός ἔστιν οἷσπερ ἥδεται ξυνὼν] 
quam dictionem merito damnes, ea tamen 
nullo paeto est sollicitanda. est profecto 
saxea, neqne in auctore prosaico ferenda. 
Verum tragicz scene multa cruda sunt 
condonanda, quz dudum jus ultro arroga- 
ium saxa spargendi usurpavit. quid mi- 
nus dura est altera illa hujus ipsius gno- 
m:e dietio, οὐ πώποτ᾽ Apérnca, γινώσκων ὅτι 
— id est, οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα, ὁποῖός τις 
ἐστὶ τὸν τρόπον, διότι ἔγνων ----. Tta istzec 4πο- 


; que, de qua nunc agitur, sic est explican- 


da, τοιοῦτός ἐστιν, οἷοι οὗτοί εἶσιν, οἷς ἥδεται 
συνών. vocabulum ἕκαστος ad versum ex- 
plendum addidi, quamquam alias parum 
necessarium. 

— 26. οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα —] Citat h. 1. 
Hermogenes in exemplum parodie P. 434. 
in οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα subaudi, εἰ ἀργύριον 
εἴληφεν. pro καὶ ταὐτὰ initio hujus versus, 
quod in vulgatis est, dedi καὶ ταῦτα, et id 


' quidem. 


418. 1. τούτοις] scil. τοῖς σκώμμασι, vel 
ὀνείδεσι. his i ipsis probris, scil. τῷ εἶναι Ao- 
γογράφος καὶ σοφιστής. colligit sic : solet 
JEschines alios subsannare, si qui ora- 
tores, id quod ego facio, locos auctorum 
lectiores, salesque ex antiquitate erudita, 
inprimis poetica, suis orationibus adsper- 
gant; ludimagistros eos appellitans, jeju- 
nosque atque famelicos, mercedula victi- 
tanles, ex orationibus collecta, quas alie- 
nis in causis a se conscriptas rogantibus 
vendunt; immemor nempe, culpz hujus, 
si qua est, ipsummet se consortem esse. 
Ludimagislrorum enim si est, auctorum 
elassicorum, quos pueris interpretantur, 
locos suis commentlationibus intexere, lu- 
dimagister est ipse quoque /Eschines, qui 
€x Earipidis Phoenice locum jndicibus 
recitarit, fabula ita parum populari, ut vix 
doctissimo cuique nominetenus nota sit. 
quem locum cum e scenica quadam audi- 
tione non'hauserit, necesse est, ut e le- 
etione fabulz illius, vetustate obsoletze, et 
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ex hominum memoria sublatze, venatus sit. 
v. p. 420. 2 

— 10. παρέλιτσεν) scholiumne sit hujas 
lectionis altera lectio ὑπερέβη, an solum- 
modo varians lectio, haud dixerim ; neque 
tanti est. 

— 13. τὸ τοὺς τυράννους ---- εἰσιέναι] vide- 
tur dictio scenica fuisse, εἰσιέναι τύραννον, 
ἔμπορον, μαστροπὸν etc. pro in scenam 
prodire, personam gerens tyranni, merca- 
toris, lenonis. alias ita dura sit futura, ut 
ferri nequeat, sed ut necesse sit ad ἔχον- 
τὰς addi ὑποκρινομένους. ut constructio 
hec sit: στὸ εἰσιέναι ὑποχεινομεένους τοὺς τυράν- 
You; καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα ἔχοντας. verum 
recte habere vulgatam, eamque sibi pro- 
bari, testatus est Libanius eo, quod ali- 
quoties imitatus est, ut in oratione pro 
templis p. 18. 7. ed. Gothofr. et in or. pro 
saitatoribus adversus Aristidem, T. II. 
p. 497. 30. ed. Morell. 

-— 14. ταῦτα] sunt iambi Sophoclei 
mox recitandi. Idem est ac si dixisset : 
σκέψασϑε τοίνυν οἷα ἐστὶ ταῦτα. cogitate 
quz sit haec sententia, quz a poeta Creon- 
tem repreesentanti /Eschini in os inditur. 

419. 5. χθονὸς] subaudi τῆςδε. at Atti- 
ei solum Atticum, patriam, sic nude τὴν 
χώραν appellant. 

— 13. σοφῷ ZooexAg;] Hermogenes p. 
418. pen. ἢ. l. citat ad exemplum τῶν zrae- 
ίσων. Sunt enim πάρισα ista, σοφῶ et 
Σοφοκλεῖ. addens : Ὅμηρος δὲ καὶ Δημοσϑέ- 
γης καὶ τὰ τοιαῦτα ἐποίησαν ἀγωνιστικά. 

— 14, ὁμοῦ] scil. ἑαυτῶ, ut ZEschines, e 
Macedonia in Urbem rediens procedebat, 
ita Philippus eum copiis ad Phocidem 
succedebat, ZEschine probe conscio. 

— 15. προεξήγγειλεν] προεξαγγέλλειν dici- 
tur is, qui sive missu alieno, sive sponte 
sua, e casiris nuntium in arbem perfert, 
de adventu hostis e. c. priusquam hostis 
veniat, ut civitas sibi cavere possit. 

— 20. τοσούτους] quo major est libero- 
rum numerus, hoc difficilius atque zegrius 
a parentibus pauperibus aluntur. quatuor 
mares, cum filiabus aliquot, necesse erat 
ut gravarent parentes quzestus genere tam 
vili, tam parum lucroso, victitantes, at- 
que Atrometus cum uxore, presertim ad 
zetatem adultam nutriendi, et docendi, et 
elocandi. 

— 922."Hpuoc] Heros medicus est Toxa- 
ris. id quod e loco Luciani constat, alle- 
gato a Corsinio in Fast. Attic. IT. p. 572. 
in v. Τοξαρίδεια. qui festus erat dies Athe- 
nis celebrari solitus quotannis in honorem 
Herois medici peregrini. 

— 29. ἐν ταύτη yt] scil. τῇ «σόλει, vel 
τῇ πατείδι. 

— 97. ἐκ τούτης αὐτῆς] scil. τῆς θόλου. 

420. 3. λογογράφος] qui ad calamum di- 
ctata calamo excipit, non video, cur ei 
appellatio λογογράφου denegetur. quod si 
ῳ 
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tamen-vitium ei vocabulo insit, ut ad cor- 
rectionem confugere necesse sit, auclor 
sim, ut λογοστρόφος legatur. quia ejusmodi 
scribe multa partim errore, partim mala 
fraude atque consulto, falsa subjicere ve- 
ris solebant. Simile ductum de restioni- 
bus funem contorquentibus, eique quis- 
quilias nescio quas intexentibus, ut oculos 
effugiant. 

— ibid. xai θεοῖς ἐχθρὸς} malim καὶ ϑεοῖς 
γ᾽ ExSeic, vel xai ϑεοῖς ἐχϑρός ys. ut modo 
przeeessit καὶ aroynpóz γε. 


— 10. ἀναβεβλημεένον] 1d est, ἠμφιεσμέ-.. 


γον τῇ ἀναβολῇ. qui est amictus corporis 
exterior, qui reliquis vestimentis superin- 
jicitur. est igitur hzc sententia: amictus 
hoc habitu, manus intus habet sub pallio. 
verum. 

— 14. τετταράκοντα] Corsinius 14. ma- 
lit. verum diligentissimi in tradenda nu- 
merorum veritate non sunt veteres, sed 
rotundos edere numeros, tametsi paulo 
largius atque liberalius amant, przterea- 
que oratores tam arcti atque pusilli ani- 
mis non sint, quo minus religioni sibi du- 
cant, si quid expediat exaggerari, id sci- 
entes dataque opera exaggerare. 

— 18. τοῦτο] hoc itaque, forsitan igno- 
tum judicibus, de statua Solonis, enarra- 
vit habitum, manus sub pallio absconditz, 
gestu demonstravit. 

— 91. ταύτην οὐκ ἐμιμήσατο] malim ταύ- 
τὴν οὐκ εἶδεν, οὐδ᾽ ἐμκι μήσατο. quia modo 
dixerat, τὴν Σόλωνος ψυχὴν ἰδεῖν. 

— ult. ἐξέδωκε] simile ductum de filia, 
aut sorore, consobrinavye, si quam pater 
impius, aut frater sceleratus, mercede il- 
lectus, aut quo bonis ejus ipse potiatur, 
homini malo peregrino, pro pellice habi- 
turo, lenonive in lupanari exposituro, elo- 
cet, ea lege, ut procul a patria abductam 
in servitute habent, ut adhuc hodie ex 
Anglia multa libera corpora plagio surre- 
pta in Americam transportantar, ibique 
vitam miseram in mancipatu finiunt. 

421. 8. ἐκεῖσε] in Macedoniam. 

- 4. ἐπρέσβευσε)] pretuli imperfectum 
ἐπρέσβευε. Megio, pro qua mandatum ei 
fuerat ut verba faceret, atque deprecare- 
tur, est Amphipolis. 

— 6. ὅτι] redundat h. ]. ut ubique loco- 
rum, ubi tu alterius orationem referre or- 
diris. ZEschinis oratio proprie incipit a 
σπερὶ δ᾽ ᾿Αμφιπόλεως. 

— 8. παρελθὼν} progressus ad concio- 
nem hane vestram, cum a legatione do- 
mum redissemus. 

— 9. τούτων] correxi τοῦτον. negabam 
hune, ZEschiuem, ad exsequendum ora- 
tione mihi reliquisse quicquam eorum, de 
quibus jpse cum Philippo agere consti- 
tuisset. 

— 11, μεταδοῦναί Ti] scil, ἔφην αὖ- 
τὸν. 


ANNOTATA 


— 15. ὅτι καὶ ὁ Σόλων] delraxi articu- 
lum. Significat, etiam Solon oderat, non 
ego solus odi. 

— 16. οὐ λέγειν εἴσω] Citat h.1. Hermo- 
genes p. 265. 

— 18. προτείνας] προτεῖναι τὴν χεῖρω di- 
citur is, qui manum suam planam et explo- 
sam versus largilorem porrigit, eoque ge- 
stu munus quasi provocat atque proritat. 
ὑποσχεῖν autem dicitur, qui manui datoris 
sibi occurrenti suam manum. supponit, 
quo dandum munus excipiat. 

— 22. κἄν] etiamsi. correxi ἂν, si. Ob- 
scuri loci sententiam si satis percipio, vi- 
detur hzc esse : nullas te poenas daturum 
speras, si circulos et cetus operto capite 
perreptans me ecalumnieris, quo, 488 sic 
in me probra in vulgum spargis, ea auctore 
careant, ad primumque eorum auclorem 
nullo pacto perveniri possit. πιλίδιον esttale 
quid, atque ein. Pohlnischer Iudenhut mit 
herabsgelassenen Krempen. oder eine Winter- 
mütze mit Klappen vrundherum, die herab- 
hengen, dass man einen nicht erkennen kann. 
als wenn eim ehrbarer Mann zur Hure, 
oder ins Brandeweinboutikgen ginge [a Po- 
lish Jew's hat with the flaps let down. or, a 
winter-cap with the flaps hanging down, so 
as to prevent a person from being recognized. 
just as when a man of character goes to ὦ 
whore, or the brandy-bottle]. v. interpretes 
Petronii, ad illud, operto capite, in ejus- 
modi minutiis operosos. 

— ult. μεγάλην] malim. μεγάλης (in da- 
tivo plur.) pro μεγάλαις, ut ad ἀφραδίησιν 
referatur. 

499. 6. χρήματα 3 —] versus χρήμωτα — 
ad gez. multis a libris abest, rectene an 
secus, haud disceeptabo. ego equidem ista 
omissione nil offendar. neque probo, quod 
multi tales lacunas areis vacuis relinquen- 
dis designarunt. quz opera erat superva- 
canea. quapropter laudo factum Taylori, 
qui vacua illa spatia complendo, hiatus 
obliteravit, hoc est, hexametros hexame- 
tris, pentametros pentametris copulavit, 
ut ad obtutum nihil deesse appareat. So- 
lebant enim veteres non solum versus in- 
choatos, et ad dimidium perductos, de- 
stituere, sed eliam, hexametros, pentame- 
írosve geminare, insuper habita alterna- 
tione, aut, pro re nata, syllabas contra 
naturam usumve, producere aut corri- 
pere. id quod ipsis vitio non dabatur. 
Exempla talis licentiz ab illis usurpatze 
complura apud Stobzum, Diogenemque 
Laertium prostant. Huc pertinent illa 
apud Julianum Aug. p. 199. et 213. ubi in 
Cratetis elegiaco carmine bini pentametri 
sese protinus insequentes leguntur. 

— 13. ταῦτ᾽ ἤδη] idem est atque si di- 
xisset : διὰ ταῦτω δή, ob haec ipsa igitur. 

— 18. τρύχεται —] male interpunctum 
esse si cui minus videatur, is, per me li- 
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cet, comma retrahat ad τρύχεται. metri 
causa necesse habuit constructionem, seu 
casum mutare. nam rectam rationem te- 
nere si voluisset, dicendum fuerat : τῶν ἀδι- 
κούντων τοὺς φίλους ἐν Tai; συνόδοις. qui ge- 
nitiyvus cohzreret cum ἐκ δυσμιενέων. Jam 
vero, coactus a metro, dixit τοῖς ἀδικοῦσι, 
qui dativus tantundem valet, atque i7 
τῶν ἀδικούντων. injurias multifarias dare 
cives civibus in familiaribus congressibus 
possunt, inprimis vero rixas, verbera- 
tiones, czedes. quae sunt injuriarum atro- 
cissimze, 

— 93. δέ τ᾽ ἔχειν] in. Wolfii ad. h. 1. 
annotationem si tempori inspexissem, 
conjecturam δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν in textum recepis- 
sem. Interpretatio ejus bona et proba 
est. ἔχειν h.l. tantundem valet, atque 
χατέχειν. continere, retinere. Sed szpe 
mihi hoc evenit, ut Wolfium consulere 
aut obliviscerer, aut tzderet, ob mole- 
stum pondus editionis Basileensis, et mi- 
nulissimos typos, quibus annotationes 
Wolfianz excuse sunt. id quod mihi haud 
raro fraudi fuit. 

— 24. πάντων] protuli cáyroc. omni 
modo, certo certius. 

493. 17. ὑπακούσαντά τινα αὐτοῦ] ali- 
quem, qui aure ad seras admota auscul- 
tasset ignoratus, quid ZEschines cum lega- 
tis Philippi clam ageret. 

— ibid. κατήγορον] correxi κατηγορῶν de 
meo. per accusationem suam hoc effecit, 
ut is infamia notaretur. 

— 19. ἀλλὰ καὶ] quid? quod, vel non 
solum autem hoc ausus est, sed etiam 
istud —. 

— 25. διακρουόμενος] malim. διακρουσά- 
μένος. 

424. 3. νόσημα γὰρ —] celeberrimus et 
a multis citalus locus, ut a Demetrio Pha- 
lereo p. 161. $. 296. Hermogene p. 263. 
Aristide de D. C. p. 192. 

— 11. xai τὰ κύρια} subaudi τέλη. ordi- 
nes, penes quos summa rerum est. 

— 12. οὖς] quos reliquos cives, et ma- 
gistratus oportebat in hos proditores pa- 
iri animadvertere. 

— 19. τὴν ἡγεμονίαν) Sententia est: 
hactenus quidem principatu solummodo 
privati fuerant Thessali, libertate tamen 
adhucdum gaudebant. Jam vero etiam 
hac spoliati sunt. 

425. 4. ᾿Αργεῖοι] malim καὶ ᾽Α εγεῖοι. etiam 
Argivi, scil. agitant. 

— 5. ὡς] tantumdem valet h. 1, atque 
γὰρ, vel ὅτι. nam, vel quoniam. 

— 6. εἰσελήλυϑεν] in urbem nostram 
quoque. modus verbi recte habet, et indi- 
cativus praestat participio, si ὡς eo sensu, 
quo dixi, et quo creberrime usurpatur, 
accipias. 

— 10. οὐχ ὁρᾶτε — ] Citat h. 1. Hermo- 
genes p. 253. 
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496. 7. ἐπειδὴ ταῦθ᾽ interposui δέ. 
num przstet in continenti προῆγε legi in 
activo, pro vulgari προήγετο, in medio re- 
linquam. 

— 11. τῶν πολιτῶν] subaudi τῶν ἡμετέ- 
ρῶν. civium nostrorum Atheniensium. 

— 15. Φίλιππος οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν] Sententia 
est: non jam sufficiebat Philippus prodi- 
toribus, tam dense crebriterque sese inge- 
rentibus atque eum ad se vocantibus, ut, 
cui primo satisfaceret, nesciret, neque tam 
cito aecurrere alque occupare oblata pos- 
set, atque illi offerrent. 

427. 10. ταῦτα διαφϑείρει] subaudi μόνα. 
nihil quidem aliud corrumpit, h. e. hosti 
prodit, prater illam copiarum et opum 
particulam, cui praefectus est. verum ta- 
men nil ideo minus odio et abominatione 
dignus est, quam si totam remp. prodidis- 
set. nam quem prodere partem haud pu- 
det, is totum certo certius prodet, si 
possit. 

— 91. ἐν ἴσω χρόνω] quo quis temporis 
spatio male consulendo remp. perdat, 
eodem recte. suadendo servet. bonis et 
salutaribus inveniendis consiliis nihilo 
plus temporis operzeve opus est, quam 
pestiferis excogitandis. 

498. 1. γράμματα ἐκλογῆς] in locum 
hujus tituli suffeci istum στήλη. videntur 
hic variz in libris versatze fuisse lectiones. 
e. c, λέγε ταῦτα τὰ γράμματα. recita has 
tabulas. jam titulus. ἐκ στήλης. aut is- 
icc: λέγε ταῦτα τὰ γράμματα ἐκ στήλης. 
Στήλη. 

— 8. μηδ᾽ ἄλλος] id est, qui civis vester, 
qui Grzcus non sit. 

— 19. νὴ AP, ἀλλ᾽ ὅπως ἔτυχε —] Ci- 
tant h. 1. Hermogen. p. 272. Minucianus 
p. 150. 

— ibid. ἕστηκεν] post ἕστηκεν addit ed. 
Lutetianze margo οὐ μὰ Δία. supplementum 
non inutile, neque necessarium tamen. 
Sine illo: nervosior est oratio, cum illo 
mollior atque planior. 

— 17. τὰ χρήματα ταῦτα) ws, quanti 
vzenibant zes, unde stalua Minerva facta, 
aurum, argentum, ebur, gemme, reliquus 
mundus, opera artificis. 

— 91. τιμωρίαι] id. est, tabula tenens 
literis consignatas minas peenarumque 
denuntiationes adversus sceleratorum hoc 
genus. à 

— jbid. νῦν δὲ γέλως, ἄδεια, αἰσχύνη, εἰ 
p] sic vulgate. correxi de meo sic: 
γῦν δὲ γέλως, jam vero res risu digna est, 
ὅση ἄδεια Αἰσχίνη, quantam licentiam lar- 
gitiones accipiendi el corradendi bona- 
que vestra vendendi et intervertendi 
vos ZEschini dederitis. id est, vos deri- 
dendi estis ob hanc tantam, tam turpem 
socordiam. 

— 47. ταύτην] malin τὸν ταύτην. ! 

429, 19. κτησαμιένην)] idem est ac si 
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dixisset : ἤλπισαν κτήσασθαι, διδοῦσαν, 
παρασκευάζουσαν. 

430. 15. ἐτπεειδὴ παρὰ τὰ γράμματα ---} 
Marcellinus ad Hermogenem p. 175. 54. 
εὗρε δὲ καὶ ἄλλην καινοτέραν Δημκοσθένης ἀγα- 
κεφαλαίωσιν, τοῖς πρέσβεσιν [illis vetustis- 
simis] ἀντιτάξας τοὺς πρέσβεις [hos novis- 
simos ], καὶ γράμμασι γράμεμια τα formulam 
Callie cum formula pacis ab ZEschine et 
Philocrate Philippo mercede condonatz ]. 
ἐπειδὴ παρὰ τὰ γράμματα, φησὶν, ἐπρέσβευ- 
σαν. οὗτοι δὲ οὐ παρὰ τὰ γράμματα scil. 
πεπρεσξεύκπασι] ; 

— ibid. φησὶν} formula condemnationis 
adversus Epicratem et complices pronun- 
tialz,, quam ad formulam etiam φησὶ p. 
431. 1. redit. 

— 16. xal τὸ ψήφισμα] prorsus delenda 
sunt. nam τὸ ψήφισμα et τὰ γράμματα, ni 
fallor, eandem rem designant, mandata 
legatis ab urbe discedentibus addita, quid 
eos in legatione peragere atque exsequi 
oporteret. nisi malis affirmare τὰ yeág- 
para esse die Verhultungsbefelle [secret 
instructions], id quod modo dixi, τὸ ψήφι- 
σιμὰ vero tabulas patentes publice exhi- 
bendas, quibus S. P. Q. A. testaretur, se 
hos, nominatos, legatos suos ad Philip- 
pum .nuncupasse, iisque negotia hzc vel 
illa exsequenda suo nomine delegasse. 
verum hanc interpretationem palam ever- 
tunt insequentia, quze docent γράμματα et 
ψήφισμα prorsus idem esse. 

— 25. xal ἠλέγχϑησαν τίνες αὐτῶν οὐ τά- 
ληθῆ ἐν τῇ βουλὴ ἀπαγγέλλοντες] haec verba 
materialiter sunt, ut sumta e formula illa, 
qua mortis sententia dicta fuit in Epicra- 
tem ejusque consortes. 

431. 8. ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὄντες scil. υἱοί. 
filii qui estis illorum virorum, qui Epicra- 
tem, a quo e Pirzeorursus in urbem essent 
reducli, condemnarunt, 

— 12. Θρασύβουλον ἐκεῖνον, τὸν Θρασυβού- 
Aov] praetuli de meo Θρασύβουλον, 'Thrasy- 
bulum juniorem atque ignobiliorem, ἐκεί- 
Vou τοῦ Θρασυβούλου, ilius senioris atque no- 
bilioris Thrasybuli filium. nam ἐκεῖνος ferme 
soli celebratiori convenit. 

—- 15. τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου] correxi «v 
ἀφ᾽ 'A. nam designat certum aliquem, a 
Thrasybulo diversum, cujus nomen seu 
reverentia reticet, seu quod nemini non 
vel sic notum esset. 

— 99. ἔλεον] post ἔλεον videtur εὑρέσϑαι, 
invenisse, deesse. nam («e συγγνώμην μήτ᾽ 
ἔλεον μεηδὲν αὐτοὺς ὠφεληκέναι, videtur durum 
et inconcinnum, et pzene sententia vacuum 
esse. 

— 26. λαβόντες] ad λαξόντες subauditur 
ἐπ᾽ αὐτοφώρω. 

— ult. ποῖος γὰρ ἵππος] scil. ἐτράφη erd- 
πότε παρὰ τούτων. ecquis unquam equus 
bellator et certator, paimas merere doctus, 
ab his unquam altus fuit. 


— ibid. ποία τριήρης] scil. παρεσκευάσθη 
xal ἐχορηγήϑη ὑπὸ τούτων. 

— ibid. sez στρατεία] scil. ἐστρά- 
τεῦται. 

432. 1. ποία χορηγία] soil. «γέγονε. non 
idem est χορὸς et χορηγία. — Chorus est so- 
lummodo puerorum saltantium atque ca- 
nentium in Liberalibus. χορηγεῖν vero po- 
test aliquis etiam in gymnasia, item in 
classem. ad τίς χορὸς subauditur εἰσήχϑη, 
inductus fuit in scenam. 

— ibid. τίς λειτουργία} scil. λελειτούρ- 
ynTat. 

| — 2. τίς εἰσφορὰ} scil. εἰσενήνεκται. 

— ibid. τίς εὔνοια] scil. ἐπεδείχ9η. 

— ibid. ποῖος κίνδυνος} scil. ἀνέῤῥιπται. 

— ibid. τί τούτων ἁπάντων] correxi τί 
τῶν &7. ecquid omnium, quicunque sunt 
modi, quibus cives patriam ornare pos- 
sunt. τούτων sola contineret ea genera of- 
ficiornm, qua orator modo commemo- 
raverat. τῶν adhuc alia plura preterea 
complectitur. 

— 11. παραγγελία] advocatio, ἢ. e. 
multitudo advocatorum undique corroga- 
iorum, qui in judicium adducti precibus 
et graiia judices flectant, potentia minis- 
que terreant, reum quibuscunque modis 
eripiant. 

— 17. ἀδικοῦντα } miserat enim ZEschi- 
nes arma ad Philippum, idque depre- 
henderat Timarchus. v. p. 433. 4. 

— 93. τοὺς ὑμωμιοκότας καὶ δικάζοντας] 
tolle hoc inutile καὶ, ut sententia sit: quz 
esse debet, qui non prius, quam dicto jure- 
jurando, ad ferendam sententiam proce- 
ditis. 

— 27, ἵνα δὴ] apodosis sententie est 
in istis p. 433. 11. λέγε δή, 

433. 1. xal νῦν σώφρονες] subaudi ὥσπερ 
καὶ πρὸ τοῦ ἦσαν. 

— 4. ἔγραψεν] Timarchus puta. 

— 91. ὃς ἐν ταῖς πομπαῖς —] citant hr. 
l. Hermogenes p. 317. Atheneus 242. 
D. 8. ! 

—. 99. ἄνευ τοῦ σπιροσωχσείου] correxi &. 
T. προσώπου, non ideo solum, quod ita scri- 
ptum in Aug. invenirem, sed etiam ob ad- 
ditam in margine ejusdem codicis annota- 
tionem, juniores προσωπεῖον usurpare ma- 
luisse, veteres πρόσωπον, et hoc in vetu- 
stis Demosthenis libris ἢ, 1. sic repertum 
esse. 

— 93. «i ταῦτα͵] scil. λέγω. quid ego 
hzc minuta commemoro, cui ad graviora 
properandum sit? 

— ibid. ὁρῶν] scil. κατηγόρει Τιμάρχου 
Αἰσχίνης xal ἔλεγε ταῦτα. al enimvero fi- 
denter poterat /Eschines Timarchum ac- 
cusare, ad fratrem suum Aphobetum, ho- 
minem castissimum atque sanctissimum 
respiciens. est peramara subsannpalio fra- 
trum. (une Timarchum audebas accusare 
impuritatis, immemor fratris, tanta famosi 
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impuritate, ut prz Aphobeti flagitiis Ti- 
marchea evanescant ? 

— 925. πάντες ὅσοι οἱ περὶ mr. ] aliis a li- 
bris ὅσοι abest, ab aliis ci. neutrum cum 
damno sententiz. ὅσοι si servas, subaudi- 
endum est a communi ἐῤῥύησαν. quasi sic 
dixisset : πάντες οἱ λόγοι περὶ πορνείας, ὅσοι 
ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρα, ἢ Τίμαρχος ἐκρίνετο, ἐῤῥύη- 
σαν, ἄγω “τῶν ποταρκῶν ἐῤῥύησαν. 1d est, dice- 
bantur invita et repugnante veritate atque 
natura rerum, et erat ista oratio prorsus 
portentosa. 

— 26. τούτου] prétuli τούτων horum, 
de quibus modo locutus fuerat, JEschinis 
puta fratrumque. 

— ult. τί zo ὑμῖν} τί non inusitatum 
est pro ,7;. num vero Demosthenes quo- 
que sic eo sit usus, in dubio relinquam. 
equidem malim 9 τὶ «ag ὑμῖν ἐψήφιστο, 
decretum esset, in plusquam perfecto. aut 
ἐψηφίσεται, in paulo post futuro, a vobis 
decernendum sit. 

434. 7. οὐδὲ φοβεῖ με] hic videtur de- 
esse ὑγιαίνων vel ἐῤῥωμένος. 

— 24. δεξάμενος] correxi ξεδιξάριενος. 
terrore his ZEschini et complicibus injecto. 
hi nominativi δεδιξάμενος et φήσας cohze- 
rent cum διήλλαξαι p. 435. 1. ubi est apo- 
dosis hujus distractze periodi. 

— ult. ἐπειδὴ} sunt qui omittant. nil 
refert. si servalur, est iteratio przemissi 
versu 23. et resumlio quasi fili sepositi, 
in commodum lectoris. 

435. 3. ξούλησϑε] correxi βούλεσϑαι. 
te velle, ut Philippus, si fieri possit, 
pereat. 

—^. 6. MupgoxAéz | correxi MoigoxAéa. nam 
ejusmodi nomina in xAZ; exeuntia pene 
solummodo formantur a nominibus deo- 
rum, ut Διοκλῆς, 'HgaxNic, sic quoque Moi- 
ροκλῆς, a deabus Μοίραις, Parcis. 

— 9. τρισὶν] triduo post illum diem, 
quo persolvere ex scripto vel condicto 
debuerant. non diutius triduo procrasti- 
naverant perluitionem, sed tertio die post 
diem peremtorium deposuerant in mensa 
argentaria, h. e. dependerant. 

— 10. τοὺς δὲ ἔχοντας —] idem est ac 
51 dixisset: τοὺς δ᾽ ἔχοντας τὸν paz Sov τῆς 
προδοσίας, καὶ οὐ μόνον αὐτοὺς ὁμολογοῦντας 
ἔχειν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τούτω ἐξελεγχομένους. 

— 12. τούτους οὗ κρίνεις ----Ἴ Ιά6πι est ac 
si dixisset : τούτους oU μεόνον οὗ κείγεις, ἀλλὰ 
καὶ σώζειν κελεύεις. 

— AT. τούτων] coheret cum ὅστις. unus 
quisquam horum furum. 

— 24. οὐδὲ εἷς] scil. τούτων τῶν κοινὰ 
παρεκλεγόντων. 

— 25. ἀδικοῦντες] subaudi οἷα νῦν ἐκεῖ 
ἀδικεῖται. 

456. 2. Ππτοιόδωρος] rectius per ci, quam 
per v, exaratur, quia ductum est a nomine 
Apollinis Πτοίου vel IIzdov, terrifici, ter- 
rorem injicientis, 


— 5.5 δ᾽ Ew] Ptoiodorus intus in urbe 
clam, tecte conturbatis in negotiis rerum 
suarum satagebat, ad lubitum suum omnia 
conformabat. veluti si quis lac pinsendo 
butyrum inde efficiat. est utique comica 
et trivialis locutio, foro tamen non ideo 
indigna. 

— ibid. τοιαῦτα } et quz sunt alia talia 
exempla complura. ; 

— 10. τούτω] nou redit ad ZEschinem, 
sed ad illum infinite adumbratum in ὃν 
versu 9. quicunque is est — hunc aflicite 
poena conveniente. 

— 18. ἐάσητε] scil. przpollere legibus 
et sanctitati atque severilati et majestati 
judiciorum et religioni jurisjurandi. 

— 20. μαντείαν] recte habet, quam- 
quam e versu 22, 23. leg. videatur μαν- 
τείας. nOn sunt isl μαντεῖαι v. 23. dicla 
nisi unum oraculum. 

— 25. εἰ μὲν τοίνυν —] Schol. Hermo- 
genis p. 110. 12. τούτοις δὲ παραπλήσιον 
καὶ τὸ παρὰ Δημοσθένει ἐν τῷ περὶ παρασρ. 
ἐν οἷς, τοῦ Θεοῦ χρήσαντος τοὺς ἡγεμόνας φυ- 
λάττεσθαι, χατασκευάζει ὁ ῥήτωρ ἀπὸ τοῦ 
καιροῦ, ὅτι ποὺς ῥήτορας λέγει [501]. ὃ θεὸς, 
Apollo Pythius]. & εἰρήνη γὰρ ἔχρησεν, οὖκ 
ἐν χαίρω σσολέμου. 

— ult. οὗτοι γὰρ ἡγοῦνται] Hermogen. 
Ρ- 299. κατὰ μέντοι κόμμα εἰ γένοιτο, πλέον 
ἔχει πὸ γοργὸν, oU μὴν οὐδ᾽ οὕτως ἀπήλλακται 
τοῦ κάλλους. οἷον" οὗτοι γὰρ ἑγοῦνται. τούτοις 
πείσεσϑε. ὑτσὸ τούτων δέος ἐστὶ μὴ παρακρου- 
σϑῆτε. citat quoque Alexander Rhetor 
l. 2. cap. περὶ πολυπτώτου. 

437. 2. δεῖν] abest a multis libris, et 
potest abesse sine damno sententic. si 
omittalur, saltim duze primz ejus literze 
servandz erunt, vel potius servandum 
δεῖν, sed primze duz ejus litere sunt ite- 
randze ad hunc modum : xai τὴν πόλιν δὲ δεῖν 
συνέχειν φησὶν à μαντεία. 

— 7. ἀεὶ δεῖν] manifestum cum sit ἀεὶ 
pravam esse scriptionem insequenlis v. 
δεῖν, tolli velim hoc vitium. 

— 10. Διώνη] omnia h. l. recte babent. 
ne litera quidem est temeranda.  Cante- 
rusque Lambinusque frustra conati sunt. 
ἔξωϑεν οἱ ἐπιξουλεύοντες, ἔνδοϑεν δὲ οἱ συμ.- 
πράττοντες, sunt parlicula oraculi. Parti- 
culas ejusmodi oraculorum intexere suc 
orationi solet orator, atque suis interpre- 
tationibus prosequi. 

— 14. ἐχκσώζειν] e discriminibus judi- 
ciorum eripere. xdv ἀπ᾽ àyBewrivou λογισμοῦ 
recte habet, vel mera meditatione atque 
contentione hbumanz rationis, etiamsi divi- 
nitus id haud docearis. 

— 92. ἐπαίρειν τούτους] correxi de meo 
sensu. ἐπαίρειν. hic finitur prior sententia. 
jam init nova, uno vocabulo τούτοις cir- 
cumscripta. his, his, iuquam, rebus Phi- 
lippus dominatum adeptus est. 

438. 3. μεθ᾽ ὧν ἢ καλῶς] malim μεϑ᾽ ὧν, 
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ἢ ἄνευ ὧν [vel ἢ χωρὶς ὧν] καλῶς ἢ κακῶς. 
quibus suffultas quisque bene rem gerat, 
destitutus autem male. 

— . 13. cvezxtvátte Sai] convasare, com- 
pilare, in manticam infercire, tanquam 
fures solent, furta raptim aufferre festi- 
nantes. Sententia est: alia Peloponnesi 
oppida ex aliis sibi devincire, et in servi- 
tutem pertralere. 

— 13. τοὺς πολλοὺς] tolle rursus uncos, 
quibus vocabula xal πολλοὺς circumsepsi, 
existimans πολλοὺς aut scholium, aut Va- 
riantem Lectionem v. μακροὺς esse. in quo 
erravi. vehementer ista inter se differunt, 
πολλοὶ λόγοι sunt orationes sczepe, crebro 
habitze, μακροὶ longze, copiosa. illud mul- 
titudinem universarum, lioc longitudinem 
cujusque indicat. 

439. 90. ὧρά γε ὅμοια} scil. ἐδημηγόρει, 
quod a communi e versu 17. tacite et 
hic est iterandum, et ad ἀλλὰ versu 
21. 

440. 1. ἔστιν οὖν ὅπως —] idem est ac 
si dixisset: ἐγχωρεῖ τὸν ἐκεῖνα προειρηκότα, 
γῦν, τὸν αὐτὸν τοῦτον, ταῦτα εἰπεῖν μὴ διε- 
φϑαρμένον. possitne fieri, ut qui ista supe- 
rius relata, dudum ante dixerit, nunc 
istec, illis prorsus contraria, dicat, nisi 
corruptus largitionibus interim fuisset, 

— 95. καὶ τῶν ἐλπίδων) scil. recupe- 
rande aliquando libertatis. 

— 9T. ἔχετε] repete tacite e versu 18. 
ἐνθυμεῖσθε. Ad ἔχετε subaudi ὑστοχείριον. 
cogitate vos nunc in potestate vestra ha- 
bere hominem impurum, consceleratum, 
sed versipellem, cujus orationi credere, 
ab ejusque lacrymis, crocodilinis nempe 
illis, ad misericordiam flecti, nefas sit. 

441. 6. ἐν ἀρχῇ] designat locum p. 458. 
16. sqq. 

— 14. οὕτω σκαιὸς ἢ ἀνήκοος] preetuli 
οὕτω σφύδρα σκαιὸς καὶ ἀνήκοος. ecquis tam 
scczevus, tardus, crudus, stipes est, omnis- 
que liberalis discipline expers. nam ad 
ἀνήκοος subaudiendum est, τῆς καλῆς παι- 
δείας, aut τῆς δόξης τῆς ἡμετέρας πόλεως. 

— 16. ὅστις] adde necessario φήσειεν 
ἂν, sine quo sententia ruet. qui id, quod 
interrogetur, affirmet, assensuque suo ve- 
rum id esse aiat. 

499.5. συλήσας καὶ διασύρας τῶ λόγω] 
transposui vocabula de meo sensu sic : δια- 
σύρας καὶ συλήσας τῷ λογῳ. quia, 1. διασύ- 
psi simpliciter dicitur, sine τῷ λόγῳ. quod 
per se ad διασύρειν subauditur ab audiente 
quoque. verum 2. συλᾷν τὰ τῶν προγόνων 
ἔργα, est dura, audax, inusitata, inaudita 
dictio, ubi necesse esset modum quoque 
spoliationis declarari, non manibus spo- 
liare, sed verbis. 

— 6. εἶτα] ideoque oratores. quare nil 
mirandum est te late arare. 

— 7. καὶ yàg αὖ τοῦτο] scil. τὸ καινὸν 
ἔγαλημα σκοπεῖτε. 


— 10. χειροτονηϑῆναι] Scil. γραμματεὺς 
ἐν τῇ θόλω. i 

— 15. ἴσα βαίνων] Citat h. 1. Minucia- 
nus p. 152. 

— 19. ἔτι7 tolle rursus uncos. 

— 90. ἐπελϑεῖν] correxi ἐπανελθεῖν, re- 
petere, recapitulare. recapessere a prin- 
cipio. 

433. 6. ἦν δ᾽ οὐδὲν ---Ἴ constructio ver- 
borum hzc est: ἦν δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως, οὐδὲν διὰ 
τοῦτο μᾶλλον, αὐτῷ δυνατὸν, ἔξγον τι μέγα 
καὶ ὑμῶν πρᾶξαι. erat autem ei, Philippo, 
ne sic quidem, etiam hoc effecto, et nil 
ideo magis, datum atque licitum, contra 
vos magnum quid patrare, h. e. gravi et 
insigui clade vos debilitare. οὐδ᾽ οὕτως post 
οὐδὲν μκᾶλλον non est supervacaneum. nam 
idem est atque διὰ τοῦτο. jam commini- 
scere, sine οὐδ΄ οὕτως, sic scriptum esse: οὖς 
δὲν διὰ τοῦτο μκᾶλλον. mil ideo magis. et ex- 
sistet eadem prorsus sententia. 

— 11. εἶναι] hoc posterius immerito 
accusatur, et eliminatur, ideo quod idem 
vocabulum modo precessisset. quasi sat 
gravis haec causa foret. ferrem, si εἶναι 
utroque loco idem significaret, sed pror- 
sus aliud isto, aliud hoc loco significat ; 
illo, datum esse, licere sibi, ἐγχωρεῖν. hoc 
autem simpliciter esse. nil aliud. ἀγάγκην 
εἰναι, necesse esse. i 

— 18. συγκαταστήσειν) communi e 
conjuncta cum Thessalis opera efficere, ut 
his, Thessalis, locus inter Amphictyonas, 
quo adhuc caruerant, in locum extermina- 
torum. Phocensium, daretur. 

— 26. ἡγούμενον καὶ στρατηγοῦντα  ἄυο 
hzc idem non significant. prius principem 
domi, seu in rebus civilibus, posterius 
principem foris, hoc est in castris, impe- 
ratorem rei bellicze praefectum. 

444. T. οὐδὲ ἂν ἐπιχειρῇ τοῖς ὅπλοις, δυ- 
νήσεται εἶ μή τις τέχνη] distinxi et correxi, 
partim marte meo, sed ad ductum codi- 
cum, sic : οὐδ᾽, ἂν ἐπτχειρῆ, τοῖς ὅπλοις δυνή- 
σεταί γε αἱρήσειν, εἰ μή τις τ΄. eliamsi cone- 
tur, tamen ne sic quidem licitum sibi fore, 
ron armis quidem profecto, capere et sub- 
jugare. nam γ᾽ αἱρήσειν videbantur codices 
dare voluisse, alii χαιρήσειν, ali χ᾽ αἱρή- 
σειν dantes. 

— 93. εὕξοντο] correxi εὕρετο. Philippus 
puta inveniebat, impetrabat. 

— 96. πορεύοιτο} subaudi περαιτέρω. 

— pen. περὶ ταύτης] scil. τῆς βοηϑείας. 
deinde nil deest. nam vulgata idem dicit, 
atque si orator dixisset: ? τέχνη τοῦ τοὺς 
χρόνους ---. 

— ult. ἀναγόντας} est aut idem, quod 
ἐπαγαγόντας τὸ στράτευμα, aut eo modo 
usurpatum etiam hic est, quo szepe occur- 
rit usurpatum, ut videatur, et dicatur 


quoque a grammaticis, eleganter redun- 


dare, verum profecto non redundat, sed 
vehementiam impelus, incitationem ἴδ 
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cursus, contentionem, festinationem de- 
signat. 

445. 3. κατεκωλύθην} pretuli κατακω- 
λυϑεὶς, qui nominativus aptus est δ΄ φαίνο- 
(«as versu 2. conslat me fuisse impeditum, 
prohibitum cum navigio discedere. vulgata 
si servelur, etiam οὐχὶ δυνηθεὶς slare non 
possit, sed cum cix ἐδυγήδην sit permutan- 
dum. 

.o— 6. ἐκδοῦναι] praetuli ἐνδοῦναι. Philip- 
po sese sponte sua dedere. 

—. 10. ἀπαγγελϑήσεται} scil. αὐτοῖς, 
Phocensibus. 

- 11. τούτοις πιστεύσας] malim γε in- 
terponi. his saltim, his quidem, his certe, 
procul dubio. legatis Atheniensium. 

— 16. κινηθήσονται] scil. Athenienses. 

— ult. προκατεσκευάζετο)] correxi προσ- 
χατασχευάζεται. przeter illa, quze jam ibi 
sunt, adhuc alia nova comparat, condit. 

446. 5. ἐν τῷ ἱερῶ} Apollinis Delphici 
puta. quod numen etiam versu 6. v. 72 
θεῷ designatur. jura ritusque patrios in 
templo Apollinis Delphici recte peragi et 
conservariin suo statu atque conditione 
primigenia. possit quoque eodem sensu 
καταστῆναι legi. 

— 20. δεδωροδόκηται] pretuli δεδωροδό- 
κηνται in plurali. quia, si vulgata, h. e. sin- 
gularis numerus, servetur, simplex δεδωρο- 
δόκηται stare non possil, sed leg. sit κατα- 
δεδωροδύόκηται. pro largitionibus heec om- 
nia prodita, vendita, projecta esse, deco- 
ra et presidia reip. ; lectionisautem a me 
subjecte sententia hzec est: hos furciferos 
ista omnia mercede prodegisse. rursus ta- 
men, recte pensiculateque si rem meditor, 
ne Grzcum quidem videtur esse δωροδοκεῖν 
"i, in eo, quem dixi, sensu, pro largitioni- 
bus aliquid prodere, vendere, sed dicen- 
dum etiam tum erit, καταδωροδοχεῖν. ergo 
quoquo te verta$, verbum compositum liic 
videtur requiri, loco simplicis. 

— 24. σφόδρα] subaudi δηλονότι, σφόδρα 
—nam hzc expositio ejus, si quid ambi- 
gui possit in v. «oce. ne contra quam 
volo efficiam, hoc est, ne vobis incommo- 
dem. ista, jamdudum scientibus, nimia di- 
ligentia demonstrare atque enucleare con- 
tendens. 

447. 1. διὰ τῇ post διὰ τέ adde tacita 
cogitatione (id quod item in aliis infinitis 
numero locis similibus a lectore quoque 
non tardissimo fieri debet, ut aptos atque 
molles transitus, veluti pontes interster- 


nat) hujusmodi quandam copulam : οὔτε δι᾿ 


ἀχαριστίαν, οὔτε δι’ ἀδικίαν, οὔτε διὰ κακίαν. 
et tum bene cohzrebit, velut conglutina- 
tum, οὔτε γὰρ ἀχάριστοι. 

— 10. πεέσξεις] subaudi, id quod res 
ipsa subjicit, ἀληϑῶς καὶ ἐλευθέρως xal δι- 
χαίως ὑπὲρ ὑμῶν πρὸς αὐτὸν τορεσβεύσαντας. 

— ibid. ὅπως} subaudi ἀπηνῶς καὶ ὠμῶς. 

— 14. τοῦτον τὸν τρόπον] quo Xenocli- 
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dem, quo Hegesippum ejusque socios ac- 
cepit. 

— pen. ἐγὼ yàg Αἰσχίνην —] Marcelli- 
nus ad Hermogenem p. 175. 12. αὐτοὶ δὲ 
ὁριζόμιεσα E οἷς τὴν κωτηγορίαν ποιούμεϑα. 
ὡς ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου Δημοσθένης. Αἰσχί- 
γου γὰρ ἄγοντος ἐπὶ τὸν Χάρητα τὴν αἰτίαν τῶν 
ἐγκλημάτων, ὡς στρωτηγὸν, περὶ μεὲν τούτου 
οὐδὲν ἔφη (Demosthenes) icxvpiQez Sos, εἰ 
καὶ ὅτι μάλιστα λεληθότως ἀπολογεῖται ὑπὲρ 
Χάρητος, ὡς πάντα ὑτὲρ τῆς πόλεως πράξαν- 
τος. ὡρίσωτο δ᾽ ἐφ᾽ οἷς Αἰσχίνου κατηγορεῖ, εἰ- 
τάν" ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνην οὐδὲν αἰτιῶμαι τούτων 
τῶν ἔν τῷ πολέμω πραχθέντων. τούτων γάρ 
εἶσιν οἱ στρατηγοὶ ὑπεύθυνοι, οὐδ᾽ ὑπὲρ τοῦ πὴν 
πόλιν πσοιήσασθαι εἰρήνην. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου 
πάντ᾽ ἀφίημι. εἶτα διορισμός" τί οὖν λέγω; 
καὶ πόϑεν ἄρχομαι κατηγορεῖν; καὶ τὰ ἑξῆς. 

448. 12. ἠδικηκότα ] videlur Philocratem 
designare. 

— 96. οὐδὲν τῇ εἰρήνη συγχωρηθὲν, οὐδὲ 
πεισθέντων ὑμῶν ἔχει Φίλιππος) correxi 
locum partim e libris, parlim marte meo, 
Sic: οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη (sic est in libris) evy- 
χωρηϑὲν οὐδὲν (hoc meum est) σεισθ. 5. ἔ, 
$. neque habet Philippus quicquam a vo- 
lentibus vobis in pace concessum. 

— ult. φεύγη] φεύγειν est a loco quodam 
tractando, ut captioso, et discriminoso, a 
crimine purgando, quod zgre scias dilui 
posse, refugere. ad «ávr« subauditur ἄλ- 
Aa, sive ἢ ταῦτα, quam hac. 

449. 3. ὡς οὐ σὺ συναΐτιος εἶ] detrasi de 
voce penultima primam syllabam, h. e. 
pro composito συναίτιος suffeci simplex 
αἴτιος. non enim quzerebatur, essetne aliis 
culpe consors, sed loc, essetne culpz 
reus. Convenientius utique legeretur to- 
tus locus sic: μὴ λέγε, εἴ τις συναίτιός ἔστι 
καὶ ἄλλος τοῦ Φωκέων ὀλέϑρου, ἀλλ᾽, ὡς οὗ σὺ 
αἴτιος εἶ, δεῖξον. "Transponenda modo fu- 
erantista vocabula. Et nunc demum vi- 
deo idem Marklando qnoque dndum ante 
me in mentem venisse. 

— 4. τί οὖν, εἴ 7:1 —] que de transpo- 
sitione versus hujus Taylor comminiscitur, 
nemo facile probet. Sunt enim non va- 
lidiora, quam qux Wolf attingit, unde col- 
ligo, fuisse, quibus in mentem veniret, in 
locum Demosthenis nomen Charetis esse 
sufficiendum. id quod res statim refutat. 
Chares enim, legatione non functus, nul- 
lam quoque legationis rationem reddidit, 
sed Demosthenes suz reddidit. ^ Locus 
recte habet. tenendum modo, non hanc 
Demosthenis ipsius esse orationem, sed 
judicum, ZEschinem objurgantium, eique 
occurrentium. . Formulas orator hic judi- 
cibus administrat, tanquam tela, quibus 
JEschinem confodiant; aut subsidia, qui- 
bus perfugia ejus, frigidaramque excusa- 
lionum latebras intercipiant et przcladant. 
He formulz procedunt usque ad ἐπαινεῖς 
hujus paginz versu 12. 
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— 9. ἐπονείδιστον] 5 δοὶ foemininum 
ἐπονείδιστος. redit enim ad εἰρήνη. pax pu- 
denda, probrosa, ignominiosa. 

— 10, πάντα] post πάντα deesse vide- 
tur διὰ σέ. 

— 11. καὶ] subaudi καὶ τοῦτο λέγετε 
παρὸς αὐτὸν, ὦ δικασταί, etiam hoc ipsi oc- 
currite. Eccur autem tantorum malorum, 
tantarumque injuriarum auclorem pergis 
laudare? Philippum puta. 

— 12. φυλάττητε] acribus oculis mo- 
tus et conversiones ejus omnes obser- 
vetis, flexusque palzstricos, quibus co- 
netur nodos vestros eludere atque effu- 
gere. 

— 14. ἔσται] post ἔσται deest φανερός. 
constabit, aut plano et indubitato docu- 
mento testatum dederit JEschines, se non 
hoc egisse, ut bona fide se purgaret, sed 
hoc solummodo, ut declamando specimen 
sonor: vocis ederet, 

— 16. καϑυτσσοκρινούμενον ὑμᾶς} se hi- 
slrionica voce atque gesticulatione sua 
vos cireumventurum, et tanquam przesti- 
giis quibusdam occccaturum atque de- 
mentaturum. . 

— 18. τῶν &wi Τροίᾳ] scil. πολεμησάν- 
τῶν, aut πεσόντων. alii dant ἐπὶ Ὑροίαν. ul 
oi ἑπτὰ ἐπσὶ Θήβας. ubi στρατευσάντων vel 
simile quid subauditur. 


— pen. δίκαιον] non jam σκοπεῖν, quze- 
rere, noscitare, circumspicere, sed δοκιμά - 
ζειν, deligere, probare. alias utique malim 
cum Augustano legi εὔφωνον, in accusativo, 
et sine εἰ, nam si dicere licet σχοπεῖν grpe- 
σβευτὴν δίκαιον, explorare, num quis justi 
et recti tenax sit legatus ; nil video, cur 
minus liceat dicere, σκοπεῖν κήρυκα εὔφωνον, 
num przeco quis vocalis sit. 

450. 1. ϑαυμάσας] quod magni vos fa- 
cere, in salute vestra magnum esse situm 
momentum, ideo vos redemi atque ser- 
vavi, qui Philippum nihili facerem. Re- 
spondet ex opposito versu 3. ὑμῶν δὲ 
ὑπερεώρα. 

— 14. ἐπιεικῶς εἰσὶν αὐτάρκεις] sic satis, 
aut sepissime, plerumque, ipsze sibi sufli- 
ciunt ad usum fruetumque sui, ut alieno 
suffragio nil indigeant. 

— 490. εἰς ἀνάγκην T&v —] malim εἰς 
ἀνάγκην τοῦ τῶν δικαίων τι ποιεῖν. 

— 24, τὰ λοιπὰ croi] reliqua facere. 
qu: reliqua? sententia hec cassa sunt. 
legi malim : τοῦ λοιποῦ τὰ δίκαια ποιεῖν βου- 
λήσεται, volet Philippus in posterum jus et 
fas sequi. . 

451. 4. ἀφορμὴν} titulum juris hospi- 
talis. eum Philippo contracti, fundum 
quaestus esse, sortem lucrosam, matricam 
divitiarum. 


AD ORATIONEM ADVERSUS LEPTINEM. 


Hoc loco humanissime monendi sunt 
Lectores, huc usque curam b. Reiskii in 
examinandis et recognoscendis animad- 
versionibus suis progressam esse. Quic- 
quid enim notarum hactenus impressum 
est, eas omnes limavit ipse, et retractatos 
passim diligentissime prelo paravit. Sed 
qui sequuntur, ez manserunt integra, 
quales fuerant a. 1769. scriptae, cum mor- 
bus, qui medium hunc cursum interrupit, 
vires b. Viri ita debilitaverit, ut retractan- 
do impar esset. Quare ut in schedis ejus 
singula reperta sunt, ita nunc bona fide 
Lectoribus exhibentur. 

ΠΡΟΣ AEIITINHN] De zetate hujus ora- 
tionis aliisque v. Photii Bibl. p. 802. Li- 
matam hujus orationis dictionem laudat 
Hermog. p. 301. initio. De gallica hujus 
orationis interpretatione per Le Cointe ju- 
dicium Valckenarii v. ad Herodot. p. 398. 

ΠΡῸΣ AEIITINHN] Sopater ad Hermo- 
genem p. 74. 20. Δικανικὸς ὁ περὶ Στεφά- 
you. καὶ γὰρ ζητεῖται xal ἀμφισβηπεῖται, εἰ 
ἄξιος Στεφάνου ὁ Δημοσθένης, ἢ μή. ἀλλὰ καὶ 
οἱ Φιλιππικοὶ, συμθουλευτικοὶ ὄντες, εἰ χρὴ 
Φίλιππον ᾿Αμφικτύονα ποιῆσαι σπαγηγυρικῶς 
μελετᾶται [sic]. καὶ γὰρ πολύς ἐστιν ἐνταῦθα 
Δημοσϑένης κατὰ Φιλίππου δημηγορῶν. ἀλλὰ 
καὶ ὃ πρὸς Λεπτίνην, δικανικὸς ὧν τῷ εἴδει, 


μικτῶς μελετᾶται. συμξουλευτικῶς φημὶ καὶ 
πανηγυρικῶς. 

457. 1. ἄνδρες δικασταὶ —] Initium ora- 
tionis citaL Hermog. p. 105. it. p. 280. 

— 12. εἴρηται] scil. haec est oratoris 
secunda actio hujus causze. Phormio eam 
jam ante Ctesippum egerat. ut e p. 472. 
12. constat. 

— 18. ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμεῖν 
ἐξεῖναι] correxi distinctionem, comma col- 
locando post primum ἐξεῖναι, et delevi pri- 
mum δοῦναι. nam constrüctio hzc est: 
ἀφείλετο ὑμᾶς, τὸ ἐξεῖναι ὑμοῖν δοῦναι. abstu- 
lit vobis potestatem largiendi. manifeste 
inter se opponuntur, τοὺς μὲν ἔχοντας ἀφεί- 
λετο ---- ---- ὑμᾶς δὲ ἀφείλετο ----. Ad primum 
ἐξεῖναι subaudiendum est e superioribus 
ἀτελῆ εἶναι. Sententia igitur haec est: co 
autem quod adscripsit ane τὸ λοισὸν ἐξεῖναι 
(neque in posterum liceto cuiquam immu- 
ni esse), abstulit vobis facultatem largiendi, 
sc. hanc immunitatem. 

— ibid. ópiv] verum est. ἥμεῖν, quod 
Aug. dat, tametsi blanditur, est. tamen 
παραδιόρσωσις. 

— 20. νομίζων] in aliis est ἐνόμεζεν. 
unde suspicor quibusdam libris olim ἀφεί- 
Atro plane abfuisse; ezmque lectionem 
probo, sie nt sic legatur: ὅνσγερ τοὺς Exov- 
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«ας ἔχειν τὴν δωρεὰν ἀναξίους ἐνόμιζεν, οὕτω 
καὶ τ. δ. quemadmodum immunitate gau- 
dentes indignos judicavit, qui ea gaude- 
rent, ita vos quoque indignos judicarit, 
qui eam daretis. 

— pen. omittunt aliqui τὰ ἑαυτῶν. hic 
ἀτέλειαν relinquunt subaudiendum. 

459, 7. τούτου] Leptinis puta. alii dant 
τούτων. quod perinde est. . Leptinis et so- 
ciorum ejus. 

— 14. ἧς] scil. ἀτελείας vel δωρεᾶς. 

— 16. αὐτοῖς] correxi αὐτοὶ, nos ipsimet. 
Sive id ad προστεϑείκαμεν referatur, sive 
ad ἀφελούμεϑα. 

— 19. ἀψευδῆ] potest quodammodo de- 
fendi, scil. μέτρα καὶ νομίσματα xal βάρη 
δεῖ ἔχειν προχειρῆ, vel tale quid subaudien- 
do. verumtamen przfero ἀψευδεῖν, scil. 
δεῖ,  Constructio est: vj [hoc est, ἐν 
τοῖς νόμοις] γεγράφθαι τὸ ἀψευδεῖν. abstinen- 
tiam a mendacio et fraude in legibus esse 
atque imperatam. et sic quoque Valesius 
ad Harpocr. p. 105. Possit quoque ἀψεύ- 
32, in imperativo verbi ἀψευδεῖν legi. ab- 
stiue te a fraude et mendacio, in foro, h. e. 
in rebus ad emotiones atque veuditiones, 
contractus et sponsiones, pertinentibus. 

— 25. ἀπόλλυται] correxi ἀςόλλυτε. 
ob sequentem accusativum δόξαν χρηστήν. 
qui nominativo esset matandus, si χρήμα- 
74 haberetur pro nominativo, et ἀσσόλλυ- 
T4 Servaretur. 

460. 1. οὐδένα] aut deest οὐ μόνον ante 
hoc vocabulum, aut certe subaudiehdum 
est. omitti οὐ μεόνον solere, alio quodam 
loco exemplis demonstravi. non solum dis- 
crimen nullum defugerunt, sed. etiam fa- 
cultates ipsi suas impenderunt. 

— 7. ὅτι τοίνυν οὐδ᾽ ἐστὶν ὅλως} locum 
hunc e memoria sic recitat Aristides p. 
358. ἵνα τοίνυν γνῶτε, ὡς οὐδέ ἔστι τοῦ τῆς 
πόλεως ἤθους κύριον ποιῆσαι τοιοῦτον νόμον. 

— 11. λέγονται] Citat h. l. Aristides 
TEX. p. 184. et p. 121. 

— 18. τοῦτο] id nempe quod statim 
versu. 19. commemoratur, pecuniam in 
€ommune conferre, quo nomen contractum 
diluatur. 

— 19. χρήματα) sustuli comma post 
χρήματα et post ἑλέσϑαι distinxi, addidi- 
que καὶ, ut hzc sit sententia: eos decre- 
visse pecunia collatitia debitum es diluere, 
et contulisse quoque.re vera. 

461.2. ἀλλά τι] correxi mutato tantum 
accentu ἀλλὰ [σκχοποῦν scilicet] τὶ [id est, 
ὅ,τι]. sed hoc quoque considerans, quidnam 
sit actu gestuque honestum. πρᾶξαι est 
idem atque ὥστε πρᾶξαι, ad agendum, Est 
idem ae si dixisset: ἀλλὰ xal τοῦτο exo- 
στοῦν, εἴ ei,vel ὅ,τι καλὺν πρὸς τὸ πρᾶξαι. 

— 8. οἶδα — οὐδὲ σύνοιδα} prius ad fa- 
mam, posterius ad conscientiam pertinet. 
multa quis οἶδεν ἂν de aliquo, fama ad se 
perlata, de quibus dubitet, aut non audeat 
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pronunciare, certa sint et vera, an falsa, 
quz ipse quidem illi baud σύνοιδεν, — Ve- 
rum ille σύνοιδεν alicui, conscius ei est, eo- 
rum, quz certo novit, et testis oculatus 
sit, eum ista perpetrasse, tametsi eorumi 
nihil per famam compererit. o2: qui au- 
divit. σύνοιδε qui vidit. 

— δ. σκοπῶν] scil. τὸ ἦθος τοῦ Λεπτίνου. 

— ibid. τούτου] scilicet τοῦ ἤϑους τῆς 
πόλεως. 

— 7. ϑέσθαι, καὶ] correxi θέσθαι δοκεῖν, 
x2i— coutra versu 10. sustuli δοκεῖν post 
γενέσϑαι, secutus auctoritatem. Augustani, 
et hoc maxime, quod τὸ δοκεῖν melius cum 
κάλλιον, quam cum λυσιτελέστερον conve- 
niat. decus et honestas continetur τῶ 3o- 
κεῖν, opinione hominum. verum τὸ λυσίτε- 
λὲς, emolumentum liominum, magis re, 
quam opinione. Sententia est hzec. Pre- 
clarius aio esse, ad. famam, si (vel ut) vi- 
deatur Leptines vobis potius in lege abvo- 
ganda obsecutus esse, quam "ut vos videa- 
miniei in roganda et accipienda obsecuti 
esse; vobisque pariter atque illi magis aio 
conducere, ut civitas Leptinem adducat, ad 
mores civitatis imitandum, quam ut Le- 
ptines mores civitatis ad suos transformet. 

— 19. τιμᾷν] Markland vult νικᾷν. ego 
vero vulgatam servo. Sententia est: ne- 
mo potest magis aliquem ornare, quam 
tyranni et optimales, usum solum et fru- 
ctum si spectes, quem percipiunt hi, qui 
ab iis ornantur. τιμᾶν, est, aliquem ornare 
quocunque honoris, beneficii, muneris, of- 
ficii genere.  Affirmat orator penes re- 
gulos plura esse et splendidiora munera, 
quibus eos, quos velint, ornent, quam pe- 
nes liberas civitates. cujusmodi sunt pe- 
cuniz, et quicquid pecuniarum affalim et 
repente affert, predia, munera in rep. 
fructuosa; quos autem civitates conferant 
honores, cujusmodi sunt statuz, et hz 
pene sole, honorificos quidem ait illos 
esse, sed steriles, speciem glori* haben- 
tes, sine veritate emolumentorum. 

— 91. τιμῇ] significationem grati aui- 
mi memorisque si spectes, 48], quem ho- 
noris signo aliquo externo afficiat, eum 
velit a se ornari, et inter omnes constare 
de suo erga eum studio. 

— 97. ἐκείνοις} intellige apud. capientes 
munera a tyrannis ; vel et apud tyrannos 
ipsos. 

462. 6. αὐτῶν] redit ad v. 5. τῶν καϑε- 
στώτων. non mediocrem illi detrahit custo- 
diam atque presidium, presenti puta con- 
stitutioni reip. 

— 91. ἐκείνας} eas puta contributiones, 
quibus inquilini civesque tenentur impe- 
ratis, in orbem redeuntibus, prxter. illas, 
quibus reip. salas continetur, quarum ve- 
nia prorsus nemini datur. 

— 92. ἀφήσει] scil. ἀτελεῖς. 

— 85. τὴν ἀναγκαίαν ἀτελείαν) necessa- 
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riam immunitatem appellat eam, qua fru- 
untur pauperes, qui cum nihil habeant, 
nihil possunt ad onera reip. sublevanda 
conferre. neque potest quicquam ab iis 
vel vi redigi. quare connivetur iis neces- 
sario, Marklandus temere hic argutatur. 

463. 9. ἢ τοσούτους malim ἢ δὶς τοσού- 
τοὺς. bis quinque sunt decem. et hoc rece- 
pi de meo arbitrio. 

— 5. σκεψώμεθα —] Citat h. 1. Aristi- 
des τέχν. p. 252. 

— ibid. 7í τοῦτ᾽ ἔσται τῇ ít] scil. 
μέγα κέρδος. 

— 7. δεῖ7 malim δεῖν, Plena sententia 
heec foreb: φανήσεται yàg τὸ κέρδος ox ἄξιον 
τῆς γενησομένης αἰσχύνης, οὐδὲ πολλοῦ δεῖν 
[id est, οὐχ ὥστε πολλοῦ δεῖν], ἀλλὰ τοῦ 
παντός.  Constabit enim sic, lucrum inde 
proventurum cum turpitudine inde ad nos 
reditura non esse comparandum, non, ali- 
qua, quamvis parva, ratione, sed plane 
nulla, Nos dicturi simus pro nostra, quze 
hodie dominatur in scholis, Latinitate. 
emolumentum eum dedecore prorsus nul- 
lam proportionem habet. illud cum hoc 
plane comparari nequit. contentioni inter 
hac duo locus plane nullus est. 

— 16. τριάκοντα ἄνθρωποι, ἢ πλείους} 
malim et comma et ἢ tolli ; ut hzc exsi- 
stat sententia: ut itaque in posterum sem- 
per homines triginta conferant mumero 
plures, quam munc conferunt. sic scripse- 
ram, antequam membranas Augustanas 
inspicerem, a quibus et distinctio (pun- 
ctum puta, nam comma illis membranis 
ignotum est) et 5 abest, quare sustuli 
utrumque. 

—- 18. ἡμῖν] malim ἢ vv, scil. λειτουρ- 
γοῦσιν. 

— pen. λεισουργἢ} necessariam puto 
emendationem in margine propositam, 
cujuscunque aut undecunque depromta 
est, οὗ λειτουργῇ. mon conferat. ea nempe 
lege, ut τούτων et αὐτοῖς ad eosdem re- 
deat. δίδωσι redit ad legem Leptinis. So- 
lummodo id tempus cuique liberum relinquit 
lez Leptinis, quo vacat a collatione, vel 
functione oneris. potest tamen vulgata, a 
qua negatio abest, defendi, si τούτων et 
αὐτοῖς non ad eosdem, sed ad diversos re- 
feras, et τούτων quidem, ad eos, qui, cum 
antea immunes a coníributione per aliquod 
privilegium essent, nunc a lege Leptinea 
coguntur contribuere; αὐτοῖς autem ad 
eos, qui nunquam immunitate gavisi sunt, 
sed semper necesse habuerunt contri- 
buere. Hzc olim. Bene habet vulgata, 
ἀνάπσαυσιν redit ad τῶν τριηραρχιῶν. quo 
quisque anno λειτουργεῖ, eo liber est a 
trierarchia. Sed anno τῆς λειτουργίας per- 
acto, redil ad solennia munia τῆς τρίη- 
ραρχίας. 

464. 12. κεκτῆσθαι) qui codices omit- 
tunt, illi subaudiendum e superioribus 


relinquunt, ἔχειν πολλά, Sed planior est 
vulgata. 

— 20. «^obrov] non repugnat hic lo- 
cus illi superiori, neganti pecuniam in 
wrario esse, nam tametsi fiscus pauper 
est, possunt tamen privati homines opibus 
abundare. 

— 93. ἔχειν] idem est atque δεῖν ἔχειν, 
oportere habere. 

— 27. ἀναπαυομένους] subaudi ἀπὸ τῆς 
ἀτελείας. 

— pen. εἰς μέσον γιγνομένας] est, in 
commune pari et quzri conferrique. Sen- 
tentia est: Emolumenta, quz hi osores 
immunitatis aiunt ex aliquorum ab oneri- 
bus contributionis relevatione ad rem eo- 
rum familiarem accessura, bono publico 
cedere, omnium salutem confirmare, om- 
nium opes augere. 

— ult. δήπου, ὅτι] correxi δήπου τοῦδ᾽, 
ὅτι. v. p. 466. 21. 

465. 7. τοῖς ϑεωμένοις ἡμῶν} nam non 
omnes spectatum ibant. 

— 9. &SáBe] scil. ἐν ταῖς χορηγίαις.. 

— 10. ἐκεῖ] scil. ἐν ταῖς τριηραρχίαις. 
quod zes necesse non habent divites choris 
impendere, idem zes conferent ad remp. 
in obeundis trierarchatibus. 

— 16. τοῦτον] dedi de meo τοῦτο, scil. 
τὸ μέρος τοῦ νόμου. hanc particulam legis, 
quam orator scribe digito demonstrabat 
praelegendam. 

— 22. ἔχειν] post ἔχειν suspicor desi- 
derari δοκεῖν, quam wt videantur, censean- 
tur, possidere tantum, wt trierarchatus 
gerere debeant. 

— 26. τίνα οὖν ῥᾳστώνην —] videtur hizec 
esse sententia: Ion video, quomodo tua 
lex, Leptine, τοὺς πολλοὺς, multitudinem 
popelli, sublevet, augendo numero ludos 
facientium, accessione perquam exigua. 
nam ab ista tua severitate non plures quot- 
annis, quam quini, summum deni, contri- 
butione ad ludos facienda relevantur, qui- 
bus nunc illud onus incumbit, illorum loco, 
quibus resp. immunitatem concessit. 

466. 3. παρὰ τοῖσδε] in hoc judicio, vel 
conventu, coram his judicibus, et ab 
illis. 

— 7. διειφῆσϑαι] correxi διηρῆσθαι a 
verbo διαιρέω. quod mom esset distinctum, 
definitum. : 

— 90. xai ταῦτα ὧν] potest exponi, xai 
ταῦτα ἐκ [vel ἀπὸ] τούτων, ὧν. sed quia 
hoc paulo durius est, malim καὶ ταῦτ᾽ ἀφ᾽ 
ὧν, id est, ἀπὸ τούτων, &y — idque eo ge- 
nere rerum, quo nostra civitas inprimis 
indiget. à Ἢ "d 

— ult. τὴν ἀτέλειαν, ἅππασι δέδωκεν ὑμῖν] 
desidero hic aliquid. planius utique di- 
cturus erat sic: ἔχων yàp ἐκεῖνος καὶ τοῖς 
παισὶ τὴν ἀτέλειαν τὴν παρ᾽ ὑμῖν, καὶ αὐτὸς 
τὴν παρ᾿ ἑαυτῷ ἀτέλειαν ἅπασι δέδωκεν ὑμεῖν. 
nam cum a vobis immunitatem vestram ade- 
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ptus esset sibique liberisque, et ipse rursus vo- 
bis omnibus suam largitus est immunitatem. 

467. 7. τεισχιλίους} ter mille et quod 
excurrit. ergo universe decies et ter mille 
medimnos, cum excessu. 

— 9. προκατασκευάσας — Θευδασίαν] se- 
cutus hic Tayl. correxi προσκατασκ, --- 
Θευδοσίαν. Quod Phil. Melanchthon fertur 
hoc de nomine in sermone familiari, aut 
in scholis ad coronam tironum ejecisse, 
lusus ille est ingenii. θευδ. polest cum 
Teud, h. e. Theotisco, et oc cum Haus 
conferri; sed per jocum. neque dignum 
id erat, quod in dedecus summi viri ad 
posteros traderetur. Sententia est: cum 
Leuco, praeter. Bosporum, antiquum em- 
porium, quod et jam dudum in faucibus 
Ponti fuisset, novum aliquod apud Theo- 
dosiam condidisset. 

— 16. ἀλλὰ τοσοῦτον] f. ἀλλὰ καὶ τοσοῦ- 
τον, et sic conjectavit quoque Markl. co- 
piam frumenti misit vobis, non modo suffi- 
cientem, sed tantam quoque, ut ex eo, quod 
post expletas vestras necessitates redundaret, 
vendito redigerentur XV. talenta. 

— 19. γεγενημένον] post γεγενημένον aut 
subaudiendum est, aut potius addendum 
ποιήσειν. quid eum existimatis facturum. 

— 921. xal μηδ᾽ ἂν] idem est, ac si di- 
xisset: xai ψηφισαμένους μὴ ἐξεῖναι δοῦναι, 
μηδ᾽ ἂν μεταδόξη ποτέ. 

468. 17. ἔσεσθε] omittunt aliqui codices, 
illi puta, qui φανήσεσϑε e superiori φανεῖ- 
ται V. 15. subaudiendum relinquunt. 

— 22. ἀφήρησθε] malim ἀφηρήμεθα ob 
sequens ἐροῦμεν. 

— 295. ποτε] quid tandem. malim tamen 
τότε. tunc temporis, si id fiat. ψήφισμα hic 
loci est responsum Leuconi dandum. ὑπὲρ 
ἡμῶν, loco et nomine nostro. 

469. 4. ἀντιδώσει] non video, quomodo 
quis defugiat, si Leuco jure ἀντιδόσεως uti 
velit, quo minus facultates cum Leucone 
permutet. 

— 9. ἐστὶ δὲ τοῦτο οὗ τῆς δαπάνης] cor- 
Yexi ἐστὶ δ᾽ οὐ τὸ τῆς δαπάνης. non impendio 
mazime angitur, non dolet atque irascitur 
maxime ob sumtus, qui ei tum erunt fa- 
ciendi. 

— 11. eb τοίνυν, & — ] Citat h. I. Aristi- 
des τέχν. p. 208. 

— 15. λαβεῖν τότε] Argutatur hic, ut 
alias quoque haud raro, Marklandus prz- 
ierrem. Sententia est: cui nunc perop- 
portunum accidat, se olim impetrasse immu- 
mitatem. quo quid esse potest planius. 

— 16. Κερκυραῖος} alii Κυρηναῖος. Sed 
vulgatam praefero. frequentior enim usus 
Atheniensibus erat cum Corcyrzis, quam 
cum Cyrenzis, utpote qui Spartanze essent 
originis. 

— 24. τοιαύτη] tanta calamitate, quan- 
tam scil. et vos noslis, et nemo est qui 
3gnoret. 


— 27. ἐν τῷ πολέμω τῷ erp) τῶν τριά- 
κοντὰ μικρὸν] videtur posterius 72 delen- 
dum esse. in bello, paullo ante X X Xty- 
vannos. ὃ πόλεμος, bellum, κατ᾽ ἐξοχὴν, per 
eminentiam, videri queat tum dictum esse 
bellum Peloponnesiacum. 

470. T. xal mag οἷς ἦν} erat enim Epi- 
kerdes tum in Sicilia. 

— 9. σώσοι] correxi σώσει. non quo 
vulgata male habeat, sed quod ἕξει se- 
quatur. 

— 10. μηδὲν] mavult Marklandus g4»- 
δείς, Sed vulgata bene habet : ne qua pars 
vestri, quod in se quidem esset, defectu quo- 
dam premeretur, 

— 16. ὑμῖν. οὗ] post ὑμῖν videtur exci- 
disse ὑμᾶς. Sed ipsimet vobis detrahetis 
fidem erga vos aliorum, fiduciam publi- 
cam, in fide et constantia vestra nitentem. 

— 23. ψηφίσματα) correxi ψήφισμα. 
est enim unum tantummodo decretum, de 
danda Epikerdi immunitate. de altero 
beneficio, quo Epikerdes populum pro- 
meruit, largiendo talento, nil decretum 
fuit. nullus ei alius honos habitus est, 
preterquam immunitatis. Ille vero honos 
ei jam ob illas centum minas fuerat datus. 
Aut si ψηφίσματα servamus, cui quantum 
sit in sequentibus £x τῶν ψηφισμάτων prze- 
sidium, me non fugit, legendum sit paulo 
ante: τὰ τοίνυν ψηφίσματα αὐτὰ ὑμῖν ἀναγνώ- 
σεται τὰ τότε ψηφισθέντα τῷ ἀνδρί, Optet 
quod quisque volet. Pluralem si praefe- 
rimus, altero decreto data fuit Epikerdi 
immunitas, altero gratie ei de talento do- 
nato actz. 

471. 3. τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ] delevi vocem 
penultimam. Sententia enim est ad uni- 
versos pertinens homines, non ad solos 
Athenienses. quicunque bene de aliquo 
merentur, hoc suo beneficio id merentur, 
ut ornati illo beneficio rursus ei gratiam 
reddant. 

— 11. ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ στὸ δεινόν 
ἐστι] bene habet. hoc vel ipsum est inpri- 
mis grave et atrox. Si quid aliud in hac 
re est grave et atrox, hoc est omnium 
pessimum, quod nos, qui auferamus ho- 
nores datos, differamus ab iis, qui dede- 
runt. 

— 12, sibóyrec] correxi εἰδότες. (sine v) 
qui norunt, Epikerden puta. -σαϑόντες 
quoque servo, subauditur εὖ. 

— ibid. τούτων] redit ad immunitatem, 
et si qui fuerunt alii honores Epikerdi a 
populo Atheniensi collati. et in σάσχειν 
subauditur ἑαυτούς, Sententia est: Quod 
si illi, quà mossent Epikerden, et fructum. 
beneficiorum  pércepissent, quibus αὖ Epi- 
kerde essent ovnaüà, existimarunt, honores, 
quos ipsi compensalionis ergo Epikerdi de- 
Jjerrent, merita ejus haud excedere, Sed 
suspicor adhuc aliam in libris versatam 
esse lectionem, scil, τοῦτον, quam reperi 
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in libro Weimar, neque illam conte- 
mnendam. Quod si illi, qui τοῦτον, hunc 
Epikerden, nossent et ejus liberalitate essent 
ornati, existimarunt, eum mou misi meritis 
quasita suis ferre premia a se, qui eum rur- 
sus ornarent honoribus. 

-.- 15. αὐτὸς] bene habet, idemque est 
atque ὁ αὐτός. Sic Atlicl scpissime. 

-— 22. εὐχέσθω] post εὐχέσθω videtur 
deesse βέβαια uen. 

472. 1. ὑπέῤῥει] hic loci est active aeci- 
piendaüm. Sape fév, ut Latinum fluere et 
ruere, idem est atque effundere, pervertere. 
Sententia esL: nisi rerum harum omnium 
contemtus atque neglectus florentissimas 
respublicas clam et sine sensu carpendis 
et labefactandis eorum fündamentis sub- 
ruerent. 

-— 9. οὐ τοίνυν μόνον ----Ἴ Citat h. 1. Ari- 
stides TEXJ. p 236. 

— 21. ἃ gap. ὑμῶν ----Ἴ Citat h. 1, Arist. 
T: p. 256. 

— 96. τοὺς στρατιώτας] suos scil. Co- 
rinthios vestrosque. 

473. 13. πρῶτον] cum ἔπειτα non inse- 
quatur, videtur aliquid deesse, aut πρῶτον 
non primwm hic loci significat, sed statim, 
confestim. 

— 21. ἰδὼν] correxi εἰδώς, δὲ quis, ista 
qui mosset tempora, sive €o quod ipse inter- 

Juisset rebus tum gestis, sive quod. audisset 
ex alio earum gnavo, cum is eas enarraret. 

— 22. ἀκούσας, ἀκοῦσαι] displicet ista 
iteratio, et recte abest ab Aug. posterius 
vocabulum. quapropter etiam uncis in- 
clusi, mutata solummodo interpunctione. 

474. 11. ἑκάστου] id est, ἑαυτοῦ, quo- 
modo legendum esse, fui aliquando opina- 
lus; nunc tamen ab illa opinione discessi. 

— 14. en] post σώζῃ subauditur εἰ 
ἄξιόν ἔστι τοῦτον ἀντιτιμιᾷν καὶ ἀντευσοιεῖν. 
et vereor profecto, ne tale quid desidere- 
tur. privati considerant, num quis dignus 
sit, gener, ut hoc utar, aut suus, aut alius 
cujusquam, aut ejusmodi quid fieri. Ci- 
vitas autem, dignus num quis sit, spe- 
ctans, hoe spectat, num quis, a quo sit 
ornata et e periculo servata, dignus sit, 
quem honoribus et preemiis remuneretur. 
vel subauditur potius. τοῦτον ἄξιον ἑαυτῆς 
κρίνει. hunc se dignum censet; h.e. di- 
gnum, qui suus Evergeta, sospitator ap- 
pelletur. 

— 15. κρινόμενον] inclusi uncis. satius 
fuisset plane tolli. dictio ἰδεῖν τὶ Zeyw, ob 
νόμοις xal δόξη, significat, spectave quid, h. 
e. dijudicare, zestimare, er ipsa re et facto, 
non e legibus, neque ex opinione hominum. 

— 20. ποιοῦμαι τὸν λόγον] correxi τοσ- 
οὔτον λόγον. Pronomen οὗτοι redit ad 
supra dictos, Leuconem, Epikerden, Co- 
rinthios exsules, vel ad hos, quos modo 
dixi postremos, tantum. 

475. 10. εὐεργεσίαν} margo Lutet. sine 
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auctore dat ἐπιγαμίαν, quam lectionem 
neque ego in meorum librorum ullo reperi; 
neque Taylorus in suorum. quapropter ea - 
lectio mibi valde est suspecta. ἐπιγαμίω 
non solebat singularibus hominibus, sed 
iantummodo tolis populis tribui. Singu- 
lares si qui cives fierent Athenienses, cum 
civitatis jure jus quoque cives Atticas in 
matrimonium ducendi impetrabant, ut nil 
opus esset illis hoc jus disertis verbis im- 
pertire. "Toti autem populi si jure civi- 


,tatis Attiez donarentur, de jure ultro ci- 


troque communicandorum matrimoniorum 
disertis verbis commemorabatur in de- 
creto; et id merito quidem. Servamus 
itaque, invito quamvis "'ayloro, εὐεργεσίαν, 
vulgatam lectionem, quz significat, Ar- 
chebio et Heraclidz, Byzantinis, una cum 
aliis honoribus, hunc quoque decretum 
esse, ut εὐεργέται, benefactores populi 
Atheniensis, appellarentur. qui honor olim 
non mediocris erat, neque mediocri con- 
tentione et ambitione quzrebatur. 

— 129. τὰ ào9£yra] cum pro verbis τὰ 
δοθέντα liber Augustanus exhibeat ταῦτα, 
veni in suspicionem aliquando, in libris 
quibusdam antiquis faisse: ἀφαιρεθῆναι τὰ 
δοθέντα, καὶ ταῦτα μεηδὲν — quod in medio 
relinquo. 

— ult. ἀκούσεσϑε] malim ἀκούσαισθε. 

476.17. ἐᾷν] post ἐᾷν aut χρόνον deesse 
videtur εἶναι. 

— 19. τοῦ τῆς πόλεως ἤσους] locum huno 
citat Thomas Mag. v. ἦδος. 

— 27. καὶ δὴ] jam dudum, jam pridem. 
lectio vulgata prestat illi, quam margo dat. 

4T7. 6. ὅτι πολλοὺς εὐεργέτας] correxi 
ὅτι πολλοὺς ξένους εὐεργέτας. tertia vox in- 
curia operarum Parisiensium exciderat. 
verumtamen etiam ab ed. P. Manutii 
abest. paulo ante, hoc ipso versu, pro 3i- 
xaby malim δικαίως. eperrime sim laturus, 
si hoc solum legis Leptineg possim jure me- 
vito reprehendai Ὁ, quod. multos peregrinos 
bene de rep. meritos immunitate privet. 

— 8. ἄξιον] subaudi ταύτης τῆς τιμῆς. 

— ult. πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς] id est, solos. 
opponuntur hi soli Athenienses toli Grze- 
corum populorum universitati. 

418. 4, ὥσπερ ᾿Ἀρμοδίου καὶ ᾿Αξιστογείτο- 
νος ἔστησαν πεώτου] alii μετὰ “Αρμόδιον καὶ 
᾿Αρισπογείτονα ἔστησαν πρώτου. forte ambze 
lectiones in.huno modum sunt copulande, 
ὥσιτερ ᾿Αρμμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος ἔστησαν 
μετὰ τούτους πρώτω. αἱ referatur ad praece- 
dens αὐτῷ, erexerunt ei statuam, primo 
post Harmodium εἰ Aristogitonem, ad 
exemplum eorum. h. e. quasi paribus ille 
factis pares quoque honores meritus esset. 
Sed nil opus est mutatione, modo inter- 
pungatur, ut feci, ᾿Αριστογείτονος, ἔστησαν 
πρώτου [subaudi αὐτοῦ, vel τοῦ Κόνωνος]. 

— 11. οὐ τοίνυν ὑφ᾽ ὑμῶν —] Citat h. 1. 
Aristides p. 258. 
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— 18. τοῦτο] partem illam designat de- 
ereti, qua concessa Cononi fuisset immu- 


. mitasacontributionibus. Nam reliquos ho- 
- —mores intaelos relinquebat lex Cononis. V. 


^ v. 98. p. 479. 11. ult. 482. 16. 

479. 15. ὑμᾶς] quod ab Aug. abest, fa- 
eile patiar abesse. tangit hunc locum Athe- 
nzus p. 166. observante Casaubono. 

— 21. ἴστε μὲν οὖν] Citat h. 1. Aristides 
T- p. 260. 

— 94. ὑμᾶς ἔχων] quomodo vos ha- 
bentes, quomodo comparatos, in quanta 
rerum omnium inopia, quanta infirmitate, 
et animorum dejectione. 

480.7. τούτων} bene habet. harum, de 
quibus commemoro, et quas vos omnes 
nostis, insularum.  Nominaverat paulo 
ante ZEginam et Cyprum. 

— pen. καὶ τριήρεις] malim xai τοσαύτας 
σπειήρεις. 

481. 4. ἄλογον εἴη" μίαν] videtur hic ali- 
quid deesse; et sic statuit Marklandus. 
sed contra est. nil deest. Similes locos 
haud paucos ad Lysiam annotavi. v. etiam 
infra ad p. 742. 12. 

— 10. τηνικαῦτα δὲ] volunt δή. noli au- 
dire. verum est δέ. mos ille est Homeri, 
Herodoti, optimi cujusque scriptoris, 
post δὲ premissum, idem δὲ repetere, 
cum respondet Latino itaque. posteaquam 
vero — ἐπειδὴ δὲ — tunc ergo — wn- 
καῦτα δέ. 

— 28. κοινῶν] correxi καινῶν, oppo- 
nuntur enim inter se veteresque noveque 
gratiz. 

482. 7. τούτω] scil. τῷ ἔθει. hoc more 
suo, caute agendi, utebatur, aut τῷ ἄσφα- 
Ari. quod idem est. 

— 8. τὸ καθ᾽ αὑτὸν] subaudi ἴδιον μέρος. 

— pen. αὐτὸς} ipse solus, nullo cum 
socio. pro μόνος. 

483. 8. οὐδὲ yàp ὑμῖν ἁρμόττει citat Ari- 
stides p. 272. 

— 12. αὐτοῖς] vestris Evergetis, bene- 
factoribus, non ipsorum amicis. 

— 14. *HOIZMATA] videtur ψήφισμα 
τῶν Χαβρίου τιμῶν leg. esse, quo ducit 
lectio Augustani ψηφίσματα Χαβρίου. in 
terminalione τὰ latet sine dubio τῶν, et 
sic conjecit quoque Markland, atque con- 
firmatur a Bay. quare sic correxi. v. p. 
482. 21. 

— ibid. οἷς ἀκηκόωτε] imo vero οἷς οὐκ 
ἀκηκόατε. preter alios multos, de quibus me 
nil audivistis commemorantem. aut alias 
amplectenda lectio codicis Augustani : 
πρὸς τοολλοῖς ἄλλοις, οἷς ἀκηκόατε, εἰσίν. 
prater alios multos [a me tacitos przteri- 
tos] sunt illi, quos audivistis. spernit hane 
lectionem Taylor, sed immerito. 

484. 13. αὐτὸν] malim αὐτός. et hoc re- 
cepi meo periculo, ob sequens λύων, quod 
videtur huc potius, quam ad 7,27, refe- 
rendum esse, 


— ibid. ὃν ἂν 7.05] F. ὃν ἀντιτιϑῆ. quam 
opponat ei lezi, cui obroget. ^ 

— 93. ἐνομοθέτουν} malim ἐνομοϑετοῦντο. 
donec operam dabant, «t ad hunc modum 
leges sibi ferrentur. verum tune etiam v. 
24. ἐτίϑεντο sit leg. 

485. 2. ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν —] Sen- 
tentia'est : tam crebras ferri leges, rogari 
et rursus abrogari, aliasque aliis debili- 
tari, ut earum legum non major sit, quam 
plebiscitorum, auctoritas. valebant autem 
plebiscita ad annum ferme, nisi inter le- 
ges reciperentur; leges autem vim perpe- 
tuam habebant. non video, cur optima 
sententia juguletur. 

— 7. οἱ πρότερον νομοϑέται] malim αἱ 
πρότερον νομιοθεσίαι. rationes antique legum 


Jferendarum. aut καθ᾽ ὃν ἐνομιοϑέτησαν οἱ πρό- 


τερον νομοσέται, et hoc recepi de meo. 

— 16. ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι] malim ταὐτὰ 
ἀναγνῶναι. eadem legere. presertim cum in 
Aug. pr. sit ταῦτα integre sine apostropho. 
et sic correxi. 

— 27. τούτου νόμιον] malim τοῦ τούτου 
quam lex est hujus Leptinis. et recepi τοῦ 
meo periculo. et sic quoque p. 486. 1. 

486. 18. ἢ] scil. nova lez. 

— 98. ἔδωκε] scil. τὸ εἶναι ἀτελεῖς. 

— 294. ὅδε] Ctesippus, πὶ fallor, actor 
hujus causz contra Leptinem, aut aliquis 
ejus advocatus, aut Aphepsion. v. p. 501. 
Non idem, sed multi eandem, presertim 
si qua esset paulo longior, orationem re- 
citabant. alie decedente, respirandi ergo, 
alius succedebat, dicendi partes susci- 
piens, donec hoc defatigato, vel, qui prior 
dixisset, ad dicendum rediret, vel alius 
aliquis ejusdem causz socius, actionem 
continuaret. Sententia est: in hac autem 
lege, qua Ctesippus, vel alius, quisquis 
est, Leptinis legi obrogat, nihil inest ve- 
tustis legibus contrarium. 

487.9. ὑμᾶς] f. xai ὑμᾶς. vos quoque, 
eadem ad vos quoque commemorans. 

— 10, παραγεγράφϑαι) promulgatam, 
publico in loco propositam, et fixam, et 
in tabula perseriptam esse, ut ad cogni- 
tionem omnium veniret. 

— 11. τοῦτον] hanc nostram legem, qua 
legi Leptinis obrozamus. Αἴ versu 16, 
τούτου redit ad lezem Leptinis. 

— 15. ὑμῖν παρέγρ.Ἴ ὑμῖν au. ἡμῖν lega- 
tur, perinde est. illud est, vobis, in vestram 
gratiam, ut videretis atque judicaretis. 
hoe, nostram in gratiam, mostro rogatu. 
παραγράφειν est, ut modo dixi, publico in 
loco, in tabula publice proposita, aliquid 
scribere, ut possint omnes legere.  Sen- 
tenlia est: cujus legis ex prescripto The- 
smothetz: novam nostram legem ad Epo- 
nymos fixerunt, et spectandam omnibus 
judicandamque proposuerunt. 

-—iübid. ἵνα μὴ —] videntur hec inter 
se pugnare. dixerat modo claris et disertis 
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verbis legem hoc pronunciare. jam, ego 
vero hoc, ait, omittam, ne quis super eo 
mecum contendat, qui poterat contendere, 
si lex claris verbis pronuncians controver- 
siam omnem amputaret, 

— 19. πῶς] sententia postulat εἶ, vel 
πότερον, f'uturumme sit, ut ea lex rogetur. 

— 21. à» μὴ βούληται] scil. ϑεῖγαι τὸν 
νόμον. codex Augustanus omittit μή. potest 
et hoc probari, sed hactenus, ut àyayxá- 
ζειν subaudiatur. sed prostat vulgata, 

— 22. ἐγὼ Φορμίων} haud constat, quis 
ille ἐγὼ fuerit. nec multum id ad nos igno- 
remus nec ne. Augustanus distinctione 
hic caret. erit ergo Phormio is idem, qui 
se ἐγὼ appellat. ego Phormio. 

— 95. ἄλλον] quotquot vidi libros, 
etiam editio Wolfiana, quam Taylor re- 
cudi curavit, sic dant omnes. quare mirer, 
qui Anglicana det ἄλλων. bene habet vul- 
gala. est idem ac si dixisset : xal ἄλλος, εἰ 
ἄλλον τινὰ βούλεσθε ἐγγυᾶσϑαι, τὸν νόμον θή- 
σειν: 

. το 36. ἐγγυώμεθα, ὑσπτισιχνούμεϑα] scil. 
ἡμᾶς ποῦτον. 

488. 19. ποιοῦσιν] post ποιοῦσιν videtur 
αὐτὸν deesse. 

— 22. ἀκούη] subaudi κακῶς. 

— 24. φάσκων] post φάσκων deesse vi- 
delur κατηγορῶν, aut ejusmodi quod parti- 
cipium. vitio ipsis dans ea, vel incusans eos 
eorum, quorum nihil in ipsos cadit. κωτηγο- 
ρῶν ὧν, est idem atque, κατηγορῶν ταῦτα, 
ay —. 

489. 6. οὐ γὰρ ἀγνοῶ] sententia postulat 
o) yàp ἀγνοεῖτε, non. enim ignoratis, aut οὖ- 
δεὶς γὰρ ἀγνοεῖ, nemo enim ignorat. 

— 11, ἢ ἐπαινεῖν] ἢ delendum esse, ut 
natum e proximo v, dudum ante fueram 
suspicatus, quam ab Augustano id abesse 
reperirem. hujus itaque codicis auctoritate 
fretus, et re ipsa sic exigente, delevi. 
Sententia est: apud Lacedzemonios id fa- 
cere non licet, quod hi facient, cum bac 
oratione utentur. scil. non licet Athenien- 
sium instituta apud Lacedxmonios lau- 
dare, aut quorumcumque tandem. Mark- 
landus hie, ut sepe alias, nimium argu- 
tatur. 

— 12. ἀλλ᾽ &] suspicor Demosthenem 
sic reliquisse : ἀλλὰ τῇ «rap ἐκείνοις τσολι- 
τείᾳ συμφέρει ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν, ἃ ἀνάγκη καὶ 
ποιεῖν, sed recepte, apud eos forme guber- 
mationis civilis convenit, ut ca laudentur, 
que ut fiant prorsus necesse est, aique inevi- 
tabile. 

— 14. τοιούτων ἐῶν} quibus mos scil. 
utimur in ornandis viris bene de rep. me- 
ritis. A codice Aug. abest ἐθῶν, neque 
hoc male. $Subauditur tum τιμῶν e pro- 
ximo. 

— 16. ἅπαξ] bene habet. ne semel qui- 
dem. nullo unquam tempore. 

— 23. ἀρχαὶ] correxi ἀραὶ, uii territus 


ab illis veluti diris, quibus Simon Fabri- 
cius (aut Wolfius) et Taylorus hanc lectio- 
nem quasi devoverunt ; quorum hic in- 
scite, ille apage inscripsit. ego vero Bene 


veneris adscribam. Demosthenes ἀραὶ, di- ᾿ 


T€, dedit. ἀρχαὶ inepti et tardi grammati- 
castri, mentem oratoris non assequentes. 
Quavis in concione diris devovebantur 
insidiatores libertatis popularis. 

— ibid. καὶ φυλακαὶ] id est, magistra- 
tus, quibus injunctum esset, ut videant, 
ne quid detrimenti libertas civilis ca- 
peret. 

490. 23. erapà πάντα] aut potest esse, 
tacitis, preteritis, omissis his omnibus, 
etiamsi illa omnia taceantur. aut, ad hzc 
omnia, in his omnibus. ut sit sententia : 
Si me oportet, quid his in rebus omnibus ju- 
stum et equum esse censeam, proloqui. ma- 
lim tamen παραλιπόντα ταῦτα. in quam 
conjecturam Wolfii me ad h. ]. non con- 
temuenda induxit annotatio. 

— 27. μεγάλοι τῆς ὀλιγαρχίας καὶ δεσπο- 
τείας] bene habet, tametsi a Lambino et 
Tayloro improbatum. idem est atque 
κατὰ πὴν ὀλιγαρχίαν καὶ δυναστείαν. Sub- 
auditur aliqua seu przepositio, seu alia 
vox, genitivum regens, e. c. ἐπὶ, magni in 
principatu suo. vel λόγω, vel κατὰ λόγον, 
per qu& magni illi sunt ratione oligarchie 
— id est, quas per artes illorum potentia 
crescit atque confirmatur. Latini pariter 
magnus dominationis, Sententia hzc est: 
meque item hoc equum censeo, ut, cum vos, 
ex hac parte, vel occidere eum nil sitis dubi- 
taturi, si quis apud vos eorum quid. paret 
aique moliatur, per que illorum potentia, 
aique imperium paucorum in multos, tam 
attollitur. atque invalescit, tum ex altera 
rursus parte, nil recusetis aures dave vestras 
illis, si qui auctores vobis sint, ut ea tollatis, 
per que libertas populi vestri efflorescit. 

491. 3. τοιούτου] qualia nempe virtutis 
premia hodie usurpantur, ut immunilates, 
statuz, elc. 

— δ. ἐσίγραμμια}] non dubito inscri- 
ptionem designari illam, quam ZEschines 
p. 80, attulit, qui locus nostri hujus velut 
interpres est. ἀναγνώσεται redit ad. Lepti- 
nem.  Marklandi ad h. l. conjecturam 
haud probo. 

—— 8. κὠκείνου:] scil. τοὺς ἐπὶ τῶν προγό- 
yo. los fortes viros, qui majorum memo- 
ria bene de rep. meriti sunt. 

— 10. μηδεὶς} seil. ἄξιός ἐστι. demon- 
sirare vult mentiri Lepünem, eos affir- 
mantem nullo dignos honore a rep. habi- 
los esse. Concludit sic: aut digni honore 
fuerunt illi veteres viri fortes, aut indi- 
gni. Siindigni, nemo unquam penes nos 
fuit honore dignus. negas enim tu diserte, 
illos quidem honore fuisse dignos, qui 
nuper essent honorali. sed infelix et mi- 
sera cst resp. qua caret viris honore di- 
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gnis. nostra autem resp. est, ipso te teste, 
beata, necesse igitar est, ut ea viris ho- 
nore dignis haud caruerit. Sed negas 
honorem, qui meritis eorum deberetur, a 
rep. habitum esse. fuit ergo resp. imme- 
mor et ingrata. Sed nefas est. tanta con- 
tumelia remp. adspergere. fuit ergo me- 
mor et grala, et graliam retulit bene de se 
meritis, parem quidem illam ad mores 
illorum temporum, tametsi mediocrem ad 
nostros. 

— 14. μηδενὸς} scil. ἀγαθοῦ xal καλοῦ, 
καὶ τιμὴν προσήκουσαν ἐπιφέροντος. 

— 16. κακουργῶν] oràtione nequam, ca- 
ptiosa et insidiosa utens. 

— 17. τοὺς λόγους] si quis literas suas, 
subtilitatem suam dicendi, facultatemque 
ad flagitia fraudesque conferat, necesse 
est ut conclusiuncula ejus abnormes 
sint, a quibus auresque et mentes re- 
fugiant. 

— ult. καὶ τούτων] probo Wolfii conje- 
cturam xai περὶ τούτων. tametsi in vulgata 
libri mei omnes consentiant. 

492. 16. οὐδὲν] adsit, absit, nil refert. 
Sententia, utrumvis optabis, manet ea- 
dem. Si servatur, redundabit . Atlice, 
post negationem, et reddendum erit per 
vi. nil enim quicquam peccant, qui negant 
ea, qu& danda haud putant. 

— 20. τό y aie xp] id est, à αἰσχύνη 
καὶ τὸ ὄνειδος, subaudi ἀμφοτέροις πάρεστιν. 
tametsi turpitudo utique exemplo adhz- 
rescit, tam vestro, quam majorum, quod 
imilaremini. tametsi haud infitier, oratio- 
nem paulo fore luculentiorem, si vocabu- 
lum αἰσχρὸν iteretur, ad hunc modam, τό 
yt αἰσχρὸν αἰσχρὸν ὁμοίως. quod matura 
sua turpe est, id ubique locorum pariter 
turpe est. 

— pen. ἔλαβον τὰς ἀτελείας] subaudi 
οὗτοι, vel ἐκεῖνοι. 

— ibid. 79 νόμκῳ] subaudi τῷ ἑαυτοῦ. 

— ult. καὶ] subaudi repetitum a com- 
muni e v. 24. ὀμωμοκότες. et vos huc con- 
venisse juratos in hane formulam : Περὶ 
ὧν ἂν νόμοι μὴ Q)Ci, γνώμη τῇ δικαιοτάτη 
κρίνειν. vos oportet, meminisse, religione ju- 
risjurandi vosmet vos obligasse, in hanc for- 
mulam, vos mente. equi "studiosissima rem 
esse judicaturos, ttbi leges taceant. erat enim 
hzc jurisjurandi formula, qua adstringe- 
bantur judices, antequam ad judicandum 
admitterentur. 

— 498. 1. κρίνειν] przetuli κρινεῖν ob praemis- 
sum δικάσειν, sed post hunc infinitivuim, 
sive pr:senlis, sive futuri temporis, pun- 
ctum erat ponendum, quod feci, ad exem- 
plum editionis P. Manutii. Est enim 
hzc oratoris ἐπίκρισις. Recte quidem id 
a vobis factum. recte enimvero vos in 
hanc formulam jurastis. v. p. 496. et 506. 

— 2. áp οὖν δίκαιον] pro οὖν dat Augu- 

sianus ob. non male, non sic tamen, ul 
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ideo vulgatam mutari necesse sit. Sen- 
tentia erit illa lectione admissa : megatisne 
vos &quum esse, ut benefactores nostros hono- 
remus? Nos vero equum et justum aimus 
eise. miror tamen, cur non idem codex 
ante δίκαιον v. 4. hanc inficiandi particu- 
lam pariter iterarit; quod utique consen- 
taneum erat fieri. Sed vulgata bene 
habet. 

— 7. παραδείγματα) scil. τοῦ διδάσκειν 
vel tale quid. exempla, argumenta, «unde 
constet, 

— 18. πλὴν τούτου] scil. τοῦ διδόναι τὴν 
ἀτέλειαν. 

— 19. ὧν ἐδώκατε] non culpabo vulga- 
tam. hoe tantum monebo, ὧν, quod ab 
Aldina abest, si omittatur, necesse fore, 
ut post 7; v. 20. addatur εἰ vel εἶτα. 

— 929.5 τῆς σιτήσεως, n] ἢ bis hoc versu 
iteratum non idem videtur significare, sed 
primo quidem loco aut, altero vero quam. 
propterea etiam τὸ primum, auctore co- 
dice Augustano, delevi, tametsi ipsemet 
uliro suspicatus ante essem, delendum. 
Statuze honos, aut, si mavultis, ille, qui 
jus epulandi in prytaneo impertit, vide- 
turne is vobis certior, atque slabilior, 
quam honos immunitatis? existimatisne 
vos illi magis, quam huie, posse confi- 
dere? Si (nam pro ἥν legi malim ἣν, id 
est, &ày) Si itaque constiterit, vos immu- 
nitatem, quam antea deditsctis deinde 
rursus eripuisse? Post δόντες v. 23. sub- 
audiendum erit αὐτὴν, si scil. ἣν pro ἣν ad- 
mittatur. 

— 95. ἐκεῖνο] post ἐκεῖνο addi velim γε. 
vel potius lotum locum jta malim conce- 
ptum: εἰ μηδὲν ἔμελλεν ἐκ [ve! ἀπὸ] τού- 
τῶν ἔσεσθαι δυσχερὲς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε 
καλῶς —. 

494. 1. ῥάδιον αἰτίῳ} malim ῥάδιον οὐδενὶ 
πολλάκις αἰτίῳ, neque facile cuiquam. est, 
sepe magnis meritis remp. promereri. non 
tamen ideo vulgatam culpabo, in quo τίνι 
debet tacite addi, et πολλάκις e superiori- 
bus repeti. 

— ὃ. τὰς τιμὰς] post τὰς videtur deesse 
καθηκούσας vel tale quid. 

— ibid. καὶ] etiam honores δὲ premia 
dividi, et alia aliis dari, pre magnitudine 
meritorum debent, prout merita alia aliis 
pariter majora et minora sunt. 

— 8. ὑπὲρ ὧν yt] id est, εἰ χρὴ λέγειν 
ὑπὲρ τούτου, ὅταν φήσει. quod ad illum lo- 
cum attinet, eique si occurrendum est, cum 
dicet —. 

— 10. τῶν αὐτῶν] Sententia est: fac 
aliquem magno quodam beneficio patriam 
ornasse ; przemiumque illius triplex abstu- 
lisse, tametsi unum modo et simplex es- 
sel beneficium. Ille jam negabit equum 
esse partem aliquam detrahi illi triplici 
premio, quod velut zquale et par simplici 
beneficio redhostimentum ἃ rep, abstulis- 
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set; iminuüique przmium, beneficio nil 
minuto, sed eodem manente. 

495. 1. γυμνασιαρχίαι) Ymmunes qui 
essent, triplici illi onere erant relevati, 
conferendarum scilicet pecuniarum ad 
choros publicos, tum ad gymnasia, deni- 
que ad epulas solennes. videtur itaque 
posl voc. γυμνασιαρχίαι deesse ai ἑστίωτο- 
£a, vel tale quid. Duo tantum genera 
contribulionum nou videntur satis im- 
plere amplitudinem vocabuli ἅπαντα ταῦ- 
τὰ. quare tertium adhuc accedat velim. 

— 3. εἶναι τούτων] malim xal τούτων, 
eliam horum, sacrorum puta. 

— 13. ἐσσὶ τὸ τῶν ἱερῶν} videtur hic 
τέλος deesse. traducunt λειτουργιῶν nomen 
ad pensiones vel contribuliones, quz sa- 
crorum causa fiunt, v. 496. 5. 

— 15. γράφων γὰρ ἀρχὴν τοῦ νόμου] vi- 
detur articulus τὴν deesse. γράφων γὰρ τὴν 
ἀρχὴν T. V. V. V. 23. et ult. quare ausus 
sum eum sponte mea addere. 

— 19. τί τοῦτο μαϑὼν] pro τί μαϑὼν, 
τοῦτο προσέγραψε. qua motus re hane ad- 
scripsit clausulam, qua mente, quo consi- 
lio. vitiosa hzc est trajectio. 

496. 5. τέλος ἐστὶ] post τέλος videtur 
τελεῖν deesse. Si pensionem sacris conse- 
cratam pendere, tantundem est atque λει- 
πουργεῖν. τέλος esL prwstatio cris debiti, 
prescripta et sancita, qua przestatione 
redimitur jus et fas rei alicujus aut tenen- 
dz et possidende, aut faciendz, aut fra- 
endz atque participande. — Est itaque τὸ 
τῶν ἱερῶν τέλος illa pensio :ris, qua acqui- 
ritur jus et potestas cum aliis consortibus 
sacra participandi. Sed locus hic mihi, 
ut verum fatear, obscurus et vexatus est. 

— 8. ἔγωγε ἐροίμην Λεπτίνην] cum W ol- 
fius suo jure usus vocativum hic substi- 
tuisset accusalivo, quod factum laudo, 
necesse judicavi, me ulterius procedere, 
atque perficere, quod ille inchoatum reli- 
quisset. Itaque ἔγωγέ σ᾽ ἐροίμμην, Λεπτίνη. 
libenter equidem te, Leptine, interrogem. 

— 13. ἔχουσιν] post ἔχουσιν videlur ἀτέ- 
Atiay deesse. 

— 20. ἀπ᾽ ἐκείνων] ἀπ᾽ ἐκείνου dat Augu- 
stanus, qui etiam sepe ab illa formula τῶν 
ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αρισπτογείτονος postremum 
nomen arcet. ideo fortasse quia Aristogi- 
ton improles decessit. ideoque ἀπ᾽ ἐκείνου 
dedit, ab Harmodio puta, qui solus poste- 
ros reliquit. 

— 21, οἷς] eohzret eum ἐναντία, post 
quod vocabulum additum malim οὗτος. 

23. ἐπσισύροντες} bene habet. ἐσισύ- 


— 29. 
eei, est, festinanter, temere, tumultuarie 
aliquid agere aut dicere, sive prz; jgno- 
ratione veri, sive dissimulatione, quo au- 
ditores urgendo excludas a sedata rei 
consideratione. Qui sic loquitur, et ipse 
super re proposita, non incedit, sed quasi 
volutalur, et coronam circumstantem in- 
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sistere disputationi non patitur, sed agit 
ruitque, quo errorem injiciat. 

— 24. εἶναι φάσκοντες] subaudi αὐτοί, 
ipsi affirinantes, neque inficiantes, se Mega- 
venses et Messenios esse. exspectabam tamen 
Μεσσήνιοί τινες ὄντες, πολῖται ὑμέτεροι εἶγαι᾽ 
φάσκοντες. quidam, qui, cum sint Megarenses 
et Messenii, tamen se pro civibus Athenien- 
sibus ferant. 

— 97. ἐξειλεγμεένοι] si ἐξειλεγμένοι ab. ἐκ- 
λέγω repetitur, tum necesse erit Auxilac 
pro accusativo plurali accipere, ideoque 
etiam Διονυσίους in eodem casu legere, quo 
pacto erit sententia : posteaquam assertionis 
sue comprobande ergo delegerint Lucidas 
quosdam et Dionysios et alios ejusdem fari- 
nz. Nam potest utique participium hoc 
perfecti passivi vim activi ob(inere, quod 
frustra negatur. Quod si autem repetatur 
ab ἐξελέγχειν, tum erunt Lycidas et Diony- 
Sius nominativi singulares, et praterea 
τοιοῦτοί τινες leg. hac sententia: et alii qui- 
dam servi, iique mastigie, ut Lycidas, et 
Dionysius, et alii quidam, qui essent convicti 
ex eodem. genere, ex cadem f«ce plebis, esse. 
ἐξεληλεγμένοι ὅτι εἰσὶ τοιοῦτοι, δοῦλοι δηλον- 
ότι καὶ μαστιγίαι. ᾿ 

— ult. ἐν οἷς. ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι] scil. 
ἐψηφισμένοι vel γεγενημένοι vel γεγραμμένοι. 
sed malim hoc additum. 

497. 8. γράφοντας, ἑτοίκκως πρόξενοι] di- 
stinxi aliter. comma a prima voce ablatum 
pone secundam posui. propter eos, qui 
promte alacriterque talia decreta pro mer- 
cede scribunt. 

— 10. πολλῶν ἀγαθῶν αἰτίους] malim 
πολλῶν dyaS y ὑμῖν αἰτίους. 

— 14. ἐξαρκέσειε] Si licuerit, si datum 
ipsis fuerit, si potuerint perficere, ἐξαρκεῖν 
non solum siguificat sufficere, sed etiam 
salis magnum valere ad consequendum, 
perficiendum aliquid. quare Wolfio utique 
vitio dandum est, quod μόνον eliminavit. 

— 19, ἀτελὴς] post ἀτελὴς videntur 
hzc pauca verba excidisse: οὐδεὶς γὰρ 
ἀτελής. 

— 21. οὐχὶ καλῶς ποιήσουσι] est formula 
creberrimi usus apud oralores, ideoque 
non damnanda, neque frigoris alicujus ac- 
cusanda. lenis et civili increpatio, in 
qua vis inest eadem atque in illa acer- 
biore, factum improbe, flagitium teter- 
rimum ! 

— 96. οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο] recte senten- 
üam hujus dictionis exponit Markland. 
quod autem emendare conatur, in eo ope- 
ram ludit. 

— ult. ποιήσαντας] post ποιήσαντας addi 
velim ὑμᾶς. 

498. 19. τὸ μὴ ταῦτα ποιεῖν] id est, erep? 
τὸ μὴ δεῖν ταῦτα «σοιεῖν. super 60, quod. mon 
deceat ea facere. 

— 91. εὕρετο, ἔχειν} malim εὕρετο ἐκείνην, 
seil. τὴν δωρεάν, 
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— 84, ϑέγσων ἀὐτῶν] alii codices dant 
Stvz4g αὐτούς. perinde est. accusativi re- 
dibunt ad κελεύετε γράφεσθαι αὐτοὺς, v. 22. 

— 95. γένωνται] quinam? Leptinesne 
et socii ejus? an alii qeidam? — Dubitavit 
lioc ipsum jam dudum Wolfius. totus hic 
mihi locus obscurus esf ideo, quod ratio- 
nem. creandorum legislatorum haud teneo. 
non poterat, quo quisque tempore vellet, 
eo legem ferre? exspectandus erat aliquis 
ordo temporis, ad locum in legislatoribus 
obtinendum? eratne perpetuus magistra- 
tüs τῶν νορκοϑετῶν, penes quem promulga- 
tio atque explicatio, item emendatio le- 
gum esset? quo a collegio qui abesset, 
eine legem ferre non licebat? 

— 26. Διόφαντος] Ergo Diophantus et 
Eubulus repererant immunitatem ? 

499. 6. διὰ τούτων] per hos, Leptinen 
ejusque socios. 

— 8. Tajra]lhos puta mores, quorum 
auctor est Leptines, aufferentes honores 
semel datos. 

— 9. σχοπῶ δὲ καὶ τοῦτο} quodnam? 
loc enimvero reticetur. apparet hic loci 
lacunam subesse. deest momentum id, 
quod sibi orator ait in mentem venisse, et 
paàr esse, cujus ratio habeatur. cujus culpa 
perierit, si periit, haud constat. an ipse 

ior oblitus est addere, loco in com- 

(ariis vacuo relicto, quem per otium, 

uus alüs curis, suppleret. Sic sole- 
mus commentantes cum festinatione. Aut 
denique delenda est utravis formula, aut 
ista coz δὲ καὶ τοῦτο, aut hec καὶ μὴν 
οὐδ᾽ ἐχείνου γε ἀτσοστατέον τοῦ λόγου. nam 
utraque idem dicit. Postremo venit in 
mentem, sitne sic legendum: cuo δ᾽ εἰ 

xai τούτου, scil. τοῦ Λετυτίγου ἀξίως ἔ ἔχει. 
dubito quoque sintne hi mores ipso Leptine 
digni? qux forte sit emendandi mollissima 
ralio. 

— 14. Tovro] vos puta malum ab his, 
quos decretis honoribus privatum eunt, 
accepisse, posteaquam praemiis a vobis 
ornali fuissent. 

— 15. δεῖ] prafferam e margine Latet. 
ἔδει. Sententia est: quod si autem hoc 
asseverabunt [consulto sic dico, asseve- 
rabunt, non autem, planum facient; nam 
hoc quidem non poterunt], respondebo 
sic: Oportebat hos criminosos statim, 
recente adhuc crimine, castigari. 

— 21. παντάπασι πονηρᾶς φύσεως] e dis- 
crepantia lectionum, quae hic loci magna 
est, colligo fuisse olim in libris has tres 
hujus loci lectiones versatas. primam, gzav- 
τάπασι φύσει κακίας σημεῖον. dicitur illa 
mentis pravitas, quz homini scelerato vel- 
ufi cognata insidet, Φύσει κακία. secune 
dam, «πῴ΄ανυτάτασι φύσεως κακῆς σημεῖον. 
tertiam denique hane, παντάπασι πονηρᾶς 

b φύσεως καὶ κακίας συγγενοὺς σημεῖον. optet 
quisque, quam ipse velit. 
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— pen. magna quidem probabilitatis spe- 
cies Lambini conjecturam, desiderari hic 
ἐν τῷ πολέμω, commendat. Verum tamen 
existimem facile vulgatam defendi posse. 
ila nimirum, ut δημοσία, ceu positum in 
bivio, lam ad τελευτήσασι referatur, quam 
ad ταφὰς ποιεῖσθε, "Tamelsi non memine- 
rim uspiam légisse dictionem τελευτᾶν 3n- 
phocia, pro mori pro patria, nil tamen vi- 
deo, cur ea nequeat id significare. δημο- 
cia est publice, h. e. jussu et auctoritate, 
auspiciisque reipubl.: mori ergo publice, 
est mortem obire in causa honesta hortatu 
et missu patrii, nam de more solummodo 
lionesta hic agi, tota loci series monstrat, 
et insequens ZyaS ay ἀνδρῶν. — Sdepenumero 
ejusmodi vocabula semel posita, sed a 
lectore tacite iteranda, et tam ad proxima 
superiord, quam ad inferiora referenda 
occurrunt. 

— ult. ποιεῖσϑε] alii ποιεῖτε. male. nam 
tametsi ferri possit ταφὰς ποιεῖτε in activo, 
tatnen non item λόγους ποιεῖν potest popu- 
lus dici, sed ποιεῖσθαι, hoc est curare ha- 
bendas. ipse orator, orationis auctor, λόγον 
ποιεῖν fortassean dicatur; tametsi haud 
scio, an ne hoc quidem satis Grecum sit. 
Grzci, quod sciam, «ezoitiz Sat λόγον solum- 
modo in medio usurpant, nunquam in ac- 
tivo. i$ autem, qui mercede oratorem 
conducit, dici nullo pacto potest λόγον 
ποιεῖν, sed solummodo ποιεῖσθαι. 

— ibid. χοσμκεῖτε] quia orator nomine 
et jussu populi defunctos pro patria ora- 
tione ornabat, ideo dicitur h.l. populus 
ipse eos ornare. possit alias quoque κο- 
σμεῖται in passivo legi. ornantur preclara 
facinora. 

500. 21. μεϑιστάναι} correxi μεϑεστᾶ- 
yu, ex Augustano. Subit hic mirari, 
quod idem s:xpe ad alios quoque locos 
mirari subit, cur Hieron. Wolfius, cui 
semper pateret ad membranas Augustanas 
aditüs, eas tanta segnitie atque socordia 
traclaret, ut nil curaret eas in locis dubiis 
inspicere. Incidit ipse quoque in veram 
h. l. emendandi rationem, sed dubitans. a 
quo dubio eum liberare sue membrane 
poterant, si diligentius hoc oraculum con- 
suluisset. Sed urgebatur nempe multitu- 
dine laborum, et hujus operis spissitudine, 
quod cito profligare festinabat ; homo 
alioquin non severissim:ze atque religiosis- 
sim: Criticze litare solitus. 

501. 9. 97] redit ad Bathippum. pro 
αὐτὸν malim σαυτὸν, temet, o Leptine. 

— 12. τούτω] Leptini puta. dicuntur 
enim προ ad judices, docendi causa, 

— 17. εἰρηκέναι} subaudi σε. 

— 22. ἥρηνται —] Citat ἢ, 1. Aristides 
τέχνη p. 210. 

— pen. δωρεὰν} h. l. est decretum, quo 
Chabriz delati sunt honores. Locus lic 
vitio caret, recteqt^ a Wolfio est exposi- 
5 
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tus. Ne umbram quidem causc video, 
cur "l'aylor tot verba ejectum eat. 

502. 17. Γελάρχῳ] nomen suspectum. 
Telarchum novi, et Agelarchum. 

— 19. τοῖς ἐν Πειραιεῖ τοῦ δήμου] recte 
addit τοῦ δήμου. multi enim in Pirzeo po- 
terant habitare, qui non essent τοῦ δήμου, 
li. e. factioni non addicti illi, qua» pro li- 
bertate civili certaret. quare non video, 
cur Taylorus illa duo verba expunctum 
eat. Accipe de civibus illis Atheniensibus, 
qui, szeviente in urbe X XXvirorum ty- 
rannide, aut confugerant ad Pirzceum, aut 
illuc a Thrasybulo reducti ab exsilio fue- 
rant. multi alii in isto Athenarum portu 
habitabant, qui non essent cives, ut inqui- 
lini, aut peregrini, aut etiam cives, sed 
tyrannidis studiosi. quos par erat his vo- 

cabulis τοῦ δήμου ab aliis discerni. 

5083. 14. τισὶ πράγμασι σύνδικος] variant 
bic libri. alii dant τὶ πράγμασι. alii τισὶ 
παραδείγμασι. neutra lectio satisfacit. vi- 
detur aliud aliquid abstrusius latere, num 
7ici παρανομοῦσι leg. est? 

— 195. ἐστὶ δὲ καὶ μάλα] videtur e re 
ipsa, ete.v. 25. leg. ἐστὶ δὲ παλαιὸς καὶ μάλ᾽ ; 

— 18. χειροτονηθέντα ] sine negatione 
bene habet. . Sententia est: nemini liceto, 
bis advocatum sese legis ferendi gerere, 
tametsi a populo ei rei delegatur. Sed 
vel ejusmodi studio populari repugnan- 
dum est. 

— 95. ἐγὼ δ᾽ ἔτι μικρὰ —] locum hune 
cilat Arisl. 7éxv. p. 274. 

504. 14. «agavoíac] pratult lectionem 
marginis παρανομίας, violationis legum. In- 
sequentia hoc postulant demonstrantia in- 
juriam hanc esse leges de poenis criminum 
latas violantem. tamelsi lectionem hano 
in nullo meorum reperi. 

— 47. λέγει ὡς χρὴ μηδὲν τίμημα ὑπάρ- 
χειν] neque auctoritate codicum nititur 
hzc lectio, neque loci vulnus sanat. vi- 
dentur hzc verba legis fnisse: Μηδ᾽, ὡς 
ἄρ᾽ ἢ, τίμημα ὑπάρχειν, scil. δεῖ. neque 
oportet a judicibus pcenam irrogari, ut- 
cunque res est. quzecunque natura est rei, 
de qua pronunciandum sit. 

— 19. ὁπότερον] accipi potest. pro πότε- 
pov. utrum patiendi corpore, an «re lwendi 
sententiam judices pronunciaverint. malim 
tamen ὁποτέρου, utrius horum duum. poenze 
corpore tolerandz, an muletz zrariw. Di- 
citur enim τιμᾷν τινὶ τινὸς, scil. σοινήν. 
estimare alicui litem ἀξίαν τινὸς, dignam 
aut supplicio, aut mulcta. 

— 25. ἐάν τις ὀφείλων} videtur in lege 
fuisse : ἐὰν δ᾽ ὀφείλων, et illud τίς e scholio 
irrepsisse. 

505. 4. τοιούτοις δέ τισι προσέοικεν ὁ γρά- 
$ev χρῆσθαι] sententia borum verborum 
esse nequiL alia, quam hzc: Hujasmodi 
quibusdam vitiis obnoxius esse videtur 
legis auetor. Sed conveniret melius: Hu- 
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jusmodi vitia deceant personam Leptinis. 


qui sententia possitne e verbis Grecis, 


ut jacent, erui, dubito. 


— 18. ἐξεῖναι] scil. ἐβούλετο, vel διώρι- 


σεν, e versu sequente. 

— pen. Διοφάντου] Δημιοφάντου e codd. 
Msüs przfert Valkenaer. ad Herodot. p. 
398. 

506. 2. ᾿Αριστογείτονι] post ᾿Αριστογείτονι 
deesse videtur δεδώκατε. 

— 9. τοιοῦτοί τινες] quales nempe fue- 
runt Harmodius et Aristogiton. 

— ibid. εἰ τὰ πορὸ τοῦ κατεμέμφου, ai; 2 
μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἤδεις :] patet vitium lo- 
ci, quod tolli triplici modo potest, aut 
omittendo τι, cum Augustano, aut sic le- 
gendo: εἰ τῶν πρὸ τοῦ κατεμέμφου τι, μὴ καὶ 
τὰ μι. 9. quod si vetustiorum illorum quid- 
quam incusabas, num futura tenebas? aut 
denique, transponendo τι post μὴ; ut sit : 
εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμιφου, μή τι καὶ τὰ 
μέλλ. ] 78. priorum si te penitebat, num quid 
etiam futura previdebas? ubi τι, plane ut 
in Latinis quid, redundat. 

—10. ὅτι νὴ Δία πόῤῥω —] Sententia 
est: procul ais nos abesse αὖ illa. luctuosa 
spe, fore wt exsistant aliqui Harmodio si- 
miles, qui nos ὦ tyrannis liberent. Simus 
enimvero —. 

— 14. νεμεσήσαι] Citat h. 1. lexicon 
apud Montfaucon. Bibl. Coisliv. p. 497. 

— 15. πάντα Y ἀνθρώπινα ἡγεῖσθαι] ΕΠ 
tenlia est: sortem quamcunque mon alienum 
ab eo, qui homo sit, existimare. Potest resp. 
nostra in ejusmodi tempora incidere, ubi 
opus sit viris egregie de se merentibus, 
eoque munera eximia posLulantibus. 

— 17. τοιαῦτα πράγματα] subaudi, qui- 
bus nunc harent impliciti. 

— 91. ὃς ὑπηρέτης ἦν) verba ὃς ὑπηρέτης 
ἣν videntur e scholio irrepsisse, eoque de- 
lenda esse. voluerat lector aliquis signifi- 
care, quam contemti olim scribze fuissent ; 
ideo adscripserat, scribas in numero ser- 
vorum publicorum fuisse. Nam ὑπηρέτης 
est servus publicus h.l. Nemo eorum, qui 
Demosthenem orantem audirent, hoc igno- 
rabat; sed ignorabant multi eorum, qui 
multis szeculis post eum legerent ; 3 qui do- 
cendi videbantur ei, quisquis id scripsit. 
Quare nullus dubitavi hzc verba uncis 
includere. 

507. 15. ἀδικήσονται] correxi ἀδικηθήσον- 
ται. quod melius, tametsi haud ignorem 
illud quoque defendi posse multis simili- 
bus exemplis mediorum pro passivis usur- 
patorum. 

— 25. Λεπτίνης πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίζεται] 
non putem πρὸς ὑμᾶς, sed πρὸς ἡμᾶς. reo 
cerlamen est, non cum judicibus, sed cum 
actore, et rursus actori cum reo, 

— pen. πρὸς τὰ πονηρὰ] correxi πρὸς τὰ 
πονηρότατα. nam alias scribendum esset 
saltim πρὸς πάντα τὰ πονηρά. 
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Fuere, qui negantes hanc orationem a 
Demosthene perfectam, affirmarent in ad- 
wersariis relictam esse. v. Photii Bibl. 
p. 800. 

515. 8. νὴ τοὺς ϑεοὺς] ante νὴ τοὺς θεοὺς 

deesse videtur αἰσχρὰ, aut simile quod- 
dam grave vocabulum. 
0. àv] resolvendum sic videtur 
esse : τούτων, ἐν οἷ; αὐτὸν ἐτεϑέαντο ϑρασὺν 
ὄντα ἐπὶ ἄλλων. eorum facinorum, quibus 
'alios vidissent ab eo, pro ipsius audacia et 
impuritate atque immanitate violatos. 

— 12. οὖν] omittunt quidam: codices. 
recte vero, vitiosum enim est, et delevis- 
sem, nisi crederem in eo voc. ὑμῖν latere, 
quod hic loci prorsus est necessarium. un- 
cis inclusi. 

— 18. ὑπόλοιπα. ὅσω γὰρ πλείοσιν —] 
locum hunc sanavi meliori interpunctione 
(punctum scil. commate mutavi) el de- 
lendo conjunctione γάρ. nam alias deest 
aliquid. et fuit, cum sic leg. esse existi- 
marem: ὑπόλοισσα Sappav. ὅσῳ γὰρ πλείοσιν 
— verum nil opus est illo supplemento. 
nihil deest, et constructio hec est: ἃ δὲ 
E» ὑμῖν ἐμοὶ μετὰ ταῦτά ἔστιν ὑπόλοιπα, 
quod autem ad spes illas attinet, que mili 
adhuc supersunt in vobis reposita? — ὕσω — 
quanto plures sunt, quos ille vexavit, atque 
Ssollicitationibus ad partes suas pertrahere 
conatus est, — tanto magis spero me jus 
sneum apud vos esse obtenturum. 

516. 2. καὶ παραιτεῖσθαι] id est, ob μόνον 
ἐξελέγχειν τὸν κατήγορον, ἀλλὰ καὶ παραι- 
πεῖσϑαι. non solum refutare accusatorem, 
sed etiam judices veniam rogare. 

— 3. τότε] tum temporis, cum chore- 
gum agerem, istamque tantam ab co in- 
juriam acciperem. 

— 8. ταύτην] post ταύτην deest βεβαιω- 
σόμενος, vel tale quid. quandoquidem in 

Judicium ideo veni, quo consequerer hoc, ut, 
quo populus Midiom perculisset prajudicio, 
id effectui daretur, ratumque fieret. 

-Ξ 6. ἐμοὶ] post καὶ ἐμοὶ videtur de- 
esse xai τοῖς Yópatic. Y V. v. 14. 

— ibid. καὶ γὰρ οὕτω πὼς ἔχει] Citat h. 
l. Aristides T. p. 182. 


— 17. ὕβρισμαι μὲν ἐγὼ} locum hunc. 


citat Ammonius v. aixía. 

— 25. τοῦτο] correxi τοιοῦτόν τι, quod 
enim veritus est Fabricius, ea admissa 
lectione deleri oportere μηδὲν, id vero ni- 
hili est. Ecquis enim offenderetur ver- 
borum hac constructione, μηδέν ei τοιοῦτο. 

| — ibid. ὡς ὑπὲρ κοινοῦ 1 malim, ἁ ὡς ὑπὲρ 
ποῦ κοιγοῦ. non enim ad i insequens τοῦ πρά- 
γιμάτος referendum est κοινοῦ, sed stat per 
Se. τὸ κοινὸν est v'esp. ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ est pro 
Tép.- Senteritia itaque est: utpote cum hec 


causa ad remp. pertineut, eique aut prosit, 
aut obsit, prout recte minusve judicetur. 

517. 3. τῇ ὑστεραίᾳ ἔν ΤΙανδίονι] locus 
ipsa rel obscuritate et lectionis varietate 
vexatus. Si ea vera sit lectio, quam ex 
Aldina reddiderunt Parisine opere, et 
quam reperi etiam in Bav. facile sit ἐν 
Πανδίονι reformare ad ἐκ Πανδίων 1, id est, 
δεκάτη ἐκ τῶν Πανδίων, quod idem est atque, 
δεκάτη μετὰ τὰ Ππιάνδια. ad τῇ ὑστεραίᾳ sub- 
audiri existimo ἐκκλησίᾳ, altera concione, 
post Pandia decimo die. viderint Atticarum 
antiquitatum peritiores, quid hac de con- 
jectura sit stataendum. 

— 27. πομπὴ} correxi πομπὴ; ut sit 
nominativus pro dativo. Sed adhuc de- 
sunt articuli. articulum de meo addidi. ut 
sit 5 reper, καὶ τοῖς ἐπὶ Ληναίω 5 TOUT, 
scil. ὅταν ἦ e superioribus. cum est pompa 
in Dionysiis 2 ἐπὶ Ληναίω. Num ἐπὶ Ληναίων.. 
in Leneis? 

518. 1. ἑτέρου] post ἑτέρου videtur μηδὲν 
deesse, quod facile potuit excidere ob in- 
Sequens μηδέ. ut memo quicquam a quo- 
quam, neque pignoris loco, neque vi, auffe- 
rat, per illos dies, ne ab illis quidem, qui ad 
diem non solverint. 

— 4. αὐτοῦ] non displicet conjectura 
Wolfii κατ᾽ αὐτοῦ. V. v. 7. 

E περὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀδικούντων 
malim, περὶ τῶν ἄλλο τι ἀδικούντων. de illis, 
qui aliis quibuscunque in rebus delinquunt. 

— 8. οὔσης} si bene habet, usurpatum 
est pro ταχϑείσης. 

— 11. ὅπως] h. 1, usurpatum est pro 
μῦνον. 

519. 14. ὅσα μὲν οὖν ---Ἴ Citat h. 1. Ari- 
stides T£». P. 230. 

—ibid. ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀφεθῆναι τῆς 
χορείας) e magna codicum, quz hio loci 
est, discrepantia, colligo i in aliis olim pro 
postrema voce fuisse στρατείας, ut alii sic 
darent : ἐναντιούμενος ἡμεῖν ἀξιοῦσιν ἀφεθῆναι 
τῆς στρατείας. mobis adversans, postulanti- 
bus, ut aequum atque debitam, eos a mili- 
tie muniis per id tempus liberos haberi, vel 
absolvi. alii sic: ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀξιοῦσι 
μὴ ἀφεθῆναι" τῆς χορείας. adversams mobis, 
urgentibus atque flagitantibus, ne a fun- 
ctione saltationis solennis absolveretur, ipse 
Midias puta. Hermogenes Aldi (p. 410. 
ult. ed. Crispini) sic recitat hunc locum : 
(Nam Portus lectionem Aldinam ad vul- 
gatam refinxit) τοὺς χορευτὰς κωλύων ἀφε- 
ϑῆναι τῆς στρατείας. quze vera est lectio, et 
debebat a me reprzsentari, fecissemque, 
si citius ea mihi innotuisset. vel etiam : 
ἐναντιούμενος ἡμῖν, ἕνεκα τοῦ ἀφεθῆναι τῆς 
στρατείας. quo militie vacationem | impe- 
traret. 
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— 20. ἀλλ᾽ ὁτιοῦν] Sententia postulat : 
ἄλλω ὁτιοῦν. eandem commovisse indignatio- 
mem, quam alii cuipiam injuria quecunque, 
etiamsi gravissima, commovisset. 

— 94. ὑπερβολὴ] Sententia hec. est: 
τῶν μετὰ ταῦτα συμβάγτα ἐ ἐκεῖνα, & νῦν μιέλ- 
Ao λέγειν, ὑπερδάλλει πχάντα λόγον. post fa- 
ctorum ea, quz nunc commemorabo, su- 
perant omnem modum, aut orationis, aut 
insolentiz. 

520.5. μου] potest utique, quamvis 
duriter et coaete, referri ad τὴν ἱερὰν ἐσθῆ- 
τὰ xdi τοὺς στεφάνους. malim famen aut 
μοι, aut A& Sea μου, pari modo v. 8, praefe- 
ram 44oi dativum. 

— 5. καίτοι τοιοῦτον οὐδεὶς] correxi xai- 
τοι τοῦτό γ᾽ οὐδείς. nam alias deesset τί aut 
οὐδὲν ad 7oicugo, 51 id servetur. 

— 9. Tunc] Citat h. l. Harpocr. v. 
τΤηλεφάνης. 

— 15. αὐτῷ περιῆν] scil. τῆς ὕβρεως, tan- 
tum insolentie supererat, tam exuberabat 
ei modumque excedebat petulantia. 

— 18. τὰ παρασκχήνια φράττων] Citat h. 
l. Harpocrat. v. παρασκήνια. 

— 96. προσδιαφϑείρας} nullus dubitavi 
Wolfii conjecturam, quz mihi quoque in 
mentem venerat, adsciscere, scil. προδιω- 
φθείρας, omisso sibilo initio vocis. cum ju- 
dices prius corrupisset, quam ad. dicendam 
irent sententiam. ut παρὸ hic loci praefera- 
tur alteri prepositioni πρὸς, necesse etiam 
est ob insequens ἐσσέθηκεν v. pen. τοὺς xpi- 
τὰς τῷ ἀγῶνι τῶν ἀγδρῶν, est brevius dictum, 
pro integro, τοὺς κριτὰς τοὺς τῶ ἀγῶνι τῶν 
ἀνδρῶν ἐπιτεταγμένους, vel προστεταγμιένους, 

Judices certamini virorum praepositos, h. e. 
constitutos, ut de victoria in certamine 
virorum pronuncient. 

521.97. ἔχων) malim ἔ' ἔχω, habeo, in indi- 
cativo. et sic dudum correxit Wolf. quem 
secutus sum. 1n nomine ἔπαρχος. adhuc 
haereo. nomen tribus videtur in eo latere. 
In codice Bay. erat quidem idem vocabu- 
lum, verumtamen nova quzdam manus 
super e siglam illam appinxerat, quz ee so- 
let indicare 5. cogitent acutiores. Suspi- 
catus aliquando sum Περγασεὺς, a tribu 
Πέργασαι. 

529. 19. κωλύσας] teneo tueorque, tam- 
etsi "Tayl. κωλύσων malit. 

523. 5. προβάλλεσϑαι] nil causze video, 
cur 'aylorus hic aoristum presenti prae- 
ferat, et πεοβελέσϑαι malit, 

— 10. ἐκ τοῦ vot«ov] significat τὸν ἱερὸν 
νόμον. legem de Dionysiis i in specie latam. 
v. p. 596. 

— 18. παρόντα ] malim ὄντα. differre ista 
duo inter se videntur. παρόντα est, qui ad 
manus est, unus aliquis e multis. Sed 
ὄντα, qui solus est, pr:eter quem nullus 
alius est, necessarius, a lege przsscriptus, 
Sic statim τὸν οὐκ ὄντα. 

— ibid. τοῦ μὴ δοῦνα!] delevi μή, quod 


videtur natum e lectione vetusti cujusdam 
libri, in quo suspicor fuisse: snm TOU Ad 
βεῖν ἢ δοῦναι δίκην. AUR 

— 20. τοῦτο] si bene habet, est pt διὰ 
τοῦτο. malim tamen hoc, ant πούτου, id est, 
ἕνεκα τούτου, tametsi nom ignorem illud 
quoque loco hujus usurpari. aut possit 
quoque pro αὐτὸν legi, in genitivo, αὐτοῦ. 

524. 1. ἐμοὶ] invidiosum enim, h. e. 
ignominiosum erat Demostheni, eumque 
in odium populi adducebat, si d 
causa fuisse, ut insons Midias 
iur. videntur tamen insequentia - magis 
suadere, ut ὑμῖν legatur. invidiam vobis 
conflare. 

— 4. οὐδὲ γὰρ, ἐπειδὰν} verum ut fatear, 
tota hac posterior sententia plane idem 
dicit atque superior, et posteriora sunt 
explicatio priorum. 

— 14. Δημοσθένης - - ὕδρισται] oratio 
est Midiz, rem extenuantis et ad contem- 
ptum traducentis. quid magnum deliqui, 
Demosthene contumeliose tractando? ho- 
mine tam vili et contemnendo. 

— 27. ταὐτὸ τοῦτο] id est, κατὰ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο. prorsus simili et eodem. plane modo, 
constructio est haec : καὶ σάλιν yt τὸ αὐτὸ 
τοῦτο, ἐάν τις τὸν ἄρχοντα πατάξῃ, ἐστεφανω- 
μένον μὲν ἐὰν πατάξῃ — v. Markl. ad p. 
526. penult. nihil igitur hic opus est sup- 
plemento Lamb. 

525.1. ταῦτα] statuta puta, legesque de 
poenis grassatorum. 

—- ibid. περὶ τούτων] Circa thesmothe- 
tas, et archontas. 

— 6. πάνϑ᾽ ὅσα] id est, κατὰ πάντα vel 
παρὰ πάντα. kametsi παρὰ malim additum. 

— 9. καίτοι ταύταις] malim xal ταῦτ᾽ 
αὐταῖς. ét id quidem illis ipsis diebus. 

526. 3. ὑπὲρ] videtur delendum esse, 
et inclusi uncis ὑπὲρ, ut ex εἴπερ proximo 
male iteratum. δεῖ μέλειν est idem atque 
μελήσει. aut potest sic reddi: si quidem 
tueri vultis famam hanc, ut dicamini salu- 
tem publicam curare. 

— 10. δι᾽ ἐκεῖνα Ἱ quae Midias dicet alios 
in alios contumeliosa patrasse. Decet vos. 
Midiam, non modo propter sua crimina, 
sed etiam propter illa aliena, punire. 

— ibid. 7] scil. ταῦτα τὰ τῶν ἄλλων, 
ἀδικήμωτω. quanto plura sint numero illa 
flagitia ab aliis commissa, quibus allegan- 
dis Midias sua dedecora velare et excu- 
sare conabitur. 

— 18. ἔφησεν] correxi ἔσσαισεν,  Sen- 
tentia est: verberavit Polyzelus prohe- 
drum, ἁμκαρτὼν per errorem, non agnoscens 
dignitatem ejus, sed alium aliquem existi- 
mans esse, φθάσας τὸν λογισμὸν, praveniens 
meditationem, h. e. facto deliberationem 
prz vertente. φϑάνει τὸν λογισμὸν, qui. prius. 
facit, antequam. secum deliberet, quid. 
agat, et sitne satis consultum agere, an 
satius omittere. tametsi malim φϑαφάση 
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legi, ut ad προπετείᾳ referatur. quomodo 
etiam Wolfium conjecisse nunc video. 

— 96. ἰδίᾳ, πεισθεὶς, ὁπόσω δή ποτε, ἀρ- 
γυρίῳ, καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα] Sic distinguen- 
do locum planum feci. constructio hae; 
φανήσεται καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα, constabit eum 
causam fecisse missam, et ab actione de- 
stitisse, πεισθεὶς ἀργυρίω, ideo quod esset 
lucro ad id adductus, ὁσσόσω δήποτε, quan- 
tocunque tandem. 

527. 2. ἐκείνων] significat illos, qui, cum 
honorem gerentes verbera aliasque contu- 
melias accepissent, inultas eas transmi- 
serunt. 

— 20. ποῦ μὴ μετ᾽ ὀργῆς] Wolf μὴ tolli 
suadet, non improbabiliter. Placet tamen 
alia ratio magis. Scilicel τοῦ, ut natum e 
fine vocabuli δήπου, et ἀπέχει uncis in- 
clusi, quibus duobus vocabulis omissis 
plana exsistit sententia, Vel servato ver- 
bo ἀπέχει potest locus sic concinnari. οὗ 
μόνον δήπου μὴ μετ᾽ ὀργῆς, ἧς ἀπέχει, ἀλλὰ 
xai B. constat ejusmodi hominem non mo- 
do per iracundiam, a qua multum abest, 
sed etiam dolo malo, multum diuque agi- 
tato ei prameditato, contumelias intu- 
lisse, 

598. 19. οὐκ ἐποίησεν] correxi οὐκέτ᾽ 
ἐποίησεν, im ejusmodi causis non jam am- 
plius lex copiam facit, ut in aliis causis, 
reum actione unde vi prosequendi, que actio 
privata est. 

— 13. προστιμᾷν ἐπέταξε τῷ δημοσίῳ] 
e natura rei et e v. 18. colligo deesse hic 
τὸ ἴσον, scil. τίμημα, τῷ δημοσίῳ τιμήματι. 
Est autem δημόσιον τίμημα, mulcta eerario 
dependenda. 

— 17. τις] malim τι. 

— 19. ὅσον περ ἂν τῷ ἰδιώτῃ] addidi ἄν. 
Sed totam hanc sententiam haud intelligo, 
quz plena esset, si hzc quinque verba 
abessent. Suspicor hic aliquid desiderari. 

529.3. inztgBoAr | zequitatis puta et hu- 
manitatis. 

— 7. μήτε πρὸς δοῦλον] malim μηδὲ πρὸς 
δοῦλον. cum reperiret hanc rem haud. conve- 
mientem, ne erga. servum quidem, jussit, ut 
plane ne cuiquam liceret ita se gerere. μκηδό- 
Auc per delta, non jS ὅλως, neque, ut in 
Augustano est. μήτε ὅλως. 

— 15. ἢ τῶν δούλων] malim ἢ xai τῶν δού- 
λων. 

— 19. ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡ γραφὴ] scil. ἐπιδοϑῃ 
aut ἀπενεχϑῆ, videtur tamen potius alter- 
utrum, aut omnino simile quid desiderari. 

— 20. εἰ δὲ μὴ] scil. τοῦτο γίγνηται. sin 
autem id minus contingat, ut scilicel nil 
intercedat; hoc est, si quid interveniat. 
v. Markl. ad h. 1. 

— ibid. ὅτου δ᾽ àv κωταγνῶτε, ἡ 'HAaía 
τιμάτω] facio cum iis, qui, commate 
demto, legunt καταγνῶ in tertia persona 
singularis. si quem autem. Helica conde- 
mnet, statim εἰ penam definiat. 
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— 93. γραφὰς ἰδίας} forte leg. γραφὰς 
ἢ δίκας ἰδίας, actiones publicas privatasve. 

— 26. τιμηθῇ τῆς ὕβρεως) id est, ἕνεχα 
vel ἀντὶ τῆς ὕβρεως. δὲ quis ob insolentiam 
mulcte pecuniarie sit condemnatus. malim 
tamen 5? τῆς ὕβρεως, scil. δίκη vel γραφή. Si 
crimini insolentie irrogata fuerit mulcta pe- 
cuniaria, malim igitur τιμηθῇ ἡ τῆς ὕξρεως, 
scil. δίκη vel potius γραφή, erat enim ea 
causa publica. facile potuit articulus 5 ex- 
cidere ob pracedens ἢ in τιμηθῆ, Sine 
causa cstuant ἢ, 1. viri docti. locus aut 
vacat vitio, aut si quid ejus est, quod pa- 
rum est, potest id eo quo dixi modo, 5 ad- 
dendo, sanari. 

— 97. δεδέσθω] scil. condemnatus, si 
nempe hominem liberum contumeliose 
tractaverit, donec dependerit mulctam ; 
quo significatur, carceris peenam tum esse 
remissam, si servus fuisset injuriose ha- 
bitus, locus hic bene habet, cave aurem 
corruptoribus praebeas. 

531. 11. xai ππάσαις ἰδίας δεξιὰς} facile 
patiar ἰδίας aut cum Tayl. deleri, aut cum 
Wolfio in ὁσίας mutari. possil tamen, me 
judice, si necesse sit, vulgata paulum 
emendata servari, sic scilicet ut legatur : 
καὶ πάσαισι, δίας δεξιάς. ubi δίας idem erit 
atque ὁσίας, vel ἁγνάς. Possit quoque legi 
καὶ πάσαις, κοινῇ καὶ ἰδία δεξιάς. tam omni- 
bus diis deabusque simul cum tota con- 
cione, quam quibusque sigillatim et pri- 
vatim pro se. Et hoc quidem, pro sensu 
meo, praferrem. 

— 12. ἀνίσχοντες] àvizxovrac malunt. 
non video cur. nominativus cum infinitivo, 
vim imperativi habente, bene constat, et 
ex more Graeco. subauditur enim μεμενή- 
σϑωσαν. 

— 14. ἑτέρα] abest a multis et potest 
abesse. nam versus totus 15. videtur esse 
titulus oraculi insequentis. unde colligi- 
tur, collato p. 550. 27. oraculum superius 
e Delphis fuisse redditum, duo insequen- 
tia e Dodona. malim quoque sic distingui 
et legi: ἕτεραι ἐκ Δωδώνης μιαντεῖαι:. ut hic 
sit titulus. tum orditur ipsum oraculum, 
τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων ὁ τοῦ Διὸς cYfAGAYEL, 
uncis inclusi vocabulum ἑτέρα. 

— 16. ὁ τοῦ Διὸς} scil. προφήτης. Sa- 
cerdos Jovis hzc significat. quoniam tem- 
pus statutum sacrificii offerendi et lega- 
tionis sacr: mittendze sivistis przterlabi, 
ideo κελεύει, praecipit [Jupiter pnta], mitti 
legatos delectos. 

— 18. xal τούτους τοὺς διὰ ταχέων] de- 
levi τούς. et illos quidem celeriter. Sed tum 
deest verbum, προσοίσοντας, oblaturos, aut 
simile quoddam. Δωδωνείω, quod abest ἃ 
quibusdam codd. facile patiar abesse. ne- 
que videtur genuinum. nam cui przces- 
sisset ἐκ Δωδώνης μαντεῖαι, facile iutellectu 
erat, quis Jupiter hic designaretur, etiamsi 
nomeu loci reticeretur, presertim cum ὁ 
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τοῦ Διὸς sine Δωδωνείου praecessisset. Bav. 
idem deest, sed pro τῷ secundo est τῶν. 
latet utique vitium. desidero numerum 
taurorum offerendorum. movemne ? quot 
erant legati. quam in suspicionem jam ante 
me dudum Wolfius incidit, natura rei ul- 
tro quemque illuc ducente, ut sit hzec loci 
lectio : τῷ Ait ἐννέα ἀροτρεῖς βοῦς. oblaturos 
Jovi novem tauros aratores. 

— 19, δύο βοήσεις] in Bav. est δύο βοιή- 
σεις. in aliis alia. mihi videtur leg. δύο 
βόϊς ἴσας. binas vaccas «qualis tauris etatis 
atque roboris, vel decoras Jovi atque conve- 
mientes. vel Gov ἐΐσας dictione Homerica. 
sepe δαῖτες ἐΐσαι occurrunt pro opiparze 
dapes, lautze, splendida. 510 vacce ἐΐσαι 
sunt bene paste, succi plenz, vegetze. 

— 21. χαλκῆν, καὶ πρὸς, τὸ ἀνάθημα ---Ἰ 
malim καὶ et comma deleri, ut sit senten- 
tia: tabulamque zeneam [scil. oblaturos] 
pertinentem ad illud donarium, quod jam 
dudum dedicasset populus Atheniensis. 
πράπεζα est tabula, cui inscribitur inscri- 
ptio declarans, cujus sit illud donarium 
et qua de causa datum: 

— 24. ὃ τοῦ Διὸς σήμαιν᾽ [vel ut in aliis 
est σημαίν᾽ ἐν Δωδώνη Διονύσῳ δημοτελεῖ] 
pro voce postrema voluit Lambinus, cui 
Taylor assenlitur, δημοτελεῖν. ego vero 
vulgatam ἢ. !. tueor. non enim δημιοτελέω 
usurpatur ifa ut δημοτελὴς, quod erat cog- 
nomen Bacchi. In evi ἐν facile con- 
sentiunt omnes leg. esse σημαίνει, pro 
Δωδώνη malim δόμκεν. ut totius loci hzc sit 
lectio: ὃ τοῦ Διὸς σημαίνει. δόμεν Διονύσω 
Δημοτελεῖ ἱέρειον τέλειον. Sacerdos Jovis ju- 
bet, Dionysio Demoteli offerri victimam in- 
tegre et florentis etatis. aut alias post ἱε- 
ρεῖον τέλειον deest ϑῦσαι. Δημοτελὴς videtur 
116 Bacchus esse appellatus, cui non pri- 
vatim a quoque, sed publice ab omnibus 
sacra fierent. 

— 97. ἐλεεῖν, ϑύειν μίαν ἡμέραν Διὰ Κτη- 
σίῳ GoUy λευκὸν] Post ἡμκέραν posui punctum, 
et duo prima verba, interjecto puncto sub- 
lato, in unum verbum- contraxi ἐλινύειν, 
auctore codice Bavarico, cujus in corpore 
cum sit vulgata, margo dat yp. ἐλινύειν, 
Sententia itaque est hee : coronas ab inge- 
mus servisque esse gestandas, a£ per unum 
diem ab opere feriandum. Porro sacrifican- 
dum esse taurum candidum Jovi Ctesio. In 
Aii facile e proximo superiori versu sub- 
auditur θῦσαι. j 

5392. 1. ἐν τῇ πόλει] malim preepositio- 
nem abesse. Sunt (non in civitate, sed) 
civitati multa. preclara oracula. et jam 
video ab Augustano £v abesse. ideoque 
delevi. 

— 5. ἁπάσαις ταῖς ἀφικνουμέναις) cor- 
rexi ἁπάσαις ἀεὶ ταῖς ἀφικν. quod idem 
est ac si dixisset: ἁπάσαις ταῖς ἀεὶ ἀφι- 
πουμ.. 
^ — 6. οἱ τοίνυν υχοροὶ στάντες οἱ γιγνόμιενοι 
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— δῆλον ὅτι τὰς μὲν ἡμέρας} apparet locum 
esse corruptum. vult enim conficere, cho- 
regos esse inviolabiles, quia sint sacri. 
sacros autem esse, quia sinl principes 
chororum, qui sacri ilem sint. nam a diis 
eos pracipi. quod si ergo choregum quis 
violet, eum sacra violare. Sed in vulgata 
labat argumentatio. quam facile confirmes 
et planam facias sic legendo : εἰ τοίνυν ἱεροὲ 
χοροὶ πάντες οἱ γιγνόμενοι, quod. si ergo sacri 
sunt chori omnes, quotquot instituuntur, 
καὶ oi χορηγοὶ δηλονότι, sponte sua paret, 
etiam choregos sacros esse. τὰς μὲν οὖν ἡμκέ- 
pac — jam per dies quidem illos, quibus —. 

— 9. περὶ αὑτῶν] περὶ am ὑπὲρ legas, 
nil interest. etiam ἡμερῶν addas, an omittas 
cum vulgata, nil refert. nam αὑτῶν idem 
potest significare, atque ἡμῶν αὐτῶν. Per 
illos quidem dies, quibus ad ludos cele- 
brandos coimus, quicunque nostrum coro- 
nam gerit, is eam suimet ipsius eausa^ 
gerit, — postremo autem die, quo pramia 
dantur victoribus, soli victores coronas 
gerunt, et victor quisque suimet causa et 
su: vicloriz suze significanda ergo, gerit 
suam coronam.  Concludit sie: Chori 
agendi et coronz gestandz in omnibus 
oraculis precipiuntur. Sunt ergo res sa- 
cra. Sanclimonia igitur illis quoque inest, | 
qui choris preesunt, ideoque coronas ge- 
runt, donec defuncti sint suo munere. Sed 
prefui choro, et gessi coronam, ideo sa- 
crosanctus fui, donec, victorix adjudica- 
tione, ludi finirentur. 

— 24. οὐδ᾽ ὁ προσχαλέσας] imo vero ὁ 
χορηγὸς προσκαλέσας. non modo alius qui- 
cunque pcenz reus est, sed ipse choregus 
quoque, tametsi vel maxime jus illi com- 
pelere deberet hoc faciendi. Concludit 
sic: Si choregusipse mulctatur, saltatorem. 
ad se, spectandi modo causa, advocans, 
quanto magis illum par est privatum mul- 
clari, qui choregum ipsum in muneris edi- 
tione pulsat. Opponit inter se compa- 
randi ergochoregum saltatori, vocationem, 
qu:e inspiciendi ergo fiat, verberibus, sal- 
tationi denique muneris editionem, per- 
sonam privalam publice, multo majora 
minoribus. 

— 25. xarà τὸν νόμιον] κατὰ an eragà 
legatur nil refert, nisi hoc, quod κατὰ τὸν 
νόμον cohwrebit eum ἔσται ἀζήμιος, παρὰ 
τὸν γόμιον autem cum προσκαλέσας. Senten- 
lia erit altero modo: Vi legis κατὰ τὸν νό- 
piov, ne ille quidem a pena liber, si quis, cum 
choregus sit, saltatorem ad se vocet, altero 
hec : Si quis choregus facit hoc, quod per 
leges haud licet, παρὰ τὸν νόμον, ut aliquem 
saltatorem ad se vocet, immunis mulcte ne is 
quidem est. Í 

533. 18. ἴδοι συγκεχωρηκὸς} correxi ἴδοι 
τὸ cuyx&y. Constructio haec est: ἴδοι τις ἂν 
τὸ τῆς Ev ἑκάστῳ ὑμῶν οὔσης εὐσεβείας συγ- 
κεχωρηκμὸς τοσοῦτον OV. videat quis facili- 
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tatem et indulgentiam pietatis, quce ve- 
strum unicuique inest, tantam. τὸ συγκε- 
χωρηκὸς, est ea animi placabilitas, et le- 
nilas, qu: sopita ira, aut crudelitate, fe- 
rocitate, acerbilate, concessit alteri, de 
sevitie sua remisit, atque relaxata est. 

— 90. τοσοῦτ᾽ ἀπέχει τῶν χορηγῶν τιγὸς 
ἅψασϑαι] variant hic codices. alii τοσοῦτ᾽ 
ἀσέχει τοῦ χορηγῶν τινὸς ἅψ. Augustanus 
plane sic, nisi quod χορηγὸν in accusativo 
singulari dat. Sententiam reddit utraque 
lectio per se bonam, sed ab hoc loco ab- 
horrentem ; cui unice convenit, ut pro z:- 
voz legatur τις in nominativo. Et sic cor- 
rexi meo judicio. Sannio choros docet, et 
ne privatorum quidem inimicorum quis- 
quam eum in ea re impedit, nedum ut 
choregus quisquam eum vi et manu infe- 
sta tangat, ἢ. e. violet. subauditur αὐτοῦ. 

534. 6. ταὐτὸν] parum abfuit, quin de- 
lerem, ad exemplum multorum codicum, 
ἃ quibus abest, inutile sane et noxium ad- 
ditamentum, uncis tamen inclusi. verum- 
tamen repressit me hzc suspicio, latere in 
isto vocabulo τὸν αὑτῶν χορόν. eorum cho- 
regorum, qui sperent, chorum suum cum 
victoria esse discessurum, nisi ille, vel 
ille adversarius obstet, qui de medio prius 
sit tollendus. Pari modo Jurinus suspi- 
calus est in ταὐτὸν latere ἑαυτούς. quod 
eodem redit. dictionis ead τοῦτο hzc vis 
est: Si hoc vel illud feceris, victor abibis, 
sin omiseris, victus. potest illud τοῦτο, 
pro re nata, mulia et perquam varia signi- 
ficare. ut, e. c. nisi choregus mili inimi- 
cus hoc esset chori magistro usus, vicis- 
sem. aut: si ego illum chori magistrum 
smnmovero, aut ad chorum meum tran- 
stulero, tum ego vincam. et similia. 

— 14. ὅτι τῶ] posterius vocabulum 
feci encliticum,'demto circumflexo. sed 
reslat gravius vitium. pro ὅτι τῷ ὅτω leg. 
videtur, aut εἴ τω cui, aut si cui (sic). 

535. 8. ταύτην] correxi ταύτη. dignum 
sua persona censebat, se pali, αὐ civitas 
talia facerel; scil. τὸ στεφανοῦν τοὺς ἑαυτοῦ 
ἐχϑροὺς ὄντας, inimicos sibi (Tphicrati) ho- 
mines ornaret coronis aliisque honoribus. 
in τὰ τοιαῦτα subauditur δρώση, vel ἐπίιτη- 
δευούσῃ, vel φιλοτιμουμιένη, vel δωρουμένη, 
vel tale quid. 

, — 9. Κολωνῆθεν] videtur Harpocrat. h.l. 
eilare v. Κολωνίτας. 

— 11. κρίσιν] vox hzc mihi vehemen- 
ter de scholio suspecta est. nil tamen au- 
Sim pronunciare. 

— 12. xai] uncis inclusi. delendum 
enim videtur, item v. 13. καὶ secundum. 
lum erit hzc sententia, ac si scripsisset 
Sie: ἴσμεν γὰρ, ὅτι Φιλόστρωτος, ὃς, κατη- 
γορῶν Χαβρίου, πσικρότατος τῶν αὐτοῦ κατη- 
γόρων καὶ πάντων [id est, ἁπάντων] ἐγένετο, 
οὔτε ἔτυψεν, οὔτε ἀφήρπαζε τὸν στέφανον Χα- 
βρίαν μετὰ ταῦτα χορηγοῦντα καὶ νικῶντα. 
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—. 90. οἶδα] si bene habet, usurpatum 
est pro εὖ οἶδα, certus sum. 

— ibid. ππεότερον, τῶν] malim transpo- 
sitis vocabulis τῶν πρότερον.  Constructio 
hac est: οἶδα, vel εὖ οἶδα, ὅτι οὐδεὶς ὑμῶν 
ἐκεῖνο τῶν πρότερον μνημονεύει. Certus sum 
vestrum neminem hoc meminisse facinus 
cujusquam veterum: quodnam? hoc scil. 
quemquam veterum, qui inter se simul- 
tates exercuissent, adstitisse judicibus. 

— 93. tfeexo)yra] hic est, verba, in 
qua jurarent, przeuntem. vel etiam potest 
accipi pro resecrantem, protesiationibus 
et oblocutionibus suis jusjurandum ab al- 
tero prestitum pro irrito, baud dicto, nil 
vinciente declarantem. 

536. 8, ϑρασὺς] malim οὕτω ϑρασύς. ita 
audax, ut Midias. 

. — 94. οὐδὲ τότε] ne tunc quidem, licu- 
isset ei tanta importunilate in me szvire, 
etiamsi honesta illa civilique ratione me- 
cum contendisset; quam devitavit. 

— pen. μανίαν -- φιλοτιμίαν] in Augu- 
stano est μανίᾳ, φιλοτιριία. perinde est, 
utro: modo legas. ad accusativum subau- 
ditur τοῦτο. ad dativum, ὑποστῆναι ἐμὲ 
χορηγόν. prattuli tamen lectionem Augu- 
stani. Totum hunc locum a versu 25. νῦν 
δὲ ad p. 537. 3. citat Dionys. Halic. T. II. 
p. 168. 

557. 5. ἢ ὡς οὗ δέον αὐτὸν τεϑνᾶναι!] po- 
test hic locus gemino modo tractari, ila ut 
οὗ aut servetur, automittatur, prout nempe 
5 accipis aut pro quam, aut pro sive. Si 
omittitur o), tum erit hzc sententia : quod 
si vestrum quis aliter expeditam paratamque 
in Midiam habet animadversionem, quam ut 
&quwm censeat, eum morte mulctari. hoc 
est, si quis vestrum, o judices, Midiam le- 
niori pcena, quam extremo supplicio, cen- 
set afficiendum. inclusi lamen uncis οὐ. Sin 
autem servatur ob, erit ἄλλως πὼς acci- 
piendum pro ἄλλως ἢ προσήκει, ἠπιώτερον ἢ 
προσήκει, aliter quam oportet, lenius quam 
par est. quod si quis vestrum secius de pena 
Midie statuit, sive, ut aliis verbis. eloquar, 
si Midiam statuit mortis penam haud me- 
ruisse. v. p. 582. 4. ubi ἄλλως πὼς estidem 
atque μωλακώκερον τοῦ δέοντος. Sed el ad- 
huc deest aliquid sententize, nam alias in- 
sequentia cum superioribus male cohz- 
rent, etlaxum fluxumque est ratiocinium. 
deest nempe, δι᾿ ὅτι αὐτὸν οὐκ εὐθὺς ἠμουνά- 
μην. δὲ quis vestrum ideo Midiam leniore, 
quam mortis, pena putat afficiendum, quod 
ego statim ultus mom sim [unde colligi 
queat, ipsummet me injuriam illam levius- 
cule accepisse, et pro summa non habu- 
dsse], vehementer is errat. 
ἧς 10. ἐπὶ τοῦ βοηθεῖν] idem est atque 
ἐν τῷ ξοηϑεῖν, vel ἐν τῇ βοηθείᾳ. Per χάξιν 
significatur illa Demosthenis erga remp. 
officiositas, qua noluit, przcipienda vindi- 
ela, jus civilatis in turbatores pacis pu- 
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blicze animadvertendi minuere. Sententia 
est: Convenit vos in poena a Midia repe- 
tenda, et in ope mihi ferenda, gratiam mi- 
hi referre pro mea illa erga vos voluntate 
atque reverenlia vestrz majestatis, qui in- 
tegrum de hoste meo judicium, plenamque 
ejus ulciscendi potestatem vobis fecerim 
atque reservaverim, neque privata, sed 
publica eum actione sim insectatus. 

— 14. Εὔϑυνον] nomen Graecum non est, 
sed Εὔϑυμιον. Euthymum, quem hic nomi- 
nat orator, non magis novi, quam Sopbi- 
lum. sed hoc novi Euthymum esse, non 
Euthynum. tametsi ab errore Meursii, 
quem Taylor meritum castigavit, multum 
absum. 

— 15. καὶ] sustuli de meo judicio. nam 
alias obscura est oratio et hiulca, ut ne- 
scias, quis quem occiderit, Euthymus So- 
philum, an hic illam. Sed Euthymus So- 
philum peremit. 

— 18. οὕτως ἰδία] bene habet οὕτως, de 
quo sine causa fuit dubitatum. iz catu, 
vel conventu quodam mere privato, cujus- 
modi multos a multis haberi solere inter 
notos et familiares, nemo nescit. mirifica 
est vis leposque particule οὕτως apud At- 
ticos, pro sic plane, mere, prorsus, omnino, 
nihil aliud, quam—. Concladitsic: Errant, 
qui contumeliam in loco publico per me- 
ram proterviam alicui adspersam, ut mihi 
fuit, pro re levi et inulto transmittenda 
habent. potest enimvero ea magnas per- 
turbationes et diras calamitates consci- 
scere. Injuria in coetu amicorum accepta, 
cui ccetui, praeter amicos familiares, nemo 
intersit, videri poterat tolerabilis, et venia 
atque oblivione digna. Sophilum tamen 
ea sic commovit, ut czede aggressoris eam 
uleisceretur. Quanto itaque majora mala 
par est consequi injuriam in loco publico 
etin ceetu frequentissimo datam acceptam- 
que. 

— 21. Βοιωτὸν] non videtur h. 1. nomen 
proprium esse (nam ex ipso Demosthene 
constat, Athenienses nonnullos Beeotos, 
nomine proprio esse appellatos), sed com- 
mune gentis. hominem aliquem, gente 
Boeotum. sed possit tamen res contra esse. 

538. 14. xal ταῦτ᾽ εἰς οἰκίαν ἐλθὼν] ad- 
dit Augustanus ἔσσαθεν post vocem secun- 
dam. quod equidem haud putem necessa- 
rium. Conf. p. 545. 20. Multo gravior est 
injuria domi suce aliquem violare, quam 
alio in loco. quo majus erat Bceoto jus, 
Evzonem verberaudi, qui ad se domi suze 
sedentem et cum amicis potantem irrupis- 
set haud vocatus, pacemque suam turbas- 
set. Midiz autem jus nullum erat Demo- 
sthenem verberandi. Demostbenes enim 
eum non violaverat, neque foris, neque 
domi. EE 

— 23. καὶ πᾶσιν, εἴ τις αὑτῷ Georiünxev] 
idem est ac si dixisset: καὶ πᾶσιν, οἵτινες 
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ἑαυτοῖς ξεξοηϑήκασιν, εἴ τινες τοιοῦτοι yEyoya- 
σι. perinde est ἀτιμαφομένω legatur, an 
ἀτιμαζόμενος. prefero tamen dativum. 

— 924. δοκοῦσι δέ quoi — «σολλοὶ] scilicet 
veniam Evzoni dedisse. 

539. 4. τῷ γε τὸ σῶμα] non improbo. 
bene sic Grzce dicitur. malim tamen τῶ 
y ἐς τὸ σῶμα. v. p. 572. 21. ubi Wolf 
vulgatam emendat, Taylor defendit. 

— 10. οὐκ αὐτὸν] Marklandus vult οὐχ 
αὑτὸν, quod Gracum non est. 

— 11. μετὰ τῆς ὀργῆς] malim pro μετὰ, 
μεστὸν, plenum iracundie. 

— 15. πρὸς ἀλλήλους] post πρὸς ἀλλή- 
λοὺς suspicor deesse πόϑεν ἐγένετο, unde ex- 
stiterit. 

— 16. νομίζειν yàg] subaudi e proemis- 
sis ὑμᾶς οἴμκαι. videmini enim milii vos ita 
existimare. 

— 96. ὡς περὶ τετάρτην] correxi ὡσπερεὶ 
τετάρτην, nil curans Taylorum obloquen- 
iem. exempla enim affert alienissima. 

—- ult. ἐκεῖνος} Thrasylochus puta ; quod 
nomen slatim ipse addit orator, erroris 
precavendi ergo. frustra T'aylor huic vo- 
cabulo ἢ. 1. movet controversiam. Midias 
non est ἐκεῖνος, sed οὗτος. 

540. 1. iwi τούτου] facile patiar je 
omitti, quod suasit Wolfius. 

— 9. κατέσχισαν τὰς θύρας] videtur hoc 
dicere: detrahebant signa a foribus, quibus 
signis veteres loco serarum utebantur. 

— 9. κακὰ ἐξεῖπον] corrupta sunt, tam- 
etsi non video, quomodo emendanda.;con- 
sueta dicendi ratio ferebat ῥητὰ xai ἄῤ- 
pura ἔλεγον (sine xax&). bene notavit Wolf 
dictionis insolentiam. 

— 11. ἠφίεσαν] miuabantur sese remis- 
suros. . 

— 12. ὅμως δέ τινας} malim ojo δ᾽ ἔτι 
τινάς. 

— 16. τῶν παρὰ τοῖς ἐπιτρόποις] scil. 
ὄντων μοι χρημάτων. 

— ibid. οὐχ ὅσα ἐδυνήθην] fort. οὐχ, ὅσων 
ἐμαυτῷ συνήδειν ἀπεστερημένῳ, ἀλλ᾽ ὅσα ἤδυ- 
νήϑην ἀνακομίσασθαι, προσδοκῶν εἰσπράξειν, 
δίδωμι. 

— 21, τῆς κακηγορίας] malim articulum 
abesse, ut stalim post v. 24. λαχὼν ἐξού- 
Auc. 

— 98. πώποτε] dedi ev simplex. non- 
dum, tum temporis non tangebam, tametsi 
jus mihi esset. non nunquam, sed twm 
nondum. 

— 96. εὐλαβῶς] post εὐλαδῶς videtur 
ἀκολούθως excidisse. ut sic procedat oratio : 
εὐλαβῶς, ἀκολούϑως τοῖς νόμοις, τῇ δίκη ἅπιαν- 
τὰ 7p.à. Ego tam caute et circumspecte, 
convenienter legibus, omnia mihi agenda 
per jus et fas censeo; : 

— pen. ἀσελγῶς ob μιόνον] sic distin- 
guendum et leg. videtur: ἀσελγῶς (scil. 
ἅπαντα πεάττειν ἀξιοῖ). οὐ yàp μόνον ---. 

541. 6. Σφήτιος] correxi Σφήττιος. G£2- 


BEN MINIMA E 


AD ORATIONEM IN MIDIAM. 137 


plzxec cum Θορίκιος aut Θορικεὺς mutandum 
esse, preter Wol&üum Palmeriumque et 
Valesium, a Tayloro laudatos, vidit etiam 
Berkelius ad Stephan. Byzant. v. Θορικός. 

— 13. κακὸν] omittit Augustanus κακόν. 
quo confirmor in suspicione mea, pro περὶ 
leg. esse πέρας. ut redeat πέρας ad 9. quem 
finem fecerit Midias litis hujus. 

— 25. ἐδεῖτο] redit ad Stratonem. 

549. 4, τὴν ἐρήμκην δεδωκότα} in dubium 
vocatur hzc dictio a Tayloro, sine causa. 
mam vulgata bene habet. Latini quoque 
dare judicium, condemnationem, usurpant. 
διδόναι κατά τίνος τὴν ἐρήμην, scil. κείσιν, est 
dare in aliquem sententiam seu judicium 
desertum, cui nullus adversarius obloqua- 
tur, quod 1 nullus. adsit. v. p. 544. 25. 

— 6. οἷός τ᾽ ἦν] Midias. 

— ibid. αὐτὸν] Stratonem. 

— T. ἀποφαίνειν} pro ἀποφαίνειν codd. 
quidam danL ἀποφέρειν. non male. scil. 
«πρὸς τοὺς ἄρχοντας. et przetuli hoc. v. in- 
sequentia, 

— 12. ἀντιλαχὼν] post ἀντιλαχὼν vide- 
tur aut deesse, aut saltim subaudiendum 
esse pj οὖσαν. v. p. 543. 14. 

— 16. Σκιροφοριῶνος] videntur verba ἢ 
“οὔ Σκιροφοριῶνος e scholio in textum immi- 
grasse. Etiam quid γιγνομένην v. 17. sibi 
velit baud intelligo. 

—- 90. κατηγόρων ἔρημον} Imo vero cvva- 
γύρων, nudum et desertum ab advecatis, Stra- 
Aonem pula. Eorum, quz aut Wolf aut 
"Taylor ad h. 1. attulere, nil probo. οὐδενὸς 
πσαρόντος neque scholium, neque superva- 
.canea sunt, sed idem et aliquanto plus, 
atque proximum, dicunt. modo dixerat 
Stratoni advocatum aífuisse nullum. jam 
dicit, prorsus neminem eorum affuisse 
omnium, quos adesse par fuerat, non sub- 
scriptores actori, non advocatos reo. 

— 91. τὸν διαιτητὴν] invidiose dictum. 
e€rudele est et impium, lectum a se arbi- 
írum infamia notare, quod non multo mi- 
nus facinorosum est, ac si patrem perdas 
et interimas. 

— 25. ἀδικηθέντα] si ἀδικηϑέντα ad Stra- 
tonem. redit, ut credibile est, et specie 
prima | illbémri tum necesse est, ut Μειδία 
vel τῷ Μειδίᾳ transponatur post οὐδ᾽ ὅλως. 
ut sententia hao 51} : tutam haud est Stra- 
toni, litem ei intendere, si quis injuria se 
lacessiverit, neque arbitrium dicere, ne- 
que, ut videtur, eandem cum Midia viam 
ire. mihi tamen probabilius videtur ad 
ἀδιυιηϑέντα subaudire τινὰ ὑπὸ Μειδίου, ut 
hzc sit sententia: Nemini jam videtur tu- 
tum. esse, neque a Midia jure ponas repetere 
acceptarum injuriarum, meque arbitrum εἰ 
sedere, neque prorsus eandem viam ire. quce 
commodior est sententia. 

— ult. &jiv] malim ὠμῶς. ut referatur 
ad ἐσεβούλευσε λαβεῖν δίκην. tantas panas 
lanta cum crudelitate sumere per insidias 
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machinatus est. Videtur in aliis libris 
fnisse bac lectio οὕτως ὠμὴν ἐπεβούλευσε 
(sine πηλικαύτην), in aliis fuisse τυλικαύτην 
sine οὕτως ὡμήν. lum ambas illas lectiones 
in unam confusas vulgarem vitiosam pepe- 
risse. alterutrum tollendum est me judice. 
Scio tamen fore, qui verba οὕτως ὠμὸν re- 
ferent ad przemissa τί ἐστὶν, et nihil aliud 
aiuní, quam, more Attico trajecta esse 
vocabula, qui judicio suo per me licet 
fruantur. 

543. 6. μεγάλην νὴ Δί] Est hic proso- 
popeia mimica et ironiea amici excasan- 
tis Midiam cum inimico eum accusante 
loquentis. Amicus Midize sic: μεγάλην 
γὴ At ὥφλε δίκην. occurrit inimicus Midi : 
ἀλλὰ χιλίων. rursus amicus : πάνυ γε. ἀλλὰ 
δάκνει καὶ τοῦτο —. respondet inimicus v. 
10. ἀλλ᾽ abSpeepov. 

— 9. συνέβη δὲ ὑπερημέρω)} vulgata bene 
habet. idem est ac si dixisset: οὐκ ἤσϑετο 
γεγενημένος ὑπερήμερος, non sensit debitum 
a se slato tempore non solutum, διότι σύν- 
οἱδὲν αὑτῷ οὐκ ἀδικήσαντι, ἀλλὰ μᾶλλον ἀδι- 
πηϑέντι. quia conscius sibi erat, se nemini 
injuriam fecisse, sed potius accepisse. 

— 12. τὸν ἄνθρωπον] Stratonem puta. v 
v. 26. 

— 13. ἀλλὰ μήπω τοῦτο] recte Wolf 
hanc dictionem interpretatus est, quem 
immerito notat Marklandus, ipse dece- 
ptus. sed nondum de hoc, scil. dicam. 
paullo post pluribus exsequar. id quod 
facit v. 22. 

— 19. δεῖ] f. ἔδει. 

544. 3. ἣν ἀπρόσκλητον)] Sententia est 
hzc: Midias artibus callidis suis effecit, 
ut judices Stratonem condemnarent i in jus 
non citatum. 

— 15. Φανίας] Citat h. 1. Harpocr. v 
Φανίας. 

— 19. 5 κυρία ποῦ νόμκου} bene habet. 
potest ἐκ subaudiri, addi nil opus est. dies 
a legibus praescripta, prafinita arbitris. 

— 24. αὐτῷ] est in ejus gratiam, ut 
dudum admonuit Markland. 

545. 7. ἐπειδὰν βούλωνται] imo vero ἔπει- 
δὰν δ᾽ ἕλωνται. posteaquam vero delegerint 
de communi consilio arbitrum quempiam. 

— 18. ἢ óMoac3a;] loco ἢ dat Aug. 
xal, quod recepi. Sed forte leg. sit φθέγ- 
ξασθαί τι καὶ ὀδύρασϑαι. 

546. 6. νόμου] si bene habet, redit ad 
legem de Liberalibus. alii dant νόμων. du- 
bito, utri melius. 

— "T. πρόνοιαν πσοιούμενιν] subaudi ὅπως 
μὴ περὶ αὐτὰ πλημιμελῇ, vel tale quid. ac- 
cusativus hic redit ad λαξόντες ἀφήσετε. 
quapropter signum interrogandi ei adjunxi. 
nam καταψηφίζεσθαι genitivum adsoeiscit. 

— 14. σχεδὺν αἴτιον] est idem, atque 
σχεδὸν μόνον αἴτιον, aut σχεδὸν αἰτιώτατον. 

— 16. ἢ σῶσαι διὰ ταύτην] post σῶσαι 
aut subaudi, aut adde τοῦτον. 

x 
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— 25. ταῦτα] scil. τὰ Μειδίου παιδία. 

— ibid. τὰ τοῦδε] liberos puta Stra- 
tonis. 

— 96. ὑπὸ τούτου] a Midia. 

— ibid. πατρὸς} Stratonis. 

547. 2. ταῦτα arai] h. e. ὑδρίζει. 

— 9. φέρειν ἀξιοῦν] snbaudi πάντας. 
Constructio hec est: ἡγοῦμαι ὅτι πάντες 
ἄνθρωποι ἀξιοῦσι, τοὺς ἄλλους πάντας φέρειν 
αὐτοῖς εἰς τὸν βίον ἔρανον παρ᾽ αὑτῶν, ete. exi- 
stimo homines omnes postulare, ceu rem 
«quam et sibi debitam, ut collatio quedam 
ad vitam communem agendam sibi conferatur 
a reliquis omnibus hominibus. vel potest ad 
ἀξιοῦν subaudiri ἐμὲ vel ἐμαυτόν. ut hec 
sit sententia: videor enim mihi recte et 
jure merito postulare, ut omnes homines 
sibimet ipsi de suo penu collationem ad 
vitam conferant. Sed inclusi ἀξιοῦν uncis, 
quoniam p. 574. 11. abest, ubi locus hic 
idem iisdem verbis recurrit. 

— 18. τοιούτου] qualem puta modo ex- 
posui. Sed τοῦ delevi. ejusmodi, qualem 
omnes de te norunt. 

— 26. ὅτι μὲν δὴ λεισσοταξίου] Citat h. l. 
Aristides τεχν. p. 230. 


— 27. τὸν τοῦτο ποιήσοντα] aperta qui-. 


dem sententia, durius tamen dictum. illud 
facturum. quidnam? scil. τὸ γράψασϑαί 
ἐμὲ λειποταξίου. 

— ult. τὸν κονιορτὸν] Casaubonus ad 
Athenzi p. 421. arbitratur hunc hominem 
ideo hoc nomine contumelioso notatum 
esse, quod esset sordidus et squalidus, ita 
enim dictos olim fuisse illuvie tetros. 
Conf. cum his Tayl. ad b. 1. 

548. 1. ἀνεκρίνετο] subibat τὴν ἀνάκρισιν, 
quod examen erat, quo przetor jus dictu- 
rus accusatorem seorsim, et tum reum, 
audiebat, totamque causam cognoscebat 
ante, quam ejus in forum deferendz ve- 
niam daret; quo certior fiebat, quibus 
quaque pars praesidiis cause 5088 nitere- 
tur. v. p. 548. 9. et Vales. ad Harpocr. p. 
10. 

— 10. κοινὸν} subaudi κατὰ πάντων ὑμῶν. 
Insequens ἔμοιγε coheret cum δοκεῖ, ut 
τούτῳ coheret cüm πεπρᾶχϑαι. 

— 11. ἀσέξημα] v. p. 553. 94. 

— 12. τῷ yàg ἀϑλίω — | Citat h.]. 
Arist. στέχν. p. 252. 

— 18. ἐκεῖνον] Aristarchum. 

— 19. ποῦ τετελευτηκότος ] Nicodemi. v. 
p. 549. 23. 

— 26. ὡς δέον, εἴ τις —] Citat h.l. Ari- 
stides T. p. 220. 

549. 8. νῦν δὲ τούτοις οἷς ἐποίει] vitiosa 
trajeetio, pro τούτοις δὲ, οἷς [vel 2] νῦν 
ἐστοίει. nisi potius leg. est : νῦν δὲ τούτοις, οἷς 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐποίει. v. p. 414. 

— 10. ἐλπίδας] post ἐλπίδας deesse vi- 
detur á$nene Soi, qui infinitivus pendebit 
e γομιίφω v. 5. aut ἐπιβουλεῦσαι, e proximo 
εἰ γὰρ, ὧν ἐπεβούλευσε. 
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— 13. διὰ τί; εἰ yàp] videtur hic ali- 
quid deesse. ratiocinium enim labat, ne- 
que superiora insequentibus satis bene 
respondent. quid enim sibi vult illa inter- 
rogatio διὰ τί; cur? nil przecessit, ad quod 
illud cur referatur. neque magis habet 
γὰρ, quo referatur. Num deest διὰ τί 
πολιτευόμεϑα, AU μεένομιεν EV τῇ πόλει. EC- 
quid manemus in wrbe? 

— 94. ἐπεξῆμεν] correxi ἐπεξήειμεν de 
meo. ceterum bene habet τὸν "Apizzaeyov. 
ἐπεξιέναι τινὰ perinde atque τινὶ usurpatur. 
quasi sit ἐξιέναι ἐπί τινα. 

550. 10, τούτοις] malim ἐπὶ τούτοις. v. 
v. 8. 

— 12. ἢ xal τίνα} fuit olim in libris 
aliis ἢ 76a, in aliis xai τίνα. ambze deinde 
in unam vulgatam coaluere. | Sed delevi 
5. post τίνα subaudiendum ἄλλην μείζονα. 
quem alium majorem excessum vel excel- 
lentiam. 

— 19. αὐτὸς εὐδαιμονείη] correxi αὑτὸν 
εὐδαιμονιεῖ, a verbo südaquoviQo. ipse semet 
beatum  predicet, ipse sibimet placeat 
plaudatque de suis divitiis. 

551. 4. προσῆκεν] προσῆκε δίκην dat codex 
Par. a. non male. quicquid est, debet 
δίκην, si non additur, subaudiri. 

— 11. τοῖς πολλοῖς »j4&y] illi parti po- 
puli nostri, quzde nomine τῶν πολλῶν, mul- 
titudinis, venit. v. p. 561. et Taylor ad p. 
485. 

— 20. ὥσπερ ἠρξάμην] scil. αὐτὸν λέγειν. 

— 24. διὰ] correxi ἰδία de mea conje- 
ctura, quam postmodum a codice quodam 
Italico, teste Tayloro, vidi confirmatam. 
in damnum populi universi, ἢ καὶ ἰδία τινὸς 
τῶν πολιτῶν, aut etiam privatim civis ali- 
cujus. 

— ult. ἢ τὰ τοιαῦτα} primam vocem 
correxi ἢ, ut sit a verbo εἰμί. verum sit, 
an mendacium, im amicum, anm in inimi- 
cum (mitto reliqua, qug sunt. hujusmodi ), 
pensi non faciens. Jam alibi admonui, 
formulam τὰ τοιαῦτα Demostheni idem 
significare, atque nobis et cetera. 

552. 14. δ ἐμὲ] sola vera est leotio. 
propter me. quia mihi infestus erat. 

— 90. οὐκ ἀποκτενεῖτε] erat quidem 
ordo naturalis, ut hzc verba starent post 
συλλήψεσϑε. Sed quis in affectu loquendi 
ordinem severum observat? nisi malumus 
ἀποκτενεῖτε reddere, non cur non datis eum 
morti, sed, cur dubitatis ei mortis senten- 
tiam dicere. 

— 21. ταῦτ᾽ ἔλεγεν à μιαρὰ καὶ ἀναιδὴς 
κεφαλὴ] Scholiastes Aristophanis ad A- 
charn. 284. citat ταῦτ᾽ ἔλεγες, μιαρὰ κε- 
φαλή. 

— 24. πρὸ τούτου] num πρὸ τοῦ. Sic 
certe solent Attici, antehac, tempore supe- 
riori. 

— 25. ἐκείνου] Aristarcho puta. τοῦτον 
ad Midiam redit.. 
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- —— ult. χρῆν μὲν οὐδ᾽ οὕτω] scil. ποιεῖν, 

558. 4. τούτω ys] bene habet. homini 
saltim, tam immani, tam omnis humani- 
tatis experti, atque est Midias. huic uni 
saltim Midiz venia detur, si alii nulli dari 
potest. 

— δ. λαλῶν] in Aug. est «λῶν sine ac- 
centu. in quo ἁλῶν noscilo. ergone dedit 
orator ἁλῶν [id est, τραπέζης] μὲν κοινωνὸς, 
xal ὁμιωξόφιος. v. p. 994. et sic ausus sum 
de meo. sensu corrigere. 

— 9. τῇ προτεραία] interposui μὲν inler 
ambas voces. ante ὅτε nullus dubito 5 ex- 
cidisse, quod Taylor quoque animadver- 
tit. die ante, quam hec in senatu diceret. 
pridie ejus diei, quo verba illa in senatu 
fecisset. 

— 10. εἰσεληλύϑει] scil. ad Aristar- 
chum. 

— 18. ἐφεξῆς οὑτωσὶ] tam prope, ut 
vulgo solent maxime familiares sibi assi- 
dere. 

— 20. αὑτῶ] sibi, Midie. δι᾽ ἐκείνου, 
per illum, Aristarchum. 

— 22. Μάρτυρες] deletum velim voc. 
Μάρτυρες. uncis quidem inclusi. nam hi 
testes demum 554. 6. producuntur. vidit 
hoe idem jam dudum Taylor. 

— 25. ὀνειδίζειν) subaudi τινί. 

— 96. τούτω] id est, τῷ αὐτῷ, tametsi 
hoc malim. 

554. 29. ὡς ἐμξεβληκότα aut delendum 
est ὡς, aul deest aliquid. e. c. ὡς eie Sev, ut 
consuevit, pro more suo. aut ὡς φίλτατον, 
quasi amicissimum. 

| — pen. & γὰρ εἰ φίλον] correxi ἐῶ yàp 
εἰπεῖν φίλον. tametsi vulgata possit defendi 
quodammodo et exponi sic: ἐῶ yàp ζητεῖν 
εἰ φίλων ἠδίκηκεν. sed hoc perdurum est, et 
vel sic tamen addi deberet ζητεῖν. 

555. 4. τὸ] visum mihi quoque aliquan- 
do fuit, quod Marklando, τοῦ esse legen- 
dum. Sed bene habet τό. et est hzc ex- 
plicatio superiorum τὸ ἔϑος xai τὸ κατα- 
σκεύασμα. 

— 18. ἐγὼ μὲν γὰρ ἴσως ---Ἴ locum hunc 
tangit Moceris Atticista p. 350. 

— 23. ἐπ᾽ αὐτὸν] subaudi τινά, scil. τὸν 
δόντα λόγον. nil opus est ἐφ᾽ αὑτὸν legi, sed 
perinde est, utrum quis malit. 

— 24. ὁρᾷ τις] post ὁρᾷ [vel φωρᾷ] Tic 
deest aliquis infinitivus, e. c. εἰσαγγέλλειν, 
vel γράφεσθαι, vel τιμωρεῖσϑαι, vel tale 
quid. προαναρπάζειν significat, si quis po- 
tentem a se in flagitio deprehensum accu- 
sare minetur, eum prius funditus perdere, 
quam divitem criminosum ad judicii se- 
veritatem pertrahat. 

556. 9. o, ribi mro — δαιμκόνιον} verba 6, τι 
δήποτ᾽ ἐστὶ τὸ σεμνὸν καὶ τὸ δαιμκόνιον, non 
videntur loco suo posita, quz si omittan- 
tur, tamen locus erit integer. miror pre 
cceteris illud 8, τι δήποτε, quod usurpant, 
aut qui rem ignorant, aut in dubium ad- 
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ducunt, aut elevant et extenuant. quorum 
nihil huic loco convenit. nisi si Demo- 
sthenes, extenuatione sui muneris invi- 
diam minuere et avertere volui, quam 
ipsi contrahere poterat vocabulum paulo 
arrogantius ὁσίας et σεμνόν. venerabile 
illud sanctimonie, quzcunque tandem 
illa fuit, quz mihi tum inhzrebat, chore- 
gus qui essem, cujus persona e legibus 
sacrosancta est. 

557. 1. τί οὖν; σὺ δεινότερα] correxi 
periculo et marle meo τί οὖν ; οὐ δεινότερα 
—ergone, cum [hoc est, licet] acerbiora, 
quam reliquorum civium unusquisque a Mi- 
dia passus non sis, tamen indignaris? le- 
niorem hanc duxi medicinam illa, qua 
Taylorus est usus, qui post σὺ auctoritate 
sua μὴ addidit. Pronomen σὺ si servatur, 
possit etiam sie legi: τί οὖν - οὐδὲν σὺ δει- 
νότερα. 

— 6. πρὸς τὸ λοιπτὸν mày] subaudi τοῦ 
λόγου. Constructio verborum trajectorum 
haec est: εἰ τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἡμῶν ὕδωρ, 
τό τ᾽ ἐμὲν λέγω, καὶ τὸ τούτου δπάρξειε 
προστεθὲν πρὸς τὸ λοιπὸν πᾶν τοῦ λόγου. | Si 
aqua nobis ambobus definita, mihique puta 
illique, in unam confusa massam, illi, que 
adhuc reliqua superest, orationis mee parti 
addatur, tamen haud suffecerit. 

— 13. ἔστι δὲ ταῦτα παντοδαπὰ] vide- 
tur orator dedisse: ἔστι δὲ ταῦτ᾽ ἀδικήμα- 
τὰ παντοδαπά. 

— 20. καὶ ππολλὰ ἕτερα «ταραλέλοισσα 
malim καὶ πολλὰ δ᾽ ἕτερα πάραλ. V. p. 
556. 2. 

558. 12. ἣν προσῆκε] malim ἣν ἔχειν 
προσῆκε. 

--29. ἤλαυνες] post ἤλαυνες subaudienda 
ad superiorem interrogationem responsio 
ab oratore suppressa, sed ab audiente aut 
legente quoque facile supplenda. ἀλλ᾽ οὐ 
δικαίως yt τοῦτο. nOn tu -id jure, quidem. 
Interrogatio est mirantis, infitiationem 
quoque complectens. Et nihilominus tu 
tamen eos agitabas — eL in eo recle facere 
tibi videbare? Nullo modo. 

— 26. κατεσκεύαζον] bene habet. usur- 
patur, ut aliquoties in hac ipsa Midiana 
factum est, de iis, qui insidias fraudesque 
clandestinas parant, consilia inter se con- 
ferunt, et mendacia comminiscuntur, atque 
velut tela quzdam procudunt, quibus ini- 
micos innocentes configant, eaque per 
subornaturos emissarios clam per circulos 
spargunt. 

559. 15. τὰ τοιαῦτα }Ἱ h&c verba, quz 
significant, et cetera, mitto reliqua hoc de 
genere, a prioribus commate interjecio 
diremi. ad exemplum Wolfii et Taylori. 

— 22, óg&yra;] tamelsi ferri potest, ne- 
que enim a more loqueudi Demosthe- 
nico, neque a loci abhorret sententia, 
minus tamen hic placet ideo, quod modo 
v. 21. pr:cesserit ὁρῶ, quare cum in 
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Augustano sit δεδιότας, suspicor olim in 
libris fuisse ὀῤῥωδοῦντας, in cujus locum 
scholium δεδιότας, et vitiosa lectio ὁρῶντας 
successit. Video nunc Tayloro quoque 
eadem in mentem venisse. Reliqui tamen 
vulgatam. 

560, 14. τῶν ἄλλων τινὲ τούτων, CUAAE- 
χθέντες] distinctione mutanda locum sanavi 
et illuminavi. comma scilicet ad vocem 
tertiam revocavi. Consirnetio est: γί- 
γνησϑε κρείστοὺς ἑκάστου τούτων. horum 
[conspiratorum in vestram. pestem] unum- 
quemque superetis atque. dometis. 

561.13. ὃ] malim ὃ, ut omnia preemis- 
"sa, γένος, πλοῦτος, δύναμες, complectatur. 

— jbid. ἂν ὕβρις 5} malim aut ἂν ὑξρίσῃη 
(uno vocabulo) aut ἂν ὕβρις προσῇ, quorum 
hoo: a libris confirmatur, et inaluit quoque 
Taylorus, aut: ἂν ὕβρει συνῇ. 

— AT. στασιάζοντας] restitui pro. vul- 
gato. στασιάσαγτας. ideo appellebantur 
Alemzeonidz a Pisisliratidis, quod ἐστα- 
σίαζον, adhuc dum. factionem agitarent 
atque tamultuarentur, non quod ἐστασία- 
za», olim aliquando id fecissent. 

— 20. xai ταύτης δὴ τῆς οἰκίας, ἧς ὑπάρ- 
χουσι] addidi δὴ, quod deest vulgatee. Sed 
nondum sic locus est complanatus. nam 
adhuc deest. δὲ, et delendum est ἧς. ut sic 
habéat : καὶ ταύτης δὲ δὴ τῆς οἰκίας ὑπάρχου- 
σι, atqui hujus quoque domus, aut, sed. vel 
hujus quoque domus. non possum dissimu- 
lare lectionem, quam in margine codicis 
Bavarici reperi, quz videri possit vera, et 
elegans adeo, nisi elegantior esset, quam 
pro spiritu. Demosthenico. accedit enim 
ad tragicam audentiloquentiam. Est hzc : 
xal ταύτης τῆς οἰκίας συγγενεῖς ὑπάρχουσι. 
laudarem δὲ tollerem in poeta dictionem : 
huic genti cognata sunt multa et magna 
beneficia, quibus ea gens populum ornavit. 
volunt Demosthenem hic in geminum im- 
pegisse scopulum ; alterum, quod pater- 
num ejus genus ab Alemzaonidis repeti- 
erit, alterum, quod maternum ab Hipponi- 
co. Possit utcunque altera certe liberari 
reprehensione.  Clinias enim, pater Alci- 
biadis, per matrem erat ah Alemzceonidis 
oriundus. 

—- 93. ϑέμενος τὰ ὅπλα] Citat h. 1. Har- 
pocr. hac voce. 

— ult. τὸν χρόνον] hzec duo verba uncis 
inelusi. οἱ κατ᾽ ἐκεῖνον [scilicet γεγονότες] 
ἡμέτεροι πρόγονοι. nostri majores, istius 
eequales. 

562. 1. οὐδενὸς τούτων] subaudi ἀντὶ, vel 
χάριν. nihil hie deest. perquam usitata hzec 
est ellipsis. v. p. 566. 20. 

— 8. Ταυρέαν] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Ταυρέας, et ἐπὶ κόῤῥης. 

— 12. ᾿αγάθαρχον] Citat Ἠατροοτ. v. 
᾿Αγάϑαρχος. In Augustano est ᾿Αγάθαργον 
(per y) nescio an recte. ut bonorum ope- 
rum auctorem significet hoc nomen pro- 
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prium. aeyoy pro ἔργον veteres in compo- 
sitis usurpasse, colligo e vocabulo ἐναργής. 

— 13. λαβὼν δέ τι πλημμελοῦντα] Con- 
cludit sic: Etiamsi concederem piaculum 
Midiz minus esse Alcibiadeo, tamen ea« 
dem ille poena esset afficiendus, qua fuit 
Alcibiades affectus, exsilio puta. quia 
scelera, quibus majestas deorum violatur, 
omnia pari pcena digna habentur. Verum 
nec minus est. qui enim minus ille pec- 
care queat, qui totam vestem sacram cor- 
rumpat,quam qui signum aliquod parte 
quadam multilet ? 

— 18. τοῦτο ποιῶν] scil. ἀφανίζων ἱερὰν 
ἐσθῆτα. 

-- 19. τίσι ταῦτ᾽ ἐνδεικνύμενος) Senten- 
tia est: colligamus et spectemus e com- 
paratione, quis ipse sit, qui talia in-vos 
ausus est, et quinam silis vos, ad quos 
ille suam jactat superbiam, potentiam, pe- 
tulantiamque. ἐνδείκνυται τίς τινε, qui ad 
alterum sese seu verhis contumeliosis et 
arrogantibus, seu factis insolentize atque 
impotentiz plenis jactat, insultandi ergo, 
et quo magnitudinem nobilitatis generis, 
opum suarum c:terzque suc excellentiae 
ei ostendat. Patet hine verbum hoc a 
Lambino immerito esse notatum. Quis 
est ad vos? qui vos eslis ad eum, Vos 
orti estis a majoribus, qui animis essent 
przediti tam excelsis, ut injuriam accipere 
nollent ab homine nobilissimo, ditissimo, 
facundissimo, fortissimo, de rep. insigni- 
ter merito, Hic e sterquilinio exstitit, 
spurius, supposititius, barbarus, natu ser- 
vus, qui patremque matremque veram 
nesciat nominare, dicendi infans, nullis 
rebus gestis clarus, omni dedecore co- 
opertus, omni flagitio nobilitatus. 

— ibid. μὴ τοίνυν ὑμῖν πρὸς τὸ μὴ καλὸν] 
transposui ὑμῖν post καλὸν, et. pro τὸ suf- 
feci 79. Vos itaque non hoc solum co- 
gilate, haud decere vos, sed etiam hoec, 
tametsi ignominiam ferre nil recusetis, 
tamen nefas quidem esse, ut Midiz ve- 
niam faciatis. εἶναι post χαλὸν ὑμῖν degre 
desidero; sed bonum Wolíium, qui non 
nisi bona, vera, recta, sed idonea quam- 
quam paucis verbis notasset, tam indignis 
modis a Tayloro acceptum, pzene dixeram 
tam furiose laceratum, cegrius fero. 

— 96. οὗτός γε οὐδενὸς} mediam vocem 
addidi. γε ne ad οὗτος, sed ad στρατιώτης 
refer. non imperator, sed. οὐδὲ στρωτιώτης 
yt, ne miles quidem gregarius. cum quoquam 
comparandus. 

— 9T. ἐν οἷς ποινῇ μὲν οὐδὲν} sententia 
insequentium ἰδία πάντας ἀνθρώπους, postu- 
lat, ut hic legatur, év οἷς κοινῇ μοὲν οὐδένα 
οὐδέν. de nemine quicquam boni pr«dicat, 
omnes autem infamat. opponit inter se ne- 
minem etomnes. "Vulgatam si tueris, erit 
hzc sententia: nullius unquam consilii 
publice salutaris auctor fuit. 
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563. 3. εἶναι} non redundat. eui adsunt, 
ferente ita. fortuna, due res natura inter 
se ita pugnantes, ut nil magis. Sant nempe 
ei uni duz malres,.altera, quz vera est, 
sapienlissima, altera, quzv eum sibi sup- 
posuit, omnium stultíssima. 

— 8. διὰ τοῦτο] hec verba coherent 
non iam cum γεγονὼς κύριος, lametsi illuc 
quoque referri possunt, quam potius cum 
οὐδένα τρόπον δύναται φέρειν. 

— 12. τὸ τῆς φύσεως} dubium, sitne 
nominativus, an accusalivus. | Si nomina- 
tivus est, sic accipi debet: barbarica re 
vera et dis invitis nata indoles Midiz, 
trahit, agit, rapit eum invitum, oblorto 
collo, et ostendit eum sic utentem prz- 
sentibus opibus, uL alienz, quz etiam 
sunt. Sin est accusativus, mutandus est 
spiritus lenis in v. αὐτὸν v. 15. aspero, el 
subaudiendum αὐτός. αὐτὸς ἕλκει τὸ τῆς 
φύσεως [id est, τὴν ἑαυτοῦ φύσιν] καὶ αὐτὸς 
ἑαυτὸν ποιεῖ φανερὸν χρώμενον [id est, φανε- 
pot, ὅτι χρῆται], ipse suze nature feritatem 
et dis inimicis natam indolem raptat 
[h. e. e tenebris, quibus ipsa latitare vult, 
protrahit invitam] et vim ei reluctanti 
infert, ipseque se prodit, et monstrat sese 
utentem suis pro alienis. 

— 923. ἀπήντων) post ἀπήντων deesse 
videtur τίθει δὴ, fac, finge, Midiam esse ju- 
dicio convictum et condemnatum. 

564. 4. οὑτοσὶ] correxi οὑτωσὶ, quod 
recte defendit et exponit Taylor. Sic de- 
mum aliquando, tum demum, quia mon 
prius, et ea de causa, quia non. potuit alia 
effici, desinet insolescere. 

— 9. ἐσμὲν} abesse malim. 

565. 5. αὐληταῖς ἀνδράσι] distingui heec 
malim interjecto commate. tibicinibus in 
certamine virorum saltando inter se conten- 
dentium. 

— 10. εἱστίακα } tangit h. l. Harpocrat. 
v. ἑστιάτωρ. 

— 14. οὐκ ἀπὸ ὑπαρχούτης οὐσίας] bene 
sic, male qui τῆς addunt, et addi volunt. 
mon e peculio jam prasente atque parato, 
antequam ego ad ejus administrationem ve- 


. mirem. 


— ult. ῥυτὰ] meminit hojus loci Har- 
pocr. hac voce. 

566. 9. ἀλλ᾽, ὃς ἂν] id est, ἀλλὰ δεῖ ὑμᾶς 
τιμᾷν καὶ θαυμάζειν τοῦτον, e versu 6. 

-- 11. ἀλλὰ νὴ Δία τριήρη, ἣν ἐπέδωκε] 
delevi v— sine dubio fuit in libris olim 
gemina hujus loci versata lectio. altera, 
quam e codice Augustano restitui. altera, 
quam in margine Dav. inveni: ἀλλὰ μὴν 
διὰ πριήρη, ἣν ἐπέδωκε. atqui lamen. propter 
triremem [561]. debetis eum magni facere], 
quam ultro donavit. Potest etiam tertia, 
δαὶ fuisse olim, aut nunc confingi: ἀλλὰ, 
νὴ Ala, διὰ τριήρη [seil. δεῖ ὑμᾶς τιμᾷν καὶ 
ϑαυμάζειν αὐτὸν], ἣν ἐπέδωκε, ego vero le- 
ctionem Augustani praefero. 
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—— 13. οὑτωσὶ δὴ ποιήσατε] videntur hsec 
nimis abrupta. planius et mollius sic pro- 
cederet oratio : ταῦτα δὲ ἐὰν λέξει, οὑτωσὶ 
δὴ ποιήσατε. que cum dicet, sic facite. 

— 93. πρῶται] malim αἱ πρῶται cum 
articulo, et v. pen. αἱ ἐπιδόσεις, 

— ibid. τούτων] scil. κοινωγὸς, vel tale 
quid. 

567. 1. οὐκ ἐπεδίδου τότε] scil. ὅτε ἐγί- 
γνοντο αἱ ἐτσιδόσεις. malim lamen cix ἔπε- 
δίδου οὐδὲ τότε. nil dahat, πιὸ tanc. quidem. 

— 19. κατείληπτο σοφιζόμενος) Senten- 
tia hzec videtur esse : Midias reformidabat 
bellum. quo factam, ut modis omnibus 
studeret necessitatem in castris agendi 
eludere. Verumtamen, tametsi callide 
rem commentus esset, nihil tamen ei pro- 
derat ista versutia, sed potius ea, tanquam 
decipula quadam, captus tenebatur. hoc 
est imponebatur ei inevitabilis necessitas 
in castra eundi. videtur Midias prefectus 
ale equestris fuisse, quz, quod olim ali- 
quando Argurz preesedisset, ex eo post- 
modum nomen invenit, ut οἱ ἐξ ᾿Αργούρας 
ἱππεῖς appellarentur.  Fuerant hi equites 
a Phocione in urbem remissi, ut otio re- 
crearentur. nunc iidem ab eodem impe- 
ralore rursus in Eubcam revocabantur, 
ut vices susciperent alius ale, in urbem 
redeuntis, quo a molestiis castrensibus 
requiesceret. , 

— 25. ἄπαις} ambigo inter «aic et 
ἄπαις. habet utrumque, quo commendetur. 

568.7. τελωνείαν] correxi τελωνίαν, Sen- 
tenlia est: navem, quam reip. dedit, ha- 
buit pro pecunia, qua publicanus aliquis 
aliquod vectigal redimit; qua pecunia 
soluta jus accipit censum aliquem slatu- 
tum ab invehentibus e. c. merces quas- 
dam, aut exportantibus exigendi. Sic 
Midias existimabat post navem a se reip. 
donatam, immunem jam se a legibus esse, 
et licere sibi ita grassari in quemque, ut 
publicapi solent in obvios quosque. vel 
licere sibi ex illa navi questum facere 
ingentem, ut publicani triplam, vel decu- 
plam rursus exigunt a civibus eam pecu- 
niam, qua vectigal redemerunt. eitat h. l. 
Harpocrat. v. πεντηκοσ τή. 

— 12. ἱπσικῆς τινὰ πεντηχοστὴν]) cen- 
sum, nt ita dicam, aliquem, quo solvendo 
redimeret otium vel vacationem militiae 
equestris. nam, ut qui quinquagesimam 
dependunt, eo licentiam consequuntur, eo, 
quod important, seu quicquid id est, cu- 
jus causa quinquagesimam dependaunt, 
utendi, fruendi libere, sic Midias sibi 
persuadebat danda navi, veluti quadam 
quinquagesima, se vacationem a militia 
equestri impetravisse. Aut appellat sic 
tribunatus equestris novum quendam re- 
ditum, quia cum navi sua, qua ipse vehe- 
batur, tametsi ea militize esset consecrata, 
mercaturam velat exercebat, et ligna con- 
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vectabat, quibus uteretur domi; quam- 
quam ipsi, ut praefecto 8185 equestris, mi- 
litia esset füngendum pedestri, neque li- 
ceret trierarchum agere. 

— 14. ἀπεπλεῖτε) verum est, et servo. 
cum reveheremini, cum rediretis domum 
cum classe. ἐσσιπλεῖν de hoste potest dici, 
ad urbem eum armis infestis adnavigante. 
sed ἀποπλεῖ, qui aliunde domum renavi- 
gal. v. v. 25. 

— 16. χάρακας} Citat Harpocrat. v. 
χάραξ. 

— ibid. ϑυρώματα ὡς αὑτὸν] asseres ad 
contabulationes domi suze. 

— 17. ξύλα] tigna, sublicas ingentes, 
quibus uteretur in argentifodinis suis, ad 
effulciendam humum in cuniculis, ne hu- 
mus perfossa sublabatur. 

— 293. πάμφιλος] aut post ΠπΠάμφιλος 
deest nomen tribus, unde ille Pamphilus 
esset oriundus, aut nominativus Νικήρωτος 
cum genilivo Νικηράτου est mutandus. 

569. 8. ἅπερ] malim οἷά περ. ob inse- 
quens τοιαῦτα v. 10. et 11. et sie correxi 
de meo arbilrio. quamquam me non fugit 
post τοιοῦτος interdum sequi ὃς pro οἷος, ut 
p. 570. 

— 10. xai τὰ λελείτ.7 xai est ἢ. l. etiam, 
vel quoque. si, prout dicit, revera quoque 
essent. 

— 19. ὧν ἐμὲ ὕδρικεν] mediam vocem 
uncis inclusi. non enim solas Midize in- 
jurias in se, Demosthenem, commissas 
significare vull orator, sed universe in 
omnes. 

— 15. οὐ κατὰ τὰς Μειδίου λειτουργίας] 
subaudi ἀλλὰ πολὺ λαμιπροτέρως. confer 
quz supra diximus ad dictionem, οὐδὲ 
πολλοῦ γε δεῖ, subaudi ἀλλὰ τοῦ παντός. 

— 17. καλὰ ὑπὲρ τῆς πόλεως} im aliis 
codd. fuit καλὰ τῇ πόλει, decora et honori- 
fica civitati. quod non est scholium, sed 
ipsa lectio codicis Augustani. imposuit, 
ut s:epe factum es!, Simon Fabricins Tay- 
loro. nil interest inter ambas lectiones. 

— 29. τούτοις γὰρ] refertur hoc γὰρ ad 
subaudiendam sententiam. merito hos du- 
os exempli causa nominavi. Nam his—. 

— 95. τὰς ἄλλας] preter statuam illam 
puta, inscriptione insignitam. 

— pen. οὐ μόνον ὧν] malim οὐχ ὧν pro 
verbis οὐ μόνον ὦν. 

—- ult. τις ἦν] malim addi ἂν ad τις. 
μικρὰ γὰρ αὕτη γέ τις ἂν ἦν. et tum καὶ 
deleri. 

510. 5. ὀρχεῖσθαι] correxi ὀχεῖσθαι. ve- 
hi, scil. equo. 

— T. βοιώνην] correxi βοώνην, non quo 
alterum damnem, quod idem est cum vul- 
gata, sed cons!antize ergo, quia in reliquis 
Demosthenis locis, ubi hoc vocabulum 
occurrit, iota abest ; deinde quia plerique 
et optimi eodices in Gozw»y consenliunt. 

— 18. σύμβολα] literas, tabulas publi- 
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088, acta pnblica, ut Verres fecit in Sici- 
lia, vel et contractus, pacta inter ambas - 
civitates, Atheniensem et Cyzicenam, inita. - 

— ibid. τὴν πόλιν] urbem nostram, À- 
thenas. 

— ibid. τῇ πόλει7 incolis Cyzici. 

— 94. δώδεκα τῆς πόλεως] post prinam 
vocem aliquid deesse, dubio penes me 
vacat. e. c. ἐκ τῶν τῆς πόλεως, eX &rario 
publico, aut e bonis reip., aut ὑπὸ τῆς πόλεως, 
jussus a civitate, ut illud ὑπὸ cum ταχϑεὶς 
jungatur, aut ἀντὶ, vel, ut Wolf voluit, 
ὑπσὲρ τῆς πόλεως. 

— pen. μιᾶς] malim σλὴν μιᾶς. preter 
unam. h. e. penultimus cum navi sua ve- 
niebat ; ceterze naves omnes navem ejus 
preveniebant. muito majus hoc est dede- 
cus, qnam quod vulgata Midi: exprobrat, 
quie eum cum navi sua secundum a primo 
venisse ait. 

571. 1. ἀλλ᾽ ἵππον οὐκ ἐτόλμησεν] voca- 
bulum secundum cum in Augustano vide- 
rem iteratum quidem, sed a recentiore 
manu linea transversa gemina, altera super 
voce, altera infra ducta, expunctum, facile 
egomet quoque pro lapsu aberrantis calami 
habebam. sed postea inspiciens Bavari- 
cum, in eoque videns pariter idem voca- 
bulum iteratum, ccepi suspicari non de 
nihilo, neque casu fortuito id factum esse. 
quare etiam ego vocabulum ἵππον iteravi. 
equum, equum inquam, haud sustinuit, qui 
sibi proprius esset, emere. 

— 8. τὰς πομπὰς} non memini Grzecis 
usurpari ἡγεῖσθαί τι in accusativo, sed aut 
τινὸς, aut τινὶ, quare aut ταῖς πομπαῖς ma- 
lim, aut cum Wolfio τῆς πομπῆς. 

— 9. ἤδη] Sententia est: eos omnes 
commemorare, si quos vos, o judices, con- 
demnassetis, posteaquam populos eos jam 
antea suo perculisset przjudicio, fraudem 
ab iis circa lados esse commissam. 

— 18. xdx&ivoc] scil. lex de violatoribus 
sacrorum Eleusiniorum. τούτου (vel τοῦδε, 
ut est in Aug.) significat legem de viola- 
toribus Liberalium. v. v. 17. Sepe in hac 
oratione οὗτος ὁ νόμος aut simpliciter ὁ vó- 
μος, est lex modo dicta de Liberalibus. 

572. 2. ἄνθρωπος} distinguunt alii ante 
ἄνθρωπος. sed Aug. Bav. aliique bonze no- 
tze libri sic, ut in Parisina factum est, di- 
stinguunt.  Taylorus autem fallitur arti- 
culum addens. simplex ἄνθρωπος idem est 
atque ὁ ἄνθρωπος. deesse quidem aliquid 
hie suspicor, non autem articulum, sed 
Káe. ut sit πρὸς ὑμᾶς ἄνθρωπος Káp. exag- 
gerationis ergo addit hoc de peregrinitate. 
homo peregrinus, neque peregrinus solum, 
sed eliam de gente ea, quz peregrinarum 
omnium genlium Athenis una esset vilis- 
sima atque contemtissima. 

— 15. xal εἰ μὴ] omittunt quidam καί. 
malim εἰ abesse. 

— 16. τοῖς κηρύγμασιν} qnibus peregrini 
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velabantur sedes civium in theatro occu- 
pare. 

— 21. τὸ σῶμα ἕκαστον] tametsi scio 
vulgatam defendi posse, Taylorumque 
Wolfium nugarum bh. l. reum agere, nihil- 
ominus lamen audeo cum Wolfio facere, 
et aut εἰς τὸ σῶμα preeferre, aut certe ἑκά- 
eov, vel ἑκάστων. v. p. 539. 4. 

5173. 1. τὴν ἐπὶ τῆς πομπῆς καὶ τοῦ με- 
ϑύειν πρύφασιν. λαβὼν] potesl accipi pro 
ἐν τῇ πομπῇ καὶ τῇ μέϑη. sed quid est 5 ἐν 
τῇ πομπῇ πρόφασις" Lolerabilior hic loci 
foret dativus. ἐπὶ τῇ πομπῇ καὶ τῷ μεθύειν. 

'ego vero nullus dubito oratorem dedisse: 
τὴν ἐκ τῆς πομπαῖς καὶ τοῦ μεϑύειν. Causa- 
tionem a ludis et a crapula repetitam. 

— 3, ἁπάντων ---- τούτων] plana et recta 
dicendi ratio ferebat, ut diceret: τῶν τοί- 
γυν ἅπασι τούτοις πεπραγμένων. 

— ibid. ὧν ὁ μὲν, εἷλεν] correxi ὧν ὁ μὲν, 
ὧν εἷλεν. quorum alterum constat ab illo jure 
destitisse, quod, a reo sibi debitum priori ju- 
dicio evicerat. 

— 18. Zxir»w] nomen hoc Grecum 
hominis esse, haud memini. num Σκίρτωνι. 
In Anthologia Constantini Cephala epigr. 
778. (in Iensiana collectione est n. 127.) 
est Scirtus aliquis histrio. 

— 26. δεΐγμα] specimen morum vestro- 
rum, e quo universus animorum vestrorum 
habitus colligi queat. 

574. 15. δίκαιον ὑπάρχειν εἰκὸς “παρὰ 
σάντων] addidi v. εἰκός. quae poterat, fate- 
bor enim, abesse. Sententia est: dignum 
est. ipsi licere ab omnibus idem jus, ut sibi 
debitum, repetere. δίκαιον est, ut, qui bene 
fecerit alteri, jus ei sit, ab eo, quem orna- 
rit, studium et beioulcduinm et memorem 
animum exigendi, ubi opus habeat. ταὐτὸ 
δίκαιον est postulatio, ut ego tibi benefeci, 
sic tu vicissim stude me demereri. Pro 
ἐλεῶν πολλοὺς malim ἐλεῶν τοὺς τσολλούς. 
commiserationis plenus erga inopem, de- 
sertum, injuriis et oppressioni obnoxium 
popellum. tametsi scio, ut hic vulgatum 
est, sio supra quoque p. 547. sed ibi 
paulo aliter est, non ἐλεῶν, sed εὖ ποιῶν 
φολλούς. 

S75. 6. διακρούσηται) scil. τὸν “παρόντα 
κίνδυνον. 

— 7. προσέχειν] scilicet αὐτῷ 5 ταῖς αὖ- 
τοῦ δεήσεσι καὶ δακρύοις. 

— 8. διαπλάττεται] praefero composi- 
tum ἢ. 1. simplici, Significat toto causz 
illius pendentis tempore Midiam simulasse 
modestum, atque supplicem. 

576. 14. αὐτὸν] malim αὐτῶν. per hos 
ipsos viros, rhetoras puta. 

— 16. τάχα τοίνυν οὕτως —] locum hune 
cilat Aristides TEX). p. 258. et 260. ad 
hunc modum : τάχα τοίγυν καὶ τοιαῦτα ἐρεῖ 
ὡς ἐσκεμμένα πάντα λέγω γῦν ἐγώ. ἐγὼ δέ γ᾽ 


ἐσκέφϑαι. unde correxi λέγω νῦν ἐγώ. ἐγὼ 
δέ γ' ἐσκέφθαι. 
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— 394. ποιῶν] correxi moi. non, quod * 
me fugiat vis dictionis ὁμολογῶ ποιῶν. bene 
novi eam significare, ὁμολογῶ ὅτι «ποιῶ. 
sed, quod, participio servato, xai esset 
tollendnm. 

— 27. ἐπῆν] correxi ἔπήει, in mentem 
venisset. 

511.2. ἐρεῖ ] correxi ἐρεῖν ex Augustano, 
prout conjecerat Taylor. Sententia est: 
nullus dubito, eum, qua tunc dixisset, 
eadem nunc quoque nil verecundaturum 
esse dicere, scil. concionem illam, qua 
praejudicium contra se tulisset, constilisse 
solummodo e fzce plebis, ex illis, qui 
cum debuissent in castra exire, domi man- 
sissent, aut presidia vacua reliquissent, 
in quibus patrie przsidere debuissent. 
quapropter illi praejudicio concionis tam 
abjectze et flagitiosze nullam esse auctori- 
tatem. 

— 9. βλέπων] ante βλέπων deesse vi- 
detur ὀξὺ vel δριμύ. 

— 92. μεγάλην μέντ᾽ ἂν ἀρχὴν, μᾶλλον 
δὲ τέχνην] Taylor vocabula duo ἀρχὴν et 
τέχνην iransponi vult. non sine quadam 
veri specie. quod si tamen diligentius rem 
peusites, vetustum reperies ordinem haud 
movendum. proverbiali locutione diceba- 
tur ille, qui magnum et spissum inspera- 
iumque bonum reperisset, μεγάλην ἀρχὴν 
εὑρηκέναι, imperium ingens, h. e. provin- 
ciam opimain, magistratum cum amplissi- 
ma et quzestuosissima potestate, reperisse. 
Quo proverbio Demosthenes cum utitur, 
tum statim ipse sentit, rei presenti haud 
satis id convenire. quare ipse semet repre- 
hendit quasi et revocat, hunc ad modum: 
magnum reperisses imperium. imo vero, ma- 
gnam quandam artem. quod enim tu effi- 
ceres, si posses, hoc minus vi et imperio 
et potestate est impetrabile, quam arte, 
ingenio, calliditate. 

— 95. φϑόνον ἐξ ὧν —] Sententia est: 
si in illa tuorum importunitate morum, 
qua invidiam et odia omnium tibi consci- 
scis, hoc consequi possis imposturis et 
prastigiis tuis, ut tamen tibi judices igno- 
scant; quz du: res, odium et commise- 
ralio, inter se natura quam maxime pu- 
gnant. 

— 26. ἐξαπατᾷς} etiam ex hoc verbo 
patet, oratorem v. 22. primo loco ἀρχὴν, 
posteriore τέχνην posuisse, quia vis et im- 
perium cogit, ars macbinis et fraudibus 
rem gerit. 

578. 4. ἐλθὼν] cum ab Olyntho hac 
Athenas rediisset, aceusabat ignavis 
equites, qui secum inlerfuissent illi expe- 
ditioni, adversus eos cives, qui ab illa 
expeditione abfuissent et interea domi 
mausissent, Opponmit buic &ASày statim 
τὸ μείνας, cum mansisset Midias domi, ac- 
cusavit et infamavit eam populi partem 
quie secum domi mansisset, neque in cam- 
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pum exisset, ad eos, qui ab expeditione 
in Eubceam modo redissent. 

— 6. δήμου] Augustanus post δήμου 
puncto, pro more suo, hoc est com- 
male pro more nostro distinguit. falso . 
ToU δήμου non cohzret cum ἐξεληλυσό- 
τὰς, sed cum κατηγορήσει. δῆμος est illa 
pars populi, quze ab urbe non discedit, 
sed in ea manet, eam obtinet. quod si 
placeat τοὺς ἐξεληλυθότας cum τοῦ δήμου 
copulare, tum necesse sit ὑμῶν addere. 
ὑμῶν κατηγορήσει ταρὸς τοὺς ἐξεληλυθότας τοῦ 
δήμκου, vos accusabit ad. partem populi, quc 
in castra exiit. quod minus probo, existi- 
mans vulgatam ἢ, 1. bene habere. 

— 2923. ἔτι τούτῳ] delevi. Videntur hzec 
yerba nata esse a varia lectione ad v. 
26. referenda, ubi leguntur hzc ἐπ᾿ αὐτῷ 
τούτω. quorum loco in aliis codicibus fu- 
isse suspicor ἐπὶ τούτω simplicius, quod 
nescio an huc e margine per errorem 
irrepserit. 

— 24. καταχειροτονηθέντος} correxi xa- 
ταχειροτονηθέν, est hic nominativus absolu- 
tus, nt δέον, ἐξὸν, π'αρὸν, et talia. posteaquam 
populus eum sublatis in. concione manibus 
damnaerit , et quidem impietatis erga deos. 

— 25. ἐπῆν] post hoc verbum addi 
vult Lambinus illa duo verba ἔτι τούτω e 
versu 24. exturbata. non absurde ille qui- 
dem, Verumtamen. non valde illis opus 
est, et pene dixerim supervacanea esse. 
alii codices post &zzv solummodo ἔτι ad- 
dunt. quod tolerabile est. 

— pen. & xal μὴ σάντα] malim articu- 
lum inseri, εἰ xal μὴ τὸν στάντα. 

579. 1. χειροτονεῖταί τις] enclitice, an 
interrogantis modo legatur, perinde est. 
Si quis deligitur suffragiis populi ad. hono- 
rem aliquem gerendum. sive quisnam deli- 
gitur? Statim audias hoc responderi. 
Midias προξέδληται. — Sed quid hoc sibi 
vult? triplex inest verbo vis. Sive enim 
significare potest, Midias cooptatur, eli- 
gitur, designatur. aut sese opponit, alte- 
rius puta cujusque denominalioni, nisi 
ipse denominetur. aut denique Midias 
ultro se offert, ingerit, ambit honorem. v. 
p. 519. postremam rationem omnium ma- 
xime probem. Hzc olim. Postmodum 
placuit sic interpungl : χειροτονεῖται, τίς ; 
Μειδίας ᾿Αναγυράσιος. παροξέβληται Ππλουτάρ- 
Xov. προξενεῖ. est ficta collocutio. incipit 
alter narrare ᾿χειροτονεῖται — interpellat 
alter interrogando τίς, quisnam ἢ respondet 
iste : Midias. tuetur Plutarchum. proxenus 
est (et istius Plutarchi et aliorum. multo- 
rum). Verbum προβέβληται ἢ, 1. accipio 
pro ὑπερασπίζει, Sed primam harum tri- 
um ralionum veriorem esse, judicio est 
Aristidis lectio p. 190. 15. ubi verba illa 
Πλουτάρχου προξενεῖ desunt exemplo Aldi. 
cujus utique potior esse debet auctoritas, 
quam exempli a Normanno iuterpolati, 
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qui ex editis libris isla duo vocabula in- 
terposuit. Veleres itaque ista duo M&- 
δίας et προβέξληται inter se copülabant. 
Et ad illum modum Normannus quoque 
recte, aut sallim sic satis tolerabiliter 
verlit: in campo petitor volitat Midias, Plu- 
tarchi procurator est. 

— 3. προξενεῖ} Citat h. 1. Aristides 7. 
p. 190. 

— 6. οὐδὲ δέδορια7 correxi οὐ δέδοικα. 
verba sunt assimulata Midi. 

— 10. προσήκε] post προσήκει addidi 
verba ἐγὼ μὲν ἡγοῦμαι, convenienter mori 
Demosthenis, premissis interrogationibus 
hujusmodi pronunciata responsionum loco 
subjiciendi. 

— 11. μεγαλόφρων] Citat Aristides c. 
p. 270. , 

— 15. xai iv τοῖς καιροῖς} apparet vi« 
tium, pr:sertim cum in aliis libris sit xai 
ἐν oig καιροῖς. mihi videtur leg. esse: ἐν 
τοῖς μεγίστοις καιροῖς. idque temporibus 
gravissimis atque acerbissimis, summeque 
momentosis. 

— uli. τοιαῦθ᾽] alia. hujus generis, que 
omitto, convicia spargens. pendet ὑβρίζων et 
xaSicTàc ex ἀνέστηκεν οἱ npemyoget v. 21. 

580. 2. κατὰ τῶν πολλῶν ὑμῶν] idem est 
atque, κωτὰ τῶν πολλῶν ἐξ ὑμῶν, vel τοῦ 
ὑμετέρου πλήϑους. in multitudinem, seu 
plebem vestram, partem populi vestri 
contemtiorem atque egentiorem, sed nu- 
mero superantem. ἔχων, a 'ayloro temere 
sollicitatumn, bene habet, cohzrens cum 
περιέρχεται, quam. occultam in plebem. ve- 
stram. habens gerensque circumit per urbem, 
per forum, opportunitate oblata proferens in 
medium. 

— 11. σὲ δὲ ob παύσεσθαι] correxi σὺ 
δὲ οὐδὲ οὕτω «ταύσεσϑαι. te autem ne sic qui- 
dem ad, meliorem frugem rediturum, «t ab 
audacia tua destitwrum esse. 

— ibid. xai βοηθήσουσιν] transitus paulo 
abruptior et intemperantior ad illum lo- 
cum, quo jam aget cum advocatis Midize, 
visus mihi hoc sum in Grecis oratoribus 
observasse, paulo insolentius et minus 
probabile, vetustamque simplicitatem, an 
eruditatem referens, ut ab aliis argumen- 
tis ad alia, non pedetentim et commode, 
non via, sed saltu, eoque sepe precipiti, 
transferantur. 

— 12. οἱ λέγοντες] sunt Eubulusejusque 
similes et sodales, ut e sequentibus patet. 

---. 14. οὗτος] Est idem Eubulus. 

— 15. βιάζεται “ποῦτο obw ὀρθῶς} aut 
omittendum est przenomen, ex auctoritate 
Augustani, aut ei addendum est y^. per 
vim obtinere conatuv et contendit, im hoc 
quidem minus ille recte agens. 

— 18. πεπονθὼς κακῶς] subaudi bm αὖ- 
τοῦ, ab eo, Eubulo puta. 

581. 11. ἐκείνως} scil λαμιβάγων παρ᾽ 
ἐμοῦ δίκην κατὰ τοὺς νόμους. 
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— 13. ἔχεις} malim £ ἔχῃς. 

-- 16. ἐξαιτήσεσϑαι καὶ λιπαρήσειν σγάρ᾽ 
ὑμῶν αὐτὸν, αὑτοῖς ἀξιοῦντας} correxi ἐξαι- 
πήσεσθαι τοῦτον, καὶ λιπαρήσειν παρ᾿ ὑμῶν 
αὑτοῖς ἀξ. deprecando eum vobis esse ereptu- 
Tos, meque finem imporiune flagitutioni 
factures, ut vos hanc sibi gratiam indul- 
geatis. λιπαρήσειν non potest ante ἐξαιτή- 
σεσθαι poni. cohxret enim cum ἀξιοῦντας, 
et est idem alque λιπαρήσειν ἐν τῷ ἀξιοῦν, 
constantes, infatigabiles fore in orando, vel 
μετὰ λιπαρήσεως ἀξιώσειν. 

- pen. χαείσαιντο. οὐδὲ γὰρ δεηθέντι] 
χαρίσαιντο. οὐ γάρ; ἢ δεηθέντι. videnturne 
illi cuiquam gratiam facturi? (aut in gra- 
tiam alicujus de severitate quicquam remis- 
suri?) quidni faciant? aut deprecanti cui- 
quam de popello mentem adversuri? 

582. 2. ὑβείζειν] subaudi ἐάσομεν, aut 
ὑπσομενοῦμεεν, aut δεήσει, aut. tale quid. in 
ἀναπνεῖν idem subauditur. differt hoc pau- 
lum a ζῆν. £n servus, non ἀναπνεῖ. quod 
solummodo libero convenit. libere respi- 
rare, est in sermone oratorum, libere loqui 
que elis. 

— 4. ἄλλως τως ἔχετε] subaudi ἢ ὅτσως 
προσδοκῶ παρ᾽ ὑμῶν, καὶ ὑμᾶς προσήκει 
ἔχειν. v. Ρ. 537. 6. vel etiam ἢ αὐτὸς ὁ Μει- 
δίας ἔχει πρὸς ὑμᾶς. 

— 16. τι] malim οὗτοι. v. p. 581. 20. 
Si hi orabunt, quos p. 581. 14. et 15. no- 
minavit. 

583. 2. σπουδάσεται] noa memini cv- 
δάζεσϑαι in medio dici, sed in activo, ut 
statim versu 4. σπουδάσατε. quare malim 
σπουδάσει.. et sic. dedi de meo ad hunc 
modum: σπουδάσει, οὕτω καὶ ὑμεῖς. 

— 8. γεγενῆσθαι] nullos dubito post ye- 
γενῆσθαι deesse ὕβριν aut ὕβρει. injuriam 
que mihi esset illata, non esse contumelie 
ergo et er petulantia, atque protervitate il- 
latam. v. v. 25. 

— 16. μὴ ἀφεῖναι] Midiam puta. remit- 
tere aliquem inimicum, est, ei simultatem 
suam remittere, cum eo in gratiam re- 
dire. 

— 18. ὡς τοῦτ᾽ ἐκεῖνο] bene habet, et 
est in elegantiis Atticis, Subaudi, ὡς τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνο στοιήσοντος ἐμοῦ, ὃ ὑμεῖς ἐφοβεῖσϑε καὶ 
οὐκ ἐβούλεσϑε, πουτέστι, ληψομεένου ἀργύριον. 
quasi illud. ipsum, quod vos metueretis atque 
nolletis, sim facturus, hoc est, pecuniam ac- 
cepturus. Üsurpatur dictio τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
cum volunt significare, illad ipsum, de 
quo agitur, de quo quis aut loquitur, aut 
suspicatur, aut exspectat, aut metuit. 

— 91. φεύγοντα ἐκεῖνον ἕλκοντά με} ac- 
cipi sic debet ac si dixisset orator: ἐν τῷ 
φεύγειν ἐμὲ ἀπ᾽ ἐκείνου ἕλκοντος ἐμὲ ἐκ τοῦ 
ἱματίου. cum fugere vellem eum, qui me re- 
traheret ex veste apprehensum. 

— 93. £mwifz]| correxi ἐπέξει. est se- 
cunda persona singularis presentis activi 
& verbo ἐπέξειμι, persequor in jure. presens 
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tempus verbi zig et ab eo ductorum usur- 
pant Attici pro faturo. v. Kuster ad Ari- 
stophan. 

— 94. τοιαῦτα] et aliu in hunc modum. 
xai addi nil opus est. omitti potius in ejus- 
modi locis solet. 

584. 14. ᾿Αριστοφῶν}] post ᾿Αριστοφῶν 
videtur ὃς desiderari. Constructio enim 
bsc est: οὐ yàg Μειδίας κρίνεται ἐκ πολιτικῆς 
αἰτίας, οὐδὲ, ὥσπερ "Ape repay ἐκρίνετο, ὃς 
ἔλυσε τὴν προβολὴν διὰ τοῦ ἀποδιδόναι ποὺς 
στεφάνους. Videtur hic Aristophon alicui 
tribui per fraudulentas machinationes co- 
ronam et victoriam ludorum eripuisse. 
Cujus fraudis cum reus ageretur postmo- 
dum a tribu sie lzsa, satisfecit ei, resli- 
tnenda corona, unaque victoriz laude, 
cujus victoriz signum est corona. Sub- 
lata sic fuit atque composita tribus illius 
in Aristophontem suscepta actio, Non 
sic Midias cum Deiosthene, aut cum 
tribu Pandionide. 

— 18. εὐθὺς] correxi αὖθις, in posterum, 
olim aliquando. tametsi Simoni Fabricio, 
an Hieronymo Wolfio, lectio hec Augu- 
stani displicuit. quod hic αὖϑις, id p. 585. 
21. τότε appellat. 

— 189. πάντ᾽] malim ταῦτ᾽. 

585. 3. μισεῖ Μειδίας ἴσως ἐμὲ] Citat h. 1. 
Aristides τέχν. p. 180. 

— 5. ἕκαστος] malim ἕκαστον, in accu- 
salivo. et sic dedi de meo. idem est ac si 
dixisset : ὅστις ἐστὶν ὃ μισῶν ἔχαστον ὑμῶν. 
quisquis ille est, qui vestrum quemque odit. 

— 16. ἐφ᾽ ἣν ἄδειαν] aut ἐφ᾽ ἧς ἀδείας est 
leg. aut ἐφ᾽ $ ἀδεία, quomodo de meo 
dedi, in qua securitate, aut sub pacto cujus 
securitatis. 

— 18. περιεῖναι ---Ἴ discrepant in hoc 
versu codices. quod suspicionem vitii 
mihi movit. brevibus dicam, quid de eo 
mihi videatur. f. leg. est: περιεῖναι. ταῦτα 
παϑόντα, ζῆν εἰ περιόψεσθε τοῦτον νῦν ὑμεῖς 
ἀτιμώρητον. qua jam. mente potero his, quas 
perpessus swm, injuriis supervivere, si vos 
hunc sinetis inultum in vivis manere. 

— 91. ἐὰν δὲ] scil. ὑξρισϑῶ. quod si 
tamen injuria contumeliosa afficiar? vosne 
tunc animadvertetis, posteaquam nunc ab- 
solveritis? 

— 28. τοῖς νόμοις] correxi τοὺς νόμους. 
tametsi auctorem hujus emendationis ha- 
beo neminem przeter marginem Luletianz, 
qui tamen ne ipse quidem auctorem suum 
edidit, ut nesciam, sitne ea Morelli Lam- 
binive conjectura, an lectio in antiquo li- 
bro quodam reperta. 

596. 6. δύναιτ᾽ ἂν] correxi δύναιντ᾽ ἄν. 
redit enim, non ad γράμματα, sed ad 
νόμοι. 

- 11. τὰ τῶν νόμων ἀδικήματα] idem 
est, atque τὰ κατὰ τῶν νόμων a3. injurice 
legum, quz in leges committuntur, quibus 
leges violantur. 

U 


146 


— 13. μηδεμίαν} post μηδεμίαν videtur 
ἐῶν deesse. neque permittere, ut inveniatur. 
— 28. προεξένασται] προσεξήτασται, an 
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προεξήτασται preestet, dubito. habet utra- 
que lectio, quo se commendet. pretuli 
tamen posterius. 
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Stat hxc oratio in Bavarico primo loco 
inter τοὺς δημοσίους, ante Or. pro corona. 
eujus ordinis causam dicit Dionys. Hali- 
carn. apud Fabrice. B. G. p. 919. 

593. 8. yz] sepe idem significat, quod 
γάρ. quarenil h. l. inutavi. nil refert, utram 
lectionem optes. παρ᾽ ὑμῶν an «ag! ὑμεῖν 
legatur v. 11. recurrit h. l. p. 702. 3. ci- 
tat quoque Aristides τέχν. p. 250. 

— 15. τὸν ϑεῖον] Euclemonem puta. 

594. 1. λαβεῖν] correxi μεταλαβεῖν. τού- 
τοις, quod est in Aug. defendi possit, modo 
τοῦτον ne omittatur. ut hic his [suis accu- 
sationibus mei nominis] ne quiatam qui- 
dem partem suffragiorum posset adipisci. 
τούτοις redibit sic ad ταῦτα p. 593. pen. 
Ego vero nullus dubitavi lectionem Ald. 
τούτους revocare, Androtionem pula cum 
ejus subscriptoribus et patronis. Oppo- 
nuntur enim quodammodo sibi τούτους et 
proximum τουτονὶ, quod ad solum Audro- 
tionem refertur. 

— 10. περὶ αὐτῆς malim-eepl αὐτῶν, et 
sic dedi de meo. redit enim ad περὶ ὧν φεύ- 
yt. de illis, quorum accusatus est. 

— 13. καὶ παράγων] possunt heec verba 
pro insertis per parenthesin accipi, ut sit 
constructio heec: πλάττων πρὸς ἕκαστω τού- 
τῶν κακούργους Aóyouc, καὶ τούτοις παράγων 
ὑμᾶς. comininisceus ad. singula horum que- 
que causationes nequam, iisque vos decipiens 
et a reciu via deducens, aut si durior haec 
videatur trajectio, cui tamen exempla re- 
perisse apud Demosthenem similia memi- 
ni, possit zdp&yav accipi pro in medium 
proferens. 

— 16. ἐσχόλακεν & τούτω] malim &cxó- 
Aaxty Evi τούτω. huic uni rei vacavit. scil. 
τῷ λέγειν ἐντέχνως vel τεχνικῶς. et sio dedi 
de meo. 

— 93. ταῦτα͵] scilicet, eane senatus 
egerit, quz digna sint corona. 

595. 9. μὴ κεῖνται] Sententia. postulat 
ἀπαγορεύουσιν aut οὐκ ξῶσιν οἱ νόμοι. quee per 
leges vetita, interdicta sunt. Concludil sic: 
Senatus consulla fiunt solummodo de iis 
rebus, quas leges permittant; de iis mi- 
nus, quz per leges sunt vetitae. Sed se- 
natum defunclum coronari, qui triremes 
perfectas dare neglexerit, leges vetant. 
nulium itaque senatus consultum de coro- 
nando hoc senatu, qui partibus in hae re 
suis defuit, fieri potuit. 

— 25. δοῦναι δὲ οὐδαμκοῦ φησὶ κωλύειν} 
tOorrexi δοῦναι δέ y& οὐδαμοῦ, φησὶ, κωλύει 


[scil. ὁ νόμος] τὸν δῆμον. nusquam autem, sic 
ait. Androtion, vetat lev populum donare. 

— 90. ἐγὼ δ᾽, εἰ μεὲν ἔδωκ᾽ — ] Sententia : 
si auctor vobis fui in meo scito, ut sena- 
tui donum roganti daretis, fateor me sei- 
visse rem legibus adversantem. 

596. 4. ἐπιψηφίζων)] Citat hune locum 
Harpocr. v. δια χειροτονία, item v. ἐπεψηφί- 
£ov, ubi tameu male interpretatur. 

— 8. Μειδίου κατηγοροῦντος} idem videtur 
esse, ac si dixisset: τοῦ τε Μειδίου καὶ ἄλ- 
λων τινῶν μετ᾽ αὐτοῦ κατηγορούντων τῆς βου- 
λῆς. cum Midias, aliique una cum eo, se- 
natum accusaret. nam possit etiam aliter 
accipi, hoc nempe modo, quum Midias se- 
natum aliosque przlerea accusaret, quae 
prava foret interpretatio, 

— 15. μὴ ποιησαμένοις] correxi μὴ srom- 
σαμκένη, scil. τῇ βουλῇ, 

— 90. γένοιτο ἐπὶ τῶ δήμιω] bene habet. 
ne populus, etiamsi velit, possit, neque le- 
nociniis persuasionum impelli, neque impo- 
stuvis eo induci. 

— 22. εὑρεῖν] imo vero αἰτεῖν. Sed quod. 
rogari equwum, idemque salutare reip. esset, 
id lege concludi, et definiri existimavit opor- 
tere. nam impetrare, si bene memini, non 
εὑρεῖν, sed εὑρίσκεσθαι dicitur. 

597. 1. τοῦτο τὸ ἰσχυρὸν) subaudi ἀπόῤ- 
ῥημα, vel simile quid. hoc validum, tenax 
et minax, ingentibus poenis praemunitum, 
inexpugnabile interdictum, e rep. vel ad 
reip. commodum sic esse latum. 

— ult. παρέστησαν] subaudi oi τότε ᾿Αθη- 
ναῖοι. qui tum erant Athenienses prius ad 
ordinem redacti non sunt, prius cogi non 
potuerunt, ut parerent. grapicTáyat esl inter 
alia equum domare et invitum cogere, ut 
adstet ad latus domini, vel ibi, ubi jubea- 
tur. consistére, neque de loco suo pedem 
promoveat. 

598. 1. αὐτῶν] codex Venet. dat αὐτῆς. 
quod haud asperner. Eo admisso legi 
queat τσαρέστη, scil, 5 τοόλις. neque mala 
ea est lectio. 

— 4. ὀρόβους ὠνίους} ciceres venales vi- 
dentur symbolum fuisse summ: caritatis 
annonarum, et civitatis ad extremam mi- 
seriam redactz. nam in abundantia et vili- 
tate aliarum specierum annonariarum ne- 
mo honestior facile ciceres requirat. 

— 10. τότ᾽ ἐξαρχῆς] malim τότε τ΄ ἐξαρ- 
χῆς. et tunc statim a. principio. et sic dedi 
quoque de meo arbitrio. 

— pen. ἔπειτα) ad ἔπειτα addit Aug. 


A m i Ν, 


AD ORATIONEM CONTRA ANDROTIONEM. 147 


codex δὲ, quod probat Taylorus. ego vero 
observavi δὲ post ἔπειτα omitti solere. v. 
dicta ad Aristidem. 

599. 20. οὐδεὶς ἀνθρώπων) subaudi, πλὴν 
«We βουλῆς αὐτῆς. neminem alium, preter 
ipsum senatum, in causa fuisse, cur — 
v. 398. 21. 

— 929. ἀνελοῦσα yàp ἣ βουλὴ τὸν νόμον, 
τοῦτον ἐχειροτόνησεν aj75] secutus sum in 
hoc loco exhibendo, qui locus vel ipsis 
veteribus desperatus et vexatissimus visus 
est, auctoritalem codicis Augustani, qui 
sie dedit: ἀνελοῦσα yàp * βουλὴ τὸν νόμον 
“τοῦτον, Senutus enim. cum legem hanc [ve- 
tustam] sustulisset, ἐχειροτόνησεν αὑτὴν, ipsi 
sibi suffragium de aufferendo przemio bene 
geste administrationis tulit, ipse semet 
praemio illo dignum declaravit, Fui ipse- 
met quoque, vel antequam Tayloro idem 
in mentem venisse coguossem, in ea opi- 
nione, nt suspicarer locum hunc esse ex 
illis, quos Demosthenes inchoatos modo 
reliquerit etimpolitos. Que suspicio tam- 
etsi ne nunc quidem displicet, possit ta- 
men locus, ad eum modum, quo a ime con- 
stitutus et expositus est, sic satis bene 
ferri. 

600. 2. τοῖς] correxi τούτων. vobis, qui 
non sitis horum criminum judices. 

— 8. ὁμοῦ] Scio ὁμοῦ posse ad οἷς v. 7. 
referri, ut sententia sit: ὅταν τις δείξη xai 
τὸ ἀληϑὲς ὁμοῦ τούτοις [ id est, ὁμκοῦ σὺν τού- 
ποις} ἃ λέγη. malim tamen προσὸν addi. ὁμκοῦ 
δείξη προσόν. locum hunc ἃ Demosthene 
muluo sumtum tractavit etiam Cicero in 
orat. pro Celio. 

— 15. ταῦτα] aut delendum est ταῦτα, 
aut, quod malim, verba ταῦτ᾽ ἐπιδείκνυμεν 
transferenda sunt in versum superiorem 
proximum et cóllocanda post v. τεχμηςξίων. 
nisi volumus lectionem sequi. Barocc. co- 
dicis, in quo videtur fnisse ἀνδρὸς (non ἄν- 
3eac, ut vitiose dedit Taylorus) παξεσχη- 
κότες. eo, quod exhibuimus tabulas exara- 
tas manu viri, qui se ipse obnoxium judi- 
cio peenzque prestitit. Aut si ἄνδρα παρ- 
ἐσχηκότα servamus, deerit παράγοντες. 
ἄνδρα παράγοντες παρεσχηκότα. 

— 16. δίκην] bene habet. a quo vel ma- 
xime pcenas injuriarum repetere queat ; 
quod facere nequit ab indiciis, aut a pro- 
babilibus argumentationibus. 

— 90. ἃ δ᾽ οὗτος ποιεῖ ] cum nos scilicet 
mendacii et falsze criminatiouis arguit, nil 
nisi verissima incusantes. 

— 91. ὅταν δὲ] subaudi φῇ e v. 19. 

— £4. περὶ τοῦ νόμκου] illa de lege, quz 
vetat senatui defuncto coronam dare, nisi 
naves novas fieri curaverit. 

601. 8. περὶ τούτου τοῦ νόμου] illa de 
lege, que velat homines concionari vitae 
flagitiose actze turpitudine infames. 

— ὅ. τοὺς νόμους τούτους} has ambas, 
quas modo commemoravi, leges. 


— 6. οὐδὲν toc] subaudi, sed ommi 
modo major atque excellentior. 

— 18. οἷον τῆς κλοπῆς] malim οἷον τὸ τῆς 
κλοπῆς. vel ἐπὶ, aut περὶ, vel tale quid 
deest. genitivus enim non habet, quo ni- 
tatur. vetat enim interjectum ἔῤῥωσαι xai 
σαυτῷ πιστεύεις, quominus cum ἄσσαγε co- 
li:ereat, An sic legendum est : οἷον, τῆς κλο- 
πῆς, εἰ ἔῤῥωσαι καὶ σαυτῷ πιστεύεις, ἄπαγε. 
e, c. furti (subaudi im crimine), si corpore 
vales, et ipse temet fidis, abduc furem ad 
undecimviros, 

— 20. ἐφηγοῦ. τοῦτο ποιήσουσιν] omitti 
malim mediam vocem, ut perperam e fine 
prioris et initio posterioris vocabuli coali- 
tam, et legi: ἐφηγοῦ. τὸ σὸν “ποιήσουσιν ἐκεῖ- 
vs. illi partibus tuis defungentur. vices 
tuas suscipient. 

— $5. γράφου — ἐφηγοῦ} Incidimus in 
locum salebrosum, unde me expedire ne- 
queo. Fui quondam in eadem cum Tay- 
loro sententia, vel antequam de hujus con- 
sensu mili constaret, totum hunc locum e 
superioribus perperam esse iteratum, eo- 
que delendum. deinde probabilius vide- 
batur aliquid excidisse, de novo aliquo 
crimine, in quo arguendo suaserit orator 
τῇ γραφῇ εἰ τῇ ἐφηγήσει uti. aestus bic post- 
modnm ad alia detulit, in quibus non 
mazis acequievi. quare dubiam hoc diei aut 
ingenio feliciori permissum esto. nam apud 
τοὺς διαιτητὰς locum habuisse τὴν γραφὴν et 
τὴν ἐφήγησιν, id quod plane abhorrel, res 
essel plana atque confecla. 

609. 4, πρὸς διαιτητὴν) mavult Taylor 
πρὸς διαιτητῇ. Sed sic deberet etiam pari 
ratione p. 601. 23. ita legi, et 27. πρὸς 
Εὐμφλπίδαις. recepi tamen πρὸς διαιτητῇ in 
dativo, quia videtur λαχεῖν quidem cum 
πρὸς et. accusativo posse componi, non au- 
tem φεύγειν, sed debere φεύγειν πρός vivi in 
dativo dici. 

— ibid. φεύγοι] post φεύγοι videtur λέγοι 
excidisse, quod facile fieri potuil, ob soni 
similitedinem in utroque vocabulo. 

— 6. περὶ τὸν τρότσον ὅντινα χρὴ] dictio 
ἃ Grecitate bona abhorrens. lege: «spl 
τοῦ, τρότσον ὅντινα χρή. de €o, quanam ra- 
tione —. 

— 15. ὧν παραλείπομεν ἐκείνων) idem 
est ac si dixisset: τούτων τῶν τρύπων, oUG 
παραλείπομεν EX τοῦ ἐκείνων τῶν τρότσων 
ἀριδιμοῦ. 

— 90. «epi τούτου] potest exponi «ee 
τοῦ προνοεῖσθαι τῆς πολιτείας. ego vero ma- 
lim περὶ ταύτης, αἱ ad πολιτείας redeat. 

— 95. τοῦτό ys] scil. τὸ μὴ λέγειν. 

— 96. κολάζειν ἐβούλετο τούτους, χαλε- 
πώτερα θεῖναι] correxi, mutala distinctione, 
κολάζειν ἐβούλετο, τούτου (in genitivo siu- 
gulari) χαλεπώτερα Seas. multas habeat 
in promtu panas, hac pena graviores, quas 
poterat sancire, si punire voluisset, 

— pen. ταῦτα ἀπεῖπεν] his interdixit 
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frequentatione fori et concionis, et venia 
verba ad populum faciendi, aut leges fe- 
rendi. 

603. 20. ἔχοι] correxi ἔχοιτε habeatis. 
nam, qux sequuntur, verba sunt, quae 
Demosthenes populo przscribit et velut 
in os dat, quibus occurrat Androtioni. 
Hanc a se causam depellere si volet An- 
drotio, et vos jubere, actione potius ἐνδεί- 
ξεως contra se ut agatis, tum vos ita ei oc- 
currite, Nos vero postmodum hoc, quod 
tu vis, faciemus. 

— 21. τοῦτο] uncis inclusi. possit quo- 
que ejus loco τότε iterari. mox enim, mox 
faciemus. 

— 94. xai νῦν δέ σε] correxi καὶ vov δέ 
yt, €x conjectura mea. nunc autem planum 
facimus, legem tibi facultatem eripere atque 
denegare, vel eas ipsas rogationes ferendi, 
quus ferre aliis liceat. 

604. 13. μυρίους} malim δισμυρίους. vi- 
ginti enim millibus hominum. censebatur 
civitas Atheniensis. 

— 921. ἀλλὰ τοῦ γράφοντος] offendit, et 
me, et legentem, ni fallor, quemque, eum 
certe, qui margini coniecturam suam ad- 
scripsit (nam ea vix videtur lectio codicis 
esse), quod orator haud sibi constat, sed 
ad genitivum a dativo transsilit. rarus, 
fateor, dicendi modus, et a constantia ab- 
horrens. ecquis autem ei vilio id vertat, 
quod licebat. forsitan illi sic suavius so- 
nabat et concinnius. ὄνειδος perinde potest 
cum genitivo atque cum dalivo construi. 
preterea quis novit, integer an mutilatus 
hic sit locus. fieri potest, ut perierit ver- 
bum genitivum regens. 

— 25. διὰ yàp τούτους] imo vero τοῦτον. 
redit enim ad solum Androlionem. nisi 
socios ejus una designari volumus. 

— pen. ἰδιῶται] sunt privati, nullo ma- 
gistratu nunc fungentes, tametsi alias ges- 
serint honores, aut iis pares sint, aut fa- 
cundia, potentiave excellant. 

605. 3. £3á3wy] bene habet. £943sc sunt 
familiares inter se, longa consuetudine, 
communione negotiorum, et paritate stu- 
diorum conjuncti. συνεστηκότες sunt satel- 
litium, sodalitium conspirantium et velat 
cota faclo consistentium uno loco, pro 
causaque communi contendentium et unita 
opera nitentium. 

— 9. ἀντιγραφεὺς) tangit h. 
crat. v. ἀντιγραφεύς. 

— 10. ἐκεῖ] ἢ. l. pro τότε. tunc tempo- 
ris, anno superiori puta, cum Androtion in 
curia regnaret, et senatus ille obtineret, 
cui coronam dandam esse hac oratione ne- 
gatur. 

— ult. κατηγόρηται] correxi κατηγορεῖται. 
nam praesens passivi habet vim, quod hic 
loci convenit, perfectum activi. 

606. 5. ὑπὲς τῆς τὰ βέλτιστα πη] πῈ sic : 
ὑπὲρ τῆς τότε τὰ βέλτιστα. 
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— 10. αὐτὸν] scil. Androtionem. 

— pen. ἀπὸ Ναυσινίκου] mihi ἐπὶ quoque 
post Taylorum in mentem venit. 

607. 24. καὶ πρῶτον] locus hic ad p. 610. 
totus infra p. 750. 2. ad 752. verbum 
iisdem iteratur. 

608. 4. τὰ πομπεῖα } Citat h. 1. Harpo- 
erat. v. πομπείας. p. 150. 2. 

— 99. τῶν ἄλλων ἕνεκα] id est, τῶν oix 
ὀφειλόντων, ut equidem interpretor. nam 
dictio paulo est obscurior. 

609. 9. πότε πώποτε] nescio, cur di- 
ctioni bone πότε πώποτε controversia 
moveatur. quandonam unquam, ullo tem- 
pore? Si quid sit mutandum, suaserim 
πότε τῶν τσώσοτε--- quod idem esset, ac si 
dixissel: σσότε γέγονε τὰ δεινότατα τῶν πώ- 
σσοτε ἐν τῇ πόλει δεινῶν γεγονότων. quandonam 
acciderunt in urbe ea, 486 rerum omnium, 
quotquot unquam in urbe atroces evene- 
runt, sunt atrocissimze. 

— 8. τοσαύτην ὑπερβολὴν ἐποιήσωτο ἐκεί- 
yay τῆς ἑαυτοῦ βδελυρίας] confirmat hanc le- 
etionem p. 751. 18. ego tamen non eo 
magis possum duritiem et insolentiam hu- 
jus dictionis concoquere. Sententia plana ; 
sed verba insolito et iulolerabili modo 
constructa. Exspectabam : τοσαύτην ὑπερ- 
βολὴν τῆς ἐκείνων βδελυρίας τῇ ἑαυτοῦ (scil. 
βδελυρία) ἐποιήσατο. 

— 23. καίτοιγε] addidi γε. et sic. quo- 
que 610. 19. 

610. 1. τοῖς αὑτοῦ κέχρηται] correxi τοῖς 
σαυτοῦ κέχρησαι. tametsi non nesciam, sub- 
itum transitum a secunda persona ad ter- 
tiam, et a reo, quem modo allocuti essent, 
ad judices conversiones repentinas ora- 
toribus in usu esse. 

— 8. τί δοῦλον ---Ἴ locum hunc 'Thomas 
M. v. τί διαφέρει citat, sed e Phrynichi p. 
174. sumsit. 

— 13. μήτε κριϑέντα] apparet ex hoc 
loco, patrem Androtionis, ex actione qua- 
dam, quacunque fuit, ἐνδείξεως, an ἀπάγω- 
γῆς (v. p. 746. 1.) xrario reum factum, ab 
undecimviris, vel a senatu, vel a thesmo- 
llietis, tantisper custodize mandatum esse; 
donec ejus causa ad populum referretur, 
ab eoque judicaretur. 

— 47. Xwámgny] citavit h. 1l. Harpocrat. 
v. Σινώπη. et v. Φανοστράτη. 

611. 90. καθ᾽ ἕκαστον) ποι! damno. malim 
tamen xaSexác ay, uno vocabulo, in geni- 
tivo plurali. 

— 25. τελεστοῦ} ergo est nomen, non 
proprium, sed appellativum, initiatoris. in 
Augustano est τελέστου, a nominativo τε- 
λέστης, tanquam nomen proprium sit. ego 
prius malim. nam τελέστης mihi pro pro- 
prio nomine notum non est; sed solum- 
modo τελεσίας. possis ergo τελεσίου legere. 
Sed puto τελεστοῦ bene habere. fieri potest, 
ut oratori nomen patrisque filiique latu- 
erit, ut necesse haberet, hunc ab «etate, 
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illam ab arte, quam exerceret, indicare. 
Initiatorum ars vel quzstus erat Athenis 
sat creber, ut colligitur ex adversariis 
Demosthenis et JEsch. cujus ZEschinis 
maler eral initiatrix, τελέστρια, ilem ex 
oratione contra Nezram.  Profitebantur 
hi homines facultatem morbos incanta- 
tionibus expellendi. sed tam τὸν τοῦ τελε- 
στοῦ erit leg. 

612. 5. τὸν δὲ τὸν στατέρα] correxi τοῦ δὲ 
πὸν πατ. fateor quidem planiorem fuisse 
sibique constantiorem dicendi rationem 
hane: τὸν δὲ [seil. μισεῖν τὸν ᾿Ανδροτίωνα ] 
ὅτι τταῖδας αὐτῷ ἔκ πόρνης ἔφη εἶναι, τὸν δὲ, 
ὅτι τὸν “τατέρα ἡταιρηκέναι, τὸν δὲ, ὅτι τὴν 
μητέρα “πεπορνεῦσθαι, τὸν δὲ, ὅτι ἀπογράφειν 
ἐκέλευσεν ὅσα ὑφείλετο ἐξ ἀρχῆς. Verum 
tamen sic scripsisse oratorem, quomodo 
debuerat, si ordinem sequi, quo cepisset, 
voluisset, haud ausim affirmare. amat 
enim commutatam dicendi rationem.  Ci- 
tat hunc locum Thomas M. v. ἑταίρα, 
tanquam ex oratione pro Corona. quem 
memoriz lapsum viri docti ibi jam anno- 
tarunt. 

— 6. ἀπογράφειν] malim ἀπογράψειν in 
fuluro. eL sic dedi de meo. est idem ac 
si dixisset: ἀσσογράψειν δὲ ὅσα ὃ Seiya ὑφεί- 
λετο. 

— 7. ἐξ ἀρχῆς] subaudi τινος, ex honore 
gesto nescio quo. 

—ibid. τὸν δὲ τόδ᾽ £ivai] correxi τὸν δὲ 
7) δεῖνα. alium alio nescio quo turpi prosci- 
dit dicterio. aliquem siazeiy τὸ δεῖνα est, di- 
cere tu es ille, vel i/le,fur, scortator, mce- 
chus, cinzedus, etc. 

— ibid. τὸν δὲ] malim τὸν δὲ τὸ, alium 
aliud, brevibus ut dicam, omnes omnino, 
nemine excepto, insectatus est probris quot- 
quot sunt omnibus, fandisque nefandisque. 

— 17. κατεσκεύαζες) bene habet. com- 
mentus es, confinxisti. nescio quz verligo 
Tayl. hic circumegerit. 

613. 19. τὰ τῶν ἐθελησάντων) beue ha- 
bet. et sic quoque est p. 753. 253.  Lam- 
binus addi vult negantem particulam. 
Sed fallitur. Sententia est: hos fures 
zrarii publici compilasse et exinaniisse 
viscera reip. qua constent e contributio- 
nibus sociorum, et ex iis pecuniis, quas 
cives ultro, non exspectata vi cogente, 
conferant. nam qui potuere ex eorum opi- 
bus crescere, qui noluerint conferre, aut 
non contulerint. 

— ult. é£»rácÓn;] Citat h. 1. Ha:po- 
crat. v. ἐξητάσϑης et ἐξετάζεσθαι. 

614. 4. τούτων] potest masculinum esse. 
horum quidam, sodalium puta Androtio- 
nis. malim tamen neutrum esse, ut coha- 
reat cum ὧν [id est, ἃ] ἀδικοῦσιν ὑμᾶς. ha- 
Tum pecuniarum, quas vobis suffurantur 
quidum. fallitar Jurinus, neque nominati- 
vus hic deest, qui est 75e; neque redun- 
dat τούτων. 


— 12. ὃ ἐγὼ] dedi οὗ ᾿γὼ [οὗ ᾽γὼ, mi 
Reiski], quod est idem, sed Attice. 

— 15. ὡμολογεῖτο] correxi ὡμολογεῖτε. 
in quod olim cum conjectura me detulis- 
set, video id nunc ab Augustano confir- 
matum, eíiamsi vos ipsimet fateremini, v08 
esse civitatem mancipiorum, non autem eo- 
Tum, qui soliti esseut aliis imperare. 

— 20. βελτιόνων] post βελτιόνων videtur 
ὄντας deesse. 

— 24. ἄλλα δὲ, ὅσα] f. ἀλλὰ γὰρ, ὅσα. 

615. 14. ἀντιγραφεὺς] Citat h. Il. Har- 
poer. v. ἀντιγραφεύς. nihil hic vitiosum est. 
modo teneatur, ὧν ad εἰσφορὰς redire. 
quarum contributionum mnotator, vel consi- 
gnator, ipse collator quisque est. 

— 24. περὶ] correxi ἔτσί. Idem est ac si 
dixisset : γῦν δὲ, ὁπότε φαίνη σὺ, ὅστις ὥρισας 
— (aut μετὰ τὸ ὁρίσαι ---- ) ἐν ἄλλη τινὶ 
πράξει — μὴ προσγραψάμενος τὴν αὐτὴν φυ- 
Aawiy, ἥνπερ ἐπὶ τῶν εἰσφορῶν προσγραψάμε- 
γος φαίνῃ, οὐκ εὔδηλον — nunc autem, cum 
constat, te, qui legem ipse tibi sanxisses 
hanc, ut resp. in contributionum exactione 
tibi ne fideret, in administratione alius ali- 
cujus Tei, in vasis sacris puta mutandis — 
eandem cautionem illi decreto, quo tibi 
vasorum sacrorum restauratio demandata 
est, adscribi nil curasse, quam adscribi illi 
decreto tamen curasti, quo tibi exactio reli- 
quarum contributionum | demandata est: 
nonne planum est. 

— 27. cxt|sz3:] correxi σχέψασϑε. 
Verba καὶ κατὰ aravrc τοῦ χρόνου, nen so- 
lum ob reliqua, sed etiam ratione habita 
reliqui totius temporis, quo resp. nostra ad 
omnem posterorum memoriam perstabit. 

616. 1. ὁρᾶν] et vidisse nuper in sub- 
latis, et adhuc videre in superstitibus. 

— 4. ἢ κατὰ πόλεις] aut eundo per civi- 
tates singulas. 

— 18. et 26. αὐτοῖς] Androtioni et Ti- 
mocrati, et sociis eorum. 

— 21. ὄντες] donec adhuc supererant. 

— 27. ὁ μὲν] Audrotio. 

— ibid. δι ἐκεῖνον] Timocratem. id 
quod Jurinus quoque e Timocratea ob- 
servavit. 

— ibid. ὁ 32] ''imoerates. 

617. 4. πλήθει] addi velim καὶ μεγέϑει, 

— ibid. προσετείψατο] Citat h. 1. Tho- 
mas M. v. προστρίξομαι. 

— δ. μικροῖς] addi velim καὶ ὀλίγοις. 

— 18. Προπύλαια ταῦτα] Citat Har- 
poer. v. Προπύλαια ταῦτα. 

— 90. χρυσίδες) locum h. citat Har- 
poer. h. v. 

— 95. οἵοις «vtg] correxi οἷόσπερ, prze- 
eunte codice Bodleyano. Constructio est : 
οὐδὲ χρώμενοι συμβούλοις οἷόσπερ εἶ σύ. neque 
utentes ejusmodi consiliariis, cujusmodi tw 
€s unus aliquis. nam alias e vulgata exsi- 
stit haec absurda sententia: meque utentes 
consiliariis, aualibus tu uteris. 
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— 97, εὔξαιτο] post εὔξαιτο videtur 
deesse σοιοῦντες vel πράττοντες. et utenies 
prospera quacumque fortuna, quam quis 
modo sibi optet recte sapiens. 

618. 5. ἔλαττόν τινος ἡγεῖσθε] correxi de 
meo ἔλαττον τίνος àyticS9e cum interroga- 
tione. quonam alio scelere minus existi- 
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malis hoc scelus? estne aliquod aliud, di- 
gnum, quod hoc scelere minus habeatur ? 
— 7. χερνίβων] locum hunc citat Scho- 
liastes Aristophanis ad Aves v. 851. et 
Harpocrat. v. χερνίξων. 
— 9. προειρημκένων) dedi προειρημκένον de 
meo judicio. v. ad p. 758. 19. 


AD ORATIONEM IN ARISTOCRATEM. 


621.5. ἐπὶ τούτω] prapositio videtur 
redundare. nam posthac, post id factum, hic 
loci languet, et supervacaneum est; sed 
hoc vel maxime desideratur, cujus sibi 
simultatem consciscat. memet ipsum of- 
ferre, oggerere ejus (Aristocratis puta) 
simultati. ἐπὶ uncis inclusi. F. dedit ora- 
tor οὑτωσὶ ena 

622. 9. τῶν ἐδικημμάτων) malim τῶν «regi 
ταῦτα ἄδικ. injuriarum, que vobis hac in 
genere fiunt. aut τῶν μεγίστων ἀδικημάτων. 

— 4. ὑπίδοισθέ τι] malim ὑστίδοισ δ᾽ ἔτι. 
non jam amplius suspicemini. 

— 8. δικαίαν] cur suspectum habeat 
'Taylorus, non video. potius proximum 
correxisset vitium : φυλακὴν, Χεῤῥόνησον, τῆς 
«σόλεως. sublatis commatibus accusativum 
genitivo mutavi, vere justam et equam sta- 
bilemque rationem servandi atque custo- 
diendi Cherrhonesum reip. eripuit. 

— 9. εἰκότως δ᾽ ày —] Citat h.l. Ari- 
stides τέχν. p. 210. 

— 14. ἐφ νον accipio hic pro 
«σετραγμιατευμεένον, μεμηχανημένον. 

— 15. τοῦτό τε σώσετε] rediL τοῦτο ad 
promissum τηλικοῦτον πρᾶγμα. rem  lan- 
tam, tam periculosam. Sententia est: 
non modo negotium hoc, ab Aristocrate 
jam inchoatum et velut in przecipitium 
datum, inhibebitis atque reprehendetis, 
salutemque vestram labantem confirmabi- 
tis, atque in integrum restituetis, ut Wolf 
recte reddidit. 

— 23. τὴν γραφὴν] post τὴν γραφὴν ad- 
dunt Aug. et Arislides ταύτην, quod ne- 
cessarium factu tametsi judicet 'Taylorus, 
ego non video. v. p. 621. 11. quamvis 
hand infitiar, additum non obesse. verum 
pro &«ewyxsy correxi ἀπενεγκεῖν, lisdem 
suctoribus, improbante nequicquam Tay- 
loro. 

— 96. πρότερον δ᾽, ὅτ᾽ ἔπλευσα) pene 
colligas.ex h. 1. actorem esse Apollodo- 
rum Pasionis. 

— pen. ἡγούμην] post ἡγούμην sententia 
monstrat deesse πολὺ ἐλάττω κακουργούντων, 
vel tale quid. qui tamen multo minora οἱ 
leviora peccarent. 

623. 4 πολὺ] malim πάντα. 

-- ὅ. ὑσειλημιμένον} ἄνϑρωτσον eed οὗ 
ὑπολαμβάνεται πᾶν ποὐναντίον, à ὡς ἀλη- 
θὼς ἐστί. de quo vulgaris obtinet ορῖ- 


δ᾽ 


nio, contraria modis omnibus rei veri- 
tati. 

— 10. cava] bene habet. ea, que scil. 
nunc dicturus sum, aut expositum eo. : 

— 11. πολλοῦ δεῖν ἄξιον ὄντα τυχεῖν] idem 
est ac si dixisset: πολὺ ἐνδεῖν τοῦ ἄξιον εἶγαι 
τυχεῖν. mulium abesse ab eo, ut sit dignus, 
qui nanciscatur. 

— 14. ἀνάγκη δ᾽ ἐστὶ ----Ἴ locum hunc 
citat Aristides r&v. p. 278. 

— 19. Κότυος] locum hunc citat Harpo- 
crat. v. Κερσοβλέπτης et Κότυς. 

— 9T. κεχωρισμιένον] tametsi libenter 
servassem, necesse tamen habui corrigere 
et mutare cum κεχωρισμένοι. quod ni fecis- 
sem, fuissel σσεραίνοντες cum περαῖνον mu- 
tandum. illius autem erant auctores co- 
dices quidam, hujus nulli. 

6924. 5. ᾿Αθηνόδωρος] Citat h. !. Harpocr. 
ν. ᾿Αϑηνόδωρος. 

— 6. ὁ μὲν] Athenodorus. 

— ibid. οἱ δὲ] Simon et Bianor, 

— 9. οὗτοι] hi tres modo dicti. 

— ibid. ἐκείνων] liberis puta Berisadi. 

— 11. καταστρέψαιτο] post καταστρέ- 
Ψψαιτο deesse aliquid, dubio vacat. Sed, 
quod margo Lutet. dat τρόστος δὲ ἦν pro 
supplemento, haud placet. quod si a bo- 
nis libris sit acceptum, amplexandum est 
utique. sin minus, malim οὗτος δὲ (scil. ὁ 
τρόπος] ἦν. praecessit : circumspiciebant ra- 
tionem. sequitur : illa vero erat ratio. Pos- 
sit quoque suppleri: σοῦτο δὲ γενήσεσθαι 
προσεδόκων. hoc autem sperabant futurum, si 
— vel πῶ. δὲ τοῦτο; 

—- 16. ἐσπουδακότες} margo Lutet. dua- 
lem dat ἐσπουδα πότε, quem si amplexa- 
mur, crit etiam γεγενημένω preeferendum. 

— 18. οὐδὲ βουλεύσεσϑαι, οὐδὲ 0i» —] 
corruptum habet hunc locum Tayl. et de- 
letam mallet οὐδὲ posterius, una cum com- 
mate. non sine ulla veri specie. ut senlen- 
liasit: n in mentem quidem, sibi venire pas- 
surum esse, ut criminationi e viulato plehi- 
scito exstiture sese reddat obnoxium. ego ta- 
men re diligentius pensilata arbitror vul- 
gatam bene h. 1. hahere, modo ad βουλεύ- 
σεσϑαι tacite e praemissis repetatur τὰ 
ὅπλα ἐναντία τῷ ὑμετέρω στρατηγῷ θήσεσθαι. 
ne in mentem quidem sibi wnquam venire 
passurum, ut armis cum infestis vestro i- 
peratori occurrant. 
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—- 19. ἐκείνους} omnes illos supra nomi- 
natos, Simonem, Bianorem, Athenodo- 
rum: tameísi, honi si qui codices ἐκεῖνον 
deut, quod Taylor mavult, haud sim repu- 
diaturus. 

— 21. βοηϑῶν] pro scholio habet Tay- 
lorus, unius codicis Vindobonensis, qui 
omisit, auctoritale fretus. fateor abesse 
posseid vocabulum. Sed auctoribus non 
licebit nodo ἐλλειστικῶς, modo plene ean- 
dem dictionem efferre? 

— 93. sovro] post ccvzo videtur ἔσε- 
cSai, vel γενήσεσθαι, vel συμξήσεσϑαι, vel 
tale quid deesse. 

635. 9. xagizaz Sai] correxi κομίσασθαι. 
recuperare, restituere. 

— 10. οἱ μὲν ἐκπεσοῦνται τῶν βασιλέων] 
Jurinus malebat τῶν βασιλειῶν. haud ab- 
surde, venerat idem mihi quoque in men- 
tem. Sed vulgata bene habet, neque ma- 
tari eam fas est. obstat enim insequens 
εἷς, unus, quod perspicue ad βασιλέων redit. 
Ad ἐκπεσοῦνται subaudiendum esse τῆς ἀρ- 
Xüc nemo faeile est tam tardus quin 
ipse ultro intelligat; ut ad ἐκβαλεῖν p. 
624. 22. 

-- 13. φόβον συκοφαντίας καὶ εὐλάβειαν] 
correxi φόξον xal συκοφαντίας εὐλάξειαν, 
nulla alia de causa, quam ut de ἣν tanto 
minus esset cur dubitetur, quo sit refe- 
rendum. scil. non ad εὐλάβειαν, sed ad cv- 
χοφαντίας. 

— 16. τῷ δ᾽ ἑνὶ πράττοντι τὴν ἀρχὴν] co- 
hzret 72 eum πράττοντι, non cum ἑνί, est 
idem ac si dixisset: τούτω δὲ, ὃς τῷ ἑνὶ 
πράττει τὴν ἀρχὴν, vel ὃς πράττει ὅτσως σε- 
puram τὴν ἀρχὴν τῷ ἑνί, illi vero, scil. Cha- 
ridemo, qui imperium uni, Kersoblepti 
puta, comparare conatur. non video, cur 
'Tayloro diligentia Wolfii, laudabilis et 
bene collocata, atque fructuosa, vapulet. 
Wolfius quidem bene locum hunc expo- 
suit, planeque, et per eum non stetit, quo 
minus Taylorus intelligeret. 

- — 95.s)9üg] post εὐθὺς videlur yzyza- 
φὼς abesse. 

696. 7. τὸ πράττειν] Construetio hzc 
est: τὸ ἐπισχεῖν ἐκεῖνον ἐγχειροῦντα πεάττειν 
ὑπεναντία ὑμεῖν. 

— 9. ἵνα κυρώσειεν}] subaudi αὐτά. item 
ad βουλόμενοι κωλῦσαι v. 11. 

-— 16. ὧν γέγραπται] correxi ᾧ γέγρα- 
Tai, ld esl, οὗτος, ὦ γέγραπται. indignum 
esse eum, cujus honoris ergo ista scripta 
sunt. v. p. 627. 2. malim tamen, ut veram 
falear, τούτου, scil. τοῦ ψηφίσματος, ut p. 
623. 11. 

— ult. σκοπείσϑω] imo vero σχοτσεῖσϑε. 
alloquitur per parenthesin judices. qua- 
propter haec verba xai σκοπεῖσθε ὡς δίκαια 
ἃ ἐρῶ parentheseos signis inclusi. ( coa- 
siderate modo, judices, equitatem eorum, 
que dicam. ) 

527.13. συνήσετε] Augustanus συνίετε. 
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quod przfero. videtur enim, quod in ver- 
bis ab εἶμε, €0, compositis usu venit, ut 
presens pro futuro usurpetur, id idem 
etiam verbis ab ing; compositis, quibus- 
dam saltem, obtinere. ut συγίετε sit idem 
atque συγήσετε, intelligetis. Dubito, num 
faturum hujus verbi ab Atticis hoc qui- 
dem significatu usurpetur in activo. nam 
de medio nullum est dubium. 

— 18. τούτων] Aristocratis, Charidemi, 
el qui cum illis faciunt. alias legi possit 
τούτω, Arislocrati. prima hzc orationis 
pars, quze de legibus agit, procedit usque 
ad p. 653. 95. 

— 924. τοῦ ψηφίτικατος] Arislocrateam 
designat, quod hac oratione tota impugta- 
tur et in ipso orationis exordio fuerat a 
scriba pro more recitatum. id quod jam 
'Taylorus observavit. 

628. 10. γέγραπται yàp Ey μὲν τῶ νόμῳ] 
Lnmerito μὲν a Marklando sollicitatur. 
Insequitur δὲ ei respondens, tametsi lon- 
giuscule, p. 629. 5. 

— 13. προσειπὼν} correxi προειπὼν, 
omisso sigmalte. προειπεῖν et στξοαγορεύειν 
est legislatoris aliquid denuntiantis, sive 
jubentis, sive vetantis, cum interminatione. 
v. Harpocr. v. ἐπενεγκεῖν, et locus [56], 
quem e Polluce citat Valesius ad Har- 
poer. p. 66. item v. ἐφορία, ubi πιρραγόρευ- 
cic est promulgatio, denuntiatio ; it. infra 
p. 1068. pen. 

— 14. πεποίηκεν bj 2] malim heec duo 
in unum contrahi vocabulum, resectis inu- 
tilibus, πεποιηκώς. ut sit bec constructio : 
εἴρηκε τί χεὴ πάσχειν τὸν δεδρακότω, ἐπειδὴ 
πεποίηκε κρίσιν, προειπσὼν (vel μετὰ τὸ προ- 
εἰπεῖν) ἐὰν ἀποκτείνη. 

629. 13. φανερὸν] post φανερὸν videtur 
γενόμενον deesse. 

— 16. ὁ κάτωθεν voc] significat idem 
aique mox ó μετὰ ταῦτα νύμος v. 18. re- 
cita legem huic proximam inferiorem, in 
illo fasciculo lezum, e codice uuiverso 
excerptarum, quo leges huie causz ser- 
vientes coixplexus sum, isti superiori jam 
recital et enarratze suppositam, quce 
istam priorem, nulla alia intercedente, 
excipit. mirum diclu, quantos motus exci- 
larit, quz dubia crearit dictio tam plana, 
quam ipse orator, veluti przvidens et 
meluens bella grammaticorum ob eam 
oritura, interpretatus esset. qua^ bella 
"l'aylorus enarravit, a ratione mea inter- 
pretandi hunc locum, si bene mentem ejus 
percipio, haud alienus. 

— 21."Afow] Citat h. 1. Harpocr. v. 
"A£ovc. nisi quod ibi dat εἴρηται pro ἀγο- 
ξεύει, 

— ibid. ἀγορεύει] scil. legislator. 

— 98. ὅσον] aut ὅσου in genitivo malim, 
aut ἡ ὅσον. 

— ibid. εἰσφέρειν] seil. τὴν τοῦ ἀσαχθέν- 
τὸς δίκην, αἱ Thesmothet:e homicide ejus- 
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modi, ad se adducti, causam ad Helizeam 
adducant, in eam inferant. 

— 94. ὧν ἕκαστοι] scil. δικῶν φονικῶν. 
prout causa quieque liomicidii ad hoc vel 
illud tribunal pertinet. nam alias czedes 
alii judicabaut; voluntarias el insidiosas 
Thesmothete, involuntarias et fortuilas 
Ephetz. v. p. 632.3. 

— ibid. 72 (ουλομένῳ]} scil. τὴν ἑαυτοῦ 
δίκην φονικὴν ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς τὴν ᾿Ἡλιαίαν εἰσφέ- 
ρεσθαι. 

630. 15. τὸν] videtur hoe esse reli- 
quum e nomine hominis proprio, quod 
periit, Νικόστρατον, aut Φιλόστρατον, aut 
tale quodpiam. 

— 16. ὑπ᾿ ἐκείνων ἀσπταχϑέντα ] a thesmo- 
thetis e concione abductum, quo traderent 
undecim viris. alii malunt ἐπ᾽ ἐκείνους. Sed 
videtur locus bene habere. 

— 25. γνώριμον οἶδ᾽ ὅτι πᾶσι, μὴ μαστι- 
y^] manifestum est vitium hujus loci. 
aut enim λέγει in fine sententize est delen- 
dum, aut ὅτε post πᾶσιν est iterandum, 
quod valde durum est, et aures offendit, 
aut denique, quod equidem preferam, sic 
leg. γνώριμον οἴμκαι πρᾶσιν ὅτι μὴ μαστιγοῦν 
— λέγει. dedi de meo : γνώριμον οἶδα πᾶσιν 
(subaudi εἶναι) 6 ὅτι μή. 

— pen. τὰ γὰρ ἄποινα χρήματα ὠνόμαζον 
οἱ «παλαιοὶ] imo vero. inverso verborum 
ordine: τὰ γὰρ χρήματα ἄποινα ὠνόμαζον οἱ 
σαλαιοί, veteres enim, quae nos hodie χρή- 
(«ra usurpamus, ἄποινω usurpabant. Sic 
dudum ante e conjectura mea correxeram, 
quam e Tayloro intelligerem apud 'Theo- 
nem sic exstare. 

631. 1. διώρισεν] imo vero διορίσας. alias 
constructio sibi non constat. nam καὶ po- 
serius v. 3. non per ef, sed per etiam est 
reddendum. lex enim cum sic definit, quo- 
modo puniendus sit ὃ ἀνδροφόνος, id. est, veus 
convictus sceleris commissi atque condemna- 
tus, et ubi sit puniendus, eo, quod patriam 
peremti appellavit : simul quoque disertis ver- 
bis pronunciavit reum talem non alio, quam 
isto α se prescripto, modo, neque alibi, quam 
ibi, esse puniendum. cetera sanus videtur 
hic locus, nisi quod 7v, quod abest a co- 
dice regio z, facile passurus sim omitti. 

— 2. τὴν τοῦ πεπονθότος} dedi de meo 
Sic: τὴν γὰρ «oU qemoyJóroe, Eo enim, 
quod patriam injuria lesi, prefatus est, 
diserte quoque pronunciavit, neque alio 
modo, quam hoc, neque alibi, quam hic, 
(scilicet puniendum esse violatorem.) 

— 8. περὶ τοῦ] vost περὶ τοῦ videtur de- 
siderari τρόπου. 

— 5. δεῖ] de ratione dictionis πολλοῦ γε 
καὶ δεῖ διώρισεν, cujus hanc vim esse con- 
stat, multum abest, ut definierit Wolfius, 
mihi satis nondum liquef, benene habeat, 
an secus, quod si quid corrigendum sit, 
malim h.l. infinitivum δεῖν, ut sit idem at- 
que ὥστε «z0AAoU δεῖν. sed tutius est in re 


dubia vulgatam loco suo relinquere. nullee 
sunt dicendi rationes Atticis proprie, a 
more loquendi vulrari mirum quantum 
dissidentes. Possit quoque διω egixya, in 
infinitivo perfecti, legi; qua est ratio 
usitata. 

— 41. οὐδ᾽ ἐν τῇ ἡμεδαπῇ] atqui leges id 
fieri permittebant. v. p. 635. 1. num ergo 
leg. οὐδ᾽ ἐν τῇ ἀλλοδασπῆ. ne in aliena quidem 
ditione, ubi tamen legibus nostris pulla est 
auctoritas. 

— 15. κακοῦν] videtur aut varietas le- 
ctionis pro λυμαίνεσσαι, aut potius scho- 
lium esse ejusdem verbi. nisi volumus 
κακοῦν de maceralione corporis in carcere 
diuturno accipere. 

— 17. ἢ τοῦτον] malim ἢ σὺ τοῦτον τὸν 
τρόσον, scil. ἠλέγχϑης. quam tu convictus 
es hoc modo. ob sequens ὃς — ἔλαβες. ᾿ 

— 91. «goz"yopía] in ea parte legis 
tuze, qua illum appellas et definis, quem a 
tua lege puniri vis. 

— pen. ἢ αἴτιος ἢ φόνου] id est, τοῦ qo- 
γεύεσσαι αὐτόν. si quis homicidam aut ipse 
mama sua peremerit, aut ejus perimendi alii 
fuerit auctor, qui homicida se abstinuerit — 
Sine causa tricantur hic loci. ἀγορὰ est in 
uno quodam loco mereium, quas secum 
quique attulere, vendendarum ergo, aut 
permutandarum. ἐφορία est tractus duabus 
finitimis regionibus interjectus eL eas in- 
terventu suo velut copulans. potest pro 
adjectivo haberi. malim tamen ego quidem 
pro substantivo haberi. quia adjectivum 
duarum modo terminationum, ὁ et 5 ἐφό- 
pic, solet usurpari. adeoque recte puto 
comma inter ἀγορᾶς et. ἐφοείας interseri, et 
infra p. 632. 7. et 26. hec duo vocabula 
per xai copulari. tametsi contra p. 633. 2. 
nec ἐφορίαν ἀγορὰν improbem pro forum 
limitaneum. 

632. 1. ὥσπερ] bene habet. οἷσπερ si vo- 
luisset orator, debuisset ἐν οἷσπερ dicere. 
τὸν cohzerel cum κτείναντα, non cum proxi- 
mo ᾿Αϑηναῖον. est idem ac si dixisset : τοῦτον 
ὅστις ἔκτεινεν ᾿Αϑηναῖόν τινα. ut si quis occi- 
disset aliquem Atheniensem. 

— 8. τοὺς ἐφέτας] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐφέται, 

— 15. ποὺς ἑτέρωσε] subaudi a com- 
muni πεφευγότας. 

— 47. μόνη καὶ λοιπὴ] inclusi uncis vo- 
cem mediam, ab aliquibus codicibus exclu- 
sam, sine dubio hic loci imporlunam et 
vitiose redundantem, tametsi a multis bo- 
nz note codd. sustentetur. Si servari 
debeat, transponatur, ad hnnc modum : 5 
καὶ μόνη Aovmrá. ante μεόνος et πᾶς solet xai 
eleganter redundare. 

— 19. μεταστάντα) correxi μεταστάν- 
τὰς. quia przecessit τοῖς ἀτυχοῦσι πᾶσι. et 
sic dudum conjeceram ante, quam nossem 
in Barocc. sic legi. vulgatam si qui tue- 
atur, ei necesse sit τινα subaudire., 
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— 421. τῶν ἀτυχημάτων} von sollicitas- 
sem, nisi auctoritas meliorum codicum 
imperasset, ut ἀδικημάτων corrigerem. hoc 
c&des voluntarias, illud 4nvoluntarias desi- 
gnat. 

— 23. τί τοῦτο λέγων] idem est ac si 
dixisset: τί λέγων τοῦτο λέγων, vel τί λέ- 
gay & τῷ τοῦτο λέγειν. 

633. 10. ἢ ἄλλοθί που] verba ἢ ἄλλοϑι 
σου delenda videntur, ut scholium v. ἔξω 
τούτων. nisi volumus legere ἢ ἄλλο τι δρᾷ. 
si quis — occidit, aut alio quo modo tractat. 

— 11. τὸν yàp φυγάδα} Sententia est : 
exsulem [expulsum e. c, Athenis, aut qui 
iline discessit, sive condemnatus, sive 
metu condemnationis] lex non appellat ez 
"omine civitatis [h. e. non appellat Athe- 
niensem], sed ex eo facinore, cujus ipse se 
reum fecit, h. e. homicidam. Markl. existi- 
mavit τὸν φυγάδα idem esse ac si dixisset 
κατὰ τὸν φυγάδα. quod opinatur posse si- 
gnificare, quod attinet ad exsulem. 584 
bene habet. Graeca dictio προσειπεῖν τινά 
τί siguificat aliquem aliqua appellatione 
afficere, aliquo modo appellare. Sed movet 
Aug. pr. mendz huic loco insidentis su- 
spicionem, qui προσειπεῖν dat. quo admisso 
leg.erit: τῷ γὰρ φυγάδα --- προσειπεῖν ---- et 
tum verba καὶ διὰ τοῦτο v. 14. erunt omit- 
tenda, 

— 14. ἄν vci; —] est pentameter for- 
tuito effusus. 

— 26. ἀπόκειται] aut ante ἀπόκειται, 
aut pone hoc verbum, deesse videlur ἀτυ- 
χεῖν. cui fatale sit, ut. infortunio utatur. 
(homicidio puta non voluntario). 

634. 2. ἔνοχος δὲ σὺ] f. ἔνοχος δὲ καὶ σύ. 
sed. et tu quoque reus es, et sic dedi mea 
sponte. 

— 92. τῶν yàp ix προνοίας} scil. ἀνδρο- 
φόγων, 

— 25. περὶ μὲν δὴ τῶν ἑκουσίων] imo 
vero ἀκουσίων, 510 ipsa rei natura jubente, 
et auctoritate Augustani, suadentibus et- 
iam Lambino et Tayloro, przter edd.ab eo 
laudatas, nobiscum facientes. 

635. 19. προσῆκε γράψαι] correxi προσ- 
ἤκε τοροσγράψαι. Constructionem verborum 
et sententiam loci bene monstravit Mark- 
landus. qua hzc est: tu cum scriberes, ἐάν 
τις ἀποχτείνη, SI QUIS OCCIDERIT ΟΗΑΒῚ- 
DEMUM: oportebat te quoque haec adscri- 
bere, num deliberato consilio, an prater vo- 
luntatem. 

— 17. τῷ γράμματι] imo vero τῷ πρά- 
ye rei huic, negotio huic, nempe cze- 

ium. Sie conjeceram, antequam in Bav. 
margine hanc ipsam lectionem reperirem 
annotalam. quare nil dubitavi eam reci- 
pere. : 
— $23. Gia] coheret cum ἄξει. τοῦτα 
tamen fero tam longe illud ab hoc distra- 
ctum. 

636. 1. οὐ ταὐτὸν] scil. ὄν. tametsi ma- 
VOL. V. 


lim hoc addi. 

— 8. βεβαιοῦσαν] inveuiemus in omni re 
gesta, causam consiliumque rei, ut certum 
de ea judicium ferri possit, efficere. 

— 21. πόλεώς που. καὶ ----Ἰ distinctionem 
hic emendavi ad hunc modum. post πό- 
λεὼς posui punctum. perfecta enim est sen- 
tentia. deinde ποῦ, καὶ σφόδρα σαφῶς, τοῦτο 
δηλοῖ ; ubinam hoc declarat lex, et quidem 
plane atque perspicue ? 

— pen. οὐδεὶς καὶ κωλύει νόμος. λέγε τὸν 
νόμον] correxi οὐδεὶς κωλύες νόμος. λέγε ἄλ- 
λον γόμεον. antequam nossem e libris Mstis, 
ita leg. esse, incideram in easdem plane 
conjecturas, in quas Marklandus. id quod 
nil est mirandum, rei natura illuc ducente. 

637. 9. ἐν ὁδῷ xaScAàv| verbum hoc 
xaS£Aày utrique commune est, tam ἐν ὁδῷ, 
quam £y πολέμω, ut ἀγνοήσας item. est. ut 
hzc sit sententia: Si qui dejecit quem, 
h. e. peremit, nescius qui essel, seu per 
errorem ignorantiz, sive in via publica, 
sive in dimicatione pugnae. Pro nugis ha- 
beo, quz grammatici de rariori nescio qua 
significatione v. ὑδὸς hic obtinente commi- 
niscuntur, quasi insidias significet, λόχον. 
et hauc vim hic loci requiri, quia alias la- 
trones in via publica cedes rapinasque 
exercentes hac lege licentiam scelerum 
acciperent. Sed licet hanc argutiam in 
ipsos auctores retorquere. Latrones ergo, 
insidiis qui przetereuntes excipiunt, ab 
hac lege absolventur?  Érgone media in 
via publica, sive in urbe, sive rure, nulla 
potest oriri inter duos contenlio, et inde 
pugna czedesque ; sive ea ampla et lata est 
via, sive calles angustus, sive aliis de 
causis, sive eo de ?pso, ut alter alterum 
sibi decedere postulet de via, alter recu- 
set; CEdipi Laiique exemplum quem fu- 
git. Ista vis insolentior si vocabulo 632; 
bh. l. inesset, censesne Demosth. fuisse si- 
lentio preteriturum, illum in enucleandis 
veteribus glossis adeo diligentem ? 

— ὅ. παλλακῇ, ἢ ἣν] delevi et bic et 
v. 25. mediam vocem. exponit legislator, 
quam mulierem vocabulo παλλακὴ desi- 
gnet; eam nimirum, quam quis habeat 
secum domi, ἐσσὶ παίδων ἐλευθέρων ϑεραπείᾳ 
καὶ «παιδείᾳ, quo liberos, quos jam habet 
ex uxore legitima susceptos, seu matre 
orbatos, seu matre adhuc superstite, edu- 
cet atque erudiat. non hic de suscipienda 
vel quaerenda prole e pellice, sed de libe- 
ris jam ex uxore susceptis agitur, a pel- 
lice educandis. 

— 10. ἐφ᾽ oig ἐξεῖναι κτεῖναι] tametsi 
codices nil variant, et infra quoque p. 659. 
7. et 644, ult.. eadem formula recurrit, 
ego tamen nihilominus existimo leg. esse: 
ἔξεστι. alias leg. esset: ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖγαι SÉ- 


A& [scil. ὁ νομκοϑέτης} κτεῖναι. quibus in 


causis velit licitam esse cedem. 
— 21. xai τοῦτον εἶνα!] subaudi ant 
X 


UN TNT 


154 I. I. REISKE ANNOTATA 


ἡγήσατο e v. 19. aut polius ὥρισεν e versu 
14. 

— 26. τινὰ] correxi 7i, propter horum 
aliquid 

638. 29. ἔδωκεν] pro ἔδωκεν melius con- 
veniat ἠξίου vel δίκαιον ἐνόμιζεν. 

— 8. ἐπειδὴ γὰρ ---Ἴ Citat h. 1. Aristides 
TEXY. p. 169. sed pro φίλον dans φιλίων, 
quod recepi. 

— 13. ταῦτ᾽ ἐπιχειρῇ} correxi ταῦτ᾽ 
ἐπιχειρῶν. redit illud ταῦτα ad modo prz- 
missum τὰ ἀπειρημένα ὑπὸ τῶν νόμων. 

— 14. αὐτὸν] redit ad omissum, tacite- 
que subaudiendum τινά, quam ut aliquis 
sinat Charidemum sibi illudere. 

— 17. covTewi] scil. Timocratis. 

— 48. ἔσεσθαι] post ἔσεσθαι videlur 
ἄδηλον abesse. obscuritas et incertitudo fu- 
turi eventus. 

— ibid. πρὸς δὲ τούτω] correxi e conje- 
ctura mea, quam postmodum ab Augusta- 
no confirmatam vidi πρὸς δὲ τοῦτο. et ad 
hoc [incertum futuri temporis] seu conve- 
mienter itaque huic futurorum eventuum in- 
certitudini, supponamus more humano spes, 
seu exspectationes. 

639. 15. xày δικαίως, κἄν ὡς οἱ νόμοι δι- 
δόασιν] "Taylor pro secunda voce malit 
ἀδίκως, ideo quod juste, et ad prescriptum 
legum vel ex concessione legum sit idem. 
in quo fallitur. leges scriptze a non scri- 
ptis differunt, etiam ubi cum illis conve- 
niunt ; sed sepe illae cum his discrepant. 
paulo post v. 22. leges civiles a jure na- 
turz distinguit. Secundum hoc scpe ju- 
stum est, quod lege civili hujus vel illius 
civitatis est vetitum. quare vulgaía h. l. 
bene habet. 

— 91. αἰτοῦντες] malim q3 αἰτοῦντες. 
ne rogantes quidem, sed vel ingratiis, ab 
invitis aufferunl, 

640. 4. xal τὰ ἐκείνου] mirum videri 
queat, bona proscripti, fisco addicta, ap- 
pellari ἄτιμα. Sed id moris Athenis fuisse 
cum ex hoc loco apparet, tum ex alio col- 
ligitur, p. 634. 13. ubi bona homicidz, 
qui ob cedem involuntariam perpetratam 
urbe excesserit, appellantur ἐπίτιμα, eo, 
quod non essent publicata. τῶν γὰρ ἐκ προ- 
νοίας ἀνδροφόνων, addit, và χρήματα δεδή- 
μευται. 

— 99, ἢ μαρτυρεῖν] videtur hic deesse 
τοὺς μάρτυρας. non enim testantur liti- 
gantes ; sed xaAobyret omnes, tam testes, 
quam actor cum reo. μκαρτυροῦσιν oi κκάρτυ- 
pes, aut oi συνειδότες, ut v. 23. ait, et Qiógevuy- 
ται οἱ ἀγωνιζόμενοι. 

— 25. οὐ κλῆσις, οὐ κρίσις] postremze 
daz voces mihi videntur delendz, ut per- 
peram e prioribus iteratz. quapropter 
eas uncis inclusi. nulla» litere magis a 
librariis Graecis inler se permutantur, 
quam A et p, ilem ἡ et :. patet ex eo, 
quod ἡ κρίσις sequatur τὴν («eprugiav, non 


precedat; tum ex eo, quod paulo ante 
nulla facta sit mentio τοῦ κρίνεσθαι v. 99. 
sed stalim a καλεῖσθαι ad μαρτυρεῖν trans- 
itus fiat. 

— 644. 2. εὑρημένα] verbum in hac re 
proprium v. p. 642. 3. 

— δ. τούτων] non cohzxret cum pro- 
ximo τῶν πάντων, sed idem est ac si dixis- 
set: πάντων τῶν δικαστηρίων ὅσα ἐστὶν, οὐδὲν 
φανήσεται σεμνότερον τούτων τῶν ᾿Αθήνησιν. 

— 18. καλὰ παραδεδομκένα  θ6η6 habet, 
idemque est, atque si dixisset: καλὰ, τὰ 
μὲν “παραδεδομένα καὶ μυθώδη, τὰ δὲ ὧν ἡμεῖς 
αὐτοὶ μάρτυξες ἐσμέν. facit duo genera de- 
corum, alia fabularia et a majoribus ad 
posteros tradita, alia, quorum ipsi essent 
testes. 

— 92. τὰ παλαιὰ] id est, xarà τὰ «a- 
λαιὰ, temporibus antiquis. 

642, 5. οὐδεὶς πώποτε] negavit hoc po- 
stremis suis temporibus ipse Demosthenes, 
cum ab Areopagitico senatu accepte ab 
Harpalo pecuniz: damnaretur. 

— 16. τὸν τυχὸν τά τιν᾽ ὅρκον τοῦτο ποιή- 
ct] correxi τὸν τυχόντα civ ὅρκον τοῦτον 
ποιήσει. cetera e libris editis et Mstis, 
τοῦτον eX conjectura mea, quam postmo- 
dum a Bav. vidi confirmatam. ὅρκον ποιεῖν 
est idem atque ὀμνύναι. Estidem ac si di- 
xisset: ἐὰν ὀμόσει τοῦτον τὸν ὅρκον, οὐκ ὀμιό- 
σει" ὅρκον τινὰ τὸν τυχόντα, ἀλλὰ τὸν φοβερώ- 
τατον καὶ δεινότωτον. 

— 24. ἐσενεγκάμενος] "Taylor mavult 
ἀπενεγκάμ. non video, qua de causa. 
utraque lectio loco buic convenit ; illa si- 
gnificat superinducens, heec secum domum 
e judicio referens. 

643. 10. οὐκ ἐπέϑεντο τοῖς ἀτυχήμασιν) 
"on insidiabantur infortuniis, non acribus 
oculis venabantur czdes, si quz» aut com- 
milterentuar a volentibus, aut acciderent 
ab invitis (quod utrumque genus semper 
in infortuniis numeratur), quo suam sup- 
pliciorum atque sanguinum silim satia- 
rent. 

— 17. παρὰ τοὺς γεγραμμένους τούτου 
νόμους] addidi τούτου de meo penu, rei na- 
tura id postulante, el simili loco, 645. 13. 
comprobante. preter vel contra leges scri- 
ptas Areopagitico senatui usitatas. Ex 
Auguslani codicis lectione videtur hzc 
posse eflici : πρῶτον uiv παρ᾿ ἑνὸς τούτου τοῦ 
δικαστηρίου τοὺς γεγραμκένους νόμους. pree- 
terea ad ἄγραφα v. 18. malim articulum τὰ 
addi, ut sit aut καὶ τὰ ἄγραφα, aut καὶ τἄ- 
γράφω. scripsi quoque τἄγραφα. 

— 90. Παλλαδίῳ] locum hunc citat Har- 
poer. v. ἐπὶ παλλαδίω. 

— 291. «παρὰ τούτων νόμους triplex pa- 
tebat corrigendi via, δαὶ πτερὶ τούτων νόμους, 
quz mea mihi conjectura pre cseteris 
placebat, non quod mea esset, sed quod 
rei natura huc demonstraret (scil. περὶ τῶν 
ἀκουσίων. et περὶ atque παρὰ inter se a li- 
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brariis permutari ex Aldina Demosthenis 
et e Lexico Grzco Bibliothecze Bavaricce 
innumeris exemplis mihi constitit), aut 
παρὰ τούτου, quod dat Demosthenes Ba- 
varieus, scil. τοῦ δικαστηρίου νενομεισιμεένους, 
aul denique παρὰ τούτω, ubi rursus νένο- 
μεισμκένους debet subaudiri. delegi postre- 
mam rationem, ab Augustano subministra- 
tam, et a vestigiis vulgatze minimum re- 
cedentem, in quam ipse quoque olim con- 
jectura incideram. 

— pen. τὸν ἁλόντα] Citat h. 1. Harpocr. 
V. ὅτι οἱ ἁλόντες ἐπ᾿ ἀκουσίῳ φόνω. 

644. 1. αἰδέσηταί τιγα} bene habet τινα, 
αἰδεῖσϑαί τινα dicebant Attici, in sermone 
forensi, pro placare aliquem, ut de actione 
sua, aut jure suo aliquem persequendi aut 
patria arcendi, desisteret. 

— 2. ἔστιν by τρόπον, οὐχ ὃν ἂν τύχη, ἀλ- 
λὰ] videtur sic leg. esse: ἔστιν ὃν ἂν τύχη 
τρότσον : modone quocunque tandem? οὐκ. 
neutiquam. ἀλλὰ ---- aut sic: ἔστιν οὖν τρό- 
πον, ὃν ἂν τύχη; οὐκ, ἀλλὰ --- aut sic de- 
nique: ἔστιν ὃν à» τύχῃ τρόπον; respons. 
οὐχ ὃν ἂν τύχη τρόπον, ἀλλὰ —. 

— 7. παρασχόντ᾽] id est, τταρασχόντα. 
nam vitiose dat August. πταρασχόντι. da- 
tivo locus bic nullus est ; sed accusativus 
requiritur. posteaquam lex dederit abeundi 
6 patria. securitatem, sic tandem, vel tum 
demum imperare ezsilium. 

— 9. ὁσιοῦν καὶ καϑαίρεσϑαι]) vulgata 
cum esset viliosa, el duplex pateret emen- 
dandi ratio, aut ὁσιοῦσϑαι xal καθαίρεσϑαι, 
aut ὁσιοῦν xal καθαίρειν, pretuli priorem, 
quod aliqua saltim munita esset auctoritate 
marginis Lutet. quacunque illa est au- 
ctoritas. quo enim e codice ductum sit 
ὁσιοῦσϑαι me fugit. 

— 47. ἁγιώτατα τούτων] malim «eg 
τούτων. his de rebus. causis puta czedis. 

— 20. Δελφινίω] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
ἐπὶ Δελφινίω. 

— 24. λογιζόμενοι Y—] Citat h. 1. Ari- 
stides τέχν. p. 172. Norm. sed pro ὁμολο- 
γῶν, v. 25. dat εὐμενῶν. nescio au melius. 
aut possit ulrumque copulari ad hunc mo- 
dum: ἀπεκτονὼς, ὁμολογῶν, εὐμενῶν ϑεῶν 
δικαστῶν.---. 

— ult. ἀλλ οὐχ οὗτος, οὐδὲν ἀφεῖλεν] de- 
est hic aliquid, aut ὃς ante οὐδὲν, aut. γὰρ 
post eandem vocem. 

645. 1. φησὶ] uncis inclusi, quo facile 
careas, et carent optimi codices, non ta- 
men plane otiosum. potest enim hic idem 
significare, quod aliasszpe significat, ut ip- 
sis ejus verbis utar, vel ipsa ejus verba reddo. 

— 7. αἰτίαν] deletum volunt, non vi- 
deo qua sat gravi de causa. αἰτία est ap- 
pellatio, praedicatio, cum aliquid aliqua de 
re affirmamus, bonum an malum, hone- 
stum an turpe, perinde est. Convenien- 
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— 10. προσέθηκας, τοῦτον ἄν τις ἀπο- 
κτείνῃ} mutavi distinctionem et correxi 
sic: προσέϑηκας τούτων, scil. τῶν αἰτιῶν, 
vel, si mavis, τῶν προσ ξηκῶν, neutram ha- 
rum. appellationum, seu conditionum ad- 
Jumaisti, eo quod. simpliciter. scripsisti: si 
quis occiderit. 

— 14. Πρυτανείω] Citat h. 1, Harpocr. v. 
ἐπὶ Πρυτανείῳ. 

— 47. εἰδῇ] sciat. alii i3», videat. ambi- 
go, utrum praeferam. 

— 18. λαγχάνεται] datur judicium. alii 
λαγχάνει, dat, scil. lex, aut legislator. per- 
inde est, utro modo legas. Possit quo- 
que λαγχάνετε legi. vos, Athenienses, datis 
Judices sorte ductos. 

— 23. τῇ τύχη] volunt expungere, quo- 
niam ἐὰν τύχη praecessit. Sed bene con- 
stare illa duo secum, si quid video, pos- 
sunt. multo magis erit impium atque sce- 
lestum, indieta causa, fameu rapiendi 
facultatem rei dare, qui fortassean, si ita 
fors ferat, insons sit, aut fac sontem esse, 
homo tamen certe est, communique no- 
biscum humane naturze sorte usus est per 
fortunam. Potest hoc per fortunam τῇ 
τύχη significare, aut nascendi sorte, aut 
per illud facinus, infortuniumve. Huma- 
num enim est hominem occidere, homi- 
nesque alios ab aliis tolli, seu fraude, seu 
fortuito, videmus quotidie. 

— 26. opea 776i ] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἐν Φρεαττοῖ. 

646. 2. ὁ ταῦτα ἕκαστα δήπου τάξας] 
vocem δήπου uncis inclusi. quz si servan- 
da sit, ita fere possit legi: ὁ ταῦτα ἕκαστα 
ὡδί που διατάξας. 

— 14. φυγὴν] sic Harpocr. quoque dat. 
alii dant δίκην. 

— 16. ἐᾷν] aut deest, aut subaudiri de- 
bet ἀτιμώρητον. 

— 1T. ἀναίτιον] malunt alii ἐναίτιον, eum, 
qui est ἐν τῇ αἰτία, qui accusalione premi- 
tur, insimulatum sceleris. non male illi 
quidem. veruntamen posse videtar etiam 
vulgata teneri et defendi. perspicua enim 
est opposilio inter τὸν ἀδικοῦντα sontem, et 
τὸν ἀναίτιον insontem. Sententia est; uL 
scelus est, sceleratum abire sinere sal- 
vum, indicta causa, quz si cognita fuisset, 
meritas ille poenas supplicio luisset; ita 
rursus non minus est scelus, insontem ad 
poenam tradere, causa non cognita, quz si 
discussa fuisset, abisset ille absolutus. 

— 17. περὶ τῶν ἀνδροφύγων τῶν ἤδη κεκρι- 
μμένων) delevi secundum articulum. est 
ldem ac si dixisset: περὶ τούτων περὶ ὧν 
ἤδη κέκριται ὅτι εἰσὶν ἀνδροφόνοι. 

647. 11. ὅλη ἡ πόλις] delevi articulum 
e conjectura mea et codd. civitas quz- 
cunque Graca przter Athenas designatur, 
qua urbs per excellentiam 5 πόλις usur- 
patur. 

— 20, δεῖξον οὑτοσὶ] distinxi hzc inter- 
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jecto puneto. Interrogat orator scribam, 
sitne adhnc lex quedam superstes non- 
dum recitata ex illo legum fasciculo, 
quem e Jegam universo codice se colle- 
gisse supra significaverat. Si qua est su- 
perstes, monstra. δεῖξον. respondet scriba. 
obroci. superest hec. Ergo, pergit orator, 
recita hanc ipsam. nisi malumus οὗτοι in 
plurali legi. Sequuntur enim leges tres. 
Ex his itaque tribus legibus recita pri- 
mam /ianc, quam demonstrat. v. p. 649. 1. 
Dedi ergo οὗτοι de meo. 

— 24. τὰς ἀνδροληψίας} citat h. 1. Har- 
poer. v. ἀνδροληψία. 

— 25. ὑπόσχωσιν} subaudi παρ᾽ οἷς ἂν τὸ 
πάδος γένηται, ut p. 648. 17. illi, apud 
quos czedes erit perpetrata, eta quibus tres 
cives abducentur pignoris loco futuri, do- 
nec poeng peremti dentur. 

649. 3. τούτῳ] correxi τοῦτο e conjectu- 
ra mea et codd. primum eo, quod .adscri- 
psit legislator vocabulum βιαίω, si morte 
violenta- plauum fecit, idem se velle dicere, 
alque, 51 dixisset ἀδίκως, si morte immerita 
et per injuriam illata. 

— 21. τοὺς δὲ] in August. et Ald. est 
οὗτος δὲ, et tum iidem libus dant v. 24. 
τοὺς ὑποδεξαμένους cam articulo. quie le- 
ctio, si paulum corrigatur, αὐτὸς puta pro 
οὗτος subjieiendo, nescio an praeferenda 
vulgato sit. αὐτὸς est sponte sua, jure 
suo, ultro sumto et arrogato. poterat quo- 
que dari αὐτούς. Solos illos, qui recepis- 
sent. et hoc illi alteri preetuli nunc. 

649. 7. εἴσερ καὶ ἄλλος τις] probo Wolfii 
emendationem ἤπερ καὶ — possit quoque 
utraque lectio conjungi hunc ad modum 5 
εἶπερ —. 

— 18. νόμον, 5] distinxi et correxi sic: 
γόμον. ἢ πάντες οὗτοι εἰσίν! an sunt he leges 
omnes? an nulla recitandz supersunt ? vi- 
dit quoque Taylor sententiam loci, et vi- 
tium W olfianze interpretationis. 

— 22. κατάθου ----Ἴ Citat h. 1. Aristides 
TEXY. D. 246. 

650. 5. μεταδοῦναι] adderem αὐτῷ e 
margine Lutet. si satis munitum esset 
gravi auctorilale. sed videtur ea Lambini 
aut Wolfii conjectura esse. 

— 9. περὶ οὗ τούτου id est, στὸ λέγον 
περὶ τούτου, ὑπὲρ οὗ (vel χάριν οὗ) κατηγορῶ 
τουτουὶ τοῦ ᾿Αφιστοκράτους. 

— 13. φησὶν] scil. ἕκαστος τῶν γραψάν- 
τῶν. Wwnusquisque eorum, qui cjusmedi ple- 
biscita scripsere, ait, ut ipsis verbis utar. 
Paulo ante hunc verbi φησὶν usum attigi. 
respondet Latino ait, cum aliquis subau- 
diendum omittitur. 

— 19. καθ᾽ ὃν δύναιτο eórrcy] malim καθ᾽ 
ὅσον δύναται, sine τρόπον. Consentit Au- 
gustanus hactenus, ut tamen τρόπον reti- 
neat. Dedi me meo xa9' ὃν ἂν δύναιτο, 

—— ibid. τούτους] τοὺς νόμκους puta. 

— 93. ὡς ἀγαπώντων τοῦθ᾽ ὑμᾶς] postre- 


ANNOTATA 


mam vocem correxi, ut sit ὑμῶν, quod 
faciendum fuisse nemo dubitavit. Sed su- 
perest adhuc vitium. ad ἀγωπώντων ad- 
dendam esse negalivam οὐκ, Wolfius, 
Marklandus, Jurinus, Taylorus, magno 
consensu affirmant. quod mihi non per- 
suadent, qui existimem leg. esse: ὡς &ya- 
πώντων σπαραδεξαμμιένου τοῦθ᾽ ὑμῶν. quasi vos 
in magna vestre felicitatis parte sitis posi- 
turi, vobisque congratulaturi, si Chavide- 
mus jus vestre civitatis oblatum haud fasti- 
diat accipere, eique sitis eo momine gratias 
debituri. 

—— 94. γέγραφε καὶ προσέτι φυλάττειν 
ὑμᾶς ἐκεῖνο] nihil hic correxi, praeter po- 
stremam vocem, pro qua ἐκεῖνον reposui. 
cztera sana sunt. Sententia hzc est: 
praterea vobis auclor fuit, ut eum quasi 
salellites quidam custodiretis, quo, απε- 
cunque velit Charidemus, ea libere et im- 
pune agat. 

651. 19. κατὰ] malim παρὰ; per, propter. 
loquendi quidem mos id postulat, in scri- 
ptore quidem terso, cnjusmodi est Demo- 
sthenes. nam in alio minus emendato tan- 
lam diligentiam haud requisivero. 

652. 4. ἧττον ἦν] addi volunt τοῦτο. 
quod non putem valdo necessarium. 

— 9. ὁρῶν] inclusi uncis, non quo da- 
mnem, bene enim et recte habet, servan- 
dumque arbitror, sed quod codices pleri- 
que omittant. 

— 24, οἱ δικάσαντες αὐτῶ] correxi οἱ 3. 
αὐτὸ, scil. τὸ παράνομον ψήφισμα. 

— pen. εὐσεβοῦσι] malim εὐσέβουν in im- 
perfecto, quia ἔϑεντο praecessit. 

653. 2. εἰ yàp ἠγνόησέ m διδασκόμενος 
deesse h. l. aliquid, patet. Sed dubitatur, 
quid desit. addi volunt ob, ut sit οὐ διδα- 
σκόμιενος. mihi potius videtur sic leg. esse : 
εἰ yàg ἠγνόησε παράνομόν [vel ἄδικόν] τι δι- 
δασκόμκενος. nam si mon. sensit, sibi commen- 
dari et obtrudi ves legibus aut &quitati ve- 
pugnantes, non tenetur panas dare sug tar- 
ditatis, per quam mon sensit fraudem sibi 
paratam. 

— 8. εἰδὼς] scil. τὸ δίκαιον xal τὸ καθῆκον 
καὶ τὸ ἔννομιον. 

— ult. My] subaudi a communi e v. 
97. λέγειν ἐπιχειροῦντα. 

655. 90. ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὐτὸν ἐλτσίσαντα, 
ἢ μὴ δυνηθέντα ποιῆσαι] vexatum hunc jam 
dudum fuisse locum, docet ineredibilis le- 
ctionis varietas, quam videre est apud 
Taylorum. mihi planissima emendandi ra- 
tio visa est hzc: ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὐτὸν ἐλ- 
πίσαι, ἢ μὴ, δυνηϑέντα, ποιῆσαι. id quod eum 
verosimilius est sperasse, quam, cum. posset 

facere, tamen. omisisse. δυνηϑέντα distinxi 
utrinque, duobus interceptum  comniati- 
bus a μὴ, quocum cave copules, nam gi, 
non eum eo, sed cum ποιῆσαι coheret, non 
fecisse, seu omisisse facere, δυνηϑέντω tum, 
cum posset. facere, seu, quamquam in ejus 
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potestate esset. 

656. 6. μηδὲν εἴχετε τῶν ἄλλων λογίσασθαι] 
videatur ex insequente opposito, μηδ᾽ ἐφ᾽ 
ὑμῶν αὐτῶν οἷοί. TE ἥτε ταῦτα συνιέναι, senten- 
tiam hujus membri esse oportere hanc : quod 
si neque in aliis, seu ab aliorum exemplis ad- 
moniti, collivere verum et rectum possetis, ne- 
que vestro marle reperire atque perspicere. 
quod si ita esset, deberet legi: μηδὲν εἴχετ᾽ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων λογίσασϑαι. verumtamen in- 
sequentia : poteratis saltim ab Olynthiis ex- 
emplum petere: non patiuntur hanc senten- 
tiam a nobis huic loco tribui, sed volunt 
potius eum ita accipi, ut dicat: si neque 
plus aliis saperetis, neque vestro marte hc 
reperire possetis. quo posito, necesse esl 
legi: εἰ γὰρ μηδὲν εἴχετε πλέον vel ἄμεινον 
τῶν ἄλλων λογίσασϑαι. populis si reliquis 
nihil prestaretis, quibus multam preestatis, 
ad intelligentiam et facultatem vatioue col- 
ligendi. 

— 13. ἑλὼν] capta Potidza puta. 

— 15. ἐπεχείρησαν] correxi ἐπεχείρησεν. 
Philippus ne conatus quidem est aliter 
agere, ue in mentem quidem sibi venire 
passus est propositum aliis modis Olyn- 
thiis utendi. frustra queritur Wolf de ob- 
scuritate hujus dictionis. 

— 17. πιστὸς} dedi καὶ πιστὸς etiam 
fidus et certus. 

— 27. ἀλλ᾽ oix αἰσχρὸν] inclusi mediam 
vocein uncis, tametsi servanda an tollen- 
da sit, mecum certo constituere nequeam. 
Habet enim utraque ratio, quo se tueatur. 

657.8. εἰ πσολεμμήσετε] correxi εἰ τσολε- 
μήσεται, quod idem est atque πολεμηθήσε- 
ται, e conjectura mea, postmodum ab 
Augustano confirmata. respondet hoc me- 
lius premisso πολεμουμένης μέν. 

— 10. διακόσια] correxi τριακόσια. Sic 
evidentius est discrimen atque pugna in- 
ter triginta et trecenta, quam inter trigin- 
ta et ducenta. 

— 12. τὰ πλείω] subaudi λαμβάνων. 

— 98. yàp] malim δέ. 

— 25. οὐδένα πώποϑ᾽ ὅντιν᾽ ov] est idem 
ac si dixisset: οὐδένα πώποτε φίλον εἶχον, ὃν 
οὗ προὔδωκαν. 

— 97. φίλους] post φίλους deesse vide- 
tur ἔχειν. deinde malim τὸ hoc versu de- 
leri. aptius videlur sic dicturus fuisse: 
λαμβάνειν πολεμῶν — et τὰ πλείω, (scil. 
λαμβάνειν) φίλος ὧν. 

658. 15. κατελάμιβανε τὰς πόλεις, ἠδίκει 
μεϑύων, ἐσταρώνει] nihil h.l. plus ausus sum, 
quam ut distinctionem mutarem ad hunc 
modum, ἠδίκει, μεϑύων ἐπαρώνει. et sic quo- 
que distinctum h.l. in Augustano reperi. 
et possit quodammodo sic ferri. ego vere 
nihilominus tamen locum sic persanatum 
non'existimo. In Augustano aliisque non 
est τὰς πόλεις, sed τὴν σππόλιν. videntur am- 
bae lectiones copulandz et locus sic consti- 
taendus : κατελάμξαγε τὰς πόλεις, occupabat 
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urbes Grecie in. Cherrhoneso (vel potius 
in Asia) sitas, (v. p. 671. 8. ubi urbes 
illas nominat) τὴν τσόλιν ἠδίκει, urbem, no- 
stram puta, Athenas, injuriis vexabat, με- 
θύων ἐπσαρώνει, per temulentiam insolescebat, 
modisque stultis et. indignis importunum 
atque protervwm sese gerebat. 

— pen. xal ἣν ὅτε πᾶσαν] delevi ὅτε 
jure meo. nam codices hic adversantur. 
Constructio est hzc : xal ταύτην, ἣν πέμψας 
-ἐξεῖλε τὰ χωρία ὑμῶν. recitari jubebo 
vobis et illam Cotyis epistolam, quam ad: vos 
tum misit, quum Miltocydes a se defecisset, 
et istam alteram, quam, toto Cotys potitus 
imperio, ad. Timomachum misit ; quo facto 
vestre ditionis loca vobis eripuit alia ex aliis. 
Bin: itaque literae Cotyis commemoran- 
tur. ande constat p. 659. 1. ἐπιστολαὶ in 
numero plurali esse legendum. 

659. 3. ἂν ἐμοὶ πεισθῆτε] vel, quod alii 
codices dant, àv ἐμοὶ πείθησθε, loco stant 
neon suo; rectius versu 6. post ἐκείνην τὴν 
πίστιν stationem tueantur, ut sit ἐχείνην 
τὴν πίστιν, ἂν ἐμοὶ πείθησθε, βουλήσεσθε 
ἔχειν. cautionem illam (si mec quidem 
aucloritati hoc deferelis) exigetis. Illuc 
quidem, si transferenda non sint, nolim 
enim equidem hujus violentiz auctor fieri, 
lacite tamen a legentis cujusque mente 
referentur. 

— 6. BevAicteSs ἔχειν] probabile fit e 
v. 15. oratorem dedisse ξουλήσεσθε πρὸς 
τὸν Θρᾷκα ἔχειν. Profeclo nisi addantur 
ista verba, tacita saltim cogitatione ad- 
jungi consaltum sit. 

— 427. Αἰνίους] Citat b. 1. Harpocr. v. 
Αἰνείους, ubi per memorize lapsum or. con- 
tra Timocratem allegat, pro Aristocratea, 
id qnod jam Valesius annotavit. 

660. 3. ᾿Αλέξανδρον} Citat h.1. Harpo- 
crat. ν. ᾿Αλέξανδρος. ubi pauca solummodo 
quzedam hinc affert, czetera de suo addit. 

— 10. ἀσφαλὲς ἂν ἦν τὸ] correxi. ἄσφα- 
λὲς ἦν τῷ [enclitice], tutum fuisset αἰϊοιιῖ. 

— 13. ᾿Αργαῖον] Citat h. 1. Harpoer. v. 
᾿Αργαῖος. 

— 15. αὐτοῖς] redit ad ἀπέδωκε πάντα. 
omnia ipsis reddidit, qu& amisissent. 

— 18. τούτων] quz Aristocrates puta 
Charidemo nunc a vobis impetrare vult. 
sic quoque p. 661. 2. 

— pen. τὸ ποιεῖν ἐξεῖναι ταῦτα κωλῦσαι] 
paulo intricatior verborum collocatio, quae 
sic debent construi: ὥστε αὐτοὺς κωλῦσαι 
ἑαυτοῖς τὸ ἐξεῖναι ποιεῖν ταῦτα. ut ipsi semet 
impediant, quominus sibi liceat hac facere, 
h. e. ut ipsi sibi eripiant facultatem hae 
faciendi. 

— ibid. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου] postremam 
vocem minui prima syllaba, mea sponte. 
sed quadamtenus. sed aliquo usque. τοὺ hie 
est encliticum. 

-— ult. μηδέτερον τῶν καιρῶν} correxi gax- 
δετέρου τὸν καιρόν. neutrius rei, neque amoris 
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et studii, neque odii, veram opportunitatem 
legitimumque modum. migrando. 

661. 4. δώσετε] scil. ταῦτα. 

—- 8. τοῖς [4£y] scil. ψηφιούμεσα ταῦτα, 
e. v. 6. 

— 20. τῷ μηδὲν 59.] malim 72 μηδένα 
μηδὲν ἠδικηκότι. 

— 91. ἔπειθ᾽ ὡς ἀληδῶς ὅστις] transpo- 
sui meo periculo verba sic: ἔπει ϑ᾽ ὅστις 
ὡς ἀληθῶς ἅπασιν ἀνθρώποις. quem homines 
omnes vere perspicueque cernent, ideo esse 
hoc privilegium adeptum, dup ne quid mali 
patiatur. 

662. 10. Πύθων] apparet ex hoc loco, 
Pythonem illum Byzantium, cujus vim 
eloquentizee Demosthenes ipse videtur haud 
infitiari, Atheniensibus approbatam, cum 
Philippi ad eos legatum ageret, eundem 
cum hoc ZEnio Pythone fuisse. Byzan- 
tius est dictus ideo, quod extremam «ceta- 
tem Byzantii degeret. 

— 18. τοῦτον] correxi τούτων. quod 
cohaeret cum περιεῖναι et cum κατηγορεῖν. 
quisquis recte sapit, hos homines cavendo 
vincere debet, mon fraudis eos accusare, 
posteaquam damno suo cognoverit a se fidem 
ipsis habitam temere, nondum usu probatis. 

663. 1. αὐτὸν] hic loci est pro τοῦτον. 
Constractio est hzc: λογιζόμενος εὑρίσκω 
“τοῦτον οὐκ ἀξιόσιστον, — ὑπὲρ οὗ ----ἀξιόπι- 
στον ek αὐτὸν ad Kersoblepten, ἐκείνω ad 
Charidemum, redeunt. v. p. 664. 7. 

--- 3. σκοπῶ Κότυν ὅτ: κηδεστὴς ἦν Ἰφικρά- 
ati τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅγπερ Χαρίδημος Κερσο- 
ξλέπτυ] Constat Iphicraten filiam Cotyis, 
'Tarsen, in matrimonio habuisse. Conse- 
quitur ex his, si vera Demosthenes per- 
libet, neque causa est, cur mentiri exi- 
stimetur, Kersoblepten Charidemi gene- 
rum fuisse. id quod efiam zelas salis in- 
dicat. major enim natu Charidemus erat, 
quam Kersobleptes, ut magis sit consen- 
taneum, Charidemum Kersobleptis soce- 
rum, quam hunc illius fuisse. quare vul- 
galam tueor, tametsi ab aliis impugnetur, 
et ipsi mihi olim visum sit leg. esse Xa- 
gib itum Κερσοβλέπτης, quomodo etiam in 
Herwagiana exstare suspicor, in Felicia- 
nea, Paulina est et Bav. quid si autem 
κηδεστὴς non gener, sed maritus sororis sil? 
Habuerit tum !phicrates in matrimonio 
sororem Cotyis, et Charidemus sororem 
Kersobleptis. Possit sic priorum libro- 
rum vulgata stare. 

— 21. xai] malim οὐδέ. 

— 926. λαβὼν] addidi αὐτὸς post AaGav. 
Quod si minus est necessarium, inutile 
tamen non est respectu Charidemi, de quo 
statim post commemorat v. pen. 

664. 2. "Avnzcay] Citat Harpocr. v. 
"Avriece., 

— ibjd. δρῦν] Citat Harpocr. v. Δρῦς. 

— 6. ἑαυτοῦ] suc, Iphicratis puta.-v. 
p. 665. 4. 
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— 9. καὶ κινῇ } malim καὶ xav. etiam 
contra vos cunctos, vel wxiversos, componit 
simultates Kersobleptis cum Charidemo, 
cum cjusdem simultatibus erga cunctam 
Atheniensium remp. privatum odium cum 
publico. 

— 10. ἐξάρκει τοῦθ᾽ — ] Sententia est ; 
prodestne vobis, posteaquam Charidemus de- 
ceptus fuerit, vosmet ipsos Thracem in vos 
armasse atque roborasse ? 

— 11. αὐτοὺς] non cohzret cum ἐφ᾽ 
ὑμᾶς proximo, sed idem est ac si dixisset : 

ὑμᾶς αὐτοὺς, vosmet ipsos, ultro, manibus 
vestris, κατεσχευακέναι τὸν Κερσοβλέπτην 
ἰσχυρὸν ἐφ᾽ ὑμᾶς. 

— 18. ὑπὲρ αὑτοῦ] spiritum asperum 
posteriori voci appinxi. redit ad eum, qui 
providet, atque impedit, quominus con- 
silia capiantur, sibique, et alteri, cujus 
causa capiantur, noxia futura. nam ἐξαρ- 
κεῖ idem scpe significat, atque ὠφελεῖ, ex- 
pedit, prodest. 

— 20. κἀκείνοις} tam illis, qui amantur. 
καὶ σφίσιν αὐτοῖς, quam illis ipsis, qui istos 
amant. 

665. 5. obx ἐπεστράφη] nil curabat. ut 
paulo ante 664. ult. οὐδὲν ἐφρόντισε. alii 
codices dant οὐκ ἀπεστράφη, passus non est 
a consilio suo per ea se deduci. perinde est, 
utram lectionem optes. utraque bona est. 

— 6; τίνος ἂν xal λόγον σχοίη. (4h τινος 
Χαρίδημον ἀποστερήσῃ manifestum est, ne- 
que fugit Taylorum, posterius τίνος, en- 
cliticum illud, redundare et amputandum 
est, in quo ipsemel ei assentior hactenus, 
ut ejus loco τούτου suffectum velim. cu- 
jusnam rei rationem habeat Kersobleptes, ne 
ea re Charidemwum privet ? 

— 13. ἁπλῶς] est, nude, absolute, sine 
restrictione et exceptione. quod huic loco 
non convenit. quare malim ἁσλοϊκῶς, 
more hominum simplicium, imperitorum, 
imprudentium, stultorum. — Verumtamen 
altero, etiam hoc sensu Noster sepe usur- 
pat, ut p. 725. 25. οὐδὲ ταῦτα ἁπλῶς, οὐδ᾽ 
ἀδόλως φανήσεται γεγραφώς. 

— 17. οὐδὲν] hic est pro 7i, accommo- 
datur enim praemisso οὐδὲ, el noto Atti- 
cismo plane redundat. 

— 93. Gpaxi δ᾽ ἀνθρώπω βασιλεῖ] om- 
nia hzc ad Kersoblepten redeunt. Cha- 
ridemus dicitur imperatoris operam prae- 
stare homini Thraci, eidemque regi. 

666. 2. ἐπιβουλεύσοντος] correxi &mi&ov- 
λεύσαντος. quod est tempus infinitum. qui, 
δὲ ita. contingat, sit insidiaturus. 

— 5. ἐψηφισιμένους] bene babet, tametsi 
etiam ἐψηφισμεένοις, quomodo Taylorus 
vult legi, non spernendum sit, si codices 
consentiant. 

— 9. ἐκδοῦναι καὶ] καὶ deletum malim : 5 
ul vitiose redundans. nisi si volumus hanc 
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ut Lacedaemonii Grecos Asiaticos regi 


AD ORATIONEM IN ARISTOCRATEM. 


Persarum prodiderunt, ita Athenienses 
Kersoblepti Graecos quoque Europzeos. ut 
ambo Greci, tam Asiatici, quam etiam Eu- 
ropzi, barbaris sint tradili pro mancipiis. 

— 24. ἀδικῶν] aut ἀδίκως est leg. aut 
plane delendum est ἀδικῶν. nam ὑδρίζων 
tam ad παῖδας, quam ad γυναῖκας pertinet. 
tametsi non video, quomodo possit aliquis 
ἀδίκως ὑβρίζων dici, quasi sit etiam δικαίως 
ὑβρίζειν. quare satius erit plane tolli. 

— pen. Ἐξήκεστος] Citat ἢ, 1. Harpocr. 
v. Ἐξήκεστος. 

667.17. κατεψηφίζεσθε] Codices quidam 
dant ἐψηφισμένοι. quam varietatem lectio- 
nis cum non improbem, non video tamen, 
cur alteri vulgatz przferatur. 

— ibid. £c" ἐκείνου] in eo, Philisco puta. 
Marklandus ἐπ᾽ ἐκείγων malebat, ad Har- 
modium et Aristogitonem referens. in 
quo humanum quid passus est. ego equi- 
dem, quid sibi velit, baud capio. Sed 
non satis ad sententiam oratoris attende- 
bat, neque eam percipiebat ; et universe, 
doctissimi et acutissimi critici notulz ad 
Demosthenem adspersze non satis sunt 
maturatze. 

— 19. ἐπὶ τούτου] in hoc, Charidemo. 

— 22. βούλομαι τοίνυν----Ἴ absoluta parte 
orationis media, qua demonstratum dedit, 
Aristocrateam rogationem reip. pestiferam 
esse, transit nunc orator ad postremam, 
qua planum faciet, honoribus tantis indi- 
gnum esse Charidemum. 

— 25. ἕν] sie nude positum paulo, mihi 
quidem, est obscurius. intelligerem ali- 
quanto melius, si aut pro [sto spiritu 
aspero lenis esset exaratus, aut μέγα ad- 
ditum. .Si illad prius, foret idem ac si 
dixisset : ἐν δὲ τούτοις, in his autem, vel in- 
ter hec, quz. vos docebo, alia, etiam hoc 
vos docebo. hoc autem posteriore pacto 
legendum sit: ἕν δὲ ὑμῖν ἐκεῖνο μέγα Vmi- 
σχνοῦμιαι. εἴ sic accipiendum : quzecunque 
est sors hujus mez, quam nunc ingredior, 
demonstrationis, illud quidem semper, li- 
cel unum modo, sed magnum idem alque 
splendidum, vobis dabo demonstratum. 
Suspicatus quoque sum Demosthenem re- 
liquisse, οὐχ ἕν. non unum modo simplex 
demonstrabo hoc, quod promisi, Charide- 
mam puta indignum esse, cui tantus ho- 
nor satellitii habeatur, sed illud quoque 
addam, eum poenas scelerum gravissimas 
meruisse. Judicent periti his de conje- 
cturis, quod ipsi volent. 

668. 12. τοὺς ἐκ τῶν ἀργυρείων} subaudi 
χρηματιζομένους. 

— 18. οὐδὲν] volaut οὐδένα. propter au- 
etorilatem marginis Lutetiani. quz aucto- 
ritas dubia, eoque haud gravis est. au- 
elore enim tacito, certo non constat, sitne 
ea lectio codicis probati, an Lambini con- 
jectura. teneamus ergo vulgatam et ad 
ἔϑνος (v. 11.) referamus. 
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— 20. ἕτερ πεποιήκασι] malim ὅπερ καὶ 
πεπ. 

669. 2. ὅϑεν ἀρξάμενος — χακῶς ὑμᾶς 
ἐποίει] idem est ac si dixisset: ὅθεν ἤρξατο 
ὑμᾶς κακῶς «ποιεῖν. 

— 21. ἐκεῖ} ἴθ "Thracia, apud Cotyn. 

— 27. οὐκ ἀποδεδώκει] vobis puta, qui- 
bus debuerat obsides tradere. 

670. 10. τὴν ἐπιστολήν, "Egrig T0A5. | malim 
τὰς ἐπιστολάς. vel potiusilla duo vocabula 
τὴν ἐπιστολὴν deleri. quare uncis inclusi. 
Ἐπιστολαί. Sunt enim duz epistole, al- 
tera Iphicratis, altera Timothei, et sic de- 
di arbitrio ineo, transposui quoque voca- 
bula sic: ψήφισμω. ᾿Εσιστολαί, Μαρτυρία. 

— 18. ἐκ τῆς ἐπιστολῆς) Timothei puta 
ad S. P. 9. Athen. is enim bellum ad Am- 
phipolin gesserat. v. 669. 7. 

— 94. ὑπ᾽ αὐτοῦ] malim ὑφ᾽ αὑτοῦ. a 
semet, Charidemo. nam αὐτοῦ rediret ad 
Cephisodotum. 

671. 1. ἀπόμισϑος) Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἀπόμισθος. 

— 6. κηδεσταῖς] Artabazi generis, Me- 
mnoni et Mentori. v. 672. 5. 

— 9. Σκῆψιν] laudat h. 1. Harpocr. v. 
Κέβρηνα et Σκῆψις. 

— 11. ἠγνόησε] peecasset, praetervidis- 
seL, lapsus esset errore, per imprudentiam 
in fraudem incidisset. v. p. 1463. 12. 
1473. pen. et alibi. 

672. 20. Κριθωτὴν] Citat h. 1. Harpocr. 
v. Κειθωτή. 

— 29. τἀναντία] deletum vult Taylor, 
cui cave obsecundes, fallitur enim. voca- 
bulum est sententize prorsus necessarium. 
Constructio hzc est: ὅτι ταῦτα ἐφενάκιζεν 
ὑμᾶς, ἐγνωκὼς τἀναντία VIOLET τούτοις, καὶ 
ἡνίκα ἔτι ἦν ἐν ᾿Ασίᾳ, καὶ τὴν ἐπιστολὴν πεὸς 
ὑμᾶς ἔπεμιαε. E transitu ejus cognoscetis, 
illum, hiec jactantem, vel his ineptiis, vo- 
bis imposuisse, et verba vobis dedisse, 
tametsi jam tum, quum adhuc in Asia 
esset, illasque ad vos literas daret, secum 
decrevisset, alia omnia facere, quam quae 
vobis recepisset facturum. 

673. 9. ἐπιστολαὶ] His epistolis non 
continelur epistola Charidemi ad S. P. 
Q. A. vel potius ad Cephisodotum, quippe 
que v. demum 18. recitatur, sed epi- 
stolae hacc sunt archontum Atticorum, qui 
tum urbibus Cherrhonesi, si quz Atheni- 
ensibus snperstites mansissent, cum im- 
perio praeessent. v. p. 672. 20. et hac 
ipsa pagina, v. 27. 

— 16. ἐπαινῶν καὶ τὰ] malim ἐσχαίνων, 
τὰ (sine copula), ut sit genitivus pluralis 
ab ἔπαινος. 

— 24. μαρτυρία ἔργων] pro his verbis in 
codd. aliis est ἐπιστολὴ, quod preferam. 
epistola significatur prafecii Crithotze, e 
qua ipsa ejus verba v. 27. afferuntur. 

— ult. ἐπιδείξας} bene habet. Sententia 
est : recita tu, o scriba, aliarum partieulas 
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epistolarum. Sed prius eas mihi mon- 
stra, ut videam, quz sint, tibique locos a 
te recitandos demonstrem. [In Var. Lect. 
e contra voc. ἐπιδείξας deletum ivit ; et 
lect. Cod. Bavar. suspicatus est natam ex 
hoc: ἐπιδείξαντος ἐπιστολὴν λέγει ἐξ ἑτέρας. 
cum scriba ostendisset epistolam, jubet orator 
ex alia recitari.] 

674. 10. τὰ λοιπὰ] ea Cherrhonesi op- 
pida locaque, quze vobis adhuc ejus super- 
sunt. 

— 18. οὐχ ὑπεδέξατο] malim oix ἀπεδέ- 
ξατο, scil. αὐτὸν, vel τὸν ᾿Αλέξανδρον, 1d est, 
τὰ ὑπὸ τῶν ᾿Αλεξάνδρου πρεσξευτῶν δεδομένα. 
se repudiasse conditiones ab Alexandri 
legatis oblatas. In aliis codd. est o) τροσ- 
ἐδέξατο, quam leclionem Taylor przefert 
vulgate. videtur in vetustis libris duplex 
fuisse lectio,haee modo aliata,etista e conje- 
ctura nostra prolata. nam in vulgata vitium 
ulique videtur inesse; nam ὑποδέχεσϑαί 
τινὰ est, aliquem hospitio excipere, quze 
sententia ab hoc loco est alieaa ; ἀποδέ- 
Xs7c9a4 autem est, accedere alterius sen- 
tenlize, eamque comprobare. 

— 16. οὐ τοίνυν elc.] alii aliter hoc de 
loco statuere, quorum scita referre nil 
juvat. mihi sic videtur leg. esse: ob τοίνυν 
ἐκ τούτων μόνον [vel p«évov] δῆλον £z S^, οὕτω 
σαφῶς δήλων ὄντων, ὡς οὐδὲν ----. 

675. 9. οὐχ ὃν ἐκεῖνος ἔφησεν αὑτῷ φθονεῖν] 
correxi οὐχ ὧν ἐκεῖνος ἔφησεν ἂν αὑτῷ 9. 
quod idei est ac si dixisset: παρόντος 
οὐδενὸς ἐκ τούτων τῶν στατηγῶν, oUg ἑαυτῷ 
φθονεῖν ἐκεῖνος ἂν ἔφησεν. agente ibi locorum 
imperatore quidem mostro, at non eo ex àm- 
peratorum mwumero, quos ille sibi invidos 
atque infestos esse causatus esset. 

— 12. ἡμᾶς πολεμῶν] haud me fugit 
hoc verbum cum accusativo solere com- 
poni; malim tamen, ut usilatius, quod 
margo Lut. cum aliis libris dat, ἡμῖν. Ve- 
rum nunc video, ἡμᾶς non cum πολεμῶν, 
sed cum διήγαγεν cohzerere, ductitavit, ex- 
traait nos bellando. quare bene habet ἢ, 1. 

— 19. κατέῤῥαξε] melius credunt κατήῤ- 
ῥαξε. Sed falluntur. nihilo est. perinde 
est, sive a xaT — ἀράσσω repetas, sive a 
καταῤῥάσσω (h. e. a κατὰ et ῥάσσω). 

— 99. τοῦτ᾽ ἂν εἴποι τις] dedi τοῦτό γ᾽ 
ἂν εἴποι τις. νὴ Δί᾽, ἀμυνόμενος ---- Ποία haec 
objectio adversarii, Clharidemum tuentis, 
incipiens a verbis νὴ Δία etsic desinensin 
v. xax, v. 241. sanavi locum bona di- 
stinclione. 

676. 6. ὑπὸ τούτου] a Cephisodoto. 

— 7. πράξειν] correxi πρᾶξαι. cohseret 
enim eum ἐπείσθη. Sententia bec est: 
Charidemus Cephisodotum, a se obsessum, 
hac admota necessilate, prius coegit, non 
optime reip. vestrae consulere, quàm pa- 
teretar a Cephisodoto sibi persuaderi, ut 
earum conditionum, quibus subscripsisset, 
et salisfacturum recepisset, vel uni satis- 
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faceret, 

— 11. πέντε ταλάντοις δ᾽ ἐζημιώσατε] 
malim πέντε ταλάντοις ζημιώσαντες. nisi 
pro πέντε malumus σπτεντήκοντα. Quinqua- 
ginta enim talenta erant solennis mulcta, 
qua eos mulctabant, si quos a rep. admi- 
nistranda plane submovere vellent. v. p. 
668. pen. 

— ibid. μόνοι ψῆφοι διηνέγκαντο μὴ S. 7.] 
correxi μόναι (et sic dedi de meo in genere 
faeminino) ψῆφοι διήνεγκαν (in activo) τὸ μὴ 
S. c. tria sola suffragia distulerunt [h. e. 
impediverunt] hoc, ut vos ne morte eum 
mulctaretis. intercesserunt poenze capitali. 

— pen. ZpauvSiayoc | Citat h. 1. Harpocr. 
V. Σμικυθίων. 

677. 10. πρὸς τούτους] facto foedere 
cum illis, scil. Berisade et Amadoco. 

— 1014. πολεμεῖν] scil. cum Kerso- 
blepte et Charidemo. 

— 22. ἔξαρνος] ante ἔξαρνος subaudien- 
dum est ταύτας, tametsi addilum malim. 
formula γίγνεσθαι ἔξαρνός τι iantundem 
valet atque γίγνεσσαι 0 τί ἐξαρνούμενος. 
fieri is, qui aliquid neget. 

678. 10. τὰ πράγματα ἤδη, πριβόγτων 
τούτων] sie distinxi. cum hi, Kersobleptes 
et Charidemus, tempora rei bene gerendz 
omilterent, aut absolutionem legationis 
protraherent. 

— 12. ἧκεν] scil. Athenas ex Asia, ubi 
Artabazo adversus regem Persarum ope- 
ram navaverat. v. Simson Chronic. A. M. 
3649. p. 883. ἔχων an ἄγων legatur, in- 
teresse nil puto. 

— 414. γράφει] Charidemus puta. 

— 17. καιροφυλακεῖ) analogie magis 
convenire videtur καιροφυλακτεῖ. 

— 19. ἐκ προσαγωγῆς} correxi ἔκ vrgoa.- 
γωγῆς, auctore Harpocratione. eleganter 
dicitur h. 1. Charidemus Atheniensium 
amicus £x προαγωγῆς e lenocinio, phrasi, ni 
fallor, Socratica.: amorem erga aliquem 
qui simulat ad tempus, necessitatis ergo, 
nullo ductus amore, sepe quoque odio 
ejus ardens, sed dissimulato, ille dicitur 
eum £x προιγωγῆς, ut meretrix, per leno- 
cinium conciliata, amare. Meretrices enim 
erga eos, ad quos a lenis atque lenonibus 
adducuntur, amorem simulant, non verum, 


- 564 temporarium ; cum sepe fiat, ut eos, 


quibus substernuntur, anle turpem illam 
consuetudinem, ne oculis quidem unqnam 
viderint, neque rursus visurz sint. Leno 
προαγωγεὺς dicitur, non προσαγωγεύς. v. ta- 
men ad p. 750. 21. 

679. 14. Συνϑῆκαι.7 designatillud foedus, 
de quo p. 677. 12. 

— 15. γράψας] Charidemus puta. Tri- 
buit Charidemo foedus, quod modo iniisse 
dixerat Kersoblepten. recte vero. ambo 
enim eandem causam agebant, et Chari- 
demus erat Kersobleptis imperator, et le- 
gatus. 


OEEEEEEEEENHMNNNEME Mtm 


AD ORATIONEM IN ARISTOCRATEM. 


— 22. Συνϑῆκαι.1 designat illud fedus, 
de quo p. 677. 24. commemoraverat. 

— 24. ἠξίου) sc. Kersobleptes in tabulis 
hujus cum Chabria pacíii feederis. 

— pen. πρὸς τὸν ᾿Αθηνόδωρον] jungendum 
non cum insequente παραδώσειν, sed cum 
precedente ὥμοσε. juraverat K ersobleptes 
in manus Athenodori : vel ei fidem jureju- 
rando fecerat, sese velle filium Iphiade tra- 
dere. Ἔ 

— ult. οὐδ᾽ ὑπισχνεῖται) non modo non 
tradit, sed ne recipit quidem traditurum. 

680. 3. ψήφισμα.] significat illud decre- 
tum Glauconis, de quo p. 678. 2. comme- 
morat. 

— 8. Ἐπιστολή,] epistola Kersobleptis. 
v. v. 74. Ρ. 678. 

— 9. βασιλέων] sunt Amadocus, et Be- 
risades. 

— 10. ὑμῖν] cohzret cum δοκοῦσιν, non 
cum ἐγκαλεῖν, num volis videantur nil queri, 
de Kersoblepte puta et Charidemo. 

— 18. ὡς ἄνω καὶ κάτω] puncto inter- 
jecto a reliquis discrevi. quam sursum de- 
orsum — scil. στρέψεται αὕτη ἣ πονηρία, hac 
nequitia agitetur atque volutetur. 

681. 11. αὑτοῖς] non. cum, προσῆκεν, sed 
cum χατωλισεῖν cohaeret. 

— 20. ἣν] potest, aut cum εἶδεν, aut 
cum μὴ λαβεῖν construi v. 22. quam qui 
novit, quem teneat locum vel situm est notus 
Atticismus, pro, qui novit, quo loco ea sita 
sit urbs. tenendum enim est τόσσον. neque 
ineptum Lambini τρόσσον admittendum. vel 
etiam quam ne vos capiatis. 

— 39. àv] seil. καιρόν. 

— 23. κωλῦσαι!) subaudi e proximo 
ὅπως μὴ γενήσεται. que opportunitas ne con- 
tingat, vos oportet pro virili vestra impe- 
dire. 

— 925. sapin] ferri nequit. aut enim po- 
nendum est, esse conjunctivum ; quo po- 
silo, necesse est, ut παριῇ exaretur. for- 
matur enim, quasi a παριέω. aut si opta- 
tivum malumus, exarandum est παριείη, 
qui est optativus temporis presenlis, aut 
παρείη, qui est optativus aoristi secundi. 
dant hoc codices, ego vero παριξίη malim. 

682. 1. ὑμᾶς} alii dant ὑμῖν. quod. qui 
preferunt, illis transponendum est boc 
vocabulum, ut sit: ἐν μέσῳ ὑμῖν πολεμεῖν 


πεὸς Καδρ. : 

683. 17. ἐφαίνετο) correxi εὑρίσκετο, in- 
veniebat, h. e. adipiscebatur, impetrabat. 

— 20 προκαλεῖσ} dedi de meo «po- 
καλεῖσθ᾽ ἔτι τι τοῦ λοιποῦ. nam ἀφίετε per- 
inde potest imperfectum esse, atque est 
presens; tametsi ἠφίετε usitatius est. 

— ult. τοὺς δύο ποὺς βασιλέας] tertias 
enim, Kersobleptes, inimicus erat Atheni- 
ensibus. 

684. 2. καὶ voit] malim νομίζων omis- 
58. copula, eo quod existimem. 

— 6. ἐφ᾽ elz] idem est ac si dixisset: 
VOL. V. 
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bei τούτοις, ἐν οἷς, vel ἐκεῖ, ὅπου. tum 
cum —. 

— 91. ταύτην] bene habet, servarique 
debet. illud, auxilium pula. ταῦτα con- 
structio non fert. quomodo enim consi- 
stent secum τοῦτον τὸν λόγον versu 18. et 
nunc rursus ταῦτα, cum eodem verbo 
ἔλεγον composita? quis eum ferat, qui, 
cum orsus esset: hanc orationem, — tum 
pergat: hec si dicerent, 

— Ibid. εἰ δὲ] scil. ἔλεγον, quod modo 
precessit. quod si autem dicerent. potest 
hoc modo vulgata defendi. non intercedam 
tamen, quominus, si qui velint versu 24. 
post στρατηγοὺς verbum ἐροῦσι addere, per 
me liceat. addidi ἐροῦσι. 

— 23. μείζω] scil. ἐκεῖνον, Kersoblepten 
puta. 

685. 4. καὶ et δεῖ deletum eunt. po- 
sterius tolli haud iniquus patiar. prius eripi 
mihi haud patiar. quod tantum abest, ut 
langueat, ut potius vis in eo insit. 

— 14. θεάσασθε, ὡς ἔχω] id est, θεά- 
σασθε, ὡς γνώμης ἔχω. videte, quomodo sim 
animatus. 

— 18. προσήκειν] correxi ezeozxti. po- 
terat quoque προσῆκεν admitti. 

— 19. &iyai] volunt eliminare ; our ve- 
lint, causce nil video. 

686. 3. χεωμένους] plane abest a Bavar. 
verum non modo non otiosum est, sed 
etiam vel eo servato tamen deesse adhnc 
aliquid videtur. ego quidem 72 πράγματι 
deesse arbitror. Si nil desit, subaudiri 
debet ταῖς visae καὶ ταῖς δωρεαῖς e supe- 
rioribus. 

— 4. ἐφ᾽ ὑμῖν ἔσται τὸ πράττειν) etiam 
hic aliquid desidero. forte sic dedit: ἐφ᾽ 
bpáv ἔσται κατὰ τὸ δοκοῦν πράττειν. 

— Ibid. πρῶτον μεὲν] locum hunc his 
ipsis pene verbis jam p. 172. 14. sqq. 
tractavit orator. 

— 16. πρώτους] correxi πρῶτον, vulga- 
tam ideo non damnans. Sed hoc est ele- 
gantius. Subauditur ἕκαστόν τινα. 

— ult. ἐκεῖνοι Μένωνι] malim ἐκεῖνοι μεὲν 
Μένονι, p. 687. 15. insequitur δὲ, huic μὲν 
respondens. 

687. 1. "Hión] Citat h. 1. Harpoer. v. 
Ἠϊῶν: 

— 16. πλείω οὐ κακὰ] delevi negatio- 
nem, quz videtur ex eo nata, quod in 
quibusdam codicibus esset πλείω μόνον οὐ 
κακά. tantum non plura mala. pzene plura 
et majora mala. 

--- 25. ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμάτων modo 
quis ipsis det constitutum semel fixumque 
pretium ('tazam vulgo appellant) vendunt 
emtori cuique, quicquid vult. 

— 26. τῶν τελευταίων] videatur orator 
sibi contraria loqui; insequitur enim p. 
688. 7. τὸ τελευταῖον. Sed bene sibi constat, 
modo teneatur, vocabulum hoc priori loco 
vim obtinere panlo ampliorem, posteriori 
Y 
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.xestrictiorem, illo nuper acta, hoc movis- 
sime, vel nuperrime, utroque, ea, qu: De- 
mosthenis aetate evenissent, et in recenti 
adhuc judicum memoria essent. 

— pen. τρεῖς ὄντας] dubium est, num 
Ariobarzanes illo trium. numero sit con- 
elusus, an exclusus; hoc est liberi ejus 
duo, an tres fuerint. utrumque fert loci 
ratio, 

688. 3. πρὸς τὸ] correxi «pic τῷ. pre- 
lerquam quod —. 

— ibid. πάνθ᾽ ἃ μέγιστω ἦν] ad h. 1. re- 
ferendum est scholium, sed futile illud, 
imperitiam auctoris arguens, quod in 
Weimar. legitur : εἰκόνας, στεφάνους, πολι- 
atiav. Timotheus enim non poterat civitate 
donari, qui civis natus est. 

— 8. περὶ τούτων] circa hec, que Ker- 
soblepli essent contribuenda. num περὶ 
τοῦτον ἢ Kersoblepten puta. et sic correxi, 
el sic reperio quoque nunc Taylorum in 
codd. suorum nonnullis reperisse. 

— 90. τοῦτο] scil. τὸ ἐθέλειν δίκην λαμ.- 
βάνειν. 

— 99. ἑαυτοὺς} preter rem sollicitat 
Taylorus. 

— 96. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ] idem est atque ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ, sua. Sponte, suopte arbitratu. 

689. 25. ἀλλ᾽ ἔχετ᾽ εἰπεῖν] tam planam 
et apertam sententiam negat tamen Tay- 
lorus a se intelligi. Jurinus praefert le- 
ctionem marginis. ego vero vulgatam te- 
neo, cujus hzc est sententia ; oratio enim 
est cavillatoria: Sed fortassis habetis di- 
cere, si his rebus vestris concedatis ma- 
joribus, vos tamen non minus, atque illi 
fecerunt, imperii Attici pomceria protu- 
lisse, patrimoniumque vetustum novis ac- 
cessionibus locupletasse et amplificasse. 
fortassis licet vobis hzec de vobis przdi- 
care, vos posteris vestris mnultas provin- 
cias relinquere vestris armis parta cum 
magna gloria rerum a vobis gestarum. 
Debebat jam refutatio hujus praedicationis 
insequi. Verum, quod ea non posset 
ignominia civium carere, ideo eam silen- 
tio transmittit, civium suoque pudori par- 
cens, Satis tamen ex illo silentio vis in- 
fitiationis elucescit. 

— ult. εἰκότως} merito suo majores ve- 
stri tot amplissimas provincias armis suis 
partas et tantam rerum gestarum gloriam 
reliquerunt, cum artes exercerent tam ho- 
nestas, atque videre est in Aristide. 

690. 4. ὁπόσου χρόνου] refer huc e pro- 
ximo, in communi et medio positum, ἔχον- 
τες μεισϑόν. quanti temporis mercedem ha- 
bentes àn, castra exire decreto imperassetis, 
tanti temporis mercedem habentes quoque 
reapse eairetis. 

— 6. εἰσὶν] uncis inclusi. nam. alter- 
utro loco redundat, aut hoc versu, aut 
proximo inferiore. Sed illo codices omit- 
iunt. 
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— 8. οὐδεμκιᾶς} in duo vocabula οὐδὲ 
μιᾶς dispescui. ne unius quidem diei. 

— 10. ἔχετε] post ἔχετε si non adden- 
dum, saltim subaudiendum est εἰκότως. 

— 13. ἀνθρώπους] post ἀνθρώπους videtur 
μιαροὺς, vel αἰσχροὺς, vel tale quod voca- 
bulum ignominiosum deesse. 

— 16. τῶν ἑτέρων dyaSüv] id est, τῶν 
ἑτέροις ὄντων ἀγαθῶν. 

— 23. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ δεινὸν] Citat 
h.l. Aristides T. p. 202. 

— 95. ἀλλ᾽ ὅτι] suspectum ὅτι post 
premissum &. malim itaque ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
QIOYTOY,. 

691. 12. οἰκούντων correxi οἰκοῦντας. 
apti sunt hi accusativi, ᾿Ωεείτας ἐκείνους — 
οἰκοῦντας ex illo αἰσχρὸν p. 690. 26. qui 
turpe non sit— hos Oritas, habitantes — 
jam sequi debebat ἠξιωκέναι, Charidemum 
dignaios non esse—- veram de hoc statim 
ad versum 17. plura dicemus. 

— 1δ. τὸ ἥμισυ τοῦ γένους el τοῦ ἡμί- 
σεως] idem est ac si dixisset: τὸ ἕτερον 
ἥμισυ οἱ τοῦ ἑτέρου ἡμίσεως. 

—— 16. αὐτῷ συμβαλλομένου] ferri haec 
nequeunt. oratio sibi haud constat. Con- 
structio postulat αὐτὸν συμβαλλόμενον, ip- 
sum conferentem. h. e. tametsi ipse con- 
ferret dimidiam generis partem, parte ta- 
men altera condonanda dignatos non esse. 
dedi de meo συμξβαλόμενοι. tametsi ipsi 
conferant dimidiam partem. generis. (in 
aoristo secundo). 

— 17. οὐκ ἠξιώκασιν] imo vero oix 
ἠξιωκέναι. ut Marklandus conjecit. vulga- 
tum ἠξιώκασιν si tueri volumus, necesse 
est, ut v. 11. post ᾿Ωρείτας ἐκείνους supplea- 
tur ὁρῶτε, vel ϑεάσασϑε, vel tale quid. nisi 
volumus anacoluthum hoc esse, oratore 
per tot ambages circumvagato a recta 
orationis semita aberrante. quam suspi- 
cionem eliam insequens ἐκεῖ συντελεῖ con- 
firmat. nam alias, si pergere orator in sus- 
cepta constructione voluisset, decebat 
eum sic dicere : ἀλλ᾽ eic τοὺς νόϑους &ày συν- 
πελεῖν. aut debebat orationem sic confor- 
mare : xai ᾿Ωρεῖται ἐκεῖνοι μέρος τέταρτον Εὐ- 
βοίας οἰκοῦντες — οὐκ ἠξιώκασιν, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς 
νόσους ἐκεῖ συντελεῖ, mel quidem juris si 
esset, orationem ad hunc modum refinge- 
rem. Sed parendum est codicibus. 

— 18. Κυνόσαργες] Citat h. 1. Harpo- 
crat. v. Κυνόσαργες et v. γόϑοι. 

— 21. ὅτι τί] ideo quod quid —? sub- 
audi ἐποίησε, vel εἰργάσατο: — fecit? 
quamnam ob rem preclaram ab eo per- 
actam? quod est magnum ejus facigus, 
cujus causa tantos ei honores habeatis? 
aut ob quod metuendum ei sit, ne a ve- 
stris hostibus interimatur. 

— 25. τίνας ἐχϑροὺς τοὺς αὐτοὺς ὑμῖν 
ἤρηται] quinam sunt hostes, quos vobis- 
cum eosdem habuerit? suscepitne simul- 
tates cum. quoquam, qui vobis inimicus 
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esset, et ideo, quod is vobis infestus 
esset ? 

|. 692. 9. ἀποκτείνη} post ἀπσοκτείνη vide- 
tur γράψας deesse. 

— 13. ἐνεγκόντι] correxi ἐσενεγκόντι. 
nàm ὁ &yeyxày τὴν αἰτίαν est, reus criminis, 
qui facinoris insimulatur, arguitur. id 
quod a loci hujus sententia est alienum, 
Sed ὁ ἐπενεγκὼν est, accusator. 

— 15. οὐδὲν ὑπειπὼν] nulla usus exce- 
ptione. 

— 19. ὧν αὐτὸς ἀξίοι] αὐτὸς delevi. 
Sententia verborum, οὔτ᾽ αὐτὸς εἰπὼν, οὔτε 
παρ᾿ ὧν ἀξιοῖ λαβεῖν αἰτήσας, plana est et 
perspicua, hzc puta: tametsi neque men- 
tionem habendi judicii fecisset in lege sua, 
neque eos nominasset, a quibus dignum 
censeat reum primum repeti, et sic demum 
impetrari vel aufferri. 

— 90. κἂν τις ἀφαιρῆται] scil. τὸν ἄγον- 
va Ti» ἀπαχϑέντα. etiam. si quis conetur 
abducenti abducendum eripere. 

— 24. τὸν ἄγοντα ] subaudi τὸν ἀπαχθέν- 
τα, αἰ modo dixi ad v. 20. ut, quod TTay- 
lor vult, τὸν ἄγοντα expellatur, ejusque in 
locum sufficiatur τὸν ἀχϑέντα, opus nil est. 
nam ἀφαιρεῖσιϑαί τινά τι usurpatur. alicui 
aliquid eripere. | Hic ille solummodo, cui 
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eripitur, nominatur, iste alter, qui rapitur, 
reticetur, quia facile paret, quis designe- 
tur, e premisso ὁ δράσας. Integrum foret : 
ξὰν δέ τις ἀφέληται τὸν ἄγοντα τὸν δράσαντα. 
Si quis ei, qui peremtorem Charidemi ab- 
ducat vi, peremtorem eripiat. 

— ult. κύριον ---- ἀναιρῶν] malim aut κυ- 
ριώτερον, aut ἀναιροῦν. dedi de meo ἀναιροῦν, 
ut ad ψήφισμα redeat. 

693. 3. αὐτοῖς} Aristocrati puta ejus- 
que advocatis. 

— 4. γέγραφε] scil. Aristocrates. 

— 8. πεποίηκε] scil. τὸν φόνον. si san- 
visset in lege sua de eo habendum judicium, 
perpetraritne reus cedem, nec ne. 

— 10. ὄνομα αὐτὸ γράψας} pro postre- 
ma voce dedi ὑπογράψας. cum prescri- 
psisset, vel pramisisset. qui codices hoc ex- 
hibent, ii mediam vocem fere omittunt, 
quam servandam exisiimo. merum, nudum 
facinoris nomen, nulla addita restrictione, 
aut conditione. 

— 15. ὑπερβὰς] videtur aut hic, aut v. 
11. delendum, nisi volumus vim quandam 
et orationis contentionem in hoc verbo 
iterato inesse. quod equidem facile patiar, 
si sint qui affirment. 
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Scripta est ejusdem Diodori nomine, 
cujus est Ándrotiana. v. p. 721. 10. 

700. 11. οὐκ ἀποτρέψομαι] scil. τοῦ λέ- 
γειν. haud patiar me abduci, vel absterreri, 
quominus id eloquar. alii codices dant oix 
ἀποκρύψομαι. quam lectionem tametsi prze- 
fert Taylor, et usitatior quidem est, baud 
enim infitiabor, nihilo tamen est vulgata, 
neque deterior, ueque melior. 

— 13. ποιεῖ] ποιεῖται mavult Jurinus. 
non video cur. «otia: est habet pro con- 
temnenda. sed ποιεῖ est reddit contemnen- 
dam. id quod vult orator. 

— pen. οὐ πρότερον] scil. ἢ παρ᾽ αὐτῶν 
εἴληφε τὸ ἀργύριον. non prius, quam ab illis 
pecuniam impetravit. 

701.23. πράγματος] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἀπὸ τοῦ πράγματος. sed errore memo- 
riz, quo szepe lapsi sunt veteres gramma- 
tici, Androtianam pro Timocralea laudans. 

— Ibid. ἐγὼ γὰρ} nihil hic deest, quod 
Wolfius suspicatus est, non attendens ille 
ad usum particule yàe, qui hic obtinet, 
mempe, scilicet, nimirum. 

702.3. αἰτιασάμενος γάρ με —] v. p. 
593. 11. ubi locus hic legitur pene iisdem 
verbis. 

— 13. xai] uncis inclusi. v. p. 703. 12. 
utreque enim ille pecunie publicz, seu 
urbis, erant, Sententia est: multas ha- 
benter pecunias, tam Minerve, quam 


Eponymis sacras, quz ambze sunt urbis, 
eoque zrarii publici propriz. 

— 93. ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς] non otiosa est 
postrema vox. super his ipsis rebus, h. e. 
unis, solis. 

703. 3. τοῦ δικαστηρίου] bene habere 
puto, tametsi paulo ante p. 702. 24. di- 
xisset δυοῖν δικαστηρίοιν, quamvis enim He- 
lixa, e viris uno et mille coacta, e duobus 
judiciis coaluisset, quorum unumquodque 
e quingentis constaret, unum tamen erat 
judicium. et sic quoque si e mille quin- 
gentis coiret Heliza, hoc est e tribus ju- 
diciis, pro uno tamen judicio habebatur. 

— 13. πρὸς τούτους] hos puta ζητητὰς, 
quzsitores furtorum. videtur Wolf Jos 
exarasse, non vos, quod Jurinus laxat, 
operis id polius typographicis tribuen- 
dum. Scilicet digna hzc erant, neque alia 
digniora, quce annotarentur. 

— 14. ᾿Λρχέβιον] Villoisonus ad Apol- 
lonii Lexicon Homericum p. 2. Prolego- 
menorum contendit, vitiosam hanc esse 
scriptionem, meliorem ᾿Αρχέβιον. 

— 98. ἄνθρωποι] videtur addendum esse 
Αἰγύπτιοι. 

— 24. ἐπεχειροτονήσατε)] correxi àmex. 
sermo enim est de condemnatione. Est 
autem ἀστοχειροτονεῖν sententiam contra ali- 
quem dave. r 

— 95. πότ᾽ ἀνέμνησεν ὑμᾶς τοὺς νόμευς, 
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οὗς ἀνεγγώκωτε] correxi τότ᾽ ἀνέμνησεν ὑμᾶς, 
τοὺς νόμους "ἀνέγνω. tametsi vel sic corru- 
ptam adhuc primam vocem judico, et leg. 
ταῦτ᾽ ἀνέμνησεν. hiec omnia vobis ad men- 
tem, vel memoriam revocavit, recitavit leges, 
quarum ex auctoritate, rebus ita pestis, con- 
fiscantur opes. nam in πραχθέντων subaudi- 
tur τῶν πραγμάτων. 

— 27. ἐδύκει] redit ad Euctemonem. 

704. 3. ἔχειν - - ἠξίουν] distinxi sic [nil 
minus]: ἔχειν ὡμολόγουν, παρ᾽ ἑαυτοῖς ζητεῖν 
ἠξίουν. fatebantur se pecunias habere, postu- 
labant ut vos eas penes se requireretis. 

— 26. ἐκεῖνοι] nominati v. 2. 

— 27, οὐδὲ ππαρεσκευασικένοι] post οὐδὲ 
videtur aliquid deesse, e. c. ὄναρ, aut καθ᾽ 
ἕν, aut μικρὸν, vel tale quid. 

— ult. εἰσὶν] inclusi uncis. 
bum εἰμεὶ post ἕτοιμοος omitti. 

705. 6. τὐολείους τοὺς Uwrápxovrac] post 
«λείους videtur ὄντας deesse. unaque sua 
lege leges veteres, quc. dudum ante eam in 
usu fuerunt, tametsi sunt mumero plures, 
debilitarunt. Significat autem leges περὶ 
πῶν παρανόμων, vel περὶ τῆς νομιοϑεσίας. ma- 
lim quoque καὶ πϑλείους, compiures. καὶ 80- 
let eleganter addi redundans. 

706. 9. ἐπιχειροτονίαν wotiv] subaudi 
δεῖ τοὺς πρυτάνεις. danto prytanes concioni 

facultatem leges veteres suffragio suo con- 
Jirmandi. 

— 14. εἶτα τῶν κοινῶν] hic necessarium 
puto περὶ addi, v. 12. minus. idem est ac 
si dixisset: εἶτα περὶ τῶν κοιγῶν ἔστω 3 ἐπὶ- 
χειροτονία ἣ προτέρω ὅτῳ δοκοῦσιν ἀρκεῖν etc. 

— 18. 5 ἐπιχειροτονία} mavult Tayl. 5 
ἀποχειροτονία, cujus lectionis profecto sunt 
auctores haud contemnendi. sed vulgata 
bene habet. Sententia est: qui prylanes 
concionem super legibus con(irmandis in 
suffragia mittunt, iidem legibus, si quz 
sint abrogandz, diem constitaunto, con- 
cionem illius prytaniz: postremam.  Ad- 
huc dum sermo est de prima anni cujus- 
que ineuntis concione stata, in qua duo 
hzc agebantur: ut veteres confirmarentur 
leges ; tum ut, si visum esset quibusdam, 
velut leges, ut parum sufficientes, novis 
quibusdam augere, aut veterum quasdam 
tollere, dies certa ei mutationi suscipien- 
dae indiceretur, 

— 21. ταύτη τῇ ἐκκλησίᾳ} postrema 
scilicet primze prytanize. 

— 23. καθότι καϑεδοῦνται] quam in for- 
mulam, h. e. quo tempore, et ad quantum 
usque tempus, quo loco, quibus super 
causis, sessuri sint, h. e. judicaturi. 

707. 1. τετταράκοντα δραχμὰς} nescio 
2n τετταράκοντα μνᾶς. quce enim proportio 
inter 40. drachmas et 10. minas. pryta- 
num si unusquisque muletandus dicitur 
mille drachmis, qui multo plures erant 
numero, et dignitate inferiores, quanto est 
«onvenientius existimare, prohedris, qui 
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pauci essent, et gradu eminerent multo 
majorem mulctam, quadruplam istius, esse 
imperatam ? 

— 7. ὁ βουλόμενος ᾿Αϑηναίων νομιοϑετεῖν} 
postremam vocem uncis inclusi. subaudi- 
iur τοῦτο ποιεῖν. 

— 25. διαχειροτονίαν} Citat h. 1. Harpo- 
crat. v. διαχειροτονία. 

708. 1. καϑεδεῖτε] improbat hanc le- 
clionem Tayl. et solam καθιεῖτε probat, ut 
devenientem a futuro 1. verbi χαθίζω, 
quod huic loco unice conveniat. non cogi- 
tans ille καϑεδῶ perinde luturum esse 
posse a verbo καθέζω;, quod idem significat, 
atque χαϑίζω. quare nil opus esse judicavi 
hic quicquam mutari. habet utraque lectio 
suos auctores, eosque idoneos. 

— 2. τούτω] malim τούτων. interea dum 
ista, fiunt. 

— 22. πρώτης] scil. & τούτῳ τῷ ἔτει (vel 
τότε) πρυτανευούσης. in prytania tribus 
Pandionidis, quz tribus tum temporis, 
vel isto anno prima prytanealum agebat, 
et quidem undecimo die, numerando ab 
initio istius prytanie. Videntur tribus 
quotaunis sortitze fuisse, quo ordine pry- 
taneatum agerent. 

— 93. Τιμοκράτης} correxi Ἐπικράτης, 
Epicrates ergo scripsit decretum, quod 
legi Timocratis (altero die post latae) adi- 
tum munivit. v. p. 712. 18. 

— ibid. Sónva;] h. 1. est, non medium, 
sed passivum. quomodo sacra diis fiant. 

— pen. ἐνθυμήθητε] malim ἐνεθυμήθητε 
observastis. animadverlistis interea dum 
psephisma hoc recitaretur. nam alias im- 
perativus non quadraret. qui possit atten- 
tio judicibus imperari ad legem, non ad- 
huc recitandam, sed jam recitatam, itaque 
sic de meo dedi. Preterea quoque insi- 
nuatio hzec est in gratiam auditorum, qua 
praoccupatos eorum animos nobis conci- 
liamus, cum eorum attentionem et soller- 
tiam, in momentis causce ultro observandi, 
etiamsi a nobis admoniti minus sint, lau- 
damus. 

709. 3. αὐτὸς] ultro, sponte sua, jure suo, 
a nulla alia re, quam a libidine sua, du- 
ctus. 

— 7. αὐτοῖς} sibi czeterisque sodalibus 
flagitii, quorum intererat hanc legem ra- 
tam fieri. 

— 10. xai] uncis inclusi. cujus loco ma- 
lim aut τῆς legi, aut utrumque omitti. 

— 93. οὐκ ἐῶνθ᾽ ἕτερον vpuoy] postremam 
vocem addidi, non quasi omnino necessa- 
riam, poterat enim facile a lectore paulo 
atlentiore e superioribus tacite repeti, sed 
quo planior et apertior esset oratio, et 
quo facilius error caverelur, idem est at- 
que si dixisset: tametsi sciret Timoocrates, 
ὅτι νόμος ἐστὶν ἕτερος, οὐκ ἐῶν ψήφισμα xv- 
ριώτερον εἶναι νόμου. legem esse aliam adhuc, 
vetantem, me quod decretum esset, validius 
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lege. nam vocem hane vó«cv addendam 
esse v. 24. Tayloro assentior, tametsi libri 
repugnant. 

— pen. τοῦ μή τι] mediam vocem uncis 
inclusi. securitatem quidquam molestum 
patiendi, h. e. fidem fore, ut nil quicquam 
molesti patiatur. 

— ult. ποιήσασαν] recte habet, tametsi 
Tayloro displicet. Sententia est: indignum 
est, remp. unicuique hoc tempore securi- 
tatem injuriarum spopondisse, quippe 
quz resp. fecerit iepopozviay. Est autem iego- 
poa justilium, seu publica cessatio ab 
exercilio armorum et simultatum ; tempus, 
quo μένομεν τὰ ἱερὰ, sacra manemus, iis 
solis vacamus, omissis tantisper et sopitis 
rebus aliis omnibus, a religione festi diei 
alienis. quo tempore severe interdictum 
erat odiorum quacunque exercitatione. 
mavult Taylorus ποιήσασιν. exclamans prae 
gaudio super inventi sui przestantia, vide, 
quantum praestet! ego vero nil video. 
quid quod deterior est hzc lectio vulgata, 
et plane nequit, neque intelligi, neque 
cum constructione conciliari. quorsum 
enim referas hunc dativum pluralem? de- 
inde φοιεῖν isgopemiav longe est aliud, atque 
ἄγειν. ulentes justitio, dicuntur id ἄγειν, 
agere, obire, eo fungi; respubl. vero id san- 
ciens, indicens, imperans, dicitur ispopan- 
γίαν παοιεῖν. 

710. 4. αὐτῆς] scil. τῆς πόλεως. 

— 11. νόμκοις] pro νόμκοις malim νόμον ex 
Ald. aut utrumque copulari τοῖς οὖσι νόμοις 
γόμον. 

. τ 14. ἐναντίον] subauditur e v. 11. τοῖς 
οὖσι νόμοις. 

— 19. ἕτερόν τι τιϑέντι] mediam vocem 
delevi, ut perperam e proximi vocabuli 
initio enatum. ἕτερον non est h. ]. neutrum, 
sed masculinum, scil. νόμκον. 

— pen. κειμένων τω] post 7» encliticum 
videtur deesse μὴ λύσας τοῦτον. Duce hic 
proponuntur conditiones, quz potestatem 
dant litis in aliquem iustituendz ex titulo 
τῶν “παρανόμων. allera, si quis novam le- 
gem ferat, sed eam noxiam, tametsi ve- 
lustiorem legem ei contrariam sustulerit. 
altera, si quis legem ferat, utilem quidem 
illam reipubl.; verumtamen praterhabita 
cautione, legem vetustiorem novze legi re- 
pugnantem tollendi. Utrum horum quis 
peccarit, in eum dat haec lex actionem ex 
titulo illius legis, quz punit eos, si qui le- 
gem tulerint civitati haud accommodatam. 

711. 10. ἀξιοῖ] neque hoc damuem, 
sponte mea quidem. Sed codices con- 
sentiunt in ἀξιοίη, ut magis Atticum. qua- 
propter hoc dedi. 

— 19. ψηφιζομένους} scil. ὑμᾶς. alii 
dant ψηφιζομεένοις, scil. ὑμῖν. nil interest, 
utram lectionem optes. 

.- 14. ἡ γνῶσις} post ἡ γνῶσις deesse 
videtur ἄδικος [vel ἀσεβὴς} οὖσα. per alte- 
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ram enim legem fit, ut sententia vestra sit 
iniqua et perjurio affinis. 

— 15. πρὸς τούτοις] correxi πρὸς τούτω. 
praecessit enim v. 14. τοῦτό τ᾽ οὖν — de 
una re, non de pluribus. 

--- 18. διακρούσασθαι] post διαχρούσασθαι 
videtur οἷον, vel simile quid, in hoc loco 
deesse; ut, post τοὺς, γάρ. 

— 20. ὡς τάχ᾽ &» —] locus perquam 
difücilis et perobscurus. quod vel ipsa 
discrepantia codicum in v. ἀνάγνοῖεν indi- 
cat, pro quo multi codices dant ἀγνοοῖεν. 
utram leclionem optes, et quoquo te ver- 
ses, sententiam tamen ne probabilem qui- 
dem expedias, hoc video quidem satis 
clare, ex illis, εἰ μὴ πεοαίσϑοιντο, negatio- 
nem esse iollendam ; ut hee sententia 
exsistat: Legislator jussit, ut novze feren- 
dz leges in publico legende: omnibus pro- 
ponerentar, quia, sin minus id fiat, facile 
contingat, ut, quid rei agatur, eos fugiat, 
qui, si przesensissent, oblocuturi fuissent. 
Sed alterum membrum, οἱ δ᾽ οὐδὲν προσέχον- 
τες ἀναγνοῖεν [vel ἀγνοοῖεν] ἂν, non extrico, 
quid si μὴ illud e sede, quam importu- 
nam occupavit, huc transferamus, ut sit : 
οἱ δ᾽ οὐδὲν προσέχοντες ἂν, μὴ ἀγνοοῖεν ἄν. 
contra vero, qui nil curent, feratur illa lex, 
nec me, saltàim me mesciant, quid agatur. 
Sed viderint alii acutiores. Possit quo- 
que v. 23. vulgata ἀναγνοῖεν sic accipi: 
Alii autem, tametsi nil sint curaturi, utrum 
feratur lex quzpiam, nec ne, tamen eam 
in tabula publice proposita legant, et ut 
fit in populo, per causam sermonis fami- 
liaris, ea de lege ad illos superiores, acu- 
tiores illos, patrieque amantiores, refe- 
rant; quo futurum, ut hi, cordaliores, ab 
ilis, segnioribus, admoniti, celeriter ac- 
currant, pestemque irrumpentem depel- 
lant. Quicquid hujus rei est, oratio est 
vitiose concisa et abrupta, quae ectorem 
meditando torqueat. Post hzc scripta, 
venerunt mihi rem diligentius pensitanti 
alia in mentem, quze illis ipse przeferam, 
ut menli oratoris convenientiora. Vult 
enim orator demonstrare, per hanc unam 
legem, de lege nulla ferenda alii vetustiori 
legi repugnante, cautam esse securitati 
legum omnium. nam tametsi lex nova pro- 
ponatur publice, fieri tamen vel sic posse, 
ut lex noxia feratur. facile enim posse 
evenire, at prudentiores de ea nil pre- 
sciant, et ut ea lex solummodo legatur a 
tardis et incuriis salutis publieze. Verum 
sic non quadrat ὡς, sed ejus in locum ἀλ- 
λὰ erit sufficiendum. quo admisso erit 
vulgata in reliquis sie satis tolerabilis, et 
h:c sententia : ἀλλὰ τάχ᾽ &—atqui facile, 
si sic fors ferat, eos, si qui obrogaturi sint, 


fugiat, hanc legem ferri, si nempe nihil. ejus 


presenserint ; alii autem supini legant qui- 
dem illam legem, verumtamen οἱ haud in- 
tercedant, Διὶ vel sio tamen, hac admissa 
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interpretatione, post λάϑοι deerit κυρωθείς. 
quod facile agnoscent Grzce callentes. 
Verum sic deerit huic objectioni conve- 
niens depulsio. Quicquid est, quoquo me 
verto, exitum nullum reperio. Penesme 
tamen certum est, oralorem sic ferme re- 
liquisse: τοὺς μὲν ἀντειπόντας ἂν, εἰ προαί- 
σθοιντο, εἰσφερόμενος, εἰ μὴ προαίσθοιντο, λά- 
θοι" οἱ δ᾽ οὐδὲν προσέχοντες, οὐδ᾽ ἀναγνοῖεν ἄν, 
quia facile fiat, si fortuna adversa sic ve- 
lit, ut iis, qui, si przscissent, fuissent ob- 
locuturi, nesciis et non sentientibus lex 
noxia perferatur. nam qui talia non curant, 
ne legant quidem ejusmodi leges, tametsi 
publico in loco propositas ad legendum. 

— 24. uayra)S ] post κάνταῦθ᾽ addidi 
ἂν, quod accipiendum est pro ἐὰν, si. sin 
minus, h. e. si 2v solito modo pro poten- 
tiali accipitur, legendum erit mox : 5 δὲ 
σόλις παραπέκρ. Ego dedi sic de meo: 
ἀλλὰ xavraU0a, ἂν ἀπαλλάξαι — celera 
bene habent. Constructio hzc est : ἀλλὰ 
κάνταῦσα παραχέκρουσται ἣ πόλις, ἐὰν ἀπαλ- 
Aáfn τις τὸν ἐπιστάντα [id est, τὸν ἐπιστά- 
77Y. tametsi nescio, an illud pro hoc usita- 
ium fuerit]. verum et hic quoque circum- 
venitur resp., si quis Epistatam a. cura reip. 
in hoc negotio fraude averterit. 

— 25. ἡ πόλις] sententia postulat 5 δὲ 
σόλις. Ante x&v si non plane necessarium 
est ἀλλὰ przeponi, erit tamen satius. ἀλλὰ 
κᾶν ἐνταῦϑα. illud ἀλλὰ, ut objectiones, ita 
refutationes illarum objectionum orditur. 
“τὸν ἐνστάντα appellat inimicum et exagita- 
torem novz legis, qui ejus rogatori aeri- 
ter insistat, eum graviler premat alque 
urgeat, neque sinat quiescere. 

712. 1. διαφϑείρας} subaudi «vrac 
ὑμᾶς. 

— 6. ἠφάνισεν, ἐξήλειψεν, ὅσον ---Ἴ dat 
Ald. eleganter, ni fallor, copiose, fortiter, 
ut oratorem decebat. et restitui. 

— 8. ἅπασιν] loco hujus voc. est in 
Aug. ἀπαίσιον. portentosa lectio, quam ex- 
cogitare facile non sit, quomodo huc pe- 
dem intulerit. elegantem dicerem et a 
captu vulgi librariorum remotiorem, si 
insequentia locum ei darent. Sed loci 
series ratioque demonstrat vulgatam pro- 
bam et tenendam esse. aut atramque co- 
pulandam hoe modo ἀπαίσιον, ἅπασιν ἔναν- 
«πίον. quomodo feci. 

— 9. παραγνοὺς] correxi παραγαγνούς. v. 
dicta ad Polybium p. 258. 

— 17. ἐπὶ τῆς Τπανδιονίδος ----Ἴ v. p. 723. 
9. ubi formula hze iteratur, sed exemplo 
nonnihil ab hoc discrepante. 

— 96. τῷ δὲ καταστήσαντι] alii dant 
τὸν δὲ κωυτασπήσαντα. nil interesse arbitror, 
utram lectionem optes. in utraque snbau- 
ditur ἔστω, vel ἐξέστω, vel etiam εἶναι e 
v. 22. ut sit hzc constructio: Τιμοκράτης 
εἶπεν, εἶναι τῶ καταστήσαντι ---- τὸ ἀφεῖσθαι 
δεσμοῦ. satis quidem plana igitur est ora- 
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lio, sed stultitiam ejus: salis mirári nor 
possum. patet enim per se, et ultro intelli- 
gitur, eerarium, przsserlim qui nexus non 
fuisset, depenso ere debito e custodia li- 
berum esse. Planius et concinnius si lo- 
qui scisset, sic erat dicturus, et usque ad 
nonam prytaniam manento et ipse debitor 
et ejus vades, a vinculis immunes. quod 
si autem tunc temporis nomen expunctum 
non fuerit, tum debitor in carcerem migret, 
vadum bona confiscantor. 

— 27. ἐφ᾽ οἷς] correxi ἐφ᾽ ᾧ, scil. ἀρ- 
γυρίῳ. 

713. 1. ἐξεγγυηϑέντα) Citat h. 1. Har- 
poer. v. ἐξεγγύησις, sed ille per memoriae 
errorem Aristocrateam laudans, quem er- 
rorem Valesius notavit. 

— 4. pacSpuvra] obsecutus quidem 
Tayloro sum, existimanti μισθώσιμα prae- 
stare, verumtamen nil pejorem arbitror 
vulgatam, ab Harpocratione v. ἀπὸ μισθω- 
μάτων confirmatam, 

— 7. ἐὰν δὲ] totam hanc clausulam 
Taylor putat inducendam. scire velim, qua 
de causa. quid zquius, quam, qui anno 
exeunte zrarii facti essent, seu ccepissent 
reip. debere, quo tempore debita exigi, 
et dependi, et rationes confici, atque re- 
cognitoribus ad examinandum et proban- 
dum exhiberi solebant, ut iis pecunie co- 
gendze otium annuum concederetur. Quod 
Petitus hanc clausulam przeteriit, quid id 
ad nos? quid ad rem przsentem? quz in 
eo auctoritas? an clausula minus in usu 
fuit, quam tota lex, quae nunquam valuit? 

— 14. ὅλως] correxi ὅλος. tota ler. 

— 16. ταῦτα γνώσεσϑε ἀκούοντες} malim 
ταῦτα, tota. quidem lex adversatur legibus 
omnibus, sed imprimis hec, que modo dixi 
puta. Γνώσεσσε δ᾽ ἀκούοντες. Intelligetis au- 
tem, cwn audietis leges ipsas. significat le- 
ges, non cunclas, sed tantum de zrariis 
et de debitorum exactione scriptas. et sic 
eorrexi ex auctoritate Aug. pr. meam con- 
jecturam confirmantis. 

— 25. &] id est, xad. Oy. V. P. 714. 4. 
alii dant ἀφ᾽ οὗ. perinde est. ἄρχειν sine 
dubio hic significat incipere, ordiri, ini- 
lium auctoritatis seu validitatis capessere. 

— ibid. ἐπιγράψαι] scil; eas jam ratas 
et usu receptas esse. Sententia clausulze 
hujus est: oportere scribam, intra diem a 
lata hac. Dioclis lege trigesimum, adscri- 
bere legi cuique jam valide, eam legem 
jam obtinere, sive ea esset Euclide vetu- 
stior, sive recentior. 

714. 2. διώρισε] distinzit, b. e. singulas 
quasque leges suis terminis temporum cir- 
cumscripsit, et aliam ab alia dissepsit. 
fuit cum διηώνισε conjicerem, reddidit ater- 
nas. quod nunc nolim cuiquam venditare. 

— 5. τούτῳ] h. e. τούτῳ δὲ τῶ τοιούτῳ 
νόμῳ, legi sic habenti, in qua cautio himc 
sit adhibita. | 
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— ibid. τὸν γεγραμιμένον] scil. χρόνον, 
nuspieium valoris et aucloritatis facere 
tempus in ipsa lege scriptum. 
— 7. πὸν δὲ νόμον] bene habent hac 
verba. Formula hzc ipsa legis est. Ora- 
tor id si voluisset significare, quod Juri- 
nus ei affingit, sic erat dicturus : τὸν μὲν 
τῶν νόμκων εὐθὺς εἶναι κύριον, τὸν δὲ ἀπὸ τοῦ. 
Sed vulgatz hzc est sententia: quoniam 
Diocles legum antiquarum permultis hanc 
adjectam repererat clausulam : legem vero 
hanc [scil. vult legislator] inire [seu ex- 
erceri| ab Archonte, qui proximus esset fu- 
turus successor hujus Archontis, sub quo 
lex lata. 
— ibid. ἀπὸ τοῦ] scil. ἐσομένου. 
— 8. ὕστερον δὲ γράφων ἐπὶ τούτοις] idem 
est ac si dixisset: μετὰ τούτους δὲ τοὺς 
εἰρημκένους, τοὺς ὑπτάρχοντας νόμους. qui legem 
hanc ferebat, Diocles puta, ferens legem 
hane suam modo recitatam, post illas 
modo commemoratas p. 713. 19. 
— 10. τοὺς αὐτοὺς τῶν νόμων ἀναγεγραμι- 
μένους, ὕστερον, ἢ ἐτέθησαν, κυρίους εἶναι] sen- 
tentia est : eas leges, quibus adscribi clau- 
sulam hane, ut tempore aliquanto tardiore, 
quam late essent, inciperent demum valere 
atque effectui dari, latores ipsi curassent. 
quasi si sic dixisset : τῶν νόμκων ὅσοι αὐτοὶ 
περὶ ἑαυτῶν τυρογράφουσι καὶ προαγορεύουσιν, 
ὅτι κύριοι ἄρχουσιν εἶναι ὕστερον, ἢ ἐτέϑησαν. 
qui leges hanc ipse sibi quasi legem 
preeseripsissent et indixissent initium suze 
auctoritatis se velle serius aliquanto ca- 
pere, quam, quo die latz essent. 

- — 12. xal μὴ πρότερον] recte abest μὴ 
3b editione nostra. Sententia est: Dio- 
cles zequum haud judicavit esse, legibus 
ilis antiquius initium auctoritatis a se 
constilai, quam ipsi voluissent earum la- 
tores. 

— 16. ἀφ᾽ 5c] idem est atque ἐν 7. 

— 18. τοῦτο ὥρισεν] polest defendi, sub- 
audiendo τὸ πρᾶγμα. et ne hanc. quidem 
vem definivit certis terminis. malim tamen 
παῦθ᾽ ὥρισεν, ut: ad. τὰ «σαρεληλυθότα red- 
eat. 

— 20. ἀπὸ] bene vidit notavitque Tayl. 
absurditatem hujus lectionis. correxi πρό. 
et vel sic tamen nondum satis plene per- 
spicueque locutus est orator, nisi, mente 
saltim tacita, addas ἐπ᾽ ἐνιαυτούς τινας ἄνω. 
ad annos aliquot retro. hoc certe voluit 
orator subjicere, tametsi omisit, confidens 
lectoris cujusque solertie et sagacitati. 
nam alias, si vulgatam sic nude accipis, 
et cavillari vis, absurda et inconsentanea 
locutus est. tempus enim, quod legem Ti- 
mocratis antecessit, sine dubio amplius 
est illo tempore, quod judicum cujusque 
natalem antecessit. Sed orator, id quod 
ex toto hujus loci habitu constat, brevius 
vult illud tempus hoc tempore facere. 
quare necesse est id, quod dixi, subaudiri. 
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— pen. μηδὲ περὶ τῶν ἀτίμων] subaudi 
ἐξέστω λέγειν ἢ γράφειν. nemini liceto, seu 
oratione, seu lege populo suadere, ut iis, si 
qui sint infamia notati, jura honoresque re- 
stituat. 

715. 2. τάξεως] vstuatur in constitu- 
enda hujus vocabuli significatione. certum 
est, Wolfium male reddidisse, qui pro 
militia habuit. Sed et de Taylori nova 
interpretatione, mihi quidem, nondum cer- 
to liquet; qui genus illud decisionis, vel 
pactionis, vel, ut ipse appellat cum vulgo, 
composilionis autumat esse, quo creditori 
cum debitore hac lege convenit, ut credi- 
tori, debiti partem quotam remittenti, de- 
bitor spondeat certis diebus certas debiti 
portiones depensurum. Verum, cum con- 
stet, hic loci, non de zre alieno privalo, 
sed de publico agi, tum non constat, fu- 
eritne populus Atheniensis ita cum debi- 
toribus suis decidere. quare, donec hac 
de re certo constet, liceto mihi vocabulum 
τάξις h. 1. vulgari significatione accipere, 
atque tributum interpretari, quod civibus 
universis a rep. imperatur, et quod civium 
quisque dudum ante novit, certo die a se 
dependendum. Vetat itaque hzc lex cum 
populo agi de remittenda cuiquam seu 
mulcta, seu tributo. τάξις est, quod debe- 
tur zrario nomine tributi, reip. susten- 
tanda ergo. ὄφλημα est debitum e mulcta 
non persoluta contractum. 

— 3. τὴν ἄδειαν] sc. τοῦ λέγειν, hac de 
re cum populo agendi. v. v. 9. et 14. 

— 8. ἢ τάξεως] si τάξις id est, quod 
opinatus est ''ayl. recte abest articulus a 
voc. τάξεως. sin autem id est, quod dixi 
mihi placere, necesse est, ut τῆς addatur. 

— 25. πρόσοδον γράψασϑαι]) impetrare, 
ut ad Senatum adeundi et cum eo agendi 
venia, scripto consignata, et nomine se- 
natus a scriba publico tibi exhibita, im- 
pertiatur ; postquam senatui brevi libello, 
qua de re cum agere velles, exposuisses. 
Quo facto Senatus, si causam dignam ha- 
beret, de qua ad populum referretur, ve- 
uiam dabat petenti, cum populo agendi, 
delegabatque prohedros, qui eam causam 
populo proponerent. 

716. 6. θεῖναι] bene habet. Sententia 
est: eo quod legem tuam non modis ho- 
nestis legitimisque palam tulisti, sed sub- 
jecisti, h. e. in veteres probas leges tuam 
spuriam, ementitam, illegitimam inges- 
sisse, intrusisse, furtim immisisse. Ju- 
rinus malebat ἐχϑεῖναι. cui nemo facile ac- 
cedet. 

— 294. ἀνέγνω] scil. scriba publicus. 
malim tamen ày£yv»v. quod eum more lo- 
quendi Demosthenis magis convenit. 

717. 8. oy] pro εὖ οἵδ᾽, sio spe 
Noster. 

— 15. περὶ τούτων] abest ab Aug. pos- 
sit defendi loco simili, qui est hac ipsa 
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pagina v. 26. ubi περὶ τούτων, quod abest, 
tamen. subaudiri debet. ego vero hoc 15. 
v. vulgatam probo tueorque. 

718. 13. à δίκη] id est, ἢ ὁπόση Sinn. 
deinde ἰδία et δημοσία pro nominativis 
habeo. 

719. 5. ψηφισαμένων} Petitus. LL. At- 
tic. p. 188. ἐὰν μὴ ψηφ. suadet. obloquun- 
tur Wesselingius et ''aylorus. ego tamen 
nihitominus arbitror Petitum ad sententize 
quidem veritatem accessisse, tametsi le- 
niori motu res peragi potest, scil. przepo- 
nendo ἢ, uL sit τιθῇ, ἢ ψηφισ'. patet, qui 
potuerit ea voculahic excidere. Senten- 
lia legis hac est: Ne. liceto in gratiam 
privati legem ferre, a cujus fructu reliqui 
cives excludantur ; aut liceto quidem, sed 
hac conditione, si sex millia eivium in 
ejus legis lationem  eonsenserint. cur 
enim alias adderet illam: de. sex millibus 
clausulam, quz supervacua et importuna 
est, si negas exceptionem hie fieri. ad. ἢ 
subauditur ἐξέστω. tametsi ferretur lex, 
non ideo statim perlata erat, Sed hac 
exceptione solummodo copia. datur legis 
πον ferende, b. e. populo proponendz, 
penes quem. tamen, semper adhuc. erat, 
eam legem, si vellet, improbare. 

— 6. Sófn] servo et tueor, scil. ἐξεῖναι 
Siéivas τὸν νόμον. quibus videatur copia nove 
legis ad populum ferenda auctori legis ne- 
ganda non esse. 

— 10. ἴσου] correxi ἶσον, fide Bav. 
idem et in edit. Taylori reperio, nescio 
qua. anctoritate. incideram in easdem cum 
Wolfio. conjecturas. ἦσον hic loci est ad- 
verbiale, pro ἐξ ἴσου, aut κατὰ τὸ ἴσον. 

— 14, πλὴν περὶ τῶν. τελωνῶν] idem est 
atque, πλὴν ἐπὶ τοῖς τελώναις. 

— 15. χρῆσϑαι] subaudi ἐπὶ τοῖς ἄλλοις. 
in causis aliorum. omnium legis hujus usus 
esto; duntaxat in casis publicanorum. ne 
esto. 

720. 4. ἐξωσϑήσομιαι] malim. ἐξωσθήσο- 
μαι τοῦ περὶ τοῦ [490 -- ut primum τοῦ 
referatur ad. εἰστεῖν, seeundum ad εἶναι. 

— 5. ὁμοίως} perinde ac si omnibus ad- 
versaretur. 
dieti τῇ γραφῇ] puta τῇ ἐμῇ τῶν παρα- 
γόμιων. 

— 29. τοῖς θεσμοθέταις] commendant 
Heraldus et Taylor τοὺς θεσμοθέτας. ego 
vulgatam teneo, cujus hzc est sententia : 
Solebat Athenis fieri, ut quidam ad Se- 
natum denunciati de sceleribus, quorum 
insimularentur, a Senatu tantisper cu- 
stodie, hoc est cure undecimvirorum, 
committerentur, donec.de iis concio roga- 
retur quid statueret, Sed rursus fieri so- 
lebat, ut hi custodize mandati menses mul- 
tos in carcere hzrerent, antequam eorum 
causa ad populum referretur, atque ab eo 
cognosceretur, Suadet itaque hzc lex 
Timocratea, ut placeat Thesmothetis, un- 
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decimviros in Helizam inducere, in ejus- 
modi causis, si qui jussu Senatus in ear- 
cerem dati, neque ad judicium vocaretur 
eorum causa, neque sententia veniret, 
qua illos morti condemnaret, idque ni 
fieret intra trigesimum diem, ex quo missi 
essent in carcerem,  Conditiones itaque; 
sub quibus Timocrates lio 'Thesmothetis 
suadet, sunL tres. 1. Si nexus ex aucto- 
ritate Senatus ultra mensem in vinculis 
haereat. 2. Siinterea temporis ejus causa 
a senatu ad populum non refertur. 3. Si 
condemnatoria sententia, ex auctoritate 
populi perscripta, T'hesmothetisintra men- 
sem a captura inde non exhibetur a scriba 
prytani;, "Tum auctor est Timocrates 
'Thesmothetis, αὐ undecimviros in Heliz- 
am inducant, una cum reis, quippe qui sine 
undecimviris nunquam in.publicum prod- 
ibant, donec aut absolverentur, aut morte 
mulctarentur., h. e. ut quzestio super nexis 
agitaretur, neque diuturnitate careeris ma- 
cerarentur. 

721. 9. δεῖν} h. 1. idemest atque κελεύειν 
δεθῆναι, jubere ut vinciantur. quemadmo- 
dum modo dixerat καθιστάναι pro: κελεύειν 
vel ἐᾶν καϑιστάναι, jubere vel potestatem. 
facere constituendi, 

— 14. οὐδὲ τοῖς ἄλλοις] id est, οὐδὲ τοῖς 
«ὧν ἄλλων νόμοις. 

— 15. ἕνεκ᾽ ἀναιδείας} ργεθ audacia qui- 


dem, si satis sit ad eam rem, audacem: 
esse ; si omnia sita sint in audacia, neque: 


praeterea potentia, gratia, aliis rebus opus 
sit, tum tanta est hujus hominis audacia, 
ut ad. nihil non quamvis atrox mihi videa- 
lur paratus esse. 

— 19. τοῦτον] correxi τούτου. coheret 
enim cum. χωτωψηφίσασϑαι, Si τοῦτον ser- 
vamus, quod fieri potest, subaudiendo 
κολάζειν e praemissis, tum addendum erit 
xai post verb. εἴλησσται. 

— 43. θατέρῳ] correxi ϑάτερον. Sed eo 
admisso, quod dant codices plerique et 
optimi, necesse est, ut nonnulla hic loci 
desint, ad hanc sententiam : ϑάτερον, con- 
Jitetur. alterum e duobus, ἢ τῷ προτέρω 
yop ἐναντίον τόνδε τιθεὶς, ἢ τῷδε τὸν πρότερον, 
ἀδικεῖν, aut in eo se injuste. egisse, vel inju- 


riam reip. fecisse, quod hanc legem tulisset, 


illi priori. legi sue adversantem, aut in eo, 
quod priorem huic posteriori adversam. 

— 24. τούτους τοὺς νόμους] ant leg. est 
τοῦτον τὸν νόμον, nam. de. una. Timocratis 
lege sermo est, aut hanc legem appellat 
γόμους, quia constituliones numero plures 
complectitur, aut possit etiam legi τὸν 
τούτου νόμον. v. p. 724. 3. 725. 17, Sed 
satius est vulgatam servare. pari modo p. 
734. 28. τοὺς νόμους appellat, tamelsi unica 
modo lex esset. 

—. pen. περὶ τούτων] de his, ad hzc, 
quz ipsi exprobravi, et qnorum com- 
plexum statim subjicit. 
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— ult. ἰδιώτην αὐτὸν ὄντα τοῦτ᾽ ἔλαϑε] 
vocabulum secundum et quartum uucis 
inclusi. τοῦτο redit eo, scil. ὅτι ὁ νόμος 
αὐτοῦ ἐναντίος ἐστὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις. 

722. 2. καὶ γράφων καὶ νόμους εἰσφέρων 
ὦπται} videntur verba transponenda esse : 
καὶ γράφων νόμους, xal εἰσφέρων. aut sic: 
xal γράφων καὶ εἰσφέρων νόμους. nisi malis 
γράφων habere pro nude sic, per se, po- 
sito, et cum γόμους haud cohzrente, ita ut 
δίκας subaudiatur. qui dudum se gesserit 
eum, qui pro mercede aliis orationes scri- 
bat, quas conducentes in judiciis recitent ; 
item qui pro mercede leges in concionem 
inferat, quas alii inferre metuant. 

— V. οὐδὲ — οὐδ᾽ — οὐδ᾽] multo fortius 
stringunt hzc ἀσύνδετα, quam per μὲν et 
δὲ aut xai dissoluta et fracta. 

— 22. τίσι τούτοις προσεξεταζέτω] si 
bene habet τούτοις, erit non cum τίσι, sed 
cum προσεξεταζέτω copulandum. prater 
ista etiam hoc consideret, quibusnam velit 
leges esse mites. possit quoque τούτους legi, 
et ad γόμους referri. 

— 20. τοῖς δὲ οὐδὲ λόγοις] ante τοῖς δὲ 
sententiam deesse dudum videram, ante- 
quam mihi liceret codices Demosthenicos 
manu exaratos inspicere ; et sic supple- 
bam locum: τοῖς pv yàg ὑπάρχει ἀμιφισ- 
βήπησις, ὁποῖοί τινες φανήσονται ὄντες. — Sed 
postmodum reperi in libris hzc, quz sunt 
incuria Parisinarum operarum, vel potius 
Aldinarum, omissa. nam exemplar Aldi- 
num hic loci secutus est editor Parisinus. 
ἐν (uy γὰρ τοῖς ἄδηλον & τις £e. ἀδίκως δια- 
βεθλημένος. 

723.5. ταύτην] causz nil video, cur ταύ- 
τὴν h.l. posthabeatur alteri lectioni αὐτήν. 

— 11. τῶν προέδρων] videtur γνώμη de- 
esse. cum venia et consensu prohedrorum. 

724. 4. προστετιμημιένου] correxi προσ- 
πετιμημένον, in nominalivo absoluto, cum 
esset iis lis carcere estimata, aul cum essent 
custodia mulctati. est enim in Augustano 
σροστετιμιημένων. Scepe o et ὦ in codicibus 
inter se permutantur., 

— 6. τὴν διεγγύησιν] Citat hunc. locum 
Harpoer. v. διεγγύησις. 

— AT. τὸ θεῖναι] correxi 72 θεῖναι. quam 
atrov facinus commiserit, ant, quam atro- 
cem tulerit legem, lege ea ferenda, que ves 
eliam preteritas dudum  complecteretur. 
perinde enim est, δεινὸν v. 16. pro neutro 
habeas, subaudiens ἔργον, aut pro mascu- 
lino, et cum νόμον copules. ποιεῖν τὸν νόμκον 
δεινὸν est reddere suam legem s;vam, ef- 
ficere ut lex a se lata szva sit. 

— 18. νόμος] non displicet Wolfii con- 
jeetura δῆμος. designavit quidem orator 
hoc. defendi tamen satis bene potest vul- 
gata, si ler per metonymiam aul synec- 
dochen accipiatur pro civitate legibus 
utente, opposita oligarchizee et monarchiz 
legibus nil utenti, quodevoluntas preva- 
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lentis summa lex et pro lege sit. eoque 
magis servanda est vulgata, quod ipsi 
veteres existimarunt, insolentiam hujus 
usurpationis sibi annotandam esse, id 
quod ex Aristidis Scholias!a, quem ''aylor 
citavit, constat. Possit tamen etiam fieri, 
ut orator reliquerit ὦ πολιτεία ἔννομκος. Lo- 
cus ille, quem Taylor ex Aristidis Scho- 
liasta inedito ad Panethenaicam citat, nou 
est in Scholiis ad eam orationem, sed in 
Sopatri prolegomenorum hiatu magno, 
quem e Bavarico codice sarsi, p. V. ed. 
Jebbianz. 

725. 9. διατεϑέντα] imo vero διαϑέντα in 
part. aor. 2. activi. ut προλαβόντα. non 
tum demum dare jus vadium sistendorum , 
postquam damnatum reddidisset inimicum 
vobis. Verumtamen bene potest vulgata 
defendi. non tum demum imperare con- 
stitutionem prz:dum, postquam przcepis- 
seL hinc vos, sententiam carceris in con- 
demnatum effatos, illinc damnatum inimi- 
cum vobis redditum. Sic ad Grzca ad- 
stricte. quz Latine sic efferas ferme: de- 
cebat eum 516 sancire, ut fas sit szrario 
predes edere, nulla praemissa carceris 
poena, qua necesse est ut damnati erga 
vos animus infestus fiat. 

— 15. τὰς ὑπὸ τῶν] praepositionem un- 
eis inclusi. Si servatur, subauditur γε- 
γομιένες aut γεγονυίας. 

726. 7. παραδώσει) scil. undecimviris. 

— 8. παραλήψεται] scil. a thesmotheta. 

— 24. ὁπόσων] recte habet. idem est 
atque τοσούτων, ὁπόσα. Wolfii ὁπόσον ne 
Grzcum quidem est, non omnes mulcta 
publieze duplicabantur. recte ergo dicit, 
earum omnium mulctarum, que gemince 
irrogantur. irrogantur autem geminz, 
quz a reis damni simplicis duplum ejus, 
quod injuria esset ablatum, exigunt. 

721.1. δεκαπλᾶ, τὰ δὲ καὶ διπλᾶ] aut xat 
delendum est, aut transponenda sunt vo- 
cabula, x«3' ove τὰ μὲν διπλᾶ, τὰ δὲ xai 
δεκαπλᾶ γίγνεται τῶν ὀφλημάτων. Vi quarum 
legum alie mulcte duple, aliev ero etiam 
decuple irrogantur. 

— 8. τὸ γεγραμμένον] ses, cujus essent 
rei facti. v. v. 6. ubi λῆξιν et γράμματα 
appellat. 

— 12. παρὰ πάντα aiv νόμον] verum 
existimo et alteri lectioni παρὰ πάντας 
τοὺς νόμους praeferendum. per totam legem 
suam. 

— 17. ἀπαλλάξωνται] correxi ἀπαλλά- 
ξεται. ut ad reum redeat. liber erit atque 
discedet. absolutus. 

798. 10. λαβεῖν] uncis inclusi, et plane 
delevissem, nisi in mentem venisset, ut 
dicitur umbram paene captare, sic etiam 
recte dici posse, nomen pa&nc, quod ejus 
est umbra, captare, reliquit vobis, pro pana, 
pene nomen capere. przeterea etiam λαξεῖν 
potest el paene debet ad ἀφείλετο repeti : 
Ζ 
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eripuit vobis rem pana sumere. h. e. ipsam 
ponam sumere. eripuit vobis facultatem 
!psam poenam repetendi. quare satius esse 
daxi verbum hoc relinquere, sed cum ad- 
monitione, a multis id omitti. 

— 18. ἐγγυητὰς] post ἐγγυητὰς deesse 
videtur εἰπὼν vel λέγων. eo, quod. dictione 
τῷ καταστήσαντι ποὺς ἐγγυητὰς usus est, 
vel utitur, significat omnes. nam ἅπαντας 
in numero plurali prestat alteri lectioni, 
ἅπαντα, in singulari, quam Wolf ex Au- 
gustano adscivit. 

— 22. χρόνον] post χρόνον videtur σκο- 
πεῖτε vel ὁρᾶτε vel tale quid deesse. Uni- 
verse hic locus asper et hiulcus mihi vi- 
detur, ut suspicer aut ab auctore minus 
elaboratum esse relictum, aut aliud quid 
labis hic loci libris Demosthenicis inse- 
disse, a sinistra fortuna illatum. 

— 25. τῷ καταστήσαντι τοὺς ἐγγυητὰς 
λέγει] subaudi καὶ μόνῳ τούτω, ἀλλὰ μὴ τῷ 
μηδένα καταστήσαντι ἐγγυητήν. 

— ult. ἀνάγκην] scil. τοῦ καθ;στάναι ἐγ- 
γυητὰς, ἢ δεδέσθαι. necessitatem aut consti- 
tuendi vades, aut in carcerem migrandi. 

729. 4. ἐφ᾽ ὑμῶν] correxi ὑφ᾽ ὑμῶν. a 
vobis, aut a decessoribus vestris. oratores 
enim Graci de conventu judicum ut de 
corpore quodam immorlali loqui solent. 
Si quid superiores judicariut, id idem 
etiam przsenles censere et ratam habere 
existimantur. 

— T. ἄκυρα τὰ προστιμήματα ποιεῖ] elu- 
dendo exsecutionem sententiarum, quas 
judices tulerint, earumque vim suis ex- 
ceptionibus et clausulis frangens. 

— 10. τιμῶντας] h. 1. idem est atque 
προστιμῶντας. mulctam irrogautes. 

730. 14. ϑήσετε] malim Ξήσεσϑε in me- 
dio, si patiemini leges vobis ferri, easque 
vataus habebitis. Populus enim, non ipse 
leges ἐτίϑει, sed solummodo ἐτίθετο. et 
video nunc Wolfium sic edidisse, ut su- 
spicatus sum esse edendum. 

— 15. δυνήσεσϑαι] aptum est ex. οἴεσθε 
v. 11. 

— 18. ταῖς ὀξύτησι ---Ἴ potest vulgata 
defendi, aut sie, ut trajecto statuatur, pro 
vulgari plana verborum constructione hac : 
ταῖς ὑξύτησι καὶ τοῖς καιροῖς τοῦ πολέμου, ut 
ποῦ πολέμου perinde ad ταῖς ὀξύτησι refe- 
ratur, atque ad τοῖς χαιροῖς refertur; aut 
sie, uL ἕν διὰ δυοῖν statualur, pro ταῖς ὀξύ- 
τῆσι τῶν τοῦ πολέμου καιρῶν. malim tamen 
legi: ταῖς τῶν πραγμάτων ὀξύτησι. 

— ult. διοικεῖται τὰ κοινὰ] postrema hzc 
duo verba absunta codd. quibusdam. quz 
verba si omittuntur, necesse est legi διοι- 
κεῖσθε. nisi malumus 5, διοίκησις subandire, 

731. 3. προσευπορεῖσσαι]} correxi προευ- 
Trog&im Sai, prius comparari, quam scilicet 
eorum usus sit, e conjectura, quam post- 
modum ab Augustano confirmatam vidi. 

— 9. ἐνδεεῖς πολλῶν] sine dubio prestat 
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ἐνδεεῖς πολλῷ, et sic dedi de meo. illud y 
natum esse potest e iota olim adscribi 
solito. Sic dudum censui, antequam 'Tay- 
lori ad h. l. animadversionem inspicerem, 
qui idem censuit. possit quoque legi &3&n 
πολλῷ, vel πολλά. quo ducit lectio Bav. 
ἔνδεῃ πολλῶν. 

— ib. ἀλλ᾽ ἢ] malim ἄλλως ἤ. et ne hac 
quidem aliter, quam —. δ 

—- 11. τοὺς μὴ τιϑέντας κυρία Y, à βουλὴ, 
μηδὲ τὰ δικαστήρια δῆσαι] non culpo lianc 
lectionem, quz sexcentis possit exemplis 
approbari. Solent Grxci, prorsus ut no- 
stri Gallofranci, primum 4736 omittere, 
insequente uno alterove μηδέ. et hospes 
in Grzcis sit is, quem hoc fugiat, necesse 
est. quoniam tamen codices h. l. áissen- 
tiunt, visum est lectionent Augustani ad- 
Sciscere, quze hec est: τοὺς μὴ τιϑέντας 
μὴ ἢ κυρία δεῖν ἡ βουλὴ, μηδὲ τὰ δικαστήρια 
(sine δῆσαι). 

— 99. χρῆν γὰρ ----Ἴ constructio h.l. 
impeditior haec: χρῆν yàp προσγράψαι σε 
εἶναι καὶ κατὰ τούτων τὰς πράξεις [h. e. εἰσ- 
πράξεις] κατὰ τοὺς ὑπάρχοντας νόμους, ὅπερ 
ἐποίεις [id est, ὥσπερ προσέγραψας} κατὰ 
τῶν τελωνῶν. Ooporlebat enim te, quam 
clausulam contra publicanos adscripseras 
tu: legi, eandem adscribere etiam contra 
hos (Androtiouem, Glaucetam, Melano- 
pum, iisque similes), scil. exactiones de- 
bitorum ab iis legibus jam obtinentibus 
accommodatas esse. 

— 94. xal τῶν ἐγγυητῶν] malim xai τῶν 
τούτων ἐγγυητῶν, 1d est, κατὰ τῶν ἐγγυητῶν, 
oc ἂν οὗτοι καταστήσωσι. el contra vades, 
si quos hi publicani exbibuerint. Recte 
porro, meo judicio, suadet Wolf ad πρά- 
ξεις addi εἶναι. quod mihi quoque in men- 
tem venit, 

— 97. ἃς περὶ] malim hac duo voca- 
bula in unum Zesrsp contrahi. aut ἃς σαρά. 
nam παρᾶ τινος εἰσπράττειν usurpatur. ab 
aliquo redigere. 

732. 19. δεσμὸν] Taylor vult δεσμοῦ. 
Sed bene habet vulgata. Dubito, satisne 
tuto colligi possit, ex eo, quod 274 προσ- 
τετίμηται δεσμοῦ dicitur, dici etiam recte 
posse, aut dictum esse προστιμᾶν αὐτῷ 
δεσμοῦ. nam in illa ipsa dielione προστε- 
τίμηται αὐτῷ δεσμοῦ tamen snbauditur 
τιμή. et, recte si dicatur προστιμᾷν τινὶ 
δεσμοῦ, lamen subaudiendum sit τιβκήν. 

— 91.092] scil. ζημίαν, vel καταδίκην, 
vel τιμωρίαν, vel tale quid. in aliis est 
ἁλῶ. nil refert. est varians lectio. 

733. 4. 0,71 ἐὰν] idem est atque 9,7: av. 
quodcunque tandem. 

— ibid. αὐτὸ λάβη] scil. τὸ κλέμμα ὃ 
ἀπολωλεκώς, Si, qui perdidit aliquid furto, 
ipsam illam rem furto ablatam reperit 
apud furem. eund d i 

— δ. τὴν διπλασίαν καταδικάζειν] scil. 
δεῖ τοὺς δικαστὰς τοῦ φωρὸς ζημία. duplum 
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pretii irroganto judices furi pro mulcta. 
Sin minus, h.e. si non repererit, tum judi- 
ces decuplum irroganto πρὸς τοῖς ἐπαιτίοις, 
prxter illam rem, de qua contenditur. ut 
si Davus Simmiz ovem averterit, tum 
Davus Simmiz aut duplum ovis pretium 
cum ipsa ove, aut, si ovis ipsa jam ma- 
elata et devorata aut alio vendita sit, decu- 
plum ovis pretium et aliam praterea ovem 
averse similem luito. 

— 1. ἐὰν προστιμήση ἢ Ἡλιαία] Si nempe 
Helixa dignum judicaverit reum, cui, 
prster restitutionem aut compensationem 
modo dictam, quz est poena rata, con- 
stans, a legibus dicta, nulli remittenda, 
adhuc poenam carceris arbilrariam irroget. 

— 8. προστιμᾶσθαι) προστιμκᾶσϑαι di- 
citur ille, qui judices rogat, ut reum pce- 
na quadam, aut supplicio, pro ipsorum 
arbitrio afficiant. quod rogare poterat seu 
actor, seu quicunque alius, cui per leges 
licerel. προστιμᾷ aulem judex. 

— 9. ὅταν περὶ τοῦ τιμήματος ἢ] scil. 
5 ζήτησις. tum scil. cum de sestimatione 
litis agetur, in causa ejusmodi, ubi locum 
habet mulcta in zre, non poena capitalis. 

— ibid. ἀπαχθῃ] scil. πρὸς τὴν Ἡλιαίαν, 
aut πρὸς τοὺς θεσμοθέτας, eX actione τῆς 
ἀπαγωγῆς. 

— 10. προειρημένων] correxi προειρημέ- 
wv. quod idem est atque ὄντος προειρημένου 
καὶ ἀπηγορευμένου. Cum, esset ipsi interdi- 
ctum. 

— 11. τῶν νόμων] correxi ὑπὸ τῶν γόμεων. 
auctore fretus solo margine Lutet. edi- 
tionis, cujus auctor qui fuerit, preter 
Wolfium alius, nescio. nam przpositio- 
nem in nullo meorum librorum, neque 
manu scripto, neque typis exarato, reperi. 
Sed in loco aperte mendoso, cum esset 
inter Wolfii conjecturam, et Salmasii, qui 
τῶν νομίμων, sine ὑπὸ, suadet, optandum, 
malui cum Wolfio facere, cujus conjectura 
planior, simplicior, et probabiliorest. Re- 
cepi $c. in illo εἴργεσθαι subauditur τῶν 
σπόπων, οὗ μὴ χρὴ εἰσιέναι, e proximo. Tdem 
est ac si dixisset : εἴ τις ἀπαχθῇ διὰ τοῦτο, 
ὅτι εἰσῆλθεν, ὅποι n9) χρὴ εἰσέρχεσθαι (καίτοι 
προειρημένον y αὐτῷ ὑπὸ τῶν νόμων, εἴργεσθαι 
τούτων τῶν τόπων) διότι ἥλωκχε κακώσεως γο- 
νέων, ἢ ἀστρατείας. 

— 16. ὅμοιός γε ---Ἴ Citat h. 1. Aristides 
p. 202. 

— 18. τοὺς ὄντας βελτίους ποιεῖ ] malim 
τοὺς ὄντας πονηροὺς βελτίους av. 

— 25. ὃς τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ] malim τὰ γὰρ 
ἄλλα ἐῶ. aut τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἐῶ. nam μὲν 
5ξδρ6 redundat. 

— 96. βοηϑοὺς] νόμους addi vult Taylor 
post ξοηϑούς. non intercedam, tametsi ne- 
scio, an pari jure pro scholio id haberi 
queat. potius videtur epithetum ad τοὺς 
conveniens desiderari, ut ἀρίστους aut βε- 
βαιοτάτους. ut sit τοὺς ἀρίστους xal ξεξαιο- 
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τάτους τῷ γήρα βοηϑούς. qui sunt leges. 

734. 6. ἀπολογήσασθαι magna veri Ξρ6- 
cie commendatur ἀπολογήσασθαι, inven- 
ium, ni fallor, Wolfii, tum Lambini, nisi 
hic ab illo mutuo sumsit. a verbo ἀπόολο- 
γίζομιαι, enumero, recenseo, rationem reddo. 

— 20. ποιῆσαι] post «oce: videtur 
deesse γράψαι, vel scr. esse: τούτου ἄδειαν 
ποιῆσαι, 

— 22. ἀδικεῖν] correxi ἀδικεῖ in indica- 
tivo, tametsi Wolfii ἀδικῶν haud displicet. 

— pen. τὸ, ἡνίκα} preter rem improbat 
Wolf. τὸ, quod bonum probumque est. i». 
vel ex ejus audacia hoc maxime miror, 7? 
— pari modo importunus est Lambin. p. 
735. 1. ubi dictionem bene Atticam ἀπει- 
ρηκότι εἰσφέροντι [id est, ἐν τῷ εἰσφέρειν, vel 
διὰ τοῦ εἰσφέρειν] Wolf bene enucleavit. — 

735. 6. οὕτω] sic nude positum ferri 
queat. malim tamen aut οὕτω σκαιῶς, aut 
οὕτω ὠμῶς, aut tale quid aliud. 

— 11. κατὰ νόμους] correxi xarà δή- 
(^?vc, quam lectionem Valckenaerius quo- 
que prztulit ad Ammon. p. 139. et ad 
Herodotum p. 210. Nescio quoque, an 
probari possit hzec suspicio τοὺς δήμους 
opponi τῶ 34» v. 16. concludit enim 
orator a minori ad rnajus. si judices per 
demos singulos a sorte constituti severe 
puniuntur, quanto minus ferri polest eos 
pena liberari, si qui peccent, qui populi 
universi voluntate funclioni cuidam pre- 
ficiantur. magistralus per sortem obtin- 
gentes erant iis, qui delectu et optione 
deferrentur, multo ignobiliores, in causis 
versabantur levioribus, et emolumenta 
afferebant multo minora. 

— 19. πολλῶν] post πολλῶν videtur 
πραγμάτων abesse. : 

— 14. εἶναι] post εἶναι videtur κυρίαν, 
ratam, deesse. 

— 95. ἀξίαν] post ἀξίαν videtur pun- 
ctum esse ponendum, et post xai adden- 
dum γάρ. 

736. 3. εἰ ξούλοιτο] scil. ὁ λαβὼν ἐπ᾽ ai- 
τοφώρω καὶ δικαζόμενος. Ἷ 

—ibid. τῷ δ᾽ ἁλόντι---- eorum convicto, 
ob quz data et concessa est a legibus 
abduciio. locum hunc legis, a Solone la- 
te, Demosthenes interpolationibus qui- 
busdam suis variavit. 

— 12. αὐτῷ] αὐτὸ malim cum Bav. 

— ult. ὥμην δεῖν —] constructio hzc 
est: ὥμην τὸν νομκοθετοῦντα περὶ τῶν μελλόν- 
τῶν ἔσεσϑαι δεῖν νομοϑετεῖν περὶ τούτων, 501}. 
οἷα δεῖ etc. 

737. 90. μέγα} scil. εἴ τις ἠδίκηκεν, 
ἐχρῶντο ὀργῇ μεγάλη. οἱ rursus με κρὸν εἰ τίς 
ἥμαρτέ τι, καὶ μικρᾷ τῇ ὀργὴ ἐχρῶντο. Mi- 
nucianus p. 148. cum locum hunc rect- 
tasset, interpretandi gratia subjicit : εἴρη- 
ται δὲ ὁ λόγος περὶ τῆς ἐπὶ τοῖς ἀδικήμασιν 
ὀργῆς. significat hac dictione, modum pane 
cujusque modo delicti cujusque respondisse. 
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— 21. ὅταν yàg ἢ ὅτι χρὴ —] correxi 
ὅταν yàg ἢ τὸ τί χρὴ, subaudi γεγραμμένον 
£y τοῖς νόμοις. ubl enim in legibus occurrit 
hec formula, τί χρὴ παϑεῖν ἢ ἀποτίσαι, ibi 
leges peenz mulctzve irrogandz facul- 
talem judicibus facit. 

738. 1. ἐρεῖ] Timocrates puta. quam- 
quam nescio an melius sit ἐρεῖς in secunda 
persona. 

— 8, αὐτῶν] istorum, Androtionis puta 
sociorumque. 

— 9. τῶν ἄλλων] malim τῆς τῶν ἄλλων, 
Scil. ἱεροσυλίας. tanto atrocius est horum 
hominum sacrilegium, quam  sacrilegia 
aliorum. quamquam me non fugit posse 
ἱεροσυλιῶν subaudiri. 

— 15. αὐτοὶ αὑτοῖς] qui codices αὐτοὶ 
ἐν αὐτοῖς dant, videntur illi voluisse αὐτοὶ 
ξαυτοῖς dare. 

— 27. ἀφεῖλε] offendit Wolfium copu- 
latio verbi ἀφαιρεῖν cum dativo. negans 
Graecum esse ἀφαιρεῖν τινὶ τὸν δεσμὸν, vult 
Latinum morem imitari. ego, cum haud 
desperem eam defendi posse similibus lo- 
cis auctorum probatorum, quod in medio 
relinquam, tum, si constet indignam nitore 
Demosthenico esse, molliorem iniri posse 
viam hujus loci sanandi, autumo, legendo 
ἀφεῖκε. 

— pen. τούτους] Androtionem cum so- 
ciis. 

— ibid. ἐκείνων] quam publicani delin- 
quunt. 

739. 1. ἐκεῖνα τἀδικήματα Androtionis 
puta, sociorumque. ad quos etiam τούτοις 
v. 5. 

— 8. κωλύετε] correxi Ajs7t, detracta 
prima syllaba. subaudi τοὺς κειμένους vó- 
μους. uon abrogatis ideo leges dudum la- 
tas, a quibus poenz irrogantur, si qui ejus- 
modi quid patrent. 

— 11. αὐτοῖς] uncis inclusi, non ne- 
scius vulgatam sic posse defendi, ut dica- 
tur, tametsi singularis precesserit ὁ τού- 
τῶν Ti ποιῶν. recte tamen pluralem nume- 
rum potuisse subjici, quia plures sint 
ejusmodi facinora audentes, et rem ad τὸ 
γοούμενον referri. 

— 12. οὗτοι δὲ] scil. τιθέασι (non τίθεν- 
ται) νόμους. hi autem leges ferunt, ut ——. 

— 93. ἕκαστο;] correxi ἑκάστοις. quod 
populus morit, que dedecora unusquisque 
eorum [viatorum puta] tum patrarit, quum 
adhuc pauper esset atque miserabilis et con- 
temnendus. videtur enim pro δεινότητι leg. 
esse ἐλεεινότητι, in ista eorum egestate atque 
vilitate. οἱ sic dedi de meo. boni aliquot 
codices dant καὶ τῇ νεότητι. quam lectio- 
nem vulgatz saltim preferam, si vera 
minus sit. qua de re haud decernam. ado- 
lescentes, rerum rudes, levitate ingenii, 
imprudentia et temeritate ducli, multa 
stulta, atrocia, nefanda audent, quorum 
veniam zetatis vitium impetrat. Confirmat 
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etiam p. 740. 4. hanc lectionem τὰ ἔν τῇ 
ἡλικία. Acquiescam tamen in vulgata δει- 
γότητι, cum dubium adhuc sit, annon ora- 
tor vocem δεινότης hic usurpaverit sensu, 
parum quidem illo usitato, quem tamen 
ralio linguze Graece. toleret, pro miseria, 
vita molesta et zerumnosa, ubi cum inopia 
rerum omniur sit conflictandum. Demon- 
strari quidem certis et evidentibus argu- 
mentis nequit, vocabulum illud hoc sensu 
a Grzcis Demostheni zequalibus non fuisse 
usurpatum. Silentium enim scriptorum, 
qui nobis hodie supersunt, non satis valde 
arguit. 

740. 3. ἀλλὰ] subaudi e prsemissis cb 
προσήκει ᾿Ανδροτίωνα Seb Ee Sau. 

— 8. ἀλλὰ xai M.] καὶ delevi, cujus 
loco malim ye, ut sit ἀλλὰ Μελανωπός γε 
95yiy — aut yàp, ut sit ἀλλὰ γὰρ Μελανω- 
πὺς δ. 

— 9. ἔμελλεν] post ἔμελλεν deesse vi- 
detur τὸν τοιούτου. πατρὸς EwyEyoYóra. vel 
simile quid, quod ni addendum est, tacite 
quidem esse subaudiendum insequentia 
docent. 

— 17. δεκαπλάσιον] correxi δεκαπλα- 
σίαν, Scil. ζημίαν. 

-- 90. ἦν] malunt aliqui ἐστίν. haud 
respicientes illi ad initium periodi hujus, 
neque ad ἔδει proximum. 

741. 5. ἔλαβεν] scil. ἢ πόλις. 

- 9, ἀλλὰ τἄλλα οὐ βίαιος ὡς οὐδεὶς ἀν- 
Seómov;| distingue sic: ἀλλὰ τἄλλα οὐ 
βίαιος ; est objectio, hypopliora, quam ipse 
orator sibi opponit, sed, ut statim amo- 
veal. atqui tamen, aiet aliquis, in c«teris 
certe violentus et injuriosus mon est Glau- 
cetes? respondet orator. Est enimvero, ut 
nemo alius magis. ὡς οὐδεὶς γ᾽ ἀνθρώπων. 

— 13. τιμωρήσασθαι) correxi addita 
negatione, μὴ τιμωρήσασθαι. nisi insequen- 
tia particulam infitiantem hic exigerent, 
posset vulgata ferri, et sic accipi : an po- 
tius decet eum punire, qui conetur hos ser- 
vare. 

— 15. διὰ ταῦτα } scil. τὰ αὐτῶν πονη- 
ρεύμωτω. planius tamen foret διὰ τοῦτο, 
scil. διὰ τὸ πονηροὺς εἶναι. 

— 16. διδάσκετε] scil. τὸ πονηροὺς εἶναι. 

— 20. «obrw] erat ergo, quod videtur 
ex h. |. colligi posse, carcer in foro, ut 
velut digito demonstrari posset. v. p. 742. 
21. et 743. 3. 

— 93. διωκρουσϑῆναι τῆς τιμωρίας] argu- 
tis strophis avocari, arceri et depelli a su- 
menda poena. 

749. 19. Κολυττέα] Hemsterhusius ad 
Aristophanis Plutonem p. 166. de scri- 
plione hujus nominis disputat, et KoAA»- 
τεὺς, quod in manuscriptis codicibus et 
saxis Sponianis reperiatur, ait probum 
esse. 

— 43. δυνάμενος] subaudi μέγα ἐν τῇ 
πόλει. Cum plurimum-in. rep. valeret. pari 
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modo in φρονεῖν subauditur sepenumero 
μέγα, cum abest. 

743. 17. Κυδαθηναῖα) correxi Κυδαϑη- 
yaiéa, poterat quoque Κυδαϑηναιᾶ (quod ex 
illo contractum est) e margine adscisci. 

— 91. ἀντιτιμιωμιένου] subaudi ἀντὶ τοῦ 
θανάτου. pro mortis pcena, qua multis vi- 
debatur dignus esse. cum ipse sibi magni 
zeris mulctam irrogasset, qua poenam mor- 
tis redimeret, capite [h. e. jure civili, et 
potestate in foro versandi] minuistis, παρ᾽ 
ὀλίγας ψήφους intercedentibus perpaucis 
suffragiis, infamiam ei sancientibus, et nu- 
mero, sed exiguo, vincentibus ea suffra- 
gia, qua mortem ipsi decernerent, 

— 24. ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ, εἰ οὗτος ---Ἴ idem 
estac si dixisset: ὑπὸ τούτου, εἰ ὁ αὑτὸς ---- 
quid passuri fuissetis ab hoc homine, Ti- 
mocrate, si idem, qui tam nefandas leges 
tulit, praeterea quoque in numero legato- 
rum vestrorum fuisset. dedi tamen ὑπὸ 
τούτου αὐτοῦ. 

744. 4. τὰς βουλήσεις] vereor, ne h. 1. 
aliquid desit. quare suspicor, τὰς τῶν ῥη- 
πόρων, aut τὰς τῶν πονηρῶν ξουλήσεις leg. 
esse. pro libidine oratorum, aut scelera- 
torum. 

— 5. διαλύσεις} correxi διαδύσεις, late- 
bras et subterfugia. 

— 14. παρασχεῖν] subaudi τοῦτον τὸν 
£xxo avra. 

— ibid. καὶ οὐ χρημάτων τιμήσεως οὐδὲ- 
μιᾶς] potest ferri et subaudiri οὔσης ex 
ὄντος versu superiori. malim tamen xai 
οὔσης χρήμ.. v. οὐδ. cum mulla penes eos in 
usw esset, aut in legibus scripta, estimatio 
aut luitio injuriz in re. 

— 95. νομοϑετεῖν τὰ ἑαυτῶν συμφέροντα ] 
sua emolumenta legibus sancire. ferri queat. 
nullus tamen dubito Demosthenem de- 
disse: νομοθετεῖν πρὸς τὰ &. c. leges ferre,* 
prout ipsis expediat, ad suas utilitates. 

— pen. τὸ αὐτὸ δίκαιον] jus idem, ut 
ipsi quoque patiantur in custodiam se dari. 

745. 4. oix ἂν φθάνοι] non facile pre- 
veniat, h. e. effugiat multitudo, quo minus 
his bestiis serviat. 

— 297. ἐξῆν ὑμῖν] si legis ea esset sen- 
tentia, quam Timocrates ei imputat. Con- 
cludit sic: Timocrates negat vobis licere 
ex hac lege, quemquam custodia dare. 
Quod verum minus est. Nam si esset, 
pari modo quoque vobis haud liceret ullam 
poenam cuiquam irrogare. Sed licet hoc 
vobis. ergo etiam pana carceris in pote- 
State vestra est. 

— ult. τιμῆσαι] post. τιμῆσαι punctum 
posui, et cum ἢ mutavi. Sententia est: 
Si vera essent, quz Timocrates ail, in 
legibus illis adscripta non esset haec for- 
mula, τὸν δ᾽ ἐνδειχϑέντα ἢ ἀπαχθέντα δη- 
σάντων οἱ ἕνδεκα, quze leges contra reos τὴν 
ἔνδειξιν aut τὴν ἀπαγωγὴν permittant, aut, 
quos in reos actionem ex his titulis leges 
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dant, non esset iis legibus ista, quam dixi, 
formula adscripta. 

746. 7. ἦν] si scil. Timocratis inter- 
pretatio valeret. 

— 29. λέγη] scil. καταλύειν τὸν δῆμον, 
auctor sit oratione, ut gubernatio civilis 
cum tyrannica mutetur. vel ex insequen- 
tibus huc trahendum παρὰ ταῦτα. 

747. 3. ὅσοι] correxi ὅσαι. scil. ἀρχαί, 

— 4. ταύτη τῇ ἡμέρᾳ] id est, τῇ αὐτῇ 
ἡμέρα. idem est ac si dixisset : σαύτῃ 77 
ἡμέρα, 5 κυαμεύονται οἱ ἐννέα ἄρχοντες. 

— ibid. καὶ κήρυκος] scil. ἀρχὴν o0 κατα- 
στήσω. etiam ad Cerycis aut przconis 
honorem neminem — admovebo, sive 1lle- 
sit przco legationis, sive preco Synhe- 
drorum. przecones alias erant homines 
viles; nedum ut magistratu aut honore 
aliquo fungerentur. [lli autem praecones 
honorati erant, et quodammodo magistratu 
fungebantar ; primum, qui legatis adde- 
rentur nomine reip. si qui aut Athenis alio 
emitterentur, aut, si qui aliunde missi le- 
gati Athenas venirent, ut cum S. P. Q. A. 
agerent. quod posterius genus hic signi- 
ficari vocabulo πρεσβείας mihi videtur. 
deinde illi legati, qui publice, h. e. no- 
mine reip. mitterentur in consessum seu 
collegium τῶν συνέδρων. quomodo appella- 
bantur legati populorum Grzecorum, qui 
socii Atheniensium essent. Hi populi le- 
gatos quique suos habebant Athenis per- 
petuo residentes, quorum unusquisque ne- 
gotia et commoda populi sui ageret, de 
rebus singulis, quze Athenis gererentur, ad 
suos referret, et mandata snorum rursus 
ad Athenienses. Id quod ex ZEschine salis 
notum est. 

— 8. οὔτ᾽ ἄλλοι] correxi de meo οὔτ᾽ 
ἄλλη, neque alia. non uxor mea, non filia, 
non soror, non mater, non cognata, non 
pellex, non ancilla, loco meo, et in utili- 
latem meam. nam alias esset oratio tauto- 
loga. nam in οὔτ᾽ ἄλλος insunt hzc omnia, 
non filius, non frater, non pater, non cog- 
natus, non servvs, non amicus. 

— ibid. ἐπαρᾶται] aliis &rapz2322:, scil. 
δεῖ, debet qui heec ait, post hzc dicta diras 
in semet ipse dicere. correxi tamen &za- 
epar, propterea quod boni codices in za- 
ραβαίνοιαι consentirent, quod prztuli pro 
παραξαίνοι v. 14. Censuit quoque sic scri- 
bendum Dorville ad Charitonem p. 4835. 

748. 2. xal περὶ τῶν $tvy.] malim xa? 
περὶ τῆς τῶν φευγόντων καϑόδου. 

— 8. δεινοτάτων) post δεινοτάτων vide- 
tur νομοθετεῖν desiderari, aut κακουργεῖν, 
aut simile quid. viam aperit ferendi leges, 
aut ad scelus committendum. 

— 8. "ragayójuon πρῶτον γραφῶν καταλυ- 
ϑεισῶν} id est, διὰ τοῦ καταλυθῆναι πρᾶτον 
τὰς παρανόμων γραφάς. tollendo primum 
acliones ex titulo παρανόμων. j 

—ijbid. παξανόμεων} malim τῶν sagavyo- 
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[49 — sed sic, ul articulus non ad proxi- 
inum παρανόμων, sed ad remotius γεαφῶν 
. referatur. 

— 14. μήπω] bene habere videtur. 
nondum, non tum statim, cum lex primum 
fertur. 

— 29. τοῦτο ποιῶν] scil. καταλύων τοὺς 
γόμκους καὶ τὴν δημιοχρωτίαν. 

— 338. ποιῶν] omittunt nonnulli. locus 
mihi est dubius, et vitii suspectus. 

— pen. ταύτην] malim πάντων. 

740. 7. xal τοῦτ᾽ αὐτὸ πράττοντες] hoc 
ipsum studentes, agentes, contendentes, 
quo vos lzdant et fraudent. 

— 21. τούτου κὠκείνου) ille est Timo- 
crales, hic Androtion. dedi τούτου τε xa- 
κείγου. 

— 94. cobro] correxi τούτων. Andro- 
tionis puta, Melanopi et Glaucetz. 

— ibid. ἐτίθε: Timocrates. 

— 26. ἐκείνω] Androtioni. 

— ult. μισοῖτο]} correxi μεισοῖτε, et ob 
que Timocratem non minus, quam Andro- 
tionem, jure merito exosum vobis habeatis 
atque detestemini. 

750. 2. πρῶτον] pertinet hzc tractatio 
ad p. 754. 10. ubi locum alterum de frau- 
dulento hujus rogalionis consilio ingredi- 
lur. jam adfuit hic locus iisdem pane 
verbis p. 607.24. ut ibi jam admonuimus. 

— 4. avro] Androtionis puta. 

— ibid. τούτου] Timocrates est. 

— 10. καὶ ---- μοι] verba xai τοῦτον ad 
συνδιοικῇ [40r desunt supra l. c. - 

— 11. δημηγορίας supra δημηγορίαν. 

— 21. προσαγωγεῖ] lenone, conciliatore 
ἜΥρίο ΣΌΝ Ὶ eleganter dictum. Sed, si 
bene memini, προαγαγεὺς ille dicitur, sine 
c in prima syllaba, qua de re jam supra 
ad p. 678. 19. diximus. 

— 94. καὶ --- ὑπηρέτας] verba καὶ τοὺς 
ἀποδέκτας καὶ τοὺς ὑπηρέτας desunt supra. 

751. 2. τῶν ἄλλων ἕνεκα] potest hoc aut 
a masculino ἄλλοι, aut a neutro ἄλλα re- 
peti. si prius, tum erit hec senlentia : 
propter seu reliquos Grzcos, seu reliquos 
cives vestros, non zrarios, qui offendun- 
tur et adversus remp. magistralusque 
exacerbantur hac exactionum, qua isti usi 
sunt, severitate vel crudelitate potius. Sin 
posterius, accipi possit sic: propter in- 
commoda breve hoc et mediocre .emo- 
Inmentum olim conseculura. 

— 4. πέντε ταλάντων} supra τοσούτων 
χρημάτων. ubi etiam alia aliter prostant, 
quz diligenter congerere et inter se com- 
parare neque juvat, neque vacat. Fecit 
etiam ex parle jam Taylor. 

— 16. κατηγοροῦμεν] correxi xaTmyo- 
ροῦσι. narrat enim hzc, ut audita et ac- 
cepta a majoribus. incusant, scil. illi, qui 
nobis hzc retulerunt. 

— 93. πόλλ᾽ ἀνηλωκὼς} correxi πολλὰ 
δ᾽ ἀνηλωκώς. ut supra, ubi hec multo aliter 
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leguntur et exquisitius dicta, et accommo-^ 
datius ad commiserationem movendam. 

— pen. τὰ πεπραγμένα] v. p. 580. 17. 
τὰ πεπραγμένα sunt, aut res ab eo geste, 
aut fortunze ejus, res, quz ipsi, nulla ejus 
culpa, acciderunt, ut fuga patris, adliuc- 
dum zrarii, cujus non depensa mulca non 
licebat filio in forum venire. τὰ βεβιωμένα 
sunt mores ejus consilio suscepti, vita 
turpis et probrosa. 

759. 19. ἐπὶ χρήμασιν] subaudi xovoiz. 
propter zs publicum reip. debitum, sive 
ex mulcta litis cujusdam, qua cecidisset, 
sive ex peculatu. opponit cs publieum 
privato. multo est gravius aliena nolle 
reddere, quam nolle de suis privatis zes 
debitum reddere. multo turpius ob pecu- 
latum necti, quam propter nomen priva- 
tim contractum duci, quod per angustias 
rei familiaris dilnere nequeas. 

753.15. μὴ ϑελήσαντες} correxi μηδὲ 
ϑελήσαντες. ne audientia quidem dignati. 

— 17. ἀφίεισαν) correxi ἀφίεσαν, pote- 
rat quoque ἀφιείησαν corrigi, aut, quod 
Wolf dedit, ἀφείησαν. 

— 93. τῶν ἐθελησάντων} male inserunt 
μὴ post τῶν. vulgata bene habet. fiscus 
enim constat pecuniis ultro collatis. qui 
nihildum contulerint, sed adhuc sint in 
reliquiis, eorum nihil est in zrario. quo fit, 
ut nihil, quod eorum sit, illinc aufferri 
possit. 

— 94. τὰ παρὰ τῶν συμμάχων] scil. 
προσγενόμενα, aut ἐξειλεγμένα, pecunias e 
sociis collectas, redactas. 

— 95. ἀπολλύντες] disperdentes, dila- 
pidantes luxuria, gula et ventre. 

754.8. ἐφάνηθ᾽ ἡμῶν] in Aug. est ἐφάνητε 
ὑμῶν. unde possit etiam hzec lectio exscul- 
pi: ἐφάνητον (in. duali) ὑμῶν. ut subito a 
'"imocrate et Androtione ad judices con- 
vertatur oratio. 

— 14. xal κατὰ μικρὰ] correxi καὶ τὰ 
μικρὰ, et v. 15. xai τὰ μεγάλα. e p. 614. 8. 
nam κατὰ μικρὰ est, minutatim, per parvas 
particulas, sed τὰ μικρὰ, parvis in rebus. 
possit quoque legi καὶ μικρὰ, et καὶ μεγάλα. 
modo κατὰ absit. malim quoque v. 14. τοῖς 
πολλοῖς cum articulo. item v. 9. preferam 
lectionem | marginis, quz nescio sitne 
Wolfii, an Lambini conjectura. 

— 20. ἀπ᾽ ἐκείνου} subaudi τοῦ χρόνου, 
ὅτε ἥμαρτε, vel ἠδίκει ὑ ὑμᾶς. 

- 21. ταῦτα] scil. ἃ λέγω, aut ἃ xam 
γοροῦσιν ἄλλοι αὐτῶν. 

— ibid. νῦν] in hae causa Timoecratis, 
in qua agitur, lex ab eo lata sitne perferen- 
da, an repudianda. 

— 92, τότε] in causa Eactemonis, in 
qua AÁndrotio sacrilegii, peculatusque seu. 
interversarum sacrarum  publicarumque- 
pecuniarum condemnatus est. Illa con- 
demnatio est ὀργὴ a nostro hic commeme-- 
rata, idem ad v. 24. tenendum. 
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— ibid. χκατεγγωκέναι τὰ χρήματα τού- 
τῶν] sententia lata pronunciasse, penes 
eos videri pecunias sacrasque et publicas 
esse, et ipsos restitutionis earum teneri. 

7255.1. μήτε τούτων, (4T. ἐκείνων} cor- 
rexi μήτε τούτου, limocratis puta, μήτ᾽ 
ἐκείνου, Androtionis. 

— 11. ἀσεξεία] que quibus in rebus 
cernatur, exponit ipse p. 756. pen. 

— 19. τὸ δημόσιον] correxi τὸν δημόσιον, 
seil. δοῦλον, vel γραμματέα. 

— 29ὅ. σαυτῶ πιστεύειν} malim aut σαυ- 
τῷ μὴ πιστεύειν, tibi non credere, te non fi- 
dere, aut ὁμοίως e sede sua trausferri et 
ante πιστεύειν collocari. si jussisses, flagi- 
asses, equum censuisses, ut resp. tibi in 
omnibus rebus, quas tu ei przstares atque 
perageres, eandem fidem haberet, quam 
libi hac in causa voluisti ab ea haberi, [h. 
e. nuliam] —. 

— 26. owe] nunquam esses, ut nunc 
es, in furto deprehensus, quia caruisses 
occasione furandi. 

756. 9. προγρα ψάμενος] correxi προσγραψ. 
constractio paulo perplexior sic explica- 
bitur : νῦν δὲ ὁπότε φαίγη μὴ προσγραψάμκενος, 
ἄλλο τι πράττων καὶ κινῶν [h. e. ἐν τῷ πράτ- 
τειν ἄλλο τι καὶ ἐν τῷ κινεῖν] ὁρίσας [id est, 
μετὰ τὸ ὁρίσαι], jam insequitur apodosis 
οὐκ ἤδη δῆλον. Jam vero, cum te itu, gesseris, 
ut constet inter omnes, te nil curassetue au- 
ctoritati adscribi clausulam hanc eandem — 
in alio quopiam reip. versans negotio, in quo 
sacras opes commovebas — tu idem, qui an- 
tea, in redigendis debitis tamen id, quod par 
erat, cautionis ipse tibi statuisses — nonne 
liquet — vocabulo aucioritas hic designo 
decretum magistratus populive, quo man- 
datur aliquid alicui publice curandum, 
functio quzdam defertur, committitur, et 
omnes, ad quos ea res pertinet, ei parere 
jubentur. nos vulgo Commissionem appella- 
mus. 

-— B. καὶ κατὰ παντὸς ---Ἴ verba καὶ xa- 
τὰ παντὸς τοῦ χρόνου Tayl. vult in v. 6. 
transferri et post ζηλωτὰ poni. elegans 
profecto ea est et ingeniosa conjectura. 
videtur tamen vulgatus ordo verborum 
servari posse, si verba xai κατὰ παντὸς τοῦ 
χρόνου σκέψασϑε signis parentheseos inclu- 
dantur. ut hac sit sententia: ego vero, 
Athenienses (sed velim a vobis, non hujus 
presentis solummodo temporis, sed etiam 
cuncti postmodum futuri rationem ha- 
beri)—. 

— 14. τὸν δῆμον. ἐπεγέγραπτό που πάλιν, 
malim sic distingui: τὸν δῆμον, ἐπεγέγρα- 
πτό που. quod cohaeret cum ἢ κατὰ πόλεις 
— aut oppidatim, (pro numero civitatum, 
si volumus donaria civitatum singularum 
spectare et recensere), inscripta erant us- 
piam: HI ...... POPULUM CORONA- 
RUNT: πάλιν. rursus (h. e. alii cuipiam 
donario erat inscriptum), coNoN etc. 
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757. 3. «à δοκεῖν] correxi τὸ δοκεῖν, iis, 
qui ea donaverant, dedicaverant, eripuerunt 
exiftimationem eam, qua viderentur aliis 
memores beneficiorum in ipsos collatorum ; 
que existimatio non parum est gloriosa. 

— 6. ὁ μὲν] Timocrates. 

— 7. δι ἐκεῖνον] Androtionem, ad quem 
ipsum etiam ὁ δὲ redit. 

— 8. τοῖς] malim ἐπὶ τοῖς. 

— 10. ἐστὶν] Androtio puta. 

758. 16. xai ἔλαττόν τινος] correxi de- 
leta copula, ἔλαττον τίγος. cam addito si- 
gno interrogationis. quodnam id est sacri- 
legium, quo hoc sacrilegium Androtionis 
minus et levius putetis? idem est ac si di- 
xisset : τί ἐστιν ἀσέβημα, οὗ ἔλαττον yel T 3e 
εἶναι τουτὶ τὸ ἀσέβημα. 

— 19. προειρημκένων τακτὸν ἡμιερῶν ἄρι- 
θμὸν] etiam supra p. 618. 9. est προειρημέ- 
νῶν (cum 2) ego vero nihilominus utroque 
loco arbitror leg. esse πεοειρημκένον (in ac- 
cusalivo singulari) ut ad ἀριθμὸν referatur. 
et sic dedi ex Paul. τακτὸν uncis inclusi, 
ut scholium vocabuli προειρημένον. 

91. ἐπιτηδευμετὰ]) vitium est typo- 
graphicum, quod mutavi cum ἐπιτηδευμά- 
TAY. 

— ibid. βεβίωται] in hoc verbo desinit 
locus ille ex Androtiana in hanc Timo- 
crateam translatus, unaque ipsa illa tota 
oratio. 

— 92. ἃ δὲ Τιμοκράτει συγερεῖ, πολλὰ AÉ- 
γειν ἔχων ἔτι πρὸς τούτοις παύσομαι) malim 
ἃ δὲ Τιμοκράτης ᾿Ανδροτίωνι συγνερεῖ, πολλὰ 
λέγειν ἔχων ἔτι, 'argüc ταῦτα εἰπὼν παύσομαι. 
tametsi multa, qu& dicam, supersunt, tamen, 
posteaquam adversus ea, que Timocrates 
pro Androtione, ejus purgandi et tuendi 
causa, proferet, disputavero, dicendi finem 
faciam. Paret enim ex αὐτὸν v. 27. ex 
αὐτὸς v. ult. ex τούτω p. 759. 3. item φή- 
σεις et ὁμολογεῖς v. 4. et 5. quae omnia ad 
Timocratem redeunt, et ex tolo hujus loci 
habitu, Demosthenem hic pugnare adver- 
sus Timocratem, Androtioni patrocinan- 
tem, non adversus Androtionem causam 
Timocratis tuentem. 

759. 25.92] malim δή, 

— 27. ὅταν μὲν γὰρ λέγη] deest hic ali- 
quid, et videtar locus ad hunc ferme mo- 
dum integrari posse : ὅταν μεὲν γὰρ τὸν νόμον 
τεθεικέναι λέγη, aut προνοηθῆναι λέγη. quod si 
enim jactet, se legem ideo tulisse (aut se 
providise), quo — sed potius verba τὸν 
yópAoy τεθεικέναι, quam προνοηθῆναι, deesse, 
patet e verbis v. ult. τοῦτ᾽ ἔϑηκεν. quae 

verba pariter corrupta et sic legenda vi- 
dentur : οὐ yàg τούτου ἕνεκα τοῦτον [ τὸν νόμκον 
puta] ἔθηκεν. non enim hujus vei causa le- 
gem hanc tulit. 

760. 3. ἄδικον] correxi ἀνάδικον. irritam, 
nullam, que denuo judicari, in jus vocari 
queat. 

— ibid, καϑίστησι] aut καθιστῇ leg. vi- 
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detur, aut καταστήσῃ. 

— 4. τῶν ἐκ τοῦ νόμου ῥημκάτων}] idem 
est ac si dixisset: ἐκ τῶν τοῦ νόμου pu- 
μάτων. 

761.1. μνημονεύετε] correxi μενημοονεύ- 
cert, nam indicativus plane huc non qua- 
drat. et imperativus foret quoque paulo 
durior in hac constructione, tametsi sen- 
tentia eum facile ferret. Nil offenderer, 
si verba sic essent structa; κεφάλαιον δ᾽ 
ὑμεῖν ἐρῶ, ὃ μινημιογεύετε. summam vobis di- 
cam; quam memoria tenete. 

— b. ποιεῖν] malim abesse, aut cum 
ὁποιονοῦν mutari. qu& finem, qualemcunque 
tandem, sortita sunt. aut cum ὃ ποιεῖ. id 
quod profecto facit. aut si πὐρότερον serva- 
tur, leg. erit : xai azp?vtpoy τέλος ἐσχηκότων, 
ἤ σε τοῦτο ποιεῖν. el que prius exitum sortita 
sunt, quam tw hoc faceres. ut scil. de his 
lege constitueres. 

— 14. οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, τοῦτον] correxi οὐδ᾽ 
ὀλίγου δὲ τοῦτον. mon gratis (qui enim id 
Jfiat?), neque pro vili mercede legem hanc 
tulisti. ὀλίγου idem est atque ἀντὶ ὀλίγου 
pac So vel ἀργυρίου. 

— 20. τὰ τούτων] χρήματα puta. opes, 
qua horum sunt, judicum puta, coram 
quibus hzc causa agitur, unaque tolius 
populi, quorum personam judices in. He- 
lizeeam congressi reprzesentabant. Andro- 
tion enim cum sociis peculatus reus age- 
batur. . 

— 21. πολλοστῶ χρόνω] longissimo tem- 
pore post, quam cceperunt debere, et mul- 
elz:: condemnati sunt. πολλοστὸς hic non 
minuit, sed auget. tempore multis modis 
majore, quam id est, quo eos oportebat 
pecuniam dependere, ut si intra duodeci- 
mum mensem qui debuissent, ii vix duo- 
decimo anno post dependerent. vid. p. 
1304. 9. 

— 96. τῶν ἄλλων διάφορος ὧν] melius 
quidem editio Wolfii dat διαφόρως, quod 
idem etiam margo Lutet. voluit dare. 
possitque id pro διωφερόντως accipi, et 
μᾶλλον pro vehementer, majorem in modum. 
haud dissimulabo tamen mihi videri, sub- 
lato vocabulo διάφορος, seu διαφόρως, ut 
nato, seu e scholio, seu e varia lectione, 
leg. esse : τῶν ἄλλων àv μᾶλλον, ἐλεεῖς αὐτούς. 
üt πρᾷος καὶ φιλάνογρωσος cum. μᾶλλον sint 
jungenda, idemque sit ac si dixisset: μᾶλ- 
λον πρᾷος καὶ μᾶλλον φιλάνϑρωπος ὧν, ἐλεεῖς 
αὐτούς. Inlerim dedi διαφόρως. 

— ult. τουτωνὶ δὲ τοσούτων ὄντων} horum 
judicum, et tantze judicium circumstantis 
multitudinis, et reliquorum civium, qui 
domi manserunt. 

762. 4. εἴ τις ἐχρῆτο] videtur μόνη de- 
esse. quod tametsi inest in numero singu- 
lari, fortius tamen est additum. ancillam, 
si quis forsitan unica uteretur (vel, quam- 
vis non ei esset alia, preter illam unam, 
qua carere non posset), tamen vel illam 
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pro pignore abducere. 

— 6. σχετλιώτερον ἐτσάσχεθ᾽ ὑμεῖς] pri- 
mum offendit in hac dictione singularis 
pro plurali, qui numerus melius hic con- 
venirel. quem etiam suffeci e Davarico. 
deinde subitus ille transsultus a judicibus 
et plebe judicium circumstante ad ''imo- 
cratem. quare malim sic legi: πολλῶ γὰρ 
δήσου ταῦτα σχετλιώτερα, ὧν ἔπσάσχεϑ᾽ 
ὑμεῖς. nam multo hzc sunt acerbiora ef 
miserabiliora, quam ea sunt, quz vobis, 
tibi, T'imocrate, tuisque amicis evenerunt. 
Hzc olim, qua nunc ipsi mibi displicere 
incipiunt, reputanti mirifice varios repen- 
tinosque oratoris a personis aliis ad alias 
transitus. 

— 8. οὐδ᾽ ὁτιοῦν εἰσφέροντες παύονται] 
scil. εἰσφέροντες, vel τοῦ εἰσφέρειν. quantam- 
vis etiam contribuan!, tamen finem con- 
ferendi faciunt nullum ; seu qui perpetuis 
contributionibus exinaniuntur. 

— 13. ὄντων] nescio an redundet e 
clausula proximi vocabuli male iteratum. 

— 15. προῖκα yàp —] acerba hzc est 
ironia, qua Timocratem ridet, desinens in 
v. λανϑάνειν. 

— 17. ὃν] correxi 2. id quod ne vos qui- 
dem fugere arbitror, scil. 'imocratem le- 
ges duas tulisse inter se pugnantes. 

— pen. τοῦτο τὸ κέρδος) malim, nisi 
plura desint, τοιοῦτον κέρδος. qui dignum 
sua persona censet lucrari ejusmodi, h. e. 
tam infame lucrum, tempus puta illud to- 
tum, quo pater adhuc sibi in vivis superest. 

— ibid. τίνος] seil. πονηρεύμιατος. 

768. 7. κατὰ τοῦτο ἄξιος} malim κατά ye 
τοῦτο καὶ μόνον ἄξιος. 

— 9. τὴν πόλιν] h. e. summam rerum 
apud Coreyrzos potestatem. 

— 12. ἐστὶν] soror Timocratis puta. 

— 15. κολακεύει δὲ] post κολακεύει δὲ vi- 
detur ᾿Ανδροτίωνα vel tale quod nomen de- 
esse. 

— 94. πρῶτον μὲν ὡς ἀληϑῶς] malim 
πρῶτον μιὲν μεόνον ὡς ἀληθῶς. nam in illo μιό- 
vy tota vis argumentationis continetur, 
illud. ὡς ἀληθῶς labat, et redundat. Solum 
illum, si verum volumus, injuria afficit, in 
quem. forte fortuna incidit. opponit orator 
duo diversa genera patientium injurias, 
privatos quosdam et publice omnes. La- 
tro et nmianticularius singulos hedit; lex 
improba, omnes. ille privatum hunc vel il- 
lum, in quem mala fors eum defert, hzc 
totam civitatem. Voce («óvoy si hic carere 
possumus, poterimus item v. 27. ea ca- 
rere. inutilis ea si hic est, erit etiam ibi. 
Sed si ibi orator eam necessariam judica- 
vit, videtur non commissurus fuisse, ut 
hic desideraretur. 

764. 11. πρῶτον ἁπάντων, ἔλυσαν τοὺς νό- 
q&oUg πρότερον νόμεω — ταύτην ὑπέχοντες τὴν 
δίκην} correxi ἔλυσαν εἱρκτῆς [quod vocabu- 
lum:de meo addidi] τοὺς πρότερον νόμτω ---- 
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ταύτην ὑπέχοντας [in accusativo] τὴν δίκην. 
videtur hic in libris vetustis aliquid turba- 
tum esse. alii voc. vój«vz omittunt, alii 
pro eo dant ὅρκους. unde suspicor variam 


hic fuisse in libris vetustissimis lectionem; 


aliis δεσμοῦ, aliis εἱρκτῆς exhibentibus. 

— 14. μέλλων) qui neque is sit, qui suis 
viribus opibusque propriis solis fretus 
remp.evertat, neque facile cuiquam is vi- 
deatur esse. 

— 28. οὐδεὶς οὔτε νέος οὔτε γέρων οὔτ᾽ ὀλί- 
γῶρος οὕτως} delevi postremum οὔτε. vide- 
tur in codicibus vetustis etiam hic duplex 
fuisse lectio, altera hzc, quz superest in 
Augustano: οὐδεὶς οὔτε γέρων, οὔτ᾽ ὀλίγωρος 
οὕτως. altera, cujus auctor est codex Ba- 
varicus, quem secutus sum : οὐδεὶς οὔτε γέος, 
οὔτε γέρων, ὀλίγωρος οὕτως. utraque lectio dat 
sensum commodum. 

— ult. νόμον τέθεικε] malim νόμον τεθει- 
κώς. habetis eum, qui hoc perpetravit — eo 
quod — legem tulit. 
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763. 10. τῆς πόλεως] h.l. non est Athe- 
naram, sed civitatis cujusque. 

766. 1. &r&;] subaudi λέγεται e supe- 
rioribus. 

— 10. xai $ayipziz] malim χαὶ μάλα φα- 
γερῶν. multe civitates, e&que nobiles. 

— 25. ἢ κακόν τι —] verba ἢ κακόν τὶ 
πράττ. abesse malim, ut scholium voc. χα- 
κουργεῖν, et ideo uncis inclusi. ; 

767. 10. εἰσὶν] Taylor [Jurinus, mi 
Reiski] malit ἄκυροι εἰσίν. quo fit oratio 
tolerabilior. Possit etiam pro ἄκυροι sub- 
stitui φροῦδαι, Sed nescio, an potius sic 
sit scribendum : ἐπιχειροῦσιν ὑμᾶς ποιεῖν, 
τούτους ἀνελὼν, δι᾿ ὧν τοῖς ἀδικεῖν ἐπιχειροῦσιν 
εἰσὶν αἱ τιμωρίαι. — Hic Timocrates in. hac 
sua lege ita se gessit, ut constet omnibus, 
eum conatum esse fraude quadam vos cir- 
cumvenire, 60, qucd. sustulit leges illas, per 
quas pane constitute suni illis, si qui co- 
nentur vos ledere. 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


Demostheni tribuendam judicat Plho- 
tius Biblioth. p. 800. edens rationes ju- 
dicii sui, Orationem hanc non Demo- 
sthenis, sed Hyperidis esse auctores sunt 
Harpocration, et Ulpianus ad Olynthia- 
cam secundam, item Suidas v. ἀπεψηφί- 
σατο (sed ille quidem, Harpocrationis 
compilator cum sit, auctoritate caret), et 
praterea 79e; quoque, quale Dio Chr. 
orat. 19. Hyperidis fuisse przdicat, lu- 
culenter hac in oratione expressum est, ut 
pene magis hac de re, quam grammatici 
veteres, testetur. Fieri potest, ut Demo- 
slhenis contra Aristogitonem oratio olim 
superfuerit, sed ea quidem hodie periit. 

770. 11. ἀκροάσεως} videtur hoc voc. 
b. 1. illam significare oblectationem, quz 
nascitur ex audientia dicentis, εἰ specta- 
culo agentis; unde ductus quoque est 
usus Latinis vocis acroama, quo specta- 
culum omne designat, unde animis oblec- 
tatio seu per oculos, seu per aures quzc- 
ritur. locum hunc citat Aristides £y». 
pag. 250. 

771. 3. τὰ τῶν νόμων δίκαια ἰσχυρὰ] po- 
stremam vocem uncis inclusi. quz videtur 
e varia lectione irrepsisse, cum aliis in li- 
bris esset, τὰ τῶν νόμων δίκαια, in aliis τὰ 
τῶν νόμων ἰσχυρά. utrumque bene, sed se- 
orsim quodque. 

— 4. τὰ δὲ τουτουὶ ---Ἴ locum citat Ari- 
stides l. laudato. 

— 7. xai] abesse malim.  Constructio 
hiec est: εἰδότες τοῦτον λέγειν (οὐκ ἐξὸν ab- 
74) καὶ ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ καὶ ἔγγεγραμ.- 
μένον ἐν τῇ ἀκροπόλει, gnari, Aristogitonem 

VOL. v. 


hunc oratorem agere, quem agere haud 
ipsi liceat, quippe qui et avrario debeat, 
et inter zrarios in arce pendeat. 

— 9. xai τὸ πρᾶγμα] scil. εἰδέναι, 

— 14. ἀδικῶν] subaudi τὴν πόλιν. ob 
quz quis etiam nullo de crimine publico 
accusatus tamen meluat, ne in judicium 
vocatus damnetur. bene locum hunc expo- 
suit Taylor. 

— 26. βουλόμενον] scil. παιδοτριβεῖσϑαι, 
vel σπαιδεύεσϑαι. 

772. δ. προῆγε] correxi πεοῦχε. in prze- 
terito. quam formam Demosthenes amat. 

— T. ὧν τὰ μὲν ἄλλα ἐάσω] pro prima 
voce dedi καί, non quo damnarem vulga- 
tam, sed offendebat ὧν in brevissimo in- 
tervallo bis ileratum. 

— 18. ὁδῶ βαδίζειν, καὶ ἐᾷν δεῖ] videtur 
comma una cum καὶ tollendum. esse. et 
uncis inclusi xai. oportet vos sinere ista suam 
viam ire. h. e. nil impedire, quominus is- 
tec improbitas in itinere suo inoffenso 
pede procedat. 

— 19. προειρημένα} correxi mposipa£va. a 
verbo ἱέναι. que vos mimis late serpere et 
nimis diu inulta iuvalescere sivistis. 

— 91. πάντα τὰ τοιαῦτα ἔθη παριδόντας} 
hee verba ab ordine suo aberrasse exi- 
slimans Jarinus, in versum 17. translatum 
ivit, pone ποιοῦσιν. sed bene habet, neque 
in delectu verborum, neque in collocatione 
peccatum hic est. Sententia est hee: 
necesse est, ut preterhabitis (vel postpositis) 
malis illis consuetudinibus [h. e. eas non 
imitantes] recte et severe jud:cetis. notat 
illam quorundam importuna et vitiosam 
2A 


178 I. 1. REISKE 


lenitatem connivendi et dissimulandi, si 
quis srarius, anle persolutum reip. cs 
debitum, in foro versaretur et causas age- 
ret, id quod per leges non licebat, sed 
Aristogiton hujus criminis reus agitur. 

— 29. δεῖ] uncis inclusi. potest enim 
facile e v. 19. memoria tacite repeti. 

— 26. κωταδείξας} verbum in hae re 
proprium, ut ad Aristidem meum, non 
ἐπιδεῖξαι, prout e memoria locum hunc re- 
citans dat "Theodoretus in curatione Grz- 
carum affectionum, p. 7. 19. ed. Syl- 
burgii. 

— ult. νομίσαντα ἂν βλέπειν, οὕτω δὴ ψη- 
φίζεσσαι] duas particulas ἂν et δὴ addidi. 
malim tamen pro ἂν βλέπειν, uno verbo 
ἐμβλέπειν. post δὴ de meo δεῖ addidi, 

773. 4. φυλάττων] mirifice hic, sed prae- 
ter rem, zstuant. ne litera quidem hic 
male habet. Sententia est: E cujus dez 
Δίκης seu Justitize nomine appellatur, qui- 
cunque forte ductus judicat, φυλάττων, 
custodiens, h. e. si modo custodiat, dum 
servet, hac lege si servet, decora, et jura 
et emolumenta hujus civitatis, εἰληφὼς, 
quippe quz servanda alque tuenda acce- 
perit, pro deposito, vel fidecommisso, 
sub religione jurisjurandi. Preterea paulo 
ante ταύτη uncis inclusi. citat h. 1. Phry- 
nichus p. 158. ed. Pauw. Ego tamen de 
meo dedi οὐ φυλάττων. ne foedet et dede- 
coret, — eo, quoá non custodiat jura, 
quz eo die accepit —. 

— 12. μηδὲν μᾶλλον ὑμεῖς} mediam vo- 
cem addidi. neque supervacanea est, tam- 
etsi jam prweessisset. Sententia est: 
Si, quo magis nos demonstraverimus impvo- 
bitatem rei, vos nil eo magis pensi habeatis. 

— 14. τούτων ἱκανὰ] malim τούτων ταῦτα 
[ vel τοσαῦτα] ἱκανά. 

— 19. οὐκ ἐξουλόμοην] scil. ὑμᾶς ἐμὲ κα- 
τατάττειν καὶ προχειρίζεστχαι. vel brevius 
τοῦτο. 

— 20. ποιήσας τι τοιοῦτον rap. ἡμῖν] qui 
apud nos szepe hoc actitat, ut accuset puta. 
notum e Ciceronis Bruto accusatore, quam 
odiosum olim fuerit accusatorem agere. 

— 21. xai παϑὼν] subaudi a communi 
τις 116 etiam abit cum damno aliquo. 

— 93. γνωθήσεται] scil. παϑών τι. sta- 
tim intelligent omnes, eum damna mole- 
stiasque sibi contraxisse, Sic salis bene 
potest vulgata exponi. non displicet ta- 
men lectio marginis Lutet. γνώσεται, paulo 
ost ipse intelliget. et praetuli hanc. 

— 25. xal τῶν νόμιων δίκαια malim καὶ 
τὰ τῶν ν. 9. nam τὰ περὶ τῆς ἐνδείξεως, scil. 
γενόμενα, sunt res ad τὴν ἔνδειξιν pertinentes. 
at paulo durius τὰ περὶ τῶν νόμων δίκαια. 
nemo sic loquitur, sed τὰ τῶν νόμων δίκαια. 
jura legum, ea, quo leges sanciunt et im- 
ponunt. 

— 9T. τούτου edit nd Aiistogitonem. 
τοῦτον autem ad Lycurgum. 
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— ult. καὶ νόμων] malim καὶ τῶν νόμων, 

77 4. 10. κοινὸν] scil. τι χρῆμα. 

— 12. βουλεύεται] bene habet. respon- 
det Latinum designat. 

— 28. ἀμιφοτέροις τούτοις] et patralioni 
scelerum, puta, et punitioni. 

775. 1. τούτους] correxi τούτοις, mutata 
insuper prava distinctione ad hunc modum : 
ἐπὶ δ᾽ οἷς οὐκ ἐμμένει τούτοις. νῦν — ideo 
vero quod non manet in his muletis, nunc 
ad vestram punitionem adducitur. h. e. 
quod non paret legum poene, eique non 
satisfacit, neque patitur eam in se vali- 
dam et ratam fieri, atque effectui dari ; 
ideo ad vestrum pertrahitur judicium, quo 
eum de pervicacia et audacia ejus pu- 
niatis. 

— B. ἀπόλλυται] correxi ἀπολεῖται, proe- 
terea recte vidit Wolf, ἐγὼ cum ἐάσω v. 
16. cohzrere. quod tenere, neque ab eo 
discedere debuerat. ratio enim ejus poste- 
rior perversa est. 

— 14. ἀφίετε] scil. τὰ ὀφλήματα. bene 
habet h. l. 

— 95. πληροῦσσαι] dat bonam senten- 
tiam, fateor, malim tamen xAugoba 3e, sor- 
tito committi. 

716. ἢ: πληρωταὶ] Citat h. 1. Harpocr. 
V. πληρωτής. qui ἐραγάρχην seu magistrum 
erani appellat. 

— 47. κιγκλίδος] citat Harpocr. v. xiy- 
χλίς. idem hunc locum in mente habuit 
ad v. ἀπόῤῥητα. 

— 24. μετάστητε ἔξω] scil. οἱ μὴ Aa- 
χόντες. 

— ibid. τῶν νόμιων κρατεῖν] bene habet. 
compotes sunt legum, hoc est, penes eos 
est vis et majestas legum, vis imperandi, 
et vetandi ex prescripto legum, et edicta 
legum exercendi, atque in effectum du- 
cendi, criminosos puniendi, refractarios 
cogendi. 

— ibid. ἐφ᾽ oic] quarum legum tuenda- 
rum et exercendarum causa, et sub ea le- 
ge, conditione et stipulatione, ut eas ex- 
erceretis. 

774. 4. voNAngey] memorabilis est, et 
nescio an vera lectio codicis Augustani 
To(40), et sic dedi. digna certe est hcc 
diclio et hoc loco, et ingenio Hyperidis, 
cujus hzec oratio, quod jam 'Táylor anno- 
tavit, dictionibus masculis et efficacibus, 
et ab usu communi abhorrentibus, quas, ut 
diversi sunt sensus hominum, alii damna- 
runt vitii, alii, cam quibus ipsemet facio, 
in Juminibus orationis habuerunt, τομὸν, 
est, acre, scevum, penetrans et perrumpens 
omnia óbstacula, cum vi quadam, et fer- 
vore atque rapiditate. 

-— τοὺς νόμους οὖν δεῖ τηρεῖν] idem! est 
ac si dixisset : προσήκει: τοῖς δμιάζουσι τηρεῖν 
τοὺς νόμους καὶ ἰσχυροὺς αὐτοὺς ποιεῖν. 

— 9. ἀνέωκται)} aperiuntur; et profanan- 
tur ea, quz clausa, sacra, augusta esse 
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oportebat. 

— 11. si] dedi εἰ εἷς ἕκαστος. liaec con- 
junctio resumitur, absolvendi et restau- 
randi sermonis ergo, v. 17. εἰ ταῦτα, item 
V4: 93. ὕ: 

— 25. τοὺς --- £ivei]. Taylor tolli vult 
verba τοὺς v«ovc κυρίους εἶναι. sed frustra. 


utitur hoc argumento, probabili illo qui- 


dem, quid conclusione conficialur, id a 
propositione atque ab assumtione excludi 
oportere. recte vero. Sed male concludit, 
existimans oratorem sic ratiocinari:leges c 
dominari par est. ergo leges dominari par 
est. multum aberat Hyperides ab ista in- 
seitia. Sic colligit; civitas bene consti- 
tuta legibus carere nequit. sed civitas, in 
qua hujusmodi mores dominantur, con- 
stare nequit. ergo neque leges in ea va- 
lere, quas tamen nemo est qui dubitet ne- 
cessarias esse. vel sic: legum edicla ex- 
sequenda sunt. sed leges pcenas illis indi- 
cunt, qui sunt Aristogitoni similes, et eos 
a foro excludunt. ergo Aristogitoni quo- 
que actione causarum interdicendum est. 

718. 3. δικάζεσθ᾽ ἡμῖν] correxi δικάζεϑ᾽ 
ἡμῖν in activo. vos nobis jus dicitis. δικάζει 
judex, jus zquum pronuntiat. δικάζονται 
partes litigantes, jus petunt, jure experi- 
untur. 

— 4. ἀπεκληρώσητε) verbum ἀποκλη- 
εοὔσθαι respondet Latino subsortiri. v. p. 
779. 5. 

— 8. οὐδεὶς ὑμῶν χολὴν οὐδὲ ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται] citat h. l. Aristides τέχν. p. 
102. cave, quod mihi aliquando accidit, 
verba οὐδὲ ὀργὴν pro scholio vocabuli χολὴν 
habeas, quem in errorem facile est inci- 
dere. sed χολὴ. est celer, subitus irze zestus, 
in ipso sensu injuriz, tum cum vis iufer- 
tur, effervescens. sed ὀργὴ est recordatio 
ilatz injuriz;, et animadversio, punitio, 
408 est lenta, et tempori opportuno reser- 
vatur, et ipsa punilio atque ultio. 

— 18. τῇ. γραφ5} correxi ἐγγραφῇ, 
omisso articulo. Constrictus teneris, ait, 
9. Aristogiton, inscriplione thesmotheta- 
rum tum exactorum. themosthetz nimi- 
rum in tabulas inferebant nomen hominis 
zrarii, quod scil. judices eum mulctce 
damnassent. "Tum exactores, nisi mul- 
ctam ab homine zerario tulissent exigentes, 
iisdem tabulis inscribebant, eum, cum a se 
postularetur, recusasse dependere. 

— 19. τῇ τῆς βουλήσεως --- yeast] cor- 
rexi τῇ τῆς βουλεύσεως — γραφῇ. Erat 
nempe γραφὴ βουλεύσεως actionis id genus, 
cum homo, pro zerario tabulis inscriptus, 
se injuria inscriptum quererelur, ab eo, 
qui bene nosset, se reip. nil debere. Con- 
stringeris, ait, illa ipsa actione βουλεύσεως, 
qua adversus Aristonem adhucdum to i Àpse 
agis, a quo contendis nomen tuum injuria 
inscriptum , esse. 

— 25. αὐτίκα δὴ μκάλα] ne longe abeam, 
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ut exemplo utar obvio, omnibus noto, 
quod statim memoriz succurrit. 

— 27. τοὺς q^ ρῶν} servo τινός, constru- 
ctio est: ἐκ μέρους τινὸς τῶν τοιούτων μερῶν. 
neque tamen damno τί, quod est in libris 
quibusdam. 

779. 1. 9, 71] scil. μέρος. 

— 8. πρόσεστι] dubito sitne servandum, 
an cum πρόσετι mutaudum, quz mea est. 
conjectura. sed recepi hanc. 

— 18. ποιήσασϑαι) bene habet ποιή- 

σασθαι. ut civitas rerum preclararam quic- 
quam sibi peragi et comparari ab Aristo- 
gitone velit, eique id curandum et eflici- 
endum mandet. 

780. 9. αὐτῷ] correxi αὐτῇ et ἂν rursus 
addidi, ut sit: μηδ᾽ ἂν ἄκων αὐτῇ ποτὲ περι- 
πέση. 

— 15. πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων ἔθη] imo 
vero τὰ πάντων ἀνθρώπων ἔθη. inspicite in 
mores hominum omnium. 

— 295. κοινοὶ] non culpabo. malim tamen 
xovz. are publice eo constitute, quo ab om- 
nibus colerentur. 

781. 4. τί yàg — πάντων] malim τί, γὰρ 
οὐκ ἐξελήλεγκται τούτω | Aristogitoni puta] 
τῶν πάντων. viarum enim omnium evadendi 
et eludendi judicium ecquz una via illi 
relicta est non tentata nullo cum suc- 
cessu ? 

—ibid. ἐπὶ 
mium. 

— 8. ἀδράστειαν} versum hunc citat 
Harpocr. v. ἀδράσπεια. 

— 14. περί vov] correxi περὶ vc; qua- 
nam de re. 

— 17. τοιούτοις] correxi τούτοις. iu his 
duobus annis. 

782.7. 7i] correxi τίς. Sed ut verum 
fatear, non salis bene inter se cohzrent 
omnia. malim sic: τί οὖν; οὗχ οὗτός ἐστι 
κύων νὴ Δία (φασί τινες) τοῦ δήμου. quid 
ium? interrogant quidam. nonne hic est 
canis populi. At qualis? ego contra inter- 
TOO. 

— 18. οὗτος] malim οὕτως. dedi de meo 
ἀλλ᾽ οὑτωσὶ πρᾶγμ΄. sed deditus est studio 
(vel negotio) tam spurco, atque tam infami. 
bene habet ἑώρακε v. 19. quod mavult 
'Taylorus εὕρηκε, π6 Gracum quidem esse 
videtur. potius εὕρηται dixisset. εὑρίσκει 
quis, quz in via reperit. εὑρίσκεται quze 
sibi excogitat, vel arte, studio, conten- 
tione parit. Sed ὁρᾶν 7: Graecis significat, 
operam rei navare, deditus ei esse.  La- 
tini pariter spectare usurpant hoc modo. 

— 21. ὧν] est pro ἃ, ob sequens τού- 
στῶν Sixxy. satisfactionem, talionem sumit, 
pro eo, si quid [si quapiam in re] vos of- 
fenderit his suis moribus,ut vos eum mul- 
claretis, παξαχρούσηται ὑμᾶς necesse est 
ut significet, si bene habet, si quo dicto 
vel facto suo vos ibi (in concione puta) 
exacerbaveril, Sed dubito, num sapa- 


πάντων] in conspectu om- 
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κρούεσϑιαι ita usurpelur. num προσχρούσηται. 
verum non magis προσχρούεσθαί τινα dici- 
tur sed προσκρούειν τινί. 

— 22. καταβὰς] domum reversus e con- 


-cione. Athenienses enim in forum, vel 


theatrum, ubi concio habebatur, ἀνέβαινον, 
illinc domum redeuntes κατέξαινον. 

— ibid. παρ᾽ ἑκάστου] hec duo verba 
ancis inclusi, quz videntur scholium esse 
dictionis καθ᾽ ἕνα. 24. post λέγοντας addidi 
οὗ. quze una syllaba sententiam per se ab- 
solvit. 

— 25. συνδιαβαπτίζεσθαι] prapositio- 
nem σὺν addidi. Significat hoc verbum, 
e balneis ductum, maledicum, conviciato- 
rem, durum litigatorem, pari probrorum 
virulentia atque turpitudine ulcisci. nota 
est balneorum petulantia atque licentia, 
qua alii alios cadis aqua seu frigida, seu 
calida etiam, plenis perfundere certant, 
risus ciendi erzo. Cum ejusmodi hydria 
aqua plena, quz alteri aut in os ingeritur, 
aut super capile effanditur, conviciorum 
atque contumeliarum, quibus quis adsper- 
gitur, foditas comparatur. Utrumque 
enim qui patiuntur, illi de se risum faci- 
unt, pudefiunt, et dolore cruciantur. 

— pen. χρίνειν] id. est, πρὸς τὸ κρίνειν, ad 
accusandum et litibus implicandum. 

783. 6. γέγονεν] correxi γεγονὸς, scil. 
εἶδεν a communi. 

— 12. διὰ ταῦτα] h. e. διὰ τὸ φιλολοίδορον 
αὐτοῦ καὶ συκοφαντῶδες. 

— 28. οὐδ᾽ ὡς] correxi οὐχ ὡς. tangit 
h.l. Mceris p. 285. ed. Piersoni. 

— ibid. κατηγορεῖν] offendor dictione 
ἐπὶ τινὸς κατηγορεῖν. Solet in hac formula 
ἐπὶ omitti, Sed satis habeo scrupulum 
indicasse. 

— pen. ἀνάγκη] scil. ἐστίν. possit tamen 
etiam lectio Augustani ἀνάγκη (in dativo) 
σὴν φύσιν εἶναι δεῖ mày áp —. 

7984. 6. οὐδὲν ἂν] subaudi κακὸν ἢ φαῦλον. 
mali nihil reip. videtur exstiturum, quod 
lu Philocratem servare contendas. 

— T. εἰ δὲ κάπηλος] celeber locus, ut 
multi alii hujus orationis sunt, in scholis 
grammaticorum citatus ab Aristide v£xy. 
p. 272. 

— 10. áxo c] armas, subornas, insti- 
gas in tuos inimicos, iisque immittis, velut 
securim, quam eorum cruribus impingas. 
id est, cur operam perdis in hoc homine 
iuis nequam artibus imbuendo et adversus 
hostes tuos armando, qui bomo, tanquam 
ensis male cusus ad primum statim ictum 
retunditur et incurvatur aique mucrone 
hebetatur; non quod hebes et tardus, sed 
quod nequam est et prwvaricator, teque 
perinde atque alios decipit. Grave ver- 
bum et exquisitum, cujusmodi multa sunt 
hujus orationis, ad quz nauseant magi- 
stelli illi belluli et delicatuli, plus quam 
par est sapientes. melius sapiebant ve- 
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teres. 

— 18. τὸν ἐλαιτοπώλην] sic distinguo : τὸν 
ἐλαιοπώλην ᾿Αγάθωνα (ταυτὶ yàp πρώην) 
[subaudi γέγονε vel συνέβη] vel potius sic 
est construendum: Gov ὡς δέον [ scil. 7] στρε- 
βλοῦν τὸν ᾿Αγάϑωνα — ὡς ἠφίενε. cohzeret 
ille accusativus'AyáSwva cum ἠφίετε. Sen- 
tentia est: obmutescebat Aristogiton tum, 
cum vos Agathonem absolveretis (com- 
memorabo enim rem recentem). ille idem 
Aristogiton, qui clamitabat, insaniens, et 
omnia susque deque versans, oportere 
Agathonem tormentis subjici. obmutuit 
autem ideo, quod lucelli nescio quid ac- 
cepisset. 

— 22, ἀνασείσας] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἀνασείειν. male tamen ille interpretans 
ἀπειλησάμενος. imo vero cum illam cau- 
sam succussisset, h. e. movisset. Simile 
duciam de stragulis, quze succutiuntur, 
agitantur. 

— $25. σώζων] correxi σώσων. csetera 
hujus loci bene habent. Sententia est: 
ecquis jam erit, qui hunc talem servatum 
velit, sive ille malus est civis, sive frugi. 
nam utrique perinde inutilis et noxius est. 
Aut cur servatum eat? 

— 96. ἢ διὰ τί] post ἢ διὰ τί tacita 
mente a lectore addi debet οὐδεὶς, quam- 
quam ipsum verbum addi nil necesse sit, 
Obtinet hoc in omnibus linguis, ut inter- 
rogatio carens responsione relinquatur. 

— ult. ὥσπερ] correxi ὡσπερανεί, Sed 
γεωργὸς reliqui, tametsi γεωργοῖς malim. 
Integra dictio hzc foret : ὡσπερανεί τις οἴη- 
ται δεῖν τοῖς γεωργοῖς ὑπάρχειν σπέρμα καὶ 
ῥίζαν. ut si quis necessarium existimet 
superesse ruslicis, e superiori anno, et 
antequam proximi anni culturam capes- 
sant, semen et radicem rei cujuscunque 
seu serendz, seu plantande. 

785. 6. 52] malim γάρ. 

— 7. εἶναι] non redundat, sed idem 
significat ac 51 dixissel: ἐπὶ τοιούτοις ἀδι- 
κήμασιν, ἃ ὁμολογεῖται ὅτι ἐστὶν ἀδικήματα. 

— 18. σπαράττων] praestat alteri, quod 
a Tayl. commendatur ταράττων. ductum 
id a canicula, carunculam vellicante, et 
ejus aliquid morsu revellere conante, 
egregie convenit sycophantz esurienti et 
rabioso, in obvios quosque temere incur- 
renti. quemadmodum Verres quoque suos 
comites, Siciliz illos praedones, canes ap- 
pellitabat, tribunal suum lambentes. 

— 293. ὁμοῦ δισμύριοι πάντες} malim 
ὁμοῦ τι δισμύριοι οἱ πάντες. quod discrimen 
inter ὁμκοῦ et μάλιστα statuit Taylorus, id 
nullum est. 

— 25. ἤτοι] malim 2 4: una litera mi- 
nus, 

— 97. τὸν βίον] correxi meo marte τῶν 
βίων. cuinam vitze generi sit deditus. nam 
tametsi vitae genus eum aliquod sectari 
haud infitier, genus tamen illud vitz, 
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quod is sectatur, neque tolerabile est, 
neque honestum. 

— ult. διατρίξει] conterit mentem. ut 
Plinius szpe hi. v. conteror usurpat. 

786. 4. ἠρκὼς τὸ κέντρον] admirabilis 
eleganti: comparatio sycophantz ira et 
odio universi generis humani et szeva bile 
turgentis, a qua cum uratur, anxius et 
trepidus circumeursitat, querens, in quem 
aut venenatum dentem imprimat, auf vi- 
rulentam caudam copjiciat. Nobilis euim- 
vero et exquisita imago.  Nz, orationem 
hanc qui contemnunt, et pro cliria ludima- 
gistri alicujus, obscuritati suze lumen clari 
nominis fraude literaria circumfundere 
laborantis, traducunt, quod factum a viris 
doctis indignor et zgerrime fero, aut im- 
memores ili sunt sui, coecoque impetu 
indieii aufferuntur, mox, ubi resipuerit, 
se revocaturi, aut eloquentia, Grzca in- 
primis, quz sit produnt se ignorare. Sed 
e Dinarcho p. 106.51. patet has orationes 
Lycurgi esse. Insunt huic gravissimze 
orationi Hyperidis (est enim Hyperidis, 
de quo nullus dubito, gratulorque ejus 
memoriz, ad nos monumentum unum hu- 
jus tanti ingenii, magnique id faciendum, 
injurias temporum evicisse) insunt igitur 
illi nervi fortes, insunt animi nobiles, in- 
sunt acres igniculi, inest color virilis ro- 
boris, unde Hyperidea agnosci testatur 
Dio Chrysostomus, hunc oratorem prz 
ipso Demosthene homini civili impensius 
commendans. in quo ille recte et ex animi 
mei sententia judicat. Erat profecto H y- 
perides, si totus hodie prosiaret, cztera- 
que ejus his reliquiis germana fuerint, 
haud parum luminibus Demosthenis ob- 
Structurus, Nam ut subtilior sit Demo- 
sthenes, atque limatior, argumentorumque 
spicula fortioribus lacertis intorqueat, ea- 
que crebiora et spissiora spargat; sepe 
tamen illi ipsi mucrones, in acumen plus 
quam par est tenue extracti retundunt, et 
obscurantur illi ignes, exspirantque in sy- 
cophantica quadam vanitate et livore per- 
spieuo. unde argumenta ejus quoque sz- 
penumero molesta, odiosa, importuna fiunt. 
Dictio illi minus est morata, et minus ad 
mores emendandos composita; nimis contra 
est exasciata, ut eo sepe unicolor et in- 
firma fiat, nimio studio sordes popularita- 
tis vitandi. Hyperidis autem oratio ma- 
scula quadam viget eloquentia, cujus cum 
sunt argumenla valida et evidentia, tum 
sunt popularia et subpinguiora. gravitate 
sententiarum e penn philosophie repeti- 
tarum et opportune interpositarum mirifice 
delectat, sed et popularitate atque varie- 
tate imaginum et dictionum capit ; quo de 
genere est aculeum exserens scorpius et 
sublatum cum minis circumferens; item 
συνδιαβαπτίζεσθαι et μοσχεύειν et τεταρι- 
Χχευμενος, aliaque his similia, qua qui φορ- 


181 


τικὰ aiunt, parum abest, quin ego eos 
aiam desipere, et eloquentie naturam 
ignorare, pastos in umbra grammatico- 
rum, qui cum per omnem zetatem nihil 
non minutum neque jejunum cogitarint, 
flagilare audent, ut nostrum et de oratione 
et de dictione judicium sordibus eorum 
accommodemus. Sed hzc hactenus, et 
obiter. Citat h.]. Harpocr. v. ápyzz. 

— 10. ἀνίδρυτος] Citat idem v. ἀνίδρυτος, 
sed male exponit. Est, cui nulla sunt 
certze fortunarum sedes. 

— 19. ὡς] correxi ὥσπερ. Sed vel sic 
tamen affectus adhuc manet locus. Sen- 
tentia postulat, ἢ ὅσωνπερ τοὺς εὐεργέτας. 
majoribus etiam affectum honoribus, quam 
quibus dignos habuistis vestros benefactores. 

— 26. ἐχόντων] imo vero oix ἐχόντων. 
atrocia cum sint ejus facinora, imo vero, ut 
rectius dicam, tanta, ut atrociora excogi- 
tari nequeant. 

1 787. 14. Βωξίαν] correxi Ζωβίαν, quod 
tametsi aliquo modo, minus tamen, atque 
illud, a forma Grzcorum nominum abhor- 
ret. et sic infra quoque p. 798. 5. appel- 
latur. Ceteroquin nil moverem nomen 
barbaricum, quod originem mulierculae 
videri possit indicare. 

— 27. ἐξ μετοικίου] vitium hoc est ty- 
pographicum, quod correxi τοῦ g«eronticv, 
de voce πωλητήριον dubito, quid significet, 
num locum, ubi venibant servi omnes, 
catasta, an locus, ubi inquilini venibant, 
qui zs neglexissent dependere, qua venia 
Athenis habitandi ab iis, qui cives non 
essent, redimebatur. an denique, quod 
nescio an sit verissimum, locus, ubi vecti- 
gal inquilinatus plus licentibus addiceba- 
tur. ad κείμκενον subauditur παρὰ 79 yga- 
φεῖ, vel ἀποδέκτη, ab exactore in tabulas ac- 
cepti relatum. 

788. 1. τὴν γραφὴν] correxi τὴν ταφὴν, 
mercedem sepultura. 

— 22. νεάλης] Citat h. 1. Harpocr. v. 
γεάλης. 

— 26. περὶ τὴν γεγονυῖαν} subaudi ἑαυτῶ. 

— pen. ἐρευγᾷν ἢ ζητεῖν} verba duo po- 
strema abesse malim, qua scholium verbi 
ἔρευνᾷν esse videntur. et uncis inclusi. 

789. 3. ποτοῦ] Citat h. ]. Ammonius v. 
ποτὸς tanquam ex orat. in Androtionem. 

— 6. ἐσθίων] malim ἀπεσθίων. v. p. 788. 
25. et sie dedi de meo. 

— 10. ἐκ 700 — στόματος] non coheret 
τοῦ cum στόματος, Sed idem est ac si di- 
xisset: Ex στόματος τοῦ «σεποιηχότος τοι- 
aUTa. ex ore hominis, qui talia patravit. 

— 19. καταστήσετε] possit ferri ob 
praemissum καταστῆσαι v. 17. sed pratuli 
καταμίξετε. 

— 92, καίτοι οὗτος ὧν] correxi xal τοῖς 
οὗτος Y. 

— 97. ὡς ἀληϑῶς] post ὡς ἀληϑῶς vide- 
tur φίλτρου desiderari. nam alias illa verba 
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sunt supervacanea. postulatur vocabulum 
insigne et grave, quod rem animo altius 
infigat. a quonam philtro, hoc est, a qua- 
nam seu potione, seu alia quapiam ma- 
china mentem pervertente, eL amorem non 
eliciente, sed extorquente, illa ejus erga 
vos voluntas exstiterit. nam profecto vim 
aliquam in hac tam incredibili et subitanea 
animi propeusione versari solitum naturz 
modum excedente, par est existimari. 

790. 2. ἀποστασίου) non sat graves cau- 
sas video, cur ἀπροστασίου preferamus, 
auctoribus Valeckenaerio ad Ammon. p. 19. 
et Wesseling. ad Petiti Leges Atticas p. 
263. 

— 11. ἣν] malim ἢ in dativo, ut hzc sit 
constructio: ἡδέως àv εἰδείην, τίς ἔστιν C 
πισχεύων ταύτη τῇ εὐνοίᾳ, ἣν ὑπισχνεῖται — 
nam 5 ὑπισχνεῖται ldem est more Attico 
dictum atque ταύτη, y — aut si ἣν servatur, 
tum erit v. 12. ταύτη πιστεύων legendum. 

— 291. ἐπὶ τῷ πονηρότατον] malim ἐπὶ τῷ 
τὸν πονηρότατον. 

— 29. τῶν ὑπαρχόντων] idem est ac si 
dixisset: τῶν ὑπαρχόντων νόμμων μενόντων, 
καὶ τῆς ὑπαρχούσης πολιτείας μιενούσης. 

— 98. ἀπαλλαγὴ] correxi ἀπαλλαγῆναι. 
ram si substantivum hic voluisset usur- 
pare, fuisset ei ἐστὶ dicendum, non £y. 

— 25. φησὶν] ut ipsis ejus verbis utar. 
male sollicitatur h. l. hoc verbum. 

— ibid. ἐστὶν] uncis inclusi. non enim 
ἐστὶ subauditur, sed εἰμί, propterea quod 
ego sum impudens. 

791. 11. 5 σανὶς} 2rariorum nomina an- 
liquitus lignea, postmodum «zenea in 1ta- 
bula insculpebantur, in ede Minervze tan- 
tisper, donec luissent, deponenda. 

— 14. μένη] correxi μενεῖ. Sed adhuc 
in ἔσται hzreo. videtur ejus loco leg. esse 
ἔστε vel ἔς τε, donec. et ejus scholium esse 
ξως περ. et totus locus ab oratore sic con- 
ceptus esse: εἰ δ᾽ ἔτι ἐστὶ, καὶ, ἔς τε ἂν 
ἐκτίση, καὶ μενεῖ. ubi postremum. xai est 
etiam. et sic dedi de meo. 

—— 17. 5 κρίσις, οὐδ᾽ ὁ λόγος] istud est ju- 
dicum, hoc oratorum. 

— 24. ἔν ümroygacn] Citat h. 1. Harpocr. 
V» ἀπογραφή. 

792. 12. αὐτῷ ποιεῖ] correxi meo arbi- 
iratu αὐτὴν ποιεῖ. ut αὐτὴν ad τὴν πόλιν re- 
feratur. quz [scil. mala] Aristogiton ei 
[reip. puta] affert, quze vulnera ipsi im- 
ponit. 

— 19. τούτων. γιγνομένων] scabra haec 
est oratio. nisi quzedam desunt, que vi- 
dentur, suspicor hec duo verba e varia 
lectione reliqua mansisse nostris in libris. 
Fuit nempe, ni fallor, in aliis libris 723 
ὁρῶν, in aliis τούτων γιγνομιένων. coaluerunt 
tum amb:e lectiones, et altera locum in- 
vasit minus opportunum. quicquid est, sa- 
tius sit aec duo τούτων γιγνομένων deleri. 

— 23. μὴ ἔξεστιν] post. μὴ ἔξεστιν de- 
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esse videtur λέγειν, aut δημηγορεῖν, aut sza- 
Avrtóez 924, vel talis quispiam infinitivus. 

— 24. ἔξεστιν, Ex] τούτοις, quod margo 
Lutet. dat, adderem, si idoneus esset au- 
ctor. verum vel absque eo tamen oratio 
sibi facile constet atque sit integra. 

— ibid. £7] post ἐξῇ videtur aliquis in- 
finitivus desiderari, γράφειν v. c. leges et 
plebiscita ferre, vel ferendis adesse, aut 
λέγειν, pro concione dicere, aut ἐπιτίμοις 
εἶναι, salvo jure civili et integro frui, vel 
πολιτεύεσθαι, vel tale quid. 

793. 16. φάσεις] malim ὠλλὰ φάσεις. 

— 91. ἀδελφός τις οὗτος αὐτῷ ὁ παρὼν, 
καὶ λαχὼν] malim verba sic distingui et 
strui: ἀδελφός. est ipsi frater. víg οὗτος ; 
quis vel cujas ille? responsio ὁ παρὼν αὐτῷ, 
qui nunc ei advocatus presto est, ὃ καὶ λα- 
X2» [nam ni articulum addis, etiam xa? 
erit inutile atque delendum], idem ille, qui 
etiam olim aliquando diem ei dixit. 

794. 12. xai] delevi. Lambinus, qui 
accusativos hos mutatos nominativis mal- 
let, non animadvertit przcessisse ἔχων. 

— 22. ταῦτα. γεωργεῖ} malim καὶ yàp 
ταῦτα γεωργεῖ. aut ταῦτα yàg γεωργεῖ. hic 
enim €i est fundus, quem excolit, hac nego- 
liatio, qua exercenda questum facit. 

— 23. παμπόνηρος] bene habet hic 
locus, tametsi acriter oppugnatus.  Sen- 
lentia hzc est: homo, qui vulgo ὁ zap«- 
πόνηρος appellatur, modis omnibus ne- 
quam, ὁ τρισκατάρατος, ler divis devotus, 
dignusque qui diris ter devoveatur, ho- 
stis, vulgo sic dictus, publicus, cui est 
animus erga omnes malevolus, acerbus, 
infestus ; cui omnes nolunt terram, neque 
fractus et annonas superstiüi proferre, 
neque locum sepulture defuncto dare; 
qualem illum esse, hoc est, quibus moribus 
praeditum, vobis, Athenienses, par esse 
videtur, quo nomina ista tam preclara 
jure mereat? Nonne vobis videtur ille 
hzc nomina merere, qui huic moribus sit 
similis. 

795. 3. τούτους ὑμῶν] Sententia postulat 
post τούτους addi μέν. nescio, an etiam 
post ἐφ᾽ οἷς. v. 2. addi debeat τοίνυν, 

— 8. sapi] scil. τοῖς δικαστηρίοις, ver- 
sabatur in judiciis, spectandamque se da- 
bat. 

— 91. παντὶ] malim «2 παντί, 

— 97. ἐστὶ] non damno. melius tamen 
conveniat ἐστέ. neque enim vos estis erarii, 
(absit) neque mihi vos esse videmini. et hoc 
dedi de meo. 

— ult. ἐν τούτοις] in hac judicium circum- 
slante turba. ore manuque oralor eos de- 
monstrabat hzc verba pronuncians, vel 
potius inter hos, nulla sua culpa, sed ex 
mera humanitate et benevolentia, erarios 
factos. 

— ibid. ὑπὲρ τούτου] hujus sul amici, 
aut necessarii causa, vel gratia. 
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— ibid. τοῦτον] hune Aristogitonem. 
ὡς hic loci idem atque ὅτι significat. 

797. 4. ὥσπερ] correxi ὥστε, τὸ τῆς ma- 
ροιμκίας. ut, quomodo vulgari proverbio dici- 
tur, videntes nil videant, et audientes nil 
audiant. 

— 6. ὥστ᾽ εἶναι φανεροὶ καὶ φυλαττόμενοι, 
καὶ αἰσχυνόμενοι] primum καὶ addidi. ut 
moribus suis prodant, se cum cavere, tum 
pudere. cavere, ne deprehendantur in ali- 
qua re, quz vitio ipsis vertatur; pudere, 
cum deprehensi fuerint. 

— 14. οὐ πρύτανις, οὐ κήρυξ] videntur 
hzc membra transponenda, οὐ κήρυξ, οὗ 
πρύτανις. ascendit enim ab inferioribus di- 
gnitale ad superiores. a przcone transit 
ad senatorem, ab hoc ad principem sena- 
tus, postremo loco cunctum collegium se- 
natorium complectitur. 

— 17. τουτονὶ δὲ ταῦτα «σοιεῖν εἴπη] se- 
cundam vocem addidi. verba illa τουτονὶ δὲ 
ταῦτα παοιεῖν sunt materialiler accipienda, 
pro fictitia oratione civis alicujus Atheni- 
ensis antiquis moribus, indignantis, Ari- 
stogitonem ita in remp. grassari, ei sic 
Stomachantis: ltane vero? istumme istec 
designare? subaudi ἐάσομεν, sinemus ? aut 
áyewróy ἔστι, Lolerandum est? aut ἐξέσται, 
licebit? aut οὖκ ἀνάξιόν ἔστι, non indignum 
est? aut tale quid. cui alius aliquis, homo 
paulo improbior, flagitiis Aristogitoni si- 
milis, et culpa cogzatus, occurrit. quid 
tu tibi vis, mi homo? non iste et iste item 
«rarius est? quibus cum verbis una no- 
minat hunc vel illum, inimicum sibi, stu- 
dio, sed illo paulo incautiore, de amicis 
et necessariis bene merendi zrarium fa- 
ctum. 

— 19. φησιν, ὀφείλει7 recte habet φησὶν; 
in constructione cum ἕκαστος copulandum. 
'Taylorus loci hujus sententiam non est 
conseculus, e£ tamen in bonum Wolfium 
invehitur. quod eum profecto non decebat, 
qui nihilo meliora, quam is, quem repre- 
hendit, et vel pejora etiam afferret. Mihi 
quidem Wolfii memoria sancta est, et es- 
se debet omnibus, quotquot amant Demo- 
sthenem, de quo ille est immortaliter me- 
ritus. tametsi czeteroquin Taylori merita 
de nostro, nescio an Wolfianis multo in- 
feriora, cum agnosco, qua par est, tum 
gratus iis utor. Reddam hujus loci sen- 
tentiam paulo liberius : si contingat, ut ve- 
strum aliquis ab insolentia et audacia Ari- 
stogitonis commotusin ejusmodiorationem 
stomachi plenam erumpat: Itane vero, nos 
patiemur hunc tanta facinora perpetrare ? 
tum occurret alius atque alius ei sic: Non 
item iste et iste debel zrario? et tum no- 
minat unusquisque eorum, qui hac oratione 
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utuntar, aliquem sibi inimicum. 

— ibid. £zy] correxi ὑπειπὼν, quod hic 
loci significat, addens jam dictis. 

— 94. παράδειγμα) bene habet. exem- 
plum, documentum, unde cognoscatur, quo- 
modo in causa quaque dubia et contro- 
versa decernendum, pronunciandum, a- 
gendum sit, et quod penarum genus in 
sontes statuendum. 

— 95. ἐκ τῶν νόμων] scil. repetitum. 

798. T. τάς τε συμφορὰς] correxi τάς γε 
συμφοράς. quod. γε foret necessarium ta- 
men, etiamsi verba καὶ τὰς τιμωρίας e mar- 
gine addantur. 

— 18. αἰτιᾶσϑαι, λέγειν, διαβάλλειν, 
ἄγειν, βλασφημεῖν] minus sana hzc viden- 
tur. quid enim sibi volunt λέγειν et ἄγειν 
in hoc flagitiorum consortio? Suspicor 
ἄγειν natum e λέγειν, et fuisse in codd. qui- 
busdam, non αἰτιᾶσθαι, quod est in no- 
stris, sed αἰτίας λέγειν. deleantur itaque 
ista duo vocabulo per me licet. et ἄγειν 
quidem jam uncis inclusi. 

— 91. àyiamoy, ὦ ἄνδρες} correxi ἀνίατον, 
ἀνίατον, ἄνδρες — acrem et vehementem 
gravemque reddit orationem, cum iteratio 
ejusdem verbi gravissimi, tum omisso ex- 
clamationis d. 

— 94. ἀπέκαυσαν] malim ἐπέκαυσαν. 
nam de ambustione artuum, quz fit ἃ me- 
dicis, non &mwoxaieiyy usurpatur, quod me- 
minerim, sed ἐπικαίειν. 

799. 93. ποίοις προσώποις, ἢ τίσιν ὀφθαλ- 
poc] tria postrema verba videntur, aut e 
varia lectione, aut e scholio irrepsisse. 

800. 1. εὔξεται] malim εὔξεσθε. nam id 
postulat praemissum ἀναβαίνοντες. 

— 9. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς καταψηφίσασϑαϊ 
correxi postremam vocem, et pro ea &zo- 
ψηφίσασϑαι substitui. vulgata si servetur, 
necesse foret legi : ἀλλ᾽ oUx αὐτὸς φήσων 
χαταψηφίσασϑαι. ecquis non multo magis 
esset aflirmaturus, Aristogitonem a se esse 
condemnatum, Sed przstàt id, quod re- 
posui; sed [scil. φήσετε, id quod e superi- 
oribus tacite debet repeti] dicetis singuli 
quique vos, a vobis eum non esse abso- 
lutum. unusquisque vestrum seorsim et 
viritim interrogatus negabit Aristogitonem 
a se esse absolutum. . Possit quoque va- 
rians lectio e margine codicis Bav. ad- 
Scisci ye. ἕκαστος φήσει ἀποψηφίσασϑαι. 

— 10. xevap&z zai] hoc si servetur, ne- 
cesse sit ἀνάγκη addi. οὐκοῦν ἀνάγκη κατα- 
gücSai. ergo necesse vobis erit diras in eos 
pronunciare, si qui Aristogitonem absolve- 
rint. Sed correxi καταράσεσσε, quod ad 
sententiam idem est. 

—. 42. οὗτος] scil. ὁ ἀποψηφισάμενος: se 
mon esse eum, qui Aristogitonem absolverit. 


184 


AD ORATIONEM SECUNDAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


801. 4. καὶ βλάπτεσθαι] Tayl. malit xai 
μάλιστα βλάπτεσθαι. quod facile ferrem, 
et reciperem etiam, si codices darent; 
omnino tamen necessarium non putem 
esse. 

— T. ὑπὲρ] malim abesse. 

aca ὑπὲρ τῶν κοινῶν] subaud. συμφε- 
ρύντων. 

— 10. τῆς τούτων κακίας] verba haec ab- 
sunta multis codicibus, et facile possunt. 
Sed subaudiendum tum sit τούτου. fructus 
hujus rei [noxize puta indulgentize] neces- 
sario ferant omnes hac civitate fruentes. 

— 14. ἤνεγκεν] perinde est, sive τοῦτο 
subaudiatur, redeunte ad przmissum τί 
oratione, sive οὗτος subaudiatur, ὁ ναύτης. 

— 22. τοῖς μὲν ---- Ἴ immerito locus hic 
nescio cujus ἀκυρολογίας fuit accusatus, et 
pro mendoso traductus et exagitatus. Sen- 
tentia hec est: Existimabat enim Solon 
lemporis moram nil officere, quo minus 
judices, etiam aliquanto tempore post, 
factas privatis injurias exsequerentur, et 
vim passis jus zequum redderent. nullo 
autem modo fieri posse, ut judices otium 
facerent illis, si qui majestatem populi 
lesissent. λαμβάνει τῷ ἀδικουμένω τὸ δίκαιον 
judex injuriam vindicans. 

— 24. τοῖς δ᾽] correxi meo periculo 
τοὺς 9  — in accusativo. quod idem est ac 
si dixisset: οὐκ εἶναι δὲ τὸ περιμένειν τούτους. 
non esse, vel negatum esse, ut judices hos 
opperiantur. Dicunt Gr:eci de judicibus, 
eos περιμένειν τοὺς ἀδικοῦντας, subaudi ἕως 
δίκην δῶσι, cum criminosis moram indul- 
gent, neque cita animadversione eos in- 
sectantur. 

— ibid. τὸ ἐκδικούμκενον) uncis inclusi. vi- 
detur in libris quibusdam Demosth. fuisse 
Sic : — περιμεῖναι. τὸ yàg ἐκδικούμενον οὐχ 
ὑπέσται --- in aliis :—"reppativas. τὸ γὰρ τι- 
μωρησόμενον οὖχ ὑπέσται. Bene habet οὐχ 
ὑπέσται. Swpe solent oratores ab obliqua 
oratione ad rectam transire, prezesertim in 
ejusmodi structura, atque hzc est. οὐχ 
ὑπέσται pro οὐχ Umézee Sai, ubi subauditur. 
Sic cogitabat Solon secum. alii codices ali- 
ter, sed non melius, dant, e varia, ni fallor, 
lectione. 

802. 2. τούτοις] idem est atque τούτω. 
huic vei, scil. τῇ ὑμετέρα κωταγνώσει, ve- 
stra  condemnationi immanentes. σπούτοις, 
quod pene oblitus eram admonere, cor- 
rectius dedi, pro vulgato vitioso τούτους. 

— 8. ἐμμένοντες} uncis inclusi. bene 
Grece dicilur στέργειν τινὶ, im aliqua re 
acquiescere, eam boni et zequi habere. 

— 16. μετατεϑέντα͵] correxi μεταστα- 
θέντα, quod etiam Valkenaer. ad Herodot. 


p. 637. vulgate praefert. 

— 20, 9] id est, δι᾿ ὃ, quapropter. Sic 
passim occurrit ὃ usurpatum. — Verumta- 
men non video, quz sit ejus vis hic loci. 
melius conveniret 7 vel 7. 

— 922. δωρεᾶς} v. p. 801. 7. et 806. 11. 

803. 7. τὸ δύνασθαι] reperio in libris 
meis. malim tamen aut τῷ ὃ, quod Wolf 
dedit, sua, ni fallor, auctoritate, aut ἐς τὸ 
δύνασθαι. tametsi non ignoro in vulgata 
posse xarà vel ἐς subaudiri, et vulgatam 
optimo jure et facillimo modo defendi. 

— 12. αὐτῶν] malim αὑτὴν, semetipsam. 

—- 14. ἐφ᾽ οἷς | illis in causis, in quibus 
lex statuit, ut ei, qui causa ceciderit, ne 
quintam quidem suffragiorum partem ade- 
ptus, in posterum ne liceat actione publica 
aliquem insectari. 

805. 5. ὑστὲρ] abesse malim. 

804. 15. τούτων] alii dant τοῦτον, nil re- 
ferre arbitror. αἱρεῖν τινὰ τινὸς, subaudi 
ἕνεκα, vel δίκη, vel γραφῇ, est, actione cri- 
minis aliquem capere, id est condemnare; 
in causa esse judicibus, ut eum conde- 
mnent, ecquem enim, a se accusatum, per- 
egit, in judicium productum, h. e. coram ju- 
dicibus, eorum criminum, quorum ipsum in- 
cusabat? 

— 17. καὶ γὰρ ταῦθ᾽ οὕτω σκαιὸς ---- Ἴ in 
aliis est καὶ γὰρ παρὰ ταῦθ᾽ οὕτω σκ. sine 
dubio leg. καὶ γὰρ περὶ ταῦθ᾽ οὕτω cw. 5:6- 
pissime παρὰ et περὶ in libris inter se per- 
mutantur ; id quod ex eo fit, quod ambze 
praepositiones eadem sigla exarantur. 
quod admonere necesse nobis iterum jam 
atque iterum fuit. 

— 294. τοῖς καιροῖς ἐναντιοῦται] subaudi 
τοῖς τῇ σσόλει συμφέρουσιν, ἑτοίμοις ὑπάρχου- 
σιν. presentibus opportumitatibus bgne de 
vobis merendi. 

— 25. ἀκολουθεῖν] minus probo codices 
illos, qui ἀκολουϑεῖν omittunt. differre vi- 
dentur ἀκολουϑεῖν et ἐπακολουθεῖν. hoc est. 
servi, illud amici. servus pone insequitur 
e vestigio, ἐπαχολουθεῖ, nil agit, nisi quod 
cernit herum velle, inservit ejus libidini. 
sed amicus ἀκολουθεῖ, euntem amicum pro- 
sequitur, consilio regit. 

— ult. ταῦτα correxi ταὐτὰ, eadem. 
Sed ante ποιεῖν p. 806. 1. deesse videtur 
ὑμᾶς. dictio ἐλέγχει τὰ ἀπόῤῥητα τῆς πολι- 
τείας significat, nudum reip. latus aperit, 
denudat ejus vulnera, cogilque eam, mor- 
bos clandestinos, quos illa adhucdum de- 
center sapienterque celaverat, prodere. 
Est autem in morbis reip. vel gravissimis 
inconstantia decretorum. 

806. 9. διασνᾶσθαι] alii dant διαβοᾶσθαι. 
quid si ex his duabus lectionibus unam 
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eonflemus, διασπᾶσθαι Gozyra. rumpi cla- 
mando. dictio τὰ λεγόμενα v. 3. potest ge- 
mino modo accipi, aut, ut vulgari proverbio 
dici solet, quamquam, hoc si voluisset ora- 
tor, diclurus potius videtur fuisse τὸ λε- 
γόμενον, in singulari) aut, quod malim, si 
vera de Aristocitonis maledicentia narrant. 

— T. εἰ δ᾽ οὖν τις ὑμῶν] correxi εἰ δ᾽ οὖν 
ταῦτά τισιν ὑμῶν --- quod si autem. hec 
vestrum quibusdam tamen arrident. h«c, 
quz agit Aristogiton, furiosa ejus libido 
calumniandi omnes et in omnes debac- 
chandi. 

807. 5. φασὶν ἔνιοί τινες] poterat alteru- 
irum sufficere. neque solet orator ambo 
conjungere. et inclusi τίνες uncis. 

— 9. τούτων] dedi τούτους. tametsi vul- 
gari quoque probari possit, hoc sensu : ez 
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horum numero illos, qui vos a se amari aiunt* 
Sed prestat nostra lectio. 

— 12. πολλῶν] malim πολλά, et sic dedi 
de meo. presertim eorum nemini, qui vi- 
deri volunt, multum in rep. scribendis de- 
cretis et habendis concionibus valere. qui 
speciem magnam ingentis in rep. auctori- 
latis et exquisitze prudentiz civilis prc 
se ferant. τῶν bene habet, quod Lamb. 
ejiciendum videbatur. aptum quippe e v. 
μηδενὶ v. 11. 

808. 1. τοὺς δὲ ὄντας εἰς} correxi τοὺς δὲ 
“ποὺς ὄντας νόμους tig — primum τοὺς refe- 
rendum est ad ἄγοντας, posterius ad νό- 
μους. 

— 6. διὰ τῆς παρανομίας} videtur aut 
διὰ τὴν παρανομίαν, aut ἐκ τῆς παρανομίας 
leg. esse. 
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813. 8. ἐπιτρέπειν] Citat b. l. Harpocrat. 
v. ἐπιτροπή. 

— 12. παρασκευάσασϑαι) sine causa 
displicuit Lambino. (Demostbenem scil. 
et Grzecos oratores ille non triverat) ver- 
bum hoc huic loco, si qnod maxime, con- 
venit, et eo significatu, quo hic loci, ab 
oratoribus Atticis imprimis, frequentatur. 
dicitar nimirum ille gapscxsvácSa:, qui 
pecunia, precibus, gratia presidium et 
opes adversus jura civilia, amicis, advo- 
catis conscribendis, judicibus corrumpen- 
dis, comparavit, quibus munitus et fretus 
ad causam suam dicendam fidens atque 
securus accedat. 

— 17. παρ᾿ ὑμῖν] apud vos, in judicio 
vestro. alii dant gag ὑμεῶν, a vobis. nil re- 
ferre existimo. 

814. 1. διενεγκεῖν] volunt ἐνεγκεῖν sim- 
plex prestare, mihi secus videtur. omnes 
omnium judiciorum judices διήνεγκον τὰς 
ψήφους, differebant suffragia, alii in. alias 
parles, hi in absolventem capsam conji- 
cientes, alii in condemnantem. 

— 18. κἀκείνω}] redit ad proximum, 
Therippidem. 

— 93. αὐτῷ δὲ τούτω] huic Aphobo, i in 
quem actio tota invehitur. ad τὴν μητέρα 
addidi τὴν ἡμετέραν. e qua nos nati sumus, 
ego et soror. 

— 24. τὴν οἰκίαν] correxi meo arbitratu 
τῇ οἰκία, scil. χρῆσθαι, quod statim sequi- 
tur. dedit ei hoc, ut domo mea et supellectili 
domestica tantisper uteretur. aliud est διδό- 
ya τινὶ οἰκίαν, domum alicui donare, in quo 
jus proprietatis ad alium transfertur, aliud 
διδόναι τινὶ χρῆσθαι οἰκία, alicui usum domus 
solummodo concedere. nunquam Demosthe- 
hes pater Aphobo domum donavit, sed iu- 
dulsit tantummodo usum fractum, et paulo 
post dicitur quoque Aphobus domum De- 
mostheni filio, puberi facto, reddidisse. 

815. 3. τὴν οἰκίαν δὲ xai ἀνδράποδα τέτ- 
ταρα xai δέκα}. domum et 14 mancipia non 
esse nisi 40 minis cestimata, per est incre- 
dibile. Ipse Demosthenes p. 819. 6. 
domum triginta minis zestimat, et servile 
quodque caput, tametsi vilissimum, ternis 
minis. p. 820. 24. unde summa 42. mi- 
narum exsistit, adde triginta minas parati 
sris, el alias Lriginta minas, pretium 
domus. Sunt mine centum et duz. non 
capio has rationes. quamquam novi De- 
mosthenem solere causam et pretia re- 
rum, prout expedit, et cause inservit, 
&ut attollere, aut deprimere. 

— 7. τοῦτ᾽ ἐστὶν] quod scilicct hazredi- 


tatem 14 talentorum, quz decennio, rite 
administrata, et fcenori collocata, potuerat 
duplo augeri, interverterint, neque de 
tantis opibus reddiderint, nisi unum talen- 
tum, cum decem minis. 

— 10. συμμορίαν] Citat h. 1, Harpocr. 

, 
V» συμμορία. 

— 18. τιμητὰ] correxi τιμήματα. vul- 
gatum enim usitatum non est, tametsi cze- 
teroquin facile locum hic tueatur et con- 
veniat. Sunt enim τὰ τιμητὰ, ea, quz 
censentur, quorum causa cerlus quidam 
census dependitur, ut agri, villae, domus. 
Sed idem quoque significat voc. τίμημα. 
tametsi etiam censum seu pecuniam signi- 
ficat eam, quz pro illis rebus zrario de- 
penditur. 

— 17. οὐδένες] ad οὐδένες malim τὰ οὐδέ- 
γῶν addi. neminem fuisse omnium, quotquot 
unquam tutores quorumcunque tandem fu- 
ere, qui ejus bona, cui esset tutor datus, tur- 
pius diriyuerit, quam hi homines nostra bona 
diripuerunt. 

— pen. καὶ ἐκ τούτων] subaudi καὶ μεόνων. 
ex his vel solis. etiamsi alia argumenta de- 
ficerent. 

816. 1. τίμημα] Citat h. 1. Harpocr. v. 
τίμημα. ἴῃ vicenas quinas quasque minas 
dabant opulentissimi quique (pauperiores 
enim videntur minoris zesiimati fuisse) 
drachmas quingentenas; seu, quod idem 
est, de drachmis quibusque 2500 depen- 
debant drachmas 500. seu quintum num- 
mum, ut nos usurpamus, de quinis quibus- 
que talentis talenta singula. 

— 6. τρεῖς, ἀνὰ] correxi τεεῖς, τοὺς μὲν 
ἀνὰ — Sententia est: oflicine, in qua 
gladii cuderentur, operas omnino fuisse 
triginta duos aut tres; et horum alios 
quinis senisve minis veniisse, alios ternis. 
Sed neminem minus, quam ternis. 

— 12. δεδαγεισμκεένου] correxi δεδανεισμέ- 
γον, duo vocabula εἰς τάλαντον, ferme talen- 
tum, pro uno quasi vocabulo habentur. 
Sententia est: reliquit pater paratze pecu- 
ni: talentum, propemodum ( vel circiter), 
sed id fenori elocatum ita, ut de singulis 
minis drachmz singulae in mensem de- 
penderentur. mirifice locam hunc espo- 
suit Palmerius Exercitat. p. 636. 

— 16. πεντακισχίλια] correxi πεντακισ- 
χίλιαι, Scil. δραχμκαί. hoc est talentum 
minus decem minis. 

— 18. ὧν] correxi 9v. quod (ebur puta) 
consumebant in elaborando. nostri verarbei- 
ten [to manufacture] dicunt. 


— ibid. κηκίδα} Citat h, 1, Harp. v. 
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X34c. circumílexum enim in penultima 
editiones hujus Lexici exhibent. 

— 24. μυρίας] Lalamantius, teste Wolf. 
suspicabatur leg. esse χιλίας, Sed bene 
habet vulgata. Cui credibile sit, tam 
copiosam supellectilem, vestem, mundum, 
vasa tricliniaria, domus perlocupletis, non 
fnisse majoris, quam sexta talenti parte 
zstimata. Sola vestis imnulieris, cui for- 
tuna perquam modicz essent, decein mi- 
nis, seu mille drachmis, zestimatur in ora- 
tione in Spudiam. Preterea si mille 
drachmas pro decies mille, seu minas de- 
cem, pro centum minis, poneres, summa 
quindecim talentorum non coalesceret, 
quorum censum Demosthenes ait tria ta- 
lenta dependisse, seu quintam totius sum- 
m: parlem. Ponamus summas singulas 
et computemus. 
4talenta, 50 mina ἀρχαίου κεφαλαίου. 

(v. 15. 


50 minz annui reditus. Ibid. 


1 talent. 20 minz ebur, ferrum, ligna in 
lectos. 

1 taleut. 10 minz galla et zes. 

30 minz domus. 

1 talent. 40 minz supellex domestica, 
vasa, vestis, mundus mu- 
liebris. 

1 talent. Φ0 minz argenti praesentis. 

1 talent. 10 minz argenti foenore nau- 


tico crediti. 
24 min: in mensa Pasionis, | 
6 minz in mensa Pyladis. 
16 minz apud Demomelem. 
1 talentum conflatum e summis minulis 
diversis mutuo datis. 
Summa conficit 14 talenta cum 36 minis. 
Ecquis probet denique, solam gallam et 
zs septem drachmarum millibus zestimari, 
lantam copiam vestis, supellectilis, vasa 
tot aurea et argentea, mundum denique 
matronz divitis, non nisi mille drachmis ? 
Abhorret hoc. Ipse Demosthenes p. 817. 
23. vasa argentea sola cum mundo matris 
zestimat 5000 drachmis. ergo reliqua tan- 
tidem fuisse minus credemus ? 
— 26. ἔκδοσιν] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἔκδοσις. 


817. 2. διακεχρημένον) Citat h. 1, Har- 


pocrat. vi διακεχρημεένον. 

— 8, ὀκτὼ τάλαντα octo talenta cum 
dimidio. caleulus non bene subductus. 
Confiunt enim e superioribus summis ὃ 
talenta et 56 minz, h. e. novem talenta, 
minus quatuor minis, demtis scil. duobus 
articulis, qui primi sunt in fabula superius 
posita. ergone pro τριάκοντα leg. est πεν- 
τήκοντα ὃ 

— 4. συμπάντων subaudi τὸ κεφάλαιον, 
e praemissis. 

τομάς καὶ ἐγὼ οἶδα] Augustanus dat 
καὶ ἔγωγ᾽ οἶδα. melius conveniret καὶ ἐγὼ 
δ᾽ οἶδα. dedi tamen illud, quia codicis boni 
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auctoritate nititur. 

— 18. xal περὶ τῶν ἄλλων] subaudi a 
communi ἐπιδείξω. Sed an etiam bene 
Grece dicitar ἐπιδεικγύναι περί τινος ὃ an 
deest potius διέξειμι ὃ videtur hoe. proba- 
bilius. nisi volumus «orficopeas τοὺς λόγους 
e v. 15. repetere, sed hoc longiuscule ar- 
cessitum. 

818. 19. ἀπογράψας] paulo ante p. 817. 
pen. ἀπεγράψατο dixerat. ego vero nil in- 
leresse h. l. quidem existimo. v. p. 828. 
15. 

819. 2. τὸ ἀρχαῖον] appellat dotem ma- 
tris, 80 minas. 

— ibid. τὸ τῶν δώδεκα ἐτῶν] correxi τὸ 
ἔργον τῶν δώδεκα ἐτῶν. codex Aag. dat 
δέκα, sed vitiose, id quod ex computo ap- 
paret. octoginta minz dant in mensem, si 
usura est drachmalis, 80 drachmas. De- 
mostbenes enim drachmalem solummodo 
ponit. Hzc octoginta drachm:z duode- 
cies iteratz dant in annum 960 drachmas. 
Hzc 960 drachm:ze rursus duodecies ile- 
rate efficiunt usuram duodecennem, 11520 
drachmarum, hoc est unum talentum, 55 
minas, cum 20 drachmis. qu:e addes sum- 
mz superiori, uni talento cum 20 minis. 
habebis 3 talenta,» cum 15 minis, et 20 
drachmis. Sed decenni usura non confi- 
ceret nisi 2 talenta, 40 minas, 35 dra- 
chmas. Altamen Aphobus non plus, quam 
decennio, tutelam gessit, et p. 820. 6. duo 
tantum, et v. 20. octo annos numerat. qui 
conficiunt decem. Biennio, postquam de- 
functi tutores tutela essent, dixit iis ora- 
tordiem. Sedillius quoque biennii usu- 
ras ei debebant, quod nihil ei reddidissent 
eorum omnium, quz ipsorum fidei com- 
missa fuerant. 

— 6. τοῦ ἐργαστηρίου] fabrorum puta 
gladios cudentium. v. p. 816. 5. 

— 9. ἁπάντων] correxi ἀπ᾽ αὐτῶν. exspe- 
ctes ἀπ᾽ αὐτοῦ. nam de una tantum ofli- 
cinaloquitur. Sed accommodavit orator 
orationem «poc τὸ νοούμενον, rel, quam 
mente agitabat, scil. τῶν ἀνδραπόδων τῶν ἐν 
τῷ ἐργαστηρίω ἐργαζομένων. v. ad v. 6. 

— ibid. τούτων] redit ad tutores Demo- 
sthenis. 

— 18. τούτων] cum preemisisset &pya- 
στήριον, tamen τούτων subjicit. Scilicet 
ἐργαστήριον est grex operarum in officina 
quadam rei cuidam paranda operantium, 
ergo recte τούτων usurpat, scil. τῶν &pya.- 
τῶν. 

— 19. αὐτὰ] scil. τὰ ἀνδράτσοδα καὶ τὰ 
αὐτῶν ἔργα. 

— 92. ἀργὸν φῆ γενέσϑαι] scil. τὸ £gya- 
στήριον. 

— ult. ἐκείνω} Therippidi puta. 

820. 3. ἔργα} hoc versu, item v. 7. sunt 
res ab illis operis elaborate, ut culLri, 
gladii. 

— 14. ἐκεῖνος] Milyas. 
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— 15. οὗτος] Aphobus. 

— 17. αὐτὰς] correxi αὐτοῖς, illis, judi- 
cibus puta. 

— 91. ἄλλας ὁμοῦ τριάκοντα μνᾶς] tri- 
ginta minarum usura drachmalis annua 
conficit 360 drachmas. Hsec octies iterata 
conficit 3040 drachmas, seu triginta minas 
cum excessu 40 drachmarum. unde con- 
stat ὁμοῦ significare circiter, praterpropter, 
cum pauculo quodam aut defectu, aut 
excessu. non semper exacte summam po- 
sitam zequat, neque semper infra eam sub- 
sidit, quod sunt qui opinati sint, sed etiam 
ullra summam datam assurgit. 

— 93. τέτταρα τάλαντα] imo vero 4 ta- 
lenta, eum 16 minis, Ponamus calculos. 

Samma superius computata, 3 talenta, 

15 mine, 20 drachm. annuus reditus 

officine per biennium perceptus, 530 

mins, 40 dr. usura octennis harum tri- 

ginta minarum 30 minz, 40 drachm. 
Confiunt 4 talenta, 16 minze. 

— 94. σὺν τοῖς ἀρχαίοις] vult dicere, 
usuras cum capite; ut dotem matris cum 
usuris ; item triginta minas reditus annui 
ex officina percepti, cum usuris per octen- 
nium. 

821. 6. ἕνδεκα ἔτεσιν] correxi ἐν δέκα 
ἔτεσιν. tribus vocabulis. planius tamen 
dixisset £y τοῖς δέκα ἔτεσιν, ut p. 8241. ult. 

— 11, καινότατον] correxi κενώτατον, 
vanissimum. 

— 19. ὁ ὑποθεὶς] Moeriades est. v. p. 
822.2. 

— 18. ἐράνους} collationes multas omi- 
sit dependere, ex eo genere collationum, 
quz publieo zrario conferebantur neces- 
sario ἃ civibus singulis ad sublevanda 
onera reip. ut 6. c. ad alendos exercitus. 

— 17. ἢ πρός τινὰ δίκην Wr. π΄. αὐτῶν] 
aut adversus quem causa ceciderint. super 
his, operis puta, seu mancipiis. 

— Φ0. οἷς οὐδὲν mrpoctiust φροντίζειν} cor- 
rexi ἧς οὐδὲν προσῆκε $e. prius quidem, ἧς 
pnta, e libris, hoc vero, προσῆκε, ex inge- 
nio meo. cujus [nequiti:e puta, πονηρίας] 
rationem nullam, seu quam improbitatem 
hominis flocci non facere eos oportebat. 
Sed et vulgata sensum dat haud absur- 
dum. elevat auctoritatem testium, quos 
negat quicquam curasse, quid testati fue- 
rint, verum an falsum, quia tam viles et 
pauperes et leves fuissent, uL poenarum 
nihil ipsis esset de falso testimonio perhi- 
bito timendum. 

— 92. αὐτῶν] si bene habet, significat : 
nihil erant pretermissuri eorum omnium, 
qua in ejasmodi causis a tutoribus fidis 
et cordatis fieri solent, Sed vereor, ne 
hec sententia verbis minus inesse queat. 
num leg. οὐδὲν ἂν τῶν δεόντων παρέλειπον. 
nisi volumus οὐδέν᾽ cum apostropho exara- 
re. eorum, qui servos abduxissent, aut ab- 
ducere voluissent, neminem reliquissent, 


quem non essenL Jure persecuti. Venit 
id in mentem Wolíio quoque. 

823. 2. τοῦτο} correxi τοῦτον meo marte. 
redit enim ad σίδηρον et ἐλέφαντα, qua 
sunt masculina. poterat quoque e libris 
adscisci ταῦτα. 

—. 11. τὸ δέ μαχαιροποιῶν]} correxi τὸ δὲ 
μαχαιροποιεῖον. nam vulgata si servetur, 
sallim esset τὸ δὲ τῶν μκαχαιροποιῶν. 

— 21. ἀπεδίδοτο] correxi ἀπεδίδοντο, in 
plurali. pater meus, dum adhuc superesset 
harum mercium haud parum vendebat, 
Demophon item, et hic Aphobus, post 
patris excessum. 

824. 3. ἔργον] dubium est, quid hic si- 
gnificet, quzestammue usurarium, an opera 
ex ebore elaborata. 

— 8. ἐκ τῶν ἐμῶν ἔχοντας} novum init 
computum, quzestus illius, quem tres tu- 
tores ex officinis et nummis preesentibus 
Demostheni a patre relictis per decen- 
nium fecerant, non, ut superior coinpulus, 
ex caleulo Demosthenis, sed ex ipsorum 
tutorum laterculo, quem judicibus exhi- 
buerant, confectum. 

— 10. χωρὶς τούτων] hoc τούτων non 
cum proximo insequente «Asie, sed 
cum proximo superiori χωρὶς est copulan- 
dum. Sententia est: Aio ex ipsorum 
lutorum rationibus constare, illos mihi 
plus, quam octo talenta, debere, etiam 
post deductos, quos in me alendum fece- 
runt, sumtus, quos sumtus ego majoris 
etiam, atque illi ipsi, zestimo, et deductis 
item illis, quze mihi reddiderunt. 

— 18. τοῦτο] correxi τούτου, scil. τοῦ 
ἀργυρίου. 

— 92. ὀκτὼ τάλαντα --- καὶ χιλίας] non 
congruunt rationes mez Demosthenicis. 
ponit tutores tulisse 

talenta quinque cum duodecim minis, 
tum 

quatuor talenta cum pauco defectu, 
detrahamus duodecim iilas minas, quo 
quatuor hzc talenta integrentur. erunt er- 
go novem integra talenta. Adde horum 
quatuor talentorum usuras decenunes. 
Quatuor talenta usuram ferunt annuam 28 
minas, cum 80 drachmis. per decennium 
288 minas, et 800 draclunas. hoc est 4 
talenta, 56 minas. erit ergo summa 13 
talentorum et 56 minarum. 

— ibid. πρόσϑηται] correxi προσϑῆτε. 
si apponatis. 

— 94. τροφὴν] alimenta Demostheni, et 
sorori, et matri przbita. 

— 297. εἰς ταῦτα] hoc titulo, hoc nomine. 

— pen. τοῦτο] scil. τὸ ἀργύριον. 

895. 2. τούτω] scil. τῷ ἀργυρίῳ. hoc 
τοῦθ, liac summa, plas largior illis, quam 
ipsi in rationes intulerunt. septem minis 
puta. 

— 5. πευστεϑέντος correxi προσόντος. et 
excessu decem minarum. 
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— 10. ἀφέληται] correxi ἀφέλητε, in 
activo. v. p. 824. 22. 

— 96. τρία τάλαντα καὶ χιλίας} usura 
hac est sesquidrachmalis. sed vel sic 
«uoque non satis constat ratio. Nam 108 
minz faciunt ad usuram novenorum obo- 
lorum, 162 drachmas per mensem, et 
1944 per annum. ergo per decennium 
19440. hoc est talenta tria, 14 minas, et 
40 drachmas. Ergo qualuor minas, cum 
40 drachmis plus, quam Demosthenes 
posuit, Sed videtur orator szpenumero 
excessuum et defectuum non diligentissi- 
mam habuisse rationem, sed summas ro- 
tundas posuisse. 

826. 5. κλέπτουσι] κλέτστει aliquis, qua 
ipsi sibi servat; κακουργεῖ, quz sinit alium 
farari. 

— 11. μισϑώσοιντο] correxi meo arbi- 
tratu, μισϑώσουσι, elocarent. v. v. 27. po- 
teram τὸ ad insequens νῦν referre, ut esset 
πὸ νῦν δέ. malui tamen τὸ plane tollere, 
quia Demosthenes mavult in ejusmodi lo- 
cis vov simplex, quam τὸ γῦν, usurpare. 

— 1T. ὥσπερ οὐκ ἐξ αὐτοῦ T. π.} parti- 
culam infitiantem addidi e libris, quos 
antequam inspicerem, ratiocinii nexus me 
docuerat eam ipsam addendam esse, sed 
non sine ἂν, ut sit ὥσπερ οὐκ ἂν αὐτοῦ T. π΄. 

— 18. μαρτυρίας ὡς ἀπεκρίναντο] correxi 
μαρτυρίας [subaudi τούτων], ὧν ἐναντίον 
ἀπεκρίναντο. testimonia eorum, coram quibus 
hi [tutores] interrogati responderunt. 

— 91. οὗτος] Therippides puta. 

— ult. μαρτυρίαν] correxi ἀπόκρισιν, 
Quamquam enim hzc ἀπόκρισις :equivale- 
bat testimonio, et statim quoque μιαρτυρίω 
appellatur, tamen erat, si verum volumus, 
responsio ad interrogata a Demosthene 
coram testibus. 

827. 4. οὗτος] Aphobus puta. 

— 4. ἐκεῖνος] Therippides. 

— 6. οὐχ δμκολογῆσαι δ᾽ αὐτὸς] bene vi- 
detur habere, et hzc esse sententia: 
scripta quidem illa in tabulis esse fatetur 
Aphobus, se autem negat illis assensum 
esse. ἢ. e. non recepisse hareditatem adi- 
turum illis scriptis conditionibus. v. p. 
840. 3. 

— 9. τὸ μισθοῦν] id est, τὴν πρόσταξιν 
τοῦ μισϑοῦν. recusat declarare, aut in lu- 
cem proferre, scriptum in tabulis testa- 
mentum mandatum de domo elocanda. 

|— 12. ἐκ τῶν διαϑηκῶν] Sententia est : ex 
iis testimoniis, quze tutorum ipsorum alii 
de aliis perhibent, satis constat ejus, quod 
aio, veritas, mihi scil. tantam a patre re- 
lictam esse h:zreditatem. 

828. 4. τὰ αὑτοῦ πράττειν] se ait rerum 
suarum sategisse, neque otium sibi fuisse 
res alienas, ἢ. e. meas, curandi. 

— δ. xai] post διδασκ. expunxi. ne ma- 
gistris quidem debitam doctrine mercedem 
dependit. 
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— 14. ἐπιτρόπους} malim. ewemriipézrovs. 

— 15. ámoypá avra post ἀπογράψαντα 
vereor ne desit τὴν δὲ μητέρα οὔτε γήμαν- 
74, οὔτε σῖτον δόντα, vel tale quid. 

— 19. παρὰ τὸν λόγον] per illam ipsam 
rationem, vel per illum computum, quem 
Aphobus ipse judicibus exhibuit. 

929. 1. ἀπέφηνεν] dedi de meo ἀναπέφη- 
γεν. constitit e tabulis, cujusmodi tabulas 
negotiatores omnes habent, diligenter con- 
scriptas, ubi sunt rationes acceplorum et 
expensorum, seucreditorum et debitorum. 

— 8. τὸν ἀριδ μὸν] aut τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν, 
aut τοσοῦτον ἀριθρκὸν malim. 

— 4. αὐτὸς] ipse solus tulisset. 

— 9. οὗτος] correxi οὕτως. ad hunc 
modum, ut tutor pupilli rem familiarem 
non e vectigalibus tueretur, sed ipsa sorte 
absumenda. 

— ibid. τοῦτον τὸν λόγον] scil. quo ute- 
batur Aphobus, pre se ferens consumta a 
se esse opum capita, τὰ ἀρχαῖα. malim ta- 
men τοιοῦτον λόγον, ejusmodi rationem geste 
se Lutele, qualem exhibuisset Aphobus. 

— 4T. κατεδιήτησε] scil. ὁ διαιτητής. id 
enim si fecisset Aphobus, arbiter contra eum 
non dedisset arbitrium. 

— 19. ἔχειν με] me habere a se tradita 
illa decem talenta. 

— 93. διπλασίοις] subaudi μέρεσιν. alii 
dant διπλασίως. perinde est. 

850. 4. ψεύσασθαι] videtur ante aut 
post h. v. deesse ψεῦδος. 

— 6. κατορωρυγμένα] clausa sub seris, 
in arca defossu, ut etiam Latini usurpant. 

— 14. ὑπ᾽ ἐκείνων] in aliis est ὑπ᾽ ἐκεί- 
yov, ut ad λόγου referatur, quemadmodum 
ἐκείνων ad ταῦτα referri possit. Sed in 
pronomine quidem diflicultatis nibil est. 
verum ὑπὸ est vitiosum, et ei sufficiendum 
ἀπὸ, sive ἀπ᾽ Exsiyav, sive à ἐκείνου legas, 
sive denique ἐπ᾽ ἐκείνω, scil. τῷ: λόγῳ. 

— 17. ὅταν δὲ βούληται; πλούσιον] si 
bene habet vulgata, sic est accipienda, 
ac si dixisset: ὅτων δὲ βούληται σλούσιον 
ἐμὲ ποιεῖν, ποιεῖ “πλούσιον. Sed videtur 
potius aliquid deesse. e.c. ὅταν δὲ ἀπο- 
φεύγειν βούληται. sin autem judicio absolvi 
velit. aut ὅταν δὲ λαϑεῖν κλέπτων βούληται. 
sin autem sua. latere velit furta. aut ὅταν 
δ᾽ ἐμὲ οὐκ ἐλεηθῆναι βούληται. Sin. autem 
volis-mei miserationem eripere velit, tum me 
locupletem vult oratione reddere. 

— 293. καταλιτσὼν} malim καταλείπων 
in przsenti, sic relinquens, ita numeratam 
et paratam in arca jacentem tantam pecu- 
niain, ita obviam et facilem atque paten- 
tem cuique involare volenti. 

831. 8. ἔγημε] post ἔγημε videtur hzc 
sententia deesse, xai ταύτην μὲν [filiam 
Philonidis] ἐσ ὀγδοήκοντα μναῖς ἔγημεν. et 
hanc quidem cum dote 80 minarum do- 
mum duxit, illam vero noluit [matrem 
meam], cujus dotem, item minarum toti- 


AD ORATIONEM IN APHOBUM I. 


dem, in manibus jam haberet, et penes 
quam przeterea essent quatuor talenta, ter 
tantundem. 

— 10. καὶ ἐπιδραμεῖν] correxi zzv ἐπιδρ. 
non videtur vobis ille cursu involaturus, 
velis et equis, ut ait Cicero, concitatis 
accursurus ad hanc predam aufferendam 
fuisse. 

— 11. αὐτὸν κύριον] correxi αὐτῶν κύριον 
neo arbitratu. redit : ad illa quatuor com- 

mentitia talenta in afca defossa. 

— 23. ἀπολογίας] malim ἀλογίας. 

.— pen. "Avribáen ] fort. Αἰαντιδώρῳ. no- 
mina enim propria in 3zgo; exeuntia, a 

"nominibus deorum aut heroum ducta sunt. 
lioc ab Ajace, unde etiam tribui fuit Athe- 
nis nomen datum. 

852. 18. αὐτῇ} correxi αὐτῆς.  Con- 
Struclio est: xai τῆς οὐσίας φερούσης τσεν- 
τήκοντα μνᾶς, πρόσοδον τρίτου μέρους αὐτῆς. 
et cum substantia ferret quinquaginta mi- 
nas, quz erant reditus annuus tertig partis 
hujus substanti;. — , 

|». — 19, τούτοις τοῖς ἀπληστοτάτοις] de- 
levi articulum, ut male e proximo itera- 
um, meo arbitralu. illis, etiamsi essent 
quantumvis insatiabiles. 

— 21. ἐῶντας] subaudi τὸν οἶκον. 

833. 3. λαβόντες] malig διαλαβόντες. 

cum discerpsissent, alius aliam. partem 
sibi sumsissel. el sic dedi de meo. 

— 9. τὰ δὲ κεφάλαια φανερὰ ἀταποδεικνύν- 
τες] Sententia videtur hzc esse: faculta- 
les quidem meas indicarunt zrario, et pro 
iis collationem dependerunt; ut domum, 
et ambas officinas. nullos autem reditus 
ex iis mihi redegerunt. φανερὰν ἀποδεικνύ- 

νας τὴν οὐσίαν est censum edere apud que- 
stores erar. Y 

— 16. πῶς οὐκ ἄξιον ἀγανακτεῖν} senten- 
tia postulat: πῶς οὐκ ἄξιον ἅπαντα προσδο- 
xay (vel δεδιέναι) qui mon sit conveniens (vel 
mecesse) nihil non miseriae metuisse, vel ez- 
spectasse. ld quod nemini non est planum 
et perspicuum. & yàp κατελείφθην ---- nam 
si, quo tempore pater vivis excessit, annum 
a&tatis primum inplevissem —. 

— 22, ἀπολόμενον] correxi ἀπολλύμενον. 

' contemsissent illi me, fame (non perditum, 
sed) pereuntem. h.e. Laline, passi essent me 
fame perire. 

834. 1. ὡς λήσοντες] subaudi ταύτην 
ἀφανίζοντες, aut τὴν οὐσίαν κλέπτοντες xal ^ 
διαρπτάζοντες. quasi nemo animadversurus 
sit, aut observaturus, eos interverlisse 
testamentum cum fortunis. 
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— 2. ἐκ τῶν ἐπικαρπιῶν) e vectigalibus 
mes substantize. 

— 8. ἀφείλεσθε] soletis adimere. et sic 
quoque ize, soletis relinquere. 

— 12. εἰ μὴ ἥδεισαν, οὐδ᾽ ἐλέησαν] ver- 
bum tertium et quartum expunxi. mani- 
festo enim apparet, ἥδεισαν, aut, ut in aliis 
est, ἤδησαν, item ἔδεισαν et ἔδησαν, corru- 
ptam esse lectionem verbi ἠλέησαν, aut 
ἐλέησαν. Si servandze sint hze reliquize, ne- 
cesse sic legi: εἰ (45 ἠδέσαντο [ab αἰδεῖσθαι] 
οὐδ᾽ ἠλέησαν. quod neque veveriti, neque mi- 
serati sint. 

— 24. ἐπωβελίαν δφλήσω μνᾶς ἑκατὸν] 
postulabat nempe Demosthenem decem 
talentorum. qu:e zequivalent sexcentis mi- 
nis. harum sexta pars sunt centum minz. 

— 26. τιμητὸν, καὶ οὐκ] copulam addi- 
di. In τιμητὸν subauditur ἐστὶ, scil. τὸ 
τῆς καταψηφίσεως. res condemnationis ei est 
«stimabilis. h. e. condemnatio constat ei 
solummodo zestimatione litis, seu judices 
ei muletam arbitrariam irrogant; qua in 
re, perquam incerla, polest reus aut pre- 
mi, aut sublevari, prout gratia judicum 
valet, aut minus. Quod siergo Aplobus 
graliosus est, et multos habet sui studio- 
505 in numero judicum, potest mulcta qua- 
dam tralatitia et facile ferenda mulctatus, 
ad speciem solummodo, dicis cáusa irro- 
gata, auffugere. mihi vero heec ves est ἀτί- 
pn Tov, h. e. muicta mihi luenda non est 
arbitrio et graliz: odiove judicum permis- 
sa, sed a legibus constituta, quam ut non 
augere, ita neque minuere licet judicibus, 
Integre dixisset sic: καὶ τούτω μέν ἔστι 
τὸ πρᾶγμα τὶ μητὸν, ἐὰν καταψηφίσησθε αὖ- 
τοῦ. 

— 27. ποιήσετε] correxi ποιήσεται, al- 
tera ratio, cur Aphobus condemnationem 
zquiore possit animo ferre, quam Demo- 
sthenes. quia scil. Aphobus mulctam, 
quzcunque irrogabitur, non de suis, sed 
de meis facultatibus luet. 

8395. 4. ἡμεῖν] mihi et sorori matrique. 
potest tamen, more Latino, numero plurali 
solum semet designare. Ergone matres 
quoque eL sorores pro filiis et sororibus 
debebant? Patris certe infamia ad filias 
quoque, et per eas ad generos transibat, 

ut constat e p. 856. 18. 

— 14. ἔδωκεν} post ἔδωκεν videtur ὑστὲρ 
τοῦ καλῶς ἐμοῦ προστῆναι, vel similis: seu- 
tentia deesse. quo melius rem meam tue- 
rentur. 
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835. 4. ὥφειλε τῷ δημοσίῳ] qui debebant 
grario, illorum bona fisco addicta erant ; 
propria ipsorum itaque illa bona non erant ; 
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quapropter eliam illa φανερὰ χαταστῆσαι 
non poterant, h. e. eorum valorem apud 
questorem zrarii edere, el sic. censui 
2c 
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convenientem dependere. 

8306. 3. ἐκεῖνος] pater Demosthenis, ora- 
toris. 

— 4. ὥφλεν, ἀνεβάλετο] correxi ὥφειλεν, 
vef. scil. μεαρτυρίαν. differunt ὀφείλειν et à- 
φλεῖιν. illud de debitis numariis usurpatur, 
quz solvenda sunt ; hoc de rebus acerbis, 
quze tolerandz: ; quamquam iila ipsa tole- 
rantia poenarum est quzedam quasi luitio de- 
bitorum, quz quis contraxit suis moribus. 

— 7. ἐξ αὐτῆς] visum aliquando fuit, 
aut ἐξ ἀρχῆς leg. esse, aut ἐξαῦτις. eadem 
sententia, rursus, denuo. Sed nunc arbi- 
tror tenendam esse vulgatam, et αὐτῆς ad 
μαρτυρίαν referendum. em illo testimonio : 
v. similem locum p. 857. 6. ubi v. dicta. 

— 11. ὃ xal ἡμεῖς ἀμφισξζητοῦμεν] locus 
hic mihi suspectus. ego equidem haud 
intelligo. videntur nonnulla deesse. 

— ibid. τότε] in prima actione. 

— 12. ἐξεγένετο] si nobis licuisset, scil. 
testes producere, neque fuissemus ab an- 
gustiis temporis exclusi per insidiosam 
calliditatem Aphobi, qui hanc partem ac- 
cusationis ad extremum diem reservaverat, 
quo nobis otium ne superesset producen- 
dis testibus hanc calumniam refutandi. 

— 14; αὐτῷ] patri meo. 

— 15. ὥφειλεν] pater meus, tum, cum 
diem suum supremum obiret. 

— 16. φανερὰ ---- τὰ ὄντα] à φανερὰ οὐσία 
est, quam nemo non cernat oculis, ut prae- 
dia, domus, metalli fodinz, ct bona fere 
illa, quz immobilia vulgo appellantur. et 
quz in censum publicum relata, vectiga- 
lia stata serario dependit. 5? χρύφιος, vel 
ἀφανὴς, qu: non patet cujusque adspectui, 
ut pecunia in arca defossa, aut mutuo 
data, aut in vasis preliosis mundove col- 
locata. 

— 18. ἀδελφὴν ----Ἰ apparet ex hoc loco, 
generos hzreditate quasi accepisse soce- 
rorum infamiam, si capite minuti deces- 
sissent. 

837.95. τῇ πόλει] post τῇ πόλει videtur 
ἀλλ᾽ οὐ δῆτα τῇ “σόλει, aut ἐμοὶ μέντοι, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τῇ πόλει deesse. Est hwc oratoris 
reprehensio et revocatio suimet. primum 
dubitat, mihine, an urbi, fecistis bona 
mea inconspicua ? h. e. eripuistis, e medio 
sustulistis, ut oculis cerni nusquam pos- 
sint. Tum, reprehendens ipse semet, ne- 
gat se dubitare, sed certo scire ait, tutores 
operam dedisse, ut ipse quidem, pupillus, 
nesciret, quo abiissent sibi sua bona, urbs 
autem, ut bene nossent, quo et quanta 
ipsi bona essent. 

— pen. μιμησάμενοι] correxi τιμησά- 
μένοι. ne illa quidem ipsa traditis mihi in 
manus, quorum cuni zestimationem curas- 
setis a censoribus, questoribusve fieri, 
ium censum eorum, meo nomine, reip. 
dependistis, et in &rarium intulistis. 

838... παραδέδοται] dedi παρέδοτε. tra- 
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dideritis. 

— 14. ávajépezt] culpam male gesto: 
administrationis alii in alios confertis, 
dicentes quique, non ego, sed ille vel ilie 
hanc partem curavit, 

839. 7. τὴν μίσϑωσιν)] curam elocandi, 
et locaria redigendi. 

— 11. ὡς αὐτὸς] correxi ὡς αὑτὸν, ad 
semet. cum tradacta in domum suam illa 
mancipia pro suis propriis haberet. 

— 22. χωρὶς ---Ἴ videtur locus sic esse 
constituendus: χωρὶς τῶν ἄλλων, ὧν τοῦ 
μὲν ἀρχαίου πέντε τάλαντα οὗτος εἴληφε. 
Sine ἃ, quod e proximo videtur adhzesisse. 

840. 2. ὁμολογῆσαι) hene habet. v. dicta 
ad p. 825. ult. subaudi a communi «2; 
τὸν μεταπεμψάμενων. venisse quidem in 
Demosthenis patris moribundi domum 
aiebat Aphobus, sed negabat ad eum ac- 
cessisse, negabat item de przscriptis tu- 
telae gerendze conditionibus ad eum quic- 
quam condixisse. 

— 4. ἐκεῖνος] pater meus. post διέϑετο 
videtur aliquid desiderari, ad hanc ferme 
sentenliam : ἐξ ὧν Y ἐγὼ ὑμῖν, à. ἄνδρες δι- 
κασταὶ, ἐπιδείξω, φανήσεται οὗτος καὶ τσαρὼν 
τῷ «πατρὶ διατιθεμεένω, καὶ παροεισεληλυθώς. 
ex iis autem, que ego vobis, judices, demon- 
Strabo, constabit, hunc Aphobum et inter- 
fuisse, cum pater ultimum testaretur, et ad. 
eum iniroisee prius, quam Demophon et 
Therippides intervenirent. Alii codices 
dant προσεισεληλυϑώς. quod etiam ferri 
potest, Sed tum exsistet hzc sententia: 
postremum venisse Aphobum, et reliquis 
jam congressis accessisse. 

— 8. ἀποφευξόμενος] correxi ἀποφευξού- 
(μενος, Sic enim usurpant Attici v. φεύγειν 
in futuro, COolligitur ex h.]. Demonem, 
fratrem Demosthenis senioris, jam af- 
fuisse, antequam illi tres tutores adve- 
nirent vocati. 

— 10. ἡμῶν] me puta, sororem et ma- 
trem. 

— 90. λόγον ἑαυτῷ δέδωκε] verbum me- 
dium de meo addidi. dicitur is λόγον ἑαυ- 
τῷ διδόναι, rationem ipse sibi dare, qui rem 
ad animum suum revocat, eamque ayitat, 
et veluti calculos subducit, recleue an 
secus agat, vel egerit. | 

— 25. τούτοις] machinabatur, ut vel 
hoc pauxillum, quod ne septuaginta mi- 
nas quidem valeret, interverteret, et mihi 
eriperet. | 

841. 3. Θρασύλοχος} Thrasylochus hic 
erat frater Midia. quorum de fratrum ne- 
quitia hac in re demonstrata multis noster 
questus est in oralione contra Midiam. 

— 5. ἀπέκλεισα δὲ, ὡς διαδικασίας τευ- 
ξόμενος] Sententia est: excepi οἱ reser- 
vavi mihi jus agendi in tutores titulo pe- 
cuniarum defraudatarum (διαδικασία enim 
erat actio de pecuniis controversis), nil 
desperans, fore, ut Thrasylochus hoc jus 
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ne denegaret. 

— 9. ἐνῚθεῖγαι] correxi εἰσελθεῖν. vide- 
tur vulgata eduabus variantibus coaluisse, 
cum esset in aliis libris vetustis εἰσελθεῖν, 
vel et ἐλϑεῖν simplex, in aliis εἰσιέναι. Ne- 
scio etiam, an fuerit in quibusdam ἀνεῖναι, 
uon a verbo εἶμι, sed a verbo ing. 

— ibid. o] correxi oj. num videor 
vobis injurias accepisse non maguas, le- 
ves, contemnendas. 

— 11. νῦν] referendum est ad βλάπτο- 
μαι, non ad ζητῶ. propierea transposui 
ex auctoritate Augustani, et post λαβεῖν 
collocavi, mulata quoque distinctione ad 
hunc modum: ζητῶ λαβεῖν, νῦν ὑπ᾽ αὐτῶν 
βλάπτομαι. opponit enim τὰ ἐξ ἀρχῆς ἀδι- 
πήματα ταῖς νῦν βλάβαις. 
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— 13. πρὸς τῇ οὐσίᾳ τῇ παραδοϑείση» 
πλεῖον ἢ δέκα ταλάντων τὴν ἐμὴν τοσαύτην 
οὖσαν προσγεγενημιένην]} yidetur orator sic 
reliquisse : πρὸς τῇ οὐσίᾳ τῇ παρὰ τοῦ πα’ 
τρὸς αὐτῷ à παραδοθείση, πλεῖον ἣ δεκαταλάντῷ 
(in dativo, et uno vocabulo), τὴν ἐμὴν, 
etc. qui videat ad hujus Aphobi patrimo- 
nium, a patre adhuc superstite ipsi tradi- 
tum, quod majus est decem talentis, hanc 
meam substantiam, que Lanta est, accessisse. 

— 18. εἴ τι ἂν ἄλλο] addidi ἄν. In ἄλ- 
^o, quod respondet Latino secius, subaudi- 
lur ἢ προσήκει, aut ἢ ἡμεῖς ἐθέλομεν καὶ ἐλ- 
αἰζομεν. 

849, 5. σώσατέ με, ἐλεήσατέ με] prono- 
men με utrumque delevi. quo fortior et 
miserabilior fit oratio. 
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In titulo hajus orationis addidi verba 
ὑτσὲρ Φάνου.  Phanus enim est ille, cujus 
causam orator hac oratione agit. Causa 
l:ec est. Phanus erat testatus, Aphobum 
verbis declarasse, Milyam esse hominem 
liberum. Hujus testimonii causa Phanum 
A phobus falsi dieti testimonii reum ege- 
rat. Defendit ergo Phanum Demosthenes 
hac oratione. v. p. 851. 21. et 861. 26. 
Fueritne nomen Atticum Phanus, an nul- 
lum, in medio relinquam. Facile quidem 
est suspicari, pro Φάνου leg. esse Στεφάνου. 
Sed hoc admisso cavendum, ne Stephanus 
Lie, quem Demosthenes hac oratione de- 
fendit, pro eodem Stephano habeatur, cu- 
jus nequitias orationibus duabus p. 1100. 
seqq. et in oratione contra Nezram exa- 
gital. Ego vero putem Φάνου bene habere. 
Nam si Φανὼ nomen fcemininum fuit, quid- 
ni Φάνος sit masculinum ? 

844. 2. συνήδη} est Attice dictum, pro 
συνήδειν quo de idiotismo admonuit Scho- 
liastes Aristophanis ad Plutum. συνήδειν 
ἐξελέγξας idem est alque συνήδειν ἐμαυτῶ, 
ὅτι ἐξήλεγξα. uisi conscius mihi essem, me 
jam antehac Aphobum convicisse menda- 
ciorum. 

— 9. τούτου] correxi τούτων. multo ma- 
jorum et atrociorum mendaciorum, quain 
sunt hzc, que nunc jactat. 

— 6. πῇ παρακρούσεταί ποθ᾿ ἕκαστα ὑμῶν 
αὐτῶν] Locus corruptus, quem neque Si- 
monis Fabricii, aut Hieronymi Wolfii, 
divinalio videtur persanasse, neque nostra 
nobis satisfacit, Fabricius e vestigiis le- 
ctionis, quam in codice Augustano profi- 
tetur a se repertam (quamquam parum 
fideliter eam reprzesentavit), colligebat 
legendum esse ἑκάστοθ᾽ ὑμᾶς ὁ ἀπατῶν. cur 
enim trapaxeotez Sai et ἀπατᾷν copularet ? 
nobis aliquando i in mentem venit, δεῖξαι, 

sieh παρακρούσεται, ἐφ᾽ ἕκαστα ὑμᾶς ἄγων. 
videtur dictio, si ea Graeca est, quamquam 


non nemini alibi legere, ἄγειν τινὰ &erí τι, 
significare pzene idem atque Latina, in rem 
presentem ducere. Sed meliora et certiora 
requiro. Venit alio tempore in mentem 
suspicari, leg. esse: πρὸς ἕκαστα ὑπαντῶν, 
aut εὐσὺς ἀπαντῶν. ad singula queque oc- 
currens. quod przferam, donec meliora et 
certiora reperta sint. aut ἑκάστους ὑμῶν 
παράγων. 

— 14. περὶ ἡμῶν] Sine dubio prestat 
lectio marginis Lutet. περὶ ἡμᾶς. Sed 
quia de illius auctoritate mihi nondum 
constat, ideo non ausus sum eam recipere. 

— 17. οὐχὶ τῷ] idem est ac si dixisset 
paulo inornalius, sed plauius: οὐχὶ σις 
στεύων τῷ ἐξελέγξειν τινὰ, ὅτι τὰ ψευδῆ αὖ- 
τοῦ καταμεμαρτύρηκεν. 

845. 14. οἰκίαν] alii συνοικίαν, ambigo, 
utrum przestet. dubitatur etiam de nomine 
proprio 'A$ó$s, quod probumnme sit, an 
pravum, parum mihi liquet. Aphobi certe 
hujas, contra quem actio est, filius non 
videtur fuisse; tametsi non extra morem 
esset Athenis, ut filius patris nomen ge- 
reret; quod in ipso Demosthene constat, 
Nam infra p. 860. 3. Demosthenes ait 
jusjurandum a se esse Aphobo delatum 
κατὰ τῆς ϑυγατρός. cur filia sola comme- 
moraretur, si filius ei fuisset? videtur ita- 
que hic alter Aphobus (si hoe ei nomen 
fuit) Aphobi, fraudibus tutelz nobilitati, 
fuisse ex fratre nepos.  Onetor fuit filius 
Philonidis Melitensis, et affinis Aphobi. 
Nam soror Onetoris erat uxor Aphobi. v. 
p.931. 8. Num Aici» leg. v. p. 849. 2. 

— 15. ἐκείνου] correxi &xeivovc. significat 
Aphobum illum obscurum et Onetorem. 

— 19. Μεγάραδ᾽ ἐξώκηκε] Aphobum Me- 
garam habitatum concessisse, nil miror. 
Sed hoc miror, qui potuerit is contra 
Phanum et simul contra Demosthenem in 
foro Attico jure agere, qui voluntarium 
ipse sibi exsilium indixisset, eoque foto 
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Attico. excessisset. 

— 22. ἂν ἐπιείκειαν) contraxi in unum 
vocabulum ἀγεπιείκειαν, incivilitatem, incle- 
mentum. 

846. 20. τοῖς δικάζουσιν] 1d. est, τοῖς τότε 
δικάζουσιν. 

--- 94. πλέον ἢ πάνυ πολλῶν] verba duo 
prima a libris quibusdam abesse, annota- 
tum. est in margine Lutet. cujus si sat 
magua penes me esset aucloritas (non 
enim constat, unde ille lectiones sumí:e 
sint, quee in parte a Lamb. curate margi- 
ni suut illitze, dubiumque superest, sintne 
conjecturze aut Wolfii, aut Lambini, an e 
codice bonc notae repelitz?) delevissem. 

— 925. ἀναγνωσπεισῶν, τῶν (£y —] non 
damno hanc lectionem, verum tamen ex 
Aug. dedi auctius quid, ἀναγνωσθεισῶν ἐπὶ 
τῇ δίκη, καὶ τούτων, τῶν μέν. 

— pen. παρά του] correxi παρὰ τούτου, 
ab hoc Aphobo. 

847. 1. ἀλλὰ ταύτην] correxi ἀλλ᾽ ἢ 
ταύτην, quod est magis Atticum. 

— 4. ἐλογιζόμην τοσοῦτον. oU γὰρ —] vi- 
detur δεῖ deesse, ut sit : — ἐλογιζόμοην, roc - 
oUToy δεῖ, οὐ γὰρ — tantum abest. h. e. ne 
in mentem quidem mihi venit hoc facere. 

— 6. ἀκούσαντες] malim ἀκούοντες in 
presenti. Sic enim loquuutur. ut oi τότα 
δικάζοντες, non δικάσαντες. 

— 7. τῶν ἐπιγεγραμιμένων ἐτίμησαν] 
muletam illi irrogarunt eandem, quam 
ego iu libello meo accusatorio ei inscri- 
pseram, 

— 13. περὶ ἑκάστου] id est, περὶ τοῦ EY 
ἑκάστῃ τῶν μαρτυριῶν μεμιαρτηρημιένου. 

- 1γ. ἀποκρίσει δ᾽ ἐπισκηψάμκενος] h. e. 
$1 utereretur exceplione, quae pro sua re- 
sponsione coram arbitro edita venditare- 
tur a me meisque advocalis, eam non 
suam responsionem, sed fictitiam et fal- 
sam esse.  Aphobus nempe, id quod ex 
prima harum contra eum dictarum oratio- 
num cons!at, coram arbitro a Demosthene 
de nonnullis gravissimis controversie ca- 
pitibus seu articulis interrogatus, respon- 
derat, puero Demosthenis scrib; partes 
agente, eL ab Aplobo dicta quzque cala- 
mo excipiente, Sed Aphobus hauc re- 
sponsionem infirmatum ibat hao excusa- 
tione, scribam neque recte audivisse a se 
dicta, ncque fideliter in literas retulisse. 

— 26. γραμματείῳ] tabella publice 
proposita, ut a judicibus, et quotquot ju- 
dicio interessent, spectari posset, in qua 
scripía esset summa controversia, de qua 
judicibus esset decernendum. 

— 27. περὶ. τούτου] imo vero api ταύ- 
τῆς. redit enim. ad μαρτυείαν. nisi si post 
ἀγῶνα addas ὅτι ἀληθής ἐστί, vel tale quid. 
similis est p. 848. 19. locus : περὶ οὗ μά- 
λιστα προσῆκεν αὐτῷ σὸν λόγον στοιεῖσθαι. 
cum tamen μαρτυρία et βάσανος preecesse- 
rint, ambo feeminina. Subauditur ibi πρᾶ- 
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για. περὶ οὗ πράγμιατος. 

848. 3. ὡμολόγει ταῦϑ᾽ οὗτος] scil. Mi- 
lyam hominem liberum esse, cum aliis, 
qua Aphobaus tum confitebatur. 

—ibid. τὴν μαρτυρίαν] Phani puta, qui 
hae oratione defenditur, et reliquorum, 
qui testabantur, se interfuisse, cum .A- 
phobus ista Demostheni interroganti re- 
sponderet, vereque illa esse atque fide- 
liter a commentariensi excepta et literis 
consignata. 

— 6. ἀλλ᾽ ἁπλῶς] scil. γράφειν, & ἤκουε. 


sed videtur verbum παρῆν desiderari. ut . 


sit ἀλλ᾽ ἁπλῶς παρῆν, sed ea de causa sola, 
vel ideo solummodo, commentariensis ille 
aderat, vel intererat isti actui, quo —. 

— ibid. ὑπὲρ τοῦ} suspectum. malim 
prorsus abesse. aut aliud quid latet. 

— 12. ὑπὸ μάλης] Citat h. 1, Suidas v. 
ὑπὸ μάλης. 

— 95. ὁμολογούμενον ὡς δοῦλον} correxi 
ὁμολογουμένως δοῦλον. nata est vulgata e 
colliquatione duarum , variantium, quz 
fuere in libris, in aliis ὁμμολογούμκενον δοῦλον, 
in aliis ὁμολογουμένως δοῦλον, 

— 96. ἐμαρτύρησαν, ἐκδιδόντας] in Aug. 
pr. est ἐμκαρτύρησεν ἐκδιδόντος. potest utrum- 


que probari, ἐμαρτύρησεν, scil. Aphobus, 


aut ὁ Μιλύας, ὁ ἐλεύθερος. ἐκδιδόντος, Scil. 
ἐμοῦ. Sed et vulgata potest constare, 
Prztuli tamen lectionem Augustani. v. p. 
850. 19. et 21. Leg. censeo : ἐκδιδόντος ἐμοῦ, 
οὖκ ἐϑέλειν τοῦτον παραλαβεῖν. 

— pen. ὡς αὐτὸς} correxi ὧν αὐτός. de 
illis solummodo rebus certo per tormenta 
constare, de quibus constare, et quz certa 
atque rata esse, ille ipse vult, et ejus in- 
lerest. 

— ult. περὶ δὲ αὖ τινῶν οὐ σαφὴς] de qui- 
bus nil constare, et quz? dubia atque con- 
troversa manere ille vult, et quze ejus 
interest supprimi, de his certum quid non 
coustare- 

849. 1. ταύτην Ti» μκαρτυρίαν] quod 
Phanus edidit, et Aphobus falsi arguit at- 
que oppugnat, idem testimonium Aphobi 
fraler, ZEsius, edidit. 

— 7, ἔγραψα} correxi &véyea da. non 
scripsissem nomen ejus in numero reli- 
quorum testium, quorum nomina subscri- 
pta sunt tabulis illis, quibus consignatze 
erant responsiones Aphobi ad interroga- 
tiones Demosthenis. v. v. 12. 

— 10. ἑαυτοῦ] ipsum semet designat 
orator. Repugunat enim, ait, quemquam 
[h. e. me] scribere suum [h. e. meum] 
adversarium, et hujus [Aphobi,; mei ad- 
versari] fratrem, in testibus illis, qui 
testarentur, vera esse illa, quz Aphobum 
gravarent; si vere dicta et scripta illa, de 
quibus quis testaretur, non fuissent. 

— 11. καὶ τούτου ἀδελφὸν} pro xai Τδύτου 
ἀδελφὸν malim καὶ τοῦ τοιούτου ἀδελφὸν, εἴ. 
fratrem hominis talis, sc, ἐμοὶ διαφόρού, 
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fratrem alius itidem mihi adversantis. 

— 16. ἀλλὰ τότ᾽ εὐθὺς] scil. ἔξαρνος ἦν. 
sed tunc statim negasset, se lestem esse 
eorum, quorum testis scriptus esset. 

| — 18. ὠφέλει] seil. τὸ ἐξαρνεῖσθαι. 

— 20. ἐποίουν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ) correxi 
ἐποίουν κατ᾽ ἀδελφοῦ. actionem damni illati 
mihi intentasset, si in causa fuissem, ut 
Aphobus in se, ZEsium, ut falsum testem, 
contra se, qui frater esset, ageret. 

— 91. περὶ ἀτιμίας] Lambinus mavult 
ἐπιτιμίας. sed bene habet vulgata. Nam 
cum agitur περὶ ἀτιμίας, cerlatur, utrum 
ea subeunda sit, an jus civile et status in 
foro, quod Latini caput appellant, retinea- 
tur. Lambinum sequi si malimus, saltim 
περὶ τῆς ἐπιτιμίας, de capite, servando puta, 
sit lerendum, non sine articulo. 

— 27. ἔξαρνος &yfvS | dubium esse 
possit, ad Aphobum an ad Zisium redeat ; 
quamquam ad hune potius. sed οὗτος ad 
Aphobum certe redit. 

— pen. ὁμοίως φαίνονται] ambo fratres, 
Aphobus et 7Esius, pariter. 

— ibid. καὶ περὶ τούτων] etiam de his. 
non solum negabant Aphobus et /Esius 
Loc, quod Demosthenes aiebat, ZEsium 
interfuisse illi Aphobi ἀνακρίσει, et testatum 
esse, vera illa esse, quee puer Demosthe- 
nis pro responsis Áphobi consignasset ; 
sed illud quoque negabant, Demosthenem 
obtulisse illum ipsum puerum exploratio- 
ni per tormenla, et ipsos noluisse puerum 
ad tormenta admittere. 

850. 2. τοῦτον] correxi τούτῳ. cum ad 
latus huic [Aphobo, fratri] adstaret. vul- 
gata si probatur, necesse est εἰρηκέναι aut 
ἀποκεκρίσθαι deesse. hunc Aphobum ista 
[in acta relata] dixisse, aut respondisse. 
(— 5. ἠθέλησαν] correxi ἠθέλησε, scil. 
Aphobus. 

— 12. ἃ μεμαςτύρηται] scil. ὡμοολογηκέ- 
vai. vocabulum τὸν ἄνθρωπον v. 11. redit 
ad Milyam, quem cum Aphobus in τῇ àya- 
πρίσει professus esset, a se liberum haberi 
atque agnosci, postmodum idem negabat 
liberum esse, ideoque ad tormenta sibi 
tradi poscebat ; Demosthenes autem re- 
cusabat, quod liber esset, neque fas esset 
liberum corpus tormentis subjici. 

— 13. προσκαλοῦμαι κατὰ Δήμωνος εἰς 
μαρτυρίαν) voco Aphobum ad arbitrum, 
quo ibi contra Demonem testaretur. sed 
quid? ni fallor, hoc, Demonem mentitum 
esse, qui confirmasset, se scire, Milyam 
esse servum. patet hoc e p. 861. 4. 

— 21. τί παθὼν] correxi τί μαϑὼν, 
quod est magis Atticum. quo motus? qua- 
mam a re impulsus? 

— 9T. àmogiy —] F. ἀπορῶν. ἦσαν γάρ. 
ἤσαν. àAX —. 

851. 4. ἐν ὑμῖν] emendata distinctione, 
qua vitiosa est in vulgata, nam comma 
trausferendum | est et pone ἐν ὑμεῖῖν collo- 
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candum, admoneo, in τούτων subaudiri Z 
ἐμαρτύρησαν. 

— 7. σπηλικαῦτα τοίνυν ὡς δίκαια] delevi 
ὡς, forte natum e compendio, quo in libris 
Demosthenicis manu exarals indicari so- 
lent he voces, aut à ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, aut 
ὥ ἄνδρες δικασταί. 

— 14. ἐπαιρομένους} Citat h. 1. Harpocr. 
V. ETTGLQORAEVOS. 

— ibid. ἢ καὶ δ’ ἑταιρείαν) delevi xai. 
propter amicitiam, ejus puta, cui testimo- 
nium przestant. 

— ibid. ἢ xai δι᾿ ἔχϑραν] ejus puta, ad- 
versus quem testantur. 

— 17. μεμαρτυρηκότες} subaudi ei $p«o 
μεμαρτυρηκότες. Sed nescio tamen, an 
οὗτοι, vel simile quid, post εἶεν interierit. 

— ibid. ἑταιρεῖα:] correxi ἑταιρεία, meo 
arbitratu. vulgata ex antiquo more scri- 
bendi nata est. veteres enim dativum sin- 
guiarem in bujusmodi vocabulis pari mo- 
do atque nominativum pluralem scribe- 
bant, hoc est, iota ad latus ponebant, 
quod nos hodie supponimus. οὔτε yàp ἕται- 
pea. [id est; δ ἑταιρείαν], subaudi ἐμοὶ με- 
μμαρτυρήκασι. neque enim ideo testati mihi 
sunt, quod essent mei sodales. possit quo- 
que lectio codicis Aug. ἑταιρεία (in nomi- 
nativo) probari. neque enim hi mei testes 
sunt sodalitium, calerva conspiratorum. 
cui lectioni inprimis favent insequentia. 

— 90. ἔχθραι] rursus correxi meo judi- 
cio Αἰ ἢ προ id est, δι᾿ ἔχϑρον. Sed et Aug. 
ἔχϑροὶ non est contemnenda lectio. 

— 21. Φάνος] olim legebatur hic Στέ- 
φανος. quem "TTaylorus in Schedis p. 745. 
habuit pro illo Stephano, poeta comico, 
quem a Demosthene civitate donalum esse, 
aiat Auctor anonymus vitze Aristophanls. 
Locus a Tayloro designatus p. XII. b. ed. 
Kusteri prostat. quem si diligentius in- 
spicias, videbis, que Taylorus de Stephano 
perperam accepit, de Antiphane esse ac- 
ciplenda. Multum hie a vero abest bo- 
nus Britannus. 

and ues δι’ ἀπορίαν ἄν τις φήσειε] scil. 
TOUTOUG ἐμοὶ deae aes κατὰ τούτου. 

— pen. μέτριοι δ᾽ ὄντες ἄνϑρωποι] idem 
est ac si dixisset: ἀλλὰ γινωσκόμενγοι ὡς 
ὄντες μέτρ. ἄ. vel ὅτι εἰσὶ μι. ἄ. 

852. 6. εἰπεῖν} subaudi ἑαυτόν. non mo- 
do negat se isía dixisse, qua tesles me 
eum dixisse aiunt. 

— 7. εἰρηκότα] subaudi ἢ οὕτως, ὡς ἐγὼ 
ἤλεγξα τοῦτον εἰρηκότα, 

— 18. τότε] cohzeret cum ἀφεθέντα, 
quem meminerunt tunc emissum in liberta- 
tem. quia vari: Athenis erant ἀφέσεις (e. 
c. creditor aut actor dicebatur debitorem, 
auL reum, ἀφιέναι xal ἀπαλλάττειν, cum 
profiteretur, sibi nihil ab eo nummorum, 
jurisve postulati debere), propterea ad 
ἀφεθέντα addit ἐλεύθερον εἶναι. 

— 96. τοῦ μάρτυρος] Phanus designatur. 
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Sententia est haec: Aphobus, calumniando 
me, et judicium superius contra se datum, 
illoque criminando, et iniquitatis insimu- 
Jando, movendaque mihi ex eo invidia, 
videtur sibi vos adducturus, uL testem 
meum, Phanum, falsi dicti testimonii con- 
demnetis. 

858. 8. τὴν δίκην} scil. illam, quz super 
gesta tutela agitata fuil. 

— 9. οἱ δὲ μιάρτυρες οἵδε ἐμαρτύρησαν] et 
hi testes [ Phanus, ZEsius, alii | testati es- 
sent, Aphobum in quzsitione [τῇ ἀνακρί- 
ct] fassum esse, Milyam esse liberum 
hominem, et pro eo a se haberi. 

— 90. ἕκαστον] scil. χρέος. 

— ibid. λαδὼν} videtur hic aliquid de- 
esse. pendet enim hic nominativus. forsi- 
tau οὗτος ἐνοσφίσωτο, vel ἀπεστέρησε. cum 
in indice mearum postulationum singula 
queque nomina posuissem seorsim, et unde 
illa swmta intevverteret hic Aphobus, et 
quantum numero, et a quo. 

— 25. ἐχόμενα] vocabulum suspectum, 
obscurum certe. δὲ significat, insequentia, 
infra scriptu, saltim. debebat τὰ ἐχόμενα 
cum articulo dictum esse. 

- — jbid. ἣν δ᾽ ἔλαβε προῖκα] delevi ad- 
versativam. idem est ac si dixisset: προῖς- 
κα, ἣν ἔλαβε. octoginta minas, dotis nomine, 
quam dotem tulit. 

854. 7. τῆς ἐμῆς} correxi τῆς ἑαυτοῦ. 
redit hoc ad τινα ἀνθρώπων. mum quis ho- 
minum ex his verbis planum facere possit, 
su«g matris dotem. esse penes Aphobum. de- 
inde mutavi distinctionem, et punctum 
posl καὶ τί λέγων posui. e£ quibus tandem 

argumentis hoc planum faciat ? ? Tum nova 
incipit sententia. ὦ «góc Διὸς ---- (sic enim 
sine articulo τοῦ malui dare) rogo per Jo- 
vem O. M. fac te confitezi, fingam id tan- 
tisper, Milyam esse hominem liberum, ideone 
magis habeo dotem? 

— 9. οὐδὲν] subaudi μᾶλλον. sed offen- 
dit δόξειεν. Sententia postulat δόξαιμι. ni- 
hilo magis propterea [propter istam con- 
fessionem] habere dotem videar. possit 
quoque οὐδενὶ legi, nemini videar. Dices 
forsitan illud δόξειεν ad illa superiora v. 3. 
redire εἴ τις ἂν ὑμῖν ἢ ῥήτωρ — δοκεῖ. sed 
tum collocanda hac verba, οὐδὲν ἂν δήσσου 
διὼ τοῦτό γε δόξειεν, essent pone xai τί λέ- 
γῶν v. 7. et vel sic tamen esset οὐδενὶ le- 
gendum. nemini vestrum quisquam videatur 
tam callidus prestigiator orationis esse, qui 
ex illis verbis istec exterqueat. Veni ali- 
quando in suspicionem fnisse in libris qui- 
busdam locum hunc sic conceptum : καίτοι 
λέγω πρὸς Διὸς, οὐχ ὡμολόγησεν εἶναι Μιλύαν 
ἐλεύϑερον, καὶ τί μᾶλλον οὐκ ἔχει τὴν προῖκα ; 
οὐδενὶ ἂν δήπσου διὰ τοῦτό ys δόξειεν. Sed 
dicam tantisper, ita me Deus amet, nun- 
quam fassus est Aphobus Milyam esse li- 
berum. ideone minus habet Aphobus do- 
tem? [aut potestne ex eo effici et evinci, 
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Aphobum dotem non habere ?] uemo pro- 
fecto est, qui ex isto quidem argumento 
hoc colligat. Et profecto nescio, an hzc 
lectio vulgatz sit praeferenda. Possit 
quoque sie : xai τί μᾶλλον ἔχων τὴν προῖκα 
δόξει. ideone videbitur Aphobus habere et 
promere dotem? — Nil profecto ideo magis 
videatur, 

— 19. ταύτας] post ταύτας videtur οὖν, 
vel ἤδη, vel γῦν, vel tale quid deesse. 

— 91. ὄφλειν] scil. τὴν καταδίκην. 

— 24. τετολμηχὼς} et a se impetrare 
cum non potuerit, etiam post condemnatio- 
nem, ut ablata restitueret ; tamen —. 

855. 5. τί τῷ νόμῳ καὶ E βασάνω] sub- 
audi κοινόν. quid opus est quemquam ad tor- 
menta, deposcere, ubi lex planis verbis crimi- 
nis convicti panas sancit ? 

— 11. τουτουσὶ ] hos judices. 

— 14, ὧν] correxi 9v. poteram quoque 
9. nam perinde est. nata est vulgata e 
duplieitate lectionis, quae h. 1. in libris 
Demosthenicis fuit ; aliis exhibentibus ὦ, 
aliis ὅν, 

— 13. «i cd ποιήσουσιν οἱ μάρτυρες 
quid tibi hac in causa. proderunt, aut. obe- 
runt testes? tu ipse te condemnasti. 

— 18. ἐν τῷ λύγω] in rationibus gesta a 
te tutela, qua tu judicibus exhibuisti. 

— ibid. γέγραφας σὺ, κατεμιαρτύρησαν 
—] correxi γέγραφας σὺ, συγκατεμαρτύρη- 
cay. Aphobus enim per illa, quz in ista 
ratione de se scripserat, ipse contra se 
fuerat testatus. reliqui ergo testes contra 
eum producti, non simpliciter χατεμαρτύ- 
ρουν αὐτοῦ, contra ipsum testabantur, sed 
συγκατεμαρτύρουν. una cum Aphobo contra 
Aphobum testabantur. 

— 94. δοῦναι] correxi ἐκδοῦναι. ausus 
sum semel, quod rarissime et perinvitus 
facio, marginem Lutet. a reliquis codici- 
bus destitutum, sequi. quod ejus fides 
penes me sublesia est. Sed firmant in- 
sequentia nostram emendationem. Sen- 
tentia est: quum ergo dicet Aphobus, me 
recusasse servum illum (Milyam desi- 
gnat), qui omnia nosset, ad tormenta tra- 
dere, reliquos auteni servos, qui nil nos- 
sent, tradere haud defugisse: tum consta- 
bit multo magis eum decuisse, servos a 
me tormentis oblatos accipere. 

856. 95. ὃς] non redit ad proximum τὸν 
ἄνϑρωπον, sed ad remotius σὺ v. 23. 

857. 4. μισθώσουσι] dedi h.l. μισϑώσω- 
σι, quod hic melius convenire videbatur. 
nam alias ὅτσως perinde cum indicativo, 
atque cum conjunctivo construitur. 

— 6. i£ à ἀρχῆς. ὁμολογεῖ] correxi ἐξ αὐὖ- 
τῆς [scil. τῆς διαθήκης]. ὡμολόγει. 

858. 8. περὶ δὲ τοῦ καταλειφϑῆναι } me- 
lius hoc, quam quod Aug. dat «egi δὲ τοῦ 
μὴ καταλειφθῆναι, quamquam et hoo de- 
fendi quodammodo potest. 

— 9. ψευδόμενον] post ψευδόμενον deesse 
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videtar αὐτὸν, aut τοῦτον. quod facile in- 
terire potuit ex concursu cum eadem voce 
proxime insequente. 

— 10. πολλὰ ἃ πέφηνεν] delevi articu- 
lum. melius convenire videbatur hcc 
Bav. lectio, quam πολλὰ ἀπέφηνεν Aug. 
quamquam redaxissem, si illa caruissem. 

— 12. ππροσῆκον ἡμῖν] utrum sit ἡμῖν 
servandum, an ὑμῖν praeferendum, dubium 
esse possit, nam utrumque cum sententia 
' convenit, 

— 19. ἑνὶ τῶν ἐπιτρόπων τούτων] correxi 
postremam vocem τούτῳ, id quod est 
expositio verborum ἑνὶ τῶν ἐστιτρύπων, uni 
tutorum, huic, Aphobo puta. 

— 22. κἀκεῖνον] correxi κἀκείνων, scil. 
τῶν χρημάτων. v. p. 851. 3. ubi locus hic 
ipse tolidem verbis legitur. 

— pen. παρ᾽ ἐκείνου] a Philonide puta. 

859.2. αὐτὸν] correxi αὐτῶν de meo, 
scil. quatuor talentorum. 

— 14. τῷ μάρτυρι] Phauo puta. 

— 27. περὶ μὲν —] constructio hzc 
est : παραδώσω σοι τὸν ἔχοντα τὰ ἀντίγραφα, 
ὡς σύ με τπροὐκαλέσω περὶ τούτου. 

860. 2. κατὰ τῆς θυγατρὸς} ergo filius 
Aphobo nullus erat. 

— 17. κἀκεῖνοι] testes mei. 

— 19. κατ᾽ ἐκείνων] liberos testium de- 
signat. 

— ibid. οὔτ᾽ αὐτοῖς] neque testibus 
meis, qui liberos suos offerebant ad de- 
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jerandum super eorum capite. 

— ibid. οὔτ᾽ ἐκείνοις] neque liberis pa- 
trum pro Demosthene testantium. videtur 
tamen οὔτ᾽ αὐτοῖς redundare. abest qui- 
dem ab Aug. quapropter uncis inclusi. 
Possit quoque videri Demosthenes de- 
disse οὔτ᾽ αὐτὸς ἀπομόσαι, neque ipse eju- 
rare. 

— 96. xal καταμεμαρτυρημένον τἀληθῆ] 
vitium loci prodit et sententia ipsa, el dis- 
crepantia codicum. ut brevis sim, vide- 
tur lez. esse : xai καταμεμαρτυρημένον 
τοῦτον τἀληϑῆ. ut est in margine Lutet. et 
hunc Aphobum testimoniis testium, vera 
testantium, victum. 

861. 9. οὐδὲν αὐτῶν" πάντ᾽ εἰδότων] cor- 
rexi οὐδένα, τῶν πάντ᾽ εἰδότων. hunc Apho- 
bum noluisse ad. tormenta traditum a me 
accipere quemquam servorum omnium Teli- 
quorum, quamquam hi servi melius omnia 
nossent, quam Milyas. 

— 10. ἢ Μιλύας] Aug. dat ἢ Μιλύαν. 
perinde est, hoc tamen elegantius. 

— 14. πίττιν ἐπιϑεῖναι) subaudi κατὰ 
“ἧς θυγατρός. v. p. 860. 2. - 

— 28. προεγνωσμένος] malim «zpoxae- 
γνωσμεένος. 

862. 7. πέντε καὶ δέκα ταλάντων] malim 
uno vocabulo πεντεκαιδεκαταλάντου. 

— 11. πέντε μνᾶς} subaudi κατὰ τὰς 
εἴκοσι πέντε μνᾶς. 
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864. 4. κηδεστὴν} Soror enim Onetoris 
penes Aphobum erat. 

— 7. τὸν μὲν yàg] redit ad Aphobum. 
ut insequens τοῦτον v. 10. ad Onetorem. 

— 13. ἢν] alii ἧς. perinde est, hoc ta- 
men ad Atticismum magis accedit. 

— 16. ἀποστερεῖται] correxi συναπόστε- 
£& τε duobus vocabulis. hausi ex parte ex 
Auguslano, in quo vitiose est συναπόστε- 
ρεῖταί με. mutavi ται in τε, quod a συνα- 
ποστερεῖ separavi, et pra:terea distinctio- 
nem, qui in vulgata depravata est, sic 
mutavi, ut hzec exsisteret sententia ; quon- 
jam igitur Onetor, una cum su:e sororis 
marito Aphobo, me facultatibus meis pri- 
vat, fretusque suo apparatu ad vos, ju- 
dices, prodiit, periculum vestri judicii 
subiturus, παρασκευαὶ actoris, aut rei, sunt 
advocali amici, testes emti aut subornati, 
pecunia, gratia, quibus judicum suffragia 
obligantur, et emuntur, acute sollerterque 
excogilatz causationes, versutio οἱ ca- 
villationes fori. 

— 18. ὑτόλοιπόν ἐστιν hw] correxi 
ὑπόλοιπόν ἔστιν Ev ὑμεῖν. in judicio vestro. 
aut apud vos judices sedentes. 

865. 15. τοῦτον] Onetorem puta. 


— 95. Τιμοκράτης) Timocrates habuit 
prior sororem Onetoris secum, antequam 
ea ad Aphobum transiret. 

866. 9. χρημάτων ἀπότιμαἼ correxi 
χρήματα ἀποτίμημα. existimans bona tuto- 
rum pupillis quasi oppignerata esse. 

— ὃ. ὀφειλήσειν}] puta Aphobo, non 
Onetori. v. v. 18. 19. 

— 95. ὀφείλειν εἵλοντο] volebat Timo- 
crates ipse debere Aphobo, et volebat 
Onetor, ut Timocrates eidem deberet do- 
tem, vel, sive dotem ferret Aphobus a 
(Timocrate, sive ab Onetore, malebant 
ambo, non dotem, sed usuram ei dari. 

867. 12. μηδὲ ἀποδοῦναι] idem est ac si 
dixisset: καὶ οὐκ ἀποδοῦναι. 

— 14. εἴτε μὴ] malim εἴτε xai μή. 

— 92, ἐλέγχω,, ὡς δ᾽ ὕστερον) correxi 
ἐλέγχων, ὡς οὐδ᾽ ὕστερον. posteaquam, id 
quod modo feci, istzec ita plana feci, ut 
inter omnes constet, et dubium nullum 
supersit, dolem Aphobo statim a nuptiis 
datam non fuisse, facile ilem hoc demon- 
strabo, mon magis illam postmodum ei 
datam esse. 

— 94. κἂν εἰ μὴ ἐπὶ τούτοις] etiamsi 
dotem retinuissent, non ob eum, quem 
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dixi (v. p. 866. 1. οἱ 24.), metum, sed ea . 


sola de causa, quod certo decrevissent 
dotem Aphobo paulo post nuptias con- 
traetas dare, tamen non fuissent unquam 
daturi. 

— 27. εἶχον] id est, κατεῖχον rag. ἑαυ- 
τοῖς. retinuisse penes se. 

868. 4. ἐνεκάλουν] querebar privatim 
inter amicos, et jus aequum poscebam 
Aphobum, antequam causam in forum de- 
ferrem, 

— 12. τοῦτ᾽] correxi τότ΄. qui jam tum 
diffidit, quum uxor Aphobo danda esset. 

— 20. τοῦτον τὸν ἄρχοντα ἴῃ. testimonio 
nominatum, Polyzelum puta. de rationi- 
bus chronologicis bujus loci v. Palmer. 1l. 
c. et Corsin. Fast. Att. T. IV. p. 12—14. 
Olymp. 108. 

869. 26. ὑπὲρ ὧν τὰς ἀσφαλείας μι. σκο- 
σοῦ κεν] Lambinus maluit ὑπὲρ ὧν τῆς ἀσφ. 
non cogitans, non dici, ὑσσέρ τινος σκοπεῖν, 
sed τι σκοπεῖν. mallem utique (nam vulgata 
non satis placet) ὧν τὴν ἀσφάλειαν μι. zx. 

870. 4. κατοφείλοντος) distinxi in duo 
vocabula κατ᾽ ὀφείλοντος. idem est ac si 
dixisset : xaS" ἑαυτοῦ ὡς ὀφείλοντος. 

— 17. ἁπλοῖ] simplicis enim et candidi 
est sine teste et cautione pecuniam cre- 
dere, aliaque magni momenti. 

— 19. ὑπὲρ τῶν διαφερόντων} qui, in 
causis, ubi agitur de lucro faciendo, aut 
damno accipiendo, ne minimum quidem 
quiequam candide, et simpliciter, antiquo 
more, agunt, 

— pen. μάρτυρας. δὲ στῶν μὲν ὑμῖν παεέ- 
fous] est idem ac si dixisset : ἐγὼ δὲ τῶν 
μὲν μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. 

971. 19. περὶ αὐτῶν] sententia flagitat 
περὶ αὐτὸ, Scil. τὸ χωρίον. quia tamen se- 
quitur ὡς ἐμῶν ἐσομένων, videtur utique 
servandus pluralis, verumtamen accusati- 
vum malim, περὶ αὐτὰ, ubi subauditur τὰ 
τῷ ᾿Αφύβω £v τῷ χωρίω ὑπάρχοντα. 

— 24. τούτω] Onetori. 

872. 16. ἐποιήσατο] dubium, ad mulie- 

. rem, an ad fratrem ejus referatur. Si po- 
sterius est, reddi debet, finzerit, aut cu- 

- raverit ad archontem deferri, et ab eo ratam 
haberi. 

875. 1. τούτων] correxi τούτου. redit 
enim ad ταλάντου. v. p. 878. 22. 
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— 8. συνώκει] scil. αὕτη ἣ γυνὴ, quod 
statim sequitur. 

— 18. αὕτη τε] correxi αὐτή στε. in 
ταύτην subaudilur, quam vos ipsi nostis, 
aut videtis. 

— 19. ἀλήϑειαν πιστὴν] alii dant ἀληθι- 
γὴν πίστιν. perinde est. potest et veritas et 
fides esse gemina. veritas vera, et falsa, 
vel simulaía, ficta, verbis modo prodita. 
fides item potest esse vera, et alia falsa, 
erronea, decepta. ἀλήθεια πιστὴ est veri- 
tas certa, qua fidi possit. πίστις ἀλησινὴ, 
fides certa, verilate nixa. Lambinus ma- 
lebat οὐδὲ πίστιν. : 

— 93. ἐπὶ τούτου τοῦ ἄρχοντος] Niceplie- 
mum designat, aut Molonem. 

974. 1. αὑτῷ] non Onetori, sed Aphobo. 

— 3. συνοικοῦσάν τε] subaudi αὐτῶ. 
quod addi necesse non est, tametsi Lam- 
bino secus videtur. 

— 12. περὶ τοῦ συνοικεῖν] alii dant περὶ 
τοῦ μὴ συνοικεῖν. quod est reddendum : quo 
constaret, mulierem penes maritum non 
esse, non habere cui eo rem communem. 
perinde est, utram lectionem optes. 

— 14. αὐτῷ] dedi αὑτῶ. secum (h. e. 
cum Onetore) colloqui. 

— 20. πασῶν] scil. Gazávuv. vocabulum 
βάσανος primum universe omne genus ex- 
plorationis veri significat, tum ΠΡ ΠΕ. 
ter illud genus explorandi veri, quum 
per tormenta confessio veri exprimitur. 
Sententia igitur hec est: Vos et priva- 
tim et publice modum illum extorquendze 
confessionis et invenlend:e veritatis, qui 
tormentis peragitur, pro certissimo reli- 
quorum omnium modorum habetis. 

— 924. ζητεῖτε τὴν ἀλήθειαν εὑρεῖν] stu- 
detis, conamini, veritatem invenire, alias 
possit εὑρεῖν redundans et amputandum 
videri, 

975. 3. τὸν μὲν] Timocratem. 

— ibid. τὸν δὲ] Aphobum. 

— 7. ἀληθείᾳ} correxi ἀληθείαις.  One- 
tor enim cum de multis rebus aflirmaret, 
volebat umumquodque su: affirmationis 
caput pro re vera haberi. multe ergo 
erant, quas illa venditabat, ἀλήθειαι, quas 
negat orator veritatibus similes esse, ne- 
dum ut veritates ipse sint ; vel, quz neque 
vera, neque vero similia orator ait esse. 
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876. 9. τούτους] Timocratem et One- 
torem. 
| — 8. κατατίϑησιν ὅρους, ἀλλ᾽ ἐπὶ] cor- 
rexi καὶ τίϑησιν ὅρους ἐπὶ — sed neque 
hzc sincera est lectio, tametsi tolerabilior 
est, quam vulgala, sed videtur orator sic 
reliquisse : xai cU τοὺς αὐτοὺς ἔτι σὴ, οἷς YOV 


τίθησιν, ὅρους, ἀλλ᾽ ἐπὶ — meque ponebat 
cosdem, quos mumc ponit, ὅρους, sed — ap- 
pellabant, id quod notum est, Attici 2; ὅρους 
ea ligna cum aflixis elogiis, eas domos, 
eosve fundos oppigneratos esse. Mos 
hic apud nos quoque si obtineret, quem 
optandum erat obtinere, quam multos 
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ejusmodi ὅρους esset videre! 

— 11. αὐτῶ] Aphobo puta. 

— 12. αὐτὸν] redit ad eundem. 

—.ibid. ἰδὼν] aut, ut alii, εἰδὼς, quod 
nescio an sit melius, redit ad Onetorem. 

— 20. ἀποτετιμῆσθαι] scil. φησί. 

— pen. ἐκείνους] τοὺς ὅρους puta domui 
Aphobi affixos. 

— ult. xal τούτους] affixos predio 
Aphobi. 

877. 5. καὶ νῦν] operam se dedisse, ut 
sibi oppigneralum in tabulis publicis prz- 
diam Aphobi, et ante fuisset, et nunc ad- 
hucdum esset, pro talento. 

— 7. προωρίσατο] correxi προσωρίσατο. 
Sententia est: se curasse, ut auctoritate 
publica, preter illos ὅρους, qui essent prze- 
dio Aphobi affixi, alii quoque ὅροι ejus 
domui affigerentur, quibus sibi, Onetori, 
de pecunia sua Aphobo data, recuperanda 
publice caveretur. 

MF— 9. τὴν μαρτυρίαν} subaudi ταυτηνὶ, 
vel τὴν περὶ τούτων. 

— 15. τοῖς ἐξ ἀρχῆς] scil. λεγομένοις. 

— ult. τοῦ δὲ χωρίου τὸ περιὸν] Sententia 
et constructio postulat: τὸ δὲ χωρίον τοῦ 
περιόντος. idem est ac si dixisset: 5 μὲν 
οἰκία ταλάντου ἔσται ἀξία — τὸ δὲ χωρίον 
ἄξιον ἔσται τοῦ περιόντος, τουτέστι τῶν δισ- 
χιλίων δραχμῶν. domus valebit talentum, 
predium autem excessum talenti, viginti 
minas puta. 

878. 129. ὅτε ὡμολόγησέ τι. καὶ yàg λέ- 
ys» —] correxi ὅτι ὥμοσε. τί yàg καὶ λέ- 
yov. constat eum fuisse juraturum. . Nam 
quo queso tandem pr&textu negabit se tum 

fuisse juraturum —? 

— 27. $;] correxi ὡς. propter insequen- 
tem infinitivum προσεγγυήσασθαι. nam alias 
per se bonum est ὅς. Sed deberet sequi 
optativus προσεγγυῶτο. v. p. 903. 18. 

879. 4. τοῦτον] post τοῦτον videtur de- 
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esse ὑπὲρ ἐκείνου. hunc (Onetorem) alii 
(judicibus. v. p. 878. 23. ubi ὑμῖν correxi) 
pro illo (Aphobo) velle dependere. 

— 13. vi», εἴγε ἀληϑῆ λέγεις] correxi 
fransponendis primis vocabulis, εἴ ye yov 
&AnS95 ^. Sententia est: tu, Onetor, ne- 
gas δέους fixisse prius, quam Aphobus es- 
set condemnatus. Recte ais, sed hzc 
condemnatio, non de condemnatione illa, 
quz a judicibus in Apliobum, sed de ea, 
qui a te in eundem profecta est, accipi 
debet, si verum est id, quod tu nunc ais, 
cum negas a te fixos esse ante condemna- 
tionem Aphobi ὅρους. Planius hzc sic 
dicerentur: Si verum est, quod tu ais, 
necesse est Aphobum a te prius esse con- 
demnatum, quam a judicibus. 

— 21. πῶς ἐστὶ δίκαιον etc.] constat af- 
fectum hunc esse mutilatumque locum. 
testatur satis et sententia hians, et codi- 
cum discrepantia. unde colligitur, veteres 
Demosthenis editiones hic mirifice inter 
se discordasse. E lectione vulgata colli- 
80, sic fuisse in libris quibusdam : ἐὰν «iv 
πλείονος ὑπῇ κέρδους ἐλπὶς, τότ᾽ αἰτεῖν σε 
πλεῖον, ἐὰν δ᾽ ἐλάττονος [scil. κέρδους ἐλὶς 
bui] ἔλαττον [scil.cs αἰτεῖν]. Si majoris 
lucri spes affulgeat, tum te plus petere, sin 
minoris, minus. 

— 925. τούτου] malim τούτω σοῦ. cum tu, 
Onetor, huic, Aphobo, dotem "on dederis. 
et hoc propterea, quod σὺ στῆσαι sequitur 
(duobus vocabulis, non, ut vulgo legitur, 
συστῆσαι, uno, quod vitium correxi), item 
σὸν εἶναι τὸ χωρίον. 

880. 4. ἐπεὶ τἀμὰ ἔδοτε] caret hoc sen- 
su. Sententia postulat: ἐσεὶ εἰς τἀμὰ 
ἔδοτε. quoniam in mea dabatis. h. e. quo- 
niam, cum Aphobo daretis dotem, cura- 
batis, ab eo vobis oppignerari ea bona, 
quie non ejus essent, sed mea. 
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|. 1. REISKII 
ANNOTATA 


AD 


EXCEPTIONES. 


AD ORATIONEM ADVERSUS ZENOTHEMIN. 


Oratio hzc scripta est nomine Demonis, 
qui patruus erat Demosthenis, ut constat 
e fine orationis, p. 890, 27. 

882. pen. προσέχετε] non damno. con- 
veniret tamen melius προσείχετε, vel προσ- 
ἔσχετε. animum si unquam ulli cause ad- 
vertistis. 

883. 1. πολλάκις] suspectum est, et vi- 
- detur locum in alienum invasisse. 

— 18. εἰκότως] εἰκότως ἐς ἃ malim, id 
est, εἰς ταῦτα, ἃ ἔλεγον. 

884. 18. ὁ ναύκληρος} Hegestratus, nisi 
ille potius Hegesistratus est. 

885. 5. πρεσβευτὴν ἐκ βουλῆς τινὰ] locus 
mihi obscurus. in Augustano est πρεσβύ- 
την. verba £x βουλῆς τινὰ Lambin. depre- 
hendit a quibusdam suorum codicum ab- 
esse. credibile non est, hominem senato- 
rium eo contemtus decidisse, ut a merca- 
toribus se pateretur pro procuratore aut 
actore negotiorum suorum in insulam ab- 
legaretur. Nisi additum esset τινὰ, possit 
ἐκ βουλῆς aliquo modo accipi pro commu- 
nicatis inter se consiliis. Sed et hoc ipsum 
foret languidum et redundans. Alias zee- 
σξευτὴς est agens in rebus, ut si collegium 
mercatorum e. c. aut mercatores quidam 
privatim aliquem causidicum aliquo mit- 
tant componendorum causa suorum nego- 
tiorum, qualis etiam hic designatur. v. p. 
1121: 41. 

— ibid. οὗτωσὶ] sic, qualicunque tralati- 
tia notitia, ut solent homines inter se noti 
esse, non familiaritate, neque necessitu- 
dine conjuncti. 

— 6. τοιοῦτος] improbus, nequam, ve- 
terator, qualis est, et qualem usu et da- 
mno nostro cognovimus. 

— ibid. οὐδὲν ἔλαττον] amplector οὐδενὸς 
ex Aug. pr. quo admisso sic erit leg. 
οὐδενὸς ἔλαττον, εἶ οἷόν ^. εἰπεῖν, ἀτυχήσαντες, 
Ei τό γε ἐξ ἀρχῆς πονηροῖς ἀνθρώποις συμ- 
μίξαι ἀτύχημα. δὲ quidem infortunium 
est in improbos incidere, cum iisque vem 
communem habere. 

— 7. ἢ] subaudi ἔστι. quam est infor- 
tunium, statim a principio in malos ho- 
mines incidere. h. e. cum hominibus rem 
habere, qui nanquam de se speciem pro- 
bitatis dederint, sed statim a principio, 
primo statim experimento sui, se improbe 
gesserint, ut Zenothemis et Hegesistratus, 
qui professi sunt se scelerosos. 

— 10. ταῦτα μὲν οὖν ἠκούομεεν ἤργολαξη- 
κέναι αὐτὸν καὶ χατεπηγγέλϑαι τουτωὶ] pri- 
ma quatuor verba parentheseos signis in- 


elusi, et sic totum locum exhibui : (ταῦτα 
yàp νῦν ἀκούομεν) ἠργολάβηκεν ξαυτὺν, καὶ 
κατεσσήγγελται (im 3. pers. sing. perf. 
pass.) τουτωΐ, nata est vitiosa lectio zpyo- 
λαβηκέναι αὐτὸν ex ἠργολάξηκεν ἑαυτὸν. li- 
brarii enim Grxci c et ε promiscue ha- 
bent. κατεπήγγελται dedi ex ingenio meo, 
cztera e codicibus. ἐργολαξεῖν ἑαυτὸν est 
qu:zstum semet facere, merere seu cor- 
pore, ut bajuli et meretrices, seu lingua, 
ut rabule, seu calamo, ut Journalistz. 
χατεσσαγγέλλεσθαι ἑαυτόν Tiv, est alicui 
operam suam addicere, condicere, dedere 
atque consecrare semet. ταῦτα redit ad ne- 
gotium Aristophontis cum Mycalione, quo 
de negotio nobis hodie nil constat. Sen- 
tentia itaque hzc est : Aristophon linguam 
$uam in questum contulit, et huic Zeno- 
themidi sese addixit atque vendidit. 

— 19. ἐξ ἀρχῆς] dedi τὸ ἐξ ἀρχῆς. Foe- 
neratores, οἱ δανεισταὶ, sunt homines Syra- 
eusani, qui Zenothemidi zs feenebre de- 
derant. 

— 90. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλπίδα ἔχοντες] correxi 
ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, ἐλπίδας ἔχοντες. faeneratores, 
cum viderent, se aliud nihil habere, quam 
malum debitorem, quicum agerent, freti 
spe, fore, ut, si vos, judices, pateremini ab 
hoc veteratore vos cireumveniri, suos nummos 
e nostris bonis recuperarent, — 

886. 3. ὅϑεν — καταπλεῖν] hzc est for- 
mula judicii a Cephalensibus judicibus lati. 

— 5. ὁ ἠγορακὼς} Protus, de quo statim 
plura. 

— 14. καὶ σοὶ πολλάκις λέγοντα] correxi 
partim ex ingenio meo καίΐτοι πολλάκις λέ- 
γοντας. quamquam, a quibus Hegestratus, 
aut tu pro eo pecuniam mutuam corrogares, 
sepe auditi sint, cum affirmarent, quicun- 
que Hegestrato credidissent, eos omnes ab eo 
emunctum iri, et pecunias suas esse amis- 
suros. 

— 15. σὺ οὖν] tu ergo, o Zenothemi. 

— 16. ἔφη] inquit Protus. 

— 24. βιβλίον] Citat h. 1. Harpocr. Mc- 
ris Atticista v. GuGAioy. p. 95. ed. Piersoni, 
quem ibi vide. post βιβλίον videtur ἔχον 
deesse. 

— 26. &y] malim αὖ. opposita enim si- 
bi sunt πίστις et τὰ B£Gaia. qui credit, 
cautiones ille nullas requirit. 

— pen. λέγη] dedi λέγοι. quid opus est 
multis. 

887.1. αὐτὸν] non τὸν σῖτον, sed τὸν Ζη- 
γόθεμιν. conabatur Protus Zenothemin e 
navi, h. e. e possessione frumenti, expel- 
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lere, Zenothemis autem recusabat expelli. 

— 7. ἐκεῖνος] Protus. 

— ὃ. τιμὰς] mercedes naucleri et nau- 
tarum, vecturam. 

— ibid. τοῦτον] Zenothemin. 

— 9. τὰ διάφορα} intertrimentum. h. e. 
reluitionem impensarum, qu& Zenothemi- 
di fuissent faciendze, et damnorum, quz 
mora aliisve de causis passus esset. Ma- 
gna enim damna fuissent Zenothemidi ac- 
cipienda, si oblatam voluisset recipere 
conditionem, h. e. cum navi et frumento, 
€t Proto adversario, Syracusas renavi- 
gare, et ibi jure experiri. 

— 10. xai τάλαντον προσλαβεῖν] verba 
hzec. absunt ab Augustano, nescio, an re- 
cte. nam talentum pro dono gratuilo vide- 
iur modum zequitatis excedere. "Verum- 
tamen solet impetus animi homines et 
pertinacia, et fiducia causc obtinenda 
ultra terminos modestic abripere et ad 
vanitatem aliquam impellere. 

— 11. ἐκείνου] Protus designatur. de- 
inde malim v. 12. xai λεγόντων καὶ ἡμῖν, 
scil. ταὐτά. 

— 15. ἐξάγειν βεξαιοῦν] pro posteriori 
vocabulo videtur sententia βεβαιούντων 
ὑμῶν postulare. Si nos sibi sponsores 
fiamus, nos velle Zenothemin educere. 
quod cum fiebat, tum actio litis adversus 
Zenothemin a Proto, primo actore, ad 
Demonem ejusque socios transferebatur. 
possit quoque οὐκ ξώμενος legi. 

— 16. εἰ δ᾽ αὖ θέλοντος] correxi εἰ δὲ 
ταῦτ᾽ ἐϑέλοντος. Sim autem, tametsi ipse 
(Protus puta) sese ad hec offerret, nos ta- 
men Senothemidi | frumentum permitteremus. 

— 19. ἃ προὐκαλεῖτο] valde vereor, ne 
παροκαλεῖσσαι in passivo non usurpetur, 
sed solummodo in 1nedio. quod si sic est, 
necesse est ὃ πρῶτος deesse. ad que Protus 
eum invitabat. Sin aulem vulgata bene 
habet, debet passive accipi, ad que invi- 
tabatur. 

— 922. ἤϑελον] correxi ἤσϑελεν. in singu- 
lari. Zenothemis puta. 

— 24. προειδὼς] norat Zenothemis, He- 
gestratum velle navem ponto mergere, 
priusquam hic id institueret. 

888. 8. ἔμελλον] malim ἐμέλλομεν. nam 
paulo ante dixerat οὐδεὶς ἡμῶν ὑπελάμ.- 
βανεν. 

— 26. συντεταχότος] alii συντεϑεικότος. 


ANNOTATA  - 


nescio, utrum melius. 

889. 4. &ASóvra ] scil. ᾿Αθήναζε. 

— ibid. παήσειν} scil. ἑαυτῶ. 

— 14. τῆς ἐπὶ τὸν σῖτον] przpositionem 
tametsi vitiosam reliqui, quia meliorem 
non reperi. Wolf dedit «sp.  Saltim 
παρὰ dedisset, quod melius conveniret. 

— 20. ὄφλειν δὲ] subaudi τὸν Ζηνόθεμιν 
τὴν δίκην. 

— 91. ἐκεῖνος] Protus. 

— 22. ποιῶσιν] Zenothemis et Ari- 
stophon. 

— ibid. ὡμολογήκασιν} subaudi εὖ ἔχη, 
vel tale quid. 

— 24. εἰς τὸ ἔγκλημα] libellum accusa- 
tionis, quem Zenothemis adversus Pro- 
ium judicibus exhibuerat. 

—- pen. ὑπανέωγεν] Thomas Magister v. 
ἄνξωγεν h. 1. citat. 

— ult. αὐτοὶ πρὸς ἑαυτοὺς} primam vo- 
cem addidi. alloquitur Zenothemin, et 
Protum, sed hunc absentem. Protus enim 
auffugerat. 

890. 1. πρόσαγε] tu, Zenothemi. 

— 3. δίκην) Protus enim contumacia 
fuerat damnatus, et lis contra eum Zeno- 
themidi adjudicata, 

— 5. νὴ Δία] est objectio, desinens in 
v. ἄνθρωπος hoc versu. cui occurritur ver- 
bis διά γε ὑμᾶς. attamen, aitis, homo, Pro- 
tus, abiit, evasit. Recte vero, inquam, at 
mon nostra, sed. vestra culpa. 

— 8. δ ὑμῶν] malim 97 ὑμᾶς. 

— 14. ἔνδειαν] correxi ἔκδειαν, partim 
debiti nondum depensam. 

— 22. γνώριμον) scil. ἐμοί, ἐπεί redit 
ad Demosthenem. 

— pen. δεινὸν εἴη] subaudi εἰ (45 τσοιή- 
cape. 

—- ult. ἐμοὶ συμβέβηκεν] malim ἐμοὶ γὰρ 
συμβ. 

891. 3. τὰ τοιαῦτα | non intelligo, quid 
sibi velit. non potuit causas publicas ad 
privatos homines pertinentes designasse, 
ut majestatis, peculatus, legum vitiosa- 
rum, etc. quibus detractis, ecquid quaso 
remanet causis publicis. Ipse Demosthe- 
nes, non suo quidem, sed alieno nomine 
scripsit ejusmodi orationes, scripsit ta- 
men; ut mentiretur, si ab iis se abfuisse 
affirmaret. Sed erat hic locus, ni fallor, 
apertior futurus, si totus exstaret, sed 
apparet clausulam deesse, 


AD ORATIONEM ADVERSUS APATURIUM. 


893. 1. αὐτοῖς] solis. 

— 7. 6 μὲν οὖν] designat Aristoclem. 

— 8. μετὰ τούτων] correxi τούτου. cum 
hoc Apaturio. 

— 9T. τούτοις] correxi meo periculo 
τούτων. in his, inter hos. 


894. 7. ἀδικοῦντες) dedi ἀπαιτοῦντες. 
vulgata videtur notas alius cujusdam ve- 
tustz lectionis, quz etiam in libris versa- 
ta fuerit, referre, quam suspicor fuisse 
ἐκδικοῦντες. Lambinus volebat ἀντιδικοῦντες, 
profecto jam supra p. 840. pen. exem- 


AD ORATIONEM 


plam occurrit verbi ἀδικεῖν cum àvridueeiy 
permutati. verum ab hoc quidem loco ver- 
bum ἀντιδικεῖν est alienum. nam creditores 
Apaturii non ἠντιδίκουν αὐτῷ, sed ἐξεδίκουν αὖ- 
“τόν. non cum eo, ut rei cum actore agebant, 
sed ut creditores cum debitore lento. illo- 
rum est ἀντιδικεῖν, causam suam defendere 
coram judicio, horum ἐκδικεῖν, in foro res 
suas repetere, et ope judicis exigere at- 
que extorquere invito. 

— 26. ἀνθομκολογησάμενος πρὸς τοῦτον] 
eum ita comparassem, ut Apaturius illas 
quadraginta minas profiteretur sibi a me 
mutuo datas esse, reciperetque mihi red- 
diturum; et cum ego rursus illi spopon- 
dissem, me navem illi restituturum, si 
quadraginta illas minas mihi redderet. nos 
appellamus einen Wiederkauff [a redemp- 
tion]. 

895. 5. ἀνασκευασϑείσης) Citat h. 1, 
Harpocrat. v. ἀνεσκευάσατο. 

— 92. ἔνδεια] Valesius ad Harpocr. p. 
54. mavult ἔκδεια, Verum neque codices 
consentiunt, et vocabulum alienum ἢ. 1. 
est. nam ἔκδεια est reliqua pars debiti 
nondum depensa. Verum Apaturius ni- 
hil plane dependerat; et de reliquiis lu- 
endis hic plane non agitur. Sed si navis 
minoris venderetur, quam quadraginta 
minis, unde reliqua luitio fieret? id, quod 
deesset summze isti integrande. hzc est 
ἔνδεια, non ἔχδεια. 

897. 3. αὐτῶν] fuit igitur Apaturius 
quoque Byzantius, perinde ut Parmeno. 

« — 9. οὗτος μὲν (Apaturius) ἐκείγω ( Par- 
menonti). 

— 95. ἦλθεν ἐπὶ τῷ ἀμφισβητεῖν] correxi 
ἦλθεν ἐστὶ τὸ διαμφισβητεῖν. Fuit etiam 
aliquando, cum suspicarer duo vocabula 
αὐτῷ διαιτητὴς v. 96. in unum αὐτοδιαιτη- 
τὴς esse contrahendum. Solus arbiter. 
quod in medio relinquo. 

898. 12. ἀπολωλεκέναι] post ἀπολωλεκέ- 
yai, Vel potius ἀπολωλέναι, ut est in Au- 
gustano, periisse τὸ γραμματεῖον, vel tale 
quid, haud improbabiliter suspicatus est 
Lambinus. 

— 18. ἀξιῶν] post ἀξιῶν, aut in hac re- 
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gione, deesse videtur aliquid, e. c. ἕνα 
μόνον αὑτῷ διαιτητὴν εἶναι. v. p. 902. 15. 
aut ἀποφαίγεσθαι τὴν δίαιταν. 

899. 1. ᾿Οφρυνίω] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ὀφρύνιον. 

— 7. xaS' αὑτοῦ] foret hoe contra se, 
Parmenontem. Verum sententia postulat 
xaS' αὑτόν. per se, pro se, suamet ipsius au- 
ctoritate, et redit ad Aristoclem. v. p. 
902. 21. 903. 15. 

— 9. ἀπεφήναντο] correxi ἀπεφήνατο. in 
singulari. Solus Aristocles sententiam 
pronunciavit in Parmenontem. 

— 293. ὥσπερ] ante ὥσπερ, aut in hac re- 
gione, deesse videtur βουλόμενος, aut Sé- 
λων, aut ἀξιῶν, aut tale quid. 

900. 4. ἔμι μενοι] malim ἕκρεηνοι, semestres. 
causz nauticz seu mercatoriz aguntur in 
foro Attico per sex menses hibernos. 
Sententia exsisteret e vulgata hzc: illas 
quocunque mense agitatas esse, et non 
ultra mensem protracias, sed intra men- 
sem absolutas. id quod a vero abhorret. 

— 7. μὲν] huic respondet δὲ v. 21. in 
illis εἰ δ᾽ ἄρα ἐμποδών i —. 

— 14, ἐσὶ τὴν τράπεζαν] subaudi ὀφει- 
λόμενον. 

— 27. εἰ μὴ προπέρυσιν----Ἴ fort. & μὴ 
σεοπέρυσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἐξελθόντι ἐγιαυτῶ (id 
est, συέρυσιν). v. p. 901. 3. ἢ πέρυσιν, ἢ 
«“ροπέρυσιν. 

901. 10. ἀλλὰ μαρτύρομαι τὸν νόμκον εἶναι] 
lectio hao si servatur, tolli debet εἶναι. 
Sed recepi e libris bon; note μιάρτυρά 
μοί φημι τὸν νόμον εἶναι, 

— 16. συνέβαινεν] correxi συγέβαλλεν. 
qua Parmeno cum Apaturio contraxerat. 
ad quem ipsum Parmenontem etiam ázo- 
λεῖ redit, ilem ἐκείνω v. 90. 

— 921. τὴν εἰς τὴν τράπεζαν] subaudi 
γεγενημένην. 

— 96. τὴν ἐγγύην] post τὴν ἐγγύην vide- 
tur καὶ κελεύοντι deesse. 

909. 7. ὑπὸ τούτων] Apaturio et Ari- 
stocle. 

903. 21. τούτω] correxi τούτου. quam 
Apaturius. possit quoque τούτων conve- 
nire, quam Apaturius atque Aristocles. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHORMIONEM. 


, Scripta hac est oratio nomine Chrysip- 
pi. v. 911. 18. quo fit, ut in Augustano 
aliisque codicibus inscripta sit ὑσσὲρ Χρυ- 
σιππτου "pog τὴν Φορμίωνος παραγραφήν. quo 
titulo eam Harpocr. quoque laudat v. 
ἐπιδϑέτους ÉcgTác. alter, qui p. 918. pen. 
loquendi vices suscipit, videtur Chrysippi 
frater esse. 

907.5. συμξάλλοντες] correxi συμξαλόν- 
τες. qui causam hanc agunt, videri possint, 
non cives Alhenienses esse, sed mercato- 


res peregrini, quippe qui se aiant sepius 
in portum Atticum venire. Verumtamen 
non videtur hoc argumentum rem confi- 
cere. potest enim hzc dictio, frequentare 
portum Atticum, etiam de civibus Athe- 
niensibus usurpari, naviculariam Athenis 
exercentibus, tametsi alibi locorum sedes 
fortunarum certas habeant fixas. — Vel 
etiam potest illa dictio hoc significare, 
jam a longo tempore fratres illos, Chrysip- 
pum puta, alterumque fratrem, cujus no- 
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men ignoratur, consuevisse ex urbe in 
Pireeum descendere. miror tamen nihilo- 
minus insolentiam dictionis, qu:ze vix alias 
soleat, nisi de peregrinis, usurpari. v. p. 
924. 5. 

— 9. ὑπὸ τῆς νεὼς] ὑπὸ serves, an ἐπὶ 
sufficias, multum interesse vix putem. 

— 13. τῶν ἐμπόρων τῶν ἐπιδημησάντων 
ἅμα Φορμίωνι) correxi τῶν ἔν Βοστσόρω 
ἔπιδημε. — maxime illi, qui tum in .Bosporo 
versati essent, quum Phormio ibidem wer- 
saretur. 

— 15. τὰ χρήματα & τῇ wi] aut delen- 
da est praepositio ἔν, id quod malim, aut 
iterandus est articulus, ut sit τὰ χρήματα 
τὰ iy τῇ v", aut denique transponenda 
sunt vocabula, τὰ & τῇ vit χρήματα. 

908. 1. oi μὲν οὖν νόμιοι] correxi οἱ μέντοι 
νόμκοι. leges autem. Ῥοϊοβί tamen vulgata 
bene defendi, si dicas huic μὲν respon- 
dere οὗ μὴν ἀλλὰ v. 8. quod vices gerere 
potest τοῦ δέ, 

— 4. παραγράψασϑαι͵ dedi παραγράφε- 
σθαι. in causis natis super. contractibus iis, 
qui neque Athenis sint initi, neque caveant, 
«ut merces Athenas convectentur, concedunt 
leges exceptione fori uti. 

— 14. φησί] correxi φασί. comprehen- 
duntur numero plurali, cum Phormione, 
reo, ejus advocati et testes, quibuscum 
causa communicatur. 

— 17. ἀλλ᾽ ὡς] malim ἀλλὰ καὶ, &c —. 

— 921. ἐπὶ ἑτέρῳ γ᾽ ὑποϑήκη] particulam 
γε addidi. magna inest difficullas v. ἑτέρῳ, 
quam dudum sensit Valesius Emend. p. 
4, 3. Sed satis perspicue non explicavit. 
Suspicor tamen hanc esse vocabuli vim : 
Chrysippum Phormioni fcenebrem pecu- 
niam elocasse ἐπὶ ἑτέρᾳ τοσαύτη ὑποθήκῃ, 
apposito pignore, quod esset valore par 
et zquale pecunie mutuo creditze. non 
enim solebant feeneratores mercatori ere- 
dere, nisi contra pignus. Ambze ille sor- 
tes, altera creditoris, altera debitoris pro- 
pria collocari debebant in mercibus mer- 
caturze periculo commitlendis, et hze mer- 
ces illa duarum sortium commissione 
comparata erant in jure creditoris, ut aut 
nummis ex earum vendilione redactis 2s 
debitum a mercatore domum reverso di- 
lueretur; aut alias in potestate creditoris 
merces a debitore advectz essent. inter- 
dum quoque debitores fundos immobiles, 
ἐγγείους ὑποϑήκας, opponebant pignori. 
Olim haee seiipseram. postmodum cepi 
suspicari, vocabulo ἑτέρῳ tantundem si- 
gnificari, atque si dixisset: ὁποία δή τίνι οὖν, 
ἣν γῦν οὐκ ἐϑέλω ὀνομάζειν. pignore nescio 
quo. nil enim nunc neque juvat, neque re- 
fert a me id commemorari. lInduxit me 
in hanc suspicionem p. 1236. 23. ubi le- 
guntur hzc verba : ἐφ᾽ ἑτέρᾳ ἀποδημκῶν &pz- 
πορίᾳ. peregre agens, exlra Atticam puta, 
nescio quo in itinere. ' 


I. I. REISKE ANNOTATA 


— pen. χιλίας δραχμὰς] delevi-postre- 
mam vocem. prior enim per se rei desi- 
gnandz sufficit, et modo przcesserat 3ga- 
xj4àc, ut errare lector nullo modo posset. 

909. 1. τοῖς δανεισταῖς ποιεῖν] dedi τοῖς 
δανεισταῖς πᾶσι ποιήσειν. Sed cur dicat, 
Phormionem debuisse pro 75 minis, quas 
muluo sumserat, merces exportare e por- 
tu Attico, valentes 115 minas, si voluis- 
set pactis satisfacere, id vero non satis 
intelligo, si vera sunt ea, quce paulo ante 
de pignoratitiis bonis disputabam. de- 
buisset enim tum merces navi imponere, 
valentes 150 minas. Sed (ieri potest, ut 
aliis cum verediloribus aliter, non cum 
omnibus eadem formula pepigerit, non- 
nullis de jure severo parum quid remit- 
tentibus. vel ortus est error lectionis ex 
errore librarii, qui AIT, id esl, δέκα πέντε, 
dedit, pro [Δ] πεντάκις δέκα, id est, πεντή- 
κοντα. pr:eterea dici non solet δέκα πέντε, 
Sed πέντε xai δέκα, vel uno vocabulo πεν- 
τεκαίδεκα. 

— 4. ἑβδομκήκοντα  δὅ minze et 75 minze 
non conficiunt, nisi 130 minas. est igitur 
error in numeris manifestus, et leg. ἐννενή- 
Xovra, καὶ πέντε, 95. 

— 18. ἐπακολουθεῖν] dedi «παρακολουθεῖν. 
tametsi parum refert. Sententia est, in 
utraque lectione, haec: qui scrutarentur 
el vestigarent, venderelne Phormio mer- 
ces in Pontum importatas, ubi, cui, quan- 
li? et num alias merces emeret nummis ex 
illarum priorum mercium venditione re- 
dactis, quas illinc Athenas referret, ut 
caultum erat in tabulis, fideliterne et probe 
administraret pecunias a Chrysippo ere- 
ditas, verbo, qui ccepta et gesta ejus acri- 
ter specularentur. v. p. 915. 18. 

— 95. ἑτερόσλοια ΘΟ 56 811 hic quidem 
Augustanus νυ ]ρ δία, verumtamen, quod 
ille plerumque vocabula hec adjectiva 
ἀμφοτερόπλους et ἑτορόπλους, exhibeat sine 
t, eaque formandi ratio magis convenire 
videatur analogie, ideo etiam hic ἕτε- 
ρόπλοα, sine iota, dedi, et in similibus 
aliis locis. 

910. 1. ἄπρωτον γὰρ εἶναι τὸν ἄνθρωπον] 
dedi pro postrema voce ῥῶπον, obsecutus 
Valesio, qui p. 4. Emendat. mendosum 
hunc locum felici soleriia sanavit. Causa 
ipsa salva est; sed argumentum, quo vir: 
doctissimus utitur, vereor ne parum fir- 
mum sit. Grammaticos ait testarj, De- 
mosthenicum esse vocabulum $2«oc. Jam 
in toto Demosthene, qui ad nos pervene- 
rif, nullam memini esse alium locum, 
prater hune, cui vocabulum conveniat. 
Potest fieri. Sed quota: pars Demosthe- 
nis reliqua nobis facía est, et grammatici 
sepe locos e deperditis libris afferunt. 
c:eterum vocabulum fastidii et contemtus 
atque contumeliz plenum sic satis decet 
stomachum mercatoris, a frigore mercium 
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suarum offensi. v. Phot. Lex. v. ἐῤῥωπίζο- 
μέν. et Morus V. C. ad Longini sect. 3. 
commate 4. p. 19. ubi necessario ῥωπικὸν 
est leg. pro ῥοπικὸν vulgato. 

— 8. τοῦ ἐμπορίου] subaudi ££ οὗ ἀνή- 
χθη, illo Pontico, unde fuerat evectus. 

— 18. πλέον ἢ τριακόσια σώματα ἐλεύ- 
Sepa χωρὶς τῶν ἄλλων] addidi ἐλεύϑερα. 
quod si probatur, referelur τῶν ἄλλων ad 
σωμάτων, tacite subaudiendum, sin minus, 
necesse eril, non σωμάτων, sed φορτίων 
subaudiri. etiam in numero corporum va- 
riatur, alii διακόσια dant, alii τριάκοντα. 
cum quibus facio. nam incredibile est, 
lercentos, vel et ducentos modo, liberos 
homines, in una nave mercatoria conclusos 
fuisse, Qui si tot fuere, consentaneum, 
daplo aut triplo plura fuisse mancipia. 
Ecquza autem navis mercatoria tot homi- 
nes capiat; cum maximz quaque naves 
bellieze non legantur ultra centum viginti 
homines cepisse. Mancipia e Ponto ma- 
gno numero quotannis exportata et qua- 
qua versum divendita olim fuisse, quod 
idem hodie quoque fit, notum et pervul- 
gatum est. 

— 99. φασὶν] correxi φησίν. Phormio 
solus designatur. 

— 25. ὑπὲρ τούτου] de hoc Phormione, 
de rebus ejus. malui tamen cum Augustano 
dare ὑπὲρ τούτων. 

— 27. ἐν τῷ Bocazóp» τότε] articulum 
addidi, sed τότε uncis inclusi, quod hoc 
Joco alienum est, et aut locum habere 
nullum potest, aut, si quem, ante ναυαγίας 
v. 24. habere debet ; aut v. ult. inter τῶν 
et παραγενομένων. 

911. 19. ἀλλὰ μὴν] dedi ἀλλὰ μὴ —. 
idem est ac si dixisset : οὐ («óvoy οὐκ ἐφϑέγ- 
ξατο. 

912. 2, ἔλαχον] sic etiam Aug. hic loci. 
nam paulo post v. 5. discedit a vulgata. 
Quze si bene habet, accipi debet pro xa$' 
ὃ ἔλαχον δίκην. Sed malim, si codices au- 
etores fiant, ἔγραφον. 

— 8, οὐδεπώποτ᾽] malim οὐδέπω τότ᾽ 
tum temporis nondum — nam postmodum 
asseveravit. 

— 15. παραγραφὴν διδόντες πέρυσιν] cor- 
rexi τταραγραφὴν δόντες τῆς δίκης πέρυσιν. 
Chrysippus nempe de viginti illis minis, 
quas Phormioni credidisset, hune judicio 
postulaverat. Phormio contra exceptione 
erat usus, nescio qua. nondum enim tum 
aiebat nomeu id esse dilutum. 

— 9T. ἐδέοντο ἡμεῶν] rogabant nos, me, 
Chrysippum puta, et fratrem meum, et 
hujus causz, quotquot essemus, socios, 
Phormio, Lampis, aliique istius advocati. 

913.17. τοῦτον] Chrysippum puta. nunc 
enim socius, et frater forsitan Chrysippi, 
loquitur. ad hunc eundem p. 914. 4. quo- 
que οὗτος, et v. pen. τούτῳ referenda 
sunt. 
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— 18. οὐκ ἐντὸς ὧν αὑτοῦ εἰπεῖν] est di- 
cere id, quod dicas, per oblivionem, quid 
dicas, cum alia dicas, quam quz velis 
dicere, supinitate quadam et alienatione 
meníis, quze impediat, quominus ad ea, 
quz agas, aut dicas, non satis attendas. 

— pen. οὗτος] est Phormio. 

914. 5. ἐδάνεισεν —] feenus itaque se 
habebat ad caput, ut 6. ad 920. viginti 
enim miuas dederat Chrysippus solventi 
e portu Phormioni, pro quibus a Phormi- 
one domum ex itinere reverso easdem 
viginti minas, cum usura sex minarum 
recuperabat. Erant autem ejusmodi itinera 
maritima mercatorum plerumque seme- 
stria, aut breviora etiam ; nulla sex men- 
sibus diuturniora. 

— 10. ἔφεκτοι] citat hanc locum Phry- 
nichus p. 130. et Harp. v. ἔφεκτοι. conf. 
item Interpp. ad Thomam M. v. ἔγγιον. 
δανεισάμενος ἐγγείων τόκων. idem est ac si 
dixisset, 9. ἀντὶ ἐγγείων τόκων. cum es 
mutuum sumsisset sub pacto dependendi 
feenoris terrestris, ἢ. e. quod de fundis in 
terra continente sitis dependi solet. Illi 
τόκοι sunt ἔφεκτοι, cum de talento sexta 
pars, h. e. de 60. minis denz penduntur 
in feenus. Verum non concordat hoc cum 
superioribus, ubi dicebat Phormionem 
pro viginti minis debuisse 6. minas. ergo 
pro 60. minis debuisset 18 minas. cre- 
derem tantum fuisse fomus nauticum. 
Sed plane hic dicit Phormionem sumsisse 
nummos mutuos fcnore terrestri. quod 
miror. mercatores enim mutuo sumebant 
pecuniam fcenore nautico, non terrestri. 

— 13. τῶν μὲν yàp ἑκατὸν ---Ἴ Neque 
hic rursus conveniunt me:e rationes cum 
Demosthenieis. Demosthenes ait 190 
stateras Cyzicenos zequivalere 3360. dra- 
chmis Atticis. nam staterem illum zequi- 
valuisse 28 draclmis Atticis. Sed sic 
efficitur summa 3362. drachmarum, seu 
33. minarum et 62. drachmarum. 

— 17. τὸ δὲ ξύμπαν κεφάλαιον) tota 
summa, quam Phormio Athenas reversus 
debuisset Chrysippo. erat 2660. dr. seu 
26. minarum et 60 draclimarum. 

— 21. πριωακοσίας] post veraxocíag ad- 
didi xal ἑξήκοντα. Sed rursus rationes 
non conveniunt. supra dixerat Phormio- 
nem Lampidi dedisse in Ponto 120. sta- 
teras Cyzicenos, qui faciunt 33 minas et 
62 dracbmas. Jam dicit eum Lampidi 
dedisse 39 minas cum 20 drachmis. 

915. 1. ἐσιτίμια] videntur esse poenze, 
aut mulcta in tabulis contractis scriplze 
iis, qui leges et pacta feederis violassent. 

— ibid. οὐδεμειῶς ἀνάγκης} nondum enim 
violaverat pacta, si vera dicebat, ideoque 
penis nullis tenebatur. 

— 4. ὡς φασὶν] videntur hee verba 
redundare, ideoque uncis inclusi. quz si 
bene habent, referenda erunt ad Chrysip- 
2k 


210 I. I. REISKE 


pum etl ejus consortes, qui Phormioni 
etiam pecunias crediderant. 

E MbAe συνδικοῦντι] possit ferri. testis 
enim nemo in causa ipse sua probatur. 
Sed Lampis cum Phormione causam com- 
municaverat. malai tamen συναδικοῦντι 
dare. v. p. 920. 25. 

—ÀA7. ἀπεδώκαμεν] correxi ἐπεθήκα uev. 
v. Harpocr. v. ἀντεπιτίϑησιν. et v. ἐστιϑέ- 
τοὺς. ubi locum hunc ipsum allegat pro- 
bandi ergo, veteres usurpasse ἐπιτιθέναι 
ἐπιστολὴν pro παραδιδόναι. aliis praeterea 
exemplis hanc formulam confirmavi in 
animadversionibus ad Herodotum. 

— 18. οἷς] pro ἐν τούτοις, &. 

— pen. ἀποδίδωσι] correxi ἀποδιδῶσι. 
in Bavar. est ἀπολύσωσι. quae lectio habet, 
nescio quid exquisiti et elegantis, ἀπολύειν 
et διαλύειν debitor dicitur, cum nomen fa- 
ctum diluit. v. p. 919, 10. 

916. 11. οὐδ᾽ &«d] correxi οὐκ ἐμοί, 
videtur bic Chrysippus iterum loqui. 

— 19. παρακαλεῖν] dedi παραλαβεῖν. 
quamquam vulgalze satis presidii sit in 
v. 25. prec. pagina. 

— 20. οἵδε] quinam hi sunt ? si verum 
est, quod ad v. 11. dixi me suspicari, 
Chrysippum rursus incepisse agere, ne- 
quit hic hoc loco significari. Sin secus 
sit, hoc. est, si alius hzc pronuntiet, si- 
gnificatur Chrysippus, cam reliquis credi- 
toribus Phormionis. 

— 24. λέγει δὲ ὡς ἡ συγγραφὴ σωδείσης] 
distinxi et correxi hzec meo periculo sie: 
λέγει δὲ πῶς à συγγεαφή; at quomodo edi- 
cunt tubule contraclus? respondet. sic 
mempe. σωθείσης ----. 

—; pen. οὐ λαμβάνεις] correxi οὐ mapa- 
λαμβάνεις, mon assumis, non adhibes ad 
mentem. non revocas ad animum tuum. 

— ult. εὐθὺς xai τὰ χρήματα ἐξαρχῆς] 
ordinavi sic: εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, καὶ τὰ χρή- 
ματα. 

917. 7. ταύτην τὴν σκῆψιν} subaudi e 
proximo ὅτι μετέσχηκε τοῦ κινδύνου. conf'u- 
giebat ad hasexcusationis prestigias, causans, 
se periculum participasse, quippe qui merci- 
bus suis istam navem onerari curasset. 

—11. ὑπὸ τῶν ἐν τῷ ἐμπορίῳ} vocem 
tertiam et quartam addidi. τὸ ἐμπόριον 
cum sic simpliciter nominatur, est Pi- 
rzeus. 

—- 15. κελεύειν} subaudi αὐτὸ, scil. τὸ 
ἀποδοῦναι τῷ Λάμπιδι τὸ χρυσίον. 

- 24. κήρυγμα] dedi κηρύγματα, non 
enim uno solummodo in loco przconia 
hzc promulgabat Parisades. 

918, 5. προστεϑεικότων)] correxi τῦξοτε- 
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θεικότων. ut est in edit. Wolfiana sola, 
nescio unde. nam ceteri libri mei in vul- 
gata consentiunt. προτιθέασιν οἱ νόμοι, pro- 
ponunt, denunciant, poenas leges violanti- 
bus, sed judices et magistratus, qui poenas 
exsequuntur a legibus denunciatas. προσ'- 
τισϑέασιν. 

— 94. τῆς καθεστηκυίας euge] pro so- 
lito pretio frumenti, quanti venire solet 
frumentum, quum est vilissimum, scil. 
quinque drachmis, seu mediocri et zequo, 
stante medio inter vilissimum et enorme. 

919. 18. ἐδείκνυε] post ἐδείκνυε, aut post 
Φορμίων, deesse videtur τἀναντία, aut si- 
mile quid. 

— 93. xal οὐ μόνον] pro καὶ postulare 
videtur sententia τουτέστι. nam inséquen- 
tia nil aliud sunt, quantum equidem cerno, 
quam interpretatio verborum legis. 

920. 14. εἰς τὴν παραγραφὴν] satis qui- 
dem mihi videor sententiam percipere, 
sed offendor vocabulo παραγραφήν. Sen- 
tentia hzc est: si Theodotus sententiam 
pronunciasset decreloriam et peremto- 
riam, contra Phormionem, secundum me, 
miror, quid tunc facturus fuisset Phormio. 
Nempe appellasset vos, provocasset a 
judice pedaneo ad vestrum superius judi- 
cium. Quo facto, ultro agnovisset cau- 
sam suam esse εἰσαγώγιμον, et posse 
optimo jure ad vos deferri. Sed provo- 
catio non est πσαραγεαφὴ, sed ἔφεσις. 

991. 14. τὸ χρυσίον] post verba τὸ χευ- 
σίον, addidi hac verba w)v τὰ ἐναντία 
μαρτυρεῖ. Sententia hac esse videtur: 
Phormio nititar uno teste, Lampide, sed 
eo tam inconstante, ut modo aiat, modo 
neget idem, quamquam ille unus omnium 
oplime novit rei verilatem. . Vos autem 
si pronunciaveritis Lampin a Phormione 
pecuniam tulisse, facietis quidem opus 
testium, tametsi rei gestae sitis omnium 
ignorantissimi, testium tamen personam 
non item geretis. non enim potero in vos 
ex titulo falsi testimonii dicli agere. ma- 
lim tamen pro γνόντες, γνοίητε, et pro ἐστὲ, 
ὄντες. vos autem pronuncietis Lampin 
accepisse pecuniam, cum tamen vos testes 
rei geste haud sitis, vel, cum tamen vos 
rei, dum gereretur, haud interessetis. 

— 18. ἐν veupenpio]. delevi przepositio- 
nem. nam ea servata dicendum esset ἔν 
τεκμηρίου τάξει. 

992. 10. αἱ ἐμπορίαι] v. Vales. Emen- 
dat. p. 106. ἐμπορίαι servandum, an cum 
Augustano leg. sit εὐπορίαι, mihi quidem 
baud liquet. potest utraque lectio pro- 
bari. 
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Scripta est nomine Androclis Sphettii 
et Nausicralis Carystii. v. p. 925. 27. et 
pen. et alibi. 

924. 1. ἀποδεδωκέναι} correxi ἀπόλω- 
λεκέναι. potest quis ἐκ τῶν ἰδίων τι ἀπολλύ- 
yat, de suis aliquid perdere, non autem de 
suo ἀποδιδόναι, reddere. qui suum dat, non 
ἀποδίδωσι, reddit, sed δίδωσι, dat. quicun- 
que autem ἀποδίδωσι, debitum reddit, ille 
non suum reddit, sed alienum mutuo 
datum. 

— 10. τούτου] Lacriti puta. 

— 17. xal κληρονόμκω] xai uncis inclusi. 
uL sit sententia: qui possidet omnia ab 
Artemone relicta, utpote ejus heres. 

925. 2. ἐπιτήδειοι] post ἐπιτήδειοι vide- 
tur yàp deesse, et haec verba usque ad 
οὗτοι v. 4. parenthesi esse includenda. 

— 5. δήπουθεν] correxi δήποθεν. Inter 
ἐγνωρισμκένοι et. ἐγνωσμμιένοι ambigo. quam- 
quam hoc malim. priori tamen favet p. 
924. nlt. 7. Apollodorus erat item frater 
Lacriti et Artemonis. 

— 12. ὑπισχνεῖτο] correxi ὑπισχνοῦντο. 
scil. Artemon et Apollodorus. 

— 16. τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ] Melanopus 
est. 

— 18. μετὰ ξένου τινὸς $4. Kaguz iov] 
designat Naucratem, aut Nausicratem. 

— pen. Ναυχράτης} dedi Ναυσικράτης. 
nam Naucratis est nomen oppidi in ZE- 
gypto. 

926. 1. Μένδην] citat h. 1, Harpocr. v. 
Μένδη. 

— 2. τῆς ἐπ᾽ ἀριστερὰ] subaudi πλευρᾶς 
ToU πόντου. Si volent sinistrum Ponti litus 
legere, liceto ipsis usque ad. Borysthenem 
procedere. Sinistrum litus est id, quod 
ingressis Pontum e Bosporo ad sinistram 
est, 

— 4. μετ᾽ ᾿Αρκτοῦρον] scil. δυόμκενον, vel 
δύντα. post occasum Arcturi. 

— 5. ἐφ᾽ ἱερὸν} est. postmodum dicta 
Chalcedon. 

— 6. τὰς τρισχιλίας] correxi τὰς χι- 
λίας. millenz drachmze paulo ante depactze 
erant ποι 225 drachma. jam vero, si 
appellerent ad Chalcedonem post Arcturi 
occasum, cavebatur in usuram, tercentenze 
drachmz in millenas. ergo periculosa erat 
illa navigatio. Sed nullo non anni tem- 
pore importuosum erat litus Chaleedo- 
nense, multo autem magis sub autumni 
initi2, 

— jbid. κεραμκίοις] colligitur ex hoc 
loco, vini Mendai testam valuisse binas 
drachmas. (fwneralores enim pecuniam 
credere solebant, in hypothecam, qua 
duplum valeret nummorum creditorum, 


— 96. κατὰ 1 in altero exemplo p. 936. 
28. est παρά. ambigo, utrum prazferam. 
fortasse tamen παρὰ przstare quibusdam 
videatur, 

— 97. xal ἐκ τῶν] καὶ deletum malim. 

99/50. εἰσβάλωσι] 501]. εἰς, τὸν ἸΠόντον. 

— 8. μείναντες] scil. ἐν τῷ Ἑλλησπόντῳ. 

— ibid. ἐπὶ wi] correxi τὴν ἐπὶ κυνὶ, 
scil. δυομκένω ὥραν. quod si autem non in- 
vehantur in Pontum, sed maneant in 
Hellesponto, etiam decem dies ibi mane- 

; post occasum canicule, tamen plus 
ne danto fcnoris, quam scriptum est in 
tabulis anno superiori exaratis. h. e. du- 
centenas vicenas quinas drachmas, in 
minas denas. annus enim Atheniensium 
inibat mense Julio. Tabule ergo con- 
traclus ineunte navigatione, h. e. mense 
Aprili, scripte, revertente mercatore e 
navigatione domum sub initium Octobris, 
erant scripte anno superiori. 

— 8. σωτηρία ἔστω] salva sunto debi- 
toribus bona, quz debitoribus oppignera- 
verint, et eorum sunto, neque creditores 
eorum quicquam attingunto, quz autem e 
naufragio reliqua facta sint, ea creditorum 
sunto communia. 

— 13. Βοιώτιος] suspectum vocabulum. 
non enim memini Athenis tribum Boeotiam 
füisse. num Βοιωτοῦ. DBaotus erat nomen 
virile Atheniensibus haud ignotum, ex 
ipso notum Demosthene. verumtamen re- 
currit v. 23. 

— 15. μαρτυρίαι] imo vero μαρτυρία. 
hic enim non nisi unus Árchenomides te- 
slatur. 

928. 3. σημηναμιένου] correxi συσσημη- 
γα μένου. non solus Lacritus obsignaverat 
eas tabulas, sed una cum ambobus fratri- 
bus, Artemone et Apollodoro. 

— 10. ᾿Αϑήναζε] correxi ᾿Αθήνησι. sese 
moraturum esse Athenis. 

929. 1. ἐν τῇ εἰκοσόρῳ] prima duo voca- 
bula addidi. 

— 6. ὅσον «wpozhxti] correxi ὅσον 
προσῆχε. 

— 7. ὅσον ἐδόκει} correxi 9,7: ἐδόκει. ut 
p. 928. 16. legitur, videtur ὅσον e varia 
lectione ἐς ὃ ἂν ἐδόκει natum esse. 

— 8. ἐμέλησαν)] correxi ἐμέλλησαν. ἃ 
V. μέλλω, non ἃ μέλει. nunquam futurum 
fuit, neque ab ipsis sperandum, ut tot cados 
vini navigio imponerent, neque in. mentem 
ejus rei ipsis venit. 

— 25. Ἱστιαιόθεν) tuetur hamc lectionem 
Corsinus Fast. Attic. dissert. 5. p. 215. 
sqq. Valesius ad Harpocr. p. 98. vult 
᾿ιτεαιόϑεν. mihi non liquet, neque amo no- 
dos ejusmodi enodare. 
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930. 9. νεανίσκου] vocabulo νεανίσκου 
designatur Aratus Halicarnassensis. v. v. 
197 

— 16. ἐδανείσαντο và χρήματα] orticu- 
lum uncis inclusi. qui si servatur, idem 
erit ac si dixisset: τὰ τοῦ ᾿Αράτου χρή- 
ματα. 

— 20. ἀργυρίου] additur hoc, ut signi- 
ficetur, non in mercibus, sed in praesentibus 
nummis id creditum fuisse. 

931.7. ἐνταῦθα xai ἀπεδείξαντο μάλιστα] 
duo postrema vocabula transposui de meo 
consilio, pro tertio dedi auctoribus codi- 
cibus, ἐπεδείξαντο. ut sit ἐνταῦθα xal μά- 
λιστα ἐπεδείξαντο, hic inprimis aperuerunt, 
denudarunt, ostentarunt et Jactarunt suam 
superbiam, et insolentiam, impudentiamque. 

τς 339. σύλων] Citat h.l. Harpocr. v. 
συλαι. 

932.5. προσήκει] malim προσήκειν, pu- 
tant omnes homines oportere uti —. 

— 26. πεντηκοστεύονται] citat h. 1. Har- 
pocr. v. πεντηκοστή. 

933. 17. αὐτὰ] pro αὐτὰ dedi de meo 
αὐτοὶ, ipsi. fratres puta Lacriti. 

— 22. δεδανεικὼς] Hyblesio puta. v. p. 
934. 9. et nescio, an nomen hoc hic sit 
addendum. 

— 26. γεωργίαν] correxi γεωργῶ. pote- 
rat quoque εἰς γεωργίαν corrigi. ad. usum 
villaticum. 

— ult. οὐδὲν yàp] subaudi τούτων, ἃ 
προφασίζονται, προσήκει τῷ ἡμετέρω τορά- 
γματι. 

934. 4. τοῦ ἹἹππίου] correxi καὶ τὴν Ἱπ- 
πίου. non enim est Erasicles filius Hip- 
pie, sed duo producuntur testimonia, 
unum Erasiclis, alterum Hippie. illius 
lestimonium incipit p. 934. 15. hujus 
ibid. 21. 

— 6. μαρτυρία} correxi μαρτυρίαι. sunt 
enim tria testimonia, Apollonidi, Erasi- 
clis, Hippize. 

— 15. κυβερνῶντι] correxi κυβερνῶν. 
Hyblesius enim erat nauclerus duas una 
agens naves in Pontum, Erasicles erat 
gubernator alterius navis, viginti remo- 
rum (v. p. 926.), in qua merces Artemonis 
et Apollodori erant, quz navis salva e 
Ponto Athenas rediit. in altera H yblesius 
ipse vehebatur, cum mercibus tam alienis, 
quam suis, in quas ei Antipater zes faene- 
bre crediderat, et cum mercibus Apollo- 
nid: hic testanlis. hzc navis in. Ponto 
periit. he du; naves συνέπλεον, una iter 
agebant. 

— ult. Θυμαιτάδης) videtur Θυμοιτάδης 
leg.esse. Thymoetas nomen Grzcum novi, 
per οἱ, non 'Thymeetas, per αἱ, 

937. 26. àySesmove καταφρονοῦντας] aut 
leg. videtur ἀνθρώπων καταφρονοῦντας, ho- 
mines aliorum contemnentes, superbos, 
superciliosos, (vel, quod eodem redit, ἀν- 
ϑρώσπους ἄλλων, vel πάντων καταφρονοῦντας) 
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aul, quod equidem malim, ἀνθρώπους Xaxa 
φρονοῦντας. homines malitiosos, nequam, con- 
silia perniciosa agitantes. 

938. 3. ἑαυτοῖς} sibi, suisque fratribus. 

— 7. ἐπαγγέλλεται καὶ δεινὸς] aut de- 
lendum est καὶ, aut transponendum ante 
verbum £gzayy. num harum quoque rerum 
peritiam et artem profitetur. 

— 15. τούτων] uncis inclusi. possit 
alias sic legi: ἢ αὐτῶν τῶν τὰ τοιαῦτα 
παιδευομένων. 

— 45. τοὺς περὶ τῶν συμβολαίων τῶν ἔμ- 
«πορικῶν δικάζοντας] Thesmothetas eos fu- 
isse patet e p. 920. 20. alias suspicarer 
curatores portus esse. v. p. 894. 6. 

939. 9. τῶ τούτω] correxi τῷ τούτου. 
hujus fratri, scil. Artemoni. 

— 8. &p' ἂν oitz9c] mediam vocem ad- 
didi. ἂν coheret cuin λέγειν v. 5. 

940. 9. τοὺς ἐπὶ ϑανάτω] subaudi δεϑέν- 
τας. 

— 15. οὐκοῦν ὑπόλοιπόν ἔστιν οἱ στρατη- 
γοὶ] Lamb. vult οὐκοῦν ὑπόλοιποί εἰσιν οἵ 
στρατηγοί. est quidem ea ratio planissima. 
malim tamen sie : οὐκοῦν ὑπόλοιπόν ἔστι -- 
est hac species quzdam aposiopeseos. 
orator enim hzc pronuncians vocem pa- 
rumper sustinet. tum subjicit brevem in- 
lerrogationem τί, quidnam ? cui statim 
respondet ipse subjiciens, οἱ στρατηγοί, 

— 17. οὗτοι εἰσάγοντες εἰς τὸ δικαστήριον] 
uncis inclusi, videtur natum esse.e va- 
riante insequentium lectione, οὔ τοι &icá- 
γουσιν εἰς τὸ διμ. 

— 19. ἑνὸς τῶν ἐμπόρων, καὶ τοῦ λαβόν- 
τὸς] non alienus sim a lectione eorum 
codicum, qui, omisso ἑνὸς, sic dant τοῦ 
ἐμπόρου τοῦ λαβόντος. vulgata si servatur, 
malim καὶ post τοῦ collovari, ut sit ἑνὸς 
τῶν ἐμιπόρων, τοῦ καὶ λαβόντος. 

941. 1. à πρὸς τούτους] scil. ἐμοὶ ypa- 
φεῖσω, ἢ κειμένη. 

— 11. μηδενὶ, μηδὲ ὧν οὗτοι] secundam 
vocem addidi. meque cuiquam, qui àn isto- 
rum potestate sit. ut servo, vel agenti in 
rebus, aut [ilio familias, aut pupillo. 

— 12. xal τἄλλα τὰ γεγραμμένα περὶ 
ἑκάστου αὐτῶν] non videntur ipsa legis 
verba, sed oratoris brevitati studentis, et 
longum indicem mercium in lege enume- 
ratarum compendifacientis. tum rursus 
pergit lex ἐὰν δέ τις ἐκδώ. 

— 16. κωτὰ ταῦτα] malim κατὰ ταὐτά. 

942. 10. τὼ χρήματα] post τὰ χρήματα 
deesse videtur ττειράσομαι δεικνύναι, vel 
simile quid. 

— 15. εἰς Χίον ἢ διαπεστωλκὼς} in aliis 
est ἀπεσταλκὼς simplex. placuit ex inge- 
nio dare εἰς Χίον νὴ Δία φαίνηται ἀπέσταλ- 
κώς. in Chium, per deum immortalem, de- 
prehendatur ablegasse. illud νὴ Aíz* est 
admirantis cum indignatione atque mise- 
ratione. bona, quz Athenis debebant mitti, 
Chium ablegantur, res indigna, res acerba, 
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944. 1. Phormio hic diversus est illi, 
contra quem oratio pro Chrysippo p. 907. 
Sqq. agebat. 

945. 1. πεποιηκὼς} August. dat πεποίη- 
χε. quo vulnus hujus loci non sanatur. 
paret aliquid deesse. οὑτοσὶ enim cum in- 
sequentibus redeunt ad  Pbhormionem, 
verbum autem συχοφαντεῖ ad Apollodorum. 
quz sibi non constant. 

— 6. τοῦτον] Phormionem. 

— ibid. οἷός τε ἐστὶν] Apollodorus, ad 
quem ipsum etiam τούτου v. 11. redit. 

946. 9. προϊέμενος} malim παροειμεένος. 
in preeterito. quibus nummos credidisset. 

— 92. ἐπετρόπευεν] dedi ἐσετρόπευσεν. 
τὸν παῖδα designat Pasiclem, quem De- 
mostlenes alibi filinm ipsius Phormionis 
appellat, furtivo concubitu cum hera, Pa- 
sionis uxore, procreatum. 

— pen. ἐξελόντας ἀντιμορεῖ } correxi 
ἐξελόντας τὰς ἀντιμοιρίας. Appellant Graci 
ἀντιμοιρίας partes hereditatis pares valore 
aliis contra positis partibus. Sententia 
itaque est: si oporteret ipsos, tutores 
Pasiclis, seponere detractas toti bzeredi- 
tati totidem partes zequales aliis totidem 
partibus, quas Apollodorus sibi arrogaret, 
atque postularet, eoque facto tum demum 
hareditatem partiri, nil fore reliquum. 

947. 5. μισϑώσεως) subaudi ἔγκλημα, 
aut ἕνεκα. malim τῆς μεισθώσεως. 

— 7. ἐσπιγιγνομένας] correxi ἐπίγενο- 
μένας. locaria posteriora. 

— 10. ἀφήκατε] alloquitur Apollodo- 
rum et ejus advocatos, ut Diniam soce- 
rum, et alios. aut potest ad fratres referri. 
tu, Apollodore, et frater tuus, Pasicles; 

— 12. «ποροσώφειλεν)] scil. ὅδε, hic 
Phormio. 

— 13. οὗτος] Apollodorus. 

— 14. ἀφῆκαν] Apollodorus et Pasi- 
cles. 

— 26. iSi] correxi ἥδιον, quod Simon 
Fabricius, seu Hieron. Wolfius, e lectione 
Augustani ἥδειον feliciter eruit. subauditur 
ἦν, aut εἵλετο. neque enim τὸ κτῆμα pecu- 
lium, (sic appellat officinam scutariam) 
erat gratius, acceplius, quam mensa usa- 
raria. aut — neque enim optassel liben- 
tius officinam, quam mensam. mensa fc- 
neratoria non erat χτῆμα. quia, quicquid 
χτῆμα, id juris nostri esti. Sed alieno 
pecunie, quae a mensa fcneratoria exer- 
centur, juris nostri non sunt, sed creden- 
tium. erro neque κτῆμα. Sapienter ilaque 
malebat Apollodorus officinam, quam men- 
sam; quia cum illa, non cum hae, ei 
licebat pro arbitrio agere, et quia meusa 
multis casibus adversis est obnoxia. 


— 27. εἰ προσῆν] bene habet. Lambi- 
nus εἰ μὴ προσῆν. infeliciter. Sic enim 
evertit totam sententiam, et contraria co- 
git auctorem sibi loqui, et cum re haud 
consistentia. 

948. 2. ἐργασία] post ἐργασία videtur 
οὗ deesse. mensa autem fceneratoria non 
est res a periculis libera, quippe quz ac- 
cessiones habeat discriminosas. aut deest 
ἐπαικίνδυγος. 

-14. ἀποστεροῖτο)] correxi ἀπεστερεῖτο. 
subaudi ταύτην. Si Apollodorus a Phor- 
mione spoliatus esset eo capite pecunia- 
rum, quam ipsi pater reliquisset, necesse 
esset existimare, Apollodorum tantundein 
de suo unde unde expedivisse, quod 
novis conductoribus elocaret. Sed hoc 
facium non esse constat. Ergo Pasio 
proprios nummos in mensa nullos habuit. 

— ibid. προσῆκεν ἐκείνοις ἄλλοθεν} me- 
diam voceín addidi. In hoc loco male 
id me habet, quod Apollodorus dicatur 
mensam pro eadem mercede Euphraeo 
czeterisque sociis ejus elocasse, qua Phor- 
mio eam tenuisset. cui contradicit pag. 
956. 5. 

— 22. μαρτυρία } malim μαρτυρίαι, nam 
sunt duo de duabus rebus diversis tesli- 
monia. 

— 23. ἐμίσϑωσαν ---- παρέδωκαν] Apol- 
lodorus et amici ejus, vel potius frater, 
Pasicles. 

949. 6. πατρὶ] Diniz, socero Apollo- 
dori. 

— ibid. zvyxs3ez57] Nicie, qui alte- 
ram Diniz filiam in matrimonio habebat. 
v. v. 22. 

— 9. ἐχθρὸν] addit pos* ἐχϑρὸν Aug. 
pr. αὐτόν. amplector. sed deest adhuc 
aliud quid. videlur orator dedisse ἐχϑρὸν 
αὐτὸν ἑαυτῷ ἀναγκάζειν εἶναι. quam ewm co- 
gere, ut sibi sit inimicus. 

— 11. ἐγκλημάτων] deleo comma post 
ἐγκλημάτων et pono post τὸ δεύτερον. cum 
eum secundo absolvisset, vel iterum, denuo, 
absolvisset. Secundus hic Apollodori cum 
Phormione reditus in gratiam (nam de 
primo p. 947. ult. commemoraverat) ag- 
geratur a loco, ubi conciliatus ille fuit, 
sanctimonia perjario violata. nam in zede 
Miuervz in arce Apollodorus Phormio- 
nem absolvit, 

— 13. ἐγκλήματα] post ἐγκλήματα, 
aut in hac regione, videtur συλλέξας de- 
esse, tametsi haud ignorem posse huc 
quoque revocari συμκπλάσας. 

950. 16. τούτῳ εἰ v. 17. διὰ τούτου] red- 
eunt ad Pasiclem. 

951, 6. coro] scil. Apollodorum. 
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idem est ac si dixisset: ὅτι Φορμίων οὐδὲν 
ἀδικεῖ ᾿Απολλόδωρον τουτονί, 

-12. σὲ δὲ] subaudi a communi ἠδίκει. 

— 16. τούτου] Pasiclis. 

959. 5. τά τε ἄλλα καὶ ὧν ἂν γένηται 
δίκη τούτων μὴ εἶναι δίκας] amputatis inuti- 
libus sic dedi: τά τε ἄλλα, ὧν μὴ εἶναι δεῖ 
δίκας. in quo secutus sum exemplar Au- 
gustanum, nisi quod δεῖ de meo admensus 
sum. quod idem versu 15. qnoque feci. 
Sententia hzc est: Auditis verba legis et 
alias conditiones indicantis, sub quibus 
jure experiri haud licet, et inter illas haec 
quoque exciplentis: ὅσα τις ἀφῆκεν, ἢ 
ἀπήλλαξεν, quoties quis alterum absolvit, 
seu jus omne sibi competens in eum agendi 
ipsi remisit, et sibl cum eo nil commune 
affirmavit esse. 

— 15. ὧν μὴ εἶναι δίκας xal ὅσα τις] 
correxi ὧν μὴ εἶναι δεῖ δίκας, ὅσα τις. CO- 
pulam omittens, ex auctoritate codicum, 
μὲ addens de meo. v. p. 986, 2. Sententia 

: propterea, qui legem hanc tulit, inter 
vits a judiciorum disceptatione remo- 
vet, primo loco posuit causarum illud ge- 
nus, cum aclor reum ipse absolvit et li- 
berum pronunciavit. Citath.]l. aut simi- 
lem ex hac regione Harpocr. v. ἀφεὶς καὶ 
ἀπαλλάξας. 

— 17. μεμαρτύρηται] post μεμαρτύρηται 
velim μεὲν addi. 

— 19. προϑεσμίας] Citat h. 1. Har- 
poer. v. πεοθεσμίας νόμος. 

— 21; τὸν χρόνον] subaudi ἐν ᾧ δεῖ δικά- 
(ec Sai. quo jus petere licet. 

— pen. ὑμᾶς] id est, populum Athe- 
niensem. judices enim de plebe sume- 
bantur. 

953. 2. τὸν χρόνον] subaudi τὸν πενταετῆ. 
Sententia loci subobscurioris hac videtur 
esse : judicavit legislator, spalium quin- 
quennii satis longum esse ad mendaces 
perspicui mendacii arguendum. qui si 
quid comminiscanlur, quo suos inimicos 
iunocentes vexent, de ementita nescio qua 
injuria, quam sibi ante quinquennium illa- 
tam mentiantur, possit iis ita occurri: tu 
nune demum quereris? post quinquen- 
nium, rebus jam oblivione obliteratis ? 
toto illo interjecto tempore tacuisti? non 
te commosti? credibile non est te id com- 
missurum fuisse, si vere tibi fuisset ea, de 
qua quereris, injuria oblata. mentiris ergo 
et calumniaris. 

— 4. τὸν νόμον ἀντὶ τούτων] legem τῆς 
προϑεσιίας dictam posuit in loco testium, 
ut illa lex reis loco testium testaretur, 
eosque absolveret. cautum enim erat illa 
lege, ut, quarum injuriarum actiones intra 
quinquennium non essent susceptz, neque 
pen: repetitze, ez actiones plene nega- 
rentur, et memoria omnis injuriarum, fau- 

quam nullarum, aboleretur. 

— δ. τοῖς εἰρημένοις] correxi τοῖς -ἐρή- 
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μοις. illis, qui testibus carerent, deseris et 
nudis ab omni presidio. 

— 13. ἀπαλλαγεὶς} nam. servus non 
poterat contubernalem suam,in quam ipsi 
jus nullum esset, sed hero, alii nuptum 
collocare. 

— 96. ἐξ ἀρχῆς] vocabula ἐξ ἀρχῆς co- 
haerent cum ἀξιωϑθεῖσι. 

— 97. χρηματίζεσθαι] dedi χρηματί- 
caca. Sententia est: qui hocbeneficium, 
jus civitatis puta, seu a vobis, seu ab aliis 
quibuscunque [in alia quapiam civitate], 
gratuito adepti sunt, el secundze fortunze 
suz hoc debent, ut, quod facultates sibi 
comparassent, et majores eas, quam alii, 
digni haberentur,quibas sui generis primis 
hoc honoris deferretur, illis necessario 
servanda sunt pecuniz artesque per fce- 
nerationes eas augendi, quas artes cives 
Athenienses nati dedignabantur. nam ταῦ- 
τὰ versu pen. ad χρήματα redit, ut αὐτῶν 
τούτων redit ad honorem et jus civitatis, 
quo quis donatur. 

954. 7. ἀναίνη] Citat h. l. Harpocr. v. 
ἀναίνεσϑαι. 

— ibid. κηδεστὴν} vocabulum est am- 
plissim; significationis, el. necessarium 
pene quemcunque designat. alias socerum, 
alias generum, alias maritum sororis, seu 
ius, seu uxoris luz. hic loci raro modo 
vitricum significat. 

— 12. ὅτι τοῦτον] subaudi e superiori- 
bus φήσειας ἄν. 

— 25. μεμαρτύρηται τὸ τέταρτον μκέρος 
λαβεῖν] locus dubius, quem ideo reliqui, 
qualem inveni, quod cum codices mei ni- 
hil opis afferrent, tum utram sequerer 
emendandi rationem ambigerem. nam: aut 
dedit orator sic : μεμαρτύρηκε τῷ τὸ τέταρ- 
Toy μέρος λαβεῖν. testatus est. Apollodorus, 
€0; quod partem quar tam sumsit. aul: με- 
μαρτύρηται τῷ τοῦτον τὸ τέταρτον μέρος λα- 
βεῖν. testatum factum est eo, quod hic quar- 
tum partem sumsit. sed dedi de meo μκε- 
μμαρτύρηκας τῷ τὸ TÉT. p^. poterat quoque 
dari μεμαρτύρηταί σοι τῶ τὸ T. KA. 

955. 18. τούτοις] Apollodoro. et Pasicli. 

— 19. ἐμίσθωσε, τούτοις, τῷ δ᾽ εἰ rev] 
correxi ἐμίσϑωσεν ἐκείνοις [ Xenoni puta, 
Euphrzeo, et reliquis mensze sociis]. τῷδ᾽ 
ἐγκαλεῖν. 

956. 7. ταῦτα] id est, ^ ὅλη μίσϑωσις. 
habuit ergo Apollodorus pro parte sua 5 
lalenta, 20 minas. nam altera 5 talenta, 
20 min: cedebant fratri ejus. 

— 9. ἐμισϑώσατο)] correxi ἐμίσθωσαν. 
Apollodorus puta et Pa:icles, 

— 141. ἐκ τῶν οἴκων τῆς ἐξ ἀρχῆς v. ] cor- 
rexi ἐτῶν ἴσως εἴκοσι τῆς ἐξ ἀρχῆς v. reditus 
porlionis hzreditariz statim ἃ principio, 
quum primum hzreditas cerneretur, ipsi 
contribulz, per viginti preeterpropter an- 
nos percepti. 

957. 3. IIPOKAHZIZ.] initio hujus ver- 
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sus adscriptum velim Βιβλίον. | Schedula, 
qua consignata erant emolumenta omnia, 
qua» Apollodorus, aut e paterna hzredi- 
tate accepisset, aut per viginti annos pro- 
pemodum in usu et frnctu habuisset. 

— 9. καὶ τοσαῦτ᾽ ἀνηλωκὼς Constructio 
postulat sic : xai τοσούτων ἀνηλωκὼς, ὅσων 
ὑμεῖς ἀκηκόατε. 

— 13. οἶμαι μὲν τοίνυν] correxi οἶμαι 
μέντοι. puto tamen. 

— 15. τόνδε μὲν] Phormionem. 

— ibid. τούτω] Apollodoro. 

— 16. δόντας] subaudi ὑμᾶς. 

— ibid. τὰ τούτου] imo vero τὰ τοῦδε. 
Phormionis. nam 52: hic loci est Phor- 
mio, οὗτος Apollodorus. Sententia hec 
est: honestius est et zequius, vos jubere 
atque pati, ut hic Phormio e suis propriis 
bonis onera vestre reip. sublevet, quam 
ut Apollodoro condonetis suffragio vestro 
Phormionis bona, quorum perquam minu- 
tam partem ab Apollodoro feratis merce- 
dis nomine, quo fiat, ut necesse habeatis 
Phormionem quidem ad incitas redactum 
videre, qui sobrius et pudens est, Apoilo- 
dorum autem insolescenlem et bona sua 
modis sibi solitis prodigentem. 

— 27. χεήμασιν) id est, διὰ χρημκάτων. 
inter homines nummis in [ΠΟΥ collocandis 
questum facientes. 

— ibid. φιλεργὸν] malim τὸ φιλεργόν. 

958. 4. πᾶν] malim τὸ πᾶν, cum arti- 
culo. 

— 13. καὶ τὴν μὲν λέλυσαι, τὴν δ᾽ ἔδωκας 
ἑταίρα] locus perdifficilis, et multifariis 
dubiis atque interpretandi rationibus ex- 
positus, variisque modis in libris reprz- 
senlatus. alii enim ἔδωκας dant, alii ἐκδέ- 
35a, quod przetuli, alii ἑτέρῳ, alii ἑτέραν, 
alii ἑταίρᾳ, alii ἑταίραν. quod adscivi e Bav. 
quum. videretur sententiam reddere pla- 
uissimam ; quz hcc est: τὴν μὲν λέλυσαι, 
(non χλανίδα, sed ἑταίραν) aliam meretri- 
cem a lenone redimis, οἱ tibi habes, τὴν δ᾽ 
ἐκδέδωκας, aliam, qua jai abusus et satia- 
tus es, alii nuptem elocas addita honesta 
dote. tum, quo dubium ne sit, quo refe- 
ratur τὴν («£y et τὴν δὲ, addit, explicationis 
ergo, ἑταίραν, ne quis forsitan errore id ad 
χλανίδα referat. Conf. cl. Stoeberum ad 
Thomam Mag. p. 375. 

— 16. αἰσθάνεσθαι] fuit, eum αἰσχύνε- 
σθαι suspicarer leg. esse. Sed potest vul- 
gata ferri. ipsi peregrini, qui te prorsus 
ignorant, videntes comitatus incessusque 
tui morumque insolentiam et turpitudinem, 
obstupefacti media in via insistunt, sta- 
timque sentiunt te nepotem esse. prztuli 
tamen αἰσχύνεσϑαι. 

— 18. ἐκεῖνος οὐχ ὁρᾷ} infitiantem par- 
tionlum addidi. neque ille (Antimachus 
puta) »on videt Phormionem. h. e. atqui 
tamen ille Phormionem bene novit. 

— 20. ἐκείνων} Arclestrati et Antima- 


, 


215 


chi, qui filius illius erat. 

— ibid, ἐκείνω προσήκει] post ἐκείνω de- 
esse videtur τῶν σῶν, aut τὰ σά. illi, An- 
limacho, potius est jus in bona. tua, quam 
tibi. 

— 94. αὐτὸς ποιεῖς ἀνάγκην εἶναι καὶ λέ- 
yt»] correxi αὐτὸς ποιεῖς σὲ ἀνάγκην εἶναι 
λέγειν — addito σε et omisso καί. quod si 
servetur, necesse sil πᾶσι addi. xai ποᾶσι, 
omnibus omnino, 

— 26. τποροπηλακίζεις δὲ τὴν πόλιν] ma- 
lim cum copula, πεοπηλακίζεις δὲ καὶ τὴν 
πόλιν. 

— 427. τούτων] horum, civium puta 
Atheniensium, quorum personam gerunt 
hi sedentes judices. 

959. 4. 'ASmyaioy] potest ferri. sed prce- 
tuli ex Augustano 'A9zyaio. quod hi, qui 
sint Athenienses, h. e. omnium hominum 
nobilissimi, te, qui talis, h. e. tam turpis 
et improbus, sis, suum fecerint, pro cive, 
et pzene filio suo adoptaripnt. nam hoc est 
ποιεῖσθαι. 

— 6. ἀπηλλάγη] scil. τῆς παρὰ τῷ σῶ 
πατρὶ δουλείας. posteaquam manu emissus 
est a tuo patre, suique juris factus. 

— 13. ἀπηλλάγη) subaudi ἀπὸ τῶν &av- 
τοῦ κυρίων. 

— 429. εἰς μὲν γὰρ τὰ ὄντα —] Senten- 
tia hzc videtur : Fortanas luas, quz nunc 
sunt splendidz, si diligenter inspicies, 
non tuas eas esse, sed alienas, deprehen- 
des, fide Phormionis nixas. quem si tibi 
licentiam spoliandi dabunt judices ex eo 
titulo, quod Phormio servus tui patris 
sliquasidó fuerit, dabunt iidem aliis quo- 
que licentiam te spoliandi, ex eodem ti- 
tulo, quod pater tuus aliquando servus 
eorum fuisset. Sunt opes cenjusque ejus, 
penes quem tempore quoque sunl; non 
ejus, penes quem aliquando fuerunt. 

960. 2. «zzi; &eayre ] id est, ἐν ἅπσασι, 
rebus in omnibus multo, quam tu, melius 
sapiens. 

— b. τῶν ἡμίσεων] correxi τῶν μισϑώ- 
ctxy, quomodo leg. esse insequentia do- 
cent. 

— 7. ζῶντα αὐτὸν ἐτίμα] correxi ζῶν 
αὐτὸν ἐτίμα. videtur illud ζῶντα natum e 
varia lectione, quze nescio an in libris 
quibusdam olim fuerit, ζῶν τὰ μάλιστα ab- 
τὸν ἐτίμα. 

— 129. ποιεῖς] correxi ποιεῖ, quod es 
Attice dictum idem, atque ποιῇ, sec. pers 
sing. przes. indic. medii. 

— 14. ὑπὸ τοῦ πατρὸς} malim ὑπὸ τοῦ 

" , 
σοὺ πσατρῦς. 

961. 1. οὐκ Αὐτοκλέους] forte bene habet, 
potuitque in orationibus Demosthenis de- 
perditis una fuisse in Autoclem pro Apol- 
lodoro scripta, pro quo script: permulta 
supersunt. Sed fieri rursus quoque potest, 
ut aut οὐ ΠΙυλυκλέους, aul οὐ Καλλικλέους 
dederit orator. v. p. 1206. et 1979, 
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— 2. σὲ ᾿Απολλόδωρον ὄντα] aculeatum et 
amarum dictum. te, qui sis Apollodorus. 
h. e. homo dissolutus et stolidus, reip. 
neque deditus, neque studiosus, neque 
perius rerum civilium, helluo turpis et 
cupidus, tuarum fortunarum prodigus, 
alienarum appetens, turpissimis quibus- 
que modis quzrens, non quod serves, et 
bene colloces, sed quod ventri des gu- 
lzeque. ᾿ 

— 6. οὐκ ἠδικοῦ] post οὐκ ἠδικοῦ suspicor 
excidisse τότε, ob sequens oppositum viv. 
"on tunc patiebaris injuriam, cum tu deci- 
deres cum Phormione, eumque absol- 
veres; sed munc calummiaris. 

—- 9. τὸν yàp συκοφαντοῦντα ἀεί τι, νομί- 
(üt χρὴ ποιεῖν vwl] bene quidem vidit 
Lambinus sententiam. nihil tamen preter 
spirilus et distinctionem hic loci videtur 
esse mutandum ; quomodo feci. sustuli 
enim comma, el pro ἀεί τι dedi ἀεὶ τί. quid 
enim. [subaudi ἄλλο, aliud, quam hoc ip- 
sum] oportet existimare illum agere nunc, 
qui semper questum 6 calumniis exercuit ? 
facile sabandiatur ἢ τοῦτο, aut εἰ («à τοῦτο. 

— 19. τρόπον] post v. τρόπον videtur 
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λέγε deesse. 

— 90. μαρτυρίαι} non video, quare hi 
testes producantur, qua de re testaturi. 
non enim de Apollodori testantur impro- 
bitate. nam de ea testantur testimonia, 
qua v. 29. jubentur recitari. neque de 
probitate Phormionis, cujus demonstran- 
d: ergo v. 23. testimonia proferuntur. 
Atqui preter haec duo nil aliud promiserat 
orator testimoniis patefacturum. 

— ibid. ἴσϑι δὴ] correxi ἴϑι δὴ, ab eta, 
non ab icut. 

962. 18. τούτω] Apollodoro. 

— ibid. τούτω] Phormioni. 

— 29. λόγον καὶ συκοφαντίας] aut cum 
Augustano tollendum est xai, aut leg. Aó- 
γους xai συκοφαντίας. id quod malim. 

— 96. ἁπάντων] post &eáyrwv videtur 
deesse ἢ ὡς οὐκ ἐνέμεινε Φορμίων ἅπασιν. 
aut te non absolvisse Phormionem ab omni- 
bus criminibus seu incusationibus, aut 
Phormionem recessisse a. pactis, qug socer 
Apollodori censuit equa. esse, et ipse Apollo- 
dorus vata habuit. 

— 98. τῶν] id est, ὑπὲρ τῶν, aut περὶ 
τῶν. sed vereor, ne quid horum exciderit. 
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966. 4. μοι] Scripta hzec est oratio no- 
mine Nicobuli. v. p. 973. 

— 6. ἀφεῖσθαι] desistere ab hoc jure, 
jus hoc omittere, neque usurpare. 

— 8. ἀπηλλαγμένον] malim ἀπηλλαχότα. 

— 18. τὸν νόμον] legem illam designat, 
ad quem versu 1. et 2. statim provocavit. 

— 17. ἐμμήνων] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἔμμηνος. 

— 18. ἡμῶν] me, Nicobulo puta, et 
socio meo, Evergo. 

967. 2. κατορθῶσαι] mulctatus enim 
Evergus fuerat duobus talentis. v. p. 968. 
23. et 980. 6. 

— 47. Μαρωνείᾳ] Citat h.1. Harpocr. v. 
Μαρώνεια. 

— 94. τούτω] huie, Pantzeneto puta. 

— pen. λύσις] ad λύσις addidi τούτω. 
λύσις est cautio facultatis oppignerata in- 
tra certum tempus redimendi reddito zre 
alieno. 

968. 6. οὗτός γε] Pantenetus. 

— 10. ἐκεῖνος] Evergus. 

— 12. ἐλθὼν] potest haberi pro vocula, 
more Attico eleganter redundante, cum vi 
tamen aliqua occulta. libenter, cupide. ma- 
lim tamen ejus loco legi ἑκὼν mag ἑκόντος. 
ambabus partibus in hamc Tem consen- 
tientibus. / 

— 15. oix ἐπεξελθεῖν] illis creditoribus 
Pantzeneti, qui sibi jus esse in res a Pan- 
izneto oppigneratas dicerent, sese, Ever- 


gum, non occurrisse, neque adversatum 
esse. 

— 20. ἧς ἐτιμκήσατο] correxi οἷς ἐτιμή- 
caro, quod idem est ac si dixisset : ἐν τού- 
τοις, ἃ ἐτιμήσατο, Satisfactum sibi habet 
per eam mulctam, quam Evergo a judici- 
bus scribi et irrogari curavit ipse, Pan- 
tzenetus puta. 

— 21. τῶν αὐτῶν] scil. ἐγκλημάτων. 

— 24. ἐκεῖνος] Evergus. 

969. 4. ἀπεδήμουν] correxi ἐπεδήρκουν. 

— ὅ. ἡμῖν] si bene habet, de solo Ni- 
cobulo accipi debet. malim tamen £l, ne 
error interveniat, qui facile possit, de 
ambobus, Nicobulo et Evergo, hic agi. 

— 8. τοῦτον μὲν ἀφεστηκότα] Pantzene- 
tum destitisse ab exercenda officina me- 
tallica. 

— 10. θαυμαστῶς ὡς ἐλυτσήθην] correxi 
ϑαυμαστὸν ὡς EX. quod sic in edit. Manut. 
et Felic.reperirem. poterat alias ὡς omitti, 
aut cum πὼς enclitico mutari. 

— 90. κατεγέλα] explodebat eos risu, 
negabatque mihi ab illis molestiae quid- 
quam exstiturum esse. 

— ult, βεβαιοῦντος ὑμῖν] scil. τὴν ὠνήν. 
evictionem nobis prestante. 

970..2. gag αὐτῶν] Sententia est: ut 
aut nos, Nicobulus et Evergus, ab ipsis, 
simulatis illis et subornatis creditoribus, 
qui se nummos in officinam metallicam 
Pantzneto credidisse mentirentur, quo 
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Nicobulum emungerent, aufferremus om- 
nem pecuniam, quam Pantzuetus nobis 
deberet, eoque facto abiremus, et missos 
seque, Pantzenetumque faceremus, aut ip- 
sis relueremus pecuniam, quam ipsi Pantze- 
neto credidissent. 

— 4. ἔχειν] post ἔχειν aut deest, aut 
certe subaudiri debet ἀσαιτεῖν. se habere, 
quz a Pantzeneto reposcant, multo majoris 
valoris. 

— 23. ὡς} correxi $ φίλος ἦν τὰ μάλι- 
στα, τῷ Εὐέργω. addito articulo τῷ. Ever- 
go, quem summi faciebat. 

— 27. ἐμοὶ «᾿άλιν δυσκολαίνοντα 1 parti- 
culam addidi. rursus, in contrariam par- 
tem. 

971. 1. ὑπὲρ τῶν τούτου γινόμενος} in 
Augustano τινῶν additum est post τούτου, 
contra abest ab eodem τῶν. conjunxi 
utrumque, ut sit ὑπὲρ τῶν τούτου τινῶν γιν. 
super quibusdam rebus de substantia Pan- 
teneti, non enim tolam ejus substantiam, 
sed tantummodo servos, seu operas in me- 
tallifodinis laborantes vendebant, ut e p. 
972. 21. apparet. 

— 96. παρόντων] tollo comma post za- 
póvrov, quod sententiam turbat. (quam- 
quam hzc tam minuta alias non soleo an- 
notare.) ut sit sententia haec: nam si am- 
bos pariter nos, me et Evergum, eosque 
ambos in urbe przesentes et coram versan- 
tes, accusasset iisdem de criminibus, non 
utique unum arripuisset, omittens alterum, 
sed ambos fuisset jure persecutus, ad z4- 
ρόντων subauditur ἡμῶν ἐν τῇ πόλει, adeo- 
que idem est, atque ἐσσιδημούντων. vis ar- 
gumenti in hoc verbo inest. infirma enim 
esset argumentatio, si quo tempore Pan- 
tznetus Evergum insectatus esset, Nico- 
bulus urbe abfuisset. 

— ult. σάλιν] post «Aw addi vult 
Lambin. δίκην. addi necesse nil est, sed 
est subaudiri. v. p. 972. 19. 

972. 8. οὐχ ἥκιστα) Augustanus ἥκιστα 
omittit, quod haud placet. nam ἥκιστα 
sine οὐχ non solet sic nude usurpari. de- 
inde non convenit sententiz. przecessit 
enim ob προσήκει. quod non posset repeti, 
sed deberet οὗ omitti. vulgata bene habet. 
idem est ac si dixisset: μάλιστα δὲ οὐ προσ- 
ἥκει δικάζεσθαι τούτων. nam οὐχ ἥκιστα 
zequipollet τῷ μάλιστα. 

— 12. καὶ περὶ τῶν ἄλλων] locum hunc 
communem attigerat jam supra p. 952. 25. 

— 17. τῶν ἄλλων] complectitur causa- 
tiones omnes, ob quas quis litem instituit, 
et quas orator modo commemoraverat, illa 
una excepta, cum actor denuo litem re- 
stanrat, postquam reo remisisset. 

— ibid. τῶν ἄλλων τούτων] vitiosum hoc 
videns esse, non reperio, quomodo sane- 
lur. num παρά τι τῶν ἄλλων τῶν γεγραμμέ- 
νων ἐν τῷ γόμω τούτω. 

— 26. ἀναλισκόμενον} divisi in duo vo- 
YOL. V. 
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cabula ἂν ἁλισκόμενον. me, qui sine dubio 
fuissem causz casurus, si solummodo ip- 
sius causz natura spectaretur, et ei jus 
equum redderetur. Sed pro τοῖς περὶ τῶν 
πεαγμάτων v. 29. leg. videtur τοῖς παρὰ 
τῶν 7g. Juribus ex ipsa rerum matura ex- 
sistentibus. 

973.19. ἀτιμῶσαι] ad ἀτιμῶσαι, el pa- 
riter ad πρᾶξαι v. 20. subauditur αὐτόν. 

— 22. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο] quid hoc ita- 
que sibi vult facinus? quid eo quzritur ? 
quid designatur? 

— pen. τὸ ἐπὶ Θρασίλλου] correxi τὸ ἐπὶ 
Θρασύλλου. citat h. 1. Harpoer. v. ἐπὶ Θρα- 
σύλλω. nam sic ille non modo exhibuit, 
sed etiam ita exarandum przcepil, affir- 
mans eum Afticorum esse morem, ut ἐπὶ 
Θρασύλλω in dativo dicant, pro ἐπὶ τῷ 
Θρασύλλου μνήματι. quod loco suo posi- 
tum relinquam. mihi vulgata bene videtur 
habere, et τὸ ἐπὶ Θρασύλλου idem esse 
brevius dictum, atque plenius τὸ ἐργαστή- 
εἰον τὸ ἐστὶ Θρασύλλου ὄρει. Solent ejusmodi 
montes metallis fceti e nomine primi cu- 
jusque possessoris, aut si quis primus ex- 
ercuit, appellari. ut Clausthal, vallis Ni- 
colai, et lJochimsthal, et alia talia. 

974. 10. ὡς αὐτὸν} idem est ac si di- 
xisset: ὡς εἰ αὑτὸν χωτέστησε φυλάττειν, 
aut: ὡς εἰ αὐτὸς ἐφύλαττεν. αὐ Si ipse cu- 
stodiret, 

— 16. Κεγχρεῶνε.] Citat h. 1. Harpocr. 
V. Κεγχρεῶνα. 

— 18. προκαλεῖσθαι τούτους] ex eo, quod 
invitassem Pantznetum, ut servos illos 
ad quzsitionem per tormenta traderet, 
invitavi, sed ille noluit tradere. 

— 20. ég&iSoy] scil. καθέζεσθαι εἰς σὸν 
Κεγχρεῶνα. 

— 22. ἢ κτήσασϑαι] uncis inclusi, Sunt 
enim aut scholium, aut varians lectio ver- 
borum ἢ ἔχειν. 

— 93. εἱλόμην κομίσασϑαι] subaudi e 
proximo τὰ ἐμαυτοῦ. recuperare nummos, 
quos Pantzneto credidissem. nil opus est 
isla verba addi, quod fieri Lambinus prz- 
cepit. 

— 24. ὁμοίως] 1. ὅμως. dixerat paullo 
anie, constare ex omnibus causz adjun- 
ctis, Pantenetum mentiri ; eoque nil opus 
esse, ut formula provocationis de servis 
tradendis recitetur. At nihilominus tamen 
tu, ait, scriba, recita istam formulam. 

— 98. ἀργυρῖτιν] Citat h.l. Harpocr. v. 
ἀργυρῖτις. videntur dictiones ἐργάζεσθαι 
ἀργυρῖτιν [aut ἀργύριον, aut μέταλλον, simi- 
lia] et κατεργάζεσθαι nonnihil inter se dif- 
ferre, sic nempe, ut simplex ἐργάζεσθαι 
sit glebam argenteam, vel metallicam 
quamque e terrz visceribus eruere, a sor- 
dibus terrestribus et saxeis purgare, inu 
minuta fragmina contundere, conflare, ver- 
bo crassius elaborare. κατεργάζεσθαι au- 
tem liquare, diligentius repurgare, et ex- 
2r 
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tremam manam imponere, eumque ad lo- 
cum perducere, ut aurifabro aliisque arti- 
ficibus ad signa, vasa conficienda, aut ad 
nummos cudendos tradi possit. 

975. 3. τὸ ἔγκλημα ἐφεξῆς] Bavaricus 
dat siinplex ἑξῆς pro postrema voce, quod 
melius pulo. Significat enim hzc lectio 
id, quod sententia secum fert: recita ju- 
dicibus insequentia de libello accusatio- 
nis. vulgata autem; ni fallor, sententiam 
fert ΤΕΥ hanc puta : recita totum li- 
bellum accusationis a capite ad calcem. 
verum id non vult. Nicobulus, sed istud, 
quod modo dicebam, ut scriba recitando 
pergeret, et quae adhuc recitanda super- 
essent, exsequeretur. 

L3 di wal A οὐδὲν] scil. ἐποιήσαμκεν 
σότε. locabamus tibi officinam metallicam, 
48:6 nostra erat (emeramus enim a Mne- 
sicle),'eo pacto, ut tu nobis locar dares, 
quod inos et leges ferunt. aliud nihil tecum 
depeciscebamur. 

— 15. ἔτι] te non jam solum jubente, 
ut ante feceras, sed etiam, quod ante non 
feceras, supplicante; ut faceremus. 

— 17. ἐνταῦθα] quid hio loci, hoc tem- 
pore, sibi volunt illze pacli tabulae? quid 
ad eas provocas ? cur eas commemoras ? 

— ibid. τοῦτο] scil. τὸ περὶ τῶν συνθηκῶν. 

— 22. ἐωνήμεϑα } Augustanus pro hac 
voce dat ἀπεδόμεθα. videtur utrumque sen- 
tentiae necessarium esse; dee sic malim 
legi: ἃ γὰρ ἡμεῖς ἑκατὸν καὶ πέντε μνῶν ξωνή- 
μεϑα καὶ ἀπεδόμεθα, ταῦθ᾽ ὕστερον ---- nam 
φιεξ. centum et quinque minis et emeramus, 
et rursus vendideramus tantidem, ea post- 
modum iu —. 

— 924. «zgamiigac ἔχων] correxi periculo 
meo (sed Wol(íium occupavit), πρατῆρά σ᾽ 
[id est, σε] ἔχων. Sententia hzc est: ma- 
ximi vendidisti officinam nobis auctoribus 
et sponsoribus venditionis. quam officinam 
si tu ipse vendidisses, auctorem et spon- 
sorem prater te habens neminem, ne te- 
runcio quidem eam extudisses. tua enim 
nulla est auctoritas, neque fides. 

— pen. ἔχων — τιμκὴν] verba hec mihi 
obscura esse fateor. 

976. 7. Giaiev] valde suspectum. possit 
quidem quodammodo excusari et defendi, 
sic interpretando, xai τὰ βιαίων ἀδικήματα. 
ut voc. ἀδικήμμα τω e proximo hue quoque 
referatur. incusat me injuriarum, quz so- 
lent ab hominibus audacibus, violentis, 
latronibus, sicariis, peragi. Sed ea ratio 
mihi coacta et a Graecitate abhorrens vi- 
detur. quare malim βίαν. versu autem 10. 
βιαίων bene habet. 

— 9. τῶν. αὐτῶν] subaudi ἀγωνίζονται. 
reos horum omnium criminum non ezdem 
manent poenz, neque certant rei super eo, 
ut easdem a se pcenas depellant. 

— 10. xal τὰ περὶ “τῶν βιαίων] prepo- 
sitionem addidi. ad τὰ subauditur ἐγκλή- 
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ματα. ad τῶν Craimy autem, ἀδικημάτων, 
ἀδικήματα Gia appellabantur eze injurize, 
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imponerentur. 

— ibid. πρὸς τοὺς — n scil, 
δικαστὰς εἰσάγονται. citat h. 1. Harpocr. v. 
κατὰ δήμους. Conf. Vales, ad Harpocr. p. 
104. 

— 16. τοῦτο] hoc excusavi, quod hzc lex 
precipit. malim tamen τοῦτον. ut ad νόμον 
referatur. obtendi hanc legem, que me 
liberaret necessitate, super hoc crimine 
me defendeudi. 

— 93. δυνήσεται] scil. τοῦτο, hoc, ud 
articulus hic ab accusationis libello abest, 
vobis non poterit eripere facultatem cog- 
noscendi, et intelligendi jus et zequum. 
aut, Pantenetus non poterit vobis eripere. 

977.7. ἂν ὑφάψη τις} in August. est ἂν 
τυφῆ τις. forte voluit τύψη dare. aut in 
aliis libris fuit ἂν ὑποτύφη τις. qu: lectio 
vulgatz prestare videtur. Si quis suffu- 
miget, h. e. si quis in cuniculis fumum ex- 
citet, qui vicinos operantes expellat, aut 
suffocet. quod ipsum debet etiam vulgata 
significare. 

— 9. πλὴν εἶ μὴ τοὺς κομιζομένους] par- 
ticulam μὴ addidi. h. e. solo excepto hoc. 
sub hac sola'conditione et restrictione, si 
tu non putas, 

— 19. ἂν ὅλως ἄλλο τῇ πα καῇ ἀδικηθῆ, 
ἐν ταῖς (εταλλικαῖς δίκαις δικάσεται, | δὲ 
quam aliam injuriam accipiat, mwm. ideo 
Jure metallico experietur ? 

— 91. τοῖς ἕτερον συντρήσασιν εἰς τὰ τῶν 
πλησίον] postrema verba εἰς τὰ τῶν πλησίον 
videntur scholium esse vocabuli ἕτερον. 
dictio metallica ἕτερον συντιτραίνγειν signifi- 
cat τὸ ἑαυτοῦ ἔργον, vel μέταλλον συντιτραί- 
γειν [id est, δι᾿ ὑπῆς μιεμηχ an μένης προάγειν 
εἰς τὰ τοῦ πλησίον ἔργα, vel μέταλλα. cuni- 
culos suos facto foramine | ven in 
cuniculos alienos. - 

— 23. τοῖς τῶν tV τῷ νόμῳ τι ποιοῦσιν] 
videtur post 7: vocabulum ὠπηγορευμένων 
desiderari. per v. vójso designatur lex me- 
tallica, seu jus metallicum. 

— 25. περὶ] correxi παρά, In εἶναι 
subauditur οἴμαι e v. 20. existimo, ad eum, 
qui Pantzneto pecuniam credidisset, eam- 
que ab illo lente, per minutas particulas, 
et vix tandem recuperasset, vocabulo 
juris metallici ne minimum quidem uten- 
dum esse. 

978. 2. δικαζόμενος] post δικαζόμενος vi- 
detur ἐκ τῶνδε φανήσεται, vel simile quid 
deesse.  Constabit ex iis, qug jam dicam, 
non modo nil equum et legitimum. super 
criminibus, quorum me incusat, habere Pan- 
tenetum, quod proferat, sed etiam super iis, 
que ipse mihi remisit, jus poscere. 

— 9. ἐπικεκυρωμένων] correxi ἐπικεκλη- 
ξωμιένων. cum jam judices tribunali cuique 
sui sortito essent ducti. 


AD ORATIONEM IN PANT/ENETUM. 


— 9. ταῦτα] subaudi ἃ αὐτός φησι. 

— 10. αὐτὸ] correxi αὐτῶ. δὲ e servi 
iormentis suljecti responsione constiterit 
vera esse,qu& ipse, Pantenetus, aiat, tum 
me debere ipsi mulctam a legibus constitu- 
tam, quam lenire judicibus non liceat. 

— 18. xal μετὰ ταῦτα] καὶ more ad 
Hebrzam locutionem accedente hic redun- 
dat. nam illa omnia οὐχ ὡς δίκαιον ὃν v. 14. 
ad συνεχώρουν per parenthesin interjecta 
sunt. pari modo verba v. 24. διὰ yàg τὸν 
θόρυβον ad ἐποιησάμην τοιοῦτον v . pen. signis 
parentheseos sunt includenda. 

—.ibid. πεοχαλεῖταί μὲ τὴν δίκην} cor- 
rexi προσχαλεῖται μκέν μὲ τὴν δίκην. Sed 
ne sic quidem persanatus est locus. addi 
adhuc debet πρὸς, ut sit προσκαλεῖται μέν 
μὲ πεὺς τὴν δίκην. advocat quidem me ad 
Judicium. huic μὲν respondet 32 v. 21. 

— 20. παρακαταβολὰς]} Citat hunc lo- 
cum Harpocrat. bac voce. 

— 24. δόξαι] scil. nobis, mihi puta, et 
ipsi Pantzeneto, et imprimis magistro 
quzesitionis, Mnesicli. 

— 95. ἦν] hujus loco malim μέν. 

— ibid. τοιοῦτον ἦν] sic leg. arbitror. 
οὐδὲν τοιοῦτον ἦν. et statim post v. 27. οὐδὲ 
οὔτ᾽ ἀντίγραφον. tale quicquam. nihil tum 
fiebat, quz ex ritu juris in ejusmodi tem- 
pore soliti fieri fas est, non audiebantur 
illae solennes formul:e προκαλοῦμαί σε etc. 
etiam pro ἐποιησάμην malim ἐποιήσαμεν. 

— ult. οὕτως, ὥσπερ λέγω] scil. v. 26. 
dixerat. 

. 979. 4. πλεονέχτημα κατεαπεπλῆχϑαι]) 
addidi τὸ ex Augustano ante postremam 
vocem. Sed satis hoc non est. debet 
adhuc, id quod etiam Wolf sensit, οὐ aut 
μὴ addi, ut sit πλεονέκτημα τὸ μὴ καταπε- 
πλῆχϑαι. quanta sit praerogativa, aut quan- 
tum praestet, quam expediat, non perculsum 
te esse. hoc est, non exercere quzsstum pu- 
dendum, infamem et invidiosum, (fcenera- 
lores enim, cujusmodi videtur hic Nico- 
bulus fuisse, genus erant Athenis contem- 
ti, exosi, exsecrabiles) non prodere in 
moribus timiditalem el pudorem intem- 
pestivum notam conscientiz interioris de 
vilio aliquo aut macula sibi adharescente. 
quemadmodum homines obscuro loco nati, 
aut humilem quandam artem exercentes, 
aut alicujus dedecoris sibi conscii solent 
esse animi déjecti, pudibundi, meticulosi. 

— 5. τὸν βίον] malim διὰ τὸν βίον. propter 
vile, quod sequaris, genus. et sic dedi de 
meo. 

— 10. παρεδίδουν] imo vero οὐ vraeeSidovv. 

— ibid. λέγε τὴν zgóxAnci|] malim λέγε 
qiy ἀντιπρόκλησιν. ᾿Αντιπρύκλησις. Quo con- 
stet, me coactum ab iis, que juri contraria 
qutabam esse, provocationi Pantaneti aliam 
provocationem meam opponere, et servum 
meum me recusasse tormentis tradere, eaque 
me omnia vera affirmare, recita tu, scriba, 
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contraprovocationem, seu contrasponsionem. 
Contrasponsio. Nicobulus videns, Pantzg- 
netum sese ingerere et obtrudere qussi- 
lioni servi per tormenta, contra quam pa- 
ctum antea fuisset, ut nempe Mnesicles 
quzsitioni preesset, manum puero inji- 
ciebat, eumque a tormentis vindicabat. 

— 12. vara] conditiones, quas ego in 
mea contrasponsione obtulissem. 

— 15. φησὶ καὶ τὰ $&và] aut delendum 
esl xal, aut eo servato, necesse est post 
φησὶ aliquid deesse. e. c. προπεπηλακίσθαι, 

— 18. ἐγκαλεῖ) post ἐγκαλεῖ videtur ἐμοὶ 
τοῦτό γε, aut saltim ἐμκοὶ deesse. 

— 923. τὰς αὐτὰς ἀπολογίας οὔσας] mihi 
hac in mea causa easdem esse excusa- 
tiones, quas Evergus tum in sua causa 
pro se potait allegare. 

— ult. πρὸς τὸ δικαστήριον] subaudi του- 
τὶ τὸ μεταλλικὸν, cOram quo nunc hec 
causa agitur. el sic quoqne p. 980. 6. ἐν 
δὲ τῶ δικαστηρίῳ, Scil. τῷ μεταλλικῶ. 

980. 8. προειδότα ] subaudi τὸν Εὐεργόν. 

— 11. οὐδὲν ἤλσεζεν)] correxi οὐδ᾽ ἂν ἤλ- 
vict. idem est ac si dixisset: χαλεπὸν ἦν 
παραχρῆμα ἀπολύσασϑαι τὴν διαβολὴν περὶ 
τούτων, ἃ οὐδὲ ἤλπισε κατηγορηθήσεσϑαι ἂν 
αὑτοῦ. difficile erat statim e vestigio purgare 
et diluere atque a se depellere calumniam 
super crimine, cujus se insimulatum iri, aut 


fore quemquam, qui se ejus reum ageret, ne 


suspicatus quidem fuerat. 

— 15. τὴν ψῆφον εἶχον] potest ferri, si 
hic sit sententia: ira et indignatio judi- 
cum ab hujus calamniis deceptorum con- 
demnabat Evergum in ea causa, in qua 
pronuncian:li jus et aucloritas penes eos 
erat, tametsi peccasset ille, non in illo ge- 
nere rerum, super quibus pronunciare 
jussi et constituti essent, sed in alio quo- 
piam genere, super quo cognoscendi nul- 
lum ipsis jus esset. malim tamen omnino, 
τὴν ψῆφον οὐκ tiov. idem est ac si dixis- 
sei: οἱ δὲ δικασταὶ κατεψηφίσαντο αὐτοῦ, 
ὀργισϑέντες ἐπὶ πράγματι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν ψῆφον 
οὐκ εἶχον. et sic dedi de meo. judices Ever- 
gum condemnabant, propterea quod indi- 
gnarentur et zgerrime ferrent audientes 
ab Evergo facinus commissum, grave qui- 
dem illud et atrox, super quo tamen judi- 
candi potestale ipsi carerent. 

— ibid. κατεψηφίσαντο) correxi κατε- 
ψηφίσατο im singulari, e conjectura mea, 
postmodum ab Aug. confirmata. redit hic 
singularis ad ἡ δὲ ὀργὴ v. 13. 

— 19. τοῖς συνεστῶσι [4:3 ἑαυτοῦ μάρ- 
τυσι] Augustanus dat τοῖς συγ:στῶσι τού- 
τοῖς μάρτυσι. quam lectionem ita probat 
Simon Fabricius, seu Hier. Wolfius, ut 
utrumque copuletur et legatur τοῖς συνε- 
στῶσι πούτοις μεθ᾽ ἑαυτοῦ μάρτυσι. mibi 
contra visum est. recepi τούτοις, sed μεϑ᾽ 
ἑαυτοῦ uncis inclusi. polest τούτοις planis- 
sima ratione accipi, pro, his eonspiralis, 
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quos vos, judices, bene nostis, qui sibi 
testentur. vel etiam ratione paulo compli- 
catiore, ut sit pro o? συνεστήκασι, vel συγί- 
στανται τούτοις, testibus, qui assistunt his, 
Panteneto ejusque similibus. verum prior 
ratio magis mihi probatur. 

981. 3. ὁ συμξεβληκὼς] est is Evergus. 

— 10. τάλαντα ὑπό του. καὶ ταῦτα 
ὑπὸ ---Ἴ distinctionum correxi et καὶ dele- 
vi ad hunc modum. τάλαντα. ὑπὸ τοῦ ταῦ- 
σὰ; quatuor ais defraudatus esse talenta. 
4A quonam ista ? 

— 12. πολίτης] post πολίτης videtur ὧν 
dessse. ecquis, qui civis sit, sibi patiatur 
bona sua a servo alieno eripi aut retineri? 
tune, Pantznete, qui civis es Atheniensis, 
paterere bona tua tibi a servo meo negari, 
aut vi extorqueri ? 

— 18. εἴρηκεν αὐτὸς} correxi ἥρηκεν οὗτος. 
quorum hic [Pantenetus] Evergum, causa 
ad judices delata, condemnavit, ut Latini 
dicunt, b. e. impetravit, ut a judicibus 
condemnaretur. 

— 15. αὑτὸν] dedi αὐτὸν cum spiritu 
leni. redit enim, ut αὐτὸς οὗτος ad Pantze- 
netum, sic αὐτὸν, eum, ad servum Nico- 
buli. 

— 16. λέγειν] quz servus meus deli- 
querit. 

— ult. μὲν οὐδένα] post μὲν videtur ὑμᾶς 
deesse. mon videmini mihi, judices, fame- 
rantium quemquam ledere ; quosdam eorum 
tamen merito suo odisse. 

982. 3. μηδ᾽ ἄλλου μηδενός εἶσιν, ἀλλ᾽ ἢ 
τοῦ πλείονος] id est, μηδενὸς ἄλλου ἐπιτηδεὺ- 
ταὶ καὶ δοῦλοι, ἢ τοῦ παλεονεκτεῖν. noli Lam- 
binum hic audire. 

— 9. xal xagizacSa:—] duas allegat 
causas, cur nummulos duro labore coile- 
ctos feenore exerceret, unam, ut roganti- 
bus gratificaretur, alteram, ne pecuniola, 
vgre collecta, nullo cum fructu et sine 
sensu sibi per minutas expensas dilabe- 
retur, et veluti nix tabescens deliquesce- 
ret, nummatim eam carpenti, et in rem do- 
mesticam, in frivola et nugas impendenti. 

— 22, ἐμαυτῷ] sententia postulat £av- 
τοῖς. el sic dedi de meo. non sum unus 
eorum, quorum mores ipsis expediunt et que- 
stum füciunt. quo in numero sunt blandi, 
gratiosi, adulatores, scurrae. 

— 95. ἂν τῷ δεῖνι δανείσω] voc. δεῖνι un- 
cis inclusi, existimans cum Aug. leg. esse 
ἂν τῴ τι δανείσω. ubi τῷ (sine accentu) 
encliticum est. si cui quid pecunie in 
usuram dem. 

— ibid. προσόφλειν] subaudi δίκην. sed 
melius videtur προσοφείλειν, omisso δίκην. 
ideone me oportebit, non solum creditam pe- 
cuniam non recuperare, sed etiam preterea 
debitori pecuniam debere. 

— pen. ταῦϑ᾽ ] in reliquis autem rebus, 
his puta, de quibus nunc agitur, incessu, 
voce, vultu. 


ANNOTATA 


983. 1. ἔχοντα] id est, τοιαύτῃ, οἷαν 
ἅπαξ ἔχει. 

---ἸΡ 14. εὔπορόν] Post οὐκ εὔπορόν ἔστιν vi- 
detur deesse οὐδ᾽ ἴσως συμφέρον. vel similis 
sententia. nam alias hiat ratiocinium. quod 
hoc esse videtur: naturam, vel indolem, 
qua quisque preditus sit, expellere et 
abjicere, facile non est, neque scio, an 
minus expediat. nam alias nemo nostrum 
unus ab altero differret, neque przestaret 
alteri, sed essent inter se similes omnes. 
id quod obstaret vitz civilis usui, (facile 
enim tum non foret alterum ab altero dig- 
noscere, unde essent plurimi errores et 
plurima dubia profectura) et officeret lu- 
minibus virtutis, quz in similitudine mo- 
rum, ingeniorum et studiorum per omnes 
homines pervagata proferre sese non pos- 
set. 

— 2. γνῶναι] mihi vel maxime suspe- 
ctum est hoc verbum vitii, aut certe de- 
fectus alicujus. mei quidem codices hic 
silent. 

— 8. ἀλλὰ τί τούτων ἐμοὶ πρὸς σὲ, TIay- 
ταίνετε] Etiam haec vereor ne minus sana 
sint. ego equidem haud intelligo. videtur 
sententia hzc fere postulare : ἀλλὰ τί ταῦ- 
τὰ πρὸς τὰ νῦν ἐμοὶ [501]. ὄντα] πρὸς σὲ, TIav- 
ταΐνετε. quid autem hec faciunt ad ista, 
que mihinunc tecum controversa sunt, Pan- 
tenete? hec, vox puta mea, incessus, 
status, habitus meus. 

— 5. δίκην. post δίκην posui punctum. 
esl enim hzc altercatio ficta Nicobuli cum 
Panteneto. "Tu te quereris, Pantaznete, 
gravia et infanda passum. — Esto. Satis- 
faclum tibi est. Sed negas tibi a me sa- 
tisfactum esse. Recte vero. neque enim 
ego te injuria affeci. nam si te lzesissem, 
tu profecto non eras commissurus, ut me 
inultum transmitleres, nomenque meum 
ad judices deferre nil curares, cum Ever- 
gum accusares. 

— 15. ἀκούσιοι] bene habet. non enim 
solummodo p. 990. pen. ubi locus hic 
iteratur, ita legitur, sed etiam res ipsa id 
exigit. nemo facile, nisi levis et impurus, 
homicidze voluntario, victus precibus, aut 
lucello, ignoscat. czedi autem fortuitz, a 
qua consilium abfuerit, quanto quisque 
est humanior, tanto facilius ignoscit, cum 
aliis de causis, tum commiseratione sortis 
humana. 

— 19. ἀκουσίου] pene malim ἑκουσίου. 
Sic enim fortius stringet argumentum. Si 
quis, qui alium czedis, non modo involun- 
iariz, sed vel voluntarize adeo, perezerit, 
tamen ei postmodum ignoverit, tum jam 
non potest actor reum expellere. Et pro- 
fecto p. 991. 3. perspicue exaratum lego 
in Bavarico ἑκουσίου. ubi eliam id re- 
stitui. 

— 93. ἐκπίπτειν καὶ φεύγειν ἂν ἁλίσκων- 
ται, καὶ τεθνᾶναι7 non ita verbosus esse so- 
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let Demosthenes, ut ἐκπίστειν καὶ φεύγειν 
pro copia orationis habeam. quod si ta- 
men est, ea erit differentia horum verbo- 
rum pene synonymorum, ut ἐχπίπτειν 
significet, e patria emigrare, φεύγειν autem 
versari in solo peregrino, procul patria. 
possit tamen φεύγειν etiam significare, cau- 
sam, ut reus, coram judicio agere. quz 
vis si huic loco inest, tum erit leg. ἐκπί- 
TTE, καὶ φεύγειν, ἂν δ᾽ ἁλίσκωνται, καὶ τε- 
ϑγᾶναι. et interposui δ᾽ ἀ8 πιθὺ. quos leges 
Jubent solum vertere patrium, ilem, causam 
capitis dicere, et, convicti si fuerint, extre- 
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mum pati supplicium. 

984. 1. πρᾶγμα] morem puta, el ipso 

actore semel remissas nunquam postea 
rursus in forum revocandi. 
2. καταλυθήσεται] dedi καταλύσετε. 
alias ignoraretur, quinam abolerent hunc 
laudabilem morem. Sed valet hoc ad cau- 
sam, et grave in hoc momentum, si judi- 
ces ipsi dicanlur eum abolere. id quod est 
pudendum dedecus. aut leg. esset: xaza- 
λυϑήσεται ὑφ᾽ ὑμῶν Ed ἡμῶν. id quod in- 
suavius sonaret, przeserüim in fine oratio- 
nis. przstal itaque χκαταλύσετε. ' 
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Causa hac oratione agitata hec est: 
Nausimachus et Xenopithes (junior), fra- 
ires, filii Nausicratis, a filiis Aristzechmi 
vita dudum defuncti, qui tutor ipsis olim 
fuisset, actione hzreditalis imminutz, aut 
ris alieni, pupillis debiti, a debitoribus 
quidem redacti, a tutoribus autem pupillis 
non persoluti, repetebant ab unoquoque 
filiorum Aristechmi, qui quatuor erant, 
quaterna talenta, et przeterea singula tot- 
idem, ἢ. e. quatuor, semitalenta.  Pete- 
bant itaque filii Nausicratis a filiis Aristze- 
chmi universe octodecim talenta. Nam 
quatuor talenta sibi aiebant deberi, ul es 
intereeptum. Sed singulares hoc eodem 
de zre alieno actiones in singulos illos 
quatuor fratres instituebant, et litem uni- 
cuique przterea semitalento zestimabant. 

985. 10. δίκας ἡμεῖν τῶν αὐτῶν χρημάτων, 
ἁπάσας τρισχιλίων ἑκάστην βλάβης} inter- 
punetionem, ut sepissime alias, h.l. cor- 
rexi ad hunc modum: ziv, τῶν αὐτῶν 
χρημάτων ἁπάσας, [id est, ὑπὲρ τῶν αὖτ. 
X. &.] omnes illas quatuor actiones super 
eodem zre alieno, quatuor puta talentis, 
τρισχιλίων ἑκάστην, [id est, ἑκάστην ἐπὶ τι- 
μήματι τρισχιλίων δραχμοῶν, unamquamque 
harum quatnor actionum sub zstimatione 
litis ad 30. minas, quas, quicunque causa 
caderet, judicibus dependeret,] λάβης 
[scil. ὀνόμκωτι.} ex titulo accepti a nobis 
damni. 

— 11. πρὸς τριάκοντα μνῶν ἐπίγραμμα 
ὑπὲρ τοσούτων χρημάτων εἰς ἀγῶνα καϑέστα- 
μεν] Sententia est: conjecti sumus in dis- 
crimen non modo tantam zeris summam 
amittendi, 16. talenta puta, sed etiam 
praterea duo talenta, titulo impensorum 
et sportularum forensium, cum actores 
periculum non adeant majus, quam si 
causa ceciderint, ad summum duo talenta 
amittendi. 

986. 3. ὧν ἔνεστιν] correxi ὧν ἕν ἐστιν. 
quorum unum est, non minus, atque reliqua 
sunt, firmum et ratum, usuque fori vigens. 

— 10. γεγραμμκένοι] scil. τὸν πατέρα 


ἡμῶν ὑπὲρ τῆς ἐτπσιτροπῆς. eX quo patrem 
male geste tutelz detulerunt ad judicem 
reumque egerunt. 

— 12. xai τῶν ἐπιτρύπων)] subaudi τε- 
σελευτηκότων. 

- 15. καὶ μαρτύρων καὶ πάντων τῶν 
πλείστων, ὡς εἰπεῖν] videntur verba tra- 
jecta esse in hunc modum restituenda: 
μαρτύρων τῶν πλείστων, ἢ xal πάντων, ὡς 
εἰπεῖν. cwm. vivis excessissent testium pluri- 
mi, aut etiam, si fas est dicere, cum testium 
nemo adhuc superesset. et sic Wolf quo- 
que. Contentus tamen fui, tantummodo 
interpunclione mutanda sententiam cla- 
riorem reddere, ad hunc modum: καὶ 
πάντων, τῶν «^tizTOY — ut sententia sit : 
mortuis omnibus, nostram rerum, ut ita di- 
cam, plerarumque ignorantiam. Erit ita- 
que constructio hac: τὴν ἡμετέραν τῶν 
πλείστων ἀπειρίαν. Est tamen, neque erim 
infitiabor, hzec ratio coactior atque con- 
lortior. 

— 24. Ξενοπείθης] Xenopithes hic est 
senior, patruus actorum, frater Nausicra- 
tis, qui pater actorum erat. 

— pen. ei ἐπίτροσοι] dubium, qui ta- 
tores designentur, Nausimachine et Xe- 
nopithis, actorum, an reorum, filiorum 
Aristechmi. Sed actorum tutores desi- 
gnari, et solum Aristeechmum eorum tu- 
torem non fuisse, credibilius est. 

987. 2. ὅλην τὴν ἐσσιτροπὴν} subaudi τῷ 
, ^ , 
ἐμῷ πατρί. 

— 4. ταῦτα πάντα] scil. τὰ ἐγάλήματα, 
ἃ γῦν ἐγκαλοῦσιν ἡμῖν. 

— ibid. οὗτοι] Nausimachus et Xeno- 
pithes. 

— 6. ἐκεῖνοι) Aristechmus, pater no- 
ster, et reliqui consortes tutelae. Senten- 
lia est: illi tntores pecuniis istis, quas 
pupilis suis persolverunt, redimebant, 
non nomen tutelze, sed criminationes. ἢ, e. 
dabant suis pupillis illas pecunias, quo 
liberarentur, non nomine tutela, sed liti- 
bus, et accusationibus ex administratione 
tutelze exsistentibus. 
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— 14. τοῦτο yàp πλάττουσιν οὗτοι καὶ 
σαράγουσιν] idem est ac si dixisset: τοῦ- 
τὸ yàp πλάττοντες οὗτοι βούλονται ὑμᾶς παρ- 
ἄγειν. hoc enim commento volunt vos judices 
decipere et a vecta juris &qui via deducere. 
Est autem illud τοῦτο commentum, hoc, 
patrem nostrum ipsis, pupillis, non persol- 
visse :ra a debitoribus ipsorum redacta. 
In χορκιδὴν v. 18. subauditur τῶν χρεῶν τσα- 
ρὰ τῶν ὀφειλόντων ὑπὸ τοῦ ἡμετέρου πατρός. 

— 19. λαβεῖν] illud χρέος, «s alienum 
pupiliis debitum, ab aliquo Hermonacte, 
in Bosporo degente, centum slaterum. v. 
v. 26. 

988. 5. o) yàp τίς yt ταῦτα κατετίθει] 
correxi: οὐ γὰρ δίς γε ταὐτὰ κατετίϑει. non 
enim profecto idem «s alienum. bis solvisset, 
aut existimandus est. solvisse. 

— 7. ἃ τοὺς κυρίους ---- 7 vim hujus ar- 
gumenlationis non perspicio. poterat uti- 
que aliquis debitor, qui pupillos (nam hi 
sunt h. l. οἱ κύριοι) diu contemsisset, h. e. 
pecuniam ipsis debitam retinuisset, illis 
virilem zetatem ingressis, a lileris com- 
monitoriis tutoris τοῦ μὴ κυρίου, ut nosler 
hic lociait, ita percelli et perterrefieri, 
ut nil cunctaretur nomen lentum diluere. 
non hoc modo probabile est, sed fit quo- 
que quotidie. Consequeretur ex argu- 
mentatione oratoris hoc, pupillos, dum 
adhuc minores aunis essent, szepius Her- 
monactem de diluendo nomine, sed fru- 
stra, appellasse. quod factum esse credi- 
bile non est. et, fae quoque eos id fecisse, 
semper non ipsi fecissent, sed tutor pupil- 
lorum nomine. Sunt Demosthenis argu- 
mentationes paulo nonnunquam subtiliores 
et impeditiores, et sophisticze calliditati 
atque rixositati confines. 

— 13. ἐκεῖνος] Demaretus. 

— 18. οὔτ᾽ ἂν ἔπλευσεν] non videtur na- 
vigatiouem illuc suscepturus fuisse. ma- 
lim tamen legi: οὔτ᾽ αὖ ἔπλευσεν. 

—ibid. οὔτ᾽ ἂν ἀφίκετο] subaudi εἰ καὶ 
ἐβούλετο ἐκεῖσε πλεῖν. 

989. 2. καὶ τοῦτ᾽ ἐγκαλοῦντες] dedi καὶ 
τοῦτό γ᾽ ἐγκαλ. Sed vel sic quoque non- 
dum persanatus videtur hic locus, sed 
sic integrandus: ὡς yàp οὐκ ἀποδόντα Aó- 
yv γεγραμμένοι, [aut ὡς οὐκ ἀποδόντι λόγον 
λαγχάνοντες] καὶ τοῦτό γ᾽ ἐγκαλοῦντες φαί- 
γονται. coustat enim eos diem patri nostro 
ideo dixisse, quod rationem geste tutelae 
nullam ipsis exhiberet, et hoc nominatim 
ipsi ineusasse. 

— 6. ὡς παρέδωκεν] subaudi, ὡς ὀφειλό- 
(μένον ὑμεῖν τὸ τοῦ ἝἙρμώνακτος χρέος. 

— 8. παραδόντος] subaudi ἐν τῷ τῆς &mi- 
τροπῆς λόγω τὰ ὑμῖν ὀφειλόμενα χρέα. 

-- 11. τρίτον] nescio, quodnam hoc sit 
terium, neque comminisci possum. 

— 18. πέντε ἔτη πωρέλϑη]} scil. ex eo 
tempore, quo pupilliad pubertatem suam- 
que ipsorum tutelam pervenerint. 
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— τῶν μὲν ἐξαρχῆς ἀδικημάτων) ἀδική- 
ματα ἐξ à ἀρχῆς h.l. sunt injuriz, aut que- 
rela super injariis acceptis, quze primum, 
prima vice, in jus vocantur, et ad judicum 
disceptationem revocantur: eoque oppo- 
nuntur illis causis, quz, cum jam semel 
discussz fuissent, denuo ad forum retra- 
huntur. 

— pen. οὐδὲ κατὰ τῶν] primam vocem 
addidi. ne contra illos quidem tutores, quia 
pupillis non fuissent pro liberis ab omni ac- 
cusatione declarati. 

— ult. τοὺς ἐξ ἐκείνων] scil. φύντας, vel 
γεγονότας. Sicontra mos, qui sumus ex illis, 
vestris puta tutoribus, nati, litem instituere- 
lis, anno vigesima post, quam patrem mo- 
strum liberum ab omni forensi persecutione 
declaravissetis, et litem quidem super iisilem 
criminationibus, a quibus vosmet ipsi patrem 
nostrum absolvissetis. Sed rationes tempo- 
rum non conveniunt. Hic viginti annos ait 
efluxisse a tempore absolutionis inde, 
paulo ante autem p. 986. 8. quatuordecim 
tantummodo dixerat. Sed oratores minus 
veritatem rei, quam amplificationem, spe- 
ctant, 

990. 6. τούτω] correxi τούτου. ex Au- 
gustano. alias licuisset eliam τούτων cor- 
rigere, quod maluissem. 

— A41. λεχθεισῶν] correxi χη ϑεισῶν 
a v. λαγχάνω. de sententia Wolf. et Lam- 
bin. poterat quoque corrigi τῶν τότε τε- 
λεσϑεισῶν. v. V. 9. et 999. 25. et 1006. ὃ. 

— 92. οὐδὲ 1 correxi οὐδέν. vos recte age- 
ve, si eos plane non audiatis, neque feratis, 
de gesta tutela commemorantes, spero me 
planum vobis facturum. οὐδὲν est idem αἱ- 
que κατ᾽ οὐδὲν, οὐδαμῶς, nullo modo eratis. 
Sed post περὶ τῆς ἐπιτροπῆς videtar λεγόν- 
τῶν, vel tale quid deesse. 

— 93. οἴονται] correxi οἷόν τε. etiam si. 
quis largiatur, eos modis, quam fieri potest, 
mazimis esse l«sos, 

— 95. ἐκεῖνό γ᾽ — καταλυϑήσεται] ἬΝ 
hic usque ad p. 991. 11: iisdem- paene 
verbis legitur in exitu oralionis superio- 
ris adversus Pantenetum, 

991. 3. ἀκουσίου φόνου] dedi h.l. &xov- 
σίου $. ex auetoritate Bav. codicis. v. ad 
p. 983. 19. dieta. 

— 4. αἰδέσηται] locum hunc citat Har- 
pocr. v. αἰδέσασϑαι. 

— 10. τοῦτ᾽ ἔστι δεινότατον] malim cum 
Bavarico δεινὸν, aut saltim non sine arti- 
culo, τὸ δεινότατον. et idem statuo de p. 
984.-1. ubi hoc annotare oblitus sum. 

— 13. φήναντος] cum. Nicidas patruum 
vestrum, Xenopithem, seniorem puta, eo 
nomine apud judicem detulisset, quod 
domuin vestram elocare nil curaret. 

— 15. πολλὰ διήρπασαν ὑμκῶν] correxi: 
πολλὰ δ᾽ ἥρπασαν ἡμῶν. nam hzc est ficta 
querela pupillorum ipsorum. 

— 16. ἣν ἐπείσϑητέ yt] scil. ἔχειν, vel 
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ἀγαπᾶν. 

— 18. εἶναί τι ταῦτα scil. & ὑμεῖς ποι- 
εἴτε. esse non de nihilo ea, quz vos nunc 
agitis. actionem hujus cause? vestram non 
esse plane contemnendam, neque vanam, 
aut de nihilo natam. 

—- 19. πρὸς τοὺς πράξαντας] sc. τὰ πρὸς 
ὑμᾶς ἀδικήματα. posteaquam transegeritis 
εἰ decideritis cum auctoribus injuriarum 
earum, quas aitis vosaccepisse, de illis queri, 
qui rerum gestarum prorsus sint ignari. 

— 29. τὰ δικαία ταῦτα quibus vos ni- 
mirum tantopere fiditis. 

—— 94. περαίγετε) scil. τὴν λῆξιν, aut τὴν 
δίκην xaS ἡμῶν, aut τὸ προκείμενον. 

— ibid. ὧν δὲ τοῦ μὴ κατηγορῆσαι] idem 
est ac si dixisset: ἕνεκα τοῦ μὴ κατηγορῆ- 
σαι ἃ — qug autem quo minus accusaretis, 
tantas pecunias exegistis, ea tacere vos par est, 
donec illas pecunias reddideritis ; neutiquam 
vero par est, vos et accusare ea, que ut tace- 
retis, vos redimi passi estis, et simul tamen 
mercedem silentii retinere. 

— 26. xai μὴ κατηγορεῖν] aui de 
meo sensu, μὴ καὶ κατηγ. vos decet tacere, 
non autem eosdem et accusare nos, et tria 
illa tamen talenta quoque retinere. 

992. 1, τὰ πολλὰ] post τὰ πολλὰ vide- 


tur αἰσχρῶς deesse. forte quoque pro 
ἀπολωλεκότες leg. ἀπεδηδοκότες. cum abli- 
guzrissent. 

— 7. τοῦ πράγματος] sc. τοῦ λειτουργεῖν. 

— 11, τὴν βλασφημίαν] invidiam et ex- 
probrationem, quod opes suas in adjnvan- 
da et suslentanda rep. collationibus civi- 
tati przsstandis exhausissent. 

— ibid. ἀντὶ τῆς χρείας] jam enim non 
possunt amplius, de suis facultatibus reip. 
conferre, sed sunt cives inutiles. 

993. 9. δικαίως τὸ λαγχάνειν ἔτι δίκαιον} 
correxi: δίκαι, ἢ ὡς εἰκοστῷ λαγχάνειν ἔτει 
δίκαιον. aut esse jus, causam in furum denuo 
deferendi, super quibus jam dudum reos ab- 
solveritis, aut equum esse vigesimo anno post 
acceptas injurias queri. e lectione Augu- 
stani ἔτ᾽ εἰ feci ἔτει. e p. 990. 1. 

— 8. τρεῖς] ante v. τρεῖς videtur τοῖς 
deesse. 

— 11. Αἰσίου] post nomen proprium 
Αἰσίου videtur nomen actionis, e. c. αἰκίας, 
aut ὕβρεως, aut βλάζης, aut tale quid 
deesse. 

— 18. ἐν ὠφελείᾳ] dedi ἐπ᾿ ὠφελείᾳ. que 
vestre quoque facultates sunt, cum sint sub 
vel cum spe majoris emolumenti, si penes nos 
vobis serventur. 
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AD ORATIONEM CONTRA BOEOTUM SUPER 
NOMINE. z 


Causam hanc non vicisse Mantitheum 
actorem, sed Boeotum, ut scil. ipse quo- 
que Mantitheus appellaretur, apparet e p. 
1013. ult. Alii hanc orationem Lysiz 
tribuunt. v. Maussac. ad Harpocr. p. 40. 

995. 10. Νῖνον] Ninus sacerdos, Mene- 
clis uxor, damnata fuit. Corsinus Fast. 
Att. IV. p. 51. Expendantur hec verba. 
Dionysius Halicar. t. IT. p. 117. 7. ὁ 
χρινόμιενός ἔστι Μενεκλῆς ὃ τὴν iéceiay Νίνου 
(sic) ἔχων [in matrimonio habens, non 
ἑλὼν], ὁ δὲ κατηγορῶν, υἱὸς τῆς Nivov. sed ubi 
ibi Νῖνον in accusativo est leg. ita non ἔχων, 
sed ἑλὼν, ut apud Demosthenem. 

— 18. οἷα ὑπὸ πολιτευομένου] dedi οἷον 
εἰκὸς, ὑπὸ «σολ. quamquam nil interest. ut- 
pole, quemadmodum facile est judicatu, a 
patre meo, ut in rep. versante, lzsus in 
alis quibusdam causis, diversis ab hac 
causa. malim nempe sic locum interpretari, 
quam sic: uf ab eo, qui vitam egerit alibi. 
quamquam e p. 1019. 11. sqq. colligi pos- 
sit, Mantiam vilze magnam partem Mity- 
lenis peregisse. 

— 90. μηδὲν ἔτι ἔσεσϑαι αὐτοῖς} sibi, 
Plangoni, atque Mantiz, nil jam fore com- 
mune in posterum. nam κοινὸν subauditur. 

— 98. τοῖς ᾿Απατουρίοις] Citat h. 1. v. 
᾿Απατούρια Harpocr. 

996. 9. ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, καὶ àya- 
γκαίως] correxi ἐμμένειν τοισδὶ, [id est τού- 
τοις, vel τοῖσδε] δικαίως καὶ ἀναγκ. partim 
ex Augustano, partim e conjectura mea. 
nam e τοῖς δικαίοις fecl τοισδὶ, δικαίως. vi- 
debatur enim syllaba δὲ ob concursum cum 
eadem syllaba initio vocabnli proximi in- 
tercidisse. quamquam etiam τοῖς plane 
poterat expungi, sententia nil imminuta. 
nam ἐμμένειν sic nude poterat dici, pro 
ἐμμένειν τούτοις, tamelsi hoc utique planius 
est. Poterat locus etiam sic constitui : 
ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, δικαίως καὶ ἀναγκαίως. 

— 16. μεταθέσϑαι] scil. τὰ ὀνόματα. ut 
ego, qui nunc audio Mantitheus, imposte- 
rum appellarer Beoeotus, ipse vero, qui 
nunc Boeotus audit, imposterum Manti- 
theus appellaretur. 

-- 19. τὰ κοινὰ] primum recenset incom- 
moda in rep. ex hac nominum paritate ex- 
sistenlia. deinde p. 998. 9. transit ad mo- 
lestias ab eadem paritate ad rem privatam 
'suam proficiscentes. 

— 91. φυλέται] post φυλέται ant in hac 
regione deesse videtur ἡμᾶς, 

— 924. ἑστιάτορα] Citat h. 1. Harpocr. 


v. ἑστιάτωρ. 

— ibid. τῶν ἄλλων] id. est, τῶν πάντων. ' 
nam alias mirifica esset et abhorrens di- 
ctio ἢ τι ἄλλο τῶν ἄλλων. ferrem magis ἤ τί 
τῶν ἄλλων. et nescio, an hzc lectio confla- 
ta sit e duabus variantibus, cum aliis in 
libris esset ἤ τι ἄλλο (sine τῶν ἄλλων) in 
aliis ἤ τι τῶν ἄλλων (sine ἄλλο). à 

— 95. σὺ μὲν yàg φήσεις ἐμὲ, ἐγὼ δὲ σὲ] 
erant enim illa munia onerosa et sumtuosa. 

997. 4. «ἰδὲ ἂν ἄλλη τις ἀρχὴ καϑιστῇ] 
subaudi ἡμᾶς, aut τὸν ἕτερον ἡμῶν. Sed 
tota lizec sententia utque δὰ πότερον καθι- 
στᾶσι videtur redundare. nam idem dicit, 
atque p. 996. 25. quamquam paulo ube- 
rius. nisi malumus voc. ἄρχων expungere. 

— 5. οἱ ἀϑλοϑέται] quinam hic sit ma- 
gistratus, adiucdum quaero. mirorque eos 
post Archontem et Basileum nominari. vi- 
detureorum fuisse, in Liberalibus judicare, 
quinam chorus, ut qui artifex scenicus 
vicisset, vietoribusque praemia distri- 
buere. 

--14. κέκληκεν] scil. ὁ κήρυξ. 

— 18. χαλκείω] malim χαλκίῳ per iota 
simplex. nam χαλχεῖον per diphthongum 
est officina seraria. χαλκίον bh. 1. est tabel- 
la zenea cum inscripto nomine, aut signo 
tribunalis, ad quod judicum quisque, qui 
tabellam istam acciperet, ablegaretur ad 
ibi sedendum atque judicandum. 

— 27. κοινὰς] correxi καινὰς, novas, meo 
judicio, cum in Bav. reperirem Χένᾶς. 
quamquam xaiyac leg. esse dudum ante 
videram, quam codicis Bav. copia mihi 
fieret. nam ipsa res monstrat. nonne, aif, 
melius atque sapientius agamus, et pro- 
biores honestioresque habeamur, 51 depo- 
namus veteres, quas nunc exercemus, 1nl- - 
micitias, quam si ovas, quas nondum qui- 
dem exercemus, non tamen polerimus 
evitare, ex hac nominum paritate exsti- 
turas, susciplamus. 

998. 4. τί ἄλλο ἐστὶν] subaudi ἢ τοῦτο, 
vel εἰ μὴ τοῦτο. Senlentia hzc est: fac 
casu quodam fortuito evenire, ut nos duo, 
tu, Boole, et ego, Mantitheus, a sorte 
vocemur ad judicandum in eodem tribu- 
nali. fac porro inter nos convenisse in 
ejusmodi evento, ut aut ego tibi testulam 
meam dem, aut tu mihi des tuam. Possit 
sic fieri, ut unus idemque homo eadem in 
causa duo suffragia in cadum immiltat, 
atqui capitali pena sancitum hoc est; et 
nequit alio, quam hoc, quem dixi, modo 
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fieri. nam singulis judicibus singulze modo 
testalze dabantur. 

— 6. aróyo γε] recte mones. sic loquitur, 
qui, cum alterius argumentationem haud 
inficietur, eam tamen cause sue negat 
quiequam derogare. deinde subauditur, 
ἀλλ᾽ οὐδὲν δέος, μεὴ τοῦτο γίγνηται, sed. veren- 
dum uil est, ne Do. nos enim id non fa- 
ciemus. 

— 13. ἔζη] Miooles puta. et sane Me- 
γεκλῆς dant libri Dionysii Halic. t. IT. p. 
117. 11. ed. Sylb. ubi locus hic, sed vi- 
tiose, citatur. 

— 15. τοιαῦτα Ὁ subaudi οἷα ἐκεῖνος ἐζή- 
AU. 

— 96. ἐγγεγραμμένοι] h. e. debitores. 
non enim ipsa nomina liberorum, quorum 
pater decessisset, in tabulas zerariorumin- 
scribebantur, sed manebat nomen patris 
nou expunctüm, pro qno laere liberi te- 
nebantur, aut a jure eivili excludebantur, 
nam si inscripta fuissent nomina liberorum 
Boeoti, pro patris nomine, ut debentium, 
nullum poterat nasci dubium, nisi fingimus, 
id quod prorsus abhorret, totidem filios 
Boceto, quot Mantitbeo, fuisse, et omni- 
bus eadem nomina. ut, si e. c. filius Man- 
tithei natu major appelletur Mantias, Bc- 
oti quoque filius natu major idem Mantize 
nomen gesserit. 

999. 1. ἐγγεγράφθαι] dedi de meo £yye- 
yeá$n in conjunctivo perfecti activi. locus 
perdifficilis. consentiunt cum vulgata, 
quz vitiosa est, reliqui mei libri. Au- 
gustanus hic me deserit, hic loci deficiens. 
optarem lectionem marginis, si de auctore 
mihi constaret. optime enim cum senten- 
tia loci convenit ἐγγράψαι, qui est optati- 
vus, non infinitivus. Sententia czeteroquin 
satis plana est, hec nempe: fac esse ali- 
quem, qui contra hünc Bootum actionem 
ἐξούλης institnat, neget ille quidem initio, 
sibi mecum esse negotium. verum tamen 
impedire nil poterit idem, quominus ego 
pro Βωοῖο plectar. Impetraverit enim a 
judicibus, ut actionem suam legitimam, 
causamque probam pronuncient.  Boco- 
ius nil curet muletam dependere.  Inscri- 
batur itaque. sed qui? non Beeotus, sed 
Mantitheus. aífectat enim nomen meum. 
Postulabor itaque ezo de debito. Nunc 
aperiam suspicionem meam, unde natum 
sit, quod hodie libri circumferunt, ἐγγε- 
γράφϑαι. videtur ἢ. 1. duplex fuisse in li- 
bris antiquis Demosthenicis lectio. altera 
παοιησά μενος ἐγγράψαι, altera ποιησάμενος 
ἐξ ἐγγεγράφϑαι. diclio ποιεῖσθαι κυρίαν est 
efficere et impetrare a judicibus, ut acti- 
onem aliquam declarent justam et legiti- 
mam, reoque mulctam dictent. Meliora 
nunc non succurrunt; det, qui norit. A- 
ctio ἐξούλης erat, cum actor queritur, se a 
reo ad possessionem et usum bonorum 
suorum non admitti, aut ab iis vi et manu 


dejectum esse ;aut denique judicatum non 
solvi. postrema significatio h.]. videtur 
obtinere. 

— 5. περὶ] malim παρὰ, οὗ nomen. 

— ibid. ἢ λῆξις] absunt ad editione Fe- 
lie. et Pauli Manutii, et ad ejus exem- 
plum, ab editione Wolfii quoque, nescio, 
casune, an consilio. sed poterat pari, et 
haud scio, an etiam majori jure, ἢ δίκη ab- 
esse, et hoc pro scholio illius haberi. nam 
omnes δίκαι sunL etiam λήξεις. quamquam 
non item contra, omnes λήξεις sunt δίκαι, 
sensu strictiore sic diclze. causze privatae 
sunl δίκαι, publiez γραφαὶ, ambze nomine 
communi λήξεων comprehenduntur. possit 
ad bunc modum leetio vulgata defendi, ut 
λῆξις dicatur usurpatum pro γραφή. 

— 9. τοὺς Χόας] Citat h.l. Harpocr. v. 
Χόες. loco huic est in Midiana similis alius. 

— 18. πατρόϑεν! contra eum, qui me- 
cum nomen idem eundemque patrem ha- 
bere sese ferret. alias multi nomina ge- 
rebant eadem, sed patrum nomina differe- 
bant. 

— 47. προκληθείη] correxi προσκληϑείη, 
subaudi epóc τὸν πολέμαρχον. cujus in jure 
erant causa peregrinitatis, 

— 99. γεγονὼς] scil. υἱὸς τοῦ ἐμοῦ πατρός. 

— 923. λέγειν] subaudi οὐ φάσκων ἑαυτοῦ 
υἱὸν εἶναι. 

— 24. ἐρανίζει] citat b. ]. Harpocr. ue 
ἐρανίζοντες. qui hic designatur ἔ ἔρανος, est 
opera in falso testimonio pro amico di- 
cendo navala, Contributio hzc est, quam 
Mantitheus ait Boeotum sodalibus suorum 
scelerum conferre solitum esse. 

1000. 9. zy] pro ἦν malim εἶναι, ut sit 
constructio: εἰ συνέξαινεν ἡμκῖν μιηδὲν ἀηδὲς 
ἐκ τούτων, μηδὲ ἀδύνατον εἶναι. 

— 17. τὴν ἐγγραφὴν] malim τὴν ἐμὴν £y- 
γραφὴν. patrem curasse, ut sub eo, quod te- 
stes ediderunt, nomine, Mantithei pula, albo 
phratorum inscriberer. 

— 27. τούτου] id est, ὑπὲρ, vel ἕνεκα 
τούτου. hujus rei causa, quod is, quem 
Boeotus pro patre suo nolentem et negau- 
tem venditaret, Bceotum pro filio agno- 
scere, atque sic in demotas inferre re- 
cusaret. 

1001. 1. ὦ γῆ] quasi homines terrarum 
et gentium omnium convocaret ad conte- 
standum hujus impudentiz: enormitatem. 

— 5. τοὔνομμα τοῦτο} hoc, super quo 
conlenditur, Mantilhe: puta. 

— 6. μάρτυρας] nominat hos testes p. 
1017. 1. 

— 19. εἰς ἹἹπποθοωντίδα ἐφοίτα φυλὴν} 
itabat ad ludimagistrum tribus Hippotho- 
ontidis. 

— 95. ὁμοίως} subaudi ἐμοί, perinde at- 
que ego ludimagistrum tribus Acamantidis 
frequentabam. minus enim commode vide- 
tur subaudiri, perinde atque tu ludimagi- 
strum tribus Hippothoontidis frequentasti. 
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— 96. τῇ θέσει ποῦ ὀνόματος] ergo no- 
men Mantitheus erat proprium tribui Aca- 
mantidi, seu in ea tribu solummodo usur- 
pabatur; etrursus Bceoti nomen ad solam 
tribum Hippothoontida erat adstrictum. 

1002. 3. εὐήϑειαν zaTeQoc, τετυχηκὼς ἀν- 
Ti Ἱωποϑ.] correxi viliosam interpunctio- 
nem, e qua natz sunt lectiones marginis, 
quz mihi quidem non probantur; addidi 
quoque καὶ ad hunc modum. εὐήθειαν, 7a- 
“«ρὸς τετυχηχὼς, καὶ ἀντὶ Ἵσστα. nactus patrem 
(v. p- 1004. 24.), et locum in tribu Aca- 
mantide, postquam antea in Hippothoontide 
census esset, videtur ex h. l. posse colligi, 
tribui Hippothoontidi minorem fuisse di- 
gnitatem, atque Acamantidi. Sed cur? 
qui id factum ? 

— 6. ἀργυρίου] id est, ὑπὲρ ἀργυρίου. cau- 
sas, quibus me pecuniam petebat, quaui 
sibi a me deberi ex hereditate paterna 
aiebat. v. p. 1009. 1. 

— 8. τίς] Si bene habet, idem valet, 
atque ὅποϊός τις, quam attentus ad rem au- 
gendam, quam peritus artium amplifican- 
dz rei domestice pater fuerit; quam pa- 
rum ergo exislimandus sit opes suas in 
scorto prodegisse. 

— 22. οὑτωσὶ] comma ante οὑτωσὶ trans- 
fero pone eandem vocem. coheret enim 
cum ὁρῶν. ὁρᾶν τινὰ οὑτωσὶ est intueri ali- 
quem simpliciter, obiter, animo zequo, 
quem nil referat, videas, necne, lente et 
supine, ut eos intuemur, quos nosse, aut 
meminisse nil curamus. 

— 98. συχνῶς] correxi συχνῷ, scil. 
μέτρω, vel χρόνω, vel μεέρει τοῦ χρόνου. vidi 
eum me juniorem, et multo quidem, quan- 
tum ex adspectu solo licebat zstimare. 

— 24. καὶ γὰς εὔηθες] est enim stultam 
meam me conjecturam pro certo argumen- 
to proponere. miror in ztate Beeoti de- 
finienda ita esse laboratum. hodie quidem 
illa multis modis cognosci potest. 

1003. 1. τῆς ἐμῆς] post τῆς ἐμῆς vide- 
tur οὐδὲν deesse. 

— 2. τὸν μὲν τῶν ἑτῶν &ci0pov] subaudi 
τῶν ἡμετέρων. nisi potius id addendum est. 

— εἰς τοὺς δημότας} prius in album 
phratorum liberi inscribebantur, quam in 
demotarum. et erat liec posterior in- 
scriptio veluti confirmatio εἰ obsignatio 
prioris, et prior posteriore carens parum 
valebat. 

— 9. o) τῷ χρόνω μόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ δι- 
καίω] suspicatus est Wolfius, ordinem 
verborum χεόνω et δικαίο; esse inverten- 
dum. Sed bene habet vulgata.  Demon- 
strat Mantitheus se causam vincere, cum 
tempore, tum jure. pater enim me, ail, 
multo ante in demotas intulit, quam te, 
Boote, in phratoras. vinco itaque tem- 
pore. sed vinco quoque jure. pater enim 
te solummodo in phratoras intulit, me vero 
et in lios primum, et deinde in demotas. 
quos inter deferre, est demum adoptatio- 


nem confirmare. deinde pater m» volens 
pro suo Labuit, te invitus, coactus, cir- 
cumventus. 

— 11. εἰ δέ σ᾽ ἔροιτο} Citat h.l. Ari- 
stides Tex». p. 274. 

— 12. ᾿Ακαμαντίδι] Citat hunc locum 
(aut p. 1002. 4.) Harpocr. v. ᾿Ακαμαντίς. 

1004. 7. πιάμφιλον] post Πάμφιλον vide- 
tur εἰκότως deesse, nam alias ἐπεὶ non satis 
fortiter concludit. 

— 9. δυοῖν] post δυοῖν addi malim ὄντοιν 
e p. 1007. 2. quamquam et ibi abest a qui- 
busdam libris. 

— 18. τὸν προσήκοντα] videtur leg. esse : 
viy πσοιοῦντα τὰ προσήκογτα, mon fuisti is, 
quem esse: oporteat illum, qui, qu& erga 
parentes observanda sint, observet. tametsi 
baud ignoro, τὸν προσήκοντα reddi posse 
eum, qui aliquem necessitudine sanguinis 
contingat. v. v. ult. 

— 15. οὐκ ἐπτηρεάζου δικαίως ἂν, ἀλλ᾽ 
ἀπολώλεις] est idem ac si dixisset: οὗ 
μόνον δικαίως ἂν ἔπηρεάζου, ἀλλὰ καὶ δικαίως 
ἂν ἀπολώλεις. 

1005. 1. ὄντα σαυτοῦ] correxi ὄντα σὲ 
αὑτοῦ. e Bavarico et Augustano. nam si 
mei res arbitrii fuisset, dedissem : εἰ τὰ 
μάλιστα ὃ πατὴρ ὑμᾶς, ὄντας αὑτοῦ, μὴ 
ἐποιεῖτο. etiamsi pater vos vel maxime, cum 
essetis ex eo nati, tamen non adoptasset. ob 
insequentes plurales τίνες εἰσὶν υἱεῖς ἐκείνου, 
et τίνας — ἀδελφούς. 

— 17. λέγειν μᾶλλον ἀξιῶ] correxi : λέγω 
μᾶλλον, ἀξιῶν. multo mavis pro te verba fa- 
cio, quam pro me ipso, cum equum censeo et 
aio esse, ut idem nomen mos ambo me ha- 
beamus. 

— 19. πότερον] scil. λέγεις Μαντίθεον. 

1006. 5. καταδιαιτήσασϑαι] videtur hoc 
natum et conflatum e gemina lectione li- 
brorum, quorum in aliis fuerit, quod etiam 
reperi in Augustano et margine Lutet. xa- 
ταδιαιτῆσαι (subaudi τὸν διαιτητὴν), in aliis 
παταδιαιτᾶσθαι in passivo. vel etiam ca- 
σθαι natum est e σκέψασθε, quod iidem, 
quos dixi, libri, Augustanus meus, et ille, 
unde desumla est lectio marginis Lutet. 
dant post καταδιαιτῆσαι. neque dubitavi 
sic emendare. 

— 10. τε] correxi meo judicio δέ. non 
autem postmodum. 

— 16. ἀντίληξις] Beeoti adversus Man- 
tithei ἔγκλημα, seu λῆξις. nam perinde est. 
v. v. 1. invertit erro temporum ordinem. 
prior est accusatio Mantithei adversus 
Boeotum. posterior ἀντίληξις Beeoti ad ver- 
sus Mantitheum, quo negabat hic accu- 
sationem Mantithei ad se quicquam per- 
tinere. 

— 96. ὧν F3 ἂν μὴ γόμκω, ἀλλὰ γγώμῃ] 
correxi ὧν γ᾽ ἂν μὴ ὥσι νόμοι, [ἀλλὰ] γγώ- 
μη -- conjunctione ἀλλὰ uncis inclusa. 
quamquam nescio, an satius sit eam plane 
induci. 

— 47. δικάσειν] subaudi περὶ τούτων. 
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1009. 5. ἐν ἕνδεκα ἔτεσιν] leclionem co- 
dicis Bav. £v δέκα ἔτεσιν, toto decennio, re- 
darguit p. 1013. ult. 1021. 11. 

— 6. ἀλλὰ νῦν] post ἀλλὰ νῦν videtur 
qiüfoj«a« deesse. verum munc tandem jus 
equum mihi dudum debitum. cousequar, 
posteaquam ad vos confugi. 

1010. 26. μεθ᾽ ὧν] turbat hoc et labe- 
factat constructionem, ut necesse sit, aut 
aliquid deesse, quamquam non, video, ne- 
qae conjeclura eonsequor, quid deesse 
possit, aut vitium in hoc j453* ὧν et in δὲ 
v. pen. insit. quibus sanatis omnia bene 
inter se constant. Et Augustanus quidem 
δὲ illud recte omittit, cujus auctoriiale 
fretus id ejeci. μεθ᾽ ὧν autem conabitur 
ingenium qualecunque nostrum emendare. 
videbalur quidem haud improbabile, μεθ᾽ 
ὧν natum esse e prostrema litera v. Νῖνον 
et ex ἑλών. videbatur quoque οὗτος super- 
vacaneum, quia jam przcessit v. 23. ye- 
rumtamen rursus videbatur orator, prze- 
videns dubitationem atque errorem nasci 
posse, si οὗτος omitteret, cavisse voluisse 
illo iterando, quod mentem lectoris ad 
Bootum revocaret et velut adstringeret, 
ne quis ἐδικάζετο ad Meneclem referret. 
quapropter οὗτος sapienter repetitum, ser- 
vandum videbatur, sed ei addendum ver- 
bum conveniens, epitheton Boeoti feroci- 
tatem et furorem exprimens, ne oratio ni- 
mis esset abrupta, si statim. post ἑλὼν, 
quodad Meneclem redit, sequeretur οὗτος, 
quod pertinet ad Βαοίαμπι. quid ergo? 
pss ὧν mutavi meo periculo cum μεϑύων. 
lites cum patre meo forenses suscipiebat hic 
Beoltus, qua est temeritate οἱ mentis impo- 
tentia, veluti temulentus furore. amat De- 
mosthenes hoc verbum μεθύειν pro insanire, 
temere, furiose, audacter, superbe agere. 

1011.13. συγχωρηϑέντων δὲ τούτων, τί 
ἂν ὑμῖν μακρολογοίην ; ὡς γὰρ πρὸς τὸν διαι- 
στὴν] videtur hic locus ita esse consti- 
iuendus: συγχωρηθέντων δὲ τούτων, (τί γὰρ 
ἂν ἐν ὑμῖν μακρολογοίην 5) ὡς πρὸς τὸν ὃ. his 
autem concessis e£. condictis (cur enim ego 
coram vobis longa oratione minutias omnes 
altercationum et — que tum temporis liti- 
gantes intercesserunt, exsequav? ), ut ventum 
est ad arbitrum. possit quoque brevius et 
minori motu sic conslitui : συγχωρηθέντων 
δὲ τούτων — hic est aposiopesis. videba- 
tur enim orator in spaliosum campum 
narrationum de liligantium sponsionibus 
et responsionibus excursurus. Sed repen- 
te sese reprimit. τί δ᾽ ἂν £y ὑμῖν μακρολο- 
γοίΐην ; ego vero cur tandem apud, vos longa 
orationc utar? ὡς yàp πρὸς τὸν 9. ut ilaque 


Plango apud arbitrum convenit. 

— 17. Δελφινίω] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Δελφίνιον, : 

— 19. ἡ πρᾶξις] articulum addidi. 
πρᾶξις potest esse factum, vel facinus 
quodcunque, sed h. l. imprimis est calli- 
dum, vafrum, nequam facinus, dolosa ma- 
chinatio. 

1012. 1. xai οὗτοι] copulam addidi. non 
solum ante has litium molestias, sed. etiam 
ex quo, prater alias senii molestias, etiam hà 
homines, Plango et filii ejus, eum vexabant. 

1013. 16. ἀφῆκεν] correxi ἐφῆκεν. ma- 
lim quoque οὔτε τότ᾽ ἐφῆκεν. quia mox se- 
quitur οὔτε νῦν —. 

— 18. λύσιν] Aug. λύσειν. ambigo, utram 
preferam. est quidem lectio Augustani 
planior, possit tamen vulgata rursus ele- 
gantior et exquisitior videri. Siservatur, 
erit εἶναι subaudiendum. 

— 21. κατεδιήτησεν] subaudi à διαιτης- 
τής. minus enim placet hoc verbum ad 
Beotum referri. Sic enim leg. esset: 
αὐτὸς αὑτοῦ, deinde potius dixisset: xazt- 
διητήσατο αὐτὸς αὑτοῦ. nam καταδιαιτᾷ ar- 
biter, pronuncians contra aliquem. κατά- 
διαιτᾶται autem, qui in causa est, cur aut 
ipse, aul aliquis alius ob ipsum, conde- 
mnetur ab arbitro. 

1014. 8. ἀπέφυγον αὐτοὺς τὰς δίκας] ad 
hoc substantivum subaudi κατά. aut idem 
eritac si dixisset: ἀπέφυγον αὐτοὺς, ἀπο- 
φυγὼν τὰς δίκας. Eadem phrasis, seu 
constructio, recurrit p. 1021. 2. 

— 18. ila] privatis in congressibus. 
pro τὰς αὑτοῦ συμφορὰς v. 17. correxi τὰς 
αὑτῶν συμῷῳ. clades domus sue, necessari- 
orum a parte matris. avi materni pula, et 
avunculorum et matris ipsius. 

— 20. ἐκ τοῦ δουλευτηρίου] cl. Valcke- 
naer (teste Piersono ad Morin p. 314)per- 
quam probabiliter emendat πωλητηξίου. 

— 25. συμβεβλημένος} correxi ἐμβεβλ. 
subaudi εἰς τὸν ἐχῖνον. 

1016. 1. τῷ Χαβρίου κηδεστῇ] cujus Ery- 
ximachi soror erat uxor Chabriz. 

— 11. προσϑέντας] idem est ac si di- 
xisset, quod voluit dicere, quamquam me- 
lius fuerat plenius et planius dicere: 
παροσϑέντας ἂν EX τῶν ἰδίων, εἰ μὴ αὐτὴ 
εἶχεν. 

1017. 6. οὗτοι] Timocrates οἱ Proma- 
chus. 

— ibid. ὥσπερ κλητῆρες] nam duo erant 
solummodo testes. Verum in ejusmodi 
causis plures corrogari solebant testes. 
actori autem reum cilanti duo solummodo 
κλητῆρες, subscriptores adegraut. Hos igi- 
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tur duos tesles ait polius subscriptores 
quasi esse, adversus Manliam, quam ei 
testes adfuisse. 

— 11. πολὺ yàg] locum hunc commu- 
nem jam supra p. 1001. 15. verbis iisdem 
tractavit. 

— 12. ὧν à» ἑαυτοῖς] dedi ὧν àv ἐν ξαυ- 
τοῖς. tametsi altera quoque lectio ferri 
queat, et a p. 1001. 15. confirmetur. 

— ibid. ἀποδιαιτηθεὶς] imo vero καταδι- 
αἰτηθείς.  Sepissime ἀπὸ et κατὰ in libris 
calamo exaratis inler se permutantur, 
quod eo fit, quia hze dux vocule similli- 
mis compendiis exarantur. hoc solo dis- 
crimine, quod sigla χατὰ exprimit, initio 
cornu arrectum habeat, velut malum. 

1019. 14. τῶν φίλων τῆς πόλεως] desi- 
gnat partem illam civium Mitylenensium, 


qui partibus Atheniensium studerent. v. 
v. 23. 

— ult. εἶναι] Lamb. mavult «epa: 
nulla causa. 

1023. 14. οὐκ ἴσα] subaudi ἀλλὰ ev 
πλείω. non tantum absumebat Plango ex 
patris mei substantia (id quod facile est 
judicalu), quantum ego absumebam, non e 
bonis patris, sed ex usuris dotis maternz. 

— 17. ὑπὸ τούτων πρὸς τοῖς ἄλλοις, ὃς 
εἴκοσι μεὲν μνᾶς. videtur in aliis libris sic fu- 
isse, ut correxi ; in aliis sic: ὑπὸ τούτων, 
ὃς πρὸς τοῖς ἄλλοις εἴκοσι —. 

— ult. καὶ τὴν προῖκα] copulam addidi. 
etiam dotem. 

1025. pen. πολλῶν] malim abesse. 

1026. 24. ὅτι πολὺ καὶ δικαιότερον] copu- 
lam addidi. multo etiam esse aequius. 
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1028. 12. κινδυνεύω μὲν] codicesquidam 
dant uno vocabulo κινδυνεύομκεν, haud im- 
probabiliter. Sed hoc admisso, necesse 
est τούτω post ὁμοίως omitti. videmur nos 
ambo, ego et Spudias, non pari modo ad 
hoc certamen esse comparati. 

— 14. ἐνταῦθα} videtur redundare, 
aut παριέναι est e codd. adsciscendum. 

1029. 13. κομισάμενος) notabile anaco- 
luthum. debebat sequi εἶχον τὸ συμβόλαιον. 
Sed sequitur ἦν μοι τὸ συμ. quasi prze- 
cessisset κομισαμένω, δαὶ χομισαμένου ἐμοῦ. 

— 1T, ἐξεκεχωρήκει] scil. ἐκ τῆς οὐσίας. 
excessisset e substantia Polyeucti, quz 
Leocrati, ut filio adoptato, a patre, eodem- 
que socero, Polyeucto, fuerat addicta, 

— 27. ὅρους] citat ἢ. 1. Harpocr. v. ὅρος. 
Sententia est: morientem Polyeucium 
testamento cavisse, ut pittacia palis infixa 
eollocarentur ad ostium domus, quibus 
pittaciis testatum fieret, mille drachmas 
a se mibi, actori, deberi, earumque causa 
domum a se vivo adhuc mihi esse oppi- 
gneratam. 

1030. 4. εἰς & τις ἀπετίμησεν] quia τίς 
est quasi nomen multitudinis, complectens 
omnes eos, ad quos przdicatum pertinet, 
ideo subjungit αὐτοῖς, subaudi τοῖς ἀποτι- 
μήσασι. — Sententia est: lex diserte edicit 
haec : Si quis alteri fundum domumve jure 
hypothecario obstringat, ita ut curet in ta- 
bulas publicas referri, se debere illi pecu- 
niam, et pro securitate illius pecuniz re- 
cuperandz domum vel fundum istum op- 
pignerasse, ut, antequam satisfactum huic 
debito sit, nemini alii quocunque titulo 
jus in oppigneratam rem esse ullum possit; 
tum non licere, neque ipsis illis, qui palos 
illos cum pittaciis fixerint, neque hzredi- 
bus illorum litem super re oppignerata 
esse, neque judicium dari, 


— 7. ἕτερον δ᾽ scil. ἐστὶν ὧν ἐγκαλῶ 
τούτω. 

— 8. μὲν] cum hoc μεὲν cohzret, eique 
respondet δὲ v. 13. 

— 13. ὀκτακοσίας δὲ xal χιλίας] scil, 
ἐμαρτύρησεν ᾿Αριστογένης ἐγκαλεῖν ἀποθγή- 
cxoyra. Πολύευκτον cum reliquis, quz v. 9. 
leguntur. 

1031. 10. σκηνὴν δὲ ἣν ἔχουσι] constru- 
clio hzc paulo est conturbatior. possit 
ἐγκαλῶ e v.6. subaudiri. quamquam hoc 
durius est. aut possit γὰρ proximum omit- 
ti. vel potius dicamus, hoc γὰρ eleganter 
redundare. citat h. 1. Harpocr. v. σκηνή. 

— 13. νεμέσια] Ego nullus dubitoleg. 
esse Νεχύσια, Conf, Lexic. Rhetor, citatum 
a Ruhnkenio in auctario emend. ad He- 
sych. ad v. Γενέσια. videntur inferiz fuisse, 
Nemesi facte, ne manes defuncti succen- 
serent superstitibus, si forte per impru- 
denliam aliquid justorum omisissent, aut 
a testamenti sententia descissent. προανα- 
λίσκειν est nummos pro alio erogare, qui 
nunc aut nolit, aut non possit sumtum fa- 
cere, quos nummos hic eroganti suo tem- 
pore, cum commodum fuerit, reddat. nos 
vorschiessen appellamus, Gallofranci avan- 
cer, convenit cum πτροεισφέρειν quodammo- 
do, nisi quod hoc solummodo de tribatis 
a rep. imperatis usurpatur. nostrum au- 
tem verbum de impendiis in re privata. 

— 15. &]hic accipe pro τά, et sunt 
quoque codices, qui ἀλλὰ τὰ μὲν ἔχει dent. 
perinde est. 

— 16. φανερῶς} ad φανερῶς aut adden- 
dum, aut certe subaudiendum est ὀφείλαν. 

— 23. ἕτερα πολλὰ] cum in Augustano 
reperirem ἕτερ᾽ ἄλλα πολλὰ, effeci, meo 
periculo, ἕτερ᾽ ἅττα πολλὰ, alia multa, 
nescio qu&. 

— ult. φαγερῶς ἐξελέγχηται 7501}. ἀδικῶν. 
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1032. 8. οὐχ οἷός τ᾽ ἦν ἐμιμένειν] α se im- 
petrare mon poterat, ut maneret in decretis. 

— 12. τῶν κοινῶν ἀμφοτέροις καὶ φίλων 
ὄντων} copulam addidi. quam illi, qui non 
solummodo communes ambobus essent, 
ita, ut neutri magis, quam alteri, stude- 
rent, animis in utramque partem zequis, 
sed etiam ambobus amici essent. 

— 18. τότε δ᾽ ὀμόσαντας F. τότε δ᾽ οὐδ᾽ 
ὀμόσαντας, tunc autem aliud quid fuisse 
pronunciaturos, ubi ne jurisjurandi qui- 
dem religione fuissent obsiringendi. et 
sic dedi de meo. 

— 19. ἡμῖν] malim ὑμεῖν, quia alias ὑμῖν 
esset post xaAeriv addendum. subauditur 
προεγγωσμεένα. etiamsi vos his de rebus non 
essetis ante a me facti certiores, eL prz- 
moniti, (antequam silicet ad sententiam 
ferendam accederetis, aut, antequam ea 
dicerem, qua nunc sum dicturus) tamen 
ne sic quidem difficile vobis esset futurum, 
intelligere atque decernere, penes quam 
partem jus et verum sit. 

— 96. τοὺς ἀκούοντας ὁμολογοῦντος ὀφεί- 
Asw ἐμοὶ, συστήσαντος] Wolf. editio post 
ἐμοὶ addit καί. ego vero non solum hoc ex- 
clusi, ut Grzecze constructioni minus con- 
sentaneum, (qui enim post δμοολογοῦντος 
poterat συστήσαντος subjici) sed etiam com- 
ma sustuli, quia ἐμοὶ tam ad συστήσαντος, 
quam ad ὀφείλειν referendum est, et lta 
stat in bivio, ut ad utrumque zequaliter 
pertineat, aut ad ἀποδοῦναι. συνιστάγειν hic 
loci est mandare, injungere, przcipere ali- 
cui, ut alteri, qui coram ostenditur, ali- 
quid faciat, przstet, zes debitum v. c. .50}- 
val. Sententia hzc esit: qui audiverunt 
Polyeuctum precipientem, ut mihi zes 
debitum redderetur, quo tempore ipse 
fateretur, se mihi zs illud debere. 

1033. 1. τὴν ψευδομιαρτυρίαν] malim “τὴν 
ψευδομαρτυριῶν, scil. δίκην. 

— Ibid. μηδὲν τῶν γενομένων μιαρτυροῖεν] 
id est, εἰ τὰ 143 γενόμενα μαρτ. vel εἴ τι τῶν 
(μηδέτσοτε γεγενημένων μιαρτυροῖεν. 

— 8. ἀκριβῶς ydg δηπτως τουτουσὶ διδάξης] 
margo Lutet. dat ἀκριβῶς yag ἐμελέτησας 
ὅπσως — quisquis auctor est hujus seu le- 
clionis, seu conjecture, existimabat sine 
dubio aliquid deesse. Sed nil deest. be- 
ne habet locus. subauditur modo ὅρα, vel 
μέμνησο. nam vide queso, vel memento, ut 
hec satis diligenter doceas hos judices. 

— 7. ἀπήγγειλεν} vel, ut in aliis libris 
est, ἀνήγγ. scil. σσρὸς τὸν ἄνδρα. renuntiavit 
ad maritam, Spudiam. 

— Ibid. ἄλλως τ᾽ εἰ καὶ μηδὲν] idem 
est ac si consueto modo dixisset : ἄλλως 
τε χαὶ εἰ μηδέν. prasertim cum mon eque 
portiones ipsi cum sorore constituerentur. in 
Bavarico est εἶχον et ἠλαττοῦντο, scil. filia 
junior Polyeucti, et maritus ejus, Spudias. 
eodem redit. 

— 13. ἀπαγγείλαντος δ᾽ ᾿Αξιστογένους] 
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delevi adversativam. quid superest? mo- 
mentorum pula a me commemorandorum, 
hoc nempe. Cum Aristogenes renuncias- 
set —. 

.O— AT. οὔτ᾽ ἀντεῖπεν οὐδὲν, οὐδ᾽ 5] parti- 
culz οὔτε et οὐδὲ videntur inter se permu- 
tandz esse sic: οὔτ᾽ Wyayáwructy εἰσελθὼν 
οὐδ᾽ (per delta) ἀντεῖσσεν οὐδέν" oUS" (per 
theta, pro c£) 5 γυνὴ — opponuntur inter 
se vir et mulier. neque vir succensuit, aut 
oblocutus est, neque uxor. ergo οὔτε, quod 
in impresso secundum est loeo, cum οὐδὲ 
mutandum est, et quod ibi est οὐδὲ, cum 
οὔτε. requirit hoc ratio particularum ista- 
rum. et sic dedi de meo. 

— 19. ὑμεῖς αὐτοὶ] tu, Spudia, et uxor 
tua. 

— pen. ὡς δικαίως καὶ προσοφειλομένων} 
videtur leg. esse : ὡς δικαίως καὶ προσηκόντως 
ὀφειλομκένων. 

1034. 5. ἀπετιμήϑη] scil. à οἰκία ἐμοί, 
Si jure mihi assignata est domum, tum vo- 
bis non licet, judices, hac saltim de causa 
Spudiam absolvere, si quidem legum si- 
tis memores atque tenaces. 

— 11. οὐδὲν τεκμοήριον] dubius locus. 
Cogitavi aliquando leg. esse: οὐδὲν μκέγα 
τεκμήριον, nOn Est magnum argumentum, 
adversarium actoris causam sola oratione 
adjuvare. "Tum suspicalus sum leg. esse: 
οὐδὲν ἢ τεχμήριον, nihil aliud, est, prater- 
quam probabile argumentum, non autem 
evidens demonstratio. "Venit quoque in 
mentem οὐδὲ τεκμήριον, ne argumentum qui- 
dem hoc est, aut οὐδ᾽ ἐν τεκμηρίοις, ne in ar- 
gumentorum quidem numero habetur. quam- 
quam hoc rei veritati videtur repugnare. 
deinde dubito quoque, quz sit verborum 
sentenlia ὥσπερ νῦν ἀντιδικῶν. num hzc: 
quemadmodüm nunc est adversarius meus, 
nonrebus, nam his quidem vincitur, sed 
verbis solummodo. Sedtum dicturus erat 
ἀντίδικος, non ἀντιδικῶν. am potius hec: 
quemadmodum unc est mihi testis, tamet- 
si contra meagat. ut μάρτυς μοι ἔσπται repe- 
tatur, et ἀντιδικῶν accipiatur pro καίτοι αν- 
τιδικῶν ἐμοί, Sed tunc verba sententia 
carent. non enim deprehenditur Spu- 
dias testis actoris in verbis solummodo 
fnisse. 

— 23. wal οὗ τοῦτο μεύγον ὁ Ἰπολύευκτος 
αὐτὰ ἀποθνήσκων ἐγκεκλήκειἾἿ postrema sie 
correxi: αὐτῶ ἀτσοϑνήσκων Ἐγκέμληκεν. per- 
fectum plusquamperfecto substitui ex au- 
ctoritate codicum, αὐτῷ de meo dedi, satis 
declarat lectionum discrepantia, locum 
hunc jam vetustis criticis de vitio suspe- 
ctum fuisse. τοῦτο bene habet. subauditur 
τὸ 'χρέος. non hoc solummodo debitum postu- 
lavit a Spudia Polyeuctus. 

— 95. ἐνῆσαν δ᾽ αἱ] malim ἐνῆσαν δὲ καὶ 
aix. 

— 97. τί δή ποτ᾽ οὐδὲν οὖκ εὐθὺς} delevi 
οὐδὲν, in quo si quid inest veri, latet οὖν. 
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— ult. ἔχοντα dant alii ὄντα, dubium, 
utrum verius. 

1035. 4. ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων] a Spudia et 
ejus uxore. 

7. εἰώϑα μεν] malim εἰώθασιν, quia sequi- 
ἐὰν ἀντιδικῶσιν et δοχοῦσιν. 

— 14. συνειδότες} subaudi τινί, 

— 17. ὡμολόγει τότε τὰ σημεῖα] cor- 
rexi ὡμολογεῖτό τε τότε τὰ σημεῖα. In 
Augustano erat ὡμολογεῖτό τε. ut dudum 
ante correxeram, quam illum codicem 
viderem. Sed et τότε servandum duxi ob 
insequens vv. 

— ult. πάντα ταῦτα] quz Spudias ait, 
ait se decem minis minus in dote acce- 
pisse, quam me. 

1036. 8. ἐξέδοτο] Spudias pnta. quibus 
sub pactis Spudias passus sit filiam Poly- 
eucti a patre sibi in matrimonium elocari. 
pro τούτων libri quidam dant τούξω. quod 
si probatur, necesse est ἐξεδίδοτο legi, in 
imperf. passiv. quibus sub conditionibus 
Spudie fuerit uxor ejus elocata. 

10. ἔχειν] correxi ἔχει, scil. Spudias. 
qui ergo, dicet aliquis, Spudias non minus 
tulit, quam tu ? 

— 12. ἐσετιμᾶτο] correxi ἐνετιμᾶτο. 
Sic enim exhibet Harpocr. h. v. sic legi 
jubet Valesius ad Harpocr. et sic est in 
Augustane v. 22. item in margine Lutet. 
Si Spudias siverit sibi in. acceptis imputari 
vasa aurea, pro valore decem minarum, ut 


dotis partem. 

— 17. προσατσέτισε] variant in h. v. 
codices. ego vulgatam servo, cujus haoc 
est sententia: pro quibus vasis aureis et 
mundo reliquo muliebri Polyeuctus Leo- 
crati persolvit decem minas, preter alia, 
quce tum ei solvebat, damni luendi nomine, 
cum filiam suam a Leocrate aufferret, quo 
Spudiz eandem daret. 

— 18. ἐγὼ δὲ — 7 verba paulo insolen- 
tius trajecta ad hune modum in constra- 
ctione ordinentur : ἐὰν δέ τις 797, ὅσα ἐγὼ 
ἔχω, πέμψαντος Ππολυεύκτου, χωρὶς τῆς προι- 
κὸς, πρὸς τὰ τούτω δοθέντα χωρὶς τῆς προικὸς, 
εὑρήσει ἐκεῖνα μόνον παραπλήσια τούτοις. ubi 
μόνον dad subjicit hanc sententiam : μεόνον 
παραπλήσια, ἀλλ᾽ oU πολὺ πλείω, ὥσπερ 
φησὶ Σπουδίας. eorum, quz liabeo ἃ Poly- 
eucto mihi preter dotem missa, quicquid 
est, si quis id cum rebus Spudiz preter 
dotem a socero donatis comparet, inve- 
niat illis his solummode similia, non au- 
tem ampliora, quamquam Spudias contra 
esse contendit. 

— 20. χωρὶς τῶν εἰς τὰς χιλίας ἀποτιμη- 
θέντων] exclusis ab utraque illis, quze de- 
nis minis cestimala et utrique in expensis 
imputata fuerant, actori puta domus de- 
cem minas valens, et Spudiz mundns mu- 
liebris tantidem. 

— 27. εἰδῶσιν} judices puta. 

— ibid. ἔχει] Spudias, 
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1039. 2. àmóoacw] dedi ἀπόφανσιν, 
tametsi non ignoro, lizc duo vocabula sz- 
pissime inter se permutari, ut dubium sit, 
utrum praeferri debeat. illud est a v. φημὲ, 
hoc a v. φαίνω. verumtamen a verbo φαίνω 
etiam v. φάσις derivatum est. et utrum- 
que, tam φαίγω, quam φημὶ, venit a com- 
muni fonte φάω, 

— 5. μηνὸς] post μηνὸς videtur $6ivoy- 
τος deesse, v. p. 1042. 14. nemo enim sic 
nude dicil ἕκτη μηνὸς, sed aut ἱσταμένου 
addit, aut φθίνοντος. quod hic fieri oportet. 
nam sexta dies mensis ineuntis multum 
distat a sexto die mensis exspirantis. 

— 13. xai τἄλλα] subaudi ἐποίησεν. 

— 18. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐργαζομένοις ἐν 
“οἷς ἔργοις] subaudi τοῖς μεταλλικοῖς. verba 
«oic ἐργαζομένοις sunt exposilio przemissi 
74i; ἄλλοις. alias potuerat quoque dicere 
“ὧν ἐργαζομένων. 

— 19. sa δίκαια μεγάλαις} correxi τὸ 
δ᾽ ἰδία μεγάλαις. poterat quoque τὰ δ᾽ ἴδια 
Μεγ. corrigi. nam 7d. («iy premissum fla- 
gitare videbatur, ut non τά τε, quod est 
in Augustano, sed τὰ δὲ sequatur, ut meo 
periculo restitui. fuit cum suspicarer in 
“αἰ δίκαια latere τοῖς Δεκελεικοῖς. note sunt 
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vel e bello Peloponnesiaco Decelicz ofüi- 
cinz. Probabile quidem est nomen pro- 
prium hic desiderari, 

1040. 5. διαμιένειν] malim παρὰ μένειν, 
quia vulgatum cum διευτυχεῖν non satis 
bene convenire videtur. 

— 13. ἐσχατιὰν] Citat h. 1. Harpocr. 
V. Ec Tia. 

— 14. αὐτοῦ] uncis inclusi, quia ab 
Augustano aberat; correxi tamen αὐτοὺς 
meo periculo, quomodo si legatur, servari 
poterit. cum circumduzxissem illos, necessa- 
rios puta meos amicosque. ; 

— 93. ἅλως] videtur leg. esse ἅλω in 
nominativo plurali. quo etiam lectio mar- 
ginis Lutet. ἅλοι ducit, qui est nominat. 
plur. secundze declinat. vulgaris, ἅλω au- 
tem idem est, sed formationis Attic. et 
ἅλω dedi de meo. 

— 24. μικροῦ] pene. subauditur δεῖ, vel 
δέον. 

— 97. ἀπειπσὼν κωλύσας correxi ἀἄπει- 
στὼγ καὶ κωλύσας, ex Augustano. cum non 
verbis solummodo vetuissem, sed etiam re. 
bus ipsis impedivissem, ne quid lignorum 
ab agasonibus asinorum ex portaretur. illa 
enim verba μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην communiter 
2H 
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ad ἀσπειπὰν et ad κωλύσας pertinent. ante- 
quam de lectione Augustani mihi consta- 
ret, suspicabar leg. esse: ἐπειπὼν κωλῦσαι. 
quum illi custodi, quem constituissem, insu- 
per etiam verbis injunxissem, ut impediret, 
ne quid. lignorum — et nescio, an sic 1n 
libris quibusdam fuerit, Suspicabar item 
duas diversas lectiones in unam conflatas 
esse, alteram ἀπειπὼν τοῖς ὀνηλάταις, alte- 
ram κωλύσας τοὺς oynNá TAG. 

1044.3. πλέον δραχμὰς} correxi πλέον 
ἢ δώδεκα δραχικάς. merebant ergo asini sin- 
guli drachmas binas diarias. 

— b. ἐπὶ τὰ ἱερὰ] jurisjurandi ergo, 
quo tradens alteri sua bona. affirmaret, a 
se bona ei omnia fideliter tradi. v. p. 
1042. 2. 

— 9. πάσας τὰς ἀληθείας} Lambinus 
vult eene τῆς ἀληϑείας. Sed bene habet 
vulgata. etiam alibi Demosthenes plura- 
lem hujus vocabuli ὠλήθειω usurpat. 

— 13. δεδωκότος] scil. ἐξουσίαν τοῦ ποις 
εἰν τοῦτο. 

--16. ἀφαιροῦντος] subauditur-iyóc. quasi 
quis alia quapiam de causa signa ostiis 
detraheret, quam | aperiendi. possit quo- 
que legi ἀφαιρούντων, scil. τῶν ἀγ)ρώφτων, 
Sed: dedi de meo iu accus. plur. &4aigoUy- 
τὰς, Subaudi ἀνθρώπους. qui est accusati- 
vus absolutus. quasi homines solerent 
signa detrahere. 

— 19. ὠφείλετο ἐπὶ τῇ ἔσχωτιᾷ] ob se- 
quens Xv malim τότε addi, sic: ὠφείλετο 
τότε [vel τότ᾽] ἐπὶ τῇ ἐσχ. 

1042. 2. ἀποφαίνειν] malim in futuro 
ἀποφανεῖν. Citat h. 1. Harpocr. v. ázópa- 
σις. 

— 5. Κριωέως] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Κριωεύς. 

— 6. καὶ Τερεντίου] Romanum hoc no- 
men est, non Atticum. quare correxi καὶ 
ἑτέρων τινῶν. 

— 10. τὰ πράγματα) haud enim sibi 
latere meas res eo esse in loco, ut longam 
moram non ferant. 

— 12. ἐπείσθην] coheret cum ópsoAoys- 
gai v. 15. patiebar mihi persuaderi, ut pro- 
fiterer me illi, Phanippo, roganti hoc dare 
atque indulgere, ut congressus hic super de- 
cisione constitueretur in diem Boedromio- 
nis exeuntis octavum. 

1043. 13. βιβλίον] ροϑὲ βιβλίον videtur 
κατασεσημασμένον deesse. 

—ibid. οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ ξουλόμενος] id est, 
δὶ οὐδὲν ἄλλο, ἢ διὰ τὸ βούλεσθαι. vel οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ἢ zquipollet voeabulo jg4óvov. solum- 
modo volens. lectio August. οὐδὲν ἄλλο βου- 
λόμενος, ἢ δοκεῖν, planior est illa quidem, 
verumtamen sapit grammaticum, aut 
scholiastam. 

— 15. & αὐτῷ] Augustanus dat ἐν αὐτῇ. 
potest utrumque verum esse, et αὐτῷ 
ad βιβλίον, αὐτῇ autem. ad ἀπόφανσις re- 
ferri, 
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— 91. καὶ σὴν ἡμετέραν ταύτην τὴν εἰς τὸ 
δικαστήριον} pro tertia voce dat Aug. ὑμε- 
πέραν, recte, ni fallor, et sic correxi. Sed 
tum deest σύνοδον. et. hunc vestrum ad tri- 
bunal congressum, vel conventum. : 

— pen. ἀπογραφὴν] Citat h.l. Harpocr. 
v. ἀπόφασις. ubi ait, ἀπογραφὴν idem esse 
atque ἀπόφασιν. 

1044. 18. Νόμος] titulum Νόμος delevi, 
et insequentia cum: praemissis copulavi. 
nunc enim lex ipsa nondum recitatur, sed 
hoc fit demum p. 1046. 6. interea praefa- 
tur, vel interfatur aclor quzdam dictu ne- 
cessaria. 

—19. ἐπίσχες] scil. σαυτὸν, te, vel τὴν 
ἀνάγνωσιν ToU νόμου, recitationem. legis pau- 
lisper inhibe, suspende. 

— 20. προσεκαλεσάμην] correxi erpoexa.- 
λεσά μην. detuli ipsi sponsionem, scil. eam, 
quz statim declaratur, et paulo post p. 
1046. 3. quoque commemoratur. 

— 21. δωρεὰν] ultro, sponte mea, nulla 
lege cogente. 

1045. 3. τὰς κριθὰς} medimnum fru- 
menti, 

— 4. τὸν οἶνον] metretam vini. Phz- 
nippo itaque si annus eveniret prosper et 
ferax, fuerunt annui reditus, in frumento 
quidem 1800 drachm. in vino autem 
9600. lioc est quatuor talenta, cum 36 
minis. adde reditum e lignis (12 drachm. 
in diem, h. e. post detractos dies festos, 
quibus exportare et vendere ligna non li- 
cebat) ferme 4000 drachmas, seu 40. mi- 
nas. universe 5 talenta, 16 minas. 

— 16. τουτοισὶ} his judicibus et cir- 
cumstanti multitudini civium Athenien- 
sium. 

— ibid. πεποίηκας} scil. χρηστόν τι καὶ 
προσφιλές. 

— 20. πατέρες] erant enim Phenippo 
duo patres, verus, et adoptivus. 

1046. 3. τὴν πρόκλησιν] v. p. 1044. 20. 

— 12. ἀπὸ τῶν ἵππων) alludit ad pro- 
verbium, er equo in asimum tramsüt, fa- 
cete et false ridet Phaenippum de mollitie 
et ignavia, , 

— 93. ἀπολαύειν] correxi ἀπολλύειν. qui 
sibi videntur amittere, perdere; si quid in 
remp. erogent. 

— 25. μαρτυείαν] de lepida Phenippi 
ἱπποτροφίᾳ. 

— 27. ἔα ταῦτα] interpellatactor seri- - 
bam recitantem Phanippi ἀπογραφὴν, vel 
ἀπόφανσιν, et jubet nonnullos ejus locos 
pratermitti, 

1047. 3. λέγε ἐντεῦθεν εἰ ἐπὶ τούτοις τάδε 
ὀφείλω] distinxi et correxi sie: ἀλλ᾽ ἐντευ- 
θενί [scil. ἄρχου ἀναγινώσκειν" sed ab illis in- 
dicis verbis incipe tu, scriba, vecitare, qu& 
sic sonant: ἘΠῚ TOYTOIX ΤΑΔΕ OGOEIAQ. 
SUPER HIS CAPITIBUS MEJE SUBSTAN- 
TIE DEBEO, ego Phznippus, uc. 

— 8. ἧς οἱ νόμκοι κύριον τοῦτον ποιοῦσι] 
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h. e. cum mater tua degat adhuc zetatem in 
domo tua, vidua, neque transierit in ma- 
num domumque alterius viri. quo fit, ut 
dos ejus in potestate tua sit. 

— 9. δικαίᾳ} dedi δικαίως. mon vero 
atque debito mode versans in hoc megotio 
exhibendi indicis bonorum suorum. Est 
enim pars formula ὀρθῶς xai δικαίως ἀπο- 
φαίνειν. 

— pen. gAéo ἢ τριῶν ταλάντων] sed 
minus reperietur, non plus. matri talen- 
ium.  Pamphilo et Philoleo talentum. 
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Acantidze 40 minas. Aristomeni 14 minas. 
Faciunt duo talenta cum 54 minis. hoc 
est tria talenta, minus 6 minis. 

1049. 3. δρααετεύοντα] scil. τὸ λειτουρ- 
γεῖν. . 

/—— 4. καὶ νῦν] bene habet. etiam nunc, 
rebus sic se habentibus, ut nunc habent, 
cum sim, non servus, sed civis vester. 

— 5. τὰ τρία TÁAAaYS ὑμῖν, ἃ ὥφλον] 
pronomen ὑμεῖν addidi. posteaquam vobis 
illa tria talenta dependero, ad que conde- 
mnatus sum. : 
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Videtur in hac causa versari Iszi quo- 
que oratio, eorum ultima, quz ejus adhuc 
hodie supersunt. Sed nescio, an ea cau- 
sam hanc non multum illuminet. Scripta 
lizec est oratio nomine Sosiihei, qui, pater, 


pro filio Eubulide causam agit. Cujus ergo 
tanto melius cognoscendz, tabulam gene- 
ris proponam, nescio, diversamne, an ean- 
dem cum ea, quam Palmerii Exercita- 
tiones p. 641. dant, 
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1051. 4. τουτουὶ γὰρ τοῦ παιδὸς] Eubu- 
lidis. 

— ibid. ἡ μήτηρ] Philomache punta) 
filia Eubulidis senioris. 

— 19. ἀπηλλάττοντο] est paulo qui 
aliud, quam ἀπήλλαττον. hoc esset, dis- 
cedebant, illad est ablegabantur, dimitte- 
bantur, amandabantur. 

—.91. ἀμφισβητεῖν] Citat h. 1. Har- 
pocr. v. ἀμφισβητεῖν xal “Φαρακαταβάλ- 
λειν. 

1052. 6. παρὰ μηδείω] in Aug. est παρα 
εἰλέω, num παρὰ ἠλείω. ut nomen hominis 
fuerit Eleus, ab Elide. ut Λάκων, Θεσσαλὸς, 
Βοιωτὸς, Σρμυρναῖος, et alia talia nomina 
Athenis tum erant crebra. Sed magni non 
refert, quomodo fuerit appellatas. 

— 11. προεκαλέσαντο] correxi προσεκα- 
λέσαντο. προκαλεῖσθαι est sponsionem offerre, 
προσκαλεῖσθαι ad judicium vocare. 

— 12. εἰς διαδικασίαν περὶ τοῦ κλήρου] 
prepositionem secundam, περὶ puta, ad- 
didi, quamquam nullus dubito, fore mul- 
tos, qui servandam fuisse vulgatam. et 
hoc scholium arcendum existiment. vide- 
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bitur enim, certe scio, multis scholium 
esse. ego vero dedi, quod codex bonz 
note dabat, et sententiam reddebat pla- 
niorem, et confirmatur a p. 1060. 14. 

— 19. τετραπλάσιον] nam una tantum 
quinta pars reo, Sositheo, aut ejus uxori, 
infundebatur, quatuor quintze partes acto- 
ribus totidem. Singuli illorum quinque 
litigantium accipiebant singulas amphoras 
pro prima actione, et ternos choas, pro 
posteriore. 

1053. 9. ἐπιβουλευσάντων] malim συνε- 
vif. ob sequens συναγωνιζομένων. 

— 3. καὶ δίσκων] contraxi in unum vo- 
cabulum καδίσκων. et sic quoque v. 8. pro 
Sexe correxi καδίσκω,. τεττάρων reliqui, 
quia codices servabant, quamquam delen- 
dum arbitror. non enim nisi duo cadisci 
ponebantur, alter, pro Theopompo, peti- 
lore, alter pro muliere, unde petebatur. 
nisi sic volumus vulgatam interpretando 
tueri, ut aiamus, in priore actione duos 
esse positos cadiscos, et rursus totidem 
in posteriore. Petitus ad Leges Atticas 
p. 423. et Valesius l. c. volunt καδίσκων 
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φέντε τεδέντων, sed nullo modo sunt au- 
diendi. 

— 96. £avriy] editio Wolfii dat ἑαυτοῦ. 
paulo id quidem melius, quam quod vul- 
gata dat. przestat tamen, quod e meliori- 
bus libris dedi, ἑαυτῶν, suam, Eubulidis, 
domum οἱ Hagnie. 

1054. 7. ζωμοῦ] post βωμοῦ deest ali- 
quid, e. c. ὃ ἔδει vroi&iv, quod oportebat eum 
facere (h. e. oportaisset autem 'Theopom- 
pum ab ara abducere victimam), aut οὖν ἂν 
groicoyra, quod ille non erat facturus (h. e. 
verum ille non recusasset victimam abdu- 
cere) si certo movisset hunc puerum preter 
fas in phratoras induci. 

— 17. κύριον ἐπιγραψάμενος τὸν ἀδελφὸν 
τὸν ἑαυτοῦ] haec non intelligo. Exierat Eu- 
bulides junior e potestate patris in pote- 
statem avi materni, Eubulidis senioris, 
qui tum adhuc in vivis supererat. Quare 
itaque non avum, seu pàtrem adoptivum, 
sibi curatorem adsciscebat? cur fratrem 
Sosiam sibi curatorem adscivit, nescio an 
adhuc minorem annis, et in alia domo re- 
lictum, et cui praterea nihil potestatis in 
fratrem minorem esset, uliroque patre ad- 
hue superstite. 

— 27. ἐπιδεδικασμένου] subaudi τινός. 

— ibid. ἀμφισβητῇ] subaudi τις, 

— ibid. τοῦ κλήρου] subaudi περὶ τοῦ 
XA. si cui adjudicata fuerit [heereditas, seu 
virgo nubilis hzeres |, et alius aliquis expe- 
Tiri cum illo velit jure super illa sew luere- 
ditate, sew virgine, hereditatis domina, hic 
ilium in jus ad archontem vocato. 

— ult. &ya;] subaudi δεῖ. debet conten- 
dens deponere sacramentum. 

1055. 4. τὴν δ᾽ ἀμφισβήπησιν εἶναι τῷ 
ἄρχοντι καθότι ἐπεδικάσατο οὗ ἂν ἔχῃ τὰ 
χρήματα} posui totum locum, qui cum 
universe subobscurus est, tum laborare 
quoque vitio uno et altero videtur.  Pri- 
mum παρὰ τῷ ἄρχοντι leg. esse suspicor, 
quam in suspicionem venisse Wolf. quo- 
que, postmodum reperi. deinde assentior 
Petito, ὃ 06 corrigenti proob. Possit tamen 
οὗ defendi, si in ἐπεδικάσατο subaudiatur 
σις, et οὗ ἂν ἔχη, τὰ χρήματα cum inter- 
jecto commate scribatur. i. e. καθότι ἐπεδι- 
κάσατό τις τὰ χρήματα πούτου, οὗ τὰ χρή- 
ματα ἂν ἔχη. quo titulo juris aliquis sibi 
curaverit adjudicari bona ejus, cujus bona 
sibi adjudicari impetraverit. Sed quid est 
καθ᾽ ὅτι ἢ num, ut interpretantur, eadem 

formula juris, qua, qui adhue habuit et 
habet bona, effecit, ut ea sibi adjudicaren- 
tur. an, quo titulo juris. 

— 19. ἀπολείπεσθαι] scil. τοῦ ὁρῶν. 

— 21. πειρασόμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς} hoc 
non jam actor, sed ejus advocati pronun- 
ciant, vel interpellant. 

1056, 15. οὐδενὸς τῶν ᾿Αγνίου] e p. 1065. 
25. suspicor post οὐδενὸς τῶν ' Ayv(ou deesse 
xAnpovostiy, item e pag. 1066. 27. 
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— 19. ἐστὶ] malim ἔσται. 

1057. 4. οἰκειότατον] correxi οἰκειότερον, 
praeterea malim post 5j4v addi καὶ προσή- 
x&iy e p. 1056. vult. videtur tamen v. pen. 
huic conjecturz repugnare. 

— 18. πολέμιωνος] post Πολέμωνος ad- 
dunt quidam libri aliqua, que, tanquam 
iteratio et diligentior inculeatio jam di- 
ctorum, ferri possunt, nil tamen illis est 
valde opus. 

1058. 7. Εὐξουλίδου] post Εὐβουλίδου 
subauditur e premissis ἐγένετο. quod si 
fiat, nihil est, quod in vulgata h.l. culpes. 
alii codices idem dicunt, sed verbis paulo 
aliter collocatis. 

—— 9. τῷ υἱεῖ τῷ Θεοπόμπου] i Aug. 
est τοῦ Gtoz. in Bav. τῷ gero υἱεῖ τῷ Gto- 
πόμιπου. exhibui lectionem Augustani. vi- 
detur tamen in lectione Bavarici nescio 
quid abstrusius latere, et in libris quibus- 
dam fuisse τῷ τρίτω υἱεῖ τῶν [subaudi 
υἱέων] Θεοπόμπου, tertio filio in liberis Theo- 
pompi. 

— 11. τῷ μὲν παιδὶ ----Ἴ Sententia est: 
Puero huic, Eubulidi tertio, convenit ali- 
quod nomen, illorum nominum, quz com- 
memorantur ab illa lege, quze sancit, qui- 
nam jure in hereditatem aliquam vacuatam 
el controversam succedant. Est enim 
ἀνεψιοῦ παῖς ad illum Hagniam, super cu- 
jus hzereditate controversia nunc agitatur. 
Atqui παῖδες ἀνεψιῶν a lege numerantur in 
legitimis hzredibus. Est ergo hic Eubu- 
lides lix»res Hagnie.  Macartatus enim 
non est Hagniwe ἀνεψιοῦ σταῖς, 

— 94. ὦ] id est, ὃ λέγων. Hoc enim 
obtentu, quod scil. asseveraret, quam- 
quam falso, Theopompus, meum filium ab 
Hagnia longius distare, et non in eadem 
domo esse cum Hagnia —. 

— 96. ci] articulus hie vitiose redun- 
dare videtur, ut natus e fine proximi vo- 
cabuli Aoreoi. 

1059. 1. oix ὧν τοῦ ofov] malim oix ὧν 
ἐκ τοῦ οἴκου. vid. p. 1058. 2. nam szpis- 
sime occurrit illa dictio ἐξ οἴκου τινὸς et ἐξ 
οἴκου ἑτέρου εἶναι. repugnat tamen v. 7. 

— 11. xal δι΄ ἅπαντα } correxi xal δὴ 
ἅπαντα, ideoque omnia. 

1061. pen. τὴν ἑαυτοῦ] malim τὴν &av- 
σῶν. Suam matrem sibi cum fratribus et 
sororibus suis communem. τὴν αὑτῶν qui- 
dem v. ult. e libris reposui pro vulgato 
Ty αὐτήν. 

1062. 1. «pic αὐτοὺς] ad se, testem, et 
ad fratres sororesque, item ad maritum. 

— 8. περὶ τῶν ὁμεολογουῤκένων] nemo 
enim testes producit super rebus haud 
controversis, de quibus nemo dubitat. 

— 14. κατεχρῶντο] hoc abutebantur, 
hoc dictitabant et jactabant mendacium, 
et tertio quoque verbo ingerebant atque 
inculeabant. subauditur τούτῳ τῷ λόγῳ. . 

1063. 11. ἀδελφοὶ — υἱὸς} Versus 16, 
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17,518, et 19. in ed. Lutet. plane expun- 
xi. neque ab ipso Demosthene profectum 
est hoc stemma genealogicum, neque sci- 
tissime est confectum, sed parum illustrat 
obscuritatem rei, et abest ab optimis co- 
dicibus, et alieno loco est positum. 

— 17. Σωσιθέου] videtur leg. Σωσίου. 
Pater enim Sosithei Sosias appellabatur. 
v. p. 1075. pen. Caterum video, locum 
hunc adversari stemmati superius a nobis 
proposito, ut conciliari cum eo nequeat. 

1064. 1. προσκλαίουσα] e vestigiis li- 
terarum colligas leg. esse πρὸς Κλέωνα. de 
vausa vero hac Eubulidis adversus Cleo- 
nem nihil mihi constat, 

1065. 4. ἀμφισβητήσαντος δὲ τοῦ  Αγνίου} 
Sententia postulat : ἀμφισβητήσαντος δὲ Εὐ- 
βουλίδου τοῦ κλήρου τοῦ ᾿Αγνίου. 

1066. pen. οἷς] lectio vulgata v. ult. 
τούτους 51 manet, necesse est, αἱ ad οἷς 
subaudiatur νόμοις, ut sit sententia : quibus 
legibus legislator jus et nomen ἀγχιστείας et 
cum eo hereditatem tribuit, cuicunque illa 
tribuit, eas leges scriba vobis preleget. ma- 
lim tamen ad οἷς subaudiri ἀνθρώποις, et v. 
ult. pro τούτους legi περὶ τούτων. ut sit 
sententia: quibus hominibus legislator pro- 
zimum cognationis locum: et jus hereditatis 
adeunde dat, super illis ipsa legis verba 
scriba vobis recitabit. 

1067. 1. μὴ διαθέμενος] ab intestato, 
qui poluisset tamen testamentum condere 
propterea, quod prole mascula careret. 
paler enim nullus, cui filii essent, testa- 
mentum condebat. inutile enim id fuisset, 
filiis vel sine testamento, ipso jure civili, 
in paternam hzreditatem succedentibus. 
filiabus autem nülla erat pars hzreditatis 
palerne, quippe dotem adeptis pro por- 
tione sua, nisi si fratribus carerent. et 
pater testamento sua bona non donasset 
alii cuipiam. nam id licebat facere. 

— 2. σὺν ταυτησὶ] scil. δεῖ κληρονομεῖν 
ποὺς κληρονομοῦντας. una cum. illis debent 
heredes lugreditatem adire. h. e. si nemo 
potest alicujus hereditatem adire, sine 
prole mascula et sine testamento defuncti, 
nisi aut filiam filiasve ejus in matrimonio 
jam habeat, habeantve, aut eam easve ma- 
irimonio ducat ducantve. filie enim solae 
per se haereditatem neque adire, neque 
tenere poterant, sed mariti eorum adibant 
nomine uxorum tenebantque, tanquam 
earum x/pioi, h. e. tutores et przesides. 

— 3. τούςδε] quos statim deinde no- 
minat lex. 

— 4. ἐὰν δ᾽ ἀδελφοὶ} malim adversati- 
vam deleri. Sed ejus loco posui μὲν de 
meo. 

— ibid. ὥσιν ὁμοπάτορες} nescio, an 
desit xal ὁμομήτορες. verum esto hoc qui- 
dem, uteunque vult, subauditur, 32? αὐτοὺς 
τὴν ἀδελφοῦ μοῖραν λαγχάνειν. | Si defuncto 
sine liberis et ab inlestato sunt fratres, hi 
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cernunt partem fratris. h. e. s: unus est 
frater, is adit totam haereditatem. Si 
plures sunt, pro rata quisque eorum. 

— ὅ. τὴν τοῦ πατρὸς μοῖραν λαγχάνειν] 
universi hi filii ejus, qui defuncti ab inte- 
stato patruus fuerit, accipiunt tantum, 
quantum tulisset eorum pater pro parte 
sua, si tum adhuc superfuisset. 

— 6. ἢ ἀδελφῶν παῖδες ἐξ αὐτῶν, κατὰ 
ταῦτα λαγχάνειν] correxi de meo sensu, ἢ 
ἀδελφῶν παῖδες, οἱ ἐξ αὐτῶν κατὰ ταὐτὰ 
Aayx. ut sit hec sententia: fratres si nulli 
supersint, aut filii fratrum, tum ex his 
fratrum filiis nati pari modo hzreditatem 
cernunto ; ut scil. omnes illi fratris ne- 
potes ratam portionem ferant, tantam, 
quantam avus eorum esset laturus, si ad- 
huc superesset. in λαγχάνειν subauditur 
πεοσήκουσι. οἱ ἐξ αὐτῶν γεγονότες προσήκουσι 
λαγχάνειν. idem est ac si dixisset: προσ- 
ἥκει τοὺς ἐξ αὐτῶν γεγονότας λαγχάνειν. 

— 8. ἐὰν ἐκ τῶν αὐτῶν ὥσι] h.e. si sint 
ex eodem patre et ex eadem matre. quo 
excluduntur fratres e diversis matribus. 

— 6. γένει ἀστωτέρω] appellat γένος ar- 


ticulum seu gradum generis in linea de- 


scendente. ut, in causa hac nostra Eubu- 
lides tertius ratione γένους, seu ordine na- 
scendi duobus distabat gradibus ab Ha- 
gnia, Macartatus autem uno tantum gradu. 
quo fiebat, ut Macartatus γένει esset £yyu- 
τέρω, Eubulides autem ἀσπσωτέρω. 

— 10, παίδων} uncis inclusi, meo ju- 
dicio, quod videtur e varia lectione na- 
tum, aliis libris dantibus μέχρις ἀγεψιάδων, 
aliis, quod idem est, μέχεις ἀνεψιῶν παίδων 
(quomodo etiam Wesseling. ad Petit. L. 
L. Attic. p. 584. vult corrigi). μέχρι in- 
eludit, non excludit. 

— 11. ἀνδρὸς] defuncti puta, ab inte- 
stato, super cujus hereditate contenditur. 

— 18. μὴ ἀγχιστείαν εἶναι μήτε ἱερῶν, 
μμήϑ᾽ ὁσίων, ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος] recte 
animadvertit Petitus, postrema verba ἀπ᾿ 
Εὐκλείδου ἄρχοντος partem legis non esse, 
sed a scriba post exactos triginta tyrannos 
addita esse, quo constaret, ex quo tempore 
lex illa valida inciperet esse. v. p. 713, 
19. 742, 11. quapropter hanc temporis 
notam ab ipsa lege interjecto puncto dis- 
erevi. Sitne hzc lex Solonis, quod voluit 
Petitus, an recentior, possit ex hac appen- 
dice chronologica dubitari. przterea su- 
spicatur idem Petitus, verba μήτε ἱερῶν 
[4S ὁσίων ab ipso Solone non esse profe- 
cta, sed serius addita. Si lex ipsa a So- 
lone est, de quo non constat, nil impedit, 
quominus ipse Solon etiam hzc adscri- 
pserit. Sed hoc est apertius, vocabulum 
xowaytay deesse. neque spurio, neque spurie, 
convenit ἀγχιστεία, neque communio sacro- 
rum civiliumve jurium. 

— 11. ἀλλὰ τίνι καὶ δίδωσι7 addidi καί, 
quod hic loci respondet Latino tandem, vcl 
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mam. at quibusnam tandem dat lex, si illis 
negat? 

—- 20. τῷ ᾿Αγνίου ἐκείνου) abest vox me- 
dia a libris quibusdam. videtur ab aliis 
postrema abfuisse, et sic ex utraque va- 
rielate hec nostra lectio conflata esse. 
nam utramvis vocem omittas, sententiz 
nil decedet. 

— 93. πολλὰ πάνυ ἐν τῷ νόμῳ ἃ δεῖ 
«ποιεῖν τοὺς προσήκοντας ἐπάναγκες] delevi, 
ut inutilia. Sequitur enim sententia plane 
eadem iisdem pzne verbis: ἀλλὰ «ávv 
470AAà —. Fac etiam illa a me meo judi- 
cio deleta partem esse hypophora,, seu 
fict: objeclionis. verumtamen vel sic le- 
gendum esset: προσέταξε xal οὐ “πολλὰ 
gráv) — et esset oratio preterea puerilis 
et affectata. 

— 27. Suvixiv] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Sce. 

— pen. ἔχειν] subaudi τινά. 

— ibid. ἐκδιδότω] subaudi αὐτήν, 

1068. 2. πρὸς οἷς αὐτοῖς) correxi πρὸς 
οἷς αὐτῆς, τὰ est, πρὸς τούτοις ἃ αὐτῆς ἐστί. 
ad, vel preter ea, qug ea fumina jam per 
se habet. 

— ibid. ἐὰν δὲ μὴ] bene habet μὴ, ne- 
que debebat expelli, ad exemplum Basi- 
leensium, qui auctore Wolfio id omiserunt. 
Patet e proximo opposito, ἐὰν δὲ πλείους 
&ci. Sententia legis hec est: Si plures 
una ἐπικλήρω non sint in una familia 227:- 
xi, tum: oportet singulos quosque illi fa- 
mili: adscriptos partem snam conferre ad 
hujus puellz: elocationem ; et tum non 
tenetur proximus genere eam aut elocare 
de suo, aut ipse matrimonio ducere. ve- 
rum si plures sint ejusmodi puellze, tum 
contra res habet. qui proximus est ge- 
nere, ducito ipse, aut de suo elocato ; ut 
conferant gentiles, nil opus est, nisi ad 
unius virginis elocationem. 

— 7. μὴ ἔχη] scil. γυναῖκα. si matri- 
monio ducere nolit. 

— 17. γένει àv ἐγγυτάτω] non video, 
qui Sositheus genere fuerit Hagniz pro- 
pior, quam Macartatus, nisi forte, quia 
erat a patre matris oriundus ab Eubulide 
primo, qui erat Hagniz primi frater pro- 
ximus, seu fratrum quinque nascendi or- 
dine secundus, cum Stratius, a quo deve- 
niebat Macartatus, esset frater tertius. 
praterea Callistratus, avus Sosithei, fra- 
ter erat Polemonis, penes quem Philo- 

"mache, amita Hagniz ab intestato defun- 
cti, erat. 

— 18. προσῆλθε) scil. τῇ Φιλομάχη, 
δαὶ τῇ ἐσπειδικασίᾳ περὶ αὐτῆς. 

— 90. τῇ αὐτῇ] subaudi ἐν 5 ἐγὼ τότε ἦν. 

— 9T. ἑτέρους νόμους} correxi ἑτέρων γό- 
μους, 6 Bav. videbatur hzc lectio: exqui- 
sitior esse, quam vulgata, quz si voluisset 
hoc indicare, alias, vel reliquas leges, di- 
cendum fuerat, aut τοὺς ἄλλους νόμους, aut 
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ἑτέρους νόμους simpliciter sine articulo? sed 
est aliorum quoque (scil. legislatorum) 
leges, non ab eo profectas, unde sunt su- 
periores. quarum si auctor fuit Solon, non 
profecto proximam insequentem legem 
idem tulit, sed Draco. Est enim illa ἐκ 
τῶν φονικῶν, quas fuisse Draconis constat. 

— penh. προσειπεῖν τῷ κτείναντι] correxi 
προειπεῖν. subaudi δίκην δεῖ. oportet, vel 
convenit diem denunciare peremtori, quo in 
Judicio compareat. Auctor hujus correctio- 
nis est Hier. Wolf. subscripsit ei Valke- 
naerius ad Herodot. p. 227. a. 

— ibid. ἐντὸς ἀνεψιότητος} qui proprius 
attingunt occisum, quam sobrini [ut pater, 
frater, filius, patruus]. 

— ult. καὶ ἀνεψιοῦ} verba hizec delenda 
videntur. nam ἐντὸς figit extremum termi- 
num, quousque aliquid pertingat. Ergo ἄνε- 
ψιὸς inest etiam τῇ ἀνεψιότητι., Sententia 
legis est: qui proprius attingunt perem- 
tum, quam sobrini, liceto illis diem perem- 
tori dicere. qui autem longius distant, ut 
soceri, mariti sororum, sobrini et sobri- 
norum liberi, fas illis esto cause subscri- 
bere et accusationem participare. 

1069. 2. xai ἀνεψιαδοῦς] etiam hoc re- 
dundare videtur. non enim video, qui 
παῖδες ἀνεψιῶν ab ἀνεψιαδοῖς differant. Nisi 
volumus hano legi sententiam tribuere: 
Peremtori diem dicunto, qui sunt citra 
consobrinitatem, eL consobrini ipsi. (Sed 
tum erit p. 1068. ult. leg. non ἀνεψιοῦ, sed 
in accusativo plurali, ἀνεψιούς.) Partici- 
panto autem causam etiam liberi consobri- 
norum, et mariti sororum, vel mariti filia- 
rum occisi, el eorum consobrini, item 
soceri occisj, et eorum consobrini ne- 
potes, et phratores occisi. Quicquid est, 
locus: est obscurus et dubius, quem peri- 
tiores illuminent. 

— 8. πάντας] so. δεῖ αἰδέσασθαι. omnes 
illos oportet consentire in gratie cum homi- 
cida reconciliationem. 

— 4. μηδεὶς 5] subaudi ἐν τοῖς ζῶσιν, ἢ 
παροῦσι, παρῇ, ὑπάρχη. Si nemo horum 
adsit, vel supersit. 

— δ. καὶ εἴσῃ, oi ἐφέται] correxi meo ju- 
dicio: καὶ εἷς, ἢ οἱ ἐφέται. Sunt enim iidem 
oi πεντήκοντα καὶ εἷς, et οἱ ἐφέται. - Poste- 
riora heec additassunt interpretationisergo 
legi, sive ab ipso Demosthene, sive a 
scholiasta quodam. nam in lege ipsa verba 
hze scholium redolentia ἢ οἱ ἐφέται pe. 
tus non fuerunt. 

— 6. ἐσέσθων] correxi meo periculo 
αἰδεσάσθων. Si quinquaginta et unus viri, 
hoc est, Ephetze, pronuntiaverint, homici- 
dam czedem peregisse involuntariam, tum, 
si nemo cognatorum supersit, ignoscunto 
homicide, veniamque 'cxdis ei faciunto, 
si volent, phratores [peremti puta], nu- 
mero decem. - 

— 7. τούτοις] correxi, rursus de meo 
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judieio, τούτους in accusativo. hos vero 
decem phratoras eligunto illi LI. viri, ex 
optimatibus phratris. vidit h. 1. etiam 
H. Wolf. aliquid. t 

— 8. πρότερον] subaudi ἢ τόνδε τὸν νόμο 
τεϑῆναι, ante hanc legem latam. nam alias 
solent leges in tempora futura, non in 
praeterita ferri. 

— 10. ágrcyiwopstyovc ] non peremtos mo- 
do, sed eliam morte repentina exstinctos, 
in via publica jacentes. existimabant enim 
veteres a cadavere projecto semitas et 
vias publicas pollui. Locum hunc inter- 
pretatur Valkenaer. ad Herodot. p. 270. 
et Petiti errorem castigat. 

— 17. τοῖς προσήκουσι τοῦ ἀποϑανόντος 
ἐπαγγέλλειν] scil. Sei οὐδὲν ἧττον. nihilomi- 
nus tamen debet imperare. 

— 91. δύνωνται] si bene habet, subau- 
ditur μισθοῦσθαι, οἱ μισθωσάμενοι, vel oi 
ποιοῦνται. demarchus conducito quosdam, 
qui hoc faciant, sed tam parvi, quam fa- 
cere poterunt, conveniret tamen, mea qui- 
dem sententia, melius δύνηται, uL ad de- 
marchum redeat, conducito tam parvi, quam 
conducere possit. et sic quoque Wolf. red- 
didit. in ὀλιγίστου subauditur μισθοῦ. 

— 26. μισθώσεις] post μισθώσεις deesse 
videlur ταύτας xai Tác. nam alias non vi- 
deo, quid illa de locatione fanorum Mi- 
nervz deorumque reliquorum et heroum 
eponymorum hic loci sibi velint. 

— pen. xai αὐτοὺς] addidi καὶ γένος. 

1070. 23. cow] dedi simplex sov. vi- 
detur in aliis libris fuisse περὶ τούτου τονῦν. 
unde vitiosum τοίνυν est natum. 

— 25. xai ἐκ τοῦδε τοῦ νόμου] etiam ex 
hac lege, quam sfatim recitabo. 

1071. 2. βούληται] subaudi τις, aut ἕκα- 
στος. et quia hzc sunt nomina multitudi- 
nis, ideo statim subjicit προϑῶνται, 

— 8. &] correxi 5. idem est ac si di- 
xisset: τῇ ὑστεραίᾳ ταύτης τῆς ἡμέρας, ἐν ἣ 
ἂν προϑῶνται. postridie, quam spectandum 
mortuum proposuerint. Verum Taylor ad 
Lysiam, Lect. Lys. cap. 1. p. 224. ed. 
mez vult ἢ ἡ ἂν ezp. et exemplis confirmat 
ita leg. esse. 

— 22. οὐ τὴν Μακαρτάτου μητέρα, οὐδὲ 
τὴν Θεοφγόμιπου γυναῖκα} verba sic compo- 
sita subjiciunt menti, diversas esse has 
duas mulieres. Sed eadem est fcemina, 
"Theopompi uxor et mater Macartati. Ve- 
rum sententia hzc : jus illi foeminze nullum 
est, neque quatenus est mater Macarlati. 

1072. 19. ᾿Αμφιόνεσσι] mittere ad, ora- 
culum Amphionum consulendi ergo. vel 
mittere Amphionibus portionem extorum. 
Amphiones appellabantur Amphion et 
Zethus. 

— 25. ἐστὲ] vos Athenlenses, κατὰ $v- 
Af». unaquzeque tribus ex heroe, auctore 
et principe suo, appellabatur. 

— ibid. δωροτελεῖν, xai τὰ πάτρια τοῖς 
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ἀποφθιμένοις ἐνιχνούμενα ἁμεραιτελεῖν τοὺς 
ποϑήκοντας κατὰ τὰ ἁγημένα] posui totum 
locum, ut vitiose circumfertur in libris. 
reliqua emendavi, przter postrema, quz 
nondum expedire potui. δωροτελεῖν καττὰ 
πάτρια τοῖς ἀποφϑιμένοις ἐν ἱκνουμένα ἅμεεραᾳ. 
hactenus bene procedit emendatio e libris, 
et ingenio cum nostro, tum aliorum viro- 
rum doctorum ; quamquam in his, qu:e 
posui, nihil est e libris non ductum. sa- 
crificare et munera vota persolvere Manibus 
def'unctis in die cuique competente. deinde 
velim : τελεῖν δὲ τοὺς ποθήκοντας, munera illa 
vero debent persolvere cognati, κατὰ τὰ &yn- 
μένα —Valkenaer. ad Herodotum p. 467. 
conjicit : τελεῖν τοὺς ποθήκοντας καττὰ τετα- 
γμένα. qua de conjectura síatuat, quod 
quisque volet. mihi videtur aliud aliquid 
e vetusta lingua latere. "Vulgata si bene 
habet, erit ἁγημένα idem atque ἡγημένα, id 
est, νενομιισμκένα δίκαια καὶ ὅσια, ἃ οἵ ἄνθρω- 
σοι ἡγοῦνται δίκαια καὶ νόμειμιά σφισιν εἶναι. 
videtur tamen ἠγμεένα melius convenire, 
ab ἄγειν. secundum publicam ἀγωγὴν, in- 
stitutionem morum, disciplinam (ut nos 
loquimur) ecclesiasticam. 

1073.1. τοῖς κατοιχομένοις] post τοῖς 
κατοιχομένοις, aut post ποιεῖν, deesse vide- 
tur τὰ νενομκισμκένα. 

— 8. πλείω] id est, πάνυ πολὺν, vel 
pro τολείω, ἢ προσῆκεν. 

— 9. μὴ ἡμῖν] nam si per nos stetisset, 
istam hereditatem nunquam adisset, sed 
statim ab adjudicatione eam ipsi rursus 
eripuissemus. 

— 11. vi] nunc demum. 

— ibid. ἀγωνίζεσθαι] subaudi δεῖν, vel 
ἀναγκάζεσϑαι. 

— 18. ἐνδεικνύμενοι] malim ἐνδεικνύμεενον, 
in accus. sing. gen. neutrius. wmum quid 
peregerunt turpissimum, et legibus in pri- 
mis repugnans, maximeque ostendens, nulli 
alii rei, quam cupiditati, eos esse deditos 
atque intentos. 

— 427. πλέον] dedi πλεῖον. citat h. 1]. 
Harpocr. v. ἐξεπρέμνιζον. - 

1074. 20. δημόσιον ἢ δημοτικὸν ἢ, ἑαυτῶ 
χεῖσθαι] correxi distinctionem, et ? cum 
ἢ mutavi, ad hunc modum : δημόσιον, ἢ 3n- 
μοτικὸν, ἢ ἑαυτῷ χεῆσϑαι. fanum δημόσιον 
est publicum totius populi. δημοτικὸν, est 
peculiare δήμῳ alicui. Sententia est: nisi 
si olez czedantur ad usum templi alicujus 
seu publici, seu vicani, seu denique ad 
usum privati cujusque cxdentis domesti- 
cum. ἢ ἑαυτῷ χεῆσϑαι est idem dictum, 
atque ἢ πρὸς τὸ χρῆσθαι ἑαυτῷ. Observan- 
dum hoc constructionis ergo, quz hzc 
est: ἐὰν μὴ δέη χρήσασθαι, a) εἰς ἱερὸν ASm- 
γαίων δημόσιον, b) ἢ εἰς ἱερὸν δημμοτικὸν, c) 
ἢ τορὸς τὴν ἑαυτοῦ χρῆσιν ἑκάστου (xal ταύ- 
τας μὲν μέχει δυοῖν ἐλαίαιν μόνον τοῦ ἐνιαυ- 
ποῦ ἑκάστου), d) ἢ ἐπὶ ἀποθανόντα. Est . 
igitur sententia hzc : si quis oleas exsoin- 
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dat, luat pro singulis quibusque oleis cen- 
tenas drachmas, nisi si adhibeat ad con- 
denda templa, a) omnium Atheniensium 
publica, b) ad templa demis propria, c) 
ad usum cujusque domesticum, sed hás 
quidem nonnisi binas annuas, d) ad mor- 
tuum,cremandum. 

— 23, τῆς ἐλαίας] id est, ἀντὶ τῆς ἐλ. 

— 24. τούτου] subaudi τοῦ ἀργυρίου, aut 
TOU ὀφλήματος. 

— 27. πρὸς τοὺς ἄρχοντας, ὧν ἕκαστοί εἰ- 
σι δικασταὶ} ut si quis eradicasset oleam, 
qui non civis, sed inquilinus esset, causam 
ejus judicabat Polemarchus. Si quis 
oleam eradicasset ex agro controverso, 
pertinebat ea causa ad Archontem Epony- 
mum. $i quis e luco, alicui deo conse- 
crato, deferenda erat ea causa ad Basi- 
leum, seu regem sacrorum. 

— pen. τοῦ αὑτοῦ μέρους] id est, bete 
ἑαυτοῦ, vel ὑπὲρ τοῦ μκέρους τοῦ εἰς αὐτὸν κα- 
S'xoyroc. 

1075. 2. γίνεται] post γίνεται paret ali- 
quid abesse, quod etiam Wolf. vidit. e. c. 
ὃ δὲ τῇ θεῶ γίνεται. aut simile quid. que 
autem mulcte nomine Dee Minerve deben- 
tur, ea archontes inscribunto questoribus 
dee, exigendi ergo. 

— 25. πούτου] hujus filii mei, Eubuli- 
dis minoris, cujus nomine ego hanc cau- 
sam ago. v. p. 1076. 2. 

— pen. ἀπέδωκα] velut debitum ali- 
quod. majori enim natu filio debebatur, 
ut generis conservatori et propagatori, 
nomen avi. 

1076. 7. ἀδελφιδῷ} Augustanus ἀδελ- 
$9. utrum melius? 

— 18. ὑβείζειν] post ὑβρίζειν addidi heec 
verba: περὶ τούτους. ἐὰν δέ τις ὑβρίζη, ἢ 
“σοιῇ [sic correxi] τὶ πἀράνομον, κύριος ἔστω 
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ἐπιξάλλειν [scil ζημίαν) κατὰ τὸ τέλος, 
dubium est, quid sibi velit κατὰ τὸ 7£Xoc. 
mihi videtur hoc velle. Erant mayistra- 
tibus et judicibus minoribus permissze 
poen: arbitrari:ze. et muletze, ultra quas 


non licebat iis adscendere. Si majorem. 


ponam mulctamve rei meruisse videren- 
tur, debebat res ad concionem, aut ad 
majus judicium referri. Sed.has mulctas 
arbitrarias infligebant archontes κατὰ τέ- 
^oc, ut maxima eorum esset mulcta, qui 
ex ordine τῶν πεντακοσιομκεδίμινων essent, 
media τῶν ἱπισέων, minima τῶν ζυγιτῶν, 
Aliter accepit Petitus p. 594. 

— 90. προκαλεσάμενος] correxi προσκαλ. 
citat h. 1, Harpocr. v. πρόπεμπτα, male 
quidem ille vocabulum interpretans. Si- 
gnificat enim πρὸ πέντε ἡμερῶν, aut πρὸ τῆς 
πέμπτης ἡμέρας. die quinto ante quam ha- 
betur ipsum judicium. 

1077.13. ΤΠροσσταλτίου} correxi TIpoz- 
παλτίους. tota enim haec gens appellaban- 
tur Προσπάλτιοι, et qui inde esset, dice- 
batur προσισαλτόσεν esse. 

— 19. πῶς à» γένοιντο] malim πῶς ἂν 
οὖν γένοιντο, ut p. 1076. 24. 

— 91. οὐ ταῦτα μόνον] subaudi πεποιή- 
πασιν, aut ἠδικήκασιν, aut ἠλλωτριώκασιν 
ἑαυτοῦ ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ ᾿Αγνίου. 

1078. 4. δοκοῦσιν] aute δοκοῦσιν viden- 
tur hzec pauca deesse : τί οὖν ; quid itaque ὃ ? 
videnturne vobis —. dedi de meo ρα δο- 
κοῦσιν. 

— 11. ταῖς τούτου] correxi ταῖς τούτων. 
Macartati, et amicorum ejus, et dudum 
ante Theopompi, patris Macartati. 

— 91. ἀπαγαγεῖν — ποιήσας] malim 
ἀπαγαγὼν — ποιῆσαι. 

— pen. αὐτοὺς] Hagniam, Eubulidem, 
reliquos cognatos dudum defunctos. 


AD ORATIONEM ADVERSUS LEOCHAREM. 


Tabula generis. 


Lysippus Crioensis 


Euthymachus Otrynensis. 
——— HA rtl 


f ERN 
| [a 9 3 4 | 
Mnesimache-Mid ylides Arehip-Archiades. Archidice- Leostratus Eleusinius 
| pus. super cu- 
Clitomache-Aristoteles Palle- jus hz- filiam 
| nensis. reditate | : 
-——^ ——— —- — certatur. Leocrates 
COP Habronychus, Mid ylides ' Leostratus 
^ 


Aristoteles, actor in Leocharem. 


1081.12. καὶ καταστασιασϑέντα] καὶ de- 
levi. nolite pati, nos homines pauperes et 
inopes [h. e. przesidiis amicorum poten- 
tium denudatos], a factione improba ini- 
micorwm potentium opprimi, περιϊδεῖν τιγὰ 


ERN 
Leochares |Leocrates. 


καταστασιασπέντα, est, ἀμελεῖν καὶ ἐᾷν κα- 
ταστασιάζεσϑαι αὐτόν. 

— 15. τῶν νόμων τυγχάνει») id est, τῶν 
δικαίων τῶν ἐκ τῶν νόμων προσγιγνομένων. Si 
quis mos simat ca. adipisci, que mobis jure 


AD ORATIONEM IN LEOCHAREM. 


debentur per leges. recurrit haec eadem 
dictio p. 1089. 12. 

— 91. &c] recepi 5c de meo. quam pau- 
pertatem vos omnes nostis. 

— 24. ἀνθρωπίνης] quz res, humana 
cum sit, et accidere vel honestissimo cui- 
que possit, dedecori esse meo patri non 
debet. 
| o— 95. ἀνάγκη γὰς ἡμερεύειν] in Augusta- 
no est ἀνάγκη γὰρ xai ἡμερεύειν. unde possit 
effici ἀνάγκη yàp καθημερεύειν.᾽ aut διημε- 
£zótiy. quod posterius etiam Simoni Fabri- 
cio in meutem venit. Sed differunt hzc 
duo verba. διημερεύειν est totum diem per- 
agere, in foro e.c.; καθημερεύειν autem omnes 
dies, quotquot sunt, agere, x23" ἡμέραν. 

1082, 1. τῶν τοιούτων] cujusmodi sunt 
Leochares bie, et ejus pater et gentiles 
amieique. xal insequens coheret cum ca- 
φέστερον. magis etiam dilucide, adhuc pla- 
nius. 
'O— 4. τῆς μαρτυρίας] correxi τῆς δια- 
μαρτυρίας.  Causaenim, quz hac oratione 
agitur, est super διαμαρτυρίᾳ Leocharis, 
qui Leochares, per exhibitam archonti 
διαμαρτυρίαν, seu per interpositionem te- 
stimonii sui, quo confirmabat se verum et 
solum haredem bonorum Archiadis esse, 
impeditum ibat, ne Aristodemus illa bona 
possessum iret, atque sibi adjudicari cu- 
raret. 

— 8. τὰ διαμεμαρτυρημένα) ea, quse 
Leochares in sua διαμαρτυρία, seu in suo 
libello intercessionis, affirmavit, non con- 
veniunt cum his, qua nunc in judicio di- 
cunt, 

— 14. οὐ μὴ παρακρουσϑῆτε] id est, oi- 

δὲν δέος, vel οὐδὲν φοξοῦμιαι, μὴ παάρακρ. 
"^ — 24. καὶ ὅμως] id. est, καὶ οὕτως. etiam 
sic concedimus, tametsi lege et jure stri- 
cto cogi non possemus ad id faciendum. 
Palmerius Exercit. p. 643. aliena ἢ. l. 
comminiscitur. 

— 26. “πούτῳ ] scil. τῷ εἶναι ἐγγύτατα 
κατὰ τὸ γένος. 

1083. 8. ἐκδιδόασε] scil. fratres modo 
nominali. v. p. 1085. pen. 

— 14. τῶ ἀδελφῷ] scil. Archiadi. 

— 20. i£ αὐτοῦ] abest ££ ab Augustano. 
quod si omitlis, necesse est αὐτῷ legi, si 
servatur, necesse est ἐξ αὐτῶν legi. ex his 
duobus, Aristotele et Clitomacha. et sic 
dedi de meo. 

' 1084. 1. ποιήσει] idem est atque sic- 
φοιήσει. 

— B. τοῦτο] post τοῦτο videtur νῦν, aut 
«pao», deesse, aut πρότερον, aut νῦν ἤδη. 

|o— 6. κληρονόμιων] nil video eur deterius 
sit, quam, quod Lambinus commendat, 
᾿κληρονομιῶν, tametsi hoc etiam in August. 
'est. vulgatam si servas, significat κρωτεῖν, 
obtinere causam, vincerejure. Sin alteram 
lectionem prefers, siguificat possidere, te- 
nere hereditates. pretuli tamen lectionem 
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Augustani. 

— 12. οἱ αὐτοὶ οὗτοι] id est, καὶ ἡμεῖς οἱ 
αὐτοὶ ἐσμὲν ἐγγυτάτω. 

— 21. Λεωκράτου] scio sic formari, eo- 
que defendi posse. Verumtamen correxi 
Λεωκράτους constantize ergo, quia sic alibi 
semper exaratum reperio. 

— 27. γένεσι] iis, qui genus ab aliqno 
ccptum recta progeniei mascule linea 
continuant. 

1085. 10. νομίμων] videtur melius h. lI. 
convenire νόῤκων. 

— 11. ἥν] reciperem.e margine Lut. 
ταύτην, sl satis probata esset illius margi- 
nis auctoritas. ἣν quidem vitiosum est, et 
in eo aut ταύτην latet, aut yov. quod sub- 
jeci. 

— 12. παιδὸς] id est, adhuc puero, non- 
dum adulto. idem quod βούπαιδος. id quod 
subjicit eum improlem decessisse. alias 
posset ἄπαιδος conjici. v. p. 1088. 1. 

— 19. αὐτῆς] malim ταύτης. 

1086. 7. covrovi] Arislodemi, patris 
mei. nam filius, Aristoteles dictus, ni 
fallor, pro patre, dicendi haud snueto, cau- 
sam agit. 

1087. 4. τοῖς yàp μετὰ ταῦτα ad δι- 
xacTal] sunt in parenthesi posita. qua- 
propter γὰρ versu 5. malim abesse. Sed 
erunt, quibus id ibi eleganter redundare 
videatur. 

— 10. τῶν πραγμάτων περὶ τ. &A.] ma- 
lim τῶν πραγμάτων τῶν περὶ τὸν κλῆρον. ad- 
didi τῶν de meo, subaudi γεγενημένων, aut 

Fr 
πετραγμένων. 

— 15. γνήσιον] addidi εἰσποιγτόν. quo- 
niam in Augustano reperiebam, cui con- 
tra γνήσιον deerat. Censebam utrumque 
copulari commode posse, tametsi alterum 
sufficeret. 

— 29. ἐμπεδοτροφούμενοι] correxi &w- 
vwaiBore. Seniores in hac domo et ex ea 
quzstum facientes, juniores autem in ea 
alti et ad pubertatem educati. 

— 24. κἀκείνην] redit ad proximum, 
loco posterius, paternam domum, ταύτην 
autem ad remotius, Archiadis haredita- 
tem. paullo quidem alienius a more vnl- 
gari, neque tamen sine exemplis alibi 
prostantibus. 

1088. 4. viov εἰσποιεῖν] sc. Leocharem. 

— 7. γένει] malim yov». diversa enim 
sunt, in sermone fori Attici quidem, γένος 
eL γόνος. v. p. 1090. 25. aliisque innumeris 
in locis. 

— 29. τῆς γὰρ οὐσίας ἕνεκα τὴν οἰκειότητα 
τῶν ἀνδρῶν). dedi ex Augustano τῆς γὰρ 
οὐσίας τὴν οἰκειότητα, οὐ τῶν ἀνδρῶν — quze 
lectio quin sit elegans et exquisita, et 
acuminis plena, nemo erit, qui infitietur, 
Conservasti mecessitudinem substantie, non 
ipsorum hominum. 

1089, 2, τί σοὶ ἐλαττοῖ] mediam vocem 
correxi σύ. quid tu decurtaris? quid tibi 
2 1 


242 


decedit? quod detrimentum accipis? nam 
ἐλωττοῖ hi. 1. non est tertia persona singul. 
przes. indicativi aclivi, sed secunda pas- 
sivi, non ab ἐλαττόω, sed ab ἐλαττοῦμαι. 
Lamb. h.l. nihil vidit, Wolfius verum 
vidit. 


— 8. διοικεῖται] versutis strophis ma- - 


chinatur perficere, calliditate, corruptio- 
nibus, gratia, aliisque nequam actibus 
rem gerit. v. p. 1091. 8. p. 1092. 5. 
et 22. 

— 10. οἶμαι καὶ ἡμιᾶς} correxi οἶμαι 
ὑμᾶς. existimo, υσϑ ----. 

1090. 11. ἐκώλυσεν] Augustanus dat ὡς 
ἐκώλυσεν, et contra ὡς versu 12. omittit. le- 
ctio non contemnanda, si ὡς accipiatur pro 
ὅτι positum. quod Leostratus intercessit, 
quominus nos ejus filio justorum quicquam 
faceremus, non caret id quidem ratione. ve- 
rum etiam vulgata bene habet, in qua si 
quid est nidfaüahn; malim pro ὡς v. 12. 
legi, δικως. nihilominus tamen consentaneum 
est, et ratione factum. vel potius ὡς xai 
ἔχει A. ut dedi de meo. 

1091. 6. οἷός τ᾽ 5v] omittit Augustanus, 
et pro ἐγγράφειν dat ἐγγράφει. potest ferri, 
si ἐγγράφει pro mero oonatu sine effectu 
accipitur.  Frequentissime Grwci reni 
narrant actam, cum volunt indicare, so- 
lummodo tentatam et susceptam fuisse. 
Verum hoc si h.l. admiltitur, etiam v. 
9. pro μετέχειν est leg. μετέχει, studuit 
participare. Sed bene habet vulgata. οἷός 
τ᾿ ἣν ἐγγράφειν — et μετέχειν signilicat, ea 
ejus erat audacia, ul se non duceret indi- 
gnum, semetipsum inscribere in codicem 
concionalem, — atque partem ferre ratam 
pecuniarum largitionalium — sed id co- 
naretur utrumque efficere. "Codex con- 
cionalis suus cuique demo proprius erat, 
in quo scripta erant nomina tribulium seu 
demotarum omnium, quorum ea esset aut 
:etas, aut dignitas, ut iis liceret per leges 
concionibus interesse. Pari modo demo 
cuique suum erat γραμματεῖον ληξιαρχικὸν, 
in quo scripta nomina demotarum omnium 
idoneorum λαγχάνειν ἀρχὴν, magistratum 
sortiendi, seu sortito capessendi. Apparet 
ex hoc loco, prius illatos fuisse in codi- 
cem concionalem, tum etiam in alterum, 
unde magistratus sortirentur. 

— 9. μετέχειν τῶν κοινῶν} distributio- 
num nuimmariarum, aut si quz 1185 essent 
largitiones, ut carnium, olei, vini. vel 
etiam munium, aut functionum, si quae 
essent publico nomine fangendz. 

— 16. πρὸς τῷ πίνακι καὶ E» τῇ τῶν 
ἀρχόντων ἀγορᾷ} Si verum h. ], video, si- 
gnificat tam e codice concionali, £x τοῦ ἐκ- 
κλησιαστικοῦ ἀσίνακος, quam e Lexiarchico. 
ἢ τῶν ἀρχόντων ἀγορὰ videntur esse comitia 
deligendis novis magistratibus, 

., 1092. 10. καὶ ἡμᾶς ἀνγτεγράψατο ᾿Οτρυνεὺς 
εἶναι] non intelligo, quid hze dictio sibi 
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velit. de qua donee melius mihi constite- 
rit, suspicabor interim leg. esse: καὶ φαρὸφ. 
ἡμᾶς. actionem contra nos, a, quibus accu- 
satus esset, instituebat, et. accusationem in 
nos vetorquebat, asseveramns, 86 Otrynensem 
6886. 

— 12. ἐπὶ τούτων πάντων ἀπετύγχανεν} 
ferri potest. in his omnibus irritum labora- 
bat. quia tamen ἐπὶ ab Aug. abest, et fa- 
cile eo careatur, delevi. 

— 14. οὗτος] correxi οὕτως. sie, vel £um 
demum, posteaquam scil. copias amico- 
rum sibi comparasset. 

, — 91. ὃ δὲ] correxi 9 δέ, quod autem .. 
articulus est postpositivus generis neu- 
trius. 

— 27. ἐνεγράφη] sell. εἰς τοὺς φράτορας. 
v. p. 1098. 20. 

1093. 7. ὡς] uncis inclusi. διαμεμαρτύ- 
enxey υἱὸς ὧν idem est atque διωμκεμκαρτύρηκεν 
ὅτι υἱός ἔστιν. 

— 12. ἡμῖν] Augustanus ὑμᾶς. proba- 
rem ἡμᾶς ἡμῖν εἰσποιεῖν, mos nobismet ipsos 
arrogare et adoptare filium Archiadi, pro 
arbitrio nostro. 

— 16. καταλιπὼν} malim ἐγκασαλισών, 
nam sic constanter in hao formula lo- 
quitur. 1 

1094. 11. παίδων γνησίων xal κυρίως] co- 
pulam addidi. v. p. 1095. 2. differunt 
enim παῖς γνήσιος et παῖς κυρίως. ille est 
filius a natura, hie per leges factus, 

1095. 3. ἀλλὰ μὴν γνησίων —] colligit 
sic: Liberi cul sunt γνήσιοι, is eos ex 
uxore sua suscepit natos. Sed Archiadi 
nulli fuerunt ex ipso nati, nunquam enim 
uxore usus est. falsum igitur ait conte- 
statio, affirmans Arcbiadem liberos yvn- 
σίους reliquisse. Sed et hoc alterum non 
minus falsum est, quod ibidem affirmatur, 
Archiadem liberos reliquisse κυρίως κατὰ 
θεσιμιόν. qui enim filius est κυρίως, is est 
per adoptionem. Sed adoptatus, seu χυ- 
give factus, filius esse γνήσιος, seu ab ipso 
natus patre, nequil. Ergo tota illa 3ia- 
μμαρτυρία ementita est. 

— 5. ὅταν 3] subaudi τις. |. Si quis, de 
quo vocabulum γνήσιος usurpatur, sit γε- 
ψυνὼς γόνω. 

-- 10. ἄπαις καὶ κύριος] copulam addi- 
di. si quis, qui decederet improles, et esset 
dominus rerum suarum, penes quem sit de 
lis pro lubitu statuere. 

— 12. διωιμεμαρτύρηται δὲ γνησίων ὄντων] 
postrema duo verba materialiter sunt ac- 
cipienda. curavit in sua διαμκαρτ τυρία poni 
illa, verba γνησίων ὁ ὄντων. nisi volumus 3Àa- 
μεμαρτύρηκε in activo legi. ipse posuit in 
sua contestatione haec duo verba γν. ὄντων. 

— 13. τῷ πράγματι] vei gesta veritati. 
nam qui polest ille liberos γνησίους ex se 
legitime natos relinquere, qui semper in 
celibatu vixit ? 

122—414. ποιητὸς δ᾽ —] nam ille.demum 
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appellabatur κυρίως στοιητὸς υἱὸς, qui ab il- 
lo, cujus se filium ferret, ipso adhuc su- 
perstite, et libere agente, esset filius 
adoptatus. 

— 19. οὐ δὴ δίκαιον] malim ἀλλ᾽ οὐχὶ 
δίκαιον. 

-- 91. ἐπὶ μὲν τοῦ λόγου ----Ἴ fuit olim 
adhue alia lectio in libris cujns RU 
quedam servavit Augustaüus, scil. hec 
εἰ ἐπὶ μὲν τοῦ λόγου [id est, τῇ ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
ἀπολογίᾳ} αὐτίκα δὴ μάλα φήσει ποιητὸν Ei- 
ναι, ἔν δὲ τῇ διαμαρτυρίᾳ τοῦτο μὴ ἐτόλ- 
μῆσε [non τολμήσει, ut retulit Aug.] γρά- 
Ya. et tune v. 24. quoque initio pro εἶναι 
erit ἐστὶν leg. 

— 96. πῶς οὐχὶ ἢ τὸν λόγον] hanc lectio- 
nem conflari e varietate lectionum, quam 
codices dabant. qui potest fieri, ut necessenon 
sit, aui ea, quc ipsi in sua defensione verbis 
pro se proferent sui purgandi causa, aut ea, 
qu in contestatione scripserunt, falsa esse. 

— ult. srpoztv&ypá amo] correxi προσέ- 
ψεαψαν. pater puta, Leostratus, et filius, 
Leochares. 

1096. 7. ἕτερον} Leocharem. 

— 9. ἡμῶν) correxi meo judicio ὑμᾶς. 
eum in Augustano ὑμῶν, et in Bav. hoc 
idem reperirem, sed super ὦ scriptum a. 
quo librarius indicare voluit, inaliis codd. 
esse ὑμᾶς. quod verum est. alloquitur 
enim judices. tametsi possit etiam «oy 
ferri. Ssepissime enim orator noster a 
judicibus orationem ad adversarios, et ab 
his rursus ad illos repente convertit. 
quod si ergo ὑμῶν przeferatur, erit senten- 
tia: ad utrius vestrum, o tu, Leostrate, et 
tu, Leocliares, orationem oportebit hos ju- 
dices attendere? Sed przestat, quod posui: 
ad utrum horum duorum, ad patremne, an 
ad filium; magis, oportet vos animum au- 
vesque vestras, o judices, accommodare? et 
utri magis credere, ut vera aienti? 

— 12. περὶ τοῦ αὐτοῦ ποράγματος μὴ TOV 
εὐτὸν περὶ τοῦ αὐτοῦ ἀμφισβητεῖν] apparet, 
posterius περὶ τοῦ αὐτοῦ manifeste vitiosum 
esse. praecessit enim modo. aut ergo de- 
lendum est, aut corrigendum, quomodo 
feci: περὶ τοῦ αὐτὸῦ πράγματος qu τὸν αὐὖ- 
πὸν πρὸς ποὺς αὐτοὺς ὠμιφισᾷ, non eundem 
super eadem cawsa adversus eosdem adver- 
sarios contendere. 

— 18. δ, τε yàp οἶμαι ---Ἴ quoquo me 
xertam, locum hunc non extrico. Satis 
apparet ex ipsa lectionum discrepantia, 
mendosum et hiulcum hunc locum in ve- 
*tustis libris cireumambulasse. quare in eo 
corrigendo operam perdere haud juvat. 
sed jacelo, ut jacet, et jacuit adhuc in 
-mendo, quia medicina idonea praesto nulla 
est. 

— 28. MÉyovroc] correxi τοῦ λέγοντος. 
'eum articulo. ut haec sit sententia : nihilo- 
minus tamen. divisset de eo, qui fuisset in 
eadem etate, qua est dicens, Subauditur 
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enim γεγονότος, et designatur Arcliades. 
malim tamen : ὑπὲρ τῶν κατὰ τὴν ἡλικίαν τοῦ 
λέγοντος [scil. γεγονότων]. dixisset de rebus, 
que evenissent «tate dicentis. 

1097. 2.6 δέ γε νόμος] agitat, vel vexat 
potius, pro more suo Petitus h.l. in Le- 
gibus Atticis p. 446. Sed merito ab eo 
dissentit Wesselingius, bene habent omnia 
hzc, quorum liec est sententia: ὁ νόμκος 
κωλύει σε, ζῶντος ἔτι τοῦ παπεὸς, διαμαρτυ- 
ρεῖν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου πρωχϑέντω, ἁ ὡς εἴ τις δια- 
μιαρτυρήσειεν ἀκοὴν τετελευτηκότων. iu te- 
staris te ex patre tuo audivisse, qui adhue 
in vivis superest, et in urbe adest. atqui 
lex vetat, de patris adhuc superstitis re- 
bus gestis testari ἀκοὴν, hoc est modo au- 
ditionis oblatze et acceptze, quae ratio te- 
standi solummodo admittitur et probatur 
in mortuis, qui ipsi coram in judicio 
adesse et de se testari nequeunt. Qui 
vero supersunt adhuc, et coram adsunt, 
et adesse in foro possunt, ex eorum ore 
relata narratio repudiatur, et in testimo- 
niis legitimis non &iabetur. 

ES κἀκεῖνο] subaudi σκοπεῖτε, vel 
ἴδετε, τί ἔστι, aut GovAoipuny εἰδέναι, vel tale 
quid. 

— 5. τοῦτον] Leocharem. 

— 6. ἐνεγεάψατο)] correxi ἐπεγράψατο. 
przscribi curavit libello διωμαρτυρίας, seu 
conleslationis, non suum, Leostrati, sed 
hujus, filii sui, τ nomen. v. v. 
13. ubi Lambinus male ἐνεγράψω sufficit. 
post 77 ἢ διαμαρτυρίᾳ subauditur, ὃ ἔδει αὐτὸν 
ποιῆσαι. id quod tamen eum oportebat fa- 
cere. 

— 8. yàp] uncis inclusi, quia cum ὅτι 
non bene constat. Duplex videtur hujus 
loci vetustis in libris fuisse lectio, altera 
cum ὅτι, sine yàp. altera cuim γὰρ, sine ὅτι, 
hz duz deinde in vulgata coaluerunt. 

— 16. μὴ] coharet cum ἀκούειν. equum 
est vos rejicere αὖ auribus vestris et exclu- 
dere orationem Leostrati, cum, id quod 
slatim faciet, de rebus iis disputabit, que 
ausus nom fuit libello sue contestationis 
commüttere. 

— 95. διαμαρτυρεῖν] post διαριαρτυρεῖν 
videtur ἦν deesse, ut et paulo ante eodem 
versu post igo, ἄν. ut sit: ἴσως ἂν ἀναγκαῖον 
τὸ διαμαρτυρεῖν ἦν. 

1098, 4. ἐπὶ] inclusi ἐπὶ uncis. non 
male conveniret κατὰ, quod est in mar- 
gine Lutet. sed, quod sepe queror, mar- 
ginis illius auctoritas est dubia. conve- 
niret quoque ἐς. et profecte p. 1100. 13. 
quoque ἐς est in August. ubi vulgatur ἐπί. 
Sed vulgata bene posse defendi videtur, 
si acoipitur pro ὅσον ἥκει ἐστὶ τὸ μέρος. 

— 6. ἕκαστα] uncis inclusi. servandum 
si quodammodo sit, melius, cum ἑκάστου 
mutatum, collocetur, aut pone κατά yt 
τὴν, aut pone διωμιαρτυροῦντος. 

— 14. γεγραμμένων} num πεπραγμένων. 


244 I. I. REISKE 


-— 18. xai ἐν τοῖς ἐν ἀρχῇ εἰρημκένοις] 
malim καὶ ἐκ τῶν ἐν ἀρχῇ εἰρημένων. 

— 21. ὄντες] ad ὄντες subaudiri debet 
ἡμεῖς ex ἀξιοῦμεν v. 25. malim tamen addi. 

—:22. ποιήσεως] ὃ aut post ποιήσεως, aut 
potius post ἣν [vel ἧς, ut Aug. dat] ἐκεῖνος 
ἐποιήσατο, deesse videtur ἀφανισϑείσης, 
aut ἐκλελοιπυίας, aut tale quippiam. 

-— 93. ἐκεῖνος] Archiades puta. 

— 95. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων] illud δὲ 
h. l. non est adversativum, sed zquipol- 
let τῷ ipitur, itaque. rebus itaque sic se 
habentibus postulamus. malim tamen aut 
plane abesse, aut cum δὴ mutari. 

— pen. ἡμετέρας] ροϑβί ἡμετέρας videtur 
ἐξεληλύθασιν, aut οὐδὲν μετέχουσιν, aut tale 
quid deesse. ex hereditate autem, que ab 
Archiade relicta, nunc per leges ad mos 
transit, excesserunt, aut mil ejus pariici- 
pant, aut ἠλλωτρίωνται, ab ea sunt abalienati 
et. exclusi. 

1099. 5. τοῦτ᾽ ἐπιλίπῃ] scil. τὸ ἐγκατα- 
λείπειν υἱοὺς γιγνομένους. τὸ relinguere in 
aliqua hereditate filios ex se natos, ubi de- 
sierit. 

— 7. ὑμῶν] Lambini ἡμῶν haud placet. 
multo major inest vis argumento, si ju- 
dices ipsi magnitudine. periculi etiam 
Jpsis imminentis terrentur, et metus cum 
ipsis quoque communicatur. Vulgatam 
eonfirmat quoque insequens ὁρᾶτε γάρ. 

— 14. δοθήσονται] malim ἀποδοθήσονται. 

— 15. ποιητὸν υἱὸν μὴ zoisiz dai] nescio, 
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an primum vocabulum sit ejiciendum. noir. 
enim vetat lex, ut ne quis, qui ipse esset 
adoptatus, alium, item .adoptatum, ado- 
ptet, sed ut adoptatus plane neminem 
adoptet, sed filios quidem ex se natos in 
hzreditate relinquat, illis autem deficien- 
tibus haereditatem necessariis reddat. 

1100. 5. τῶν μὴ πεποιημκένων) malim 
τῷ μὴ πεποιημένῳ. et sic dedi de meo. a 
nobis repetendum esse, non, ab his, filium ei 
subrorandum, qui decessit prius, quam ipse 
sibi filium adoptaret. 

— 7. àvvxiac| bene habet, et coheret, 
non cum ποιεῖσθαι, sed cum τοροσέταττε; 
potest lamen etiam lectio marginis, xoui- 
δὰς, si auctore nilatur idoneo, probari. 
κομιδὰς τῶν οἰκείων στοιεῖσσαι, est, necessa- 
rios calamitate quadam oppressos curare, 
ornare, relevare, necessitatibus eorum 
prospicere aut succurrere. 

— 12. ὅταν] malim ὅτῳ ἄγ, in quamcun- 
que domum adoptatus, vel adrogatus fuerit. 

— 18. ἐξὸν] malim e margine ἐξεῖναι, 
potest tamen vulgata ferri, si sic interpre- 
teris : ὃ Σύλων οὐ. φησὶν εἶναί τι ἐξὸν [id est, 
ἀνειμένον καὶ ἐλεύθερον]. contra vero negat 
Solon adoptatis esse rem licitam et liberam, 
ut pro lubitu suo de hereditate, per adoptio- 
nem acquisita, testamento disponant. 

— pen. τελευτήσαντος] scil. τοῦ εἰσπε- 
ποιημκένου ἢ ἐγκαταλειφθέντος. post exces- 
sum filii adoptati aut arrogati, aut in 
aliena hzreditate derelicti. 
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Script: sunt amba: nomine Apollodori, 
fili Pasionis, cujus Apollodori nomine 
permultz / ali; insequentium orationum 
Sscriple sunt. In his duabus orationibus 
Augustanus, quod cgre fero, nos desti- 
tuit, sapiens plerumque consultor et sua- 
sor. Natandum itaque nobis erit nostro 
cortice. nam in Bav. parum preessidii. 

1102. 10. ἀποδημοῦντος] sic distinguo : 
ἀποδημοῦντος ἐμοῦ δημοσίᾳ, cum publice, in 
causa publica, abessem peregre, τριηραρ- 
X9Uvrog — quippe qui jussu vestro et pro ve 
vestra. tr ierarchum agerem. 

— 11, ὃν δὲ τρόπον] scil. γήμαντος. hic 
simulat Apollodorus humanitatem, ma- 
trisque reverentiam et pietatem. aliis vero 
in locis indicat satis planis verbis, ma- 
trem, superstite adhuc patre, a Phormione 
fuisse corruptam, el ex eo peperisse Pa- 
siclem, qui habitus quidem fuisset Pasio- 
nis filius, revera autem a Phormione pro- 
creatus. 

— 15. ob yàp ἦσαν —] ergone bello 
durante cessabant causz private? — Satis 
quidem bene video, bellum exercitalieni 


juris omni frigoris &onnibhil adspergere ; 
sed et publicis item, ut privalis. cur ergo 
soli privatze tum fuerunt sepositz, pu- 
blicze contra agitatze? et quodnam erat id 
bellum? Euboeense, ni fallor. Sed illud 
breve fuit. Hic autem de bello satis diu- 
turno commemoratur. 

— 27. τότε] cum mihi supplicaret. 

1103. 2. περὶ ὑμᾶς} correxi de. meo 
sensu περὶ ἡμᾶς. ingratus erga patrem, ut, 
qui vivo uxorem corrupisset, mortuo du- 
xisset in ejus dedecus, me, filium sui quon- 
dam domini et benefactoris, bonis ex hz- 
reditate mihi debitis fraudaret, liberos 
meos ad incitas redigeret. nam hi omnes 
voc. ^(4&c comprehenduntur. . 

— 11. εὐθυδικίᾳ] εὐθυδικία ost, cum ac- 
cusator prior loquitur, reus respondet. 

— 12. à] malim ὅσ᾽ [id est, ὅσα]. 

— 25. “πρὸς ἐκείνους} scil, τοὺς ταῦτα με- 
μμαρτυρηκότας κατ᾽ ἐμοῦ. 

— 28. ἐσιδεικνύω] id pula; quod volo 
demonstrare, Stephanum nempe falsum 
in me testimonium dixisse. conf, 1108. 
25, * ) 
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1104. 4. 3 μήν φησιν] correxi meo pe- 
riculo εἰ μή φησιν --- et hic et p. 1109. 5. 
et 11. cum Phormio sponsionem Apollodoro 
deferret, hanc. si neget. Apollodorus, quem 
codicillum Phormio curasset echino includi, 
eum tenere exemplum testamenti a. Pasione 
relicti, ut tum Apollodorus aperiret testa- 
mentum ipsum. coherent inler se zrzoixa- 
λεῖτο et ἀνοίγειν.  Confirmatur hzc mea 
conjectura a codice Bav. non hoc quidem 
loco, at p. 1109. 5. tamen, ubi vide. 

— 7. παρείχετο) non damno. est tamen 
activum in ejusmodi re usitatius. Dedi 
παρεῖχε de meo. v. p. 1105. 3. et 8. et 
alibi. 

— 8. ᾿Αμφίων] In nomine proprio ambi- 
gilur. Amphias appellatur v. 21. et 1106. 
18. rursus Amphion p. 1130. 12. ut hic 
loci. 

— 10. ἀντίγραφα] v. ἀντίγραφα a lectore 
tacite est ilerandum. esse autem exemplum 
illud, echino inclusum, exemplum testa- 
menti. " 

— 14. τὴν μὲν ἀρχὴν ----Ἴ initium testi- 
monii confirmare de veritate modoque 
sponsionis, finem a&tem de veritate testa- 
menti. 

— 16. τῶν μεμαρτυρημένων ὡσπερεὶ κε- 
φάλαιον] posteaquam ostendero, ejusmodi 
sponsionem nullam unquam fuisse, neque 
mibi oblatam, multo minus e me recusa- 
lam; id quod hac in causa est primarium. 

— 22. ἃς αὐτοὶ μεμαρτυρήκασι διαθήκας] 
illad exemplum testamenti, quod esse a 
Phormione echino inclusum et ad arbi- 
trum Tisiam allatum, ipsi, Stephanus pu- 
ta et Skythes, testentur. 

— 23. ἀντιγράφους ἐκείκων]} scil. τῶν δια- 
θηκῶν, ἃς 6 πατὴρ ὄντως κατέλισεν. 

— ibid. εἶθ᾽ ἡ διαθήκη γέγρατσται] ergo 
testamentum a patre Pasione, conditum 
est aliquod, et quidem illud, quod esset 
penes Ámphiam. Ego vero, inquit Apol- 
lodorus, nego a patre meo iestamentum 
ullum unquam fuisse conditum. 

— 25. οὐδέν πω λέγω] negabat enim 
Apollodorus hzc duo przcipua. 1. spon- 
sionem sibi fuisse talem oblatam. 2, pa- 
trem teslamentum reliquisse. 


1105. 2. εἰ μὲν τοίνυν ----Ἴ quod si ergo. 


tum, quum testarentur de facta sponsione, 
mon item. testati essent de facto testamento, 
et testamenti illius primigenium atque au- 


thenticum exemplum oblatum esse ad inspi-. 


ciendum—. 

— ὅ. ἀκουσαμένων]Ἵ subaudi ἄν. et cum 
Judices tamen audituri essent. recitari testa- 
mentum , vellem, an nollem, neque impedire 
possem, quominus illi audirent—. 

— 8. λόγω —] Si solummodo obiter per 
modum sermonis mentionem testamenti fe- 
cissent, hos f 

— 9. τις αὐτοῖς} imo vero τίς αὐτῶν. si 
quis eorum. exhibuisset: testamentum. [mihi 
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puta]. 

— 14. ὡς κατασκευάζουσι] id est, ὅτι 
κατασχευάζουσιν αὐτά. etiam de reliquis, 
quod seil. ea versutiis commachinentur. 
malim tamen ὧν κατάσκ. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἐνῆν] correxi de meo ταὖ- 
τὰ ἐνῆν. sim autem eadem ipsa reperiren- 
tur in testamento scripta, que illi ibi scri- 
pta esse asseverarent. 

— 15. τὸν ππαρασχόντα) scil. τὴν δια- 
ϑήκηγ. 

— ibid. αὐτὸν μαρτυρεῖν] ipsum solum, 
suo nomine suoque periculo jussissem te- 
stari, verum hoc et genuinum esse Pasio- 
nis testamentum. 

— 16. ἐθελήσαντος] pro ἐθελήσαντα. no- 
1o schemate. si quidem ille nil recusasset. 

— 18. ἐκείνως] illo priore modo. si nem- 
pe is, qui exhiberet testamentum, aflir- 
maret atque testaretur, id Pasionis testa- 
mentum esse. 

— 19. ἕνα] est enim multo facilius at- 
que expeditius cum uno aliquo causam 
agitare, quam cum mullis. 

— 21. ταῦθ᾽ εἵλετο] hoc, contendere 
scil. cum multis, maluisset, quam illud; 
contendere cum uno? 

— 94. τῶν τορωττομένων] coheret τῶν 
πραττομένων non cum ógy2, sed cum ὅσοις. 
quibuscunque negotiis intervenit iracundia. 

1106. 8. zrgéx^nzi] Citat h. 1. Harpocr. 
V. πρόκλησις. 

— 10. ἔξω sU τῆς χώρας] exemplum 
bujus rei dat ipse Demosthenes oratione 
adv. Zenotbemin p. 887. 4. 

— 12. xal τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων] scil. 
ὅσα μὴ δυνατόν ἔστι πρὸς ὑμᾶς ἀγαγεῖν, προ- 
κλήσεις εὑρέθησαν. e. v. 8. 

— 23. ἐπὶ τούτων εἴα} correxi meo ju- 
dicio ἐπὶ τοῦτον ἦα. in eum issem, h. e. me 
convertissem, cuim eo ccepissem jure expe- 
riri. 2 est prima persona perfecti medii a 
v. ἰέναι. — Wolf idem conjecit in notis, 
quamquam in Latina interpretalione aliud 
expressit. 

— ult. οἱ δὲ τῇ προκλήσει] frustra hic 
laborat Lambinus. nihil h. 1. corruptum, 
est, solummodo translocandum comma, 
ut factam est in ed. Wolfii. provocatione 
usi pro prateatu. 

1107.3. τοῦ λόγου τυχεῖν] τοῦ coheret, 
non cum λόγου, sed cum τυχεῖν. 

— 4. οὗτοι δὲ φωραϑεῖεν) margo dat οὗτοι 
δὲ οὐ φωραϑεῖεν. probabiliter ad primam 
quidem speciem, et probarem ipse, nisi 
insequemtia intercederent. Sed hzc non 
patiuntur : καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον ὥοντο τούτου, 
scil. γενήσεσθαι. illi testati sunt de testa- 
mento, — quo falsitas testimonii ab ipsis 
perhibiti detegeretur, tametsi. futurum illi 
sperabant, ut lateret. fatebor itaque, hunc 
locum mihi invium esse. videtur utique 
particula infitians hic esse neeessaria, sed 
verba καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον dioyro τούτου eX 
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alieno loco huc irrepsisse. 

520—419. ἐπὶ τῆς διαθήκης} post ἐπὶ τῆς 
διαθήκης videtur vooabulum διαθήκη desi- 
derari. 

— 26. πατρὸς] post πατρὸς videtur ὡς 
deesse. 

1108. 3. πρὸς ἐκεῖνόν ἐστιν] subaudi ὁ λό- 
yoc. malim tamen aut boc addi, aut, quod 
affert Wolfius, οὐδέν. 

— 10. ἐξαρχῆς ὡς παρῆσαν] est idem ac 
οἱ dixisset: ὡς παρῆσαν ἐξ ἀρχῆς γραφο- 
qaem τῇ διαθήκη ---- hi vero neque affirmare 
facile habeant se interfuisse, cum. tabule 
testamenti conderentur, neque —. 

— 13. ταῦτα] exemplum testamenti ἃ 
Phormione exhibitum. 

— ibid. ἐκείνων} illius. exempli, quod 
apud Amphionem, Cephisophontis gene- 
rum, depositum, pro genuino venditaba- 
tur. 

— 16. ἀνεξετάσας] in duo vocabula di- 
vidi, ἂν ἐξετάσας.  Constructio hzc est: 
γνοίη ἄν «ic, ἐξετάσας, ὅσσως γέγραπται ἣ 

, 
μαρτυρία. 

— pen. ἐκεῖνος] correxi ἐκείνως, re ita 
exigente, lametsi auctores habeo nescio 
an non satis idoneos, editionem Wolfii, 
marginem Lutet. et indicem Lambini. qui 
omnes tres testes fieri facile possit, ut re- 
apse non sint nisi unus Hier. Wolfius. 
Significat ἐκείνως illum testandi modum, 
qui, hic promissus, p. 1109. 12. demum 
demonstratur, ut justus et legitimus, non, 
utisti testati füerant, τῶν ἸΤασίωνος δια ϑη- 
κῶν, sed διαθηκῶν, ὥς φησι Φορμίων Πασίωνα 
παταλιπεῖν. 

4109. 24. κυρίω] assentior Lambino 
κύριον emendanti. 

1110. 1. ἣν οὗτοι πρὸ τῆς »Ahctwc] f. 
leg. ἣν οὗτοι μετὰ [aut διὰ] τῆς προκλήσεως 
pepe. v. p. 1111. 4. 

— 8. ἃ λέγω] scil. ejusmodi testamen- 
tum non potuisse a patre profectum esse 
saluti fortunisque liberorum prospiciente, 
sed necesse esse, ut subjectum sita servo 
rationes excogitante, quibus furta sua te- 
gat, eorumque poenas effugiat. 

— 6. τὸ ἐκ πεσσαρήϑου] assignatum in 
villam, quz Pasioni in insula Peparetho 
erat. 

e 0— T. πὸ αὐτόϑεν] talentum assiguatum 
in villam Pasionis aliquam in ipso Attico 
solo sitam, haud procul Athenis. 

— 15. δεῖξαι] correxi δείξω e Bavarico. 
Sed et xai addi malim, ut sit: δείξω xal τὴν 
μίσθωσιν. 

— 18. ὅτι πλάσμα ὅλον ἐστὶν ἢ διαθή- 
3»] idem estac si dixisset : ὅτι ἡ ὅλη δια- 
θήκη πλάσμα ἐστίν. 

— 20. οὐκ ἄλλην τινὰ] non satis capio 
vim verborum οὖκ ἄλλην τινὰν 4188 semper 
videri possunt supervacanea, ostendam 
vobis locationem hanc, non aliam, in qua — 
uis in his non aliam desideret? — nam 
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ἐν 5 redit ad ταύτην, non δὰ ἄλλην, tolle 
ista οὐκ ἄλλην τινὰ, et semper integra erit 
oralio. videtur sententia esse: illam ipsam, 
non aliam, non fictam, sed eam ipsam, in 
qua —. Sed dedi de meo sensu ob κωλήν 
TIVA. 

— 22. ἔστι δὲ ταῦτα τοιαῦτα] istaec hoc 
sibi volant. istorum omnium hzc ratio, 
hoc est consilium. Spectant et machi- 
nantur illi per istas artes hizec. 

— 25. λαθεῖν] subaudi κλέπτοντα, aut 
ὑφαιρούμενον. post οὐκ ἦν subaudia commu- 
nl, τούτων κύριον ἑαυτὸν &zromzt. pecuniarum 
autem in mensa positarum, quas omnes 
norant, et facile non erat clam furari, do- 
minum et compotem eo se fecit Phormio, 
quod patrem meum seriberet eas sibi de- 
bere. 

— 97. κεκομίσθαι] nomine dotis, et no- 
mine debiti. 

1111. 1. βάρβαρος οὗτος] malim βάρβα- 
ρος μὲν οὗτος. 

— 9. οὐδενὸς λείπεται] subaudi τῶν τὰ 
μάλιστα ἀστείων καὶ περταιδευμιένων. 

— 4. διὰ ποροκλήσεως] h. e. Emi προφάσει 
προκλήσεως. quam pari modo [atque tabulas 
testamenti commentitii] obtinuerunt per 
speciem sponsionis et sub ejus preteatu, vo- 
dIumiui illi inseri, in quod documenta cause 
recitanda et judicibus ostendenda conjicie- 
bantur. 

— 10. διοικήσεως) que hic commemo- 
retur διοίκησις, ambigo. eane, quz rem fa- 
miliarem, in Archippen, in Pasiclem esset 
eroganda? an, quod verosimilius est, 
sumtus in tabernam fcmnebrem faciendi, 
qui multi sunt atque multiplices; ut, lo- 
carium annuum reip. dependendum pro 
venia mense usurarize exercendze, et pro 
sede ejus in foro, deinde merces servo- 
rum tabernz inservientium, item ecausidi- 
corum, qui contractibus inier credentes 
:ra debentesque condendis intersunt, aut 
causas gerunt adversus duros et lentos 
debitores, a quibus zs alienum non potest 
nisi minis et vi juris extorqueri. 

— pen. καθήμενον xal διοικοῦντα ἐπὶ τῇ 
τραπέζη} novi καθῆσθαι ἐπὶ τῇ τρωπέζη 
quid sit. Sed διοικεῖν ἐπὶ τῇ τρ. minus vi- 
detur omnino leg. καθήμενον καὶ διοικοῦντα 
τὰ ἐπὶ τῇ vp. quare addidi τὰ de meo. 

1112. 17. παρ᾽ ἡμῶν] παρ᾿ ὑμῶν. donum 
ab Atheniensibus Phormioni datum, est 
jus civitatis. 

— 18. τοὐναντίον] post τοὐναντίον videtur 
deesse ἥπερ ἐδίδου ἂν, quomodo daturus esse, 
si unquam daret. 

— 10. αὐτὸ τοῦτο] hoc solum, (accipere 
puta in matrimonium viduam eivis Attici, 
vel sine ulla dote) fuisset pro magna et 
insperata felicitate amplexandum. 

— 91. ἀξιωθῆναι] subaudi xal ἄνευ προὶ- 
xoc. Ξ 
— ult. ἐκείνους} Nicoclem et Pasiclem. 
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1113. 1. τούςδε} Stephanum et ejus so- 
cios causze. 

— 2. καθ᾽ ὁποίας} scil. διαθήκας ἔπετρό- 
πευσεν. 

— 3. εἰδείη} post εἰδείη addidi e Bav; 
sententiam necessariam: καὶ ὃ ἐπιτροπεὺ- 
θῆναι κατὰ διαθήκας μαρτυρῶν, δηλονότι καθ᾽ 
ὑποίας ἂν εἰδείη, et qui testatur, tutorem 
suum tutelam er prescripto testamenti ges- 
sisse, liquet eum mosse, eujusnam testamenti 
ez prescripto tutelam ille gesserit. 

— 6. φήσουσιν] Nicocles et Pasicles. 

— 9. οἱ μὲν ἐκεῖνα } iidem, Nicocles et 
Pasicles, ista testati sunt, quze sunt te- 
stati. 

— ibid. οἱ δὲ ταῦτα͵] hi vero, Stepha- 
nus et ejus consortes, hzc testati sunt, 
quz scil. edixerunt pro testimonio. 

— 12. οὐδ᾽ ἐπιτροπευθῆναι κατὰ διαθήκην] 
scil. ἡγεῖτο δειγὸν μεαρτυρεῖν, ὁ τοῦτο μαρτυ- 
gay. 

— 13. ἀφαιρῶν i ἑκάτερος τῷ Ὁ μαρτυεεῖ»} vi- 
detur leg. ἀφαιρῶν ἑκάτερος τὸ μαρτυρεῖν. 
uterque subtrahens et supervacaneam red- 
dens dictionem testimonii de veritate scri- 
ptorum in testamento. Etiam Wolf. ἑκά- 
7tp»; conjecit. ego τὸ de meo dedi. 

— 14. οὐδὲ καταλιπεῖν] h. e. οὐδὲ δειγὸν 
ἡγεῖτο τὸ μαρτυρεῖν ὃ μαρτυρῶν καταλι- 
"ty —. 

— 16. οὐδὲ τὰ τοιαῦτα) scil. 
ἡγοῦντο μαρτυρεῖν οἱ μιαρτυροῦντες. 


δειγὰ 


᾿Απολλοδωρος Πασίωνος ᾿Αχαργνεὺς Στεφάνω 
Μενεκλέους ᾿Αχαρνεῖ ψευδομιαρτυριῶν [scil. δί- 
xny ἐγκαλεῖ} τίμημα τάλαντον. τὰ ψευδῆ 
f40U κατεμαρτύρησε Στέφανος μαρτυρήσας τὰ 
ἐν τῷ γραμματείῳ γεγραμμένα. 


1116. 2. τοὺς ££ ἀπάτης γῦν λόγους} cor- 
rexi τοὺς bur ἐξαπάτη νῦν λόγους, seil. λεγο- 
μένους.  Effeci hanc lectionem e leclione 
Bavarici, in quo reperi τοὺς ἐξαπάτη. 

— 45. κατηγόρηται] subaudi Stephanus. 

— 17. ἀλλ᾽ ὃ] id est, ἀλλὰ τοῦτο μᾶλ- 
λον φήσαιε δίκαιον εἶναι, ὃ ἐγὼ YUY -«τροκαλοῦ- 
μαι [id est, ἀξιῶ] ποιεῖν. 

— 921. ὡς εἰσὶν] ante ὡς videtur ταύτας 
deesse. aut cerle subaudiendum id est. 

— 22. δίκην] designat eandem actionem 
damni illati contra Phormionem, quam v. 
6. jam commemoraveret. 

1117. 2. ἀναισχυντῆ ] b. e. nihilominus 
tamen aliena hoc loco et tempore profe- 
rat. 

— 4. παραγραφὴν} id est, διὰ vel κατὰ 
“παραγραφήν. est hzc illa ipsa pro Phor- 
mione oratio exceptoria, que supra legi- 
tur p. 944. sqq. 

1118. 1. τοὺς ἐκείνης xal τοὺς ἐμκοὺς} se- 
ceundam vocem meo judicio cum ἐκείνου 
mutavi, ut ad Stephanum redeat oratio. 
Et video nune, Wolfium quoque in eadem 
fuisse sententia. potest quidem vulgata 
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- — 96. ἐκείνῳ] Phormioni. quamquam 
malim ἐκείνοις, Phormioni et Stephano. 

1114. 3. τούτω δὲ] Stephano puta. 

— πιστεύετε) im Bav. est πιστεύσετε. 
unde constat leg. esse πιστεύσαιτε in opta- 
tivo aor. 1. act. etiamsi crederetis. et sic 
correxi. Sspissime in libris vetustis € 
et αν promiscue habentur. 

— 16. ἐκ δὲ τούτου τοῦ τρότου] correxi 
ex mente mea: ἔκ δὲ τοῦ τούτου τρόπου, ET 
hujus Phormionis moribus. E 

— 25. αὐτὸ] correxi αὐτός. postulat hoc 
oppositio, quz est inter αὐτὸς, quod ad 
Stephanum redit, et inter ἐκεῖνον, quod ad 
Phormionem. 

— pen. βέλτιστον} Lambinus vult βέλτι- 
o», usitatius quidem hoe Demostheni, vul- 
gata tamen videtur ferri posse. 

1115. 12. ὃν βούλεται] correxi ὧν βούλε- 
744, id est, λόγον τούτων δώσει, ὧν λόγον δι- 
δόναι βούλεται. 

— 99. Στέφφνος Μενεκλεὺς] Palmerius 
Exercit. p. 643. vult Στεφάνω Μενεκλέους. 
de secundo consentio, de primo minus. 
quid enim fiet, si σΣτεφάνω legatur, verbis 
τἀληθῆ ἐμαρτύρησα cum seqq. v. 23. sed 
bene habet vulgata, et ex ea apparet, cur 
hoc genus libelli forensis appellatum sit 
ἀντιγραφή. duze γραφαὶ seu scriptiones in- 
ter se contrariz, altera e regione alterius 
seribebantur. quasi columnatim ad hunc 
modum : 


Στέφανος Μενεκλέους ᾿Αχαρνεὺς, τάληθη ἔμαρ- 
τύρησα μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ γραμματείῳ γε- 
γραμμένα. 


ferri, quia ἐκείνης ad uxorem Appollodori 
potest referri, Sed premunt lane le- 
ctionem nonnullz difficultates. primum sic 
adstrictior erit oratio, si vulgatam serves, 
quz de solis Apollodori liberis loquitur. 
est tamen par, ni fallor, ut Stephani quo- 
que liberi in censum veniant, qui cum li- 
beris Apollodori erant consobrinorum li- 
beri. deiade vulgatum ἐκείνης si serves, 
inutile erit tollendumque secundum τοὺς, 
et leg. τοὺς ἐκείνης xai ἐμούς. nam secun- 
dum τοὺς mentem legentis necessario ab 
aliis ad alios transfert. aut sic strui debe- 
rel oratio : τοὺς ἐκείγης, τοὺς καὶ ἐμούς. libe- 
ros ejus, uxoris meze puta, qui iidem mei 
quoque sunt, Ecquis aulem sic loquitur? 
Nam per se intelligitur, neque opus est 
admoneri suos cujusque liberos esse, quos 
ei uxor pepererit. 

— 8. ποιούσας] Significat, si contingat, 
ut filia suc a paupertate cogantur ancil- 
larij aut quzstum corpore meretricum 
more facere. 

— ibid. ὅπερ] redit, non ad premissum, 
sed ad insequens. ἢ. e. non subauditur 
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và ποιεῖν αἰσιχρόν τι δι᾿ ἕνδϑιαν, nam sic leg. 
esset, non πολλοὶ, sed τοολλαὶ in genere 
feminino ; sed redit ad τὸ ἐκδοῦναι τὰς 
συγγενεῖς ἐπιδιδόντα πσροῖκα παρ᾿ ἑαυτοῦ. 

— 10. Δεινίου] Dinias hic erat socer 
Apollodori. 

— 11. Gov rov] suspicabar aliquando 
Θεομνήστου leg. esse. Verum quia in 
Bavarico Θεοδμιήτου reperiebam, satius 
duxi hoc recipere. 

— 18. διὰ τὴν συγγένειαν) cum Stepha- 
no pula, quia Stephanus esset sororis 
suz filius. 

— ibid. οὐδὲ τάληϑῆ} id nempe, quod 
Apollodorus affirmabat, Stephanum fal- 
sum dixisse testimonium, asseverantem 
inter Apollodorum et Phormionem inter- 
cessisse ἄφεσιν τῶν ἐγκλημάτων καὶ ἀπάλ- 
λαξιν, remissionem et absolutionem om- 
nium querelarum. 

— 20. Στέφανος] post Στέφανος videtur ὃς 

desiderari. non autem hic Stephanus, scil. 
recdsal propter consanguinitatem | vera 
testari. ConcludiL sic: Etiamsi verum fuis- 
set, quod ait Phormio, h. e. ipsum esse a 
me absolutum, et me cum ipso decidisse 
atque transegisse, lamen oportebat Ste- 
"phanum hoc non testari, quia mihi damno- 
sum erat, qui essem ejus affinis, in eoque 
Diniz humanitatem imitari. Verum non 
sic Stephanus, qui mil cunctatus est imn 
damnum nostrum, non dicam vera, sed vel 
falsa adeo testari. 

— 91. οὐδ᾽ εἰς7 correxi οὐδ᾽ εἰ μηδένα. 
videtur εἰς natum esse ex εἰ καί. nam καὶ 
szepissime in libris mstis exaratur sigla c 
referente. eaque lectio mihi visa fuit prze- 

' stare. quare sic dedi meo periculo. neque 
dubitavit aliquod facinus committere, cu- 
jus fe ditas non pateretur ipsum matris 
oculos ferre. Fieri quod consequens est, 
id feci v. 22. nt γε post τὴν αὑτοῦ adderem 
meo item periculo. 

—- 99, τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνης οἰκείοις} scil. £av- 
τοῦ. illis, qui per matrem sibi facti essent 
consanguinei. alias legi possit : τοῖς ἐκείνης 
οἰκείοις (sine ἀπό). 

1119. 4. τὴν ἀρχὴν] nil dubitavi meo 
periculo corrigere τὴν ᾿Αρχίππην. matrem 
meam Archippen,mulierem mihi inimicam, 
me exosam, et Phormioni suo deditis- 
simam. multo hoc et probabilius, et causze 
convenientius, minusque audax et temera- 
rium, minusque invidiosum, quam culpam 
furti in totum judicum consessum, aut in 
judicii praesidem conferre, quod facit vul- 
gata. muliebri dignum est ingenio furtum 
ejusmodi, si unquam commissum est, ne- 
que potius est sycophantia Apollodori. 
deinde verosimile est mulierem corruptori 
'suo deditam, quz iu multis aliis filium 
gravissime lzesisset, nil dubitasse hacfrau- 
'de suam rem facere, filium perdere. deni- 
que mortua nil poterat obloqui. Sed ju- 
dices, aut pretor, quibus vulgata hanc in- 
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vidiam adspergit, poteraht contradicere, 
invidiam a se avertere, et jure in Apollo- 
dorum ut calumniatorem agere. 

— 18. ὁμοίως] nihilominus, pariter, at- 
que si lestes jurati affirmassent, Stepha- 
num furem esse. 

— 15. κακῶν ἀλλοτρίων κλέπτης] mirifi- 
cam hujus dictionis elegantiam si Lambi- 
nus percepisset, non temerasset.  Sen- 
tenlia hzc est: qui se ab alio ad patran- 
das nequitias subornari patitur, eique 
se praebet instrumentum scelerum, quz 
ille designat, exsequendorum, sed clam 
exsequendorum, ut nemo animadvertat ; 
ecquid eum putatis, o judices, in causis 
ipsum suis patraturum ? Fur alienorum 
malorum est Grecis ille, qui mala, frau- 
des, scelera, clam, in occulto exsequitur 
et perficit, non sponte sua, sed jussu ali- 
eno, ad quze ab alio instigatus, impulsus, 
instructus et subornatus fuit. 

— 16. τοῦτον ἄλλο Tov] correxi e Bava- 
rico : τοῦτον ὑστὲρ αὑτοῦ. quid eum existimatis 
esse facturum sponte sua, suimet ipsius cau- 
sa? videlur ἄλλο vov reliquum esse ex alia 
leclione, quam credibile est in aliis libris 
vetustis olim esse versatam, hanc puta : 
τοῦτον ὑπὲρ αὑτοῦ ; ἀλλὰ σὺ λέγε τὴν μιαρ- 
τυρίαν. 

— 91. ὅτε ἣν ἀπόφανσις τῆς διαίτης ᾿Απολ- 
λοδώρω πρὸς Φορμκίωνα] illo die et in illo con- 
ventu, quo arbiter delectus in causa. Apollo- 
dori adversus Phormionem erat sententiam 
pronuntiaturus. 

— 24. ἢ μαρτυρεῖτε, ἢ ἐξομόσασθε] se- 
paranda sunt interjecto puncto a reliqua 
formula przescripti testimonii, quod Apol- 
lodorus evocatis testibus, sed illis testari 
recusantibus, przibat per scribam. 

11920..21. ἴσα βαίνων ἐξάδιζεν ὑποπεπτω- 
κὼς ἐκείνω] pugnant hzee secum. qui ἴσα 7:- 
yl βαίνει, pari passu cum aliquo ambulat, ne- 
quit is dici eidem ξαδίζειν ὑποπεπτωκὼς, 
ambulare passu uno pone illum. quare nul- 
lus dubitavi post ξαίνων de meo judicio 
ὑμῖν addere. idem. Stephanus, qui nil ve- 
retur vobiscum, qui estis judices, pari 
passu ambulare, eoque se parem vobis 
ferre, tamen, quoties Aristolocho comes 
iret, pone illum, ut inferior dignitate, ibat, 
uno passu minor. Opponit inter se judi- 
ces et fanerator em. Judices omnium, 
quotquot in rep. versarentur, erant princi- 
pes. Erant hi capnt reip., summa penes 
eos erat majestas, quippe qui personam 
popnli, penes quem solum majestas esset, 
gererent. Contra nullum erat Athenis ge- 
nus hominum contemtius atque detesta- 
bilius feeneratoribus. citat h.l. Harpocr. 
v. ἴσα βαίνων. v. Herald. ad. Arnobium 
p. 20. 

— 27. ᾿Απόληξις] εἷς τῶν V συγγραφέων, 
ὧν κωμωδεῖ 0 Πλάτων. — Harpoer. h. l. ci- 
tans,ubi v. Valesius, qui etiam hoc de 
Solone quzdam affert, 
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1191. 1. πρεσξευτὴς] agens in rebus. v. 
dieta ad p. 885. 5. 

— 15. ἐπὶ τῷ τὴν πόλιν φεύγειν] quo. ne 
trahatur ad necessitatem pecuniasad reip. 
necessitudines sublevandas, contribuendi 
honoresque onerosos gerendi.  Simulat 
se pauperem, et pro eo publice vult habe- 
ri, ne necesse habeat aliquam peculii par- 
tem inusus reip. erogare. Interpretantur 
statim insequenlia χαὶ τὰ óvrz ἀποκρύπτε- 
σϑαι. 

— 17. ἐργασίας] φατοδέαβ pecuniarios. 

--- 94. ἐξετάζεσθαι] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐξετάζεσθαι. 

1122. 2. λογιζομένοις] videtur hic ali- 
quid deesse, e. c. τὰ πράγματα, vel τὰ 
παρόντα, aut τὴν ἔνδειαν. quamquam me non 
fugit, e proximis superioribus tacite re- 
peti a legente quoque posse τὴν τῆς χρείας 
ἀνάγκην. emestatis necessitatem, vel invilos 
cogentem. 

— 7. ἀλλὰ τὸν] interposui τὸ de meo. 

— 9. κολάζηται] correxi χολάζητε, si 


punitis. 
— 15. τῶν ἀναγκαίων] scil. πρὸς τὸν Θίον 
χρημάτων. 


— 19. δεηθείη] scil. αὐτῶν. 

— ibid. ἀπαγγείλειεν} scil. αὐτοῖς, nun- 
tiet illis aliquid. non displicet lamen Wolfii 
ἐσσαγγείλειεν. imperet ipsis aliquid. jure ve- 
]ut suo, ut homo familiaris ab altero fami- 
liari, pro sua cum eo consuetudine, brevi- 
bus verbis, libere, aperte, cum fiducia 
postulet. praesertim cum οὐδὲν ὀκνῶν ad- 
ditum sit. quare nullus dubitavi sic re- 
scribere. 

— 91. πρῶτον] hic est pro τὴν ἀρχὴν, 
unquam. 

— ibid. πρόβλημα] velum, tutamen, 
defensacnlum, quicquid servit celando, 
muniendo, defendendo, ne res, cui prz- 
tenditur, deprehendatur, aut impugnetur. 

— ult. θεῖον] videtur idem esse cum illo 
Nicia, qui p. 949. 22. gener Diniz esse 
dicitur. Erant ergo Dinie dus filix, 
quarum altera erat penes Apollodorum, 
altera penes Niciam. Sed hic Nicias, si 
idem fuit gener Dinicz el θεῖος Stephani, 
fuit frater uxoris Diniz. erit itaque ϑεῖος 
hic loci reddendum, non patruus, sed 
avunculus. 

1193. 9. ἀοίκητον] vehementer mihi qui- 
dem est suspectum. 

— 5. παῖδα] si bene habet, reddi debet 
vOc. ἀοίκητον, carentem domicilio. Sed si 
vulgari notione h. |. quoque usurpatum 
sit illud vocabulum ἀοίκητον, ut scil, si- 
guificet non habitatum, aut non habitabilem, 
substitui pro παῖδα debet οἶκον. 

— 4. οὐδ᾽ ὑπερήμκερον] post. οὐδ᾽ videtur 
ἀμῶς, aut simile quod adverbium deesse. 

— 13. τοῦτον] sic recte dat Bav. vili- 
ose τοῦτο dant edd. Ald. Paul. Manut. ct 
Herwag. minor. unde sumsit, quisquis 
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fuit, τούτω, qui margine Latet. i allevit. 
quod tametsi paulo est isto correctius, 
sanum tamen nou est. Constructio sic est 
facienda : εἰ συνέξη ὥστε μάγειρον — πρία- 
σϑαι τοῦτον. Si evenisset casu fortuito, ut 
lanius, aut alius alicujus artis sellularice 
artifer, hunc Phormienem emisset. 

— 419. κύριον] non dominum, sed admini- 
stratorem, dispensatorem multarum pecuni- 
arum, cui magna pecuniae essent com- 
missa, quas administraret. 

— 24. ἡγεμόνα) correxi, meo periculo, 
ἡγεμόνας.  Pasion enim, cui etiam Apol- 
lodorus se, utpote filius, adjungit et in 
glorie communionem ingerit, fuerunt 
Phormioni ἡγεμόνες duces felicitatis ejus, 
ad quam Phormio postmodum, industria 
usus, pervenit, eoque viam illi monstra- 
rant, et iu eam viam illum induxerant. 
Subauditur αὐτῶ γεγονότας. 

— ult. καταχύσματα] Citant h. |. Har- 
pocrat. v. καταχύσματα, et Ammonius p. 
78. in eadem voce. 

1124. 4. τί yàp — ] Scaber est et hiul- 
cus hie loeus. neque dubito nonnihil de- 
esse. Sententia quidem hzc postulat, quce 
dedi de meo: τί γάρ; μάτην αὐτὲν οἴεσθε 
— ETIAM RELIQUA, οὐδε INTUS [h. e. 
in domo mea] svNT, ÁncnuiPPEx DONO. 

— 6. ὅσα ἐστὶν] correxi meo periculo : 
ὅσα ἔνδον ἐστί. res certa esl e. p. 1110. 9. 
et-15: 

— 8. περιορᾷ} bene habet. aptum enim 
est e δεινὸν, εἰ p. 1123. 21. 

— 18. οὐδέπω καὶ τήμερον ---- 7 conclu- 
dit sic: Rationem eorum, quz mihi de- 
bet, ut mihi reddat, ad hunc diem adduci 
se nondum passus est; et idem tamen me 
quasi ad rationem opum mearum, quas- 
nemini debeo, vocat, et sibi arrogat ra- 
tionem, quomodo eas administrem, a me 
repetere. quze perversitas! 

— 94. ἐκ τούτων] id est, ἐκ τοῦ ἐξετάσαι 
ἐμέ, vel ἐκ τῶν λόγων, oU; ποιεῖται περὶ τῆς 
ἐμῆς ἀσωτίας. 

1195. 2. ὅσα] videtur delendum, et in 
eo latere vestigia vocis δημοσία, ut olim 
sic fuerit in quibusdam libris: τὰ δ᾽ εἰς τὴν 
πόλιν δημοσία, καὶ εἰς ὑμᾶς, ὡς δύναμαι 
λαμπρότατα (ὡς καὶ ὑμεῖς σύνιστε), «ποιῶ. 
non καὶ ὡς ὑμεῖς σύνιστε, nt vulgatum est. 
correxi hoe posterius de meo ingenio. 

— 11. ἠξιώϑης} correxi item sponte 
mea ἠξιώθην. in prima persona. quo ipsemet 
dignus essem habitus. 

— 14. οὗτος] Phormio. ne quis de Ste- 
plano cogitet. creberrime enim orator 
noster a secunda persona ad tertiam se 
jactu quasi repentino transfert, et. cum 
allocutus esset modo reum, subito se 
ad judices, et rursus ab his ad illum con- 
fert. 

— 15. «nci τοῦ τῆς δεσποίνης] 
Vero πλησίον τοῦ τοῦ i 
2 Kk 
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chippa) monumentum lic ( Phormio] coa- 
didit prope monumentum heri [ Pasionis ]. 

— 18. sic] dedi de meo 5 xei — qua 
virum. quoque, non me, filium, solum- 
modo. 

— 924. ᾿Ανακείου] Citat h. 1. Harpocrat. 
v. ᾿Ανάκειον ei ᾿Αναγκεῖον. unde colligo At- 
ticos utrumque vocabulum usurpasse pro 
ergastulo castigandis servis mali moris. 
vid. concertationes Maussaei et Valesii 
super isto Harp. loco. 

1126. 6. βάρβαρος yàp ἐωνήϑης} cum 
alia Phormionis flagitia designat, lum 
imprimisillud, quod p. 1125. 9. attigerat. 
capitale enim erat servo, qui civem Athe- 
niensem stuprasset. Lzesio enim hzc erat 
majestatis populo. Verumtamen non satis 
intelligo, quzsinam ista sint scelera, per 
qu: quis spiritus veniam impetret, cum 
meruisset poenam mortis publiez. 

— 16. οἴμαι] scil. προσήκειν ἐμκοὶ φρο- 
γεῖν. 

— 921. τῶν αὐτῶν] subaudi ἃ ἐγὼ τούτω 
ἐγκαλῶ. 

— 94. εἰς musa] quippe, vel utpote. 
post κατασχεῖν v. 24. ponendum est com- 
ma, inextricabilis est constructio, ni hzec 
facias, quse sic habet: cepi Πασικλέους 
ἐρῶ καὶ οὗ σιωπήσομαι ταῦτα, ἃ τέως ἐδόκουν 
οὐδὲ τῶν ἄλλων λεγόντων ἀκούειν δεῖν, πάραι- 
πησάμενος καὶ δεηθεὶς ὑ ὑμῶν συγγνώμην ἔχειν, 
εἰ οὐ δύναμαι κατασχεῖν ταῦτω [aut potius 
ἐμαυτὸν] πρρεληλυθὼς εἰς τοῦτον, ὥστε ὑπὸ 
τῶν ἐμαυτοῦ δούλων ὑβρισθείς. Μαυϊ!ραίδι 
servare si velis, quod fieri posse hasdh in- 
fitiabor, erit τοῦτο accipi pro, delatus in 
hunc locum, seu orationis, seu necessita- 
tis, αὐ me nequeam continere, aut, ut haec 
nequeam supprimere. 

1197. 2. παραπεπτωκὼς]) id est, mapa- 
φρονῶν. pro ea, qua est stultitia atque insa- 
nia. malim tamen ὑποπεπτωκώς. Phormioni 
sese submittens et suljiciens, moremque illi 
vebus in omnibus gerens, Recentiores qui- 
dem Graci παραπίπτειν sic usurpant, sed 
alias Attici hoc sensu παρασταίειν dicunt. 
num ergo dedit orator παραπεπταικώς. 
tametsi in perfecto potius ἔσσταικα dicere 
amant, quam πέπταικα. Án ὑφοπεπτωκώς 3 

— 13. ἀσπίδας] solenne erat hoc mu- 
nus, sed tanto dignius Pasione, quod is 
officinam habebat, in qua scuta fabrefie- 
bant, 
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— ibid. καὶ σπσολλὰ] malim καὶ ἄλλα 
“πολλά. 

— 15. ἐτριηράρχησε τριηραρχίας} videtur 
hic numerus trierarchatuum, quos gessit 
Pasio, deesse. quid si legimus € ἐτριηράρ- 
ne [id est, πέντε] τριηξαρχίας. nam suae 
quisque navis erat trierarchus, h. e. ejus, 
quam suis sumtibus condidisset atque in- 
struxisset. Quinque triremes autem hic 
dicilur Pasio reip. contulisse. fuit ergo 
quinquies Lrierarchus. quot enim quisque 
triremes, seu jussus, seu sponte sua, ar- 
maret, toties fiebat trierarchus; non uno 
anno, sed aliis atque aliis consequentibus. 

— 95. ἤ τις] malim ἢ ὅστις ἕκαστος &usi- 
νων [scil. ὀνοκκάζεται]. Sententia est hzec 
nihil enim ad rem facit, alicui vestrum 
esse servum, qui Syrus, alii esse servum, 
qui Manes, aliis alios, qui aliter quocun- 
que tandem nomine appellantur; nostro 
autem servo nomen esse Phormioni. Fa- 
cinus idem semper est, quodcunque sit ei 
nomen, qui. perpetrarit. Unde patet, 
post verba, οὗτος δὲ Φορμίων, deesse διαφέρει, 

1198. 1. τὸν ἀφῃρημένον] scil. ἐμὲ τὸ Aa- 
ξεῖν δίκην mrapà τούτου. punite eum, qui mihi 
eripuit facultatem hunc Phormionem casti- 
gandi. significat Stephanum. 

— T. «i οὖν] b. 1. accipio non pro quid 
igitur? sed pro cur igitur — Cur igitur 
scriptum est in formula i tui testimonii id, de 
quo tw testari recusas? 

— 8. ἀπειλήφου] correxi ἀπηλείφου. a 
verbo ἀσαλείφειν. cur itaque locum illum 
expungi et obliterari nil curasti? 

— ibid. Tíc οὖν —] subaudi ἐστί. hoc 
est, τί λέγει; quid itaque sibi vult — ? quid 
ait —? 

— 9. ἐὰν μεμαρτυρηκέναι] addidi δὲ 
de meo, ut sit ἐὰν δὲ μεμαρτυρηκέναι — 
scil. φήσουσιν — sin autem dicent. v. v. 6. 

— 10. ἐπιτροσεεύσειν] correxi ἐπιτροπεῦ- 
σαι. Pasicles enim jam pervenerat ad tu- 
lelam suam. v. p. 1099. 2. 

— 11. τὸν δ᾽ ἔχειν] scil. τὰς διαϑήκας 
—si dicent illum [Amphionem] abere 
penes se testamenti tabulas — τότε ἀπαντᾶτε 
αὐτοῖς, tum occurrite ipsis his verbis: Quas- 
nam tabulas. 

— 12. οὗτοι] Pasicles, Nicocles, ejus 
tutor, et Phormio. 

— 13. ἐκείνων] Stephanus ejusque con- 
sortes, Cephisophon, Amphion. 
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Est hic ὁ δεύτερος vel ὁ ὕστερος λόγος in 
eadem causa, et occurrunt in hac oratione 
argumenta non pauca, multo graviora iis, 
4085 ὁ τυρότερος λόγος αἰ] ταί. 

1129. 9. εὐθέως} statim a primo prin- 
cipio machinationis. 


1130. pen. ἐκμαρτυρίαν) Citat h. 1]. 
Harpocr. v, ἐκμαρτυρία. 

— ult. ἐπισκέψεως) correxi ἐσσισκήψεως. 
pari jure licere excipere contra extesti- 
monium (ἐκμαρτυρίαν) atque ipsum testi- 
monium, eL convictum false £xq«aegzugiae 
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teneri penis perinde atque convictum 
falsae μαςξτυρίας. 

1131. 4. οἱ ἐκμιαρτυρήσαντες) correxi oi 
paaprupiicavrec (sine przepositione, verbum 
simplex) de meo sensu. nam przsentes 
μαρτυροῦσι, absentes ἐκμκαρτυροῦσι, Senten- 
tia est haec : ὁ ἐκμαρτυρήσας, absens ille, 
eujus nomine judicibus exhibitum fuit 
aliquod testimonium, si pro suo agnoscit 
hoc testimonium, tum lis ψευδορκαρτυριῶν 
adversus eum intendetur. Sin autem ille 
negat hoc testimonium suum esse, tum 
obnoxii liti ψευδομαρτυριῶν erunt illi, qui 
praesentes in judicio testati sunt, illum 
absentem misisse hoc testimonium, atque 
suo id nomine jussisse exhiberi. 

— 8. ἀκοὴν] ad voc. ἀκοὴν meo judicio 
addidi ζῶντος. gemini criminis incusatur 
Stephanus; quorum unum est, quod ἀκοὴν 
ζῶντος ἐμαρτύρησε, quod est contra leges. 
vetast enim leges quemquam in judicio 
testari, se audivisse aliquid ex aliquo, qui 
adhuc in vivis supersit. alterum est, quod 
falsa Lestatus est Stephanus ea ipsa, quz 
testatus est se audivisse ab illo superstite ; 
qui est Phormio. 

1132. 9. μαρτυρεῖ) bene habet. subau- 
ditur enim τίς. 

— 5. ὁ προξαλλόμενος κατὰ ταῦτα] cor- 
rexi προβαλόμενος (in aor. 2.) κατὰ ταὐτὰ, 
meo judicio. quia przecessil ὁ μαρτυρύσας, 
non ὁ μαρτυρῶν. [n κατὰ ταὐτὰ subaudi- 
tur ὅτε προὐβάλετο παρὰ τὸν νόμον. V. D. 
1139. 10. ubi expono, qui sit ὁ προξαλό- 
pisvoz. 

— 10. οἴκοθεν] post οἴκοθεν videtur ἐπι- 
φερομένους, secum afferentes, deesse. 

— 12. καὶ ἐν μάλϑη γεγραμμένους] cor- 
rexi ἐν μράλθη γεγραμμένην, sine καί, utrum- 
que meo judicio. Sed γεγραμμένην etiam 
Dav. confirmat. subaudi μαρτυρεῖν προσῆ- 
κει. citat h.l. Harpoer. v. «428». 

— 95. ἄλλους] correxi ἄλλοις in dativo. 
forte utraque lectio copulanda est, uL sit : 
xai οὐκ ἄλλους ἄλλοις, et non alios lezibus 
aliis uti. 

1133. 4. ἢ ἀποϑανόντα ---Ἴ malim: ἢ ἀπο- 
Μανόγτι διὰ διαθηκῶν, ἃς καταλισσεῖν οὐ κύριος 
ny. 

— 7. ὥστε μήτε ἀπεισεῖν, μήτε ἐπιδι- 
κάσασθαι} videntur, non in lege fuisse, 
sed ab ipso addita oratore, interpretatio- 
nisergo. Sententia est: Quicunque ado- 
plati non sunt [seu a patre familias in fa- 
miliam, seu a populo, patre communi, in 
cives, magnam illam civium omnium fa- 
miliam] qua adoptatione, vel arrogatione 
amiserunt jus excludendi, quos velint, sua 
dLereditate, aut haereditatem virginemve 
heredem jure petendi; illorum cuique 
liceto de bonis suis pro arbitrio teslamento 
constituere. [ἢ ὥστε μήτε ἀπειπεῖν, μκήτε 
ἐπιδικάσασθαι subauditur, aut ἐξεῖναι, aut 
δύνασθαι. Apparet ex hoc loco, τοὺς zan- 


251 


τοὺς, vel εἰσποιητοὺς, h. e. seu cives, non 
natos, sed factos, seu filios adoptatos, 
caruisse jure primum coU ἀπειπεῖν, exclu- 
dendi aliquem hzreditate sna, deinde τοῦ 
ἐπιδικάζεσθαι. 

— 9. τὰ ἑαυτοῦ] cum przecessisset ὅσοι 
μὴ ἐπεποίηντο, tamen subjungit τὰ ἑαυτοῦ, 
quia subauditur τούτων ἑκάστω ἔξεστι τὰ 
ἑαυτοῦ διαϑέσθαι. 

— 10. μανιῶν] dnbium, sitne nomina- 
livus singularis participii przes, a verbo 
μανιᾷν, a, quod malim, genitivus pluralis 
a μανία. dicunlur μανίαι insultus tempora- 
rii, per certa intervalla redeuntes, furoris, 
aut morbi comitialis, a vi quadam occulta 
lunz corpora corrumpentis, prout veteres 
rebantur. Et huic posteriori interpreta- 
tioni vim addit v. 27. ubi est ὑπὸ μανιῶν. 

— ibid. γήρως} num fuit verbum in usu 
ynp&ccti;?  delirare pr& senio. videtur. 
Ergone γηρώσσων legendum? — Haud li- 
quet. 

— 11. ἢ φαρμάκων ἢ νόσου ἕνεκεν] sub- 
audi κωλυϑῇ διαϑέσθαι, possit tamen quo- 
que $agmaxzv, legi, ut sit particip. a ver- 
bo φαρμακᾷν, furere e philtro. citat ἢ. 1. 
Harpocr. v. φάρμακος. Sed adharesco ad- 
huc ad v. $zejmáxzy, probabile fit ex in- 
sequentibus, Solonem dedisse, non φαρμά- 
κῶν, quod esset genitivus plural. a φάρμα- 
xov substantivo ; sed φαρμιακῶν, quod erit 
nomiuativus singularis participii przesentis 
a verbo φαρμακᾷν. quod si verum esse 
censemus, erunt verba sic ordinanda: ἢ 
γήρως, ἢ νόσου ἕνεκεν, ἢ φαρμιακῶν. nisi si quis 
a condendo testamento impediatur, et exclu- 
datur, sive ideo, quod sit lunaticus, sive pr 
senio, sive per morbi ünpotentiam, sive quod 
per herbas et carmina a statu mentis dejectus 
sit, sive quod sit in. potestate uxoris, sive ab 
ulla alia quapiam re legibus adversa constri- 
ctus teneatur. Sed de hoc quidem postre- 
mo articnlo vide quz stalim dicentur. 

— ibid. ἢ γυναικὶ ππειϑόμενος ὑπὸ τούτων 
τοῦ «παφανόμιων] correxi : ἢ γυναικὶ πειθόμε- 
νος, ἢ ὑπὸ τῶν του (enclitice) τσαρανόμων, ex 
ingenio meo. quamquam, si satis tutum 
et licitum existimassem, pro postrema 
voce «σαρανόμεων fuissem παρὰ γνώμην da- 
turus. ut hzc esset sententia: Sive qua- 
cunque alia constrictus teneatur. causa, 
quominus sibi ex animi sui sententia consti- 
tuere liceat. Sed esto de παρανόμων, an 
παρὰ γνώμην, ut cuique verum videbitur. 
de reliquis videamus. ἢ addendum esse 
aute iz, nemini, opinor, dubium accidet. 
Sed in ὑπὸ τούτων τοῦ optanda erat alter- 
utra ex duabus lectionibus, aul ὑπό τοῦ τῶν 
παρανόμων, aut ὑπὸ τῶν τοῦ wacav. optavi 
posteriorem lectionem, quia solent Graeci 
in ejusmodi construclione encliticum τοὺ 
[id est τινος} articulo postponere. Οτ- 
terum ambae lectiones ad sententiam idera 
valent. 
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— 16. παρεγένετο) tametsi omnes mei 
libri in hanc lectionem consentiant, nullus 
tamen dubitavi ex editione H. Wollii re- 
cipere παρεγένοντο re ila exigente. Si ad- 
esset ἕκαστος αὐτῶν, recte haberet vul- 
gata, 

1134. 1. διαθήκας] reliqui, quia repe- 
riebam ip omnibus meis libris, et constru- 
ctio fert, quae sic est facienda: σκοπεῖτε 
σὰς διαθήκας, Az φασιν οὗτοι διαθέσϑαι τὸν 
σατέρα, εἰ δοκοῦσιν αὗται εἶναι ἀνδρὸς φρονοῦν- 
“τος. Erat tamen planius διαθῆκαι in nomi- 
nativo, quod margo Lutel. dat nescio quo 
auctore. 

— 3. ἀκόλουϑον] id est, εἰκὸς, ἀνάλογον, 
συμβαῖνον. videaturne vobis esse consenta- 
mewm, ut is uxorem suam ei det, cui nega- 
verit veniam questus. fanebris una nobiscum 
eodem loco atque tempore exercendi. 

— 10. οὐδὲν ἐδόκουν] correxi e Bavarico 
οὐδὲ ἐδόκουν, quod utique vulgato prestat, 
quamquam adhuc melius esse puto οὐδ᾽ ἂν 
ἐδύκουν. 

— 13. τὰς ἐγγύας] mulierum puta ma- 
trimonio despondendarum. quinam illi 
sint, a quibus adolescens uxorem ambiens 
legitime sibi curet ama!am puellam de- 
sponderi atque in mauus dari. 

— 16. ἐπὶ δικαίοις] subaudi τοῖς vevopui- 
σμεένοις. quamcumque mulierem viro despon- 
derit atque in manum . dederit, ea lege, ut 
illa mulier justis honoribusque et juribus 
omnibus fruatur, quibus frui uxores legitime 
desponsaset matres familias, 9áp.aerac Attice 
dictas, in. Attico jure sancitum et usu rece- 
ptum est, sive pater —. 

— 20. τὸν κύριον ἔχειν] id est, δεῖ τὸν 
κύριον τῆς ἐπικλήρου ἔχειν αὐτὴν γυναῖκα. | Si 
qua mulier (seu virgo, seu vidua) est ἐπί- 
xXnpo; haeres bonorum (seu a patre, seu a 
priore marito relictorum), tum habeto eam 
uxorem is, qui est κύριος, h. e. sanguine 
proximus a defuncto, qui esset per leges 
futurus bonorum hxres, si nulla esset ἐπί- 
πληρος. ἐὰν δὲ μὴ 5», pergit lex (uon ἐπί- 
x^neoc, sed κύριος). Sin autem nullus sit 
κύριος, a legibus constitutus bonorum hz- 
res, tum is esto χύριος mulieris, seu mulier 
esto in ejus manu atque potestate, cui illa 
sese ipsa permiserit. Hoc esse mihi vi- 
detur legis hujus sententia, quam, meo 
quidem judicio, multo melius perspexit 
Petitus LL. AA. p. 534. seqq. quam Sal- 
masius, qui tolo celo a mente legislatoris 
aberravit, quantum quidem colligere est 
ex lis, quae Wesselingius ad. illum Petiti 
locum e Salmasio attulit. 

— QT. ἕνεκα χρημάτων) Sententia est : 
Si quis posset Jargitionibus adduci et eor- 
rumpi, uL se patrem, aul avum, aut fra- 
trem alicujus faemina ferret, atque judi- 
vibus venditarel, putalisne, judices, Phor- 
ionem, et Archippen, caterosque frau- 
dum et machinationum, quibus illi usi 
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sunt, auctores et administros, ullis fuisse 
parsuros pecuniariis largitionibus, quibus 
aliquem. ejusmodi commentitium. patrem 
fratremve Archippes sibi compararent at- 
que subornarent? Sed nemo est tam au- 
dax, qui vel maximis largitionibus adduci 
se paliatnr, ul tantum judicii discrimen 
adeat. 

1135. 4. καὶ ἅμα} transposui de.meo. 
simulac. ἅμα xai ἡβήση. 

— ibid. ἐπὶ δίετες] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐπὶ δίετες. 

— 16. ὅτε ἠξίου] aut ὅτε cum καὶ est 
mutandum, ant ista duo verba ὅτε ἠξίου 
plane sunt tollenda, ut varia lectio ver- 
borum ὅτε προὐκαλεῖτο. ilem ᾿Ατσολλόδωρξος 
Φορμίωνα V. 17. etiam παραδοῦναι leg. exi- 
slimo loco verbi ἀποδοῦναι. v. v. 22. et 
1151. 11. et alibi. ut brevis sim, videtur 
totus locus, amputatis inulilibus, ita esse 
continuandus : ὅτε προὐκαλεῖτο ᾿Απολλόδω- 
ρος Φορμίωνα παραδοῦναι τὰς θεραπαίνας εἰς 
Gázavov. 

— 19. πρὶν οὗ] id est, πεὶν [seu mpi] 

, - ΄ E] id 
TOUTOU τοῦ Xp9vov, EV o. 

— 95. πολιτῶν] malim πολιτίδων. a no- 
minativo πολίτις, πολίτιδος. aut τῶν ἐκ 9ro- 
λιτῶν, el τῶν ἐκ μετοίκων. 

1136. 1. κληροῦν δὲ τὸν κλῆρον καὶ ἐπικλή- 
£2v] correxi meo judicio, κληροῦν δὲ τῶν 
κλήρων xal ἐπικλήρων. Judices oportet ju- 
dicia de hereditatibus, et de mulieribus 
havedibus, sortiri quotquot menses. Integra 
dictio τοὺς δικαστὰς, aut τοὺς ἄρχοντας, δεῖ 
δίκας κληροῦν περὶ τῶν κλήρων καὶ περὶ τῶν 
ἐπριλήρων, 

— 8. ἐπίδικον] correxi de meo rursus 
ἀνεπίδικον. in quo Petitum p. 540. et Wol- 
lium habeo mihi consentientes. nefas esto 
haveditatem controversam teneri ab eo, cui 
sententia pratoris eam mon. adjudicaverit, 
aut qui super ea jure mon contenderit. 

— 6. ὑπὲρ αὐτῆς] correxi ὑσὲρ ἀστῆς 
ex edit. Wolfii. non alienus etiam sum a 
Lambini conjectura si δὲ ὡς ὑπὲρ ξένης. 

— 926. συνιστάμενος) id est, συνιστὰς 
σὺν σοὶ xal περιϊστὰς ττερὶ σὲ σύστασιν καὶ 
ἐργαστήριον συκοφαντῶν καὶ πονηρῶν. conci- 
lians tibi sodalitium calumniatorum et sce- 
leratorum, qui tecum stent, te circumstent, 
in judiciis, te comitentur et assectentur 
alque protegant, tuaque jussaexsequantur. 

1137. 1. συνίστηται)] sibi amicisque 
Suis conscribat atque corroget gratia, 
precibus, donis, promissionibus, minis, 
cogat manam improborum in kHelieam 
congredientium. 

—- 8. διδοῦσαν δεχόμενος] correxi διδοὺς 
ἢ δεχόμενος. e libris, Bav. et Ald. editione, 
in quibus ambobus est διδούσῃ δεχόμενος. 
unde facile exsculpsit, quisquis margini 
Lutet. adscripsit id, quod dedi. Vulgata 
videtur e varia lectione nata, qua nescio 
an in libris quibusdam vetustis hic fuerit. 


4) & 
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διδοὺς ἢ ἀναδεχόμενος. hac sententia: Si 
quis senatum quingentorum, aut Helizam 
corrumpat nummis, quos, aut ipse suo no- 
mine przsentes det atque didat, aut alius 
noinine recipiat post rem judicatam ab eo 
certe persolvendos, si secundum eum lis 
data fnerit. quz lectio nescio an isti, quam 
€x auctoritate librorum reposuimus, et 
quam Petitus quoque l. c. exhibuit, etiam 
sit preehabenda. 

— 5. λαμβάνει] correxi λαμβάνῃ. Re- 
cte porro τὰ χρήματα cum articulo, ait, 
non xehmere simplex. illas pecunias, de- 
stinatas judicibus corrumpendis, quo eas 
inter illos diribat. 

— 10. vowoSeré] post νομοϑετεῖ vide- 
tur deesse κατὰ τοὺς τῆς πόλεως ἐρεῖτε. vel 
simile quid. 

— ibid. σούτους] cohizeret cum &geqoré- 
ρους et redit ad Phormionem et Steplia- 


num. αὐτοὺς autem v. 11. refero ad τοὺς 
νόμους. 

— 1δ. τοῦ ἐργαστηρίου] significat οἴποῖ- 
nam scutis fabrificandis, τὸ ἀσσηιδοπήγιον. 
cujus crebra sit mentio in oratione pro 
Phormione. 

— 18. διαθήκας] correxi διαθηκῶν e 
margine Lutet. quamquam de auctore le- 
ctionis hujus mihi non constat. Verumta- 
men ipse Demosthenes satis idoneus ei 
auctor est, v. 20. 

— 19. ἵνα εἰδῶσι] scil. οἱ συμβαλόμενοι 
τὰς συγϑήκας, vel τὰς συγγραφάς. 

— 21. ἕνεκα. καταλείπουσιν] post ἕνεκα 
videtur deesse κατασεσημασμένας, scil. τὰς 
διαθήκας. ideo enün testamentorum condi- 
tores ea. relinquunt obsignata, quo eorum 
argumentum ignoretur. 

— 22. ὑμεῖς] tu, Phormio, et tu, Ste- 
phane. 
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Harpocration v. &xaAiz pow auctor est, 
fuisse, qui orationem hanc Demostheni 
abjudicarent, et ipsi sibi videri ait eam 
potius Dinarchi esse. 

1139. 3. τῶν ψευδομιαρτυριῶν]} malim τὸν 
ψευδ. redit enim ad ἀγῶνα. quod causis fo- 
rensibus reliquum, veluti subsessorem 
quendam, jusserunt esse certamen de falso 
testimonio. Seu quod formidinem hujus 
judicii subeundi injecerunt iis, qui falso 
teslimonio dicendo malam causain suble- 
vant. 

— 10. τὸν ποροβαλόμενον] eum, qui fal- 
sos testes redemerit, subornarit, instru- 
xerit, et ad judices produxerit, per eos- 
que judicibus imposuerit. v. p. 1152. 5. 

1140. 1. ἀκροάσασθαι] aut post v. ἀκροά- 
caza aut post v. ἅπαντα deesse videtur 
διηγουμκένου, aul διεξιόντος. 

— 7. εἰ μὴ] malim cum margine Lutet. 
o? μὴ, quod etiam Wolf. in editione sua 
exhibuit. 

— 16. «προκαλέσασϑαι — παραδιδόναι 
ἕτοιμον εἶναι] s bene habet hzec lectio, ne- 
cesse est, ut idem significet alque si di- 
xisset : Θεύφημον ἐν προκλήσει φῆσαι, ὅτι 
ἕτοιμός ἐστι παραδιδόναι — Theophemum in 
sponsione affirmasse, se paratum esse ancil- 
lam iradere, fuit tamen cum suspicarer 
leg. esse προκαλεσάμενον. de quo judicent 
peritiores. vel etiam καὶ ἕτοιμον εἶναι, ut 
p. 1144. 9. 

1141. 1. παρὸν] dedi de meo παρών. 
nam σῶμα coliaeret cum insequente zaga- 
διδόμενον, 

— 9. τούτους τοὺς μάρτυρας} malin aut 


τοιούτους μάρτυρας, Aut τοὺς τοιούτους (Ap. 
ejusmodi testes. 

--- 18. καὶ τὴν μὲν μαρτυρίαν ἔργῳ] ma- 
lim καίτοι τὴν μὲν μαρτυρίαν ἔδει ἔργω. 

— 15. παραδόντος] possit defendi, et 
ad 'lTheophemum referri. malim iamen 
cum Wolfio παραδόντας. 

1142. 9. τὸν ἀδελφὸν} Evergum. 

— ibid. xal τὸν κηδεστὴν} sororis sux 
maritum, Mnesibulum. 

— 9. ἐξέτεινον] sic veteres exarabant, 
eliam tum, cum vellent id dare, quod nos 
hodie ἐξέτινον. verumtamen hoc pratuli, 
ne confunderetur cum ἐκτείνειν, extendere. 

— 20. δηλώσω ὑμῖν] subaudi ταῦτα τὰ 
τεχμήρια. 

— 22. καὶ παραδιδόναι] aut delendum 
esl καί. v. p. 1149. 27. et alibi. aut deest 
ἐξουλήθησαν, vel ἠθέλησαν, aut post παραδι- 
δόναι, aut post τῆς ἀνθρώπου. 

— 96. Οἰνηΐδα xai Ἔρεχθηΐδα.} ad «116- 
ram harum tribuum referendi videntur 
actor, cujus nomen latet (nescio tamen, an 
sit Apollodorus, Pasionis filius), et Theo- 
phemus,. Pytbodorus certe, arbiter ab illis 
delectus, fuit ἐκ Kxz3Zv. v. p. 1140. 17. 
Κηδαὶ autem erat demus Erechtheidis. et 
videntur hi adversarii arbitrum e sua tri- 
bu delegisse. 

-— pen. προίστανται] Palmerius Exerc. 
p. 644. mavult παρίστανται. est id quidem 
sententic ἢ. 1. convenientius, item προσί- 
στανται. Sed obstat utrique. conjecturze 
genitivus praemissus, 7v τοιούτων προκλή- 
Giov, qui constare cum παρίστανται, aut 
προσίστανται nequit. quare v ulgata videtur 
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servanda esse. 

1143. 4. κελεύοι] scil. ἀναβάλλεσθαι. 

— 16. περὶ τοῦ δικαίου} malim «epi αἰ- 
κίας. et sic dedi de meo. aut περὶ τῆς αἰ- 
κίας, presertim in causa αἰκίας. 

1144. 17. κατεδικάσωτο τοὺς δικαστὰς, 
ἀλλὰ καὶ ἐξαπατήσας τῆς βουλῆς ἅμα ] mul- 
to sagacius hie verum vidit Wolfius, quam 
Palmerius. suut aliquot bujus orationis 
loci luxati, et a trajectione verborum cor- 
rupti. ut ex insequentibus constabit. ln 
quibus et hic est. Wolfii emendationem 
planissime confirmat codex Bav. Correxi 
itaque sic: κατεδικάσατο, τοὺς δικαστὰς 
ἐξαπωτήσας. ἀλλὰ καὶ τῆς βουλῆς ἅμα — 
quod idem est ae si dixisset : οὐ μόνον ἐμκοῦ 
κατεδικάσωτο Θεύφημος διὰ δικαστῶν, οὺς ab- 
σὸς ἐξηπάτησεν, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν πενταπο- 
σίων βουλῆς ἅμα κατεδικάσατο. "Iheophe- 
mus eo, quod circumvenit judices suis 
mendaciis, non solummodo hoc perfecit, 
ut judices illi ab ipso decepti me con- 
demnarent, sed etiam hoc, ut una mecum 
iidem condemnarent eiiam senatum, h. e. 
quingentos viros. 

— pen. ψηφισμάτων δὲ ὑμετέρων δήμου 
καὶ βουλῆς} idem est ac si dixisset: ἔσι- 
ταξάντων δὲ τῶν τε ποῦ ὑμετέρου δήμκου ψη- 
φισμάτων, καὶ τῶν τῆς ὑμετέρας βουλῆς. 

1145. 3. xai βοήσεια) καὶ et universe 
lotus hie versus bene habet. Sententia 
hiec est : coutigit forte fortuna, ut necesse 
esset reip. βοήθειαν quoque, nescio quo, 
mittere, eo tempore, quo classis domo 
aberat. βοήθεια est Demostheni pars co- 
piarum militarium, qua seu sociis, seu 
ipsi exercitui Attico, ob subitam quandam, 
ex improviso obortam necessitudinem, 
miltitur, seu submittitur. —Significatur 
hie auxilium, non terrestre, sed navale. 

— 4. ταῖς Yavciy ] navibus onerariis, seu 
mercatoriis, qu:ze in portu Atheniensi tum 
aderant, triremibus, seu navibus bellicis, 
absentibus. necesse enim erat, absente 
classe, navibus mercatoriis, qu:e ad ma- 
num essent, imponi subitarium illud auxi- 
lium, aut sociis mittendum, aut classi 
subimittendum. 

— 12. ἐπεκλήρωσε] scil. τοῖς eie mpá£ov- 
σι τοὺς ὀφείλοντας. eorum, quos magistra- 
tus constituisset exactores armamento- 
rum, unicuique per sortem atlribuit magi- 
slratus ecs debitores, a quibus exactorum 
quisque debila arinamenta exigeret. 

—ibid. xai παρέδωκε] 
tradita in schedula scripta eorum nomina, 
à quibus cuique ea exigenda essent. 

— 14. τοῖς ἐκπλέουσι] imo vero τοῖς 
οὐκ ἐκταλέυυσι. ef sic dedi de meo. trierur- 
chorum illis, qui non abessent ab urbe cum 
classe, sed domi mausissent. 

— 16. ὁ δὲ νόμκος ---Ἴ videtur et hic lo- 
cns 10 luxatis hujus orationis locis esse. 
Foret utique inulto ad intelligentiam pla- 


exaetori cuique | 


ANNOTATA 


nior, si verba sic essent structa : ὁ δὲ νό- 
[μος 6 ποῦ ἸΠεριάνδρου, xa ὃν συνετάχησαν αἱ 
συμ μορίωι, ἠνάγκαζε καὶ πεοσέτωττε τοὺς 
ὀφείλοντας τὰ σκεύη ππαραλαξεῖν. Lex au- 
tem Periandri, secundum quam constitutae 
sunt αἱ συμιμορίαι sic dicte, seu classes, 
przcipiebat, cogebatque adeo exactorum 
quemque, ut armamenta a debentibus re- 
peteret, vel invitus. erat enim illa arma- 
menlorum publicorum a debentibus exa- 
ctio molestissima functio, odii atque in- 
vidize plenissima, quam nemo sponte sua 
capesseret, sed omnes defugerent. 

— 19. ἠναγκάζετο] distinxi in duo vo- 
cabula ἠνάγκαζε τὸ — aliud decretum po- 
puli cogebat senatum, ut nobis [trierar- 
chis] traderet, exigendi ergo, nomina de- 
bentium armamenta, unicuique nostrum 
partem quandam ratam debentium. 

— ult. παραλαμβάνειν] non τοὺς ὀφείλον- 
Tac, sed τὰ σκεύη αὐτά. quod patet ex 
insequentibus ἐπεὶ — et sic quoque p. 
1146. 6. 

1146. 8. παρεσκεύασται) correxi aap- 
ἐσχεύασμαι, quia Bav. sic prescribebat, 
quamquam maluissem παρεσχευάσμιην in 
plusquamperfeeto. etiam verba ὁπότε δέοι 
malim post ἕνα v. 4. poni. 

—— 9. παραδοῦσαν] scil. τοὺς ὀφείλοντας. 

— pen. Ἕρμῆς} Citat h.l. Harpoer. v. 
Ἑρμῆς πρὸς τῇ Iur, 

1147. 19. 5] dedi εἰ meo judicio. aliam 
viam. monstrat margo Lutet. Sententia 
est: quod oportebat eum facere, si alium 
aliquem affirmaret habere armamenta. 

— 93. ἐκποδὼν] seil. τοῦ δικαστηρίου καὶ 
τῶν ἐκεῖ πραγμάτων. vel etiam, idque po- 
lius, ἐκποδὼν ἐμκοὶ γενόμενος. ὦ me liberatus 
el occursum meum quoquo modo devitans. 

— ibid. μὲν] respondet δὲ p. 1148. 1. 
peccat Lamb. hoc δὲ post ἕως v. 24. inge- 
rens. 

— 95. σκεύη] post σκεύη malim ταῦτα 
addi, quod agnosco quidem non esse 
prorsus necessarium, postulat iamen id 
mos Demosthenicus loqueudi. 

1148. 2. ἔμελλέ, φησιν, ἀποδεδωκέναι] 
correxi ἔμελλε φήσειν ἀποδ. fuisset affirma- 
turus, sese reddidisse —. 

— 4. ὡς οὐκ ἠλίϑιος] ante ὡς videlur 
xai deesse, et addidi xai de meo. item hoc, 
me neque stultum, neque etiam ipsi amicum 
esse, aut unquam fuisse, ulla causa conci- 
liataum, cwjus amicitie ergo ipsi moram 
concessissem. 

— 6. τί ἂν] malim τί yàp ἄν ποτε καὶ 
βουλόμενος. quanam enim tandem de causa. 
et sic dedi de meo. 

— 19. εἰς δικαστήριον malim cum arti- 
culo εἰς τὸ δικαστήριον, el v. 20. cum ἂν, 
ἐξήλεγχεν ἂν αὐτόν. coarguisset, convicis- 
set eum, Aphareus Theophemum, quod 
Theophemus sibi, Aphareo, pro ipsis ar- 
mamentis pretium eorum imputasset, et a 
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se exeyzisset, eL tulisset. quoque a se, 
Apbareo. 

1149, 2. xal ἀκούων en] idem est ac si 
dixissel: xai ἀκούων παρὰ τῶν πσεπλησια- 
κότων τῷ Θεοφήμῳ, οἷος εἴη. περὶ τὰ διάφορα. 
εἰ audiens ex iis, qui Theophemo unquam 
usi essent, quo is animo esset in causis, unde 
aut lucrum faciendum, aut dammun acci- 
piendum esset. 

— 27. ὑπακούσασαν)] qux nobis fores 
pulsantibus aperuerat. 

1150. 5. ἀναγωγῆς] mos loquendi po- 
stulat ἀναγωγὴν, in accusat., quod margo 
quoque Lutiet. aunotavit, et sic nullus 
dubitavi corrigere. v. p. 1186. 12. quid 
sit διάγραμμα τῶν σκευῶν v. 4. non satis 
intelligo. . Estne scheduia manu scripla 
magistri alicujus rei navalis, qua is tesla- 
retur, sibi esse a Theophemo reprzsen- 
tata armamenla reip. ab eo debita. nos 
Quittung, aut Empfangschein appellamus. 
aul estne potius inder, elogium, quo con- 
signatze sunt res, ut h. l. debitz,, et exhi- 
benda. Estne itaque ἀποδιδόναι τὸ διά- 
γραμιμα exhibere cum indice rerum res 
ipsas debitas. 

— 13. τοὺς παραδιδόντας, καὶ ὀφείλοντας] 
sustuli comma et xai, ejusque loco τοὺς 
secundum substitui ex editione Wolfii. 
qui, senatores, traderent exacloribus no- 
mina debentium. 

— ult. οὗτοι οἱ μάρτυρες} malim οἱ τού- 
TOU μάρτυξες. hi testes Theophemi. 

1151.1. μαρτυρία] post μιαρτυρίᾳ deest 
«σιστεύων, Vel ἰσχυριζόμενος. — - 

1159, 6. ἰδίᾳ ψηφισαμένων) malim uno 
vocabulo διαψηφισ. illa prepositio δία in 
hac compositione significat diversitatem 
sententiarum, in quas discedunt judices 
suffragia ferentes. 

— 10. ὅσου] scil, ἀργυρίου, vel ζημιώ- 
ματος. 

1153. 21. οὔτε ὅτε πρὸς τῷ διαιτητῇ] 
secundam vocem cum τότε muíavi meo 
judicio, et postmodum in ed. Wolf. quo- 
que reperi. Prafero hanc viam illi, quam 
Lambinus monstravit, qui post διαιτητῇ 
addit ἤμεν. 

1154. 9. αὐτοὺς] potest ferri, ut, non 
ad ἐδεήθην, sed. ad ἐσισχεῖν referatur. ro- 
gabam, ut illi moram mihi concederent. 
prestat tamen ulique αὐτοῦ in genitivo 
singulari, quod etiam margo Lut. dat. 
Conf. v. 16. et recepi. 

— 13. δὴ] correxi δεῖ, 

—15. τῷ Θεοφήμῳ] malim σοὶ, Θεόφημιε. 
sed dedi de meo ἐπὶ 75 — qui articulus 
colzret, non cum Θεοφήμῳ, sed cum ἀπο- 
δοῦναι. 

1155,7. ἠτημένην] Citat h.l. Harpocr. 
V. ἡτημένην. 

— 20. τὴν παροῦσάν μοι πότε] correxi : 
τὴν γὰρ οὖσάν μοί ποτε. Sperabant enim fore, 
ut supellectilem domi mec deprehender ent, 


que mihi olim fuit. nam in καταλήψεσθαι 
tacile repetenduin est a communi ὥσντο. 

1156.3. αὐτὴ] rediit ultro, sponte sud. 

— 4. ἐνδεεῖς ὄντας] possit ferri, nist se- 
quentia obstarent. ipsam liberosque cjus ad 
egestatem redacios. Sed vix patitur hoe 
construciio. quare malim cum Wolfio 
ἐνδεῆ οὖσαν, vel ἐνδείᾳ συνοῦσαν. post μηδὲ 
videtur infinitivus aliquis deesse, e. c. 
ἀνάξια ἐμοῦ πάσχουσαν. necesse itaque mihi 
fuit non committere, ut eu. careret necessa- 
riis, mihique ipsi sua. egestate dedecus con- 
Scisceret, que mea mutriz σὲ ductrix mec 
pueritie fuisset. accipio enim παιδαγωγὸν 
pro feminino. Sin autem id masculinum 
est, tum ἐνδεεῖς ὄντας bene habebit, at ni- 
hilominus tamen post μηδὲ addendum erit 
μηδὲ ἀνάξια ἐμοῦ πάσχοντας. et tum erit 
sententia: necesse mihi erat cavere, ne 
ea mulier, quz mihi lae prebuisset in- 
fanti, et is,.qui pueritiae meze gressus nto- 
resque rexisset, ab egestate premerentar, 
et indigna me paterentur. 

— 10. ἤσαν] pro hoc verbo substituen- 
dum suspicatur Valesius ad Harpocr. p. 
54. ἐκαλίστρουν, quia Harpocr. h. v. ex 
hac oratione laudet. Sed Harpocratio 
memoria lapsus est, volens aliam quandam 
orationem laudare. 

— 12. siczASo] Theophemus et Ever- 
gus. 

— 90. περιμείνητε] scil. αὐτὸν ἐπανιόντα. 
si voletis manere, donec maritus meus do- 
mum redeat. 

— 21, αὐτῶν] correxi αὐτὸν, scil. τὸν 
ἐμὸν ἄνδρε. 

1157. 13. “Αγνόφιλον] Hagnophilus hic 
videtur istius vici magister fuisse, cujus- 
modi magistratus vicanus posteriori zevo 
fuit Irenarcha dictus. ἑτέραν v. 12. bh. 1. 
est proximam semitam finitimam illi se- 
mitze, in qua silze erant zedes actoris. 

— 95. Μαρτυρία. malim (aaprupiai in 
plurali. 

1158. 11. εὐθὺς} id est, ἕωϑεν, stalim 
orienle die. aut, quamprimum ego ad 
Theophemum adissem. 

— 12. τὰ ὑπόλοιτσα] aut ante τὰ ὑστό- 
λοιπὰ deest ἐπὶ, aut verba τὰ σκεύη v. 17. 
redundabant, nescio vitiose, an eleganter. 
addidi ἐπὶ de meo. posterius si statuimus, 
revocat orator iteratione ejusdem voca- 
buli mentem lectoris ad rem presentem. 

— 19, «i» δίκην} id est, τὴν καταδίκην. 
v. p. 1159. 3. 5. et 17. et alibi. 

— 291. καὶ πρεῖς] scil. drachmas. 

1159. 9. «à πλησίον] malim ἐν τῷ σλη- 
σίον. 

— 18. εἰλήφεσαν ---Ἴ videtur et hic 
locus rursus transpositione laborare, et 
verba sie esse ordinanda: εἰλήφεσάν μου 
τὰ ἐνέχυρα, τῇ δ᾽ ὑστεραία ἐκομίσαντο τὸ p- 
γύριον παρ᾿ ἐμοῦ. καὶ πάλιν εἰσεληλύϑεισαν 
εἰς τὴν οἰκίαν, ἐκτίνοντος τὴν δίκην, καίτοι σσῶς 
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&» — et transposni meo arbitratu, sed 
paulo aliter. 

— 15. ἐπηγγέλκειν αὐτοῖς] scil. xomiza- 
σϑαι, aut ἀπολαβεῖν τὸ ἀργύριον παρ᾽ ἐμοῦ. 

— 22. αὑτὸς] aut αὐτοῖς leg. ob sequens 
ἐφρόντιζον, aut ἐφρόντιζεν in singulari. prce- 
tuli hoc de meo. 

— pen. τούτοις Theophemo et Evergo. 

1160. 4. ἐξηγητὰς] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐξηγηταί. 

— τῷ. ἀμφότερα] malim ὅτι ἀμφότερα, 
scil. βούλομμαι αὐτούς μοι «σοιεῖν. 

— 14. ἐπενεγκεῖν] Citat ἢ. 1. Harpocr. 
v. ἐπενεγκεῖν δόρυ. quid προαγορεύειν sit, di- 
cit Pollux apud Valesium ad illum Harp. 
locum. sc. interdicere cedis auctori, ne ad 
tumulum. accedat. idque oportet eum fa- 
cere, qui necessitudine quadam. peremtum 
attingat. 

— 47. τάδε συμβουλεύομεν) malim τὰ 
[pro ταῦτα] δὲ συμβ. 

— 99. οὐ γάρ ἔστιν —] Idem est ac. si 
dixisset : αὕτη 5 γυνὴ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ἀριθμῷ 
τούτων, ὧν σε κύριον ὃ νόμος πεποίηκεν, ὥστε 
ὑπὲρ αὐτῶν δικάζεσθαι. 

— 94. πούτων] subaudi ἕνεκα, vel ὑπὲρ, 
vel περί. horum causa licere domino, vel 
tutori, contra quem litem capessere. 

— 26. αὐτοῖς] malim αὑτοῖς cum spiritu 
aspero, id est, ἑαυτοῖς, vel ὑμῖν αὐτοῖς καὶ 
τῇ ὑμετέρα οἰκίᾳ. 

— pen. ἀποφύγης] correxi de meo sensu 
ἀςππαφύγη c [id est, cc]. si adversarius 
tuus te effugiat, h. e. si judicio eum vin- 
cere et condemnare minus possis. nam 
alias ἀποφύγης, situ effugias, et ἕλης, si tu 
judicio vincas, non esset inler se oppo- 
sita, quee debent esse, sed ad idem reci- 
derent, idemque dicerent. 

1161. 6. oixiac] v. p. 1160. ult. 

— 8. ἡσυχίαν εἶχον] subaudi ἐπὶ τούτοις, 
vel ἀπὸ τούτων. 

— 10. ἐν τῷ ὅρκω7 videlur eam jurisju- 
randi formulam designare, qua judices 
Areopagilici aliique de cwdibus cogno- 
scentes obstringebantnr. 

— ibid. ὅτι] correxi 9,7: duobus voca- 
bulis de meo sensu. Disputationes viro- 
rum doctorum super ἢ. l. v. apud Petit. 
LL. AA. p. 624. et Interpr. Pollucis 
VIII. 118. Sententia: judex de czxde 
cognoscere jussus, in jurejurando, quod, 
anlequam ad judicandum admittitur, prz- 
stat, conceptis verbis testatur, sese ad 
eausam, testimoniumve dicendum admis- 
surum esse, quicunque occiso sit προσήκων, 
etiamsi servus sit. Bene habet τοροσῆκον 
in genere neutro. 9,7: προσῆκον idem est 
atque πάντες ὁπόσοι οὖν προσήκοντες. (415 
actiones in peremtorem a necessariis per- 
emti gestz dicebanlur ἐπισκήψεις, id. est, 
mandata, ideo, ni fallor, quia plerumque 
actores ejusmodi se aiebant interfuisse 
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ccedi, et audivisse ex exspirante, cam 18 
occisorem suum nominaret, amicisque 
prosentibus mandaret atque injungeret, 
ut sanguinem suum ulciscerentur. 

— 1T. γυναῖκα] post γυναῖκα, aut 1n hac 
regione, videtur παραστησάμενος deesse. 
quod solum viv appellat, cum: p. 1155. 
96. μετὰ τῶν «aijoy dixisset, videtur 
indicare, unum actori filium solummodo 
fuisse, reliquam prolem fcemellam. Quod 
si est, nequit Apollodorus Pasionis actor 
fuisse hujus fabulz,, quod supra suspica- 
bar. nam ei proles mascula nulla fuit. 

— 18. αἱρήσομαι] hoe sensu non meimi- 
ni usurparj, sed activum αἱρήσο. num 
ergo hoc preferendum, aut in optativo 

£ f. 
αἱρήσαιμι. 

— 25. ἐμὲ] malim abesse. Insequitur 
enim statim v. 26. nisi malis ibi tollere. 
quod perinde est. alterutro certe loco 
redundat. et posterius inclusi uncis. 

1162. 8. A bec Sai] post λήψεσθαι sub- 
audi μόνα, vel μόνον. v. p. 1155. 19. 

— 9. ὡς οὐ διὰ ταχέων] addidi nega- 
tionem. ac si non tam cito »wmmos ipsi es- 
sem expediturus. aut, quasi nequirem intra 
breve tempus pecuniam conficere. v. v. 
19. et 1159. 15. : 

— 14. ἀπολαξεῖν] subaudi τὴν δίκην (v. 
v. 13.) quod h. 1. idem est atque τὴν xa- 
ταδίκην, mulctam, cui damnatus eram. 

— 94. κύρια] Lamb. vult κύριον. planius 
id quidem est et vulgari loquendi modo 
convenientius. nego tamen vulgatum vi- 
tiosum esse. 0,7: cum multa complecta- 
tur, tametsi singulare est, ideo facile pot- 
est cum plurali componi. v. ad p. 1179. 
8. et 1183. 13. 24. 

— ult. xal ὡς ^ vaUc] cur hoe de navi 
imperatoria afferatur, haud cerno. Forte 
sic cohwret ratiocinium : Aleimachi im- 
peratoris navem, quod rimas egisset, in- 
habilem esse factam mavigationi. qu: 
dum. repararetur, Alcimachus mea navi 
usus ést. quo factum, ut ego in Urbe esse, 
et ad diem presto esse ad satisfaciendum 
Theophemo de mulcta non potuerim. 

1163. 3. ἐκτίνειν) videtur hic deesse 
ἕτοιμος ἦν, aut ἐξουλόμην. Nam ἐκτίνων, 
quod Bav. dat, tametsi vulgato prestat, 
minus tamen genuinum videtur. 

— 7. ὡς οὐκ ἤθελε] delevi οὐκ. quam- 
quam in eo videntur vestigia: vocabuli 
οὗτος latere, quo Theophemus designatur. 
et sic ausus sum rescribere. Sed sic jam 
Wolfius conjecerat, ut nunc demum video, 
quare laudem hujus inventi illi transcri- 
bamus. Conf. p. 1181. 26. 

1164. 6. δὲ — δὲ] indicat hiulca con- 
structio, circa hunc locum aliquid deesse. 

— 8. καὶ εἰσελθόντες xai malim abesse 
δὲ inclusi uncis. Si servetur, ὅμκως erit 
addendum. 
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1165. 21. πλείονας ἔχειν] Fort. τσλεῖον 
ἴσως ἔχειν. 

1168. 18. ἁπάντων) non cum ἡμμῶν co- 
hzret, sed cum insequente ὧν προσῆκε, 
scil. ἐπιμελεῖσθαι. 

1165... ᾿ἀπηλάγημεν} 80. ταύτης τῆς 
ἐπιμελείας τῆς περὶ τὴν τοῦ Κόνωνος ταφήν. 

— 22: τῶν ἐμῶν «σαίδων] constat e p. 
1182. 15. actori non fuisse nisi filiam 
unicam. mos nempe oralorum Atticorum 
est, ut causam dicentibus plures liberos 
tribuant, tametsi modo singularis proles 
iis sit, exaggerandz rei ergo, aut moven- 
dz tanto magis commiserationis. vel etiam 
faturam prolem, quz adhuc speraretur, 
cum presente complectebantur. 

1170. 4. à ἐμὸς ἀδελφὸς] scil. εἰ ἐβούλετο 
ἀμφισβητεῖν. ex insequentibus. 

— 6. κωλύειν] subaudi τούτους. 

1171. 7. οἰκίαν] Paulus Leopardus 
Emendat. 2, 3. t. III. Lamp. Criticee 
Gruter. p. 25. annotat. ad Pollucem οἰκί- 
cx». inde forsitan repetiit margo Lutet. 
subaudi £y 5 ὥκουν vel διέτριξον ci φαρμα- 
κοτρίξαι. Possit alias legi: καὶ τὴν τού- 
τῶν οἰκίαν, aut καὶ τὴν μίαν οἰκίαν. quia 
sequitur xal τὴν οἰκίαν τὴν ἑτέραν. Sed 
videtur vulgata bene habere. 

— 17. τὸ ἀργύριον] malim τοῦ ἀργυρίου. 
et sic dedi de meo. non enim omnem pe- 
€uniam Cononi Moschion surripuerat, sed 
partem solummodo. 

1172.17. εἰληφέναι, Κόνωνος ὑφελόμενος 
Correxi εἰληφέναι ὑπὸ Κόνωνος, ὑφελόμενος. 
confitebatur se septuaginta minas dono 
accepisse a Conone, quod mentiebatur. 
nam furto clam ei surripuerat. 
^ — 29. ἀποδέδωκε] malim ἀπεδεδώκει in 
plusquamperfecto. 
^ — 24. αὐτὸν τοῦτο γγώσεσϑαι] Olym- 
piodorum ipsum sponte sua sensurum et 
sibi legem hanc zquam laturum, par esse, 
ut mihi argentum hoc reddant. 

1173. 7. πρόφασις καὶ αὕτη ἐγένετο] ad- 


didi καί, etiam haeres accedebat ad reli. 
quas ejus causationes. 

— 16. τοῦ κλήρου ὅλου] postremam vo- 
cem uncis inclusi. nam per se intelligi- 
tur, cam duorum hominum dicatur unus 
de hereditate experiri velle, alter de di- 
midiata, istum de tota hareditate conten- 
dere. verumtamen confirmat vulgatam p. 
1175. 12. 

— 20. αἱ ἀμφισξητήσεις} causm et ti- 
tuli juris, quibus niteretur contendentium 
quisque. 

1174. 9. ὑπομοθέντος δὲ τούτου] dubium 
est, sitne masculinum, an neutrum τούτου. 
Si prius, est lizec. sententia: cum Olym- 
piodori momine exhibita esset pratori hcc 


excusatio jurejurando confirmata. — Sin 
posterius, est sententia: cum h«c essent, 
interposito jurejurando, ezcusata. citat 


h. 1. Harpocr. v. ἀνθυπωμιοσία. 

— 13. πυθύδωρος] Corsinus Fast. Attic. 
t. IV. p. 34. Πυθόδοτος scrib. esse statuit, 
cui etiam Bavaricus codex suffragatur. 

— 17. ἐπεδίχασεν] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐπεδίκασεν et ἐπεδικάσατο. 

1175. 28. ἀνέκρινε] scil. «eel τῶν Ex&- 
e Toy δικαίων. 

1176.5. ἠξουλήθϑημεν] malim EPUM M. 
Olympiodorus | pata. 

1178. 5. ταῦτα δὲ πάνθ᾽ ὑπόνοια} hoc 3, 
quod addidi, eleganter redundat, et est 
iteratio premissi δὲ v. 4. 

-— 27. βέλτιστον) malim βέλτιον. 

1179. 7. κατεχρήσατο πρὸς τοὺς δικα- 
στας] subaudi τούτω τῷ λόγω. 

1183. 22. πείσατε] non offendere, nisi 
insequentia cogerent «ica: corrigere, 
quomodo correxi de meo sensu, nam alias 
constructio labat, et deberet χρὴ v. 23. 
ante ὑμᾶς inseri, Admisso autem πεῖσαι, 
omnia bene secum constant, et constructio 
est hzc : ἱκετεύομκεν ὑμᾶς μάλιστα μὲν 
πεῖσαι ----ἐὰν δ᾽ ἄρα μὴ — μεμνημένους --- 


ψηφίζεσθαι. 


AD ORATIONEM ADVERSUS TIMOTHEUM. 


Fueruntne duz Demosthenice in Ti- 
motheum? Fuisse necesse est, si bene 
habet locus Athenzi p. 486. C. ubi, post- 
quam commemorasset orationem gei; Ti- 
μόθεον ὕβρεως, paulo post, velut aliam, lau- 
dat, simpliciter πρὸς Τιμόϑεον appellans, 
quz est hodie superstes. Item in oratione 
pro corona ait dictionem φιάλαι Avxiovp- 
γεῖς legi ; quod secus est. Dalecampius 
primam hujus orationis mentionem in La- 

YOL. V. 


tinis przteriit. Procul dubio conturbavit 
hic Athenzus, a memoria deceptus. 

Titulum hujus orationis Harpocr. v. 
κακοτεχνιῶν ita refert ἐν τῷ κατὰ Τιμοθέου 
τίσεως. forte voluit ὑπὲρ χρέως (ut est in 
Augustano) pro χρέους. aut polius ἀπαι- 
τήσεως. qua erat postulatio zris mutuo 
dati sine syngrapha, aut pacto literis con- 
signato. aut ἀποτίσεως, de postulata debiti 
luitione. aut αἰτήσεως simpliciter, super 
2r 
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aliqua re mutuum rogata. nam αἴτησις est 
res mutuo rogata et accepla. v. p. 1191. 
1. ubi αἰτήσασθαι, mutuo sumere, quod 
ipsum reddas, sine foenore, opponitur τῷ 
Says ac Sas, pecuniam foenebrem sumere. 
nisi potius ἐκτίσεως leg. est. subaudi δίκη 
ὑτσέρ. additibidem : εἰ γνήσιος. nullam video 
causam, cur Demostheni abjudicetur haec 
oratio, nisi volumus ei omnes illas eripere 
orationes, quas numero multas pro Apol- 
lodoro Pasionis exaravit, in quarum hzc 
numero, et facile princeps est. 

1185. 17. ἢ Τιμοϑέω] interposui οὐ. de 
quo v. diceuda ad p. 1198. 14. 

— 93. πρὸς Τιμόσεον] idem est atque 
παρὰ vel διὰ Τιμοθέου. videtur tamen po- 
tius πρᾶξαι vitiosa leclio esse ex allera 
vetustiore, olim in libris quibusdam ver- 
sata, ὑπάρξαι, relicta. videntur enim, cum 
alii libri darent κομιεῖσϑαι et ὑπάρξειν, alii 
dedisse κομίσασϑαι et ὑπάρξαι. quare hoc 
v. πρᾶξαι uncis inclusi. 

1186. 4. κατεχρήσατο] dedi ἐχρήσατο. 
mutuo accepit, rogavit sibi mutuo dari. 
alia ratio est loci p. 1197. 14. 

— 8. καὶ εἰς 9,7] Hinc emendari pot- 
est locus Hyperidis apud Alexandrum 
de figuris sententize p.52. ed. Normanni, 
übi pro vulgato xal εἰ ἐχρήσω leg. est xai 
εἰς τὶ ἐχρήσω. quo impenderis, insumseris 
illud aurum. 

— 9. τά τε ληφθέντα καὶ và τεθέντα] 
ΠῚ codices pro tertia voce dant ἀναλω- 
ϑέντα. utrumque bene, sed diverso modo. 
τὰ ληφθέντα sunt illi nummi, quos debitores 
aufferunt ἃ credentibus. et τὰ τεϑέντω 
cum illo composilum significat pignora 
pro cautione opposita. Verum ἀναλωθέντα 
sunt nümmi e mensa argentaria erogati, 
expensi, tum autem τὰ τεθέντα sunt nummi 
ab aliis mense crediti, feenoris exercendi 
érgo. λαμβάνειν est tollere pecuniam, et 
usurpatur de eo, qui zes alienum mutuum 
accipit atque debet. v. v. pen. et 1196.7. 
25. 

— 10. πρὸς τοὺς λογισμοὺς] rationum 
ergo, ut rationes bene habeant, eL inter 
se conslent, usurarum puta, et pecunia - 
rum, cum a debitoribus redduntur. 

— ibid. Σωκρατίδου] v. Corsini Fast. 
Att. t. IV. P. 2. Olymp. CI. anno 3. 

— 11. τὸν ὕστερον ἔκπλουν] respicit hoc 
ad priorem ejus £xz^ow, qui incidit in an- 
num Olymp. CI. 4 quo Timotheus Lace- 
demonios ad Leucada proelio navali vicit. 
v. Simson ad A. M. 3629. 

—- 14. αὐτὸν] ut is, Pasio puta. malim 
tamen αὑτῷ, sibi, Timotheo puta. ut etiam 
in margine Lut. est annotatum. 

— 90. καὶ κελεύσας} malim ὃ καὶ xe. 
quippe qui etiam mandavit. 

— 24. ἐγράψατο] Pater meus Pasio cu- 
ràvit in commentarios suos inscribi nomen 
'Timother. 
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— ult. xal πεντήκοντα καὶ μίαν] malim 
posterius xai abesse, ut v. 15. v. ad p. 
1197. 15. var. lect. 

1187. 17. ὧν] coheret hoc ὧν cum 32- 
νείζεται p. 1188. 18, cztera omnia sunt 
interjecta. 

— 90. ἐν Πεδίω] videtur Πεδίον appelleta 
fuisse regio quzdam agri Attici. 

— 91. τῷ παιδὶ τῷ Εὐμηλίδου] secundum 
articulum addidi. utra autem lectio prz- 
stet, hzc, an qua in Augustano aliisque 
libris est, τῶ πατεὶ σῷ Εὐξουλίδου, quis no- 
strum hodie disceptet. 

1188. 7. ἐν Καλαυρίᾳ] Calauria hac illa 
insula prope Trcezenem est, morte Demo- 
sthenis nobilitata. 

— 921. περιμένωσιν)] correxi de meo, πα- 
ρωμένωσιν. v. v. 26. et pen. περιμένειν τινὰ 
estaliquem opperiri. παραμένειν τινὶ est apud. 
aliquem manere, perseverare. 

1190. 1. με ἐμιβαλέσϑαι] correxi μὴ 
ἔμβ. idem est ac si dixissel: παρεκρούσοωτό 
με, ὥστε μὴ ἐμβαλέσϑαι. decepit me, quo 
factum est, ut nil curarem inseri —. 

-- 8. προκληϑεὶς correxi προσκληθείς. 
cum arcesseretur [ 501}. ad arbitrum ] domo, 
non enim prodibat in publicum, neque sui 
in publico conveniendi dabat copiam. 

— 18. δανεῖσαι] scil. patrem meum Pa- 
sionem. 

— 19. αὐτὸν] quisnam? Timotheus, an 
navarchus Beeotius? putem equidem Ti- 
motheus. 

1191. 17. στρώματα] scil. ἠτήσατο. 

— 20. βασιλέα] Artaxerxem Mnemo- 
nem. 

— ibid. διαπραξάμενος ἐκπλεῦσαι] idem 
est acsi dixisset: διαπραξάμενος qrapà, τῶν 
ἑαυτοῦ πολιτῶν τὸ ἐξεῖναι αὐτῷ ἐκπλεῦσαι. 

— 94. ἐνθάδε] uncis inclusi. quamvis 
enim commode dici potuerit ἡ ἐνθάδε στρα- 
τηγία, qua distingueretur ab illa ἐν τῇ Ai- 
γύπτῳ στρατηγίᾳ, quam Timotheus auspi- 
ciis regis Persarum gerebat, displicet ta- 
men hoc idem vocabulum ἐνθάδε bis bre- 
vissimo intervallo iteratum, quare tollen- 
dum arbitror posteriori loco, quia codices 
sic przscribunt, tametsi, si mei res sit 
arbitrii, malim priori tolli, posteriori re- 
linqui. 

— 25. τὸ ππαράλιον] si bene habet, vi- 
detur fuisse statio τῆς παράλου, triremis 
imperatoriz sic dicte. 

— 96. ἐδεῖτο αὐτοῦ] cohzeret hoc cum τὸ 
ναῦλον τῶν ξύλων παρασχεῖν. 1192. 8. 

1192. 4. xai ἐᾶσαι.----Ἴ et ut pateretur 
meus pater fieri, ut. Philondas, aut servi 
Timothei, illa tigna asportarent in suam, 
Timothei puta, domum. 

, — 5. αὑτοῦ] sua enim illa esse tigna, 
Timothei pata. 

— 15. $] coheret non cum συνέστησεν 
proximo, sed cum παρασχεῖν v. 17. cave 
aurem prebeas lectioni in matgine Lat. 
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annotate, συνιστάνειν aliud nihil hic est, 
quam rogare, injungere, demandare alicui 
aliquid agendum. | Constructio itaque ha:c 
est: ᾧ παρασχεῖν τὸ γαῦλον τὸν ἐμὸν "ra- 
πέρα, οὗτος συνέστησεν, id est, ἐκέλευσεν, cui 
tradere et numerare mercedem vectur meum 
patrem, ipse Timotheus rogaverat. 

— 22. xai προσελϑόντος] addidicopulam, 
quz necessaria est. nam si omitlatur, re- 
diret oratio ad Timotheum, ad quem ἀπο- 
δημιοῦντος τούτου redit. verum hoe non 
patitur sententia, quz liquido demonstrat, 
σροσελϑόντος ad Φιλώγδου redire. Sententia 
hec est: Philoudas cum e Macedonia, 
uude ligna afferebat, redisset per Timo- 
thei absentiam, ad patremque meum ac- 
cessisset. 

— 25. τὸν Φιλώνδαν] correxi πρὸς iA. 
erga Philondam, h. e. coram Philonda. 
vel constituit, condixit cum  Philonda. 
Vulgatam si qui tuentar, illis necesse est, 
ut comma transferant a Φιλώνδαν ad συνέ- 
στησεν, h. e. ut sic interpungant : καὶ συνέ- 
στησε, τὸν Φιλώνδαν προσαγαγών. αἱ accusa- 
tivus hic, non cum συνέστησε, sed cum 
πσξροσαγαγὼν construendus sit. quemadmo- 
dum Timotheus cum classe discedens putrem 
rogaverat, tum pater, Philondam a se ad 
mensam argentariam cuni adduaisset , impe- 
ravit Phormioni. 

1193. 2. xai τούτου Zy—] distinxi et 
correxi sic; xai τούτου v: (et hujus quo- 
que, Timothei. puta, tigna erant) imó- 
μνῆμα δ᾽ ἀπεγράψατο τήν τε χρείαν, notitie 
vero loco adscribi curavit, tum, cujus rei 
causa, seu quem in usum, istud es a mensa 
mutuum esset sumtum, tum momen ejus, qui 
sumsisset, ὑπόμνημα est id, quod ad arti- 
culum principalem, ut in tabulis mensario- 
rum, aut, ut in grammatica, ad regulam, 
admonitionis, vel exceptionis ergo, minus- 
culis literis adscribitur. pro ἀπεγράψατο 
malim ὑπΈγρ. 

— 5. ᾿Αλκισϑένους ἄρχοντος] dedi ex Au- 
gustano 'AXxicSéym; ἄρχων. nam sic pre- 
scribebatur in capite paginz cujus tabu- 
larum mensariarum : in nominativo, non 
jn genitivo. 

— T. Αἰγιαλεὺς] sic, an Αἰγιαλιεὺς exa- 
randum sit, querit Vales. ad Harpocr. 
p.4. . 
— 8. ἀποδημῶν} ambigo inter vulga- 
tam, et ἐπιδημῶν. 
(o — 9. xai κοινωγὸς} memorabilis est lectio 
Augustani xai Κόνωνι, qaze nescio an vera 
Sit. Fortassis Conon erat trapezita, et 
idem ille, cujus crebra mentio fit in ora- 
tione proxima superiori in Olympiodo- 
rum. v. p. 1168. 12. Nisi duo diversi 
homines hio fuissent appellati, aut, si 
solus Phormio fuisset appellatus, cur re- 
petisset nomen Phormionis, et non salis 
habuisset αὐτῷ dicere versu 10? . 

— Àj. λυχουργεῖς} eorrexi λυκιουργεῖς. 
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celeber hic locus est in scriptis gramma- 
ticorum veterum et recentiorum. v. Athe- 
naüm p. 486. c. Harpocr. v. λυκιουγεῖς. 
Leopard. Emend. I1, 18. p. 228. t. IH. 
Lamp. Crit. Gruter. Valkenaer. ad Hero- 
dot. p. 543. 

— 921. ὅσον] scil. ἀργύριον. 

— 45. ὃ] redit ad ὀφείλοντα. curabat 
Timotheum inscribi in tabulis, ut deben- 
tem id zris, quod esset Timostheni pro 
phialis repensum. v. p. 1203. 6. — : 

1195. 90. τολμήσει] post τολμήσει vi- 
detur deesse λέγειν. ! 

— ull. κατέλιπεν — ἑαυτοῦ — φησὶ] 
dedi κατέλιπες — σαυτοῦ ---- φὴς in secunda 
persona. Si negas Philondam a te ad 
patrem esse adductum, eique monstratum 
atque commendatum. - : 

1196. 24. τοῦ ἀδελφοῦ] sed Pasicles vix 
quadrimus erat, cum Pasio moreretur. — 

— 97. καὶ γίνεται ἐμὸν τὸ μέρος] addidi 
τό. idém' est ac si dixisset: καὶ γίνεται 
τοῦτο τὸ ἀργύριον ἐμὸν, et quod factum illad 
zs meum, seu mihi obvenerit, κατὰ τὸ 
ἐμὸν μέρος, prepterea quod in portionem 
hzreditatis meam collatum esset. ἢ 

1197. 4. τῶδε Φρασικρίδη} correxi ἐγὼ δὲ 
Φράσ. hoc δὲ non est quidem necessarium, 
et facile polerat eo carere oratio, neque 
tamen est tollendum, sed redundat cum 
elegantia, et est iteratio et quasi echo 
praemissi δὲ v. 1. sententize series hzc est 
— et quod, cum Timotheus mihi sponsionem 
apud arbitrum deferret — ego Phrasicride 
codices rationum prolatos in manus dederim, 
qu&rendi ergo — harum rerum omnium 
tu. scriba recita hoc testimonium. Ceterum 
utra lectio sit emendatior Φῥασικρίδης, an 
Φρασικλείδης, in medio relinquam. 

— 18. καὶ εἰς ὅντε ἔλαβε τὸ ἀργύριον} 
uncis inclusi, nam ab Augustano absunt, 
et praeterea idem dicunt cum insequenti- 
bus xai εἰς ἃ κατεχρήσατο. 

1198. 10. ἐπιτηδείου ὄντος αὑτῷ Καλλι- 
στράτου] pendent hi genitivi et natant, ut 
liquido constet aliquid deesse. neque enim 
invenio facile in superioribus, quod hio 
tacite repetatur. quare nullus dubitavi Je- 
ctionem marginis Lutet. ἐπιτήδειον ὄντα 
αὐτῶ Καλλίστρατον adoptare, tametsi de 
auctore hujus lectionis mihi non constat, 
Sic plana est oratio, quee ad ἴστε refertur 
v. 7. 

— 11. ὥστε μηδ᾽ ἐναντιοῦσθαι) pro me- 
dia voce dedi μηδὲν e libris. Sed vel sic 
nondum sanatus videtur locus esse, sed 
sic leg. ὥστε μηδ᾽ ἐκεῖνον μηδὲν ἐναντιοῦσθαι. 
adeo, ut ne ille quidem, Callistratus puta, 
quicquam ei fuisset adversaturus. 

— 14, μᾶλλον ἢ οὐκ] οὐκ videtur delen- 
dum. nisi volumus hunc Atticismum esse; 
et accipimus dictionem μᾶλλον 5 οὐ pro καὶ 
οὗ μᾶλλον. qua de causa voluisset pater Ti- 
motheum nobis creditorem incertum relin- 
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quere, €l cur non potius voluisset es debi- 
tum er .Antimachi substantia  confiscata 
ferre? Facithanc suspicionem probabilem 
locus similis.p. 1200. 12. ubi item μᾶλλον 
ἢ οὗ reddendum est, et non potius es illud 
oppignerare Philippe. Unde incipio su- 
spicari non spernendam esse lectionem 
codicis Bavarici initio orationis hujus in 
Timotheum p. 1185. 17. μᾶλλον ἢ οὗ Τιμο- 
S» ὑπηρετῆσαι. quamvis magnas opes tanti 
mon fecisset, ut non potius voluisset Timo- 
theo inservire atque gratificari roganti. 
item p. 1226. 23. 

— 198. &micunlápeeyvoz] Citat h. 1. aut v. 
5. similemve ex hac vicinia Harpocr. v. 
ἐνετσίσκημμια. 

1199. 6. αὐτὸν] correxi αὐτῶν e libris, 
sed v. 16. de judicio meo. ὑτπσοϑέσϑαι αὖ- 
τῶν χαλκὸν, ibi est, patrem meum esse pas- 
sum, ut pro illis mille drachmis sibi oppi- 
gneraretur cs. 

— 24. ἀποστησάμενον) Citat ἢ. 1. Har- 
poer. v. ἀποστησάμενος. 

— 26. ἔμελλεν oS. ὁ ὑποτιϑεὶς τὸν χαλ- 
κὸν παραδώσειν] apparet alterum membrum 
deesse, quod ex parte dant codices, oS" 
ὃ ὑποτιδϑέμενος. verum non plus illi dant, 
quam hoc, quod satis non est. deest adhuc 
παραλήψεσθαι. quod de meo addidi, ut 
locus ita sese totus habeat: ob yàg δήσσου 
ἄνευ γε σταϑιμοῦ ἔμελλεν οὐδ᾽ ὁ ὑποτιϑέμενος 
mapa eoa, οὔ ὁ ὑποτιδϑεὶς παραδώσειν, 
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non enim est credibile commissurum ur- 
quam fuisse, aut eum, qui pignus caperet, 
ut :es acciperet sibi non appensum libra, 
aut eum, qui pignus daret, ut sic tra- 
deret. 

1201. 5. αὐτῷ] scil. Αἰσιχρίωνι. 

— 17. κακοτεχνιῶν] Citat h. l. Hisjifóiaf 
v. κακοτεχνιῶν. ἐπὶ τόνδε v. 6. redit ad Ti- 
motheum. 

— 9. εἰ τῶν ἄλλων ba. idem est ac si 
dixisseL: εἰ περὶ τῶν ἄλλων λημμάτων οὗ 
εἶχε μάρτυρας παρασχέσϑαι ποὺς μαρτυρή- 
corrac, ὅτι Τιμόϑεος αὐτὰ οὐκ εἴληφε. 

— 27. ἦν γεγραμμένος] dedi ἦν ἐγγε- 
γραμιμι. potest tamen vulgata defendi e p. 
1202. pen. 

1202. 3. τὰ ἀπὸ πῆς τραπέζης] dedi τὰ 
ἐπὶ τῆς cp. scil. κείμενα, vel τετηρημένα. 
quamquam etiam vulgata probari queat, 
sic, ut subaudiatur λαμξανόμενα, repetita, 
profecta. Sepe ἀπὸ in hujusmodi phra- 
sibus redundat, et τὰ ἀπὸ τῆς τραπέζης 
γράμματα sunt idem atque τὰ τῆς τεα- 
πέζης. ut etiam in vulgari Latinitate homo 
de curia, pro homo cur ie. 

1203. 1. τέως] si τέως accipitur pro 
quoad, quatenus, deest post ὃ πατὴρ ali- 
quid, e. c. ἐπέσχεν, aut ἡσύχασεν. donec 
sperabat pater — cohibuit se, aut quievit. 

— 13. 9] subaudi ἀργύριον, ὃ — Lam- 
binus mallet 5, quia τιμὴν precessit. Sed 
bene habet vulgata. v. ad p. 1193. 24. 
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1206. Idem est hujus causz actor, qui 
superioris, Apollodorus, Pasionis. 

— 1. καὶ] aut καὶ est delendum, aut 
lectio marginis Lutet. optanda, aut deni- 
que leg. ὑμᾶς xai πάντας ποὺς διαγνωσομέ- 
νους. vos oportet, o judices, et quicum 
post vos sunt cognituri., 

— 9. ἐμός γ᾽ ἂν ἦν] addidi γ᾽, tametsi τ᾽ 
mallem. 

— 17. ὡς} h. |. est, nam, quoniam, 
quippe. 

1207. 6. αὐτοῦ] hic, Athenis, in Urbe. 

— ibid. ἀκοῦσαι] quamquam discrepat 
hoc a superioribus, ἀναμνήσθητε et dpá- 
ζετε, quibus si convenienter dicere vo- 
luisset orator, dixisset ἀκούσατε, quomodo 
in margine Lutet. annotatum est, nescio 
unde. Sed bene habet vulgata. placuit 
oratori constructionem variare. δέομαι, 
ut potest cum imperativo copulari, sic 
item potest, et solet etiam magis, cum 
infinitivo copulari. δέομαι ὑμῶν ἀκοῦσαί 
μου. vel si nolumus huc δέομκαι revocare, 
licet infinitivum absolute positum pro im- 
perativo habere; qui mos loquendi, ut 
scil. in(initivus pro imperativo usurpetur, 
Graecis est perquam familiaris. et tum 
subauditur δεῖ, χρὴ, μέμνησϑε, vel simile 


quid pro re nata. 

— 8. οἷς &] bene habet. Constructio 
haec : καὶ Pul τούτων ἑκάστῳ παρεχομένου 
ἐμοῦ τούτοις, ἃ ἂν λέγω, τοὺς νόμους. et in 
"unoquoque harum rerum puncto vel arti- 
culo, confirmante me, quecunque aio, legi- 
bus afferendis. 

— 19. ἐπεπόμφει] Sc. σρὸς ὑμᾶς. 

— 25. τῶν ἐμπόρων] scil. τῶν ὑμετέρων. 

— pen. καὶ ὁρῶντες —] verba haec : καὶ 
ὁρῶντες —— ἄφθονον ὠνεῖσθαι : videntur a 
sede sua aberrasse et ad p. 1208. 1. de- 
ducenda atque pone αὐτοῖς esse collocan- 
da. et sic feci. : 

— ult. αὐτῶν καὶ συναγορευόντων] correxi: 
αὐτῶν τε λεγόντων, καὶ τῶν συναγορευόντων 
αὐτοῖς λεγόντων. 4185 cum audiretis vos, 
tam e Proconnesiis, et Miltokydis legatis, 
ista in concione orantibus, quam ex eorum 
advocatis, civibus vestris, istorum orati- 
onem suo testiminio confirmantibus. 

1908. 18. κόσμῳ] in Augustano est κό- 
σμον. unde effici possit κὠκόσμουν [1d est, 
xai ἐκόσρκεουν], et. ornabam. Sed primum 
κἀκόσμησα [pro καὶ ἐκόσμησα] potius di- 
xisset in aor. 1. quia przcessit xaTt- 
σκεύασα. deinde placet κόσμω. Sed eo 
servato, ut servandum puto, leg. est: xaA- 
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λίστω xai διαπρεπεστάτω, scil. χατεσχεύασα 
τὴν γαῦν. et ornatu navem instruzi pulcher- 
rimo atque decentissimo. 

— 20. ὑπηρεσίαν] Sunt coqui, pistores, 
fabri, famuli trierarchorum, aliique opi- 
fices, navi necessarii in mari agenti, qui 
ei necessaria suppeditent. ut ἐπιβάται (v. 
p. 1209. 11.) sunt milites classiarii. in 
navibus mercatoriis sunt ἐπιβάται, agentes 
in rebus, commissarii mercatorum. v. p. 
19286. 6. 

1209. 2, οὐδὲ] malim οὔτε. et sic dedi de 
meo, quia id jam przcessit. aut alias 
etiam οὔτε v. 1. cum οὐδὲ erit mutandum. 

— ibid. τοῖς ἐπιβάταις] Citat h. 1. Har- 
poer. v. ἐπίβατης et σιτηρέσιον. 

— 25. μεταξὺ] tenente adhuc trierar- 
chatu, eo nondum finito, et expeditione 
classica adhuc durante. 3 

1210. 3. ὀκτὼ μηνῶν] subaudi ἔνδον. in- 
tra mensem octavum, posteaquam classis 
e Pirzeo solvisset. 

-— 90. ὧν προσετάξατε κατ᾽ ἐμὲ] cor- 
rexi ὧν προσέταξε τὸ κατ᾽ ἐμέ. que populus 
mihi pro mea virili parte injunxerat. 

— 96. ἤλθομεν] ego cam Menone Stra- 
tego meisque militibus et nautis. 

1211. 13. πλείστη] melius conveniret 
meo judicio πλείων, quia precessit ἄμεινον. 
quanto melius — tanto major — Si przces- 
sissit κάλλιστα, recte se haberet πλείστη 
— ut pulcherrime omniwm navem instru- 
zeram meam, ita omnium mazima fiebat a 
me desertio. 

— 925. ἐφ᾽ Ἱερὸν] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἐφ᾽ "Iegóv. 

1212. 1. ἐπὶ τόκον] malim ἐγγείου τόκου, 
aut ἐγγείων τόκων, seu drachmam de mina 
in mensem. 

— ibid. ὃς ἔτυχεν ὧν ἐν Σηστῶ ἐπόγδοον] 
retracta in versum superiorem posui pone 
v. ἐπὶ τόκον. redit enim ὃς non ad Nicip- 
pum, sed ad v. τόκος. Solebant Naxii, 
non ἔφεκτον, ut Athenis, sed multo gra- 
viori fcenore, &z5y3ooy, pecunias faenebres 
elocare. | 

— 2. ἐπ᾽ ὄγδοον] rursus in unum vocab. 
ἐπόγδοον contraxi. citat ἢ. l. Harpocr. v. 
ἐπόγδοον. est autem illud fenus, quum de 
mina quaque in mensem octoni oboli, seu 
drachma, cum una tertia drachmz parte 
dantur. v. p. 1250. 20. 

— 4. αὐτῷ] correxi αὐτό. ipsum argen- 
tum cum fnere. 

— 8. αὐτὸν] malim αὐτοῦ, ibijaapud 
Lamps. v. p. 1214. 25. 

— 11. ἐπειδὴ] quautum habebam, da- 
bam, sed parum id erat, quia tempus mei 
trierarchatus exibat; ut copiolas quoque 
meas necesse esset minui. aut potius, 
quod mos esset decedentibus de trierar- 
chatu suis classiariis congiarium aliquod 
dare, ut e p. 1214. pen. colligitur. 

— ult. Μαρωνειτῶν} meminit hujus loci 
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Harpocr. v. Μαρώγεια. miror, qui potuerint 
Maronitz, inimici Atheniensium, a Timo- 
macho tantum beneficium petere. 

1213. 6. αὐτὸς] id est, ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. 
meo ipsius nomine. 

— 12. ἀφικόμενος) videtur delendum. 
dicit enim idem atque przemissum μετὰ 
aiv ἄφιξιν. ideo uncis inclusi. 

— 14. Στρύμην] Citat b. 1. Harpocrat. 
v. Στρύμη. 

— 15. αὐτὸς] num αὐτοῖς, pro illis, TTha- 
siis puta, eorum nomine et causa. aut 
cum illis, per illos, peltastas puta. 

— 16. ταῖς ναυσὶν] idem est atque quod 
Bavarieus dat ἐν ταῖς vavziv, quod vide- 
tur e scholio esse. navibus, id est, per 
naves, classe navali. 

— 26. ἐπεὶ δὲ] quamquam me non fa- 
git, ἐπεὶ interdum pro ἔπειτα usurpari, 
subscribo tamen hic Wolfio emendanti 
ἔτι δέ. 

— 97. ὥρᾳ ἔτους} uon bic, quod alias, 
significat estate, sed anno jam provecto 
et vergente ad exitum, autumno jam 
adulto. 

1914. 6. οὔτε τὴν ἔφ᾽ ὑμέραν] correxi 
οὐδὲ τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν. imperator enim ipsis ne 
diaria quidem dabat. τροφὴ τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν 
est cibus in diem. τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν adverbia- 
liter ponitur. à 

— 18. ἐν τῷ Astyp ari] Citat h. l. Har- 
poer. v. Δεῖγμα. 

1915. 1. πεντηκονταφχοῦντος] Citat. h. 1. 
Harpoer. v. πεντηκόνταρχος. 

— 10. ἄρτι μῦς---} Sententia est: vo- 
luit Apollodorus et contendit omni studio 
jus Atticz civitatis adipisci. adeptus est. 
habet. jam intelligit, quantis cum tcdiis et 
molestiis conjunctum sit hoc tantum bo- 
num. mansisset inquilinus, liber a tot acer- 
bitatibus et jacturis alque damnis rei fa- 
miliaris. hoc ipse sibi suo jumento malum 
arcessivit. 

— 90. tya μὴ] correxi fva μοι. ante quae 
verba subaudiendum est & ἔλεγον, vel καὶ 
ταῦτα ἔλεγον. 

1216. 17. ὅ,τι ποιούντων) quid eorum 
quisque, quos ze meo conduxissem, age- 
ret, essetne remex ef. nauta, an τῆς ὑπη- 
geziac, an denique miles classiarius, éai- 
ξάτης: 

— ibid. καὶ ἡ τιμὴ, καὶ ὁπόσου τις 7v] 
sustuli comma et duo ista vocabula xai 
ὁπόσου. videtur in aliis libris fuisse : xai 5 
τιμὴ τίς y. quanti quisque conductus esset, 
ut dedi. in aliis: xai 5 τιμὴ δὲ ὁπόσου [scil. 
ἀργυρίου) τις ἦν. in illa lectione τις habet 
accentum, et significat quaenam. in hac est 
encliticum et significat aliqua. 

— 18. ποδαπὸν) dedi ὁποδαπόν. voca- 
bulum nescio an nusqnam, preter hunc 
locum, in libris editis occurrens, sed idem 
cum vulgato significans. 

— ibid. ἐκ πόσου X καταλλαγὴ] dubito, 
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quid lioc sibi velit. num : £x πόσου διαφόρου 
εἴη à καταλλαγὴ τοῦ ᾿Αττικοῦ γομιίσμιωτος 
ἀντὶ τοῦ Θασίου ἣ ἄλλου του. quanto inter- 
trimento pecunia Attica cum "l'hasia, aut 
alius cujuscunque loci esset permutata. 
an potius : ἐκ πόσου τύκου εἴη τὸ συμιβόλαιον. 
quantum fcenus esset de unaquaque suin- 
ma zeris alieni mihi dependendum. ἐκ πόσου, 
quanti, est, ut ££ ἐλαχίστου, vilissimo pretio, 
p- 1230. 5. an est ἔκ πόσου χρόνου. ex quo- 
nam tempore coeperim zs quodque alie- 
num debere. 

— pen. ἐκέλευεν] scil. Timomachus. Au- 
gustanus dat ἐκέλευον. quod possit ferri, 
imperabant illi duo, Timomochus puta et 
Polyeles. Sed prestat vulgata. 

1217. 17. ὥστε αὐτὴ μὴ παρέχειν] vide- 
tur μὴ delendum esse. an nesciret resp. 
esse quosdam civium, qui possent arma- 
menta de suo dare; qua ex ignoratione 
fieret, ut ipsa daret? h. e. ideone resp. 
daret armamenta, quod nesciret esse in 
civibus suis aliquos, qui possent ipsi 
dare? 

— 229. διεφϑαρμένον] ante διεφϑαρμκεένον 
deest aut παρεχομένου, aut saltim καί. post 
idem vocab. διεφθαρμένον addidi μὲν, cui 
respondet δὲ v. 25, 

1218. 7. αὐτὸς] correxi αὐτούς. quod 
autem ad nautas et milites — attinet, si tu 
405 ais a me corruptos esse. gregi respondet 
Latino de, quod etiam hoc modo. usur- 
patur. 

1919. 19. Πραξικλεῖ] num Πραξιτέλει, 
notius quidem hoc nomen est, quam illud. 

1290. 12. τριηραρχήματι] scil. τῷ ἐμῷ, 
et sic quoque τοῖς ἐπιβάταις, militibus, qui- 
bus ego essem usus. Est autem τριηράρ- 
χήρα, supellex triremis, armamenta omne 
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genus. citat h. 1. Harpocr. v. τριήράρχημια, 
nihilominus tamen antiquum hoc esse vi- 
lium suspicor, et leg. esse πληρώματι, nau- 
tis. v. p. 1217. 20. et pen. 

1922. 4. τὸν ὑποδεχόμενον τοὺς φεύγοντας 
subaudi οἷς ἐνέχεσθαι τοὺς φεύγοντας αὐτοὺς 
κελεύουσιν οἱ νόμκοι. 

— 26. Καλλίππῳ] post Καλλίππῳ, ant 
post μισθῶσαι, nullus dubito deesse «z«- 
ga3óvra,, aut simile quid, 

— 97. περιάγοι] circumduceret per op- 
pida Grzcze illias orz, | Sed. videtur po- 
tius e superioribus leg. esse πσαράγοι, ad 
duceret, e Macedonia ad se in Thasum. 

1223. 8. λήψεται] non mutassem, nisi 
codices λήψεσθαι prescripsissent, sic p. 
1290. 14. οὐδεὶς yàp αὐτῷ παραμένει, pro 
οὐδένα yàg αὐτῶ πααραμενεῖν. 

— pen. ἀκαρῆ] citat h. 1. Harpocr. v. 
ἀκαρεὶ, ubi vulgatze ed. trajectione labo- 
rant. Leg. enim est: ἀκαρεὶ ἀντὶ τοῦ μεικρὸν 
ἢ οὐδέν. παρ᾽ ᾿Αντιφῶντι καὶ Δημοσθένει £v τῷ 
πρὸς Ἰτολυκλέα. [non Κάλλισισσον.} T "Axn. 
πόλις αὕτη ἐν Φοινικίᾳ, ἣν Νικάνωρ. 

1924. 9, ἀνέγνωμεν] correxi ἀνέγνωκεν, 
scil. scriba. 

1225, 16. ὧν ἀκούοντά με καὶ παρὰ rv — ] 
malim ὧν ἀκούοντα τὰ μὲν παρὰ τῶν — nam 
με statim post loco suo insequitur. 

1996. 13. viv νόμκον] eandem legem, de 
qua jam p. 1224. 11. commenmoraverat. 

— 16. ὅπου] dedi de meo ὅποι. quorsum 
auffugerit. 

— 17. χρόνω] post χρόνω videtur titulus 
γόμιος deesse, et titulus ἀναλώματα. 

— 93. 5 ὑπὲρ] dedi 5 οὐχ ὑπέρ. v. dicta 
ad p. 1198. 14. 

— pen. ἀπιέναι] scil. ἀπροφασίσπους, nil 
cunctantes. 
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Videtur in gratiam ejusdem Apollodori; 
Pasionis filii, esse scripta, pro quo agunt 
du:e superiores. 

1298.1. εἰ μὲν οὖν ὅτω] dat Augustani 
alterum exemplum; quod si verum est, 
necesse est nonnulla przcessisse, quibus 
hodie careamus. 

— 9. παρεσκεύασαν] subaudi ἑαυτοῖς. 
alias prezestaret in medio παρεσκευάσαντο. 

1229.92. τοῦτο] ad remotius, ἐκεῖνο ad 
propius redit (v. p. 1235. 17.), contra 
morem consuetum. 

— ibid. τοῦτο] scil. τὸ ἐπιδεικνύναι &av- 
ποὺς ἀξίους τοῦ στεφάνου. 

— 3. ἐκεῖνο] scil. τὸ ἐμὲ κακῶς λέγειν. 

— 8. περιορμκήση} correxi περιορμίσῃ 
[ab ὁρμέζειν], tametsi malim παρορμίσῃ. et 
sic quoque deinceps. ut v. 9. 

— 40, οὐ καϑείλκυσαν} correxi οὐδὲ xa- 


ϑείλκυσαν. ne de tabulato quidem, ubi fa- 
bricata est, detraxerunt, nedum, ut ad 
stationem in portu condictam adduxerint. 

— 16. ἀνήλωσα] subaudi εἰς ταῦτα τὰ 
σκεύη. 

— 19. ἂν ἐπειρῶντο} contraxi in unum 
vocabulum ἀνεπειρῶντο. v. v. 22. esta verbo 
ἀνατσειρᾶσθαι, quod est, praeludium exerci- 
tiorum facere, seu in nave augenda, seu in 
fidibus pulsandis, seu in quacunque re, 
cujus fit periculum, et specimen expe- 
titur. 

1230. 9. τούτοις πσερὶ τοῦ στεφάνου λόγος 
malim τούτοις τῶν περὶ τοῦ στεφάνου λόγων. 

— 10. καλῶς] post καλῶς videtur ἐμοὶ, 
aut ὑπ᾽ ἐμκοῦ deesse. qu& autem ego vobis 
decenter preclareque inservii atque mini- 
stravi, eorum gratiam postulare sibi a vobis 
haberi. [ 
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— 15. ᾿Αλέξανδρον] Alexandrum Phe- 
reum designat. 

1931. 7. πικρὸν εἶναι: νομίσας] poterat 
enim insolens, acerbum et arrogans videri, 
hominem privatum, qui coronam a populo 
peteret, cum vehementia orationis ludi- 
iagistrum decente populum in ipsum in- 
vehi, ejusque mores reprehendere. 

— 8. αὐτὸ] malim αὐτοῦ, ut ad τὸν m:- 
χρὸν λόγον redeat. Est autem ἔργον (subje- 
ctum, ut vulgo usurpant) acerbz orationis, 
facinus illud, in quo notando versatur ve- 
hemens et acerba oralio. 

— 9. τοῦτ᾽ ἔστι] hoc exsistit, quod 
scil. oratio mea seva et amara videatur. 
Sin autem τοιοῦτός ἔστι prefertur ex Au- 
guslano, redit ad λόγος. ὃ ἐμὸς λόγος ἐστὶ 
«οιοῦτος. 

— 11. ἔχει] scil. σπρόδοσιν. manupre- 
tium, militi, eum conscribitur, in manus 
datum, quo non modo fiat alacrior, par- 
liumque suarum studiosior, sed etiam ne- 
cessaria quzedam ad cultum victumque et 
ad commoditates militize sibi comparet. 

— 18. εἰς ἐσσίπλουν] malim εἰς ἔκπλουν. 
ad enavigandum e portu. 

— 21. τὸ τρίτον μέρος] v. Petit. LL. 
AA. p. 469. Tertia pars corporis infamia 
nofabatur tum, cum lingua, ἢ. e. facultas 
in foro et in concione dicendi, interdice- 
batur. 

— 96. προδικάζειν] correxi προδιδάσκειν. 
Vulgata videtur nata e varia lectione, quze 
aliis in libris, ni fallor, versata quondam 
fuit, προδεκάζειν, donis et gratia corrumpere, 
ut flagitiosum aliquid agat. 

— 97. ἐπειδήπερ παρῆλϑον] dedi auctius 
ἐπειδήπερ εἰς τούτους τοὺς λόγους παρῆλθον. 


bus preditorum. 

— 17. γέγονε] post γέγονε videtur ali- 
quid in hanc sententiam deesse: ὑμῖν δ᾽ 
αἰσχρόν ἔστι κακοδοξεῖν. aut : ὑμεῖν δ᾽ οὐ πρέπει 
τῆς ὑμετέρας δόξης ἀμελεῖν. , 

— 21. περὶ τῶν συγνειρηκότων} subaudi 
τοῖς ἡμετέροις ἀνταγωνισταῖς. v. p. 1218. 4, 

— 94. sort] correxi τότε. muper in 
causa simili. v. v. pen. 

1233. 4. προσῆκον] in Aug. est προσῆκεν. 
Suspicor sic, aut propemodum reliquisse , 
Demosthenem : ἀλλ᾽ ob, νὴ Δία, τῶν βελτιό- 
νων τοῖς ὑπηρετοῦσιν ἃ δεῖ [scil. ὑπηρετεῖν], 
χαρίζεσθαι (ουλομένων [vel κελευόντων} & 
προσῆκεν [scil. χαρίζεσθαι ὑμᾶς, aut αὐτοὺς - 
κελεύειν ὑμᾶς χαρίζεσθαι]. quasi per ejus- 
modi sermones relatum irent gratiam iis, 
qui secordia sua rem vestram publicam 
pessumdant, non autem, ita me deus amet, 
vellent gratificari, qua par est, illi parti 
civium vestrorum meliori, qui morem ve- 
stris imperiis gerentes, quz oportet, vobis 
administrant, vestrisque studiis inser- 
viunt. 

— 14. ἡμᾶς] bene habet. meque, itlos- 
que una meos adversarios, corona qua- 
dam nobis ambobus communi. 

— 17. τοῦθ᾽.--- ἐκεῖν) rursus τοῦτο redit 
ad remotius, ἐκεῖνο ad propius, ut p. 1229. 
2. neque enim istud unquam a me impe- 
trabo, ut fieri patiar, quod illi postulant 
[ut scil. meum in coronz communionem 
veniant], neque hoc feci, ut scil. meum 
trierarchatum alii elocaverim. 

— 90. ποιῆσαι προσῆκον] locum hunc 
item non intelligo. dedi de meo sic: 
ὥσπερ o4, ἄξια ---- ἀλλὰ γνώμην (subaudi 
μμόνον) ἀποφήνασϑαι, quasi deceat eos, mon ea 


quandoquidem in hanc disputationem in- facere,que digna sint mercede, sed solum- 


cidi. 

1232. 5. σύλας] Citat h. 1. Harpocr. v. 
σῦλαι. — Literas commentitias, ab ipsis 
subjectas, quibus illi muniti, tanquam a 
rep. sibi additis, piralicam, in quoscunque 
volunt, exercent. falsche Freybriefe [ for- 
ged licenses]. vel potius, propterea quod 
hi facinoribus suis efficiunt, ut ubique lo- 
corum in Athenienses exerceantur ἀνδρο- 
ληψίαι et σῦλαι. Arreste auf Menschen und. 
Waaren [seizures of men and wares]. 

(o — 12. τὰ τῶν αὐτῶν τρόπων ἁμαρτήμα- 
τα] non displicet H. Wolfii conjectura τὰ 
“«σαρὰ τὸν αὑτῶν τρότσον ἅμαρτ. ---- et recepi. 
errores enim labesque rei suze, quz euique 
est, familiares, ex ipsorum enatas mori- 
bus culpaque sua contractas, emendant 
cladibus reip. Mihi venit aliquando in 
mentem: τὰ τῶν τοιουτοτρόπων ἁμαρτήμ,. 
peccata enim hominum his et similibus mori- 


modo pro auctoritate sua pronuntiare. 

— 24. ταύτην] quasi partes has in con- 
cione dicendi et auctores sententie po- 
pulo se ferendi, velut aliquod sacerdo- 
tium tenerent jure hzreditario. 

— 95. δεινὰ πάσχουσιν] id est, δεινοπα- 
θοῦσιν, vociferantur, miserantur, lamentan- 
tur, velut insignem et enormem passi in- 
juriam. 

— 26. τῶν ἅπαξ εἰρηκότων] correxi τὸν 
ἅπαξ εἰρηκότα. videtur vulgata e varia le- 
ctione in libris quibusdam versata exsti- 
lisse: τῶν τιν᾽ ἅπαξ εἰρηκότων. 

1234. 1. οὐ πάντ᾽ ἀπόλωλε] negativam 
addidi. non ommia prorsus pereunt. resp. 
non prorsus tota concidit. 

— 7. αὐτοῖς} post αὐτοῖς videtur ali- 
quid deesse, ut e. c. ἀπιέναι, ἀπαλλάττε- 
σϑαι, vel simile quid, tametsi largior, vul- 
gatam ferri posse. 
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AD ORATIONEM 


Videtur hic Callippus idem esse Callip- 
pus Pzeaniensis orator, cujus meminit p. 
87.9. a quo se victum fatetur in causa 


παρανόμων. Actor rursus est idem Apol- 
lodorus. 

1235. 2. ἄνθρωπος] significatur Callip- 
pus. 


1936. 12. οὗτος ὃν xai αὐτὸς} transpo- 
sui meo periculo primum vocabulum sic : 
. ὃν καὶ οὗτος αὐτός. non tamen video, quz 
vis insit in eo, ut Callippus eodem de Ly- 
cone agat, de quo actor. 

— 14. Δεκελλεῖ} detraxi unum 2. erat 
quidem forma hujus ethnici regularis Ac- 
κελειεύς. Sed usitatum fuit Δεκελεύς. v. 
interpr. ad Herodot. 9. 73. 

— 15. Λαμαρεῖ] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Λαμππερεύς. nam. sic ibi est exaratum, et 
sunt, qui hanc scriptionem przeferant. 

— pen. ἰδιώτης} bene habet, significat- 
que hominem ignobilem, obscurum, v. p. 
1243. 22. ubiab ἰδιωτείᾳ, obscuritate Ce- 
phisiadis ad claritatem et potentiam Cal- 
lippi argumentatur. 

1937. 9. ἐκπλέοντα αὐτὸν] anacoluthon. 
recla oratio postulabat ἐκπλεόντος αὐτοῦ. 

— 14. «o70] erat enim Phormio 
presto Apollodoro in judicio. 

— 13. ἀποκριναμένου x. 7. ^. ] distipguo 
personas sic : Phormio respondet Callip- 
po, se ezeterosque mensze socios Lyconem 
bene nosse. interrogat ad hzc Callippus, 
ἄρα καὶ ἐχρῆτο ὑμῖν. an mensa vestra ute- 
batur Lyco, h. e. an pecunias suas per vos 
exercebat? ἔφη, aiebat, h. e. affirmabat, 
Phormio. Sed, addebat idem, cur tu, 
Callippe, hoc interrogas ? quare ego inter- 
rogem ? inquit Callippus, si scire vis, tibi 
dicam. 

— 21. εὐθέως «σαραχρῆμα] bene habet. 
copia dicendi est. Solent hzc duo szpis- 
sime inter se conjungi, cum summa cele- 
ritas indicanda est. Statim in illo ipso 
negotio, h. e. inter illam ipsam sermoci- 
nationem. 

. — 93. Λύκων Ἡρακλεώτης} bene habet. 
v. v. 12. 
1238. 12. ἐπιγεγραμμένον) malim γε- 


γραμμι. simplex. 
— 16. οἶσθά τοι, ἔφη] malim οἶσθα τοί- 
γυν, ἔφη. 


1239. 7. πεόξενον] videtur horum ver- 
borum hzc sententia esse : Si quid Cephi- 
siades mihi velit eripere, sciat, me proxe- 
num esse Heracleotarum, cui difficile sit 
aliquid vi extorqueri. 

— 10. εἰ μὴ] scil. βουλοίμην σοι χαρί- 
ζεσθαι. 

— 18. οὗτος] est Callippus, ἐκεῖνος est 


ANNOTATA 


IN CALLIPPUM. 


Pasio, pater actoris. 

— 21. εἴ τις] correxi ἥτις. Sed et 
ταύτην videtur post πίστις esse collocan- 
dam. 

— 922. ἐγὼ] malim ἐμέ. 

— 27. οὐδ᾽ ἐν οἷς λέγει] corruptus locus. 
manifesto quzdam desunt. e varietate le- 
ctionis nil colligitur, quo vitium sanetur. 
Est in ea οὐδὲν αὐτοῖς λέγει. et hoc recepi. 

1240. 4. «ag αὐτῷ] apud eum, Pa- 
sionem. 

— ibid. ἄνευ αὐτοῦ] sine se, Callippo. 

— 5. λαχὼν 88 —] Sententia est: Cum 
Callippus jam exhibuisset arbitro libellum 
accusationis contra patrem actoris, Pasio- 
nem, peenituisse ipsum, Callippum, facti, 
ideoque repetiisse illum libellum ab arbi- 
iro, et totam litem sustulisse, contra con- 
ditionem Pasioni proposuisse, si vellet, 
ut negotium amico communi permittere- 
tur. 

— 18. ϑέλων] malim ϑέλοντος. et hoc 
de meo dedi, ut sit sententia: sperant se 
vobis persuasuros, ut credatis, Lysithiden 
non fuisse commissurum, ut damnaret 
patrem, cum [vel,|si] pater nollet ipse sibi 
judex fieri, h. e. ultro desistere ab injusta 
lite, et satis Callippo facere. 

— 22. ἐξούλης] propter detentam et 
denegatam Callippo pecuniam, que ipsi 
judicio arbitri esset adjudicata. 

— 93 ἀργυρίου] non autem zris debiti, 
de quo nondum cognovit arbiter, aut ju- 
dex, debeatarne, nec ne. 

— 27. ὅτι μὲν οὖν προκαλεσαμένου] dedi 
de meo judicio : ὅτι μεὲν οὖν οὐ προκαλεσάμε- 
γος. Quod itaque Callippus, nunc, patre 
vivis exemto, in dedecus ejus mentiatur, 
a se delatum ipsi jusjurandum faisse, 
quod non fuit. 

1241. 8. ὑπὸ τοῦ Λύκωνος xai Φορμείωνος] 
post Λύκωνος adjeci comma, et postremze 
voci duas postremas literas detraxi. redit 


hic nominativus, Φορμίων, ad id, quod e 


superioribus tacite repetendum est, xai ὅτι 
Φορμίων ἠθέλησε τούτω πίστιν δοῦναι. item, 
quod Phormio sese obtulerit ad jusjurandum 
in hanc formular ἦ μὴν ----. 

— 10. et 11. αὐτῷ] utrumque redit ad 
Phormionem. 

— 14. ἤ τῇ correxi εἴ τι. Si quid, aut 
mum quid. 

— 20. ἀμφοτέρας] tam eorum, qui mi- 
li, actori, testantur, quam Phormionis. 

— ibid. τὸν νόμιμον] significat legem il- 
lam, quz p. hujus v. 4. fuit commemo- 
rata. 

— 96. Θράκην] Valesius ad Harpocr. 
p. 211. emendat "Axvv, quoniam Harpocr. 


AD ORATIONEM IN CALLIPPUM. 


ex hac oratione in Callippum citat "Aux, 
neque iu tota hac oratione locus reperia- 
tur, cui nomen hoc urbis Phenissz conve- 
niat, preler hunc. Sed forsitan deceptus 
ille fuit vitiosis, quibus utebatur, libris. 

1249. 9. οὑτωσὶ μὲν] pro j4& malim 
φαίγεται, sententia id postulante. nam alias 
locus est mutilus. Constat jam, Lyconem 
Callippo tam familiariter esse usum. 

— 13. μονονοὺ) distraxi in duo voca- 
bula μκόνον οὐ. hoc unum solum ausi non 
sunt Callippi familiares testimonio suo con- 
firmare. 

— 15. ἤδη] si bene habet, est pro &- 
Sic, statim. malim tamen ῥάδιος. facilis. 

— 20. οἰκείως} subaudi αὐτῷ, vel πρὸς 
αὐτόν. 

1945. 15. οὐδὲν ἂν ψευσαμένῳ] qui non 
facile sit mentiturus. addidi ἂν de meo. 

— 16. ἀπαλείφοντος] bene babet, usur- 
pantur ἀπαλείφειν et ἀπαρύτειν [scil. ἀπὸ 
χρημάτων τινῶν] de lucellis furtivis, cuim de 
magno aceryo clam parum quid avertunt, 
veluti detergentes, aut deradentes. aut, 
ut si quis jusculum carnis adipe, aut lac 
cremore denudet. 

— 19. ὠφλήκει] scil. δίκην. non debuis- 
set statim mulctam Callippo? non conde- 
mnalus statim fuisset a judicibus mulctz 
Callippo luendz ? 

— 20. ᾿Αρχεβιάδης] post nomen Arche- 
biadis videtur δὲ deesse. 
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1944. 11. προσκαλεσάμενος) correxi 
προκαλεσάμενος. Sed superest aliud adhuc 
altius et pertinacius ulcus. pendent enim 
isti nominalivi λαχὼν et προκαλεσάμενος, 
ut dubium nullum sit, quin verbum ali- 
quod, ἃ quo illi nominativi fulciantur, de- 
sideretur. non enim possum jn animum 
inducere, hos nominativos positos esse 
loco genitivorum λαχόντος et προκαλεσα- 
μένου, scil. τούτου. redit enim oratio ad 
Callippum. 

— 17. αὐτῷ] redit ad Callippum. 

— 24. ἴδιον) subaudi συμφέρον. 

— pen. διασσράττεσθαι) subaudi ὅ,τι 
βούλεται. 

1945. 1. δέομαι δὲ ὑμῶν] {Ππᾶ δέομκαι 
hoc versu, demum v. 9. repetitur post 
multa interjecta, et oratio interpellata re- 
slauratur atque absolvitur. 

— 4. τούτῳ] coheret cum ἐξὸν v. 5. 
idem est ac si dixisset: uai ἐπιδείκνυμι, 
ὅτι ἐξὸν τούτω, εἴπερ τι. 

— 7. καὶ ταῦτα } malim καὶ τούτων. 

— 8. λαθόντα] redit ad Cephisiadem. 
et qui a mobis abstulerit certa documenta 
hujus rei fidem facientia. p«u32v ἧττον hoc 
sibi vult. quamquam pecuniam a nobis 
abstulit, tamen nihilominus ei fidem literis 
consignatam, et testibus confirmatam ipsi 
dedimus, ipsi legatam eam fuisse a Ly- 
cone pecuniam, et nos hoc contra litiga- 
torem quemcunque testari paratos esse. 


AD ORATIONEM ADVERSUS NICOSTRATUM. 


Actor est rursus Apollodorus, Pasionis 
filius, 

1246. 3. τὴν ἀπογραφὴν ἐποιησάμην) 
actionem institui titulo injustze detentionis 
earum rerum; qua reip. essent, non ejus, 
qui eas przeler jus et fas detineret. 

— 4. τὸ μέγεϑος τῆς ἀπογραφῆς] magui- 
tudo mulctze mihi luendze, si causa cadam. 
certabat enim actor periculo decem mina- 
rum ipsi, si vinceretur, luendarum, cum 
ipsa res, de qua certabat, quartam solum- 
modo mulctz partem valeret, duas scil. 
minas cum dimidia. 

— ὃ. ἀπεγραψάμην] dedi ἀπέγραψα, ut 
est in marg. Lut. et sic quoque versu 7. 
malim ἀπέγραψα μὲν ἄν. 

— 12. ἀπογράψοντα) Citat h. 1l. Har- 
pocr. v. ἀσσογραφή. 

— 13. τοῦτο] abest ab Augustano 
male. mutabat Lambinus cum τούτου. 
haud prorsus absurde. ego vero servo ; 
sed sic, ut aut τι tollatur, aut ei prepo- 
Datur μέγα, ut sit μέγα τι τοῦτο τεκμήριον, 
et ut hoc sit his hominibus [Nicostrato, et 
ejus fratri, Arethusio] magnum aliquod 
documentum, unde nempe intelligatur, me 
ipsis inimicum non esse. nam si essem, 

VOL. Y. 


ipse detulissem eos titulo detentarum et 
usurpaítarum rerum, quz sint in potestate 
reip. non autem alius id fecisset. 

— 16. πρὸς ὑμᾶς} cohaeret non cum 
τὴν ἔχθραν, sed cum λέγοιμοι. si ego ad. vos 
commemorarem de mea cum his hominibus 
simultate. 

1247. 1. τὰ τρία μέρη] subaudi ἐκ τῶν 
τεττάρων, tres partes, e quatuor pariibus, 
seu novem de duodecim. nam quarta 
mulcie pars semper in ejusmodi causis 
reip. fisco adjudicabatur. v. ad p. 1379. 
19. dicenda. 

— 9. τούτου] id est, τοῦ ἐγχεομένου. 

— 26. «zpic] delevi. oportebat me lega- 
tos vestros in Siciliam proficisci jussos 
illuc nave mea transportare. 

1249. 5. “παρὰ τούτου] e familia, non 
mea, sed hujus, Nicostrati. subit hic mi- 
rari, cur veleres, servorum fugilivorum 
causa, e fuga retrahendorum, quorum sin- 
guli singulis fere minis venibant, tam lon- 
ginqua, tam diuturna, tam molesta, tam 
sumtuosa itinera peragerent, tam denique 
periculosa, cum tanto rei suze familiaris 
dispendio, qui possent alios servos ubique 
locorum vel decima parte illius seris 
2M 


- 
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emere, quod illis in itiuera ista insumen- 
dum esset. 

— 18. ὡς ἐμὲ, πρῶτον μὲν ἠσπάζετο] 
sustuli μὲν et sic interpunxi : ὡς ἐμὲ πρῶ- 
τον, ἤσπάζετο. Cum rediisset Nicostratus 
domum, omniumque amicorum me primum 
convenisset, amplectebutur me. 

— 19. xal ὠδύρετο) dedi xal διωδύρετο. 
verbum compositum, sed inventu rarius. 
paulo quid plus valet, quam simplex. 

1249. 8. αὐτῷ Φορμίωνι) correxi τῷ 
Oc. in ἔχειν subauditur ἐμέ. quia mili 
tum male cum Phormione conveniebat. 

— 12. ὄντα] malim «eeivra. reliqua 
facta, reliquis, qua a patre relicta habuis- 
sem, in remp. insuintis. 

— 19. τὸ ἐκ γειτόνων] correxi τὸ ἐν y&- 
πόνων. quod exsculpsi e lectione codicum 
τὸ ἐγγειτόνων, quod tametsi probo, verebar 
tamen, ne insolentia offenderet quosdam. 
ἐν cum genitivo compori, tam insolens 
non est, atque muitis primo adspectu vi- 
debitur ; ut in Commentariis ad Constan- 
tini Ceremoniale compluribus exemplis 
demonstratum dedi. 

— 26. ὦ τε] correxi 6, τε. et id argen- 
tum, quod jam dependi. 

— 97. ἀπολήται] dedi ἀπόλωνται. redit 
enim ad τὰς χιλίας δραχμάς. dura est, fa- 
teor, constructio, sed Attica est, et vul- 
gata non minus dura. 

1950. 11. χρημάτων] dedi κτημάτων. 
opponebat enim Apollodorus pignori pro 
Nicostrato non τῶν χρημάτων aliquid, sed 
τῶν κτημάτων. domum, quod est κτῆμα. 
supellectilia autem domestica sunt χρής- 
κατα. 

— 12. ὅσον ἐνδεῖ 1 deerant sedecim mi- 
nz. nam viginti sex minis redemtus e 
servitute fuerat Nicostratus, eique pecu- 
niv€ conficiendee ergo decem minas ei 
Apollodorus jam donaverat. 

— 15. φὴς] sc. cs ποιήσειν. 

— 19. Παμβωτάδη] Citat h. 1. Harpocr. 
v. Παμβωτάδης. 

— 25. τοῖς τοράγμασι] cohaeret eum 
διτι χρησαίμην. quod ego quid agerem in 
hac re tam ardua dubius, et perplexus, ut- 
pote qui essem juvenis. malim tamen verba 
γέος ὧν poue ἄπειρος πραγμάτων v. 26. col- 
locari. vel potius poue ἐγὼ collocavi de 
ineo sensu. 

— ult. μετὰ τῶν ἀντιδίκων] siguificat 
Phormionem ejusque advocatos. 

1251. 3. ἀπόκληρον] correxi ἀπρύσκλη- 
τον, et paulo post in fine versus ἐπιβολὴν 
[pro ἐπιξουλήν]. Sententia loci perobscuri 
videtur hic esse: Nicostratus inscribit 
me debitorem zrario, h. e. perficit atque 
impetrat, ut 2erarius scriberer a quzstore, 
vel scriba publico, nomine muletze [2z;Go- 
Aiv] sex minarum et decem drachmarum, 
cui imulctae essem coudemnatus in lite 
ἀπροσκλήτω, ad quam obeundam ab actore 


tum fuisse. 


ANNOTATA 


ejusque subscriptoribus non fuissem cita- 
Qus, agentibus contra me ex eo titulo, ἐξ 
ἐμφανῶν καταστάσεως, quod celarem res 
alienas, aut reip. aut. etiam pupillis debi- 
tas; quas deberem coram sistere atque 
exhibere. 

— ὅ. τὴν δίκην] id est, τὴν καταδίκην. 
cum per Lycidam, cognomine Molitorem 
dictum, effecisset, ut illa mihi malcta ir- 
rogaretur. videtur hie Lycidas arbiter, 
seu judex pedaneus, illius cause fuisse. 

— 9. τῶν οἰκείων] sunt iidem, atque 
paulo ante commemorati, Phormio, Pasi- 
cles, et eorum cousortes. 

— 10. ἐνδεικνύναι] ἔνδειξις enim erat in 
eos, qui causas agerent, cum nondum zra- 
rio satisfecissent ; qui si convincerentur 
hujus criminis rei, custodize dabantur. 

— 12. δέκα δραχμῶν] nimis minuta vi- 
detur hzc esse summa, et vix digna, ob 
quam quis condeimnetur ut zerarius. quare 
malim δέκα «yv. presertim cum statim 
posl dicat, ea supellectilia, quae Arethu- 
sius e domo sua, Apollodori puta, vi ex- 
portasset, plus viginti minis valuisse, h. e. 
duplo plus. nam inter decem draclimas et 
viginti minas abnormis, et plane nulla est 
proportio. 

— 14. κλητῆρας] post κλητῆρας deesse 
videtur ψευδεῖς. 

— 19. τὸν ὁμολογοῦντα] videtur enim 
alter subscriptorum τὴν κλῆσιν infitiatus 
esse, seu negasse; adfuisse, cum Aretha- 
sius Apollodorum in jus vocaret, id quod 
factum esse Apolloderus negabat. 

— 90. τόνδ᾽ ᾿Αξεϑούσιον] sententia po- 
stulat 723 [huic, aut, si mavis, articulum 
τῷ] ᾿Αρεϑουσίω. aut, si bene habet vulga- 
la, deest τροσεκαλούμην. — Apollodorumn 
autem Arethusio ipsi τὴν τῆς ψευδοκλητείας 
δίκην inlentasse. patet e p. 1952. 5. Num 
ergo leg. καὶ αὐτὸν δ᾽ ᾿Αρεθούσιον. ibam ad- 
versus subscriptorem, et ipsum adeo Are- 
thusium, h. e. jure eos prosequebar. 

— ibid. τῆς ψευδοκλητείας) subaudi 
ἕνεκα. accusans euim falsze subscriptionis, 
eique propterea litem denuncians. erat 
aulem ψευδοκλητεία, cum quis libello ac- 
cusationis suum nomen subscripsisset, 
professusque esset, reum, qui in jus voca- 
tus non esset, a se una cum actore voca- 
Quo fiebat, ut reus, cum in 
judicio non comparerct ad diem dictam, 
quippe 'qui nesciret, diem sibi dictam 
fuisse, contumacize damnarelur. 

— 21. ἐλθὼν] scil. Arethusius. 

— ibid. εἰς τὸ χωρίον] in praedium, 
meum pula. v. p. 1247. 16. 

— 29. γενναῖα} correxi γενναίων. citat 
h. |. Harpocr. v. ἐμιβεθλημένα, et Eustath. 
ad Hom. Odyss. A. p. 1405. 

— 28. sepia ovy oy] Citat h. 1. Harpocr. 
v. περίστοιχοι. oleae περίστοιχοι, vel circa 
quas στοῖχος, murus, esset ductus, vel 
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sepes. hic videntur ideo sic dicte fuisse, 
quod essent aut in orbem horti, aut ad 
oram arearum consitz, quibus in-areis 
olera, floresve, alive arbores frugiferze 
exstarent ; ita ut extremus earum arearuin 
ambitus esset oleis consitus. 

— 9T. ῥωδονιὰν} Citat Harp. v. ῥοδωνιά. 

1252.5. τὴν τῆς ψευδοκλητείας yp.] idem 
est ac si dixisset: τὴν τῆς ἐευπαλήρείες 
γραφὴν, τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ αὐτοῦ ληχϑεῖσαν. 

--- 7. ἀπιόντα) correxi ἀνιόντα. nam e 
Pirzeo in Urbem euntes ἀνέξαινον, adscen- 
debant, ex Urbe in Pirzeeum, κατέβαινον, 
descendebant. 

—443. διαμκεμκετρημένην] Citat h. 1. Har- 
poer. v. διαμεμετρημένη ἡμέρα. Significat, 
ni fallor, boc Apollodorus, sibi non li- 
cuisse multis verbis causam suam agere, 
quia dies illa jndicialis, qua ista acta fuis- 
set causa, per multas alias causas, eliam 
eadem die disceptandas, fuisset divisa et 
descripta. Brevi igitur illa oratione sua 
cum tamen Arethusium reum peregisset, 
tacite insinuat, ita perspicuam fuisse cau- 
sce suze bonitatem, ut judices sine cuncta- 
tione secandum se, adversus Arethusium 
litem dedissent. 

— 17. δ ἐμοῦ) dedi δι’ ἐμὲ de meo. 
propter me, meam in gratiam. 

— 18. αὐτοὶ] Nicostratus et Arethu- 
sius. 

1255. 5. εἰδότας] recte arbitror ab 
Aug. 1. abesse. quo admisso τοὺς mutan- 
dum erit in τούτους. hos ipsos producam ad 
vos, testes, penes quos operà corpore danda 
«ra meruit, Qgrdo, et quibus satis dedit 
Arethusius, aut quos jure persecutus est, 
pro Cerdone. 

— 6. τὸν δὲ Μάνην] sunt absoluti. accn- 
salivi, cujusmodi accusativos usurpare 
Demosthenem exemplis aliquot jam su- 
pra constilit. quod autem ad Manem at- 
tinet. alias deesset ὅπως ἐκτήσατο, ἐρῶ. 
Manetem autem. quomodo nactus sit, nunc 
dicam. 

— 8. αὐτὸ] correxi αὐτῷ. ei, Arethu- 
sio puta. 

— 9. ἀρχαῖον] post ἀρχαῖον pono com- 
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ma. totum illud, tam caput vel sortem, 
quam usuras, reddiderit in hoc puero, 
tantidem zstimato, atque utrumque efficie- 
bat, sors cum usuris computata. 

— 15. ἢ θέρος μεισθοῖντο ἐκθε ερίσαι] idem 
est ac si dixisset : ἢ εἰ pac Son yro τὸ ἐκϑερί- 
σαι θέρος τι. ant si. veniam metendz ali- 
eujus segetis certa pacta mercede rede- 
missent, solebant nempe hi rustici servi 
a fundorum dominis notas segetes aut 
fructus hortorum, vinearum, olivetorumve 
certa mercede redimere, ea lege, ut fru- 
ctus demessi ipsorum essent, ipsisque 
liceret pro arbitrio suo vendere. 

— 95. ἀνάγνωσις] reliqui vulgatam, 
existimans inter utramque lectionem nil 
interesse.  Colligitar ex hoc loco, plures 
consuevisse interrogaliones partium liti- 
gantinm institui, antequam dies forensis 
ipsis constitueretur. 

1254. 6. οὔτε yàp] correxi οὐδὲ γὰρ mea 
sponte. etenim dominus et arbiter quesitio- 
nis per tormenta non eram. et verba hzc 
οὐδὲ τῆς ξασάνου κύριος ἦν parentheseos si- 
gnis inclusi. 

— T. οὔτε καλῶς ἔχει» subaudi a com- 
muni ἡγούμην. 

— jid. τὸ λεγόμενον] dedi τὰ λεγόμενα. 
post ὑπὸ τῶν ἀνθρώσσων v. 8. addidi ἐμὲ 
κρίνειν. 

— 8. ἡγούμην μὴ οὐ τὴν ἄλλην] correxi 
ἡγούμην δὲ δεῖν τὴν ἀρχήν. sed existimabam, 
illum. archontem, ad cujus tribunal hec 
causa pertineret, aut delectos a senatu. 

— 9. γράφεσθαι] literis a scriba publico 
consignari et in acta publica referri curare 
debere. 

— pen. τῶν ὑμετέρων] mancipia enim 
Arethusii erant confiscata. sed judices 
populi personam gerebant. 

1955. 9. 5 ἀδελφὴ] alii οἱ ἀδελφοί, du- 
bium, utrum rectius. 

— 11. τὰ τούτων αὐτῶν͵ ea bona, que 
ipsorum propria, non Arelhusii, essent. vi- 
dentur ex hoc loco fratres Arethusii, Ni- 
costratus et Dinon, advocati Arethusii 
fuisse, eos, contra quos hic Apollodorus 
pugnat. 
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Actor hujus causz est Aristo. v. p. 1966. 
24. Cum hac oratione incipiunt in Codice 
Augustano Demosthenis orationes de 
causis privatis. Superscriplum enim ibi 
sie erat : ἰδιωτικοί, κατὰ Κόνωνος. Praeterea, 
cum privatz: Demosthenis cause rarissime 
a veteribus rhetoribus laudentur, hzec, ut 
in eszteris, seu, comparative, ut vulgo 
usurpant, laudatur creberrime. 

1256. 1. ὑβρισθεὶς —] Citat h.l. Ari- 


slides 7ex». p. 126. 

— 9. τῆς ὕξρεως γραφαῖς] Citat Ἢ. 1. 
Harpocr. v. γραφή. necesse quoque est, 
ut idem h. l. in mente habuerit in v. 
ἄπαγε, nisi memoria eum fefellerit, ut 
hanc orationem pro alia citaret. 

— 11. ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, ἣν ἔχων ἐπεπόν- 
Say]. probo leetionem Augustani, qui sic 
exlibet ; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν [subaudi τὴν 
ἐμὴν, aut τὸν νῦν ἐμοὶ πταροῦσα»] ὧν [id est, 
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ὑπὲρ τούτων, ἃ] ἐπεπόνθειν. nolui tamen 
vulgatam movere, quod suspicarer in aliis 
olim libris fuisse hanc lectionem : ὑπὲρ τὴν 
ἡλικίαν, ἣν ἔχω, ὧν ἐπετσόνϑειν. et sic dedi 
de meo. 

— 13. ἰδίαν ἔλαχον δίκην] Citat h.l. 
Harpocr. v. δίκη. 

— 17. ἡ μετὰ ταῦτ᾽ ἀσέλγεια] v. p. 
1265. 2. 

1257. 4. TIáyaxwroy] Citat h. |. Harpocr. 
hae voce. 

— 7. «ροσκρούματα͵) dedi «pocxgeb- 
σμώτα. offense. nam κροῦμκα non fere ali- 
ter, quam de modis musicis usurpatur. 

— 8. συνέβη, ἐξ ὧν ἀκούσεσϑε] distinxi 
et correxi sic: συνέβη. hic absoluta est 
islzc sententia. tum incipit nova. ἐξ ὧν 
δ᾽, ἀκούσεσθε. hinc [id est, ab illa expedi- 
Uione] simultas nobis exstitit. Quibus autem 
6 rebus ea exstiterit, jum ex me audietis. 

— 18. προσεούρουν)] Citat h. 1. Eusta- 
thius ad Homerum, eujus verba refert 
Casaubonus ad Athen. p. 42. conf. ad 
Morin Atticistam Pierson. p. 217. 

— 90. àmeaztpelápsSa] malim ἔπεμεμ- 
ψάμεθα, ab ἐπιμκέμμφομκαι. leniter eos repre- 
hendebamus, amice cum iis querebamur. 
Wolfius vulgatam interpretatur transmisi- 
snus, dissimulavimus. verüm, primum qui- 
dem, non hoc est ἀποπέριπεσσαι, sed ra- 
ραπσέμιπειν. deinde, non transmisisse si- 
lentio atque dissimulatione actorem ejus- 
que amicos istas injurias, sed vel maxime 
questos esse, constat ex addito ὡς δ᾽ 
ἐχλεύαζον bj &c — ut vero nos subsannabant, 
et ne sic quidem finem faciebant injuriarum. 
Subsannabat nempe Conon cum filiis Ari- 
Stonem cum amicis, modeste querentes ; 
et quamvis clementer objurgati, tamen ne 
sic quidem abstinebant. 

— 91. xal οὐκ ἐπαύοντο] dedi ex Aug. 
καὶ οὐδ᾽ ἐπαύσαντο. verumtamen ne sic qui- 
dem persanatus.est locus. nullus enim 
dubito leg. esse: xal οὐδ᾽ ὡς ἐφγαύσαντο. 
quod modo sum interpretatus. 

— ult. ταύτη τῇ ἑσπέρᾳ] qua scil. Im- 
perator eos inerepaverat. 

1958. 1. τελευτῶντες 9€ —] Citat h. 1. 
Aristides τέχν. p. 126. et 198. 

— 17. πρότερος] dubitavi, utrum in lo- 
cum v. πρότερος suflicerem πρὸς τούτοις, 
quod Dionysius dat. preter illa priora. 
sed potest vulgata locum tueri. primus et 
princeps, auctor exempli. 

— 25. Λεωκόριον] Citat h. |. Harpocr. 
V. Λεωκόριον. 

— 27. μὴ μαϑεῖν] subaudi SuvaeSa: 
ἡμᾶς, aut "wá. 

— pen. Μελίτων) Citat h.1. Harpocr. 
v. Μελίτη. 

— ibid. Peu δ᾽ ἄρ᾽ ἐνταῦθ] pro δ᾽ 
ἄρ᾽ dedi γάρ. nam si dubie locutus esset, 
ut probabilitatem solam secutus, non ad- 
didisset ταῦτα γὰρ ὕστερον ἐπυθόμεθα. 
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1259. 19. οὕτω διέθηκαν ----Ἴ Citat h. 1. 
Aristides τεχν. p. 128. 

— 13. συγκλεῖσαι] tantum enim coeni 
ejus oculis ingesserunt, et pugnis os ita 
contuderunt, ut tumor vultus non patere- 
tur oculos aperiri. 

-- 19, σημεῖον] post σημεῖον videtur μέ- 
ψιστον deesse. 

— 94. γυμνὸς} pallio enim spoliatus 
fuerat. v. v. 11. 

— 9. βαλανεῖον] non domesticum, sed 
publicum. 

1260. 3. τούτου] redit ad Euxitheum. 
Sed si hoc μετὰ τούτου servatur, necesse 
est àmióyrac cum ἀπιόντα mutari, pluralem 
cum singulari, alias omittendum esset με- 
τὰ τούτου. vel potius ordo verborum 
optandas est, qui est in Aug. et sic feci. 

— 4. τῆς οἰκίας] subaudi τῆς τοῦ Μειδίου. 
ut colligitar ex insequentibus. v. v. 8. 

— 6. ἄγουσι) dativus est h. 1. pluralis 
parüicip. pres. affuisse, vel interfuisse, 
cum adducerent ii medicum, qui arcessi- 
vissent. 

— pen. ὡς οὖν καὶ ταῦτ᾽ ἀληθῆ] addidi 
καί, refertur ad v. pen. p. 1259. 

1261. 2. τούτου] dedi τούτων. Conone, 
Ctesia ejus filio, et Theogene, Androme- 
nis filio. v. p. 1259. 10. 

— 4. ob μετρίας] post οὐ μετρίας addidi 
τινάς. Etiam Toup. Emend. ad Suid. t. 
III. p. 277. fin. τινὰς e Suida addendum 
censet. citat h. |. Aristides 7Ex». p. 238. 
et Suidas v. φαῦλον. 

— 5. εἰς πᾶν] addant qnidam libri xa- 
μόν. non male illi quidem, sed potest 
etiam sine illo integra esse oratio. v. si 
placet, que ad Dionem Cassium scripsi- 
mus, p. 90. 32. item, quibus addi possunt 
hi loci Aristidis t. I. p. 246. 4. t. II. p. 
155. 12. ubi ad τῶν subauditur φόβου xai 
ἀπονοίας. it. p. 297. 9. item p. 64. 8. ubi 
subauditur ἄχαρι, aut. βλαβερόν. ut autem 
τὰ κακόφημα omittuntur, ila rursus quo- 
que τὰ εὔφημα. sic ab Aristide t. IT. p. 
196. ult. omissum est ἀγαθὸν, vel ὄφελος. 
Sed haec non sunt hujus loci. 

— 17. ἰϑυφάλλους Ithyphallos illi sese 
appellitabant de impudentia et audacia 
:elatem, sexum, ordinem violante. αὐτολη- 
κύϑους autem de simplicitate vitz et fru- 
galitate, quze pedissequos nullos deside- 
raret, oleariam gestantes ampullam, neque 
splendorem in victu et cultu affeclaret, 
sed ipsamet sibi serviret necessariaque 
administraret, cujusmodi est gestatio am- 
pullz olearize ad balneum, aut in itinere, 
seu quia servo quis caret, seu quia mole- 
stias et fastidia vitze pompaticze abhorret. 
citat h. 1. Harpoor. v. ἰϑύφαλλοι et abTo- 
λήκυθοι. 

— 99, πωτεσπευάκασιν] correxi xaTa- 
σπευάσει. et nescio, an pari modo etiam v. 
18. πειράσεται legendum sit, pro πειράσε- 
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& Sui, tametsi non nesciam, illum infiniti- 
vum referri ad pramissum πέσυσμαι et 
sic vulgatam defendi posse. et addidi οὐ 
de meo ad κατασκευάσει. nos autem, quot- 
quot sumus fratres, Conch oratione faciet, 
h. e. proponet, przdicabit, finget, mentie- 
tur, non lascivientes quidem et petalantes 
per temulentiam, et contumeliosos, cujus- 
modi sunt ipsius liberi, verumtamen stul- 
tos, morosos, 585 7105 et acerbos. 

— 27. ἐστὶν} non damno. videri tamen 
possit precmissum δόξει polius ἔσται po- 
stulare. 

1262. 14. παρ᾽ ὑμῖν] cohaeret cum δίκην 
οὗ δώσει v. 15. 

— 19. τοῦτον] est in Aug. pr. unde col- 
ligo Demosthenem dedisse : τοῦτον τὸν τρό- 
σὸν γέγονεν. Ego de meo dedi: διὰ τί οὕτω 
γέγονεν. 

1263. 10. ἡνίκα εἱλκόμοην —] Citat h.l. 
Aristides £y». p. 270. 

— 11. ὑγιὴς] bene habet. cum domo ezis- 
sem sanus et bene valens, eo reportarer sub- 
limis inter manus gestantium. nugatur ad 
h.]. Palmerias p. 647. Exerc. 

— ult. ἀλλ᾽ εἰ] subaudi μόνον. 

1964. 1. ἅπερ yi] scil. φαίγεται στεποιη- 
κώς. sed addidi οὗτος ex Augustano. qu& 
fecisse hic, Conon puta, nunc deprehen- 
ditur. 

— 9. τούτοις] correxi τούτους. idem est 
nc si dixisset: xal αὐτὸς ἠξίου τούτους τι- 
μᾷν καὶ δεδιέναι ἑαυτόν. postulasset, ut hi 
quoque $6, patrem, in honore et reverentia 
haberent. 

— 99. αὐτὸν] uncis inclusi. quod si 
servatur, necesse erit, ut z2y — σατέρω v. 
20. accipiatur pro accusativo absoluto, 
quod attinet ad patrem. v. p. 1253. 6. 

1265. 5. τῶν τε παρόντων] malim τῶν δὲ 
σαρόντων. 

— ibid. οὑτοσὶ] correxi οὑτωσὶ in ad- 
verbio. sic temere, insubide, in cassum. 

— 6. πρὸς τὸν δωμὸν] Harpocration et, 
qui ex eo pro more suo exscripsit, Sui- 
das, v. λίϑος, dant πρὸς τὸν λίθον. quod viri 
docti, Meursius, Valesius et Kusterus 
proferunt. iidem hoc versu pro ἐξορκίζοντες 
probant ἐξορκοῦντες. Sententia est: eos 
rixando, jocando, przstigiis et nugis a 
causa alienis rem usque ultra mediam no- 
ctem extraxisse. 

— 14. τοὺς ἐχίνους] distinxi commate 
firendo post ἐχίνους, quod comma post 
ἐθέλειν expunxi. Sponsiouem offerebant, 
sese velle tradere servos ad tormenta. 
cohzret enim ἐθέλειν cum προὐκαλοῦντο. 

— 92. μὲν] respondet δὲ p. 1266. 1. 

— ult. παρ᾿ ἐκείνοις ἂν ἦν ἢ δίκη} füissent 
mei necessarii eos apud Areopagitas de 
ccede accusaturi. 

1266. 2. τοῦτο τὸ δίκαιον ἔχων] sin autem 
ignoravit, auctorem vulnerum se a me dicti- 
tari, et hac ignorantia. sese purgare atque 


excusare contendet, causabiturque, ut statim 

faciet, se, propterea quod ignorusset, culpam 
mali a me in se conferri, defensionem haud 
praparasse. 

— 8. ἀνεστηκὼς ἤδη] cum jam lecto re- 
surrexissem, morbo liberatus et pristinze 
bonz valetudini redditus. 

— 4. προσεκαλεσάμην) bene habet. cave 
Lambino hie ne credas. Subauditur πρὸς 
τὸν ἄρχοντα. non enim actor, in hac qui- 
dem causa, sponsione τοροκλήσει, certabat, 
sed reus ; actor autem reum προσεκαλεῖτο, 
ad judicem. adesse jubebat. 

— 10. ὧν ἕνεκ᾽] ante ὧν expunxi xal, 
quod si servetur, tum etiam sit xai τοὺς 
χρόνους legendum. Tria commendat actor 
judicibus puneta, quz illos vult memori 
mente habere. 1.tempus oblata? spon- 
sionis, mediam puta noctem. 2. causam 
oblatz; sponsionis, scil. ludificandi ergo, 
et rem extrahendi. 3. temporis preteriti 
acta, quod Conon multa omiserit, quz du- 
dum illi fuissent agenda, si causam suam 
voluisset in tuto collocare. Sunt hzc tria 
ἀσύνδετα. autsi xal in capite secundi pun- 
cti ferimus, non poterimus facere, quin 
xai etiam tertio puncto, quod a verbis 
τοὺς χρόνους incipit, praefigatur. 

— 12. αὐτὸ] correxi αὐτῷ. tempora su- 
periora, quibus nunquam ita se gessit, ut 
constare possit eum voluisse justo hoc 
excusationis et defensionis titulo, τῇ προ- 
κλήσει, μοι τ]. Magnum enim alias dabat 
pondus cause rei, si posset probare, se 
sponsionem actori obtulisse de servis suis 
quastioni per tormenta dedendis. Quem 
litulum excusationis, quo utebatur Conon, 
modis omnibus laborat actor infringere 
atque debilitare, 

— 14. ἀξιώσας] scil. αὑτῷ γενέσθαι, 
quod precessit. 

— 15. ἅπερ παρ᾽ ὑμῖν] scil. ἐλέγχεται 
γῦν ὑπ᾽ ἐμοῦ. quoniam apud arbitrum per- 
inde arguebatur, atque nunc a me apud 
vos, judices, arguitur, in his omnibus re- 
bus deliquisse. dedi ὥπερ xal νῦν παρ᾽ ὑμῖν. 

— 16. πᾶσιν] subaudi ἀνθρώσοις. non 
enim coheret cum τοῖς ἐγκεκλημένοις. 

— 90. Χαιρήτιος} videtur natum e le- 
ctione quorundam librorum Χαίριππος. 
correxi tamen Χαιρέτιμος et hic, et p. 
1267. 20. quia meliores libri id exhibe- 
baut. 

— 94, Κόνωνα, xai ᾿Αρίστωνα} sustuli 
comma et καί. Cononem verbera Aristoni 
haud inflizisse. 

1967. 6. sicifva;] subaudi εἰς τὸ δικαστής 
pu. 

— ibid. τί yàp à» ἢ διὰ τί] scil. ma- 
luissem judicio contendere. Sed quid i in- 
terest inter τί et διὰ τί, nihil, quod sciam, 
inter utrumque interest. 

— T. πρῶτον] dedi πεώτου. causae cardo 
in eo vertebatur, quis primus verberasset, 
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quis czedendi fecisset initium. 

— 17. ὄφελος] scil. ἔσται. mallem sic 
enunciatum fuisse : τοιοῦτον, ὥστ᾽ ἐὰν ἅπαξ 
— οὐδὲν εἶναι τῆς ἀληθείας ὄφελο:. 

— 28. ἁπλᾶς] Citat h. |. Harpocr. v. 
ἁπλᾶς. 

— pen. τυπτόμενον) seil. τινὰ ὑπό σου. 

1268. 2. ἐῤῥάφϑαι] bene habet. Lam- 
binum hic ne audi. opus fuisse, ut labium 
mihi acu medica consueretur. v. p. 1970. 2. 

— 6. ὅσα yàg μὴ δι᾿ αὐτῶν] subaudi γέ- 
γονε. mulla enim in re poterunt testes exhi- 
bere, qua non per ipsos solos, sed etiam per 
alios, gesta. fuit, et in qua gerenda prater 
ipsos alii quoque interveniunt. 

— ibid. οὐδενὸς} 14 est, τούτων οὐδενός. 
Sententia hee est: ὅσα μὴ δύνανται βε- 
βαιοῦν δι’ ἑαυτῶν μόνων, φάσκοντες ἢ ὀφθῆναι, 
ἢ ἀκουσπῆναι, ἢ γεγονέναι. ἀλλ᾽ ἃ καὶ προσδεῖ 
τῆς ἔξωϑεν πίστεως, τούτων μκηδενὸς μάρτυρα 
παρέξουτι xa ἡμῶν. 

1969. 2. ἀποβλέποντας} subaudi τινὰς, 
aut τοὺς ἀνρώσσους. in August. est ἀπο- 
βλέποντα in singulari, nempe τινά. per- 
inde est. 

— ibid. πιστεύειν] 1d est, τότε πιστεύειν, 
tum demum, neque citius, credere, si res 
et mores cum verbis congruant. possit 
tamen quoque legi οὐ πιστεύειν. oportet 
diffidere, si scil. orationi mores et facta 
minus respondeant. et hanc rationem vi- 
detur Wolf quoque secutus esse in La- 
tinis. 

— 5. mag ὑμῖν] idem est atque quod 
margo dat, σσαρ᾽ ὑμῶν. auctoritate vestra, 
jussu vestro, judicio a vobis morte da- 
mnatus. 

— 8. μειράκια} ante μειρ. malim. xai 
addi, et pro ἔχειν legi ἔχοντας. et [audio, 
puta] Aos, cum adhuc essent adolescentes, et 
cognomen T'riballorum gererent [a semet 
sibi inditum], Hecat&a devorasse. 

— 10. κατακαίειν] vitiosum esse liquet, 
non item, quomodo emendandum. codices 
aliqui dant κατεσθίειν, ad sententiam bene. 
quod recepi. videtur tamen Demosthenes 
Ῥοίϊυς καταπίνειν dedisse. aut, quod prz- 
fero, κατ᾽ ἀγυιὰς, per semitas, aut per compi- 
ta. Locum hunc egregie exposuit Hem- 
sterhusius ad Luciani t. I. p. 530.  Le- 
ctionem, quz mihi inprimis probatur, κατ᾽ 
ἀγυιὰς, si sequimur, cobzrebit ea cum 
συλλέγοντας συνδειπνεῖν. eos solitos fuisse, 
cum per compita co!legissent Hecat«a, et te- 
sticulos porcellorum, — ex ejusmodi dapibus 
collectitiis epulas parare. 

— ibid. καὶ ποὺς ὄρχεις —] feliciter 
hunc locum sanavit laudatus modo Hem- 


sterhusius ibidem loci, ad hanc modum : 
xal τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν χοίρων, οἷς καθαί- 
povziy [50]]. οἱ στρυτάνεις]. testiculos porcello- 
rum, quibus Prytanes concionem. purgant, 
vel februant, in publicum. projectos. et 
correxi ad mentem V. C. li. ]. nemo ho- 
nestus et paulo religiosior ejusmodi dapes 
attingebat, quippe quz piaculares essent, 
sed solummodo aut pauperes eas tolle- 
bant, aut cynici, aut nemo. 

— 13. ^ ὁτιοῦν] 501].. τούτων «σοιεῖν, ἃ 
ποιοῦσιν οἱ ἄνθρωποι ῥᾷστα καὶ εὐχερέστατα. 

— 16. μηδὲν μελήσας} correxi μηδ᾽ ἂν 
μελλήσας. Sed ille vir est fide dignus, 
qui ne sanctum quidem et legitimum 
quoddam jusjurandum unquam dixerit, 
per capita liberorum autem ut. dejeraret, 
ne per somnium quidem in animum in- 
duxerit, quod jurisjurandi genus moribus 
et institutis vestris interdiclum est, sed 
omnia prius tolerarit, quam id fecerit: 
aut, si prorsus facere nequeat, quin, co- 
gente necessitate, jurel, ita juret, ut jus et 
fas est [quibus verbisipse semet designat] ; 
ille semper dignior est, cui fides habeatur 
a vobis, quam is, qui —. 

— 17. πρότερον] scil. quam, ut eo modo 
juret. Wolfius in hoc loco interpretando 
humani quid passus est, existimans sub- 
audiri ἢ πιστὸς εἶναι. quce ratio sensum 
supplendi prorsus abhorret. unde nil mi- 
rum, quod ipse, incommoditatem hujns 
interpretationis sentiens, admonitionem 
subjecerit, locum hunc suspicione menda 
non vacare. 

— 22. καὶ ὁτιοῦν] xai significat h. 1. non 
copulam, sed quodcunque tandem. 

— 24. ὡς οὐ κατεπιορκησόμενος] suspe- 
ctum mihi quidem hoc est. duplex mihi 
conjectura occurrit. aut: οὐχ ὡς σὺ [scil. 
ἠθέλησας ὀμνύναι] κατεπιορκησόμενος τὸ πρᾶ- 
γμα. non, ut tu, spe atque contentione hanc 
causum perjurio vincendi. quomodo etiam 
Wolf conjecit. aul: προσυβρισϑῆναι παρὰ 
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πῶν, ὡς σὺ, κατετσιορχησομκένων τὸ πρᾶγμα. 
et praterea. quoque pati, ut. injurias et con- 
tumelias ab iis accipiamus, qui, sicut tu, 
causam vincere vel perjurii adminiculo mil 
dubitabunt. et hoc dedi de meo. 

— pen. &vxa] malim ἐναντίον. coram 
vobis. 

1270. 3. καὶ εἰ μὲν εὐορκῶ —] Citat h. 1. 
Aristides c£xv. p. 248. 

— 297. χρήσιμοι] post v. χρήσιμοι addidi 
xal αὐτὸς, scil. ἐγώ. et ipsemet ego, et pater 
meus. 

1271.1. οὐδὲν o03" οὗτος] mediam vocem 
addidi, scil. χρήσιμοι ὑμῖν γεγόνασι. 
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1272. 17. ὁ πατὴρ] Tisias, ut patet e p. 
1973. T. 

— 19. ἤδει] scil. τὸ ἀληϑὲς τῶν πάλαι 
γεγονότων καὶ δεόντων «pi τὸ χωρίον. 

1273. 1. ἡμέτερον] vis videtur in hoc 
voc. inesse, praedium nostrum, quod ju- 
ris nostri cum sit, nemini licet nos impe- 
dire, pro lubitu nostro in eo molientes 
quid et struentes. 

.o— 8. ἀποικοδομεῖς] Citat h. 1. Harpocr. 
V» ἀποικοδομεῖς. 

— 12. εἶχες] malim εἴχετε. tu et pater 
luus. 

-17. ὥσπερ ἐμοῦ n] malim transponi 
vocabula, ὥσσερ γυνὶ, ἐμκοῦ, aul ἐμκοῦ, ὥσπερ 

͵ 
γυγῖ, 

— 19. ἐκεῖνος] scil. ὁ διαιτητής. 

— 91. ῥαδίως] pro ῥαδίως alii dant εὐχε- 
ρῶς, alii μεισθοῦ. posterius facile admise- 
rim, sed non sine altero, seu ῥαδίως, seu 
εὐχερῶς. τούτοις redit ad Calliclem et Cal- 
licratem et socios eorum. 

1274.10. ἀλλ᾽ οὖχ οὗτοι] scil. voluerunt 
arbitris equis rem permittere, quamquam 
nunc quidem dicent se voluisse. 

—16. τοῖς χωρίοις] non cum περιέχοντος 
coheret, nam id accusativum sibi jungi 
postulat, sed cum συμξαίνει. Aut cohze- 
rebit hic dativus cum καταῤῥέον, αἱ ὕδωρ 
τοῖς χωρίοις καταῤῥέον idem sit, atque ὕδωρ 
εἰς τὰ χωρία καταῤῥέον. 

— 20. τηνικαῦτα τοῦτ᾽] scil. τὸ ὕδωρ. 
Suspicatus tamen aliquando sum leg. esse 
πότ᾽ loco pronominis. τηνικαῦτα τότε est 
plenonasmus Atticus. 

1275. 13. συμβέβηκε] subaudi 72 ἥμε- 
τέρω χωρίω. quod nescio an addendum sit. 
1276. 9. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν τοὐναντίον] correxi 
ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸ τοὐναντίον. et annon polius, 
prorsus contrario modo, solemus nos omnes? 

1977. 2. ὥσπερ à» θάτερ᾽] pro media 
voce correxi ἀνά, per reliqua quoque pra- 
dia, in reliquis quoque prediis, que- 
cunque. 

— 10. 5] id est, 32, quapropter. ego ta- 
men sic malim legi: ὃ δὲ xal πάντων ἐστὶ 
δεινότατον, Καλλικλῆς μέν (sine εἰ). 

— 13. τοῦ χωρίου] scil. τοῦ ἡμκετέρου, aut 
τοῦ ἑαυτοῦ ἰδίου. 

— 24. yàe] correxi | δέ, respondet enim 
promisso (4&v v. 22. οὗτοι suut. Callicles, 


et Callicrates, et reliqui eorum socii. 
ἐκεῖνοι sunt vicini actoris. tametsi, ait, non 
desint, quibus vicini mei me oflendant, et 
causam mihi praebeant cum ipsis querendi, 
hac tamen in parte nil peccant, neque me 
incusant ideo, quod ego in ipsorum fun- 
dos aquam e przedio meo immittam. εἰ καὶ 
κατὰ μηδὲν ἄλλο πεεὶ αὐτῶν ἐστὶ λέγειν, ὅτι 
μηδεμίαν αἰτίαν ἔχουσι. 

1278. 1. ὃν] alii dant ὃς. utrumque re- 
cte. ὃς cohzrebit cum ἥμαρτε, ὃν autem 
cum εἴσεσϑε v. 7. Constructio est: ὃν εἴς 
σεσθε σαφέστερον ὅτι ἥμαρτε, noto Atticismo, 
pro εἴσεσθε, ὅτι αὐτὸς ἥμαρτε. 

— 4. χλίδον] Citat h. 1. Harpocr. v. 
χλίδος. 


. ἐκείνης} redit ad. matrem Calli- 
clis. 

— 9T. τειχὶ ἐν] est id, quod nos Germa- 
ni appellamus einen Schuppen; aut Schop- 
pen [« shed, cart-house], unde nomen sca- 
binorum exstitit. est in villis area vacua, 
tecto superne munita, carrhis ibi reponen- 
dis. porticum dixeris. 

— ibid. παλαιὸν] ruinosum, male ful- 
tum, lignis cariosis et exilibus. 

— pen. ἐπωκοδόμκησεν] macerize ville 
suz viam publicam contingentis. 

1979. 11. βεθλαμρμένων] subaudi τούτων. 

— 299. τὸ παράπαν ἅπαντα ] alterutrum 
horum redundare videtur. 

1980. 7. ἀσποικοδομιηϊξγέντος} scil. τοῦ 
ὕδατος. aqua «dificiis, vel manibus opposi- 
tis exclusa. aut etiam τοῦ χωρίου. villa hu- 
Jus Calliclis adversus impetum aque com- 
munita. 

— 90. τοιαύτην ἑτέραν δίκην} qualis scil. 
prior illa fuit, aut etiam, qualis hzc est, 
quze nune agitatur. 

— ibid. ἐπιγραψάμενος] 1a. machinatus, 
ut in libelli accusatorii a se in ista causa 
pretori exhibiti fronte, non meum, sed 
Callari nomen, servi mei, scriberetur ἃ 
scriba publico. Sed quz de causa Cal- 
lari narrat, minus intelligo. 

— 91. τῶν ἐμῶν δούλων] correxi τὸν 
ἐμὸν δοῦλον ex ingenio meo. non tamen me 
fugit, posse vulgatam defendi, si τινὰ sub- 
audiatur. 

1281. 20. χαλεπὸν ὃν] id est, καίτοι xa- 
λεπόν ἐστι ζημιοῦσϑαι. 
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1982. 1. κοινωνός eise] intelligitur hoc e 
p. 1284. 26. 

1283. 4, γραμματιδίω] γραμιμιατίδιον et 
βιβλίδιον quomodo differunt? videtur alle- 
rum ipsa membrana fuisse, in qua tabulae 
contractus exararentur, alterum invola- 


crum. 

— 8. τὸ βέβαιον] si τὸ βέβαιον cohzret 
cum «ροϊέμεθα, et pecuniam significat, 
quam quis in manibus habet, tum stare 
quidem potest vulgata distinctio, sed pro 
λαβόντες leg. erit. μαθόντες, qua de causa, 
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quo moti e manibus certum dimittimus 
pro incerto? nummos presentes pro spe 
dubia. sin autem προϊέμεθα per se stat, et 
sic nude ὈΒΌΒΡΒΈΜΕΙ esL pro πτροϊέμεϑα τὸ 
ἡμέτερον ἀργύριον, tum mutanda erit di- 
stinctio ad hunc modum : τί λαβόντες τὸ 
βέξαιον, quodnam genus securitatis vel 
cautionis adepti, προϊέμκεθα, dimittimus no- 
siros nummos? 

— 90. ὥρᾳ]! bene habet. Appellant sic 
Greci eam anni partem, qua fruges et 
poma uvzque maturescunt et colliguntur. 

1984. 1. ζημιώσων)] muletandus enim 
procul dubio secundum leges erat aclor, 
si Dionysodorus potuisset evincere, acto- 
rem contra sententiam contractus egisse, 
qui contractus creditori jus adimebat de- 
bitorem de solutione pecuniarum credita- 
rum postulandi, si navis perisset. sed 
aiebat Dionysodorus uavim perisse, nega- 
bat actor. 

— 10. ἡμῖν] mihi et socio meo Pam- 
philo. 

—ibid. Merayeizwi&yez] Ergo Metagi- 
tnion erat mensis vernus, quia contractus 
mercatorum vel naviculariorum plerum- 
que semestres erant a mari aperto ad 
mare clausum. 

— 11. ἐπὶ τῇ vni] subaudi τῇ ἑαυτῶν. 

— 19. ἀμφοτερόσγλουν] Citat h. 1. Har- 
poer. v. ἀμφοτερόπλουν. 

1285. 3. ἄρξοντος] correxi ἄρξαντος. 
Hoc de Cleomene nihil comperi. constat 
tamen ex hoc loco, magnam ejus in /E- 
gypto potestatem Alexandro M. superstite 
fuisse. 

— 6. συνιστὰς} imperans, edicens, sta- 
tuens, pro arbitrio suo, et mandans suis 
procuratoribus per literas, quanti identi- 
dem velit frumenta sua vendi. 

— 9. ταῖς ἐμπορίαις] correxi ταῖς ἔμιπο- 
ρείαις. — Kuster ad Suid. v. συνετιμκήϑη t. 
111. p. 403. qui locum hunc ibi, sed longe 
aliter, affert, vult τοῖς ἐμιπορίοις, waves ad 
emporia. appellebant. pronuncians, tam le- 
ctionem vulgatam ταῖς ἐμπορίαις, quam le- 
clionem a Suida prolatam τοῖς £gemrógotc 
perinde vitiosam esse. Ego vero ut in hoc 
Kustero assentior, ita conjecturam ejus 
probare nequeo. Sententia est: alii iti- 
nera maritima faciebant, iisdem in navi- 
bus, in quas impositz essent merces a 
Cleomene ex 7Egypto quaquaversuim di- 
missz, iisque mercibus ut custodes prae- 
erant, videntes, ut tulo in portus quzque 
suos deveherentur, in manusque eorum 
traderentur, quos Cleomenes in portu 
quoque constiluisset, qui merces eas ven- 
derent. 

— 91. ὁ Σικελικὸς κατάπλους] cam Athe- 
nas venisset classis frumentaria cum fru- 
mentis e Sicilia advectis. 

— 23. οὗτος] Dionysodorus. 

— 96. πέρας οὖν λαβὼν ὁ Ἰπαρμενίσκος] 


ANNOTATA 


dedi πέρας δ᾽ οὖν, λαξὼν yàg ὁ Πππαρμενίσκος.. 


αἰ breviter dicam, cum Parmeniscus acce- 
pisset literas. 

1286. 1. ἀποδίδοται] Ego de meo dedi 
ἀποδίδονται, quo in plurali omnis difficul- 
tas tollitar. vendunt, Parmeniscus puta 
ejusque socii. 

— 9. καταφρονήσαντες) desitne hie loci 
aliquid, nec ne, in dubio relinquam. plu- 
ralis certe numerus est tuendus. redit 
enim ad utrumque, Dionysodorum et 
Parmeniscum. si quid deest, videtur ὥστε 
φαίνονται deesse. quo constat eos contem- 
sisse. 

— 14. δανεισάντων} subaudi s(«v. 

— 17. αὐτοὶ δὲ οὐδὲν μᾶλλον ----Ἰ Senten- 
tia est : illos nihilo propterea magis huc 
eum nave sua appellere, tametsi discri- 
men videant, in quod nos fraude sua con- 
jecissent. 

— 91. ἀλλὰ} hic non est adversativa, 
sed significat, sultim, minimum, si nihil 
aliud, hoc tamen. 

— ibid. τοὺς τόκους — τοὺς ἐξ ἀρχῆς 
διμκολογησϑέντας] poterat enim actor, si stri- 
cto jure vellet uti, duplum postulare, 
quia conditionibus pesi non fuerat 
salisfactum. 

— 96. τὸ πρὸς μέρος] omittunt aliqui 
praepositionem. ego vero teneo, existi- 
mans idem esse, atque si dictum esset : 
τὸ συμβαῖνον μέρος ποῦ “τόκου σπερὸς τὸ ἀνάλο- 
γὸν μέρος τοῦ πλοῦ. 

1287, 6. οὐδὲν μᾶλλον] non ideo magis, 
quod sic pra se ferret, in animo habens 
oblatam pecuniam dare. zque parum in 
animo habebat id facere, quod aiebat, 
quam si nil dixisset. 

— 15. τὸ ἐκ τῆς συγγραφῆς δίκαιον] quo 
poteramus duplum postulare. 

— 19. ἀναιρούμεθα} correxi faipaipueOa.. 
facetus est dialogismus actoris cum Dio- 
nysodoro. Tollite, ait Dionysodorus, ta- 
bulas contractus. Nos tollamus? respon- 
det actor. tune serio vis, ut tollamus? id 
nunquam fiet. 

— 20. οὐδέν γε μᾶλλον] scil. τοῦτο σοιή- 
σομεν, ἢ ὁτιοῦν, 501}. ἄλλο τῶν ἀδυνάτων, aut 
τῶν αἰσχρῶν καὶ δεινῶν. non magis hoc fa- 
ciemus, quam aliud quiequam eorum, 
que fieri nequeunt, aut sunt turpia et in- 
fanda. 

— 94. ἢ τί τὸ ἰσχυρὸν] possit hic arti- 
culus videri supervacaneus. verum tamen 
locus similis, qui est initio hujus oratio- 
nis p. 1283. 8. possit ei succurrere. 
malim tamen ἢ τί sor ἰσιχυρόν. 

1988. 4. κριθῆναι] ita positum est in 
bivio, ut a legente debeat tacite iterari. 
idem est ac si dixisset: ἀξιούντων ἡμεῶν 
Διονυσόδωρον κριθῆναι [id est, ἐᾷν κριϑῆναι], 
ὡς ἑτοίμων ἡμῶν ὄντων κειϑῆναι. 

1289, 21. συγκεχωρηκέναι] id est, ἄφει- 
κέναι, remisisse usuram argenti, quce ipsis 
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ex przscripto contractus Rhodo Athenas 
erat solvenda. Nomen enim erat Ale- 
xandrie contractum ea lege, ut Athenis 
persolveretur. Verum fcneratores illi 
cum Rhodum venissent, satis habebant, 
pecuniam recuperare cum ea usurze parte, 
quz esset ab Alexandria inde ad Rhodum 
solvenda; alteram partem usure, quz 
fuisset Rhodo Athenas solvenda, remitte- 
bant. 

— ibid. τοὺς εἰς Ῥόδον] via scil. sesti- 
mata, non ab Alexandria ad Rhodum, sed 
ab Athenis ad Rhodum. 

1290. 8. πλόϊμον] vocabulum hoc, quod 
aliquoties per hanc orationem recurrit, 
ubique per ὦ exaravi. 

— 14. ὧν μέντοι αὐτοὶ ἦσαν κύριοι αὐτοὶ 
δὲ οὗ ταῦτ᾽ ἀτπσέστελλον] correxi: ὧν μέντοι 
αὐτοὶ ἦσαν κύριοι οὗτοι, οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπέστελλον. 
verum ne ea quidem omnia hi, Dionysodorus 
et Parmeniscus, qu« in potestate sua habe- 
bant, huc mittebant. codices primum αὐτοὶ 
omittunt, ego servavi, sed contra secun- 
dum cum οὗτοι mutavi, meo arbitratu. 

— 16. ἐκλεγόμενοι τίγων] idem est ac si 
dixisset: ἐκλεγόμενοι ἔνια, ὧν τιμαί. 

— 2ὅ. ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος ὑμῖν] fero 
vulgatam, si sententia est: ἀλλὰ τοῦ ἔχε- 
cSai ὑμᾶς τοῦ συμφέροντος ὑμῖν. sed docu- 
menio est, vos lucro vestro servire. sed ne- 
scio, an orator sic reliquerit. 

1291. 1. οὐδὲν ἀδικεῖται ὁ πεισθεὶς, ἢ ὁ 
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πείσας] correxi: οὐδὲν ἀδικεῖται οὔϑ᾽ ὁ δοὺς, 
oUS ὃ πεισϑείς. vid. vulg. nata esse e varia 
lectione quorundam librorum, quz fuit 
hzc, ni fallor: οὐδὲν ἀδικεῖται ὁ πεισθεὶς, 
οὐδ᾽ ἀδικεῖ ὃ πσείσας. 

— 4. ποῦ] correxi ποῖ, quo? quorsum. 

— 291. xai τὸ «χαρὰ τὴν ἄφεσιν] τὸ abest 
ab Aug. pr. quod si admittatur, quamquam 
ego equidem haud auctor sim, significa- 
bit περὶ τὴν ἄφεσιν, quod. attinet ad. remis- 
Si0nem. 

1292. 13. τοῦτο] scil. τὸ τσερὶ τὴν cvy- 
γεαφὴν καὶ τὰ ταύτης δίκαια. 

1293. 16. ταῦτα] malim ταὐτὰ, aut xal 
ταὐτὰ, propter sequens 5 αὐτὴ πρᾶξις. un- 
de facile patiar abesse κοινὰ, quod a Bav, 
abest. 

1994. 21. xal yàp τοῦτο --- θεάσασϑε τὴν 
ὑπερξολὴν] aut τούτου leg. videtur, aut xai 
τὴν ὑπερβολήν. 

1295. 9. ὑπὸ τῶν δικαστῶν] tuo enim 
consilio id factum est. tu noluisti eam 
hue dirigere. cujus malitize si dignes 
dares pcenas, morte dares ab his judicibus 
condemnatus. 

— 21. σύμπτωμα] Phrynichus p. 104. 
v. σύμπτωμα hoc. uno loco ait a Demo- 
sthene usurpatum. 

— 96. καὶ τοὺς τόκους} non autem du- 
plum, ut in tabulis cautum erat. 

1296. 26. ἔπεισαν ἡμᾶς] scil. λαμβάνειν, 

1297, 10. xpiverz] malim χριγεῖτε, 
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Genus actoris. 


mA 


Nescio quis generis pater. 


Lm E NOV τῷ IWON 
'lheocritides. Lysarete. —— Charisius. Lysanias. 

᾿ DEL PS des 
Theocritus. '"Theocritides. Charisiades. Niciades. 
Euxitheus, actor. Nicostratus. 


1299. 11. πάσης} correxi πλείονος, vul- 
gata si servatur, μᾶλλον erit ante 7; τούτου 
addendum. 

— 17. παροξύνεσθαι) correxi παρωξύνθαι. 
citat h.l. Harpocr. v. ἀποψήφισις. 

— 291. τὸ καϑ᾽ αὑτὸν] scil. πρᾶγμα, vel 
πάϑος, νοὶ ὄνειδος, vel ἔγκλημα. 

— ult. ἃ νομίζω — πρῶτον --- δίκαια ] f. 
ὃ νόμειζω --- πρῶτον — δίκαιον 

1300. 10. τὴν τοῦ πράγματος ὀργὴν] id est, 
τὴν ὑπὲρ, vel κατὰ τοῦ TQ. indignationem 
vestram ob illud facinus, et auiimadver- 
sionem in ejus reos. Significat claude- 
stinam violentamque multorum in jura 
civitalis invasionem. 

1301. 4. ἔφεσιν] Citat h. 1. Harpocr. v 
ἔφεσις. 

— 21. ἐνεκάλει] correxi àvexáAer. sole- 
bat (aut Eubulides, aut potius scriba pu- 
blicus) nomina popularium recitare, si qui 
essent evocandi. 

1302. 27. παρὰ τούτων] dedi παρὰ τού- 
σου. ab Eubulide. potest tamen vulgata 
ferri, si ad Eubulidis complices nequitiae 
refertur. 

1303. 3. ἐν ἅπασι] delevi prepositio- 
nem. vulgata si servatur, erit exponenda, 
in toto conventu popularium omnium. 

— 15. ἡμῖν] correxi ὑμῖν ex mente 
Wolfii. jusserat enim senatus in peregri- 
nos jura civitatis preler jus usurpanles 
inquiri. 

— ibid. πλείους ἢ εἴκοσιν) non convenit 
cum superioribus p. 1301. 27. ubi ait in 
demotarum, qui cuncti erant 73, numero 
se fuisse ferme sexagesimum. Supererant 
ergo tredecim, non plus viginti. sed ora- 
tores causz serviunt, eandem rem, prout 
expedit, modo amplificantes, modo exte- 
nuaules. 

1304. 7. Δεκελικὸν] correxi δεκελεικόν. 
conf. Valckenaer ad Ammon. p. 100. v. 
£m». 

1305. 10. xai] post εἶναι delevi, quod 
servari potest, si leclionem marginis Lu- 
tet. sequaris. 

1806. 1. καὶ νῦν ἐγὼ λέγω] bene habet 
hzc lectio, solummodo a me erat distin- 
etione adjuvanda et illuminanda. posui 


comma post ἐγὼ, ubi ζῶ subauditur. λέγω 
hic loci, αἱ seepissime apud Demosthenem, 
et ejus imitatorem Aristidem, valet idem 
atque δηλονότι, scilicet. 

— 3. ἢ «c δυνατὸν] videtur speciem 
scholii,aut variantis lectionis habere. idem 
enim est cum ἔνεστι. 

— 7. ὑποψίαν τιν᾽ ἔχειν} hoc τινὰ non 
cum ὑποψίαν coharet, sed per se stat, et 
est masculinum, non faemininum. et subau- 
ditur ἄνθρωπον. hominem aliquem habere 
hanc suspicionem, i, e. suspicari. 

— 8. παρέσχετο] post πιαρέσχετο vide- 
tur deesse φάσκοντας εἶναι, aut ὁκκολογοῦν- 
τὰς εἶναι. δὶ prestitit et. in medium pro- 
duxit cognatos, qui, cum affirmavent, aut 
faterentur, se cognatos ejus esse, tum iidem 
quoque bonorum suorum participem eum 
redderent. 

— 17. ἐκεῖνον τὸν ξένον] addidi articulum 
ex Aug. sine quo si esset, probarem 
Wolfii sententiam, ad ξένον addentis ὄντα. 

1307. 4. κατ᾽ ἐκεῖνον] a parte patris. 

— 12. τοὺς μκηδὲν ἐν γένει τιθέντας ἐάσαι 
potest hzec lectio ferri, hactenus, ut ad 
ἐάσαι, qui est oplativus, subaudiatur τοῦτο 
ποιεῖν, et ad τιθέντας subaudialur τινάς. qui 
sinal quosdam, neque proliiheat, cum cor- 
pora hominum non cognatorum in monu- 
mentis gentilium tumulant. przetuli tamen 
e codicibus τοὺς μηδὲν ἐν γένει προσήκοντας 
τιθέναι ἐάσαι.  Prapositionem ἐν si quis 
delere malit, haud intercedam. 

— 921. εἰ xal κατὰ θάτερα] scil. μεέρη τοῦ 
γένους. etiamsi a parte patris solummodo, 
auta parte matris, civis fuissel, genitus 
a patre, qui esset civis, et matre, quz non 
esset, auL a matre natus cive, a patre pere- 
grino, lamen fuisset inter cives habendus, 
quippe qui naius esset ante archontem 
Euclidem, sub quolex lata, at postmodum, 
hoc est post illum annum, quo archon esset 
Euclides, quicunque liberos suscepisset e 
foemina non cive, ut illi liberi nothi 'es- 
sent. 

1308. 1. πεεὶ τὴν ἀγορὰν] dedi de meo 
περὶ τῆς ἀγορᾶς. prater decreta, que agunt 
de foro et negotiis, qu: in foro exercentur, 
ut mercatus est rerum venalium, 
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— 18. τοῦτον] scil. τὸν νόμον. 

— ibid. ἐκεῖνος] Solon puta. 

— 144. ὥστε ψηφίσασθαι πάλιν ἀνανεώ- 
σασθαι] correxi ὥστ᾽ ἐψηφίσασθε πάλιν τὸν 
αὐτὸν [scil. νόμον] ἀνανεώσασϑαι. ut decer- 
neretis, ut novus uliquis hujus legis lator, 
vel restaurator exsisteret. qui fuit Aristo- 
pho. Sed quid opus erat legis a Solone 
late restauratione, cujus leges nunquam 
non in rep. viguerunt? 

1309. 3. αὐτοὺς) correxi αὐτήν. Est 
idem atque si paulo latius dixissel : zrgoz- 
ἧκε μαρτυρεῖν [aul ἥκειν] ἐτσιδεικνγύντας, ὅτι 
ξένη ἦν, τελοῦσα τὰ ἐν τῇ ἀγορᾷ τελούμενα 
ξενικὰ πέλη, καὶ ὅτι ἐκ ταύτης ἢ ἐκείνης χώ- 
gae ἦν, Λυδία, ἢ Θρῇῆσσα, μετὰ τὸ ἐξετάσαι, 
«ποδαπὴ v, καὶ εἰ τὰ ξενικὰ τέλη ἐτέλει. 


— 11. οὐδέν «] correxi οὐδὲν ὅτε οὐ. 
nihil non, quicquid in buccam venit. 

1310. 1. ἐὰν] correxi ἃ οὗτος. si de- 
monstro vobis, et. in conspectum vestrum 
produco, matris cognatos, homines liberos, 
quales oportet esse, negantes, interposito ju- 
rejurando, ea vera esse, que Eubulides de 
ea calumuivse affirmat. ταύτας τὰς διαβολὰς 
per appositionem diclum est, et exponit 
superiora, & καταιτιᾶται. 

— 4. καὶ] post εἶναι delevi. possit xal 
servari, si ὁσίαν, vel ἀληθῆ addatur, san- 
ctum, vel verum et justum suffragium. 

— ibid, θέσϑε] cohzret cum ἀκούσαντες 
v.pen. p. 1509. Juvat hic genus actoris 
a parte matris proponere, quo res magis 
declaretur. 


Demostratus Melitensis suscepit 


ex uxore prima 


ex uxore altera Charestrata dicta 


p——— — ————AAO^à——————————— -- 

1 Amytheonem 2 filiam, quze e Diodoro i Timocratem 2 Nicaretam, 

΄σ- -΄- -΄ι Aleensi peperit Euxitheus — quz e Theocrito 

Demostra- Callistra- Dexi- — Ctesibium. | Halimusio pepe- 

tus. tas. theus. rit Euxitheum ἃ- 
ΝΎ clorem. 


— 16. μαρτυρήσεται) idem est atque 
μαρτυρήσει. et hec monumenta publica hac 
de re testabuntur. nam in illis publicis 
monumentis stabant stelz, vel cippi, no- 
minibus ibi sepoltorum inscripti. 

— 17. ᾿Αλαιεῖ] videtar h. l. in animo 
habuisse Harpocr. v. ᾿Αλαιεύς. 

— 29. πλωϑεὺς] Citat ἢ. 1, Harpoer. v. 
Πλωθεύς. utra sit verior scriptio, hzc, an 
πλωϑειεὺς, an uiraque bona et usu com- 
probata, quzerant alii, v, Vales. ad dictum 
Harpocr. locum. 

1311. 8. ἀστὴν] ante ἀστὴν videlur αὐὖ- 
τὴν deesse. 

— 13. συνώκησε] convenerit in manus, 
et in thorum concesserit. 

— 14. αἰτιᾶται] scil. Eubulides. 

— 16. διηγήσομαι] scil. paulo post. pla- 
cat sic et suspendit impatientiam judicum 
audiendi de causis, cur mater acloris nu- 
tricem egisset; ut paterentur antea aliud 
quid magis necessarium exponi. 

— 92. τῶν τε θείων] copulativam ad- 
didi. ambo Theocriti patrui erant, Lysa- 
nias et Charisius. 

— 26. Θρασυξούλου] de hac Thrasybuli 
in Lesbum expeditione v. Simson Chron. 
ad A. M. 3613. et 3615. 

— 27. αὕτη] correxi αὐτή. 

— pen. Κλιδίκου] correxi Κλειδίκου, id 
est, Κλεοδίκου. 

1312. 7. παῖδας] bene habet, tametsi 
blandiri possit lectio Augustani «ai3a, 
cum Protomachus e Nicareta non nisi 
unamfiliam susceperit. nam σταῖδας «zoisi- 
σθαι nihil aliud est, quam «zailomoitizSa:, 
et de omni prole usurpatur, sive ea sin- 


gularis est, sive pluralis. ut etiam Latini 
voc. liberi usurpant, etiam de uno tantum 
infante. Forte voluit Aug. saidozomcá- 
j4&voz uno vocabulo. Sed quid opus est, 
aies, his argatationibus? p. 1512. 10. filii 
Protomachi testes producuntur. Respon- 
deo: non e Nicareta eos suscepit Proto- 
machus, sed ex altera uxore, quam domum 
duxit post dimissam Nicaretam, quz est 
illa ἐπίκληρος, si verum est, quod p. 1311. 
11. dixit, Nicaretam Protomacho nil prz- 
ter filiam peperisse. . 

— 8. ὃς] qui Protomachus. 

— 9. ἀστὴν ταύτην καὶ πσολῖτιν] qui dif- 
ferunt ἀστὸς et «πολίτης 

— 15. «apà τοῦ πρωτομάχου] nam e 
domo Protomachi adhuc superstitis in do- 
mum Theocriti concesserat Nicareta. Pro- 
tlomachus autem aliam duxerat uxorem, 
τὴν ἐπίκληρον, et ea liberos illos, qui v. 10. 
testes producuntur, sustulerat. Postmo- 
dum filiam, e Nicareta susceptam, vivus 
adhuc despondebat adultam Eunico Cho- 
largensi. 

— 91. ψηφίσαιντο] correxi ψηφίσαιτο ἴπι 
singulari. redit enim ad si μηδείς, quorum 
illud in fine v. 18. hoc v. 20. legitur. Si 
quis peregrinum me censeat esse, quamvis, 
in tanto numero testium me secunduntium, 
nemini eorum controversiam de statu civili 
moveat. 

— ult. si μὴ πολῖται] subaudi ὄντες, 
ἡμᾶς αὐτοὺς πολίτας ἀπεφαινόμεθα. si nos, 
qui cives non essemus, tamen pro civibus nos 
gessissemus. 

1313. 18. ἐπιδείξω] post ἐπιδείξω vide- 
tur πεποιηχὼς, aut ποιῶν deesse, quod idem 
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est. ac si dixisset, ἐπιδείξω, ὅτι, ποιῶ, vel 
πεποίηκα. planum faciam, me facere, aut 
fecisse ommia, ψι me facere par erat, 
quippe qui producam testes. 

— 24. προεκρίθην] scil. κληροῦσθαι. 

— 25. τούτων] pro Eubulide, et ejus 
sodalibus. 

— ibid. τοῦτον] ipsum Eubulidem, qui, 
ut demarchu*, necessario, de more, sacris 
omnibus demoticis intererat. 

1314. 6. τὸν καιρὸν ---- ὃν οὐδεὶς] cum ci- 
vitas decerneret inquisitionem in inquili- 
nos jura civitatis falso usurpantes ; quod 
tempus nemo tum norat unquam ven- 
lurum. 

— 12. ἐκεῖνος μὲν ὁ καιρὸς} illud prius 
tempus, quum demotz: me dignum habe- 
rent, quem admitterent ad sortienduin su- 
per sacro Herculano faciendo. 

— 17. εἰ] post ἀχθεσϑῆ delevi. cohz- 
rent verba inter se sic : ἐγὼ ὑπείληφα ἐμκαυ- 
τὸν "AÜnyaiov. caelera καί μοι usque ad &- 
X3te 3 parenthesis includenda suntsignis. 

— 21. ἐξελεγχομεένοις e — daroxnguTrTopAEvoig 
--- προσποιουμένοις} idem est ac si dixisset: 
ἐξελεγχομένοις, ὅτι τούτους μιεὲν ἀποκρύ- 
σστονται, ὧν εἰσὶ, πεοσποιοῦνται δὲ τούτων εἷ- 
yat, ὧν οὐκ εἰσί, 

— 27. ἀλλ᾽ εἴ τοιοῦτον συνήδειν] scil. αὖ- 
“οἷς, δηλονότι, αὐτοὺς εἶναι ξένους. 

— ibid. ἐζήτησα) dedi ἐζήτησ᾽ [cum 
apostropho] ἄν. quesivissem parentes alios, 
quibus ipse memet oratione arrogarem, si 
conscius meis parentibus fuissem, eos esse 
peregrinos. seu de meis si mihi certo con- 
stilisset, eos esse peregrinos, aut condi- 
tionis servilis. 

1315. 2. ὀφελουμκένους] correxi ὠφελ. a 
me auditos, ornatos, beneficiis cumulatos. et 
sic quoque sine dubio Wolfius exaraverat. 

— 16. ᾿Απόλλωνος] Citat h. 1. Harpocr. 
V. ᾿Απύλλων πατρῶος. 

— 95. ποῦ τί ποιήσας] videtur hic ad- 
dendum esse φαίνομκαι. ubinam deprehen- 
dor fecisse aliquid, et quodnam est illud, 
quod, deprehendor fecisse, eorum, qug —. 

— 27. ὁ ἐμὸς πατὴρ] malim ante vocem 
postremam addito commate et articulo sic 
legi, ὁ ἐμὸς [subaudi ezámeroc], ὃ, πατήρ. 
ubi patris mei avus, uli patris pater, ubi 
pater ipse. ut tres sint, non duo, quemad- 
modum in vulgata, commemorati actoris 
majores. et sic nullus dubitavi meo peri- 
culo. emendare. 

1316. 4. μαρτυροῦντας, ὀμνύοντας] sus- 
tuli comma, et o posterius e voce secunda. 
si testentur jurati se esse cognatos. 

— 8. ᾿Αλιμουσίων] Citat h. 1. Harpocr. 
V. ᾿Αλιμούσιοι. 

— 10. παρ᾽ ὑμῶν] dedi παρ᾽ ὑμῖν. 

— 12. οὐδὲν] exaravi cum apostropho 
οὐδέν᾽, ut esset pro οὐδένα. meminem a vobis 

fuisse privatum exclusumve, αὖ accusando, 
aut ὦ defendendo. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


— 17. ὃ] correxi, ὦ, qua re, quo insti- 
tulo. 

— 18. βουλεύοντας ἐξελέγχετε] correxi 
ἐπιξουλεύοντας ἐξηλέγχετε, in imperfecto, 
ob przemissum ἀπεστερεῖτε, ex auctoritate 
Augustani. aut si ἐξελέγχετε bene habet, 
tum ἀποστερεῖτε item, in presenti, erit ex 
Aug. adsciscendum. 

— 922. eap. ἡμῖν] id. est, ἐν τῶ ἡμετέρω 
δήμω, τῷ τῶν ᾿Αλιμουσίων. 

— 25. ἀνθρώπων] scil. εἰσὶν ἀπέεψηφι- 
σμένοι. expulerunt e demo suo monnullos 
grandes natu. 

1317. 6. δραχικὰς]} imo vero μνᾶς. quin- 
que drachmze summa sunt zris nimis mi- 
nuía. decem drachmas, si inter 73. de- 
motas dividas, singuli vix obolos singulos 
accipiant. 

— pen. τῷ τοῦτο δῆλον ; ὅτι] forte sic 
est distinguendum : τῷ τοῦτο; [id est, ἐπὶ 
τίνι τοῦτο ἐποίησε] cur sic? quid ita? re- 
spondet: δῆλον, ὅτι —— ideo nempe, ut con- 
stat, quod —. 

— ibid. ἁπάσαις] subaudi ψήφοις. cal- 
culis omnium demotarum. 

— ult. πατέρων] de meo patre, et de 
patre Eubulidis. 

1318. 6. τούτων] redit ad Eubulidem 
ejusque socios. et cohzeret cum ὅστις. 

— 10. ὅτι] correxi ὅτε. cum. 

— ibid. διστάσεως] sine discordia. malim 
tamen συστάσεως, sine factione, collusiene, 
conspiratione, ut est in Davarico, ut rei 
presenti convenientius. 

— 13. δοκιμασθέντας] hunc, aut similem 
hujus orationis locum in mente habuit 
Harpocr. v. Soxiac Sic. 

— 27. τὰ ὅπλα] scuta, non arma. 

1319. 6. ἕνεκεν] vel, ut Aug. dat, ἕνεκα, 
non placel. Sententia postulat ὄντων, aut 
εὐποροῦντα, aut simile quid. cum sint tot 
argumenta, aut cum abundem tot argu- 
mentis cause hujus mee defendenda. 

— 8. ἀφανίζειν] in. Aug. est ἀφανίσειν. 
malim ἀφανίσαι. ob przmissum διασρά- 
ξασϑαι. 

— 10. ἡ ἀτυχία] expunctio mei nomi- 
nis ex albo demotarum. 

— 15. καλοῦμεν] scil. μάρτυρας. 

— ibid. ἔχων xai ἄλλα] addidi καί, citat 
h. l. Aristides σέχν. p. 132. 

— 29, ὑμῖν] dedi de meo ἐν ijt. ut-vos 
audiatis, vel loco vestro, aut ἐν ὑμεῖν, coram 
vobis. 

— 94. τέτταρες ἀνεψιοὶ] Theocritides, 
Charisiades, Niciades, quartum adhuc 
quiero. 

— 295. ἀνεψιαδοῦς} Nicostralus. 

— 26. αὐτῶν] scil. τῶν οἰκείων, v. 23. 
tum illos, qui in. matrimonium duxerunt 
mulieres, que sunt in eorum [necessariorum 
patris mei puta] numero. in Augustano- 
est αὐτῷ, potest etiam hoc explicari et 
defendi. τὰς ἀνεψιὰς τὰς οὔσας αὐτῶ, scil. 
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τῷ ἐμῷ πατρί, 

— 97. δημόται] post δημόται videntur 
hzc déesse : παρ᾿ οἷς συνέβη, demote, apud 
quos contigit patri sepius probari. 

— pen. xai αὐτοὶ διεψηφισ μένοι φαίνονται] 
malim : καὶ αὐτοὶ δὲ οὗτοι ἐψηφισμένοι φαί- 
γονται, scil. ὅτι ὃ ἐμὸς πατὴρ πολίτης ἦν. et 
paret munc, hos ipsos Eubulidem ejusque 
socios sententiis suis confirmasse, meum. pa- 
trem civem esse. 

1320. 4. οἰκεῖοι] post οἰκεῖοι videtur εἶναι 
deesse. v. p. 1319. 23. 

— 5. πρῶτον μὲν ἀδελφοῦ δύο viol, εἶτα 
τοῦ ἑτέρου ἀδελφιδοῦ δύο υἱοὶ] Sic integravi 
hunc locum ex Augustano. quamquam ne 
in hac quidem lectione acquiesco. nam 
ἑτέρου additum demonstrat, aut ἀδελφοῦ 
pro ἀδελφιδοῦ leg. esse, aut pro hoc illud. 


Si utroque loco 43:A$97/adoptamus, alte- 
rius fratris liberi erunt liberi Amytheonis, 
e quibus solus Demostratus supererat. 
alterius, liberi Timoeratis. "Verum Timo- 
erati non fuit nisi unus Euxitheus.  Er- 
gone utroque loco ἀδελφιδοῦ estleg. | Sed 
tum Demostrati, ex Amytheone nati, nulli 
liberi in superioribus sunt commemorali. 
Quare nescio, an satius sit leclionem mar- 
ginis Lutetiani adoptare. Numcest leg. 
πρῶτον μὲν ἀδελφιδοῦς [is est Euxitheus], 
εἶτα τοῦ ἑτέρου ἀδελφοῦ [is est Amytheon] 
υἱοὶ δύο. verum p. 1310. dixerat, filiorum 
Amytheonis solum Demostratum super- 
esse. Quicquid ago, non expedio h. ]. 

— 20. διὰ τοῦτον τὸν ἀγῶνα] malim : διὰ 
τούτου τοῦ ἀγῶνος. 
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AD DELATIONEM IN THEOCRINEM. 


1322.1. ἡμῶν] erat enim actori frater, 
Aristocrates, cujus facit mentionem p. 
1343. 4. 

— 4. πρὸς τὴν πόλιν] h. e. in causa pu- 
blica. tulerat enim pater actoris, qui actor 
est Epichares, legem, vetustis legibus ad- 
versantem, quo facto majestas populi yio- 
labatur. v. p. 1526. 2. 

— 3. διπλοῦ] quia muleta illa non fue- 
rat stato tempore soluta. 

— 6. ὑπολογισάμενος) "Tayl. vult ὑπο- 
λογισάμενον. Sed vulgata bene babet. Ia- 
finitivus etiam cum nominativo amat co- 
pulari. vel referri potest nominativus ad 
ἡγησάμην. 

1323. 4. ταῦτα} malim ταύτας. ut ad 
ἐνδείξεις redeat. 

— 5. καινέτατον] novissimum, recentissi- 
mum. nam alias vocabulum hoc solet ora- 
tor aliter usurpare. 

— 14. νόμος. Φάσις.] Φάσις expunxi. 
recte enim p. 1324. 7. demum suo loco 
legitur. nondum illa Φάσις recitatur (nam 
id p. 1324. demum fit), sed lex solum- 
modo, 

— 18. ἔστι δὲ] correxi ἔτι δὲ judicio 
meo. preterea quoque lex hec ista denuntiat. 
subauditur enim προλέγει ὁ νόμος e v.-16. 

— 20. à Gtoxeiyn] lisec tibi dicta velim 
et scripta existimes. 

— 99. τὰ τῆς πόλεως] scil. δίκαια, ἢ 
συμφέροντα. 

— 25. κατὰ ταύτην τὴν ἔνδειξιν] secun- 
dum hanc, quam jussu patris contra te 
exhibui praetori, accusationem, titulo ἐν- 
δείξεως. ' 

— 94. φήναντι] correxi φήναντα ex edi- 
tione et conjectura Wolfii. Constructio 
hzc est: aio Theocrinem teneri τῷ [culpa 
«τοῦ ] μὴ ἐπεξελθεῖν, quod mon persecutus est 
litem, φήναντα, posteaquam, φάσιν exhibuisset 
contra Micionem. φήναντα non coheret 
cum Μικίωνα ita, ut ad eum referatur, sed 
refertur ad Groxgivmv. et est idem ac si 
dixisset: ἐσειδὴ ἔφηνεν ὁ Θεοκρίνης τὸν Μι- 
Χίιωνα. 

1324. 4. καὶ μηδὲ ἐᾶτε λόγους λέγειν, εὑ- 
ρεθήσεται τἀληθὲς} correxi: xai μὴ ἐᾶτε λό- 
γους αὐτοὺς λέγειν [h.e. μὴ ἐπιτρέτσητε αὖ- 
τοῖς λόγους λέγειν], εὑρήσετε τἀληϑές. inve- 
nietis verum, si non sinetis eos nugas agere, 
et mendaciis vos circumvenire. 

1325. 4. μήτε τοὺς ἄλλους] id est, τοὺς 
μὴ ἀδικοῦντας τῶν ἐμπόρων. dissimiles illis 
mercaloribus, improbis, h. e. probos et 
honestos. 

— 8. τῶν συκοφαντούντων} malim cvxo- 
φαντῶν in nominativo singulari, et sine ar- 
ticulo, tametsi sequitur αὐτῶν. nam τις 


complectitur multitudinem, et αὐτῶν idem 
est, atque τῶν τοιούτων. Sed potius dedi 
de meo sensu ποιῇ τὰ τῶν συκοφαντούντων. 

— 18. εἰ μέν τι πεποιηκότα) malim εἰ 
μέν τι εἰδὼς πεποιηκότα. nam sine dubio 
deest h. |. aut εἰδὼς, aut simile quid, tam- 
etsi Dorville ad Chariton, p. 642. Tay- 
loro subscribit, existimanti πεποιηκότα esse 
accusativum absolutum. Non me fugit, 
a Grecis ejusmodi aecusafivos absolutos 
usurpari, Sed hic locus illis nullus est, 
et poterant ei rei exempla necommoda- 
tiora proferri. Constructio est: εἰ χαθυ- 
φῆκε Θεοκρίνης τὸ πρᾶγμα, εἰδὼς (cum sciret, 
quamquam. mosset) τὸν Μικίωνα πεποιηκότα 
τι τούτων, ἃ πεποιηκέναι τὸν Μικίωνα ἔγραψεν 
ὁ Θεοκρίνης. 

— 21. καὶ τὸν νόμον οὐ μμιόνον τὸν πρότερον, 
ἀλλὰ καὶ τὸν ἀρτίως} sensit Jurinus loci 
vitium, et quodammodo indicavit, sed non 
persanavit. Solummodo zai sustulit. Sed 
tum οὐ [4óvoy stare nequit. videtur oralor 
dedisse: οὐ μὲν τὸν azpórtpoy, ἀλλά γε τὸν 
ἀρτίως ---- non superiorem quidem illam le- 
gem violavit, verum tamen hanc certe po- 
steriorem violavit. dedi de meo: εἰ καὶ μὴ τὸν 
πρότερον, ἀλλά γε τὸν ἀρτίως. 

— 25. πράττοντα] subaudi ἑαυτόν. nil 
erat, cur Wolfius hic obhzeresceret, quam- 
quam ejus πράττων, si libri dent, non sim 
repudiaturus. utrumque perinde bonum 
est. Sententia est: justis et honestis 
agendi modis indipisci partem bonorum 
ratam, h. e. dimidiam, ut e versu pen. 
constat. 

13926. 7. φανήσεται] ante φανήσεται vi- 
detur deesse xai yàg κατὰ τοῦτον. nam et ex 
hac lege cónstabit eum «&rarium esse. nisi 
brevius malumus ᾧ (scil. vá] φανήσεται, 
quo ducit Bavar. dans ὃ φανήσεται. facile 
potuit » excidere in confinio cum eadem 
litera in fine vocis proximze. et dedi 2 de 
meo. 

— 15. ὀλίγον] correxi ὀλίγων. nam ea 
vera est lectio veterum editionum, prz 
qua neque Lambinus, ab inepto scholiasta 
deceptus, intrudere vitiosam, neque de- 
fendere facium hoc Taylorus, debuerat. 
opponuntur hic inter se pauci homines, qui 
sunt mercatores et navicularii, cum mul- 
tis, qui sunt tota tribus Atlica, decima 
pars populi ; tam homines plerumque, per 
maximam vitz partem, domo absentes, cum 
lis, qui nunquam domo absunt. 

— 16. ὥσπερ ὁ Μικίων] scil. πλεῖ, vel 
"oti. ὅστις non ad Micionem redit, sed 
ad Theocrinem. 

— 90. tibàc — ξιαζόμενος} cum sciret, 
vel quamvis teneret leges — tamen per vim 
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ei violentiam sese in forum ingerens. 

— 21. βιαζόμενος) nil opus est, addi 
τούτους, Scil. τοὺς νόρκους. quamvis Taylor 
contendat id fieri oportere. 

— 96. ὡς ἐκεῖνός (avus puta) ἐστιν] seil. 
ó ἐγγεγραμεμένος, srarius, in tabulis pu- 
blicis zrariorum scriptus. 

1397.9. ἐγγράφεται) dedi simplex γρά- 
φεται. videtur, cum in aliis libris hoe sim- 
plex esse, tum in aliis fuisse εἶτα γράφεται, 
nihilominus tamen publicas agitat accusa- 
tiones. indeque nata esse vulgata lectio 
vitiosa. 

— 4. οὖν] Sententie melius conveniat 
μέντοι, verumtamen. 

— 5. τοῦτ᾽ εἶναι] correxi τούτου εἶγαι. 
verumtamen ipsum confiteri Theocrinem, il- 
lud es debitum, non avi, sed suum, ipsius 
Theocrinis hujus, &sse. nam τούτου redit ad 
reuin, contra quem aclor agiL cansam. 

— ibid. κατετάξατο) deciderit cum tri- 
bulibus, de summa zris a se luendi, et cer- 
tam sibi diem przfiniri curaverit, inlra 
quam lueret. 

— 8. ψήφισμα] eujus auctor fuit Sciro- 
Bides, aut, ut Augustanus perhibet, Crito- 
nides, cujus hzc fuisse videlur sententia: 
ut, si qui tribules zrarii essent, magistro 
tribus jus et potestas esset eos de red- 
dendo zre debito admonere, et a recu- 
santibus vel vi exigere. 

— 15. ψήφισμα] videtur potius μαρ- 
συρία, Vel ὁμολογία τῶν φυλετῶν convenire. 

— 17. ἢ τοῦτον] quam hunc Theocrinem 
luere debitum recusantem. nihil hic deest, 
quod visum fuit Tayloro. si quid tamen 
desit, videntar hzc desiderari: πεοσρεεί- 
vavra τὴν ἀνάγκην. quod luitionem eatraze- 
rit, donec vis sihi ad moveretur. 

— 91. προσῶφλεν] non 'Tlieocrines, sed 
ejus pater. 

— 23. δικασαμένου] correxi διοικησα- 
μένου. qui genitivus aptus esL e v. ἐκτετι- 
κότος τοῦ πσατρός. cum Pater Theoerinis 
decidisset cum Ctesicle, qui palronus erat 
cause adversariorum, qui Ctesicles hic 
prevarieationis insimulalar. διοικεῖσθαι 
πρός τινα est, cum aliquo colludere, se- 
creto depecisci, decidere, constituere, ut 
res amice aut tolerabilibus conditionibus 
transigatur. v. p. 1828. 4. 

— οὐδὲν μὲν ἦττον) aunt tollendum est 
μὲν, aut eum μέντοι mutandum. quus tamen 
Theocrines nihilominus debet, etiamsi paler 
ejus cum Ctesicle causam hanc transegit. 

1398.19. ὀφείλειν ὑμῖν] transposui verba, 
ut sententia sit: »on enim est exspectandum, 
Theocrinem vobis, hoc est, ad vos, esse con- 
jfessurum, se «rario debere. 

-— 22. οἴσειν si bene habet, accipi de- 
bet pro εἰσοίσειν, vel προσοίσειν, prolaturum 
Esse. 

— 24. τοῖς ἐν αὐτοῖς τοῖς πράγμασι] ser- 
vanda hic est przepositio ἐν. bene Grzecnm 
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est ἐλέγχεσθαι ἐν τοῖς πράγμασι pro διὼ τῶν 
πραγμάτων, et solitum  Demostheni sic 
loqui, quod index noster docebit, et prze- 
terea conveniebat, parietem quasi quen- 
dam intergerinum esse, qui primum τοῖς 
ab altero dispesceret. 

1329. 4, ὑπὸ λόγον] contraxi in unum 
vocabulum ὑσπσόλογον, id. esl, λόγου τινὸς καὶ 
μνήμης ἀξιωθεῖσαν, ἢ ὑπὸ τὸν λόγον ἠγμεένην. 

— ὃ. προσέχειν ---Ἴ distinxi sie: προσ- 
ἔχειν [subaudi ὑμᾶς], νῦν πρῶτον ἀκούσαν- 
τας. ut par sit vos ejusmodi cuidam causa- 
lioni animum advertere, utpote qui nunc 
primum eam audiatis. 

— 91. ἐρωτῶντας] non plane defendi 
nequil. referri enim potest ad δίκαιον v. 
18. pratuli tamen, quod meliores codices 
dabant, ἐρωτῶντες in nominativo, quod red- 
it ad δόξετε. 

— 25. ὑμῖν] non culpo, malim tamen 
ἐν uiv, coram nobis. facile potuit ἐν exci- 
dere propter proximum μέν. 

— 97. σούτοις] actori et ejus advocatis. 

— ult. πταρὰ τούτου] a Theocrine. 

— ibid. πεποιηκυίας τῆς μαρτυρίας] cor- 
rexi: πεποιηκότος καὶ τούτου διὰ τῆς μαρτυ- 
ρίας. redit τούτου ad scribam Euthyphe- 
mum, et revocalur auditor atque lector 
ad p. 1524. 15. 

1330. 7. ἀλλ᾽ ob δύκαιον] scil. ὑμᾶς παρὰ 
τοὺς νόμους διὰ τοὺς τούτων λόγους ψηφίζε- 
σϑαι, v. p. 1329. 24. 

— 14. μὲν] huie particule respondet 
δὲ p. 1331. 15. et v. praec. 14. μὲν itera- 
tur in gratiam lectoris ad superiora revo- 
candi. 

— 18. ἐποίησε] videri queat subaudiri 
posse ἀποχειροτονηθῆναι. Sed multo est 
probabilius post v. ἅπασαν deesse ἀστες- 
φάνωτον. in causa fuit, ut senatus, vel col- 
legium Thesmothetarum, corona privare- 
tur. 

— 19. αὐτῶν] scil. τῶν ἀεχόντων. 

1331. 6. ἐκεῖνος] post ἐκεῖνος addidi 
οὗτος. quorum illad ad fratrem Theocri- 
nis, hoe ad ipsum Theocrinem redit. 

— 8. πεοκαλεῖσθαι] correxi προσχαλεῖ- 
σθαι. in jus vocare. 

— 9. ἐστὶ, xai κρείτ'.7 post ἐστὶ addidi 
duo vocabula καὶ «izTó.. pro infido enim 
fratre habebatnr is, qui fratris caedem non 
in peremtore judicio aut manu armata 
exsequeretur, sed cum homicida depe- 
cisceretur. fidus contra, qui pretium sau- 
guinis omne recusaret, sed homicidam 
aut exsilio muletaret, aut manu sua talio- 
nis ergo interficeret. 

— 10. τοσούτων] scil. ὅσων δεῖται Θεο- 

imc. 

— 12. πάντων] significat gulam, ven- 
trem, vestem, familiam, domicilium, ge- 
stationes, balnea, zdificin, alia, in quibus 
loxus cernitur. 

— 13. M ὧν] per ventrem et gulam. 


290 


? e 


malim tamen 3 ἅ. 

— 18. πατρὸς] scil. τοῦ ἡμετέρου. 

— 23, λέγων] et v. 96. ψευδόμενος, 
quod est dictum ἕν διὰ δυοῖν, pro ψευδῶς 
λέγων, ad Theocrinem redit. Causa hzc 
Charidemi plane nobis est obscura. 

1332. 18. δίδωσι ezeà τὴν λῆξιν] Wolfius 
edidit δίδωσι πρώτην λῆξιν. quod cum da- 
mnaret Taylorus, tamen in editione sua 
reddidit. in Ald. et Bavar. est πρός. du- 
bius eram, num plane delerem, auctoritate 
fretus Augustani, a quo plane abest, an 
servarem πρός. placuit tandem servari, 
sed sic, ut uncis includerem. videtur du- 
plex in libris antiquis olim versata esse 
h. 1. lectio. altera heec: δίδωσι προσιὼν τὴν 
λῆξιν. allera, quae voce ista προσιὼν care- 
ret. 

1333. 6. τοὺς παράνομα] mos loquendi 
postulat τοὺς τὰ τσωρἄνομα. 

— 14. μαρτυρίαι] malim μαρτυρία in 
singulari. nam unius Aristomachi tesli- 
monium recitatur. et sic reperio quoque 
nunc in Aug. exaratum. quare sic restitui. 

— 417. λαβεῖν] a quibus nemo velit pe- 
cuniam accipere, et ne in mentem quidem 
sibi venire spem ferendi ab iis alieujus 
emolumenti, quod inter omnes constet, 
eos non dare pecuniam, sed exigere. 

— 22. Θουκυδίδη] adde tacite, in mente, 
cum legis, (43 πιστεύετε. nolite credere. 

1334. 1. πρόφασίς ἔστι τῆς ἐνδείξεως h 
γραφὴ] Sententia videtur esse hec: 
"TTheocrinem non alia de causa majestatis 
acensasse Demosthenem, quam ut hoc 
obtentu suz:e adversus eum simultalis, et 
jactanda ad populum sua vigilantia et 
acerbitate erga omnes, qui majestatem 
populi deminutum irent, averteret a se 
discrimen hoc τῆς ἐνδείξεως. 

— 3. ψήφισμα] correxi ψηφίσμωτα 
meo judicio. sunt enim duo psephismata, 
Thucydidis unum, alterum Demosthenis. 
v. p. 1353. 20. et v. 3. et totidem quoque 
"Theocrinuis erant γραφαὶ, una contra Thu- 
cydidem, altera contra Demosthenem. 

- 7. οὔτε] aut οὐδὲν est leg. aut illo 
servato, statim post pro τοῦτο δὲ hoc ipso 
versu leg. est τοῦτό τε. sed prius malo. 
Pro ἐνίους maluit Wolf Τενεδίους, Taylor 
aulem cum majori probabilitate Αἰνίους, 
JEnios, incolas /Eni, urbis in "Thracia. 
Etiam hic locus, ut alii quidam loei hujus 
orationis, est perobscurus, propter igno- 
rationem causz.  Nescimus enim, quid 
Thucydides suo psephismate, quid De- 
mosthenes suo decreverit, quid 'l'heocri- 
nes contra accusaverit. Haud scio, an 
hzc loquendi obscuritas ponderis aliquid 
eorum sententi; addat, qui orationem 
hanc Demosthenis esse negant. 

—.8. συκοφαντούμμενοι] et πυϑανόμενοι v. 
10. scil. ZEuii, et τοῦτο ἔπραξαν, ὅπερ àya- 
yxaioy ἣν αὐτοῖς, V. 17. inter se cohzerent. 
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— 16. παραδεξάμενον)] id est, ὑποσιχό- 
μένον, ut Latinum recepisse, h. e. spopon- 
disse. rarior hzc verbi significatio. 

— 17. ταῦτα͵] malim ταὐτά. v. p. 

335. 4. partes tueri, studia eadem agi- 
tare. 

1335. 7. ἐνδεκάζοντας] difficile cum sit 
de scriptione et significatione hujus vo- 
cabuli pronunciare, acquiescendum est 
grammaticorum de eo traditis. videtur 
ἐνδεκάζειν idem esse atque συνδεκάζειν. 
istee du: preepositiones ἐν et, σὺν seepe in 
composilis verbis inter se alternant. erit 
ergo significatio hujus verbi, una cum 
alio eandem decuriam, h. e. societatem, 
sodalitium, collegium, frequentare. in 
istiusmodi verbis et dictis proverbialibus 
non solet analogia grammalica strictis- 
sime observari ; secundum quam utique 
συνδεχωτίζειν melius conveniebat. 

— 10. τούτους] correxi ταύταις, scil. 
ταῖς προφάσεσι. 

— 17. τοὺς αὐτοὺς ὑμῖν τούτους παρά- 
σχηται] dedi. easdem ipsas leges. 

— 18. τῶν ὅπως ἔτυχε λεγόντων] idem 
est ac si dixissel: ἢ ὅταν τινὲς λέγωσιν 
ὅπως ἔτυχε. 

— ibid. ἀλλὰ τοὺς αὐτοὺς] i id est, ἀλλὰ 
δεῖ νομίζειν ὑ ὑμᾶς, ποὺς νόμους εἶναι ποὺς αὖ- 
τοὺς, ἐάν τέ τις αὐτοὺς ὑμῖν παράσχηται εὖ 
τοῖς ὀνόμασι συμπλέξας, ἐάν τε λέγη ὅπως 
ἔτυχε. 

— 21. τοὐναντίον ἐστὶ] contrarium. ejus 
verum est, quod hic affirmat. affirmat au- 
tem "Theocrines, se a sodalitio quodam 
inimicorum superari, sed contra est. non 
ille, sed ego ab istiusmodi collegio inimi- 
eorum contra me conspiratorum afllictus 
sum. 

— 93. ἐκεῖνος δ᾽ οὐ, δῆλος] correxi ἐκεί- 
γως, δῆλον, ceeteris omissis. hoc modo, ex 
hac narratione, constabit vobis. 

1356. 4. τοῦτον] Demosthenem. 

— 12. ἀνϑθυπωμόσωτο] Citat h. 1. Har- 
poer. v. ἀνθυπωμόσατο. 

— ibid. ἐπήγγελκεν] παπὶ εἰσήγγελκεν. 
nisi si ἐπαγγέλλειν est, diem dicere, in ju- 
dicium vocare. 

— 12. αὐτῷ] Demostheni. 

— 99. οὗτοι] advocati "Theocrinis, si- 
multates cum Demosthene simulantes. 

1337.19. κωλύειν τὸ πρᾶγμα] aut plane 
delenda sunt hzec verba, aut si locus ipsis 
suus relinquendus tamen est, malim τοὺς 
κωλύοντας τὸ πρᾶγμα. iam instituenda 
actione ex 60 genere, cui nomen. est. γραφὴ, 
quam adscribendis et profevendis verbis ipsis 
earum legum, qua rem ejusmodi vetant. 

— 90. οὐδεὶς] post οὐδεὶς deest τί φή- 
σωμεν, vel simile quid. nam alias labat 
constructio. pendent isti infinitivi φροντί- 
ζειν et ἀξιοῦν. 

— 97. ἀγνοήσαντας] correxi ἀγνοήσοντας 
in futuro. quasi vos jmioretis, aut sitis igno- 
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raturi. 

— ult. ὀφείλῃ} correxi et hic, et p. 
1338. 6. et 14. ὄφλη. differunt hec duo 
verba inter se. ὀφείλειν est debere, ut 885 
alienum, quocunque modo, quod nondum 
sit persolutum. ὄφλειν est condemnari mul- 
cie, incipere s debitum reip. vel erario 
debere. 

1338. 3. τοῦ νόμου δῆλον] malim «oU νό- 
{μου οὐ δῆλον. quasi hoc ex ipsa lege non con- 
staret. est cavillantis. 

— pen. οὗς ἔξεστι] correxi οἷς ἔξεστι. 
quod est planius, tametsi me haud fugit, 
posse vulgatam ferri, si οὕς accipiamus 
pro καθ᾽ οὗς. 

— ult. καϑ᾽ ὧν] correxi καθ᾽ ὃν, scil. 
τρύπον. 

— ibid. εἰσελήλυθα] correxi εἰσελήλυ- 
Sac, secundam personam prim sufficiens. 
quamquam, si recte rem suppulas, non 
videtur inter primam et secundam perso- 
nam differentia hic loci esse posse. cum 
εἰσέρχεσθαι tam de accusatore, quam de 
reo, usurpetur. 

— ibid. ἀπολογήσασϑαι) correxi àso- 
Aoys. nata videtur vulgata e varietate, 
qua nescio an in vetustis libris fuerit ad 
hunc modum : ἀλλ᾽ ob τολμᾷς καθ᾽ ὃν εἰσε- 
λήλυϑα [aut εἰσελήλυθας] τρόπον ἀπολογή- 
σασϑαι. 

1339. 12. διαφυγόντες] post διαφυγόντες 
addidi πλοῖον, e Wolfii conjectura, quod 
convenientius videbalur, quam πλοῦν, quod 
plurimi libri dant. vix bene dici potest 
διαφεύγειν πλοῦν, longam navigationem effu- 
gere, sed bene dicitur μκακρὸν πλοῖον, longum 
navigium, h. e. piraticum, effugere. Non 
διαφεύγομεν, nisi ea, quee nos persequun- 
tur. sed navis piratica quidem persequitur 
mercatoriam, non autem longa navigalio. 
ἢ διαφέρον τί bene habet; idem est ac si 
dixisset: ἢ ὥσπερ εἰ διαφέροι τι. aut quasi 
differat, vel intersit quidquam [ad stu- 
dium puta, quzsstumve, aut ad salutem 
mercatorum], posteaquam navem pirati- 
cam effugissent, tandem tamen in Theo- 
crinem, tanquam in scopulum aliquem 
cceecuim in portu latentem, incurrere, eo- 
que sic in ipso portu naufragium facere. 
sub hac forma considerata oratio lectio- 
nem πλοῦν reddit paulo tamen probabilem. 

— pen. ὑμᾶς] correxi ὑμεῖς. alloquitur 
Moroclem, ezeterosque 'T'heccrinis advo- 
catos. 

— ult. τουτουσὶ] hos judices, coram 
quibus nunc stamus. Ego vero arbitratu 
meo transposui vocabula sic: xarà τοὺ- 
τουσὶ τοὺς νόμους. secundum has leges. 

1340. 1. ἐᾶσα!] correxi ἐάσετε. vos ne 
auffugere sinetis et intactos illzesos trans- 
mittetis hos sceleratos, a quibus ut digna 
repetantur poenz, nil aliud requiritur, 
quam ut hi judices e suis subselliis sen- 
tentiam condemnatoriam pronuncient. vul- 
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gaía ἐᾶσαι videlur nata ex alie librorum 
Demosthenicorum lectione ἀξιοῦτε ἐώσαι, 

— ibid. oix ἄν γ᾽ ἐσωφρονεῖτε] correxi : 
οὐκ ἄν γε σωφρονῆτε. non profecto facietis 
hoc, si sapiatis. 

— 17. by, τοῦτ᾽ εἶναι} sic malim distin- 
gui atque legi: ὃν ταὐτὸ, εἶναι π΄. facien- 
dum mihi esse id, quod pater jusserit, pre- 
sertim cum idem quoque sit justum. sed 
bene habet vulgata. 

— 19. μετέχων δ᾽ αὐτὸς τυγχάνω] ma- 
lim negationem addi, aut in istum modum : 
μὴ μετέχων δ᾽ αὐτὸς τυγχάνω. aut in bunc Σ 
μετέχων δ᾽ αὐτὸς o0 τυγχ. donec enim pa- 
ter ἀτιμίᾳ notatus in vivis supererat, filius 
istius ignominize et calamitatis erat ex- 
sors, defunctoque patre demum incipiebat 
eam participare. 

— 96. τῶν εἰπόντων) eorum, qui operam 
advocationis condixerant. : 

— pen. τῆς παῤῥησίας] suspicabar ali- 
quando τῆς ἀπαῤῥησίας. tantopere vincitur 
Jus et fas a timiditate, libertatem. loquendi 
Suffocante. Sententia est: tacent, quia 
nolunt loquendo discrimen adire causa 
ejusmodi perdendz, qua si cadant, simnl 
etiam jus cum populo agendi, aut coram 
judicio standi amittant. Habuit Wolfium 
quoque hzc dictio male, quod ex ejus 
conjecturis apparet. Nunc tamen videtur 
vulgata stare posse, et ejus hzc sententia 
esse: Facultas cum aliis libere congre- 
diendi et colloquendi [qua libertas salva 
est el conservatur cavendo, ne cum iis, 
cum quibas libere agere velis, simultates 
suscipias, neve eos accuses], majoris a 
quibusdam fit, quam studium zquum et 
justum tuendi. 

1341.1. ἐν οὐκ ὑλίγω χρόνω] non incom- 
modam reddit, fateor, hzc leclio senten- 
tiam. blandiebatur tamen magis sententia 
e lectione Augustani exsistens, a quo oix 
abest. quare id uncis inclusi. magnam 
vim habet, actorem queri, multas sibi a 
reo factas esse per longum tempus inju- 
rias. sed non minus, opinor, valet, acto- 
rem queri, multis se modis a reo intra 
tempus brevissimum esse lz:sum. 

— 8. οὗτος] meus pater. 

— 16. σαφῶς] clara, sonora voce. ma- 
lim tamen σοφῶς. argute, scite, docte, sub- 
tiliter. 

— 19. διὰ τοῦτο] seil. τὸ ἐπιλείπειν ὑμᾶς 
τοὺς τοιούτους ῥήτορας, etiamsi quoque ora- 
tores hujusmodi vos destituant, iisque 
carendum sit vobis. 

— 24. οὐδὲν] distraxi, meo judicio, in 
duo vocabula οὐδ᾽ &. atqui ne pro concione 
quidem verba faciunt. poterat tamen etiam 
lectio quorundam librorum οὐδὲν ἐν τῷ 35- 
49 ^. probari. nihil pro concione dicunt. 

— ibid. τοὺς ἐκεῖθεν] homines pleheios, 
ἐκ τοῦ δήμου. 

— 95. $] id est, δι᾿ δ. 
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13442. 10. ἐκεῖνοι] scil. oi ἀδικοῦντες τὴν 
πόλιν. 

— 16. τοὺς μὲν τῶν οἴκοι] post τοὺς μὲν 
videtur deesse ἐξιόντας, domo discedentes, 
aut ἀποδημοῦντας, peregre proficiscentes. 

— 17. σώζειν] paulo dictum insolen- 
tius σώζειν τοὺς xaxo)pyovc, potest tamen 
utrumque defendi ; prorsus ut Latinum de- 
fendere non modo est, tueri, sed etiam 
arcere. σώζειν h. 1. est, ut v. 19. διωσώσα- 
e'Sai, arcere, abigere, depellere. 

— 19. διασώσασθαι] accipio h.l. pro 
διώσασθαι, α sese depellere. Sententia h:ec 
est : bona sua ab insidiis sceleratorum tu- 
tari et conservare salva licet. si cui domo 
de die sit exeundum, aut peregre profici- 
scendum, constituat custodes interim bo- 
norum domi relictorum. Domi manere 
si cui licet per noctem, mali nil patietur, 
quia ipse adest. Quocunque modo, ali- 
quo certe, datum est insidias improborum 
profligare, et salvum ex iis evadere. 
Haud infitiabor tamen, locum hunc non 
esse in tornatissimis. fuit aliquando, cum 
διώσασϑαι in mentem veniret. et hoc prze- 
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tuli. 

— 91. «rd χρὴ "rogtuSévrac] videtur 
etiam hic aliquid deesse. non me fugit 
posse accusativos illos τοὺς δὲ τοιούτους 
συκοφαντοῦντας pro accusativis absolutis 
haberi. quod attinet ad. hos homines. pla- 
nior tamen utique foret oratio, si sic le- 
geremus : πο χρὴ πορευθέντας διαφεύγειν 
καὶ τῆς παρὰ τούτων ἀδείας τυχεῖν. quo abe- 
undum erit, ut hos Sycophantas effugia- 
mus, ut tuti ab iis simus ? 

— QT. ἀναμνησθέντες} inchoata hic ora- 
tio, per multas ambages posteaquam est 
circumducta, et per mzeandros quasi irre- 
meabiles distracta, tandem tamen p. 1343. 
22, in v. βοηϑήσατε renovatur atque ab- 
solvitur. 

1343. 11. τοιούτους κινδύνους] discrimi- 
na, qualia nunc adimus. 

— 18. δι᾿ ὃν] correxi δι᾽ οὕς, redit enim 
ad plures, ad Epicharem et ad Aristocra- 
tem. 

— 95. τῶν λεγομένων] scil. ὑφ᾽ ἡμῶν ἐν 
τῇ κατηγορία, καὶ puro τούτου ἐν τῇ d/aa- 
λογία. 
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De Nera v. Athenzum p. 593, 594. 

Nibil video causz, cur hzc oratio De- 
mostheni abjudicetur, neque reperio in 
tota hac oratione quicquam oralore nostro 
indignum, cui eam omni modo ereptum it 
Taylorus, sed meras ille nugas agens. 
Actor cause usque ad p. 1350. 9. est 
Theomnestus, Diniz filius, gener Apollo- 
dori, inde autem Apollodorus ipse. 

1345. 5. κηδεστὴς] scil. ὁ ἔμιός. qui est 
Apollodorus, filius Pasionis. 

— 13. περί τε πῆς πατρίδος] scil. ὅτσως 
μὴ ἐκπέσωμεν αὐτῆς. 

— ibid. καὶ περὶ ἀτιμίας] scil. ὅπως μὴ 
περιπέσωμεν αὐτῆ. 

— 17. πατὴρ] scil. ὁ 
Dinias. 

— pen. ὄντας] malim τοὺς ὄντας. 

1346. 3. δοκιμασθεὶς et ὀμόσας] cohz- 
rent hi nominativi cum ἔγραψε v. 14. 

— 24. ᾿Αθηναίων] post ᾿Αϑηναίων videtur 
ἐποίησεν, aut tale quid deesse. ut jurato 
confirmavit, se optima consilia reip. datu- 
rum, ita re quoque verbis suis fidem fecit. 

— 98, ἀντέχει] Wolfius lectionem 
marginis Lutet. adeo probavit, ut editioni 
suz quoque inferret. mihi nihil mutan- 
dum videtur przter id verbum, quod mo- 
do proposui, pro quo suspicor aut ἀντέ- 
Atyty, aut ἀντεῖπεν esse leg. Colligas 
ferme ex h.l. oralionem «tpi συντάξεων, 
quz suadet pecunias theatrales in milites 
erogari, non ab ipso Demosthene, sed ab 
hoc Apollodoro esse recitatam, cujus no- 
mine Demosthenes alias quoque multas 
oraliones scripsit, eamque suasionem a 
populo non probatam, sed repudiatam, 
auctoremque talento mulctatum esse. 

1347. 1. ἐξαπατήσαντι] Stephanus is 
est, qui hac tota oratione impugnatur. 

— 27. ἡμῖν πᾶσιν] post ἡμῖν πᾶσιν vi- 
detur οὗτος deesse. hic Stephanus. 

1348.1. αὐτὸν] Apollodorum. 

— 8. τὸν αὐτὸν ἔρανον] subaudi ὅνπερ εἰσ- 
ἔφερεν ὑμεῖν. quare instituimus zequissima 
lege suis petere artibus iisdemque modis 
ulcisci, quibus nos perditum ivit. v. p. 
1349.10. Proprius prne dixerim, De- 
mostheni, in deliciis certe est usus v. ἔρα- 
γος, ut ad alia majoris momenti argumen- 
ta, quibus conficiatur orationem hanc a 
Demosthene profectam esse, etiam hic 
locus accedat. 

— 6. ὡς ὥφλε τῷ δημοσίῳ] Jurini su- 
spicio verba ὡς ὥφλε τῷ δημοσίω delenda 
esse, ul sententiam interturbantia, el ex 
alio loco huc, in locum alienissimum im- 
portune translata, mihi videtur perquam 


, 


ips. qui fuit 


probabilis. 

— 8. ἀφικόμενος] redit ad Apollodo- 
rum, ταραχελευσάμενος autem v. 10. ad 
Stephanum. 

— 10. παρακελευσάμενος] cum gratia 
et illecebris verborum adduxisset nescio 
quos, servilis conditionis homines, ut 
mercatores sese Cyrenzeos ferrent. 

— 11. προεῖπεν αὐτῷ τὸν Παλλάδιον φό- 
voy] correxi: προεῖπεν αὐτῷ ἐπὶ Παλλαδίω 
φόνου [scil. ἔνεκα 7. usus est Stephanus erga 
Apollodorum ea juris aclione, quz «zecti- 
πεῖν, vel προαγορεύειν appellabatur, in illo 
judicio, quod ἐπὶ Παλλαδίω usurpatur, ti- 
tulo czdis. Est autem προειπεῖν, cum 
actor reo, ut homicidz, denuntiat, ut foro 
et civilibus omnibus causis sese abstineat, 
item sacris communibus, et ad causam 
czedis dicendam certa die in foro adsit. 

— 12. ἔλεγε] Taylori ἔλαχε non displi- 
cet quidem, quia tamen sequitur, ἃ οὔτε 
£yfvero — quie. manifesto probant, Demo- 
sthenem hic ἔλεγε, non ἔλαχε usurpasse, 
ideo, servans ἔλεγε, malim τὴν δίκην deleri, 
aut sic legi: ἔλεγε λαχὼν τὴν δίκην, vel 
ἔλεγε παρὰ τὴν δίκην. 

— 14. ἀρώμενος) videtur hoc delendum, 
sequitur enim statim ἐπαρασάμενος. quod 
sufficit. dedi de meo ἐπαρώμενος. 

— 22. ἀνδρῶν] alii δραχμῶν. manifeste 
hoc quidem vitiosum, sed et vulgatum 
videlur redandare atque delendum, ut e 
scholio natum. 

— ibid. ἐκ πεντακοσίων] scil. ψήφων. 

— 95. xai τῷ ἀδελφῇ] scil. τῆς ἐμῆς 
γυναικός. 

— 27. προτέρω] illo περὶ συντάξεως. 
pen. τῶ ὑστέρῳ] illo de muliere 
Aphidnis interemta. 

— ult. «apaxa^oóvroy —] malim sic 
distingui et legi: παρακαλούντων δή με 
ἁπάντων, ἰδία προσιόντων ἐμοὶ, ἐπὶ τιμωρίαν 
— cum itaque me omnes, 3n privatis et sin- 
gularibus congressibus hortarentur, animum 
ad. ultionem advertere. 

1349. 4. κηδεστῶν) possit bene habere 
videri, nisi praecessit ἀδελφῆς, nam κηδὲ- 
cTalsunt socer et socrus. Sed socrus 
actor erat ipsius soror. et hzc soror mo- 
do commemorata fuit sigillatim. quare 
malim κηδεστοῦ, ut ad solum Apollodo- 
rum redeat. 

— 10. xai ὥσπερ] leg. esse: xai M, 

ὥσπερ ---αἱ sic dedi de meo. hic i incipit 
apodosis — cum multi me hortati sint — 
xal δὴ — tum ego itaque ad vos venio — 

— 15. τὰς τῶν ἑτέρων θυγατέρας] avt 
tollendum erit τῶν. aliorum hominum fti- 
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lias, non ex se natas. aut, quod malim, 
cum Wolfio leg. τὰς τῶν ἑταιρῶν 3. mere- 
tricum filias. 

— 17. τῶν αὑτοῦ] sc. ἀγαϑῶν, vel δώ- 
gov, vel δικαίων. 

— pen. xeA&cai;] videtur delendum, 
ut vitiosa lectio proximi καλέσαι. 

— ibid. τῷ καλέσαι ἀγῶνι] verba er- 
rore operarum transposita in ordinem ve- 
rum reduxi καλέσαι τῷ ἀγῶνι. 

1350. 19. ᾿Αθηναῖον] correxi ᾿Αθηναίων, 
jus enim civitatis erat munus P. A. quod 
illi jus ereptum ibat fraus Stephani. 

1351. 4. Νικαρέτη ---Ἴ offendor hic eo, 
quod et Nicareta nomen ancille sit, et 
Hippias servi, cum utrumque nomen sit 
hominum liberz conditionis. 

— 5. ἐκείνου] Charisii Elei puta, cujus 
coquus erat Hippias. 

— 6. xai δυναμένη] possint hzec verba 
pro superfluis, et e scholio natis haberi. 
Sublatis quidem illis, neque sententiz 
decedit quicquam, et eleganüz accedit. 

— ibid. φύσιν συνιδεῖν εὐπρεπῆ] potest, 
51 necesse est, ferri. malim tamen : φύσιν 
συνιδεῖν, εἴ Tia. εὐπρεπῆ, scil. παιδία ἦν, vel 
ἴδοι, 

— 12. ἐκαρπώσαπο] scil. Nicareta. 

— 14. Στρατόλαν] nomen virile est 
Στρατολᾶς, pro Στρατόλαος, 51 modo nomen 
est, non certe femininum. quare suspicor 
leg. esse Στρατόκλειαν. 

-- 16. ἣν μὲν οὖν ἕκαστος αὐτῶν] imo 
vero ὅστις μὲν οὖν ἑκάστην αὐτῶν, 

— 20. εἰργάζετο ----} nescio, quz mens 
Lambino esset spurcam et flagitiosam sen- 
tentiam in locum sanum ingerenti, et ne- 
scio an pro invento suo vendilanti, cum 
ab Hermogene mütuo sumsisset, quem 
cavit nominatim appellare. 

— 98. ἐπσανελθεῖν] est oratione exsequi 
ad principium rei redeünte: si dictio 
bene habet. 

— 26. μνῆσαι] correxi μυῆσαι. et sic 
quoque p. 1352. 2. μυηϑῆ correxi pro 
μνηθῆ. Ceterum quz de Lysia sophista 
hic traduntur, quamquam Taylorus in vita 
Lysiv negat ad oratorem illum celebrem 
pertinere, non video tamen, qui magnus 
error in vulgari sit sententia, et quz 
magna vis ejus insit argumentis, 

1352. 12. τὴν ἡλικίαν] ἡλικίω videtur 
h.l. justam corporis staturam et Pipes: 
ritatem significare. 

— 25. "αὕτη auL αὐτὴ leg. est | in no- 
minat. ab αὐτός. ipsa quoque. Nicareta co- 
mitabatur. aut in dativo αὐτῇ, comes ei 
[Nezrz puta] ibat Nicareta quoque. et hoc 
dedi de meo, 

1353. 15. Ἵππαρχος) Citat h. 1. Har- 
poer. v. Ἵππαρχος. 

— ibid. («swicSwptvu] bene habet, 
idemque est atque μισθωσάμενοι, cum eam 
[Nezram] «re suo, ut sibi pateret, con- 
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duxissent. 

— 19. ὅτε yàg Λακεδαιμκογίους ----Ἴ v. 
Simson Chron. Cathol. ad A. M. 3656. 

— 93. καὶ οὔσης] Taylorus suspicatur 
leg. esse xai οὐκ οὔσης. Sed fallitur, 
quamquam ipsemet fatetur, locum hunc 
sibi esse obscurum. Bene habet locus 
et tam planus est, ut velim alios quosdam 
Demosthenicos pariter planos esse. Com- 
memorantur hic tres causz, sat graves 
probabilesque, cur Xenoclides existimarit 
ab hac expeditione sibi cessandum esse. 
1) quod illi expeditioni, cum adhuc deli- 
beratione agitaretur, adversatus esset, 
eamque dissuasisset. 2) quod per mu- 
neris sui negotia ne mensem quidem 
Urbe abesse posset; quippe qui vectigal 
frumenti redemisset, quod frumentum e 
Ponto, Sicilia et ZEgypto in portum At- 
ticum invehebatur. debebat autem hoc 
vectigal menstruis ferme portionibus per 
prytanias, h. e. nova quaque prytania 
ineunte, dependi. 3) quod leges redem- 
tori hujus vectigalis vacationem a militia 
darent. Propter has tres causas itaque 
Xenoclides domi manserat; et nibilomi- 
nus tamen,a Stephano accusatus, mulcta- 
tus est. 

1354. 3. αὐτὸν] solum, sine Xenoclide. 

— 11. Τιμανορίδην] dedi Τιμανορίδας. et 
sic qnoque p. 1355. 7. et 25. Τιμανορίδα. 
nam ea terminatio Dorica hominem Co- 
rinthium, origine Dorem, magis decet. 

—Éd3. πολυτελὴς -] meretrix ea ao- 
λυτελὴς τοῖς ἐπιτάγμασιν appellatur, quce 
amatoribus multa et sumtuosa imperat, 
eosque cogit ingentes sumtus in se facere 
assiduitate flagitalionum, 

— 16. αὐτοῖς] correxi αὐτῆς. est idem 
ac si dixisset: κατατιθέασι τριάκοντα μνᾶς 
τιμὴν τοῦ σώματος αὐτῆς. dependunt leng, 
Nicareta;, triginta minas pretium corporis 
ipsius, Nezrz. quo ipsi soli eam habe- 
rent. vel potest τοῦ σώματος haberi pro 
seorsim posito, quod idem significet, atque 
ὑπερ τοῦ σώματος. 

1355. 2. Φρυνίωνα} Phrynion hic cogna- 
tus erat Demosthenis. unde tanto fit pro- 
babilius, a Demosthene conscriptam esse, 
presertim cum Apollodorus idem et idem 
Stephanus partes hic suas agunt, quorum 
pro illo tot alie exstant Demosthenis ora- 
tiones, et contra hunc due, quas orationes 
nemo unquam in dubium vocavit, quin 
sint nostri oratoris. 

— 12. αὐτῆς] id est, ὑπὲρ αὐτῆς. v. v. 
14. et 16. 

— 20. τὸν παραγενόμενον ] malim τῶν zra.- 
ραγενομκένων. unum illum e magno numero 
aliorum, qui isti negotio interfuerunt. 

1356. 10. οἱ διάκονοι] Sententia est: 


"Chabrie servos, et reliquorum conviva- 


rum, cum domiri cubitum issent, incepis- 
se eliam ipsos epulari, jussisse mensas et 
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fercula inferri, et reliquias dapum devo- 
rasse, etinter eos Nesram volutatam esse. 

— 13. Evmerai&ya ] aut ἐκ Ξυπετέων vi- 
detur leg. aut Ξυτεταιωνέα a nominalivo 
in εὺς exeunte. quod idem ad v. 15. eliam 
accommodabitur. 

— 95. καὶ οὐχ ὡς dero] malim : xai οὐχ, 
ὡς ἄξιον [vel δεῖν] ὥετο, ἠγαπᾶτο. neque itu, 
ut oportere eaistimabut, amaretur. quam- 
quam vulgata quoque defendi polest, si 
μέλλον subaudiatur. ut futurum autuma- 
verat. 

1357. 4. τὸν ὕστερον πολέμιον] posterius 
bellum dicit respectu prioris, illius magni 
atque diuturni Peloponnesiaci. v. Simson 
Chron. ad A. M. 3631. et Corsini Fast. 
Att. ad Olymp. CI. p. 4. Tomi IV. 

— 8. ποολυτελὴς δ᾽ ἦν] polest hic δὲ ac- 
cipi, sive in consueto significatu, autem, 
sive pro γὰρ, enim, ut sepe, quamquam ta- 
men hoc malim ἢ. l. : 

— 14. Τιμκανονίδου] correxi Τιμανορίδου. 

— 17. ἡ μάχη ἣ ἐν Λεύκτροις] v. Simson 
ad A. M. 5634. 

— 91. ἐπιδοῦσα} non ab ἰδεῖν, sed ab 
ἐπιδοῦναι, vel ἐπιδιδόναι est repelendum. 
cum obtulisset Negra Stephano bona sua 
fidei et tutele ejus committenda. conveniret 
tamen sententic melius ἐπιδεικγῦσα, osten- 
dens, demonstrans. 

— 27. $uzfizac] non abhorret a senten- 
tia, alioque in loco ipse amplecterer. ma- 
lim tamen h.l. φήσας. cum asseverasset. 

1358. 22. 'Aü&Tw] Αἰήτην novi, et id 
praterea quoque nomen poeticum. quare 
de ᾿Αήτην, ut nomine proprio virili Attico 
vehementer dubito. 

1359. 12. μεμαϑηκυῖα) si servatur, 
aptum est ab ἔχουσα ἦλθεν. v. 10. alias 
non displicet conjectura Lamb. μεμαϑη- 
xviay, quod referetur ad δέοι αὐτὴν v. 9, 

— 15. οὐ γάρ πω ἦν ῥήτωρ] colligas ex 
hoc loco, rhetoras seu oratores a rep. 60} - 
duclos certa mercede fuisse. Sed cui 
rei? quid acturos? quo tempore, quibus 
in causis pro concione dicturos ? 

—AÀT. μισθοῦ] designat eos, qui se pate- 
rentur, pro mercedala, legis aut sciti aliou- 
jus, quod alius auctor latum vellet, auctores 
scribi, et prescribi: erant enim, qui, cam 
suadere populo aliquid vellent, discrimen 
tamen mulctze aut infamiz subeundum, si 
lex sua improbaretur, reformidarent ; qua- 
propter alios, quibus opesque nuile, et 
fame sue nulla cura esset, obscuros et 
pauperes quosdam homines subornabant, 
qui paterentur se in ejusmodi legis, aut 
scili fronte pro auctoribus scribi. 

— 23. οὐκ ἐλάττω] id est, οὐ μόνον οὐκ 
ἐλάττω. 

— ult. τοῦτον] redit ad "Thcomnestum 
actorem, cujus advocatus (συνήγορος) so- 
lummodo erat Apollodorus. effecit, ut hic 
Theomnestus et ipsum (Stephanum puta) 
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et hanc Nezram in judicium vocaret. 

1560. 7. αὐτοῖς] scil. τοῖς ἐπιτηδείοις. sibi, 
amicis. 

— 12. ἐν τῶ ἱερῷ] Metroo forsitan, id 
est, ede Matris Deum, ubi arbitri sede- 
bant, quia prope Curiam erat. 

— ibid. ἀμφοτέρων} Phrynion et Ste- 
phanus designantur. 

1361. 5. διήλλαξαν] ροϑέ hoc verbum 
addunt aliqui αὐτοὺς non male, neque ta- 
men necessario. 

— 11. ἐπὶ τῇ διαίτη καὶ τοῖς πράγμασιν] 
cum discessissent ii, qui utrique, tam 
Stephano, quam Phrynioni, advocati in 
arbitratu, et in toto illo contentioso nego- 
tio fuissent. Fuit tamen aliquando, cum 
suspicarer leg. esse: xai τοῖς πράγμασι 
κατέστησαν, scil. Stephanus et Phrynio, 
cum contentiones eorum conquievissent, 
et ad liquidum rediissent. 

— 44. ὁπότε] malim ὁπότεροι. uter tan- 
dem eorum, sive Stephanus, sive Phrynion, 
haberet secum Neeram. 

1362. 6. Στρυβήλην}] malim Στροξήλην, 
quod etiam p. 1586. 11. margo Lutet. 
dal, aut Στροξύλην, a στρέφεσθαι. Strobilus 
et Strobila sunt nomina servilia, ut Dromo. 
servorum est δὲ ancillarum, ut sint εὐ- 
στρεφεῖς, agiles, versaliles. 

— 8. Αἰγιλιεῖ]) v. Vales. ad Harpocr. p. 4. 

— 10. ἀκειβῶς τὸν δίον συνειλεγμεένον} 
qui substantiole quicquid esset, misera 
cum diligentia et parsimonia collegisset, 
quod vix tuendz vita sufficiat, ut recrea- 
tioni et elegantiz deliciisque nihil su- 
persit. 

— 12. ἐξήτει] correxi ἐζήτει, querzbat, 
desiderabat , sectebatur. 

— 17. τὸ μὲν πρῶτον ἐξηστατήθη] sine 
dubio parum quid hic deest sententia. e.c. 
τὸ μὲν πτρῶτον ἑαυτῶ ἐμέμφετο, ὅτι ἐξηπα- 
τήϑη. primum quidem ipse sibimet indigna- 
batur, vel succensebat, quod passus esset 
sese tum decipi, ὅτ᾽ ἡγγυῶτο [sic enim e 
Bav. correxi, id est, ὅτε), cum in fidem 
suam accepisset uxorem sibi traditam. 

— 19. τῆς προικὸς] haec. duo verba de- 
levi, ex mente Salmasii. Prater auctores 
ad h. l. citatos a Tayloro, v. Leopard. 
Emendat. XI. 17. t. III. Lampadis Cri- 
ticze Gruter. p. 227. 

1363. 12. xal ταῖς ἐσχάταις ζημίαις 
ποεριπεσεῖν} aut καὶ est delendum, aut πε- 
εἰπεσεῖ in tertia. persona sing. futuri indi- 
cativi, legendum. prius malim. 

1364. 14. ἔπειτ᾽ ἤδη] correxi de meo 
sensu ἐσγείθετ᾽ [id est, ἐσσείϑετο) ἤδη. po- 
terat quoque ἐπείσϑη δὴ dari. 

— 18. πάλιν λαβεῖν} nihil aliud hic loci 
πάλιν significat, atque ἀνὰ in ἀναλαξεῖν, v. 
23. Plhrastor puerum secum habuerat an- 
tea nunquam. non poterat ergo proprie 
dici πάλιν λαμβάνειν. sed στάλιν non semper 
reversionem ad locum priorem significat, 
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sed etiam interduni, ut hic, translationem 
a parte bac in partem aliam. Fuerat puer 
ante id tempus penes matrem, jam pater 
eum πάλιν ad se, ἢ, e. in partem aliam, 
transferebat, et àdsciscebat. 

— 99. τετελευτηκέναι] post τετελευτηκέ- 
v4: deesse aliquid is,quieunque fuit, qui 
lectionem in margine Lutet. annotatam 
commentus est, bene vidit. 

1365. 7. ὡς τὸν ἐκ —] post ὡς videtur 
ἑαυτοῦ ὄγτα deesse. tanquam ex se natum. et 
addidi ἑαυτοῦ de meo. alias pro ὡς sufli- 
ciendum est ὧν, quod dant aliqui codices 
a Tayloro laudati. 

1366. 13. γήμαντά γε] bene habet. tam- 
elsi ritibus legitimis eam matrimonio du- 
qisset. 

— 14. ἐπειδή τε ἐπείσθη] particulam co- 
pulantem τε e Bav. addidi, alias maluis- 
sem ἐσεὶ δὲ ἐπείσθη. 

1367. 97. ἀποπεφασμένως) Citat h. 1. 
Harpocr. h. v. Sententia est: Epwnetus 
disertis, districtis verbis aiebat Stephani 
domum lupanar esse. 

— ult. αὐτοὺς} Stephanum, Necram, 
Phanonem. 

1368. 2. xal τὴν γραφὴν] malim : τοῦ καὶ 
aiv γραφήν. facile potuit τοῦ in collisione 
cum Ἐπαινέτου interire. 

— 6. αὐτὸν ἀφεῖσθαι! ] non Epsnetus 
absolveudus erat a vadimonio, sed prze- 
des, Aristomachus et Nausiphilus ; quare 
autumo leg. esse: αὐτοὺς ἀφεῖσσαι. 

— 24. ἐγγυητὰς] post ἐγγυητὰς malim 
τοὺς addi, predes, qui etiam iidem reconci- 
liatores gratie fuerunt. 

—- ult. αὑτοῦ] post αὑτοῦ videlur αὐτὸν 
deesse. quod est ad Epznetum referen- 
dum. nam alias, illo omisso, exsisteret 
per leges constructionis hec absurdissi- 
ma sententia, Nausiphilum et Aristoma- 
chum γραφὴν contra Stephanum ad judicem 
detulisse. Sed hzc est sententia : αὐτὸν, 
eum, Epznetum puta, id fecisse. 

1369. 12. οὗτος οὐκ ἐτόλμησε] negativam 
auctoritate mea addidi. non enim audebat 
Stephanus coram judice contendere, et 
jure evincere, Epznetum esse moechum. 
Vulgata si servetur, non possit orator id 
efficere, quod vult. Vult autem efficere, 
Phanonem civem Atticam non esse, sed 
peregrinam. et ipsum Stephanum hoc fa- 
teri. Sed in civibus solummodo locum 
habet τὸ λαβεῖν μοιχόν. Duobus argu- 
mentis conficit Apollodorus Phanonem 
peregrinam esse. 1. omnes homines no- 
runt eam esse, et constitit id inter omnes 
ex indiciis notissimis, et haud dubiis. 
2. ipse Stephanus fatetur. qui? non aude- 
bat in Epznetum jure agere titulo μκοι- 
χείας, stupri filie suce illati. 

— 15. αὐτὴν] redundat, sed non vitiose, 
positum in gratiam lectoris et auditoris, 
ut ad filum oralionis revocetur, Con- 


stractio periodi trajectze hzc est: εἰς voc- 
οὔτον ἀναιδείας ZA SE Στέφανος — ὥστε μὴ 
ἀγαπᾷν, εἰ μεόνον ἔφασκον ἀστὴν εἶναι τὴν σε- 
ριφανῶς ἐγνωσιμιένην ξένην εἶναι. 

— ibid. κατιδόντες] est nominativus 
absolutus, per sese stans, cum vidissent, 
vel animadvertisseent Stephanus et Nezra 
et Phano. 

— 19. eic iti] non Stephanus, sed Theo- 
genes. 

— 20. xai τὴν ἀρχὴν] non τὴν τοῦ gai. 
λέως τῶν ἱερῶν, nam ea Theogenis erat, 
sed τῆς παρεδρίας, dignitatem assessoris in 
concilio, vel collegio regis sacrorum. v. 
p. 1372. 24. 

1370. 3. ἀκοῦσαι] post ἀκοῦσαι addidi 
πᾶσιν. quamquam melius adhue existimo 
sic legi: ἃ δὲ μηδ᾽ ἐπακοῦσαι πᾶσιν ὑμῖν οἷόν 
T ἐστιν. 

— 90. ἔϑετο] dedi ἔϑεντο, scil. οἱ τότε 
᾿Αθηναῖοι. 

—- ult. ἣν} malim ταύτην. non pendent 
sine fulero hi nominativi ποιούμενος ὁ δῆ- 
μος, sed redeunt ad γράψαντες ἔστησαν. 
cum δήμοος sit nomen multitudinis, zequi- 
pollet plurali. aut alias deest post ποιού- 
μενος, vOC. ἔχει, aut παρέχεται, aut τηρεῖ, 
aut simile quid. 

1371. 2. τήν γέ σοι So9meoptww] sine 
dubio fuit olim, ut "Tayl. conjecit, τῶ γε 
Διονύσῳ δοθ. videtur ultima syllaba v. Διο- 
νύσω in σοι superesse. aut alias leg. τὴν τῷ 
ξασιλεῖ δοθησομα. et recepi Taylori conjectu- 
ram Διονύσω. 

— δ. ἵνα μὴ πολλοὶ] mirum videatur, 
quod ab omnibus sanctissime atque reli- 
giosissime observandum statuatur, id di- 
ligentissime celari. Sed veteres, quo quid 
vulgatius esset, tanto id profanius habe- 
bant; quapropter quo quid augustius et 
sanctius vellent haberi, tanto curiosius id 
occultabant. unde sacra arcana, 

— 12. ἄξιον τιμωρήσασθαι] cum modo 
precesserit ἄξιον, malim ἀξίως TRA. di- 
gnis modis animadvertere. vel potius 7 
ἄξιον, qua par est. ut dedi de meo. 

— 18. ἐν xayoic] apud, vel ante canistra. 
κανᾶ sunt illze scaphz», in quibus erat mola 
salsa, quz capiti vietimze inspergebatur 
una cum cultro. 

— 19. τῶν λεγομένων} malim τῶν γιγνο- 
μμένων, eorum, que inter ista sacra fiant. 

— 24, Θεόγνια] sie etiam est in Bav. 
sed Θεοίνιω contendit leg. esse Taylorus. 
non lamen, penes me quidem, caret omni 
probabilitate vulgata, nam Θεόγνια possunt 
esse quasi Θεογόνια. natales Dei. Conf. 
Ruhnken. in Auct. emend. ad Hesych. t. I. 

. 999, 

1372. 1. xai ὅτι οὐδ᾽ αὐταῖς] f. xai ὅτι 
οἶδεν, ἃ οὐδ᾽ αὐταῖς. et eam scire ea, que ne 
ipsis quidem licet illis. 

— 2. ταῖς ὁρώσαις}] malim ταῖς δρώσαις. 
peragentibus ἰδία sacra. famminis, a δρῶν. 
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— 5. ἐπιδείξω) dedi de meo ἐπιδείξου- 

σαν, ut ad μεαρτυρίαν redeat. testimonium, 
quod semetipsum demonstret per res ge- 
slas ipsas palam factum et publice pro- 
stans. 
0 6. xal cix ἀληθῆ] delevi negativam. 
quam expungi oportere margo Lutel. quo- 
que annotavit, et Wolf ab edit. sua quo- 
que arcuit : Servari si debet, leg. erit : 
καὶ οὐχ ἥκιστα ἀληϑῆ. 

— 10. περὶ] malim πρός. 

— 12. ἐζημίου] dictabat ei mulctam, 
quam tamen, ut ex insequentibus constat, 
damnato postmodum remisit. 

1574. 2. εἰς δ] fero, malim tamen εἰς &. 
in qu&, fana pula. 

— 6. ἐφ᾽ 5] margo Lut. dat ἐφ᾽ αἷς. non 
malum id quidem, si codices denl. bene 
tamen defendi potest vulgata, si accipias 
materialiter (verba enim legis ipsa sunt) et 
subaudiatur πᾶσαν ταύτην. 

— 9. ὑπὲρ αὐτῶν] redit non ad mulieres, 
sed ad τὰ γιγνόμενα ὑπὸ τῶν τοιούτων γυναι- 
χῶν, ut si qua infamis in templum publi- 
cum ingressa fuerit. 

— 11. αὐτὴν] correxi meo judicio ai- 
τάς. vel potius servato αὐτὴν leg. ὑξρι- 
σθεῖσαν. v. 10. et sic dedi de meo. sab- 
auditur τινα. 

— 44. διδάσκων} correxi rursus meo 
judicio διδάσκαλον. ut redeat ad φόβον, qui 
metus appelletur magister τοῦ σωφρονεῖν, 
καὶ μηδὲν ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ δικαίως οἰκουρεῖν. 

— 15. ἄν τι ἁμάρτη] subaudi γυνή τις. 

— 34. £ày δ᾽ εἴη] correxi e Bav. ἐὰν δ᾽ 
εἴσεισι. alias probassem magis ἐὰν δ᾽ εἰσίῃ, 
aut simpliciter ἐὰν δὲ (4 — sin minus, h. e. 
sin autem hoc minus fiat, quod bac lege 
precipitur. sin autem in hanc legem pec- 
catur. 

1375. 5. βούλωνται] id est, ξούληται. 
nam δῆμκος est collectivum. — Constructio 
est: xa3' cuc ποιεῖσθαι δεῖ «σολίτην, ἐάν τινα 
βούλωνται [scil. οἱ ᾿Αϑηναῖοι] ποιεῖσϑαι πο- 
Arm. quarum legum e formula vel pre- 
scripto civem oportet creare, si quem creare 
velint. citat h. 1. Harpoer. v. δημοποίητος. 

— T. ὅμως} malim ὑμεῖς. si bene habet 
vulgatam, significat aliquid deesse. E. c. 
sic [scil. νόμεους] ἴστε μὲν καὶ αὐτοὶ ὁμοίως 
ἐμοί. quas leges vos quoque nostis, perinde 
atque ego. 

— 8. ὁ δῆμος] hic loci est Heliza, po- 
pulum reprzsentans. 

— 19. τὰ γέρα ἀναιρεῖν] mediam vocem 
correxi γέῤῥα, cum geminato rho. et dedi 
de meo ἀναίρειν, barytone, a verbo non 
contracto αἴρω, tollo. in altum attollere, h. e. 

 €xstruere tabernas. Solebant nundinatores 
scrutorum Athenis in foro rerum venalium 
tabernas e cratibus compactiles, quotidie 
construendas et rursus demoliendas atque 
asportandas, exstruere, sub quibus seden- 
tes tuti ab imbribus merces suas vende- 


287 


rent. has tabernas Greci γέῤῥα appella- 
bant, nos Buden appellamus. 

1376. 3. πολλοὺς καὶ παλαιοὺς} prima 
duo vocabula uncis inclusi, quz» mihi vi- 
dentur e varia lectione, sed ea vitiosa, 
irrepsisse. 

— 8. ὥστε ἀγνοεῖν ὑμᾶς] potuisset quo- 
que ὥστε οὐκ ἀγνοεῖν ὑμᾶς, utrumque pari- 
ter bene, sed diversa ratione. vulgata hoc 
dicit: exempla hec ita vetusta non sunt, ut 
necesse sit ea a vobis ignorari. addita autem 
negativa hec exsistit senlentia : erempla 
hec vetusta non sunt, quo fit, ut vos ea 
nequeatis ignorare. 

— 24. καὶ πρὸς oU; — ὄντας] idem est 
ac si dixisset: καὶ ὡς ἀγαϑοὶ ἄνδρες ἐγένον- 
το οὗτοι, πρὸς obo διωρίσϑη. et quam fortes 
viri fuerint hi, quorum in gratiam peculi- 
ariter hec lex sancita est. 

1377. 6. χώραν] subaudi ταύτην τὴν 'Ac- 
TEN, 

— 10. τὰς κύνας] correxi τὰς xvyzc, id 
est, χυγέας. hzc sunt tegmina capitum 
pellicea, sic dicta, quod primitus fierent e 
canum pellibus. Mützen nos appellamus. 
medio zvo camelaucia appellabant, quod 
vocabulum est e Latino capillicia detortum. 

— 13. ἡμετέρας] malim ὑμετέρας. et sic 
quoque v. 17. non enim decet novitium 
civem Atheniensem tam arroganter a 
judices loqui. t 

— 19. τελευταίαν] post τελευταίαν ma- 
lim δὲ addi. 

— 96. καὶ ἡ πόλις] καὶ videtur delen- 
dum. 

— ult. φϑογηθῶσιν}] pro $9o27. pre- 
cessit enim 4 πόλις ἡγεῖτο. verum quia 5 
πόλις h.l. cives Athenienses significat, 
ideo pluralem hic usurpat. 

1378. 4. ναυμαχήσαντες malim cvwav- 
μαχ.- 

— 8. τοῦ ἔργου] dedi de meo στοῦ τε 
ἔργου. significatur victoria de Persis re- 
portata. et sic quoque v. 14. 

— 12. ἐκκόψαντας} alii ἐκχολάψαντας. 
nullo ad sententiam discrimine, sed for- 
sitan hoc est exquisitius. 

— 15. καὶ ἐκ τοῦ γένους] malim xai τῶν 
ἐκ τοῦ γένους. eorumque, qui regii generis 
essent Sparta. 

— 97. καὶ αὐτοὶ] post καὶ αὐτοὶ deesse 
videtur xai αἱ γυναῖκες. 

— ult. ἀλλὰ] post ἀλλὰ aut deest, aut 
subaudiendum est μόνον, vel μόνους. 

1379. 2. μέγα] correxi μέγας. v. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 637. 

— 11. οἱ ᾿Αϑηναῖοι) personam hoc de- 
cebat historici, non oratoris ad Athenien- 
ses loquentis. quare malim οἱ τότε 'ASx- 
γαῖοι. 

— 19. τὰ δύο μέρη] duas partes, sed 
quotas? de tribus? an de quatuor? aut 
de quot tandem? incommoda ratio lo- 
quendi, nil definiens, et dubitationem re- 
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linquens. Sed sic solent Greci ; et vi- 
deor e loco superiori p. 1247. 1. ubi 
actor dieitur, qui reum ἀπογραφῆς pere- 
geri, τὰ τρία μέρη proseriptorum rei bo- 
norum accepisse, colligere, semper in ta- 
libus totum illi numero, qui indicatus est, 
proximum designari. uta binario numerus 
est proximus ternarius, et ternario proxi- 
mus est quaternarius. cam ergo τὰ δύο 
μέρη appellantur, subauditur de tribus, et 
cum τὰ τρία μέρη, subauditur de quatuor. 

1380. 1. δέκα ἔτη} imo vero δύο ἔτη. 
biennium solummodo. res nota est e Thu- 
cydide. et error hic Demosthenis, si ejus 
esl, et non potius librariorum, jam a viris 
doctis notatus est. Si Demosthenis hze 
oratio non est, cui eum magno corisensu 
omnes abjudicant, quamquam nullam plane 
causam video, cur faciant, ego equidem 
nullus dubito ejus esse, cujus in operibus 
cireumferlur; verumtamen si ejus non 
est, possit ex hac lam prolixa de sorte 
Platzensium enarratione, tametsi cum 
causa praesenti vel maxime est conjunota, 
Lycurgum videri auctorem prodere, quem 
digredi in vetustas historias amasse docet 
ejus una adhue superstes in Leocratem 
oratio. 

— 6. νύκτα] videtur ἀσέληνον deesse. 
noctem illunem. 

— 19. ὁ νόμος] Solonis pnta, de cau- 
tionibus et pactis observandis in adopta- 
lione novi civis. Sententia est: consta- 
bit e decreto, statim recitando, quod Hip- 
pocrate auctore ratum habuistis, quanta 
vos ipsi religione Solonis illam legem so- 
leatis observare. v. p. 1381. 17. 

— 27. ἐκ γένους] subaudi τούτων «^ 
μετεῖναι αὐτοῖς. 

—- ibid. μηδὲ τῶν ἐννέα ἀρχόντων] sub- 
audi τῆς ἀρχῆς. sed videtur potius deesse 
yeiteSas (v. p. 1976. 17.) aut λαχεῖν (v. 
p. 1381. 20.). 

1381. 6. πρῶτον μὲν δοκιμκασϑῆναι —] 
videlur hic locus arguere p. 1380. pen. 
post verba τοὺς δ᾽ ἐκ τούτων aliqua deside- 
rari. nam 4188 hic ex illo decreto repe- 
tuntur, e& ibi non leguntur. 

— 17. τὸν νόμον διωρίσωτο ἐν τῷ ψηφί- 
σμωτι πρὸς αὐτοὺς εὐθέως] statim in ipso 
jam adhue illo psepliismate accommoda- 
vit ad eos, Plateenses puta, exceplionem 
et circumscriptionem (vel definitionem) 
legis a Solone late, paulo ante comme- 
moratz, de ratione novos cives adoptandi 
inter cives. disertis verbis etiam in causa 
Plateensium iteravit cautionem illam ve- 
tuste legis, quce cautio vetat cives facti- 
tios ad ullum magistratum sacerdotiumve 
admitti, et liberis eorum solummodo jus 
honores petendi tribuit. :Cum Platzen- 
sibus illis in ipso statim suo psephismate 
sic decidit, et pactus est, eamque condi- 
tionem ab ipsis exegit, nt illa preecipua 
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ne auderent unquam petere. 

— 28. ὁμολογουμένους ἀρίστους τῶν Ἕλ- 
λήνων γεγενημκήνους] idem est ac si dixis- 
set: τοὺς ὁμκολογουμένους [vel περὶ ὧν ὅμο- 
λογεῖται], ὅτι ἄριστοι τῶν Ἑλλήνων γεγόνασι. 
vide similem constructionem p. 1382. 13. 
ἐγνωσ μένην ---- εἰργασμένην] id esl, eregi ἧς 
“πάντες γινώσκουσιν, ὅτι εἰργάσατο γῆς περίο- 
δὸν. quam dictionem cur viri docti, nodum 
in seirpo quzerentes, et nescio quz ἀσύ- 
στατα comminiscentes, reprehendant, non 
video. 

— 924. καλῶς] h.l. accipio pro σαφῶς. 

— 95. διορίσασθαι si bene boc habet, 
necesse est, ut v. ult. legatur ἔάσαι. sin 
autem ihi servatur ἐάσετε, necesse est, 
ut v. 25. διωρίσασθε legatur. posterius si 
probamus, tum semicolon erit post οὐκοῦν 
δεινὸν v. 92. figendum, et tum nova in- 
cipit sententia. Grave foret: adversus 
civitatem quidem finitimam, de qua constet 
inter omnes, eam omnium Grecorum optime 
de vobis fuisse meritam, curassetis tanta. 
equitate, et prudentia atque cireumspectione 
agi, ut de singulis quibusque definiretur 
atque exciperetur, que ipsis concessa aut 
negata. voluissetis: hanc vero sinetis impune 
civitati vestre toti illudere feminam, que 
tam palam, tam certe et liquide, ut dubita- 
tioni locus nullus supersit, per totam Gre- 
ciam questum corpore fecerit. v. ad p. 
481. 4. dicta. 

— 96. xal ἀκριξῶς} verba xai ἀκριδῶς, 
quz ut perperam e superiori versu ilerata 
volunt esse, ideoque expungi, quapropter 
eliam, ut dubia, uncis inclusi, si volumus 
servari, accipi debent, pro certe, plane, 
sine controversia. quasi posita sint pone 
ἐν ἁπάση, per totam profecto Greciam, ut 
constat, ita ut negari nequeat. — Alias me- 
lius conveniret φανερῶς xal ἀπσαρακαλύ- 
TTC. 

1383. 2. o) yàg] verba hec duo signis 
parentheseos inclusi. nom enim? annon 
sic dicetis? sic perit quicquid visum fuit 
doctis viris obscuritatis, quee nulla un- 
quam in h. 1. fuit. 

— 13. ἐπιδείκνυνται dedi ἐπιδείκνυτε 
ταύταις ποιεῖν. exemplum ipsis demon- 
stratis faciendi, quicquid ipsis modo allu- 
bescat. Si ἐπιδείκνυνται servetur, sensu, 
Jjactant, efferunt se, exsultant, non possit 
σοιεῖν sequi, sed requiratur ποιοῦσαι. imi- 
δείκνυτε sumsi e Bav. ταύταις quodammo- 
do de meo dedi, partim vero etiam e Bav. 
repetii, in quo est ταύτας. 

— 18. γενόμενον] non me faügit, recte 
posse diei ἀγῶνα ἀποψηφίζεσϑθαι, pro cau- 
sam aliquam absolvere, h. e. ut a foro suo 
alienam repudiare, ad tribunal suum non 
admitlere, item secundum reum in ea 
causa jus dare. verumtamen hjc melius 
convenire videtur γενομκένου. in genitivo. 
posteaquam semel illa causa in forum delata 
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fuit, ream absolvere. 

— 97. ἀποδῷ] tribuat, tanquam debi- 
tum. malim tamen £732, addat, dotis loco. 
pater enim filiam ἐκδοὺς, elocans in matri- 
monium, ἐπιδίδωσιν, addit ei dotem. 

— pen. ἀποφυγούσης ταύτης) idem est 
ac si dixisset: ὃ γενήσεται, ἐὰν αὕτη δι᾽ 
ὑμᾶς [aut παρ᾽ ὑμῖν] ἀποφύγη. 

1384. 1. πολιτίδων]ὔ malim πολιτῶν. cur 
enim matres solummodo, non item patres 
commemorentur, quorum majus in ejus- 
modi re momentum est? 

— 4. ἐξεῖναι αὐταῖς] videri possint red- 
undare. 

— 9. τοῦ μὴ] subaudi ὑπὲρ, vel χάριν. 
videtur tamen potius ἀντεχόμενος, vel tale 
quid deesse. 

— 14. μετὰ πολλῶν] qui sint οἱ a2AX0i 
τεύποι haud intelligens, dubito, sitne le- 
gendum potius μετὰ πολλῶν xal ἀσελγῶν 
ἀνθρώπων, in turba hominum et multorum 
et petulantium, an potius μετ᾽ ἀκολάστων, 
aul μετὰ φαύλων, xai ἀσελγῶν τρόπων. an 
denique voc. τρόπων non mores hic loci, 
sed σχήματα opnaà, posiluras et gesti- 
culationes turpes aique infames meretri- 
cum, significet. quod postremum si probe- 
tur, stare possit vulgata. 

— 22. xal τί παραβεβήκασιν] videtur 
orator dedisse: xai τί ἀπειλοῦσι τοῖς πα- 
φαβεξηκόσι. εἰ quid penarum leges commi- 
mentur iis, δὶ qui precepta legum viola- 
verint. 

— 25. τήν τε ὄψιν} malim τὴν δὲ ὄψιν. 

— ult. ἐκολάσατε] scil. mortis poena. 

1385. 1. καὶ ἄλλα] malim.xai γὰρ 4A- 
λα τε. 

— 2. αὐτῇ] correxi αὐλῇ. quod super 
foco, qui esset in aula domus illius, ubi 
Negra Eleusine habitasset, Archias victi- 
mam immolasset, cum fas non esset, ea 
die victimam animantem, sed fruges so- 
lummodo, immolare ; et praterea fas quo- 
que non esset, ut sacerdos mas illa die 
sacra facerel, sed ut sacerdos faemina. 

— 4. ἐκείνης) correxi ἐκείνου. redit enim 
ad Archiam. 

— 13. τοῦτο] correxi τοῦτον. Signilica- 
tur Bacchus, cnjus numen Archias pariter 
atque Nezra offenderant. hzec quidem eo, 
quod filiam regi sacrorum nuptum dedis- 
set, quo factum, ut illa filia Baccho de- 
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sponderetur pro uxore; ille vero, quod 
sacra praeter fas ea die fecisset, quae Bac- 
cho communiter cum Cerere sacra esset. 

— 19. αὐτοῦ] Stephani puta. 

— 27. ὡς οὗ γυναῖκα ἔχει αὐτὴν, ἀλλ᾽ 
ἑταίραν] objectio hzc est diversa illi su- 
periori v. 19. cum qua convenire videtur. 
nam ibi Stephanas fingitur hac utens 
excusatione, se Nesxram non pro uxore, 
sed pro pellice, παλλακῇ, habere. hic autem 
inducitur Stephanus in hanc latebram se 
recipiens, Nezram sibi non pro uxore, sed 
pro ἑταίρα, socia, esse. Demonstratur ita- 
que discrimen, quod inter uxorem legili- 
mam, et sic dictam παλλακὴν, et taudem 
inter ἑταίραν seu meretricem, intercedit. 

1386. 1. αὐτοῦ τοῦ λόγου] id est, excusa- 
tionis, qua ipse, Stephanus puta, utitur. 
potest itaque ferri. malim tamen τούτου 
τοῦ λόγου, pro τὴν αὐτοῦ ἀναίδειαν τοῦ λόγου, 
id est, ἐν τῷ λόγῳ. 

— 9. ἀπολογίας] post ἀπολογίας videtur 
τούτου τε deesse. 

— 11. Στρυβήλην)] vid. ad p. 1362. 6. 
dicta. 

— 16. xai μὴ εἰσιέναι τὴν γραφὴν ταύ- 
τὴν} videlur leg. esse : xai μὴ ἐᾶν εἰσιέναι 
τὴν yp. T. aut: καὶ μὴ εἰσιέναι [scil. αὐτὸς 
ἐγὼ εἰς τὸ δικαστήριον) γραψάμενος τὴν yg. 
τ. auttandem: καὶ μὴ εἰσάγειν τὴν yg. τ. 

1387. 5. Αἰγιαλεὺς} libri mei in hac 
lectione consentiunt, sed leg. est αἰγιλιεύς. 
v. Taylor. 

— 18. παρὰ Στεφάνω] superior locus p. 
1386. 8. addebat οὖσα. potest abesse. mal- 
lem tamen etiam hic adesse. 

— 20. ὅτι ἐκ Στεφάνου tici] negativam 
μὴ addit in editione sua Wolfius, przci- 
pitantia consilii actus. bene habet vulgata. 
non enim negabat Apollodorus illos Ste- 
phani liberos esse, sed negabat eos Ste- 
phanum e fcmina, quz civis Atheniensis 
essel, suscepisse ; verum aiebat eos e 
Nezra quesitos esse, et Necram illos 
jam peperisse tum, cum Stephanus eam 
Athenas traduceret. 

— ult. ἀποτίνειν ὅτε βλαβείησαν) malim 
ἀποτίνειν xa 9, τι βλαβ. 

1388. 2. ἠθέλησαν] potest ferri. Ste- 
phanus puta, et. Nezra, et consortes dis- 
criminis. preferam tamen ἠθέλησε, quod 
margo Lutet. dat. v. p. 1587. 8. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


AD ORATIONEM FUNEBREM. 


Conf. Taylori Lectiones Lysiacas c. 3. 
p. 234. editionis Lips. 

1589. 3. &] subaudi τοῦτο, scil. τὸ εἰ- 
“πεῖν ἀξίως τῶν τετελευτηκότων. 

— 8. ὅκως μέντοι] aut adsciscendum 
est e margine ὁμοίως, aut servato ὅμως, 
addendum post μέντοι erit ἐξ ἴσου, vel si- 
mile quid, sed recepi ὁμοίως. 

— 9. εἶναι] [Anne hoc tolerandum : 
δοκεῖ μκοι εἶναι διαλεχθῆναι ?  F. év3á3e δεῖν 
ἐμοὶ δοκεῖ, T'AvrOR.] id est, ees datum 
esse, in potestate mea. esse. 

— 18. λόγων] vocabuli hujus h.l. ea- 
dem est vis, atque Latini artium. ὠήσϑησαν 
defendi potest. collectivum enim est πόλις. 
et possunt οἱ πολῖται sübaudiri. malim ta- 
menu φήθη cum Wolfio. 


— 929. ἀπσηλλαττόμην] post ἀπηλλαττό-. 


pay videtur μόνην desiderari. 

— 927. ἀρχῆς] suspicabar aliquando ἀρε- 
τῆς. Sed bene habet vulgata. a stirpe, seu 
"origine generis. 

1390. 6. εἰς τὰς ἐπήλυδας] [Anne hoc 
anliquitatem sapiat. Vid. Hesych. in ἐπή- 
λυδας. Tavrom.] videtur hic aliquid de- 
esse. fortasse leg. εἰς τὰς ἄλλων ἐπήλυδας. 
posteaquam aliorum in civitates venissent 
tanquam adventitii, inquilini. 

— 99. ἔχει] num ἐκείνοις. sed malui καὶ 
proximum insequens uncis includere. 

1391. 2. ἐλθόντα] ἐλθόντες Aug. pr. R. 
quod nescio au melius vulgata sit. primo 
statim impetu, vel ageressu. vulgata siguifi- 
cat, qui subito ingruisset. 

— 17. τοὺς ἐμιμέτρους ἔμιμετροι ποιη-' 
Tài sunt οἱ ἐν μέτρῳ, «ουτέστιν ἔπει, y) γρά- 
ψαντες, qui carmina versibus juste magni- 
tudinis condiderunt, verbo epici, qui op- 
ponuntur τοῖς τῶν ἀδομκένων (seil. μελῶν) 
“ποιηταῖς, hoc est, lyricis. 

1392.15. ταῦτα τὰ πραχϑέντα) vide- 
tur hic aliquid deesse. f. πάλαι, aul ἑτέροις. 
hec olim, aut ab aliis gesta. 

— 18. δίδωσιν] addidi αὐτὴ, ipsa sola 
per se. 

— ibid. ῥώδιον μὲν] aut toilendam est 
μὲν, aul cum got mulandum, aut cum οὐκ. 
que facile non sit oratione exsequi. 

— 95. ἀμφοτέροις] post ἀμφοτέροις vi- 
detur ἁρμόττοντα deesse. 

1393. 1. συμιβουλομένους] [Quid? Anne 
consentientes? ^ Hwreo de Hellenismo. 
Tavron.] 

— 15. ἐνέγκαι] dedi ἤνεγκε et azgozroiti. 
solet afferre glori iam. 

— 16. κἀν ὑπερθάλη} subaudi τις, aut 
ὃ λέγων. 

— 19, ἔργοις] h. e. in aditu sum ipsius 


operis, quod mihi nunc agendum est. 

— ibid. προΐστάμενα}Ώ defendi possit. 
Coram me stantia. possint et alia subjici 
haud aliena, ut προσιστάμενα, ad. latus mihi 
stantia, item πσαριστάμενα, in mentem mihi 
venientia, et περιϊστάμενα, "ne circumstantia. 


quorum quodnam ab oratoris manu sit 


profectum, ecquis dixerit. 

1394. 6. τῇ δὲ σώζεται] f. leg. τῇ δὲ τὰ 
ὄντα σώζεται. altera autem. fortune cuique 
suc conservantur. 

— ibid. ἐν τούτοις] post ἐν τούτοις non 
video quid magnopere necesse sit, ut co- 
pula addatur. quod si tamen necesse sit, 
cum non omnino improbem οὖν marginis 
Lutet. praeferam tamen δ᾽, ἐν τούτοις δ᾽ ἀμ.- 
φοτέροις. 

— 9. εἰς σωτηρίαν] malim εἰς τὴν σωτη- 
ρίαν. 

— 12. ταῦτα] scil. τὰ νῦν παρόντα πρά- 
γματα φαύλως διακείμενα. 

—- 13. «σροορώσης] redit ad ἀγνοίας. εἰ- 
ρωνευομένης autem ad κακίας, haec enim ei- 
εωνεύεται, simulat stupidilatem, aut igno- 
rantiam, non autem ignorantia ipsa. quare 
malim προορῶσιν et eigavevopsévorz, utrumque 
in dativo plurali, ut referatur ad przemis- 
sum “Ἕλλησι. 

— ibid. ὑπήκουσαν] Greci, stupidita- 
tem seu simulantes, seu veram rebus pro- 
dentes. 

— 14. ἐμνησικάκησαν)] Athenienses hoc 
bello defuncti, quorum laudes hac oratione 
preedicantur. 

— $99. ἀμφοτέροις] dedi ἀμφότεροι. vi- 
detur aliis in libris hoc, in aliis παρ᾽ àp.- 
φοτέροις fuisse. unde nata illa scriptionis 
aberratio. 

— 96. ἔσχε —] Recte distinguunt 
Wolf et Lambinus sic: ἔσχε, τῇ τύχη πέ- 
mroyde —. 

— ult. μὴ ἐπιξῆναι7 satis ex his arbi- 
tror conslare, orationem hanc, si unquam 
dicta fuit, in czesos in. pugna.ad Charo- 
neam esse dictam, sed ab homine metu et 
desperatione pereulso, cui spiritus essent 
dejecti, et plane exstincti. 

1395. 3. ἐκεῖ] ibi ad Cheroneam, in 
illa, quam dixi, pugna. 

— 16. χαλεπῇ τύχη] possit χαλεπὴ 
τύχη accipi pro difficili, saeva, mutabili, 
et ambos alternis premente atque extol- 
lente. videtur tamen aliquid deesse, e. c. 
προϊδεῖν, προορᾷν, στασμᾶσϑαι, vel simile 
quid. fortuna dubia, ancipiti, quae utram 
in partem sit inciinatura, facile non sit 
providere. videntur etiam verba melius 
ita atque ordinalius collocari, ut arbitratu 
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meo collocavi : ταῖς αὑτῶν ἀξεταῖς καὶ τῇ 
τοῦ προεστηκότος αὐτῶν ἐμιτειρίᾳ καὶ τόλμη» 
5 πῇ παραδόξῳ καὶ χαλετῇ τύχη κατώρϑω- 
κέναι οὐδένα, οὔτ᾽ ἀναίσχυντον ----. 

— 93. ἐπὶ τούτω] h.l. est idem atque 
xaS ἑαυτοῦ, contra se. in castris sibi oppo- 
sitis. pari modo accipitur v. 26. 

— 24. ἐκείνων] eorum puta, qui in ca- 
stris Philippi militarunt, 

1396. 3. ἐστὶ τούτων] malim ἐστὶ περὶ 
πούτων. de reliquo licet cuique his de rebus 
pro sensu suo arbitrari. 

— 5. φανερὸν subauditur τοῦτό ἐστι. 

— 26. ἀσχημονήσῃ ---Ἴ malim ἀσχημο- 
vien, εἰς οὐδὲν ἢ μικρὸν ὄνειδος. aut nulli, aut 
exigue ignominie id sibi cessurum esse. 

1397. 2. τἀληϑὲς δηλοῦν] si bene habet, 
idem est alque τοῦ τἀληθὴς 3. sed addidi 
τοῦ de meo. et alia multa preclara jura 
habent civitates, et in his hoc, quod nihil est, 
quod dicendi licentiam veritate ni1am ater- 
tat atque prohibeat a veri pronuntiatione. 

— 16. τὸν ἐπώνυμον] hzc e casibus 
heroum eponymoram ducta ad virtutem 
acuendam momenta, soplisticum et Ly- 
curgeum sapiunt ingenium. Demosthenes 
fortibus et virilibus utitur armis, non his 
umbraticis. 

— 18. “ακινθίδας] [Valesius ad Har- 
poer. v. γακινϑίδες. Tavron.] 

— 97. παξὰ τοῖς Ἕλλησι] sententia po- 
stulat παρὰ τὴν ἑαυτῶν δειλίαν, propter suam 
ignaviam, 

1398. 3. ie οἷς] dedi LA οἷς — id est, 
ἐπὶ τούτοις, ἐν oic, vel δι᾽ ὧν, super illis con- 
tumeliis, quibus feduri Graeciam viderent. 

— 11. στεῖλαι] subaudi, aut ἑαυτὸν, 
quod vocabulum sepissime omittitur sub- 
audiendum, aut τὸν στόλον. αἱ idem hic 
significet atque στείλασθαι. alias supple- 
mentum Lessingiani Θησέα post^Ogaxpoc ad- 
dentis sit adsciscendum. — Locus Homeri 
mihi neque succurrit, neque investiganti 
Occurrit. nescio, an Atheniensium libri 
hoc in loco Homeri ad Athenas pertinente 
a lectione librorum, quibus nos hodie uti- 
mur, haud parum discrepaverint. 

— 13. τοὺς οἴκοι σύμπαντας] dedi. Le- 
clio codd. al. si optetur, tum leg. eril: 
«οὺς οἴκοι σύμπαντας οἰκείους καὶ γονέας. 

— 16. υἱὸν ὄντα malim abesse, ut e 
scholio nata. in Σεμέλη et τῆς δὲ subaudi- 
tur a communi, ut aiunt, e proximis inse- 
quentibus vocabulum γέγονεν, et ἐκεῖνος. 
Semelem esse natam e Cadmo, e Semele au- 
tem natum esse illum, quem fas non est —. 

— 93. αὐτοῦ] dedi αὐτὸν de meo pro 
vulgato αὐτοῦ, quod nihilominus tamen 
subaudiri debet ad σύνεσιν et ἀλκήν, ipsius 
sapientia eum homini similem reddiderit, 
fortitude autem draconi. 
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— pen. ὧν] cohzret, non cum proximo 
τὸ πρέπον, Sed cum remotiori τὸ σαφές. 

1599. 6. αὑτῶν} semet ipsis, ut a tanto 
heroe prognatis, indignum. fuit, cum su- 
spicarer αὐτοῦ leg. esse. eo, Ajace puta, 
suo eponymo. 

— 8. τῶν ὑπαρχόντων) dubito ntrum a 
τὰ ὑπάρχοντα repetam, an ab οἱ ὑπάρχοντες. 
si illud, dignz fortunis illis, απ sibi aut 
nascentibus ab ipsa generis nobilitate ad- 
ditze, aut majorum virtute et gloria parle 
fuissent. Sin hoc, digna conditoribus sui 
generis. ὑπάρχειν τὸ γένος est ordiri stirpem, 
condere genus. 

— 12. πλήρη] post πλήρη videtur ὁρῶν- 
τες deesse. 

— 14. καὶ τὸν ἅπαντα] malim καὶ μᾶλ- 
λον τὸν ἅπαντα. longum per tempus, vel po- 
tius per omnem atatem. 

1400. 2. οὐδὲ περὶ ἐκείνων} post οὐδὲ vi- 
detur aliquid excidisse. e. c. ἀφικόμκενος 
ἐκεῖϑεν. ut sic dislinctus et sartus legatur 
et reddatur Latine totus hic locus : o? γὰρ 
ἰδών. τις, οὐδὲ ἀφικόμενος ἐκεῖϑεν, «pl ἐκείνων 
ταῦτ᾽ ἀπήγγελκεν. de iis enim hec memo 
retulit, qui ibi vidisset, aut qui illinc mis- 
sus ad nos huc venisset. 

— 3. τῶν ἄνω] malim : τῶν προσηκουσῶν 
τοῖς ἄνω τιμῶν. quos dignos honoribus, diis 
superis convenientibus, judicamus mos, qui 
supersumus. 

— 4. τούτοις] τούτους dedi. hos opinione 
atque pradicatione nostra divinantes [h. e. 
non certo cognita atque explorala aflir- 
mantes, sed conjectanles solummodo], 
censemus eosdem adipisci honores etiam ibi, 
in beatorum insulis, quos illi vetusti he- 
roes dicuntur eL existimantur adepti esse. 
καταμαντεύεσθαί τινος est, aliquid de ali- 
quo przdicare, non ex certa scientia, sed 
ex opinione e probabili conjectura ducta. 
coharet hoc τούτους cum τυγχάνειν. 

— B5. αὐτοὺς] dedi αὐτοῖς, quod redit 
ad modo dictos τοὺς ἄνω, deos superos. 
eosdem honores, qui habentur illis, diis puta 
superis, αἱ αὐταὶ αὐτοῖς τιμαὶ sunt αἱ αὖ- 
ταὶ τιμαὶ, ὧν τυγχάνουσιν αὐτοὶ, οἱ ἄγω δη- 
λονότι. 

— 8. ὡς τοὺς τοιούτους ---- ἑτέρων} Esset 
utique conyenientior orationis structura 
hec: ὡς τοὺς αὐτούς τε τοιούτους γεγονότας, 
καὶ πεφυκότας EX τοιούτων ἑτέρων. 608, qui 
et ipsi sint tales, et nati sint e talibus aliis. 
Aut, nisi hoc admitti velis, adsciscenda 
lectio marginis γεγεννηκότας. eos, qui et ge- 
nvuissent tales viros, et ev aiiis talibus ipsi 
quoque nati sint. sed transposui de meo 
sensu vocabula sic: γεγονότας αὐτοὺς, καὶ 
πεφυκότας ἐκ. 

— 90. πᾶσιν] dedi παισίν. grave est li- 
beris infantibus. 
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Wesseling ad Herodotum p. 13. a pen. 
auctorem facit Androlionem, ductus cau- 
sis, quas apud ipsum vide. 

1401. 13. ὁ μὲν οὖν] ὃ dedi, in neutro 
articuli postpositivi, pro masculino prze- 
positivi. quod habeas maxime amatorium 
hujus opusculi (id est, id, quod habeas 
precipue pro natura et extremo hujus 
amatoriz disputationis), hoc est, τὸ ἔξωτι- 
κὸν esl id, quo et amantis erga amatum 
amor maxime declaratur, et amati res, 
decus, salus maxime ornatur atque stabi- 
litur. 

— 18. 9; τις] dedi ov τις. Videtur 
auctor, quisquis fuit, ita dedisse : πάντα 
δὲ τοῦτον γέγρατσται τὸν τρόπον, ὅν Tic — 
omnia autem ad. hunc scripta sunt modum. 

— 19. Θιξλίον] est libellus pugillaris, 
in quem subitarias cogitationes conjici- 
mus, verbis sponte suceurrentibus, non 
medilalis. et in quo lucubrationum rudi- 
menta delineamus. v. p. 1983. 4. οἱ λεχτι- 
xol τῶν λόγων sunt commentationes sim- 
plici, illaborata, facili, populari dictione 
conscriptze, qua solemus ἐν 79 λέγειν ἐκ τοῦ 
“παραχρῆμα, in fortuitis aut familiaribus 
congressibus, uti. 

— 20. ὁμοίως oic —] idem est ac si di- 
xisset: ὁμοίως τούτοις τοῖς λόγοις, οὺς ἂν 
εἴποι τις ἐκ τοῦ πσαραχρῆμα. 

— 28. τοὺς μεὲν] illos prioris generis, 
ποὺς λεχτικούς, τοὺς δὲ, hosce posterioris, 
in longius tempus duraturos. 

— pen. ἀποδεικτικοὺς] dedi ἐσιδεικτι- 
κούς. ostensionales, e genere orationum de- 
monstrativo vulgo sic dicto ; quod nomen 
cur illi generi sit impositum, dixi pluribus 
ad Anthologiam Constantini Cephalz. 
Vim ejus non videtur percepisse ille, 
quisquis fuit, qui in margine Lutet. appo- 
suit τοῦ βίου. 

1402. 10. δυσκόλως} aut adsciscenda 
est lectio marginis, aut leg. διακεῖσθαι, 
quod equidem malim. aut φαίνεσαι vel 
ὁρᾶσθαι διακειμιένους, quod de meo pre- 
tuli. 

— 14. moa] possit ferri. haud dis- 
plicet tamen ἀπηνείᾳ marginis. truculentie, 
scevitati. 

, — 21.8 μόνον ἴδιον ἔθος] fort. leg. ὃ μόνον 
y) Δί᾽ ἕν ἔϑνος οὐχ ἅπασι. que una, per Jo- 
vem, sola natio (amantium puta) non omni- 
bus — saltim ἔθνος de meo sensu dedi. 

— ult. ηὐξήθησαν] cumulate ornateque 
sint peract&. v. p. 1406. 6. 

1403. 11. xal τὴν σὴν] xal videtur de- 
fectum prodere. malim abesse, aut aliud 
quid addi cum χαλεπὸν ad sententiam con- 


veniens. fort. ἐστικίνδυνον, 

— 12. ἐπικινδυνότερον] post ἐπικινδυνότε- 
p» addi velim τῶ, τῷ τὸν συμβουλεύειν 
μέλλοντα. propterea quod ille, qui consilium 
dare vult. 

— 13. ὑπεύθυνον] non modo eventus 
dati consilii a consultore prestandus est, 
sed etiam vitze ratio, moresque, ne prz- 
ceptis repugnent. 

1404. 9, ταῦτα δηλώσω] malim ταῦτα 
γῦν δηλῶσαι. nunc, propter oppositum, mo- 
do praemissum, ὕστερον. 

— 19. xal τούτου τὸ χρῶμα] malim καὶ 

MID ees 
τοῦτο τὸ χῥρωμα. 

— 13. σῶμα] post σῶμα videtur καλὸν 
deesse. 

— 90. φύσιν] dedi φύσεως. videlur in 
libris olim h.]. duplex versata esse lectio, 
ἐπ᾿ ἀνθρώπου φύσεως ἔχει, altera ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
που φύσιν ἕλκει. pertrahit divinam majesta- 
tem ad humanam naturam. 

— 29. ἀνυπονόητον] nemo suspicatur, 
illum colorem pigmenlis quesitum esse, 
seu factitium. 

1405. 5. τῶν ὀμμάτων] subaudi ὄντων 
ἐπιφανεστάτων ἃ communi. 

— 18. τοσαύτας ὑπεναντιώσεις} fort. 
leg. τὰ τοσαύτας ἔχοντα ὑπσεναντιώσεις πρὸς 
ἄλληλα. fortuna ves has nacta, tot inter se 
habentes adversitates, vel repugnantias. 

— 20. εὐχὴν] quasi signum aliquod 
perficiens e voto dedicandum. aut, ac si 
signum aliquod perfecisset, quod ille sibi 
a fortuna perfici et elaborari votis conce- 
ptis flagitasset. 

— 92. ἱστᾶσα)] Wolfii συνιστᾶσα cum 
probem, ausus tamen non sum recipere. 

— 95. ἐπαινοῦντες] post ἐπαινοῦντες, aut 
circa, deesse videtur τι, aut τοῦτο μκύνον. 
hanc solam tuarum laudum. 

— ult. ὑποβάλοι] non caret specie ὑπερ- 
βάλοι marginis, ob insequens ὑπερτεῖγαι. 
retineo tamen vulgatam. 

1406. 1. ἧς μηδ᾽] malim ἥν. nam cum 
accusativo construitur, si bene commemi- 
ni, verbum ὑσσερτείνειν in sensu superandi, 
non cum genitivo. 

— 7. τοσαῦτα ἐπαινέσαι ἔχω] malim 
“τοσαῦτα ἐπαινέσας ἐῶ. istis commemorvatis 
laudibus, hoc argumentum depono, ad aliud 
transiturus. 

— 10. σοι] id est, ἐν σοὶ, vel ἐπί σοι. vel 
τὴν σὴν, scil. ἡλικίαν, vel 5 σή. 

— 11. ἐξαμαρτάνει] et v. 18. προήρηται, 
tueor et servo. redit enim ad tua «tas. 

— ult. τοσοῦτο τούτων} malim τοσοῦ τον 
ἐν τούτω. 

1407. 2. περιγεγενῆσ σαι} subaudi τῆς 
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μέμψεως xal ἐπιπλήξεως. ut sevorum et 
morosorum omnium criminationes atque r€- 
prehensiones eluseris atque viceris, eo quod—. 

— 7. τῶν πλείστων») scil. ἐραστῶν. 

— ibid. 5] scil. ἐρώμενον. 

— 9. ἀρέσκειν} subaudi σε. Constructio 
hzc est: συμβέξηκέ σοι τὸ ἀρέσκειν σε πᾶσι. 
evenit tibi, ut omnibus arrideres. 

— 10. καλὸν] post καλὸν videtur τυγχά- 
ytiv deesse. 

— 95. ἐρῶντι] ἔρωτι dedi, cum e Bav. 
tum conjectura mea. dudum enim anle, 
quam mihi liceret hunc codicem usurpare, 
in hanc emendationem incideram ; cujus 
rei mihi testis esto mea interpretatio ger- 
manica, ante perfecta et ad librarium 
Lemgoam missa, quam codex Bav. ad me 

. Monachio deferretur. elegantissima sen- 
tentia, quamquam paulo floridior, el poe- 
tice magniloquentie similior. cujusmodi 
ferme filius Cupidini deo e Virtute dea 
nasceretur, si nasceretur unquam, laudibus 
utriusque parentis omnibus ornatus et cu- 
mulatus. o quam amabile corpus exsistere 
necesse est e congressione tot laudum et 
decorum, quot sunt Cupidini et Virtuti 
propria. fingi animo vix queat aliquid per- 
fectius atque amabilius. 

— 95. τὴν τοίγυν ἀνδρίαν] inchoata hic 
sententia non directe absolvitur, sed in- 
terrupta ab interjectis quibusdam, 4:8 
signis parenlheseos secrevi, rursus p. 
1408. 3. resumitur in istis σοῦ δ᾽ ἐπὶ πολ- 
λῶν. 

1408. 4. ἀσκήσεως] designat exercita- 
tionem campestrem, seu eam, quz fiebat 
in campo, ubi juventus docebatur arma 
tractare, rolare, jaculari, pyrrhichias a- 
gere, et quz sunt alia hujus generis. 

— 12. ἀποβαίνειν] Wolf. conjecturam 
ad h.l. refutat, vulgatamque tuetur Har- 
poer. v. ἀποβάτης. 

— pen. τιθεμένοις] post τιθεμένοις addi 
velim αὐτό. prater enim pramia victoribus 
proposita, ipsa exercitatio, a magistris adhi- 
bita (hoc est, τὸ γυμνασθῆναιν, et a tironibus 
percepta multo studio diuturnaque conten- 
tione (hoc est, τὸ μελετῆσαι). Lambini sup- 
plemento nil opus est. τὰ ziSéputva, scil. 
ἄθλα, sunt przmia victoribus ab athlothe- 
tis proposita. Subauditur ὑπὸ τῶν ἀϑλοϑε- 
στῶν. ut addatur, necesse nil est. 

1409. 3. τοσαύτης] malim utramque 
lectionem conjungi : μετὰ τοιαύτης καὶ τοσ΄- 
αὑτῆς ππαρασκευῆς. 

— 8. νομίζων) dedi e Wolfii conjectura, 
punctuin.: v. 12. commate mutavi, et οὖν 
delevi, cujus si vestigia sint relinquenda, 
malim σὴν, cujus sunt satis perspicuz no- 
te in οὖν. verum σὺν tamelsi non est su- 
pervacaneum, latet tamen in participio 
verbi medii ἐπιδειξάμενος. nam ἐπιδειξάμε- 
γος φιλοπονίαν tantundem est, atque ἐπιδεί- 
£ac τὴν σὴν φιλοπονίαν. 
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— 21. ταῦτα] dedi πάντας, nempe ἀγῶ- 
yac, e conjectura Wolfii, quo ducit lectio 
Paulinz πάντα. 

— 93. ἀφαιρεθέντων] dedi ἀφεθέντων. Si- 
gnificat, Epicratis currum neque inter pri- 
mos, neque inler postremos, sed in media 
isse turba, et vel sic tamen palmain abs- 
tulisse. 

1440. 3. ὁρῶν αὐτῶν] ὁρώντων malim, ut 
ad ἁπάντων redeat, αὐτῶν autem, quod 
redit ad ἵππων, servatum velim. quippe qui 
viderent, horum equorum nonnullos —. 

— B. τῇ τοῦ Q. ὁρμῇ κρείττων) fors. καὶ 
τῆς τοῦ ζεύγους ὁρμῆς κρείττων. ipsam vim et 
impetum bigarum illarum (de quibus mo- 
do commemoraverat) vicisti. Loquitur de 
bigis adversarii, non de Epicratis. nam 
de his si loqueretur, videtur potius ῥώμη 
dicturus fuisse. 

— 7. διευτυχηκότας} eos, qui a princi- 
pio certaminis secunda forluna usi fuis- 
sent, et certam jam manibus tenere victo- 
riam sperarent, quam tu eis extorsisti. 

1441. 2. σαυτὸν] dedi σαυτοῦ. quod non 
cum ταροκρίγας, sed cum ἀξίους cohzerebit. 
srpoxpivac idem est atque xgivac πρὸ ἄλλων. 
quos cum tu pre alis te dignos judicasses, 
amicos tibi deligis. 

— ὅ. προσυνέστησεν) dedi προσσυγέστη- 
σεν. preter illos, tibi a fortuna conciliatos 
amicos, necessarios, adhuc tibi commen- 
davit. 

— 6. μόνους ὁρϑῶς γιγν.} f. μόνους σ᾽ ὁρ- 
ϑῶς γιγνώσκοντας. an eos appellem, qui soli 
te recte cognitum atque perspectum habeant. 

— 11. εὐδαιμονίσαι] ambigo inter εὐδαι- 
μονίσαι et εὐδαιμονῆσαι. habet utraque le- 
ctio rationem suam. vulgata sic possit 
reddi : Sed ad virtutem, cujus ea sit ralio, 
ut possit mereaturque beatus przdicari, 
qui ea gaudet. allera sic: virtutem ac- 
commodatam vitze beatze perfruendz. non 
displicet lectio £veuSasuoyzea:. verumtamen 
vulgata idem quoque valet. Sed prztuli 
ἐνεξατπατηθῆγαι (de meo) v. 10. et ἐνευδαι- 
μονῆσαι. 

— 17. τούτων] scil. τῶν λόγων, malim 
tamen διὰ τούτων. laudibus, que per hos 
(τοὺς λόγους puta) fiunt. 

1412. 6. οἱ δὲ τῆς τῶν ἐπιτηδευμάταν---Ἴ 
Sententia esl : qui aliis quidem in partibus 
doctrinarum, aut a vero aberrarunt, aut 
justum modum consecuti non sunt, sive 
sua, sive magistrorum culpa. 

— 14. ἐφ᾽ ἑκατέρων} malim ἐφ᾽ ἑκάτερον, 
scil. μέρος. in utramque partem. 

— 921. ἐπιπολῆς} subaudi πραττόμενα, 
aut ἐπιτηδευόμενα. 

— 27. εἴωθε] dedi de meo cix εἴωϑε. 
fortuita enim menti el proposito haud 
parent. 

1413. ult. μάλιστα) subaudi a com- 
muni βελτίους pea αὗται αἱ φύσεις πα- 
gà τὴν τσαιδείαν 
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1444. 6. ἔχουσαν] scil. si quis £v τῇ πεί- 
pa διασφαλῇ. 

— 8. δ εὐτυχίαν πραγμάτων] vulgata 
bene habeat, an leg. sit: δι᾽ εὐτυχίαν φύ- 
σεως ἐν μεταχειρίσει πραγμιάτων, in medio 
relinquam. 

1415. 1. ὑπερακρώτως} pratuli ὑσερά- 
xewc. im vebus, quas susciperet. ageretque, 
omnibus modum excedens. 

— 11. καταστήσαντα) dedi καταστάντα. 
Sed et xai sec. v. 10. abesse malim. qui, 
posteaquam. civitate Taventinorum potitus 
est, ita preclare humaniterque eam admini- 
stravit. Si xai servetur, etiam καταστή- 
σαντα servandum sit, eique addendum 
ἑαυτόν. 

1416. 14. ἧττον] post ἧττον videtur ὃν 
desiderari. 

— 15. ἐγὼ μὲν οὖν οὔτ᾽. αὐτὸς ----Ἴ sen- 
tentia est: non aliter sentio, quam verbis 
pre me fero. Philosophiam non tacite 
mecum contemno, quam oratione extollo, 
sed, ut eam tibi commendo, velut instru- 
mentum omnibus remp. gesturis necessa- 
rium, ita memet ipse quoque ea indigere 
mihi inculco. 

— 20. ἐὰν] videtur hic aliquid deesse. 

— 924. ἡγοῦ κράτιστον ---Ἴ videtur sen- 
tentia postulare: ἡγοῦ καλὸν μοὲν εἶναι τὸ 
«πρωτεύειν ἐν ἅπασι, κράτιστον δὲ τὸ ἔν ἀρετῇ. 

1418. 8. ἀλλ᾽ οὕς] idem est ac si dixis- 
set: ἀλλὰ τοιούτων, οἵους ἄν τις. 

— 9. τις ἕλοιτο] post τὶς videtur deesse 
ἄριστα βεβουλευμένος. optimo et sapientissimo 
usus consilio. 

— ibid. τῶν ἡλικιωτῶν) post τῶν ἡλικίω- 
τῶν videtur τοὺς βελτίστους deesse. 

Cujus «vi hoc sit opusculum, enjusve 
auctoris, haud constat. Nam Demosthe- 
nis non esse, propemodum liquet. Sepe 


animus ad suspicionem propendit, depri- 
mendum. id esse ad ztatem Sophistarum, 
hoc est, ad secula, quibus Aristides, Dio 
Chrysostomus, Philostrati, Lucianus, et 
similes exstitere, qui adumbrare irmita- 
lione vetustiorum auctorum ingenia. et 
seripta laborabant, Sin aulem genuinus 
est seculi Demosthenici fcetus, malim id 
Lycurgo, aut Hlyperidi, aut "Theophrasto 
Eresio tribuere. Sepe factum est, ut, 
cum e vetusto quodam codice auctoris 
alicujus opera exscriberentur, quem in 
codicem alia quoque aliorum opuscula 
compacta essent, omnia, etiamsi aliena, 
eidem primario auctori adseriberentur. 
Quod, ut demonstravi nuper in Theocrito 
evenisse, idem etiam Demostheni nostro 
videtur in epilaphio, et erotico, et nescio, 
an in aliis quoque, evenisse. Erolici qui- 
dem et argumentum, et totus habitus ora- 
tionis ab ingenio Demosthenico abhorret, 
Sophistam magis decens, quam oratorem. 
Haud scio, an commendatio Sophistices 
p. 1414. baud parum in hac re valeat. 
Caeterum oratio hujas libelli composita, 
gravis, morata, sapiens, virtutem respi- 
rans atque commendans, haud tamen pro 
more Demosthenis. Verum nimis est lu- 
bricum et fallax argumentum a dissimili- 
tudine styli ductum. dicendi genus in eo- 
dem homine miris modis discrepare potest 
pro ztatum, et fortunarum, studiorumque 
diversitate. lidem enim non semper 
lisdem delectamur, non iidem manemus. 
nimis deniqne multa Demosthenis peri- 
erunt, quam ut speremus, nos omnem De- 
mosthenicz orationis colorem tenere, pos- 
simusve tuto ei hoc opusculum abjudicare. 
quare causa hac in medio relinquenda 
est. 
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Quo tempore hzc literis mando, dies 
est 17. Junii 1769. ad primum legenda 
accedo hzc procemia, αὐτο nescio, qua du- 
etus przjudicala aversatione antea con- 
temseram. quapropter non ausim meditati 
quicquam et maluri ad hzc gymnasmatia 
promittere allaturum, sed ea solummodo, 
qua prima lectio, cum contentione non 
acerrima suggerat. 

1420. 17. μεταλαμβάνειν] non intelligo. 
Estne idem atque μεταγινώσκειν, mentem 
mulare, aliam inire viam consiliorum et 
rerum gerendarum ? videtar. 

1421. ult. 5] malim οἷον, scil. πάϑοιτε. 
vel à. v. v. 24. 

1428. 16. δύναιτό τις] aut τις delendum, 
aut cum τῷ mutandam videtar. Sed dedi 
de meo ὁστισοῦν δύναιτο, ὅ,τι διδάξαι (in 
optativo). oratione δὰ id quoque adducere, 
quod demonstrarit. 

1424. 11. ἥπερ ἃ] dedi de meo ἢ παρ᾽ ἃ, 
secus atque ego sentio saluberrimum 
esse. 

1495. 4. οἵ παραχρῆμα λύγοι x. ] malim : 
οἱ λόγοι τὴν παραχρῆμα χάριν. 

— 12. εἰ δὲ σκοσεῖτε —] f. εἰ δὲ σκοπεῖν 
δεῖ, τί καὶ βούλεσθε, ὡς ἔκ “τῶν p. εὐδοκιμῆσαι, 
οὗ δέον, οὐκ ὑρϑῶς. Sin autem explorare 
oportet, quid velitis dici, ut orator ex 
oratione sua laudem consequatur (id quod 
haud decet, recte non habet). 

1427.15. &c«vte ἐκ γένους] f. ὥσπερ ἱερω- 
σύγην ἐκ γένους. 

— 97. τῶν ἄλλων] post τῶν ἄλλων vide- 
tur ἁμαρτήματα deesse. 

— pen. οὐ χαριεῖται] f. οὐχ ὁρᾶται, aut 
«σοιεῖν — οὐχ αἱρεῖται, 

1429. 17. τὰ] non cohzrel cum proxi- 
mo πεάγματα, sed cum remotiori AsAvj«a- 
σμένα. 

1430. 9. τοῦ] dedi de meo ἢ τοῦ. non 
minus vestrum est, quam ejus, qui auclor 
fuerit. 

1434. 5. xai—p. Exp: ] lacuna hic loci est. 

— 22. ὑπαρχόντων) post ὑπαρχόντων, aut 
in hac regione, deesse videtur δηλοῦν, aut 
simile quid. addidi ex indice Lambini 
λέγειν. 


1436. pen. τούτων] post τούτων addidi 
τῶν. illos ipsos, in res gestas invehentes 
easque reprehendentes. 

— ult. καὶ ὑμᾶς] scil. εἰδέναι. aut leg. 
est ὑμεῖς, scil. οἴδατε. 

1437.10. δυνηθῶσιν] scil. oi ἀντιλέγοντες. 
eodem etiam redit ἕξουσιν. 

14538. 22. oi μὲν] scil. ἐροῦσι ex inse- 
quente ἐρεῖ, 

1440. 6. τῆς ἀμελείας} articulum de 
meo addidi. pendet hic genitivus e supe- 
riori v. ὑπερβολὴν v. 3. 

1444. 11. τοῦ λόγου] malim aat τοῦ λέ- 
γειν, δαὶ τῶν λόγων. 

— 292. ἀποκεκώλυκεν] malim ἀπσοκεκώ- 
AUXEV, 

— pen. ὁρῶν ἡγουμένους dedi de meo 
ὁρῶν ἱπουμκένους. v. Hesych. v. ierouts£vovc. 

1442, pen. τὸν χρόνον] malim τοσοῦτον 
χρόνον. 

1443. 4. παρουσία} non damnabo. sed 
insolentior est h. l. dictio. melius conve- 
niret μετουσία, aut περιουσία. 

— 4. ἰδεῖν] primum uncis inclusi. pror- 
sus delevisse preestiterat. 

— 12. ὅτι οἱ τότε] hoc ὅτε iteratum est 
epexegeseos gratia, ut premissum ὅτι 
per boc alterum ei subjectum declararetur. 
perinde nobis erit, ac si Orator dixisset: 
τουτέστιν ὅτι oi τότε. 

— 43. erac] subaudi καὶ γῦν. 

— 14. τοῖς τότε Di aci] quae nunc im- 
probatis et exagitatis. unde patet, proxi- 
mum συνειπεῖν bene habere, immerito a 
Wolfio vexatum. 

— 15. ταῦτα] post ταῦτα videtur λαβὴν, 


: vel simile quid, deesse. 


— 16. τούτων] ea scil. quz vos hac in 
concione decernetis. 

— 19. μήτε] dedi de meo μηδέ. ne ipsa 
quidem a vobis decreta. 

— 91. εἴητε δ᾽ ὥσπερ] hic desunt quz- 
dam. nisi hec sit sententia: quo fiat, ut 
sitis in potestate eorum, qui primi dixe- 
rint, perinde atque sedilia in. theatro 
eorum sunt, qui primi occupavere. 

1444. 9. εἰδότας] post εἰδότας aul deest 
ὑμᾶς, aut certe subaudiendum est, 
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— 91. βεβουλευμένων] si sic manet sine 
articulo τῶν, erit masculinum, et subaudi- 
etur ὑμῶν. accusare vOs, qui consilia ce- 
peritis atque decreveritis. sin autem τῶν 
preponatur, tum erit neutrius generis, et 
significaL ob decreta. 

1446. 2. ἔχειν] post ἔχειν videtur εἰσγεῖν 
deesse. 

— 7. ἀκούοντας} post ἀκούοντας videtur 
δελεάση, vel simile quid, deesse. 

— 10. ἐγνωκὼς} id est, ἑαυτὸν πρῶτον 
πεπεικὼς περὶ ὧν λέγει, ὡς ἀληθῆ καὶ δίκαια 
καὶ συμφέροντα ὑμῖν λέγει. bona fide, serio, 
ex certa persuasione. 

— 91. ἐκ πλείονος] bene habet hic locus, 
a Lambino minus intellectus. 

1447. 23. ὄντας] subaudi τοιούτους. 

1449. 13. μηδένα] coh;ret cum τῶν 
συμβουλευόντων. 

— 21. ὑπ᾽ ἄλλου Twóg —] verba, more 
oratorum paulo durius trajecta, in constru- 
ctione sic sunt ordinanda, ac si sic sta- 
rent: ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ἐλέγχου — κκετὰ τοῦ 
T πόλει λυσιτελοῦντος. 

1450. 1. ἅμα κρίνετε] est interea dum 
judicatis. 

— 91. ἀναμένειν] post ἀναμένειν viden- 
tur hzc verba excidisse: ὅσα βλάξη φέρει 
οὐδέ. ut sit hzc verborum constructio : 
δοκεῖτέ μοι οὐδὲ παθόντες αἰσϑέσϑαι, ὅσα 
βλάβη φέρει τὸ ἀναμένειν ταῦτα δημοσία. 

— pen. πλησίον ὄντας τῶν ὧμ.} recente 
adhuc. memoria. lapsuum suorum. post 
ἁμαρτημάτων deesse videnlur hec: τὸ 
ἐμεμνῆσσαι ἀφ᾽ ὁτῶν (sic enim leg. videtur 
pro ὅταν). 

1451. 6. οὔτε ὀλιγωροῦσιν ἀπροσδύκητον 
“παϑεῖν] οὔτε ὀλιγωροῦσιν οὕτως ἀπροσδόκη- 
σον, ὥστε μηδὲν ἀπ᾿ αὐτοῦ παϑεῖν. αἱ caven- 
tibus nihil accidit ita grave alque formi- 
dolosum, ut ei non jam dudum ante obviam 
ierint et pristruxerint, ila rursus socordi- 
bus nihil accidit ex improviso quamvis 
leve, unde non damnum, saltim aliquod, 
sentiant. 4 

— 12. σωφρονεῖν] f. φρονεῖν. 

— 19. οὔτ᾽ ἂν] post προαιρεῖσθαι delevi 
meo arbitratu, interturbans sentenliam. 
correctio est pravi ὅταν in v. 20. 

— 90. ὅταν 3] dedi de meo οὔτ᾽, ἂν ἦν, 
id est, οὔτε παρῆλθον, à» (id esl, ἐὰν) ἦν 
τοὐναντίον. neque prodissem- ad dicendum, si 
contrarium esset, h. e. si omnes eadem 
quidem, sed prava et noxia. scisceretis. 
3v imperfectum hic requirebatur. 

— 25. τούτων] redit ad remotius : cum 
illis, qui mecum consentiunt. 

— ult. ἄν τι δοκῶμεν λέγειν] malim : ἄν i 
δοκῶ ὑμεῖν λέγειν. 

1452. 9. ἐπὶ οἷς] ἐπὶ delevi. οἷς idem est 
alque ταῦτα, δι᾽ ἃ, vel ἐφ᾽ oic. si cause, vel 
argumenta, momenta, quibus ducti cen- 
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semus vos labi, nullius esse ponderis ar- 
guantur. 

1453. 25. οὕτως] post οὕτως deesse vi- 
detur ἐλαφρῶς, aut κούφως, aut ἀνεξικάκως, 
aut tale quid. 

— ibid. οἶμαι] post οἴμκαι delevi μή. 
dedecora ab objurgantibus admonitionis 
ergo objecta, cum ipsis insunt, ita ferre 
&quo animo audientes. 

1454. 8. προσῆχϑαι] si bene habet, 
idem est atque εἰϑίσϑαι, mpodediBA x Sas, 
perductos, pellectos, doctos et assuefactos vos 
6580. sed tum τῷ proximum, quod nunc 
ante hoc verbum legitur, pone illud erit 
locandum, ut cohzreat cum φιλονεικεῖν. φι- 
λονεικεῖν &arauyécau est idem atque φιλονεικία 
ἐν τῷ (vel περὶ τὸ) ἐπαινεῖν, certare in lau- 
dando. Meliusne sic legatur: καὶ μὴ προ- 
εἰσῆχθαι. neque prius inductum, invectum 
esse in concionem morem. và τοὺς λόγους ---- 
ubi ille articulus τὸ cohzrebit cum diAovei- 
x&iv, certandi in laudando. 

— 18. ταὐτὰ] subaudi ἐμοί, eadem me- 
cum sciscit, 

— 25. κοινότερον] f. ἐς κοινότερον. vulgaris 
dictio εἰς κοινὸν βουλεύεσθαι. eL ἐς facile 
potuit a fine proximi vocabuli absorberi. 

1457. 15. πολέμου] malim πολεμκῶν. 

— pen. αὐτὰ] post αὐτὰ videtur τοσού- 
τω μᾶλλον deesse. 

1458. 1. αὐτοὶ φανερὸν] f. αὐτοὶ ἑαυτοὺς 
φανερούς. ΄ 

— 6. αὐτοὺς] non cum ἡμᾶς cohzret, 
sed cum τούς. idem est ac si dixisset: αὖ- 
τοὺς τοὺς ἐξηπατηκότας ἡμᾶς. illos ipsos, qui 
nos deceperunt. 

1459. 4. λοιδορίαι] posl λοιδορίαι videntur 
quzedam deesse, e. c. οὐκ ἐπὶ τούτω γίγνον- 
ται ὅπως, aut tale quid. 

— 5. ἐξελέγξωσιν)] post ἐξελέγξωσιν de- 
est ἀλλ᾽. non eo pertinere, ut dedecora 
sua mutua denudent, sed vos faciunt inul- 
ctam dependere. 

— 95. οὐδὲν ἂν βούλοιντο] malim aut οὐδ᾽ 
ἂν βούλοιντο, aut οὐδὲν οὐδ᾽ ἂν βούλ. 

1460. 26. αὑτοῦ] aut ὁμμοῦ malim, aut 
ταὐτό. idem et praeclarum, et conducens 
reip. aut, quod eodem redit, ἐν ταὐτῶ, 

— ult. συνεχεῖς} bene habet, sed post 
οἵδε videtur ἔφοροι deesse. proxima inse- 
quentia non intelligo. 

1461. 8. πολλὰ} scil. ἀρχάς. honores 
mirifice fructuosos. 

— ibid. περιῆτε] dedi περιΐητε, circum- 
eatis. 

— 13. ὄντας] subaudi a communi, ἐπὶ 
τῶν πράξεων ἐᾷν. 

— 18. τετελεσμένη} dedi τετελεσιμένοι 
μμιωρίᾳ. cum ipsi sint initiati sacris. Dec 
Stultitie. tum desunt quaedam. 

1462.12. τις ἂν αὐτοὺς εἰπεῖν ἔχοι] f. τις 
ἂν αὐτὸς τοὺς αὐτοὺς εἰπεῖν ἐϑέλοι, 
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462. Titulum epistole prima? prz- 
scriptum ab initio ad p. 1465. 5. deduxi, 
et pone verbum ἐπιστέλλω collocayi. 

— 8. δὲ] dedi δή. 

1463. 4. ἐσαινοίας] ambigo inter ἐπινοίας 
vulgatum, et ἐπιπνοίας, inspirationis, 

— 15. ἔργον] subaudi ὑμῖν. difficile vo- 
bis est acquiescere consilio vobis per epi- 
stolam dato, illudque sequi. 

— 21. xai — εἰρῆσθαι. bene habent ver- 
ba xai σὺν ϑεοῖς εἰρῆσϑαι, subaudi μοι ταῦτα 
βούλομαι, pro volo, quod sunt, interjecta. 
volo hoc, quod dicam, diis propitiis mihi di- 
ctum esse. pra ferrem tamen utique εἰρήσθω, 
51 codices id darent. 

1464. 10. μηδὲν μηδ᾽] dedi μηξὲ ἕν μηδ΄, 
nam mon idem omues agere, neque, si quid 
agitis, id. bona fide, sine dolo malo, agere. 

— 17. μήτε τῶν τῶν FEM aut probanda 
est Wolfii conjectura : μήτε" τῶν ἐν ἑκάστη 
τῶν πόλεων συνηγωνισμένων τοῖς καθεστηκόσι 
(μηδενί, aut minore molu pro τῶν priore 
leg. est v enclitice, h. e. ivi, alicui, et 
ἐν ἑκάστη cum Wolfio, et tum συνηγωνισμέ- 
γω in dativo, cum illo altero dativo τῶ co- 
hsxrente. Pro καϑεστηκόσι malim συνεστη- 
xózi. in genere masculino. neque cuiquam, 
qui in sua. quaque civitate presentem rerum 
statum tuitus sit —. 

— 20. τοὺς συνειδότας ---Ἴ videtur vul- 
gata lectio, aut bona esse, aut saltim de- 
fendi posse, ad hanc sententiam : illos, qui 
conscii sibi sunt, quod. manifestum habeant 
periculum, ut necessarii consyir atorum. Sic 
ad verbum : τοὺς συνειδότας. αὑτοῖς ἔχουσι 
κίνδυνον (ubi ἔχουσι est dativus pluralis 
participii presentis) idem est atque τοὺς 
συνειδότας αὑτοῖς, ὅτι ἔχουσι κίνδυνον (ubi 
ἔχουσι est tertia pluralis indicativi prae- 
sentis) ὡς ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων. Ap- 
pellat autem τὰ καϑεστήκοτα statum Gro- 
cim, qui tum erat, sub Alexandri M. et 
Aulipatri Macedonumque reliquorum do- 
minatu, libertatem Grzcize servitute op- 
pressam tenentium. Jam exstincto Ale- 
xandro, aut sub extrema ejus tempora, 
Greci libertatem rursus affectabant. qui- 


bus auclor et Demosthenes, ut in neminem, 
VOL, V. - 


qui Macedonum studiosus fuisset, ideo 
animo sint infesto. Hos amicos Macedo- 
num appellat τοὺς συνεστηκότας. εἰ oi 
ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων Sunl li, qui 
cum amicis Macedonum causam fecissent 
communem, cum illisque juncti fuissent 
vinculis necessitudinis indissolubilibus. 
Sententia igitur erit hzec: auctor vobis 
sim, ut animo erga neminem sitis acerbo 
eorum, si qui cum Macedonibus fecerint. 
Qui enim conscii sibi sint, se, ut necessa- 
rios et familiares scelerati sodalitii, ma- 
nifestum in discrimen incursuros, eos 
metus ille ad conjunctionem animorum 
adiget tanto arctiorem, studiumque illis 
addet atque contentionem tanto alacriorem 
partes suas modis omnibus tuendi. 

1465. 6. νομίζειν] post νομίζειν videtur 
ὅτι deesse. 

— 15. αἰτίους] addidi quidem τοὺς e 
Bav. ante αἰτίους, verum ne sic quidem 
persanatus est hic locus, quem sic videtur 
Demosthenes reliquisse : ἢ κομιδῇ ὀλίγους 
τινὰς ἂν αὐτοὺς τοὺς αἰτίους καταλειφθῆναι. 
aut oppido paucos quosdam relictum iri cri- 
minationi obnoxios. 

— 17. xai τῶν ἰδίων μέμνησθε] malim : 
καὶ τῶν ἰδίων οὐ (vel μὴ) μέμνησϑε. et pri- 
vat si que suc cuique oblate fuerint inju- 
ri&, eas-oblivioni date. 

— 25. πρῶτον] dedi πρῶτος. videtur in 
libris duplex fuisse lectio, in aliis hee, 
πρῶτος puta, in nominativo, in aliis &«£ 
σρῶτον, in accusativo, unde i istaec nobis est 
reliqua facta, dum perisset &j«£ necessa- 
rium. 

1466. 11. ἐκείνου] post ἐκείνου videtur 
ὅτε, vel simile quid, deesse. Nunc igitur, 
eo sublato, cum fortuna querat, quibuscum 
in posterum stet ( quos vos esse oportet ), du- 
cesque constituite. 

1467. 6. καταψηφιζομένους] distinsi me- 
lius sic, ut post καταψηφιζομένους comma 
ponerem, positam post ἁπάντων delerem, 
ubi in illo priore subauditur ἐμοῦ, in hoc 
posteriore τῶν ὑμετέρων καλῶν καὶ δικαίων. 

vos vestris juribus atque decoribus vosmet 
ipsos exsuere, eaque rapientibus concedere, 
2 
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non minus, quam me illis denudari simul, 
omnibusque meis reliquis fortunis. 

--- 14. κρίνετε] sitne κρίνετε servandum 
(fingi enim potest, ila judicia de furti 
Harpalici sociis adhucdum, quum Demo- 
stheues has literas mitteret, agitata esse), 
an ἐκρίνετε, vel ἐκείνατε legendum propter 
circumstantia przterita, in dubio id relin- 
quam. 

1468. 13. προσδοκᾶσϑαι] dura dictio et 
insolens ἐλσίδα cz poc doxáz Sai. alius dixis- 
set παρίστασθαι, aut προδείκνυσϑαι. 

1469. 19. ἐγὼ στολιτευόμιενον] post ἐγὼ 
videtur δικαίως, vel ὡς χρὴ, vel tale quid, 
deesse. 
^ 1470. 91. τῶν τε γραφέντων] sunt geni- 
tivi plarales generis masculini, non nea- 
trius. idem est ac si dixisset : καὶ ἐκ azáy- 
TON, ὅσοι ἐγράφησαν τῶν ᾿Δρπάλου χρημάτων 
μετεσχηκέναι, μένος ἐγὼ διὰ τῶν ἐμοὶ πεέσρα- 
γμένων ἐποίησα τὴν πόλιν ἀνέγκλητον. 

— ult. εἰπεῖν] hic loci valet ἐγκαλεῖν, 
avri&e Sas. eriminari. 

1471. 11. ἀνεγκλήτου] ἀνελέγκτο" dedi 
e Bav. malim tamen ἀνεξελέγκτου. vulga- 
tam si tueri velimus, erit ἀνέγκλητος αἰτία, 
criminatio, quam fas non sit ad judicem in 
forum deferri, illegitima causa, incom- 
petens. 

1472. 4. τῇ id est, &ei τῇ, ob errorem 
circa me, vel in me commissum. v. ep. 3. 
p. 1374. 8. 

— 16. ἐμαυτῷ] subaudi παροῦσαν. 

— 29. ἐπεὶ] redit ad superiora μήτε 
ἀνάξιον ὑμιῶν pene μκοι συμιβῆ. necesse enim 
erat, si Demosthenes violentas ipse sibi 
manus inferzet, inde ad Athenienses invi- 
diam redire. 

— 95. αὖ] malim ἐς. 

1473. 1. τούτω] dedi τοῦτο, id est, τοῦ- 
τὸν τὸν τρότσον, aut πρὸς τοῦτο, χρήσησθε, 
scil. ἐμοί, : 

— 18. ἀλλ᾽ ἃ] dedi uno vocabulo ἀλλά. 
non tamen ideo satis hoc arbitror ad emen- 
dandum hunc locum. videtur orator de- 
disse: ἀλλὰ yàp τοῖς παροῦσιν. verum dele- 
ctatur quisque fruiturque crebra commemo- 
ratione rerum earum, quibus identidem 
utitur. 

1474. 9. ἐῶσι] subaudi ἐμέ. idem est 
ac si dixisset: ἐὰν ἐμμὲ ἐῶσιν ἐν εἰρήνη, ὥστερ 
ἐπὶ TOig ἄλλοις ποιοῦσιν, οὺς ἀφήκατε ὑμεῖς. 
si, ut reliquos omittunt, a vobis absolutos, 
ita me quoque sinunt tranquillum, neque 
pergunt exagitare, sed paliuntur in urbe 
esse. 

— Epistola iertia. v. 5. μὴ παριδεῖν] 
subaudi ταῦτα. 

— 10. ἐκείνῳ ζῶντι] respondet καὶ ὑμεῖν 
p. 1175. 17. ubi cepta hic oratio, post 
longiorem interpellationem resumitur. 

1476. 1. οὐ yàg à» —] idem est ac si 
dixisset: οὐ yàp àv ἐποιεῖτε τοῦτο, εἰ μκὴ καὶ 
ὑμῖν αὐτοῖς ἐδόκει τὸ τυρᾶγμα τοιοῦτον εἶγαι, 


NNOTATA 


οἷον ἀππεφαίγετο Λυκοῦργος. diclio δοκοῦν si- 
milis est illi ἐξὸν, ezapiv, ἐνὸν etc. videtur 
tamen sententia potius hzec convenire loco 
atque requiri. οὐ γὰρ ἂν [seil. ἐποιεῖτε] £i 
(μὴ καὶ Λυκοῦργος ὑμῖν τοιοῦτος [οἷον ἔφην], 
ἐδόκει εἶναι. 

— 13. οὐδενὸς γὰρ] γὰρ est mempe, sci- 
licet. 

— 95. εἰς τοὺς παῖδας] id est, εἰς τοὺς 
αὐτοῦ παῖδας, καὶ τὴν ὑμετέραν αὐτῶν εὖδο- 
ξίαν. 

1477.5. εἶναι" 8] integravi locum e Bav. 
paululum a me emendatum — εἶναι. τίμη- 
μα δ᾽ ὁρῶν ὀκγοῦντας ἀφεῖναι. in quibus δ᾽ 
ὁρῶν effeci e vilioso, quod ibi est δῶρον. 
mulctam autem remittere vos cunctantes at- 
que recusantes ego videns, que mulcta illis 
per calumniam. solummodo et per invidiam 
est irrogata, non habeo, quod statuam. πίμη- 
μα λόγῳ γεγονὸς est, muleta non criminibus 
merita, sed ex criminationibus adversario- 
rum contracta, 

— 16. πράττειν] post τωράττων videtur 
μάλιστα deesse. 

— 18. δηλῶσαι ---- ἐξετάσας] possit bene 
habere, idemque esse, atque δηλῶσαι &av- 
τὸν ὅτι ἐξήτασε. ausus mon est prodere, semet 
indagavisse, cujutes et unde orti sunt. quia. 
tamen hzc sententia ab hoc loco aliena 
est, malim σκυλεῦσαι. jacentes spoliare 
ausus non est, posteaquam cognovit, cu- 
jates essent. 

1478. 93. προσήκει] dedi de meo «poc- 
xev. ne concionari quidem ipsi (ut erario) 
licebat, secundum leges quidem, quz vetant 
debitorem fisci cum populo agere. 

1479. 5. ἥνπερ ζῶντος] probo Wolfii 
conjecturam 5» περὶ ζῶντος, id esl, ταύτη, 
ἣν περὶ ς. possit quoque ἢ ἣν περὶ ζ. legi. 
post ἔχειν videtur γῦν deesse. aut certe 
subaudiri debet. 

— 6. παρόντων] si bene habet, loco 
esl vocabuli in hac re usilatioris «seióy- 
τῶν. 

— 10. τῶν ἄλλων —] videtur sententia, 
hic loci mutilata, hszec ferme postulare et 
secum ferre, ut posl τῶν ἄλλων addatur ἰδὼν, 
el post &régwy ἀπομμινημονεύσαντας ξαγόνοις. 
nam ἀπόγονος vix usurpatur. ego qui vi- 
derim, quot liberis patrum bene de vobis 
meritorum gratias paternorum meritorum 
retulistis. velim aliorum quoque nepotibus 
vos pares referre gratias. 

— 19. τοιαῦτα] scil. πὲ ἀσπομνημενεύειν 
τοῖς παισὶ τὰς πατρικὰς εὐεργεσίας. 

— 44. τούτων] (ut et ταῦτα v. 11. )redit 
ad exempla grati memorisque animi a P. 
A. erga liberos patrum bene de se meri- 
lorum demonstrati. 

— 19. χρήσιμοι] scil. τῇ πόλει. 

— 91. ὑπολαμβάνεται] quae non certo 
scimns, ut ea, qua videmus ipsi presentes, 
cum coram gerunlur, sed ea, qua fide 
aliena novimus. 


AD EPISTOLAS. 


— ibid. ἑωράκετε] post ἑωράκατε deesse 
videtur χάριν ὑμᾶς ὀφείλειν. 

1480. 8. τοῦθ᾽ οὕτω γίγνεται] non prze- 
ter morem vestrum hoc, quod vos rogo, 
fieri, ut scil. Lycurgi liberis mulcta pa- 
ternz dependendz necessitatem remit- 
latis. 

— 92. φήσαιμεν] malim φήσαιμει, ut 
nullus dubitem affirmare. 

— 95. ϑεμένων) malim τῶν τοῖς νόμοις 
reos eva. 

1481. 4. ταῦτα] dedi ταὐτά. eadem 
cum populo sentiat, populi studiosus sit. 

—.12. τῶν δὲ τοῖς θεοῖς ἀτσοδ.} malim: 
τῶν δ᾽ ἐν τοῖς θεοῖς ἀποδεδειγμένων. ille au- 
tem, Gratize puta, inter deos sint velata. 

14. μέχει τῆς παρόδου] donec accedat 
ad remp., donec nancisceretur facultatem 
remp. gerendi. 

— 97. Suciac] «σατρῶαι ϑυσίαι viden- 
tur ἢ. 1. illa esse, quas Athenienses quot- 
annis Apollini Patroo, numini suo, Del- 
phis per legationem offerebant. 

1482. 9. ὁμοίους} id. est, ὁμοίως ἡμῖν &U- 
νους πρὸς ὑμᾶς. sim autem existimatis esse 
vobis adhuc aliquos, vestri pariter, atque 
n0s fuimus, studiosos, haud. invidebo illorum 
felicitati. dedi ὁμοίως. 

1483. 4. ἐν οἷς, & τις —] idem est ac si 


dixisset : ἐν οἷς βουλοίμην ἂν ἐκεῖνον γενέσθαι, 


ὅστις ἐμοῦ κατέψευσται τοιαῦτα, δι᾽ ἃ ἀπσό- 
λωλα. quandoquidem ibi loci sunt mee res 
nunc, ut ibidem esse velim omnes, si qui com- 
menti à» me sunt ementitas criminationes, 
propter quas perii. 


1484. 1. ἕνα οἷός τε ὦ] dedi de meo ἵνα, 


si οἷός τε ὥ. "ut, si possim. 

— 10. χρόνον τὴν &xr. ] Wolfii editio dat 
εἰς τὴν ἔκτισιν. planior sic quidem facta est 
oratio, verum ne vulgata quidem est into- 
lerabilis. τὴν ἔκτισιν διδόναι est, alicui mo- 
vam luendi debiti fucere. ὅσοντσερ χρόνον 
idem est atque εἰς ὅσονπερ χρόνον. 

— 16. τούτους ἵνα (43 — | micamus hic 
in tenebris. verumtamen, qui certze nihil 
opis possimus promittere, projiciamas te- 
mere conjecturam, a qua causa nihilo fiet 
deterior. post τούτους hoc versu adden- 
dum esse ὑφ᾽ ὧν suspicor. cztera omnia 
immota servo, nisi quod punctum commate 
muto. quo admisso erit hzec sententia : τού- 
τους, ὑφ᾽ ὧν, ἵνα μὴ 9. propter hos, a quibus, 
ut, qua' scripta non poterant dependere, 
ne dupla ea dependerent, persuaderi mihi 
passus sum, ut apud senatum [forte Areo- 
pagiticum] subscriptione mea: manus ca- 
verem sponderemque de certis quibusdam 
pensionibus przestandis. 

— 20. ἀνακομισαίμην} nescio, an prz- 
stet ἂν κομισαίμην. 

— 29. συνέξομαι] potest accipi pro 
συσχεθήσομαι. — Continebor velut carcere, 
nescio tamen, an prestet συνέσομαι, est 
hoc quidem usitatius. 
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1485. 4. πρὸς τούτοις] id est, τσερὶ ταῦ- 
τα. £V τῇ τούτων παρασκευῇ. locus hic bene 
habet. jn hac re comparanda, et peragen- 
da, collectione mulcta puta. 

— 6. τἀφανὲς} malin τἀδρανὲς, id est, 
τὸ ἀδρανές. marcidam, la»guidam, exole- 
tam, imbecillem majestatem senatus. 

— 7. ἢ τὸν " Ageioy ez áyoy] videntur scho- 
lium, ideoque delenda esse. vulgatum τώ- 
φανὲς v. 6. tueri si velis, interpretandum 
erit judicium in occulto habitum, clande- 
stinum, causa indicta peractum, tabella- 
rium. 

— 14. ἄξιος] seil. εἰμὶ ἐγὼ ἀπολωλέναι. 
post χείρων v. 15. aut addendum, aut sub- 
intelligendum est, aut ᾿Αριστογείτονος, aut 
οὐδενὸς, aut denique ἐμοῦ. deterior nunc 
non sum, quam olim fui. i 

— 18. πρὸς c. τ.] Aristogitonem puta. 
TETUy"WÓTZ. est accus, in singulari. 

1486. 9. 5 γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις ἧττα] 
locum hunc, laudato Demosthenis nomine, 
recitat Aristides t. I. p. 536. 3. 

Ad epistolam quartam. 8. τῶν τοιούτων] 
precepta sapientiz designat, cujusmodi 
est sentenlia v. 6. proposita. 

1487. 15. βλασφημίαν] id est, δυστυ- 
χίαν, ἣν ἐμοὶ βλασφημῶν ὁ Θηραμένης mpo- 
φέρει. — 

1488. 17. ἕτερον] subaudi κακὸν, οἷον τὸ 
δουλεύειν, ὃ συνέξη τοῖς ᾿Αρκάσι. 

1489, 5. τοῦ πατρός ἔστι κρείττων} non 
patitur se a pietate erga patrem vinci, ne- 
que ab ejus miseria se commoveri ad ipsi 
succurrendum. 

— 6. οἷς] id est, ἐφ᾽ οἷς, vel δι᾽ ἃ, ob qua. 

— 15. δυσχερᾶναι ravra, — | malim sic 
distingui et emendari: δυσχεράναι. ταῦτα 
[scil. ἐμοὶ νῦν ἀρκείτω εἰρημένα] ἀπὸ τοσού- 
τῶν, luec mihi nunc dicta satis sunto de tanto 
numero criminum atque dedecorum, ὧν tayn- 
σϑεὶς, qu£, quicunque sibi ad animum revo- 
cat, is novit Therameni insidere, et multa 
numero, et fada atque nefanda. 

— Ad epistolam quintam. 2. ἔχω] scil. 
διαγινώσκειν, discernere, dut ἀπποφήνασϑαι, 
pronunciare. 

— 4. ἀγωνίζεσθαι fort. ἀνταγωνίζεσθαι. 

1490. 12. τῆς ἀπὸ τῆς Πλ.] τῆς pr. loco, 
quod uncis inclusi, dedi τὴν adoptatum ex 
edit. Wolfii. videtar in aliis libris fuisse, 
xai ταῦτα ἀπὸ τῆς Πλ. 9. id quod etiam 
margo Lutet. subjicit, in aliis xai ταύτην 
ἀπὸ τῆς II^. δ. vestigia utriusque lectionis 
cum remansissent, corrupta sunt conglu- 
tinata. 

— 19. ὡρμηκὼς ἐμαυτὸν} dedi e mar- 
gine Lutet. ὡρμηκὼς κατ᾽ ἐμκαυτόν. qui ul- 
iro, sponte mea, ferar in caritatem tui. 
possit tamen vulgata defendi. qui ipse me 
impulerim atque incitaverim, auctorque mi- 
himet fuerim tui amandi. 

— 90. ἃ M ὑπολαμβ.} dedi de meo: 
δ ἃ δὴ ὑπολαμβάνω. propter ea, in quibus 
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mihi videor abs te contemtus alque delusus 
esse. 

— 99. οὕτως ἕξειν] scil. ὡς ἐγώ φημι. ita 
rem eventuram, ut aio, scil. animum abs 
te meum abalienatum iri, etiamsi haud 
id prz me feram. 

— 96. τὸ μὲν γὰρ εὖ βούλεσϑαι] malim: 
τὸ μὲν γὰρ εὐδοκιμεῖν δούλεσθαι. mon enim 
nobis deest voluntas gloriam. adipiscendi. 
aut alias εὖ plane est deleudum. haud enim 
deest voluntas similis tui evadendi. 

1491. 2. τῶν εὖ φρονούντων χεῖρον] dedi 
“τῶν σοῦ φρονοῦντων χεῖρον. deterius, quam tu, 
' sentientium. ^ 
|^ — pen. ἐπσίστελλε] ἐπιστέλλειν hic loci 
significat mandare verbis, nuntio, quod is 
verbis item ei reddat, ad quem mittitur, 
sine epistola. In γράψας subauditur τοῦ- 
voy τὸν χρόνον. Sententia est: hoc tempus 
tu mihi aut per literas significa, aut etiam, 
si mavis familiarius, ut cum homine amico, 
agere, solummodo per nuntium, mandata 
verbis referentem. 

— Ad epistolam sextam. 1. ἦλθεν] scil. 
e Thessalia e castris nostrorum ad Lami- 
am. 

— 3. συνέδρους] qui videntur Delphis, 
aut ad Pylas, in conventu Amphictyonico 
sedisse. unde has quoque literas Demo- 
sthenes videtur dedisse. 

— ibid. &yaSà] nobis puta, parti no- 
strae, Macedonibus adversanti, et libertati 
Grecorum asserend:e studenti. 

— δ. ἀπολείπουσα] id est, παρέχουσα. 

— 7. πρὸς Δείναρχον] Dinarchus enim, 
Macedonibus addictus, tum Corinthi, unde 
erat oriundus, exsulabat. 
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— 9. οἷων —] quales rumores in capnt 
eorum detorqueant dii, i. e. faciant dii, ut 
tam dira, atque illi de nobis rumore dif- “ 
ferunt, de ipsis predicentur invicem. 

— 10. ἀφικομένου] reverso e castris ad 
Lamiam, liuc ad nos, in Pylis agentes. 

— ibid. ἥκοντος] scil. πρὸς ὑμᾶς μετὰ 
τοῦ ταύτην τὴν παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιστολὴν φέροντος. 
Juvat perspicuitatis gratia illum, qui De- 
mosthenis literas ad S. P. Q. A. pertulit 
Athenas, Apollodorum, comitem ejus Dio- 
dorum, appellare. Diodorum itaque e ca- 
stris ad Lamiam cum Polemzstus (aut 
Ptolemzus potius) ad fratrem Elpinicum, 
in Pylis agentem, ubi Demosthenes item 
tum agebat, misisset, Elpinicus Diodorum 
ad Demosthenem adduxit, eique literas 
fratris ostendit, in quibus cum spes dare- 
tur Atheniensibus sic satis probabilis vi- 
clorixv;, judicavit Demosthenes e re esse, 
illum Diodorum una cum Apollodoro A- 
thenas a se mitti, quorum hic quidem has 
Demosthenis literas ad S. P. Q. A. per- 
ferret, ille vero de prelio Lamiaco me- 
moriter in concione exponeret, testis ocu- 
latus. 

1492. 1. κἀκείνου] redit ad Elpinicum. 

— 2. ἀγαγόντος] scil. χοῦτον τὸν πεμ- D 
$95rra, σρὸς ἑαυτὸν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ μετὰ 

γραμμάτων. 

— ibid. ἃ ἔλεγεν] ille a Ptolemzo ad 
fratrem Elpinicum missus. 

— 4. στρατοπέδῳ] 5011, τῷ πρὸς Λαμίαν. 
— pen. τῶν ϑεῶν SeMvray —] malim : 
τῶν Θεῶν ϑελόντων, 9 βούλεσϑε, ἕξειν. persua- 
dete vobis, cetera quoque, diis propitiis, ita. 

habitura in posterum, wt ipsi vultis. 
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PROLEGOMENA. 


AOTOZ] verbale nomen, orationem si- 
gnificat, et fontem orationis rationem: cujus 
verbi significatio latissime patet, usumque 
apud Ciceronem et alios Latinos habet 
inulüplicem, ut illud apud Gracos: defi- 
mitionem item et causam, aliaque plura, 
quz persequi nostri instituti non est. 
IlInd tamen studiosos tenere velim, ut, si 
compendio ad Grace linguz cognitionem 
pervenire cupiunt, primas origines ver- 
borum studiose inquirant: primitivis de- 
rivata (libet enim artis vocabulis uti) 
composita simplicibus subjiciant, et ab 
his ad illa respiciant. Omnino enim sta- 
tuendum est, vocabulorum alia esse prima, 
nec aliunde oriri. Alia vero a primis illis 
uuasi fontibus derivari: ut a vi, primi- 
tivo, fieri videtur vigeo, vita, et vir, eo 
quod viribus przstet mulieri, quam quasi 
mollem aerem dici volunt. Quamobrem 
etiam majore cum venia mulieres volu- 
ptati et nugis operam dare possunt. Quod 
si verum est (ut per me qnidem verum 
erit, nec enim his de rebus magnopere 
laboro) Grecis eodem modo eril ἀνὴρ, ὁ 
ἄνω ἀὴρ, id est, superior aer, non aqua ter- 
reque, ut muliebris, sed igni et czlo 
vicinus. Est igitur viri, despectis rebus 
terrenis, alte spectare, et originis suz 
meminisse: ant sit revera ἄνθρωπος, hoc est, 
ἄνω τρέπων ὦπα. quam Platonis etymolo- 
giam et disputationem de usu oculorum, 
Ovidius eleganter exposuit his versibus: 


**Pronaque cum spectent animalia czete- 
ra terram, 

Os homini sublime dedit, celamque 

videre 

et erectos ad sidera tollere 

vultus." 


Jussit, 


Altera nominis ἀνθρώπου, ratio, quam 
u e i ea. : 4 
affert Plato, ὅτι ἀναϑρεῖ ἃ ὄπωπε, philoso- 
, [2 , 
phandum esse monet, et ea consideranda 
quz videris. Α viro desceudit virtus, tuin 
quod in viro potissimum reperiatar, tam 
-quod virum maxime deceat: id quod et 


Virg. innuere videtur, his verbis : 


* Multa viri virtus animo, multusque 
recursat 
Gentis honos.— 


Sic παῖς primitivum esto (neque enim, 
tametsi pueri, mali presertim, verberibus 
cum primis egeant, vel a παίω formari ere- 
diderim, vel a ezi2v, etsi ludis et nugis 
gaudent pueri: magis placet παῖδα dicit 
quasi ξαιόν: neque Greci et Latini, sive 
recle,sive arroganter, linguam suam He- 
brzis acceptam referunt). Ab eo derivatur 
verhum «σαιδεύω, a quo παιδεία, παίδευμα, 
παίδευσις, παιδευτὴς, παιδευτήριον, παιδευτὸς, 
παιδευτικός : item παιδίον, τσαιδάξιον, παιδα- 
ριώδης, παιδίσκη, παιδιὰ, παιδικὸν, παίζω: 
atquealia compositaet derivata complura, 
qui recensere nihil attinet. — Equidem 
superstitionem non probo, et de mullis 
dubitari, primane sint au derivata: in 
multis, etsi derivata esse appareat, eo- 
rum tamen originem non ostendi posse 
video: quid tamen velat intueri verba, 
et scrutari naturam eorum subtilius et 
accuratius? presertim quum diligenti, 
nec prorsus hebeti, et Grece linguae non 
ignaro grammatico, tales etymologiz ul- 
tro sese offerant. Nam derivata pleraque 
primas saltem syllabas primorum retinent, 
et ipsa cum terminatione tum multitu- 
dine syllabarum sese fere produnt. Sylva, 
sus, fagus, mus, a Grecis, ὕλη, Uc, φηγὸς, 
μῦς, veniunt : militoa milite : miles autem 
fortassis a mille. nec enim pauci consti- 
tuunt justum exercilam. Lepus, quasi 
levipes: cura, eo quod cor urat. Jupiter, 
juvans pater. Luna, a lucendo. Sol, ἃ so- 
litudine (alii audacius, quod super omnia 
luceat, dictum volunt). Mavors, quod ma- 
gna vortat. Gradivus, quasi grassator divus. 
Deus ἃ δέος, unde Statii. Dapaneus: Pri- 
mus, inquit, in orbe deos fecit timor, 
Neque sane dii veterum, benefaciendo 
magis quam nocendo vim suam declara- 
bant: quod utinam hominum nemo imi- 
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tetur, nisi quis a Θεὸς formari putet, quod 
vel ἀτσὸ τοῦ ϑεᾶσϑαι, vel ἀπὸ τοῦ Seiy: ul 
el αἰϑέρα, non «παρὰ τὸ αἴϑειν, sed παρὰ τὸ 
ἀεὶ θεῖν, dici putant. Hiec et hujus gene- 
ris alia, si quis supervacanez diligentiae 
esse putat, cum eo ego non magnopere 
contendam: sed idem tamen meminerit 
velim, Platonem et Aristotelem, philoso- 
phorum principes: Euripidem et Sopho- 
clem, sapientissimos poetas: Varronem 
et Ciceronem Romanorum alterum doctis- 
simum, alterum eloquentissimum (ne alios 
commemorem) : ab hac ratione adeo non 
abhorruisse, ut eam laudi sibi ducerent, 
et in gravibus operibus ostentarent. Nam 
Hebrei quidem, quorum vetustissima 
esse lingua creditur, nullum pene verbum 
habent, cujus rationem reddere non so- 
leant. Quod si cui tanti viri alicubi fri- 
gere videntur: is primum videat, ne suam 
opinionem illorum judicio arroganter an- 
teponat. Deinde, aut calidius ipse ali- 
quid proferat, aut nos lusu hoc nec ina- 
mceno, nec inutili, frui patiatur. Denique 
perstare putet, invitari pueros ad medi- 
tationis diligentiam, quam ad socordia 
licentiam, ad quam alioqui sumus pro- 
pensiores. Ille certe grammaticorum 
perceptiones de speciebus et figuris, 
nequaquam sine reprehensione possunt 
negligi. Nemo, qui periculum non fecit, 
credit, quantum hzc res, in speciem levis 
ac puerilis, et intelligentiam veram, et 
memoriam, et copiam: verborum juvet. 
Qu: tametsi tironi initio paulo difficilior 
videbitur: ipso tamen usu facillima fiet : 
presertim si grammatica precepta per- 
didicerit: quz» cum alii complures, tum 
vero Nicolaus Clenardus (cum quo Toan- 
nis Varennii syntaxin conjungi velim), 
magno ingenio breviter accurateque tradi- 
derunt. Subsidio item sunt Grzco-Latina 
Lexica, ettota Grzca, ut Hesychii, Suida, 
Phavorini, Etymologicon magnum, alia- 
que commentaria Grecorum : quae utinam 
ab homine docto et diligenti in unum 
Opus ordine alphabetico (qui, etsi non 
eruditissimus, expeditissimus tamen est) 
conflarentur, ut et tenuitati eL commodis 
studiosorum consuleretur. Quod si non 
singula verba duntaxat, sed loquendi 
etiam modi peculiares, aut obscuriores, 
propriis atque elegantibus verbis Latine 
(quantum ullo modo fieri posset) redde- 
rentur, alque ita unum volumen, quod 
quatuor fortasse justis partibus constaret 
(quum nunc Lexicorum et dictionariorum, 
et observationum tanta moles fit, ut plau- 
stro vix vehi queant) totam et Latinam et 
Grecam linguam complecteretur : is de- 
mum verus esset utriusque lingnz The- 
saurüs, hoc Cornucopie suo nomini re- 
spondens: et tale Opus, quo nihil un- 
quam videretur editum vel perfectius, vel 
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utilius, vel posteritatis memoria dignius, 
in hoo grammatico genere studiorum, ἃ 
quo cztera-pendent, ac oriuntur omnia : 
quamvis parenti ac nutrici suze gramma- 
tice, reliquarum artium magistri et do- 
ctores, vnlgo parum zequi aut grati sint, 
Tale opus si quisquam his temporibus 
ingeniose, fideliter, erudite, addam etiam 
celeriter, conficere posset, Ioannes Opo- 
rinus posset: atque idem vellet, nisi ei 
rei familiaris tuendae necessitas, otium et 
tempus, quibus in primis ad tantum ne- 
gotium opus est, invideret. Ac princi- 
pum profecto esset, ac rerumpublicarum, 
tales viros, qni ornandze rei literariz, et 
barbariei (pestis omnium deterrimze) pro- 
pulsande, tam voluntatem, quam etiam 
facultatem habent, liberalitate sua juvare : 

in quos non modo sine detrimento Reipu- 
blicee, sed magna etiam et immortali cum 
gloria pecunize nonnihil conferre possent, 
quc in res supervacaneas longe szpe de- 
terius profunditur. Sed αἴ δᾶ institutum 
redeam : studiosus adolescens cognitione 
grammaticarum przeceptionum instructus, 
et cum eorum quos dixi, Lexicis, tum 
vero Pollucis etiam et Budzi commen- 
laris, et optimi cujusque auctoris fideli 
conversione adjutus, Greece lingue cog- 
nitionem, sine qua manca est omnis eru- 
ditio, facile assequetur : si presertim eam, 
de qua diximus, compositionis et deriva- 
tionis rationem observarit. quam cujus- 
modi esse velim, quo rectius intelligatur, 
adscribam nonnulla propter rudiores, quae 
ipse olim in meum usum annotavi. Ver- 
ba igitur, ut dixi, alia prima sunt, alia 
derivata: quadam simplicia, composita 
quadam. Cum autem simplicia et pri- 
mitiva non ita multa sint: facile possunt 
mandari memorie: et iis probe intelle- 
ctis, infinita pene multitudo derivatorum 
et compositorum cognosci. taque Le- 
xiei tam copiosi vix decima pars necessaria 
erit homini studioso, et hanc rationem 


observanti,. Sed tamen illud in primis 
prestandum est, ut primarum vocum 
πολυσημίαι percognitze sint: que ple- 


rumque etiam in derivatis et compositis 
remanent, uL γράφω et scribo et pingo 
significat: ἐπιγράφω vel inscribo vel ap- 
pingo: μετεπιγράφω, vel muto inscriptio- 
nem, vel renovo picturam. Et quidem in 
his, quz» ex pluribus vocibus constant, 
sepe vera significatio verbi est ex con- 
textu orationis indaganda. Interdum 
etiam derivata, propter licentiam loquen- 
di, longiuscule a significatione originis 
suc recedunt, ut ῥυτὴρ, quod fit ἃ ῥύομαι, 
id est libero, non significat liberatorem, sed 
lorum aut flagellum. στέμμα ἃ στέφομαι, 
non coronam. tantum, sed etiam seriem: 
generis apud Latinos : unde Germanicum, 
S»tammem, la talibus igitur, quze non 
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adeo multa sunt, ut et in loquendi modis 
minus pervulgatis, ad Lexica recurrere 
necesse est: καίτοι συκίνην πολλάκις ἐπι- 
κουξίαν ὄντα. 
(quanquam. vel plures vel pauciores pos- 
sent) septem a Grammaticis plerisque 
numerantur: comparativa, superlativa, 
patronymica, diminutiva, possessiva, de- 
nominativa, verbalis: in quarum postre- 
ma, cum maxima sit utilitas, de ea, 
omissis ceteris (quanquam earum quo- 
que terminationes, formationes el signifi- 
cationes diligentius collectas et indieatas 
esse vellem: a Graecis Grammaticis) ubi 
pauca dixerimus, et compositionis ratio- 
nem breviter attigerimus, ad institutas 
Annotationes revertemur.  Verbalia igi- 
tur pleraque formantur, ut apud Latinos 
a supinis, sic apud Grzcos a passivis 
preeteritis, iis. quos σαρακειμκένους χρόνους 
vocaut (nam παρωχημκένος generale est, et 
sub se complectitur παρατατικὸν, παρακεί- 
ἐβένου, ὑπερσυντελικὸν, ἀόριστον τορῶτον καὶ 
δεύτερον, qui non siguificatione variant, sed 
terminatione). Atque in his a singalaris 
numeri persona prima, secunda et tertia. 
Deinde a magaxeisévoig mediis. Sed pri- 
usquam ad formationem accedimus: ob- 
servationes quasdam tradamus, 


ANNOTATIO T. 


1. Etsi preterita passiva et media 
omnia feecundissima sunt, diligentissime- 
que excutienda: tamen etiam a reliquis 
temporibus quzedam deduci videntur, ut a 
verbis in εὐὔω verbalia in εἴα penacuta, ut 
παιδεύω, παιδεία, στεατεύω, στρατεία. Α 
verbis in ἕω adjectiva in ὃς et ὃν et sub- 
stantiva imía'per εν ut ποιέω, τειχοποιείω, 
hinc fiL ὁ xal ἡ τειχοποιὸς καὶ τὸ τευχοποιὸν, 
et 5 τειχοστοιΐα : αἰλέχομαι λεχὼ, ἃ δόξω fit 
δόξα, ab αὔξω, αὔξη, ab ἔθηκα, θήκη, ande 
συνθήκη, διαθήκη, προσϑήκη : a uvam ἢ μινέω 
τὸ ὑπομειμνήσκω, ἣ μνεία, unde μνείαν ποι-᾿ 
εἰσπαί τινος : ἃ δώσω, δώσων, cognomentum 
Antigoni-vana pollicentis : αἰ δύναμαι, δύνα - 
pas, unde ἀδυναμία, ἐνδυναμιόω, et alia for- 
tasse, quze-suapte quisque industria ob- 
servabit. 

2..Non omnia verba gignunt de'se-tot 
verbalia; quae quidem a bonis auctoribus 
usurpentur, quot analogia terminationes 
suppeditat: in causa est usus: **Quem 
penes arbitrium est, et jus et norma lo- 
quendi." 

S- Verbalia quedam exstant, quorunr 
verba non usurpenlur, ut ᾿ἀνδραγάθηχκα : 
cum ἠνδραγάθημαι non dicatur. Sunt etiam; 
de quibus dubites, ipsane a verbis, au ab 
eis verba fiant: ut φωνὴ, φωνέω, βουλὴ, 
βούλομαι: in quibus fortasse dialectico- 
rum ἡ κύχλῳ δεῖξις locum habent. Sed 
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parum refert: et Priscianum libro hac de 
re octavo consulas licet. Participia et 
ipsa verbalia nomine sunt, cum significa- 
tione temporis. 

4. Derivata, ut modo attigi, interdum 
a significatione primitivorum degenerant, 
ut ῥυτὴρ, a ῥύομκαι : nisi quis παρὰ τὸ &pUo- 
μαι τὸ ἕλκομκαι factum velit: quod et pro- 
babilius est. 

5. In exercitatione grammatiéa perlu- 
strande sunt omnes verbalium termi- 
nationes, alque una videndum, que re- 
ceptee inunoquoque verbo, quz repadiatae 
sint: etsi in hoc genere Greci multo 
liberiores sint, quam Latini : et analogiam 
in plerisque audacter sequuntur. ! 

6. Derivata ipsa gignunt sepe de se 
alia derivata, ut τύπτω τύπος, τυπικὸς, 
τυπώδης, τυπόω, τύπωμα, τύπωσις, τυπῶώ- 
τὴς, τυπωτὸς, τυπατικὸς, τυπτωτέον, τυπὼω- 
τέος: ut σώζω σέσωσαι, σωτὴρ, Covrhpiog, 
σωτηριώδης, σωτηριακὸν, τουτέστι, τὸ εἰς EX- 
φορὰν νεκροῦ διδόμκενον, Hesychio auctore. 

7. Interdum simplicium verborum de- 
rivata non usurpantur, sed compositorum, 
ut στῆμκα, non dicitur, ut opinor, sed xa7á- 
στημα, σύστημα, παράστημα. — Sic ab 
ἕσταται lil στατὸς el στάτης, unde στα- 
τέω ἄχρηστον, sed ἀποστατέω, προστατέω 
[προστάττω aliud est], item προστάτης; 
πρωτοστάτης, ἐπιστάτης, εὔχρηστα suut. 
Α τέϑειται fit θετὸς et ϑετικός. Sed Sene 
et θετέω ἄχρηστα" νομοθέτης, ἀγωνοθέτης; 
νομιοϑετέω, ἀθετέω, εὔχρηστα. À ξέβαται fit 
βατὸς, βατικὸς, βατέον. Sed βάτης, Cart- 
ειος, ξατεύω, βατέω ἄχρηστα" ἐπιξάτης, 
ἐπιβατήριίος, ἐμβατεύω, ἀμφισξητέω, εὖ- 
χρῆστα. 

8. E contrario etiam composita qua- 
dam repudiantur, quorum simplicia usi- 
lata sunt: ul στήμων dicitur, sed xaàca- 
στήμων aut παραστήμων non item. 

9. In derivationibus et compositioni- 
bus fiunt [id quod exempla ostendent] 
erebre detractiones, additiones, immulàa- - 
tiones et transpositiones literarum, syn- 
eopze itenr et ἐπενϑέσεις. 

10: Verba composita si usitala sunt, 
suos' accentus et terminationes relinent 
etiam iu'verbalibus, ut καταπλήφτω, κα- 
TATAWRTOS, Ra THADAUXTIMUS, ἐληγλήττω, ÉX- 
πληξις facit, unde ἀνεκτσληξία, εὐκατάπλη- 
τος, ἀκατάπληκτος, παροξυτόνως, quia ἀν- 
εκπλήττω, εὐκαταντλήττω, ἀκωαταπλήττω 
non dicilur. et sic de similibus. 


ANNOTATIO: n. 

Faeminina verbalia in ἐς aeutum; item- 
que denominativa quedam in ἄς et &, et 
masculinis et faeminiuis substantivis jüngi 
solent, ut προφητίδες «παρθένοι, σαρατηγίδες 
πύλαι, porta praetoria, Ἑλληνίδες πόλεις, λη- 
2 π 
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στρίδες ναῦς, Ελλάδα γῆν, Τρωάδες γυναῖκες. 
Hiec igitur et id genus alia, in exercita- 
tione Grammatica nihil babent periculi, 
Nam et plurimi casus nominum, et tem- 
pora certa verboram complurium, qua 
Grammatici non excipiunt, in nullo videas 
esse usu, Equidem παρακείμενον impera- 
tivi activi, cum omnes Graecos codices, 
quos nancisci licuit, evoluerim, nullum 
unquam me legisse memini extra gram- 
maticos libellos. Quare is cui Graece 
loqui et scribere propositum est, non ni- 
mis fretus esse debebit analogia, Lexicis 
item et collectaneis Grammaticis, absque 
optimorum scriptorum auctoritate. Ut 
autem ad id, de quo cepi, redeam : λόγος 
fit a verbi λέγω, przeterito medio, λέλογα, 
syllabico incremento λε abjecto, et a in oc 
converso. Sed omn jum personarum ter- 
minationes, et quasi propagines ordine 
videamus. 

1. Prima persona preteriti perfecti 
passivi in μαι desinens, gigniL termina- 
tionem μή acutam, ut στιγμή ab ἔστιγμαι. 

2. μη penacutam, ut γνώμη, φήμη, μνή- 
μη, ab ἔγνωσμαι, πέφημαι ἢ πέφαμαι, μέ- 
jap. Hine etiam fiunt βαρύτονα in 
ἥμος, ut φῆμος, unde εὔφημος, δύσφημος, 
πολύφημος. Unde εὐφημία, εὐφημέω, εὐφη- 
μέομαι. Item φημίζω. 

3. In μα ξαρύτονον, ut τὸ στίγμα, φά- 
σμα, μίασμα, Ab ἔστιγμαι, πέφασμαι, με- 
μίασμαι. Αὖ hac terminatione fiunt alia, 
ut, ἃ στίγμα, στιγματίας, στιγματικὸς, 
στιγματίζω, &c. ἃ φρόνημα, φρονημιατώδης, 
φρονηματίας, unde φρονηματίζομιαι : ab οἴη- 
μα, οἰηματίας, ab. ἔσπσαρμαι, σπερματίας, 
σαερματίζω, σπερματικός: ἃ τρᾶγμα, 
«πφραγματεὺς, τποραγματώδης, τπσραγματεύο- 
μαι, πραγματεία, πραγματικός. Ηξο ter- 
minatio et diminutiva in (ον gignit, ut 
σπέρμα, σπερμάτιον, ποίημα, ποιημιάτιον, 
δράμα, δραμάτιον, γράμμα, γραμιμάτιον. 
Ab ᾶο voce fiunt etiam γραμματεὺς, 

γραμματεῖον, γεαμματικὸς, γραμματι- 
στής. 

4. μός acutam, ut ὁρισμός, ξαπτισμός : 
et quidem hujus generis multa et in μα et 
in μὸς desinunt. Dicitur enim et σχισμὸς 
et σχίσμα, et ξάπτισμα : εἱ αἱ μιασμοὸς, 
ita et μίασμα. . À βέξαμαι à ξέξημαι δι 
non modo βῆμα, ξηματίζω, unde βηματι- 
στὴς, sed et ξαϑιμοὸς et ξαθμίς. ab ἔῤῥυ- 
σμαι, ῥυϑμὸς, εὔρυθμος, εὐρυϑ μία, ἄῤῥυθμος, 
ῥυϑμίζω, ῥυθμικός. ab ὃ ἕσταμαι, ἢ ἕστημαι, 
ἢ ἕστασμαι [fingenda enim sunt quzedam 
inusitata nunc themala, sed olim, ut pro- 
babile est, usitata: id quod derivata in- 
dicant] fit στῆμα, σύστημα, παράστημα, 
στήμων, στήμη, unde ἐπιστήμων, ἐπιστή- 
μη, ἐπιστημονικὸς, πανετσιστήμων, TTAVETTL- 
στημοσύνη. στασμὸς et κατ᾽ ἀντιστοιχίαν 
στα“ μὸς, ἐπίσταϑιμος, σταθμὴ, στωϑρμέω, 
στασμίζω, ἀστάθμητος., 
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5. may penacutam, quie quidem ad- 
jectiva sunt, et in compositione maxime 
usitala, ut a πέπραγμαι fit preter ea, quae 
paulo ante recensui, etiam πράγμων, cu- 
jus composita sunt, ἀπράγμων, φιλοπρά- 
γμῶν, πολυπράγμων. | Sic ab ἐρέω, sive 
ῥέω, ut aliis placet, fit ῥ ῥῆμα, ῥηματικὸς, ῥη- 
ματίζομαι, unde ἐπιῤῥηματίζεσθαι, Gram- 
maticorum verbum, quasi dicas adverbia- 
scere, id est, in adverbium degenerare, 
et ῥήμων: unde μεγαλοῤῥήμιων, εὐσπυῤῥήμιων. 
Ab his fiunt substantiva in σύνη desinen- 
tia, ut ἀπραγμοσύνη, et in woy, αἱ μνημό- 
συνον, et adjectiva in xàc, ul πολυπραγμκο- 
γικὸς, γνωμονικὸς, μινημονικὸς, et verba in ἕω, 
ut πολυπραγμιονέω, μεγειλοῤῥημονέω, εὐγνω- 
μονέω, et in εὐω, ut ἡγεμονεύω. 

1. Secunda personain ξαι et cai desinens, 
gignitterminationem £Zicet cic, αἰ λέξις, στά- 
σις, a λέλεξαι, £c Tac aa. ἃ στάσις fit στάσιμος, 
et compositum ἱσοστάσιος et στασιώδης, 
στασιάζω, unde alia plura eodem ordine, 
Ut στασιασμὸς, στασιαστὴς, ἀστασίαστος, 
&c. A φρόνησις, δόκησις, ὠφέλησις, fiunt 
φρονήσιμος, δοκήσιμος, ὠφελήσιμος, et κατὰ 
συγκοτσὴν, Φρόνιμκος, δόκιμκος, ὠφέλιμκος. Α 
βρῶσις, πόσις, βρώσιμος, πόσιμος, pro quo 
πότιμος, κατ᾽ ἀντιστοιχίαν dicitur. ἀμφισ- 
βήτησις, ἀμφισβητήσιμος. γνῶσις, ,γνώρι-. 
μος οἱ γνωρίζω. βάσις, βάσιμος. ἃ πέφασαι 
ἢ πέφησαι fit φάσις. hinc πεύφασις et προ- 
φασίζομαι. Ab ἕστασαι 5 ἕστησαι, fit στά- 
σις el στῆσις. unde στηρίζω, κατ᾽ ἀντιστοι- 
χίαν, εἰ στήριγμα, ἀστήρικτος. δόκιμοος com- 
posita habet εὐδόκιμος, εὐδοκιμεέω, παρευδο- 
κιμέω, ἀδόκιμος, et derivatum. δοκιμάξζω, 
unde ἀποδοκιμάζω. Sed pro ἀφρόνιμκος, ἀνω-- 
φέλιμος, dicitur ἄφρων, ἀνωφελὴς, sicut 
nec ἀδοκιμέω, sed ἀδοξέω dicitur. 

2. Secunda terminatio est í(z, in com- 
positis frequentior. Sed tamen et sim- 
plicia quaedam in ía desinunt, ut δεδοκί- 
μαάσαι, δοκιμασία, γεγύμνασαι, γυμνασία, 
et γυμνάσιον. neutro genere, diminuendi: 
forma, ut πόσις, πόσιον, συμπόσιον. .Com- 
plura utramque terminationem habent, ut 
θέρμανσις, θερμιασία, ἴσιχνανσις, ἰσχνανσία, 
ὕγρανσις, ὑγρασία, φλέγμανσις, φλεγμασία : 
quorum terminatio in ὦ, τὸ v abjicit. Com- 
posita, ut dixi, plerumque in ia desinunt, 
ut ecTácic, κατάστασις, ἀκαταστασία, λύσις, 
εὐλυσία, ὅρασις, ἀορασία, ππράξις, εὐπραξία, 
δυσπραξία, ἀπραξία, πλῆξις, ἀποπληξία : 
tametsi et. ἀπόπληξις, quia et ἀποπλήττω 
dicitur. 

3. Fiunt a verbalibus in :c desinenti- 
bus propria masculina in ac, ut λυσίας, 
σωσίας, wrnciac, a σέσωσαι σῶσις, κέκτηται 
κτῆσις, λέλυσαι χύσις, οἱ adjectiva in ioc, 
ut κάϑαρσις καθάρσιος, κτῆσις κτήσιος, 
λύσις λύσιος. Sic ἄροσις οἱ ἀρόσιμος et 
ἀρόσιος. unde compositum apud Suidam 
προηροσία, τὰ πρὸ τῆς ἀρόσεως θύματα, καὶ 
προηροσίαι θυσίαι. ἃ δόσις, ἐνδόσιμον. 
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4. Fiunt ab eadem terminatione dimi- 
nutiva in «oy, αἱ κεκώμασαι, κώμασις, κω- 
μμάσιον. αμᾶθ΄ φιλοκωμάσιον, πόσις συμπό- 
viov, φρόνησις Φρονήσιον, στάσις στάσιον, εἰ 
xaT ἀντιστοιχίαν, στάδιον, unde σταδιεὺς, 
σταδιαῖος, σταδιοδρύμος, στάδην. unde ἣ 
συστάδην μάχη, εἰ παρασταδόν. Sic multa 
fiunt adverbia in δὴν desinentia, ut cvA- 
λήβδην, κρύξδην, Θάδην, ἀνέδην, ἃ συλλαμ- 
βάνω, κρύτστω, βαίνω, ἀνίημι. 

1. A tertia persona verbalia fiunt in 
7"; penaculum, ut ὀνηλάτης, ἀποστάτης, 
ὑφάντης, συκοφάντης, συμπότης, ἀφέτης, 
ἀναιξέτης : in τής aculum, ut καθαρτής, ἐξη- 
γητής : in τήρ acutum, ut σωτήρ, χαρακτήρ, 
κρατήρ, ἐλατής : in 7&9 penacutuim, ut ῥήτ- 
Twp, κτήτως, ἀντιλήπτωρ, πανδαμάτως, 
ἐπικρατήτως : : in Tp», ut δίδακτεον, μήνυ- 
Tpov, φίλτρον, pro φίλητρον κατὰ συγκοπήν: : 
ia τρα penacutum, ut φλογίστρα el εὔστρα 
οἱ σφαιρίστρα : : in ἥριος et ἤριον antepenacu- 
tum, ut σωτήριος, καθαρτήριος, ἀλιτήριος, 
ἐλατήριον, πποτήριον, δεσμωτήριον, ἐργασπτή- 
ριον: ἃ δεσμώτης et ἐργάτης quod τὸ c ab- 
jecit. In óc per ὑ acutum, quz fcemini- 
norum Lonica formatio est, ut κιθαριστύς, 
(pyinTóg. Sed ὁ χιϑαριστὴς et 5 xi&agi- 
στρὶς ἢ κιϑαρίστρια, et ὁ ὀρχηστὴς et ἡ óg- 
χηστρὶς communia sunt, id est, nou perti- 
nent ad lonicam dialectum. ^ ὀρχήστρα 
autem non saltatricem, sed locum, in quo 
saltatur, el scenam significat. 

2. τὸς, τὴ, τὸν, est adjectivorum, pas- 
sive significantium, ut aízeróc, αἱρετὴ, ai- 
ρετὸν, πρωκτὸς, πρακτὴ, πρακτὸν, τμιητὸς, ἢ, 
ὃν, σχιστὸς, ἢ, ὄν. ΠΟ aliquando per ver- 
balia in ilis vertuntur, ut τρητὸς seclilis, 
σχιστὸς fissilis, ἀνεκδιήγητος (quod ob com- 
positionem accentum mutat) inenarrabi- 
lis, inexplicabilis. Horum nominum ea 
vis est, ut aliquid posse fieri et confici 
ostendant : et alias per partieipiuin δυνά- 
μένος ἢ οἷός τε ὧν, el infinitivum activze 
vocis, etsi rarius, , explicantar, ut παθη- 
τὸς, ὁ δυνάμενος ἢ ἢ οἷός τε ὧν πάσχειν. Sic 
et 9ynTóc. passiva voce ssepius, et quidem 
plerumque, ut διδακτὸς, εὑρετὸς, ὁ δυνάμενος 
διδάσκεσθαι, εὑρίσκεσθαι, τὸ γνωστὸν τοῦ 
Θεοῦ, τὸ γιγνώσκεσθαι δυνάμενον πσερὶ τοῦ 
ϑεοῦ.  Anmnotatio 1. Interdum hac usur- 
pàntur pro participiis passivis, ut in 
Evangelio, ἐν τοῖς γεννητοῖς τῶν γυναικῶν, 
pro, ἐν τοῖς γεγενημένοις ἐκ γυναικῶν. Εἰ 
apud D. Paulum, τὸ ἔργον τοῦ νόμου γρα- 
πτὸν ἐν ταῖς καρδίαις ἔχοντες, pro γεγεαμι- 
μένον. 2. Hec admittunt in compositione 
particulas a, εὐ, δὺς, frequenter. sicut et 
terminatio in ic, ut κρατὸς, ἄκρατος, εὔκρα- 
τὸς, δύσκρατος : sic et κρᾶσις, ἀκρασία, &U- 
χρασία, δυσκρασία, ἑωλοκρασία. 

8. óc aculum, ut ποιητικός, συστατι- 
κός, ἀναιρετικός, ἡ, ὄν. hiec active signifi- 
eant, et explicantur participio δυνάμενος, 
οἷός T' ὧν, πεφυχὼς, εἰωθὼς, et similibus, 
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cum infinitivo activze vocis; αἱ ποιητικός, 
ὁ δυνάμενος ποιεῖν. — Veteres haec verterunt 
per adjectiva in ivus aut orius, ut ἔπιδει- 
κτικὸν εἶδος, genus demonstrativum, παρα- 
κλητικὸς λόγος, hortatoria oratio, ῥητορικαὶ 
λέξεις, oratoria verba. Sed Cicero his 
Ἐπ πα ΕΝ raro utitur, ac polius aut 
in participia in zs, aut verbalia in tor et 
trix mutat, ut τὸ ποιητικὸν αἴτιον, Causa con- 
Jficiens vel effectrix. ἀπόφανσις καταφατικὴ 
ἢ ἀποφατικὴ, propositio aiens vel negans. 5 
φιλοσοφία ἐξοριστικὴ κακίας, philosophia ex- 
pultrix vitiorum. ἀνὴρ ῥητορικὸς, homo ora- 
lor. Ilagrjpiog ὁ δρομικὸς, Papyrius cursor : 
aut circuitione aliqua exprimit, ut ἀθλη- 
Tix, qui viribus ad luctandum, Sgopaxoi, 
qui velocitate ad cursum, valent.  Annota- 
tio 1. Sive imperitia recentium scripto- 
rum, sive librariorum culpa, terminationes 
τὸς el xic s:pe confunduntur, ut προαιρε- 
706, προαιρετικὸς, el similia, cum plurimum 
intersit, ut 5 δικαιοσύνη vrpozipeTh ἔστι, ju- 
stitia potest eligi, est in potestate hominis. 
ὁ δίκαιος προαιρετικός ἔστι τῶν δικαίων, ViT 
bonus amplectitur res justas, vel, est justi- 
tie studiosus. 2. Fiunt et denominativa 
in ixóc eadem cum verbalibus significa- 
lione, ut δρομκικὸς, qui celeritate ad cursum 
valet. νομκικὸς, legumperitus. 

4. ἔον penacutum, quz adverbia ϑετιχὰ 
Graminatici vocant, respondentia Gerun- 
diis in dum, et verborum suorum casus 
adseiscentia, secus quam apud Latinos fit, 
ut, γρατστέον μοὶ ἐτσιστολήν. quo modo et 
veteres locuti fuerunt, scribendum mihi est 
epistolam. 

δ. £oc, ἔα, ἔον, ul ποιητέος, ἔα, £oy. Heec 
respondent parlicipiis in dus, faciendus, 
da, dum, ut γραπτέα μοί ἔστιν ἐπιστολή. 
Sed tamen adverbia in ἔον frequentius a 
veteribus Grecis usurpantur. 

6. A masculinis tertie persone fiunt 
foeminina vel in « vel in ic, ut σωτὴρ, σώ- 
τειρα, δοτὴρ, δότειρα, ποιητὴς, ποιήτρια, Xi- 
θαριστὴς, κιθαριστρὶς ἢ κιθαρίστρια, ληστὴς, 
ληστρίς. unde ληστρικὸς adjectivum, An- 
στήριον, ληστεύω, Anc Tta. 

7. lnterdum idem verbum, diversz 
lerminationis verbalia gignit, ut a δέδοται 
fit δώτης, κατ᾽ ἀντιστοιχίαν ἢ ἔκτασιν. He- 
siodus : δώτη μέν τις ἔδωκεν, ἀδώτη δ᾽ οὔ τις 
ἔδωκεν. εἰ δότης, unde πλουτοδόται apud 
eundem. Apud Homerum : ϑεοὶ δωτῆρες 
ἐάων. εἰ δοτὴρ, Hesiodus : δῶς ἀγαθὴ ἅρπαξ 
δὲ κακὴ, ϑανάτοιο δότειρα. δώτως apud Ho- 
merum: Ἑρμεία, Διὸς υἱὲ, διάκτορε, δῶτορ 
ἐάων. ἃ δώτης lit etiam Soin, idem quod 
δῶσις, δόσις, Buc, quod a δώω ἢ δύω fit. 8 
πέπρακται, πραχκτὴρ et Ionice πρηκτὴρ, &iz- 
πράκτωρ. Ab ἕσταται fit εἰ στάτης ut 
ἀποστάτης, εἰ στατέω ul προστατέω, et 
στατεύω, torreo a sistendo succo, ut opinor, 
quod et per S scribitur, et στατὸς, et 
στατικὸς, et σταϑερὸς, οἱ εὐσταθὴς, εὐστά- 
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θεια, süc Ta Sc, mutalo ^ in Ó : et ἄστατος, 
ἀστατέω, ἀστατία, ubi 7 retinetur. Unde 
ἀκατάστατος, ἀκαταστασία. 


De Terminationibus Verbalium, que fiunt 
a verbo Medio. 


5 aculum, ut ξολή, συμβολή. 

«icy antepenacutum, ut συμβόλαιον, τρό- 
παιον, quod et τροπαῖον dicitur. 

«ioc; penanflexum, ὑξ. πυγμαῖος, παρὰ 
τὴν πυγμήν. 

αἰος antepenacutum, ut προστρόσαιος, 
ἀποτρόπαιος. 

ος anteperíacutum, αἱ τσαράβολος, ὑτέρ- 
ξολος. 

oc penacutum, ut καλλιγράφος, ταχυγρά- 
$oc, ζωγράφος. Hinc fiunt feeminina in íz 
penacutum, ut ὀρθογραφία, et verba in ἕω, 
ut ζαγραφέω, ὀρθοτομέω : et alia adjectiva 
in ixic, ut ópJoygaduuóc. Neutra in ον vel 
penacutum vel antepenacutum, ut σύμιβο- 
λον, unde συμβολικός. in iov, ut συμβούλιον, 
παρὰ τὴν συμβουλὴν καὶ τὸ βέβουλα. 

Substantiva in tóc acutum, πὶ γραφεύς, 
ὁ ζωγράφος, συγγραφεύς. εἴον penanflexum, 
αἱ γραφεῖον. et diminutiva in ἔδιον antepe- 
penacutum, ut γραφίδιον, ἘΠ he termina- 
tiones verbalium nunc occurrerunt, quam- 
vis multo plures esse putem, sed rariores, 
quas studiosi privata industria observa- 
bunt oblatas: iidemque exempla trede- 
cim conjugationum ordine persequentur 
ad hunc modum : ut si sumant verba γρά- 
φω, λέγω, φράζω, πράττω, σπείρω, ἀκούω, 
ῥέω, ἀγαπάω, ἀργυρόω, ἵημει, ἵστημοι, δίδωμει. 
Quarta in κει, cum tempora mutuetur a 
primitivis, nulla de se gignit verbalia : 
nam ζεύγνυμι ἃ ζεύγω, facit ζεῦγμια, ζεῦξις, 
ζευκτὸς, ζευκτικὸς, ζευκτέον, ζευκτέος. item 
ζεῦγος, ζεύγλη, ζυγὸς, ζυγὴ, QUE, ζύγιος, &c. 
Atque etiam uberior fuerit hzec exercitatio, 
et fructuosior, si omnes omnium conjuga- 
tionum terminationes excutiantur, ut in 
prima λείβω, γράφω, πέμιπσω, ῥάπτω, et sic 
in reliquis. Sed quia in optalissimis di- 
scendi occasionibus delestanda est ignavia 
plurimorum : et nonnulli discendi cupidi, 
occasiones discendi non magnas habent : 
et hane viam imperitis quasi digito de- 
monstremus. Neque vero profiteor, me 
complecti omnia (id enim haud facile 
fuerit, nisi pellectis omnibus Lexicis, tan- 
tam varietatem diligentissime et quidem 
acri judicio adhibito observaris) sed quz 
memoria minus firma et ampla quam vel- 
lem, diligenter cogitanti suggessit, bono 
studio, quocunque eventu, in studiosorum 
gratiam annotavi: eo presertim, quod 
grammatici (quos ego quidem viderim) in 
hae parte videntur non satis fuisse accu- 
rati. 
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Prüng Conjugationis terminationes. £o, 
πω, TITO), φω. 


a, λείβω, libo, stillo, sacrifico, λεῖμμα, 
λεῖψις, AtvarTAG, λειπτὸς, λειπτικὸς, 'λει- 
«ππτέον, λειπτέος, ἄχρηστα ὡς οἴμκωι. 

6. λείπω, linquo, λεῖμεμμα, reliquie, ut et 
λείψανον, λεῖψις, unde ἔκλειψις, ἔλλερψις, 
λειπτὴς, λειπτὸς [unde ἄλειπτος εἰ ἀδιάλει- 
aoc], ἄχρηστα ὡς οἶμαι, λειπτικὸς, unde 
ἐκλεισιτικὸς, λειπτέον, λειπτέος. 

y. τύπτω, τύμμα, flagrum, ictus, τύ- 
Ψις, τυπτὴς, τυττὸς, τυπτικὸς, ἄχρηστα ὡς 
οἴμαι. Sed a τυπτὸς, τυπτέω, idem quod 
TÜGTD. 

9. ἀλείφω, ἄλειμμα, ἄλειψις, ἀλείπτης, 
ἀλείπτρια, ἄλειπτρον, ἄλειπτος, ἀλειστικὸς, 
ἀλειπτήριον, ἀλειπτέον, ἀλειπτέος, É&., ἔον,. 

a. Ab áop. 6. ἔλιβον, foitasse fit λιβὰς, 
unde ἀλίβας, τὸ ὄξος. a πάρ. medio λοιβὴ, 
λοιβᾶσϑαι, λοιβάσιον. 

B. A faluro 1. λείψω, λείψανον, srapax. 
medio Aoc, 3, ὃν, ἐτσίλουστος, περίλοιπος,, 

y. mapax. medio, τύπος, τυτοικὸς, τυπώ- 
δης, τυπόω, τύπωμα, τύπωσις, τυπσωτὴς, 
τυπωτικὸς, τυπωτέον, τυπωτέος. Ἡϊπο ὑπο- 
τυπσόω, ὑποτύσπωσις : quo propter ordi- 
nem doctrin:e hujus puerilis repeto. 

9. Ab ἀλείφω fit ἄλειφω ἢ ἄλειφαρ. unde 
ἀλειφατίτης ἄρτος, et ἀλειφόω : unde ἀλεί- 
φῶωσις. ἃ παρακ. medio ἀλοιφή. 


lI. λέγω, πλέκω, βρέχω, λέχω, τίκτω. 


&. λέλεγμαι, λέγμα, λεγμὴ, λεγμὸς, 
λέγμων, λεγμονικὸς, λεγμοσύνη, λεγμιονέω, 
ἄχρηστα, λέξις, unde αὐτολεξεὶ totidem 
vel iisdem verbis, λέκτης, λέκτωρ, ἄχρηστα 
ὡς οἴμαι, λεκτὸς, λεντικὸς, λεκτέον, λεκτέος, 
ἔα, ἔον. λέλογα, λόγος, λογάειον, λογίδιον ἢ 
λογύδριον, λογὴ, λογὰς, λογάδην, καταλογάδην, 
λογίον, λογία, λογεὺς, λογίζομαι, λογιεὺς, λο- 
γικὸς, λόγιμμος, ἐλλόγιμος, λόγιος, λογιότης, 
λογιστέον, λογισπτεύω, λογιστήριον, λογιστὴς, 
λογέω, ἀλχογέω, εὐλογέω, μιακρολογέω, &U- 
λογος, ἄλογος, μακρολογία. " 

B. πέτλεγμαι, πλέγμα, πολεγμάτιον, 
πλέξης, πλεκχτὴς ἄχρηστα, ἴσως, πλεκτὸς, 
πολεκτικὸς, πλεκτέον, πλεκτέος. πέπλοκα, 
πλοκὴ, πλόκος, σπολύσγλοκος. 

y. βέξρεγμαι, βρέγμα, ξρέξις, ξρεκτὴς, βρε- 
κτὸς, Θρεκτικὸς, βρεκτέον, βρεκτέος. βέβροχα, 
βροχὴ, Θρόχος, nomen primitivum. idem 
quod ἀγχόνη, sed verbale (ρόχος, composi- 
tum habet διάβροχος. 

δ. λέχω, λέλεγμαι (coincidit enim for- 
matio cum verbo λέγων, nihil fit, nisi forte 
λέκτρον, λέκτωρ, unde ἀλέκτωρ, gallus gal- 
linaceus, sine lecto et exigui somni: qui 
et ἀλεκτρυὼν, unde ἀλεκτορὶς, et, quod ridet 
ut novum et affectatum Aristophanes, ἀλε- 
κτρύαινα, λέκτριος, σύλλεκτρος. — À λέλοχα, 
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λεχὼ, et λέχαι γυναῖκες αἱ λέχους ὀρεγόμεε- 
325; et λέχος, λεχαῖος, λεχεποιὸς, λόχος, λο- 
χαῖος, λόχιος, λοχεύω, λοχεία, λοχεύτρια, 
καὶ τὰ λοιπά. 

s. τίκτω nihil de se gignit, sed a τέκω 
fortasse fit τέκνον, τέμνιον, ἄτεκνος, δύστε- 
χνος, εὔτεκνος, φιλότεκνος, τεκγόω τὸ τεκνοτσοι- 
οὔμκαι, unde τέκνωσις ἡ παιδοποιία. A τέτε- 
γμαι, τέγμα, més, τεκτὴς, πεκτὸς, τεκτικὸς, 
τεκτέον, τεχτέος, ἄχεηστα ἴσως. À τέτοκα, 
τόκος, τυκετὸς, τοκεὺς, τοκὰς, τοκίζω, ποκι- 
σμὸς, τοκιστὴς, καὶ τὰ λοιπά. 


IH. ἄδω, πλήθω, ἀγύτω. 


α. Ab ἔσμαι, ἄσμα, ἀσμάτων' deu, 
deo, ἀστὸς, ἀστικὸς, ἄχρηστα ὡς οἶμαι. 
ἀστέον, ἀστέος. Ab ἦδα fit κατ΄ ἀντιστοιχίαν, 
non δὸς, sed dic, d», ὠδεῖον, ὠδικός, ἀοιδὸς 
vero, ἀοιδὴ, ἀοίδιμκος, ab ᾿λείδω. 

B.  πλήϑω lit ΄΄σλῆϑος, unde παμπλη- 
ϑὴς, et ἡ πληϑὺς ἰαστὶ, unde πληϑύω καὶ 
αὐληϑύνω. À ποέπλησμαι, πλῆσμα, πλήσμη, 
πλησμόνη, πλῆσις, σσλησίγναθ: e, πληςσιφαής" 
unde videlur et πλήρης xac ἀντιστοιχίαν 
fieri, unde mngón, πλήρωμα, καὶ τὰ λοιπά" 
ληστὴς, ἄχρηστον, πληστὸς, unde ἄπλη- 
ὅτος, ἀπληστία, ἀπληστεύομαι, πσληστικὸς, 
πληστόον, πληστέος. 

y. Ab ἤ ἤνυσμαι, ἄνυσμα ἴσως ἄχρηστον, 
ἄνυσις, ἀνύσιμιος, (ἀνυστὴς,) ἀνυστὸς καὶ 
ἀνυτὸς, ὅθεν ἀγήνυτος, ἀνυστικὸς καὶ ἀνυτι- 
xic, ἀνυστέον, ἀνυστέος. 


IV. φράζω, στηρίζω, φράσσω ἢ φράττω, 
πράσσω ἢ πράττω. 


OX φράζω, πέφρασμαι, (φράσμα, φρα- 
Nux φράσμων, sed κατ᾽ ἀντιστοιχίαν, opá- 
Boy dicitur: unde συμιφεάδμων, φραδμο- 
σύνη" φεάσις, 5 φρασαὺς, ὁ φεαστὴς ἢ φρα- 
στὴς, φράστωρ, φραστὸς, φραστικὸς, φεά- 
στέον, φραστέος. πέφραδα, φράδη, φραδὴς, εὐ- 
φεαδὴς, ἀφραδὴς, ἀφραδέω, &c. 

- στηρίζω, ἐ ἐστήξιγμαι, στήριγμα, (στη- 
εἰγμὸς, στήριξις, στηρικτὴς, )στηρικτὸς, à ἀστή- 
ξικτος, (στηρικτικὸς,) στηρικτέον, στηξικτέος. 

y. φεάσσω ἢ φράττω, πέφραγμαι, φρά- 
γμα, φεαγμὸς, Φραγμκίτης, (φράξις, φρα- 
χτὴς,) φρακτὴρ, φρακτὸς, εὔφρακτος, κατά- 
qon. φεακτικὸς, φεακτέον, $eaxrtoc. 

3. πράσσω 5 πράττω, πὸ πωλῶ (etsi σι- 
πράσκω, ἐπίπρασκον, in. hac significatione 
potius usurpantur), πέπραμαι, (σρᾶμα,) 
πεᾶσις, ἀπρασία, πρατὴς, πράτης, πρατίας, 
πράτρια, πρατὸς, ἄπεατος, [τρατικὸς,] πξα- 
τήριον, πρωτέον, τπρατέος. 


V. σφάλλω, νέμω, κρίνω, σπείρω, πέμνω. 


4. σφάλλω, ἔσφαλμαι, σφάλμα, ἰσφάλ- 
σις, σφάλτης, σφαλτὸς, σφαλτικὸς,] ἔ ἐσφαλα, 
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σφαλὴς, ἀσφαλὴς, ἀσφάλεια, ἀσφαλίζω, σφα- 
λερός. 

β. νέμω, νέμκος, γενέμκημιαι, [νέμημα,} 
γέμησις : unde νέμεσις, νεμέσιος, νεμεσάω, 
νεμεσίζω, &c. ἱνεμητὴς, γεμητὸς,] Year suis, 
γεμητέον, νερκητέος. γένομα, γομεὴ, νομκαῖος, νό- 
μος, ἄνομος, ἀνομκέω, ἀνωμία, παράνομος, -«- 
βανομέω, ἔννομεος, εὔνομκος, εὐνομκία, εὐνορκέο- 
μαι, νομὸς, γόμιμος, voli ίζω. 

7: κρίνω, κέκειμαι, κρίμα, κείσις, ἀκρισία, 
Ἀρίσιμκος, κριτὴς, κριτὸς, κριτικὸς, Ἀφιπήριον, 
πριτέον, κριτέος. κέκεινα, εὐκρινὴς, εὐκείνεια. 

ὃ. σπείρω, σπείρα, ἔσπαρμαι, ,»σπέρμα, 
σπερμάτιον, σπερματώδης, σπερμαίνω, σπερ- 
μόω, σπερματίας, σπερματικὸς, σπερμεατέ- 
ζω. ἔ ἔσπορα, σπόρος, σπόριος, σπορὰ, σπορὰς, 
σπορεὺς, σιοραδικὸς, σπορητὸς, σπόριμος, 
σποράδην. 

ε. τέμνω, πέτμημαι, τμῆμα, τρμῆσις, 
τμητὴρ, τμητὸς, πμητικὸς, “πμήδην, τμητέον, 
τμητέος. τέτομα, τομὴ, πόμα, τομαῖος, το- 
μάω, τορκαῖον, τομιπὸς, τομίας, opas, τόμος, 
σύντομος, συντομία, ἀπσότομος, ἀποτομία. 


, , , 

VI. aiv, δύω, ῥώω, main, ψαύω, σείω, 
ε , - , 
ἱππεύω, οἴω, κρούω, ὀπυίω. 


&. Tio τίμα, 7τιμάω, τιμὴ, τίσις, τισίας, 
[τιτὴς} τιτὸς, ἄτιτος, παλίντιτος, ἀτιτέω, τι- 
τικὸς, τιτέον, τἰτέος. 

β. δύω, δύη, δέδυμαι, δῦμα, ἔνδυμα, δύσις, 
i. δυτὸς, δυτρὸς, δυτικὸς, δυτέον, δυτέος. 

« Pim [pro quo parwómo xai ῥώννυμι], ἔῤ- 
brian ῥώμη, ῥωμαλέος, ῥωμαῖος, ῥωμαϊκὸς, 
ῥωμαϊσεὶ, ῥῶσις, pueris, ῥωσπτήριον, ῥωστὸς, 
εὔρωστος, ἄῤῥωστος, ἀῤῥωστέω, ἀῤῥώστημα, 
ῥωστικὸς, ἑωστέον, ῥωστέος. 

δ. παίω. Quod hinc formetur, nihil oc- 
currit [A παίζω quidem fit παῖγμα, παί- 
γίων, unde φιλοπαίγμων, παιγνία, παίγνιον, 
παιγνιώδης, ὁ παιγγίων], nisi forte παιὰν καὶ 
παίων ἐϑυνικὸν, καὶ σπσαιήων inde formetur. 

ε. ψαύω, ἔψαυμαι [ψαῦμα,] ψαῦσις, [ψαυ- 
eig] Yave ic, ἄψαυστος, ψαυστικὸς, ψαυ- 
στέον, ψαυστέος. 

€. ctim, σέσεισμαι, σεισμὸς, [πεῖσις, σει- 
στὴς »]σειστὸς, ἄσειστος [σειστικὸς] σειστέον, 
σειστέος. 

ζ. ἱππεύω, ἱππεὺς, ἱπαεία, ἵππευμαι, ἵπ- 
πεῦμα, ἵππευσις, [ἱππευτὴς, i ἱππευτὸς, ἱτ - 
πευτικὸ ΓΝ ἱππευτέον, ἱππευτέος. 

ἡ. οἴω τὸ φέρω, ὦμαι, σας ὦσται, ei Tic, 
ἀπρόσοιστος, ἀνύποιστος, οἰστέον, κάλπισ τέον, 

θ. κρούω, χέκρουμκαι, κροῦμα, κρουμκα τικὸς, 
κροῦσις, κρουστὲς, κρουστικὸς, κρουστέον, κρου- 
στέος. 

i. ὀπυίω, quod hinc fiat, nibil seio. ἄγονον 
yàg τὸ ῥῆμα παρ᾿ ἡμῖν ye τοῖς ἀγάμοις. 


γελάω, τελέω, ποιέω, ὀμκόω, χρυσόω 


ὧν γελάω, γεγέλασμαι, [γέλασμα,] γέλα- 
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σις, γελάσιος, γελασῖνος, γελασινὸς, γελαστὴς, 
γελαστὸς, καταγέλαστος, γελαστικὸς, γελα- 
στέον, γελαστέος. 

B. πελέω, τετέλεσμαι, τέλεσμα, ἀποτέ- 
λεσμα, ἀποτελεσματικὸς, τέλεσις, τελεσι- 
ουργὺς, τελεστὴς,τελεστὸς, ἀτέλεστος, τελετὴ, 
τελεστέον, τελεστέος. 

y. π'οιέω, (aote, ποιΐα, ὀψοποιὸς, ὀψοποιΐα" 
πεποίημαι, ποίημα, πϑιημάτιον, ποίησις, ποι- 
1726, ποιήτρια, ποιητὸς, ἀποίητος, πσοιητικὸς, 
ποιητέον. 

δ. ὀμόω [pro quo ὀμνύω καὶ ὄμνυμι in 
usu est], ὀμώμοσμιαι, [ὄμοσμα,] ὄμοσις, 
ἀντωμοσία, διωμοσία, συνωμοσία, ὠμότης, 
συνωμότης, ὠμοτὸς, ἀπσώμοτος, [ὡμοτικὸς,] 
ἘΠΕ των 
ὑμοτέον. 

, , , ^ 

ε. Xpucóm, κεχρύσωμαι, χρύσωμα, χρύ- 
σωσις, [χευσωτὴς, χρυσωτὸς, χρυσωτικὸς,] 
χρυσωτέον, χρυσωτέος. 


ἴημι, ἵστημι, γνῶμι, κορέννυμει. 


&. input, εἶμαι, ἕμα, ἕνεμα, ἕσις, ἄφεσις, 
σύνεσις, ἕτης, ἀφέτης, ἑτὸς, ἄφετος, ἀφετηρία, 
ἑτικὸς, ἀφετικὸς, ἑτέον, ἀφετέον, ἀφετέος. 

B. ἵστημι. hujus derivata supra expo- 
sita sunt. 

y. y pa (pro quo γινώσκο dicitur), £y- 
γωσμαι, γνώμη, γνωμικὸς, γνώμων, γνωμονι- 
κὸς, ἀγνώμων, ἀγνωμοσύνη, ἀγνωμογέω, γνῶ- 
σις, γνωρίζα, γνώριμος, γνωστὴς, γνωστὸς, 
ἄγνωστος, γνωστικὸς, γνωστέον, γνωστέος. 

ὃ. κορέννυμι, κεκόρεσμκαι, [κόρεσμια, κόρεσις, 
κορεστὴς,] κορεστὸς, ἀκόρεστος, [κορεστικὸς,] 
κορεστέον, κορεστέος. 

Sed quia πλησμονὴ ἁπάντων, ipsum hoc 
saliandi verbum nos adinonet, manum de 
tabula: ne iis, quorum studiis consultum 
volumus, molesti simus. Studiosos autem 
rogatos volo, τὸ τοῦ 'ApicroTÉAoUC, ἀντὶ μεὲν 
τῶν ἀναγεγραμμένων χάριν" ἀντὶ δὲ τῶν πα- 
ραλελειμμένων, συγγνώμην. Otium enim et 
diligentius colligendi, et accuratius dige- 
rendi, mihi defuit. Interpretationem au- 
tem Latinam de industria prztermisi, cum 
vitandz prolixitatis causa, tum ne ignavis 
omnia in os ingererentur. Qui enim para- 
tissima Lexica consulere gravabitur: ne 
nostra quidem annotata magnifaciet. Sed 
tamen propter studiosos addamus unius 
verbi- progeniem, in speciem parum fce- 
cundi: ut videant, quantam hzc investi- 
gatio et observatio, verborum copiam gi- 
gnat: quantoque compendio ad Grzcz lin- 
gue cognitionem. perducat. μνάω ἢ μνέω, 
τὸ ὑπομιμνήσκω, in inemoriam redigo, com- 
monefacio, ut A. "IA. τῶν νῦν μὲν μνήσασα, 
παρέζεο, his in memoriam ei revocatis, assi- 
deto. μμνάομαι, ambio, μέμνημαι, memini, 
μνήμη, μνῆμα, ὑπόμνημα, μινημκεῖον, μνήμων, 
μινημοσύνη, μνημόσυνον, μνημόνια Θεοδέκτου 
τὰ συμποτικὰ, μνημονικὸς, μμνημονεύω, μινη- 
μύνευμα, ἀπομνημόνευμα, μινημόνευςις, [AYY - 


H. WOLFII IN I. 


OLYNTHIACAM 


μμιονευτὴς, μινημονευτὸς, μινημιονευτικὸς, μινητ 
μμιονευτέον, μενημμονευτέος, ἔα, έον, ἱερομινήμκων, 
ἀμνήμων, da nguyen, ὑπομιμινήσκω, ὑπο- 
μνηματίζω, ὑπομινηματισμὸς, ἀναμιμνήσκω, 
μνῆσις, ἀνάμνησις, ὑπόμνησις, μνησίκακος, 
μνησικακία, μινησικακέω, μνῆστις, ἀμνηστία, 
μνηστὴρ, μνηστὴς, μνήστων, μινῆστρον, fi μενη- 
στὴς, προμνήστρια ἢ προμνηστρὶς, pronuba, 
μνηστὸς, ἀείμινηστος, μνηστεύω, μνηστεία, 
μνηστευτὸς, μνήστευμα, μνήστευσις, μνη- 
στεῦν, μινήστεος. 

Veniamus ad figuras, in quibus consi- 
deratur, utrum vocabulum seipso conten- 
tum 511 ἵππος, ἄγω: an aliud, sive unum 
sive plura adsciscal, αἱ φίλισγστος, ἀντεισά- 
yw. Crebras autem fieri; ut in speciebus, sic 
in figuris etiam, literarum mutationes, ad- 
ditiones, delractiones: item multa esse 
composita, quorum simplicia non utraque 
sintin usu: et a simplicibus adjectivis, 
sape composita substantiva, et conlra e 
substantivis adjectiva nasci, et quz sunt 
ejus generis alia, facile docebit observa- 
tionis diligentia. Nos quia Grammatici 
in ea re minus accurati, et pueri [quorum 
hic rationem potissimum babemus] nisi 
admoneantur et excitentur, negligentiores. 
plerumque sunt: videamus qua partes 
orationis inter se jungi soleant. 

1. Reperiemus igitur, nomen componi 
cum nomine, ut ἀκριξοδίκαιον. — Atque hic 
observanda sunl adjectiva compositioni- 
bus apta: ul πολὺς, ὀλίγος, μέγας, μικρὸς, 
ὑψηλὸς, ταπεινὸς, μακρὸς, βραχὺς, ταχὺς, 
βραδὺς, καλὸς, κακὸς, φίλος, ἄξιος, ἕτερος, 
ὀξὺς, ἀμβλὺς, παχὺς, Near roc , ἄξιστος, ῥείδιος, 
μμόνος, πρῶτος, ὕστερος. et substanliva : ut 
εἶδος, κλέος, πάδϑος, μῖσο;, σθένος, κράτος, 
ὕψος, κάλλος, «σλῆϑος, δίος, νῆσος, Sei, &c. 

2. Nomen cum verbo, aut nomine ver- 
bali : ut ταχυπειθὴς, μεγαλοῤῥημονῶ, μενέ- 
Aaoc, ἑτεροθαλὴς ἀδελφός. 

8. Cum ; adverbiis £ ἔρι, βου, ἀρι, γῆ, γε, ῥα, 
ζα, δὺς, εὖ, ἀ, ἀν vel ἀμ, pro ἄνευ, ἄνω, 
κάτω : quanquam hzc tria postrema inter 
praepositiones numerati possunL: ut &i- 
γάστωρ, ξουκέφαλος, ἀρίζηλος, νήριθμος, γέ- 
πόδες, ῥάϑυμος, δάφοινος, ζάπλουτος, δυσδαί- 
μων, εὐδαίμων, ἀτυχὴς, ἀναίτιος ἀμβροσία, 
καταχθόνιος ἀνάϑημα. 

4. Cum participio : ut διομεέδων. 

5. Cum articulis, et prominine: ut 
ἅτερος, id est, ὁ ἕτερος, θάτερον, id est, τὸ 
ἕτερον, αὐτοδίδακτος, αὐτοκράτωρ, φίλαυτος. 

6. Cum conjunctionibus : ut καλοσχώ- 
γαϑὺς, et καλοκἀγαθία. 

7. Sed latissimum campum preposi- 
tiones obtinent, tam in nominum et verbo- 
rum, quam in reliquarum partium, compo- 
sitionibus : ut ἐνδύω, ἔμψυχος, ἐμβαίνω, εἴσ- 
οδος, εἰσέρχομαι, ἔκλιβω, ἐξαίρω, ἔκτασις, 
ἔξοδος, προβαίνω, πεοτροπὴ, προσεύχομαι, 
πρόσοδος, συντεέχω, συγγράφω, σύμβασις, 
ἀγαγράφω, καταγράφω, ἐπιγράφω, ἀντεπι- 
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γράφω, περιγράφω, διαγράφω, ἀμφιλαβὴς, 
μεταγράφω, ἀπογράφω, παραγράφω, ὑπο- 

γράφω, ἀντιγράφω, ὑπεργράφω. Sed ρτῶ- 
stat in his ordinem alphabeticum sequi : 
ut ἀμφίβολος, ἀναφέρω, ἀντισράττω, ἄσο- 
χωρῶ, διαστέλλω »εἰσβάλλω, ἐκϑλίβω, ἐξαίρω, 
ἐνδιαιτάω, ἐμπεριέχω, ἐπιστξύδω, καταβάλ- 
λω, μετασρέπω, ξυμπαίζω, -ππαραλαμξάνω, 
περιέρχομαι, προσημαίνω, προσαγαγκάζω, συν- 
ευωχῶ, συμπήγγυμι, ὑπολογίζομιαι, ὑπερα- 
ποολογοῦμαι. — Hee praepositiones, si vis 
earum diligenter sit cognita, et sua sin- 
gulis compositis derivata subjiciantur, 
immensam vocabulorum copiam sine ullo 
negotio suppeditant. Neqne tamen om- 
nes cum omnibus aut verbis aut nomini- 
bus componi possunt: ut, in nostro the- 
mate λέγω, dicere licet προλέγω, ἐκλέγω, 
συλλέγω, ἀναλέγω, ἐπιλέγω, καταλέγω, δια- 
λέγομαι, ἀπολέγω, ἀντιλέγω" ἐλλέγω autem, 
et πταραλέγ» [unde tamen extant ἐκλόγι- 
(μος εἰ παράλογος], προσλέγω, περιλέγω, Aga 
φιλέγω [unde ἀμφίλεκτος ἔρις, nisi malis 
nomen esse compositum], ὑπολέγω, ὑπερ- 
λέγω, aut in nullo, aut minus frequenti 
usu sunt. Jam ut a λέγω simplici no- 
mina derivantur, sic etiam a compositis : 
ut, a συλλέγω fit σύλλεξις, συλλεκτὸς, συλ- 
λεχτικὺς, συλλεχτέος, συλλογὴ, σύλλογος, 
συλλογίζομαι, συλλογισμὸς, συλλογιστικὸς, 
et sic in czeteris, 4:6 quisque, Gramma- 
ticze non imperitus, ipse per se facile et 
inlelliget, et' colliget: atque uno mentis 
obtutu, post non longam exercilationem, 
oblato primitivo et simplici vocabulo, de- 
rivata et composita percurret, atque ab 
his ad primam stalim originem recnrret. 
Quod utinam quam ego fructuosum esse 
expertus sum, tam multis imitari libeat. 
Sed hac de re salis ac nimium potius. 
Sunt enim hzc adolescentibus in exerci- 
tatione grammatica et demonstranda et 
inculeanda, ut et phraseologia: de qua 
pauca ex annotationibus in Evagoram 
Isocratis [quando earum differtur editio] 
adscribamus. 

Grammatica verborum et rerum expli- 
catio, facit ad intelligendam sententiam 
et dielionem auctoris. Restat, ut eadem 
ad loquendi scribendique usum accom- 
modentur. Qu: res partim in iis ipsis 
quoque posita esl, quae modo annotavi- 
mus: sed maxime pendet a phraseologia, 
et colligendis loquendi formis. Ejus porro 
collectionis ratio maxime triplex est : una, 
ut omnem varietatem constructionis et si- 
guificationis ejusdem verbi conquiras, cu- 
jusmodi est: τιμᾶν τινὰ, honorare aliquem ; 
τἀληθὲς, id est, ἀληθεύειν, non dissimulare 
veritatem ; θεοῖς, id est, χαϑιερῶσαι, conse- 
£rare; τινὶ τοσούτου, tanti cstimare ali- 
quem; τὶ à τινὰ πλείστου, maximi facere 
aliquid. vel aliquem ; τῆς ἀξίας, tanti quan- 
ti est ; ἀντὶ «πάντων, anteponere omnibus ; 


πρὸ πολλῶν χρημάτων, magne pecunie an- 
teferre, quod Demosthenes dixit, ἀντὶ 
πολλῶν χευμάτων ἑλέσθαι τὸ μέλλον συνοίσειν 
τῇ πόλει. τιμᾷν πρὸ παντὸς χειρώσασθαί τινα, 
nihil malle rerum omnium, quam subigere 
aliquem. | Apud Homerum est, τίω δὲ m 
ἐν Καρὸς αἴση, id est, non pluris eum facio 
quam mercenarium militem, c145 enim, 
unde τιμμάω, fit a 7i», quod et ulcisci et 
aliquando idem significat quod τιμᾶν. 
Τιμᾷν ἢ τιμᾶσθαί τινι ἐλάττονος, minorem 
alicui mulctam irrogare, minoris &stimare 
litem. τιμᾷν ὃ,τι χρὴ πσαϑεῖν ἢ Agro Tic ai τινα, 
pronunciare quid alicui vel corpore luen- 
dum, vel quanta pecunia solvenda sit. Haec 
ab homine studioso e Lexicis colligere, 
non est difficile modo illis ubique tuto 
fidere liceret. 

II. Altera ratio est eruditior et diffici- 
lior, cum loquendi modi ad certa quedam 
rerum capita ita revocantur, ut eadem de 
re dicendi varietas et copia maxima sup- 
petat, optimi cujusque scriptoris auctori- 
tate comprobata: sine qua, qui copiam 
affectant, sepe fluunt [ut Horatii verbis 
utar] lutulenti. —Latissime patet hzc 
ratio, et non modo acre judicium, sed et 
variam lectionem et singularem observa- 
lionis diligentiam postulat. Conatus eam 
sequi bono quidem studio quidam est: 
sed defuit illi et judicium in colligendo, 
et eruditio in intelligendo, οἱ facultas in 
convertendo. Nos unum locum suma- 
mus, qui studium, curam, diligentiam si- 
gnificat, Graece σπουδάζειν, φροντίζειν, &mi- 
μελεῖσϑαι. σπουδάζειν μᾶλλον περὶ τῆς δόξης 
^ τοῦ βίου, pluris facere gloriam, quam 
vitam ; περὶ τὴν πολιτείαν οὐχ ἧττον ἢ περὶ 
τὴν σωτηρίαν ὅλης τῆς πόλεως" περί τιγα ἄγ- 
ϑρωστον, studiosum esse alicujus ; ὑπέρ τινος, 
alicui rei aut homini studere ; ποήσασϑαι 
σπουδὴν μεγάλην περί τι, magno studio in- 
cumbere in aliquam rem ; τὶ μάλιστα 
σιουδῆς ἄξιον εἶναί τινι, aliquid alicujus 
multum interesse, permugnam rem alicujus 
agi: ποιήσασϑαι σπουδὴν περί τι δοχοῦν ὠφέ- 
λιμὸν εἶναί τινι, vel πᾶσαν ποιεῖσθαι τὴν 
σπουδὴν περὶ, &c. omni studio in id incum- 
bere, quod e re alicujus fore videatur. £ ἔχειν 
σπουδὴν ἐκλέξασθαι κριτὴν τὸν ἄριστον, sin- 


gulari diligentia judicem deligere quam 


optimum. Eodem pertinet φροντίζειν quM), 
ἢ ὀλίγον τινὸς ἀνπρώπου ἢ πράγματος, οἷον τῶν 
σωμάτων τῆς σωτηρίας, &c. μέλειν τῷ βα- 
σιλεῖ τοῦ πλήθους. μέλειν τινὶ οὐδὲν τῆς ἀλη- 
ϑείας. ἀπορῶ πότερον ὑπολάβω μηδὲν μέλειν 
ἡμῖν τῶν κοινῶν ἥραγμιάτων' ἢ, φροντίζειν 
μὲν αὐτῶν, scilicet, ἡμᾶς. ^ Notentur hic 
verba diverse constructionis duriuscule 
conjuncta. "oi αὑτοῦ προσέχειν τὸν νοῦν" δὲ- 
διέγαι καὶ προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς πράγμασι. 
τὸν βασιλέα κήδεσθαι τῶν οἴκων τῶν ἰδιωτῶν" 
τοὺς πενεστέρους: χήδεσθαι τῶν οἴκων τῶν με- 
γάλων, ὥσπερ τῶν σφετέρων αὐτῶν. πρόνοιαν 
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ἔχειν ὑπέρ τινος" πολλὴν ποιεῖσθαι πρόνοιαν 
“περὶ “τινος" ποιεῖσθαί πινα πρόνοιαν καὶ μὴ 
παραμελῆσαι τῆς περὶ τοὺς προγόνους εὐσεξείας. 
ἐκελετᾷν τὰ περὶ τὸν πσόλεμκον, exercere se in 
ve militari: μιεεμελετηκότα εἶναι φείδεσθαι 
καὶ ἐργάζεσθαι: ἐμμένειν τοῖς ἤϑεσιν, οἷς παῖ- 
δὲς ὄντες ἐμελέτησαν ἀντὶ τοῦ, τούτοις ἃ ἐμε- 
λέτησαν" διαφυλάττειν τι ταῖς μελέταις. τσοι- 
εἶσθαι λόγον τινὸς ἀνθρώπου ἢ πράγματος, 
rationem habere. εὑρίσκειν τέχνας περὶ τὰ 
θηρία. περὶ παντὸς ποιεῖσθαι κεχαρισμιένως 
ἄρχειν τοῖς ὑποτεταγμένοις. τοὺς νέους τυγ- 
XÁvew ἐπιμελείας πολλῆς, adolescentiam 
diliventer curari. διατρίβειν περὶ τὴν τῶν 
ἰδίων ἐπιμκέλειαν' ἐπσιμιεληδϑῆναι περί τινος" τὶ 
πολλῆς ἐπιμελείας δεῖσθαι" τοὺς ϑεοὺς ἔχειν 
ἐπιμέλειαν τῆς τῶν τέκνων ἀρετῆς" ἐπιμε- 
λεῖσθαι τῆς σωτηρίας" ἐπιμελεῖσθαι τῶν κοι- 
γῶν ὥσπερ τῶν οἰκειοτάτων" τῆς ὑγιείας πλεί- 
στὴν ἐπιμέλειαν ἔχειν, diliventissine. cu- 
Tare valetudinem : ἐπιμελεῖσθαι τῶν περὶ 
"iy βίον ἁπάντων, curam suscipere rerum 
que ad. vitam degendam pertinent omnium : 
ποοιεῖσιγαί τινος τὴν ἐπιμκέλειαν: ποιεῖσϑαι 
ἐπιμέλειαν περὶ πράγματός τινος. Hie for- 
me ex uno Isocrate sunt depromptz, 
quibus ex aliis bonis auctoribus complures 
ali possunt adjungi. 

Observatio 1. Casus personam desi- 
guantes non ubique necesse est prapo- 
nere verbis, nisi vel historiam aliquam, 
vel preceptum vitz contineant: histo- 
riam, ut, ó'Apgra£éc£nc ἀπέκτεινε τὸν Εὐαγό- 
ξαν : munus atque officium, aut contra, ut, 
ὁ βασιλεὺς ἐπιμελεῖται τῆς σωτηρίας τοῦ 
πλήθους : contrarium, οἱ ῥήτορες λοιδοροῦνται 
περὶ μεσεγγυημάτων σφίσιν αὐτοῖς, καὶ διχό- 
ἐν καρποῦνται τὴν πόλιν. | Nam ad hunc 
modum et historie, et utilia precepta, et 
exempla tam.sequenda, quam fugienda, 
memorie mandantur.  Stultiti& autem 
fuerit, simplicem laboris tui capere fru- 
ctum, cum multiplicem possis. In aliis 
vero, ubi nulla talis causa subest, satis 
fuerit, particulas τὶς et 4i adhibere, ut 
τινὰ φροντίζειν τινὸς, aliquem curare aliquid 
vel aliquem. Etsi τὸ τινὰ personam si- 
gnificans, cum antecedit verbum, nihil at- 
tinet adjungere. Nominativi autem aut 
accusativi rem significantes, nunquam 
sunt. omittendi, quod plerunque peculia- 
rem observationem postulant, neque sunt 
eque liberi, ac.casus personam signifi- 
cantes, ut ὁ πλοῦτος ἀδίκως εἰς τὴν πόλιν 
εἰσελθὼν, προσαπώλεσε καὶ τὸν δικαίως ὑπάρ- 
ξαντα. 

Observatio 2. Nihil vetat, alicubi cog- 
nata vocabula et contraria (ubi scilicet 
locus aliquis minas late patet) conjun- 
gere, eodemque capite complecti: ne ob- 
servatio hec in infmitum vagata, grande 
volamen desideret. exempli gratia: pri- 
mum hujus orationis verbum est, ὁρῶ, 
buic licet adjungere synonyma, βλέπειν, 
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ἰδεῖν, δέρκειν (etsi poeticum hoc est), et si 
qua sunt alia. Et quia τὸ ὁρᾶν sensum 
significat, licet adjungere czetera quoque 
verba sensuum, ut, ἀκούειν, ὀσφραίνεσθαι, 
γεύεσθαι, ἅπτεσθαι. — Et quia sensus cor- 
poris ad animum, animi sensus ad corpus 
transferuntur, nihil vetat his adjungere, 
τὸ κατανοεῖν, τὸ καταλαμβάνειν, τὸ αἰσθάνε- 
σθαι, τὸ μεμνῆσθαι. Sed tamen, si qua ex 
his foecundiora sunt, magnamque formu- 
larum varietatem suppeditant, peculiaris 
eis locus est assignandus ; quo sit inten- 
tio expeditior. 

Observatio 3. 'Non tantum casus puri 
verbis jungendi sunt, sed et substantivis 
adjectiva sua, et prepositiones cum suis 
casibus, et adverbia colherentia verbo 
συγκατηγορήμαπα, denique omnia, quae ad 
sententiv perspicuitatem, et formule in- 
tegritatem requiruntur. . παν 

III. Tertia ratio est tam ad invenien- 
dum, quam ad utendum expeditior, oum 
insigni alicui nomini substantivo et ad- 
jecliva, et certa verba cum suis casibus 
et adverbiis et przpositionibus, subjici- 
untur, cujus rei exemplum sit hoc : χάρις 
πολλὴ, πλείων, πλείστη, μεγάλη, μείζων, με- 
γίστη, τοσαύτη, ἀξία. 


ε Ll 
ομκολογεῖν 
LJ 7. 
ὀφείλειν 
: τὸ τινὶ, τινὸς, ὑπέρ τινος, 
χάριν ἔχειν S rip 
: ; E ς MARTE τινος. 
ἀπαιτεῖν τινὰ 
ἀποδοῦναι 


Hzc ratio facilius incurrit in oculos, et 
magis excitat memoriam, quam cum no- 
men in magna turba querendum est. 
Quis enim non facilius reperiat, gratiam 
habere, quam habere gratiam, cum ei 
verbo nomina pene sexcenta junguntur? 
Etsi ejus quoque incommodi remedium 
hoc fuerit, ut casus ordine alphabetico et 
majusculis scripti literis, subjiciantur 
verbis. Harum trium rationum deligat 
eam quisque quam sibi aptissimam puta- 
verit. Ego omnes conjungendas existimo 
ei, qui puritati et copi: Greci Lalinique 
sermonis studet. Potest et quarta his 
adjici, omnia quidem illa facillima, et ru- 
dibus accommodatissima : sed ita demum 
utilis, si annotationes aut memoriz man- 
dentur, aut ordine alphabetico digerantur, 
aut indice adjuventur, aut tandem ad ali- 
quam trium superiorum rationem revo- 
cenlur. Sumamus exempli causa, primam 
Evagorz periodum : ὁρᾷν τινὰ τιμκῶντά τι. 
Licet et generale:verbum subjicere, ὁρῶν 
τινὰ ποιοῦντά ἢ πράττοντά τι. ' Est enim 
liec Grammatica constructio ejusmodi, ut 
peculiarem observationem, quz peripbra- 
seon maxime propria est, non desideret. 
Silibet τὸ εἰδικὸν, quod est in auctore, po- 
nere, nihil vetat. ut ὁ Ἰσοκράτης ἑώρακε τὸν 
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Νικοχλέα τιμῶντα τὸν τάφον τοῦ πατρὸς (hic 
casus specialis est, τὸ τὶ vero generale). 
Adhsrent participio τιμῶντα non tantum 
accusativus τάφον, sed eliam dativi com- 
plures, modum gerendz rei significantes, 
quorum nonnulli adjunctos habent geni- 
tivos, ut, 72 πλήθει xal τῷ κάλλει τῶν ἐπι- 
φερομένων, καὶ χοροῖς, καὶ μουσικῆ, καὶ γυ- 
μνικοῖς ἀγῶσιν, Vararay τε καὶ τριηρῶν ἁμίλ- 
λαις.  Prolixa hzc sunt, sed γενικῶς pau- 
cis comprehendi possunt: τινὰ τιμᾷν τι, 
ἢ τινά τινι, aliquem aliquid, vel aliquem ali- 
qua re honorare. Tertium verbum est £z;- 
φέρω hie ἐλλειπτικῶς positum, ut supra di- 
ximus. Quartum yvpvixd ἀγῶνες : nam 
substautivis quoque non quzvis adjectiva 
recte junguntur, nihilo magis quam omnes 
accusativi verbis activis aut quzvis ad- 
verbia quibusvis verbis. 5. tray τε καὶ 
τριηρῶν ἅμιλλαι. Nam et genitivi jun- 
gendi substantivis, aliquando postulant 
observationem et deleclum. 6. τινὰ λείπειν 
τινὸς πράγματος οὐδεμίαν ὑπερβολὴν, aliquem 
in utramque partem eum se prebere, ut ab 
aliis nihil addi possit : αἱ ad magnitudinem 
et amplitudinem facti aut rei alicujus 
nihil possit accedere. 7. τινὰ ἡγεῖσθαι. 
8. τινὰ ἀποδέχεσθαι τι. et conjunctim, τινὰ 
ἡγεῖσθαι, τινὰ ἀποδέχεσθαί τι. 9, τινὰ ἀπο- 
δέχεσθαί τι εὐμενῶς. 10. τινὰ χαίρειν ὁρῶντά 
τι. 11. ἡ ἐπιμέλειά τινος egi τινα ἄνθρωπον. 
12. τινὰ πολὺ ἔτι «σλείω χάριν ἔχειν τινὶ ἢ 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν. 13. τινὰ δυνηθῆναι δι- 
ελθεῖν. 14. τινὰ διελθεῖν περί τινος πράγμα- 
τὸς αξίως τῶν πεπραγμένων τινί, 1δ. τὰ 
ἐπιτηδεύματά τινος καὶ οἱ κίνδυνοι.  Viden- 
dum enim est, quze nomina et que verba 
conjungi soleant. Sic paulo ante tria 
cohzrent, ἀποδέχεσθαι, χάριν ἔχειν, quie 
omnia ad eandem personam et rem perti- 
nent. 16. εἶναί τινι αἴσθησίν τινα περί τινος 
πράγματος, ἀντὶ τοῦ, τινὰ αἰσθάνεσθαί τινος. 
17. τὶ γίγνεσθαι ἐνθάδε, ἢ, ἔν τινι πτόπω. 
18. Observetur et particula, εἶ, εἴ τίς ἐστιν 
αἴσθησις, εἴ τις δυνηθείη. 19. oi τετελευτη- 
κότες, δηλονότι τὸν (ίον, qui et νεκροὶ et χε- 
ἡμηκότες et θανόντες dicuntur. 


Admonitio de Grammatica repetitione 
cum disserendi et dicendi arte conjungenda: 
ez annotationibus Wolfii in Grecam Cle- 
nardi Grammaticam. 

4 

I. Ut natura, ita et ars, naturze imita- 
trix ab imis el minimis ad summa et ma- 
Xima quaque progreditur. Ea igitur 
ratione in arte Grammatica, primum Or- 
thographia, inde Prosodia, post hanc Ety- 
mologia, perfecte explicanda esset, ac ita 
demum ad Syntaxin perveniendum. 

- Hi. Sed captus audiiorum, ipsiusque 
doctrine ratio, hunc ordinem mutat uti- 
liter, ut Etymologia, et in hac ipsa, infle- 
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xijones nominum et verborum, in primis 
traduntur, summoque studio inculcentur, 
quod relique tres Grammaticz partes, 
quamvis ab artis przeceptis non abbor- 
reant: usu tamen atque exercitatione et 
imitatione facilius propemodum discantur 
et certius. 

IIT. Sed tamen Etymologia cognita, et 
exercitatione percepta, justus artis ordo 
prosequendus, nec Antesignani tantum 
scholia percurrenda sunt: sed et alia, 
qui in utriusque lingu; Grammatica 
minus accurale tradita videntur, conqui- 
rere et addere profuerit. Exercitatio 
Grammatica complectitur Orthographiam, 
Prosodiam, Etymologiam, S yntaxin : quz 
quatuor partes in uno quolibet vocabulo 
considerandz sunt, si cum aliis junctum 
perfectam sententiam declarat. 

Hujus exercitationis exemplum hoc 
esto: σοφία μόνη τῶν κτημάτων AS Aya TOV. 
Hic Orthographia me docet, scribendum 
esse zo non co, $i non £», (sic) « non z. De- 
inde Prosodia me docet, co esse breve, $i 
eodem modo, ὦ esse longum, et accentum 
et acutum in syllaba $í collocandum. 
Etymologia sequitur, quz vim vocabuli 
declarans, σοφίαν interpretatur sapientiam, 
doctrinam, solertiam. — Ostendit nomen 
esse appellativum, subslantivum, ergo 
neque moveri neque comparari, generis 
esse feminini, numeri singularis, figurze 
simplicis, speciei derivative. Fieri enim 
ἃ σοφὺς, quod a σαφὴς deducunt. Adje- 
ctiva autem in oc substantiva seu abstracta 
gignunt in íz, της, σύνη, ut σοφία, δεινότης, 
δικαιοσύνη.  Derivatio hze nihil obstat, 
quo minus alia inde deriventur, ut, σοφῶς, 
συφίζω, σοφιστεύω. Sic, quia ante dixi, 
figurze simplicis esse nomen, addere licet 
ἄσοφος, πάνσοφος, χειρίσοφος, δοξόσοφος. 
Casus esse nominativi, declinationis se- 
cundz simplicium, et hoc inflecti modo, 
σοφία, σοφίας, &c. — Cur vero non σοφίης, 
ut μούσης: Hic canones in promptu ubi- 
que esse oportet, cum non una et sim- 
plex alicujus accidentis est ratio. Ηδο- 
tenus Orthographie, Prosodie, Etymo- 
logie satisfactum, cujus postremz? pro- 
prium munus esl, omnia cujusque partis 
orationis vocabula singulatim explicare 
atque inflectere. Transeamus ad S yntaxin, 
quz in una voce spectari non potest, sed 
minimum duabus pluribusue inter se jun- 
ctis. Colzrent autem in hac sententia 
inter sese, σοφία μόνη" μόνη κτημάτων" τῶν 
κτημάτων' κτημάτων, scilicet. ἀνθρωπίνων" 
σοφία scilicet ἐστὶν ἀϑάνατον' σοφία ἀθάνα- 
τον" ἀθάνατον, scilicet πρᾶγμα vel χρῆμα. 
H«c regulis defendenda sunt. Neque 
enim τὸ ὅτι satis est, sed etiam τὸ διότε 
accedere oportet. Nulla enim ars, quse 
proceptis et regulis constat, in Pytbago- 
reo isto αὐτὸς ἔφα, acquiescit, sed αἰτίου 
2$ 
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Aoyiac postulat, quz scientem ab ignorante 
distinguunt. Jam Grammaticz satisfa- 
ctum est, omnibus'ejus legibus observatis. 
Transeatur ergo proxime ad Dialecticam : 
et quia in verbis error nullus est, sed 
summa potius elegantia : consideretur jam 
res ipsa, et sententice veritas, cujus inda- 
gatio, inventio, explicatio, confirmatio, 
cum .mendacii refutatione, proposita est 
Dialeciiez.  Querendum igitur impri- 
mis σοφία, quc κατηγορία est, id est, quod 
summum genus habet σοφία ; Respondeo, 
qualitas est. Quze vox seu przedicabile ? 
species seu forma ὑπάλληλος. Quod est 
ejus propinquum genus? Notitia, cogni- 
tio, scientia. Quz species infima σοφία 
Seo) (loquor enim nunc profano more, non 
Christiano), ἀγγέλων, δαιμόνων, ἀγθρώστων ; 
ζώων, si tamen sapientia animalibus tribui 
potest: in quo sermonis usus observandus 
est. Neque enim, dum. sermonis genus 
controversum fuerit, de reipsa unquam 
coustabit. Qu: individua: σοφία τοῦ 
᾿Απόλλωνος, Θάλητος, Σωκράτους. Que dif- 
ferentia est σοφίας: Diflert ab opinione, 
quia cerla notitia est: a prudentia, quia 
in contemplatione rerum zeternarum ver- 
satur (sunt enim hic definitiones necessa- 
riz) : differt a demonstratione, ut effectus 
a causa, 6. Quod proprium? Si credi- 
mus Isocrati, esse immortalem. Quz ac- 
cidentia ? esse perpaucorum, anteferri 
opibus et voluptatibus, iisdemve postpo- 
ni, ornari przemiis aul negligi, aut etiam 
male tractari. Unde sapiens queritur, ὅτι 
à cojia ToU πένητος ἐστὶν ἐξουϑενωμένη, et 
vulgare est, plerisque audaciam esse pro 
sapientia. 

Observatio 1. iterum hoc loco repe- 
tendum est, non satis esse τὸ ὅτι attulisse, 
nisi quzstiones singule ex artis preceptis 
confirmate fuerint. δεῖ yàg τὸν λίϑον τῇ 
στασμῆ προσάγειν. 

Observatio . Pleraque hactenus ex 
przdicabilibus et przedicamentis allata, in 
methodo simplicium questionum repetun- 
tur. Itaque illa omitti poluissent, nisi mo- 
nendi fuissent tyrones de usu simplicium 
illarum vocum. 


Quaestionum simplicium methodus. 


Estne aliqua sapientia? Hoc constat 
inter omnes, qui seu stulti seu sapientes 
habentur, Hoc enim nomine nihil magis 
tritum, apud utrosque : quod his quidem 
magnum est et venerabile ; illis vero con- 
temptum et deridieulum. Quod si quis 
hoc ceu dubium ponat, quod et Socrates 
et Pyrrhonii fecisse videnlur: rationes 
excogitandz erunt, quibus sapientiam aut 
esse, aut non esse demonstres. Unde au- 
tem eas rationes sumes? Loci quidem 
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Dialectici te monebunt, quid quaerendum 
sit, et qua via, quoque ordine. Ipsa au- 
tem argumenta, aut ex fonte ingenii tui, aut 
aliorum rivulis, hoc est, scriptis erudilo- 
rum haarientur: quod ita deprehendes, si 
duobus pari Dialecticz cognitione instru- 
ctis, quorum alter neque ingenio, neque 
doctrioa valeat, alter utraque excellat, 
aliquod thema tractandum proponas. Quid 
ibi fiet? hebes ille et inops dialecticus, 
aut obmutescet, aut per pauca qu:zedam et 
mutilata afferet. Ille vero aller e divite 
penu przstantis ingenii reconditeque 
doctrinze, magnam copiam argumentorum 
depromet, eaque optimo ordine et forma 
conveniente, ex artis Dialecticze przeceptis 
disponet, atque communiet. Sunt sapi- 
enles ergo et sapientia. Est stultitia ergo 
et sapientia. Est cognitio rerum huma- 
narum et divinarum, ergo et sapientia. 

11. Etymologia, hzc in Grammatica 
examinatione tractala est, ut supervacua 
Illud tamen hoc loco 
denuoinculcandum, nunquam fore probum 
dialecticum, qui non fuerit Grammaticus, 
hoc est, nisi vim omnem et multiplicem 
eorum verborum usum, quz in quzestione 
versantur, ex optimis auctoribus percepe- 
rit. Hi igitur consulendi erunt, viden- 
dumque quot et quibus rebus, et quomodo 
vox quaeque tribui soleat. Unde colligi 
potest, disputaturo de rebus, aut multa 
lectione, firmissimaque memoria, aut ac- 
curatis probatisque lexicis fore opus. Nam 
et verborum et rerum vis atque explica- 
lio non a cujusvis libidine, distortove 
ingenio, sed a prudentia atque auctori- 
tate veterum magna ex parte pendet. De 
verbi quidem germano et legitimo usu nisi 
consliterit : de re ipsa nunquam consta- 
bit. A sapio, ut palatum inter amara et 
dulcia, et subjectas his qualitates discer- 
nit: sic sapientia inter mala et bona. 
τρίβοι instruere et demonstrare viam 
rerum gerendarum. 

III. Sapientiz definitionem tradit Ci- 
cero 2. de Officiis his verbis: ** Sapien- 
tia (inquit) ut a veteribus definitur, rerum 
est divinarum et humanarum, causarum- 
que quibus hae res conlinentur, scientia. 
Informatrix recti judicii de iis rebus, quae 
et quatenus in hominum notitiam veniunt." 
Annotatio. Ipse definitiones szepe vocan- 
tur in controversiam, unde Rhetores τοῖς 
δρισιμοῖς. ἀντιτιθέασιν ἀνϑορισμοὺς, ut judici 
etiam atque etiam videndum sit, Reusne 
an accusator, rem verius circumscripse- 
rit? Judicium autem hoc tantam ingenii 
vim, tantam doctrinz copiam postulat at- 
que flagitat, przeter Dialecticorum formu- 
las: ut, qui unam rel obscurze et contro- 
vers: veram perspicuamque definitionem 
suo Marte protulerit, itaque defenderit, ut 
nihil contra dici possit; is in doclissimo- 


PROLEGOMENA. 


rum numéro recenseri posse videatur. 
Facile quidem est in definiendo afferre 
aliquid, quod generis et differentiz loco 
esse velis. Fllud vero difficillimum, verum 
genus; legitimamquüe differentiam attulis- 
se. Idem hoe de -czteris quzstionibus 
etiam intelligatur. 

IV. Cause humanz sapienti: (nam de 
hac loquitur Isocrates) numerari possunt, 
εὐμοιεία φύσεως, liberalis institutio, ma- 
gnus rerum usus, et consuetudo sapien- 
tum, continentia et temperantia in victu, 
diligens et assidua meditatio: ac potius 
(ut propiores et magis proprias causas 
attingamus) ut demonstratio in rebus hu- 
manis, sie patefactio in divinis vera sa- 
pienti& causa statuetur. Felix siderum 
positus in hominis ortu. parentum sixpa- 
σία σώματος καὶ ψυχῆς. πξαιδομιαϑία, con- 
suetudo sapientum. Cognitio Theologize 
et Philosophiz, μελέτη, τσαρᾶτήρησις, μα- 
κροβιότης, Θεία ἐπίπνοια ἐξ ἐπικλήσεως. Sa- 
pientia est in mente humana, totius mundi 
machinam contemplante. αἱ περιστάσεις. 
Quis? instructus expositis vocibus. Ubi? 
inter eruditos et sapientes, in aere salubri 
et tenui, ut Athenis. Co Beootia. Quando? 
vel in senectute. 

V. Forme seu species seu partes sunt 
(neque enim hzc, Cicerone auctore freti, 
accurate distinguimus) sapientia divina; 
diabolica, humana, et (si videbitur) etiam 
bestiarum. Possunt et ab objectis variz 
sumi species, ut sit alia militaris, alia po- 
litica: alia in doctrine studiis, alia in 
aliarum. artium operibus versetur. Nam 
his etiam, etsi fortasse minus exquisite, 
sapientiam communis loquendi usus tri- 
buit, ut est ab Aristotele observatum. 

VI. Officia sapientiz esse statuo, con- 
templari veritatem, constantem atque per- 
petuam: mentem illustrare, hominem a 
terris ad ccelum revocare, et ad qualem- 
cunque Dei similitudinem perducere : quz 
in hac vita, utcunque inchoata, in altera, 
ipsius Dei consuetudine perficiatur. 

VII. Cognata sunt, recta opinio, pru- 
dentia, ingenium, doctrina, philosophia, 
eujus finis est sapientia forma iila excel- 
lens in Deo: tenuis et obscura in homi- 
ne, Contemplatio nature, doctrina mo- 
rum, expolitio sermonis, vitze necessitas 
et commoditas, omnes bon: artes, in pri- 
mis εὐβουλία. 

VILI. Contraria. Stultitia, falsa opi- 
nio, inscitia, inertia, fraus. 

IX. Exempla. Perfecta sapientia est 
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in Deo, Dei filio, beatis geniis. Celebran- 
tur tamen septem illi, Pytliagoras, Ana- 
xagoras, Socrates, Aristoleles, Cato, Lze- 
lius, Cicero, Seneca, &c. Sapientia 'Tha- 
letis, Platonis, D. Pauli, &c. Hacc omnia 
(ut dictum est) quanquam variis agitari 
quaestionibus et controversiis implicari 
possunt, aliis alia repreliendentibus sive ut 
falsa, sive ut methodo male accommoda- 
ta: nos tamen ea fingamus esse certa, re- 
cteque exposita, jamque a simplici voce 
ad quzstionem compositam, seu proposi- 
tionem transeamus. 


Quae est propositio ista ? 


Quanta? Indefinita. 
Qualis? — Verane an falsa? 

Dubitari potest de verilate. Primum 
silne κτῆμκα, cum sub adspectum oculorum 
non cadat? sitne immortalis, cum et ho- 
mines moriantur, et ex sapientibus non- 
nulli stulti fiant? Sitne sola immortalis? 
ac non potius immortalitatem, sive natura 
ejus, sive fama et memoria posteritatis 
spectetur, id bonum cum viriute, imo 
etiam cum stultitia, et vitio commune ha- 
beat? Celebratur enim non minus stultitia 
Corocbi, quam sapientia Salomonis. Plura 
discrimina propositionis pérsequi, non est 
instituti nostri, quod monendi causa tan- 
ium suscepimus. 

Observatio. Hujusmodi ϑέσεις, θέματα, 
προβλήματα, ζητήματα, διαπορήσεις, Seu 
quocunque alio nomine appellare libet, 
gignunt ἀνθυποφορὰς καὶ προκαταλήψεις, hoc 
est, ἀντιθέσεις καὶ λύσεις, sive ἀνασκευάς τε 
καὶ κατασκευάς. Re jam probata, firma- 
que materia comparata: Rhetorica, dissi- 
mulatis et Grammaticz et Dialecticze mu- 
neribus, sibique vendicatis tanquam pro- 
priis, ornandam suscipit sapientiam ex 
suis locis, partes orationis oratoriz, et 
verborum sententiarumque figuris adhi- 
bendo. Hinc apparet, Grammaticam o- 
ptimorum verborum sylvam congerere : 
eandem a Dialectica in suas classes dige- 
ri: Rhetoricam elegantem inde domum 
et variis signis picturisque illustrem ex- 
struere. Id quod fieri nullo modo potest 
(sepius enim tam necessaria admonitio 
repetenda est), nisi et copia verborum à 
Grammatica, et solida cognitio rerum a 
multiplici doctrina, judicium et censura 
veri a Dialectica suppeditetur. Sed hzc 
hactenus (eXeí» γὰρ σχεδὸν τὰ πάρεργα 
τῶν ἔργων), quz bono studio in medium at- 
tuli. Nunc ad institatum est redeundum. 


Categorica. 


ANNOTATIONES IN LIBANII ARGUMENTUM. 


P. 7. 1. AIBANIOT] ὁ λιβανωτὸς, vel τὸ 
λιξαγωτὸν (utroque enim genere dicitur), 
thus, λίβαγος, arbor thuris est, et Arabic 


mons, qui cum Antilibano κοίλην Συρίαν, id 
est, cavam Syriam includit. Hine Λιβάνιος, 
sive a monte Libano, sive a thure nomen 


316 H. WOLFH IN LIBANII ARGUMENTUM 


liabet : quem Latine fortasse (quod tamen 
in propriis nominibus, quz suz lingua re- 
linquenda sunt, fieri non debet) Thurinum 
appellare possis. Fuit autem Antioche- 
nus patria, sophistes celeberrimus: flo- 
ruit temporibus Juliani imperatoris. Ejus 
orationes, declamationes, et ecphrases per- 
elegantes exstant: quas aliquando Germa- 
nis etiam communicabit, ut spero, noster 
Oporinus: eoque magis, quod Augustana 
respublica anno 1564. manuscriptum co- 
dicem triplo majorem illo qui editus est, 
comparavit, haud gravatim typographo 
diligenti ejus usum communicatura. Vi- 
tam suam copiose et ornate, ut omnia, 
ipse descripsit. Quare nos hic non eri- 
mus longiores. 

— ibid. YIIOGEZIZ] Alias ϑέσει, hoc 
est, consultationi, proposito, seu infinite 
quastioni opponitur, ac Ciceroni causa et 
controversia. dicitur: alias fundamentum, 
et quoddam quasi ,fulerum : alias princi- 
pium, institutum. hic περιοχὴν, id est, ma- 
teriam, argumentum, summam.  brevemque 
megolii expositionem significat. Hoc loco 
monitos studiosos velim : primum, varias 
eorundem vocabulorum significationes, di- 
ligenter esse colligendas, et exemplis 
probatissimorum auctorum illustrandas. 
Deinde, vix posse fieri, ut vocabula ple- 
raque per se, quid proprie significent, 
intelligantur, nisi et phrasis et tota sen- 
tentia consideretur. Tradunt igitur verba 
et sententi:&e mutuas operas: et ut ex 
verbis sententiz?, sic e senlenliis verba 
sepe sunt intelligenda. Postremo, in 
conjunctis verbis ad Latini sermonis con- 
suetudinem esse respiciendum, qui Grz- 
cum non per omnia sequitur, sed quzdam 
mutatetinverlit, quaedam detrahit,quaedam 
adjicit, ut alibi commodius ostendemus. 

— ibid. TOY] De usu et collocatione 
articulorum, iis magis laborandum est, ut 
et de ratione accentuum, qui scribere 
ipsi, quam qui legere Grzca instituerunt : 
et in promptu sunt przcepta grammatico- 
rum, quanquam in hac parte usus tam est 
varius, ut haud sciam an secertis adstringi 
legibus patiatur. 

— ibid. OAYNOIAKOY] Undecim De- 
mosthenis orationes in Philippum, Mace- 
donum regem, Grzcorum libertatem op- 
pressurum, una in ejus filium et succes- 
sorem Alexandrum, exstant: quanquam 
una atque altera falso tribui Demostheni 
putantur. Hz igitur appellationibus di- 
sünguuntur: ac nonnulle indicant, non 
in quem, sed qua de re sint habite: ut 
Olynthiacz, pro defensione Olynthiorum : 
Chersonesitana de tuenda Chersoneso, et 
Diopithis exercitu retinendo: alia de 
Halonneso, alia de servanda pace, alia de 
Philippi literis, alia de Alexandreo fcedere 
yiolato. Quare non miraberis, quum qua- 


tuor duntaxat orationes, valgo Philippicze 
inscribantur, ab Ulpiano mentionem ali- 
quando fieri Philippicze sextze, aut nonze. 

— ibid. OAYNOIAKOY] Ab Olyntho 
fiunt Ολυνϑιακὸς et ᾿Ολύνϑιος, adjectiva : 
sed illud fere rebus, hoc personis accom- 
modatur: ut, Εὐθυκράτης xal Λασϑένης 'O- 
λύνθιοι, τῆς πατείδος προδόται" λόγος, ἢ πόλε- 
μος ᾽Ολυνϑιακός. Observandum igitur, quae 
adjecliva personis, quz rebus adjungi so- 
leant, quz utrisque. 

— ibid. IIP2TOY.] Tres esse Olyn- 
thiacas, nemo ignorat : an.vero hzec prima 
sit Demosthenica concio, nostra vel nihil, 
vel parum interesse censeo. 

— ibid. IIPOTOY.] πρὸ, πρότερος, πρό- 
τατος, elisa 7 litera, πρόατος, et per κρᾶσιν o 
et « vocabulum, πρῶτος. Ac superlativa 
de pluribus, de binis usitatius compara- 
tiva dici, notum est. 

— ibid. AIBANIOY YIIOOGEZIX AOrOY] 
Nibil vetat binos genitivos hoc modo con- 
jungi, ut apud Ciceronem: ** L. Sylle, et 
C. Caesaris translatio pecuniarum a justis 
dominis ad alienos." Significat enim prior 
auctorem, hoc est, personam, seu rem 
agentem: posterior personam, seu rem 
patientem. Quod ita deprehendes, si no- 
men verbo commutes, hoc modo: * L. 
Sylla transtulit pecunias a justis dominis 
ad alienos. Vel, “ἃ L. Sylla pecuniz 
translate sunt a justis dominis ad alienos. 
Posset etiam tertius accedere, Λιβανίου 
ὑπόϑεσις Δημοσθένους λόγου : sed apud L.- 
tinos durius videretur, Libanii argumen- 
tum Demosthenis Olünthiace orationis pri- 
πιῶ. Quare Δημοσθένους in adjectivum 
convertas licet, Δημοσιενείου, Demosthe- 
nice, hoc modo: Libanii argumentum 
Demosthenice prime orationis Olynthiace, 
Sed quia hic quoque tria concurrunt ad- 
jectiva, non magna cum suavitate, geni- 
tivus λόγου mutari potest in accusativum, 
εἰς λόγον, sic fiet oratio dilucidior: Argu- 
mentum Libanii in primam Demosthenis 
Olynthiacam orationem. Possunt enim 
sspe jungi nominibus in utraque lingua 
preepositiones, sive xec' ἔλλειψιν, sive alia 
quapiam ratione, quz verbis eorundem 
nominum jungi non possunt. ut apud La- 
tinos, amor in te meus recte, dicitur : amo 
inte, pro amo te, non dicitur. sic apud 
Graecos, τὸ τῶν Ἑλλήνων εἰς τοὺς βαρξάρους 
μῖσος, dicere licet. οἱ Ἕλληνες μεισοῦσιν εἰς 
τοὺς βαρβάρους, non item, sed μισοῦσι ποὺς 
βαρβάρους dicendum est. Similia per se 
quisque observabit, quz» multa sane sunt, 
in quibus a curiosis alioqui Grammaticis 
majorem diligentiam requiras. 

— 4. "OXwSoc] Grossi sunt Latinis, 
ficus, ut alii volunt, immaturz: ut alii, 
non malurescentes. Pausanias, qui pre- 
clara monimenta et historias totius Gro- 
cie descripsit, eaque continet plurima 
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que apud nullum alium scriptorem repe- 
riantur—is igitur Pausanias in Messe- 
niacis sic scribit: τὸ δὲ δένδρον τὸν ἐρινεὸν 
“πολλοὶ τῶν Ελλήνων ὄλυγϑον, αὐτοὶ δὲ οἱ Μεσ- 
σήνιοι τράγον καλοῦσι : hoc est, Caprificum 
arborem multi Grecorum olynthum, ipsi 
autem Messenii tragum, hoc est, caprum, 
vocant. 

— ibid. ἢν} Observandum, una voce 
iria tempora comprehendi : imperfectum, 
perfectum, plusquamperfectum, ne sem- 
per interpreteris, eram: sed aliquando 
etiam, fui, et fueram: ut hic v, fuit. Est 
enim Olynthus (ut Diodorus lib. 12. tra- 
dit) condita Olympiade 86. Περδίκκας, 
inquit, Μακεδὼν πσείϑει Χαλκιδέας [Ολυνθον 
συνοικίζειν : ab Euthycrate οἱ Lasthene ci- 
vibus, prodita, capta a Philippo, et aequata 
solo: quam ejus victoriam cum quidam 
celebraret, quod przclaram urbem uno 
die evertisset, alius respondit, * Atqui 
talem urbem nondum condidit, signifi- 
cans, exstruere przclarius esse, quam de- 
struere. Recte sane. 

— ibid. £c Θράκης] id est, ἐν τῇ Θράκη, 
in Thracia. non est exponendum, ad Thra- 
ciam: tum enim. Grecum esset, πρὸς τῇ 
Opdxn. sed hic nihil vetat dicere, Olya- 
thus fuit urbs Thracie.  Amplior enim et 
frequentior est Grecis prepositionum 
usus, quam Latinis. Diligenter igitur 
observandum, quando in genitivos aut 
ablativos; quando in adjectiva nomina, 
quando in alios casus, sint convertendaz. 

— ibid. Θρώκης} Θρᾷξ pro Θράϊξ, Tonice 
Ophif. Θρᾶσσα vel Θρῴττα et Θρήϊσσα, 
Thracia mulier. Θράκη, Thracia regio. 
Θράκιος et Θρηΐκιος, adjectivum. Horatius : 
** Otium bello furiosa Thrace," pro Thra- 
cia, Greca terminatione dixit. Est autem 
Europz regio amplissima, finitima Mace- 
doniz,  Descriptiones petende sunt e 
Strabone, Mela, Plinio, Ptolemzo: situs, 
e tabulis Geographicis.  Supervacaneum 
enim est, in singulis locis auctorum totas 
artes et hislorias explicare, quze rectius 
e suis quaque scriptoribus sumuntur. 
Breviter admonere lectorem, est satis. 
Quare nos in hoc genere, nisi postulare 
necessitas videatur, nusquam erimus lon- 
giores. 

ibid. Ἑλληνικὸν] “Ἕλληνα quidam Deu- 
calionis, alii Phthii Thessali, Jovis alii 
filium faciunt, atque ab eo Ἕλληνας et 
Ἑλλάδα nomen accepisse dicunt: quum 
prius singuli populi suis quibusdam ap- 
pellationibus, ut Bceoti, Thessali, Attici, 
Argivi, &c. vel Γραικοὶ (quod vocabulum 
et Latini retinuerunt) nominarentur. Ab 
Ἕλλην fit adjectivum “Ἑλληνικὸς, ἡ, ὄν. Sed 
τὸ Ἑλληνικὸν, et τὰ “Ἑλληνικὰ, (quod οἱ in 
aliis plerisque fit adjectivis) substantive 
ἀντὶ τοῦ “Ἑλλήνων, pro 3psis Graecis, aut re- 
bus Gracorum gestis ponuntur. 


— ibid. δὲ7 Vero, autem, sed, ac, at, 
atque. Quz particula quum Grzeis fre- 
quentissima sit, et toties sine molestia 
repeti non possit: alias omittenda, alias 
plures clausulae uno ambitu comprehen- 
dendz videntur. . Sed de hac plura dixi- 
mus in parznesi Isocratica. 

— ibid. ταύτη τῶν ἐγοικούγτων) Pro τῶν 
οἰκούντων £v ταύτη. Verbo composito re- 
soluto, et przpositione suo casui juncta. 
Sic propter concinniorem sonum naturalis 
ordo constructionis, sepe nonnihil immu- 
tatur: qua res minus in bonis scriptori- 
bus versatos aliquando perturbat, ταύτῃ 
dativus ab οὗτος, αὕτη, τοῦτο, sccpe adver- 
biascit, et significat, hoc loco, hac de cau- 
su, in hac parte. 

— ibid. γένος] Genus, gens, ab inusitato 
verbo γένω. Sed Grzci sepe dicunt εἶδος, 
ubi Latini genus: ut, πολλὰ εἴδη τῶν συν- 
αλλαγμάτων, multa genera contractuum. 

— ibid. ἀπὸ Χαλκίδος] A Chalcide, scili- 
cet ἐληλυθὸς, ὡρμημένον, Chalcidicum , Chal- 
cide profectum. χαλκὸς, «s. χαλκίδες igitur 
plures urbes dicte sunt, a fodinis metal- 
licis, quz& apud Germanos a montibus aut 
vallibus plerunque nomen habent, addito 
divi alicujus nomine: ut D. Annz mons, 
Joachimi vallis. Sic nostra lingua dicun- 
tur Halz (quod a Graco ἃλς fit) oppida 
salinarum: ut Hala Suevica, Saxonica, 
in CEni vallibus. 

— 8. τῆς ἐν Εὐβοίᾳ] Scilicet οὔσης, vel 
γενομένης, ejus qua est, vel fuit, in Ἐπϑαα, 
Euboice. Ἑὐξοΐδος (quod et Εὐβοῖδος, ut 
apud Sophoclem, Εὐξοῖδα χώραν), Εὐβοϊκῆς. 
Εὔξοια dici videtur a bonitate boum, ut et 
Italiam volunt (habet et Βοιωτία nomen 
ἀπὸ τῆς βοὸς), Ànsulam eam esse maris 
JEgzi, Attice, Beoeotizque vicinam, no- 
tum est: hodie Nigropontum vocant: cum 
olim Maxi; diceretur, quod porrecta esset 
in longitudinem. 

— ibid. ᾿Αθηναίων] ᾿Αϑήνη et ᾿Αθηνάα, 
contracte 'AS9yZ, quz alio nomine Παλλὰς, 
a vibranda hasta, αἱ Latine Minerva a mi- 
mando, in contentione cum Neptuno vi- 
ctrix, urbi olim et belli et sapientize gloria 
florentissime a Mahumete Turcico ty- 
ranno anie annos fere centum funditus 
delete, nomen fecisse perhibetur. Unde 
Plato 1. de Legibus: 4 ξένε 'AÓmwie οὐ 
γάρ σε ᾿Αττικὸν ἐϑέλοιμκ᾽ ἂν προσαγορεύειν' 
δοκεῖς γάρ μοι τῆς θεοῦ ἐπωνυμίας ἄξιος Ei- 
ναι μᾶλλον ἐπονομάζεσθαι. hoc est: O 
hospes Atheniensis: neque vero te Atticum 
appellare velim, quum dee (id est, Miner- 
vze) sis coenomento dignior. Vere igitur 
poeta : 

** Conveniunt (inquit) fatis nomina sepe 
suis." 

— ibid, ἄποικος} Colona: adjective, ὃ 
καὶ ἡ ἄποικος, καὶ τὸ ἄποικον. ltem sub- 
stantive, οἱ ἄποικοι, coloni, Unde verbum 
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ἀποικίζειν, mittere in colonias: ἀποικεῖν, ire 
in colonias: ἀποικία, colonia. cui* μιητρό- 
TONG opponitur. 

— ibid. xai ἔνδοξοι] Scilicet εἰσὶ, vel 
γεγόνασι, — Multa vero bella Olynthi, et ce- 
lebria sunt, vel fuerunt. Verbum εἰμὶ 
scepissime a Grecis omittitur. 

— ibid. τῆς ᾿Ολύνθου] Olynthi, τῶν Ὀ- 
λυγϑίων κατὰ συνεκδοχὴν, id quod continet, 
pro eo quod continetur, est positum. Ac- 
commodata captui rudiorum docendi ratio 
est, Greca totidem verbis, iisdemque ca- 
sibus et temporibus (tametsi nec senten- 
lia, nec constructio sibi constet) expri- 
mere. Sed si id solum fiat, nihil esse 
queat ineptius. Progrediendum igitur pau- 
latim est, ac primum constructio, post 
etiam phrasis corrigenda, denique etiam 
eleganti: et concinnitatis habenda ratio. 
Hic igitur iterum in convertendo, com- 
pendio sum usus, ne bellum gerere, se- 
pius esset repetendum : et rei loco per- 
sonam posui, quo planior, et minus molesta 
esset oratio. Nam hoc licere debet in- 
terpreti, si sentenlize nec accedat nec de- 
cedat quicquam, ut suo arbitratu verba 
quzedam omittat, quzedam addat, alia mu- 
tet, alia transponat. Magis tamen (si fieri 
nequeat, quin in alteram partem peccetur) 
probanda est superstitio, quam licentia, 
quze raro caret erroribus, id quod multis 
exemplis non obscurorum interpretum 
possem planum facere. 

— 4.᾿Αθηναίοις τε] Haec αἰτιολογία refer- 
tur ad ἔνδοξοι. Nam Atheniensium et La- 
cedzemoniorum semper summa fuit inter 
Graecos auctoritas, usque ad Alexandri 
Magni tempora. Possunt etiam ἔνδοξοι 
πόλεμοι intelligi de victoriis. πολλοὶ au- 
tem, quia plura fortasse gesserunt bella, 
qua nos, amissis veteribus historicis, 
ignoramus. Quanquam fieri potest, ut 
sepius cum iisdem Atheniensibus et La- 
cedzmoniis sit belligeratum, ut post an- 
notabimus. Diodorus lib. 12. τοροσβοη- 
θησάντων τοῖς Βοτσιαίοις ᾿Ολυνθίων, ἡττήθη- 
cay ὑπὸ τούτων μάχη οἱ τῶν ᾿Αθηναίων στρα- 
qnyoi. et: ᾿Ολύνθιοι στρατεύσαντες ἐπὶ πόλιν 
Μικύβερναν, φρουρουμένην ὑπ ᾿Αϑηναίων, τὴν 
μὲν φρουρὰν ἐξέξαλον, αὐτοὶ δὲ τὴν πόλιν κα- 
τέσχον. Isocrates Panegyrico : Λακεδαιμό- 
γιοι Ὀλυνθίοις καὶ Φλιασίοις YOY πολεμοῦσι, 

— ibid. ἄρχουσι] à ἄρχων substantive, 
princeps. sed hie accipio pro participio, 
of τινες ἦρχον, qui imperarunt: vel ὅτε ἤρ- 
X0», cum imperarent, 

— ibid. «à παλαιὸν] κωτὰ τὸ παλαιὸν, 
hoc est, πάλαι. refertur hoc adjectivum, 
adverbii vice positum, mea quidem sen- 
tentia, rectius ad ἄρχουσι participium, 
quam ad verbum ἐπολέμησε. Nam setate 
Libanii parebant tum Athenz, tum reliqua 
Gracia, ut et Africze, et Europze, et Asize 
magne partes, Romanis : qui nune praeter 


imperii nomen, nihil fere habent imperii, 
nisi quod civili administrationi regnorum 
successit religionis auctoritas: quce nec 
Europam totam amplectitur, et ab Asianis 
jam olim est repudiata. Meminit hujus 
belli Demosthenes Olynthiaca secunda. 

— ibid. καὶ αὖθις Λακεδαιμονίοις] Scili- 
cet ἄρχουσι τῶν “Ἑλλήνων ἐπολέμησε. CEU pu 
enim esse puto. Nam post devictum 
Xerxem imperarunt Lacedemonii: a 
quibus propter Pausanie Spartanorum 
ducis libidines et violentiam, dominatus 
ad Athenienses translatus, tandem iisdem 
fere de causis Lacedemoniis restitutus 

st: quos cum Thebani ad Leuctra supe- 
rassent, imperium Grzcize Philippo Mace- 
doni et Alexandro, atque successoribus 
eorum cessit, donec, Perseo devicto, ad 
Romanos fatorum serie devolutam est: 
Belli a Lacedzmoniis dum Grecis impe- 
rarent, illati Olynthiis, meminit Isocrates 
iu Panegyrico. Locum hunc declarant 
Demosthenes atque Ulpianus, in oratione 
περὶ παραπρεσβείας, quorum verba super- 
vacaneum esse duxi huc adscribere. Ve- 
lim enim studiosos in legendis bonis au- 
ctoribusipsos sibi conficere commentarios, 
eodem: auctore a capite usque ad calcem 
diligenter evolvendo, et cum verbis, tum 
sententiis inter se conferendis. Quam 
rationem qui fugit, indignus est cui scri- 
bantur commentarii. Quod de iis etiam 
intelligendum est, qui easdem voces, sen- 
tentias, historias, in prioribus orationibus 
expositas, quoties recurrunt, iterum de 
integro explicari sibi volunt. Sed et ho- 
rum pigritie succurrunt indices alpha- 
betici. 
- πα B. χρόνῳ] σὺν τῷ χρόνω, cum tempore, 
progressu temporis, tandem. Dalüivi sepe 
degenerant in adverbia. 

— ibid. εἰς Sóvapuv πσροῆλθε μεγάλην] 
Loquendi modos quisque per se facile 
Observabit: ut, προελθεῖν εἰς δύναμιν, πο- 
λεμεῖν τινί, facile item videbit, ἃ Latinorum 
consuetudine quomodo differant. nec enim 
nos dicimus, belligero tibi, sed bellum gero 
tecum, bellum gero contra te. Sie, urbs in 
potentiam progressa est magnam, nolim ego 
dicere: sed, pervenire ad. potentiam, cre- 
scere, augeri potentiam alicujus, adipisci 
potentiam. Neque vero perinde facile 
est, qu: intelligas, commode interpretari. 
Summopere igitur necessarium est, ma- 
gnam Latini sermonis copiam in promptu 
esse Grece lingue interpreti, quz sine 
assidua optimi cujusque auctoris lectione 
neque parari, neque retineri potest. Quare 
hoc negotium non tantum eruditionem et 
diligentiam, sed legendi etiam otium re- 
quirit. Quod quia mihi defuit, sepe mi- 
nus expolita dictione uti sum coactus. 
Sed si vita superfuerit, operam dabo, ut 
in hac quoque re lectoribus aequis satis- 
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faciam. 
— ibid. ὑπερεῖχεν] Eminuit, excelluit, 
sicut Virgilius de Roma, 


** Verum hzc tantum alias inter capul 
extulit urbes, 
Quantum lenta solent inter viburna 
cupressi." 


— 6. πολύ τι γένος] Multum quoddum 
genus, hoc est, non parva multitudo, ma- 
gnus numerus. Ulpianus docet. 52. Gra- 
cas urbes Chalcidici generis fuisse in 
Thracia. 

— ibid. Φιλίππῳ δὲ] Quia δὲ toties apud 
Latinos sine molestia repeti non potest, 
ego pro auiem, posui post. Philippus 
autem notior est, quam ut quicquam de 
60 sit scribendum.  Aique hic Lectorem 
Demosthenis monitum velim, Justinum, 
Diodorum Siculum, ZEmylium Probum, 
Plutarchum, Pausaniam, sepe esse con- 
sulendos. Quod si 'lTheopompum et E- 
phorum haberemus, multa loca Grecorum 
scriptorum nobis essent planiora. Sed 
quum testimoniis historicorum destitui- 
mur, ipsis auctoribus credamus licet (quod 
idem et in Ciceronis lectione faciendum 
est) aut boni consulamus nostram igno- 
rantiam, presertim cum res capitis non 
agatur. 

— ibid. συμμαχίαν] Ab una pugnando 
fit nomen, et tam inferendi quam pro- 
pulsandi belli societatem complectitur. 
ἐπιμαχία, propulsandi duntaxat, ut ap- 
paret, ex Thucydide. 

— "T. ποιησάμενοι ime] Pro «px 
Φίλιππον, eo nimirum, ne Macedonem ho- 
stem habere cogerentur, et ut czteris 
hostibus facilius resisterent. Sunt enim 
coactz szepe magis, quam voluntariz, so- 
cietates et amiciliz. 

— ibid. πολεμοῦντες μετ᾽ αὐτοῦ] συμ- 
μαχοῦντες αὐτῶ, id est, conjunctis cum eo 
viribus, adjuvantes eum in bello. Nam 
gerere cum aliquo bellum, est πολεμεῖν τινὶ, 
vel πρός τινα. 

— ibid. πρὸς ᾿Αϑηναίους] Contra. ut Ci- 
cero : ** Unus furiosus gladiator, cum te- 
terrimorum latronum manu contra pa- 
triam, &c. gerit bellum." 

— ibid. τὸ κατ᾽ ἀρχὰς] Capitur adver- 
bialiter, pro ἐν τῇ ἀρχῇ, πρῶτον.  Articu- 
lus τὸ, elegantize causa ex supervacaneo 
accedit. Quzdam exemplaria uno verbo 
et accentu, τοχαταρχάς: id quod in multis 
accidit, ut vel ὑφὲν vel διαιρέτως legantur. 

— ibid. καὶ τοῦτο μὲν ---- τοῦτο δὲ] Par- 
tim, tum, alias, modo, nunc, et, atque alice 
particule geminari solitz,, quas suspensi- 
vas Grammatici vocant, his articulis re- 
spondent. 

— 8. ᾿Ανϑεμοῦντα } ᾿Ανϑεμόεις, ὀσόεις, 
ἀμιαθόεις, τραπεζόεις, (όεις in cv; contrabi- 
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tur) masculina terminatio est. Ovidius 


tamen fceminino genere dixit. 
** — Gravidamque Amathunta metallis." 


Strabo lib. 14. Samum insulam ᾿Ανθεμοῦν- 
τὰ fuisse dictam ait: sed hoc, de quo 
nunc agitur, oppidum, sicut et Potidzam, 
in Macedonia recenset Plinius lib. 4. cap. 
10. 

— ibid. εἰληφότες] Accepta, cum. acce- 
pissent: vel, τῷ εἰληφέναι, διὰ τὸ εἰληφέναι, 
0b acceptam, eo quod acceperant. Nam 
siepe causam significant participia. 

— ibid. ἀμφισβητήσιμον) ἧς ἑκάτεροι ἀν- 
τεποιοῦντο. de qua. inter eos contentio erat, 
controversum, quam utrique sibi vendica- 
Lant. Socrates philosophiam suam ἀμ- 
φισξητήσιμον ὄναρ nominabat : boc est, am- 
biguum somnium. 

— 9. ποτίδαιαν] Vide Olynthiacam.se- 
cundam. 

—- ibid. ἐχόντων] ὅτε εἶχον. 

— ibid. Ὀλυνθίοις παρέδωκεν} Sie le- 
gendum est, non ᾿Αϑηναίοις, παρέδωκεν au- 
tem, ἀντὶ τοῦ, ἐδωρήσατο. In prima Olyn- 
thiaca παραδοῦναι deditionem significat, ut 
ex Philippi epistola colligitur. 

— 10. ὑποπτεύειν) ὑπότστως τορὺς αὐτὸν 
ἔχειν. 

— ibid. πολλὴν τὴν αὔξησιν] Nos non 
multum incrementum, sed vel multum in- 
crementi, vel magna incrementa dicimus. 

— 11. oU πιστὴν δὲ νῦν γνώμην] Perfidia 
Philippi exagitatur secunda Olynthiaca. 
Secutus est Philippus (id quod usitatum 
est hominibus bellicosis) Eteoclis Euripi- 
dei sententiam : εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ, τυραν- 
γίδος πέρι κάλλιστον ἀδικεῖν, τἄλλα δ᾽ εὐσεβεῖν 
Χρέων. Quos versus Ofliciorum 1. con- 
verlit Cicero. * Nam si violandum est 
jus, regnandi gratia violandum est, aliis 
rebus pietatem colas." Caeterum ob- 
servandum est diligenter, quz adjectiva 
quibus substantivis jungi soleant: ut γγώ- 
μη ἀγαϑὴ, κακὴ, πιστή. et forma loquendi, 
κατὰ γνώμην, παρὰ γνώμην. 

— ibid. ἀποδημιοῦντα ) Cum observassent 
absentem, peregre profectum; id est, 
observata ejus absentia, dilato consilio 
suo donec peregre abiisset. — Cogitare 
debebant, eum qui abesset, redire posse: 
longas item esse regum manus, et multos 
oculos, alque aures. 

— ibid. πέμψαντες πρέσβεις] Recte 
Pausanias: οὐδεὶς τοόρος ἐστὶν ἀνθρώπω, 
παραβῆναι τὸ καϑῆκον Ex τοῦ θεοῦ. — Frustra 
igitur suspicantur, frustra fidem frangunt, 
frustra bellum parant infelices Olynthii, 
quum venisset, ut Virgilius ait, 


* — Summa dies et ineluctabile fatum." 


Sic Herodotus de Candaule : ἔδει ἄρα xa- 


320 


κῶς γενέσθαι τῷ Λυδῶ. 

— 12. ποιοῦντες] Pro ἐποίουν δέ, 

— ibid. τὰς πρὸς Φίλιστον] Scilicet πε- 
«οιημένας. Nam articuli juncti przeposi- 
tionibus, participia szepe includunt : sicut 
paulo ante, τὴν πρὸς αὐτοὺς πόλεμον. ubi 
γενόμκενον, aut tale quippiam subintelligitur. 

— 13. συνετέϑειντο] Pepigerant. Possit 
etiam legi συνετέϑειτο impersonaliter, 
convenerat inter eos. 

— 14. σπείσασϑαι, ἐσπεισμένοις, Na Gay, 
ἐπήνεγκεν, πεπόμφασι, παραβεβηκόσι»}] Α 
verbis σπένδω, λαμβάνω, ἐπσιφέρω, πέμπω, 
παραξαίνω. 

— ibid. δεόμενος] προφάσεως δέεται μεόνον 
5 πσονηρίαᾳ. Quae sententia copiosius in 
oratione Megalopolitana declaratur.  Si- 
guificat autem πρόφασις, απ fürknort, 
pr&textum, interdum causam, occasionem, 
unde verbum προφασίζεσθαι. δεῖσθαι autem 
bic idem est quod ζητεῖν, εὔχεσθαι. 

— pen. τοὺς ἑαυτοῦ] Scilicet αὐτοῦ τοῦ 
Φιλίππου. In Latino, si dicas, suis, am- 
biguum est: sed sententia tamen docet, 
ad Philippum, non ad Olynthios esse re- 
ferendum. 

— ult. ἐπήνεγκε! Recte igitur divina- 
runt .Olynthii, sed non recte consulue- 
rünt: primum, qui cum tyranno belli so- 
cielatem coierint (quanquam ignoscendum 
est vel necessitate coactis, vel fraude cir- 
cumventis). Deinde, qui nimio rerum fu- 
turarum metu pacta et conventa violarint. 
Ponas igitar dederunt et stultitize et per- 
fidize suze, non modo victi, sed et deleti 
a Philippo: ut in oratione περὶ παραπρε- 
σξείας etiam Demosthenes indicat. 

— ibid. oi δὲ πεσόμφασι] Obiter etiam 
hic observabis, hujus narrationis seriem. 
Orditur a situ Olynthi, et primis condito- 
ribus. Deinde res gestas, incrementa, 
periculum, defectionem, legationem, ac 
denique causam, et summam orationis 
explicat, inserta eliam theatralis pecunia 
ratione. 

— ibid. περὶ δοηϑείας] Id est, βοήθειαν 
αἰτίσοντας. Sciebant enim Olynthii, Phi- 
lippum sibi non magis esse formidabilem, 
quam Atheniensibus. 

P. 8. 1. βοηϑεῖν κελεύων] Hac est pro- 
positio :. Defendendos esse Olynthios, 
olim hostes Atheniensium, nunc lubricz 
fidei socios Philippi, μᾶλλον δὲ ἀποστάτας. 
Quare adversarii Demosthenis plausibi- 
liorem causam defendisse videntur. 

— ibid. καί φησι τὴν] Confirmatio ab 
utili: quod unum a Grzecis civitatibus 
spectari, non sine insigni criminatione suze 
gentis, in Philippica testatur Isocrates: 
nec multo aliter Demosthenes in Megalo- 
politana et Rhodiaca. 

— 8. ποιεῖσθαι τὸν πόλεμον] Id. est, τοῦ 
“πολεμεῖν. — Fucere bellum, Latinis aliud 
est. 
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— 4. ὑσὸ Φιλίππῳ γένηται] ἐὰν ὁ Φίλιπ- 
πὸς καταστρέψηται τὴν Ολυνϑον, καὶ αὐτῆς 
ἐγκρατὴς γένηται. 

— ibid. ἀνεῖσθαι] παάρακ. infinitus, ab 
Aympu, ἀνίεμναι : remissam, laxatam, aper- 
tum esse viam, pro ἀνεῶχθαι. Uulitas 
contrario illustratur. 

— b. φησὶ δὲ] Occupatio, pertinens ad 
locum facultatis, qui copiosius in secunda 
quam in prima Olynthiaca tractatur. 

— ibid. οὐχ ὡς ὑπείληπται) Sic legen- 
dum, non οὕτως. Sed in exemplari quo- 
dam, sive Romano, sive Florentino (est 
enim àyóyvw4oy), paucarum Demosthenis 
orationum, legitur: φησὶ δὲ μὴ δυσμάχη- 
τὸν εἶναι τὸν Φίλιππον οὕπως, ὡς ὑπείληπται. 
Quibus in verbis, tametsi οὕτως abesse 
potest, ferri tamen idem etiam potest, ut 
sententia sit: Esse quidem potentem Phi- 
lippum, sed. non invictum. 

— ibid. ὑπείληπται] Scilicet ὁ Φίλιππος, 
quam eaistimetur: ab ὑπολαμιξάνομαι. ut 
in Busiride Isocratis: oi μειζόνως ἢ κατὰ 
τὴν ἀξίαν ὑπολαμβανόμενοι, quorum major 
est, existimatio, quam merentur. Potest et- 
jam ὑσείλητσται capi impersonaliter, ut 
λέγεται, &c. 

— ibid. ϑαρσύνων] ἵνα θαρσύνη, τοῦ θαρσῦ- 
yat. : " 

— 7. διείλεκται] A διαλέγομαι, observan- 
dum, παρακειμένοις et ἀορίστοις sepe uti 
Graecos, ubi Latini przesenlibus magis de- 
lectantur. Hzc pars in tertia Olynthiaca 
tractatur maxime. Sic vides hanc hypo- 
thesin non ad primam duntaxat, sed in 
universum ad omnes pertinere Olynthiacas. 

— ibid. στρατιωτικὰ ἀντὶ ϑεωρικῶν) Mi- 
litares pro theatralibus, id est, quum nunc 
sint theatrales, efficiendum ut sint mili- 
tares. θεωρία spectaculum est, in festis deo- 
rum potissimum (alias contemplatio, quae 
τῇ πράξει opponitur), unde ϑεωροὶ, el τὸ 

εωρικὸν σσλοῖον apud Platonem.  Specta- 
culares dicere non licet: abutamur igitur 
theatralibus, quo verbo et Cicero est usus. 

— 8. καὶ τὸ ἔθος] Verba sic ordines 
licet: xal ἀνάγκη σαφηνίσαι τὸ ἔθος, ὧν 
ἐχρῶντο, οὗ πρόδηλον ὄν : morem, qui mon ita 
notus est." Potest etiam οὐ πρόδηλον ὃν, pro 
οὗ προδήλου ὄντος τοῦ ἔθους, capi. οὗ πρόδηλον, 
subobscurum. 

— 9. λιθίνου] ἐκ λίϑων κατεσκευασμένου. 

— 10. καί που] ἀντὶ τοῦ, ἐστὶν ὅτσου, ἢ 
ἐστὶν ὅτε, hie poni videtur. 

— 11. οἱ προεστῶτες] κατὰ συγκοπήν τε 
καὶ κρᾶσιν, οἱ προεστηκότες, ἃ verbo προί- 
eT», presum. 

— 19. καταξαλόντα] καταβάλλειν, non 
tamen dejicere et prosternere, sed etiam 
mwumerare et solvere debitam pecuniam: sic- 
ut nostra lingua dicimus, Dàg (elt et- 
legen. Unde ἡ πρώτη, δευτέρα, τρίτη xaa- 
βολὴ, prima, secunda, tertia pensio (quem 
vulgo terminum. vocant), frígt, 511, 
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;alung. 

— ibid. θέαν ἔχειν] Spectaculum habere, 
pro, τοῦ θεᾶσθαι τόπον καὶ ἐξουσίαν, spe- 
ctandi locum et facultatem. 

— 18. ὀξολοὺς] Hoc nomine nostrate 
lingua abutimur, pro vilissimo nummulo: 
cum obulus Atticis fuerit sexta drachmae 
pars, quarum octonze aureum. Rhenensein 
conficiunt, dene» Gallicum coronatum. 

— 14. οὐκ εἰς τοῦτο) Alia exemplaria 
habent εἰς τόπους, sed nihil refert. 

— pen. περὶ τὰς] Circa erpeditiones, in 
expeditionibus, vel ad expeditiones obeundas. 
quanquam dubito, an pro περὶ, legendum 
sit ἐπὶ, vel πρός. 

— ult. κατέστησαν) κατέστην et χατα- 
στῆναι, καταστὰς, ἀόρ. D. verbi activi κα- 
ϑίστημι, passive pro κατεστάθην, κωτα- 
σταθῆναι, κατασταθεὶς, crebro usurpantur. 
Sed enumeremus tam aclivà quam abso- 
luta seu passiva. Activa igitur fere sunt 
ἵστημι, ἵστην, ἕστακα, ἑστάκειν, ἔστησα, 
στήσω.  Absoluta seu passiva: ἔστηκα, 
εἱστήκειν, ἔστην. Eadem est et participio- 
rum, quz hinc descendunt, ratio. 

— ibid. στρατευόμενοι] ὅτε ἐστρατεύοντο, 
vel διὰ τὸ στρατεύεσθαι: addito articulo, 
οἱ στρατευόμενοι, interpretari opporteret, 
ἐλ qui militant, vel militabant. Raro enim 
participia praesentia eo modo usurpant 
Latini, quo Graeci. Activis quidem prz- 
teritis Grecorum respondent deponentia 
preterita Latinorum : ut ἀποδημήσας, &u- 
ἀνελθὼν, δειπνήσας, ἀριστήσας, profectus, 
reversus, c&natus, prausus. Quod si de- 
ponentia defuerint, circuitionibus est u- 
tendum: ut, εἰληφὼς (uic iy συνεμμάχησε, 
stipendium accepit, eumque in. bello juvit, 
vel quam accepisset stipendium, vel accepto 
stipendio. Sed hic persona agens non 
exprimitur: uL si dicas, tyrannus hospi- 
tem male mulciatum interfecit, ambiguum 
est, ipsene tyrannus hospitem male mul- 
ctarit, an alius. sed in Grzco est certum, 
τὸν ξένον ὁ τύραννος ἀφειδῶς χρησάμενος ἀπέ- 
XTEWEY. 

— ibid. μισθὸν] Mercedem, id est, sti- 
pendium, pecuniam qua» numerabatur mi- 
litibus. nam cibaria etiam data esse mili- 
tibus, quz σιτηρέσιον appellarentur, e Phi- 
lippicis, et oratione πρὸς Πολυκλέα videtur 
posse colligi, ut alio loco indicabimus. 
Est etapud Czsarem frequens, metiri fru- 
mentum militibus. 
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p. 9. 1. μένοντες] οὐ στρατευόμενο,.  Po- 
test participium hoc omitti, aut in verbum 
mutari: manebant domi, et partiebantur. 

— ibid. διενέμοντο] διεδίδούν, διεμκέριζον : 
formatio media est, significatio hoc loco 
activa, Differunt tamen (non semper, sed 
aliquando) sic ab activis media, ut illa, 
eum qui ipse facit aliquid ; bec, eum qui 

faciendum curat, significent. ut, 5 βουλὴ 
ἐποιήσατο τὰς τριήρεις, senatus curavit fa- 
ciendas triremes ; ὁ τέκτων ἐποίησε, faber fe- 
cit ; à καταψευδομαρτυρήσας, qui falso testi- 
monio oppressit ; ὁ καταψευδομαρτυρησάμε- 
γος, qui falsos testes subornavit ; καταδικά- 
cai, judicis, καταδικάσασθαι, accusatoris, 
est. Germani pro ποιήσασϑαι, macfen 
lassen: interdum simpliciter mace 
καταχρηστικῶς dicunt: curatori id tribu- 
entes, quod fit ab artifice. 

— 2. ἐξιέναι] ἔξω τῆς χώρας ἢ πόλεως 
στρατεύεσθαι. 

—- ibid. νόμον ἔϑεντο)] Seivas νόμον, est 
legem ferre, rogare, ϑέσθαι νόμον, jubere, 
sancire, comprobare. hoc populus fecit, il- 
lud legislator Eubulus. τῷ ϑέσθαι, con- 
trarium est τὸ λῦσαι xai καταψηφίσασϑαι, 
alrogare, improbare, repudiare, legem. 

— 8. ϑάνατον ἀπειλοῦντα) Brevius di- 
cere licuisset: capite sanxerunt, me quis, 
&c. sed cum Grzca phrasis retineri po- 
tuerit, nulla mutandi causa fuit. 

—.ibid. τάξιν] τοῦ στρατευομένους Aaqu- 
βάνειν μισθόν. 

— Ibid. καὶ γενέσϑαι] ἐπεξήγησις. 

— 5. ὅτι σὺ γράφεις] ὅτι et ὡς et γὰς 
szpe abundant in Lalino sermone. Nec 
enim, quod tu, sed, Tune? tu igitur? di- 
cendum esl. 

— ibid. ἐπιφέρει] Infert, subjicit : cu- 
jusmodi figura est subjectio. 

— 6. τοσαῦτα μὲν] Alia exemplaria, 
ταῦτα μὲν, subintelligilur εἰρήσθω : aique 
hac de theatrali pecunia scilicet. dicta sint. 

--Ἴ. πολιτικῆς] πολιτικὴ δύναμις oppo- 
nitur τοῖς ξένοις, aut ξενικοῖς στρατεύμασι. 

— 8. εἰώϑεσαν] Pro εἰώθεισαν, ab ἔθω, 
Sia, εἰώϑειν. 

— ibid. τοῦτο γὰρ] τὸ μὴ αὐτοὺς στρα- 
τεύεσθαι. 

— ibid. τὰ πράγματα] Scilicet τὴν nys- 
μονίαν. Apud XXenophonlem, ἔῤῥει τὰ κα- 
λὰ, perierunt bona, id est, ves ποβίγϑ sunt 
aflliclze, mutata est fortuna reipublicz. 
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IIoAiogtixmTixal «σαρατηρήσεις εἰς τὸν d τῶν 
᾿ολυνϑιακῶν. 
4'. Argumentum, status, propositio. 


β΄. Capita et loci argumentorum, hone- 


stum, utile, facile, necessarium. 
vOL. V. 


γ΄. Suasionis partes, exordium, con- 
firmatio, peroratio. 

V. ὁ χαρακτὴρ μέσος. 

Argumentum ab Ulpiano et Libanio co- 
piose est expositum, — Causz genus esse 
2T 


H. WOLFII IN I. 


suasorium, nemo non intelligit, Propo- 
sitio est: opem esse ferendam Olynthiis. 
Confirmatio sumitur ab utilitate Athenien- 
sium : illustratur contrariis, similitudini- 
bus, exemplis: aspersas habet adhorta- 
tiones et reprehensiones. Quse omnia 
pertinent ad voluntatem excitandam: id 
quod fieri non potest, nisi eliam facultas 
adesse demonstretur: in qua sunt et ho- 
stium, et nostra viresconsiderande. De- 
mosthenes igitur Philippi potentiam exte- 
nuat, pecuniam non deesse Atheniensibus 
(nam de ea potissimum laboratur)et quan- 
to przssidio futuri sint Olynthii, ostendit. 
Hc autem capita utilitatis et facultatis 
varie implicantur, et szpe repetuntur: 
quo magis ipsa res infigatur auditorum 
animis. Exordium ad benevolentix ca- 
ptalionem minus, magis ad attentionem 
est accommodatum. — Nam auditor jan 
antea docilis est, quum qu:e res agatur, 
non ignoret; eam tamen (ut socors est 
vulgi ingenium) minus curet. Proposi- 
tionem confirmatio sequitur, in qua sunt et 
narratinnculz, et occupationes, et confu- 
tationes nonnulle.  Peroratio non enu- 
meratione argumentorum, aut affectuum 
commotione, sed distributione, constat, 
qua officii sui tria genera civium, adole- 
scentes, divites, oratores admonet, ac voto 
brevi orationem concludit. Etsi: enim 
Ulpianus in praefatione ab his verbis, 2&7 
σποίνυν ὑμᾶς, ὦ ἄ. A. τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου, 
&c. Demosthenem ἅστεσθαι τῶν ἐσι- 
λόγων ait, ego lamen eidem magis assen- 
tior (si tamen idem auctor est) cum in 
enarratione dicit, eum τοληρώσαντα τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ δυνατοῦ εἰς προτροπὴν μετελθεῖν. 
Mum igitur μέρους μόνου, hunc πάντα δὴ 
ταῦτα δεῖ συνιδόντας, ὅλου τοῦ λόγου ἐπίλο- 
yo esse ceuseo. Sed de hoc, suo quisque 
arbitratu statuat. Nam in hoe artificii 
genere oi λόγοι καταπαλαίουσι τοὺς λόγους. 
Genus item dicendi quod sit, difficile est 
judicium. — Fere nullam puto esse oratio- 
nem, quz lota vel gravi, vel attenuata, 
vel intermedia constet figura: sed sunt 
ali: partes aliis tenuiores, aut grandiores. 
In hac tamen servari videtur maxima ex 
parte mediocritas ; sic tamen, ut (id quod 
caus: magnitudo postulabat) nonnunquam 
assurgat altius. — Cetera suis quzeque lo- 
cis brevius et commodius explicabuntur. 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν] περίοδος τείκωλος, 
μίρουρος, ἰσοσκελὴς, ἐπεμι βολὴν ἔχουσα. 

— ibid. οὐδὲν τῶν δέοντων ἐλλείποντες. Ape - 
φιπολιτῶν] Fit partitio inter Pydnzos et 
Amphipolitas, non inter Pydnzos et Py- 
dnzos. [Quid sibi velit V. D. in hac et 
tribus subsequentibus notis, parum intel- 
ligo.] 

—ibid. ὑστάτους, τοὺς μάλισϑ᾽ ὑπὸ χεῖ- 
ρα, προτεδρεύσει] Im res gerendas incumbet. 
σύνταξις, ratio accipiendi. 
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— ibid. ἄνευ παραγμάτων] χωρὶς TOU 
ποιεῖν τὰ δέοντα. ἀδοξίαν] Notam infamize, 
maculam turpitudinis eluamus. κάλλι- 
στα, 0plimo statu, ἐπιὸν, actis cuniculis, 
per insidias subiens. ἀντέχει, si respub. 
Olynthiorum Philippum sustinuerit, τὴν 
ὑπάρχουσαν ditionem illius, quam in pote- 
state sua nunc habet. ἀλλ᾽ ὦ τὰν, At, bone 
vir, nolet hoc facere Philippus Olynthiis 
excidium minatus postulata sua repudian- 
tibus. 

— ibid. πεισθέντες7 Hine oratorum 7i- 
Sayà, argumenia ad persuadendum ac- 
commodata. ἐκφέρειν, ostendere. Commo- 
lio, ἀνωκεφαλαίωσις, πάθος, quia metum 
periculi cum spe victorize permiscel, quae 
maxime in hac parte augentur. Rhetores 
ingenium ad conjuncta referunt: in qui- 
bus latent attributa personarum, Cicero. 
preclara sunt, in quibus utilitatis species 
prius honestate contemnitur. Vicinis ple- 
runque male convenit. κατὰ σύγκρισιν osten- 
dit, quod xa9' αὐτὸ demonstrare non po- 
tuit. Estne objnrgatio verborum magis 
an rerum?  Accedendo ad singula, fran- 
gentur universa, πραγματικὸν, ad causam 
accommodatum. 

p.9. 1. ἀντὶ πολλῶν] Verbum verbo, 
Pro multarum, o viri Athenienses, pecunia- 
Tum, vOS elegisse existimo, si perspicuum 
factum sit. futurum profore urbi, de quibus 
nunc speculumini. Quis hzc non derideat? 
sunt enim mauifeste absurda, Sed sepe 
occurrunt non multo aptiora, quze medio- 
eriter literati, boni consulunt. cujusmodi 
sit, si πολλὰ χρήματα multas pecunias in- 
terpreteris, aut multum pecunie. Quz tam- 
etsi non reprehendo, malo tamen dicere, 
magnum pecuniam. "Talia linguarum di- 
serimina diligenter consideranda sunt in- 
lerpreti, ne modos, numeros, personas, 
tempora, partes orationis, vocabula, lo- 
quendi modos, collocationem verborum, 
et si qua sunt hujus generis alia, ubique 
superstitiose consectanda sibi putet: sed 
ut perpetuo meminerit, quomodo proba- 
tissimi quique auctores loqui soleant. 

— ibid. ἀντὲ πολλῶν] Sumitur exordium 
a re, quam innuit esse magnam. 'Admi- 
scelur et Atheniensium persona, ὑμᾶς, et 
oratoris, νομίζω: quie ad benevolentize 
captationem pertinent. Ut enim odii vitu- 
peratio, sie amicitie laudatio principium 
est. Argumentum ex adjunctis. 

— ibid. àvzi πολλῶν] Hoc exordium 
enthymemate constat, hoc modo: De re 
ardua et obscura deliberatis, ergo cupide 
audiendi sunt suasores. Major proposi- 
lio: In rebus arduis et obscuris consilia 
sunt attente audienda: cum per se nota 
sit satis, dissimulatur. Sed consideranda 
sunt singulorum verborum pondera. Ne- 
que enim quicquam est in Demosthene 
oliosum. 
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— ibid. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι] o viri. Athe- 
Aienses. Mas particulas non esse otiosas, 
in Gnomologia ostendimus. Sed tamen, 
quum Cicero ubique fere dicat, Quirites, 
Judices, C. Aquili, Patres conscripti, 
Pontifices : et ego particulas, o viri, omit- 
to, ut aut Latinis minus usilatas, aut 
Grzcz linguz peculiares. Quanquam in 
antiquis exemplaribus, à ᾿Αθηναῖοι tantum 
reperiri, affirmat Obsopeeus. Nomen ἄν- 
δρες etiam ZEschines fere omittit. 

— ibid. χρημάτων] χρήματα, pecunia, 
pecunie. Singulari numero pra rem 
significat, ut μέγα χεῖμα, magna Tes. μέγα 
7i χρῆμα ϑηρίου, pro μέγα ϑηρίον, elegans 
eloquendi modus, quz Cicero penultima 
ad Appium epistola his verbis videtur 
imitatus: * Non horum (inquit) tempo- 
rum, non horum hominum atque morum 
negotium," οὐ τούτων τῶν καιρῶν χρῆμα, 
ὅπέρ ἔστιν, οὗτοι οἱ καιροί. 

— ibid. χρημάτων} Athenienses in hac 
re utile consilium magnz pecuniz ante- 
ferrent, ergo ardua est deliberatio. 

— ibid. πολλῶν ἂν, ὦ ἄν. 'A. χρημάτων} 
inter adjectivum et substantivum hic 
verba quatuor interponuntur. Sic post, 
inter articulum el nomen: τὴν τοῦ συμ- 
φέροντος ὑμεῖν αἵρεσιν.  Elegantes hz tra- 
jectiones verborum, sonorz item circum- 
ductionum clausule, ut συμβουλεύειν, γε- 
ψέσϑαι, sunt observande, atque in loco 
imitanda. 

— 2. ὑμᾶς] ἐμφατικῶς accipiendum es- 
se, docet Ulpianus. 

— ibid. ἂν ἑλέσϑαι7 à», quam δυνητικὸν 

οφμόριον appellant Graci, potentialem, seu 


potentalivum, ut vocaut, complecti mo- . 


dum (imperativo duntaxat excepto) modis 
t parlicipiis etiam jungi, notum est. Si- 
gnificat autem, posse, velle, debere, prout 
sentenlia postulat: ut hic, ἂν ἑλέσθαι, pro 
ἐθέλειν ἑλέσϑαι. Latini per omnia subjun- 
€tivi tempora hoc genus locutionis pro- 
nuntiant, Linacro auctore. ἂν etiam pro 
ἐὰν ponitur, ut ἂν θεὸς ἐθέλοι. κἄν, κἄν, sive, 
sive, κἄν, tametsi, saltem, interdum et xay 
pro ἐάν. xáv, xal ἐν. ἑλέσθαι, a verbo αἱροῦ- 
ἐν 

— ibid. ἑλέσθαι] Noema: Publica uti- 
PM anteponenda est magnis privatis opi- 

us. 

— ibid. νομίζω] Cur? quia estis ma- 
gnanimi, quia reipub. amantes. Sic Athe- 
niensibus id tribuit, quod etsi in eis non 
erat fortasse, tamen debebat esse, majus 
publicze quam private rei studium. 

— ibid. νομίζω] Temeritalis est, affir- 
mare tibi perspectum esse auditoris ani- 
mum. Interdum tamen id callide finzunt 

. oratores. 

— ibid. εἰ φανερὸν γένοιτο] Ergo dubitant 
et ignorant auditores, quid sit e republica. 

— ibid. γένοιτο τὸ] Vides Demosthe- 
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nem menti servire magis quam auribus ? 
mox, σκοπεῖτε ὅτε. ltem, προσήκει πεοθύ- 
puc. paulo post, ἐϑέλειν ἀκούειν, atque ite- 
rum, ἐσελθεῖν, εἰπεῖν, tem, εἴπερ ὑπέρ. 
Atque adeo non mülto post, quasi gustata 
Hesiodi lauru, poeta repente nobis exsi- 
stit, τἀγαθὰ (si δὴ interponas, versus erit 
integer) τοῦ wrücacSat χαλεπώτερον εἶναι. 
Hujus generis apud Demosthenem et Ci- 
ceronem permulta reperiuntur. : ZEquum 
igitur fuerit, eos etiam nobis interdum 
ignoscere, aut putare nos quoque dissimu- 
landi artificii causa fecisse, quorum tantum 
est aurium fastidium. 

— ibid. ἑλέσϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν γέ- 
varo] Prelaturos arbitror, si perspicuum 
fiat, ἐλέσϑαι ἀντὶ τοῦ αἱρήσεσθαι" κατ᾽ ἐναλ- 
λαγὴν χρόνου. Deinde ἑλέσθαι εἰ γένοιτο: 
particula εἰ cum optativo, sepe loco ac- 
cusativi, aut alterius casus quem verbum 
exigit, ponitur: quod et in Isocrate no- 
lavimus, Nam τὸ ἑλέσϑαι certe accu- 
sativum, aut, qui idem valeat, infinitivum 
postulat, ut hie: ὑμᾶς ἑλέσϑαι τὸ μέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει, φανερὸν γενόμενον, hoc 
est, τὸ συνοῖσον, τὴν ὠφέλειαν τῆς πόλεως. 
Quoniam igitur verba auctoris Grzca, to- 
tidem Latinis reddita, duriuscule colize- 
rent, ego interpretatus sum: rationem, 
qua perspicuum fiat: aut (quod tantundem 
est) declaretur, explicetur. Nam, ut nihil 
facilius, sic nec puerilius quicquam est, 


᾿ς Θὲ ineptius, quam verbum verbo annume- 


rare: si quam ea res vel dictionis absur- 
ditatem, vel sententiarum obscuritatem 
pariat. Alioquin optarim me omnia toti- 
dem syllabis, atque adeo literis posse red- 
dere. Modos loquendi insigniores per se 
quisque observabit: quod genus et hic 
est, τὶ ἀντὶ πολλῶν ἑλέσϑαι χρημάτων, ali- 
quid magne pecunie anteferre. In eodem 
sensu interdum et προαιροῦμκαι ponilur, ut 
Clem. pzedag. 3. τὴν ἀνθρώπειον κακοτεχνίαν 
πρὸ τῆς θείας αἱρεῖσϑαι δημιουργίας. 

— ibid. τὸ μέλλον] Ergo non preesentis 
duntaxat temporis habenda ratio, sed in 
longitudinem consulendum, neglectis illis 
binis obolis. 

— ibid. τὸ μέλλον συνοίσειν] Nota cir- 
cuitio futuri per verbum μέλλω, cum in- 
finitivis, non abhorrens a pleonasmo : pro, 
7) συνοῖσον, a verbo συμφέρει. — Similis est 
et Germanorum loquendi ralio, μέλλω τοῦ- 
τὸ ποιεῖν, (Ὁ oerot eg tutt. οὐ μέλλω 
ὑποίσειν, ícf tocrot es mícbt ἴείσεις 
ioerperm. 

—.ibid. συνοίσειν τῇ πόλει) Vide quam 
callide prz se ferat, Reipub. causam agi 
potius, quam Olynthiorum, quibus patro- 
cinatur. 

— 3. περὶ ὧν] Ergo recta est, repudia- 
lis aliis cogitationibus, in bonum publi- 
cum intuendum. 

— ibid. περὶ ὧν] Utrum ἀνθρώπων, ἢ πξα- 
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γμιάτων ; Item considerandum ὧν plurale, 
au pro οὗ singulari sit positum, καθ᾽ ἑτέρω- 
σιν nümeri, usitatam Graecis. 

— ibid. «περὶ ὧν] περὶ ἐκείνων ἃ, vel, περὶ 
ἐκείνων, περὶ ὧν. Dicitur enim utrumque 
σκοπῶ ποῦτο, et σκοπῶ περὶ τούτου. Est 
aut ἑτέρωσις numeri, aut ἔλλειψις antece- 
dentis, ἐν τούτοις περὶ àv. Sed si legas 
περὶ οὗ, scilicet τοῦ συνοίσοντος τῇ πόλει, 
nihil opus est argatias quzerere. Senten- 
tia est: deliberari nunc quid sit futurum 
e republica ; cui privata lucella sint post- 
ponenda. Ad constructionem quod atti- 
net: antecedens in hujusmodi loquendi 
modis omittitur ; eL iu ejus casu, qui ca- 
sus ad antecedens verbum pertinet, rela- 
tivum ponitur, etiamsi verbum sequens 
alium casum postulet: ut χρῶμαι οἷς ἔκτη- 
σάμην βιβλίοις, pro χρῶμαι τούτοις βιθλίοις 
ἃ ἐκτησάμην. Nam χρῶμαι dativum, κτῶ- 
i421 accusativum, postulat. 

— ibid. περὶ ὧν νυνὶ σκοπεῖτε] De quibus 
nunc deliberatis. Est et hoc propter bre- 
vitatem obscurius. Eso igitur converti: 
In hoc-megotio, de quo deliberatis. Ejus 
enim superstitionis legibus, ut Latina 
Grecis commatibus et colis verborum, at- 
que adeo syllabarum numero et mensura 
respondeant, me solutum esse volo.  Ne- 
que enim Ciceroni probatur, nimis ma- 
guum studium multamque operam in res 
obscuras atque difficiles conferre, easdem- 


que non necessarias. Reprehendit et Dio-* 


nysius Halicarnasseus in lsocrate, ὅτι 
δουλεύει ἡ διάνοια «σολλάκις τῷ ῥυθμιῷ τῆς 
λέξεως, καὶ τοῦ κομψοῦ λείπεται τὸ ἀληθινόν. 
Quare nos dimensiones istas syllabarum 
iis relinquemus, qui abundant otio: sen- 
tentias bona fide appendisse alque aunu- 
merasse contenti. 

— ibid. ὅτε] Adverbium temporis, 
quum, quundo: cui nonnunquam respondet 
Tóvt,tum. Hic, pro ἐπειδὴ, ut etiam La- 
tina illa seepe videtur capi. Sequitur enim 
7009 , quod sententiam non generalem aut 
ὑποϑετικὴν esse sinit, sed affirmativam fa- 
cit,et ad przsens negotium adstringit. 

— ibid. ὅτε οὕτως ἔχει] Supra dubitan- 
ter proposuit, verbo νομίζω: nunc asse- 
veranter concludit, et arduam esse deli- 
berationem, et attente consilia esse au- 
dienda. Sic in progressu fit animosior 
oratio. 

— 4, προσήκει] Officii vestri est, ergo 
faciendum. 

— ibid. προθύμως} Ergo non.adversan- 
dum suasori, non oscitanter audiendum. 

— ibid. ἐθέλειν] Ex animo igitur, non 
defungendi gratia faciendum. 

— ibid. ἀκούειν τῶν βουλομένων] Verba 
sensuum jungi genitivis, notum est, in- 
terdum etiam accusativis ᾿Αττικῶς, 

—. ibid. τῶν βουλομένων] Ergo etiam vo- 
luntas boni consulenda est, et nemo exclu- 
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dendus. 3 

— ult. συμβουλεύειν] Sacra res est con- 
silium, et cum religione quadam tum dan- 
dum, tum accipiendum. 

— ibid. συμβουλεύειν] Absolute hic po- 
nitur. alias jungitur dativo, accusativo, 
infinitivo: ut συμβουλεύω σοὶ τοῦτο, vel 
συμβουλεύω col ποιῆσαι τοῦτο. 

— ibid. οὐ γὰρ μόνον] αἰτιολογία, Cur 
omnes audiendi sint. Argumentum ex 
fine, quod tractatur diswibutione partium. 
Sed in oratoribus non tam spectandum est 
quid, quam eur quicque dicant. 

— ibid. οὐ μόνον ---- ἀλλὰ καὶ] Distribu- 
tio bipertita consiliorum, immeditata et 
subita. 

— ibid. «i χρήσιμον ἐσκεμι μένος] Semet- 
ipsum innuit, qui diligentior quam inge- 
niosior habebatur. et verecunde ostendit, 
se utile consilium afferre, magna diligen- 
lia ,quasitum. sed judicium non suum, 
sed populi esse profitetar: et aliis etiam 
dicendi potestatem dat. Sic neque alios 
oratores alienat, et populum simul et 
conciliat, et attentum faeit. Notabis hic 
obiter, meditationis finem esse utile con- 
silium: quod, tamelsi non semper asse- 
quimur (multis euim sepe rebus honesti 
conatus impediantur) plus tamen est con- 
stanli: rationis tribuendum, quam fortu- 
ne temeritali. 

—ibid. éexsjuh£voc] a σκέπτομαι. Aca- 
deinicorum, qui σκεπτικοὶ dicebantur, ver- 
bum, ἐπέχω περὶ τούτου, καὶ διασκέπτομαι: ἡ 
id est, nondum hac de ve pronuntio, sed 
amplius: deliberandum. esse censeo. 

— ibid. ἥκει] Dubitari potest, an legen- 
dum sit ἥκοι. per ot, aul 5x», per ». Quan- 
quam enim szpe indicativis utuntur Grez- 
ci subjunctivorum loco, aut optativorum, 
ea res tamen non raro librariis accepta 
referri potest. /Quid euim facilius (indo- 
ctis presertim, aut parum attentis, atque 
petulantibus) quam vocales, diphthongos, 
accentus, distinctiones inter se permisce- 
re, erucemque figere (ut Virgilius dicere 
solebat) grammaticis? 

p. 10. 1. τοῦτο ἂν] Fortasse, τοῦτ᾽ dv. 
Swpe enim oscitantes aut scioli librarii, 
vocales pro apostrophis, et contra, scri- 
bunt: id quod in carminibus facile depre- 
henditur. 

— ibid. τοῦτ᾽ ἂν ἀκούσαντες λάβοιτε] λά- 
βοιτε ἂν τοῦτο, ἀκούσαντες. Nam partici- 
Ρίαπι hic, pro ἐπειδὰν ἀκούσητε, scilicet τοῦ 
ἐσκεμμένου χρήσιμόν τι ἥκοντος, id, accipere 
licebit, ubi eum audieritis: absolute poni- 
tur, aut ἐλλειπτικῶς. — Potest et τοῦτο ad 
utrumque referri verbum, λάξοιτε τοῦτο, 
ἀκούσαντες τοῦτο: quam figuram Graci 
Grammatici ác κοινοῦ vocant, Latini ζεῦ- 
γμω, Graeco verbo el ipsi. 

— ibid. ἀκούσαντες AáGowrt] ἀκούσοντε 
καὶ AáGorre, audiaris et amplectamini: vcl, 
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audita re accipiatis, auditum sequamini. 

—ibid. ἀκούσαντες λάβοιτε] Quasi di- 
eat: Nullus est audiendilabor, quum ma- 
gna esse possit utilitas. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης] Fortunati 
sunt Athenienses, ergo neque supplices 
deserere, neque hostem metuere, et cum 
spe optima esse debent. Sic miscet affe- 
ctus inter se contrarios, injicit solicitudi- 
nem, et postea consolatur. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης] Scilicet 
ἔργον ἢ ἔθος εἶναι, id est, τὴν ὑμετέραν τύχην 
εἶναι τοιαύτην, ὑμᾶς οὕτως εὐτυχεῖν. De- 
mosthenes sepe testatur, in Philippicis 
przsertim, et oratione de Corona, fortu- 
natos esse Athenienses: multisque in lo- 
cis eorum et ignaviam et temeritatem 
haud obscure reprehendit. 5 τῶν ᾿Αθηναίων 
δυσβουλία olim proverbio exagitata, con- 
traque ? εὐτυχία, celebrata fuit, noctuae 
Palladiz beneficio. Potuit igitur et illa 
respublica dicere: ϑέλω τύχης c7aAa- 
γμὸν, ἢ πέδον φρενῶν, ἧς μιὴ παρούσης δυστυ- 
χοῦσιν ai φρένες. 

— 2. ὑπολαμξάνω] Iterum fugit affir- 
mandi temerilatem. 

— ibid. πολλὰ τῶν δεόντων} Vide ut non 
plus tribuat ingeniis oratorum, quam ur- 
bis felicitati. 

— ibid. πολλὰ τῶν δεόντων] Pro, πολλὰ 
τὰ δέοντα. parlicipium δέον fit ab imperso- 
nali δεῖ, decet, debet, oportet, opus est, op- 
portunum est, requiritur, ad. vem facit. 
Unde etiam participii significatio nola est, 
quod tamen szpe absolute capitur, pro 
quum oporteat, oporteret: ut, δέον σπου- 
δάζειν, và παιδάρια σαίζει, cum s»rie res 
agende essent, pueri ludunt. Pericles 
quum in bello Peloponnesiaco magistra- 
tus Lacedzmoniorum corrupisset, πεντή- 
κοντά τάλαντα εἰς δέον ἀνηλωκέναι ἔφη, hoc 
est, se quinquaginta impendisse talenta di- 
zit, quo fuisset opus. 

— 8. ἐνίοις] Ut Demadi, qui excellen- 
lissimo et prompíissimo fuisse ingenio 
perhibetur. 

— ibid. £x τοῦ παραχρῆμα} Scilicet χρό- 
yov, ex 60 tempore, quod. juata rem est, id 
est, extempore, subito, imprzmeditato. 

— ibid. ἐπελθεῖν] subiisse, succurrisse, 
id est, ἐπὶ νοῦν PAS Ev, in mentem venisse, 
venire, venturum esse. Licet enim non 
raro preeterita Grecorum, presentibus, 
aut etiam futuris reddere: et contra, prze- 
sentia praeterilis aut futuris: prout sen- 
tentia postulat, cui perpetuo serviendum 
est, et a nimia servitute verborum rece- 
dendum. 

— ibid. ἐπελϑεῖν, εἰσσεῖν] Succurrisse, 
dixisse, id est, dictuvis in. mentem venisse, 
vel, que dicant. Ego dictu opportuna 
converti, non quod δέοντα sizreiv cohzerere 
necessario putarem: sed quia sic oppor- 
tunius verba collocari, et sententia nihil 
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decedere videbatur. Quanquam me non 
fugit, Ciceronem in Academicis eodem 
modo locutum esse: '*Illud autem (in- 
quit) mihi ante hoc tempus nunquam in 
mentem veniL a te requirere," id est, 
ἐκεῖνο δ᾽ οὐ πώποτ᾽ ἐμοὶ πρότερον ἐπῆλθε παρά 
σου ἀταιτεῖν f ἐκζητεῖν. 

— ibid. ἐξ ἁπάντων] Scilicet, τῶν λε- 
χϑέντων, τῶν συμβεξουλευμένων. 

—.ibid, ὥστ᾽ ££] Enthymena est inver- 
sum, antecedens posteriore loco positum 
habens, quod sic recto proferas ordine 
licet: Ex multorum sententiis facilis est 
optimi consilii delectus. Ergo sunt omnes 
audiendi. 

— ibid. ὥστ᾽ ἐξ ἁτπσάντων] Tum iis quz 
premeditati, tum iis quz& ingeniosi ex 
tempore afferunt. 

— ibid. ῥᾳδίαν] ῥάδιος, ῥῴων, unde ῥαΐζω, 
ῥᾷστος, lonice ῥηΐδιος, ῥαϑυμεεῖν, ῥαδιουργεῖν, 
L3 , 
ρᾶστωνη- 

— ibid. ῥᾳδίαν} Pertinet et hoc ad con- 
solandum simul, et excitandum audito- 
rem, 

— 4. τοῦ συμφέροντος] conferentis, utilis, 
utilitatis, ejus quod expedit. 

— ibid. ὑμῖν] ἐμφατικῶς, Grecorum 
prudentissimis, Nam Pausanias Demo- 
cratiam Atheniensium ideo diutissime du- 
rasse dicit, quod eL prudentia et obser- 
vautia legum reliquis przestiterint. 

— ibid. αἵρεσιν] Est igitur oratoris 5 
εὕρεσις, auditoris 5 αἵρεσις. sed utraque re- 
quirit ingenium, fortunam, animi alten- 
tionem. 

— ibid. αἵρεσιν] Sicut dicimus, αἱροῦ- 
μαι ἐξ ἁπάντων τὸ συμφέρον: sic, αἵρεσις 
τοῦ συμφέροντος ἐξ ἁπάντων. Postea con- 
junges, γενέσσαι ὑμεῖῖν ῥᾳδίαν non, τοῦ συμ- 
φέροντος ὑμῖν. quanquam hoc quoque tam 
sententia quam constructio patitur. 

— B. ὁ μὲν οὖν παρὼν] Exordio apte an- 
nectit propositionem, neque eam nudam, 
sed ornatam et instructam, ac poetica 
ferme licentia traetatam, sic tamen, ut 
oratoria verecundia servetur. Est autem 
propositio generalis: Grzciz principatus 
est recuperandus vestra industria. additur 
circumstantia temporis opportunissimi : 
ut non Demosthenes, aut quisquam alius 
oralor, sed ipsa occasio consilium dare 
videatur. hanc si quis zpoxarác aci ap- 
pellare mavult, non impedio. Sequitur 
enim hujus argumenti propria, his verbis: 
ἔστι δὴ τάγ᾽ ἐμοὶ δοκοῦντα. 

— ibid. ὁ μὲν οὖν] Sequitur in redditio- 
ne, ἡμεῖς δέ. 

— ibid. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς] χρόνος, 
tempus et mora : xaipàc, pars et qualitas est 
τοῦ χρόνου, ac sepe pro temporibus et qua- 
litate negotiorum, seu circumstantjis, inter- 
dum etiam pro modo et mensura capitur: 
ut καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος, modus. est 
pulcherrima virtus. Item μηδὲν ἄγαν, xai- 
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go πάντα πρόσεστι καλά, Suidas καιρὸν 
definit, τὸ ἐφ᾽ ἑκάστου πράγματος καίριον καὶ 
χρησιμώτατον, id est, opportunitatem, et 
commodissimum cujusque rei gerende tem- 
pus: quod non aliud est quam εὐκαιρία, 
occasio, sed et τὴν ἀκαιρίαν complectitur, 
75 εὐκαιρίᾳ contrariam. ac simpliciter sic 
usurpatur varie, ut Latinis tempus. Quare 
quam Cicero in Officiis nominat inscitiam 
temporis, Graece fuerit ἄγνοια τοῦ καιροῦ : 
quanquam et ἀπειροκαλία dici queat: Pot- 
est igitur ὃ τσαρὼν καιρὸς exponi, luec oc- 
casio, ut referatur ad Olynthiorum auxilii 
petitionem. — Potest etiam intelligi de 
conditione presentium rerum omnium, ut 
respiciat non modo Atheniensem rempub. 
sed ad totius Grzciz statum, et ad Phi- 
lippi grassationes atque insidias: id quod 
milii magis placet. Neque tamen eum qui 
occasionem interpretetur, reprehendendum 
puto. Nam quum nec in sensu quicquam 
absurditatis est, et natura vocabuli multi- 
plicem explicationem patifur: liberum 
suum cuique judicium esse debet. Is 
iamen maxime probandus erit, qui et 
Graci scriptoris sentenliam acutissime 
perspiciet, et verbis maxime propriis at- 
que ornatis eloquetur. In quo tanta est 
difficullas, ut a paucissimis (ne nullis di- 
cam) utrumque videam preestari : et me 
cum venia, et citra notam ignominiosam, 
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existimem, 

— ibid. μονονουχὶ] Hoc additur, ne poe- 
tam potius quam oratorem agere videatur. 
Cicero 10. Epist. ** Et postquam de meo 
eursu Reipublice sum voce revocatus, 
nunquam per M. Antonium quietus fui." 

— 6. οὐχὶ] Dicimus, οὗ, οὐκ, οὐχ, οὐχὶ, 
prout consonans, aut vocalis, eaque vel 
tenuis, vel aspirata sequitur. Nam in 
hujusmodi vocabulis, quz pluribus scri- 
buntur modis, non tam discrimen signifi- 
cationis, quam compositionis elegantia 
consideratur. 

— ibid. λέγει φωνὴν ἀφιεὶς] Occasione 
ipsa clamante, quis cunctetur? quis ora- 
torum perplexis disputationibus potius 
moveatur? 

— ibid. ἀφιεὶς] praesens, ἀφεὶς, àóp. B. 
ab ἀφίημι. 

— ibid. ὅτι] quod, quia, eo quod: sed 
plerumque Latine per infinitivum reddi- 
tur. Apud philosophos, τὸ ὅτε, nuda prz- 
cepta, τὸ διότι causas praeceptorum, signi- 
ficat: et si dubito an pro eo dicendum 
sit, διὰ τί, quod nec Petro Cortomeo, viro 
doctissimo, et principi poetarum, qui no- 
stra zetate versus Graecos scripserunt, dis- 
plicet. 

— ibid. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων] 
Quarum? τῆς τῶν ᾿Ολυνθίων συμμαχίας, ἢ 
τῆς τῶν Ἑ,.λήγων ἀρχῆς. Si ἐκείνων ad 
Olynthios refertur, respicit non ad prz- 
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sentem deliberationem, sed ad situin ut- 
bis: alioqui τούτων dicendum fuisset. 

— ibid. ὑμῖν αὐτοῖς] Quasi dicat : Non 
sunt istz occasiones negligendz ; nec 
sperandum czelera ultro recte habitura. 

— ibid. ἡμῖν ἐκείνων αὐτοῖς] Quasi dicat: 
Non est quod speretis deos dormientibus 
vobis omnia confecturos. 

— T. ἀντιληπτέον] Ab ἀντιλαμβάνεσθαι, 
defendere, suspicere, juvare, nie Sacfje 
augreitfen. 

— ibid. εἴπερ ὑπὲρ] Gravissima appen- 
dix, sive ut Ulpianus, κατασκευὴ καὶ eic Go- 
Ai ToU συμφέροντος. Non igitur, ut video, 
res Olynthiorum sed salus Atheniensium 
agitur. quis hie non vigilet? quis in se 
quicquam desiderari patiatur? Proposi- 
tio: Res strenue gerenda. Ratio: quia 
non poterilis alioqui esse incolumes. 

— ibid. ὑπὲρ σωτηρίας αὐτῶν] αὐτῶν, si 
tenui spiritu legatur, subintelligi potest 
πραγμάτων, ut referatur sive ad conser- 
vationem principatus Grzciz, sive ad de- 
fensionem Olynthiorum, ut sit sententia : 
δὲ rei bene gerend& occasionem mon vultis 
amittere. sed malo αὑτῶν, cum aspiratione, 
ut de ipsis Atheniensibus intelligatur, ac 
pro ὑμῶν αὑτῶν accipiatur. 

— 8. ἡμεῖς δ᾽ οὐκ οἶδ᾽ Modesta socor- 
dis reprehensio, mitigala primum suc 
personz admistione: deinde dubitatione, 
seu dissimulatione, quam ὑποσιώπησιν vo- 
cat Ulpianus. Germanus orator fortasse 
dixisset: Sed flagitiosa est vestra socor- 
dia. Sententia certe est: Et salus no- 
stra et przssens negotium parum nobis 
curz est: securi sumus, et negligentes : 
non exaudimus vocem excitantis nos occa- 
sionis. 

— ibid. οὐκ οἶδ᾽] Vos autem scitis me- 
lius: vos non ignoratis, otium et privata 
lucella vobis esse majori curze, quam rei- 
pub. dignitatem et salutem. Observa or- 
dinem, primum exponit, quid oporteat 
fieri. Deinde reprehendit officii negle- 
ctam. "Vulgo inter verba et res multum 
interesse dicitur: idque verum est. Ple- 
rique enim aliud prz; se ferunt verbis, 
quam animo clausum gerunt. ta etiam, 
si per omnes humane vitz actiones va- 
geris, ea minime fieri deprehendes, quz 
fieri maxime oportebat : et contra. 

— ibid. ὅν τινὰ τρότσον ἔχειν] ἔλλειπτι- 
κῶς pro καθ᾽ ὅν τινα τρότσον, pro «5x, quo 
pacto, quomodo, aut active, ἔχειν τρόπον, 
prabere se. — Nescio quales nos prabeamus, 
quomodo simus animati, affecti erga negotia, 
h&c. Ex his verbis apparet, causam O- 
lynthiorum Atheniensibus non admodum 
fuisse cordi. Quod hic tecte ac dissimu- 
lanter, id in 4. Philippica libere eloquitur, 
his verbis : οὐδέν ἔστι, ὦ &. ^A., τῶν πάντων 
δυσκολώτατον sig τὸ παρὸν, ἢ ὅτι ταῖς γνώ- 
μαις ὑμεῖς ἀφεστήκατε τῶν πραγμάτων, &c. 


ANNOTATIONES. 


— ibid. ἔχειν] habere, scilicet nos. Sze- 
pe idem valet quod εἶναι, τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει, 
hoc ita habet, id est, res ita est. προθύμως 
ἔχω, prompte habeo, id est, sum promptus. 
Sententia est: Nescio qui fiat, ut simus 
negligentiores quam par est. 

— 9. ἐστὶ δὴ] Propositio, quam Ulp. 
γνώμης ἀπόφανσιν vocat. 

— ibid. τάγ᾽ ἐμοὶ δοκούντα Magna ve- 
recuxdia orationis. quasi dicat: Si quis 
aliquid habet melius, facile patior. 

— ibid. 7à δοκοῦντα} τὰ ἀεέσκοντά μοι. 
αὕτη 5 γνώμη μού ἔστι, Sic censeo. 

— ibid. ψηφίσασθαι] Pro, ψηφιστέον 
εἶναι, ὅτι δεῖ ψηφίσασϑαι. 

— ibid. ψηφίσασθαι] Quatuor partes 
propositio complectitur: decretum, in- 
slructionemque celerem, et civium expe- 
ditionem (est autem in paucis verbis ma- 
gna vis, ἤδη τὴν ταχίστην, ἐνθένδε : quibus 
αἰτιολογίαν subjicit, ab ipsorum Athenien- 
sium exemplo) denique legationem, eam- 
que εἰ disertam et strenuam.  Admirabi- 
lis est oratio Demosthenica, et paucissi- 


mis verbis ingentem vim sententiarum ἡ 


complectitur. 

— 10. ἤδη] ἐν ταύτη τῇ ἐκκλησίᾳ μηδὲν 
ἀναξαλλομκένους, ἢ ἢ προφασιζομένους. 

— ibid. καὶ παρεσκευάσθαι] Scilicet τὴν 
βοήϑειαν, ουπιραταπάα esse auxilia, vel ἡμᾶς, 
nos instrui oportere ad bellum, ut sit, zraga- 
σκευασϑῆναι εἰς πσόλεμμιον. Sententia plana 
est: sed ego bzc inquiro et traclo scru- 
pulosius, tum ut appareat me in conver- 
sione przsíantissimi auctoris non obiter 
nec temere versatum esse, sed siugula 
pene verba ad libellam aurificum expen- 
disse: tum ut studiosos ad similem dili- 
gentiam incilem. Etsi enim justum mihi 
tempus defuit ad Demosthenem conver- 
tendum: tamen ipsa assiduitas, et perpe- 
tue lucubrationes, idem mibi prestite- 
runt, quod aliis prestare solet otium, 
meditandi videlicet, et expendendi sin- 
gula facullatem. Genus ipsum quidem 
orationis limare simul haud licuit: sed 
licebit, ut spero, aliquando, et quidem 
brevi. 

— ibid. τὴν ταχίστην] κατὰ τὴν ταχί- 
στὴν ὁδύγ. — Quasi dicat, celerrima via, sic 
enim exponunt Grammatici, Utcunque 
sit, idem est quod ὡς τάχιστα, quam pri- 
mum, primo quoque tempore. | Observabis 
etiam hic particulas, ἤδη, el τὴν ταχίστην: 
quarum prior ad decretum, posterior ad 
apparatum belli refertar. prudenter omni- 
no. Rebus enim ab omni parte salis cog- 
nitis, decernere proclive est: sed in 
-Atheniensi republica multe morz inter- 
cedebant, quo minus ea que decreta 
erant (ut ex oratione τσερὶ Στεφάνου xal 
xaT ᾿Αγδρωτίωνος intelligitur, alque ex 
aliis pluribus) mature absolverentur. 
Quare ait, παρασκευάσασθαι τὴν ταχίστην, 


927 


non ἤδη. 

— 11. ἐνθένδε} ἐξ αὐτῆς τῆς πόλεως: 
binc mittendis civibus, non alibi merce- 
nario milite conscribendo. 

— ibid. GenS5cnrs] ξοήθειαν πέμψητε, 
ἤγουν πολιτικὴν δύναμιν, ἀλλ᾽ οὐ ξένους. Mi- 
serunt tandem Athenienses Olynthiis au- 
xilio, ut in oratione Falsz legationis au- 
ctor est Demosthenes, decies mille con- 
ductilios, quater mille cives, quinquaginta 
triremes: quz tamen eis omnia, prodito- 
rum scelere, nihil profuerunt. 

— ibid. xai μὴ πάθητε] et non patiami- 
ni, id est, admillatis, vobis accidat, eve- 
niat. 

— ibid. xai μὴ πάθητε] Vaticinatur 
Demosthenes. Accidit enim, ut exclusis 
hyeme Atheniensium navibus, Olynthus 
caperelur: quz si venissent maturius, 
servari potuisset. Usque adeo nihil pro- 
ficiunt optimi et prudentissimi viri apud 
degenerem populum. est αἰτιολογία, sumpta 
ab exemplo superiorum temporum. 

— 12. borse καὶ πρότερον] Infra verbum 
repetit : ὅσσερ ἤδη πολλάκις πεπόνθατε. 

— ibid. πρότερον] Fortasse quum amissa 
est Amphipolis, Pydna, Potidea, Me- 
thone, Pagasz: quz loca paulo post ipse 
recensebit. 

— ibid. πεεσβείαν δὲ πέμπειν] et legza- 
tionem mittendam. — Nihil vetat, pro lega- 
tione dicere legatos. - Licet nomina rerum 
et personarum szpe inter se commulare. 

— ibid. 5 τις ταῦτ᾽ ἔρεῖ} Scilicet, de- 
creta esse auxilia, delectus haberi Athe- 
nis, apparari bellum. 

— pen. xai παρέσται τοῖς πράγμασι] 
Quibus? deliberationibus Olynthiorum de 
propulsando Philippo, ut consilio juvent 
Olynthios. 

— ibid. ὡς ἔστι μάλιστα] Declarat id 
quod supra dixit brevius, xal μὴ πάθητε: 
remque eo deducit, ut innuat, societatem 
Olynthiorum magis ambiendam esse Athe- 
niensibus, quam Olynthiis Atheniensium : 
qui, si non juventur, facilem. receptum 
habeant in Philippi gratiam et societatem. 
Callida enim ratio est excitandi cunctan- 
tes et tergiversantes, apponere eemulum, 
ut si ipsi cessent, alium przrepturum esse 
intelligant. 

— ibid. τοῦτο δέος] Pro τοῦτο φοβητέον : 
hic metus, pro, hoc maxime tuendum. 

— ult. πανοῦργος} ὁ πᾶν ἔργον τολμῶν τε 
καὶ μηχανώμενος, qui nihil non audet atque 
experitur, callidus, improbus, veterator. 

— ibid. μὴ παγοῦγρος àv| Non Olyn- 
thiorum levitatem, sed Philippi callidita- 
tem adducit. Argumentum ab ingenio et 
moribus sumptum, referri potest ad cau- 
sam efficientem, aut ad conjuncta, in qui- 
bus latent attributa personarum. 

— ibid. ὦν] ἐπειδή ἔστι, quum sit. exsi- 
stere non est εἶναι, sed ἀγατέλλειν, φαίνεσθαι, 
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ἄρχεσσαι. Quare ὧν inepte redditur, ezsi- 
stens, est et ens nihilo melius. sed hoc 
participium, ut et alia, Lalini sepe dis- 
simulant : aliquando circuitu verborum 
exprimunt. ut, poU ὑπσατεύοντος, quum. ego 
essem consul, in consulatu meo: ἐμοῦ bmá- 
σοὺ ὄντος, m€ consule. 

— ibid. δεινὸς πράγμασι xen dar] Peri- 
tus utendi rebus, qui scit uti foro, qui nul- 
las amittit occasiones. Verba sonant: pe- 
ritus utendi rebus. 

P. 11. 1. εἴκων] τῶ εἴκειν, cedens, 1d est, 
cedendo. Nam participia Grzcis etiam 
gerundi, ut vocant, modum continent : 
sepe etiam per verba conjunclionibus, 
aut relativis, qui, quae, quod, additis, red- 
duntur commodius. quod quando et quo- 
modo fieri debeat, usu discetur melius 
quam praeceptis. 

— ibid. τὰ «£v εἴκων] Distributio, tres 
rei gerenda: modos significans. 

— ibid. ἡνίκω à» τύχη] quando accide- 
rit, alicubi fortasse, ubi ves ita tulerit. Vi- 
detur impersonaliter capi, pro i£wxe ἂν 
συμβῇ. Im oratione Rhodia : ἔργῳ, inquit, 
qrégadévrec xal διδαχϑέντες, ὅτι πολλῶν κα- 
κῶν ἣ ἄνοια πολλοῖς αἰτία γίγνεται τάχ᾽ ἂν εἰ 
τύχοιεν (scilicet οἱ Ῥόδιοι personaliter) σω- 
φρονέστεροι πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου γένοιντο. 
Potest et hoc personaliter exponi: ὁ Φί- 

λιπίσος εἰκὼν, ἡνίκα ἂν τύχη, cedendo ubi et 
quando €i visum fuerit ; ubi putarit, se id 
sine suo detrimento facturum. est ἀόρ. C. 
subjunctivi, a τυγχάνω. 

— 2. ἀξιόπιστος] Valet hec parenthesis 
ad conflandum Philippo odium, et incu- 
tiendum terrorem Atheniensibus. 

— ibid. ἀξιόπιστος] Scilicet ἀπειλῶν, 
minitanti ei fides haberi potest. quasi dieat : 
satis perspecta est Philippi in malefacien- 
do benignitas. 

— ibid. εἰκότως} ἔκ τῶν εἰκότων, neque 
mirum, merito, haud. injuria, uon ab re, 
probabile est. A Demosthene sepe in fine 
circumductionis collocatur, εἰκότως abso- 
lute, et significat, neque id injuria, idque 
merito. 2 

—.ibid. ἡμᾶς διαξάλλων] nos criminan- 
do, non quidem ut insidiantes aliorum li- 
bertati (nam id crimen in ipso Philippo 
haerebat magis), sed aut ut parum potentes, 
aut (quod magis probo) ut ignavos, neg- 
lizentes, parum fidos et acres societatis 
atque amicitize cultores. 

—ibid. ἡμᾶς — xal τὴν ἀπουσίαν] De- 
clarat τὸ, διαβάλλων ἡμᾶς, atque adeo va- 
ticinatur. Nam 5 τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπουσία 

nonnulla ex parte et ipsa in causa fuit, ut 
Olynthus exscinderetur: quum eorum 
quadraginta Lriremes venissent serius, et 
extera auxilia parum firma essent, ut in 
Midiana refert Ulpianus. 

— 8. σρέψηται] In. Ulpiano legitur τρέ- 
Y, activa, non media voce. quod si re- 
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ctum esset, legendum putarem, τρέψη τὲ 
καὶ παρασητάσῃ vi. Sed parum refert, et 
παρασπάσητε sonum habet ampliorem. 

— ibid. cpél»ra:] Scilicet, τὸ, vel τὰς 
γνώμας τῶν ᾿Ολυνθίων: vertat ac mutet ali- 
quid, avertat animos Olynthiorum a nostva 
societate. 

— 4. παρασπάσηται] revellat, convellat, 
surripiat. 

— ibid. « τῶν ὅλων πραγμάτων] τὰ ὅλα 
πράγματα, totg res, summa rerum. — For- 
tasse Grecize principatum innuit, aut alio- 
qui rem maximi momenti. Sententia est: 
Ne Olynthios a nobis alienatos ad suam 
pelliciat amicitiam, atque ad nos oppu- 
gnandos firmior veniat. Maxima subti- 
litas est hujus orationis, et nonnulla etiam 
ex brevitate obscuritas. Sed Atheniensi- 
bus rerum illarum gnaris omnia declarare 
copiosius opus non fuit. 

— B. οὐ μὴν ἀλλ᾽ "errori consolatio- 
uem miscet, ac Philippi calliditati pru- 
dentiam Olynthiorum opponit, atque illas 
rationes eis affingit, quas fortasse non 
considerarunt, sed considerare debuerunt. 

— ibid. ἐπιεικῶς] Alioquin est, eque, 
valde, commode: hic tantundem valet, ac 
si dicas, bene cecidit, bene habet. 

— 6. δυσμωχώτατον] expugnatu diffi- 
cillimum, in gerendis cum eo bellis nobis in- 
commodissimum, id quo tutissimus est, quo 
maxime nititur. Sic ejus potentiam calli- 
dissime extenuat. 

— ibid. δυσμαχώτατον — καὶ βέλτι- 
στον] ΠΙαραδόξου, sive ἀπροσδοκήτου speciem 
habet: sed nihil vetat, eandem rem di- 
versa ratione et commodare et incommo- 
dare. Sic ingravescens zlas et pruden- 
tiam affert, et corporis debilitatem. Ado- 
lescentia, cum vigore animorum et corpo- 
rum alacritate valeat: affectibus rapitur, 
non ratione ducitur. Unde Poeta, id est: 


ἄφρονες αἱ ξανϑαὶ, al πολι ἀδρανέες. 
Pauca juventa sapit, pauca, senecta 
valet. 


Et Horatius: 


*t Omnis commoditas sua fertincommo- 
da secum." 


Item: 


** Multa ferunt anni venientes commoda 
secum: 
Multa recedentes adimunt —." 


Id est, οἱ ἐπερχόμενοι, οἱ ἀπερχόμενοι. non, 
ὅτε ἐπέρχονται. αἱ hic obiter videas, ma- 
jorem esse Graecorum proprietatem pro- 
pter articulum, vel adjectum, vel omissum. 

— ibid. δυσμωχώτατον] Extenuatio po- 
lenti; Philippi, quasi dicat: Hoc uno 
potens est Philippus, quod unus rerum 
potitur. Quanquam hic respondere Pbi- 
lippus possit illo versiculo: πόλλ᾽ o 
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ἀλώπηξ, ἄλλ᾽ ἐχῖνος Ev μέγα. Recte enim 
Pindarus: ἄλλοι £m? ἄλλοις μεγάλοι τόδ᾽ 
ἔσχατον χορυφοῦνται ξασιλεῦσιν. ΕἸ apud 
JEsopum, cani de^ fcecunditate glorianti, 
lezna se unum inquit parere, sed leonem. 

— ibid. τῶν Φιλίππου πραγμάτων] Qua- 
si dicat: quod ad cztera attinet, perte- 
nues sunt ejus opes. : 

— ibid. xai βέλτιστον] Scilicet ἐστὶν, 
etiam optimum est nobis. τοῦτο xal idem 
est. Nota xai sepe redundare, spe per 
etiam aut vel interpretandum. 

— T. τὸ μὲν γὰρ] Prioris partis αἰτιολο- 
γία, distributione sive enumeralione con- 
stans. Nam quum duarum partium pro- 
positio sit, duplici etiam ratione, seu po- 
lius expositione declaratur. Monarchiam 
enim bellis gerendis opportunam esse, pro 
confesso sumit. 

— ibid. ἐκεῖνον, ἕνω Syra] illum, qui est 
unus: eum unum, quod is unus, Sententia 
est: Unius imperium ad res gerendas op- 
portunum, liberis civilatibus suspectum 
esse. Plato Thezteto: Μέλισσον μεὲν οὖν 
καὶ τοὺς ἄλλους, οἵ EV ἑστὼς λέγουσι τὸ πᾶν, 
αἰσιχυνόμιενος μὴ φορτικῶς σκώσπτωμεν, ἧττον 
αἰσχύνομαι, ἢ ἕνα ὄντα ἸΠαρμκενίδην. 

— pen. xai ῥητῶν] ῥητὰ καὶ ἀπόῤῥητα, 
sunt dicenda et tacenda, aperta et arcana. 
Neque reprehendendum putem : si quis fas 
et nefas, fanda et nefanda, interpretelur. 
Quia honesta vulgari, flagitiosa celari so- 
lent. 

— ibid. καὶ ἀποῤῥήτων] Facilius tacentur 
etlatent ea quz unus povit, quam quz 
plures. Quanti antem intersit, imperato- 
rum ignorari consilia, declaravit Czecilius 
Metellus, cum: diceret, Se tunicam in 
ignem .conjeclurum, si sciret arcanorum 
esse consciam. 

— ibid. στρατηγὸν xal δεσπότην] Athe- 
niensium duces non erant δεσπόται καὶ 
αὐτοκράτορες, non licebat eis suo arbitratu 
quidvis agere, ut dictatoribus: sed me- 
tuere iram populi cogebantur, qui decem 
aliquando duces, ut et ante illos virum de 
republica preclare meritum Miltiadem 
Cimonis patrem, refragante Socrate, capi- 
tis condemnavit. Sic fiebat, ut aliquando 
facerent, non que esse optima, sed quz 
facillime probari posse populo credebant. 

— ult. ταμίαν] quaestorem, qui ipse 
claves habet zrarii, nec exspectare cogi- 
tur, dum tributa extorqueantur, ut vestri 
duces. vel, ταμίαν appellat administrato- 
rem, eum qui negotiis przest, ut Homerus: 


Ζεὺς ὅστ᾽ ἀνθρώποις ταμίης «πολέμοιο τέ- 
τυκται. 
Jupiter et belli et pacis mortalibus auctor. 


Quam sententiam etsi Plutarchus suo quo- 

dam consilio reprehendit: tamen poeta 

sapientissimus, bella non exsistere tantum 

consilio numinis, mortalium scelera pu- 
VOL. V. 
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nientis, sed eorum eventus etiam regi di- 
vinitas significat, Sic Philippus excita- 
ius est ad punienda flagitia, socordiam et 
arrogantiam Graecorum, ac in primis Athe- 
niensium, qui oracula Socratis, Plalonis, 
Isocratis, Demosthenis, et aliorum (omnes 
enim viri sapientes vaticinari multa, non 
minus quam Delphicus Apollo quondam, 
et possunt et solent) contempserunt. nec 
zlati nostre exempla desunt. Sed hee 
ἔξω τῆς ὑποϑέσεως. 

P. 12. 1. ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν] Uno ju- 
bente, omnes in officio sunt, non interce- 
dunt prolixe disputationes: non exspe- 
etanda est aliorum, eorumque non raro 
dissentientium, et malorum civium aucto- 
ritas. Monarchie commoda, Democra- 
tiz? incommoda, vide copiosius in Isocra- 
lis συμβουλευτικῷ, et in oratione περὶ Στε- 
φάνου, ubi Demosthenes acta sua et copias, 
cum actis et copiis Philippi, eleganti con- 
tentione comparat. 

— ibid. xai κατὰ καιρὸν} In tempore, 
mature. Nam celeritas iu bellis pluri- 
mum valet. unde Lucani Cesar: 


* Tolle moras semper nocuit differre 
paratis." 


Demosthenes autem szpe queritur, Athe- 
nienses apparandi tempus in deliberando 
consumere, atque actum agere. 

— 2. πολλῷ προέχει] Multum. eacellit : 
sicut dicunt puxe9 μείζων, paulo major. 7n 
πεφαλῇ μακρότερος, capite longior, U£88 
kopíffs, oner umbyeu kopff feuger. 

— ibid. πρὸς δὲ τὰς] Alterius partis de- 
claratio. ; 

— ibid. τὰς καταλλαγὰς} διαλλαγὰς, 
quod magis est proprium, sed illud sonan- 
ilus: καί Toi οὐ τὰ νομίσματα μόνον, ἀλλὰ 
καὶ αἱ φιλίαι καὶ αἱ ἔχϑραι καταλλάττονται. 
reconciliationem, pacificationem. Nam Phi- 
lippum Oljnthiis intulisse bellum, docet 
Libanius. 

— 8. ἂς ἂν ἐκεῖνος] Videtur cag ἵστο- 
ρίαν εἶναι, confictum ad terrendos Atheni- 
enses: si ipsi repudient Olynthios, prz- 
sto eis fore Philippum, intercipiendz so- 
cietalis cupidum. 

— ibid. ἃς ày — ἄσμενος] Cupidus, li- 
bens: nomen ex participio videtur a verbo 
ἅδω, placeo, venire. unde ἡσμμένος, et spiri- 
tu accentuque mutato, ἄσμενος, ἀσμένως, 
ἀσμενέστερον, ἀσμενέστατα, ἀσβιενίζω ἐσθίων, 
ἀντὶ ποῦ, ἄσμενος ἐσθίω. 

— ibid. ποιήσεται] Philippica tertia, 
᾿Ολυνϑίοις τετταράκοντ ἀπέχων τῆς πόλεως 
στάδια εἶσσεν, ὅτι δεῖ δυοῖν ϑάτερον, ἢ ἐκείγους 
ἐν Ὀλύνθω μὴ οἰκεῖν, ἢ αὐτὸν ἐν Μακεδονία, 
Videtur igitur hic Demosthenes non histo- 
rive veritati, sed causze servire: nisi for- 
tasse post hanc orationem habitam, de- 
mum ea dixerit, cum illi postulata ejus 
repudiassent. 
2v 
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- 4. ἐναντίας ἔχει] οὐ μόνον ob πολλῷ προ- 
ἔχει, ἀλλὰ καὶ ἐμποδών ἔστι. Quia Lyranuis 
cum liberis civitatibus diu convenire non 
potest; cum illi dominari omnibus, h:ze ser- 
vire nemini velint. In tanta autem diver- 
sitate studiorum et voluntalum, constans 
esse societas nulla potest, et simulatio pa- 
cis atque amicitize multis exitio fnit. 

— ibid. δῆλον γὰρ] ἐπαγωγὴ τῆς αἰτίας. 
Confirmatio alterius partis, Philippum esse 
monarcham vobis prodest. Cur? Quia 
Olynthii cum eo non redibunt in gratiam. 
Quamobrem? Quod nec deditionem, nec re- 
conciliationem sibi bene cessuram przevi- 
dent, partim exemplis edocti, partim diver- 
sa imperii popularis et regni ratione admo- 
niti. Suntautem infirmi per se, etin summo 
discrimine versantur. Ex his concluditur, 
fore ut constanter societatem colant Athe- 
niensium, et Philippum prohibeant, quo 
minus invadat Atticam: id quod vehemen- 
ter sit expetendum Atheniensibus. 

—.ibid. ὅτι γῦν οὐ] Exaggeratio periculi 
per negationem, seu collationem. 

— pen. ἀναστάσεως} Alias resurrectio, 
hnic excidium: unde πόλις ἀνάστατος γενομέ- 
yn, urbis eversa, e qua cives pelluntur. 

— ibid. ἀνδραποδισμοῦ] Quum cives 
sub corona veneunt, atque in servitutem 
abducuntur. In oratione Chersonesitana 
utrumque uno verbo complectitur : : ὡς οὖν, 
inquit, ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ὄντος τοῦ ἀγῶνος, 
οὕτω προσήκες γινώσκειν. lllud etiam hie 
monendum esti, nihil interesse, tametsi 
pro excidio et servitute salutem et liber- 
tatem dicas, nisi quod illa vocabula quo- 
dammodo ad terrorem augendum atrociora 
sunt. 

— ibid. xa? ἔσται σιν] Unde? Ex Philippi 
minis, et ejus ingenii crudelitate, in aliis 
declarata. 

— ult. ᾿Αμφιπολιτῶν τοὺς παραδόντας] 
Pro, ᾿Αμφιπολιτὰς τοὺς παραδόντας. ut 
postea, Πυδναίων τοὺς ὑτσοδεξαμένους, pro, 
Ππυδναίους : ut Plinius, **Nigrc lanarum," 
** canum degeneres," pro, nigrz lane, ca- 
nes degeneres. Non enim puto certos ali- 
quos deditionis et receptionis auctores, sed 
totam civitatem significari: ut partitio fiat, 
non inter ipsos Amphipolitas et ipsos Py- 
dnzos, quasi per seditionem aut proditio- 
nem res acte sint: sed inter Amphipolitas 
et Pydnz»os, et inter τὸ παραδοῦναι καὶ τὸ 
ὑποδέξασθαι. Quomodo Pydnzos tracta- 
rit, ex historia mihi non constat: sed op- 
pidum vel direptum esse, vel in servitutem 
redactum, facile hinc colligitur. : Amphi- 
politanos elementer a Philippo habitos, 
ejectis tamen adversariis scribit Diodorus. 
* — ibid. τοὺς παραδόντας] παραδοῦναι τὴν 
πόλιν, dedere urbem, deditionem facere, 
Nam Philippus i in suis ad Athenienses li- 
teris scribit, ἐκπολιορκήσας ἔλαθον τὸ χωρίον. 
Post, Amphipolitas in fidem et cliente- 
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lam Atheniensium committere se voluisse 
dicit : κελεύοντες ὑμᾶς ἐκπλεῖν, καὶ παρω- 
λαμβάνειν τὴν πόλιν. 

P. 13. 1. τοὺς δισοδεξαμκένους] Qui oppi- 
do tanquam amicum receperunt, Historia 
de Pydna, quod ego sciam, non exstat: sed 
salis apparet, Philippum hospitem pro 
hoste se gessisse. sicut apud Ovidium 
Tarquinius: ** Hospes ut hostis init pene- 
tralia Collatini." Et patrum memoria 
magnus quidam princeps urbis non parvae 
proceres monuit, ne in posterum quen- 
quam cum exercitu ipsis fortiore intra 
monia, quamvis amicum, reciperent. 

—ibid. καὶ ὅλως] denique, ad summam, 
in, universum. 

— ibid. καὶ ὅλως] He sententia pro- 
prie ad illud, πρὸς τὰς καταλλαγὰς ἐναντίως 
ἔχει, confirmandum pertinet. sed interse- 
ruit periculi magnitudinem, eamque exem- 
plis approbavit, quo firmior esset illa pro- 
positio. 

— ibid. ἄπιστον} Scilicet χρῆμα. ut Vir- 
gilius : korr et mutabile semper Fe- 
mina. ; * Dulce satis humor." Item, 
d "Triste. pan. stabulis."— 

— ibid. ἄπιστον] Id est, oi τύραννοι ἄπι- 
στοί εἰσιν ταῖς πολιτείαις, id est, tyranni 
non sunt fideles, non servant fidem rebuspu- 
blicis. : Sed malo passive interpretari : 
Respublice tyrannis fidem habere non de- 
bent, non tute sunt. He sententia se- 
cunda Philippica declaratur his verbis : οὐκ 
ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις αἱ πσρὸς τοὺς τυ- 
ράννους αὗται λίαν δμκιλίαι. 

— 2. x&y — ἔχωσι] Si etiam habearit, 
ἐὰν ἔχωσι καὶ. 

— ibid. ὅμκορον] Sic Plutarchus de The- 
banis et Atheniensibus loquens: xal μά- 
Aie 2, inquit, ταῖς διὼ τὴν γειτνίασιν ἁψιμα- 
χίαις, ἀναξαινομκένων ἑκάστοτε τῶν σσολεμιι- 
κῶν πρὸς ἀλλήλας διαφορῶν ταῖς πόλεσι. et 
Ulpianus : αὐτὸ, inquit, τὸ πλησιάζον τοῦ 
τόπου, ὥσπερ εἴωθεν τὰ ἐγκλήματα τίκτειν. 
Interpretationem eo non adscribo, quod 
utrumque locum rudis Lector ex mea 
conversione potest petere. 

— 8. ἔχωσιν] Scilicet ai πολιτεῖαι. Nam 
ἢ φυραννὶς singularis numeri est: sed: sen- 
tentia eodem recidit. Nam si ager Olyn- 
thiorum vicinus est Philippi, ergo et Phi- 
lippi ager Olynthiis. τὸ yàp δίκορον τῶν 
πρός τι ἐστί. 

— 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας] Conclusio pro- 
positionis, ipsorum auditorum assensu 
firmata, atque amplificata copia verborum, 
et repetitione. 

— ibid. ἐγνωκότας] Quasi dicat: Ipsi 
intelligitis vera esse quee dico. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἐγνωκότας ὑμᾶς φημὶ δεῖν} 
Id est, ἐπειδὴ ἐγνώκατε. ταῦτα, φημὶ δεῖν 
ὑμᾶς: Sl Latine conversum velis. 

-— 5. *EAX. ἃ προσήκει] Scilicet ὑμῖν. 
Qua nam illa ἘΠῚ Gloria majorum, Grz-- 
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cix principatus, oppressis opitulandi con- 
suetudo, grassaliones et injuriz Philippi, 
periculi magnitudo, nisi ei resistatur. 

— ibid. ἐνθυμουμένους] Tribuit eis pru- 
dentiam, quod est εὐνοίας ππαρασκχευσαστικόν. 
Recte enim Cicero benevolentiam, atten- 
tionem, docilitatem, etsi maxime in exor- 
diis, non in solis tamen illis, sed per to- 
tam orationem, captandam esse monet. 

— ibid. $i] dico, affirmo, censeo. 

— ibid. ἐθελῆσαι] Scilicet, αὐτοὺς ἀντι- 
λαμβάνεσθαι τῶν ᾿Ολυνθιακῶν πραγμάτων, 
καὶ βοηϑεῖν τοῖς ᾿Ολυνϑθίοις. 

— ibid. ἐθελῆσαι καὶ παροξυνϑῆναι] Incre- 
mentum. 

— 6. παροξυνϑῆναι] Scilicet κατὰ Φιλίπ- 
“που, eraCui, excitari contra Philippum, 
sive ad iracundiam, sive ad rem strenue 
gerendam. Nam utroque modo verbuin 
hioc exponi potest. 

— ibid. τῷ πολέμω προσέχειν] Scilicet 
cv νοῦν, bello intendere animum, toto animo 
incumbere in bellum: sic et Latini dicunt, 
vel advertere, vel animum advertere. 

— ibid. εἴπέρ ποτε] Quasi dicat: Nul- 
lum unquam fuit magis necessarium ge- 
rendi belli tempus. 

— ibid. εἴπέρ ποτε καὶ νῦν] si unquam, 
et nunc, id est, si ullum unquam fuit ne- 
cessarium gerendi belli tempus, nunc 
certe est. Sic enim rectius distingui puto, 
quam si, Eiwrée ποτε καὶ YOY χρήματα εἰσ- 
φέροντας, conjungatur. 

-— 7. χρήματα εἰσφέροντας] Pecunie 
sunt nervi bellorum, non minus quam dif- 
fidentia sapientie : quam zegre autem, οἱ 
minime πεοθύμως Athenienses tributa con- 
tulerint, ex multis nostri aucloris oratio- 
nibus apparet, Androtioniana presertim. 

— ibid. εἰσφέξοντας} conferendo, exeun- 
do, omittendo. 

—ibid. εἰσφέροντας} Distributio, mo- 
dum gerendz rei declarans. 

— 8. καὶ μηδὲν ἐλλείποντας} Sic com- 
plectitur etiam ea qua non enumerat. 
Hac igitur, ut dixi, est propositionis re- 
petitio, specie conclusionis. 

— ibid. οὐδὲ γὰρ} Ratio a turpi, seu 
necessario. Nam et turpe est, ea quae 
exoptaris negligere: et cavere turpitudi- 
nem, necessarium. 

—ibid. οὐδὲ yàp λόγος] Videtur λόγος 
veram causam, rationem, defensionem, excu- 
sationem, σκῆψις, pretextum, commentitiam 
atque inanem et simulatam, significare. 
Quod discrimen, si cui displicet, συνωνυ- 
μίαν et verba idem significantia esse dicat. 

— 9. £9" ὑμῖν] ἔτι ὑμῖν, κατ᾽ ἀπόστροφον. 

— 10. ἐκπολεμιῶσαι πολεμίους ποιῆσαι, 
hostes reddendos, ad. bellum Philippo infe- 
rendum concitandos. ἐκστολεμμέω per e, expu- 
gno: ἐκπολεμόω per o aliud est. Hzc eo 
annoto, quod compertum habeo, magnos, 
ut habentur, doctores, in hujusmodi mi- 
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nutis rebus, ex fiducia ingeniorum, do- 
ctringque persuasione minus diligentes, 
hallucinari. Ego vero censeo, ei qui do- 
cere velit, accurate intuenda esse omnia, 
nec suo duntaxat fidendum ingenio, sed 
consulendos omnes omnium eorum qui 
haberi possunt commentarios atque in- 
terpretationes. Alioqui se modo turpiter 
dabit, modo minus przclare suo fungetur 
officio. Scio quid, et cur dicam, εἷς ἀνὴρ 
oU τυάνϑ᾽ ὁρᾷ. 

- 11. αὐτόματον] ὁ καὶ ἡ αὐτόματος, καὶ τὸ 
αὐτόματον, id quod ultro εἰ sponte fit. ὃ τύχη, 
καὶ τὸ αὐτόμωτον, quorum hoc casum, illud 
fortunam interpretantur, prolixas in Physi- 
cis Aristoteli disputationes pepererunt. 

— ibid. καὶ ταῦτα ὡς ἂν] Amplificatio a 
modo. 

— ibid. καὶ ταῦτα] ἄλλως τε, presertim, 
idque, amplificandi particula ex aliqua cir- 
cumstenlia. ut Cicero: ** Quanquam te 
M. F. annum jam audientem Cratippum, 
idque Athenis, &c." . 

— peu. εἰ μὲν yàe] Declaratio amplifica- 
lionis, illustrata contrario. 

— ibid. ὑφ᾽ ὑμῶν] Ratiocinatur a causa 
efficienle, seu impellente. Persuasio in- 
firma, odium et metus, constans causa est 
inimicitiarum. Id igitar quod supra dixit, 
de constantia Olynthiorum, hic repetit. 
Nam ad tria illa incommoda, quz in prze- 
fatione recenset Ulpianus, bellum esse 
alienum, deesse pecuniam, potentem esse 
Philippum: quartum etiam hoc, suspicio 
de inconstantia Olynthiorum, videtur ad- 
jungi posse (neque enim alioqui et primo 
loco posuisset, et repetiisset) nisi quis 
pertinere malit ad tacite amplificandum 
Olynthiorum periculum, quibus eversis, in 
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— ibid. zie Sévrec] A πείθομαι, persuasi 
(quod. participium in Rhetoricis ad He- 
rennium szpius usurpatur), adducti, im- 
pulsi, consilio et impulsu nostro. Hinc ora- 
torum argumenta dicuntur gay, id est, 
ad persuadendum accommodata. 

— ibid. ἀνείλοντο] Ab ἀναιρεῖσθαι. Sed 
observandum, quz tempora verborum, in 
qua notione sint usitatiora, Deinde con- 
siderandum, an ἐπενεγκεῖν (ut Libanius) et 
ἐξενεγκεῖν (ut Demosthenes postea) τὸν πό- 
Agov, idem sit quod ἀνελέσθαι. an vero 
hoe, propulsare bellum, mec veformidare: 
ila, inferre significent? An vero inter 
ἐκφέρειν καὶ ἐπιφέρειν tale discrimen sit, 
quale illud Livianum est: ** Nec ostende- 
runt (inquit) bellum prins quam intule- 
runt. ]n secunda quidem Philippica, 
τὴν μὲν ἔχϑραν τὴν πρὸς ὑμᾶς αὐτὸς ἀνήρητο. 
quum ait, ἔχϑραν ἀναιρεῖσθαι πεός. τινα, est 
suscipere alicujus, vel cum aliquo (nam 
utrumque dicitur) inimicitias. Dubitatio- 
nes hujusmodi nulla ratione melius expli- 
cari possent, quam si omnes ejusdem verbi 
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loquendi modi ex optimis quibusque au- 
etoribus congererentur. Quale opus a me 
annos abhinc duodecim institutam atque 
inchoatum, crebrze migrationes et occupa- 
tiones interruperunt, 

— ult. καὶ μέχρι vov] Pro, μέχρι τινὸς 
χρόνου, ad. tempus, oU GeGalwe, non. constan- 
ier. Sub finem hujus orationis, εἰς ἅσταν- 
τὰ τὸν πρὸ τοῦ πόλεμον. 101 τοῦ non pro τινὸς, 
sed pro τούτου ponitur. Quanquam dubi- 
tari potest, an πρὸ τούτου πρότερον, vel πρῶ- 
“ον πόλεμον potius sit legendum. Nam 5 
κακογραφία xal ἀγνωσία, multas nobis parit 
(si diis placet) elegantias, et observa- 
tiones. 

P. 14. 1. ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωκότες] luec sen- 
tivent, in. hac sententia. manerent. ταῦτα, 
hac: ταὐτὰ, pro τὰ αὐτὰ, eadem, et ταὐτ΄. 

—ibid. ἐκ τῶν πτρὸς αὐτοὺς ἐγκλημάτων] 
ob crimina illata sibi a. Philippo, qui eos 
ut perfidos et feedifragos criminatur, ob 
pacem nobiscum factam. Si non πρὸς αὖ- 
ποὺς, sed πρὸς αὐτὸν legeretur, sententia 
esset, propter injurias, quibus se ab eo affe- 
cios esse queruntur. 

— 2. μισοῦσι (τὸν QiNarzov) ἔχειν] ἀντὶ 
τοῦ, ἕξειν. 

— 8. ὑπὲρ ὧν] ἐκείνων ἅ. quce sunt illa? 
ἢ ἀνάστασις καὶ ἀνδραποδισμὸς τῆς πατρίδος. 
Ecce iterum vaticinatus est Demosthenes. 
Evenerunt enim ea, quz timere dixit 
Olynthios. 

—iBid. καὶ πεπόνθασιν] A πάσχω, vel 
antiquo verbo zév2w.  Colligitur ex hoc 
loco, non inani suspicione impulsos Olyn- 
thios, pacem fecisse cum Atheniensibus : 
sed ex aliquibus sibi factis injuriis per- 
spexisse Philippi mentem, graviora cogi- 
tantis. 
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ράλληλον τῶν φονιέντων Sícw, ut Dionysius 
Halicarnasseus loquitur. | 

— ibid. ᾿Αμφιπολιτῶν] Scilicet πρέσβεις: 

— ult. εἰ — παρειχόμεσα ] Si exhibeba- 
mus, pro, exhibuissemus, &va^Aayi Grecis 
et necessaria et frequens. et mox sequi- 
tur, εἴχετ᾽ ἂν, haberetis, habuissetis, 'Carent 
enim optativi et subjunctivi imperfectis et 
plusquamperfectis: eaque supplent im- 
perfectis indicativi, alias addito àv, alias 
omisso. . Sic etiam παρακειμένοις καὶ ὑπερ- 
συντελίκοις καὶ ἀορίστοις utunlur: oix ἂν 
πεποίηκεν, ἐπεπηοιήκει, ἐποίησε, 

P. 15. 2. τότε] Quasi dicat, statim : sine 
ullo sumptu et labore, misso tantum in- 
structo adhuc et victore exerciLu. 

— ibid. τῶν μετὰ ταῦτα] Scilicet, γένος 
μένων, ἠκολουθηκότων. 

— 3. ἀπηλλαγμένοι] Ab ἀπαλλάττομαι. 

— ibid. πραγμάτων! ἀσχολιῶν, ληπῶν, 
δαπανῶν, πολέμων.  Amphipolitanum bel- 
lum constitisse Atheniensibus mille du- 
centis talentis, docet Ulpianus, plus sexta 
parte zstimationis agri Attici, quz fuit, 
ut in oratione περὶ Συμρμοριῶν legimus, &£á- 
κις χιλίων ταλάντων. illud igitur vere fuit 
hamo aureo piscari, quod et nostra aetate 
factum meminimus. Demosthenes Olyn- 
thiaca secunda 1500. ταλάντων meminit, 
τῶν μάτην ἀγηλωμένων. Bellum autem il- 
lud fuisse tam Philippo quam Atheniensi- 
bus grave, tum ex Demosthene constat; 
tum ex Isocratis eliam nostri Plilippica. 

— ibid. ivxa — εἰ τότε] Observande 
sunt tales particula. 

ibid. πύδνα } Amphipolis inter Mace- 
doniam et 'l'hraciam: Pydna Macedoniz, 
Potidea "Thracie, Methone Aclhaiz,.Pa- 
gase Thessalize oppidum, sicut. et Pherz, 


— ibid. οὐ δεῖ δὴ] Conclusio, cui statim , et Magnesia. 


subjicit zetiologiam, a perniciosz cessatio- 
nis, et salutaris industrize exemplis. 

— 4. παραπεπτωκότα)] ἃ πσαρασίστω, 
casu oblatam. 

— 5. ταὐτὸν ὅπερ] Cicero, ** Non eadem 
est collatio accusatoris et rei." 

— 6. εἰ γὰρ 93 | Collatio contrariorum, 
quid fieri debuisset. 

— ibid. 23"] ὅτε, quando: non, ὅτι, quod. 

— ibid. ἥκομεν βεξοηϑηκότες} veniremus 
auziliati, scilicet, pulsis Thebanis. Vide 
in oratione Chersonesitana concionem Ti- 
molhei. Nisi forte intelligendum est de 
Macedonibus, auctore Demosthene, pul- 
sis. eujus rei Plutarchus meminit in vita 
nostri auctoris. 

— T. παρῆσαν] aderant. Possit etiam 
legi παρήεσαν, prodiiseent. Est enim «a- 
ριέναι verbum de iis usurpari solitum, qui 
surgunt, ac in medium prodeunt, ad haben- 
dam concionem, τουτὲ pro τοῦτο, ut supra 
ταὐτὸν pro ταὐτύ, Non ignorari puto, il- 

ud esse Atticum: in hoc v ἐφελκυστικὸν, 
ut vocant, accedere, ad vitandam τὴν za- 


— 4. καθέκαστα) κατὰ ἕκαστα, per sin- 
gula, singulatim. 

— δ. «πολιορκούμενα ἀπηγγέλλετο] Atti- 
cum, pro ἀτσηγγέλλοντο. ἑτέρωσις numeri, 
quanquam optimus quisque scriptor per- 
petuo sic loqui solet, ac neutris plurali- 
bus verba jungere singularia. 

ibid. τούτων ἑνὶ] Scilicet τῶν χωρίων, τῶν 
«πόλεων. 

— 6. ὡς προσῆκεν] Mature, ac justis 605 
piis, nisi quis ita malit intelligere, ὡς ezgoz- 
ἤκεν ξοηϑεῖν, ut significet, ex officio de- 
buisse Athenienses illis ferre opem. 

— 7. αὐτοὶ] διὰ «oT&», καὶ μὴ 
ξένων ποιούμενοι τὰς βοηθείας. 

ibid. ῥῴονι] Effectus, sive eventus in- 
dustrize. 

— 8. νῦν δὲ] Quid non fieri debuisse. 

— 9. αὐτόματα] αὐτομάτως, ἀργούντων 
ὑμῶν, καὶ διονυσιαζόντων, ἔν κρεανομίαις κατα- 
ζόντων, καὶ χοροῖς" ἐῤῥιμιμκένων πρὸς τὴν δρα- 
χμὴν, καὶ τὸ τριώβολον, ut Lucianus ait. 

ibid. ηὐξήσαμεν] Effectus, sive even- 
tus cessalionis. 


διὰ 


ANNOTATIONES. 


-— ult. νυνὶ δὲ καιρὸς] Consolatio. Ite- 
rum inculcat occasionem, atque amplificat 
felicitatem Atheniensium, quz eo perti- 
net, ut ostendat vires eis non deesse, si 
voluntas non desit: neque przesentia so- 
lum, sed superiora etiam tempora laudat. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει, τίς ; οὗτος ὁ] 
Aliisic distinguunt, ἥκει, τὶς οὗτος, ὁ. Alii, 
ἥκει τὶς, οὗτος ὃ. quee haud. 5οῖο an rectissima 
sit. Nescio enim quomodo hic interrogatio 
mihi asperior videlur. τὸ τὶς idem quod 
οὐκ εὐκαταφρόνητος. 

Ρ. 16. 1. αὐτόματος] Quasi dicat: 
Quanquam stultum atque improbum. est 
volum vestrum, tamen idipsum factum est 
quod exspectastis. αὐτόματα σχήσειν xa- 
λῶς, et, καιρὸς ἥκει αὐτόματος, se mutuo re- 
spiciunt. 

— ibid. τῶν «zpórsgo] Eliam supra 
monui, arlicules cum adverbiis dege- 
nerare in nomina adjectiva. Est igitur 
ὁ ἡ τὸ πρότερον, idem quod ó «porépoc, à 
προτέρα, τὸ πρότερον. Ac τῶν πρότερον, 'EA- 
ληνικώτερον μεέν' τῶν προτέρων δὲ, συμφωνό- 
τερον. 

— 3. καὶ ἔμοιγε δοκεῖ]  Verecunde pro- 
ponit, deorum benignitati babendam esse 
gratiam. s 

— ibid. ἔμοιγε δοκεῖ] Sequitur verbum 
ἔχειν, non subintelligitur ὡς. 

—ibid. δίκαιο.) Ergo iniqui sunt, qui 
divina beneficia non agnoscunt, qui for- 
tunam accusant. - 

— 4. λογιστὴς] Ergo non vivendum 
more pecudum : non minus accurate, vel 
magis potius ineunda ratio divinorum 
erga nos beneficiorum, quam pecuniz. 

— ibid. jzzpypmtvoy] Ab bmwápyw,-cu- 
jus multi sunt et elegantes loquendi modi. 
χαταστὰς, pro κατασταθεὶς, γενόμενος. 

— ὅ. καίσερ ἐχόντων] Προκατάληψις. 
Occurri enim ei potuisset: Quid? Tu 
diis haberi gratiam jubes? tu urbis feli- 
citatem przdicas, post tot acceptas cla- 
des? in tanta perturbatione reipublicze? 

— 6. ἂν ἔχειν αὐτοῖς χάριν, εἰκότως] 
ἔχειν εἰκότως conjungi possunt. Sed si 
ante εἰκόξως interpungatur, eaque vox ab- 
solute capiatur, Δημοσθενικώτερον ἂν εἶναι 
δόξειε. 

-- ἰδ14. τὸ μὲν γὰρ] ZEtiologia, constans 
translatione. removet enim culpam a diis, 
et confert in Atheniensium negligentiam, 

— ibid. 7à — ἀπολωλεκέναι] Perdidisse, 
id est, quod perdidimus. Siecommutata 
fere est Graecis et Latinis infinitivi ratio. 
Nam quod hi per infinitivum efferunt, illi 
per ὅτι, et contra, non semper, sed ssepe. 
Ab ἀπόλλυμι, vel ἀπολέω, ἀπωλολέναι, 
periisse: hoc passivze, illud activz signi- 
ficationis. 

— ibid. πολλὰ] Ut Amphipolim, Poti- 
dicam, Halonnesum, Poparethum, Car- 
diam (cujus quidem jactura gravissima 
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est: τῆς γὰρ καρδίας ἀπολωλύιας οὐδέν ἔστιν 
ὄφελος, wal τὰ ῥώμης), atque alia. ^ 

— 7. τῆς ὑμετέρας ἀμελείας θείη] νομί- 
σειεν εἶναι. Verbum | Seiya; respicit nomen 
λογιστής. quasi dicat,in hacratione ineun- 
da calculos ponet ad socordiam nostram, 
ad divinam beneficentiam, &c. 

— 8. μήτε στάλα] Ergo incommodo- 
rum dilatio est in bonis numeranda. - Sic 
pius ille Hierosolymorum rex Ezechias, 
quum e vate cognovisset posteritatis ex- 
cidium, quo haud dubie graviter angeba- 
lur: Sit pax, inquit, in diebus nostris: 
de estero fiat, quod z:quum et bonum 
Domino videbitur. 

— ibid.. πεφηνέναι] Α φαίνομαι, pra- 
teritum medium. formandi rationem pete 
a Grammaticis. 

— 9. τούτων] | Scilicet, ὧν ἀπσολωλέκα- 
μεν καὶ πεπόνϑαμεν. 

— ibid. ἀντίῤῥοπον] depultricem horum, 
exequantem hec, que sit paris ponderis et 
momenti, translatio a trutinis sumta. 

— 10. τῆς παρ᾽ ἐκείνων} Id est, ἐκείνων, 
supra «aeX τῶν ϑεῶν, ld est, ϑεόϑεν, di- 
vinitus. 

— 11. ἀλλ᾽ ouai] Iterum, postquam 
dixit quid fieri debeat, subjicit collatio- 
nem, quid non fiat, aut non recte fiat. 
Omnino amplissimus hic est locus, et 
nunquam non dicendi copiam suppeditat. 
Nam et semper officium facere debeba- 
mus, et nunquam fere facimus. 

— ibid. οἶμκαι] Hoc verbum, ut et 
δοκεῖ, φαίνεται, ὡς εἰκὸς, apud Grecos 
suum habet usum et elegantiam: utet γε, 
δὲ δὴ, vo, alia hujus generis. sed apud 
Latinos aliquando sine sententiz detri- 
mento, ut 'EXAzwxo ἰδιωτισμιοὶ, negligi, 


. aliquando alia forma orationis posse inse- 


ri videntur. 

— ibid. παρόμοιόν ἐστι] Apla simili- 
tudo. Nam et pecunia facillime consu- 
mitur, et rei bene gerendze occasio paulo 
momento elabitur. Vide ut non sit sim- 
plex et quotidiana Demosthenis oratio, 
sed suis ornamentis in magna etiam bre- 
vitate et specie simplicitatis constet: ut 
collationibus contrariorum, occupationi- 
bus, similitudinibus, sententiis, exemplis 
ilustretur. Potuisset enim sic dicere: 
Nos, cum agendae essent Deo gratiz, 
beneficiorum ejus sumus immemores, 

— ibid. sapópuiow ὅτσερ, καὶ περὶ τῶν 
πραγμάτων οὕτως] Observanda est hac 
ἀπόδοσις. post τὸν αὐτὸν τρύπον, ὥσστερ. 

— 12. κτήσεως] Non tam possessionem 
significat, quam acquisitionem. 

— ibid. ὅσα λάβη xal σώση] xal, etiam. 
Si quam acceperit, eam etiam conservarit. 

— 13. ἀναλώσας λάθη] Ab ἀναλίσκω, 
vel ἀναλόω, et λανθάνω. λανϑάνω ἀναλίσκων, 
vel ἀναλίσκω λανϑάνων, imprudens consumo 
mon animadvwrlo me consumere, id quod 
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philosophis facillime accidit, tum quod 
pecunie non multum eis dari solet: tum 
quod idipsum quod datur, minus curanl: 
tum quod fortunam non tam propitiam 
habent, quam animum liberalem. Sic 
λαθὲ βιώσας, vel βίωϑι λανϑάνων. 

— 14. συνανάλωσε) Una absumpsit, pro 
absumit, ut in Isocrate annotavimus. . 

— ibid. τὸ μεμνῆσθαι τῇ τύχη τὴν χάριν] 
memoriam accepti a fortuna beneficii. 

— 15. μὴ χεησάμενοι ὀρθῶς) Id quod 
fit vel socordia, vel stultitia. Unde etiam 
Germani dicunt, Multos a Deo salutari 
qui eum resalutare nesciant: id quod non 
aliud est, quam τοῖς καιροῖς xal τοῖς παρὰ 
τῶν θεῶν Ummeypatoic μὴ χρῆσθαι ὀρθῶς. 

— ult. πρὸς γὰρ τὸ] Γνώμη: que non 
quid debeat fieri, sed quid vulgo fiat, in- 
dicat. ἔστι γὰρ τῆς γνώμης, τὸ μὲν ἐκ προλή- 
ψεως, τὸ δὲ ἐκ παρατηρήσεως. Sic Cicero: 
* Vulgus ex veritate pauca, ex opinione 
multa, judicat." 

— ibid. 72 ἐκβὰν] Ab ἐχβαίνει evenit. 
Sic Cicero: “ Id consilium ita nobis pro- 
babatur, ut de eo homines ex eventu ju- 
dicaturos videremus." 

—ibid. ἕκαστον τῶν] Pro ἕκαστα τὰ 
προὐπάρξαντα, id est, καιροὶ, εὐκαιρίαι. 

P. 17. 1. ὡς τὰ πολλὰ) plerumque, 
fere, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, τὸ πλεῖστον. 

-- 1014. κρίνεται] Scilicet, ἃ vulgo. 
Nam eruditi in causas rerum intuentur. 

— ibid. διὸ xai σφόδρα} Conclusio in 
hane sententiam : Quo superiori tempore 
negligentiores fuimus, eo nos nunc ala- 
criores esse convenit. 

— ibid. διὸ καὶ σφόδρα] xai hic est &mri- 
τάσεως, αἱ cum dicunt καὶ μάλα. 

— 9, ἵνα ταῦτ} ZEntiologia: Tum ut 
rem in integrum restituamus, tum ut infa- 
miam aboleamus. 

— ibid. ταῦτ᾽] τὰ ἠμελημένα, correctis 
iis que negleximus. nisi quis malit ταῦτα 
referre ad τὰ λοιπὰ, et ἐπανορθώσασθαι in- 
terpretari pro κατορθοῦν, rite administrare: 
in quo et ipso nihil sane est incommodi. 

— 9. τὴν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἀδοξίαν] 
Scilicet γενομένην. apud Latinos certe, nisi 
dicas, susceptum ob rem male gestam dede- 
cus, horridius (uerit. 

— 4. εἰ δὲ προησόμεεθα] Yterum confert 
officii cultum et neglectum, atque utrius- 
que eventus: et in ipsam causz arcem 
(ut Cicero loquitur) invadit : ostendendo, 
non tam Olynthiorum quam Atheniensium 
salutem agi. 

—ibid. προησόμεϑα } projiciemus (nam 
hoc verboet Czesar utitur), deseremus, amit- 
temus, destituemus, negligemus, a σροΐεμκαι, 

— ibid. προησόμεσα —— καταστρέψε- 


Te] Non improbo hanc lectionem,. sed. 


malim subjunctivo per ὦ et», προησώμεθα, 
καταστρέψηται. Suspecta enim mihi est 
inscitia et oscitantia librariorum, qui 7Z 


H. WOLFII IN I. 


OLYNTHIACAM 


χαρακτηξιστικὰ γράμματα modorum nom 
observant, o ε εἰ ov indicalivi, or ei opta» 
üvi, e ἢ subjunctivi: qui certe modus 
hic requiritur, ὑποθετικῶς λεγομένων τούτων, 
ἀλλὰ μὴ ἀποφαντικῶς.. Neque necesse est 
ad χρόνων ἐναλλαγὴν confugere. , 

— 6. τί τὸ κωλύον ἔσται] Ἐμφατικώτερον, 
quam si dixisset, ví κωλύσει ; τὸ κωλύον 
βαδίζειν, prohibens, quod prohibeat ire, quo 
minus eat. . 

—1. ὅποι βούλεται] quo vult. κατ᾽ εὖ- 
enc, ne male ominetur, si dicat, 
eum eliam in Atticam ire et velle et posse. 

— 8. ἄρά γε λογίζεταί τις] Narratio 
historica rerum Philippi gestarum, qua 
credibile facere studet, venturum esse 
Philippum in Atticam. id quod socordes 
Athenienses non prius credere potuerunt, 
quam ad Clhzroneam victi sunt. non ta- 
men id aperte dicit, sed ad diligentiam et 
negligentiam eam accommodat: quia non 
tam perterrefacere, quam expergefacere 
cives suos conatur, eorumque offensionem 
cavel. ] ἡ 

— ibid. τίς ὑμῶν] Quasi dicat: Ita 
securi estis, ut nemo vestrum id conside- 
rare videatur; alioqui faturi essetis dili- 
gentiores el cautiores. 

— 10. τὸ xaT ἀρχάς] Διαιρέτως. Alii 
boi» scribunt τοκαταρχὰς, ut et ὁπωσδή- 
ποτε, παραγνώμην, ὁντινοῦν, δηλονότι, TOUTÉ- 
στι, παραχρῆμα, ποτσρῶτον, ἐξυπαρχῆς. 
Alii singulis voculis suos spiritus atque 
accentus tribuunt, 

— ibid. A462», &c. εἶτα ἐπέβη] cum 
capisset, &c. demum ingressus est in Thes- 
saliam. ; 

— 12. Θετταλίας] Quasi dicat: Oppi- 
dis captis potentissimam nationem est 
aggressus, ut Isocrates in oratione de 
Pace his verbis declarat : Θετταλοὶ μεγί- 
στους πλούτους παραλαβόντες, καὶ δύναμιν 
μεγίστην καὶ πλείστην ἔχοντες. Et paulo 
post: ὄντων, inquit, αὐτοῖς πσλέον ἢ τρισιχι- 
λίων ἱππέων, καὶ πελταστῶν ἀναριϑμιήτων. 

— pen. πάνϑ᾽] Scilicet, τἄλλα, vel, 
"aura TrAYTG. 

— ult. ἐκβαλὼν] Ut Terem et Cersoble- 
ptem, ut apparet ex Philippi literis. 

— ibid. καταστήσας] Fuerunt etiam 
alii duo, ut ex Aristocratea oratione appa- 
ret, ᾿Αμάδοκος καὶ Βηρισάδης: quibus, an 
vero aliis, regna confirmarit, ego aflir- 
mare, propter historize ignorationem, non 
possum. $Sitalei tamen regnum confir- 
masse videtur. 

P. 18. 1. ἠσϑένησε] ἐνόσησε. Memi- 
nit et in Philippicis: τέϑνηκεν ὁ Φίλιππος; 
ob μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἀσθενεῖ. τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει 5 
τὸ ἀσϑενεῖν, ἀντὶ τοῦ, ἡττηθῆναι τῇ μάχη τῇ 
πρὸς ᾿Ονόμιαρχον : videtur et verbo et sen- 
tentiz alienum. Est et ῥαΐσαι aliud, quam 
ἅπασαν a δύναμιν ἀναλαβεῖν, id est, omnes 
suas copias educere. ' 


ANNOTATIONES. 


|-—jibid. ῥαΐσας} ubi ecpit habere me- 
lius, levato. morbo, ῥαΐζω trisyllabum fit 
8 ῥξον. ῥαίζω dissyllabum, lacero. λυκοῤῥαι- 
σταὶ κύνες, in Buspidis epitaphio. 

—2. ῥαϑυμεῖν] ῥαϑυμία, quasi ῥάδιος θυ- 
μὸς, facilitas. animi, omissior animus, non 
satis acer et intentus, atque ad voluptatem 
pronior. 

— ibid. ἐπεχείρησε] manus attulit, ag- 
gressus est. 

— ult. Ἰλλυριοὺς} Illyris Italiam, Ger- 
maniam, et Macedoniam attingit. 

— ibid. Παίονας] Pzonia: Justino 
Macedoniz pars est. non multum abludit 
a Pannoniz nomine. Zonaras, ot IIayyó- 
γιοί, inquit, νέμονται μὲν πρὸς τῇ Δαλ- 
quaeri, παρ᾿ αὐτὸν δὲ τὸν Ἴστρον, ἀπὸ Νω- 
είκου, μέχει τῆς ἐν Εὐρώπῃ Μυσίας, etc. πρὸς 
δὲ τῇ Ῥοδόπῃ καὶ πρὸς αὐτῇ τῇ Μακεδονίᾳ τὸ 
ay ταιόγων ᾿ἔθνος ἐστί. 

—ibid. ᾿Αρύμξαν] ΑἸ Αρύββαν,αι Pau- 
sanias, non per μν, sed per duo ββ, Scri- 
bunt nonnulli u, ut parum a μα distet. fait 
patruus, “εῖος πρὸς πατρὸς Olympiadis, 
uxoris Philippi, Epiri princeps, Platar- 
chus ᾿Αρύξαν uno 6 scribit, eique tribuit 
filium ZEaciden, nepotem Pyrrhum, Fra- 
ter Arymbz fuit Neoptolemus Olympiadis 
pater. 

P. 19. 1. ὅπη τίς ἂν earn] Quo quis dicat, 
id est, Et quo non? 

— ibid. τί οὖν τις ἂν εἴποι] ᾿Ανθυποφορά. 
Conciliat autem hzc interrogatio, et ora- 
tioni varietatem, quz ad cavendum audi- 
toris fastidium aptissima est, et uin 
aditum praebet commodiorem. : 

— 9. γνῶτε — ὡς ἀλυσιτελὲς, καὶ τὴν |du- 

Aompaypeoziyny] Ejusdem : verbi: diversa 
constructio, φιλοπραγμιοσύνη, animus ala- 
cer, inquietus, strenuus, qui delectatur ge- 
rendis rebus. πολυπραγμιοσύνη, tametsi mul- 
tas occupaliones significare videatur, ta- 
menin vitio plerumque ponitur, ut Latinis 
curiositas et importunitas. 
2o— 5.5 συζη] Cum qua vivit, id est, 
quz individua ejus comes est, in qua 
omne suum studium et zetatem consum- 
psit. cupa βιῶναι idem valet quod συζῆν, 
ut in oratione de Corona : : ἐγὼ μὲν δὴ 
ποιαύτη cupa ee ona, τύχῃ... 

— ibid. ὑφ᾽ ἧς] Argumentum a natura 
Philippi, naturam autem ejus ex actioni- 
bus conjicit: ac statim e natura et actio- 
nibus tam Philippi quam Atheniensium, 
colligit eventum: ac vaticinatur id, quod, 
quanquam sero, tandem tamen accidit sub 
Antipatro, Alexandri Magni successore. 

— ibid, ὑφ᾽ ἧς —] Pre qua non est, ut 
contentus rebus gestis, otium agat, id est, 
quae eum quiescere non patietur, ἀγαπᾷν 
καὶ στέργειν cum dativo, acquiescere, equi 
bonique facere: alias amare significant, 

—1. σχήσει] Ab ἔχω, vel σχέω. ἢ 

|o bid. τῶν ὑπαρχόντων} τῶν ἤδε πε- 
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πραγμένων, τῆς δόξης τε καὶ δυνάμεως. 

— ult. ἐῤῥοιμένως] Ut ἀνειμένως, ἐγτε- 
ταμένως, adverbium e participio : quod 
comparatur, ἐῤῥωμένος, ἐῤῥωμενέστερος, ἐβ- 
ῥωμενέστωτος. unde formatio adverbii non 
obscura est. 

—.ibid. σκοπεῖτε! "EzwTgorá. Primum 
auditoribus judicium permittit: post ipse 
pronunciat aperte, id quod hactenus recte 
dixit. 

— ibid. σκοπεῖσθε εἰς τί ποτ᾽ ἐλπὶς (sci- 
licet ἐστὶ, vel εἴη) ταῦτα τελευτῆσαι} ἴπ 
quid landem hec finitura esse, spes sit. 
Verbum τελευτῷ absolute ponitur, ut et 
apud Plutarchum in Conviviis, 3izyoy 
ἔστιν EV οἴνω τὸ συμιπύσιον, εἰς φιλίαν ὑπὸ χά- 
piros τελευτῶσα. ldem in Theseo: τῆς 
μὲν Ἑλένης ἁρπαγὴν, πολέμου μὲν ἐπιμε- 
λῆσαι τὴν ᾿Αττικὴν, αὐτῷ δ᾽ εἰς φυγὴν xai ὅλε- 
θρον τελευτῆσαι. 

Ρ. 20. 2. τὸν ἐκεῖθεν} bellum illic ge- 

stum. ἐκεῖθεν, illinc, ὃ ἐκεῖθεν πόλεμος. Nos 
nullum tale adjectivum possumus fingere, 
ἥξοντα, pro ἥξειν. Seepe Greci accusativis 
participiorum utuntur, ubi Latini infiniti- 
vis: in iis maxime verbis, quze Moscho- 
pulus, τὰ γνωριστικὰ, καὶ τὰ ἐπὶ τῆς ὄψεος 
appellat, ut, οἶδα, εὑρίσκω, ὁρῶ, etc. 
. π- 8, ἀλλὰ μὲν εἰ τοῦτο] Ostendit, 
Philippum Olyntho capta invasurum At- 
ticam : nunc eam calamitatem, verecunde 
tamen, cauteque amplificat. 

— 4. μὴ τὸν αὐτόν] Similitudo, 

— ibid. τὸν αὐτὸν τεόπον, ὥσπερ] Possit 
eliam legi ὃ ὅνπερ. 

— ibid. οἱ δανειζόμενοι] qui mutuum: 
sumunt: oi δανείζοντες, qui dant mutuum. 

— pen. ἐπὶ τόκοις μεγάλοι) Varia 
fuisse usurarum genera, ex forensibus 
Demosthenis orationibus apparet, de qui- 
bus ibi agetur commodius. 

— ult. τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν) domo 
profugiunt. . Suidas, ἀρχαῖα τὰ κεφάλαια 
τῶν τόκων, interpretatur. Sed Ulpianus 
τῶν ἀρχαίων exponit τῶν ἐνεχύρων, pignori- 
bus cedunt. quod genus sunt «des, prz- 
dia, vestes, etc. pro ἀσσέστησαν alibi usur- 
pat, ἐξέστησαν. οἱ δ᾽, inquit, ἐπειδὰν διαλύειν 
ἐδέησαν οἷς ὥφειλον, ἐξέστησαν ἁπτάντων τῶν 
ὄντων. Τίθπι Aristophanes νεφέλαις. ἰὼ 
κλαΐίετ᾽ G ξολοστάται αὐτοί TE καὶ τἀρχαῖα 
καὶ τόκοι τόκων" οὐδὲν γὰρ ἄν με φλαῦρον ἐρ- 
γάσαισϑ᾽ ἔτι, Budeeus τἀάρχαϊα τὰ πατρῶα 
exponit. 

P. 21. 1. ἐπὶ πολλῶ] Scilicet, axo, 
βλάβει. 

— ibid. καὶ ὥσσαντα] Elegans anti- 
theton. 

— 92. πολλὰ καὶ χαλεσσὰ] Multa diffi- 
cilia. πὸ ei non incommode omittitur. Quze 
autem sunt illa? tributum conferre, opem 
ferre periclitantibus, ipsos militare, excu- 
bias agere, stare in acie, vel vincere vel 
occumbere, in perpetuo esse metu de pa- 
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trize servitute et excidio. 

— ibid. ὧν oix ἠβουλόμενγαἼ ἐκείνων ἅ. 
genitivus partitive positus. ἠβουλόμεθα pro 
ἐξουλόμεϑα, ᾿Αττικῶς. Verba sic ordinan- 
da sunt: δέδοικα, ete. μὴ ἔλθωμεν ὕ ὕστερον 
εἰς ἀνάγκην ποιεῖν πολλὰ καὶ χαλεπὰ ὧν οὐκ 
ἠξουλόμεϑα, 

— ibid. ἠδουλόμεϑα } Scilicet, μέχρι 
τοῦδε, que hactenus facere noluimus. non 
est, ὧν οὐκ à» βουλοίμεθα, qu& mnollemus. 
quanquam eodem fere sententia recidit. 

— 4. ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ] Id est, τῇ ᾿Ατ- 
TINA, τῶν, scilicet, ὄντων, vel κτημάτων, 
est ἐπεζήγησις. Quasi dicat, de aris et 
focis. 

— 4. τὸ μὲν οὖν] Προκατάληψις, sum- 
pta ἃ discrimine reprehensionis, et pro- 
prio consilii. 

— 7. ἐγὼ δὲὴ Novo quasi exordio 
captat benevolentiam auditorum,: cum 
modesta reprehensione iniquitatis eorum, 
seu conquestione potius, et sui ergo rem- 
publicam studii commendatione. 

— 9. αἰτίους — ὑστάτους] ὑστάτους, in 
Aldino codice oscitantia librarii omissum 
puto. Nam sententizee non incommodat, 
et in srpooputoic Onpenyopixoi; eodem. modo 
usurpatur. Cesar in Catilinaria?. ** Pleri- 
que mortales " (inquit) postrema memi- 
nere," Vulgus proxima queque meminit, 
εἰδίδτα obliviscitur: cujus ingenium in 
oratione False Legationis egregie descri- 
bitur. In hanc sententiam etiam secunda 
Philippica: ὁρῶ yàp, inquit, ὡς τὰ πολλὰ 
ἐνίους, οὐκ εἰς τοὺς αἰπίους, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ὑπσὸ 
χεῖρα μάλιστα τὴν ὀργὴν ἀφιέντας. 

— ibid. εἰπόντας ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε] Τὰ 
est, τοῖς εἰποῦσιν ogyl(ec Se. 

— 10. κατὰ γνώμην} | ex sententia, ita 
ut volebatis. subintelligitur, τὴν ὑμετέραν. 
contrarium hujus, eap γνώμην. 

— 11. iXay] propriam, id est, suam, 
vel meam potius, τὴν ἐμαυτοῦ. Sequitur 
enim primae persone verbum ἡγοῦμαι: 
privatam, private securitatis ratione habita, 
privati periculi metu. Sic etiam οἰκεῖος 
sepe usurpatur. 

— ibid. ὑποστείλασθαι] dissimulare. 
μηδὲν ὑσποστειλάμιενον εἰστεῖν, aperte dicere, 
ab ὑποστέλλομκαι. 

— 12. φημὶ δὴ 3:5] Repetitio pro- 
positionis, et declaratio. Supra enim in 
hoc loco, ἔστι δὴ τάγ᾽ ἐμοὶ δοκοῦντα, cen- 
suit opem ferendam esse Olynthiis : nunc, 
quo pacto id fieri debeat, ostendit, xai 
«0» τρόπον τῆς (οηθείας εἰσηγεῖται, ἐστὶ δ᾽ 
Οὗτος TOU δυνωτοῦ κεφαλαίου. 

— ibid. 3x7] Ulpianus putat, Demo- 
sthenem iniquum postulare, ut cquum 
ferat. et fortasse accommodat se ambitioni 
Atheniensium, τῶν ἐν τοῖς ψηφίσμασι τὰ 
μέγιστα αἰρουμένων, ut in Philip. ait. Sed 
nostra nihil interest divinare, nec incerta 
pro certis babenda sunt. 
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— ibid. διχῆ ξοηθητέον εἶναι τοῖς «ρά- 
ypacw ὑμῖν] Gemini dativi eidem additi 
adverbio, βοηϑητέον ὑμῖν τοῖς πράγμασιν, 
id est, ὑμᾶς δεῖν βοηϑεῖν τοῖς πράγμασι. 

—- ibid. διχῆ] ἐν δυοῖν τόποιν. 

— 13. τὰς πόλεις] δύω καὶ πριάκοντα 
TOU Χαλκιδικοῦ γένους. 

— 15. κακῶς ποιεῖν τὴν χώραν] male- 
facere regioni, infestare, vastari, populari. 

— antep. ὑπομείνας τοῦτο] Quis vero 
rex ita sit immanis, ut alienz ditionis cu- 
piditate, vastari suam pateretur? Pericle 
tamen auctore hoc fecerunt Athenienses, 
ut Atticam ab Archidamo vastari pateren- 
tur, et ipsi interim classe missa Pelopon- 
nesum infestarent, itaque Lacedzmonios 
domum revocarent. "Thucydides lib. 2. 

— pen. παραστήσεται] coget ad. dedi- 
tionem. 

— ibid. οἰκείαν] Scilicet, χώραν, id est, 
Μακεδονίαν. 

P. 29. 1. προχαθεδεῖται] Futurum se- 
cundum medium, a ἘΞ de in res 
gerendas incumbet. 

— 9. τοῖς πράγμασι] τῇ πολιορκίᾳ καὶ 
τῷ πολέμω, ducet bellum. De his enim 
rebus loquitur. 

—— jbid.«v eroXioguoupaévam ] Ἐμφατικῶς. 
obsidionis mora intolerabilis. "Troja de- 
eimo, Numantia tertio demum et decimo 
anno, expugnataest. Sed rara hzc sunt 
exempla, nostro presertim seculo, quo 
mcenia magis ad ostentationem, quam ad 
defensionem comparata esse videri pos- 
sunt. 

— 9. δεῖ δὴ] Conclusio. 

--- ibid. πολλὴν καὶ διχῇ} Bifariam, id 
est, διπλῆν, vel διττὴν, gemina esse auxilia. 

— 4. xal περὶ μὲν] Hactenus tractata 
est voluntas, cur Athenienses strenue ju- 
vare debeant Olynthios: nunc transit ad 
alteram partem, facultatem. - 

— ὅ. περὶ δὲ χρημιάφων drópov] De pe- 
cunic autem commeatu. Sic etiam Cicero 
sepe loquitur, id est, quod attinet ad pa- 
randz pecuniz rationem. 

— ibid. ἐστὶν ὦ ἄνδρες] Cum assevera- 
tione et amplificatione proponit, Satis esse 
pecuniz. 

— ibid. ἔστιν ---- ἔστιν} sat repe- 
titio. 

2— 6. οὐδενὶ τὼν ἄλλων] ὙὝπερβολή. Non 
plus'quam Philippo, non plus quam regi 
Persarum. Sed respexit ad Grecos quo- 
rum opes! fuerunt tenues. 

— "7. οὕτως ὡς Go/Aez Se] ᾿ Ὑποσιώσησις. 
Noluit enim dicere, ἐν ταῖς θεωρίαις wal 
ταῖς ἕξορταῖς. 

— ibid. εἰ ; μὲν οὖν] εγρχυϑετικὸν δίκωλον. 

—.8. ταῦτ᾽ ἀποδώσετε] τὰ ϑεωρμεὰ, 
ὥσσερ χρέος ὀφειλόμκενον. 

—- ibid. ἀποδώσετε! Pecunia reddenda 
est, ergonon est vestra. 

9. οὐδενὸς — πρισδεῖ} Τὰ est, δεῖ σγρὸς 


€————ÁÓ 


ANNOTATIONES. 


«οῖς θεωρικοῖς" αὐτάρκη ἐστὶ τὰ προσοδευόμενα 
τῇ πόλει χεήματα. 

—4ibid. μᾶλλον δὲ παντὸς] Correctio et 
«παρωνομασία. Malo autem δὲ παντὸς le- 
gere, quam δ᾽ ἅσταντος : ut et supra, ἀπσο- 
δώσετε, quam ἀνταποδώσετε. 

— pen. τί οὖν, ἄν τις εἴποι] ᾿Ανθυποφορὰ, 
cui respondet distinctione verborum, γρά- 


φω et ἡγοῦμαι δεῖν. 


— ibid. τί οὖν] Sic ordina verba: εἴποι 
Tig ἂν, τί οὖν; σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρα- 
«ιωτικά; Sicut dicit Cicero, ** Quid? Quid 
ergo ?? 

— ibid. σὺ γράφεις) γράφειν, scribere, 
decernere, decretum facere, ferre legem. 

'— ult. cix ἔγωγε] Scilicet γράφω, ἀλλ᾽ 
ἡγοῦμα:. Argutia sententie sita esl in 
verbis γράφειν, quod capitale erat: et 
ἡγεῖσθαι. quod elsi odiosum, periculi ta- 
men expers. Nec enim cogitationis pcena 
cuiquam, ut jurisconsulti dicunt, patienda 
est. 

P. 23.1. ταῦτ᾽ εἶναι] Si igitaz jim aute 
sunt militantium, quid opus est novo de- 
crelo? sed hoc negabat plebs Atheniensis. 
Potest etiam repeti verbum δεῖν, ut sit sen- 
tentia: ἡγοῦμαι δεῖν ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά. 

— 2. καὶ μίαν — £u] Hac sententia 
in tertia Olynthiaca repetitur, et clarius 
explicatur : τὴν αὐτὴν τοῦ λαξεῖν, τοῦ στρα- 
τεύεσϑαι, etc. τάξιν ποιήσας. Exstat hujus 
argumenti tota oratio περὶ συντάξεως, ubi 
de hoc vocabulo plura dicturi sumus. 

— ibid. σύνταξιν εἶναι, etc. ὑμεῖς δὲ] 
Iterum confert, τὸ δέον καὶ τὸ γινόμενον. 

— 3. οὕτω πως ἄνευ πραγμάτων] ἄνευ 
ποῦ «σοιεῖν τὰ δέοντα. μηδὲν ποιοῦντες τῶν 
δέοντων. otiosi, nihil admiuistrantes et ge- 
ventes. Qais istuc nollet? sic certe ἐν 
ταῖς μακάρων νήσοις vivitur. 

— 4. ἔστι δὴ λοιπὸν] Eventum ignavize 
ostendit: οἱ tacite monet, ut alienam pe- 
cuniam non accipere, quam suam amittere, 
malint. 

— 95. τοολλῶν] Scilicet χρημάτων. Re- 
censet Plutarchus Crobyli dictum : ὅτι ὁ 
«πόλεμος τεταγμένα οὐ σιτεῖται. bellum de- 
menso non pasci. et Thucydides: ὅτι ὁ 426- 
λεμος ἥκιστα ἐπὶ ῥητοῖς προχωρεῖ, id est, 
incertos esse bellorum eventus, vel, ut 
Livias loquitar, **eventus nusquam minus 
respondere quam in bellis." 

— 6. δεῖ δὴ χρημάτων) Γνώμη ἀποφαν- 
τικὴ, cui qui fidem non habet, is abeat in 
forum rerum vznalium sine pecunia: imo 
in curiam etiam, et ecclesiam. 

T ibid. δεῖ δὴ χρημκάτων»} Scilicet, εἰς 
τὸν πόλεμκον, quanquam in pace etiam. 
Eget autem pecunia frugalissimus quisque 
minime, luxuriosissimus maxime. lta 
enim fil, ut canit Ovidius: 

** Quzrere ut absumant, absumpta requi- 
rere certant, 


Sic ipsz vitiis sunt alimenta vices." 
vOL, Y. 
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Nemo tamen, αἱ nunc vivitur, sine pecu- 
nia commode potest vivere. 

— 7. τῶν δεόντων) Scilicet, τῷ πολέμα. 
Referendze sunt enim plerzque sententize 
ad id negotium, cai adhibentur. 

— ibid. λέγουσι δὲ καὶ ἄλλους] His 
verbis et arrogantiam vitat, et Athenien- 
sium facultatem auget. 

— 8. xal ἕως ἐστὶ] lterum admonet 
occasionis. 

— 10. ἄξιον δὲ ἐνθυμηθῆναι] Ostendit, pe- 
cuniam non deesse Atheniensibus. Sedid 
nondum satis est ad animos eorum confir- 
mandos, quos potentia Macedonis solici- 
iat. Eam igitur et ipsam nunc convellere 
et labefactare conatur: idque iis rationi- 
bus, quas ordine videbimus. 

— ibid. ἄξιον] dignum, id est, ope- 
rz pretium. ἐνθυμητέον, ἐνθυμεῖσθαι χρή. 

— ibid. ἐνθυμοηϑῆναι] cogitationem. sus- 
cipere. 

— ibid. τὰ πράγματα) Sic ordinabis: 
& à (scilicet τόπῳ) τὰ πράγματα τὰ Φι- 
λίππου, καθέστηκε νυνί, quo in loco sint res 
Philippi, qui sit status ejus. 

— pen. οὔτε γὰρ ὡς δοκεῖ} Primum infi- 
ciatione proponit, Philippum non esse re- 
vera potentem, aut hoc tempore fortuna- 
tum, sed falso putari talem ab imperitis. 
Deinde remotione partium idipsum com- 
probat. 

— ibid. οὐδὲ yàg] Verba sic ordinabis: 
τὰ πράγματα αὐτοῦ οὐκ εὐπρεπῶς (scilicet 
ἔχει) (ὡς δοκεῖ, καὶ φήσειέ τις ἂν, μὴ σκοπῶν 
ἀκριβῶς) οὐδὲ (οὕτως, scilicet ἔχει) ὡς ἂν 
ἔχοι κάλλιστα. Tes ejus mon decenter (ut 
videtur, et dicere queat is qui non accurate 
inspezerit ) neque ita se habent, ut haberent, 
si essent preclarissime. | Potuisset brevius 
dicere: τὰ πράγματα αὐτοῦ οὔτ᾽ εὐπρε- 
Auc, οὔτε κάλλιστ᾽ ἔχει, ὡς δοκεῖ, etc. sta- 
tus rerum ejus non est pulcherrimus: ut 
Cicero dicit, ** In senatu pulcherrime cum 
staremus." 

P. 24. 1. οὔτ᾽ ὧν ἐξήνεγκεν] I. Olyn- 
thiorum rebellio inopinata. 

— ibid. ἐξένεγκεν) ab ἐχφέρω. 

— 2. τοῦτον] τὸν ᾿Οληνϑιακόν. 

— ibid. πολεμεῖν αὐτὸν] Scilicet τὸν 
πόλεμον. notus Atlicismus. 

— ibid. dS] ab οἴομκαι. 

— 8. ὡς ἐπιὼν] tanquam vel statim 
aggressus, id est, Tum cum bellum susci- 
peret, sperabat se primo impetu confe- 
cturum esse omnia: que spes eum fe- 
fellit. Hoc igitur quia preter spem eve- 
nit, etc, Possunt etiam (quanquam ali- 
quanto coactius) verba sic ordinari : ἀλλ᾽ 
ἤλπιζεν ἀναιρήσεσϑαι πάντα τὰ πράγματα, 
ὡς τότε, ἐπιών. sperabat omnia se negotia 
confecturum esse, ut tunc (scilicet, quum 
Amphipolim, Pydnam, Potideam, etc. 
cepit), primo impetu: vel, quum primum 
invasisset, speravit fore ut Oluynthii statim 
2x 
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sese dederent. Quod Lucianus in lauda- 
iione Demosthenis sub Antipatri persona 
dicit, κώλυμά, i xal πρόβολος ἡμῖν ὁ ἄν- 
θρωπός ἔστι, μὴ πάντ᾽ ἔχειν ἐξ ἐπιδρομῆς : 
idem est. 

— 4. κῶτα] καὶ εἴτα. διέψευσται, a δια- 
ψεύδομαι. 

— 5. παρὰ γνώμην] prater exspectationem, 
aliter quam voluit. Supra κωτὰ γνώμην, 
est hujus contrarium. 

— 6. εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν] II. Per- 
fidia Thessalorum. Diodorus lib. 11. fol. 
283. de pugna ad Tanagram, τῶν [4£v 
Θετταλῶν μεταβαλόντων ἐν τῇ μάχη «ρὸς 
τοὺς Λακεδαιμονίους. 

— ibid. τὰ τῶν Θεττωλῶν] Ulpianus 
hic argulias querit. sed ut dicimus, τὰ 
τῆς δικαιοσύνης, pro justitia: sic etiam τὰ 
τῶν Θεσσαλῶν, dici puto pro Thessalis. 

— ibid. ταῦτα γὰρ] Id est, οὗτοι οἱ Θεσ- 
σαλοί. 

— 9. εἰσὶν ἐψηφισμένοι] Id. est, ἐψηφί- 
σαντο. 

— 10. τειχίζειν] ὀχυρῶσαι, φρουρίον ἔνοι- 
χοδομκεῖν. 

—.ibid. τοὺς λιμένας] τὰς προσόδους τῶν 
λιμένων. 

— pen. τὰς ἀγορὰς] τὰ τέλη τῶν ἐμ- 
πορίων. 

— ibid. τὰ κοινὰ] τὸ κοινὸν, Respublica, 
quanquam et Cicero commune hoc modo 
dixit, ut et τὸ κωμικὸν xal τὸ τραγικὸν, 
Comicuni et "Tragicum, dure satis. 

— ult. δέοι] Latinis hic utendum esset 
infinitivo δεῖν. 

— ibid. διοικεῖν] ad ministrare, sustentare. 

P. 25. 2. εἰς στενὸν κομιδῆ καταστήσεται 
αὐτῷ} in admodum arcium redigentur. 
Sicut Comicus: * Nunc mec in arctum 
coguntur copize." 

— ibid. τὰ τῆς τροφῆς τῶν ξένων] Id 
est, ἡ τροφὴ τῶν ξένων. 

— 4. τούτους ἅπαντας] Scilicet τοὺς 
ὑπὸ Φίλισστσον ὄντας καὶ δεδουλωμένους. 

— ibid. αὐτονόμους] Sic ordina: ἥδιον 
ἂν εἶναι αὐτονόμους καὶ ἐλευθέρους. Neque 
enim puto multum inter αὐτονομίαν καὶ 
ἐλευϑερίαν interesse. Peoeonibus imperabat 
Philippus. Non igitur ii suis, sed regis 
legibus vivebant. Erant enim ejus man- 
data leges, sicut vere dicit Isocrates : 
pag. 11. v. 50. ἰσχυρότατον εἶναι vóguoy τὸν 
τρόπον τῶν δασιλέων. Jam si ab alienis 
mandatis pendebant, non erant liberi (ha- 
bebant enim dominum) si non liberi, ergo 
servi: quod verbum statim sequitur. Sic 
ὃ μὴ αὐτόνομκος ὧν, οὐκ ἔστιν ἐλεύθερος" ὁ 
[43 ἐλεύθερος δοῦλος. quod de iis duntaxat 
intelligendum est, qui non legi, sed regi 
sive tyranno parent. Alioqui veniemus 
in Euripideam disputationem; et Stoice 
concludemus, neminem prorsus esse libe- 
rum, cui ullus vel homo vel affectus do- 
minetur. Quod equidem parum abest 
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quin verum esse confitear. 

— 6. ἀήθεις] Ut homines bellicosi, et 
hostes vincere soliti. Magis autem do- 
lent insueta mala: et, ut Virgilius ait, 
** Quondam etiam victis redit in precor- 
dia virtus." Sed ii qui virtute carent, 
rectissime faciunt, si equis animis ferant 
servitutem. |. Sic quoniam leve fit, quod 
bene fertur onus. 

— ibid. καταλούειν] ᾿Εμφατικῶς. quasi 
dicat, πάνθ᾽ barnpeTéiy καὶ τὰ δίκεια, καὶ τὰ 
ἐναντία. morem. ei gerere im rebus ommi- 
bus, sive justis, sive injustis. Id quod 
Creon apud Sophoclem τυραννικῶς a civi- 
bus postulat. 

— ibid. ἄνθρωπος] Id est, ὃ diaveraro; 
ἐστὶν ὑβριστής. sic. malo, quam ὃ Φίλιππός 
ἔστιν üySporroc ὕβριστος. articulus ὁ et ver- 
vum ἐστὶν omissa, turbant rudiores. 

— ibid. ὑβριστής} ὑπερήφανος, ἄδικος, 
τύραννος. cujus cantilena est : 


** Sic volo sic jubeo, sit pro ratione vo- 
lantas." 


— 7, ὥς φασι] Cautus est Demosthe- 
nes, ac vanitatis opinionem cavet, in vitu- 
perando Philippo: cui laus humanitatis, 
sive verz, sive pro re nata simulatze, tri- 
buebatur. 

— ibid. καὶ μὰ AP] Ππροκατάληψις. 

— ibid. οὐδὲν] Pro οὐκ. sed illud majo- 
rem habet ἔμεφασιν. 

— ibid. τὸ yàp εὖ πράττειν] Refatatio 
ejus quod objici poterat, Philippum esse 
humanum, et justum: sumitur ab adjun- 
clis. Comitatur enim felicitatem inusi- 
tatam plerumque insolentia, insolentiam 
odium, odium defectio novarumque re- 
rum studium sequitur. 

— ibid. τὸ εὖ πράττειν] à εὐπραξία, h 
εὐτυχία. 

— 8. παρὰ τὴν ἀξίαν] ἴΑξιος, a, ον, di- 
gnus, a, um. ἣ ἀξία, substantive, dignitas, 
pretium, meritum. κατ᾿ ἀξίαν, id est, ἀξίως, 
pro dignitate, ὑπὲρ τὴν ἀξίαν, supra digni- 
tatem, παρ᾿ ἀξίαν, contra dignitatem. Signi- 
ficat igitur, Philippum ob improbitatem 
indignum esse tantis successibus. In β. 
Ὄλυνϑ. oi παρὰ τὴν ἀξίαν αὐτῶν δεδουλωμκένοι 
Θεσσαλοί, Quos, cum hie perfidos vocet, 
ibi tamen Philippo anteponit. Atque hzec 
vulgaris expositio vocabuli est: sed mihi 
nescio quomodo interdum non tam digni- 
tatem, quam aliquid, quod modum et con- 
suetudinem excedit, significare videtur. 
ut, τὸ εὖ πράττειν πωρὰ τὴν ἀξίαν, sit immo- 
dica et inusitata felicitas, παράλογος εὐτυ- 
xia, quam ipse etiam Philippus apud 
Lucianum sibi tribuit, his verbis : τῇ ea- 
ραδόξω ῥοπὴ τῆς τύχης τῇ πολλὰ πολλάκις 
ἡμῖν συνειργασ μένη κεκρατήκαμκεν. Pausanias 
item in Messeniacis: διὰ δὲ τὴν κουφότητα 
οὗ χαλεπῶς ἀποφευγόντων τῶν Μεσσηνίων, 
ἀπορία τοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς ἤδη 
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καὶ ὀργὴ γίνεται, πεφύκασι δέ πὼς οἱ ἄνθρωποι 
μάλιστ᾽ ἔχειν ἀκρατῶς πρὸς τὰ παρ᾽ ἀξίαν. 
hoc est (αἱ ego quidem interpretor: qui 
volet, transferat aliter), cum autem Mes- 
senii, ut homines expediti, haud. difficulter 
refugerent: estuare Lacedemonii, atque ex 
€0 jam etiam irasci ceperunt. Natura enim 
ita fert, ut ea maxime commoveant homines, 
que ab usitata ratione recedunt. Indignum 
scilicet facinus judicabant Lacones, se a 
fugitivis Messeniis ita vexari, ut. Anto- 
nius a Parthis: quos in stataria pugna fa- 
cile confecissent. 

—ibid. ἀφορμὴ] occasio, initium, ansa. 
μεταφορικῶς. interdum ἐνθήκη, id est, sors 
mense argentariorum. 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν] desipiendi. 
πὸ εὖ φρονεῖν, supere. Nam φρονεῖν verbum 
est mediz significationis, declarans quam- 
cunque meniis et voluntatis affectionem. 
unde μέγα φρονεῖν, superbire, fretum 6586 
aliqua re. 

— ibid. τοῖς ἀγοήτοις] incogitantibus, 
minus attentis. "Nam οἱ μωροὶ perpetuo 
κακῶς φρονοῦσι. Potest autem interdum 
eliam vir prudens vel ex iucogitantia, vel 
perturbatione animi aliqua prepeditus, 
xax&c φρονεῖν, presertim in rebus secundis. 
Unde poeta : ** Difficile est (inquil) equa 
commoda mente pati." Declaratur autem 
hzc sententia in Areopagitici Ísocratis 
exordio: et Cicero primo de officiis sapi- 
enter przcipit, prospera fortuna quo pacto 
sit ferenda. Eusebius ἐν τῷ συλλογω" ὃ 
ἄφϑονος πλοῦτος ἐμπόδιον πρὸς τὸ καλῶς 
φρονεῖν ὑπάρχει. et ZEschylus: ἦ βαρὺ φό- 
ρημ᾽ ἄνθρωσος εὐτυχῶν ἄφρων. 

— 9. διόπερ πολλάκις] Conclusio. Ergo 
verisimile est, Philippum non tam facile 
relentarum esse potentiam, quam paravit: 
sed aut deceptus est, aut decepit Demo- 
Ssthenes. Aut enim manserunt hi omnes, 
aut vi cerle retenti sunt in fide, atque in 
officio. 

— ibid. διύπερ πολλάκι) | His verbis 
innuit, Philippum socios amissurum esse. 
πὸ φυλάξαι τοῦ κτήσασϑαι, pro τὸ φυλάττειν 
τοῦ κτᾶσϑαι. ἀόριστοι loco ἐνεστώτων. In 
oratione «tg; συμμοριῶν" τὸν ἀγῶνα τὸν ἐκ 
τοῦ πολέμου ῥείδιον ἂν συμβάντα, pro συμ- 
ζησόμενον ponit, ut infra ζημιωθῆναι pro 
ζημιωθήσεσϑαι. 

— 10. δεῖ τοίνυν ὑμᾶς} Loco facullatis 
absoluto, in quo et Atheniensibus belli 
nervos pecuniam non deesse, et Philippi 
res non in optimo esse loco, probare con- 
tendit : ad exhortationem accedit, id quod 
usitate fit. Ut enim in :dificando, funda- 
menta primum jaciuntur, ac tam. demum 
. parietes, tectum el ornatus adduntur : sic 
etiam in suadendo primum docenda res, et 
confirmanda est, post ad exhortationem 
veniendum. 

— pen. τὴν ἀκαιρίαν, τὴν ἐκείνου] τοῦ 


999 


Φιλίππου. Qus autem est illa ἀκαιρία ὃ 
Bellum Olynthiorum, Thessalorum per- 
fidia, Barbari studentes novis rebus, quo- 
rum fidem lubricam etiam Alexander initio 
regni est expertus. Vide Arrianum li- 
bro 1. 

— ibid. καιρὸν ὑμκέτερον νομίσαντας] Sic 
Plancus ad Ciceronem: ** interim maxi- 
mam hic solicitudinem curamque sustineo : 
ne, inler aliena vitia, hee gentes (Gallia 
citerior et ulterior) nostra mala suam pu- 
tent occasionem." 

— ult. cwágazSa:] Iterum distribu- 
tione utitur. 

— ibid. συνάρασϑαι) A συναίρομαι, ad- 
Juto. Proposito ziv fere perpetuo etiam 
in compositione dativum postulat, cui sepe 
accedit accusativus: nt συμβουλεύω σοὶ 
τὰ δέοντα. Potest igitur hic etiam dativus 
τῷ καιρῷ, vel τῇ 70x» (ut Ulpianus monet), 
vel τοῖς ᾿Ολυνϑίοις, subintelligi. 

P. 26. 1. τορεσβευομένους) τῷ πρεσξεύ- 
εσθαι. 

— ibid. ἐφ᾽ &] Scilicet χωρία, pro, ἐφ᾽ 
οὃς τῶν died us A udi : 
— 92. καὶ παροξύνοντας] τῷ παροξύνειν. 
— ibid. λογιζομένους] καὶ λογίζεσθαι. 

— ibid. λογιζομένους) Ab exemplo ho- 
stis Philippi, quo et terrorem eis incutit, 
et odium in eum alque indignationem in- 
flammat. 

— 4. τῇ χώρᾳ] τῇ ᾿Αττικῇ, τῇ ὑμετέρᾳ, 
δὲ vester aser bello infestaretur. Ἐπὶ 
declaratio ejus quod praecessit. Quae 
optatior Philippo dari contra Athenienses 
possit occasio ? Si, ut ille nunc in Mace- 
donim vicina Thracia Olynthiaco bello 
vexabitur: sic in Atticze finibus hostilis 
esset exercitus. 

— ibid. Aocyidops£voug — πῶς ἂν oitz 3e] 
Hec male coherent. Dicendum enim 
fuisset, λογιζομένους πῶς ἂν ἑτοίμως ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἔλϑοι. sed Demosthenes αὐτὸν οἴεσθε ex af- 
fectu interposuit. Affectus autem leges 
grammaticae non minus negligunt, quam 
reipub. 

— 5. εἶτα] postea, deinde, demum. 
sepe et αἱ Virgil τ.“ Et dubitamus adhuc 
factis acquirere famam? εἶτ᾽ ὀκγοῦμκεν ἔτι 
διὰ καλῶν ἔργων δόξαν κτήσασϑαι; 

— ibid. ἃ πάϑοιτε ταῦτα ] Usitate apud 
Grzcos, nec apud Ciceronem raro, prius 
relativum antecedente ponitur, ut in Epi- 
stola ad Curionem : ** Exspectationem tu 
una re facillime vinces, si hoc statueris, 
quarum laudum gleriam adamaris, quibus 
artibus e: laudes comparantur, in iis esse 
elaborandum." Naturalis enim ordo talis 
esset: In iis artibus esse elaborandum, 
quibus ez laudes parantur, quarum glo- 
riam adamaris. 

— 6. τολμήσετε] Quia przcessit αἰσχύ- 
νεσϑαι, utrumque ,indicativi modi, Sed 
quia πάϑοιτε supra scriptum est possi 
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et hic τολμήσαιτε xai αἰσχύνησθε legi. 

— 8. ἔτι τοίνυν] Amplificatio per ool- 
lationem. Primum autem affirmat, omnino 
esse bellum cum Philippo gerendum ; 
idque sic probat, quod Philippus et cupiat 
impressionem facere in Atticam, et eum 
emo, nisi ips: Athenienses, prohibere 
velit. Deinde ostendit, 
quanto przstabilius sit, foris quam domi 
bellum gerere. 

— 10. ἐὰν τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων ἀντέχη] ἐὰν 
οἱ ᾿Ολύνθιοι μὴ ἡπτηθῶσι, μὴ ἐκπολιορκηθῶσι. 

— 11. av ἐκείνου ---- τὴν ὑπάρχουσαν] 
Id est, τσατρώαν χώραν, τὴν Μακεδονίαν, ἣν νῦν 
ἔχει. quasi dicat: Adeo non licebit Phi- 
lippo Atticam invadere, ut de Macedonia 
ipsa, regno patrio, sit venturus in pericu- 
lum. ὑπάρχουσα χώρα Philippi, est Mace- 
donia, eztereeque quas subegerat: (4£A- 
λοῦσαι, Olynthus et Athenz,, si rem bene 
gessisset. 

— 12. xal τὴν οἰκείαν καρπούμενοι] etiam 
fruentes. alioqui si καὶ, et exponat, con- 
struclio postulabit non καρπούμενοι, sed 
καρπώσεσϑαι. Quare si qui τὴν ὑπάρχουσαν 
xai τὴν οἰκείαν ταύτην conjungunt, et ad 
Athenienses referunt, nihil delinquunt. 
quauquam prior illa expositio mihi magis 
placeret, si conjunctio καὶ abesset, ac tota 
periodus sic distingueretur : xal τὴν ἐκείνου 
κακῶς ποιήσετε τὴν ὑπάρχουσαν' καὶ τὴν οἷ- 
κείαν ταύτην, etc. Sed hoc si displicet, 
sic distingue: κακῶς ποιήσετε' τὴν vmáp- 
χουσαν καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην etc. 

— 18. ἂν δ᾽ ἐκεῖνα] Scilicet, τὰ ἐπὶ 
Θράκης, τὴν Ὄλυνθον. 

— ibidi τίς αὐτὸν] Remotione partium 
probat, nihil Philippo obstare posse. 

— pen. δεῦρο] Supra dixit, ὅποι βού- 
λεται, Sic audacius et apertius in progressu 
loquitur. 

— ibid. δαδίζειν] Lene verbum est. 


&ut possit, aui 


sequitur declaratio satis gravis, xai cwv-. 


εἰσβαλοῦσιν. Est enim εἰσβάλλειν, hostiliter 
$nvadere, impressionem facere. 

— ibid. Μὴ λίαν) προεπίπληξις, προδιόρ- 
θωσις, sive προθεραιπτεία. 

— ibid. μὴ 3] ne sit, ne videatur. petit 
veniam libertati orationis. Qui μὴ; ἢ ex- 
ponunt, ἐὰν p ἢ λίαν πικρὸν εἰ TTE, λέγοιμ᾽ 
ἂν ὅτι καὶ συνεισβαλοῦσιν : de suo verba 
Demostheni largiuntur. 

— ult. xai συνεισβαλοῦσιν] Inversio. 

—. ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς} Scilicel κωλύ- 
σουσιν αὐτὸν δεῦρο ξαδίζειν. In Phocide 
fuerunt viginti duae urbes, et inter czeteras 
etiam Delphi. Est autem Phocis Bcotiae 
finitima. 

— ibid. οἱ τὴν οἰκείαν} Argumentum a 
minori ad majus, et ab absurdo. 

— ibid. o? τὴν] Brevitate utitur. Sen- 
tentia clara est, sed verba sic absolvi 
possunt: πῶς ἂν τὴν ᾿Αττικὴν φυλάξωσι : 
Atticam quo pacto tuebuntur ? 
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P. 27. 1. τὴν οἰπείαν7 Scilicet χῶραν, 
τὴν Φωκίδα. 

— ibid. οἷοί τε ὄντες] Id est, δυνάμενοι" 
οἷος, qualis, eum particula τὲ et εἰμὴ signi- 
ficat δύναμαι: et declinatur per omnes 
casus, numeros, et genera, more aliorum 
adjectivorum. in secunda Olynthiaca, ἀν- 
δρὺς οὐδαμῶς οἵου τε ψεύδεσθαι, participium 
ὄντος est omissum: et ipsum οἵου T£, nOn 
tam pro δυναμκένου quam fovAops£&vov vel εἰ- 
θισμένου videtur poni. Quis enim est, 
qui mentiri non possit? quum paucissimi 
sint, qui, commodi praesertim sui causa, 
mentiri non et velint et soleant. Nam 
scite mentiri, quod ejus esse dicit Plato, 
qui rectissime vera possit dicere, aliud 
est. 

—4ibid. βοηθήσητε] Scilicet αὐτοῖς. 

— 9. ἢ ἄλλος vic] Thessalos tacuit, 
quia eos a Philippo esse alienos ostendit. 
Quare propensiores in Atheniensium ami- 
citiam videri poterant. Hactenus igilur 
ostendit, Philippo non defore facultatem, 
Olyntho capta, in Atticam invadendi. 
Nunc eum etiam velle, probandum est. 
Voluntas enim et facultas, ut in omni 
genere actionum humanarum, sic in con- 
jecturis etiam et consiliis dominantur. 

— ibid. ἀλλ᾽ ὦ τὰν] ᾿Ανϑυποφορά. For- 
tasse nolet, etsi possit. 

— ibid. ἀλλ᾽ ὦ τὰν] d &và», o bone, o 
socie, heus tu. Vocativus irregularis ab 
ἔτης, socius, civis, amicus, equalis, necessa- 
rius. ἀλλ᾽ ὦ τὰν, at vero, at hercule. | 

— 3. τῶν àvomwrámoy] Refutatio sum- 
pía a signo. Ait se facturum: ergo vult. 
sed multa dicuntur alias vanitate quadam 
ingeni, alias certo consilio, et terroris 
causa. Quare hoc argumentum non per- 
petuo verum est, el in Philippicis cer- 
tiores conjecturas affert Demosthenes. 

— ibid. τῶν ἀτοπωτάτων] Id est, ἀτο- 
στώτατον. 

— ibid. μέντ᾽] μέντοι. 

— ibid. ἃ νῦν ἄνοιαν] Argumentum ἃ 
minori ad majus. Jaclat se facturum, 
quum non potest. Quanto magis faciet, 
quum poterit? Incidit et absurdum: Ja- 
ctare te faclarum, qus nolis, non con- 
venit. 

— ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάνων}] incogitan- 
tiam debens : id est, cum incogitantize re- 
prehensione, ob quam jactantiam parum 
prudens habetur, parum considerate. 
Pertinet hoc etiam ad consolationem 
Atheniensium, et eorum potentie cele- 
brationem. sic ὀφλισκάνειν γέλωτα, μέμψιν, 
esse. deridendum, esse meprehendendum, 
ὀφλισκάνειν δίκην, oi ὀφλόντες οἱ ὠφληκότες, 
quid sit in Forensibus commodius di- 
cetur. 

— 4. δυνηθεὶς] ἐὰν δυνηθῇ. 

— ibid. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα] Jam tandem 
explicat discrimen, idque xarà «αράλει- 
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Xi», amplificatum a circumstantiis tem- 
poris et personarum, et alia collatione, 
adjecto argumento a minori ad majus, et 
a turpi. 

— 5. οὐδὲ λόγου προτδεῖν] Sicut alibi, 
οὐδὲ ππολλοῦ δεῖ, scilicet λόγου. quanquam 
alii aliter exponunt, pro πολλοῦ γε καὶ δεῖ, 
de quo alibi commodius disputabimus. 

| — 6. δεήσειεν] ἃ δεῖ. 

— 7. ἔξω] Scilicet τῆς πόλεως, οὐχὶ δ᾽ 
& Μακεδονία. 

— ibid. καὶ ὅσα Verba sic ordina: 
xal λαμβάνειν τῶν ἐκ τῆς χώρας, ὅσα ἀνάγκη 
(scilicet ἐστὶ λαμβάνειν) χρονμένους στρα- 
τοπέδω, id est, τούτους oi χρῶνται" ὅπως 
λαμβάνωσιν οἱ χρώμενοι. — Nulla mihi esse 
causa videtur, cur χρωμένοις dativum per 
οἱ scribas pro χρωμένους accusativo pro cv. 

— 8. τῶν ἐκ τῆς χώρας] Articulus ele- 
gantiz causa accedit, et genilivus partem 
significat: Hostes non τῶν, sed τὰ ἐκ τῆς 
χώρας rapiunt. 

— 9. ζημιωθῆναι] ζημιωθήσεσθαι. 

— ibid. τοὺς γεωργούντας ὑμῶν] τούτους 
ὑμιῶν ok γεωργοῦσι, eos e vobis qui agros 
colunt, qui praedia foris habent, agricolas 
vestre urbis, agricolas vestros. Etsi enim 
ὑμῶν hic non possessionem, sed partitio- 
nem significat: non tamen video cur sic 
interpretari non liceat, quum Latini scri- 
ptores in iis sententiis, quas a Grecis 
mutuantur, propter vitandas verborum 
ambages, alias minus proprie, alias ob- 
scurius loqui soleant. Quanquam ea ratio 
ad dissimulanda eorum furta non parum 
facit: dum ipsi auctores videri non ac- 
cepta referre Grzcis volunt, que conscri- 
bunt. 

— 10. ὑμῶν] Legitur et ἡμῶν per ἡ. 
qua permutatio frequentissima cum sit, 
ex sentenlia facile plerumque dijudicari 
potest. 

— ibid. πρὸ τοῦ] «pi τούτου, Amphi- 
politasnum, in quod, auctore Ulpiano, 
1200 talenta sunt impensa. 

— 11. δεδα πάνηται] impensum est. im- 
personale, à δαπανάομκαι. vel δεδαπανήκατε. 

— ibid. ὅσα] ἀντὶ τοῦ, πόσα, sicut di- 
cunt, μεγάλα, μικρὰ, πολλὰ, ὀλίγα, ὠφελεῖ- 
σθαι, (λάπτεσθαι, adverbialiter. 

— 12. ζημιωϑήσεσθα] Scilicet τοὺς 
γεωργοῦντας ὑμῶν. Autabsolute, quantum 
damni datum iri. a ζημιόω. 

— ibid. xai προσέσται] Aldus πρόσεσθ᾽, 
. Bine xai legit. ac omitti καὶ, mihi non dis- 

plicet: malim tamen προσέσται futurum, 
quam πεύσεστι presens. 

— ibid. ἡ ὕβρις. Scilicet 4 τῶν πολε- 
plv, protervitas et petulantia illa militaris : 
quod genus bominum ingluviem suam ex- 
plesse non contentum (ut de stupris et 
ezdibus taceamus) vinum effundit, fru- 
mentum in viam abjicit, instrumentum et 
supellectilem dissipat, segetes conculcat, 
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arbores frugiferas succidit, villas ?ncen- 
dit: omnibus denique modis declarat se 
pestem et perniciem esse humani generis, 
rerumque a Deo nostris usibus condita- 
rum; summaque contenlione id agit, ut 
ferocissimarum belluarum superet imma- 
nilatem. ὕβριν hic non significare contume- 
liam, aut dedecus, quod suscepturi sint 
Athenienses, vel ex Ulpiani προλεγομκένοις 
intelligitur, cujus (ut nos quidem resti- 
tuimus) hze verba sunt: τίνα δὲ ἐργάσον- 
ται οἱ πολέμιοι, καὶ ἀναγκαίως, καὶ ὑβρίζον- 
τες, τὴν χώραν. Idem in oratione περὶ 
παραπρεσξείας, ubi de Phocensium agitur 
excidio, ἔχει δὲ, inquit, καὶ τῆς ὕβρεως τῶν 
πολεμίων ἔμφασιν" ἡ γὰρ κατασκαφὴ περίερ- 
γότερον εἶδος τῆς συμφορᾶς. 

— ibid. καὶ ἔτι] atque insuper rerum 
pudor, id est, rei male geste atque igna- 
vie et socordiw€ dedecus, hoc jam ad 
Athenienses pertinet, ὕξρις est τῶν ποιούν- 
των, οὐχὶ δὲ τῶν ὑπομενόντων. 

— 13. οὐδεμιᾶς] Ut enim inter utili- 
tates laus et gloria, sic vituperatio et 
ignominia inter damna recensetur. Plato 
ια΄ πολιτειῶν. τῷ ἡττηϑέντι παρὰ τοῦ γομο- 
ϑέτου ψόγος καὶ ὄνειδος κείσθω" πολλῶν χρη- 
μάτων νοῦν κεκτημένω ζημία βαρυτέρα. 

— ibid. τοῖς γε σώφροσιν] σώφρων sspe 
non tam est modestus et temperans, quam 
cordatus, ὃ σῶν ἔχων 41» φρένα. ' Homines 
bruti gloria non dacuntur, dedecore non 
moventur. 

— 15. «πάντα δὴ ταῦτα) Peroratio, 
distributione, ut initio dixi, constans tri- 
membri, singulis partibus ratione addita, 
κατὰ περοσαπύδοσιν, 

— ibid. συνιδόντας} εἴδω, οἶδα, movi. 
εἶδον, vidi. ἰδὼν, συνιδὼν, qui in conspectu 
habet omnia. cujus notionis est et σύνοψις 
nomen, a συγότστομαι, vel συνορῶ. 

— 16. ἀπωθεῖν] &mwStwe, vel ἀπώϑω, 
amolior. 

— ibid. ἐκεῖσε] εἰς Μακεδονίαν. 

— 17. ὑπὲρ τῶν πολλῶν] Scilicet χρη- 
μάτων, ὑπαρχόντων, ὄντων.  Volunt etiam 
πλούσιον παρὰ τὴν πολλὴν οὐσίαν, dici, αἱ 
locupletem a plenis loculis. 

— ibid. καλῶς ποιοῦντες] bene facientes. 
Ego hic non accipio pro εὐτυχεῖν, quod 
Latini nonnunquam dicunt facillime agi- 
tare: sed formulam esse puto, qua expro- 
brationis et invidentiz suspicionem depre- 
cetur. quasi dicat: Quas opes equidem 
eis non invideo. id quod paupercula ple- 
becula facit, divitibus obtrectare solita : 
sine quorum ope tamen vivere non po- 
test, tranquillo reipublicze stata. Sic Ci- 
cero in Verrinis aliquoties, quum clari 
viri mentionem facit, hac parenthesi uti- 
tur: ** Quem, αἱ ejus virlus. meretur, 
honoris causa nomino." Est interdum 
approbationis, ut apad Lucianum in lau- 
datione Demosthenis : xai καλῶς ye, ἔφη, 
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ποιοῦσιν ᾿Αϑηναῖοι, Χάρητα μὲν καὶ Διο- 
πείϑην καὶ IIgüfevov, καὶ τοιούτους τινὰς ἄτσο- 
δεικνύντες στρατηγεῖν : recte faciunt, qui 
duces creent. Philippica quarta : μετὰ 
ταῦτ᾽ ἣ πύχη καλῶς ποιοῦσα, πολλὰ πεποίηκε 
τὰ κοινά. Qua ratione Livius : ** Rempub. 
(inquit) benignitate deum esse gratiae 
referendz." Ibidem paulo post: ἔρχονται 
μεϑέξοντες τούτου, καὶ καλῶς ποιοῦσιν, hoc 
est, in quo nihil delinquunt. 

— pen. τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ] ποὺς νέους. ἣ 
yàp νεότης κατ᾽ ἐξοχὴν ἡλικία λέγεται, Xa- 
θάπερ «ποιητὴς μὲν “Ὅμηρος, ῥήτωρ δ᾽ ὁ Δη- 
μοσϑένης. 

— ult. τὴν τοῦ πολεμεῖν]! Hsc una 
causa excusare posset milites, si non 
aliud ipsi spectarent, nec illam rei bellicze 
peritiam tantis sceleribus emerent. 

P. 28. 1. ἀκεραίου] εἰρήνην ἀγούσης, καὶ μὴ 
πορϑουμένης. 

— 9. τοὺς δὲ λέγοντας] τοὺς ῥήτορας, καὶ 
δημαγωγοὺς, qua. forma veteres Hebrzi 
τοὺς προφήτας, ὁρῶντας ἐκάλουν. 

— ibid. τῶν πεπολιτευμιένων] τῶν ἐν τῇ 
σολιτείᾳ λεχθέντων τε καὶ πραχϑέντων αὖ- 
τοῖς. 

—. ibid. εὐθῦναι] ἐ ἐν γὰρ τῇ τῶν ᾿Αϑηναίων 
πολιτείᾳ μηδεὶς τῶν κοινόν τι διωκηπότων ἦν 
ἀνεύθυνος, ἀλλ᾽ ἔδει τοὺς δικαίους μὲν γενο- 
{μένους ἐπαινεῖσθαι, καὶ στέργειν ταύτην τὴν 
τιμὴν, τοὺς δὲ κακῶς διοικήσαντας μηδεμιᾶς 
συγγώμης TUYXÁVEY, ἀλλὰ ταῖς μεγίσταις 
ζημίαις περιπίπτειν, ut in Areopagitico 
noster ait Isocrates. et /Eschines κατὰ 
Κτησιφῶντος. 

--- 35. ómo ἄττα] Pro ὅποϊά τινὰ, 
ἅττα pro ἅτινα, sicut τοῦ, TÀ, pro τινὸς, 
τινὶ, Sspe usurpalur. ἄττα ἰδιωτισμῷ 
᾿Αττικῷ apud Platonem ad fastidium usque 
inculcatur. 

— ibid. περιστῇ} Sic Virgilius: ** Nec 
qui circumstent te deinde pericula cer- 
nis?" εἶτ᾽ οὐχ ὁρᾷς ὁποῖοί σε κίνδυνοι περιΐ- 
eTayrai; Hac addo, ut pueros moneam, 
esse eis Greca Latine, Latina Grace red- 
denda, et interdum proprio marte circum- 
ductionem unam atque alteram Grece 
scribendam. Neque enim sola lectione 
Grzce lingue cognilionem assequentur, 
nisi etiam styli exercitatio (utinam et lo- 
quendi consuetudo) accesserit. 

— ult. χρηστὰ] Scilicet τὰ πράγματα. 

— ibid. ci»] εἴϑε subintelligitur, uti- 
nam. 

— ibid. παντὸς] Scilicet ἀνθρώπου, τῶν 
πλουσίων, τῶν ἐν ἡλικίᾳ, τῶν λεγόντων. Uti- 
nam divites liberaliter tributa conferant, 
adolescentes strenue militent, oratores 
reclissimo consilio me non adversentur. 
Nam ut in exordio ad dicendum invita- 
vit omnes, sic a contraria sententia di- 
cenda nunc eosdem deterret. 

— ibid. παντὸς ἕνεκα) μηδενὸς κωλύοντος 
καὶ ἐμποδὼν ἥντος, ἀλλὰ παγτων συμπροϑυ- 
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μουμένων. — Habet τὸ ἕνεκα perelegantem 
sepe usum, de quo alibi dicemus. 

— ibid. χρηστὰ δ᾽ εἴη] εὐχή. Ut autem 
Demosthenes comprecatione claudit ora- 
tionem: sic mihi etiam vota facienda, vel 
candidi lectores potius rogandi sunt,ut ope- 
ram meam, quam in Demosthene interpre- 
tando posui, equi bonique faciant. Mere- 
batur (quod et ipse fateor) ac requirebat 
prastantissimus auctor, conversionem lu- 
culenliorem; ac talem, qualem nemo facile 
dabit, nisi et ingenio, et doctrina, et elo- 
quenlia floreat, otioque abundet. Ego 
vero, et quam illa tenuia, vel nulla potius 
in me sint, agnosco, et tali commoditate 
locorum et temporum sum usus, qualem 
illis precor, qui me ut alterum Herostra- 
tum calumniabuntur, nec ipsi tamen edent 
meliora. Quo genere hominum nihil est nec 
arrogantius, nec odiosius. Neque ego ad 
eosquicquam lucubrationum mearum per- 
tinere volo. Delectentur illi sane otio et 
fastu suo, et supercilia erigant, nasumque 
corrugent, quantum volent: ac me sive 
inservire Demosthenis amatoribus, sive 
etiam frustra laborare patiantur. Ut enim, 
quod volui et debui, non sim assecutus, 
id mihi cum multis commune erit. Co- 
natus tanti Operis, cum paucis, ac nullis 
potius. 

Neque idem hic facere poterunt male- 
voli homines, atque alienz laudis obtre- 
cíalores, quod in Isocratis mei conver- 
sione facere quosdam audio, Qui, quum 
ego locos (id quod tam zequis animis ac- 
cipi velim ab omnibus, quam verum esse 
fatentur multi docti et cqui laborum 
meorum zstimatores) amplius bis mille 
(quanquam duplicem, aut majorem etiam 
numerum vere possem dicere) ab aliis 
interpretibus, etsi doctissimis viris, sive 
propter festinationem δὲ occupationes, 
sive temporum vitio, sive etiam quod 
nervos suos in opere grammatico, ma- 
joribus rebus pares, intendere nolue- 
runt, parum dextre perspicueque con- 
versos, summa diligentia et fide sim in- 
terpretatus, atque illustrarim: me tamen 
ut cornicalam /Esopicam, alienis pennis 
instructum et ornatum, subito in publi- 
cum provolasse cavillentur. Nam eos 
ex animo loqui, persuadere nullo modo 
mihi possum. Alioqui se et omni carere 
judicio, et neque Gricum legisse Isocra- 
tem, neque conversiones aliorum, et meam 
vel inter se, vel cum archetypo contulisse 
faterentur. ' Quum igitur eorum arrogan- 
tia et vanitas obscura non sit: quam boni 
doetique sint homines, equidem nescio. 
Neque enim a meis mihi rebus tantum est 
otii, neque ea ingenii curiositas, ut in 
alienas aut. vacet inquirere, aut libeat. 
Sed hoc tamen affirmare non dubitem, eos 
vel temeritatis et inscitiz, vel malevo- 


ANNOTATIONES. 


lenti à semetipsis condemnari. Quod 
si mihi non credunt, sciscitentur doctos : 
aut ipsi legant alias interpretationes, et 
conferant: atque inteiligere discant, non 
tam referre quid quisque primus, quam 
quid optime fecerit, Atque in ea colla- 
tione, si me ullam cireumdacsionem ab 
aliis esse mutuatum deprehendent, si alios 
fidelius et dilucidius interpretatos esse 
intelligent, non recuso, quo minus et ali- 
enas lucubrationes compilasse et super- 
vacaneum ccpisse laborem dicar. Sin 
prava multa correxi, multa obscura illu- 
stravi, a sententia ne longe recederem, se- 
dulo cavi, et quz loca mihi non satis es- 
sent explorata, lectorem ipse monui: quid 
habent isti cur de mea existimatione de- 
trahant, meumque laborem aspernentur ? 
Illorum quidem reprehensiones cequiore 
ferrem animo, qui genus orationis orna- 
tius, et ad imitationem veterum magis 
elimatum, a me postularent. Sed hac de 
re quia suo loco egi prolixius, nunc pluri- 
bus non est onus. In Demosthene autem, 
a turpissimo furti crimine et suspicione 
(quod ego ex animo detestor, et ignotus 
omnibus esse mallem, quam aut superva- 
caneo labore perdere tempus, aut alienz 
glori& falsam quasi hereditatem cer- 
nere) cum res ipsa me, tum illud etiam 
vindicat, quod elsi nonnullz orationes ab 
aliis conversze sunt, ezeque paucze, nemo 
tamen (quod ego quidem cognoscere po- 
tuerim) jam bis mille annorum spatio 
Demosthenem totum interpretandum sus- 
cepit, aliis alii rebus deterriti : opinione 
difficultatis, ut mihi persuadeo, plerique. 
Ego vero, etsi alicubi dubitationem, ig- 
norationem nonnunquam meam ingenue 
confiteor, et nusquam id scire videri 
volo, quod ignoro (quo vitio, et suo et 
aliorum malo, non pauci laborant), in spe 
tamen optima sum, zquos lectores (in 
tanto presertim Opere) veniam et fortunze 
mec (quam cum Isocratem ederem, satis 
deploravi, et frustra quidem. In eodem 
enim adhuc luto haeremus, idem saxum 
etiamnum versamus) et occupationibus, 
et ingenii tenuitati daturos. Ita enim sum 
paratus, ut et candide, quz scio, docere 
studeam ; et quz ignoro (quz plurima 
esse haud nego) verecunde ab aliis, et 
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animo non solum zequissimo, sed etiam 
gratissimo discere cupiam. Neque facul- 
tatem ademptam mihi volo eam, qua ple- 
rique tum veterum, tum recentium scri- 
ptorum usi sunt, atque utuntur, ut meum 
hoc Opus per otium aliquando retexam, 
et accuratius, ornatius, alque uberius 
omnia pertractem. Cum enim Solonem, 
virum sapientissimum, profiteri non pu- 
duerit, se discendo semper multa sene- 
scere: eur ego, si longior etas, aut ma- 
jer commoditas studiorum, et doctorum 
consuetudo, aliquanto plus doctrinz mihi 
contulerit, dubitem id quoque studiosis 
impertiri? Cur studiosi, quod nunc pro 
tempore przstiti, etsi minus absolute et 
ornate quam vellem, et decebat, id asper- 
nenlur, ac non potius boni consulant, se 
aliquid a nobis habere quod prosit, quam 
si nullum prorsus ex nostris laboribus fru- 
ctum coepissent? Id quod sepe accidit 
eruditis: qui dum nihil nisi omnibus nu- 
meris absolutum in publicum emittere vo- 
lunt, aut morte intercepti (id quod Opo- 
rinus sepe mihi occinuit), aut aliis nego- 
tiis impediti, nihil omnino emittunt. De- 
nique cum nihil in rebus humanis sit per- 
fectum, et nemo nisi plane impudens, vel 
Epistolas familiares Cic. se penitus intel- 
ligere profiteri audeat: veniam dandam 
esse censeo nostris quoque scriptis minus 
expolitis, neque incessendam, si qua nos 
fugerunt in Demosthene, auctore gravis- 
simo et difficillimo, inscitiam ; sed vel 
boni consulendam, vel emendandam. Hoc 
enim polliceor omnibus, qui privato ali- 
quo scripto, et sine convitio atque acer- 
bitate, me de erratis aliquibus aut parum 
exquisito genere dictionis admonuerint, 
aut ea mihi explicarint quz ignoro: eos 
me summo beneficio devinctum sibi habi- 
turos. Quz autem iis a me gratia de- 
beatur, qui me vel pro suggesto aut bene 
de se meritum, aut saltem per calamniam 
proscindunt, vel scripta sua Wolfiani 
nominis suggillatione exornant, ἕν μὲν 
ἢ δύο à xal τρία ἐλαττώματα λυγκέως ὀξυ- 
δερκέστεροι κατιδόντες, μυρία δὲ κατορθώ- 
ματα Τειρεσίου τυφλότεροι παριδόντες, judi- 
cent alii, nec ipsi mirentur, εἴ πότε ἔργα 
παλίντιτα αὖθις ἕλωνται. 


IEPONYMOY BOA?IOY 


Q9 ΤΙΓΓΙΕΩΣ TON EK THI ZBEYIAI PAITQN KAINON 
IIPOOIMION 


Εἰς τὰ Σχόλια τὰ εἰς ἅπαντας τοὺς Δημοσϑένους λόγους. τὰ περὶ τὴν 
τῶν λέξεων καὶ φράσεων ἀκριβῆ ἐξήγησιν, τῶν ἀπορίαν τισὶ παρέχειν 
δοκούντων ἐν τοῖς μάλιστ᾽ ασχολούμενα. 


EN τε τοῖς ἔμιπροσδεν χρόνοις, πλείστοις ἀγνωμονεστάτοις χριταῖς περιτυχόντες, καὶ γῦν 
ἔτι πλείους ἔσεστϑαι τοὺς συκοφαντήσοντας τοῦτο τὸ ἐγχείρημα, τῶν χάριν εἰσομκένων, qrpa- 
εἰδότες, οὐκ ἀποδειλιᾷν προηρήμεθα' ἀλλὰ κατὰ δύναμιν, ἅπερ τὸ εἰκοστὸν ἤδη τοῦτ᾽ ἔτος 
ἐπηγγελμκένοι τυγχάνομεν, ἐκτελέσαι φιλοτιμησόμεϑα, οὐδενὸς οὔτε κέρδους οὔτε δοξαρίου 
ὀρεγόμενοι, ἀλλὰ τοῖς φιλέλλησι τῶν μειρακίων χαριούμενοι, ἐφ᾽ ὅσον ἂν ἡμεῖν ὁ θεὸς τήν τὰ 
ζωὴν καὶ ἰσχὺν συγγραφικὴν χορηγήσειε. xal τὰ μὲν τῆς δεινότητος τῆς ἐν τοῖς λόγοις, 
καὶ τὰ «τανοῦργα τῶν ῥητορευμάτων, τὰ τοῖς μὲν οὕτως "Tog δὲ ἐκείγως τεχνολογούμενα, 
τοῖς πλείονος σχολῆς εὐποροῦσι, πολυπραγμονεῖν παρεικότες, τὰ περὶ τὰς λέξεις καὶ τὰς 
φράσεις, τὰς ἀσαφῶς ἔχειν δοκούσας, ἐφ᾽ ὅσον ἂν οἵοιτ᾽ ὦμεν ἀκριξωσόμεϑα, τάς TE τῶν 
πάλαι σοφῶν τὰ τοιαῦτα, καὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς πεπαιδευμένων ἀνδρῶν μαρτυρίας, ὅπη ἂν πα- 
phxn παρατιϑέντες. ταῦτα ποίγυν διὰ βραχέων «προοιμαϊασάμμενοι, ἐπ᾽ αὐτὸ ἤδη τὸ ἔργον τρε- 


ψόμεθα, ἐπὶ τῇ Sela χρηστότητι μᾶλλον, ἢ τῇ ἰδία σοφίᾳ, πετοιϑότες. 


ΚΑΙΝΑ ΕΙΣ ΤΟΝ Α. 
ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


P. 9.1. ᾿Αντὶ πσολλῶν ἂν χρημάτων ὑμᾶς 
ἑλέσθαι νομίζω, εἰ φανερὸν γένοιτο] àv ἑλέ- 
σθαι, ἀντὶ τοῦ, αἱρήσεσθαι, εἰ γένοιτο, ἀντὶ 
ποῦ, αἱρήσεσθαι τὸ μέλλον συνοίσειν τῇ πόλει, 
φανερὸν γενόμεενον. τσαρατηρητέον τοῖς φιλέλ- 
λησι τὰς τοιαύτας τποεριφράσεις διὰ τοῦ, εἶ, 
συνδέσμου, ἀντὶ τῆς πτώσεως, ἥνπερ ἂν τὸ 
προηγούμενον ῥῆμια ἀπαιτῇ, κειμκένου. 

— ibid. d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι] ᾿Ἑλληνισμοὸς 
Δημοσθένει συνήσης, 3 προσθήκη. ὦ ἄνδρες, 
ὃν οἱ Ῥωμαῖοι σπανιώτερον μιμοῦνται. 

— 2. τὸ μέλλον συνοίσειν] περίφρασις, τὸ 
συνοῖσον, ἀν᾽ οὗ καὶ τὸ μέλλον συμφέρειν διὰ 
τοῦ ἐνεστῶτος εἰπεῖν σύνηθες. 

— 8. περὶ ὧν νυνὶ σκοπεῖτε] ἤγουν τῶν 
ἐμελλόντων συνοίσειν τῇ πόλεί πραγμάτων. ἣ 
δὲ σύνταξις τῆς διανοίας, μᾶλλον ἢ τῆς λέξεως, 
στοχάζεται: ἢ ἐλλειπτικῶς τὸ συνοῖσον ἐν 
τούτοις, περὶ ὧν, ἤγουν τῆς συμμαχίας τοῖς 
᾿᾽Ολυνϑίοις, τὸ δὲ εἰ ἀναγνοίη τις ἑνικῶς περὶ 
οὗ, τοῦ μέλλοντος συνοίσειν τῇ πόλει, οὐχὶ δὲ 
οὔτε τοῖς ᾿Ολυνθίοις, οὔτε τοῖς τῶν θεωρικῶν 
ἐφιεμκεένοις' προσεχτικὸν γὰρ τὸ ῥητόν. 

P. 10. 1. τῆς ἡμετέρας τύχης ὑπολαμθά- 
νων} ἤγουν, ἴδιον εἶναι τὸ ἐπελϑεῖν ἐνίοις. τὸ 
ἐπὶ νοῦν ἐλϑεῖν, εἰπεῖν, ὅπως ἂν εἴπωσι. 

— 2. ἐκ τοῦ παραχρῆμα] οὐκ ἐσκεμμέ- 


TON ΟΛΥΝΘΙΑΚΩΝ 


ΛΟΓΩΝ ZXOAIA. 


γοις χαϑάπερ ἐμοὶ, πολλὰ τῶν δεόντων, 
πολλὰ τὰ δέοντα, καὶ συνοίσοντα τῇ πόλει. 

— 8. ὥςτ᾽ ἐξ ἁπάντων] τῶν τε μετὰ 
σκέψεως, xal τῶν χωςξὶς ταύτης εἰρημένων, 
διὰ τὸ σαφὲς τοῦ πράγματος xal ἥκιστ᾽ ἀμ- 
φισβητήσιμον. ἢ, ἀντὶ τοῦ, δι᾽ ἅπαντα ταῦτα. 

— 4. τὴν αἵρεσιν γενέσθαι ὑμῖν] ὥσϑ᾽ 
ὑμᾶς αἱρεῖσθαι δύναται ῥαδίως τὸ συμφέρον. 

— 5. ὃ μὲν οὖν παρὼν καϊρὸς] τῆς τε συμ- 
μαχίας τῆς πρὸς τοὺς ᾿Ολυνθίους, καὶ καθ᾽ ὃν 
ὅτε Φίλισστσος τοσοῦτον ἰσχύων, τυραννεῖν 
ἁπάντων ἐπιχειρεῖ, καὶ ὑμεῖς τασσεινὰ πράτ- 
τετε, πῶς δὲ ἀποροῦσιν οἵ ᾿Αθηναῖοι, τοῦ καιροῦ 
οὕτως ἐναργοὺς ὄντος ; διὰ τὸ ῥᾳϑύμως αὐτοὺς 
ἔχειν, καὶ ἐκπεπλῆχθαι τὴν Φιλίππου δύνα μιν 
δηλονότι. 

— ibid. μονονουχὶ λέγει φανὴν ἀφιεὶς] 
σχεδὸν λέγει καὶ φωνεῖ, ἢ Bog, ἔτσιτείνας τὴν 
φωνὴν, καὶ διατεινόμενος διὰ τὴν σπουδὴν τὴν 
«πρὸς ὑμᾶς, φοβούμενος, μὴ κατὰ τὸ εἰωθὸς 
παραμελήσητε τῶν πραγμάτων, ἀποδειλιῶν- 
τες καὶ ἐθελοκακοῦντες. 

— 6. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων] πό- 
τερον τῶν ἐπὶ Θράκης ; ἢ τῆς τῶν Ἑλλήνων 
ἡγεμονίας: ἢ τοῦ πρὸς Φίλιππον πολέμου ; 
καίτοι «σάντα ταῦτ᾽ ἔχεταί πως ἀλλήλων. 

— ibid. ὑμῖν αὐτοῖς] τοῖς νῦν μὲν ῥαᾳθυ- 
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μοῦσιν, Ἐπ᾿ ἄλλοις δέ τισι ἐλπίδας E ἔχουσι. 

- 7. ὑπὲρ σωτηρίας αὐτῶν] πότερον ἕαυ- 
TÀV, αἰνυττόμεενος ὅτι κινδυνεύουσιν ; ἢ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων, τῶν ἄρτι εἰρημένων ; 2 

— 8. ὅν τινα τρόπον] ὃ ὅπως ἢ ὁποίως. 

— ibid. ἔχειν}. διακεῖσθαι «ρὸς αὐτὰ pa- 
θύμως δηλονότι καὶ ἀμελῶς, εἰδὼς σαφῶς γε 
ὀκγὼν δὲ ἐξειπεῖν. καὶ μέχρι τοῦδε προῆκται 
τὸ προοίμιον, τῇ μὲν «αροσεκτικὸν, τῇ δὲ καὶ 
ἠρέμα ἐπιτιμιατικὸν ὑπάρχον. ἐνείη δ᾽ dv ἴσως 
καὶ εὐνοῖκόν τι, διά τε τὸ ἦϑος τοῦ λέγοντος, 
καὶ τὴν ἐπιεικῆ e TÀV ἀκροατῶν ὑπόληψιν». 

— 9. ἔστι τὰ δοκοῦντα] ταῦτα δοκεῖ (οι. 
αὕτη ὃ περιξολὴ τοῦ λόγου, καὶ γνώμης ἀπό- 
φανσις, τριμερὲς οὖσα" ἧς τὸ δεύτερον μιόριον 
αἰτιολογεῖται. 

— ibid. TÁy ἐμοὶ] τὰ γὰρ ἕτέροις δο- 
κοῦντα, εἰ μήπω ἠκούσατε, ἀκούσεϑέ γε μετ᾽ 
ὀλίγον. 

— ibid. ψηφίσασθαι] 3 ἤγουν δεῖν ὑμᾶς. 

— 10. ἤδη] ἐν ταύτῃ τῇ ἐκκλησίᾳ μηδὲν 
ἀναβαλλομένους. 

— ibid. xal ππαρασκευάσασθαι] πότερον 
τὴν βοήϑειαν ; ἢ ἑαυτούς ; ἢ τὰ τσρὸς τὸν qró- 
A&pA0Y 5. ἢ μᾶλλον ἅπαντα ταῦτα; 

—ibid. τὴν ταχίστην] ὡς τάχιστα. 

-- 11, mc ἐνθένδε] διὰ πολιτικῆς στρα- 
«ιᾶς, ἀλλὰ μὴ διὰ ξένων καὶ ἐπιστολιμαίων 
δυνάμεων. 

— ibid. βοηθήσετε] «oie ᾿Ολυνϑθίοις. 

— ibid. καὶ μὴ τοάϑητε] ἰδιωτισμὸς  EA- 
ληνικὸς, κατὰ Ῥωμαίους δὲ λεκτέον" ὅσσως μὴ 
συμβῇ ἢ συμπέση ὑμῖν. 

— ibid. ταὐτὸν imez] πεπόνθατε. 

— 12. καὶ τὸ ) πρότερον] ἐ ἐν τοῖς ἄνω χρό- 
Vote ἔδει τοίνυν ὑμῖν τὰ παθήματα μαϑήματα 
γενέσθαι, εἴ περ ἐσωφρονεῖτε. 

— ibid. «pec Belay δὲ πέμπειν) πεέσξεις, 
πρᾶγμα ἀντὶ προσώπου. ἤγουν eei ποὺς 
Ὀλυνθίους. τὸ δὲ πέμπειν πρεσξείαν, ἀντὶ τοῦ 
πρεσβεύειν, λόγος ἀντ᾽ ὀνόματος. 

— ibid. ἥτις ταῦτ᾽ ἐρεῖ] τὸ ψηφίσασθαι 
ὑμᾶς πὴν βοήθειαν, καὶ «παρασκευάσασθαι. 
πότερον δὲ ταῦτα ἢ ταῦτά ; 3 

— pen. xal πσαρέσται τοῖς πράγμασι] 
ταῖς τε συμβουλαῖς, καὶ ταῖς παρασκευαῖς 
τῶν ᾿Ολυνθίων, ταῖς πεὸς τὸν πόλεμον. 

— ibid. ὡς ἔστι μάλιστα τοῦτο δέος] δεῖ 
μάλιστα τοῦτο φοξεῖσϑαι. αὕτη à κατα- 
σκευὴ ὅτι βλαξερὸν τὸ -προΐεσϑαι. ᾿Ολυνθίους, 
xaX τοὐναντίου, ὅτι συμφέρον πὸ προσδέχε- 
σθαι. 

— ult. μὴ, πανοῦργος ὧν] ἐκ τῆς Φιλίππου 
φύσεως καὶ τοῦ ποιητικοῦ αἰτίου τὸ δυνατὸν 
τοῦ μετασεῖσαι τοὺς ᾿Ολυνθίους παρίστησι. 
“πανοῦργος δὲ ὁ πάντα μηχανώμενος ἐπὶ τῷ 
ἰδίῳ συμφέροντι, κἂν δίκαια κἂν ἄδικα 5. 

-— ibid. δεινὸς ἄνθρωπος, πεάγμασι χεῆ- 
σϑαι] οὗς vov πρακτικοὺς καὶ πολιτικοὺς ὄνο- 
μάζουσιν, ὧν ἡ τέχνη. εἰρωνεύεσθαι, ὑ ὑποκείνε- 

εσϑαι, ψεύδεσθαι, xai ἐπιορκεῖν δὲ, ἂν χρεία 5 
xuSátp ὁ Δύσανδρος ἔλεγε," δεῖν τοὺς μὲν 
παῖδας τοῖς ἀστραγάλοις, τοὺς δ᾽ ἄνδρας «οἷς 
ὅρκοις παίζειν, 

voL V. 


345 


11. 1. τὰ £v εἴκων] τὰ μέρη τῆς mavoup- 
γίας καὶ τῆς δεινότητος. 

— ibid. εἴκων] δωμκαϊσπτὶ, τῷ ΓΤ τῷ 
ἀπειλεῖν, τῷ διαβάλλειν" δηλοῦται γὰρ ὁ τρό- 
“σὸς τῆς πράξεως. 

-- ibid. ἡγίκα ἂν τύχη] ἤγουν ὁ Φίλιππος" 
ὅταν αὐτῷ καιρὸς ἢ ἦ ἢ δόξειε συμφέρειν. D] φρά- 
σις, ἡνίκα ἂν ἐγὼ τύχω, σὺ τύχῃς, ὁ δεῖνα 
τύχῃ, ἡμεῖς τύχωμεν, ὑμεῖς τύχητε, οἱ δεῖνα 
τύχωσιν. Ἰσοκράτης ᾿Αρειοπαγιτικῶ" ὁπότε δὲ 
τύχοιεν, τὰς πατρίους ϑυσίας ἐξέλιπον. 

— 2, ἀξιόπιστος δ᾽ ἂν εἰκότως φαίνοιτο} 
ἤγουν ἀπειλῶν μᾶλλον, ἢ ἐπαγγελλόμενος, 
καὶ εἴκων ταῖς ἀξιώσεσι πῶν Ὀλυνθίων, δια - 
βολὴ Φιλίππου εἰς ὠμότητα, ἐχφοξῆσαι δυνα- 
μένη καὶ ἀνεγεῖραι καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

— ibid. ἀξιόπιστος οὕτω καὶ Ὅμηρος" 
Κρείσσων, γὰρ βασιλεὺς ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
χέρηϊ" Εἶπερ γάρ τε χόλον γε καὶ αὐτῆμας 
καταπέψη, "ANM γε xai μετόσισϑεν ἔχει 
κότον, ὄφρα τελέσσῃ, "Ey στήθεσσιν &oizt, 

— ibid. τὰ δ᾽ ἡμᾶς δια βάλλω» ὡς pa- 
ϑύμως ἔχοντας xai ὑστεροῦντας τῶν και- 
εῶν, καὶ προδιδόντας, τῇ μελλήσει τοὺς συμ- 
μάχους. τί οὖν λοιπὸν τοῖς ᾿Ολυνϑίοις, μήτε 
καθ᾽ αὑτοὺς ἀξιομάχοις οὖσι πρὸς Φίλιστον, 
καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν we Cobapie -d ἢ παραδοῦ- 
νῶι σφᾶς αὐτοὺς Φιλίππῳ, χρῆσο Sai ὅτι ἂν 
βούλοιτο, κἀκείνῳ συμμαχεῖν xaS ὑμῶν; 

— 8. τρέψητξαί τι καὶ παρασπάσηται τῶν 
ὅλων πραγμάτων) τίνα δὲ τὰ ὅλα πράγματα; E 
ἄρ᾽ ἣ τῶν Ὀλυνθίων συμμαχία. τοῖς ᾿Αθηναίοις. 
πῶς δὲ een. φίλιππος:; ; οὐχὶ τοὺς 'OAw- 
ϑίους ἑαυτῶ μὲν ὑποχειρίους ποιησάμενος, 
᾿Αϑηναίων y ἀποστήσας; ; αἰνίττεται ἐνταῦθα. 
ὅπερ ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος διαῤῥήδην εἴρηκεν" 
ὅτι ὁ ἀντωνούμενος, καὶ ταχὺ ποὺς ep 
᾿Αθηναίων ἀπελαυνομένους προσδεξόμενος, καὶ 
χρήματα προσϑήσων, E ἕτοιμος ὑπάρχει. 

— 5. ob μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς] μετὰ Thy 
ἔκπληξιν παραμυϑία" ὃ ὅτι οἱ Ὀλυνθίοι οὐκ ἐν- 
δώσουσι τῷ Φιλίππῳ, οὐδ᾽ ἀποστήσονται 
τῶν ᾿Αθηναίων" ὅπερ ὑποπτεύσαντάς τινὰς 
εἰκὸς ἀπροθύμως σχεῖν πρὸς τὴν βοήϑειαν. 

- ibid. ἐσιεικῶς} κατ᾿ ἐπιείκειαν τῆς 
τύχης καὶ τὴν τῶν θεῶν εὐμένειαν. Σουίδας, 
ἐπιεικῶς, τὸ πάνυ, τὸ παραδόξως xai παρ᾿ 
ἐλαίδα, τὸ μετ᾽ ἐπιεικείας καὶ χρηστότητος, 
τὸ μετρίως, συμμέτρως, ἱκαγῶς. 

-- ibid. τοῦθ᾽ ὅπερ δυσμαχώτατόν ἔστι] 
τοῦτο δι’ ὅπερ ὃ Φίλιππος χαλεπώτατος 
προσσολεμῆσαί ἐστι. 

- 6. καὶ βέλτιστον) ἤγουν ἐστὶν ὑμῖν" 
οὐχ, ἁπλῶς δὲ, ἀλλ᾽ ὅσον mee τὴν παροῦσαν 
συμμαχίαν. ὅ,τι δὲ voUT ἐστὶν, αὐτὸς ἤδη 
σαφῶς δηλώσει. 

— 7. τὸ γὰρ εἶναι πάντων ἐκεῖνον] τὸ αὐ- 
πτομράκορα εἶναι σὸν Φίλιππον. 

— ibid. τὸ yàp εἶναι πάντων ἐκεῖνον) 
διότι E ἐστὶν ἐκεῖνος ἁπάντων κύριος, n κυριότης 
ἐκείνου, εἰ λέγειν ἐξείη. τὰ γὰρ ἀπαρέμφατα 
ἀντ᾽ ὀνομιαστικῶν ἐνταῦθα κεῖται. 

— ibid. ἕνα ὄντα] βασιλέα καὶ μονάρχρν. 
πλάτων Θεαιτήτῳ Μέλισσον μὲν καὶ τοὺς ἄλ- 
2v 
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λους, οὗ ἕν ἑστὼς λέγουσι τὸ πᾶν, αἰχυνόμιε- 
γος μὴ Φορτιχῶς σκοπῶμεν, ἧττον ΑἰΣΧΟΝΕ 
μαι, ἢ ἕνα ὄντα Παρμενίδην, ἀντίϑες τὴν 
᾿Αϑήνησιν ὀχλοκρατίαν, ἐκ πῶν Ξενοφῶντος 
περὶ τῆς τῶν ᾿Αθηναίων ποολιτείας, καὶ τὰ ἐξ 
Ἰσοκράτους Νικοκλέους περὶ μειναρχίας σύγ- 
κρίνε τούτοις. 

— ibid. κύριον xal ῥητῶν «ai ἀποῤῥήτων] 
ῥητὰ μὲν ὅσα πάντας γνῶναι μηδέν ἔστι τὸ 
κωλύον' ἀπόῤῥητα δὲ, ὅσα μεόγους εἰδέναι προσ- 
ἥκει τοὺς τοῖς πράγμασιν ἐφεστηκότας. τί 
9" ἂν εἴη ἐν δημοκρατίᾳ ἀπόῤῥητον , ἐν τῶ 
πσερὶ Στεφάνου φησὶν ὃ ῥήτωρ μεόνων τῶν λόγων 
γενέσϑαι κύριος. 

— pen. καὶ ἅμα στρατηγόν] οὐχὶ δὲ ξε- 
γαγοῖς ἀνατίθεσϑαι τὰ ὅλα πράγματα, καθά- 
περ οἱ ᾿Αθηναῖοι παοιεῖν φιλοῦσι. 

— ibid. καὶ δεσπότην) τὸ ἐξουσίαν ἔχειν 
διοικεῖν ἅπαντα καϑῶς βούλεται. 

— ult. καὶ ταμίαν] τὸ ἕτοιμκα ἔχειν τὰ 
χρήματα, μηδ᾽ ἀναγκάζεσσαι εἰσφορὰς ποι- 
εἶσθαι, ὥσπερ ὑμεῖς. 

— ibid. καὶ πανταχοῦ αὐτὸν πσαρεῖναι 
τῷ στρατεύματι) τοῦτ᾽ ἔδει ἂν xal τοὺς 
᾿Αθηναίους μιμεῖσθαι, ἐπειδὴ τὰ λοιπὰ διὰ 
τὸ δημοκρατεῖσθαι οὐκ ἠδινήθησαν. παρατή- 
ρῆσον ἐνταῦθα τὴν περίφρασιν τοῦ (μονάρχου 
ἐξ ἀσπαριθμήσεως τῶν μερῶν συνεστηκυῖαν" 
οἷον, εἷς κύριος, στρατηγὺς, δεσπότης, ταμίας 
ἀεὶ παρών. 

12. 1. πρὸς μὲν τὸ πράττεσθαι] δπσως ἂν 
πραχθη. 

--- 14. τὰ τοῦ πολέμου) πράγματα δη- 
λονότι, τὰ πολεμικὰ ἔργα, αὐτὸν τὸν παόλε- 
TUA 

— ibid. ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν] δεῖ yàp 
σπεύδειν βραδέως τὸν στεατηγὸν, τουτέστι, 
μέλλειν μὲν οὐδαμῶς, μὴ φθάνειν μέντοι τὸν 
καιρόν. ἀντίθες τούτοις τὴν τῶν ᾿Αθηναίων 
μιέλλησίν τε xal ὑστέρησιν. 

— 9. πολλῷ προέχει} συνεννόει τῷ δια- 
στήματι τῆς δημοχρωτικῆς πολυαρχίας, καὶ 
ὀλιγωρίας, καὶ ἀκουσίας, καὶ ἀχρηματίας. τὸ 
πολλῷ καὶ τὸ πολὺ μετὰ τῶν συγκριτικῶν 
καὶ ὑπερθετικῶν, καὶ τῶν τούτοις ἰσοδυνα- 
μμιούντων συντάσσεται. Ἰσοκράτης" πολὺ χα- 
παδεέστερα τῆς δόξης, xai πολὺ μεγίστην δια- 
φορὰν εἰλήφασιν. 

— ibid. πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς]} τὰς 
διαλλαγὰς, καὶ τὸ διαλύσασϑαι τὸν πόλεμμον. 

— 3. ἃς ἂν ἐκεῖνος ποιήσηται ἄσμενος] 
πάλιν ἐκφοβεῖ τὸν ἀκροατὴν, τὸν ἀντωνούμε- 
yoy παρατιδεὶς, ἅμα δὲ δηλῶν, ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
μᾶλλον χρήζουσι τῆς τῶν ᾿Ολυνθίων συμμα- 
χίας, ἤπερ οὗτοι τῆς τῶν ᾿Αϑηναίων. 

-- 1014. ἄσμενος ποιήσηται] προθυμεῖται 
καὶ ἐφίεται ποιεῖσθαι. ἡ φράσις περιφραστι- 
xh. τινὰ ἄσμενον πσοιήσασϑαι τὰς καταλλα- 
γὰς, ἀντὶ τοῦ, διαλλάττεσθαι πρὸς τινὰ ἢ 
τινί, 

— 4. ἐναντίως ἔχει] ἤγουν 5 μοναρχία" 
ἐναντία ἐστὶν, ἐναντιοῦται. ἀντίκειται τὸ ῥη- 
TY, τῷ, «πολλῷ προέχει. 

— ibid, δῆλον γάρ ἐστι τοῖς ᾽Ολυγϑίοις] 
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εἰ δὲ διαλλώττοιντο πρὸς Φίλιππον" ἀδεῶς ἂν 
τὴν ἑαυτῶν οἰκοῖεν, φαίη τις ἄν. ἀλλ᾽ ὃ ῥήτωρ 
εὐθὺς ταύτην ϑεραπεύει τὴν ὑπόληψιν, τὸ τῆς 
ἀπιστίας φάρμακον ἐγκαταμιγνύς. 

— D. οὐ περὶ δόξης] πεία τῶν πολέμων 
εἴδη παρίστησιν, ὧν τὸ μὲν πρῶτον φιλότιμκον 
καὶ κενόδοξον" τὸ δεύτερον δὲ, πλεονεκτικόν" τὸ 
δὲ τελευταῖον, ἀναγκαῖον καὶ ἄφυκτον. 

— ibid. ἀλλ᾽ ἀναστάσεως] 5? τῶν γεκρῶν 
ἀνάστασις “-αρὰ τοῖς θεολόγοις, E ἕτερον. ἐν- 
ταῦϑα δὲ τὸ ἀναστῆσαι ταὐτὸν τῷ ἐξορίσαι 
καὶ τὸ ἀναστῆναι τῷ ἐξορίζεσθαι, καὶ ἀνάστα- 
τον γενέσϑαι, καταστρέφεσθαι, “πορϑεῖσθαι. 

— pen. xai ἀνδραποδισμοῦ] ἀνδράποδα οἱ 
δοῦλοι, παρὰ τὸ μὴ δραστετεύειν, ὥσησερ οἵ 
Σκύθαι παρ᾽ Ἡροδύτω τοὺς Ἰωνας ἀδρηστότατα 
ἀνδράποδα ἐκάλουν. Διογένης δὲ παίζων ἔτυ- 
(μολόγει, διότι ἀνδρῶν πόδας ῥκὲν ἔχουσιν οἷ 
δοῦλοι, οὐχὶ δὲ καὶ νοῦν. ἀφ᾽ οὗ ἀνδραποδίζειν, 
τὸ τὰ ἀνδράποδα ἀπάγειν, ἢ καταδουλοῦν" xat 
ἀνδραποδίζεσθαι καὶ ἐξανδρωποδίιζεσίδει, ὅθεν 
ἀνδραποδιστὴς, καὶ ἀνδραποδισμὸς, à κατα- 
δούλωσις καὶ αἰχμαλωσία. πῶς δὲ ππολεμκοῦ- 
σιν ᾿Ολύνϑιοι ὑπσὲρ ἀναστάσεως καὶ ἀνδρωπο- 
δισμοῦ ; ; μῶν βουλόμενοι ἀνάστατον γενέσϑαι 
καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τὴν πατείδα : “μηδα- 
μᾶῶς, νὴ Δία, οὐχ, οὕτω μαίνονται, καίτοι γέ- 
γονε τοῦτο, ὥσπερ μαντικῶς τὰ δυσοιώνιστα 
ταῦτα τεϑεικότος ὀνόματα τοῦ ῥήτορος μᾶλ- 
λον, ἢ τὰ εὔφημα iy σωτηρίαν καὶ τὴν ἔλευ- 
Seplay* ἀλλὰ δεῖ προσεπινοεῖν, εἰ κωταπολε- 
μηϑείησαν καὶ πολεμοῦσιν, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἀνά- 
στατον γενέσθαι καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τὴν 
πατρίδα, ἀλλὰ σώζεσϑαι καὶ αὐτονομεῖσθαι, 
κινδυνεύουσι δὲ περὶ ἀναστάσεως καὶ ἀνδραπο- 
δισμοῦ, εἴ τι αὐτῶν σφάλμα γένοιτο, ὥσπερ 
καὶ γέγονεν, Εὐϑυκράτους μὲν καὶ Λασθένους 
ταροδόντων τὴν πόλιν, τῆς δὲ "rag ᾿Αθηναίων 
βοηθείας ὑστερησάσης διὰ τὸν χειμῶνα. 

— ibid. καὶ ἴσασιν] ἐπίστανται, ἐγνώ- 
κασι. 

— ult. ἅτε ἐποίησε] ὅντινα πρόστον azpoc - 
ἡνέχϑη αὐτοῖς, τυραννικῶς δήπου καὶ πολε- 
piov δίκην. 

— ibid. ᾿Αμφιπολιτῶν τοὺς πταραδόντας 
πότερον οὗ πάντας τοὺς ᾿Αμφιπολίτας, ἀλλ᾽ 
ἐνίους μμόνον αὐτῶν, τοὺς τῆς παραδύσεως ei- 
τίους γενομένους, οὕσπερ εὐεργέτας ἔδει. νομεί- 
ζειν μᾶλλον τῶν λοιπῶν ἁπάντων" ἢ ᾿Αμφιπο- 
λιτῶν καὶ Πυδναίων τοὺς, ἀντὶ TOU, πούς 7E 
᾿Αμφιπολίτας καὶ πούς Ἰτυδναίους, Σοὺς ὑπο- 
δεξαμένους καὶ παραδόντας ; ἐπιλείπει ἡμᾶς 
τἀκριβὲς τῆς ἱστορίας, ἐξ ἧσπερ ἂν ἀκριβέ- 
στερον ἠδυνήθημεν καὶ περὶ τῆς φράσεως κρί- 
γειν, Σουίδας,. ᾿Αμφίπολις, πόλις τῆς Θρά- 
xnc* περὶ ἧς πλείω ἐν ποῖς ἡμῶν εἰς Ἰσοκρά- 
τὴν σχολίοις, δι᾿ ἅσσερ ἐν τούτοις ἧττον μαάκρο- 
λογήσομεν, ἵγα μὴ δὶς ἣ χράμξη θάνατος. 
Στέφανος, Πύδνωα Μακεδονίας πόλις, àh xai 
Κύδνα. 

— ibid. τοὺς παραδόντας] βιαζομένους 
δηλονότι τῷ πολέμῳ, χαὶ Lite n in μὴ 
ἐκπολιορκηθῶσι. 

13. 1. τοὺς ὑποδεξαμοένους] ὡς ires καὶ 
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φίλον ὁ νοῦς" ὅτι οἱ Ὀλύνθιοι ταῖς 7€ τῶν Af&- 
φιπολιτῶν καὶ Πυδναίων συμφοραῖς σωῷρονι- 
σϑέντες, καὶ τὴν δημοκρατίας xai τυραννίδος 
ἐναντίωσιν ὑπολογισάμκενοι, οὔτε Ti 7EUZOUZI 
Φιλίππω, οὔτ᾽ ᾿Αϑηναίων ἀποστήσονται. 

— ibid. xal ἕλως ἄσειστον οἶμαι) γνώμη 
χαϑόλου, ἧς à αἰτιολογία προφανὴς ἐκ τῶν 
διαφόρων. σκοπῶν. αἱ μὲν γὰρ πολιτεῖαι τῇ 
αὐτονομίας καὶ ἐλευθερίας ἐφίενται" αἱ καὶ 
τυραννίδες “μάλιστα μὲν ἁπάντων εἰ δὲ μὴ, 
“τῶν γε ὁμόρων ἄρχειν ἐπιδυμοῦσιν. 

| — ibid. ἄπιστον) οὗχ οἷόντ᾽ ἐστὶ ταῖς 
πολιτείαις ἢ τοῖς αὐτονομουμένοις -ιστεύειν 
75 τυραννίδι, ἤγουν τοῖς μινάρχαις καὶ βασι- 
λεῦσι. 

— 2. eua] τοῦτο μὲν διαβεβαιωτικόν" 
τὸ δ᾽ οἴομκαι διστακτικὸν εἶναί φασι. 

— ibid. ἄλλως 7] xai μάλιστα ἔαν. 

— ibid. χώραν ὅμορον Exazi] εἴτε αἱ πο- 
λιτεῖαι εἴτε αἱ τυραννίδες. τῶν yàg πρός τι τὸ 
Geop, xai ἀντιστι ρέφον. 

— ibid. &oe δὲ Πλούταρχος βίω Δημο- 
σϑένους καὶ uma ταῖς διὰ τὴν γειτνίασιν 
ἀψιμαχίαις, ἀναξαινομένων ἑκάστοτε τῶν πο- 
λεμιικῶν πρὸς ἀλλήλους διαφορῶν. 

- 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας] συμπέρασμα 


τῆς κατασκευῆς. ἢ δὲ τάξις" φημὶ οὖν, ὦ d. 


᾽Α., δεῖν ὑμᾶς ἐγνωκότας ταῦτα, καὶ ἐνϑυμου- 


μένους τἄλλα πάντα ἃ προσήκει, δεῖν ἐθελῆ-- 


cat, Adi τὰ λοιπά. 

— ibid. ἐγγωχότας χαὶ ἐνθυμεουμιένους 
πότερον ἐπειδὴ E ἐγνώκατε xai ἐνθυμεῖσξε: 5 
μᾶλλον, δεῖ gem γινώσκειν ταῦτα καὶ ἐνθυ- 
μεῖσϑαι: 

— ibid. ταῦτα] πὰ πεεὶ τῆς εὐπίστου 
καὶ βεβαία: ; συμμαχίας «τῶν ᾿᾽Ολυνϑίων. 

-- ὅ. τάλλα & portati πάντα] «iva, δὲ 
ταῦτα: - ai τε Φιλίπστου ἐπιβουλαὶ $ xai αἱ τῶν 
προγόνων ἀξεταὶ, καὶ τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως 
xai αἱ ἐκ τῆς ὀλιγωρίας ἐσόμενα: βλάβαι καὶ 
χίγδυνο;. 

ibid. δεῖν ἐθελῆσαι] βοηθεῖν ᾿Ολυνϑίοις. 

— 6. καὶ παροξυνθῆναι]} κατὰ φιλίωπου, 
ἐφυβρίζοντος τῇ Ἑλλάδι. δοκεῖ δὲ τὸ ῥῆμα 
ἐνθάδε μᾶλλον σπουδῆς καὶ προδυμίας, ἢ 
ὀργῆς καὶ θυμοῦ σημιαντικὸν εἶναι. 

— ibid. καὶ τῷ πολέμῳ] τῷ πρὸς Φίλιπ- 
πον. 

— ibid. προσέχει» τὸν γοῦν, ἐπειμελεῖ- 
σθαι τοῖ πολέμου. 

— ibid. εἴ πές ποτε] προσείχετε. φιλο- 
πόλεμοι, δ᾽ ἄγαν ἐγένοντο οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐν τοῖς 
ἄνω χρόνοις, ὡς ἐν τῷ Ἰσοκράτους Εἰρηνικῶ 
ἐγνώκαμεν. 

— T. χρήματα εἰσφέροντας] τῷ εἰσφέ- 
pev, τῷ eia, τῷ ἐλλείπειν μηδέν. 

—.ibid. αὐτοὺς ἐξιόντας) οὐχὶ δὲ ξένους 
Ἱμισϑωτοὺς τσσέμποντας. 

-- ibid. epos iguans ] μὴ ἀποκρυπτομε- 
vous τὴν οὐσίαν, xal ἀπορίαν σκηπτομένους, ἢ 
ἀτάκτους ὄντας. 

- 8. μηδὲν ἐλλείποντας] μήτε γνώμαις, 
μήτε σώμασι, μήτε χρήμασι, μήτε ταῖς ἄλ- 
λαις παξασκευαῖς. 
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—.ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος) TU συμπεράσματι 
ἑτέρας, ἐπάγει κατασκευὰς, καὶ πρῶτον ἐκ 
«τῆς κρίσ σεως αὐτῶν τῶν ἀκροατῶν, οἱ χαὶ μετὰ 
πόνων καὶ δαπάνης διαπράττεσξαι ἔστοούδα- 
σαν τὸ νῦν αὐτομάτως εὐτυχηθέν. 

—. ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος] ἀληϑὴς xvi ti- 
des πολλοὶ δ᾽ ἀνθρώποισι λόγοι δειλοί τε 
καὶ ἐσθλοί. 

— ibid. οὐδὲ σκῆψις] 7e ὄφασις πσιϑανή. 

— 9. τὰ δέοντα ποιεῖν) τοῖς ᾽ολυνθίοις 
συμμαχεῖν. 

— 10. ὃ πάντες ἐϑευλλεῖτε] συχνῶς ἐλέ- 
γετε. 

— ibid. ὡς δεῖ  ὁτι δεῖ, δεῖν. 

— ibid. ἐκπολεμῶσα!) παροξῦναι πολε- 
μεῖν Φιλίπτσω, ἢ πολεμίους ποιῆσαι. 

Edi αὐτόματον} ἀπὸ τύχης, ἀδαπάνως 
xai ἀκονιτί. 

— ibid. xai παῦτα] E ἔτι δὲ καὶ ἐπιῤῥημα- 
τικῶς. αὔξησις à ἀπὸ τοῦ τρόπου. ὁ ) τόπος, ὅτι 
eria i σύμμαχος, xai βεβαιότερος, ὁ 
αὐθαίρετος, τοῦ πεισϑέντος. 

— pen. ἀνείλοντο τὸν πόλεμον] ἐπεχείρη- 
cay πολεμεῖν. 

— ult. Hs XP του] pee τινὸς χρόνου. 

14. 1. ταῦτ᾽ gx ταὐτὰ ἡμῖν, ἢ, τὸ πολε- 
μεῖν δεῖν. πάλιν ἀνακυκλοῖ, τὸ καὶ “«ρὸ ολίγου 
gni, ὅτι οὗ δεῖ φοβεῖσϑαι. τὸ εὐμετάβολον 
χαὶ ἄπιστον τῶν ᾿Ολυνθίων. ὁ στοχασμός; ὅτι 
οὐκ εἰκὸς, τοὺς μισοῦντας καὶ φοβουμένους 
διαλλάττεσσαι. 

— ibid. ἐκ τῶν πρὸς αὐτοὺς ἐγκλημάτων) 
διότι ἐνεκάλεσεν αὐτοῖς ἀπιστίαν, καὶ ἐπίορ- 
κίαν, καὶ ἐ ᾿Αχαρισπίην, ἀναλάμβανε τὴν Διξα- 
νἱου ὑτσόξεσιν. 

-- 2. εἰ ἰκός] ἐστι. 

— ibid. τὴν ἔχϑραν ἔχειν] καὶ νῦν, καὶ 
ἔπειτα ἕξειν, ἐχϑροὺς ἔσεσθαι Φιλίππω, ἀπε- 
χϑήσεσξαι. 

— 3. ὑπὲρ ὧν φοβοῦνται) ὑπὲρ τούτων ἅ. 
τὴν ἀνάστασιν δήπσου καὶ ἀνδραποδισμὸν τῆς 
“σατρίδος. M ss 

— ibid. καὶ πεπόνθασιν] οὗ μόνον aga £x 
Azo ὑποψίας, ἀλλὰ xal πεπλεονεκτη μένοι 
καὶ ἀδικηθέντες, Φιλίππου ἀπέστησαν. ση- 
μείωσαι, ὅτι ἐκ μὲν τῶν ἐγκλημώτων μῖσος. 
ἐκ δὲ τῶν παϑημάτων φόβος, ἐξ ἀμφοῖν δὲ 
τοὐτοὶν ἔχϑρα βεξαία γ γίγνεται. 

-ἰοϊά. οὐ δεῖ δὺ τοιοῦτον] συμπέρασμα 
τοῦ περιστατικοῦ. 

— 4. παραπεπτωχότα) αὐτομάτως γι- 
νόμκενον. 

— δ. ἀφεῖναι] παραμελεῖν αὐποῦ. εἰκά- 
ζειν τὸν καιρὸν ὀρνξω. δοχεῖ, ὑποχειρίῳ μὲν γε- 
γομένω, εὐπετῶς δι’ ἂν, εἰ μὴ κρατηϑη, πάλιν 
ἀφιπταμένω. 

— ibid. οὐδὲ τσαϑεῖν ταὐτὸν ὅπερ] αἰ- 
πιολογία παραδειγματώδης, τὴν ἐκ τῆς ὑλιγω- 
giac βλάβην oeseenm 

— 6. εἰ γὰρ, $9" ἥκομεν Εὐβοεῦσι βεξου- 
ϑηκότες] T μὲν ἐγκωμιασπτικὰ TaUT ἔστι 
τῆς τε ἀνδρείας καὶ τῆς φιλαγϑρωσίας τῶν 
᾿Αθηναίων’ πῇ δὲ ἐπιτιμυτικὰ, διότι συντετα- 
γμένήν ἔτι ἔχοντες καὶ καλλίνικον τὴν δύνα- 


f^ 


a 
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[Ai ἠμέλησαν τοῦ καιροῦ, ῥάδίως ἂν σώσαντες 
τοὺς ἱκέτας, καὶ τὴν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἥγεμο- 
γίαν ἀναλαξόντες. 

— 7. ᾿Αμφιπολιτῶν Ἱέραξ] γενικαὶ ἐπὶ 


μερισμῶ κείμεναι" εἰ μὴ ἄρα συνενοεῖν δεῖ 


“πρέσβεις. 

— ibid. “παρῆσαν — ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα) 
παρὰ τὸ πάρειμι, τὸ παρών εἰμι. ἢ παεήεσαν, 
παρὰ τὸ παριέναι, τὸ προελϑεῖν. σημείωσαι, 
ὅτι οἱ πρέσβεις ᾿Αθήνησιν ἀπὸ τοῦ βήματος 
ἐδημκηγόρουν. 

-— pen. κελεύοντες} μονονοὺ προστάττον- 
τες ἐπὶ τῷ συμφέροντι: ὑμῶν. 

15. 1. ὑπὲρ τῆς τῶν Εὐξοέων σωτηρίας] 
Πλούταρχος, Δημοσθένει" Δημοσθένης εἰς Εὔ- 
βοιαν ἐξώρμησε τοὺς ᾿Αϑηναίους, καταδεδου- 
λωμένην ὑπὸ τῶν τυράννων Φιλίππῳ. καὶ τὰ 
ἑξῆς. ἐγκωμιαστικόν ἔστι τουτὶ τὸ παράδει- 
γμα, καὶ διὰ τοῦτ᾽ εὐνοϊκὸν ἅμκω καὶ συστα- 
πικὸν τοῦ δυνατοῦ τῶν ᾿Αϑηνγαίων. σημείωσαι 
δὲ, ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι μᾶλλον ὑπὲρ ἑτέρων ἢ 
ἑαυτῶν προθυμεῖσθαι. λέγονται" οὐχὶ μέντοι 
σποσοῦτον ἴσως δι᾿ ἐπιείκειαν τοῦ τρόπου, ὅσον 
διὰ τὰς τῶν δημαγωγῶν δωροδοκίας καὶ ᾿παρορ- 
μήσεις, ἢ καὶ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας καὶ δυνω- 

7 e 
στείας ἕνεκα. 

— 2. τῶν μετὰ ταῦτα] γενομένων. 

— 5. πραγμάτων) ἀσχολιῶν καὶ πολέμων 

ὑπὲρ ᾿Αμφιπόλεως" περὶ ἧς » Ἰσοκράτους τοῦ 
πρὸς Φίλιπεσον προοίμκιον ἀναγνωστέον. 

— ibid. Ποτίδαια] Στέφανος, πόλις Θρά- 
χης. Πλίνιος δὲ, Μακεδονίας εἶναί φησι ταύτην, 
Κασσάγδρειαν πρώην "λεγομένην. ἐξαλλάσσον- 
ται δὲ τὰς προσηγορίας αἵ τε χῶραι καὶ αἱ 
πόλεις κατὰ τὸ δοκοῦν τοῖς κρατοῦσι. 

- 4. Μεθώνη} πλείους ταὐτὸν εἶχον τοῦ- 
γομκα. γοητέον δ᾽ ἐνταῦθα τὴν εἴτ᾽ ἐπὶ Μακεδο- 
γίας εἴτ᾽ ἐπὶ Θράπης. 

— ibid. , Hayagal] Θετταλίας, πλησίον 
Πηλίου τοῦ ὄρους. ἀφ᾽ ὧν ὁ Ἰπαγασίτης κόλπος 
ὠνόμασται. 

— ibid. ἄλλα] χωρία, ἴσως τὰ fui 
Θράκης "utei ὧν ὕστερον. 

— ibid. ὅγα μὴ καϑέκαστα λέγων] ἀπο- 
δίωξις, μεγάλης καὶ συχνῆς ῥαϑυμίας ἔλε- 
γκτική. 

— ὅ. εἰ τότε τούτων] τῶν τύπων ἢ χωρίων 
£y. 

— 6. τῷ πρώτῳ] τούτου γὰρ ἄποκρου- 
σθεὶς, οὐκ ἂν ἦλθεν ἐπὶ τὸ δεύτερον. 

— ibid. meo ipu; ] κατε καιρὸν, καὶ 
μετὰ τῆς προσηκούσης παρασκευῆς. 

— ibid. ὡς προσῆκεν] αὐτοὺς βοηθεῖν. 

- 7. αὐτοὶ] ἀλλ᾽ ob διαὶ ξένων. 

— ibid. $4ow καὶ πολὺ ταπειγοτέρω] $ ῥάων 
ἂν ἦν προσισολεμιεῖν, καὶ πολὺ ταπεινότερος 
καὶ ἀσϑενέστερος. 

— ibid. ἐχρώμεϑα } πειρώμεϑ᾽ av αὐτοῦ 
κατὰ τὸν πόλεμον. 

— 8. νῦν δὲ τὸ μὲν παρὸν] τῷ δέοντι ὑπο- 
τάττει τὸ γενόζκενον. 

—ibid. τὸ παρὸν] τοὺς παραπεπτωχότας 
παιροὺς, καὶ συμιμάχους ποὺς πιαραγενομκένους. 

— 9. σχήσειν] ἕξειν. εὐελπιστία ἀνοίγων 
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ἀνδρῶν. 

— ibid. xai ηὐξήσαμεν καὶ κατεστήσας 
μεν τηλικοῦτον] μὴ κωλύσαντες δήπου αὐξη- 
ϑῆνγαι καὶ μέγαν γενέσϑαι. 

— pen. ἡλίκος οὐδείς πω] ἀλλ᾽ οὐ πολλῷ 
ὕστερον μέγιστος ἁπάντων τῶν τῆς Εὐρώπης 
βασιλέων, τῶν πώποτε γενομένων, ᾿Αλέξανδρος 
ἐγένετο" τὴν δύναμειν πεοπαρασκευάσαγτος αὖ- 
τῶ Φιλίππου, καϑάσερ Δαξίδου τῷ Σολο- 
[4&vri τὴν πασεριουσίαν εἰς jf τοῦ Ey Ἱεροσολύ-" 
μοις ὀγομκαστοτάτου γαοῦ κατασκευήν. 

— ult. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει] τοῦ καθελεῖν, 
καὶ πάλιν μικρὸν καταστῆσαι Φίλιππον, καὶ 
τοῦ πολὺ ταπεινοτέρω χοῆσϑαι αὐτῷ. Tic; 
οὗτος ὃ τῶν ᾿Ολυνθίων. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸ: μετὰ τὴν ἐσσιτί- 
μῆσιν τῇ ὀλιγωρία καὶ τῆς διὰ ταύτην Θλάξης 
διήγησιν, παραμυδία, παραθαῤῥυντικὴ τῶν 
ἀκροατῶν, ὡς θεοφίλων ὄ ὄντων καὶ εὐτυχούντων, 
δὲ προτρεπτικὴ ἐπ᾿ εὐχαριστίαν καὶ προϑυ- 
μίαν πρακτικήν. 

16; 1: αὐτόματος τῇ πόλει] διαφωνεῖται 
à διάστιξις. ἔνιοι γὰρ συνέζευξαν" τίς οὗτος ; 
ἐπιζεύξαντες" ὃ τῶν ᾿Ολυνθίων. ἕτεροι δὲ μη- 
δεμιίαν δόντες ἐρώτησιν, ἐφεξῆς ἀγέγνωσαν οὕ- 
τῶς" γυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει Tic, τουτέστιν, οὐκ 
"εὐκαταφρόνητος, οὗτος ὁ τῶν ᾿Ολυνθίων, αὐτό- 
PEE τῇ πόλει. καὶ ὁ μὲν νοῦς ὁ αὐτὸς ὁπωσ- 
οὖν ἄν τις ἀγαγνοίη" δριμευτέρα δὲ ἣ ἐρώτησις: 

— ibid. ὁ καιρὸς τῶν ᾿Ολυνθίων αὐτόματος. 
ἥκει τῇ πόλει] ἔν τοῖς ἄνω, καιρὸν τσσάξασσε- 
πτωκότα ἔλεξεν. ὁ δὲ καιρὸς τῶν ᾿Ολυνθίων 
τούτοις μὲν αὐτοῖς ἀκαιρία ἐγένετο (οὐ γὰρ 
εὐτυχὲς δυνατωτέξῳ πολεμεῖν), τοῖς δ᾽ ᾿Αθη- 
ναίοις εὐκαιρίαν ἔδοξε παρασχεῖν. TOU καπαγανί- 
σασϑαι Φίλιππον, καὶ τοῦ τὴν EV τοῖς “Ἕλλησι 
δυναστείαν ἀναλαβεῖν. ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐψεύ- 
σϑησαᾶν τῶν ἐλπίδων, ἐγαντιωθείξης δήπουθεν 
τῆς φορᾶς τῶν καιρῶν. 

— ibid. τῶν προτέρων ἐκείνων] γράφεται 
καὶ, τῶν πρότερον, τοῦ δήπου τῶν ᾿Αμεφιπο- 
λιτῶν, καὶ τοῦ τῶν Πυδναίων, καὶ τῶν λοιπῶν. 

— 3. καὶ ἔμοιγε, δοκεῖ] ἣ πάξις" καὶ λο- 
γιστής τις δίκαιος τῶν ὑπηργμιένων rop τῶν 
θεῶν 5 ἡμῖν, ἂν καταστὰς, δοκεῖ μοι ἔχειν ἂν 
εἰκότως αὐτοῖς χάριν μεγάλην ἕμως καίπερ 
πολλῶν οὐκ ἐχόντων ὡς δεῖ. 

— ibid. ἂν --- καταστὰς] ἀντὶ τοῦ, εἰ κα- 
τασταθείη τις. σημείωσαι, ὅτι τὸ ἵστημι, 
ἵστην, ἕστακα, ἑστάκειν, ἔστησα, στήσω, 
ἅμα πᾶσι ποῖς συνϑδέτοις, E ἐνεργητικῶς ὡς ἐπὶ 
πὸ πλεῖστον λαμεδάνονται. T) δὲ ἕστηκα, 
ἑστήκειν, ἔστην, γῦν μὲν οὐδετέρως, νὺν δὲ 
παϑητικῶς. 

— ibid. ἔμοιγε δοκεῖ) ἠθικῶς, καὶ οὐκ 
ἀνϑάδως, ἀλλὰ πεοκαταληπτικῶς. 

— ibid. δίκαιος λογιστὴς] ὃ οὗ μόνον τὰ 
δεδαπανημένα καὶ ἀτυχηϑέντα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
εὐπορηθέντα καὶ κατορϑωθέντα λογιζόμκενος. 
προφητικῆ τινὶ καὶ ἀποστολικῇ ἔοικε νουθε- 
cia τὸ Erin, " τῇ τῶν ἀνθρώπων μεμιψιμοιρίᾳ 
καὶ ἃ γνωμιοσύνῃ καὶ ἀχαριστίᾳ τῇ εἰς τὸ 
θεῖον, δικειότατ᾽ ἐσιτιμώσῃ. di πολλοὶ γὰρ 
τὸν καιρὸν οὐχ ὁρῶμκεν, ἢ δρῶντες ἀφίεμεν, "ἢ 
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λαξόντες οὔθ᾽ ὁσίως οὔτε “σωφρόγως αὐτῷ 
χεώμεθα. εἶτα οὐ τῇ ἑαυτῶν ἀφροσύνη καὶ 
ῥαθυμίᾳ καὶ ἀβελτερία ὀργιζόμεθα, ἀλλὰ τῇ 
Sia «προνοίᾳ καὶ διοικήσει τῶν ἀνθρωπίνων 
ἐγκαλοῦμεν ἀτυχήσαντες, ἢ μὴ πάνϑ᾽ ὅσα 
ἠξουλήϑημεν χατορθώσαντες, ἀδικώτατοι λο- 
γισταὶ καὶ ἄγαν φίλαυτοι καὶ μεμιψίμοιροι 
ὑπάρχοντες. 

— 4. τῶν ὑπηργμιένων παρὰ τῶν ϑεῶν 
ἡμῖν] τῶν ϑείων εὐεργεσιῶν," τῶν παραπέπτω- 
κότων καιρῶν, καὶ αὐτομάτων ἡκόντων τῇ 
«πόλει. 5 φεάσις, τιγὰ ὑπάρχειν τί τινι, μᾶλ- 
λον δὲ, τινί 7L ὑπῆρχθαι παρά τινος, καίτοι 
xal τοῦτο σπανιώτερον, κοινότεξον δὲ, τὸ ὑπάς- 
χειν τί τινι παρά τινος. ἐν ἑτέροις, τὸ ὑπάρ- 
Xt πρότερον, τῷ ἀμύνεσθαι, ἀντίκειται. 

— 6. τὸ μὲν yàc] λύσις ἀντιθέσεως με- 
παστατική. ὁ γοῦς, ὅτι ἕτερόν ἔστι τὸ ἀμε- 
λεῖν TOU ἀτυχεῖν, καὶ ὅτι ἔνιοι κακῶς πράτ- 
7OUCAY οὗ παρὰ τὴν 5 τύχην, ἀλλὰ παρὰ τὴν 
ἰδίαν ὃ ὀλιγωρίαν' ἕτερον γὰρ καὶ τὸ ἐπιμελεῖς 
σθαι τοῦ εὐτυχεῖν. 

— ibid. τὸ ἀπολωλεκέναι] ἡμᾶς, ἢ, τὸ 
“πολλὰ ἀπολωλέναι ἡμεῖν. τοῦ ἀπολωλεκέναι 
πολλὰ ἐν τῶ πολέμῳ à αἰτία ἀμέλεια ἣ 
ἡμετέρα. 

— ibid. πολλὰ] καὶ χρήματα καὶ χω- 
ρία, ἔτι δὲ στρατιώτας xai δόξαν. 

δ εἰ T. τῆς ἡμετέρας ἀμελείας] ἔργον ἢ ἴδιον 
εἰνᾶ!. 

— ibid. ϑείη τις ἂν] νομίσειε τὴν ἡμετέ- 
ραν ἀμέλειαν αἰτίαν εἶναι, καὶ αἰτιάσαιτο 
ταύτην τῆς ἀτσοβολῆς, οὐχὶ δὲ τὴν τύχην. 

— 8. τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο πεπονϑέ- 
yai] καὶ πρὸ τοῦ Φιλιππικοῦ πολέμου, καὶ 
ἐν αὐτῷ τούτῳ χρονιώτερον" ἰδοὺ, ὅπως καὶ à 
ἀναβολὴ τῶν κακῶν ἐν ἀγαθοῦ μκοίρα τίθεται. 
πόσω δὲ εὐχαρισπότερον δέχεσθαι δεῖ τὴν τοῦ 
θεοῦ εἰς ἡμᾶς μμακροϑυμίαν, χώραν ἡμῖν ποῦ 
μεταγοῆσαι διδόντος : 

— ibid. 43 μὴ πεπονθέναι] ὅτι οὐκ ἐπάθο- 
μεν, ὅτι πέφηνεν, “παρακείμενος μέσος “τοῦ 
φαίνομαι, δεῖ δὲ τοὺς σχηματισμοὺς τῶν ῥη- 
μάτων, καὶ τῶλλα τὰ γενικὰ, ἐκ τῶν γεαμ- 
ματικῶν φρομαθόντα κανόνων, εἶθ᾽ οὕτως ἐπι- 
χειρεῖν “ἢ Δηρκοσ᾽δένους ἀγαγνώσει" ἀλλὰ μὴ 
παρ᾽ ἡμκῶν τὰ ποιαῦτα προσδοκᾷν. ὁ γὰρ τὰ 
τῆς γραμματικῆς τέχνης οὐκ ἀπηκριβωμένος, 
οὐδέποτ᾽ ἂν ῥήτως ἀγαθὸς γένοιτο. 

- 9. τούτων ἀντίῤῥοπον) ἐξισάξειν δυγα- 
μένην καὶ ἀντισηκοῦν τὰ ἀπολωλότα, καὶ τὴν 
ἡμῶν πλάστιγγα ἐξίσου καταστῆσαι τῇ Φι- 
λίππου, καὶ ἰσόσταθμον καὶ ἰσόῤῥυπίον ἀπερ- 
γάζεσθαι. 

— 10. ἂν χρῆσϑαι] αὑτῇ τῇ συμμαχία. 

— ibid. τῆς παρ᾽ ἐκείνων] οὔσης ἢ ὑπαρ- 
χούσης ἡμεῖν' τῆς τῶν SEV, ἢ, τῆς θείας εὐ- 
γοίας εἰς ἡμᾶς. 

— ibid. εὐεργέτημα] εἴναι, 

— ibid. ἔγωγε Sew] ψοφισαίμην ἃ ἂν, θεί- 
μὴν ἂν τὴν Vio μὴ πρὸς τὴν ἀτυχίαν ἡμῶν, 
ἀλλὰ πρὸς τὴν τῶν ϑεῶν εὔνοιαν, 

— 41. ἀλλ᾽ οἶμαι παρόμοιόν ἔστιν ὅσες 
καὶ περὶ] δι᾽ ὁμκκοιώσεως “παρίστησι τὴν ἀνθρω- 
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πίγην ἀμέλειάν τε χαὶ ἀχαριστίαν, ἐπικοσμῶν 
καὶ ἐναργέστερον ποιῶν τὸν λόγον, 

— ibid. παρόμοιόν ἔστιν fo, xal] παρα- 
het τὰ ἀποδοτικὰ μέρια: οἷς ἐν τῇ ἑξῆς mici 
ὄδω vertQevbe καὶ περὶ τῶν πραγμάτων 
οὕτως. 

— 12. κτήσεως] πορισμοῦ, ὅταν τις, ἅπερ 
ἐπορίσατο, ταῦτ᾽ ἔσωσε καὶ διε φύλαξε. 

— ibid. λάβη καὶ σώσῃ] πρὸς 79 λαβεῖν 
σώση καὶ περιποιήσηται. 

— 15. τῇ τύχῃ] 7 παρὰ τῶν ϑεῶν εὐνοίᾳ. 
ἡμῖν μὲν γὰς τύχη ἐστὶ καὶ αὐτόματον" τῇ 
δὲ αἰτίᾳ, τῷ SE φημὶ, τῷ δικαιότατα οὐ 
“παραιτίω, ἀλλὰ παγναντίω λεγομκένω, καὶ “πρὸ 
σπάντων αἰώνων πάντα τά τε μέγιστα καὶ τὰ 
ἐλάχιστα πεοεωραχότι πε καὶ διατάξαντι, 
μήτε τύχη μήτε αὐτόματον οὐδὲν, ἀλλὰ 
σοφία καὶ πρόνοια τὸ πᾶν. 

— ibid. ἂν δ᾽ ἀναλώσας λάθη) ἐὰν κατὶ 
ὀλίγον καὶ μὴ vr erae ἀναλώσῃ, ἀεὶ μὲν 
ἀφαιρῶν, μηδὲν δὲ προστιθείς. 

— 14 συνανάλωσε] ἀγάλωσε σὺν τοῖς 
χεήμασι. 

— ibid. καὶ τὸ μεμνῆσθαι τὴν χάρι»] τὴν 
μνήμην τῆς εὐεργεσίας. 

— ibid. καὶ περὶ τῶν πραγμάτων οὕτως] 
ἠδυγήθη ἂν διὰ μιᾶς περιόδου, ἀπαρτίσαι Thy 
ἔνγοιαν, οὑτωσίπως" ᾿ὥσσερ ἐπὶ τῆς τῶν χρη- 
μάτων κτήσεως, ἂν μὲν ὅσα ἄν τις λάβη, 
ταῦτα καὶ σώση, μεγάλην ἔχει τῇ τύχῃ τὴν 
χάειν' ἂν δὲ ἀναλώσας λάϑῃ, συναγάλωσε zal 
τὸ “μεμνῆσθαι τῇ τύχῃ ἐπὶ χάειν" οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῶν πεαγμάτων, οἱ μὴ χρησάμενοι τοῖς 
καιροῖς ὀεθῶς, οὐδ᾽ εἰ συνέβη τι παρὰ τῶν θεῶν 
χεηστὸν, μνημονεύουσι. δοκεῖ δὲ διακόψαι καὶ 
μερίσαι τὴν περίοδον. διὰ τὸ πολύκωλον, 

— ult. περὸς yàp τὸ πεέλευταῖον ἐκβαν] 
πρὸς τὸ ἐκβὰν τελευταῖον, ἐπιῤῥημοωτικῶς οἷ- 
μαι. κατὰ τὸ πελευταῖον. 

— ibid. ἕκαστον τῶν τσροῦτσαρξάντων} 
ἔνιοι τῶν πρὶν ὑπαεξάντων. 

17. i. ὡς τὰ πολλὰ] ὡς ἐπὶ 7) πολὺ, 
σχεδὸν ἀεί, 

— ibid. κρίνεται] ὑπὸ τῶν ἀδίκων λεγι- 
στῶν. τῆς μὲν γὰρ τελευτῆς χεηστῆς οὔσης, 
χρηστὰ καὶ τὰ προηγησάμενα φαῦλα κρίνε- 
ται" φαύλης δὲ, φαῦλα καὶ ταῦτα, χαίΐτοι 
χάλλιστα γενόμενα. ἐν ἅπασι γὰρ τοῖς ἔργοις 
(xaS4 φησιν Ἰσοκράτης) οὐχ οὕτω τῆς ἀρχῆς 
μνημονεύομεν, ὡς τῆς τελευτῆς αἴσθησιν λαμ- 
βάνομεν. 

— ibid. διὸ καὶ σφόδρα δεῖ] ἐπειδὴ πολ- 
λῶν, φησὶν, αἰσχρῶς κατημελήσαμεν, δεῖ 
σωφεόγως ἔππιμελεῖσθαι τῶν τε παρόντων καὶ 
“τῶν μελλόντων. 

— 2. ἵνα ταῦτα] πότερον τὰ λοιπὰ, ἢ τὰ 
κατημελημένα πρότερον; ὃ καὶ μᾶλχον ἀρέ- 
σκει. τὸ μὲν à ἐπανορθώσασϑαι, ποῖς 
ἐπταισμένοις" πὸ δὲ κατορθῶσαι, τοῖς ἐν χεεσὶ 
μᾶλλον οἰκειότερον εἶναι δοκεῖ, 

— 8. τὴν ἐπὶ τοῖς -σεπραγμεένοις} γενομκέ- 
γήν ἡμεῖν. 

— ibid. πεπεαγμένοις] αἰσχρῶς yx 
μᾶλλον δὲ κατημελημένοις. 
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— ibid. ἀδοξίαν] τὴν μᾶλλον ἀνιῶσαν 
᾿Αθηναίους τῆς Θλάβης, οὐχὶ τοσοῦτον φιλο- 
χρημάτως ἔχοντας, ὅσον φιλοτίμως, καὶ φι- 
λεγκωμίους ὄντας. ἣ μὲν πορώτη πίστις ἐκ 
τοῦ συμφέροντος, ἣ δευτέρα δὲ αὕτη EX τοῦ 
ἐνδόξου, ἡ δὲ τρίτη ἐκ τοῦ ἐπικινδύνου, h νῦν 
τεϑεισομκένη. 

— 4. εἰ δὲ aponcópt9a] ἀπελάσομεν, 
ἀξοηθήϑους ἀποπέμψομεν, οὐ προσδεξόμεϑα 
συμμάχους. 

— ibid. καὶ τούτους τοὺς ἀνϑρώπους] τοὺς 
Ὀλυνθίους, τοὺς τηλικαύτην δύναμειν ἢ ἔχοντας, 
πόλεις μὲν AG, ἱππεῖς δὲ αφ΄, τοὺς ξεξαίους 
ἡμῖν συμιμκαχήσαντας ἄν. 

— ὅ. ἐκεῖνος] Φίλιππος, ὁ κοινὸς Ex ϑρός. 

— ibid. καταστρέψηται) ἐκπολιορκήσῃ 
Ὄλυνθον, δυνατώτερός γε ὧν πολλῶ. 

— 6. φρασάτω τις ἐμοὶ] ἀνακοίνωςσις δια- 
βεβαιωτική. 

— ibid. τί τὸ κωλύον ἔσται] τί κωλύσει. 

— ibid. ἔτι] μετὰ τὸ χειρώσασθαι ᾽Ὄλυν- 
Θίους, τοὺς, ἄλλοσέ πὴ τρεπομένου Φιλίππου, 
τὴν Μακεδονίαν πορϑήσαντας ἄν. 

— ibid. βαδίζειν] ἢ μετὰ στρατεύμαφος 
δηλονότι. 

— 7. ὅποι βούλεται] εἴτε ἐπ᾽ ἄλλας EA- 
ληγίδας πόλεις, εἴτε καὶ ἐπ᾿ αὐτὰς τὰς ᾿Αθη- 
γας. h πρόθεσις τοῦδε: τοῦ τόπου" ὅτι Φίλιπ- 
πος Ὀλυνθίους καταστρεψάμενος, οἵἷόστ᾽ ἔσται 
ἐλϑεῖν ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. 

— 8. ἀράγε λογίζεταί τις ὑμῶν] νῦν ἠρέμκα 
κατασκευάζει ἔ ἐκ τῆς φύσεως. τῆς Φιλίππου, 
τῆς ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐγνωσμένης, ὅτι 
xai βουλήσεται ξαδίζειν ἐπ΄ ᾿Αϑηναίους. 

— ibid. λογίζεται) ὅπερ τῆς διανοίας 
», , 
ἐστί. 

— ibid. τις ὑμῶν] εἰ πάντες οὐ δύνασθε. 

--- 9, καὶ ϑεωρεῖ} ὅπερ τῆς αἰσθήσεώς 
ἐστι. τὰ μὲν yàe βουλεύμωτα Φιλίππου, τοὺς 
γείτονας πσρῶτον καταδουλώσασϑαι βουλομέ- 
you, ἀδηλότερα τοῖς πολλοῖς" τὰ δὲ πεπραγμέ- 

φανερὰ καὶ τοῖς ἀνοήτως καὶ ῥαθύμως 
ἔχουσιν, Gc ap τὰ ἐν τοῖς θεάτροις γιγνόμενα. 
ὁ δὲ Δημοσθένης rp) πολλοῦ τῆς Φιλίπστου 
τοροαιρέσεως αἰσπόμενος, καὶ τὴν ἀρχὴν τῆς 
τυραννίδος, τῆς τοῦ Μακεδόνος, τῇ Ἑλλάδι 
ὑποφυομένης, ἰᾶσθαι σπουδάσας, ἀδίκως τὸ 
τῆς πολυτσραγμοσύνης ἔχειν ἔγκλημα δοκεῖ, 
εἰς τὸ προνοητικὸν καὶ φιλόσατρι δικαιότερος 
ὧν ἐπαινεῖσϑαι. 

— ibid. τὸν τρόπον δι᾿ ὃν] ὅντινα τρόσον. 

— ibid. μέγας] δυνατός. ἀντίκειται γὰρ 
τῷ ἀσϑενεῖ, τῷ ἀδυνάτω. 

—ibid. ἀσθενὴς ὧν] οὗ ναὶ μὰ Δία οὔτε τὸ 
σῶμα, οὔτε τὴν ψυχὴν, ὥσπερ ὃ Δημοσϑένης 
(ἔῤῥωτο γὰρ ἄμφω ταῦτ᾽ οὐχ ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ 


ΕΣ » ἢ - , SC ͵ , 
εναμιίλλως τοῖς μάλιστα TTEDI ἐκάτερον τουτων. 


ηὐτυχηκόσιν) ἀλλ᾽ ὀλίγην δύναμιν ἔχων, πὰ- 
ρωλχαβὼν, ὅτ᾽ εἰς τὴν ἀρχὴν κασίστατο, τὰ μὲν 
βασίλεια χρημάτων κενὰ καὶ πάντα κατηνα- 
λωμένα, τὰ πράγματα δὲ ταραχῆς μεστὰ, 
καὶ πολλῆς ἐπιμελείας δεόμενα, καὶ φυλακῆς 
xal δαπάνης. 

— 10, τὸ κωταρχὰς] ἐπιῤῥηματικῶς, ἐν 
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τῇ ἀρχῇ ἱτῆς ἀρχῆς. ᾿Αλέξανδρος ἐν “τῇ Ap- 
ῥιανοῦ ζ΄ Φίλιππος παραλαβὼν ὑμᾶς (τοὺς 
Μακεδόνας) “πλάνητας καὶ ἀπόρους ἐν διφϑέ- 
ραις τοὺς πολλοὺς γέμεντας ἀνὰ τὰ ὕρη πιό- 
Bara, ὀλίγα, καὶ ὑπὲρ τούτων κακῶς μαᾶχο- 
μένους Ἰλλυριοῖς τε καὶ Τριξαλλοῖς καὶ τοῖς 
ὁμόροις Θραξὶ, χλαμύδας μὲν ὑμῖν ἀντὶ τῶν 
διφϑερῶν φορεῖν ἔδωκε. καὶ τὰ «λοιπτά. 

— ibid. τὸ πρῶτον ᾿Αμφίπολιν λαξὼν] τὰ 
ἱστορικὰ ταῦτα ἐκ τῶν συγγραφέων, τῶν πᾶσι 
ποροκειμκένων, συζητείτωσαν οἱ σπουδαῖοι, 
Διοδώρου φημὶ τοῦ Σικελιώτου, Πλουτάρχου, 
Ἰουστίνου Γεμίστου, καὶ εἴ τινες ἕτεροι. τοὺς γὰρ 
παλαιοὺς, Θεόπομισον καὶ "Edopoy, xai ἄλλους, 
εἴτε ὃ Χρόνος, εἰτεὸ τοῦ Κρόνου φθόνος, ἡμᾶς ἀπε- 
στέρησεν" ἔτι δὲ, ἐκ τῶν Διβανίου, ὑποσέσεων, 
καὶ τῶν Οὐλπιανοῦ ἐξηγήσεων, καίτοι οὐ παν- 
ταχοῦ εὐδοκιμμουσῶν. ὁ δὲ τῶν βιβλίων ἀπορῶν, 
ἄμκεινον βουλεύσεται, τὰς Δημοσθένους διυγής- 
σεις ἀποδεχόμενος, ἢ ἢ ay σχολιαστὴν, τὸν τὰ 

μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ πονήσαντα μάτην, ai- 
τιώμενος. οἱ μὲν γὰρ ἱσπτοριογράφοι καὶ ῥήτο- 
gc παραχαράττ voci ἔσθ᾽ ὅσου, ἐπὶ νίκη τοῦ 
προκειμένου, τὴν ἀλήθειαν ἐξεπίτηδες. τὸ δὲ 
παρατιθέναι τὰ βιβλία τῶν συγγραφέων, τοῖς 
μὲν ἀμελοῦσι τούτοις ἐντυχεῖν εὔησες, τοῖς 
δὲ προειδόσι πσεριττόν" τὸ δὲ κατὰ διέξοδον 
ἀπομινημενεύειν, ἀπέξαιτον ὁμοῦ καὶ διὰ τὴν: 
μιακρολογίαν ἀηδέστατον. ὑσομνήσομεν δ᾽ 
ὅμως πὸν ἀναγνώστην, ὅπου ἂν καιρὸς εἶναι 
δόξειεν. 

-- ibid. λαβὼν} κατὰ κράτος ἑλὼν, κατὰ 
Διόδωρον, οὐχὶ δὲ παραδόντων τῶν πολιτῶν. 

— 141. Πύδναν] ἣν χειρωσάμενος καὶ t£ay- 
δραποδισάμκενος παρέδωκε τοῖς ᾿Ολυνϑθίοις. 

— ibid. Ποτίδαιαν) ἣν ὡμολόγησε μὲν πε- 
ριποιήσειν. Ὀλυνθίοις, «παραδεδωκέναι δ᾽ αὐτὸν 
ταύτην, οὐ διαῤῥήδην λέγει Διόδωρος. 

— ibid. Μεθών»»] τὴν Θεᾳκίαν, ἣν κατέ- 
σκαψε Φίλιππος. οὐχὶ δὲ viv E» τῷ ρμιονι- 
xm κόλτσω τῆς Πελοποννήσου. Στράβων τῇ θ΄, 
οἷς ππροσέϑηκε Διόδωρος" Παγὰς δὲ χειρωσά- 
μενος, ἠνάγκασεν ὑποταγῆναι. 

— 12. εἶτα Θετταλίας ἐπέξη) ὑπὸ τῶν 
᾿Αλευαδῶν “παρακαλούμενος κατὰ Λυκόφρονος 
xal Τισιφόνου, “τῶν ᾿Αλέξανδρον τὸν Φεῤῥαῖον 
ἀποκτεινάντων. Διόδωρος τῇ τς. σελίδι φ 1C. 
συγγραφεὺς πλείστου μὲν ἄξιος διὰ τὸ σωμα- 
τοποιῆσαι τὰς ἱστορίας, ἃς εἴτε ὁ eios εἴτε: 

ὁ φϑόνος ἀνάπαλιν διεμκιέλισεν". ob «avra 
δὲ, διὰ τὸ μεγαλεπίθολον καὶ παντοδαπὸν, 
εὐκαιρήσας ἀκριδώσασθαι, καὶ διαρθρῶσαι τοῖς 
τε καιροῖς καὶ τοῖς τόποις, πὰς κατὰ μέρος 
ἱστορίας. 

— ibid. Φερὰς, Παγασὰς, Μαγνησίαν 
Θετταλικαὶ «όλεις" ἑτέρα δὲ Μαγνησία, ἡ τῆς 
Μυγδονίας ἢ ἢ Μαιονίας, ἡ πρὸς Μαιάνδρῳ ποτα- 
[49. 

— pen. «πάνθ᾽ ὃν) và λοιπὰ τῆς Θεττα- 
λίας χωρία. 

— ibid. ὃν ἐβούλετ᾽ εὐτρεπίσας τρόπον] 
κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτῶ διοικήσας... 

— ult. ᾧὥχετ᾽ εἷς Θράκην} Διόδωρος τῇ 
φ x. ζ΄, σελίδι κατὰ τὴν Μακεδονίαν γ' Baz -. 
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Ade συγέστησαν ἐπὶ τὸν Φίλιπασον, ὃ TE τῶν 
Θρακῶν, καὶ Παιόνων, καὶ Ἰλλυριῶν. ἀλλ᾽ οὐ 
περὶ τούτων ἔοικε λέγοντι YUv ὁ ῥήτωρ, ἀλλὰ 
«περὶ Τήρου, καὶ Κερσοβλέπτου, καὶ Σιτάλκου. 
ὧν αὐτὸς ὃ Φίλιππος ἐν τῇ ἐπιστολῇ (AE [AVR 
ται. 

— ibid. τοὺς μὲν ἐκξαλὼν] Τήρην xai Κερ- 
σοβλέπτην. 

— ibid. τοὺς δὲ καταστήσας] Σιτάλκην 
οἶμαι. 

18. 1. ἠσθένησε] ἐνόσησε, ἠῤῥώστησε. τῷ T 
Ὄλ. ἠγγέλθη Φίλιππος ἀσϑενῶν καὶ τεϑνεώς. 
καὶ ἐν τῷ A τῶν Φιλιππικῶν: τέϑνηκε Φίλιπ- 
πος, 00 μὰ Δί᾽, ἀλλὰ En. τί δ᾽ ὑμεῖν διαφέρει : 
ταχὺ γὰρ ἕτερον Φίλιππον ποιήσετε. 

— ibid. “πάλιν faícac] ῥάονος γενομένου 

- , 
ποῦ νοσήματος. 

— ibid. οὐκ ἐπὶ τὸ ῥαϑυμεῖν] τὴν ῥαθυ- 
μεΐαν, τὴν ἄνεσιν τῆς ψυχῆς, τὴν ἀπραξίαν 
καὶ φιληδονίαν. 

— 2. ἀπέκλινεν] ἀπὸ τῆς πρώην φιλοπρα- 

γμοσύνης ἑαυτὸν κἂν ὀλίγον ἔτρεψε. 

— ibid. ᾿Ολυνθίοις ἐπεχείςησε] πολεμεῖν, 
à ἀπολύτως, ἐπιχειξεῖν τοὶ, τὸ ἔρχεσθαι ἐπ᾿ 
αὐτὸν, καταγωνισόμενον. ἐγκωμιαστικός ἐστιν 
οὗτος ὃ τόσος, οἷόσπερ καὶ παρ᾽ Ἰσοκράτει, 
τῶν Φιλίπισου κατορθωμάτων: οὐ μὰ Δία 
xum εὔνοιαν τὴν περὺς ἐκεῖνον παρεισφρηϑεὶς, 
ἀλλ᾽ ἅμα μὲν πρὸς ἔκπληξιν, ἅμα δὲ πρὸς 
ζῆλον τῶν ᾿Αθηναίων εἰσαχϑείς. 

— ult. τὰς δ᾽ ἐπ᾽ Ἰλλυριοὺς] σπσαραλει- 
TTUD προσϑήχη «ολειόνων στρατειῶν. 

— ibid. ᾿Αξύμβαν] ἔνιοι "Agitur, ἔνιοι 
᾿Αεύβξαν διπλασιαζομεένου τοῦ B γράφουσι. 
Σουΐίδας" ᾿Αρύξας, ᾿Αλκέτου μὲν ἦν “σαῖς, Μο- 
λωσσῶν δὲ βασιλεύς. Παυσανίας ἐν᾿Αττικοῖς" 
Πύῤῥος μὲν ἐξ Αἰακίδου τοῦ ᾿Αρύββου, ᾿Αλέ- 
ξανδρος δ᾽ ἐξ ᾿Ολυμπιάδος τῆς Νεοπτολέμου 
θυγατεὺς, ἐγεννήϑη. Νεοπτολέμου δὲ καὶ ᾿Αρύξ- 
βου πατὴρ ἦν ᾿Αλχέτας 0 Θαρύπου. 

19. 1. τί οὖν τις ἂν εἴποι] κατὰ προχα- 
σάληψιν ἢ ἐπιδιόρϑασιν αἰτιολογία, καὶ ἐφαρ- 
[40i τοῦ δοιγήματος τῇ ὑποθέσει. 

— 2. νῦν] ὅτε τὸ γενόμιενον οὐκ ἂν ἀγέννη- 
“τον ' γένοιτο, xal μηδὲν ἔσται πλέον ἀκούσασιν 
ἡμῖν. 

— ibid. ἵνα γνῶτε] τῇ διανοίᾳ. 

— 3. καὶ ᾿ αἴσθησϑε] ταῖς αἰσθήσεσι xa- 
ταλάβητε, οὐκ ἀκούοντες Μόνον, ἀλλὰ σχεδὸν 
ὁρῶντες καὶ ἁπτόμενοι. ἐν τοῖς ἄγω" ἄρά γε 
λογίζεταί τις ὑμῶν καὶ Stati. Σουίΐδας" ai- 
σϑομαί σου, δι᾽ αἰσϑήσεως ἐπιλαμβάνομαι" 
αἰσθόμενοι, νοήσαντες. 

— ibid. ἀμφότερα, καὶ πὸ, καὶ πὴν] ῥή- 
ματι Oy o [A AIT CD ἢ ἐπιζευχϑὲν ὅ ὄνομα. 

— ibid. προΐεσθαι] h πρόεσις ὅτι σφόδρα 
ἐστὶ ξλαξερά ἃ. 

— ibid. var tiet αἰεί TL. τῶν iii er 
oy] ἡ h ἑκάστων καὶ συνεχὴς — ἀϑεόα 
γίγνεται ξλάβη. 

— 4. αἰεί τι gy πραγμάτων] τῶν ὅλων 
δήσου μέρος τι, ἕως ἂν πὸ σύνολον διαφϑαρῆ. 

— 5: τὴν ᾿ Φιλοπραγρκοσύνην ἡ h d πολυ- 
πεαγμιοσύνη ἐπὶ xax λαμβάνεται" 5 δὲ φι- 
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λοπραγμοσύνη ἐπαινετὴ ἂν εἴη, δικαία γε οὖ- 
Ca. ἀλλ᾽ αὕτη à τοῦ Φιλίππου γέγονε παλεον- 
εκτικὴ, εὐσιχημόνων μέντοι ὡς ἐσσὶ τὸ πολὺ, 
ἐνίοτε δὲ καὶ ἀναγκαίων λαξομκένη προφάσεων, 
xul νῦν. μεὲν ἀμευνομένη τοὺς «προυπάρξαντας, 
γῦν δὲ βοηϑοῦσα τοῖς δεομκένοις, νῦν δὲ ἔτεξερ- 
γαζομένη οἷς ἐνεστήσατο. 

— ibid. πρὸς ἅπαντας] “Ἑλληνάς τε καὶ 
βαρβάρους. 

— ibid. 7 χρῆται] ἐπὶ τῷ ἰδίω συμφέ- 
porri. 

— ibid. καὶ συζῆ Φίλιππος) χρήματα ὡς 
ψυχὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι" ὧδε, ὦ Φί- 
λιππε, βίος σοὶ φιλοπεαγμοσύνη. 

— ibid. ὑφ᾽ ἧς οὐκ ἔστιν ὅπως ἡσυχίαν 
σχήσει] à φιλοπραγμιοσύνη οὐκ, ἐπιτρέψει αὖ- 
τῷ ἡσυχάζειν. 

— 6. ἀγαπήσας] ἀρκεσθεὶς, ἄπληστος ὧν. 
μαντεία ἐκ τοῦ ποιητικοῦ αἰτίου (τῆς φύσεώς 
$npa) τῶν ἀποβησομένων. 

- 7. εἰ δ᾽ ὁ μὲν ὡς} αἰτίθεσις φιλοπρα- 
γιμοσύνης καὶ ἀμελείας, στοχαστικὴ τῶν Exa- 
τέρας ἀποτελεσμάτων. 

— ibid. μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων] τῶν 
σροειργασμκένων. 

— ibid. ὡς δεῖ πράττειν] πρακτέον εἶναι. 

— pen. ἐγνωκὸς ἔσται] ἀξιώσει, καὶ βε- 
βαίως ἐμμενεῖ ταύτη τῇ γνώμη. 

— ibid. ὑμεῖς δὲ] γράφεται καὶ, ἡμεῖς, 
ἐγνωκότες ἐσόμεθα, * ἔσεσθε. 

— ibid. ἀντιληπτέον] δεῖ ἀντιλαμιθάνε- 
σϑαι. 

— ult. ἐῤῥωμεένως]) μετὰ σπουδῆς καὶ προ- 
ϑυμίας ἐπιχειρεῖν τοῖς πράγμασι. 

— ibid. ἐλπὶς] ἐλπίζειν δεῖ. : 

20. 1. τελευτῆσαι] τελευτήσειν. 7) φράσις" 
πόδε τελευτᾷ εἰς τόδε, ἀντί τοῦ, τοῦδε αὕτη 
ἐστὶν ἡ τελευτή. à μὲν Φιλίππου φιλοπρα- 
γμοσύνη τελευτήσει εἰς καταδούλωσιν ὅλης τῆς 
Ἑλλάδος" $5 δὲ τῶν ᾿Αθηναίων ῥαθυμία εἰς 
ἀποξολὴν ἅμα τῇ py καὶ τῆς ἐλευθερίας. 
πλούταρχος" διαγωγή ἔστιν ἐν οἴνω τὸ συμ- 
πόσιον, εἰς φιλίαν ὑπὸ χάριτος τελευτῶσα. ὁ 
αὐτὸς ἐν τῷ Θησεῖ" τὴν “Ἑλένης ἁρτσαγὴν, πο- 
λέμου μὲν ἐμπλῆσαι τὴν ᾿Αττικὴν, αὐτῷ δὲ 
εἰς φυγὴν καὶ ὄλεϑρον τελευτῆσαι. 

— ibid. “ποὺς Sav] ἐπόμοσις καὶ ἐπὶ- 
μαρτυρία δεινή. 

— ibid. τίς οὕτως εὐήθης] ἁπλοϊκὸς, καὶ 
ἀπρονόητος, καὶ ἀλόγιστος ς, εὐήϑεις (φησὶν ὃ ὃ 
“τῶν ᾿Αριστοτέλους “Ῥητορικῶν σχολιαστὴς) εἰ- 
σὶν, ὧν τὸ ἦϑος εὐπεριάγωγον. 

— 2, ὅστις ἀγνοεῖ] οὐ παρύοιδεν. ἔμεφατι- 
χὴ ἡ λέξις. 

— ibid. τὸν ἐκεῖϑεν} τὸν ἐξ ᾿Ολύνϑου, τὸν 
᾿Ολυνϑιακχόν. 

— ibid. δεῦρο] εἰς τὴν ᾿Αττικήν. 

— ibid. ἥξοντα] ἥξειν, Ἑλληνικὴ χρῆσις 
μετοχιχῆς αἰτιατικῆς ἀντ᾽ ἀπαφεμφάτων τῶν 
«“αρὰ Λατίνοις. οὕτω γὰρ (φησὶν ὁ Μοσχό- 
πουλος) τὰ γνωριστικὰ ῥήματα, καὶ τὰ τοῦ 
ὁρᾶν σημαντικὰ, συντάσσεται γος τὰς τῶν 
μετοχῶν αἰτιατικάς. 

— ibid. ἂν ἀμελήσωμεν)] τῆς τῶν Ὄλυν- 
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ϑίων σωτηρίας. 

— 8. ἀλλὰ μὴν εἰ τοῦτο γενήσεται] si 
Φίλιππος. ἐσὶ τὴν Αττικὴν EAS, τὰ ἐκβησό- 
μένα δι᾽ ὁμοιώσεως, παρίστησι. 

-ττῆς μὴ τὸν αὐτὸν τρόπον --- lr ari — οὕτω 
καὶ ἡμεῖς] ππαρατήρει τὰ ὁμιοιωτικὰ μύρια. 

— ibid. δανειζόμενοι] δανείζει ὁ ὁ διδοὺς, δα- 
γείζεται ὁ λαμβάνων, ἐπσὶ τόκῳ χρήματα. 

— pen. εὐπορήσαντες] ἔκ τῶν ἀλλοτείων 
χρημάτων. 

— ibid. μικρὸν χρόνον] διότι, οἱ μεγάλοι 
“ὅκοι ταχέως ὅλην τὴν οὐσίαν ὑφείλοντο, xa- 
ϑάσερ τὸ πῦρ τὰ οἰκήματα, εἰ μὴ φθάσας τις 
σβέση, κατηνάλωσεν. σημεῖον δὲ, οἱ μεγάλοι 
pev καὶ ἀνέλπιστοι πλοῦτοι τῶν δανειστῶν, αἱ 
δὲ ἀϑρόαι τῶν δανειζομμένων ἀπώλειαι. τοὺς 
᾿Ιουδαϊκοὺς τόκους τῶν áp Spuren τῶν παρ᾿ 
kv Tig γεωστὶ συλλογισάμιενος ἐξ ὀλίγων 

Spa pay οὗ πολλοῦ χρόνου εἰς παμπόλλας 
μυριάδας t go sel εἰθισμένους ἀπέδειξεν. 

— ult. ὕστερον} μετὰ χεόνον, τελευτῶντες. 

— ibid. καὶ τῶν ἀρχαίων] τῶν ὄντων ἐξ 
ἀρχῆς αὐτοῖς κτημάτων, τῆς πατρικῆς οὐσίας. 
Δημοσθένης" οἱ δ᾽, ἐπειδὴ διαλύειν ἐδέησεν οἷς 
ὥφειλον, ἐξέστησαν ἁπάντων τῶν ὄντων. Σουί- 
δας’ ἀρχαῖα. τὰ κεφάλαια “τῶν Χεεῶν' ἀνθ᾽ οὗ 
Ἡσύχιος, τῶν δανείων" καὶ, ἐχρήσαντο, οἱ ῥήτο- 
ρὲς τῷ ἀρχαίω ἐπὶ τοῦ δανειζομκένου τὸ ἀργύ- 
piv. ἐπιφέρει δὲ μαρτυρίαν Δημοσθένους ἐκ 
τοῦ πρὸς Νικόστρατον, τῷ δανείζοντι mph 
κουσαν" δανείσας à ἀργύριον ᾿Αρχίππῳ, οὐχ οἷός 
τε ἦν αὐτὸ ἀπολαβεῖν οὔτε τόκον οὔτε ἀρχαῖον. 
Ἰσοκράτης Τεαπεζιτικῷ" καὶ ὶ ὡμολόγησεν, οὗτος 
αὐτῷ καὶ τὸ ἀρχαῖον καὶ τοὺς τόκους τοὺς γι- 
γνομένους ἀποδώσειν. Ησύχιος »ἀρχαίοις, τοῖς ἐξ 
ἀρχῆς παραδεδομκένοις, περὶ τῶν παλαιῶν πὰ- 
ραδόσεων λέγειν δοκεῖ. Δημοσθένης κατ᾽ ᾿Αφό- 
βου" ἐρωτηθεὶς δ᾽ ὑπὸ τοῦ διαιτητοῦ, τὴν οὐσίαν 
τὴν αὐτοῦ, πότερον ἐκ τῶν ἐπικαρπιῶν, ἢ TÀp- 
χαῖα ἀναλίσκων, διώκηκεν ; τοῦτο τὸ πσαρά- 
δειγίκα δεῦρο ἁρμόττει, τὰ πατρῷα δήπου καὶ 
σπροῦπάρξαντα χτήματα δηλοῦν, τὰ ἤνεχυρα- 
σμένα δήπου ποῖς δανεισταῖς. διαιότερον yàp 
τὸ ἐκλαβεῖν, d ὅτι οἱ δανείζοντες πρὸς τοῖς τόκοις 
καὶ τὸ κεφάλαιον ἀπώλεσαν (ταίτοι καὶ τοῦτο 
ἐν τῷ καθ᾽ ἡμᾶς καιρῷ πολλοῖς συμιβὰν τῶν 
ποῖς ξασιλεῦσιν ἐπὶ μεγάλοις τόκοις δανεισάν- 
τῶν), τοῦ τῶν ἀρχαίων. ὀνόμιωτος, οὐχ ἧττον 
Ty πατρώαν οὐσίαν, ἢ τὸ κεφάλαιον σημιαίΐνον- 
πος. h μὲν γὰρ ἀεὶ τῶν ᾿Αθηναίων ῥαϑυμία 
τόκοις | μεγάλοις, τὸ δὲ τῶν ἀρχαίων ἀποστῆ- 
yai τῇ πανολεσρίᾳ, παρόμοιον. ᾿Αριστοφάνης 
νεφέλαις. ἰὼ κλαίετ᾽, ὦ βολοστάται, αὐτοί τε 
καί τἀρχαῖα, καὶ τόκοι τόκων" οὐδὲν γὰρ ἄν 
{με φλαῦρον ἐργάσαισθ᾽ ἔτι. 

21. 1. ἐπὶ πολλῷ] τόκω" μεγάλα διὰ ταύ- 
τὴν τὴν ῥαθυμίαν ζημιωθησόμενοι. 

— ibid. φανῶμεν ἐῤῥαθυμηκότες] Λατι- 
ψιστὶ, φανερόν. γένοιτο ἡμᾶς ἐῤῥασυμηκέναι, 

— ibid. ἅπαντα πρὸς ἡδονὴν ζητοῦντες] 
ἴσως, ἅπαντα τὰ πρὸς ἡδονὴν, ἤγουν ἀνήκοντα, 
τουτέστι, μόνα τὰ ἡδέα ζητοῦντες, φιλήδονοι 
ἐκᾶλλον ὄντες ἢ φίλαρχοι καὶ Φιλοπόλεμμοι, 

— 92. πολλὰ καὶ χαλεπὰ] ἡ τάξις μὴ 
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ἔλθωμεν εἰς ἀνάγκην ποιεῖν (τῶ ποιεῖν) πολλὰ 
καὶ χαλεσὰ (ὄγουν τούτων), ὧν, ἀντὶ τοῦ, ἃ, 
οὐκ ἠδουλήθημκεν, 3 ἤγουν, ποιεῖν μκέχρι τοῦδε, 

— 8. εἰς ἀνάγκην ἔλθωμεν] ἀναγκασπῶς 
μεν. 

— ibid. κινδυνεύσωμεν] εἰς κίνδυνον κατα- 
στῶμεν τοῦ ἀπολέσαι τὴν ᾿Αττικήν' ἢ, μὴ 
μάχεσθαι δέῃ ὑπὲρ αὐτῆς. τὸ γὰρ: κινδυνεύειν 
κατ᾽ ἐπίτασιν «σολλάκις ταὐτὸν τῷ ἀγωνίζε- 
σϑαι καὶ μάχεσθαι. 

— 4. περὶ τῶν Ey αὐτῇ τῇ χώρᾳ] ὃ ὄντων, 
τῶν δήμων καὶ πολιχνίων, καὶ λιμένων, καὶ 
προσόδων, καὶ ἀργυρείων μετάλλων, καὶ τῶν 
λοιστῶν ἁπάντων. 

— 5. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾷν] μέχρι τοῦδε 
μὲν ἔπειϑεν, ὅτι καὶ συμφέρον καὶ ἀναγκαῖόν 
ἐστι τὸ βοηϑεῖν ᾿Ολυνϑίοις, τάς τε συμφορὰς 
τὰς γεγενημένας παραμυδησάμμενος, καὶ εὐτυ- 
χίαν αὐτοῖς ᾿ μαρτυρήσας, καὶ τῇ ῥαθυμίᾳ € ETIL- 
τιμήσας. γῦν δὲ τὸν πρόπον τῆς βοηθείας ἔξη- 
γεῖται, καινῶ πρροιμίῳ μεταθατικῶς: καὶ προ- 
καταληπτικῶς εὔνοιαν λαμβάνων καὶ δεικνὺς, 
ἑαυτὸν φιλόπολιν μᾶλλον ἢ φίλαυτον ὄντα, 
καὶ τῆς παραυτίκα χάειτος. τὸ μέλλον. συνοί- 
σειν τῇ πόλει προτιμῶντα" ἅμα. δὲ καὶ τοῦτ᾽ 
αἰνιττόμενος, ὅτι οὐ δίκαιον. TY ἐν ταῖς πρά- 
ξεσι πταισμάτων, ὧν ἣ τύχη κυρία, τὰς ai- 
τίας τῷ πιστῷ συμβούλῳ ἀγατιθέναι, μάντις 
κἀνταῦθα γενόμενος κακῶν, καὶ οὗ τὸ χρήγιον 
εἴπας" αἰεί οἱ φίλα φεεσσὶν ἐὸν κακὰ μαντεύε- 
σθαι. μᾶλλον δέ γε εἰκὸς, τοὺς πάλαι ῥήτορας 
διαφόρως ποιήσασθαι καὶ συγγράψαι τοὺς λό- 
γους, ἐκ τῶν συμβάντων πολλὰ καὶ προσθέν- 
τὰς καὶ ἀφελόντας καὶ ἐναλλαξάντας, τσρο- 
nS elc γενομεένους, μετὰ τὰ πράγματα. 

-- ibid. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμιᾶν] ἢ ὑποφορὰ, 
«παύου ἐπιτιμῶν (παροξυντικὸν γὰρ), ἄρξαι δὲ 
συμβουλεύειν. 

— ibid. καὶ παντὸς εἶναι οὕτω καὶ τὸ οὗ 
σαντὸὺς ἀνδρὸς, εἰς Κόρινθον ἔσθ᾽ ὁ πλοῦς. πάν- 
τας δύνασθαι E ἐσιτιμᾷν, εἰκῆ μέντοι ἄ ἄνευ ἐλέγ- 
Xav. τὸ δὲ ὀρθῶς τοῦ ποιεῖν, οὗχ, ἧττον τῶν 
εὖ Φεονούντων ἔργον, τοῦ τὰ δέοντα "dud 
λεῦσαι. 

— 6. τὸ δ᾽ ἀποφαίνεσθαι, τοῦτ᾽ πλεο- 
Ya quot ἐμφατικὸς, ὃ νοῦς" μετὰ τὸ ἐπιτιμῆ- 
σαι καὶ συμβουλεύσω καίπερ ἐπικίνδυνον καὶ 
εὐδιάθλητον ὑπάρχων. 

στ 7. ἐγὼ δὲ οὐκ ἀγνοῦ μὲν] ἀσύκρισις 
συγκαταθετικὴ, τὸ μὲν μῖσος παραιτουμένη, 
εὔνοιαν δὲ μνηστεύουσα. 

- 8. πολλάκις] οὐκ ἀεί. 

— ibid. οὐ “ποὺς αἰτίους] τῶν συμφορῶν, 
τοὺς σπρατηγοὺς δηλονότι, καὶ τῶν πολιτῶν 
τοὺς ἐλλείποντάς τι τῶν δεόντων. 

- 9. ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους] ταύτην τὴν 
λέξιν εἰσὶν oi παρέλκειν οἰόμενοι. δοκεῖ δὲ 
ὠμοὶ οὖχ ὕστατος, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρώτοις 
μᾶλλον συμβουλεῦσαι βοηϑεῖν ᾿Ολυνϑίοις 5 
Δημοσθένης, προτρέσσων γε iy τῷ προοιμίω 
ἀκούειν καὶ ἑτέρων. οὗ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ xal 
ἄλλοϑιε εὑρίσκεται" κατὰ χώραν μένειν ἐάσω- 
μεν τῶν πολλῶν τὰ τελευταῖα μάλιστα (A8- 
μμινημένων. 
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— 10. iv ὀργὴ ποιεῖσθε] ὀργίζεσθε τοῖς 
εἰποῦσι" περὶ τῶν σραγμάτων, τοῖς 
συμβουλεύσασι, μᾶλλον δὲ τοῖς ποείσασιν 
ὑμᾶς. οὗτοι γὰρ Ey δίκη νομίζοιντ᾽ ἂν οἱ ὕστα- 
τοι εἰπόγτες, μιεϑ' οὖς τοῖς ἄλλοις μηδὲν ἂν 
ἰρῆσθαι δόξετε. 

— ibid. ἄν τι ἐάν τι, εἴ τι. 

— ibid. οὐ κατὰ γνώμην] τὴν ὑμετέραν" 
παρὰ γνώμην. 3 

--- 11. σκοποῦνθ᾽] ἐμὲ, μᾶλλον δὲ πάντα 
. οΥσυμιβουλεύοντα. 

— ibid. ὑποστείλασϑαι] ἀποσιωπσᾶν ταῦ- 
πα, ἢ, μὴ παῤῥησίᾳ εἰπεῖν. Ἰσοκράτης" εἰ δὲ 
δεῖ μηδὲν ὑποστειλάμενον εἰπεῖν, ἀλλὰ «σαῤ- 
ficia χρησάμενον, καὶ παντάπασιν ἀνειμκένως 
λεγοντα.. - : 

— 12. φημὶ δὴ] à μὲν πρώτη γνώμης 
ἀπόφανσις. ἐγέγετο «περὶ τοῦ δεῖν βοηθῆσαι" 
αὕτη δὲ ἡ δευτέρα, περὶ τοῦ πῶς δεῖ τοῦτο 
ποιεῖν, τὰ τοῦ τρόπου, ὅπερ πλείστης φρονή- 
σεως ἔργον, καὶ προνοίας οὐ. τῆς τυχούσης 
δεόμιενόν ἔστιν. ἡ τάξις" φημὶ GonÜnckoy 
εἶναι ὑμῖν, τουτέστιν, ὅτι δεῖ ξοηθεῖν ὑμᾶς, 
διχῆ τοῖς πράγμασι. τίσι καὶ τίνων ; 
τοῖς ἑαυτῶν τε, καὶ τοῖς τῶν ᾿Ολυνθίων. πῶς 
δὲν καὶ τίνα πρόπον; vÀ τε σώζειν, καὶ τῷ 
κακῶς. ποιεῖν.. πστῶς δὲ κακῶς «σοιεῖν; καὶ 
τριήρεσι καὶ στρατιώταις. 

-- 1814. διχῆ] τὸ γενικόν. 

jp 13. 75 τε σώζειν] “τὸ εἰδικὸν à. πῶς 
δέ ; χρήμασιν ἢ ψηφίσμασιν: οὐκ, ἀλλὰ δυ- 
γάμει «πολιτικῇ, τοῦτο γὰρ τὸ ἐκπέμπειν 
δηλοῦν δοκεῖ, τὸ ἐκ τῆς πόλεως πέμπειν, οὐχὶ 
δὲ ξενολογεῖν ἑτέρωθι. 

— ibid. τὰς πόλεις] τὰς λβ΄. τὰς ἐπὶ 
Θρέκης, τὰς τοῦ Χαλκιδικοῦ γένους οὔσας. 

— 15. καὶ τῷ κακῶς ποιεῖν] τὸ εἰδικὸν β΄. 
πῶς 06; καὶ τριήρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. τὴν ἐκείνου] τοῦ νευπλούτου καὶ 
«σλεονέκτου. 

— ibid. τοῦ Φιλίπστου χώραν] τὴν Μακε- 
δογίαν. : 

— 16. καὶ τριήρεσι καὶ στρατιώταις] vav- 
cif δυνάμει, τῇ ληστευσούση τὰ παράλια 
τῆς χώρας. ἴσως δὲ, ταῖς μὲν τριήρεσι τὴν 
“παραλίαν, τοῖς δὲ στεατιώταις καὶ τὰ μεσό- 
γαια. ἀλλὰ περίεργον ἥδε ἡ ἀκριβολογία. 

— ibid. εἰ δὲ ϑατέρου τούτων] αἰτιολογία 
τῆς γνώμης ἔκ τοῦ ἀναγκαίου, εὐλαξὴς μέν- 
τοι διά τε τὸ μέγεθος τῆς παρασκευῆς, καὶ 
διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ἀνάγκης. 

D dbid. ϑατέρου)] θάτερον, τὸ ἕτερον κατὰ 
χρᾶσιν. 

-- 17. ὀκνῶ μὴ μάταιος] ὥσπερ καὶ γεγέ- 
Ynai. ἰδοὺ καὶ πάλιν τὸν μάντιν τῶν κακῶν. 
περὶ δὲ. τῆς καταστροφῆς τῆς Ὀλύνθου δεα 
τὰ ἐν τῷ περὶ παραπρεσβείας, περὶ τῶν προ- 
δοτῶν. -... 

— 18. εἴτε γὰρ ὑμῶν] διασάφησις τοῦ 
ἀναγκαίου στοχαστικὴ κατὰ διλήμματα. 

— ibid. ὑπομείνας τοῦτο] διὰ τὸ σφόδρα 
ἐπσιθυμεῖν κρατῆσαι τῆς ὈΟλύνϑου, ἐπειδὴ 
ἀγγέλλειν. αὐτοῖς ἐκέλευσεν, πρὸ τῆς ἁλώ- 
σεως, ὅτι δυοῖν θάτερον, ἢ ἐκείνους ἐν Ολύνϑω, 
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ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονία μὴ δεῖ οἰκεῖν. 

— pen. Ὄλυνθον “πταραστήσεται] αἱρήσει 
καταστρέψεται, «πταραλήψεται" ὁμολογία δ᾽ 
ἴσως μᾶλλον, ἢ κατὰ κράτος. 

— ibid. ἐπὶ τὴν οἰκείαν] χώραν. 

— ult. ἀμυνεῖται] ἐκδιώξει τοὺς Tap 
ἡμῶν στρατιώτας. 

— ibid. βοηϑησάντων εἰς "Ολυνϑον] τοῖς 
Ὀλυνθίοις, μᾶλλον δὲ τῇ πόλει αὐτῶν. 

99.1. ἀκινδύνως ἔχοντα] οὐ κινδυνεύοντα, 
ἐν ἀσφαλεῖ καϑεστῶτα. 

— ibid. τὰ οἴκοι] τὴν οἰκείαν χώραν, τὰ 
οἰκεῖα. 

— ibid. προσκαϑεδεῖται καὶ προσεδρεῦσει 
τοῖς πράγμασι] μηκυνεῖ τὴν πολιορκίαν, ὥσπερ 
σχολὴν ἄγων" κωλύων μόνον ξοηϑείας καὶ ἔπι- 
σιτισμὸν εἰσελθεῖν, ἢ τοὺς ἐγκεκλεισῥεένους 
ἐξελϑεῖν. 

— 9. περίεσται τῷ χρόνω] εἴτε ἔπιλιπόν- 
τῶν αὐτοὺς τῶν ἐπιτηδείων, εἴτε τῶν TTONVEON 
καὶ στρατιωτῶν πρὸς ἀλλήλους a Taie COTON, 
εἴτε τὰ τῆς πολιορκίας ταλαίπωρα δυσχεράι- 
νόντων, εἴτε καὶ λοιμκοῦ ἅμμα λιμῷ ἔνσκήψαν- 
Toc. ταῦτα γὰρ ἀναϑημαΐζω τῶν πολιορκχιῶν. 

— ibid. τῷ χρόνω] τῷ ἀμβλύνοντι τὰς 
προδυμίας καὶ τῶν ἀνδρειοτάτων εἶναι δοκούν- 
των, ἄλλωστε μηδεμιᾶς ἀλλαχόϑεν ἐλπίδος 
ὑπολειπομένης, καίτοι ὀχυρᾶς οὔσης καὶ δυσ΄- 
αλώτου τῆς πόλεως. 

— 8. δεῖ δὴ] συμπέρασμα τῆς γνώμης. 

— ibid. πολλὴν εἶναι τὴν ξοήϑειαν) τοῖς 
αὐτη καὶ γέγονεν, μευ ξίοις μιὲν ξένοις καὶ τῤιή- 
ρεσι πεντήκοντα τῶν ᾿Αθηναίων ξοηθησάντων 
αὐτοῖς, τῶν πολιτῶν δὲ τετρακιτχιλίοις. 

— ibid. καὶ διχῇ} τοῦτο δὲ «πότερον γέ- 
γονεν οὐκ ἔχω Dia x vei em dt. 

— 4. καὶ περὶ μὲν τῆς βοηθείας] μετά- 
ξασις; ἀπὸ τοῦ δέοντος ἐπὶ τὸ δυνατὸν, οὗσερ 
οὗ τοὐλάχιστον μέρος, hi τῶν χρημάτων £b- 
πορία, τὰ νεῦρα “τοῦ πολέμου τοῦ μεμετρη- 
μένα οὗ σιτοῦντος. κατ᾽ ἐκείνους. yàg τοὺς 
χρόνους πολυανθρωπότατοι ἧσαν αἱ ᾿Αϑῆναι, 
καὶ πολύ τι πλῆθος τῶν ξενιτευομένων καὶ 
πλανωμένων Ἑλλήνων, ὡς ἐν τοῖς Ἰσοκράτους 
ἔγνωμεν. 

— B. περὶ δὲ χρημάτων πόρου] ὥσστεξ 
πεισθέντων μὲν ἤδη τῶν ᾿Αθηναίων ὅτι δεῖ βοη- 
ϑεῖν, ζητούντων δὲ πόϑεν θρέψουσι τοὺς στρα- 
τιώτας, ταῦτα λέγει. 

— ibid. περὶ πσόρου] πόθεν δεῖ πορίζεσθαι 
χεήματα, γιγνώσκω, ὅτι ἐστὶν ὑμῖν ἕτοιμα. 
h πρόϑεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι εὐποροῦσι 
μὲν στρατιωτικῶν χρημάτων ᾿Αθηναῖοι, οὐκ 
εἰς δέον δ᾽ ἀναλίσκουσι ταῦτα. 

— ibid. ἔστιν] ἐπανάληψις διαξεβαιωτικῆ" 
τοσαῦτα ὅσα. 

— 6. οὐδενὶ τῶν ἄλλων} οὐδενὶ ἄλλω ἀν- 
θρώπω, Ἕλλην: δήπου, ὡς ἐν τῶ περὶ συμ- 

»" -— E 
μοριῶγ" ἐν ταύτη τῇ πόλει χρήματα ἔνεστιν 


: ὀλίγου δέω πρὸς ἁπάσας τὰς ἄλλας εἰπεῖν 


πόλεις. χωρὶς yàg προσδιορισμοῦ, ὑπεεβολι- 
κώτατον ἂν εἴη. τί γὰρ τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἦν 
πρὸς διακοσίας καὶ χιλίας καμήλους ἃς Baci. 
Así χρήματ᾽ ἄγειν φασὶν οὗτοι ; 
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— 7. στραπιωτικὰ] ἵνα μὴ περὶ τῶν ἰδιω- 
τικῶν λέγειν δοκῇ. 

— ibid, οὕτως ὡς ξούλεσϑε7 ἀργοῦντες καὶ 
πανηγυρίζοντες, ἀντὶ στρατιωτικῶν ϑεωρικὰ 
ποιησάμενοι. 

— 8. τοῖς στρατευομένοις] εἴτε τῶν πολι- 
τῶν, εἴτε τῶν ξένων. 

π bid. ἀποδώσετε] ob ἀφείλεσθε παρὰ 
70 προσῆκον. 

— 9. ὑμῖν προσδεῖ] οὐδενὸς δεῖσ)ε πόρου 
πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι χρήμασι. 

— ibid. μᾶλλον δ᾽ ἅπαντος] ἐπανόρϑωσις 
αὐξητική. 

— ibid. ἐνδεῖ οὐδεῖς πόρος ἐξαρκέσει. 

— pen. τί οὖν ἄν τις] ἀντίθεσις, ὅτι σὺ 
παράνομα γράφεις, πσερὶ ψυχῆς κινδυνεύων ; ἣ 
τάξις" εὶς εἴποι ἂν, τί οὖν λέγεις 5 

— ibid. σὺ γράφεις] νόμον εἰσφέρεις, κε- 
λεύοντω ταῦτα εἶναι στρωτιωτικά. 

— ult. μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε] γράφω, ἤγουν 
γομοϑετῶ. ἄρνησις τοῦ ὑποφερομένου, κατὰ 
διαστολήν' ὅτι ἕτερον μὲν τὸ γράφειν, ἕτερον δὲ 
σὸ ἡγεῖσθαι τί ἔστι. 

23.1. καὶ ταῦτ᾽ εἶναι] τὰ χρήματα ἃ 
λαμβάνετε, 

— 2. καὶ μίαν σύνταξιν εἶναι] ἡγοῦμαι. 

— ibid. τὴν αὐτὴν τοῦ ct] ὁ μὲν λαμβά- 
νων. χρήματα, στρωτευέτω" ὁ δὲ ἀργῶν, ἀπο- 
ξείτω. τούτου δὲ γενομένου, πολλοὶ ἂν τῶν νῦν 
sUTrogobyra πιτωχεύσειαν, πολλοὶ δὲ τῶν ἀπο- 
ξούντων, πλουτήσειαν' νῦν δὲ πολλάκις ἄμεινον 
πράττει ἡ ἀργία τῆς φιλοπονίας. 

— 38. ὑμεῖς δὲ] 79 δέοντε ἀντέϑηκε τὸ 
σἀρὰ τὸ δέον γιγνόμενον. 

— 4. εἰς τὰς ἑορτὰς} τὰς ἐπὶ μὲν 45 
γιμῇ τῇ τῶν θεῶν καθεστώσας, εἰς ἀργίαν δὲ 
τῶν πολλῶν καὶ μέθην καὶ ἀπόλαυσιν τελευ- 
σώσας. 

— ibid. ἔστε δὴ λοιστὸν oic] διδάξας 
ὅτι πσολεμεῖν ἀνάγκη, παρόδηλον δὲ ὃν ὅτι χω- 
ρὶς χρημάτων εὐπορίας τοῦτ᾽ ἀδύνωτον, αἵρεσις 
“οἷς ἀκροαταῖς ἐστὶν, ἤτοι ἀποστῆναι τῶν θεω- 
ρικῶν, ἢ ἐκ τῶν ἰδίων εἰσφέρειν" ὧν ἑκάτερον 
μὲν βαρὺ, κουφότερον δὲ, τὸ ἐᾶν τἀλλότρια, ἄλ- 
λωστε μικρὰ ὄντα, τοῦ δαπανῶν πολλὰ τῶν 
ε - 
ἑαυτοῦ. 

— 5. ἂν πολλῶν] χρημάτων. 

— ibid. δέ} εἰς τὰς περὶ τὸν πόλεμιον 
δαπάνας. 

— ibid, πολλὰ] ὅπερ ἀληϑές. 

— ibid. ἂν ὀλίγων] πτῶς δέ ; δυνωτοῦ μὲν 
ὄγτος τοῦ Φιλίππου, ἀνάγκης δ᾽ οὔσης πολλὴν 
xal δίχη τὴν (οήθειαν εἶναι, μοικυνομέγων δὲ 
ὡς τὰ πολλὰ τῶν πολέμων. προέταξε δὲ τὴν 
ἰδίαν. γνώμην, ὅτι πολλῶν δεήσει" κατὰ συν- 
δρομὴν δὲ καὶ τὴν τῶν ἀκροατῶν ὑπόληψιν 
ἐπιεικῶς ὑπσέζευξεν, ὥσπερ εὐχόμενος. 

— 6, δεῖ δὴ] ἕπεροι, Bei δέ. ὁ νοῦφ" τὸ" δεῖν 
μὲν χρημάτων, ὁμιολογούμενον' τὸ δὲ ὁπόσων, 
ἀμφισζητούμενον.. κρεῖττον δ᾽ ἀεὶ “σεριεῖναί 
σι τοῦ ἐνδεῖν" καίτοι τούτου. TOU. λογισμοῦ 
ἀπλησπίας σ΄ἀραιτίου γιγνομένου. 

— ibid. καὶ ἄνευ τούτων] γγώμη ταρὸς τὸ 
παρὸν ἁρμόττουσα, ἔστι δ᾽ ὃ λόγος «σερὶ πο- 
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λιτιχῶν χαὶ πολεμικῶν πραγμάτων. οὔτω χαὶ 
᾿Αρισποτέλης περὶ τῆς ἐλευθεριότητος διαλεγό- 
μένος" ἀδύνατον δὲ, 5 μὴ ῥάδιον, τὰ καλὰ 
πράττειν ἀχορήγητον ὄντα. 

— 7, λέγουσι δὲ] τῶν λυπούντων, ἀνα- 
γκαίως μὲν, εὐλαβῶς δὲ, ἅπτεται, φοβούμενος 
οἴμαι, μήπως ἀποδειλιάσειαν διὰ ταῦτα TAY 
στρατείαν" καὶ παραμυθίας ἐφτάγει. 

— ibid. καὶ ἄλλους τινὰς ἄλλοι πόρους 
οὗ πρὸς ἡμῶν ἐστὶ τὸ, ὁποῖοί τινες οὗτοι ἐν εἶεν 
πολυπραγμονεῖν, οὐδὲν μὲν διαφέρον ἡμῖν, πολ- 
λῶν δὲ τῶν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς καιροὺς νῦν 
ἀγνοουμιένων" ἀναγκαιότερον δὲ καὶ χρησιμώ- 
τερον ἴσως, σκοτσεῖν, τίνες ἡμιῶν ob πόροι καὶ 
πόϑεν, καὶ τίνα πρόπον εἰς τὰς καθ᾽ ἡμκέραν 
χρείας ἡμῶν διαρκέσειαν, καὶ εἰς τὸ μέλλον 
παραμείνειαν ἡμεῖν 5 

— 8. ὧν ἕλεσϑε] ἐπιτροητὴ, ὡς περιουσίας 
πόρων οὔσης. 

— 9. ἕως ἐστὶ καιρὸς} τὰ τοῦ τρόπου τῆς 
βοηϑείας ἐκθεὶς, καὶ περὶ πόρου χρημάτων 
διαλεχϑεὶς, ἐπὶ τὴν τσροτροπὴν ἐπανέρχεται. 
καὶ τὸ μὲν κεφάλαιον τοῦ λόγου, ὅτι συμφέρει 
ξοηθεῖν ᾿Ολυνϑίοις, τοῖς βεβαίοις συμμάχοις 
ἐσομένοις καὶ τὸν Μακεδόνα τῆς ᾿Αττικῆς ἄπο- 
σχέσθαι «παρασκευάσουσιν. ἐπεὶ δὲ τὸ συμ- 
μαχεῖν δαπανηρὸν, ἔδειξεν ὅτε καὶ χρημάτων 
εὐποροῦσιν, τούτων δ᾽ οὐκ ἐξαρκούντων, si 
δυνατώτερος ἢ ὁ ἀνταγωνιζόμενος, καιρὸν ἔχει 
τοῦ καὶ τὴν τῶν πολεμίων μειῶσαι δύναμιν, 
καίπερ οὖκ εὐκαταφρόνητον ὑπάρχουσαν. 

— 10. ἄξιον δὲ ἐνθυμηθῆναι] ἐνθύμησιν 
xai λογισμὸν ἀπαιτεῖ, οὐκ ἀρκούμκενος τῇ $ay- 
τασίᾳ τῇ ἔξωθεν τῆς Φιλίππου δυνάμκεως. ὃ 
δὲ τόπος ἤτοι στοχαστικὸς, καὶ παρακινδυνευ- 
τικῶς διϊσιχυριζόμενος τὰ μὴ Gale ἔγνω- 
σμένω, ἢ ἐκ. τῶν ϑρυλλουμένων τοῖς πολλοῖς 
καὶ ἀκοῆς τινὸς εἰλημιμινος. 

— ibid. τὰ πράγματα ἐν ὦ] ἢ Ἑλληνισμοός 
ἔστι, λογίσασϑαι τὰ πράγματα, ἢ ὑπερξα- 
τόν τι κατά γε Λατίνους, ἀντὶ ποῦ, χογίσασθαι 
τὰ πράγματα τὰ Φιλίππου ἔν ὦ καθέστηκεν: 
τὸ τὰ πράγμωτα γὰρ ἀναφερόμενον μὲν ἐπὶ 
τὸ λογίσασϑαι, αἰπτιασική" ἐπὶ δὲ τὸ καϑέ- 
στηκέν, ὀνομκαστικὴ ἂν εἴη. * 

— pen. οὔτε ydp ὡς δοκεῖ] ἀνασκευὴ δόξης 
λυππούσης τὸν λόγον. 

— ult. μὴ σκοτσῶν ἀκριβῶς} οἱ δὴ τοιοῦ- 
τοὶ μακαρίζουσι ποὺς σλουσίους καὶ τοὺς So- 
νάστας, M ἄγνοιαν τῶν ὑπούλων καὶ ἔνδοθεν 
ἐμιφωλευόντων κακῶν. 

— ibid.. εὐπρεπῶς] εὐσιχημοόνως καὶ «σρὸς 
τὸ ἔξωθεν φαινόμενον. 

94. 1. οὐδ᾽ ὡς dv κάλλιστα ἔχοι] ἤγουν 
καθέστηκεν ἀστὸ κοινοῦ ἐν τῆς ἔμυπροσθεν πες 
ριόδου. σμληρὸν yàp, và, οὐδ᾽ ἔχει οὕτως, de 
ἂν ἔχοι κάλλιστα. ἀὕτη ἡ πρόθεσις" ὁ QixuE- 
σὸς οὗ μάλα εὐτυχεῖ νῦν. «σροκατάληψις 
ἀνασκευαστικὴ διὰ ψιλῆς ἀποφάνσεως" καίτοι 
τοῦτ᾽ οἱομεένων τῶν ἀνοήτων. 

— ibid. οὔτ᾽ d» ἐξήνεγκε τὸν πόλεμόν 
ποτε} τὸ συντεταγμένον καὶ συνακολουθοῦν 
τῇ ἀτυχία, τὸ ἡσυχάζειν, ἢ πολυπραγμονήῆ- 
σαντα ἀπερισκέπτως, μετανοεῖν, 
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— 3. εἰ πολεμεῖν αὐτὸν] ἐκφέρειν πόλεμον, 
«τὸ δηλοῦν ὅτι πολεμήσει τις, ὅπερ i ἐν νῷ τέως 
εἶχεν. ἐπιφέρειν δὲ, τὸ αὐτῷ τῷ ἔργω πολε- 
μεῖν, τὸ δὲ πολεμεῖν πόλεμον, ᾿Αττικισμιός. 

— S. ἀλλ᾽ ὡς ἐπιὼν] τῇ Ολύνθω" τῷ πρώ- 
τῇ προσβολῇ καταπληξάμενος τοὺς ἐφεστῶ- 
τας, καὶ ἐξ ἐφόδου κατὰ κράτος λήψεσϑαι τὴν 
πόλιν, προσδοκήσας. 

— ibid. τότε ἤλσιζε] ὅτε ἐξέφερε τὸν πό- 
λεμκον. 

— 4. ἀναιρήσεσϑαι ἅπαντα τὰ πράγμα- 
τα] παραχρῆμα eiae de τοὺς Ὀλυν- 
θίους, ἀπαλλαγήσεσϑαι πάντον τῶν πραγμά- 
τῶν. 

— ibid. κᾷτα τ deserai] καὶ εἶτα, με- 
τὰ τὸ ἐξενεγκεῖν τὸν “πόλεμον, διέψευσται 
ταύτης τῆς ἐλπίδος, ἀνταράντων αὐτῶ τῶν 
᾿Ολυνϑέων, καὶ οὐκ ἐνδιδόντων ἑαυτοὺς, ἀλλ᾽ 
ἀμυνομένων τὸν ἐπιόντα. 

— 1814." τοῦτο δὴ γεγονὸς παρὰ γνώμην] 
Tug προσδοκίαν καὶ ἐλπίδα συμβάν. 

-- δ. ταράττει αὐτὸν] τὴν ἡσυχίαν τῆς 
ψυχῆς ἀφαιρεῖται. 

— ibid. καὶ πολλὴν ἀθυμίαν] ἀναλογιζο- 
μένω τό τε μέγεθος τῆς δαπάνης, καὶ τὸ μῆ- 
πος τοῦ χρόνου, καὶ τὴν δύναμιν τὴν ὑμετέραν. 

— 6. εἶτα πὰ τῶν Θετταλῶν) πεάγματα 
ταράττει αὐτὸν, τουτέστιν αὐτοὶ οἱ Θετταλοὶ 
μὴ ἐμμένοντες τοῖς ὡμμολογου μένοις. τοῦτο δὲ 
ἄπιστον δοκοῦν, διὰ τὸ νεωστὶ εὐεργετηϑῆναι 
αὐτοὺς, “κατασκευάζει E ἐκ πῆς φύσεως καὶ συν. 
θείας αὐτῶν τὴν ἀπιστίαν. 

— ibid. ταῦτα γὰρ ἄπιστα] οἱ κατηγο- 
εἰκῶς ἐντυγχάνοντες, τὸ κἂν. ἅπαξ γενόμενον 
ἀεὶ γενέσϑοαι λέγουσι. Διόδωρος τῇ ia. gregi 
τῆς σὸς Τανάγρᾳ μάχης γράφων, τοὺς Θετ- 
ταλούς φησιν ἀπσοστάντας ᾿Αϑηγαίων Ey αὐτῇ 
τῇ μάχῃ μεταβαλέσθαι πρὸς Λακεδαιμεονίους, 
εἰ δέ τω μᾶλλον ἀρέσκει τὸ περὶ Ἰάσονος Μή- 
δειαν τὰ μέγιστ᾽ εὐεργετήσασαν ἀπολιπόντος, 
σερὶ ᾿Αράτου τοῦ Θετταλοῦ τὸ σόφισμα, πα- 
ροιμειῶδες γενόμενον, ἐμκοῦγε ἕνεκα κεχρήσϑω 
τούτοις. 

zu. φύσει καὶ ἀεὶ πᾶσιν àySeavuroic] 
συντομία δεινοτάτη καὶ αὐξητικωτάτη. 

— ibid. φύσει] ἀμεταβόλχῳ εἶναι δοκούση. 

— ibid. καὶ ἀεὶ] μηδέποτε ἐπιλιπούση. 

— ibid. πᾶσιν ἀνθρώποις] οὐ μόνον ἡμῖν, 
οὐδ᾽ ἄλλοις εὐεργέταις. 

— 8. κομιδῇ δ᾽ ὥσπερ δὲ ἦν ἀεὶ τὰ τῶν 
Θετταλῶν, ἄπιστα δηλονότι καὶ εὐμετάβολα, 
τοιαῦτα κομιδὴ ἐστὶ καὶ νῦν Φιλίππω. Ἰσοχρά- 
τὴς ἐν τῇ πρὸς τοὺς ᾿ἰάσονος παῖδας ἐπιστολῇ, 
ὁρῶ, φησὶν, τὰς συμμαχίας (τῶν Θετταλῶν 
δήπου) τὰς πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους γιγνομένας, 
ταχέως διαλυομένας. 

— ibid. καὶ γὰρ Παγασὰς] πόλις Θετ- 
ταλίας ἐπὶ ϑαλάττης, ὅθεν ὁ Παγασίτης κόλ- 
πος. 

— 9. ἀπαιτεῖν} ἀφαιρησόμενοι ἣν ἔδοσαν. 

— ibid. εἰσὶν ἐψηφισμένοι} ἐψνυφίσαντο. 

— ibid. καὶ “Μαγνησίαν τῆς Θετταλίας. 

- 10. “ειχίζειν} ὁ ὀχυροῦν, i ἵνα μὴ! ἐσ ετεί- 
χισμα σφίσιν αὑτοῖς γένοιτο ἐμᾶλλον, » ἀσφά- 
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Ata Φιλίπητω καὶ ταῦτα μὲν ἀποφαντικῶς 
ἔλεξεν. τὰ δ᾽ ἑξῆς ἐξ ἀκοῆς, ἴσως yt πεπλα- 
σμένης im αὐξήσει TC ἀτυχίας. 

— pen. ὡς δώσοιεν ἔτι καραοῦσϑαι] ὅτι 
οὐκέτι ἐσσιτρέψουσιν αὐτῷ τὰς ἐκ τῶν λιμένων 
καὶ ἀγορῶν ἢ ἐμπορίων προσόδους καὶ τὰ TE- 
λώνια λαμβάνειν, ἃ ἔδοταν ὑπὲς τῆς πρὸς τοὺς 
τυρξάγνους “Λυκόφρονα καὶ Τισίφονον συμμά- 
χίας, περὶ ὧν Διύδωρος τῆς ις τῇ φιζ σελίδι. 

— 1014. τὰ γὰς σιγὰ] αἰτιολιγία τοῦ 
ψηφίσματος καὶ τῶν λεγομένων. 

— ibid. τὰ κοινὰ} πράγματα, τὰς πολι- 
τείας. 

— ult. τῶν Θετταλῶν] ἔγιοι, τὰ Θεττα- 
λῶν, ὅπερ ἐκάλιλον ἀξέσκει ΠΣ 

— ibid. ἀπὸ τούτων} τῶν λιμένων καὶ 
προσόδων. 

-- jbid. δέοι] ἁ ὡς, ἢ, ὅτι δέοι, ἀντὶ τοῦ, δεῖν. 

— ibid. διοικεῖν} ταῦτα τὰ χεήματα 
ἀναλωτέα εἶναι εἰς τὰς χρείας τῶν y Θεττᾶ- 
Aa πόλεων. οἱ ἐπὶ τῆς διοικήσεως ᾿Αϑήνησιν 
ἐλέγοντο, οἱ ἐπιμκελούμενοι τῶν δημοσίων προσ΄- 
ὄδων. 

— ibid. οὗ Φίλιππον λαμβάνειν] Μακεδόνα 
ὄντα, xai μηδὲν «ορισήκοντα Θετταλοῖς. 

25. 1. ἂν δὲ τούτων] τὸ συμβησόμενον 
Φιλίππω κακὸν EX τῆς τῶν Θετταλῶν ἀπι- 
στίας. 

— ibid. τῶν χευμάτον] τῶν ἐκ ΤἸιαγασῶν, 
Μαγνησίας, λιμένων καὶ ἀγορῶν, προσόδων. 

- 2. εἰς στενὸν] ἥ τάξις" τὰ τῆς τροφῆς 
τοῖς ξένοις, τουτέστιν, 5 pod r&y ξένων, Xa- 
ταστήσεται αὐτῷ εἰς κορειδὴ στενὸν, ἀντὶ τοῦ, 
στεγὴ ἔσται καὶ οὐκ εὔπορος, οὐκ εὐπορήσει 
χρημάτων εἰς τροφὴν ξένων. ἀδύνατον δὲ ἄρ- 
xe ἀμίσθων. οὐ δὲ Μακεδονικὴ δύναμεις καθ᾽ 
αὐτὴν ἀσϑενὴς, καὶ ἐν τορυσθήκης μκέρει, ὡς 
ὕστερον ἐρεῖ. ὁμοία ταύτη φράσις, παρ᾽ 'Ap- 
ῥιανῶ πῇ ς΄. πολλοῖς γὰρ δὴ ἐν ἴσῳ τὰ τῆς 
ἀξιώσεως ἐδόκει πρός τε αὑτοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
πρὸς Μακεδόνων καϑεστηκέναι, ἀντὶ τοῦ, h 
ἀξίωσις πολλῶν ἴση "y erae ᾿Αλεξάνδρω καὶ 
Μακεδόσι. 

— 8. ἀλλὰ μὴν τόν γε Παίονα] ἑτέρωσις 
ἀριθμοῦ. εἰ μὴ τάχα «περὶ τοῖν βασιλέοιν τῶν 
Παιόνων τε καὶ Ἰλλυριῶν λέγει. 

— 4. καὶ ἁπλῶς] ὅλως δέ. 

— ibid. τούτους &eravrac] τούς τε Παίο- 
νας καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς, μᾶλλον δὲ, τοὺς ὑπὸ 
Φιλίππου καταδουλωθέντας, ᾿Αμφιπολίτας, 
Πυδναίους, Hayacaiovc, Ἰποτιδαιάτας, Μεϑω- 
ναίους, Θετταλοὺς, καὶ τοὺς λοιταούς. 

— ibid. ἡγεῖσθαι xg] ἢ τάξις" χρὴ, ἡγεῖ- 
σθαι τούτους ἅσαντας εἶναι ἃ ἂν ἥδιον, à ἀντὶ TOU, 
μᾶλλον βούλεσθαι εἶναι αὐτονόμους καὶ ἐλευ- 
ϑέρους, ἢ d δούλους. δουλείαν δὲ λέγει καὶ TV 
συμμαχίαν, κατηναγκασι μένην μᾶλλον 5 αὐὖ- 
Saiceroy γενομένην. καίτοι ἔνιοι τούτων καὶ 
φόρων ὑποτελεῖς ἦσαν, καὶ οἱ δημοχξατούμενοι 
δουλεύειν ἡγοῦνται τοὺς βασιλευομένους, οὗ 
μάλα διαμαρτάνοντες τῆς ἀληϑείας. 

— 5. xai γὰρ ἀήθεις] πάντες μὲν φιλε- 
λεύϑεροι, μᾶλλον δὲ, οἱ μὴ gioi qub δου- 
λεύειν. 


956 


— 6. τοῦ κατακούειν] καὶ τὰ δίκαια καὶ 
τὰ ἄδικα ἀκούειν, καὶ πείθεσθαι τπσάντα. 

— ibid. τινὸς] οὐδὲ τῶν ἐγχωρίων ξασιλέων. 

— ibid. xai ἄνθρωπος ὑβριστὴς] δι᾿ ἀπα- 
δι μμήσεως ἔδειξεν ἀσθενῆ ὄντα Φίλιππον, διά τε 
τὸν παρ᾽ ᾿Ολυνθίων πόλεμον, καὶ διὰ τὴν τῶν 
ἐκ Θετταλίας προσύδων ἀποστέρησιν, καὶ διὰ 
τὸ ἀποσταωτικῶς ἔχειν τοὺς βαρβάρους καὶ 
καταδουλωϑέντας. γῦν δὲ καιροῦ λαβόμενος, 
τὸν Φιλίππτου τρόσσον ψέγει, ὡς ἀξιομιισῆ 
ὄντα; διὰ τὴν ὕβριν καὶ ὑπερηφανίαν. 

— ibid. ὑξριστὴς] ὕξρις ἡ μετὰ προπη- 
λακισμοῦ καὶ ἐπηρείας" αἰκία δὲ, αἱ πληγαὶ 
μμόνον. ὕβρις φυτεύει τύραννον. ὑξριστὴς, θρασὺς 
καὶ λοίδορος. Σουίδας" ὁ καὶ -ἐτυμολογῶν ὡς 
ὕπουσαν βάρος ἣ ἢ ὑπὸ βάρος, οὖσαν. Ἡσύχιος" 
ὑξριστὴς, ὑσερήφανος, ἀγνώμων. δηλοὶ δὲ ὅτι 
οὐδὲ μετρίας δούλειας τυχεῖν ἐστὶ παρὰ Φι- 
Azar. 

—'T. ὥς φασι] δηλονότι οἱ συκοφαντοῦν- 
τες. ὁμιλιτικώτατος γὰρ ὁ Φίλιππος γέγονε, 
καὶ μετρίως ἤνεγκε τὰς EUT τυχίας. μάρτυρα 
δὲ τὴν φήμην παρέχεται, τοῦ μὴ ψευδόμενος 
ἐλέγχεσθαι. 

— ibid. καὶ μὰ AU οὐδὲν ἀπιστον ἴσως] 
τὸ λεγόμκενον δήπου περὶ αὐτοῦ. 

— ibid. στὸ γὰρ εὐπράττειν} διὰ ταύτης 
τῆς γνώμης παρίστησιν, ὅτι εἰ καὶ φύσει μέ- 

{Γ᾿ ὑτσῆρζεν, ὅμως ὑπὸ τῆς τύχης διέ- 
φθαρται. 

— 8. παρὰ τὴν ἀξίαν] ἀνάξιον ὄντα εὐ- 
πραγίας, ἢ, ὑπερβαλλόντως εὐπράττειν καὶ 
παραλόγως. 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν] τοῦ ἐξυβρίξειν, 
καὶ ἀφαιρεθῆναι τὴν γνῶσιν τῆς φύσεως, καθά 
φησιν Ἰσοκράτης. 

— 9. διόπερ πολλάκις] ἀκόλουσον τῇ μὲν 
εὐτυχίᾳ τὸ κωκῶς φρονεῖν, τῇ δὲ ἀφροσύνη τὸ 
ἀποβάλλειν τὰ διὰ τὴν τύχην ὑπάρξαντα. 

— ibid. σολλάκις δοκεῖ] οὐκ ἀεὶ εὐλαβῶς 
λέγει. 

- ἰδ14. «à φυλάξαι] χαλετσὸν μὲν καὶ 
τοῦτο, ἄλλως TE τυραννουμένης ἢ πολεμουμκέ- 
νης τῆς πατείδος, καὶ αὑτό" χαλεπὸν δὲ καὶ 
δι ἀφροσύνην καὶ ἀμέλειαν. χαλεπώτερον μέν- 
σοι τὸ κτήσασθαι, δτερ καὶ αὐτὸς ὃ ῥήτωρ 
ὕστερον ἐρεῖ. 

--- 10. τοῦ κτήσασϑαι] τὸ μὲν πατρῶαν 
οὐσίαν ἢ κληρονομίαν, ἢ δωρεὰν βασιλικὴν eza- 

, e SN * SY τ ' 
ραλαμιβάνειν, ῥάδιον" τὸ δὲ ἐξ ἀπόρου καὶ 
ἀσϑενοὺς πλούσιον γενέσϑαι καὶ δυνατὸν, ἀλ- 
λως T οὐ διὰ τύχην “ινὰ, ἀλλὰ διὰ τῆς ἰδίας 
ἐπιμελείας, παγχάλεπον. 

— ibid. δεῖ τοίνυν ὑμᾶς] συμπέρασμα 
προτρεπτικὸν, ἔκ τῶν περὶ Φίλιππὸν δυσχερῶν. 
ἅπερ εἰς τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων δυνατὸν ἀγαφέρε- 
ται, οὐχ, triv ἢ καὶ ἡ τῶν ᾿Ολυνθίων συμμα- 
xía, καὶ ἢ τῶν χρημάτων εὐτσορία. 

— ult. ἑτοίμως συνάρασϑαι) σὺν τῇ τύ- 
xn καὶ τῷ καιρῷ ἄρασθαι. 

26. 1, καὶ πρεσιβευομένους] άλιν ἡ τρό- 
πος τῆς μεταχειρίσεως. - 

— ibid. ἐφ᾽ ἃ] χωρία, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ ovx 
ἀνθρώπους. 
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— 2. παροξύνοντας] εἰς τὸν κατὰ Φιλίη 
ποὺ πόλεμον. 

— ibid. στοὺς ἄλλους] Ἕλληνας. 

— ibid. λογιζομκένους] ἐκ παραδείγματος 
τοῦ πολεμίου πσαραζηλοῖ ποὺς ἀκροατάς. 

— ibid. λογιζομκένους] δεῖ ὑμᾶς νομκίσαν- 
σας, συνάρασθαι, καὶ πρεσξευομένους, τῷ 
πρεσξεύεσθαι καὶ τῷ στρατεύεσθαι, καὶ τῶ 
παροξύνει" λογιζομένους, καὶ λογίζεσθαι. TA- 
ξατηρητέον τὴν διάφορον χρῆσιν, τῶν μετοχῶν, 
ἥνπερ οἱ Λατῖνοι ὀλιγάκις μιμοῦνται. 

— 4. πρὸς τῇ χώρᾳ] Th ᾿Αττικῆ, τῇ ὑμε- 
τέρα" xag γυνὶ TS τῇ Φιλίππου. χώρᾳ 
ἔσται ὁ πόλεμος. ἐγγὺς γὰρ Μακεδονίας 5 
Θρῴκη. 

— ibid. σῦς ἂν αὐτὸν οἴεσ Se] ὑσερβατόν. 
τὸ γὰρ ἁπλοῦν οὕτωσί πῶς ἂν προαχϑέείη" ἃ ὡς, 
εἰ Φίλιππος λάβοι, καὶ τὰ λοιπὰ, ἑτοιμότατ᾽ 
ἂν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλϑοι. 

-- 5, εἶτ᾽ οὐκ αἰσιχύνεσθε] ἴ ἰσὼς γραπτέον 
αἰσχύναισθε, καὶ, οὐ τολμιήσαιτε, τῷ ἀορίστῳ 
τῶν εὐκτικῶν διὰ τῆς αι. πξοτροπὴ DES P 
τὸν ἐκ τοῦ αἰσχροῦ, δριμυτέρα τῇ ἐρωτήσες 
γενομκένη. ἣ τάξις" εἶτ᾽ οὐκ αἰσιχύναισθ᾽ ἂν, 
εἰ καιρὸν ἔχοντες μηδ᾽ οὗ τολμμήσαιτε ποιεῖν 
ταῦτα, ἃ πάθοιτ᾽ ἂν, ὑπὸ Φιλίππου δηλονότι, 
εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖνος “ποιῆσαι ὑμᾶς, τὸ ἀξίωμια" 
ὅτι αἰσχεὸν τὸ νικᾶσθαι ταῖς τῶν ἐχθρῶν κα- 
ποσοιίΐαις" πολιτικὸν μὲν, καὶ πᾶσιν ἔμιφυτόν 
σε καὶ σπουδαζόμενον, ἥκιστα δὲ τῷ εὐαγγε- 
λικῶ παραγγέλμιατι συμιφωνοῦν, παρεμιπλέ- 
κει δὲ τῇ ᾿Αθηναίων δυνάμει, καὶ δίκαιᾳ à ἀμύ- 
yn, τὴν Φιλίππου ἐπιβούλήν τε καὶ ἀδυναμείαν 
μάλα TE VID: 

— 8. ἔτι τοίνυν, ὦ ἃ. A] ἐπιμονὴ ταῖς 
ἐπιβουλαῖς ταῖς Φιλίππου, ὡς ἀναμφισξητή- 
τοις, οὖσιν," “ὅπερ ἴσως oi πολλοὶ οὐκ ἐπίστευον, 
σύγκρισιν ἔχουσα πολέμου ὁμόρου: καὶ ὑπερ- 
ορίου ὁμολογουμένην καὶ ἐναργῆ. οἱ γὰρ ποῦ 
πολέμου πλεῖστον ἀπέχοντες (τῶν γε λοι- 
«ὧν ἴσων ὑτσαρχόντων) ἀσφαλέστατοι καὶ 
ἀζημιώτατοι. 

— ibid. μηδὲ TOUS ὑμᾶς λανθανέτω εὖ 
εἰδέναι i ὑμᾶς χρὴ, καὶ μὴ κεναῖς ἐλπίσιν ἔπα- 
γέχοντας, ἐν ἀσφαλεῖ εἶγαι πάντα ὑπολαμ- 
βάνειν. 5 πρόθεσις αὕτη. 

— 10. ἐὰν μὲν γὰρ] ἡ αἰτιολογία διασα- 
φητικὴ τῆς προθέσεως. 

— 11, τὴν ἐκείνου] χώραν. 

.----1Φ, τὴν ὑπάρχουσαν] ἐκείνῳ, τὴν Μα- 
κεδονίαν, πατρῴαν ἀρχὴν οὖσαν. ἔστι δὲ καὶ 
κατὰ παράλληλον συζεῦξαι, τὸ, ἀδεῶς xap- 
πούμενοι ταύτην τὴν ὑπάρχουσαν καὶ στὴν oi- 

κείαν, ἤγουν τὴν ᾿Αττικήν. 

— 18. ἂν δ᾽ ἐκεῖνα ] τὰ τῶν Ho RM E 
πεόϑεσις" ὅτι λαβὼν "Ολύνθον Φίλιππος, ε 
τὴν ᾿Αττικὴν ἐμβαλεῖ. 

— ibid. τίς αὐτὸν ἔτη αἰτιολογία ἐκ τοῦ 
δυνατοῦ ἀνασκευαστικὴ κατ ᾿ ἀππαρίθμησιν τῶν 
δοκούντων irri xai οἱονεὶ προβόλων 
εἶναι Φιλίππῳ. 

— pen. Θηβαῖοι ;] οἱ ἀεί πὼς TUE ᾿Αθη- 
νοΐοις πολεμίους ἔχοντες. 


— ihid. μὴ λίαν σσιμρὸν} μὴ γομείζετϑ 
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euet τῷ ἐκείνων, εὐνοϊκῶς ὑμῖν ἐχόντων, ταῦ- 
τά με λέγειν. 

— ult. καὶ συνεισξαλοῦσιν] 72 Φιλίσσω 
εἰς τὴν ᾿Αττικήν. 

— ibid. ἑτοίμως οὐκ ἀναβαλλόμενοι, διὰ 
τὸ ἐμιφωλεῦον εἰς ὑμᾶς μῖσος καιρηῦ μόνον 
δεόμκενοι καὶ προφάσεως. 

— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς; οἱ κατὰ τὸν ἱερὸν 
καλούμενον πόλεμον κακῶς φερόμενοι καὶ τε- 
λευτῶντες πανολεϑρίᾳ σχεδὸν περιπεσόντες. 

— ibid. οἱ τὴν οἰκείαν] χώραν, τὴν Φωκίδα. 

97. 1. οὐχ οἷοί τε ὄντες] οὐ δυνάμενοι, ἀδυ- 
γατοῦντες. 

— ibid. φυλάττειν} ἀμύνεσθαι τὰς εἰσξο- 
λὰς τῶν Θηβαίων, τῶν τῷ ἱερῷ τῷ ἐν. Δελφοῖς 
βοηθούντων, ὑπὸ Φωκέων κατειλημμένω διὰ 
τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αμφικτυόγνων αὐτοῖς ἐπαγομέ- 
γὴν ζημίαγ. ἀλλὰ ταῦτα μαϑεῖν δεῖ ἐκ τῆς 
ig Διοδώρου, καὶ ἑτέρων τῶν περὶ ἐκείνου τοῦ 
πολέμου γραψάντων. 

— ibid. ἐὰν μὴ βοηϑήσητε ὑμεῖς] αὐτοῖς. 
ὅπερ καὶ ἐποίησαν ὕστερον, μ΄ ναῦς κατὰ 
Φιλίππου, xai Πρόξενον γαύαρχον, ἀλλ᾽ ὕστε- 
ρήσαντα, τοῦ καιροῦ διὰ τὸν χειμῶνα, πέμψαν- 
τες, ὡς Ex τοῦ περὶ τῆς παραπρεσβείας γνω- 
σόμεϑα. 

— 9. ἀλλ᾽ ὦ τὰν οὐχὶ βουλήσεται 5] μέχει 
τοῦδε, ὅτι δυνήσεται Φίλιππος ἐλθεῖν Eel τὴν 
᾿Αττικὴν, διδάξας, γῦν κατ᾽ ἀνθυποφορὰν, ὅτι 
καὶ βουλήσεται, διὰ βραχέων δείκνυσιν, αὐτὸν 
Φίλιππον μάρτυςα παρεχόμενος. 

— 8. τῶν ἀτοπωτάτων] ἕν ἀπὸ τῶν ἀτο- 
πωτάτων τουτέστιν ἀτοπώτατον. 

-- 1814, μέντ᾽ ἂν εἴη] μέντοι ἂν εἴη. 

— ibid. εἰ ἃ] ^ τάξις" εἰ δυνηθεὶς (ἐὰν δυ- 
νηθείη, ὑτσοθετικῶς) μὴ πράξει ταῦτα, ἃ νῦν, 
καίπερ ἄνοιαν ὀφλισκάνων, ὅμως ἐκλαλεῖ. 

— ibid. ἄνοιαν. ὀφλισκάνων] ἄνους εἶναι 
δοκῶν διὰ τὸ μέγεθος τῆς πόλεως καὶ τῆς 
δυνάμεως τῆς ὑμετέρας. δικαιότερον δ᾽ ἂν οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, οὃς δυσὶ τούτοις λεξιδίο:ς ϑωπεύει 
ὁ ῥήτωρ, ἄνοιαν ὠφλίσκανον, ἀδύνατον οἰόμενοι 
τοῦτ᾽ εἶναι τῷ Μακεδόνι, οὕπερ ὀλίγου δεήσαν- 
τες κατὰ τὰ περὶ Χαιρώνειαν ἐπειράθησαν. 

— 4. ἐκλαλεῖ] κρατεῖν τῆς γλώττης, διὰ 
τὸ σφύδεα ὀξέγεσθαι καὶ ὀνειροπολεῖν τὴν τῆς 
᾿Αττικῆς κατάληψιν, οὐ δυνάμενος. ἴσως δ᾽ 
ἔπλασε τοῦθ᾽ ὁ ῥήτωρ εἰς ἔκπληξιν τῶν ἀκροα- 
τῶν. 

— ibid. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα ἐστὶ τὰ διάφορα] 
σύγκεισις τοῖν πολέμοιν, καὶ ἀπόδειξις, ὃ ὅτι ὁ 
ὑπερόριος πσλείστο ἀζημιώτερος τοῦ ἐγχωρίου. 

— 5. οὐδὲ λόγου προσδεῖν] τοῦ ἀποδείξον- 
τες τόδε' αὐτόσιστον καὶ φανερὸν εἶναι πᾶσι. 

— 6. εἰ γὰρ ὑμᾶς] παραλειπτικῶς μὲν 
προέϑετο. νῦν δὲ αὐτὸ τὸ παραλελεῖφθαι δοκοῦν 
ἐξηγεῖται κατὰ μείωσιν καὶ αὔξησιν. 

— ibid, ὑμᾶς αὐτοὺς] τοὺς εἰς δύναμιν 
φεισομένους τῶν ἰδίων κτημάτων. 

—- ibid. τειάκοντα ἡμέρας μόνας] ὀλίγοι 
δὲ πόλεμοι ἑνὶ μηνὶ ἢ καὶ δύσιν ἢ τρίσιν 
£i ἰλήφασι τὸ τέλος. 

— T. ἔξω γενέσθαι] ἔξω τῆς πόλεως στ:α- 
τοπεδεύεσθαι, 
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— ibid. καὶ ὅσα] καὶ λαμβάνειν ὑμᾶς 
τῶν ἐκ τῆς χέρας ὄντων τοσαῦτα ὅσα λαμμβά- 
yel dolos ἐστι τοὺς στρατοπεδευομιένους. 

— ibid. ὅσα ἀνάγκη] οἷον ξύλα, σῖτον, 
οἶγον, Sap χυλὸν τοῖς ὑποζυγίοις, καὶ τὰ 
λοιπά. 

LU μηδενὸς ὄντος ἐν αὐτῇ] τῇ χώρᾳ. 
γράφεται δὲ καὶ, ἐν αὐτοῖς, δηλονότι τοῖς ἀσ- 
γοῖς. ἀλλ᾽ ἡμαρτῆσθαι δοκεῖ 5 γραφή. 

— 9. πλέον ἂν ζημιωθῆναι] ἀόριστος ἀγτὶ 
μέλλοντος, μετὰ τοῦ δυνητικοῦ μορίου ζημίω: 
ϑήσεσθαι, τουτέστι ξλαβήσεσθαι. 

— ibid. τοὺς γεωργοῦντας ὑμῶν] πολλο- 
στημύριον ὄντας τῆς πόλεας. 

— 10. ὑμῶν] τούτους ὑμῶν ὅσοι γεωργοὶ 
, 
ἐστε. 

— ibid. c£ ἢ ὅσα] πλείω τούτων &. 

— ibid. τὸν πρὸ τοῦ] πρὸ τούτου, "τὸν 
πρότερον, εἴτε τὸν ὑπὲρ τῆς ᾿Αργαίου καταγω- 
γῆς, εἴτε τὸν περὶ ᾿Αμφιπόλεως γενόμενον, 

— 11. δεδατσάνηται] ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν γεῶρ- 
γούντων, ἢ καὶ συμπάσης τῆς πόλεως. τῶν δ᾽ 
ἀναλωμάτων τὸν ἀριθμὸν, Οὐλπιανὸς ἀνέγρα- 
xev καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ T τῶν O3. 
πλείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ πεντακόσια τάλαντα 
ἀνηλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον" καὶ Ἰσοκράτης δὲ ἐν 
τῷ ᾿Αρειοπαγιτικῷ, πσλείω δ᾽ ἢ χίλια τάλαντα 
μάτην εἰς τοὺς ξένους ἀπτανηλωκότες. 

— ibid. εἰ δὲ δὴ πόλεμκός τις ἥξει] πῶν 
πολεμίων ἀντιστρατοπεδευρμκένων ὑμεῖν. 

— ibid. πόσα] αὗται αἱ αἰτιατικαὶ, πό- 
σα, ὅσα, ἡλίκα, πσηλίκα, τοσαῦτα, τηλικαῦ- 
τα, μεγάλα, μικρὰ, ὀλίγα, πολλὰ, καὶ ἕτεραι 
τοιουτότροτσοι, ἐπιῤῥηματιζόμεναί πως, τοῖς 
ῥήμασι πρόσπεινται. 

—ibid. χρὴ νομκίσαι] νομιστέον, Λατινιστί. 

— 12. (npamS erai] o ὑμᾶς. 

— ibid. προσέσται 5 ὕξρις] τοῖς ἀναγκαί- 
οἷς οὖκ ἀρκουμένη, ἀλλὰ ϑηριωδῶς τὰ epi 
ὄντα διαφθείρουσα, καὶ Wise ον πάντα 
οἷς ἂν ἐντύχῃ. οὕτω πῶς τὴν ὕβριν καὶ οὐλ- 
πιαγὸς ἐξέλαβεν, E ἐν τοῖς προλεγομκένοις εἰπών" 
τίνα δὲ E ἐεγάσονται οἱ πολέμιοι, καὶ ἀναγκαίως 
καὶ ὑβρίζοντες, τὴν χώραν. καὶ εἰς τὸν περὶ 
παραπρεσβείας" ἔχει δὲ καὶ τῆς ὕβρεως τῶν 
πολεμίων τὴν ἐξαφάσιν, ἡ yàg κατασκαφὴ περι- 
εργότερον εἶδος τῆς συμφορᾶς. 

— 18. ^5 τῶν πραγμάτων αἰσχύνη] ἤγουν 
προσέσται τῷ πολέμω τῷ ἐγχωρίω. πῶς δέ; 
δεῦτε ῥᾳθυμοῦντες, καὶ ἀμελοῦντες, καὶ πάν- 
τας τοὺς καιροὺς τοὺς παραπεπτωκότας ἀφέν- 
τες, περιείδομκεν ἑαυτοὺς εἰς τοιοῦτον πόλεμμον 
καταστάντας, ἐγγενόμενον πύῤῥωθεν ἀμύνε- 
σϑαι τὸν Μακεδόνα, h αἰσχύνη τῶν πραγμά- 
τῶν. h αἰσχύνη ὑμῶν ἐπὶ τῶ κακῶς χρήσα- 
σθαὶ τοῖς πράγμασιν, à τῶν πολεμίων ὕβρις 
μὴ ὅτι μεγάλα βλάψει, ἀλλὰ καὶ καταισχυ- 

Ed 
νεῖ ἡμᾶς. 

— ibid. οὐδεμειᾶς ἐλάττων) τὸ ποιῆσαν τὴν 
βλαβὴν αἴτιον, φαῦλον ὑπάρξαν εἰτὴ τῇ Θλάξη 
ἰσοστάσιον, μᾶλλον δὲ καὶ βαρύτερον. 
τὰ πολιτειῶν" τῷ ἡττηθέν 


Πλάταν 
Ti, παρὰ τοῦ νομκοϑε- 
in ψύγος καὶ ὄνειδος κείσθω, πολλῶν χρημά- 
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— ibid. τοῖσγε σώφροσι] τοῖς σῶς τὰς 
φρένας ἔχουσι, καὶ δόξης καλῆς ὀρεγομένοις, ἧς 
ἀμελοῦσιν οἱ μιεϑύοντες καὶ ἀκόλαστοι, καὶ 
μηδὲν τῶν μελλόντων ἔσεσθαι ὑπολογιζόμενοι. 
T0 ἐνθύμημα Ew, ποῦ αἰσχροῦ καὶ τοῦ βλα- 
βεροῦ. 

— 15. wáyra δὴ ταῦτα δεῖ] ἐπίλογος 
προτρεστικὸς ἐσσὶ τὰ δέοντα κατὰ μερισμὸν 
τῶν ἀκροατῶν. 

— ibid. πάντα ταῦτα] τὰ εἰρημένα, ἅπερ 
οὖκ ἀνακεφαλαιοῖ, ἐπεὶ εὐμιγημόνευτος διὰ τὸ 
σύντομον ὁ λόγος. "y δὲ τὰ μάλιστα κατε- 
πείγονται, 0 τε καιρὸς ἰσχυρᾶς καὶ βεβαίας 
συμμαχίας, καὶ ἣ δύναμις τῆς πόλεως, καὶ ἣ 
ἐλαὶς τοῦ ἀναλαβεῖν τὴν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἦγε- 
μμονίαν, καὶ ὁ φόβος ὁ ὃ παρὰ τοῦ Μακεδόνος, καὶ 
“ἧς τυταρὰ τοῖς ἄλλοις ἀδοξίας. 

—ibid. δεῖ συνιδόντας βοηθεῖν] δεῖ συνι- 
δεῖν καὶ βοηϑεῖν, 

— 16. καὶ ἀπωϑεῖν] ὥσπερ ἤδη ἐπικείμε- 

""- 

Voy ὑμῖν. 

— ibid. ἐκεῖσε] εἰς ολυνθον, μᾶλλον δὲ 
εἰς Μακεδονίαν. 

— ibid. iy ὑπὲρ] τὰ τελικὰ αἴτια προ- 
τρεπτικὰ ὄντα. 

— 17. τῶν «σολλῶν] κτημάτων καὶ χρη- 

, 
μάτων. 

— ihid. ὧν ἔχουσι] τὸ ὑποτακτικὸν dg- 
ὅρον οὐχὶ τῶν ἑπομένων, ἀλλὰ τῶν προηγου- 
μένων τῆς πτώσεως στοχάζεται" Λατινιστὶ 
δ᾽ εἰπεῖν ἔδει, ἃ ἔχουσι. «σάνυ τεχνικῶς δὲ 
μικραῖς δαπάναις, ἀσφαλῆ κτῆσιν τῶν πολλῶν 
«σροξενούσας, ἀντέθηκεν, τήν τε φιλοτιμίαν καὶ 
αἰδὼ ἐπεγείρων, καὶ τὸν κίνδυνον μιείζω τῶν 
ἀναλωμάτων ἐσόμενον, εἰ μὴ «τροεῖντο τὰ 
χρήματα, αἰνυττόμενος" θαυμαστὸς ὧν ὃ 
ῥήτωρ, γοῦν πλεῖστον ἐν ὀλίγοις ῥήμασιν ἔκ- 
φέρων, 

— ibid. καλῶς ποιοῦντες] οὐχὶ σημκαίνει 
τὸ, εὖ πράττοντες, ἀλλὰ φράσις ἐστὶν ἐπ᾽ 
εὐφημισμῶ λεγομένη καὶ ἀποδοχῆ, ἅμα δὲ 
καὶ τοῦ φϑόνου ἀποσκευάζουσα “τὴν Urróvoiav. 

— pen. τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ] ὄντας τῇ νεα- 
γικῇ, ποὺς νεωτέρους, τοὺς ἤδη ἀνδρωθέντας. 

48, 1. φοβεροὶ] τοῖς πολεμίοις, διὰ τὴν 
ἀνδρείαν καὶ τὴν ἐμπειρίαν" ὅπως ἂν φοβῶνται 
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τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπιχειρεῖν, συψκπεκρότημιένοιῷ 
τὰ πολεμικά. 

— ibid. τῆς οἰκείας] χώρας ἀκεραίου οὔσης, 
καὶ ἀπορθήτου ὑπὸ τῶν πολεμίων. 

- 2. τοὺς δὲ λέγοντας] ποὺς ῥήτορας, «τοὺς 
ἐπὶ τὸ βῆμα «παριόντας, καὶ συμβουλεύοντας 
τῇ πόλει. 

— ibid. ἵν᾽ αἱ τῶν πεπολιτευμένων] τῶν 
ἐν τῇ πολιτείᾳ συμξουλευϑέντων καὶ mpa- 
χθέντων. 

— ibid. εὐθῦναι] οὐδεὶς γὰρ οὔτε τῶν λε- 
γόντων οὔτε τῶν πραττόντων ἀγνυπεύϑυνος ἣν 
᾿Αϑήνησις δηλοῦσι δὲ τοῦθ᾽ αἱ παρὰ τοῖς ῥή- 
πόρσι κατηγορίαι. 

— 8. ὡς ὁποῖ᾽ ἅτ᾽] αἰτιολογία κίνδυνον &- 
πειλοῦσα “τοῖς ἐναντιουμένοις τῷ λόγῳ, καὶ 
θάρσος αὐτοῦ ὑτεμιφαίνουσω ὑπὲρ τῶν συμ- 
βεβουλευμένων. 

— ibid. ὁποϊάττα] ὁ ὁποῖά τινα. ὥττα ἀντὶ 
τοῦ ἅτινα ᾿Αττικιστί, εἴτε πονηρὰ € εἴτε χρηστά. 

— ibid. ὑμᾶς extet) ὑμῖν crap" 
ó γοῦς" ὅτι εὖ πραττούσης μὲν τῆς πόλεως, ὃ 
γένοιτ᾽ ἂν, Θοηθούσης αὐτῆς τοῖς ᾿ολυνθίοις, 
εὐδοκιμήσουσι" δυστυχούσης δὲ καὶ πολεμου- 
μένης, ζημιωθήσονται. 

— pen. σοιοῦτοι κριταὶ] οὐκ ἄρ᾽ ἀσφαλὲς 
συμιβουλεύειν, εἴγε δεῖ καὶ τῆς τύχης δοῦναι 
λόγον, ἀσταϑιμητοτάτου πράγματος. 

— ult. ἔσεσθε) διηγεῖται μὲν. τὸ γιγνόμε- 
γον ὡς τὰ πολλά" ὁμοῦ δὲ καὶ προτρέπει 
ποιεῖν τοῦτο τὸν δῆμκον τοῦ καταπλῆξαι ἕνεκα 
τοὺς ἐναντιουμένους. 

— ibid. χρηστὰ δ᾽ εἴη] τὰ πράγματα" 
εἴσε εὐτυχοῖ ἣ πόλις. 

— ibid. παντὸς ἕνεκα] μηδενὸς μὲν ἐμ- 
«σοδὼν γενομιένου τῇ εὐπραγίᾳ τῆς πόλεως" 
πάντων δὲ συμπροϑυμουμένων,. τῶν τε σλου- 
σίων καὶ τῶν νεωτέρων καὶ τῶν ῥητόρων τὰ 
δέοντα ποιούντων. περὶ δὲ “τῶν ϑεωρικῶν οὐδεὶς 
λόγος, ἐπειδὴ πλεόνων ὄντων τῶν ἀπόρων, oU 
συνέφερεν εἰς τὸ πεῖσαι πὸ ἐνδιατρίθειν τῇ 
μνείᾳ. τούτων. κἄμοιγε δοκεῖ μεμνῆσσαι τού- 
τῶν, ὅτσως ἂν καιρὸν σχῇ τοῦ ἀνεπαχϑῶς περὶ 
τῆς εἰσφορᾶς εἰπεῖν, τῆς οὐχ ἧττον τοὺς εὐ- 
πόρους λυπούσης, ἢ τῆς τῶν ϑεωρικῶν ἀφαί- 
ρέσεως τοὺς πένητεις. 
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[ P. 5. ed. Doun.] p. 135. 1. rre? 'Ag.- 
φιπόλεως} Amphipolis civitas est Thraciz, 
vetus Atheniensium colonia. Bellum ex 
€o de illa cum Philippo, quod eam majores 
ejus aliquando tenuissent. Thucydides 
[lib. 4. c. 102.] Βρασίδας ἔχων τοὺς ἐπὶ 
Θράκης ξυμμάχους, ἐστράτευσεν &c^ Αμφίπο- 
λιν τὴν ἐπὶ Στρυμόνι ποταμῷ, ᾿Αθηναίων ἀποι- 
πίαν, oi ᾿Αϑηναῖοι “Αγνῶνος τοῦ Νικίου οἰκιστοῦ 
ἐκτσεμιφϑέντος “Ἥδωνας ἐξελάσαντες ἔκτισαν 
τὸ χωρίον, ὅπερ πρότερον '᾿Ἐγνέα “Οδοὶ ἐκαλεῖτο, 
᾿Αμφίσολιν δ᾽ “Αγνων ὠνόμασεν ὅτι ἐπ᾽ ἀμφό- 
πέρα περίῤῥέογτος τοῦ Στρυμόνος, τείχει μα- 
χρῷ ἀπολαξὼν Ex τῆοταμμοῦ ἐς ποταμὸν, τσερι- 
φανῆ ἐς θάλασσάν τε καὶ ἤπειρον ὥκισεν. — Et 
quod muro longiore interseptam, tam in 
mare quam continentem versus conspicuam 
posuit. Eadem fere lib. 1. [c. 100.] legas. 

— 4. τὸν Φωκικὸν καταλύσειν πόλεμον] ὃς 
δεκαέτης ἦν, decenne erat hoc bellum, sic- 

uti Trojanum, sacrumque est appellatum, 
eo quod pro rebus repetitis Apollinis Del- 
phici gestum est. Cum enim Amphi- 
ctyones multassent grandi pecunia Pho- 
censes, quam non possent exsolvere, quod 
coluissent agrum Apollini consecratum, 
auctor erat Philomelus, homo audacissi- 
mus, templum Apollinis caperent, bello- 
que se defenderent. Consule ZEschinem 
contra Ctesiphontem, [t. TII. p. 537. 
Reisk. Orr. Grr.]. Diodorus autem sic []. 
16. c. 23. p. 99. ed. Wess.] ἐπὶ τούτων ὃ 
ἀληθεὶς ἱερὸς πόλεμος συνέστη, [p. 6. ed. D.] 
καὶ διέμεινεν ἔτη ἐννέα. Φιλόμηλος yàp ὃ Φω- 
Χεὺς, ἀνὴρ θράσει καὶ παρανομία διαφέρων, κα- 
τελάξετο μὲν τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν" ἐξέκαυσε δὲ 
τὸν ἱερὸν πόλεμον διὰ τοιαύτας τινὰς αἰτίας. οἱ 
Φωκεῖς ἐπεργασάμενοι πολλὴν τῆς ἱερᾶς χώρας, 
τῆς ὀνομαζομένης Κιῤῥαίας, δίκας ὑπέσχον Ev 
᾿Αμφικτύοσι, καὶ πολλοῖς ταλάντοις κατεκρί- 
θησαν. οὐκ ἐκτινόντων δ᾽ αὐτῶν τὰ ὀφλήματα, 
οἱ ἱερομινήμιογες ἐν᾿Αμφικτύοσι κατηγέρουν τῶν 
Φωκέων, καὶ τὸ συνέδριον ἠξίουν καϑιερῶσαι 
σὰν χώραν τῶν ἀποστερούντων τὸν θεόν. Hie- 
romnemones sunt, qui causas civitatum 
azebant apud Amphictyones, ex eo nomi- 
nati, quod illis memorabant, que corri- 
genda videbantur. Quales sunt apud nos 
(nam et Amphictyones tractabant res ad 
religionem Apollinis Delphici pertinentes) 
quos sacra Convocationis Clericos appel- 
lamus, Suidas, [t. IT. p. 101. ed. Kust.] 
ἱερομινήμονες, οἱ πεμπόμενοι εἰς τὸ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόνων συνέδριον ἐξ ἑκάστης πόλεως τῶν τε 
συνεδρίου μετεχουσῶν. Melius Hesychius 
VOL, V. 


[t. IT. p. 26. Alb. add. Harpocr.]: ei zej- 
σπόμενοι εἰς Ἰτυλαίαν ἱερογραμιμκωτεῖς.  Mitte- 
bant eniin eo civitates, ni fallor, 4185 jus 
non habebant τῆς ᾿Αμφικτυονίας, aut lidem 
erunt ἱερομκνήμιονες καὶ πυλαγόραι, quod non 
videtur. πυλαγόραι yàg οἱ προεστῶτες τῆς 
πυλαίας, qui presünt conventui, Hesy- 
chius. Hi sunt Amphictyones ipsi. Porro 
dicti sunt ἱερομκνήμκονες; ut dixi, quod eo de- 
ferebant querelas, μνήμων enim monitor, 
non solum memor. Ut quidam Achilli 
comes a matre est additus, qui illam mo- 
neret, ne quem filiorum Apollinis occi- 
deret. Is μνήμων Lycophroni [Cass. v. 
241.] dicitur. Sic et Epicharmus, μισῶ 
μνάμονα συμπόταν. non qui meminisset 
eorum, qui dicta sunt in convivio, sed 
qui memorasset aliis, [p. 7. ed. D.] et fo- 
ras eliminasset. aut quod literis, quce cum 
Amphictyonibus agerent vel egissent, con- 
signata habebant: ideoque ἱερογραμμματεῖς 
etiam dicti. Cum in eo res esset, ut ager 
Phocensium consecraretur, Philomelus, 
cujus summa erat inter suos auctoritas, 
egit cum eis διδάσκων, ὡς ἐκτίσαι μὲν οὐ δύ- 
γανται τὰ χρήματα, διὰ τὸ μέγεθος τῆς κα- 
ταδίκης" περιορᾶν δὲ κασιερωμιένην τὴν χώραν, 
ἀνάνδρων ὑπάρχειν. [ Diod. S. 1. I.] Itaque 
ad arma itum est ejus impulsu. 

— 6. τῶν ᾿Αϑηναίων περιπιλευσάντων εἰς 
τὰς καλουμένας πύλας, ἀπεκρούσθη τῆς εἰσό- 
δου] Historia est apud Demosthenem πε- 
ρὶ τῆς παραπ. [p. 443. ed. Reisk. t. 1.7 ὅτε 
γὰρ τὸ πρῶτον Φωκέας ἐκράτησεν ὃ Φίλιππος, 
καὶ διέφϑειρε τοὺς ξένους αὐτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 
μβξνον καὶ στρατηγοῦντα Ονόμαρχον, τότε τῶν 
ὄντων ἁπσάντων ἄνϑρώπων οὐδενὸς οὔτε “Ἑλλη- 
νος οὔτε βαρβάρου Φωκεῦσι δοηθήσαντος, «πλὴν 
ὑμῶν, οὖχ ὅπως παρῆλθεν, ἢ διεπράξατο, ὧν 
ἠβουλήϑη τι περελθὼν, ἀλλ᾽ οὐδὲ, προσελθεῖν 
ἐγγὺς ἠδυνήϑη. Non dico penetravit, aut 
quicquam eorum, que cogitavit, effecit, sed 
me prope quidem potuit accedere. Refert 
hoc idem Justinus [lib. 8. c. 2. p. 218. 
ed. A. Gron.] bis verbis: ** Sed Athenien- 
ses audito belli eventu, ne in Grzciam 
Philippus transiret, angustias Thermopy- 
larum, pari ratione sicuti antea advenien- 
tibus Persis, occapavere. Sed non simili 
virtute aut causa," At non Athenienses 
occupavere, sed Lacedzemonii, quum dux 
eorum Leonidas czsus est, cum ecc Spar- 
tianis, qua clade insignis est hic loeus. 
Sed fuere cum illis ex aliis civitatibus ad 
mille omnes. Caterum clarius hoc alibi 
3 A 
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noster explicat Demosthenes [pro Corona. 

p. 236. ed. Reisk.] i ia μὴ δεῦρο ἀἄπαγγει- 
λάντων ptio ὅτι μέλλει καὶ παρασχευάζε- 
ται mote Jai, ἐξέλθοιτε ὑμεῖς, καὶ περι- 
πλεύσαντες ταῖς τριήρεσιν εἰς πύλας ὥσ σασερ 

πρότερον, [Ρ- 8, ed. D.] χλείσουτε τὸν πορ- 
μόν. d. τὴν δίοδον, transitum. Sic apud 
Strabonem Κασκίας, et Κιλικίας Πύλας, 
quz sunt locorum angustize [l. XIV. p. 
994. Alm. I. p. 103.]. Sed de Thermo- 
pylis in oratione dicetur. Livius []. X. 


c. 2.]: * Cireumvectus inde, Brundusii 
promontorium," περιπλεύσας τὸ ἀκρωτή- 
ριον. 


— 8. τὸ τῶν Φωκέων ἔϑνος ἀνάστατον πε- 
ποΐηκε] sedibus expulit. Herodotus [lib. 1. 
15. p. 8. ed. Wess.] ἐπὶ τούτου πυραγνεύ- 
ovrog Σαρδίων, Κιμμέριοι ἐξ ἠθέων ὑπὸ Σκυϑέων 
τῶν νομάδων ἐξαναστάντες, ἀσικέατο ἐς ᾽Α- 
σίην, καὶ Σάρδις τσλὴν ἀκροπόλιος εἷλον. Cim- 
merii sedibus pulsi a Scythis nomadibus, ve- 
nere in Asiam. "Thucydides [lib. 4. c. 54.] 
ἀνέστησαν yàp oi ᾿Αϑηναῖοι Κυϑηρίους. Schol. 
μετώκισαν [lta jam correctum est in ed. 
Baver. p. 599. t. I. Brcx.] non μετῴκη- 
σαν, αἱ editum est. Hoc enim ἀνέστησαν 
aorist. primus, illud secundus, ἀπὸ τοῦ 
ἀνέστη ἀνέστησαν. Hine 5 μετοικεσία Ba- 
βυλῶνος [ Matth. i. 11.] est ἀνάστασις, mi- 
gralio. Virg. [Ecl. ix. 4.] ** Hzc mea 
sunt, veteres migrate coloni? Αἱ quod 
Dem. [Olynth. II. p. 18. Reisk.] εἶτα τῆς 
ἑαυτῶν πατρίδος νομιίζων ἀνάστασιν εἶναι, 51- 
gnificatione activa subversionem accipimus 
ἐκ τοῦ ἀναστῆσαι. Quemadmodum ZEschy- 
lus Agamemnonem vocat ἀναστατῆρ᾽ Ἰλίου, 
[Agam. 1236. ubi tamen ἀναστάτης.} Idem 
[Agam. 598.] φράζων ἅλωσιν Ἰλίου τ᾽ ἀνά- 
στάσιν. Cic. [ad Attic. i. lib. 16. p. 700. 
t. IH. Grev.] **Dymzos agro pulsos, 
mare infestum habere, nil mirum." ἄνα- 
σταθέντας τῆς χώρας. Quod ad nomen 
verbale attinet, Strabo [lib. XII. p. 813. 
Alm.] Τιγράνης ἅπαντας ἀναστάτους ἑφοίησεν 
εἰς Μεσοποταμίαν, omnes transtulit. Sed in 
eo, quod Dem. [περὶ «agaz. p. 446. 
Reisk.] ait, est metonymia, καὶ ἀνάστατος 
αὐτῶν 5 χώρα γέγονε, regio pro incolis, ut 
Flaccus, [ Epp. II, I, 156.] ** Grzcia ca- 
pta ferum victorem cepit, et artes Intulit 
agresti Latio." Sophocles [Trachiniis. v. 
39. s.] ἡμεῖς μὲν àv Τραχῖνι τῆδ᾽ ἀνάστατοι 
ξένω srap. ἀνδρὶ ναΐομκεν. Herculis cum con- 
juge ob czdem Iphiti Calydone pulsi 
'Trachina cesserunt. Hinc novum verbum, 
[p. 9. ed. D.] οἱ τὴν οἰκουμένην ἀναστατώ- 
σαντες [Act. 17. v. 7.] 1. ἀνάστατον «σοιή- 
σαντες. Paulus [Gal. 5. v. 12.] ὄφελον xai 
ἀποκόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. Beza: 
** utinam abscinderentur, qui vos inquie- 
tant." Vetus: **qui vos conlurbant." 
Exponit autem ille, qui vos sedibus vestris 
pellunt. ' Ego, qui vos de statu vestro deji- 
ciunt, Nam pseudoapostoli legem pradi- 
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cantes, dejicere eosnitebantur de flde, quam 
Evangelium induxit. Illud Actorum Beza 
vertit: * qui orbis terrarum statum subver- 
terunt." Harpocration [p. 41. Blancard.] 
ἀνασκευάσασθαι, τὸ λεγόμενον & τῷ βίω ἀνα- 
στατωπῆναι. Est enim apud Dem. [p. 
895. et 1204. t. IT. Reisk.] de trapezitis 
et argentariis, ἀνασκευάζειν τὴν τράπεζαν, to 
break, quos vocamus, bankrupts. Chryso- 
stomus, τοῦτο τὴν οἰκουμένην ἀνάστατον 
ἐποίησε, τοῦτο πάντα συνέχεε. Quod Lucas 
uno ferbo. Postremo quid sit hic ἀνάστα- 
σις, illud prophetz docet, ἀνάστα καὶ πο- 
ρεύου, ὅτι οὐκ ἔστι σοι ἀνάπαυσις, [ Mich. cap. 
2. v. 10.] cum captivitatem populo de- 
nuntiaret. Surgunt enim, suis sedibus 
relictis, qui migrant. 

— 9. xal τὴν τῶν Φωκέων Ey ᾿Αμφικτύοσι 
χώραν] Qui locus praecipuus fuit; habe- 
bant enim Phocenses praerogativam ora- 
culi, τὴν προμαντείαν, et bina in Amphictyo- 
num conventu suffragia. Quapropter non 
dubitabant, inquitidem Diodorus, [XVI. 
23.] illud in se decretum Amphictyonum 
rescindere: αὐτοὺς γὰρ τὸ παλαιὸν τοῦ μαν- 
τείου τὴν ἐξουσίαν καὶ προστασίαν ἐσχηκέναι. 
Quod Homeri testimonio firmabant in Ca- 
talogo navium [Iliad. IT. 517. 519.]: 


Αὐτὰρ Φωκήων Σχέδιος καὶ ᾿Ετσίστροφος 
ἦρχον, 

Οἵ Κυπάρισσον ἔχον, Τηυθῶνά vs ππετρήεσ- 
σαν. 


Pytho civitas est, Delphicives. Ut Mes- 
senz in Sicilia cives non Messenii dice- 
bantur, sed Mamertint. χώρα non est hic 
regio, sed locus. ut κατὰ χώραν μένειν, [p. 
10. ed. D.] et ἐᾶν κατὰ χώραν. suo loco 
manere, et loco non movere. .Themistius, 
ἀεὶ δ᾽ ἐν χώρᾳ δευτέρᾳ τῆς τιμῆς ἱστάμενος, 

εἰ ἄρα σοι καὶ μᾶλλον fi πρώτη προσήκει. Sic 
etiam Latini loquuntur. Livius [lib. 9. c. 
30.] ** Tribuni militum a populo seni deni 
crearentur, qua antea perquam paucis 
suffragio populi relictis locis, dictatorum 
et consulum ferme erant beneficia." Est 
igitur χώρα, locus dignitalis, et gradus. 

--11. οὐ τῷ πράγματι συνιστάμενος] Cut 
contrarium est in fine, πρὸς τὴν τοιαύτην 
ὑπόνοιαν ἱστάμενος. Nam alioqui τὸ συνί- 
στασϑαι significat coitionem facere, ut καὶ 
συνέστη 6 λαὸς ἐπὶ ᾿Ααρών. [Εχοά. 32. v. 1.1 
σύστασις, Coitio, conspiratio. Nonnunquam 
congresso, ut quod. ait Comicus [Ter. 
Phormione, II. 2. 52.] ** prima coitio est 
acerrima." "Unde i à συστάδην μάχῃ. 

— 19. μετέχειν τοῦ Ἑλληνικοῦ συνεδρίου 
τὸν Μακεδόνα] Contemptui fuerunt Mace- 
dones, quibus ante Alexandrum et Philip- 
pum nulla gens humilior. οὐδ᾽ ἐτέλουν Eig 
τοὺς Ἕλληνας, sed in barbaris habebantur. 
Hane indignitatem nou hac quidera ora- 
tione Demosthenes (hic enim pugnat pro 
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Philippo), sed alia profert [περὶ capace. 
p. 446. ed. Reisk.] oi μὲν ὄντες ᾿Αμφικτύο- 
Veg φεύγουσι καὶ ἐξελήλανται, nempe Pho- 
censes. Hi enim inter eos principatum 
obtinebant, ut diximus : οἱ δὲ οὐδεπώποτε ἐν 
πῷ τορόσϑεν χρόνω γενόμενοι, Μακεδόνες καὶ 
(άρβαροι, νῦν ᾿Αμφικτύονες εἶναι βιάζονται. 
συνέδριον, consilium, παρὰ τὴν ἕδραν, sedem, 
ἀπὸ τοῦ ἕζομαι. Servius [ad Virg. ZEneid. 
9, 4.} ** Nam et ipsa consilia a sedendo, 
quasi considia dicta sunt. Sedentium 
enim animi tranquilliores fiunt." Ut Ὀδυσ- 
σεὺς, Ulysses, δάκρυον, lacryma. Plautus 
[Mostellaria, Fragm. p. 1492, s. Taubm.] 
** sine juxta aram sedeam, et dabo meliora 
consilia," ἐτυμολογικῶς. Varronis est, [p. 
11. ed. D.] opinor, **Sedendo vincunt 
Romani" [Satyra Menippea]. Nam bello 
Punico II. Senatus rempub. restituebat 
post Cannensem acceptam calamitatem. 
Parvi sunt foris arma, nisi est consilium 
domi. Itaque τὸ συνέδριον consilium verti- 
mus, ne cui mirum esse videatur, non con- 
cilium. Cic. [de Oratore 3. c. 1. $. 2.] 
* Videndum sibi esse aliud consilium, 
illo senatu se rempub. regere non posse." 
Certe senatus est συνέδριον. Idem [Philip. 
5. c. 5.] ** O consessum judicum przcla- 
rum: Ὁ dignitatem consilii admirandam: 
avet animus apud cousilium illud pro reo 
dicere." 

— 13. προσκεκρουκέναι γὰρ λέγει τοῖς 
᾿Αθηναίοις]  offendisse apud — Athenienses. 
προσκρούειν, offensionem alicujus incurrere. 
M. Tullius [pro P. Sextio, c. 49.] ** Tem- 
poribus illis, qui populares erant, offende- 
bant illi quidem apud graves et honestos 
homines: sed populi judiciis atque omni 
significatione florebant." Significationem 
vocat τὴν ἐπισημασίαν, sequitur enim, 
** his in theatro plaudebatur." Dem. [con- 
tra Timocratem p. 711. ed. Reisk.] ἐγὼ 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, προσέκρουσα ἀνθρώπω 
πονηρῶ, καὶ φιλατσεχθήμονι, καὶ θεοῖς ἐχθρῷ, 
ὦ τελευτῶσα τσροσέκρουσεν à πόλις ὅλη. Ego 
offensus sum homini improbo, atque inimici- 
liarum appetenti. προσκρούειν, in hominem 
offendere, προσκόπτειν, in lapidem. 

P. 136. 1. οὗτος δὲ ὁ λόγος παρεσκευάσθη 
μὲν, οὐκ εἰρῆσθαι δέ μοι δοκεῖ} Non assentior 
Libanio, neque credo, Demosthenem scri- 
psisse orationes, quas absconderet, aut 
serinio contineret: neque ejusmodi sunt 
ejus scripta, quz lucem reformident. Ex 
Cicerone apud Hieronymum [adv. Ruffi- 
num init. t. ILI. p. 89. b. ed. Basil. Acad. 1. 
c. 1.] legimus : ** Intemperantis esse ar- 
bitror, scribere quicquam, quod occultari 
velis" Et causa, quam affert Libanius, 
nulla est. ' Cum accusaret, inquit, ZEschi- 
nem, [p. 12. ed. D.] hoc ei inter cetera 
objecit, suasisse eum, ut Philippus Am- 
pbietyon fieret: quod ne Philocrates qui- 
dem ausus est promulgare, quamvis esset 
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audacia singulari. Non igitur hoc in àlio 
culparet, quod ipse fecisset. Sed ego 
nego Demosthenem fecisse idem quod 
JEschines. Nam si princeps, ut ille for- 
tasse, hoc suasisset, si primus auctor exsti- 
tisset hujus sententize, aut aliis id suaden- 
tibus suffragatus fuisset: merito forsitan 
reprehendendus videretur. Nunc cum rex 
jam cooptatus esset in collegium, idque 
omnes fere Grzciz civitates assensu suo 
comprobarent, unus commune decrelum 
rescindere non debuit, neque id, quod 
actum erat, infringere : pressertim quum 
pàtrize magnum ex ea re periculum creari 
videret. Aliud est enim ferre, siquid fe- 
rendum est, et probare, quod probandum 
non est. Multa enim ferenda, qua non 
probanda, ut etiam in sua rep. Cicero do- 
cet, [Fariliar. epp. l. 6. ep. 4. et al.] non 
propter se, sed ne gravius suscipiatur in- 
commodum. 1lli vero neqne pax unquam 
cum Philippo placuit adinodum, neque 
certe scitum hoc Amphictyonicum de Phi- 
lippo factum voluit. Sed quum utrumque 
firmatum esset, neutrum improbare rectum 
putavit. Neque erat, cur eum hujus ora- 
tionis vel habitze, vel edite peeniteret. Et 
Libanius ipse Demosthenem omni culpa 
liberat, quum ait, καὶ Δημοσθένης παραινεῖ 
συγχωρεῖν. — Aliud est autem aliquid con- 
cedere propler aliquam necessitatem, ac 
primo decernere. Αἴ suspicionem acce- 
pte mercedis veritus est, xai δόξαν τοῦ φι- 
λιππίζειν. Quid? hoc illi igitar, [p. 13. 
ed. D.] cum orationem scripsisset, et di- 
cturus esset, in mentem venit: antequam 
inciperet scribere, non venit? aut palam 
suasisse, famam ejus lederet: composi- 
lam persuasionem edidisse, non lzderet ? 
Quanquam neque illa nostri defensio pre- 
termittenda est, etiamsi verum esset, quod 
Libanius suspicatur. Non idem semper 
oratori sentiendum est: aut siquid nunc 
secus atque olim dixerit, inconstantia: 
fama metuenda : sed temporibus, ut res et 
causa postulat, serviendum. Nam et Ci- 
cero [pro Cluentio, c. 50, 51.] quum sibi 
audiret objectum, id quod aliquando di- 
cerel, superioribus suis orationibus haud 
consentire, non negat, nec culpam aliquam 
reformidat, sed ingenue fatetur, et claris- 
simi oratoris exempla L, Crassi illam in- 
famiam depellit. Postremo si scriptionem 
hanc celatam voluit, quze ratio fuit suppri- 
mendi? res erat scriptione non magnuo- 
pere digna? at gravissimam fuisse con- 
stat, in qua magna ulilitas reip. magnum 
periculum ageretur. an ipsi, quod scri- 
pserat, displicebat? at nihil nisi elabora- 
tum industria, perfectum ingenio molitus 
est unquam. Neque hic sui dissimilis est, 
quod res'ipsa indicat. Denique si tacuit, 
quod meditatas est, cur in lucem edidit? 
in quo non minor erat, aut eliam major 
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jactura opinionis. 

— δ. καὶ μὴ δόξη φιλισπίζειν) Demo- 
sthenem φιλιππίζειν ἢ quis hoc credat? ante 
medius fidius ipse Apollo Pythius &quAiz- 
«icty ἄν: de quo Cicero [de divinat. IT. 
c. 57.] ** Demosthenes quidem, qui ab- 
hinc annos prope CCC. fuit, jam φιλίππί- 
ζειν Pythiam dicebat, id est, quasi cum 
Philippo facere" (hinc factiones dicimus). 
Sic μηδίζειν, ἀττικίζειν, λακωνίζειν, [p. 14. 
ed. D.] Persico et Peloponnesiaco bellis. 
Plutarchus in vita dixit δημοσιϑενίζειν pro 
eo quod Demostheni studere. 

— pen. τυρὸς τοιαύτην τινὰ ὑπόνοιαν ἱστά- 
μενος} 510 loquutus est etiam in alio quo- 
dam argumento Libanius [περὶ τῶν ἐν Χεῤ- 
ῥονήσῳ, p. 89. ed. Reisk.] καὶ oi φιλιχσσί- 
ζοντες τῶν ῥητόρων, κατατρέχουσι τοῦ Διοπεί- 
Sovc, καὶ κολάζειν ἀξιοῦσιν αὐτόν. “πρὸς ove ὁ 
Δημοσπένης διχῆ ὑπσὲρ Διοπείθους ἵσταται, 
Chrysostomus zn Fohannem : εἶ μὴ πρὸς τὴν 
ὑπόνοιαν ταύτην ἱστάμενος ἐτσανέλωβε. Suspi- 
cionem vocat tacitam objectionem in mente 
auditoris hwrentem. ἵστασθαι πρὸς, TeSi- 
stere, προσίστασθαι, ad. scopulum sive obi- 
cem adherescere. ^ Euripides [Iphigenia 
Aul. 23.] τὸ δὲ φιλότιμον γλυκὺ μὲν, λυπεῖ 
δὲ σρροσιστάμιενον. Decursus enim honorum 
crux est homini ambitioso, si inhibetur. 
Et sunt ἰσοδύνα μια multa, qu: colligit Eu- 
stathius [in 4. Odyss.], ἀντιστρόφως λεγό- 
μενα. — Ut κηριμύντης apud Lycophronem 
[Cass. 663.] et ἀλεξίκακος. Idem enim 
Xip xal κακὸν, ἀμύνειν xav ἀλέξειν. Sic φε- 
pévixoc et νικηφόρος, ἀελλόπους καὶ ποδήνεμος. 
Quippe idem ἄελλα καὶ ἄνεμος. 

— ult. συνιστὰς ξαυτὸν] συστῆσαι non 
solum commendare, et per literas ignotum 
laudare alteri, sed proprie coram adducere 
in notitiam, et presentem sistere. Dem. [ad 
Timotheum, p. 1190. ed. Reisk.] καὶ ἐδεῖτο 
αὐτοῦ συστήσας Φιλώνδαν, ἐπειδὰν ἀφίκηται 
ἔκ Μακεδονίας ὁ Φιλώνδας, ὃν συνίστη οὗτος τῷ 
πατρὶ τῷ ἐμῶ, ἄγων ξύλα τὰ δοϑέντω τούτω 
ὑπὸ ᾿Αμύντου, τὸ ναῦλον τῶν ξύλων παρασχεῖν. 
Amyntas rex Macedoniw Timotheo de- 
derat ligna, quz deportaturus inde erat 
Athenas Philondas quidam navicularius. 
Hunc Timotheus Pasioni trapezitz, cui 
magnam pecuniam debebat, presentem 
exhibuit, ut nosceret, et Philondz jussit, 
[p. 15. ed. D.] si ligna deportasset, nau- 
lum solvere. Quod filius Pasionis Apol- 
lodorus a Timotheo cum reliqua pecunia 
repetit. Plato [Charmide. p. 110. t. V. ed. 
Bip.] zai, ἔφη, κάλει Χαρμίδην, εἰπὼν, ὅτι 
βούλομκαι αὐτὸν ἰωτρῷ συστῆσαι περὶ τῆς ἀσθε- 
γείας, ἧς πρώην πρός με ἔλεγεν, ὅτι ἀσϑενεῖ. 
Medicus iste erat Socrates, cui tradendus 
fuit Charmides. Cic. [pro Colio, c. 17.] 
** Ob hanc causam parens tibi hunc pue- 
rum commendavit et tradidit, ut in amori- 


bus atque in voluptatihus adolescentiam 
suam collocaret?" Casar [Bell. Gall. lib. 
7. cap. 38.] ** Et una Viridomarus, pari 
xtate et gratia, sed genere dispari; quem 
Cesar sibi ab Divitiaco traditum, ad sum- 
mam dignitatem ex humili loco perduxe- 
rat." (Lego produxerat, quod verum esse 
alio loco demonstrabimus. Curtius [de 
reb. Alex. VII. 1, 28. ** Ab illo traditi ad 
hunc gradum amicitize tuze ascendimus." 
Horatius ad Claudium Neronem [lib. i. 
ep? 0; 1.88.7" 


*t Septimius, Claudi, nimirum intelligit 
unus, 

Quanti ine facias. 
prece cogit, j 

Scilicet ut tibi se laudare et tradere 
coner, 

Dignum mente domoque legentis hone- 
sta Neronis." 


Nam cum rogat et 


Postremo concludit epistolam hac συστά- 
σει [epist. 9. lib. 1. v. 13.]: 


* Scribe tui gregis hunc, et fortem 
crede bonumque." 


Et quoniam ejüsmodi commendatio sive 
traditio non fit sine laudatione aliqua, bene 
copulavit laudare et tradere. Sed τὸ cv- 
στῆσαι κυρίως est id, quod diximus ex De- 
moslhene, coram sistere ignotum pro bono 
viro. Non ut Paulus et receptior usus 
[2 Cor. 3, 1.] ἀρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺς συν- 
Lg TÁVEIV ; ἢ μὴ χρήζομεν ὥς τινες συστατικῶν 
ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς, ἢ ἐξ ὑμῶν συστατικῶν. 
Sic enim legendum, non & μὴ χρήζομεν. 
Beza: *aut num indigemus?" Epietetus 
de Socrate [ Enchir. c. 46. ed. Schweigh.] 
ἤρχοντο argüc αὐτὸν βουλόμενοι φιλοσόφοις ὑπ΄ 
αὐτοῦ συσταθῆναι [p. 16. ed. D.]; κὠκεῖγος 
ἀπῆγεν αὐτούς. llle coram adducebat eos, 
non per literas commendabat. ἀσσάγειν in- 
lerdum adducere, ut ἀπελθεῖν, adire, ἄπσο- 
δλέπειν, adspicere. 

— ibid. xai ἀδωροδόκηπον] δωροδοκεῖν, mu- 
nera accipere, δῶρα δέχεσθαι. Sed xy in x 
mutatur Ἰωνικῶς. Ut καπνοδόκη, ἱστοδόκη, 
ἰοδόκη, pharetra. πανδοκεῖον, πιανδοκεὺς, sta- 
bulum, stabularius. Sic δωροδόκος, qui mu- 
nera accipit, ἀδωροδόκητος, integer, mulla 
largitione corruptus, δωροδοκία, nonnun- 
quam non munerum acceptio, sed ipsa lar- 
gitio, seu corruptela. Diodorus [lib. 16. 
c. 33. t. II. 107. ed. Wessel. ] καὶ yàp τοὺς 
Θετταλοὺς, μέγιστον ἔχοντας τῶν συμμάχων 
ἀξίωμα, δωροδοκήσας ἔπεισε τὴν ἡσυχίαν 
ἔχειν. Et est quasi conjugatio τῶν ᾿Εβραίων 
Hiphil, aut δωροδοκεῖν, accipere quod des: 
quomodo dixit Paulus [ Eph. iv. 8.] ** et 
dedit dona hominibus:" secundum He- 
bream veritatem, accepit que daret sci- 
licet. 
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IN ORATIONEM. 


[P. 21. ed. Doun.] p. 136. 1.. ὁρῶ μὲν] 
Solent Oratores inilio dicendi, quo majo- 
rem sibi favorem concilient, duras partes 
suas przdicare, et causze, quam agunt, de- 
monstrare diílicultatem. ^ Favent enim 
emnes atque suceurrunt laborantibus, 
gravi defatigatos onere sublevant. Tale 
est exordium Ciceronis pro P. Quinctio 
[c. 1.] ** Qua res in civitate dua pluri- 
mum possunt, hz contra nos ambze faeiunt 
in hoc tempore, summa gratia et eloquen- 
tia; quarum alteram, C. Aquilli, vereor, 
alterum metuo. eloquentia Q. Hortensii ne 
me dicendo impediat, nonnihil commo- 
veor. Gratia Sexti Nzvii ne P. Quinctio 
noceat, id vero non mediocriter perlime- 
sco. Neque hoc tantopere quzrendum 
videretur, hzc summa in illis esse, si in 
nobis essent saltem mediocria. Verum ita 
se res habet, ut ego, qui neque usu satis, 
et ingenio parum possum, cum patrono 
disertissimo comparer: P. Quinctius, 
cui tenues opes, null facultates, exiguee 
sunt amicorum copie, cum adversario 
graliosissimo contendat. illud quoque 
nobis accedit incommodum, quod M. Ju- 
nius, qui hanc causam, Aquilli, aliquoties 
apud te egit, homo et in aliis causis exer- 
citatus, et in hac multum et szepe versatus, 
hoc tempore abest nova legatione impe- 
ditus: et ad me ventum est, qui ut sum- 
ma haberem cetera, temporis quidem certe 
vix satis habui, ut rem tantam tot contro- 
versiis implicatam possem cognoscere." 
Tale est et pro Corona [p. 226. ed. Reisk.] 
Demosthenis procemium : πολλὰ μὲν οὖν 
ἔγωγ᾽ EAaTTOURAaA κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα 
Αἰσχίνου. δύο δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ με- 
γάλα' ἕν μεὲν, ὅτι οὐ τοερὶ τῶν ἴσων ἀγωνίζομαι. 
οὗ γάρ ἔστιν ἴσον γῦν ἐμοὶ τῆς παρ᾽ ὑμῶν εὖ- 
γοίας διαμαρτεῖν, καὶ τούτω μὴ ἑλεῖν τὴν γρα- 
φήν. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μεὲν, οὐ βούλομεωι δὲ δυσχερὲς 
εἰπεῖν οὐδὲν ἀρχόμιενος τοῦ λόγου. οὗτος δὲ ἐκ 
περιουσίας ἐμοῦ κατηγορεῖ, ἕτερον δ᾽, ὃ φύσει 
πᾶσιν ἀνδρώποις ὑπάρχει, τῶν μεὲν λοιδοριῶν 
xal τῶν κατηγοριῶν ἀκούειν ἡδέως, τοῖς ἔπαι- 
νοῦσι δ᾽ αὑτοὺς ἄχθεσθαι. τούτων ποίνυν ὃ μεέν 
ἔστι πρὸς ἡδονὴν, τούτω δέδοται" ὃ δὲ πᾶσιν, ὡς 
ἔσος εἰ“σεῖν, ἐνοχλεῖ, λοιπὸν ἐμοί. κἂν μὲν ED- 
λαβούμιεενος τοῦτο μὴ λέγω τὰ πεωραγμένα 
ἐμαυτῷ, οὐκ ἔχειν ἀπολύσασθαι τὰ κατηγο- 
ξημένα δόξω, οὐδ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀξιῶ σιμᾶσϑαι, δει- 
xyóyas, ἂν δὲ ἐφ᾽ ἃ καὶ πεποίηκα καὶ πεπολί- 
τεύμαι βαδίζω, πολλάκις λέγειν ἀναγκασϑή- 
σομαι περὶ ἐμαυτοῦ. Sic visum est primam 
Ciceronis, neque eam optimam, cum po- 
strema fere Demosthenis, quam habuit, 
sed prestanlissima comparare. : Hc in- 
commodoram commemoratio, xai ἐλαττω- 
ἱεμάτον àaeiüpne ic, mirifice studium in nos 


auditorum excitat. Nec non Isocrates 
idem fecit in sva quoque περὶ τῆς εἰρήνης 
[t. IL. p. 170. Auger.] ἅπασι γάρ ἔστι φανε- 
ρὸν, ὅτι μᾶλλον ἥδεσθε τοῖς παρακαλοῦσιν ὑμᾶς 
ἐστὶ τὸν πόλεμον, |p. 23. ed. D.] ἢ τοῖς περὲ 
τῆς εἰρήγης συμιξουλεύουσιν. His enim me- 
Hore conditione adversarios suos esse 
ostendit. Neque hoc solam summi rhe- 
tores faciunt, sed Lysias quoque in princi- 
pio de bonis Aristophanis [p. 192. ed. 
Alter. ] αἰτήσομαι οὖν ὑμιᾶς δίκαια καὶ ῥάδια 
χαρίσασθαι, ἄνευ ὀργῆς, καὶ ἡμῶν ἀκοῦσαι, 
ὥσπερ τῶν κατηγόρων. ἀνάγκη γὰρ τὸν ἀπολο- 
γούμενον, κἂν ἐξ ἴσου ἀκροῦσθε, ἔλαττον ἔχειν. 
οἵ μιεὲν γὰρ ἔκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύογτες, 
αὐτοὶ ἄνευ κινδύνου ὄντες, τὴν κατηγσρίαν ἔπτοι- 
ἤσαντο, ἡμεῖς δὲ ἀγωνιζόμεθα μετὰ δέους, καὶ 
διαβολῆς, καὶ κινδύγου μεγίστου. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς 
εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολογουμένοις. Nos 
causam. dicimus cum timore et criminatione, 
et magno periculo. Quare equum est ma- 
jorem. nobis impartire vos benevolentiam. 
Sic Sallustius quoque exorsus est ad Cce- 
sarem [de constituenda rep. epist. ii.] 
** Scio ego, quam difficile atque asperum 
factu sit, consilium dare regi, aut impera- 
tori, postremo cuiquam mortali, cujus opes 
in excelso sunt. Quippe cum et iilis con- 
sultorum copie adsint, neque de futuro 
quisquam satis callidus satisque prudens 
sit. Quinetiam szpe prava magis, quam 
bona, consilia prospere eveniunt, quia 
plerasque res fortuna ex libidine sua agi- 
lat. Et Cato [auctore Gellio], quum 
legem sumptuariam suadebat, sic exorsus 
est: **Scio, mihi negotium esse cum ven- 
ire, qui non habet aureis." 

— ibid. ὁρῶ] Justi cujusque exordii 
partes sunt quatuor, ut docet Hermogenes 
[ἐν τῷ περὶ εὑρέσεων. lib. i. p. 28. Sturm.] 
πρότασις, κατασκευὴ, ἀξίωσις, Cácic, quas 
hic ordine omnes reperiemus. ὁρῷ τὰ 7ag- 
ὄντα πράγματα πολλὴν δυσκολίαν ἔχοντα xai 
ταραχὴν) ἢ πρώτη πρότασις, Cul vice τῆς 
κατασκευῆς adjuncta est duplex αἰτιολογία, 
(quam Aristoteles ἐπίλογον vocat, et ἐπιλέ- 
y&w τὴν αἰτίαν | Rhetor. 11; 21.]) οὐ μόνον τῷ, 
ἀλλὰ καὶ τῶ. δυσκόλου δ᾽ ὄντος φύσει καὶ 
χαλεποῦ) [p. 24. ed. D.] δευτέρα πρότασις. 
οἱ μὲν yàp ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι) κατα- 
σκευή, ἂν ἐθελήσητε τοῦ ϑορυβεῖν καὶ φιλονει- 
κεῖν ἀποστάντες, ἀκούειν) ἀξίωσις, quum, 
quid velimus ac fieri postulemus, ostendi- 
tur. Ut Ciceronis illa postulatio pro Quin- 
ctio [c. 1.] ** Quze quo plura sunt, C. Aquil- 
li, eo te, et hos, qui tibi in consilio adsunt, 
meliori mente nostra verba audire oporte- 
bit, ut multis incommodis veritas debilita- 
ia, tandem :zquitate talium virorum re- 
ereetur," οἴκκαι ἕξειν xai λέγειν xai συμβου- 
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λεύειν, δι’ ὧν xal τὰ παρόντα ἔσται βελτίω, 
καὶ τὰ σροειμένω σωθήσεται) βάσις, quasi 
pes exordii, aut gradus atque aditus ad 
reliquam orationem. IIoAA2 χαλεπώτερον 
ὑμεῖς αὐτὸ πεποιήκατε, παῤῥησία, quam Her- 
mogenes [περὶ ἰδ. p. 82.] τραχύτητα, Cor- 
nificius [ad Herennium, IV. 56.] licentiam 
appellat. ** Licentia est (inquit), quum 
apud eos, quos aut vereri, aut metuere 
debemus, tamen aliquid pro jure nostro 
dicimus, quod eos minime offendat, aut 
quos ii diligunt, cum in aliquo errato vere 
reprebendi posse videantur." Ut nunc 
justa et libera est haec reprehensio Demo- 
sthenis, sed non nimis acerba. At hujus 
propositionis confirmatio plus habet acer- 
bitatis. oi μὲν yàg ἄλλοι «πάντες ἄνθρωποι) 
Sed ea quoque modificatione quadam mi- 
tigata est. Nam si ila dixisset: Vos de- 
liberandi rationem vestra pravitate feci- 
stis impeditiorem, aut: Czteri mortales 
antequam agunt, deliberant, vos post fa- 
clum, tam estis preposteri, nimis fuisset 
aspere dictum, ne dicam ὑβριστικῶς : nunc 
et modice sunt ejus reprehensiones et 
breves. Non utin sua de pace Isocrates, 
λίαν καταφορικῶς per totum fere exordium 
pravam consuetudinem [p. 25. ed. D.] 
Atheniensium atque iniquitatem in audieu- 
dis concionatoribus inseclatur, qui com- 
positos adulationi libenter audirent, eos 
autem aversarentur, qui saluberrima mo- 
nebant. At Demosthenes, nunquam ille 
quidem perniciosus assentator populi fuit, 
quem δημαγωγὸν εἰ δημοκόσον vocant : con- 
traque acris objurgator saepenumero : quod 
gravitatis est, magnaque eum auctoritate 
apad suos fuisse declarat. Non est enim 
personz levis populum universum objur- 
gare. Mirum fortasse videatur, hoc illum 
fecisse in exordio, quod alliciendis volun- 
tatibus destinatum est. Sed sensum suo- 
rum civium pulcre calluit. Novit, quid 
illis placeret, vel offenderet, et quatenus. 
Porro τὸ τραχέως τι λέγειν, Chrysostomus 
ad Paulinas epistolas, ἐντρεπτικῶς dicit, ut 
quum Apostolus ait πρὸς ἐντροσσὴν ὑμῖν λέ- 
γω. Omnis enim gravis reprehensio pu- 
dorem incutit. 

P. 136. 2. δυσκολίαν] Athenzus [lib. vi. 
p. 262. A. ed. Casaub.] Φιλιπαίδης ἐν àya- 
γεώσει, ψωμοκολακεύων καὶ ππαρεισιὼν᾽ ἀεί, 
κυρίως δὲ ὁ κόλαξ ἐπὶ τούτου κεῖται. κόλον γὰρ 
5 τροφή. Og» ὁ βουκόλος, armentarius, καὶ ὃ 
δύσκολος, ὃς ἔστι δυσάρεστος καὶ σικχός. Quo 
nomine zegrum nos dicimus, eo quod zegris 
difficile est placere, presertim in cibis. 
Ψψωμὸς, buccea. εὔκολος, facilis. Suetonius 
[Czs. c. 53.] *' indifferens circa cibos" 
ἐτυμολογικῶς. εὐκολία, facilitas, equani- 
miias. δυσκολία, morositas. "Tertullianus 
[de preseriptionibus adversus hzreticos, 
c. 40.] ** Nonue manifeste diabolus moro- 
sitatem Judaicie legis imitatus est." Sic 
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vocat accuratam illam descriptionem iu- 
strumenti veteris atque anxias observa- 
tiones Legis. Lex enim posita est populo 
dure cervicis, inquit Augustinus: et ju- 
gum fuit, teste Petro, quod. neque ipsi, 
[p. 26. ed. D.] neque patres eorum ferre 
potuerunt [Act. xiv. 10.]. Atque in his, 
quz nunc scribimus, forsitan multa moro- 
sitas inest. Sane quidem ad grammaticas 
minutias sic descendere, dum studemus 
prodesse studiosis, πολλὴν ἔχει δυσκολίαν. 
M. Tullius [de senectute, c. 14.] ** Atsunt 
morosi, et auxii, et iracundi, et difficiles 
senes, si quzerimus, eliam avari. Sed heec 
morum vitia sunt, non senectutis." ldem 
[de Offic. i. c. 25.] ** In liberis vero po- 
pulis, et in juris zequabilitate exercenda 
est facilitas, et altitudo animi quz dicitur, 
ne, si irascamur aut intempestive acceden- 
tibus, aut impudenter rogantibus, in mo- 
rositatem inutilem et odiosam incidamus."' 
Morositas, δυσκολία, facilitas, εὐκολία. — ''e- 
rentius [Adelphis, IH. 5. 56.]  ** Inepta 
lenitas patris, et facilitas prava." Livius 
[lib. VIII. c. 84.] ** Nunc patres comes, et 
senes faciles de alieno imperio spreto, tan- 
quam rei parve, disciplinze militaris ever- 
sez juventuti gratiam facere." Aristophanes 
de Sophocle [in Ranis, v. 82,1 ὁ δ᾽ εὔκο- 
Aoc μὲν ἐνϑάδ᾽, εὔκολος δ᾽ ἐκεῖ, Hic et apud 
inferos. Cic. [Acad. IV. c. 31.] ** Faci- 
liorque erit, ut albam esse nivem probet, 
quam erat Anaxagoras, qui id non modo 
ita esse negabat, sed sibi, quia scireLaquam 
nigram esse, unde illa concreta esset, al- 
bam ipsam esse ne videri quidem." εὐκος 
λώτερος ἔσται. apud Petrum [1 Petr. ii. v. 
18.] vetus interpr. ** Famuli subditi estote 
in omni timore dominis, non solum bonis 
et modestis, sed etiam dyscolis." Nunc 
habemus in.Grezco, ἀλλὰ καὶ τοῖς σκολιοῖς. 
Videtur legisse δυσκόλοις. Nam et parva 
mutatio est: et morositas vitium est do- 
minorum non minus quam senum: pra- 
terea. Grazca verba aut Hebrza retinere, 
quum satis commode non possunt exprimi, 
solemne est interpretibus. Sed Graecum 
pro Greco reddere, opinor, novum. [p. 
27. ed. D.] Dem. ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ πίνων 
εἰκότως δύσκολος καὶ δύστροστός eiat τις ἄγθρω- 
πος [ Philipp. 11. p. 73. R.] Hic ad verbum 
morosus est. Plato [de Legg.] ἄνθρωπος 
δύσκολον θρέμμα, xal χαλεπὸν «τῆμα. Cic. 
[de Oratore LI. c. 4.] ** Magis adeo id fa- 
cilitate, quam alia ulla culpa mea contigit." 
εὐκολία. 

— ibid. οὐ μόνον τῷ πολλὰ προεῖσθαι] 
σροΐημι, fica, παροεῖκα, pass. πτροεῖμιαι. infi- 
nit. πεοεῖσϑαι παρακείμενος. προέσθαι καὶ 
σροίεσϑαι declarant vel megligeniia vel 
proditione amittere. Csesar [lib. VI. c. 8.] 
* Cohortati inter se, ne speratlam predam 
e manibus dimitterent." παρακελευσάμενοι 
ἀλλήλοις τὴν ἐλπιζομένην ὠφέλειαν μὴ πίοίε- 
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σϑαι. quanquam hoc szpius Latini dicunt 
de manibus amittere. Terentius [in Phor- 
mione 1. 2. 91.] ** Nunc amitte qucso 
hunc." Donatus: ** Hoc, quod nos dici- 
mus dimitte, antiqui etiam dicebant a- 
mitte." Sallustius : *'pactione amisso 
publico legato," pro dimisso. B. Hierony- 
mus [contra Ruflinum], ** Melius est amit- 
tere, quod, velimus nolimus, aliquando 
periturum est. Melius est sponte dimit- 
tere, quam id amittere, pro quo omnia di- 
mittenda sunt." Dionysius Hal. [lib. v. 
c. 66. p. 1005. ed. Reisk.] εἰς ἅπαντα γὰρ 
ταῦτα τοῖς δεομένοις ἀφορμῆς, οὐδένα τῶν EU- 
«σύρων τὰ ξαυτοῦ χρήματα προήσεσθαι. Ῥο]- 
lax [ΠΠ|. 115. Onomast.], ὁ ψυχὴν ἂν ἀςγυ- 
piov προέμενος. Qui vel animam pecunia ad- 
diceret, ὁ δεόμκενος ἀφορμῆς est, qui nihil ha- 
bet a patre relictum, unde rem faciat. ἘΠ 
hi coguntur pecuniam, quz est ἀφυρμὴ, 
foenore alicunde accipere, quam augeant. 
Hoc igitur verbum et de iis dicitur, qui 
facile credunt pecuniam. credere enim est 
committere. Cui contrarium περιέχεσθαι, 
complexu tenere. M. Tullius [pro P. Sulla, 
e. 20.] * Illud erat genus hominum bor- 
ribile et pertimescendum, qui tanto amore 
suas possessiones complexi ienebant, ut 
ab his membra divelli citius ac distrahi 
posse diceres." [p. 28. ed. D.] Sic ad At- 
ticum [1I. 6.] ** Ita sum complexus otium, 
ut ab eo divelli non queam." Eupolis apud 
Pollucem [Onom. III. 115.] ἤδη χορηγὸν 
πώποτε ῥυπαρώτερον τοῦδ᾽ Ei0EQ.; σϑᾶττον ἂν 
τοῦ αἵματος, ἢ χρημάτων μεταδώη τινί. Scri- 
bit Philosophus [ Ethicorum IV. c. 9.7 li- 
beralem προετικὸν εἶναι χρημάτων. ῥυπαξὸς 
est sordidus. Pro avaro non sepe apud 
Grzcos positum invenies, ut hic. Greg. 
Naz. δεῖ μὴ aeoitcS ai τὸν καιρὸν, οὗ πάλιν 
τυχεῖν ἀμήχανον. Ex hoc et Latinum ver- 
bum promitto. Nam qui promisit aliquid, 
non potest revocare promissum. Nescit 
vox missa reverti. 

— pen. xal μηδὲν εἶναι προὔργου «περὶ αὖ- 
τῶν εὖ λέγειν] Cic. [de Off. T. 31.] ** Ne- 
que enim altinet repugnare naturze." οὐδέν 
ἔστι προὔργου μάχεσϑαι τῇ φύσει. Sic hunc 
locum interpretati sumus. Dem. in epi- 
stola quadam [II. p. 1468. R.] τὸν φίϑόνον 
δεδιὼς, ταρὸὺς ὃν οὐδὲν ἔστι "vgoUpyov τἀληθῆ 
λέγειν. Hoc verissimum esse, utinam non 
nemo, ne dicam me ipsum, non esset ex- 
pertus. ut recte φϑόνον ἄμραχον Euripides 
[Rhes. 456.] dixisse videatur.  Legant, 
qui volunt, Ciceronis pro Cluentio. Nam 
et Cluentium non verum aliquod crimen, 
sed inveterata invidia atque infamia pre- 
mebat, quam Cicero sic deprecatur [c. 2.] 
** Etenim sicut aliis in locis param firma- 
menti, et parum virium veritas habet: sic 
in hoc loco falsa invidia imbecilla esse 
debet. Dominetur in concionibus, jaceat 
in judiciis. Valeat in opinionibus et ser- 


monibus imperitorum : ab ingeniis pru- 
dentium repudietur. Vehemerntes habeat 
repentinos impetus : spatio interposito, et 
causa cognita consenescat. . Denique illa 
definitio judiciorum equorum, quz nobis 
a majoribus tradita est, retineatur, ut in 
judiciis et sine invidia culpa plectatur, et 
sine culpa invidia ponatur." Hanc ho- 
mines innocentissimi vitare non potuerunt. 
[p. 29. ed. D.] Nam nostrum quoque De- 
mosthenem invidia falsa auri, quod attulit 
Athenas Harpalus quzstor Alexandri, ju- 
diciumque iniquum Areopagitarum pertu- 
lit, in quzstione, ** Quo illud aurum per- 
venerat," ut Cluentium invidia judicii Ju- 
niani. Hic autem φϑόνος atque invidia est 
pps, ut quodam in loco Scholiastes 
Thucydidis exponit. Hanc Homerus ;£- 
pci, quam Eustathius δικαίαν μέμψιν in- 
terpretatur. . Sophocles [Trachiniis, v. 
250. s.] τοῦ λόγου δ᾽ οὐ χρὴ φϑόνον, γύναι, 
προσεῖναι, Ζεὺς ὅτου τοράκτωρ φανῇ. Schol. 
μέμψιν. Arist. [ Elench. Sophist. Tract. I. 
c. 2. ᾧ, 6.] ἐσεεὶ δέ ἐστί τισι μᾶλλον πρὸ Eg- 
yov, τὸ δοκεῖν εἶναι σοφοῖς, ἢ εἶναι καὶ μὴ δο- 
x&v. Lucianus [Gall. c. 1. t. II. p. 704. 
Reitz.] προοδοῦ ἔση τοῦτο εἰς τὰ ἄλφιτα πε- 
πονηκώς. ἀλφίτοις 1. polenta Graeci victita- 
bant, ut pulte Romani. 72 ἔργου sic dici- 
tur, ut «πρὸ ὁδοῦ. τουτέστιν ὑπὲρ ἔργου, xal 
ὑπὲρ ὁδοῦ. vel πρὸς ἔργον. quod. pro re vel in 
rem facit, Hesiodus [Opp. et D. 577.] : 


Ἠὼς δὲ προφέρει μὲν ὁδοῦ, προφέρει δὲ καὶ 
ἔργου. 


Aurora confert ad iter, confert ad opus fa- 
ciundum. Nam hic πρὸ poni videtur ἀντὶ τοῦ 
ὑπὲρ, ut πεοέχειν apud Oratores per metale- 
psin esL ὑπερέχειν, ὑπὲρ enim tam πρὸ signifi- 
cat, quod nos dicimus, for, quam super. τὸ 
yàp mpopea y eivest UmrEepua x ei, et προκινδυνεύειν, 
ὑπερκινδυνεύειν. At ὑσερέχειν est excellere. 
Idem ergo τὸ προέχειν. Hec est μετάληψις, 
Apud Herodotum [lib. 9. p. 704. ed. Wess.] 
legimus : o) γάρ τι προὔχει. τουτέων μεμινῆ-. 
σϑαι. 1. horum meminisse οὐκ ἔχει τί πρὸ ἔρ- 
yov. Hic προέχειν est προφέρειν. Nam sepe 
apud eundem ἔχειν xai φέρειν usurpantur 
pro eo quod est aliquo pertinere, ut τὸ μὲν 
ἐς τοὺς ᾿Αργείους φέρον. Et mox: τὸ μὲν ἐς 
τοὺς ᾿Αργείους ἔχον. Sic necesse habemus, 
more nutricum minima mansa in os inse- 
rere parvulis, [p. 30. ed. D.] ut avis Ho- 
merica [Iliados IX. 524.] κακῶς δέ τέ 
οἱ πέλει αὐτῇ. Arist. [Rhet. IIT. cap. 
15.] percallidum genus est criminationis, 
inquit: πολλὰ ἀγαθὰ προθέντα, 0 εἰς τὸ 
πρᾶγμα προφέρει, ἕν ψέξαι. Pluribus pre- 
positis laudabilibus, unum vituperare, quod 
potius est, aut quod plus vei fert (id est 
enim refert Verrio, ut Festus). τοιοῦτοι δὲ 
τεχνικώτατοι καὶ ἀδικώτατοι. Cic. [in som- 
nio, c. 1. in Fragm.] ** Cum in Africam 
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venissem, nihil mihi potius fuit, quam ut 
Massanissam convenirom," — Gaza vertit: 
οὐδὲν ἦν quo. προὐργιαίτερον. — "Phucydides 
ΠῚ}. 1. c. 193.] εἰ ἄρα πλούτῳ τε καὶ ἔξου- 
σίᾳ ὀλίγον σροφέρετε. Scholiastes, ὑπερφέ- 
ξετε, quod est ὑπερέχετε xal προέχετε. 
JElianus [Var. Hist. I. 3. 1.] καὶ τῶν ἄλ- 
λων ὑπερφέρουσι κατὰ πολύ. Theocritus 


[1dyll. XII. 5.] 


"Occoy παρϑενικὴ τσροφέρει τριγάμοιο γυ- 
γαικός. 


Quantum virgo precellit ter nupte mu- 

lieri. 

P. 137. 1. μηδὲ na S" ἕν τὸ συμφέρον πάν- 
πὰς ἡγεῖσθαι! Reddere solemus hoc ver- 
bi, ducere, sed modo significat, suadere. 
Proprie, preire. Qui suadet enim, qua- 
siprait sua sententia czteris. Euripi- 
des: Λύχνος βίου τοῦ παντὸς ἡγεῖται λόγος. 
Hic quartum regit casum alio sensu. Dio- 
nysius Hal. [Arch. Rom. V. 65.] παρέ- 
σχετο τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν — ἄφεσιν χρεῶν 
ποῖς ἀπόροις ψηφισα μένην, Σόλωνος grpoxa on- 
γησαμιένου, καὶ οὐδένα τῇ πόλει τοῦ πολιτεύ- 
quaro; τοῦδε ἐπιτιμᾷν, οὐδὲ τὸν ἡγησάμενον 
[in Huds. et Reisk. elenynzáquevoy]. αὐτὸ 
δημοκόσπον xal mong) καλεῖν [ἀποκαλεῖν 
Hads. e Vat.]. Exhibuit civitatem Atheni- 
ensium, que novas tabulas egentibus Solone 
auctore decrevit. Neque quisquam inven- 
tus est, qui consilium hoc in rep. vitio civi- 
tati verteret, aut. qui id. suaderet, improbe 
popularem vocaret. Διὶ sepius cum geni- 
tivo, ut idem hic auctor paulo ante [c. 
64.] 9» δὲ ταύτης ἡγούμενος τῆς γνώμης 
Μάρκος Οὐωλέριος. Sed usitatius dicunt 
εἰσηγεῖσθαι νόμον ἢ γνώμων. [p. 91. ed. D.] 
Plato [Critone, c. 8.] πρῶτον μὲν ταύτῃ 
οὖκ ὀρθῶς εἰσηγῇ, εἰσηγούμιενος τῆς τῶν qroh- 
χῶν δόξης δεῖν ὑμᾶς φροντίζειν, περὶ τῶν δι- 
καίων καὶ καλῶν καὶ ἀγαϑῶν, καὶ τῶν ἔναν- 
πίων. πὸ εἰσηγεῖσθαι, Cicero quodam in 
loco dicit, in rem quamque honestam at- 
que utilem inducere. Chrysostomus [in 
Genesin Ser. IV. p. 34. t. II. ed. Fran- 
cof.] καὶ πρῶτον μεὲν “πωιδεύσωμοεν ἑαυτοὺς, 
νικᾷν τὸν πλησίον τῇ ἀγάση, καὶ κατὰ τὸν 
Ἱμακάριον Ἰταῦλον, τῇ τιμῇ ἀλλήλους προηγού- 
μκένοι, ὑπερέχοντας ἑαυτῶν τοὺς πέλας ἡγεῖ- 
σϑαι, dnos conjungit locos Apostoli, quo- 
rum alter explieat alteram, Phil. ii. v. 
3.et Rom. xii. v. 11. Hic enim πεοηγεῖς- 
cS9a non est preire, ut vulgo redditur, 
sed suojudicio anteferre alios, atque honore 
priores putare : illie ἡγεῖσθαι, ducere, esti- 
are, ejusdem utrumque sententie: et 
est posterius interpretatio prioris, id quod 
etiam casus docet. τὸ yàp προηγεῖσσαι 
precedere gignendi vel dandi casum po- 
stulat. 

— 3.lci πολλῷ χαλεπώτερον ὑμεῖς αὖ- 
πὸ πεποιήκατε] Scholiastes [recentior] ad 
Electram Sophoclis [v. 559.] λέγεται τὸ 
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ἔτι arae τοῖς κοινοῖς ἀντὶ «οὔ ἀκμὴν, οἷον. ἅτε 
γέος ἐστί. ( He is yet young : nostrum enim 
a Grzco est reciproce.) xal, ἔτι eroi) τόδε, 
λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τούτω. vel po- 
tius ἀντὶ τοῦ, πρὸς τούτῳ. sic enim dicunt, 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις, quie significatio est hu- 
jusloci. Quod ait ἀντὶ τοῦ àxuà» «παρὰ 
τοῖς κοινοῖς, i. vulgaribus, videtur confir- 
mare illorum opinionem, qui negant Iso- 
cratis esse Atheniensis illam σιαραίνεσιν 
ad Demonicum, sed nescio cujus Apollo- 
niatz rhetoris, quia videlicet in ea scri- 
ptum est [t. I. p. 6. Aug.] καὶ σὺ μὲν 
ἀκμὴν φιλοσοφεῖς, et tu quidem cum. ma- 
xime philosopharis, ut. et illud Evangelii 
[Matthzei xv. 16.] καὶ ὑμεῖς ἀκμὴν ἀσύνε- 
qol ἔστε ; Vos etiam adhuc insipientes estis ? 
quod est ἔτι, yet, ex Graeco per abagram- 
matismum. [p. 32. ed. D.] Hoo frequens 
est apad. Polybium, quod Casaubonus ex 
Seneca cum mazime vertit, Sed falsum 
est, quod hio Scholiastes ait, hune usum 
esse tantum παρὰ τοῖς κοιναῖς, nisi sj Xe- 
nophon est habendus ἐν τοῖς ποινοῖς, cujus 
hoc est ['AvaGAese; IV. 3. 19.] τὰ μὲν 
σκευοφόρα τῶν Ἑλλήνων, καὶ ὁ ὄχλος ἀκμὴν 
διέβαινεν [Eum Xenoph. locum laudant 
Moeris p. 79. Phrynich. p. 48. Tho. Mag. 
p. 378. ubi vidd, Intpp. Bzcx.] impedi- 
menta Grecorum, et turba adhuc erat in 
trajiciendo. Quamobrem usus est verbo 
τοῦ παρατατικοῦ χρόνου. — Quod tempus du- 
rantem adhuc aclionem notat. παρωτείνειν 
enim extendere et continuare. —Valeant 
igitur, qui illam. luculentam orationem 
abjudicant Isocrate, ducti tam tenui con- 
jectura, quz etiam falsa est. Etiamnum, 
in καὶ yv. quod hoo Ciceronis docet 
[ad Attie. IT. ep. 7.] **Illud quid sit, 
scire cupio, quod jacit obscure jam etiam;" 
et est II. significationis. Donatus [in 
Hecyram Ter. Act.v. sc. 3. v. 13.] ** Etiam 
adverbium est vel consentientis, vel remi- 
niscentis. Sed magis reminiscenlis modo." 
Sic Cie. '*Etiam quod. pene preeterii 
etc," Est igitur vocula hze ὁμώνυμος. 
Cic. * De geographia etiam atque eliam 
deliberabimus," ἔτι καὶ ἔτι, [ad Atticum 
Il. ep. 7. init.] Pollicitus fuerat Attico 
suo se scripturum aliquid de situ terra- 
rum. Sed quiares erat; que non posset 
ἀνθηρογραφεῖσθαι, diu cunctatus est, et tan- 
dem omisit, ut ipse ait. 

— 4. οἱ μὲν yàp ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι 
πρὸ τῶν πραγμάτων eld χεῖσθαι τῷ βου- 
λεύεσϑαι)] Hiec eadem habentur totidem 
verbis Philippica iv. fp. 139. ed. Reisk.] 
Sallustius [cont. Cat. procm.] ** Sed diu 
magnum inter mortales certamen fuit, 
vine corporis an virtute animi res milita- 
ris magis procederet. Nam et prius quam 
incipias consulto, et ubi consulueris ma- 
ture facto opus est." — Hino nos vertimus 
πρὸ τῶν πραγμάτων, ante quam incipiunt, 
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ὑμῖν δὲ μετὰ τὰ πράγματα. [p.33. ed. D.] 
si facta consiliis posteriora sunt ordine, 
absurdum est post facta consilium capere. 
Quod enim factum est, infectum fieri non 
potest. Et ne agendi quidem hoc tem- 
pus est, nedum consulendi. Bene enim 
apud Platonem Crito [in Crit. c. 5. extr. 
Fisch.] ἀλλὰ βουλεύου. μᾶλλον δὲ οὐδὲ Gov- 
λεύεσθαι ἔτι ὥρα ἀλλὰ βεβουλεῦσθαι. Hic τὸ 
ἔτι significat ἀκμήν. "Thucydides [lib. i. 
c. 78.] ἰόντες τε οἱ ἄνθρωτσοι εἰς τοὺς πολέ- 
(μους, τῶν ἔργων πρότερον ἔχονται, ἃ χρῆν 
ὕσπτερον δρᾷν' κακοπαϑοῦντες δὲ ἤδη, τῶν λό- 
γων ἅσστονται. — Hec Thucydides, quz 
videlur Demosthenes, ut mulia hujus au- 
ctoris; imitatus. t 

— 6. ἐκ δὲ τούτου συμᾷξαίνει]. Bene τὰ 
συμβάντα τῆς ἀβουλίας addit, ut moneat 
errorum, et diligentiores faciat ad melius 
poslea consulendum. 

— 7. τὸν μὲν οἷς ἂν ἁμάρτητε, bmwri- 
μῶντα] Ulpianus in Olynth. I. [p. 20. ed. 
Colon.] τὸ μὲν ὑξρίζειν xal λοιδορεῖν παντὶ 
ῥάδιον. τὸ δὲ ἐπσιτιμιᾷν, ὅτσερ ἐστὶ νουθετοῦν- 
τος, καὶ τὸ συμφέρον ἐπὶ τιμῇ τῶν ἀκουόντων 
λέγοντος, oU παντός ἔστι. docet hic verbi 
notationem, 4 yàp ἐπιτίμησις οὐκ ἐφ᾽ ὕβρει 
γίγνεται τῶν ἀκουόντων, ἀλλὰ ἐπὶ τῇ τιμῇ. 
Itaque eam Paulus appellat ἐπιτιμίαν, [2 
Cor. II. 6.1 cui contraria est 5 ἀτιμία. 
ἱκανὸν τῷ τοιούτω 5 ἐπιτιμία αὕτη ἣ ὑπὸ τῶν 
πλειόνων. Sufficit ejusmodi objurgatio hec 
& pluribus. sed penam hic potius notat. 
Hermogenes [περὶ στάσεων, ultimo cap.] 
certe pro pena posuit: εἰ καὶ ἑταῖρα, ἀλ- 
λὰ ἰδίαν ἔχουσά γε τῆς mrponigécteg ταύτης 
ἐπιτιμίαν, μὴ ὅμοίαν εἶναι ταῖς ἐλευθέραις, 
μηδὲ τῶν αὐτῶν ἀξιοῦσϑαι. Sapientiae III. 
[v. 10.] οἱ δὲ ἀσεξεῖς καθὰ ἐλογίσαντο, ἕξου- 
civ "ἐπιτιμίαν. Est et objurgatio poena 
quidam. pro quo Dem. τὰ ἐπιτίμια, καὶ 
τὸ ἐπιτίμιον. πὴν ἐπιτιμίαν, statum incolu- 
mem dignitatis. 

— 8. ebyoug ey] bene audire, plausum 
véferre post disertam orationem habitam, 
[p. 34. ed. D.] aut rem bene gestam, quod 
etiam εὐημερεῖν dicitur. Plato, [de rep. 1. 
p- 151. s. t. VI. Bip.] ἀλλὰ τὸ τοῦ Θεμι- 
στοχλέους εὖ ἔχει, ὃς τῷ Σεριφίω λοιδορουμιένω 
καὶ λέγοντι, ὅτι οὐ δι᾽ αὑτὸν, ἀλλὰ διὰ τὴν 
πόλιν εὐδοκιμοῖ, ἀπεκρίνατο, ὅτι οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς 
Σερίφιος ὧν ὀνομαστὸς ἐγένετο, οὔτ᾽ ἐκεῖνος 
᾿Αϑηναῖος. Cic. vertit, [de senectute, c. 3.] 
**Ut Themistocles fertur Seriphio cuidam 
in jurgio respondisse, cum ille dixisset, 
non eum sua, sed patrie gloria splendo- 
rem assequutum, Nec hercule, inquit, si 
ego Seriphius essem, nobilis, nec tu si 
Atheniensis esses, clarus unquam fuis- 
ses." — Vertit διὰ τὴν σππόλιν εὐδοκιμεῖν, pa- 
trie gloria splendorem assequi. Inest etiam 
gloria in significatione verbi. ἀστὸ τοῦ 3o- 
κεῖν, unde δόξα, δόκιμμος, εὐδόκιμκος, probus, 
bene probatus. Xtaque addit noster ἐξηγη- 

VOL. V. 


369 


τικῶς, καὶ δοκεῖν εὖ λέγειν. Praeterea Cicero 
vertiL ὀνομαστὸς, mobilis, clarus autem est 
εὐδόκιμος. Porro legisse apud Platonem 
videtur, τῷ Σεριφίω. Sed potius dicendum 
fuit Σεριφίῳ τῷ, Seripkio cuipiam. 

— 10. ob μὴν καίπερ τούτων οὕτως ἔχόν- 
τῶν, οἴμκμαι καὶ πεπεικὼς ἐμκαυτὸν ἀνέστηκα ] 
Seipsum conclusit in angustias, ut, si inde 
se posset expedire, et exitum invenire, 
admirabilior videretur, quod hie pollice- 
tur. "Talis est clausula exordii pro Co- 
rona, [p. 227. Reisk.] πειράσομαι μὲν οὖν 
ὡς μετριώτατα τοῦτο ποιεῖν. Sc et Iso- 
crates in ilia de pace, quam memoravi- 
mus, [p. 176. s. t. II. Aug.] ἐγὼ δὲ οἶδα 
μὲν, ὅτι πρόσαντές ἔστιν ἐναντιοῦσϑαι ταῖς 
ὑμετέραις ἐπιϑυμίαις — ὅμως δὲ καὶ TOUTOM 
ὑπαρχόντων οὐκ ἂν ἀποσταίην ὧν διενοήθην. 
Equidem scio, quam sit arduum vestris 
adversari cupiditatibus. Sed quamvis ita 
Sit, a proposito non desistam. - 

— ibid. οἴμαι] Moratam. τὸ yàg ἔνδοι- 
αστῶς λέγειν, ἠθικὸν ποιεῖ moy λόγον, [ p» 90. 
ed. D.] inquit Hermogenes, [de Id. lib. 1. 
p. 64.] τὸ δὲ ἀποφαντικῶς, σεμνόν. Du- 
litanter dicere et hasitanter moratum ora- 
tionem facit, asseveranter gravem. — Non 
dicit φημὶ, quod asseverationis est, sed 
ouai, puto. Sed quia hoc verbum non- 
nihil diffidentiz prz se fert, bonam spem, 
qui sequuntur, ostendunt, xai πεπεικὼς 
ἐμαυτὸν ἀνέστηκα. Non temere enim, tali 
prudentia cognitus, quicquam sibi persua- 
serit. 

— 12. ὡς ὑπὲρ “«σόλεως ξουλευομένοις 
προσήκει] ut pro patria consultantes decet. 
Sie Cicero supra, διὰ τὴν πόλιν εὐδοκιμεῖν, 
patrie gloria splendorem assequi.  Euri- 
pides, [Ione 261.] ττατρὶς γῆ 3 ᾿Αθηναίων 
πόλις. Chrysostomus [Ser. 11. in Evang. 
lo.] de Ioanne Evangelista : ποίας οὖν ἦν 
πατρίδος 5 πσατείδος μὲν οὐδεμιᾶς, κώμης δὲ 
εὐτελοῦς, καὶ χώρας φαυλοτέρας καὶ οὐδὲν 
φερούσης ἀγαθόν. Nihil enim ex Galilea 
boni. Erat autem ioannes de Bethsaida 
Galilez. Xenophon de Corinthiis, quo 
rum Argivi civitatem occupaverant: ai- 
σϑόμενοι δὲ ἀφανιζομκένην τὴν πόλιν, διὰ τὸ 
καὶ ὅρους ἀνασπᾶσϑαι, xal" Agyos ἀντὶ Κορίν- 
θου τὴν πατρίδα αὐτῶν ὀνομάζεσθαι. [ Rerura 
Οταοῦγαπι IV. c. 4. $. 6.] Idem ibidem 
mox, [$. 6. p. 207. Schneid.] πειρωμένους 
δὲ τὴν πατρίδα, ὥσπερ ἦν ἐξ ἀρχῆς, Κόρινθον 
ποιῆσαι. M. Tullius, [de legibus II. c. 9.1 
* Sed illad tamen quale est, quod paulo 
ante dixisti, hune locum (1dem ego te ac- 
cipio dicere Arpinum) germanam patriam: 
esse vestram? numquid vos duas habetis 
patrias? anne est illa una patria commu- 
nis? nisi forte sapienti iili Catoni fuit 
patria, uon Roma, sed Tusculum. M. Ego 
mehercule et illi et omnibus municipibus 
duas esse censeo patrias, unam naturze, 
alteram civitatis. Ut ille Cato, cum esset 
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Tusculi natus, in populi Ro. civitatem 
susceptus esf. Itaque quum ortu 'T'uscu- 
lanus esset, [p. 36. ed. D.] civitate Ro- 
manus, habuit alteram loci patriam, al- 
teram civitatis." Hinc Euripides lone, 
[294.] εὔβοι᾽ AS E ἐστί τις γείτων πό- 
λις. πολίτης est ἐπιχώριος, ut Strabo, quem 
conterraneum. dicimus. Lucas, [ Evang. 
XV. 15.] πορευθεὶς ἐκολλήϑη ἑνὶ τῶν τσολι- 
τῶν τῆς χώξας ἐκείνης. Non dicit τῆς τό- 
λεως. χώρα producit χωρίον, quod et oppi- 
dum est et rus. A quo χωρίτης apud Xe- 
nophontem, [Hall. 111... 2.225 rusticus, 
ügTeSlis. ἀπὸ τοῦ χωρίον κατὰ μετάθεσιν καὶ 
ἐπένθεσιν τοῦ 7, Cüuntry, countryman. sic 
vusticum el civem dicimus. χωρίτην xai πο- 
Airny. Cic. ad Atticum, lib. II. ep. i. p. 
167..ed. Grav.] **quod in eis orationi- 
bus, que Philippicze nominantur, enitu- 
erat civis ille tuus Demosthenes." Erat 
enim Atticus Atheniensium civitate do- 
natus, et inde cognomen hoc deportavit. 
Proximum in lege Greci nonnunquam 
vertunt πολίτην. 

— 13. ἕξειν καὶ λέγειν καὶ συμβουλεύειν 
His verbis erigit auditorum animos, et spe 
meliore permulcet. Nam illa anceps at- 
que difficilis consilii capiendi ratio, quam 
proposuit, abjicere et debilitare potuit. 

— 15. «à πεοειμένα σωθήσεται] amissa 
recuperentur. Dem. [de ementita Lega- 
tione, p. 348. ed. Reisk. | πολλάκις συμβαί- 
VEL. πολλῶν πραγμάτων καὶ μεγάλων καιρὸν 
ἐν ὀλίγῳ χρόνω γίγνεσθαι, ὃ ὃν ἐάν τις  χαθυφῇ 
τοῖς ἐναντίοις xai προδῶ, οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν Go, 
πάλιν οἷός τ᾽ ἔσται σῶσαι. Üccasionem (quse 
velox est, αἴ, inquit Hippocrates [Prz- 
dict. II. 29, 117. Aph. I. 1.]) siquis obla- 
tum dimiserit hostibus et prodidérit, ne si 
quidvis quidem fecerit, rursus poterit reci- 
perare, Idem ille medicorum Princeps : 
Χρόνος ἐστὶν, ἐν ᾧ καιρός. καὶ καιρὸς, ἐν ὧ 
χρόνος οὐ πολύς. ἄκεσις χρόνω, ἔστι δ᾽ ἡνίκα 
xal καιρῶ. Qucdam enim curationes diu- 
turne sunt: nonnunquam medicinam ad- 
juvat ipsa opportunitas et occasio. Sed 
hoc frequentius dicunt ἀνασώξειν καὶ ἀνα- 
xr&z Sai. [p. 37. ed. D.] M. Tullius, [pro 
Milone, c. 37.] ** me non potuisse Milonis 
salutem tueri per eosdem, per quos no- 
stram ille servasset?" at in exilium pul- 
sus est, et per Milonem inter ceteros re- 
stitutus. Idem, [pro Rabirio Postumo, 
c. 10.] ** Nam ut ventum est Alexandriam 
ad Auletem, hzc una ratio a Rege pro- 
posita Postumo est servandz pecuniz, si 
curationem et qunsi dispensationem re- 
giam suscepisset."  Grandem pecuniam 
regi crediderat Postumus. . Hinc σωτὴρ, 
Dominus, qui servavit nos, cum eramus 
perditi. Itaque hujus vim vocabuli con- 
tra Verrem [II. 63.] negat Latine posse 
exprimi Cicero. Virg. Ecloga 9. [v. 
7—10.] 
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* Certe equidem audieram, qua se sub- 

ducere colles 

Incipiunt, mollique jugum demittere 
clivo, ὡς 

Usque ad aquam et veleris jam fracla 
cacumina fagi, 

Omnia carminibus vestrum servasse 
Menalcam." 


id est, recuperasse, inquit Servius, Nam 
omnes possessiones suas bello civili Vir- 
gilius amiserat, qui Menalcze nomine est 
intelligendus teste Fabio. [lib. VIIF. Inst. 
Or. c. 6. $. 46.] Sic enim ille agens de 
allegoria sive translatione : ** Ut (inquit), 
in Bucolicis, Cerle equidem audieram, et 
408 sequuntur usque ad finem quarti ver- 
sus. Hoc enim loco pr:ter nomen, ce- 
tera propriis decisa sunt verbis. Verum 
non pastor Menaleas, sed Virgilius est 
intelligendus." Hc Fabius. 

— ibid. πεοειμένα } neglecta et prodita. 
De priore acceptione jam diximus; De 
proditione unum aut alterum addamus 
exemplum. | Dem. [Philip. II. p. 68. ed. 
Reisk.] κέκρισθε yàp ἐκ τούτων τῶν ἔργων 
μόνοι τῶν πάντων, οὐδενὸς ἂν κέρδους τὰ κοινὰ 
δίκαια τῶν Ἑλλήνων προέσϑαι. Isocrates, 
[Panegyrico, c. 43. ed. Mor.] ἐκεῖνοι yàp 
ὑστερήσαντες τῶν βαρβάρων, [p. 38. ed. D.] 
καὶ προέμενοί τινας τῶν συμμάχων, ἠνωγκά- 
σθησαν ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς κινδυνεύειν.  Plu- 
tarchus [in Phocione, c. 26.] post victo- 
riam Antipatri non magnam, αἴσχιστα 
προήκαντο τὴν ἐλευθερίαν, postquam, inquit, 
ἡπστήσησαν οἱ Ἕλληνες οὔτε μεγάλην ἧτταν, 
οὔτε πολλῶν πεσόντων. id quod Otho fecit 
magna eum laude, uno prelio victus ab 
eemulo. (v. Tacitus, Hist. II. 47. s.] 

— 16. [p. 39. ed. Doun.] ἀκριβῶς δὲ 
εἰδὼς} προϑεράσσεια. Cum enim dicturus 
esset, que ipse aliquando dixisset in con- 
cionibus apud populum, quz recte qui- 
dem erant et verissime dicta, sed a populo 
repudiata: ea aulem ipsum commemo- 
rare, et laudes suas przdicare, invidio- 
sum et molestum auditoribus: ante illius 
orationis, quam habiturus est, invidiam 
mitigat. Qu: quidem oratio nec ipsa ad 
causam pertinet, quamvis sit necessaria : 
sed extrinsecus assumpta est, ut grgoxa- 
τασκχευὴ suasionis illius, quam parat. Est 
igitur hec, quam nunc tractamus, quasi 
praemunitio przemunilionis: ne, dum fidem 
et auctoritatem sibi conciliare meditatur, 
odium atque invidiam quzrat. 

— 17. περὶ ὧν αὐτὸς εἶπέ τις] Repetitu- 
rus est aliquot suasiones suas, in quibus 
non est auditus: et tamen in iis ab ipso 
rectum et verum stetit, quo nunc facilius 
audientiam consequatur. Cum autem 
omnis | jactatio molesta et odiosa est, tum 
ingenii maxime. vávrec yàg. ἀμωσγέπως ἀν- 
τιποιοῦνται τῆς ἀρετῆς, inquit Plato [Pro- 
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tegora]. Sed non omnes possunt esse 
sapientes neque diserti. Itaque in his 
major videtur esse excellentia, [p. 40. ed. 
D.] eo quod rara sunt, nec multis commu- 
nia. Qui justitiam et integritatem sibi 
non asserit, fataus est. Qui sapientiam 
aut eloquentiam, arrogans. 

— ibid. καὶ περὶ αὑτοῦ] Hinc περίαυτο- 
λογία. Plutarchus, [Quomodo se quis sine 
invidia laudaverit, p.133.t. VIII. Reisk.] 
ἄλλὰ καὶ τοὺς στεφανουμένους ἐν τοῖς ἀγῶ- 
σιν, ἕτεροι νικῶντας ἀναγορεύουσι, τὴν ἀηδίαν 
τῆς περιαυτολογίας ἀφαιροῦντες. Absurdum 
est enim quemquam esse preconem suz 
laudis. 

— ibid. ezag ὑμῖν τῶν πάνυ λυσιτελούν- 
τῶν τοῖς τολμῶσιν ὃν] Hic et impudentiam 
eorum notat, qui caudam popello jacta- 
rent: et levitatem Atheniensium, qui ta- 
libus przberent aures. Estque in his 
quedam τραχύτης, sed lenior, quum dicit 
grae ὑμεῖν. 

— 18. τῶν τσάνυ λυσιτελούντων)] Si illi 
faciunt hoc cum aliquo. suo compendio, 
dabitis veniam mihi, si id ego faciam 
nullo meo, sed vestro commodo. Nihil 
est enim, quod sperem a vobis propter 
hoc ipsum amplius. τὸ λυσιτελοῦν autem 
est, gratia quam inibant apnd populum, et 
beneficia ex gralia. Porro λυσιτελεῖν ali- 
quid dicitur proprie, cum fructus zquat, 
aut etiam superat sumptum, et commo- 
dum pensat impensam : aut ubi compen- 
dium majus est impendio. σέλος enim 2a- 
στάνη, sumptus, et τελεῖν, δαπανᾶν, sumptum 
facere. Unde est πολυτελὴς, sumptuosus, 
el εὐτελὴς, nullius pretii. λύειν, luere, sol- 
vere. 'l'hucydides, [lib. IV. c. 60.] κακῶς 
ἡμᾶς αὐτοὺς ποιούντων τέλεσι τοῖς οἰκείοις. 
Scholiastes, τέλεσι, ταῖς δαπάναις, δ'σεν καὶ 
εὐτελὲς καὶ «σολυτελές. Dem. [ Philip. I1. 
p. 73. ed. Reisk.) Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὑτοῦ 
πέλεσι διορύξειν,. Philippus pollicitus est 
Atheniensibus, se peninsulam hanc, quz 
ditionis eorum erat, suis sumptibus per- 
fossurum, aique effecturum insulam, [p. 
41. ed. D.] ut multi conati sunt Istuumum 
Corinthiacum perfodere. Xenophon, [Re- 
rum Grecaram V. c. 3. $. 21.] τοσοῦτον 
γὰρ ἐγκράτεια γαστρὸς διαφέρει, ὥστε οἱ 
Φλιάσιοι τὸν ἥμισυν συμψηφισάμενοι σῖτον 
τελεῖν ἢ πεύσϑεν, καὶ τοῦτο ποιοῦντες, τὸν 
διπλάσιον τοῦ εἰκότος χρόνον πολιορκούμενοι 
διήρκεσαν. Tantum continentia ventris pre- 
stat, ut Phliasii, cum decrevissent, dimi- 
dium ejus, quod solebant ante, frumenti 
consumere, idque fecissent, duplo diutius, 
quam posse viderentur, obsessi durarent. 
διαρκεῖν est ἀντέχειν aliis, pro quo Thucy- 
dides ἀνταρκεῖν. hic igitur τελεῖν est 3a- 
σπανᾷν, ut, quod Horatius dicit, ** fruges 
consumere nati," σῖτον τελεῖν καὶ ἀναλί- 
σχεῖν πεφυκότες. Varro primo de re ru- 
slica, [c. 8,7 ** Vineam sunt qui putent 
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sumptu fructum devorare." Catullus, 
[Carm. 114, 2. s.] Formianus saltus dives 


** Fertur, qui quot res in se habet egre- 
gias ? 
Aucupia omne genus, pisces, prata, ar- 
va, ferasque. 
Nequicquam. fructus sumptibus exsu- 
perat." 


Plato, [de rep. II. p. 219. s. t. VI. ed. 

Bip. ] λυσιτελέστερα δὲ τῶν δικαίων τὰ ἄδικα, 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος λέγουσι, εἰ ὡς λυσιτελεῖ 
τὸ ἀδικεῖν, ἐὰν λανϑάνη. Strabo [lib. III. 

p. 221. ed. Almel.] scribit, nasci in .qua- 
dam Hispani; parte plumbum, cui ali- 
quid argenti sit admistum, non tantum 
tamen, ut expediat repurgare : παραμέ- 
FOI μέν τι καὶ ἀργυρίου μικρὸν, οὐχ ὥστε 
δὲ καὶ λυσιτελεῖν ἀπτοκαθαίρειν. Xenophon, 

[ἐν τῶ περὶ προσόδων, c. 4. ᾧ. 6.] καὶ ὅταν γε 
«πολὺς σῖτός TE καὶ οἶνος γένηται, ἀξίων ὅ ὄγτῶν 
τῶν καρπῶν, ἀλυσιτελεῖς αἱ γεωργίαι γίγνον- 
ται. Aristophanes; [Eqq. 642. ] Nunquam 
vidimus ἀφύας ἀξιωτέρους, viliores pisci- 
culos, minoris venire, quod enim bene 
emptum est, valet pecuniam. [p. 42. ed. 
D.] Apud Plinium legimus, [lib. X VIII. 
Hist. Nat. sect. 7. $. 4.] nihil minus ex- 
pedire, quam optime colere agrum: 
* bene colere necessarium est, optime 
damnosum. Domino aliquas messes col- 
ligere non expedit, si compuletur impen- 
dium operz." M.Tulligs, [actione in Ver- 
rem II. lib. i. c. 3.] ** Ut ego hunc unam 
ejusmodi reum post hominum memoriam 
fuisse arbitrer, cui damnari expediret." 
Sallustius, [b. Jug. c. 77.] ** Ita Jugurtha 
ratus, aut capta urbe operz pretium fore," 
ἢ πόλεως «ἁλούσης λυσιτελήσειν. Arist. [Po- 
liticorum II. cap. 5. p. 90. s. ed. Conring.] 
ostendens, quantis opibus et copiis civi- 
talem esse oportet, quam abundantem di- 
vitiis et refertam, inquit: ἴσως οὖν ἄριστος 
ὅρος, τὸ μὴ λυσιτελεῖν τοῖς κρείττοσι διὰ τὴν 
ὑπερβολὴν πολεμεῖν --- οἷον Εὔξουλος Αὐτοφρα- 
δάτου μέλλοντος ᾿Αταρνέα πολιορκεῖν, ἐκέλευ - 
σεν αὐτὸν σκεψάμενον, ἐν πόσω χρόνω λήψεται 
τὸ χωρίον, λογίσασθαι τοῦ χρόνου τούτου τὴν 
δαπάνην. ἐθέλειν γὰρ ἔλαττον τούτου λαβὼν 
ἐκλιπεῖν ἤδη τὸν ᾿Αταρνέα. Suetonius, [Au- 
gusto, c. 25.] ** Proelium quidem aut bel- 
lum suscipiendum omnino negabat Au- 
gustus, nisi quum major emolumenti spes, 
quam damni metus ostenderetur. Nam 
minima commoda non minimo sectantes 
discrimine, similes aiebat esse aureo hamo 
piscantibus: cujus abrupti damnum nulla 
captura penszzi posset." Simile est huic 
apud Thucydidem [lib. V. c. 16.] Laconi- 
cum illud proverbium, quod illis oraculo 
quodam editum fuit : Διὸς υἱοῦ ἡμιδέου τὸ 
σπέρμα ἐκ τῆς ἀλλοτείας ἐς τὴν ἑαυτῶν ἀνα- 
φέρειν, εἰ δὲ μὴ, dpyveta εὐλάκᾳ εὐλάξειν. 
Jovis filius semideus est Hercules, cujus 
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Πλειστοάναξ, reX eorum, ἀπόγονος. Reges 
enim Lacedamoniorum erant Hercule 
oriundi. Hunc reducendum in patriam A- 
pollo monebat, aut famem exspectandam. 
ἀναφέξειν γὰρ τὸ κατάγειν, εὐλάκαν δὲ τὴν 
ὕνιν Lacedcemonii dicunt, id est, vomerem. 
[p- 43. ed. D.] εὐλάξειν, ἀρόσειν. "hoc igitur 
voluit oraculum: οὗ λυσιτελήσειν αὐτοῖς 
τὴν γῆν γεωργεῖν, ὥσπερ εἰ ἀργυροῖς ἐργαλείοις 
ἐχρῶντο, ait Scholiastes, [p. 713. t. I. ed. 
Goltleb.] ut igitur o) λυσιτελεῖ, si quis 
aureo piscaretur hamo, sic οὐ λύει τῶ τέλη, 
si vel aureo vel argenteo vomere fruges 
quaereret, sed plus detrimenti quam emo- 
lumenti caperet. 
xit, [GZdipo T'yranno, v. 316. s.] διαλε- 
λυμένως, φρονεῖν ὡς δεινὸν, Ev9u. μιὴ τέλη λύει 
φρονοῦντι. ubi "Triclinius : ἔνθα τὸ φρονεῖν 
οὗ λυσιτελεῖ, mon opere pretium est, mon 
expedit, non est tanti. Juvenalis [LX. Sat. 
v. 27. s.] 


** Utile et hoc multis vitze genus, at mihi 
nullum 
Inde operz pretium." 


Cic. [ad Atticum IT. ep. 13. extr.] * quare 
mihi crede, φιλοσοφῶμεν. Juratus tibi 
possum dicere, nihil esse tanti," id est, 
οὐδὲν εἶναι λυσιτελέστερον τοῦ φιλοσοφεῖν. 
Plinius junior ad Trajanum, [ Panegyrico, 
c. 6. $. 2.] ** Si tamen hzc sola erat ratio, 
quz te publiez salutis gubernaculis ad- 
moveret, prope ut exclamem, tanti 
fuisse." λυσιτελῆσαι. Simile illu Lucani, 


[lib. I. v. 33. s. 37. s.] 


** Quod si non aliam venturo fata Neroni 
Invenere viam, etc. 
Jam nihil, o Superi, querimur. scelera 
ista nefasque - 
Hac mercede placent." 


quasi diceret, est tanti defunctos esse 
tot bellis civilibus. Euripides [iu Alce- 
slide, v. 630. s.] simplici verbo: 


φημὶ τοιούτους γάμους 
λύειν Θροτοῖσιν, ἢ γαμεῖν οὐκ ἄξιον. 
aut uxorem ducere non expedit. quanquam 
aliter Scholiastes ille exponit locum So- 
phoclis : : εἴρηται, φησὶν, ἐκ (μεταφορᾶς τῶν 
φύροις ὑποκειμένων, οὃς εἴ τις τῶν φόρων ἐξέ- 
λοι, λυσιτελεῖ. [p. 44; ed. D.] Nam τὸ τέλος 
est etiam φόρος, vectigal, tributum. prodest 
hic quidem, et valde commodus est, si quis 
tributorum onera demat. Sed prior signi- 
ficatio τοῦ τέλους huic verbo mihi videtur 
aptior. Sophocles [in Electra, vs. 1005.] 
λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν, οὐδ᾽ ἐσσωφελεῖ. 
quod utri sit interpretationi propius, Le- 
etor judicet. Athenzus [lib. IV Ep: 267. 
F. ed. Casaub.] κῶν μὲν οὐσίαν ἔχη, ἧς αἱ 
πρόσοδοι λύουσι τἀναλώματα. Si rem. habet, 
cujus reditus pensant impensas. Postremo 
tanquam Colophonem illud Juvenalis quo- 


Sic enim Sophocles di-. 
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que addamus, [Sat. HII. v. 21. s.] 


* Hic tunc Umbritius, quando artibus, 
inquit, honestis 
Nullus in urbe locus, nulla emolumenta 
laborum," 


migremus ex urbe, id est, quando com- 
pendia atque emolumenta non compensant 
labores, quos studiis impendimus. 

— ibid. τοῖς τολμῶσιν ὃν] Quasi non 
omnes id auderent, ac ne multi quidem : 
nullus denique non audacia singulari prz- 
ditus. xal τοῦτό μοι δοκεῖ λέγειν ἀποτεινόμκε- 
νος πρὸς Αἰσχίνην" ὃς ἐκ Μακεδονίας ἐπανελθὼν 
ἀπὸ τῆς πρεσβείας, μακροὺς διεξῆλθεν ἐν τῷ 
δήμκω πρὸς τὸν Φίλιστπον εἰρημένους αὐτῷ ὑπὲρ 
᾿Αμφιπόλεως λόγους, ut ipse jactat φιλοτι- 
μμούμενος ἐν τῇ ἀπολογία τῆς παρατρεσβείας, 
sape hac arte promeritus populum. 

— ibid. οὕτως ἡγοῦμιαι φορτιπὸν καὶ ἐπα- 
χϑὲο] Haze duo nomina, qux sspe ut συν- 
ὥνυμια copulantur, Seneca ad verbum ex- 
pressit, [de beneficiis II. c. 2.] ** Molestum 
verbum est, onerosum, et demisso vultu 
dicendum, Rogo." φορτίον enim onus, &za- 
χϑὲς, molestum. ἄχϑομναι, moleste fero. 
Dem. [pro Corona, p. 226.] τοῖς ἐπσαινοῦσι 
δ᾽ ἑαυτοὺς ἄχϑεσθαι. Laertius, [ Vit. Phi- 
los. VII. 112.] ἄχϑος: λύπη βαρύνουσα. Οἷο. 
** eegritudo premens," vel potius gravans. 
[p 45. ed. D. ] ἄχϑος etiam est onus, ut ' 
ἐτώσιον ἄχος ἀρούρης, telluris inutile pon- 
dus. Sophocles de Diis, [Ajace Lorario, 
vs. 951.] xai μὴν ἄγαν ὑπερξριθὲς τόδ᾽ ἄχθος 
ἤγυσαν" qui interemerant Ajacem, et Mi- 
nervam innuit. Est etiam ἄχος, λύπη, 
molestia, unde ἄχϑος, ut μαλακὸς μαλθακὸς 
addita litera. Cic. [pro Rabirio Post. c. 
10.] ** odiosum negotium Postumo vide- 
batur," Soprady mpzypua. ** molestum etiam 
nomen ipsum." ἐπαχϑὲς: xal OUR jas 'Te- 
rentius, [Heautont. III. 3, 6.] * vel heri in 
convivio quam immodestus fuisti? quam 
molestus?' φορτικὸν enim fuit καὶ ἄκοσμον, 
* manum non abstinere, amicam amiei sub- 
agitare in convivio," [ vel subigitare, ut ed. 
Bentlei. qui et in loco antea laudato de- 
dit: vel heri in vino —. Beck.] ut Comi- 
cus loquitur. Jam si molestum et grave 
est ab alio laudari nimis, ut inquit Euri- 
pides, [ Orest. 1162.] G4goc τι xa» τῷδ᾽ ἔστιν 
aivicdat λίαν, quanto magis, si te ipsum 
importune laudaveris. ** Antonius mihi, 
inquit Cicero, (ad Atticum X. ep. 8.] 
promisit odiosas literas," in quibus erat, 
** Quia te nimio plus diligo, non possum 
dissimulare, mihi famam quoque, quamvis 
sit falsa, magni esse." φορτικὰ γράμματα. 
Veruntamen Pindarus affirmans, [Olymp. 
IX. 99.] τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν (μανίαι- 
ciy ὑταοκρέκειν, id est, συνάδειν, concinere 
insaniis, tempus esse indicat, cum id &que- 
Agc fiat. nam et Plutarchi libellus est 
περὶ τοῦ ἀνεπιφθόνως ἐπαινεῖν ἑαυτόν, — Xe- 
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nophontis est, [Mem. II. 1, 31.] cuique 
laudem ex ore alieno τῶν ἀκουσμάτων ἥδι- 
στον εἶναι, sed ex suo de se τοῖς ἑτέροις λυ- 
πηρότατον. quod est etiam in proverbiis 
Salomonis. Suarum laudum preconibus 
ait Demosthenes, [de Corona, P. 210.] τὸ 
“«οὺς ἀκούοντας ἀλγεῖν ποιεῖν, ὅταν λέγωσιν, οὐ 
δοκεῖν τοιούτους εἶναι περίεστι.  Platarchus 
[t. VIII. p. 132. s. Reisk.] τὸ περὶ ἑαυτοῦ 
λέγειν, ὥς τι ὄντος ἢ δυναμκένου, λόγω fAtV 
ἐπαχϑὲς ἀποφαίνουσι πάντες, καὶ ἀνελεύθερον" 
ἔργω δὲ o) πολλοὶ τὴν ἀηδίαν αὐτοῦ διαπεφεύ- 
yacw, [p- 46. ed. D.] et mox, φορτικωτάτῃ 
κέχρηται μεγαλουχίᾳ.. Philosophus [Ari- 
stot. Eth. 1. c. IV.j oi μὲν πολλοὶ xal φορ- 
τικώτατοι πὴν ἡδονὴν summum. bonum po- 
nunt: oi δὲ χαρίεντες καὶ πρακτικοὶ τιμήν. 
Notanda est antithesis. χαείεντες, homines 
sunt elegantes eL urbani, ul ὁ χαρίεις "Api- 
στοφάνης. Sed interdum tamen est qopri- 
Xióc, ut Chrysostomus dixit τὴν φορτικὴν 
κωμῳδίαν.  Coterum omnia sic ad tenue 
elimare, μήτσοτε φορτικὸν 5. Sed hoc a 
principio videndum fuit. Nunc, quoniam 
cepimus, danda nimirum vela sunt ventis. 

— 19. ὥστε ἀνάγκην οὖσαν ὁρῶν ὅμως 
ἀποκνῶ] Venia danda est necessitati, quae 
nulla tenetur lege: et tamen hoc se refu- 
gere dicit, tantum superest illi modestize. 
Pro Corona autem et hanc causam com- 
plectitur, et quicquid est in re vitii vel 
odii, mirifice transfert in adversarium : 6, 
τι δ᾽ ἂν τὸ πρᾶγμα αὐτὸ ἀναγκάζη, τούτου 
τὴν αἰτίαν οὗτός ἐστι δίκαιος ἔχειν, ὁ τοιοῦτον 
ἀγῶνα ἐνστησάμενος. Hoc imitatur Tullius 
in Sallustium [c. 1.] εἰ γνήσιος ὃ λόγος : 
** [d vos, si forte offendimini, justius huic, 
quam mihi succensere debetis, qui initium 
introduxit." Hermog. [Methodo δεινότητος, 
p. 60.] Demosthenes, inquit, pro Corona, 
quum se laudaturus esset: καὶ τὴν ἑαυτοῦ 
πολιτείαν, πολλάκις χρῆται τῇ ἀνάγκῃ λέγων, 
ἐὰν δὲ ἐφ᾽ ἃ πεποίηκα καὶ πεπολίτευμαι βα- 
δίζω, πολλάκις λέγειν ἀναγκασϑήσομαι περὶ 
ἐμαυτοῦ. "Tres autem sunt methodi, in- 
quit, quum hoc ἀνεπαχϑῶς facere possu- 
mus, κοινότης λόγου, ἀνάγκης πεοσποίησις, 
«προσώπου ὑπαλλαγή. De necessitatis si- 
mulatione jam diximus. τῆς κοινότητος ex- 
emplum przbet Isocratis ad Demonicum 
παραίνεσις. Hoc enim voluit dicere : Ego 
sum vir optimus, mi Demonice, et solus 
amicus fidelis tui patris mortui, tibique 
ipsi benevolus. [p. 47. ed. D.] Sed si pa- 
lam ita dixisset, nimis £gaywSisesset xai 
"εὐμίσητον. πῶς οὖν ἀνετσαχθῶς ἐμεθόδευσε 
τὸν λόγον ; inde a principio stalim : κοινῶ 
τῷ λόγῳ χρῆται, περί τε στσουδαίων ἀνδρῶν 
καὶ φαύλων λέγων, καὶ διακρίνων τὰ ἤδη τῶν 
ἀγαθῶν καὶ πονηρῶν φίλων. οὕτως δὲ αὐτὸς ὧν 
φαίνεται. τῶν ἀγαϑῶν. Mwc Hermogenes. 
Vide e principium orationis. Idem mox: ἐπεὶ 
δὲ τῇ ἀνάγκη πολλάκις χρώμενος Δημοσθένης 
ὕποτστος ἦν, καὶ τῇ τοῦ προσώπου ὑπαλλαγῆ 
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χρῆται, commutatione persone. Hoc au- 
tem est: ὅταν 7; μέτειον λέγῃ, τότε πρὸς 
τοὺς ᾿Αϑηναίους λέγει. ὅταν δὲ ὑπερήφανον καὶ 
ἐπαχθὲς, πρὸς Αἰσχῦ γὴν, ut [de Corona, Ρ- 
325. l οὗ λίϑοις ἐτείχισα τὴν πτόλιν, οὐδὲ πλίν- 
θοις ἐγὼ, ἀλλὰ τὸν ἐμὸν τειχισμὸν εἰ βούλει 
σκοπεῖν, εὑρήσεις ὅπαλα, καὶ «πόλεις, καὶ συμ.- 
μάχους. Hac enim habita ad Athenienses 
oratio ferenda non erat: conversa ad ZE- 
schinem nullam habet invidiam, Rursus, 
inquit, quze de suo largitus est populo, si 
dixisset ad | populum, gravis fuisset oratio: : 
λέγει δὲ πῶς; ὧν μέντοι ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας 
ἐπέδωκα, οὐδεμίαν i ἡμιέραν ὑπεύθυνος εἶναί φη- 
(μι. ἀκούεις, Αἰσχίνη ; κατ᾽ ἀποστροφὴν, ad 
Aischinem avertit orationem, ἵνα δοκοίη τὸν 
ἐχϑρὸν λυπεῖν, καὶ μὴ τοὺς ᾿Αθηναίους ὀνειδί- 
ζειν [de Corona, p. 263. ed. R.]. Dicit, 
audin' ZEschine? quasi aurem vellicans. 

— 20. νομίζω δ᾽ ἄμεινον ὧν ὑμᾶς περὶ ὧν 
γῦν ἐρῶ, κρῖναι) Estigiturhoc concedendum, 
in loco si feceris, et quum est necessarium 
atque utile audientibus. Nam inanis glo- 
ri& causa facere ineptum est, et non fe- 
rendum. Non ergo sui gratia nune sua 
przdicat, sed illorum, quo melius de re 
presente judicent. Plutarchus [t. VII. 
p. 135. Reisk d ἔστιν 5$ παρακινδυνεύσειεν 
ὧν ὁ πολιτικὸς ἀνὴρ, ἅψασθαι τῆς καλουμένης 
περιαυτολογίας, πρὸς οὐδεμίαν αὑτοῦ δόξαν 
καὶ χάριν, ἀλλὰ καιροῦ καὶ πράξεως ἄπαι- 
τούσης. Ut Pericles apud Thucydidem, 
[Lib. I1. de b. Pelop.,c. 60.] καίτοι ἐμοὶ 
τοιούτῳ ἀνδρὶ ὀργίζεσϑε, [p. 48. ed. D.] ὃς 
οὐδενὸς ἥσσων οἴομαι εἶναι, γνῶναί τε τὰ δέον- 
τα, καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα, φιλύπολίς τε καὶ 
χρημάτων κρείσσων. Quz omnia fuere in 
nostro Demosthene. | Nam et populus illi 
fortasse succensuit, quod, cum Philippo 
semper adversatus esset, nunc pro Phi- 
lippo diceret : et quis illo vel intelligendo 
vel eioquendo promptior? quis amantior 
patrie, aut qui minus pecunia capi pos- 
set? contra salutem reip. duniaxat. Nam 
si privatim minime sprevit, non fuit vitu- 
perandus. Confer cum his, que supra 
retulimus e prooemio pro Corona de ex- 
cusatione τῆς περιαυτολογίας. Ideo nam- 
que integrum locum adscripsimus. 

[P. 49. ed. Doun.] — ult. πρῶτον μὲν 
ἡνίκ᾽ ἔπειθόν τινες ὑμᾶς] Ππροκατασκευὴ, qua 
fidem prestruit iis, quz dicenda sunt, ex 
ante dictis in concione Atheniensium, in 
quibus sagacitatem suam eventus compro- 
bavit. Itaque banc Tertullianus przstru- 
ctionem, alii preemunitionem vocant. [p. 
50. ed. D.] Ulpianus: εἰδὼς τὸ χαλεπὸν 
τῆς ὑποθέσεως, xal ὅτι δυσχερῶς ταροσήσον- 
σαι, σύστασιν ποιεῖται TV οἰκείων λόγων, ὡς 
μὴ ἁμαρτόντων μηδέποτε, μηδὲ διαπιπτόντων 
περὶ τὰς ὑποϑέσεις : ut errata sua pristina 
agnoscentes, cum illi bene monenti non 
obtemperarent, nunc in idem peccatum 
nonincidant. Notandum in Ulpiano ver- 
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bum προσήσονται, contrarium fere τῷ vrpo- 
ἔσϑαι, de quo diximus. προσίεσθαι, ad- 
mittere, ad. se recipere. Nonnunquam ad- 
mittere im se facinus. Xenophon [Κυρ. 
sra43. VIT. 1. 13.] ἐγὼ γὰρ κακὸν οὐδὲν οὐδ᾽ 
αἰσχρὸν ἑκὼν εἶναι πσροσήσομαι. Horatius : 


**'u. nihil admittis in te formidine poe- 
ne." 


P.158.1. τῶν ἐν Εὐβοίᾳ πραγμάτων ταρατ- 
πομένων] Tacitus [lib. IT. Ana. c. 1.] **Si- 
senna Statilio Tauro, L. Libone Coss. mo- 
t€ orientis res, provincieeque Roman." 
Res et πράγματα Grecis Latinisque eo- 
dem modo πληθυντικῶς usurpantur. Virg. 
[ZEneid. III. vs. 1. 2.] 


* Postquam res βίας Priamique ever- 
tere gentem 
Immeritam visum superis." 


Servius : *K Resquamvis multa, proutlocus 
exegerit, significet, modo tamen impe- 
rium : aut res hic pro universo statu 
Asiz." nam Priami regnum comprehen- 
debat totam minorem Asiam, ut Eusta- 
thius docet. hinc Romanos rerum domi- 
nos dixit. item, rerumque reliquit habe- 
nas. Idem de apibus [Georg. IV. vs. 
449.] 


* Venimus huc lapsis quesitum oracula 
rebus." 


Est enim apis civile animal, ut docet Ari- 
stoteles [Polit. I. c. 2. p. 6. Conring.] 
Regem habent et. πολιτείαν, διότι δὲ πολι- 
quxiy ὁ ἄνθρωπος ζῶον, πάσης μελίττης καὶ 
σαντὸς ἀγελαίου ζώου μᾶλλον, δῆλον. Ον!- 
dius [1Χ΄. Metam. v. 19, 5.1 [p. 51. ed. 
D.] 


** Nec gener externis hospes tibi missus 
ab oris, 
Sed popularis ero, rerum pars una Lua- 
rum." 


Hinc dicimus rerum potitus, ἐγκρατὴς τῶν 
πραγμάτων. interdum. singulariter. | En- 
nius [Fragm, p. 127. ed. Hessel.] ** Mo- 
ribus antiqueis res stat Romana vireis- 
que." Dem. [Philipp. IV. p. 142. ed. R.] 
πὸ qa ἀναγκαίων τινὰς dog ege, κοινῇ xa- 
κόνους ἐστὶ ποιεῖν πολλοὺς ἀνρώπους τοῖς 
σράγμιασιν. illwillers to the state. M. 'Tul- 
lius, [pro lege Manil. c. 7.] ** Erit igitur 
humanitatis vestre, magnum eorum ci- 
vium numerum calamitate prohibere : sa- 
pientie, videre multorum civium calami- 
tatem a repub. sejunctam esse non posse." 

— ibid. ταραττομένων] Proprie dicitur 
hoc verbum de aqua limo turbida, Ioannes 
[Evang. V. 4.] ἄγγελος ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ, 
καὶ ὁ πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ 
ὕδατος ὑγιὴς ἐγίνετο. Mox, ὅταν capax Si 
τὸ ὕδωρ. | Aristophanes [Equitibus, v. 
860. ss.] 


- 
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ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ἐγχέλεις θηρώμενοι, mré- 


σονθας. 
e ἊΝ ε ͵ ^ , 
ὅταν μὲν ἢ λίμνη καταστῆ, λαμ βάνοῦσιν 
οὐδὲν, 
ὅταν δ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω τὸν βόρβορον κυ- 
χκῶσιν, 
z , 
αἱροῦσι, καὶ σὺ λαμβάνεις, ἣν τὴν πόλιν 
ταράττης. 


Quod. iis, qui captant anguillas, hoc. tibi 
usw Venit etc, Vides opponi ταράττειν 
καὶ καταστῆναι. τὸ κυκᾷν καὶ ταράττειν, mi- 
scere, turbare, verba sunt συνώνυμα. Plu- 
tarchus, [in Pyrrho, c. 7. p. 728. t. II. R.] 
τῷ δ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ τῶν πραγμάτων ἤδη κατά- 
στάσιν ἐχόντων. Cui contrarium hic 7a- 
ραᾳττομκένων τῶν πραγμάτων. Dem. [contra 
Leptinem. p. 460. ed. R. (p. 17. ed. 
Wolf.)] ἐπειδὴ δὲ à πόλις εἰς ἕν ἦλθε, καὶ 
τὰ πράγματα κατέστῃ. wv TOC yat, sidere, 
καταστῆσαι, sedare. Paulus [1 Cor. XIV. 
33.] οὐ γάρ ἐστιν ἀκαταστασίας ὃ Θεὸς, 
ἀλλ᾽ εἰρήνης. Chrysostomus ἀκαταστασίαν 
exponit σύγχυσιν, ταραχήν. κατάστασις, 
Status, ἀπὸ τοῦ καταστῆναι. Sed ἃ signi- 
ficatione τοῦ καταστῆσαι, constitutio, se-- 
datio. Comicus [Terent. Adelph. V. 1. 
12. ss.]: [p. 52. ed. D.] 


* [n ipsa turba, atque in peccato ma- 
ximo, 

Quod vix sedatum satis esl, potasti, 

scelus, - 

Quasi re bene gesta." 
ἐν αὐτῇ τῇ ταραχῇ, ὦ μιαρὲ, ἣ μόλις ἤδη 
πατέστη, πεπώκατε. Sic μετάστασις τῆς 
αἰτίας, translatio criminis, et μετάστασις, 
Cessi0. 

— ibid. βοηθεῖν πλουτάρχω] Historia 
est apud Plutarchum in Phocione [c. 12. 
p. 313. t. IV. R.] nusquam, opinor, cla- 
rius exposila. παραδυομένου δὲ εἰς EUGotaY 
Φιλίππου, καὶ δύναμιν Ex Μακεδονίας διαβιβά- 
ζοντος, καὶ τὰς πόλεις οἰκειουμκένου διὰ τυράν- 
γων, Πλουτάρχου δὲ τοῦ ᾿Ερετρίεως καλοῦντος 
τοὺς ᾿Αϑηναίους, καὶ δεομένου τὴν νῆσον ἐξελέ- 
σϑαι καταλαμ βανομκένην ὑππὸ τοῦ Μακεδόνος, 
ἀπεστάλη στρωτηγὸς Φωπίων, ἔχων δύναμιν οὗ 
πολλὴν, ὡς τῶν ἐκεῖ συστησομένων ἕτοίμκως 
πρὸς αὐτόν. Cum penetrasset in. Eubcam 
Philippus, copiisque e Macedonia trajectis 
civitates sibi per tyrannos adjungeret: Plu- 
tarchus autem Eretriensis advocaret. Athe- 
mienses, atque oraret insulam a. Macedone 
occupatam liberarent, parvo cum exercitu 
dux missus est Phocion, quasi qui illic erant 
cito se ei conjungerent. Meminit hujus 
expeditionis ZEschines quoque contra Cte- 
siphontem p. 480. t. IIT. ed. Reisk.] 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τάχιστα διέξητε εἰς Εὔβοιαν ITAov- 
τάρχω Θοηϑήσοντες, τοὺς μεὲν πρώτους χρό- 
γους ἀλλ᾽ οὖν ππροσεποιοῦνθ᾽ ὑμεῖν εἶναι φίλοι, 
primis temporibus saltem. simulabant, se 
voliis esse amicos, nempe Chalcidenseés. £oz- 
Seiy, succurrere ad verbum. Qui laborant 
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enim et in periculo sunt, invocant et in- 
clamant opem implorantes, quibus confe- 
stim ab auxiliantibus subvenitur. χαρὰ τὴν 
ξοὴν xal Sev. Dem. [contra Midiam. p. 
586.] à δὲ τῶν νόμων ἰσχὺς, τίς ἔστιν; ag 
ἄν τις ὑμῶν ἀδικούμενος ἀνακράγη, προσδρα- 
μμοῦνται καὶ παρέσονται βοηθοῦντες 5 [p. 58. 
ed. D.] οὔ. γράμματα γὰρ γεγραμμένα ἐστὶ, 
καὶ οὐχὶ δύναιτ᾽ ἂν τοῦτο ποιῆσαι. Sic, opi- 
nor, Paulus ait: *€ legem sine spiritu non 
esse vitalem, sed literam occidentem." 
[2 Cor. III. 6.] Et hinc Augustini liber 
de spiritu et litera. — Pergit orator: τίς 
οὖν αὐτῶν δύναμείς ἔστιν; ὑμεῖς, ἐὰν βεβαιῶτε 
αὐτοὺς, καὶ παρέχητε κυείους ἀεὶ τῷ δεομένω. 
Utigiturlegum vis Atheniensium in ipsis 
Atheniensibus erat, qui illas sibi firmarent: 
sic Dei lex vitalis est illis, qui in se ha- 
bentlegem spiritus vitz: czteris omni- 
bus lethalis. Scholiastes Thucydides [I. 
107.] βοηδρομιεῖν,. quod idem est, μετὰ 
βοῆς δραμεῖν, ut qui latrones persequuntur, 
with hue and cry. βοηθοῦσι γὰρ τοῖς νόμιοις. 
—— 9. xal πόλεμον ἄδοξον καὶ Daraymgiy 
ἄρασθαι] Dissuasit hanc expeditionem 
Demosthenes, quia videbat et sumptus 
non parvi futuram, et preter dignitatem 
esse Atheniensium tyrannum tueri, Ty- 
'rannum enim fuisse Plutarchum, docent 
hzc Dem. [Philipp. III. p. 125.] ἀλλ᾽ ἐν 
"Ἐρετρίᾳ, ἐπειδή γ᾽ ἀπαλλαγέντος τοῦ Πλου- 
τάρχου, καὶ τῶν ξένων, ὁ δῆμος εἶχε τὴν τοό- 
λιν, οἱ μεὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἦγον τὰ πράγματα, οἱ δ᾽ 
ἐπὶ Φίλιππον. 'T'yrannorum erat peregrinos 
milites contra cives alere. Porro igno- 
miniosum bellum vocat, quia inde disces- 
sum est magno cum periculo exercitus, ut 
AEschines testatur, et simul quid türpius 
esse potuit, quam populum Atheniensem, 
qui semper Grecorum omnium libertatis 
assertor et vindex erat, νῦν ἀγαφαίνεσϑιαι 
τοὺς τυράννους δορυφοροῦντα ἢ Nam si vellent 
hoc bellum suscipere, debebant sibi Eu- 
bceeam asserere, quam majores eorum ha- 
buissent, non sic inde expellere Philip- 
pum, ut sordidum tyrannum in maxima 
civitate illius insule relinquerent. [p. 54. 


ed. D.] Nulla autem hic Phocionis men-. 


tio, cujus auspiciis res illa gesta est, quia 
non admodum amicus fertur fuisse Demo- 
stheni. ἄδοξον ἀντὶ τοῦ κακόδοξον, infame, ut 
Lycophron [ Cass. 102.] Helenam ἄνυμιφον 
nuncupat, τουτέστι κακόνυμφον, male mu- 
ptam, aut infelicem sponsam. Apud Virg. 
[ZEn. 11. 23. IV. 8.] contra male sanus, 
male fidus pro eo quod est insanus, infidus. 
Sic Isocrates [περὶ τῆς εἰρήνης, p. 190. t. 
11. Aug.] dixit κακῶς εἰδότες ἀντὶ τοῦ ἀγνο- 
οὔντες. Cicero vertit δύξαν, bonam famam, 
ἀδοξίαν, infamiam. 

— ibid. δαπανηρὸν] Ulpianus, ἀναλωτι- 
κὸν χρημάτων πολλῶν. δασανᾶν, nimis omnia 
prof undere, effusos sumptus facere, prodi- 
gere. 
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— ibid, πόλεμον ἄρασθαι] bellum susci- 
pere. Dem. [ad Philippi epistolam. p. 
156.1 ὃ νῦν εἰκὸς σσαθεῖν ἐκεῖνον, que Qoy φορτίον 
ἢ καὶ αὑτὸν ἀράμενον. qui gravius suis hu- 
meris onus sustulit. αἴρομκαὶ, tollo, vel tollor. 
ἀροῦμαι, ἠράμην, ἄρασθαι. — Xenophon 
[Anab. V. 7, 16.] dixit, πόλεμον ἀναιρεῖ- 
σϑαι. Cic. ['Tuscul. I. 35.] ** Non impa- 
ratus arma sumpsisset." Sallustius [ Bell. 
Jug. c. 79.] ** Omne bellum sumi facile: 
ccelerum zgerrime desinere : non in ejus- 
dem potestate initium ejus et finem esse, 
Incipere cuivis etiam ignavo licere (malim 
suscipere), deponi non nisi cum victores 
velint. In eandem sententiam Thucy- 
dides [lib. VI. c. 18.] οὐκ ἔστιν, inquit, 
ταμιεύεσθαι (τὸν «πσόλεμον), tantum ejus 
promere, quantum volumus, quasi in cella 
conditum haberemus. 

— ὃ. πρῶτος καὶ μόνος] Huic dissimile 
est, quod convertit Demonax apud Luci- 
anum [c. 29. t. If. p. 586. ed. Reitz.] 
᾿Αγαϑοκλέους δὲ τοῦ «σεριπτωτητικοῦ μέγα 
φρονοῦντος, ὅτι μεόγος αὐτός ἔστι καὶ πρῶτος 
τῶν διαλεκτικῶν, ἔφη, καὶ μὴν, ὦ ᾿Αγαθόκλεις, 
εἰ μὲν πρῶτος, οὗ μόνος" Ei δὲ μιόγος, οὐ πρῶτος. 
B Hieronymus de Cicerone et Demo- 
stheue, ad Ciceronem dirigens [p. 55. ed. 
D.] sermonem : ** Tibi ille przripuit, ne 
primus orator esses, tu illi, ne solus," [ad 
Nepotianum.] Quasi, si Cicero post De- 
mosthenem non exstitisset, solus orator fu- 
isset Demosthenes : si Demosthenes non 
antegressus esset, Cicero primus. Re- 
liqui rhetores nullo in numero. An potuit 
quisquam duos summos oratores zequiore 
judicio suspendere? Sed de comparatione 
illorum dicam alio loco, si Deus voluerit. 
Isocrates [Or. contra Euthyn. p.- 340. t. 
III. Aug.] ob μκόνος οὐδὲ πρῶτος Εὐθύνους 
τοιαῦτα πεποίηκε. Dem. [de falsa legatione, 
p. 438.] ὃς γὰρ ἑαυτὸν τάξας τῶν ἀπιστούν- 
τῶν εἶγαι Φιλίππτω, καὶ μόνος καὶ πρῶτος ἰδὼν, 
ὅτι κοινὸς ἐχθρὸς ἐκεῖνός ἔστιν ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων, ηὐτομιόλησε καὶ προὔδωκε καὶ γέ- 
γονεν ἐξαίφνης ὑπὲρ Φιλίππου, τσῶς οὐχὶ πολ- 
λάκις ἔσθ᾽ οὗτος ἄξιος ἀπολωλέναι 5 Objicit 
ili τὴν ἐμπληξίαν πολιτείας. Hoc enim 
verbo utitur /Eschines, et przeclare re- 
spondet huic crimini. [in defensione falsz 
legationis p. 527. t. III. R.] τοῖς γὰρ 
καιροῖς συμπεριφέρεσθαι ἀνάγκη καὶ ἄνδρα 
καὶ πόλιν πρὸς τὸ κράτιστον. ** Nunquam 
prastantibus in rep. gubernanda viris lau- 
data est in una sententia perpetua per- 
mansio." Vide totam illam Ciceronis ad 
Lentulum epistolam. [lib. I. ep. 9. ad 
Famm.] Quod 7Eschines ait, πρὸς τὸ κρά- 
cicToy, significat Philippi magnitudinem 
fuisse tantam, cui non posset obsisti. 
Lucas, [Act. I. 1.] ὦ κράτιστε Θεόφιλε, 
Videtur, inquit Theophylactus, hic Theo- 
philus tum magistratum babuisse: sic 
enim Paulus, ὦ xeávie t Φῆστε, κράτος, im- 
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perium. Cic. ““ Quod me, ut scribam 
aliquid, hortaris, crescit mihi quidem ma- 
leries, sed tota res'eliam nunc fluctuat : 
que si desederit, magis erunt judicala, 
que scribam. Quse si statim a me ferre non 
potueris, primus habebis tamen, et ali- 
quandiu solus. [ad Attic. II. ep. 12. p. 
235. Grev.] Que si desederint, ἃ ἐὰν xa- 
ταστῆ, Dequo verbo paulo ante dictum 
est. Opponuntur desidere et fluctuare. 

[P.56. ed. D.] — ibid. παρελθὼν ἀντεῖ- 
πο] Plutarchus hoc plene, παρελθὼν εἰς 
μκέσον Σόλων ἔλεγεν. Livius [lib. ILI. c. 67.] 
** Etsi mihi nullius noxze conscius, Qui- 
riles, sum, tamen cum pudore summo in 
concionem vestram processi." παρελήλυθα. 
quo verbo noster post pauca utitur. Haec 
T. Qnintius Capitolinus. παρελϑεῖν dicun- 
tur oratores, quum rostra conscendunt, 
quum ad dicendum accedunt. Isocrates 
[de Pace, p. 168. t. II. Aug.] ἅπαντες 
μὲν εἰώϑασιν οἱ παριόντες ἐνπάδε, ταῦτα μέ- 
γιστα φάσκειν εἶγαι καὶ μάλιστα σπουδῆς 
ἄξια τῇ πόλει, περὶ ὧν ἂν αὐτοὶ μέλλωσι 
συμβουλεύειν. Dem. [Olynth. III. p. 29.] 
πέπεισμαι γὰρ ἐξ ὧν παρὼν καὶ ἀκούων σύν- 
οιδα, τὰ πλείω τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἔκπε- 
φευγέναι, τῷ μὴ βούλεσθαι τὰ δέοντα ποιεῖν, 
oU τῷ μὴ συνιέναι. Videtur legendum παρ- 
ιών. Non enim Demosthenes semper 
auditor tantam, sed suas quoque dicendi 
vices habuit: boc igitur dicit, sibr com- 
pertum esse ex iis, quz vel ipse in conci- 
onibus dixerat, vel alios audiverat, plura 
negolia vos fugisse, eo quod nolitis fa- 
cere, non quod, quz facto opus sunt, non 
intelligatis. Non semper aderat mutus. 
Idem Isocrates in eadem [p. 178.] παρε- 
λήλυθα γὰρ οὐ χαριούμκενος, οὐδὲ xe ῥοτοτονίαν 
pomo reí, ἀλλ᾽ ἀποφανούμενος ἃ τυγχάνω 
γιγνώσκων. | Ad. dicendum surrexi, non ut, 
que grata vobis sint, dicerem, aut vestra 
suffragia ambiendi studio, sed ut, que sen- 
tium, ederem.  Notabis τὸ μνηστεύειν sic 
dictum, ut Latini dicunt ambire, unde 
ambitus, injusta petitio magistratus. Sy- 
nesius : vYópeoc ἀνατείνεται πολλὰ καὶ χαλεπὰ 
τοῖς μνηστεύουσι τὴν τῆς ἐνεγκούσης ἀρχήν. 
Lex minatur multa atque acerba ambienti- 
bus àmperium patrie. ἣ θρεψαμένη, patria, 
qu nos aluit. 5 ἐνεγκοῦσα, que tulit. 'Thu- 
cydides [lib. IV. c. 86.] αὐτός τε cix. ἐπὶ 
τῷ κακῷ, ET? ἐλευσερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων παρ- 
ελήλυσα. Dicit Brasidas, [p. 57. ed. D.] 
se venisse in Thraciam, ut liberaret Gra- 
cos, non ut eis aliquid mali crearet. Hic 
παρὰ significat ad. Julianus, ἥξεις φίλος 
παρὰ φίλον. 

— ibid, καὶ μονονοὺ διεσισσάσθην] 1. -nisi 
quod mon swm discerptus ab eis, cetera pas- 
sus sum omnia: nihil aliud in me przeter- 
miserunt ad summam injuriam. Sic apud 
Thucydidem ὁσονοὺ, ὁσονούπω. mox, αὐτίκα 
δὴ μάλα. Αἰβοηθαβ [lib. VI. p. 294. 
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med. Casaub.] μεονονουχὶ yàg καὶ τὰς Nnpu- 
iac ὀψωνήκει, De lautis obsonatoribus 
dici solitum, ipsas Nereides obsonati sunt. 
Dem. [Olynth. I. p. 13.] ὁ μὲν οὖν aae» 
καιρὸς λέγει, μμονονουχὶ φωνὴν ἀφιεὶς, ὅτι τῶν 
πραγμάτων ὑμιῖν ἐκείνων αὐτοῖς ἀντιλησ τέον 
ἐστί. γλυκότης est Hermogeni [in me- 
thodo δεινότητος), quum rebus inanimis 
sermo vel sensus tribuitur. Et est «zegoz- 
ὠποποιΐα τις. Porro τὸ μονονουχὶ φωνὴν 
ἀφιεὶς, est apud eundem βραχεῖα προσθήκη, 
qua mollit τὴν αὐϑάδειαν τοῦ διανοήματος. 
Presens, inquit, occasio clamat, tantum 
non voce missa, res illas vobis esse ipsis 
capessendas. Xenocrates [ Áxiocho, qui 
AEschini Socr. fere tribuitur, c. 3. $. 3. 
Fisch.] ὅτι δεῖ ἐπιεικῶς διαγαγόντας, εὐσύ- 
(κως μονονουχὶ παιανίζοντας, εἰς τὸ χρεὼν 
ἀπιέναι. Non enim Platonis est dialogus 
ille, sed nothus habetur. Est autem de 
contemptione mortis. 72 χρεὼν, fatum. 
Pausanias, [l. 11. 4. Descr. Gr.] τὸ χρεὼν 
ἐπέλαβε, supremus dies corripuit. Oportet, 
inquit, quum moderate vixeris, hilariter 
tantum non canentem io p:ean, ad naturz 
necessitatem abire, ut cygni cum cantu 
et voluptate moriuntur. Erat autem du- 
plex pzan, quem Marti canebant ante 
prelium, et quem Apollini post victoriam. 
Suetonius, ['Tiberio, c. 11.] **Sed incre- 
brescente ramore, quasi ad occasionem 
majoris spei commoraretur, tantum non 
adversis tempestatibus Rhodum enaviga- 
vit, amenitate et salubritate insule [p. 58. 
ed. D.] jam inde eaptus, quum ad eam ab 
Armenia rediens appulisset." Dem.[Phi- 
lipp. IV. p. 136. ed. R.] μὴ τοίνυν ζητεῖτε 
ὅν τα, ἀνθ᾽ ὧν Φίλιππος ἐξαμαρτάνει, μι- 
σήσετε, καὶ τοῖς παρ᾿ ἐκείνου μισιϑαρνοῦσι Dia - 
σπάσεσϑαι παραβαλεῖτε. et tanquam cani- 
bus, mercenaviis ejus dilacerandum obji- 
ciatis. διασπᾶσθαι, proprie divelli, distrahi: 
σπᾶν, trahere, vellere. 

— 4. ἐπὶ μικροῖς λήμμασι] parva mercede 
vel lucro. λῆμεμνα, à. bribe, or fee. παρὰ τὸ 
λαμβάνειν, quod est κατ᾽ ἐξοχὴν καὶ ἰδίως, δω- 
εοδοκεῖν. Paulus[2 Cor. XI. 20.] ἀνέχεσθε 
γὰρ, εἴ τις ὑμᾶς καταδουλοῖ, εἴ τις κατεσθίει, εἴ 
τις λαμβάνει" fuerunt enim. praedicatores, 
qui non solum pretium a Corinthiis przedi- 
cationis acciperent, sed etiam παραδόντες εἰς 
οἰκείας, ipsos exederent, ipse autem gratis 
predicavit, áSAgrayoy θέμενος τὸ εὐαγγέλιον, 
ut gloriatur. Dem. [περὶ παάξαπρ. p. 380.] 
οὕτως ὅλος ἦν πρὸς τῷ λήμματι. Lam. penitus 
lucro fuit intentus. Varro, [lib. IV. de L. 
L. p. 29. ed. Gothofr. | ** lucrum ἃ luendo, 
si amplius exsolveris, quam quauti esset 
ceptum," a mancipe scilicet. Mancipes 
enim et redemptores conducebant opera 
publicaatque etiam privata faciunda, quos 
Greci vocant ἐργολάβους. quod si censor 
qui locaverat, plas pacto daret, in lucro 
putabatur. Sic emendamus et interpre- 
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tamur, una vocula trajecta, Varronis locum 
a Scaligero prztermissum [lib. IV. extr.] 
** Lucerum. est amplius solutum, quam 
quanti esset ceptum," id est, conductum. 
Nam et manceps a capiendo dicitur, quod 
est ἐργολαβεῖν. Augustinus [de sermone 
Domini in monte] ** Mammona apud He- 
brzos diviti; appellari dicuntur. Con- 
gruit et Punicum nomen. Nam lucrum 
Punice mammon dicitur. Porri Pani 
sunt Phonices de terra Canaan, et Augu- 
stino Punica lingua erat vernacula. [p. 
59. ed. D.] Lucellum vocabatur, id est, 
λημιμάτιον, quod in provincia milites ca- 
piebant beneficio Pretoris, maxime qui 
erant de cohorte Prztoria, quod Josephus 
Scaliger ex Cicerone nos docuit. Libe- 
ralis, inquit Philosophus, [Ethic. IV.] 
versatur περὶ δόσιν χρημάτων καὶ λῆψιν" 
μᾶλλον δ᾽ ἐν τῇ δόσει cernitur. ϑεᾷ ut illi- 
berale est aliquando non dare : sic sordi- 
dum interdum accipere. Eidem Aristo- 
teli λήμματα sunt, major et minor propo- 
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— 6. μιτὰ τοῦ προσόφλειν αἰσχύνην] cum 
60 quod igmeminie ποία vobis ἱπιιδέα est, 
supra damnum. quod accepistis, preter la- 
bores et pericula . dixit enim illos bellam 
suscepisse ἄδοξον ναὶ δαπίανηρόν. Ultra 
pecunie jacturam €: sanguinis, ingens 
etiam dedecus suscepitis. Dem. [cg 
τῶν ἐν Xeppoynz o. p. 93. ] vecseidovrac δὲ τῶν 
ἔργων αἰσχύνην προσοφλισκάιειν ὑμῖν συμ.- 
βαίνει. Dionysius Hal. [lib. V. c. 64.] 
φϑάσαι τε τῇ πολιτεία ταύτη τὸν δῆμον προσ - 
οἰκειωσαμκένους παρήνει, οὔτε πρώτους στὸ 
πολίτευμα ποῦτο καϑιστα μένους, οὔτε αἰσχύ- 
νην δ’ αὐτὸ μεγάλην ὀφλήσοντας. Auctor 
fuit patribus consul Valerius subvenire 
egentibus τῇ τῶν χρεῶν ἀποκοπῇ, novis ta- 
bulis. nam neque novum hoc institutum 
esse, nec ipsis dedecori fore. quippe idem 
fecisse civitates nobilissimas. ὄφλοντες sunt 
Judicio damnati. poenam enim debent sive 
Sit capitis, seu pecuniz tantisper dum ex- 
solverint. ὄφλημα yàp ἐπὶ τῶν καταδίκων 
λέγεται, inquit Julius Pollux, ὀφείλημα de 
pecunia eredita. Quanquam apud Plato- 
nem in Legibus, μετὰ τὴν ὕφλησιν, post 
damnationem, est zestimatio poene, ὃ ^: 
Xgh παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι, sed ante zstimati- 
onem poena debetur, licet incerta. Cic. 
** quz est igitur ejus oratio, qua facit eum 
Plato [p. 60. ed. D.] usum apud judices 
jam morte mulctatum?" θάνατον ὠφλη- 
xóra, non enim poluit morte affectus loqui 
judicibus. Jam si laus et gloria virtutis 
justissimum est premium, vitiorum et 
peccatorum ignominia eL dedecus pona 
est, et quidem gravissima ingenuis homi- 
nibus. quare bene dicuntur αἰσχύνην ὀφλι- 
σκάνειν, probrum debere aut luere. Sic 
etiam ὀφλίσκειν μωρίαν à ἀμαϑίαν. grave 
est enim καταγνωσϑθῆναι μωρίας, stultiti 
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damnari. dicunt eliam καταγιγνώσκω σου 
«πολλὴν εὐήθειαν. καταγιγνώσκειν est conde- 
mnare. ltem ὄφλειν γέλωτα. nam derideri 
turpissimum est. Horatins de navi sua 
[Od. I. 14, 15.] ** tu nisi ventis debes 
ludibrium cave." "Tertullianus [Apolo- 
gelico c. 2. p. 9. t. V. ed. Seml.] ** De- 
bito paenz nocens expungendus est, non 
eximendus." translatum a creditoribus, 
qui nomina expungunt de tabulis, pecunia 
soluta. Plautus [Milite Glor.] **ut nomen 
expungatur, nequid debeam." vel ab iis, 
qui capitali supplicio afficiuntur, etde his 
magnus ille auctor. vel, ut quibusdam 
placet, a militibus, qui de catalogo de- 
lentur. Danielis [1. v. 10.] vs» nz m 
"12135 "Theodotion, xai καταδικάσητε τὴν κε- 
φαλήν μου τῷ βασιλεῖ. apud -Rabbinos 
ΛΞ ὄφλοντες, nam Chaldaeis à pec- 
catum. ad verbum ὀφείλημα, debitum, quia 
peccato poena debetur. ὀφείλω, contractum 
ὄφλω, ὀφλίσκω, ὑφλισκάνω. προσόύφλειν SiC 
dicitur, ut μειδιϑὸν ἐντελῆ σοι τελέσω, χαὶ 
χάριν προσείσομαι. — I1 will pay well, aud 
thank you too. Chrys. [de Sacerdotio 
IV. p. 212. ed. Bengel.] ἐξὸν yàp αὐτῷ 
cate as xa ἑαυτὸν, καὶ ἑτέρους προσαπόλ- 
λυσι μεθ᾽ ἑαυτοῦ, si sit indoctus sacerdos 
vel indignus. Dem. [Olynth. HIT. p. 57.] 
xai τὸ πάντων ἀνανδρότατον, τῶν ὑμετέρων 
αὐτῶν χάριν προσοφείλετε. vestra accipilis, 
et quod ignavissimum est, [p. 61. ed. D.] 
gratiam insuper habetis, hic. πρὸς est ultro. 
Livius [lib. V. c. 37.] ** Interim Galli, 
postquam accepere, uliro honorem habi- 
tum violatoribus juris humani." id est, 
preterquam quod-penas non dederunt, 
insuper honorem habitum. His addatur 
cumulus. Euripides [in Oreste 1245.] 
^ (nv ἅπασιν ἢ Saysiy ὀφείλεται. Scholiastes 
ἀπόκειται. Heb. EX. [v. 27.] καϑ ὅσον ἀπό- 
κειίται τοῖς ἀνθρώποις ἀστοϑανεῖν. sumptum a 
debitoribus, qui ubi nomen expungunt, 
ἀναιροῦνται τὰς συγγραφὰς, ut est in Dem. 
[ad Phormion. p. 916.] privatis orationi- 
bus: quod dum debetur, 5 συγγραφὴ κεῖται 
[Demosth. pag. laud.] παρὰ τῷ δανείζοντι. 
vel ἀπὸ τῶν κειμένων νόμκων, ut vet. omnibus 
statutum est mori, poena enim legibus con- 
stituta est sontibus. et mors ὄφλημα, ἐκ 
τῆς παλαιᾶς καταδίκης : morte moriéris. 
Idem Scholiastes, χρὴ, ἀπόκειται, unde τὸ 
χρεὼν, mors. ZEschines [contra Ctesiphon- 
tem, p. 395.] κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας 
ὠφληκότας. peculatus in reddenda. ratione 
damnati. 

— 8. πάντες ὑμεῖς ἔγνωτε] Hoc illud est 
pervulgatum Hesiodi, παϑὼν δέ τε νήπιος 
ἔγνω, precessit enim μετὰ τοῦ πεοσόφλειν 
xal παθεῖν οἷα τῶν ὄντων ἀνθρώπων οὐδένες 
πεπόνθασι. — Sic alibi παραφράζει πῆμα 
κακὸς γείτων ejusdem. οὐκ ἦν ἄρα, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, χαλεπώτερον οὐδὲν, à γείτονος πὸ- 
γηροῦ xai πλεονέκτου τυχεῖν, ὅπερ ξρμιοὶ γυνὶ 
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συμβέβηκεν [ad Calliclem, p. $272.] Hinc 
Herodotus, παθήματα, μαθήματα : et Li- 
vius, ** stultorum usus magister." Adagia 
sunt, * Ictus piscator sapit,' et, * Sero sa- 
piunt Phryges?) Festus: * Proverbium 
est natum a '"'rojanis, qui decimo demum 
anno velle ccperunt Helenam quseque 
cum ea rapta erant reddere Achivis," uí 
est apud Homerum. Alii censent ab equo, 
quem temere intra muros receperant. 

[P. 62. ed. D.] Ibid. τήν τε τῶν ταῦτα 
πεισάντων κακίαν, καὶ τὸν τὰ βέλτιστα εἰρη- 
κότα ἐμὲ] ἑαυτὸν ἀντεξετάξει πρὸς τοὺς ἄλλους 
ῥήτορας, a quibus pene discerptus est, 
eum illis contradiceret solus: et culpam 
omnem in eos transfert. Populum hic 
quidem non accusat. ltaque οἷος πέπνυται, 
τοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσι, quod Homerus de 
Tiresia apud inferos [Odyss. K. 495.] 
κακίαν vitiositatem Cicero vertit [''usc. TV. 
15.] Malitia. enim est πανουργία. Sed 
illad proverbiale [Matth. VI. 34.] ἀρκετὸν 
τῇ ἡμέρα 5 κακία αὐτῆς, aliud est, κάκωσις, 
vexatio. 

[ P. 64. ed. D.] — pen. κατιδὼν Neozó- 
λέμβον τὸν ὑποκριτὴν} Historia est in argu- 
mento coU περὶ τῆς παραπρεσβείας Demo- 
sthenis, non Libanii, sed alterius cujusdam 
ἀνωνύμου [p. 335. t. 1. Reisk.] Quum 
enim, inquil, diu belligerassent Atheni- 
enses et Philippus περὶ τῆς ᾿Αμφιπόλεως, 
el uterque pacem cuperet, sed neuter prze 
pudore vellet petere, forte eveuit tale 
quid. Aristodemus et Neoptolemus tra- 
gediarum actores erant. Hi propter ar- 
tificium licentiam atque impunitatem ha- 
bebant eundi quo vellent, vel ipsos ad 
hostes. Et quum in Macedoniam perve- 
nissent, ἐπεδείξαντο τὴν οἰκείαν τέχνην. Quos 
tam comiter excepit rex, ut preter ar- 
tificii quzestum, magnam insuper a se pe- 
cuniam adderet. Hac occasione arrepta 
Philippus, cum eos domum dimitteret, 
dixit, ὅτι φίλος εἰμεὶ τοῖς ᾿Αϑηναίοις, Quod 
quum illi ad suos renuntiassent uberius, 
et multa, ut fit, addidissent preterea, Phi- 
lippum esse φιλέλληνα καὶ φιλαθηναῖον, hu- 
manissimum τῶν ὑσὺ τὸν ἥλιον, beneficen- 
tissimum, expetere amicitiam populi, 
velle, si detur occasio, civitati benefacere, 
et plura hujuscemodi, οὕτω διέθηκαν σὸν 
δῆμον, ut nihil magis quam pacem atque 
amicitiam regis cuperent. Tum Demo- 
sthenes, cui Philippus merito semper su- 
spectus esset, [p. 65. ed. D.] et qui belli 
tuba, non pacis auctor omni tempore fu- 
isset, ac fraudem aliquam subesse suspi- 
caretur, monuit populum, ne levissimis 
auctoribus crederent, neu quid temere de 
ré tanta slatuerent: sed non est auditus. 
Quod illi magno dolori fuit, histriones au- 
diri, se despici, cum saluberrimum consi- 
linm dedisset, ut ipse mox dicit, E- 
schines [περὶ vwagawe. p. 900. t. TIT. 
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Reisk. Oratt.] πέμπουσι πρεσβευτὴν ^ Agi- 
στόδημον τὸν ὑποκριτὴν πρὸς Φίλισπον διὰ τὴν 
γνῶσιν xal φιλανθρωπίαν τῆς τέχνης. οὗ 
notitiam et artis gratiam, sic Hieronymus 
Wolfius: grata enim plerisque est histri- 
onum ars. ZEschines φιλανϑρωπίαν, quod 
Demosthenes πρόσχημα. Nara quod hu- 
manitatem prz se fert, honestam habet 
speciem, Etsi nunc non valde honestum 
esL, hanc artem faclitare. 

— ult. τὸν ὑποκριτὴν] histrionem, lu- 
dium, ludionem. ^ Mis enim nominibus 
appellat. Livius [lib. VIT. c. 2.7 sie scri- 
bens : ** Ceterum parva quoque (ut ferme 
principia omnia) et ea ipsa peregrina res 
fuit. Sine carmine ullo, sine imitando- 
rum carminum actu, ludiones ex Hetruria 
acciti, ad tibicinis modos saltantes, haud 
indecoros molus more Tusco dabant. 
Imitari deinde eos juventus, simul incon- 
ditis inter se jocularia fundentes versibus 
copere. Nec absoni a voce motus erant. 
Vernaculis artificibus, quia hister Tusco 
verbo ludius vocabatur, nomen histrioni- 
bus inditum." ἀγωνίζεσθαι, celare, agere : 
idem κρίνεσθαι verbum medii. — /Elianus 
[de animalibus, lib.X VIL cap. XX XIV.] 
κάμηλοι δ᾽ ἀριθμιοῦνται πιείουο᾽ αἱ μέγισται 
κατὰ ποὺς ἵππους τοῖν μεγίστους, εὐτριχες 
ἄγαν' ἁπαλαὶ γὰρ “φόδρα, εἰσὶν αἱ τούτων 
τείχες, ὡς καὶ vos Μιλησίοις ξξίοις ἀντριρί- 
νεσθαι" ut lanis Milesiis certent. non, ut in- 
terpretes, conparentur. Virg. [Georg. II. 
136.] [p. 66. ed: D.] 


** Nee pulcher Ganges, atque auro tur- 
bidus Hermus 
Laudibus Italize certent." 


Addit μελίγλωσσος, οὐκοῦν Ex τούτων οἱ ic- 
ρεῖς ἐσθῆτα ἀμιφιέννυνται, καὶ οἱ τῶν Κασπίων 
γγλουσιώτατοι καὶ δυνατώτατοι. Quo minus 
mirum, his amictum fuisse Baptistam. 
Nam Dominus, quum dixit[Matth. XI. 8.] 
quid visum exiistis in desertum ? Zy0go- 
πον μαλακοῖς ἠμφιεσμένον ; non negat Io- 
annem mollibus vestitum fuisse, affirmat 
potius: sed:si talia vos delectant, visun- 
lur, inquit, in regiis molliores, Neque 
hzc mea solius sententia est, sed aliis 
idem video videri compluribus. De lo- 
custis etiam, quibus vescebalur vir san- 
ctus, habeo quod dicam contra communem 
opinionem, sed hoc alias, nunc quod agi- 
mus, si prius unum illud ejusdem ZEliani 
protulero [lib. VI. c. LXI.] quod evi- 
dentius, hoc quod docemus, ostendit: 
ποῦ δὲ 0 γενναῖος ὃ vov Εὐνομου δύναιτο ποῖς 
τῆς φύσεως νόμοις ἁμιλλᾶσθαί στε καὶ ἐντι- 
κρίνεσθαι, ubi ille potest. egregius Lucur- 
gus cum nature legibus certare et conten- 
dere? Trrisio Lycurgi, quasi suis legibus 
natura leges equare contendisset. Hor. 
[Epp. T. 18.99.1 **mez. (contendere 
noli) stultitiam patiuntur opes." ac si 
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diceret: Tu pauper es, ego dives, noli 
mecum certare victu culluque, aut reliquo 
vitze splendore. ἅμιλλα, certamen, ἐφάμελ- 
Aoc, «mulus et pene par, atque inde du- 
ctus. Itaque illud hujus auctoris loco su- 
periore dici potuit: ἁπαλαὶ σφόδρα ai τού- 
στῶν τείχες, ὥστε τοῖς Μιλησίοις ἐρίοις ἔφα μίλ- 
λους γενέσθαι. Nunc ad propositum rever- 
tamur.. Idem κρίνεσθαι plane quod ἀγωνίζε- 
σθαι sive in scena, sive in foro, sive inacie. 
Lysias : ob γὰρ μιόνον περὶ τῆς οὐσίας ἀγωνιζό- 
μεθα, ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς πολιτείας. [p. 67. 
ed. D.] non solum de fortunis omnibus, 
verum etiam de civitate certamus. Idem 
esset, si dixisset χρινόμμεθα. ^ Certabant 
poele, certabant histriones, quis melio- 
rem dedisset, aut melius egisset fabulam : 
et qui vicisset (judices enim erant certa- 
minis, ut ex Demosthenis contra Midiam 
novimus) aliquid praemii capiebat. | Ho- 
ratius [in Arte poet. v. 220.] 


* Carmine qui tragico vilem certavit 
ob hircum." 


Cernere εἰ certare a Graeco κρίνεσθαι. Hinc 
ὑποκριτὴς idem quod ἀγωνιστὴς, actor. ὑπο- 
κρίνεσθαι, agere partem in fabula, sed sub 
persona, Ex quoillud: ** Fletus hzredis 
sub persona risusest." Dem. de ZEschine 
[de Corona, p. 288.] Οἰνόμαον κακῶς ὑπο- 
κρινόμενος ἐπέτριψας, | Actitavit enim 7E- 
schines tragoedias, antequam oralor eva- 
sit. 'Themistius: πρόσωπον ᾿Αγαμκέμνονος 
ὑποκρίνεται, Μύϑακός Tig ὧν ἢ Θεαρίων. 
Hinc in sacris ὑποκριτὴς, simulator, quae 
significatio recentioris est usus, sed 'The- 
mistio [Or. XXI. p. 251. Hard.] quoque 
cognita. Ait enim, ὃ καλεῖται ὑπὸ τῶν YOY 
ἀνθρώπων ὑπόκρισις, nempe simulatio. Ap- 
pianus: δεινὸς δὲ ὧν ὁ Καῖσαρ ὑποκρίνεσθαι, 
simulare et dissimulare, quod Attici dicunt 
εἰρωνεύεσϑθαι. — Arist. [ Rhet. IIT. cap. XII. 
p. 461. t. IT. Col.] oratoriam actionem 
ὑπόκρισιν vocat, cujus est: ἔστι δὲ λέξις, 
γεαφικὴ μὲν à ἀκριβεστάτη, ἀγωνιστικὴ δὲ ἣ 
ὑποκριτικωτάτη. λέξιν dicit oratoriam di- 
ciionem sive elocutionem. Lucian. [Pseu- 
dol. 7. t. III. p. 169. Reitz.] ἀλλοτρίων 
λόγων ὑποκριτής. Jam quod ait Ulpianus 
veteres appellasse ὑποκριτὰς ipsos poetas 
(fabulas enim agebant ipsi), τοὺς δὲ νῦν ὑπο- 
κριτὰς, τὸν μὲν δευτεραγωνιστὴν, mo» δὲ τρι- 
ταγωνιστὴν, primum confirmat id quod 
diximus, ὑποκριτὴν dici παρὰ τὸ xelvec Ses, 
quod est certare, non κρίνειν : [p. 68. ed. 
D.] deinde idem in usu fuit veteri more 
Romanis teste Livio. scribit enim loco 
supra citato: ** Livius (cognomine An- 
dronieus) post aliquot annos idem (scili- 
cet id quod tum omnes erant) suorum 
carminum actor." sic semel explicanda 
erat hujus vocabuli ratio, quam pauci in- 
telligebant. 

Ibid. τῷ. μὲν προσχήματι τῆς πέχνης} 
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Tacitus [Annal. IV. 3.7 ** Sumitur in 
conscientiam Eudemus, amicus ac medi- 
cus Livim, specie artis frequens secre- 
tis." Plutarchus [in Lycurgo, c. 4. $, 1. 
ed. Leop. ] ἀπέστειλεν εἰς τὴν Σπάρτην Θά- 
Aura, ποιητὴν μεὲν δοκοῦντα εἶγαι λυρικῶν με- 
λῶν, καὶ πρόσχημια τὴν τέχνην ταύτην πεποι- 
ἡμένον. tnos hic artificii speciem inter- 
pretamur, vide si recte. Sophocles [Ele- 
etra. vs. 681. s.] 


Κεῖνος yàg ἐλθὼν sic τὸ κλεινὸν “Ελλάδος 
Πρόσχημ᾽ ἀγῶνος. 

Triclinius, εἶδος, καλλώπισμα, λέγει δὲ τοῦς 
Δελφοὺς, καὶ τὰ πύθια. 8: desunt oratori, 
qua sunt in specie posita, utpote vox, 
gestus, os decornm, non potest excellere 
[Cic. de Oratore]. hzc sunt. enim τὸ ze5- 
σχῆμα τοῦ ῥήτορος. καλλώπισμα, Speciosus 
ornatus. Persius [Sat. III. 50.] “Δὰ 
populum phaleras, ego te intus et in cute 
noyi." Phalerz μεταφορικῶς καλλώπισμα. 
Clemens Alex. [προτρεπτικῷ p. 923. ed. 
Potter. ] ἐθέλω δ᾽ ὑμῖν £y χρῶ τοὺς θεοὺς αὖ- 
τοὺς ἐπιδεῖξαι, ὁποῖοί τινες καὶ οἵτινες, ἵνα ἤδη 
ποτὲ τῆς πλάνης λήξητε. M. Tullus [de 
claris oratoribus, c. 91.] ** Nunc quon- 
iam totam hic non nzvo aliquo aut cre- 
pundiis, sed corpore omni videris velle 
cognoscere, complectar nonnulla, eliam 
quze fortasse videantur minus necessaria." 
In fabulis agnitiones, id est, ἀναγνωρίσεις, 
fere fiunt per nzevos corporis aut crepuu- 
dia, quz» cum infantibus exponi solebant. 
Glossarium : crepundia, γνωρίσματα. — Ci- 
cero dicit corpore oui, pro eo quod Cle- 
mens ἔν χρῶ, Persius in cute. unde apud 
Lucianum £v χρῶ κείρεσθαι. [ p. 69. ed. D.] 
Lucretius summum corpus appellat [lib. 
IV. 46. s.] 


** Dico igitur rerum effigies, tenuesque 
figuras 

Mitüer ab rebus summo de corpore 
earum." 


Sophocles, ut et Strabo, sic dixit Delphos 
πρόσχημα «ἧς Ἑλλάδος, quemadmodum 
Aristides Athenas [Panathenaico, p. 170. 
ed. Canter. t. L| τὸ τῆς Ἑλλάδος πεό- 
σχῆμα καϑαρῶς ἀνήρηται. quomodo Athe- 
nzus eandem urbem Ἑλλάδα τῆς Ἑλλάδος 
nancupat, ut Romam ἐπιτομὴν «τῆς οἰκου- 
μένης. [Dipnos. VI. p. 954. 1. p. 20.] 
Platarchus [Camillo, c. 2. t. I. p. 504. 
Reisk.] de Veiis urbe Tuscorum, ἦν δὲ 
περύσχημα πῆς Τυῤῥηνίας ἢ πόλις.  Euri- 
pides epistola quadam ad Archelaum. 
[Epist. I. 6.] Alii calumniabantur: ὡς 
ἐπίδειξιν οὖσαν τὸ πρᾶγμα, καὶ περόσχημκα 
μᾶλλον εἰς τοὺς πολλούς. Dem. [pro Co- 
rona, p.287. sq.] ἵνα ἐὰν μὲν δέξωνται ταῦ- 
τὰ, καὶ πεισϑῶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεϑα 
ὦμεν διωκημκένοι, καὶ μετὰ πεοσχήματος 
ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν, cum ho- 
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nesta specie, nempe ne supplices illis fuis- 
se videamur, aut illorum eguisse auxilio 
plus quam illi nostro. Aristides [Sicili- 
ensi I. p. 11. t. II. ed. Cant.] οἷς οὐκ εἴ τι 
πεισόμεϑα εἰς πλείω λόγον ἥκει σκοπεῖν, ἀλλὰ 
τί πράξαντες ἐν καλῷ τοῦ σχήματος εἴημεν 
ἄν. Clemens Alexandrinus [πεοτρεπτικῶ, 
p- 3. s. Ῥοί(.7 ἄνδρες τινὲς οὐκ ἄνδρες, ἀπατη- 
Ao, προσχήματι μουσικῆς λυμηνάμκενοι τὸν 
βίον. βίος est, quod nos mundum. — Paulus 
[1 Cor. VH. v. 51.] παράγει τὸ σχῆμα τοῦ 
κόσμου τούτου. pr&terit mundi hujus spe- 
cies, non figura, ut Vetus.  Speciem vero 
nominat, quam Lucas in Actis φαντασίαν, 
Ioannes Apostolus ἀλαζόνειαν τοῦ βίου. 
Tacitus [Hist. I. c. 13.] ** mox suspe- 
ctum Othonem in eadem Poppzaa, in pro- 
vinciam Lusitaniam specie legationis se- 
posuit," προσχήματι πρεσξείας, quod se- 
pius est πεόφασις. Herodotus [lib. VII. 
157. p. 577. Wess.] πρόσχημω μὲν ποιεύ- 
μενος ὡς ἐπ᾽ ᾿Αθήνας ἐλαύνων, EY vóm δ᾽ Eng 
πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ὑπ᾽ ξωῦτῷ ποιήσασθαι. 
nos dicimus countenance or semblance. 
[p. 70. ed. D.] Sophocles [Electra vs. 
525.] 


πατὴρ yàg, οὐδὲν ὦλλο, σοὶ πρόσχημ᾽ ἀεὶ, 

ὡς ἐξ ἐμοῦ τέθνηκεν. 
Tacitus [Histor. I. c. 19.] ** Censuerant 
patres, mittendos ad Germanicum exerci- 
tumlegalos. agitatum secreto, num et 
Piso proficisceretur, majore pretextu." 
ἐπὶ μείζονι προσχήματι. sequitur enim: 
** illi auctoritatem Senatus, hic dignatio- 
nem Cesaris laturus? — Erat enim Piso 
Caesar jam adoptione factus a Galba, hoc 
legationi dignationem addidit, ἀξίωσιν καὶ 
πρόσχημα, quod prateatum vocat, qui vul- 
gatius πρόφασις. neque erat, quod Lipsius 
suspectum haberet hunc locum, quem ego 
praestabo sanum. Sed nemo melius ex- 
plicat vim hujus vocabuli, quam Plato [de 
Republ. lI. p. 565. t. II. ed. Steph. s. 
t. VI. p. 229. Bip.] πρόθυρα μὲν xai 
σχῆμα κύκλω περὶ ἐμαυτὸν, σκιαγραφίαν 
ἀρετῆς περιγραπτέον, τὴν δὲ τοῦ σοφωτάτου 
᾿Αρχιλόχου ἀλώπεκα ἑλκτέον ἐξόπιϑεν κερδα- 
λέαν καὶ ποικίλην. πρόσϑυρον est πρόσχημα 
«ῆς οἰκίας, frontispicium vocant. Seneca 
de rebus externis [ad Helviam, c. 5.] 
*€ Intra nihil habentia fronti simile." ἐντὸς 
οὐδὲν ὅμκοιον ἔχοντα τῷ προσχήματι. — IE- 
schines [Epist. XI. p. 78, ed. Sammet.] 
τὴν ὑπὸ πρόσχημα παῤῥησίας ὁδὸν ποῦ κολα- 
κεύειν ἑλόμενοι. quod callidissimum genus 
est adulationis. Plutarchus [in Cesare, 
c. 30.] Cesaris, inquit, postulatio, τὸ 
πρόσχημα τῆς δικαιολογίας λαμπρὸν εἶχε. 
Chrysost. πρόσχημα τὴν εὐσέβειαν ποιούμε- 
yo χεηματισμοῦ. quod non magis olim 
quam hodie factitatum est. 


Ibid. τυγχάνοντα ἀδείας} Nos salvum 


conductum dicimus. M. Tullius [in Cat. 


DOUNJEI PR/ELECTIONES 


IIT. c. 4.] ** Introduxi Vulturcium sine 
Gallis. fidem" ei publicam jussu senatus 
dedi. hortatus sum, ut ea, quz sciret, sine 
iimore indicaret." id est, ἀδεῶς. δέος enim 
timor, a quo περιδεὴς, ψοφοδεὸς, quod Ci- 
cero [p. 71. ed. D.] exprimens, ** quic- 
quid increpuerit, timeri Catilinam." [in 
Cat. I. 7.] Fides publica est ἄδεια. 
Dem. quid est quod domum e foro secure 
reditis? ὅτι τῇ ψυχῇ τοῦθ᾽ ἕκαστος οἶδε καὶ 
ϑαρῤῥεῖ καὶ πεπίστευκε τῇ πολιτεία, μηδένα 
αὐτὸν ἕλξειν, («nS ὑβριεῖν, phe τυπτήσειν. 
εἴτ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἄδειαν αὐτοὶ πορεύεσθε, ταύτην oU 
βεβαιώσαντες ἐμοὶ βαδιεῖσθε. [contra Mi- 
diam. p. 585.] Seneca [Hercule fu- 
rente, v. 651. s.] ** vix adhuc tuta est 
fides vitalis aurze, cum ab inferis in lucem 
rediit." Appianus [Bell. Civ. I. c. 77. 
p. 108. t. II. ed. Scehweigh.] Senatus 
legatos misit ad Sullam, qui illum recon- 
ciliarent inimicis ac dicerent, εἴ τίνος &- 
σφαλείας δέοιτο, τῇ βουλῇ τάχιστα ἐπιστεῖλαι. 
δὲ sibi timeret, ac securitatem aliquam re- 
quireret, quam primum faceret senatum cer- 
tiorem. quibus Sulla respondet : ἀσφάλειαν 
αὐτὸς μᾶλλον αὐτοῖς, καὶ τοῖς EG αὗτον κατα- 


Ξ ες 2 EA] H MON "s 
φυγοῦσιν ἐς ἀεὶ παρέξειν, στρατὸν Ex ay εὔνουν. 


[l. T. c. 79.] vos mihi securitatem? ego 
vobis potius, omnibusque ad me confugienti- 
bus in sempiternum prestabo, qui mihi fide- 
lem. atque amicum habeam exercitum. quo 
verbo non obscure significabat, inquit 
auctor, se militum, quam habebat, manum 
non dimissurum, sed in animo habere re- 
gnum. Vides, publicam fidem dici etiam 
ἀσφάλειαν. Euripides [Phenissis, v. 274. 


s] 


ἁπλισμένος δὲ χεῖρα τῶδε φασγάνω, 

τὼ πίστ᾽ ἐμαυτῷ τοῦ ϑράσους παρέξομαι. 
id est, τὴν πίστιν, fidem publicam, τὴν ἄδει- 
αν. Venit quidem Polynices in urbem 
ὑπόσπονδος καὶ ξιφήρης, sed dextra armata 
plus ei securitatis dedit, quam fides ma- 
tris. Thucydides [lib. IV. c. 92.] νική- 
σαντες αὐτοὺς ἐν Κορωγεία, πολλὴν ἄδειαν 
μέχοι τοῦδε τῇ Βοιωτία κατεστήσαμεν. hy- 
sias [Epitaphio, p. 75. t. V. ed. Reisk.] 
καὶ τῶν παίδων τὰ μὲν σώματα εἰς ἄδειαν 
κατέστησαν, ἀπαλλάξαντες δὲ τοῦ δέους καὶ 
τὰς ψυχὰς ἠλευθέρωσαν. [p. 72. ed. D.] 
Licentiam quoque poeticam vocat Eusta- 
ibius ἄδειαν. — Sed hec potius est ἐξουσία. 
Dem. [περὶ τῆς παραπέρ.] ἐπὶ τῇ τῆς εἰρήνης 
ἐξουσίᾳ βαδίζοντες ἐκεῖσε διεφθείροντο, Νοη- 
nunquam impunitatem vertimus. — Hor. 
[lib. T. Od, 17. 5.] ** Impune tutum per 
nemus arbutos quzrunt latentes," De ca- 
pellis suis. 

P. 139. 2. καὶ διοικοῦντα Φιλίππω τὰ παρ᾽ 
ὑμῖν] Hoe est πράττοντα. Sic enim Thu- 
cydides: idem 42 πρυταγεύειν" nisi quod 
boc translatum a rep. Atheniensium. Tri- 
bus Athenis erant decem. οἱ ztyraxócio 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


(οἵτινες ἦσαν βουλὴ ἐγιαύσιος ἔξω τῆς EE" Aesi- 
ey πάγου βουλῆς, quee perpetua erat) lecti 
quinquaginta de singulis tribubus, sic an- 
nuum imperium inter se dividebant, ut 
singuli quinquaginta in dies quinque et 
triginta remp. administrarent. Hzc enim 
est decima pars anni, qui apud Athenien- 
ses erat dierum quatuor et quadraginta 
supra trecentos, quoniam menses suos to- 
tumque annum ad cursum lunze, non solis, 
sicut AEgyptii, metiebantur: a quibus 
Plato et Eudoxus rationem anni solaris 
magno labore didicerunt, ut Strabo scribit. 
Porro numerus hic dierum annum apud 
eos efficit lanarem: qui ut esset solari 
congruus, menses habebant ἐμβολιμαίους, 
ut Romani quoque eadem ratione menses 
interealabant, anteaquam Julius Cesar 
omnia in hunc ordinem redegisset, quem 
nos retinemus etiamnum. Jam illi quin- 
quaginta, qui per mensem et paulo plus 
imperiuni obtinebant, dicti sunt πρυτάνεις, 
et tribus ex qua erant, e«egvravevouca. 
ZEschines [contra Ctesiphontem, p. 387. 
ed. Reisk.] οὐδ᾽ ἡ προεδρεύουσα (πρυτανεύου- 
σα) φυλὴ, τὸ δέκατον μέρος τῆς πόλεως. Vide 
plura ad illam κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος, quie. scri- 
psimus. [ Hzc, quantum scimus, non sunt 
in lucem edita. Beck.] Harpocration, τὸ 
δέκατον μέρος τῆς βουλῆς τῶν πεντακοσίων 
[p. 73. ed. D.] πευτάνεις ἐλέγοντο, πεντή- 
κοντὰ ἄνδρες ἀπὸ μιᾶς φυλῆς, οἱ διοικοῦντες 
ἅπαντα τὰ ὑπὸ τῆς βουλῆς ταττόμενα. Idem 
hunc ipsum locum designans: πρυτανεύον- 
τὰ, κυρίως μὲν ἀντὶ τοῦ πρυτανέα ὄντα" ἀντὶ 
δὲ τοῦ διοικοῦντα, Δημκοσθένης ἐν Φιλιπητιχοῖς. 
Ulpianus: εἰσὶ δὲ ἄρχοντες τῆς (ουλῆς οἱ 
«σρυτάγεις. Hine πρυτανεύειν μεταφορικῶς, 
regere atque administrare quovis modo. 
Nam et Greci theologi Deum τὸν πρύτανιν 
τοῦ κόσμου Xal τῶν ὅλων memorant. So- 
pliocles Trachiniis, [vs. 26.] τέλος δ᾽ ἔθηκε 
Ζεὺς ἀγώνιος καλῶς. Scholiastes, ὁ πρύτανις 
τοῦ ἀγῶνος. 

— ibid. διοικοῦντα Φιλίππσω καὶ πρυτα- 
γεύοντα ad Philippi commodum omnia ve- 
gentem et inoderantem. Ut liodieque reges 
habent suos agentes, quos vocant, apud 
exteras nationes. Dem. [wee τῆς τῶν 
Ῥοδίων ἐλευθερίας, p. 191. ed. Reisk.] φανή- 
σετάι δὲ ὁ. πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας 
Μαύσωλος, φίλος εἶναι φάσκων Ῥοδίων, τὴν 
ἐχευθερίαν αὐτῶν ἀφηρημένος. Basilius : πάν- 
τὼς που τοῦ EY σοφία τὰ ἡβκέτερα διοικοῦντος 
Θεοῦ, χατὰ τὰ ἀϑεώρητα τῆς αὐτοῦ δικαιοσύ- 
νῆς xplgeaera, πχείονι χρόνω παρα ταἀθῆγαι ἡμᾶς 
ἐν τοῖς ἀσειρασμιοῖς τούτοις οἰχονομκήσαντος. 
Idem, διοικεῖν καὶ οἰκονομεῖν. παραϊτείνεσθαι, 
torqueri. Gregorius [in epist. contra Ju- 
lMan.] τυχὸν κἀκεῖνον ἐπισχεθῆναι τῆς ἀσε- 
βείας διὰ τούτων ἐπρυταγνεύετο, per hec age- 
batur. Synesius: ἐῤῥωμιένως δια βιώης φιλο- 
σοφίας εὐθυμίαν ταρυταγευούσης ἀκύμιονα. 
strenue. tot'm vita cursum conficias philo- 
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sophia securitatem animi procurante tran- 
quillam. à 

— 8. οὔτε τῆς συκοφαντίας ἰδίας} Athe- 
neus [lib. III. c. 2. p. 74. Casaub.] 
Ἴστρος ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς, οὐδ᾽ Ease rat φησι 
τῆς ᾿Αττικῆς, τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν γινομένας ἰσχά- 
δας, ἵνα μκόνοι ἀπολαύσοιεν οἷ. κατοικοῦντες" καὶ 
ἐπεὶ “πολλοὶ ἐνεφανίζοντο διακλέσπτοντες, οἱ 
τούτους μηνύοντες τοῖς δικασταῖς [p. 74. ed. 
D.] ἐκλήθησαν τότε πρῶτον συχοφάνται, 
σῦκον enim ficus. φαίνειν, μκηνύειν, indicare, 
deferre. συκοφάντης, delator, quadruplator, 
qui quartam partem przmii loco capiebat: 
tres in fiscum redacte sunt. Festus ali- 
ter [p. 459. Gothofr. Auct. 1. 1.1 * Syco- 
phantas quidam ex hac, causa dictos pu- 
tant. Atticos quondam juvenes solitos 
aiunt in hortos quorundam irrampere, fi- 
cosque delizere. Quam ob causam le- 
gem factam, qui id fecisset, capitale esset 
ei, quam poenam qui persequerenlur ob 
parvula detrimenta, sycophantas appella- 
tos." Magna in his diversitas. Sed res 
eodem redit. Cur autem Scaliger hic 
Festum Istro, Latinos Grecis anteferret, 
non video. Mihi quidem probabilius.est 
quod Ister tradit. Nam et apud nos po- 
na est exportantibus frumentum in anno- 
nz caritate: nec verisimile est capitalem 
poenam constitutam tam levem ob noxam. 
Comicus Alexis more comcedic ludit in 
hoc vocabulo [ Athen. III. c. 8. p. 74.] 


Ὃ συκοφάντης οὐ δικαίως τρύνομκα 

ἐν τοῖσι μιοχθηροῖσίν ἔστι κείμενον. 

» ^ et NL" € , -J- »X. ^ 

ἔδει γὰρ ὅςτις χρηστὸς ἣν ἡδύς τ' ἀνὴρ, 

τὰ σῦκα παροστεθέντω δηλοῦν τὸν τρόπον. 
γυνὶ δὲ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προστεθὲν 
ἀπορεῖν πσεποίηκε, διὰ τί τοῦδ᾽ οὕτως ἔχει, 


— 6. εἰ γὰρ ἐν Διονύσου τραγωδοὺς ἐθεάσα- 
σθε] τρωχύτης, sed non nimis aspera, ut illa, 
εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον Ey τοῖς κροτάφοις, καὶ 
μὴ ἔν ταῖς πτέρναις καταπεπατημένον φορεῖ- 
τε. [περὶ τῆς ᾿Αλονήσου, p. 88.7 si quidem vos 
cerebrum in capite, mon in calcibus concul- 
catum geritis. Quis hoc diceret ad popu- 
lum, penes quem erat imperii majestas et 
summa rerum? Certe non Demosthenes. 
[p. 75. ed. D.] Itaque opinantur illam 
orationem non esse Demosthenis, sed vel 
Hegesippi, sicut Libanius sentit, vel al- 
terius cujuspiam. Novimus in δημοκρατίᾳ 
παῤῥησίαν libertatemque concedi (itaque 
hanc formam Cornificius [ad Herenn. 1V. 
36. s.] licentiam appellat), qua sepe De- 
mosthenes utitur, et multa perquam aspere 
dicit objurgars popnlum. Sed hzc est 
immodica: ὕβῥις xai λοιδορία, εὐτέλειά τε 
δειγὴ πούσεστι περὶ τὴν ἑρμήνειαν, inquit Li- 
banius. Denique stilus et elocutio no- 
stri non esse arguunt. Hermog. δυσχερὲς 
qrdpa Δημοαθέγει καθαρὰν süceiy τεαχύτητα. 
Fere enim semper acerbitatem ejus suavi- 
tate aliqua temperat. Sed si usquam nlla 
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est, heec certe est καϑαρὰ, qua nunc uti- 
itur. Nec est qnod quisquam reprehen- 
dat. Suam enim ulciscitur perquam gra- 
vem injuriam. lnclementius dictum et 
persimile est hoc ejusdem, sed non &za- 
ραμιύθητον: εἰ γὰρ ἀνδραπόδων πόλις, ἀλλὰ 
μὴ τῶν ἄρχειν ἑτέρων ἀξιούντων, ὁμολογεῖται 
εἶγαι, οὐκ ἂν οὕτως, € ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰς 
ὕβρεις ἠνέσχεσϑε τὰς τούτου. [κατ᾿ ᾿Ανδροτίω- 
γος. p. 614.]  Acerbum est, mancipiorum 
civitas, sed παραμυσία, quod sequitur, 
non eorum, qui se dignos censent aliis im- 
perare, Alibi [Phil. IV. p. 133. segni- 
iiem eorum, et gravem quasi veternum ac 
soporem inerepans, ait similes esse homi- 
nibus μανδραγόραν πεπωκόσι. De cujus vi 
soporifera vide Dioscoridem. [Mat. Med. 
IV. 76.] Quid asperius dici potuit? 

— 7. ἐν Διονύσου τραγωδοὺς)] Hoc dicit 
propter Neoptolemum ὑποκμριτήν. — Nam 
nisi ejus mentionem ante fecisset, frigi- 
dum esset hoc dicere. Nunc est δριμύτης 
πρὸς τῇ τραχύτητι διὰ τὴν ἀναφορὰν, καὶ κατ᾽ 
ἀκολουθίαν τῶν προῤῥηϑέντων, inquit Hermo- 
genes [ἐν τῷ περὶ δριμύτητος]. 

[p. 76. ed. D.] — ibid. ἐν Διονύσου] 
ἐκλειπτιπκῶς, subaudiendum theatro, ut, 
* ventum erat ad Vestz,! * ubi ad Diane 
veneris, * Hectoris Andromache. Sie 
apud Homerum [Iliad. €. 47.] 


πολλὰ V ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς wien No, κεῖται. 


Subaudis οἴκω. Etopportane Διονύσου me- 
minit, EHistriones enim, quod erat Neo- 
ptolemus, appellatos Athenzus affirmat, 
τοὺς περὶ Διόνυσον τεχνίτας, maxime tragoe- 
dos. Διόνυσος dictus est ἀπὸ τοῦ Διὸς καὶ 
Νύσης, monte Indie, ubi versatus est, 
Jovis est enim et Semeles filius. Lucanus 
[lib. I. 63. ss.] 


*« —  —— peo si te pectore vales 
Accipiam, Cirrhza velim secreta mo- 
ventem 


Sollicitare Deum, Daechumque aver- 
tere Nysa. 

Tu satis ad vires Romana in carmina 
dandas." 


Invocat nescio quem, vice Apollinis et Li- 
beri, quod unum numen est, si Macrobio 
credimus. Cirrha civitas Phocensis prope 
Delphos. Porro Baccho tragcedias acti- 
tabant, et victori dabatur hircus, qui τεά- 
γος. uomen inde, ut ex Horatio jam dixi- 
mus. Caper autem immolabatur Baccho, 
quod viles roderet, ut Cereri porca, quz 
pando rostro segetes eruit. Unde Epi- 
gramma [Eveni Parii] τῆς ἀμπέλου σρὸς 
τράγον [Schol. in Plutum Arist.1130. An- 
thol. Brunck. t. I. p. 165. Jacobs. I. p. 
97.] 

κῆν με φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως, δέ, τε καρητο- 

φορήσω, 

ὅσσον ἐπισπεῖσαί σοι, τράγε. ϑυομένω. 


DOUNJEI PR/JELECTIONES 


Festus; ““ Capra diclz, quod omne vir- 
gultum carpant, et maxime vitem," Virg. 
[Georg. II. 375. ss.] 


** Frigora nec tantum cana concreta pru- 
ina, 
Aut gravis incumbens scopulis arenti- 
bus zestas, 
Quantum illi nocuere greges, durique 
venenum 
Dentis, et admorso signata in stirpe 
|  eicatrix. 
Non aliam ob culpam Baccho caper 
omnibus aris 
Czditur, et veleres ineunt proscenia 
ludi." 


[p. 77. ed. D.] Hine τραγωδός. ἀοιδὴ, 997, 
cantio. Sed ἀείδειν veteribus est φράζειν, 
inquit Strabo [Geogr. I. p. 34. Almel.] 
Contra dicere Latinis canere, ut, * Quan- 
tum sat erit tua dicere facta." 

— 8. οὐκ ἂν οὕτως οὔτ᾽ ἐκείνου πρὸς χάριν 
οὔτ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἀπέχϑειαν ἠκούετε] Dolenter 
hoc dicit suam illis exprobrans injuriam. 
Etest hic βαρύτης πρὸς τῇ τραχύτητι καὶ 
δριμύτητι. 8ῖο enim solet noster συμπλέ- 
κειν τὰς ἰδέας. Mlermogenes [ἐν τῷ «περὶ 
βαρύτης. ἣ βαρύτης &wolac ᾿μὲν ἔχει τὰς 
ὀνειδιστικὰς ἁπάσας, ὅταν τὰς εὐεργεσίας τις 
ἑαυτοῦ λέγων, τὸ μιηδενὸς, ἢ ἐλαττόνων ἠξιῶ- 
σθαι, ἢ καὶ τοὐναντίον, ὅτι καὶ τιμωρίας ἀντὲ 
τιμῆς ἠξίωται, ὀνειδίζη. οὕτω γὰρ καὶ μάλι- 
στα Βαρὺς ὁ λόγος γίνεται, εἰ παρατισείη τις 
τοὺς οὐδὲν ἢ μκικρὰ εὐεργετήσαντας, ἣ καὶ 
τοὐναντίον ἠδικηκότας, εἶτα τυχόντας ὧν αὖ- 
τὸς οὐκ ἠξιώθη. Nonne hoc nunc eviden- 
ter conqueritur Demosthenes, se talem 
virum, tam bene de rep. meritum, non po- 
tuisse apud. suos cives λόγου τυχεῖν, prae- 
sertim quum de eorum commodis diceret : 
histriones et levissimos homines, qui mul- 
tum nocuerant, potuisse. Itaque addit 
Hermog. ταὐτὸν δὲ συμβαίνει, κἀν εἰ λέγοι 
τις, ὅτι τὸν δεῖνα μὲν φαῦλον ὄντα τούτων 
ἠξιώσατε, ἐμὲ δὲ ὡς ἑτέρως προαιρούμενον “τῶν 
ἐναντίων. *'Spernitur orator bonus, horri- 
dus miles amatur," magna cum indigna- 
tione Ennius dixit. quid? audiri ludionem, 
amari: oratorem optimum sperni, nonne 
multo est indignius? Pharnabazus satrapa 
regis Persarum, quum apud Xenophon- 
tem exprobrasset Agesilao σσάνυ βαρέως 
sua in Grecos merita, ad ultimum, quo 
magis illos oneraret, [p. 78. ed. D.] hzc 
addit: εἰ οὖν ἐγὼ μὴ γιγνώσκω μήτε τὰ δί- 
παια, μήτε τὰ ὅσια, ὑμεῖς διδάξατέ με, 
ὅπως ταῦτ᾽ ἔστιν ἀνδρῶν ἐπισταμένων χάριτας 
ἀποδιδόναι. [ Rerum Greecaram, IV. 1. 14.] 
sibi detrahit, quod illis tribuat admodum 
onerose. D. Paulus ταύτῃ βαρύτητι mul- 
tum ulitur, presertim ad Corinthios, ut 
χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε. [1 Cor. 1V. 8.] 
Chrysostomus: πολλῆς γέμει ξαρύτητος 6 
λόγος. quare? διὰ τὴν εἰρωνείαν videlicet, 


ie. 


"-"- 
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«uam Hermog. μέθοδον εἶνα, λέγει τῆς Ga- 
εύτητος. tale est et illud. [1 Cor. IV. 10.] 
ἡμεῖς μεὲν μκωροὶ διὰ Χριστόν" ὑμεῖς δὲ φρόνι- 
{μοι Ey Χριστῷ. Herm. γίγνονται μέντοι βα- 
φύτητες κάκ τῶν ἐπιεικῶν πως εἶγαι δοκουσῶν 
ÉwoiZy μκεϑοδευθεῖσαί πως. quie sit autem 
methodus illa, his quze sequuntur, docet : 
ὅταν μιειονεκτῇ τις ἑκὼν, ἢ συγχωρῇ πλεο- 
νεκτεῖν τῷ ἐχθρῷ. (quod nunc Paulus facit.) 
sie Pharnabazus supra λίαν εἰρωνικῶς. ἢ καὶ 
τῶν ἐναντίων φαίγηται ἢ ἑαυτὸν ἢ τὸν ἐχθρὸν 
ἀξιῶν καὶ ὀνομάτων καὶ πραγμάτων. cujus 
exemplum ponit illad Dem. [pro Corona, 
p. 288. ed. Reisk.] τότε ὁ Παιανιεὺς ἐγὼ 
βάταλος, Οἰνομκάου τοῦ Κοθοχίδου σου πλείονος 
ἄξιος ὧν ἐφάνην τῇ πόλει. Chrysostomus 
tamen ad hunc Pauli locum, πάλιν καὶ 
τοῦτο ἐντρεπτικῶς εἴρηκε, quod magis est 
τῆς τραχύτητος, ut diximus. Sed qui ista 
elim in scholis rhetorum didicisset, ne- 
que perfecte post longum tempns memi- 
nisset, confundit interdum vel parum 
explicat. Nam et illud [2 Cor. XI. 19.] 
ἡδέως ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων φρόνιμοι ὄντες, 
quis non videt gravissimam esse εἰρωνείαν 
"καὶ πολλῆς γέμειν βαρύτητος ; magis quam 
superior locus prioris Epistolz, quem οἷ- 
tavimus. tamen hoc ibi Chrys. notavit, hic 
non observat. Est autem tale prorsus, 


"quale illud Dem. [contra Midiam p. 536.] 


εἴτε τις βούλεται νομίσαι μανίαν" μανία γὰρ 
ἴσως ἐστὶ τὸ ὑπὲρ δύναμίν τι ποιεῖν. | p. 79. ed. 
-D.] Herm. πάνυ γὰρ Ξαρέως ἐνταῦθα av φι- 
λοτιμίαν ἑαυτοῦ, μεαγίαν ὠνόμασε, quum sua 
sponte, non jussus choragi munus subiit. 
sicuti Paulus: ἀφροσύνην τὴν ἑαυτοῦ καύχη- 
σιν" τὸ καυχᾶσϑαι γὰρ ἐστὶ φιλοτιμεῖσϑαι. 
Velut: ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι, οὐκ ἔστι μοι 
καύχημα. Quid igitur? ἵνα εὐἀγγελιζόμε- 
νος ἀδάπανον ϑήσω τὸ εὐαγγέλιον, gratis pre- 
dicans. [1 Cor. YX.. 18.] ἐπὶ τούτω yàp παῦ- 
Aoc ἐφιλοτιμεῖτο. '* Et mori me satius," 
inquit, ** quam ut quis mihi auferat hanc 
φιλοτιμίαν," ἀλλὰ κέντει τὸν πῶλον περὶ τὴν 
γύσσαν, φαίη τις ἄν. καὶ δὴ ποιήσω. [ Prover- 
bium.] Paulus a Corinthiis nihil ceperat, 
κατενάρκησα γὰρ οὐδενὸς, inquit. Ejus ze- 
muli multum ceperant : et quidem nonnul- 
los eorum compilaverant. Et tamen illos 
audiebant πρὸς χάριν: Paulum mon illi 
quidem «πρὸς ἀπέχθειαν, ut Athenienses 
Dem. sed tamen non ita libenter. Cum 
igitur ait [2 Cor. XI. 20.] ἀνέχεσϑε γὰρ, 
εἴ τις λαμβάνει, εἴ τις κατεσϑίει, εἴ τις ἐπαί- 


ρέται, εἴ τις ὑμᾶς ἐπὶ πρόσωπον δέρει, nonne 
id ipsum est quod Herm. τεθεώρηκε scri- 
bens: μάλιστα μὲν ξαρὺς ὁ λόγος γίνεται, el 
'παρατιϑείη τις τοὺς οὐδὲν ἢ axe, εὐεργετή- 


cayrac, ἢ wal τοὐναντίον ἠδικηκότας, -εἶτα 


'πυχόντας ὧν αὐτὸς οὐκ ἠξιώθη. Ad quem 
Pauli locum Chrysostomus: ὁρῶς ὅτι οὐ δεί- 


ἀνυσὶν αὐτοὺς λαμβάνοντας, ἀλλὰ καὶ μεθ᾽ 
ὑπερβολῆς. τὸ γὰρ κατεσθίειν ποῦτο δηλοῖ. 
Quod notandum ad eum locum, ubi AB 
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μα quid esset diximus. Postremo quod 
ait Apostolus: ** Quid est enim quod 
minus habauistis prz celeris ecclesiis? 
nisi quod ego ipse non gravavi vos. donate 
mihi hanc injuriam ;" [2 Cor. XII. 13.] 
ἄντικρύς ἔστι δεινὴ βαρύτης. Jam hec ut 
placitura sint, vereor. Certe meliora sunt 
τῶν ἀναλύσεων, quse scribi solent in episto- 
las Pauli, si quis omnia exsequi posset, 
quod experiundum est. [p. 80. ed. D.] 
Nam aureum illud os majoribus intentum, 
oscitanter atque alucinans hoc facit £x 
περιουσίας, At hwc parvi momenti sunt, 
inquis. Si inutilia sunt, prorsus relin- 
quenda erant. Sin fructum aliquem af- 
ferunt, ἀκριβέστερον tractanda. — Hiec qui- 
dem vetus disciplina est, quz tot egregios 
peperit: non 5 ἀναλυτιχὴ nuper exorta. 
πρὸς χάριν valet πεχαρισμεένως : πρὸς ἀπέ- 
χϑθειαν idem quod ἀπεχϑῶς. — Ut πρὸς βίαν, 
βιαίως, πρὸς ὀργὴν, ὀργίλως, πρὸς ἡδογὴν, 
ἡδέως. Chrysost. [de sacerdotio IV. vp. 
214. ed. Beng.] non oportet, inquit, ἐγ- 
κρίνειν τοὺς ἐπισκόπους πρὸς χάριν ἢ πρὸς 
ἀπέχϑειαν. legere episcopos vel gratia vel 
odio. 

— 11. ὑπὲρ ToU τὰ ἐκεῖ χρήματα ὀφειλό- 
μενα, ὡς ἔφη, κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν] 
χρῶμα, quo suam profectionem honesta 
specie defendit. Potuit argui suspiciose 
profectum esse in Macedoniam οὐκ ἐπ᾽ 
ἀγαϑῶ τῆς πόλεως, non bono patrie. Hic 
igitur est color honestus, quem obtendit 
suz profectioni, Ulpianus [ad illam περὶ 
τῆς πάρασρ.] ἐπισημήνασθαι δὲ ἄξιον, ὃ περὲ 
τῶν ἐμπιπτόντων στοχασμῶν εἰώϑασιν αἱ 
τέχναι λέγειν" λέγουσι γὰρ, ὅτι τὸ χρῶμα 
ποιεῖ τὸ δεύτερον ζήτημα. Velut in accu- 
satione /Eschinis, prima quzstio conje- 
cturalis est, ceperitne /Eschines a Philip- 
po pecuniam ἐπὶ προδοσία τῆς πατρίδος. 
Quod probatur τοῖς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, 
falsa enim ad populum renuntiasse, facta- 
rum esse omnia Philippum, supra quam 
postularent, et equa esse censerent. et 
cum missus esset iterum lezatus ad con- 
stringendum Philippum, postquam pax 
composita est, jure jurando, moram in 
itinere traxisse, quo regi locum daret oc- 
cupandi quz cuperet. ** Dic aliquem no- 
bis, dic Quintiliane colorem." [p. 81. ed. 
D.] At ego deceptus sum a Philippo [p. 
373. ed. Reisk.] γοητευθεὶς καὶ φενακισθεὶς 
τῇ περὶ τὰ ἄλλα αὐτοῦ φιλανθρωπία. Hinc 
oritur nova quzstio, quam χρῶμα dicunt, 
an verisimile sit potuisse eum tam facile 
a rege circumveniri. Similiter nunc, si 
reus esset Neoptolemus profectionis in 
Macedoniam, et multis suspicionibus ar- 
gueretur, diceret eo se profectum esse, 
ut pecuniam illic sibi debitam reciperet, 
qui color secundam questionem pareret. 

'— 12. κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν] Hoc 
est, τὸ χρῶμα πάντων πλουσίων, quo suam 
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avaritiam defendunt, tantas opes se accu- 
mulare et coacervare, ut sit, quo subve- 
niatur publicis necessitatibus. Quid si 
forte regi opus sit pecunia? nonne ad di- 
vites reditar? onera denique inclinantur 
in divites. Cic. [pro Sextio, c. 48.] 
** Cum locupletes possessionibus diuturnis 
moverentur, spoliari remp. propugnatori- 
bus arbitrabantur." Hesychius, λειτουρ- 
γεῖν quasi ληϊτουργεῖν. λήϊτον yàp τὸ δημιό- 
σιον. Ulpianus: λεῖτον δὲ ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ 
τὸ δημιύσιον, ὅθεν λειτουργεῖν, τὸ εἰς τὸ δημό- 
σιον ἐργάζεσ σθαι, ὅθεν καὶ λεία λέγεται, ἣ πὰ- 
ρὰ τῶν πολεμίων εἰς τὸ κοινὸν τῶν διαρσίαζόν- 
τῶν ὠφέλεια. pr&da. Plutarchus [in Ro- 
mno, €. 25. extr.] εἰκὸς δὲ λιυκτώρει: ἐντι- 
Θϑεμένου τοῦ X. νῦν ὀνομκάζεσίϑαι. πρότερον γὰρ 
λιτώρεις, “Ἑλληνιστὶ λειτουργοὺς ὄντας. λήϊτον 
γὰρ τὸν δῆμον ἔτι καὶ γῦν Ἕλληνες, καὶ λαὸν 
τὸ πλῆσος ὀνομάζουσι. Sic αὐτὸς, auctor, 
auctoritas, ἀπὸ τοῦ αὐτὸς ἔφα. Nam αὖ- 
πτωριτὰς apud Dionem expresse legimus. 
Sic Quinctius, Qninctilianus. Sed melior 
suz lingue scilicet auctor est Festus: 
** Lictores dicuntur, inquit, quod fasces 
virgarum ligatos ferunt. Hi parentes ma- 
gisiratibus, delinquentibus plagas inge- 
runt." Unde eliam apparitores dicti, sed 
et ab hoc officio dici potuerunt eadem no- 
tatione. [p. 82. ed. D.] Unde illud apud 
Cic. et Livium: “1 lictor, colliga manus, 
caput obnubito, arbore infelici suspendi- 
to." est igitur λειτουρχεῖν, publico munere 
fungi. A&rovgyia, munus, ministerium. 
Sane sciendum est, species quinque τῆς 
λειτουργίως fuisse Atheniensibus, τριηραρ- 
, 

xiv, χορηγίαν, γυμνασιαρχίαν, ἑσπιαπορίαν, 
εἰσφοράν. qug. munera pro 5115 facultati- 
bus obibant, sed in classes divisi pro suo 
cujusque censu, quas 1lli συμμορίας. Dem. 
[Olynth. IT. p. 26.] πρότερον [LEV yàp, ὦ 

ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, εἰσεφέρετε κατὰ συμμορίας" 
γυνὶ δὲ «πολιτεύεσθε κατὰ συμμορίας. ὕ- 
planus : cum decem tribus essent Athe- 
nis, necesse habebant ἀφ᾽ ἑκάστης πεοβάλ- 
λεσθαι τοὺς πλουσιωτέρους αὐτῆς, ἑκατὸν εἴ- 
xoci ἄνδρας τοὺς λειτουργήσοντας ὑπὲρ τῆς 
πόλεως. εἶτα οἱ ἑκατὸν εἴκοσι οὗτοι ἐμέριζον 
ἑαυτοὺς εἰς δύο μερίδας, ἱ ἵνα ἑξήκοντα αὐτῶν 
ἔσονται οἱ πάνυ πλούσιοι, οἱ δὲ ἄλλοι ἑξήκοντα 
ἧττον ταλούσιοι. ἐλέγετο δὲ τὸ σύστημα, αὖ- 
τῶν τῶν ἑξήκοντα, συμμορία, οἱονεὶ παρὰ πὸ 
μέρος εἶναι τῆς πόλεως. Cum igitur decem 
essent tribus, et quique ederet centum 
viginti viros, συνέβη τοὺς πάντας εἶγαι λει- 
τουργοὺς mille ducentos. Sed hi graviora 
munia subibant. Hoc institutum imitatus 
est Servius Tullius [Livius lib. I. c. 24.] 
** Censum enim instituit rem saluberri- 
mam tanto futuro imperio: ex quo belli 
pacisque munia non viritim, u£ ante, sed 
pro habitu pecuniarum fierent. 'Tum clas- 
ses centuriasque et hunc ordinem ex censu 
descripsit, vel paci decorum, vel bello." 
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Sallustius [ Bell. Jug. c. 82.] .**Ipse in- 
terea milites scribere, non more majorum, 
neque ex classibus, sed uti cujusque libi- 
do erat, capite censos plerosque." hi rem 
non habebant. itaque immunes erant. Nam 
ut dici solet, ubi non est quod exigas, rex 
quoque ipse jus suum amittit. Festus: 
** Munem significare certum est officio- 
sum, unde e contrario immunis dicilur, 
qui nullo fungitur officio. [p. 83. ed. D.] 
Plautus [Trinummo. Act. 1, sc. 1. v. 1. s.] 
** Amicum castigare ob meritam noxiam, 
Immune est facinus, verum in zetate utile 
et conducibile." quod dicunt ἐν τῷ fiw. 
Sed ad quiuque illas λειτουργίας redeamus. 
Dem. τυόσοι δήποτ᾽ εἰσὶν οἱ κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὰς 
ἐγκυκλίους λειτουργίας λειτουργοῦντες ὑμεῖν, 
χορηγοὶ, καὶ γυμνασιάρχαι, καὶ ἑσπτιάτορες. 
[ad Leptinem p. 463. ed. Reisk. p. 26. 
ed. Wolf.] Ergo τριηρωρχία non erat £yxó- 
ἅλίος λειτουργία, sed major et ampliorem 
censum requirebat. et nulla erat τῆς τριηρ- 
ἀρχίας immunitas, ut Dem. ibidem testa- 
tur: oi πσλουσιώτωτοι σπριηραρχοῦντες ἀεὶ, 
τῶν χορηγιῶν ἀτελεῖς ὑστάρχουσι. Porro 
τριήραρχοι sunt (Athenienses enim re nau- 
tica plurimum utebantur), qui sua pecu- 
nia triremem instruebant armamentis et 
nautis, quos πληρώματα vocabant, nihil 


'aàmodum de publico accipientes, ut di- 


tiores apud nos equum cataphractum 
exhibent.  Choragus et gymnasiarchus 
ludos, ille scenicos, ut Romanus zdilis, 
hic gymnicos, edebat: oleum atque alias 
res necessarias palestre prsbuit. ἑστιά- 
τῶρ, epulum populo dabat, quem nos epu- 
lonem dicimus. Dem. [contra Midiam p. 
565.] εἱστίακα τὴν φυλὴν ἐγὼ, xal Haya9n- 
ναίοις κεχορήγηκα. Quod etiam in more 
Romanis erat. Cic. [de offic. II. 17. 3.] 
** Oresli nuper prandia in semitis decu- 
mze nomine magno honori fuerunt." decu- 
mas autem Herculi consecrabant. εἰσφορὰ, 
tributum, quod nos subsidium. πίροεισφορὰ 
δὲ, a privy seal. Ulpianus [in Olynth. 
IH. Ji ἵνα μὴ ἐξαίφνης ὁ ὃ πόλεμος αὐτοὺς ἐπείζῃ, 
καὶ τύχῃ “οὺς τὸ παρὸν μὴ ἔχειν χρήματα 
τοὺς ὅττον πλουσίους, εἰσέφερον οἱ πλουσιώ- 
τεροι ὑπὲρ αὐτῶν. καὶ προετέλουν, καὶ ἐδέχον- 
τὸ ταῦτα ὕστερον κατὰ σχολήν. ἐπίδοσις, ἃ 

benevolence. .Sed cur noster appellat tria 
hzc inunera τὰς ἐγκχυκλίους λειτουργίας ὃ 
nempe ut Philosophus ἐγκυκλίους τινὰς 
διακονίας. [p- 84. ed, D.] Arist. ἐ -ἐσιστήμη 
δ᾽ ἂν εἴη καὶ δεσποτριὴ, καὶ δουλική. δουλικὴ 
μὲν οἵανπερ ὃ ἐν Συρακούσαις ἐπαίδευεν. ἐκεῖ 
γὰρ λαμβάνων τις μισϑὸν, ἐδίδασκε τὰ ür 
χύκλια διακογήματα τοὺς τραῖδας. [ Polit. I. 
cap. IV.] cujusmodi sunt stare ad men- 
sam, et ministrare: equitare cum domino, 
si peregre proficiscitur. εἴη δ ἂν καὶ ἐπὶ 
σλεῖον τῶν τοιούτων ν μάθησις, οἷον ὀψοποιῆσαι, 
καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα γένη “ἧς “διωκονίας, ut 
enim leviora sunt hec ministeria, sic 
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illa, munera. Ulpianus, ἐγκύκλια καὶ κοινά. 
quemadmodum leviores disciplinas appel- 
lamus ἐγκύκλια μαθήματα, quas omnes 
liberaliter instituti tenebant, πρὸς &yiàia- 
στολὴν τῆς φιλοσοφίας καὶ τῶν μαθηματικῶν, 
qua κατ᾽ ἐξοχὴν dicebantur μαθήματα. 
Strabo de 'l'arso civitate Ciliciz loquens, 
in qua d. Paulus est natus [lib. XIV. p. 
991. ed. Almel. ] τοσαύτη δὲ τοῖς ἐνθάδε ày- 
θρώποις σπουδὴ, πρός τε φιλοσοφίαν, καὶ τὴν 
ἄλλην ἐγκύκλιον ἅπασαν σ'αιδείαν γέγονεν, ὥςτε 
ὑπερβέβληνται καὶ ᾿Αθήνας καὶ ᾿Αλεξάνδρειαν, 
καὶ εἴ τινα ἄλλον τόσσον δυνατὸν εἰπεῖν, ἐν ὦ 
σχολαὶ καὶ διατριβαὶ τῶν φιλοσόφων καὶ τῶν 
Ἀόγων γεγόνασι. quibus eruditum fuisse ab 
ineunte zelate in sua patria Paulum, ante- 
quam Hierosolymis ad pedes Gamalielis 
sedit, pro certo habendum est. Sed ex 
hoc loco probabis, philosophiam esse σται- 
δείαν, non ἐγκύκλιον παιδείαν, ut τὴν τριηραρ- 
χίαν, Atvrovzyiay, non. ἐγκύκλίέον λειτουργίαν. 
Clemens Alexandrinus [στρωματέων 1{.7: 
eonsequenler autem καὶ περὶ τῆς ἐγκυκλίου 
καλουμένης πσαιδείας, εἰς ὅσα εὔχρηστος (sic 
lego, :non ἄχρηστος), περί τε ἀστρολογι- 
πῆς καὶ μαθηματικῆς καὶ μαγικῆς γοητείας 
ἐσσιδραμητέον, Vides eum separare astro- 
logiam et mathematicas artes ἀπὸ τῆς &yxv- 
κλίου παιδείας, nisi forte hze solum, quas 
enumerat, sunt ἐγκύκλιοι, aut magica pars 
earundem. nam de philosophia seorsim 
egit. [p. 85. ed. D.] Quinctilianus [ A. cial. 
de caus. corr. eloq. c. 2.] ** Aper com- 
muni eruditione imbutus, contemnebat 
potius literas, quam nesciebat." Commu- 
mem eruditionem vocat τὴν ἐγκύκλιον. Cic. 
communes literas, politiorem humanitatem. 
Hoc eo dico, ne quis putet, quam ἔγκυκλο- 
«παιδείαν vocant, omnes scientias comple- 
cti. In quo video quosdam vehementer 
errare. Certe si scirent, quid esset κύκλος 
Grzcis, non philosophiam in suum orbem 
includerent, nedum theologiam: de quo 
S ynesius [in Dionem] xai οὕτω μεειονεκτεῖν 
ἀνάγκη qi» ἄνδρα ἐκεῖνον, ὃς οὐ σπροετελέσϑη 
TÀ) κύκλω, καὶ τὰ τῶν Μουσῶν οὐκ ὠὡργίακε. 
Qui non prius, inquit, initiatus fuerit cir- 
culo, quo verbo significat τὸν κύκλον εἶναι 
στροπαιδείαν τινὰ, non ἐντελῆ παιδείαν. Hora- 
tius [in arte poet.] 


** Nec sic incipias, ul scriptor cyclicus 
olim." 


Is est Stasimus auctor τῆς μικρᾶς Ἰλιάδος, 
qui recto ordine ab inilio ad finem conte- 
xuit suum opus. Item : 


** Nec circa vilem patulumque morabi- 
tur orbem." (τὸν κύκλον.) 


Didymus, quum narrasset, at Achilles 

occultatus fuit inter virgines apud Lyco- 

medem, addit, 5 δ᾽ ἱστορία παρὰ τοῖς κυκλι- 

κοῖς. Hac enim fabula incredibilis non est 

apud Homerum. Cic. de co, qui futurus 
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sit orator [de Oratore II. 20. 85.] ** Sit 
mihi literis tincius (inquit), audierit ali- 
quid, legerit" etc. Hic est ὁ προτετελε- 
ctAtvog τῷ κύκλω. Multa perdocte Casau- 
bonus de epico κύκλῳ ad Athenzeum, quem 
multam Sophoclem secutum ait: a quo 
nos nihil hic mutuati sumus. — ZEschines 
contra Ctesiph. [p. 637. ed. R.] εὖ γὰρ 
ἴστε ὅτι οὐχ αἱ πταλαῖστραι, οὐδὲ τὰ διδασκα- 
λεία, οὐδ᾽ ἢ μουσικὴ μόνον παιδεύει τοὺς νεωτέ- 
εους, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τὰ δημόσια κηρύγμα- 
τα. [p. 86. ed. D.] Terentius [Eunucho, 
ΤΠ. 2. 23. 5.1 ** Fac periculum in literis, 
fac in palestra, in musicis. Quz liberum 
scire equum est adolescentem, solertem 
dabo." Ha sunt αἱ ἐγκύκλιοι μιαθήσεις, ypatu- 
ματικὴ δηλονότι, γυμναστικὴ, μουσικὴ, quels 
imbuebantur omnes, ut nunc fere, ingenui : 
quibus et Plato vult institui suos cives. 
Diog. Laertius [Zenone], εὐχρηστεῖν δὲ καὶ 
τὰ ἐγκύκλια μαϑήμωτά Quei ὁ Χρύσιππος. 
An philosophia sit utilis, nulla erat apud 
eos quzestio. Arist. [ Meteor. cap. I. lib. I.] 
ἔτι δὲ περὶ κεραύνων πτώσεως, καὶ πρηστήρων, 
καὶ τυφώνων, καὶ τῶν ἄλλαν τῶν ἐγκυκλίων, 
ὅσω διὰ τὴν πῆξιν συμβαίνει σπάθη τῶν αὐτῶν 
τούτων σωμάτων, que scilicet quotidie cer- 
nimus in usuque communi sunt. Apud 
JEschinem [contra Timarchum, p. 55. ed. 
Reisk.] legimus χοροὺς ἐγκυκλίους. ἀλλ᾽ ἵνα 
μὴ πλείω γένηται τὰ πάρεργα πῶν ἔργων, ad 
inceptum. Glossarium : defunctus, ἀστολει- 
qoUpyticac, τελευτήσας. Act. XIII. [v.56.] 
Δαβὶδ μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας τῇ Θεοῦ 
ξουλῇ, ἐκοιμκήθη καὶ προσετέθη πρὸς τοὺς πα- 
τέρας αὐτοῦ. ὑπηρετεῖν est λειτουργεῖν. Reges 
enim sunt διάκονοι καὶ λειτουργοὶ τοῦ θεοῦ. 
[Rom. XIII. 1.] Plato: χεὴ δὲ τῆς ἀειγενοῦς 
φύσεως ἀντέχεσθαι, τῷ παῖδας παίδων κατα- 
λιπόντα, ἀεὶ τῷ θεῷ ὑπηρέτας ἀνθ᾽ αὑτοῦ πα- 
ραδιδόναι. [Legum VI.] Oportet perennem 
maturam asserere, et filios filiorum relin- 
quentem, Deo ministros pro se tradere. ày- 
τέχεσθαι τῆς ἀειγενοῦς φύσεως, est, quod 
Phocylides przcipit : 


Δός τι φύσει καὐτὸς, τέκε δ᾽ ἔμπαλιν, ὡς 
ἐλοχεύϑης. 

**Quin et vita cujusque nostrum militia 
est super terram." [Job. VII. 1.] Militia 
autem λειτουργία τις, Servitium nos voca- 
mus. Unde in Ecclesiis λειτουργία, divine 
service. M. Tullius [de senectute, c. 21.] 
** Dum sumus in his inclusi compagibus 
corporis, munere quodam necessitatis, et 
gravi opere perfungimur. Est enim ani- 
mus ccelestis, ex altissimo domicilio de- 
pressus et quasi demersus in terram, lo- 
cum divinz natura zeternitatique contra- 
rium." [p. 87. ed. D.] Synesius [de pro- 
vident.] χατατπέμπεται γὰρ, ἐφ᾽ ὦ κοσμῆ- 
cai πὴν περίγειον λῆξιν. Nempe anima. 
Platonicum dogma, fuisse animos et vi- 
guisse ante corpus in ccelo, non haustos e 
3Dp 


386 


mente divina, ut Pythagoras censuit, ἀλ- 
λὰ xa9' ἑαυτοὺς ὑφεστῶτας. Mox Cicero: 
** Sed credo, deos immortales sparsisse 
animos in corpora humana, ut essent, qui 
terras tuerentur." Hoc est, quod Syne- 
sius ait: ἐπὶ τῷ κοσμῆσαι τὴν περίγειον λῆξιν. 
Quae pars infima est rerum nature, quam 
sortiti sunt bomines. ** Tervam dedit filiis 
hominum." Plinius [lib. X VII. H. N. cap. 
XIHIE.(XXI.ed. Hard.)] **Rubi reple- 
turi omnia, ni resistat cultura: prorsus ut 
videri possint homines terra causa geni- 
ti". ἀτέλεια vacalio est τῆς λειτουργίας, 
immunitas: ἀτελεῖς, immumes, παρὰ τὸ μὴ 
τελεῖν τι, quod nihil impendant. Hane 
dabant civibas: ἰσοτέλειαν μετοίκοις, inco- 
lis, ut. non plus quam cives reip. penderent, 
Harpocration : ἰσοτέλειω, τιμή τις πολλάκις 
διδομένη τοῖς ἀξίοις φανεῖσι τῶν μετοίκων, καθ᾽ 
ἣν καὶ 5 τοῦ μετοικίου ἄφεσις αὐτοῖς ἐγίγνετο. 
μετοίκιον est, quod qui in civitate habita- 
bant, sed jus civium non habebant, zerario 
pendebant. Ulpianus aliter explicat, sed 
sensus est unus utriusque : ἰσοτελεῖς λέγει 
τοὺς τετυχηκότας τῆς (ono τιμῆς τοῖς χασολί- 
παῖς" τέλος γὰρ καὶ τὴν τῶν ἀρχόντων σπιμὴν 
ὀνομάζουσιν. [ad Or. contra Leptinem, p. 55. 
ed. Wolf.] Ut Thucydides [IV. 88.] τῶν 
Λακεδαιμονίων τὰ πέλη τοὺς ἄρχοντας λέγει. 
Tales erat municipes Romanis, quos Ap- 
pianus ἰσοπολίτας nominat. Quamobrem 
sic dicli sunt a muneribus seu muniis ca- 
piundis, i. honoribus. 

P. 140. 1. ἣν ἐκέκτητο φανερὰν οὐσίαν] 
Quicquid in fundis, pecore, aut mobilibus 
possederat. Quantum enim quisque num- 
morum servet in arca, nemo scit. [p. 88. 
ed. D.1 Dem. ἱπρὸς Πολυκλέα p. 1208. J 
καὶ προσαπηνέχ θη τοὔνομκά arua εν τριττοῖς 
δήμοις, διὰ πὸ φανερὰν εἶναί μοι τὴν οὐσίαν. 
delatum est nomen meum tribus in munici- 
piis, co quod, quam rem haberem, in oculis 
erat omnium. 

— 2. ταύτην ifapyveicac] διαποράσας. 
"Thucydides alia conjugatione [ VIII. 81.] 
οὐδ᾽ ἤν τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὴν ἔξαρ- 
γυρῶσαι. meque licebat morienti suam ve- 
stem stragulam vendere. Vel potius: ne- 
que erat postremo vestem illam auctionari. 
Iszus [de Diczog. hered. P. 116. t. VII. 
Oratt. Gr. Reisk. ] τὸν οἶκον σὺ τούτου παρα- 
λαξὼν, κακῶς καὶ αἰσχρῶς διολώλεκας, καὶ 
ἐξαργυρισάμκενος πενίαν ὀδύρη. Cum lueres tu, 
domum istius acceperas, flagitiose disperdi- 
disti, et cum argento permutasses, deploras 
egestatem. 

— ibid. πρὸς αὐτὸν ἀπάγων ὥχετο) Sic 
plerumque hoc verbum alicni participio 
connectitur. Quod enim Cicero dixit in 
Catilinam [11.1.1 ** abiit, excessit, evasit, 
erapit, " Grace brevius diceretur, ὥχετο 
ἀπιών. Lucianus [Somn. 6. p. 711. t. II. 
Reitz.] οὕτω quot πολὺ τὸ μέλι ἐν τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς à ὄνειρος καταλιπὼν ὥχετο, ὡς μόγις 
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ἀνοίγειν τὰ βλέφαρα ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς ὕπνον αὖθις 
κατασπώμενα. Spe eliam de morientibus 
usurpatur. θεὸς yàg ἐκσώζει με. τῶδε δ᾽ 
οἴχομαι. [Soph. in. Ajac. vs. 1128.] huic 
peri. Idem: πῶς εἶτσας ; ἀλλ᾽ ἢ χ᾽ οὗτος 
οἴχεται ϑανών ; [in Philoctete, vs. 415.] 
Discamus hine, quid sit, quod Dominus 
ait L[ Luce XII1.32. ] ἰδοὺ Ἰκβάλλω δαιμόνια 
καὶ ἰάσεις ἐπσιτελῶ σήμερον καὶ αὔριον καὶ τῇ 
τρίτῃ τελειοῦμιαι. πλὴν δεῖ με σήμερον καὶ 
αὔριον καὶ τῇ ἐχομένη πορεύεσθαι. Beza: 
** Veruntamen oportet me hodie et cras et 
perendie iter facere." At Syrus, abire, 
ex hac viia videlicet, quod verissimum 
est, ut sit id ipsum, quod priore versu 
τελειοῦσισαι, quod verbum de mortuis dici 
solet. Quasi diceret, quid dico, me triduo 
consummatam iri? Imo vero id hodie et 
cras et perendie fit. [p. 89. ed. D.] Ut 
Paulus [1 Cor. XV. 31.] x49" ἡμέραν 
ἀποθνήσκω, νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν, id est, 
in quotidianis vite periculis versamur. Sic 
accipiendum esse hoe verbum, evincit 
illud ejusdem Evangelistze [cap. X XII. 
29.] ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου πορεύεται xaT, 
τὸ ὡρισμιένον. pro quo Matthaeus ὑπάγει, i. 
οἴχεται. Sed οἴχεσθαι quum perire vel 
interire reddi solet, Christo non convenie- 
bat. "Pale est et illud, ἰδοὺ ἐγὼ πορεύομαι 
“ελευτᾶν. [Gen. X XV. v.32.] De morte 
autem sua loqui Dominum, quz continuo 
sequuntur, ostendunt [cap. XIII. Luc. v. 
35.] ** Quia non capit prophetam perire 
extra Jerusalem." Nam qui iter facere 
vertunt, aut ambulare, his aptare non 
possunt. Et est hic sermo non Grecorum 
proprius, sed communis quoque Hebrzis, 
ut ἐγὼ δ᾽ ἀπολύομιωι ἄτεκνος Oy 3n "20 Ν 
[Gen. XV. 2,1 Hier. ** Ego vadam absque 
liberis," non, ut Junius, ** Cum ego ince- 
dam liberis carens) i. inquit, vitam trans- 
igam. atqui verbum tam Heb. quam G. 
non de cursu vitz, sed de exitu dicitur. 
Et est presens pro futuro. yov ἀπολύεις τὸν 
δοῦλόν σου, δέσστοτα [ Luc. 11. 29.] καὶ, ἀπό- 
Avcoy τὸν ὄχλον [id. IX. 12.] fac populo 
discedendi copiam. ἀπολύεσθαι, discedere. 
Ecclesiastz, i. γενεὰ πορεύεται, καὶ γενεὰ 
ἔρχεται. [cap. 1.4.1] Verbum hic idem 
Heb. ΝΞ 9v on ὙΠ 
[p. 91. ed. D.] — 3. δύο μὲν δὴ ταῦτα, 
ὧν προεῖπον ἐγὼ, μαρτυρεῖ τοῖς τότε γεγενη- 
μένοις λόγοις] Semper Dem. his transitio- 
nibus utitur. Hermogenes autem ait, τὰς 
τοιαύτας συμπληρωτικὰς ἐννοίας στοιεῖν εὐκρί- 
veia, efficere dilucidam orationem. 
— 8. ἀποφανϑέντα]. Hinc ἀπόφανσις pro- 
nuntiatum Aristoteli, quod effatum Cicero. 
— ibid. τείτον δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
μμόνον ποῦτ᾽ εἰπὼν ἔτι] Figuram hane Her- 
mogenes ὑποσαροφὴν,, nos Tegressionem. 
Herm. ἐξαιρεῖται, ποίνγυν ὑπτιότητα λόγον 
σχῆμα τὸ xad ὑποστροφήν. Ut [de Corona. 
p. 230.] τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος πολέ- 
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μου, οὐ δι᾿ ἐμκέ" oU yàp ἐπολιτευόμην τότ᾽ ἐγώ. 
καὶ ἔστιν, inquit, σφόδρα χρήσιμον τοῦτο ἐν 
ταῖς ἀφηγήσεσιν, in narrationibus, ut hic. 
narrationes enim sua natura, si rerum or- 
dinem sequimur, supinz sunt. Greg. Na- 
zianz. [in Apologet.] πρὸς δὲ τούτοις πρᾶ- 
γμα ἔπαθον (ἐκλαλήσω yàg πεὸς ὑμᾶς. πᾶν 
πὸ ἀσσόῤῥητον) εἴτε ἄγροικον, εἴτε ἐλεύϑερον, 
ἔπαθον δ᾽ οὖν. Si sic incepisset, ἐκλαλήσω 
πρὸς ὑμᾶς πᾶν τὸ ἀπόῤῥητον, τορᾶγμα ἔπα- 
Sov, rectum. quidem ordinem servasset, 
sed supina esset ac languida oratio. Nune 
de tarditate incitata est, [p. 92. ed. D.] 
κατὰ τὴν ἰδέαν τῆς yogyórnToc, quam efficit 
ἢ ἐπεμβολὴ διακόπτουσα τὸν λόγον. Talia 
sunt illa Dem. [adv. Leptinem, p. 488. 
ed. Reisk. ] εἰρήσεται γὰρ πρὸς ὑμᾶς à ἀλή- 
Sta. καὶ πρὸς θεῶν μηδὲν ὀργισθῆς. οὐδὲν 
γὰρ ἐρῶ σε φλαῦρον. Vocatur autém re- 
gressio, quia posi inceptum sermonem red- 
itur ad id, quod prius dicendum fuit : 
vel quod post interjectam ἐπεμ βολὴν repe- 
tit abruptam orationem.  Ínterdum ἡ δια- 
xom5 plura habet membra. Idem Greg. 
[eodem Apol.] ὃ δὲ τελευταῖον xal μεῖζον 
τῶν εἰρημένων" εἶμι γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν ἤδη τὸν κο- 
λοφῶνα τοῦ λόγου, καὶ oU ψεύσομαι" oU γὰρ 
θέμις ποῖς περὶ τηλικούτων ποιουμένοις τὸν 
λόγον’ οὐκ ὥμην ἶσον εἶναι, καὶ τὰ ἑξῆς. Virg. 


[ZEneid. 1. 198. sq.] 
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* O socii (neque enim ignari sumus 
ante malorum) 
O passi graviora." 


Item [ib. 65. ss.] 


** /Eole (namque tibi divum pater atque 
hominum rex 

Et mulcere dedit fluctus, et tollere 
ventos) 

Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat 
gequor." 


Quamquam hoc Hermogenes £y τῇ (4902 
δεινότητος [p. 32.] ὑπέρβατον vocat. Quod 
est, inquit, non solum honesta figura, ve- 
rum etiam necessaria. γίνεται δὲ, ὅταν τὴν 
αἰτίαν τοῦ λεγομένου, ἣν μέλλει ποϑεῖν ὃ 
ἀκροατὴς, μέσην ὁ λέγων τάξη, Εἰ hoc Ho- 
: meri ponit exemplum (d. x. 190. 55.7: 


om noc, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος φαεσίμβροτος Si^ ὑπὸ 
γαῖαν, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται, ἀλλὰ φραζώμεθα 58σ- 
7 σον. 


Hujus generis innumera sunt apud Hero- 
dotum, ut illad in primis (lib. T. c. 4. 
p. 5.] χρόνου. δὲ οὐ πολλοῦ διελθόντος (χρῆν 
γὰρ Κανδαύλη γενέσθαι κακῶς) ἔλεγε πρὸς τὸν 
Τύγην σποιάδε, ὦ Τύγη, οὐ γάρ σε δοκέω πείϑε- 
σϑαί μοι λέγοντι περὶ τοῦ εἴδεος τῆς γυναικός. 
ὦτα γὰρ τυγχάνει ἀνθρώποισι ἐόντα ἀπιστό- 
Tipi τῶν ὀφϑαλμῶν' ποίεε ὅχως ἐκείνην ϑεή- 


987 


σεαι γυμνήν. [p. 93. ed. D;] Hsec figura 
historicis admodum utilis est. Tollit enim, 
inquit Herm. τὴν ὑπτιότητα τῶν ἀφηγήσεων. 
Itaque permulta ejusmodi quoque apud 
Thucydidem reperies, Synesius non in 
medio posuit causam, sed pra:»posuit. Sic 
enim epistolam orditur: Σὺ γὰρ δὴ καὶ φι- 
λόσοφος εἶ καὶ φιλάνθρωπος. σοί με δεῖ προσ- 
ἀνακλαύσασϑαι τὰς τῆς ἐνεγκούσης συμφο- 
ράς. patrie calamitates. oc est apud Her- 
mogenem [περὶ περιβολῆς} ἀναστρέφειν τὰ 
πράγματα, καὶ τὰ δεύτερα πρῶτα λέγειν. 
εἶτα ἀναγκάζεσϑπαι ἐπεμβάλλειν τὰ πρῶτα, 
καὶ τῷ σχήριατι -τῷ. κατ᾿ ἐσεμβολὴν χρῆ- 
σθαι. .. Horatius [Carm. III. 28. 1. 55,] 


** Festo quid potius die 
Neptuni faciam? prome reconditum 
Lyde strenua ceeubum, 
Munitzeque adhibe vim sapientiz." 


Fabius inter tropos ὑπέρβατον numerat. 
Sed aliud est ejus atque Hermogenis. 
** Fit sepe," inquit [lib. VIII. c. 6. δ. 62. 
p. 750. ed. Burm.] ** aspera et dura et 
dissoluta et hians oraiio, si ad necessi- 
tatem ordinis sui verba redigantur. Dif- 
ferenda igitur quzdam et przsemenda: 
atque ut in siructuris lapidum impolitio- 
rum, loco quo convenit quicque ponendum. 
at quum decoris gratia longius distrahitur 
verbum, proprie hyperbati tenet nomen, 
ut [Cic. pro Cluentio, c. 1.] Animadverti, 
judices, omnem aceusatoris orationem in 
duas divisam esse partes." 

— 6. xai δὴ xal περὶ ὧν «ταρελήλυθα, ἐρῶ] 
Budzus, καὶ δὴ significat protinus, conti- 
muo, mor,ideo. Dem, [de Corona. p. 518. 
Reisk.] δεινὸν καὶ γόητα καὶ σοφιστὴν ὀνομά- 
ζων ἐμέ" ὡς, ἐὰν πρότερός τις εἴπη τὰ προσόνθ᾽ 
ἑαυτῷ περὶ ἄλλου, καὶ δὴ ταῦν οὕτως ἔχοντα. 
Quasi vero, si quis de altero dicere occupa- 
verit, que sibi inesse vitia movit, continuo 
verum sit. [p. 94. ed. D.] Greg. Naz. [in 
Basilium magnum]: ἕν ἢ δύο τῶν ἐξαρχῆς 
ὑπαρχόντων αὐτῷ εἰτσὼν, ἐπ᾿ αὐτὸν καὶ δὴ 
τρέψομαι. Continuo. ad ipsum me conver- 
tam. Aristides [«παναθηναϊκῶ] : ἀλλ᾽ ἵνα μὴ 
πολλὰ τοιαῦτα λέγων, πόῤῥω τοῦ καιροῦ γένω- 
μαι, παρεὶς ἅπαν τὸ μέσον, καὶ δὴ πρὸς αὐτὰ 
τὰ κύρια τοῦ λόγου τρέψομαι. Jum jam veniam 
ad ea, que capita sunt orationis. Lucianus: 
ἐπεὶ δὲ σὺ προθυμῇ, καὶ δὴ λέγω. Arist. [Mag. 
Mor. lib. I. cap. Χ 1.7 οὗ γὰρ, ἂν τις βούλη- 
ται ἐπιμελεῖσθαι τοῦ σώματος, καὶ δὴ πάν- 
τῶν ἄριστον ἕξει σῶμα. Continuo. prestan- 
tissimum habebit corpus. "Tale est et illud 
Maronis [Georg. lib, I. vs. 202—204.] 


** Non aliter quam qui adverso vix flu- 
mine lembum i 

Remigiis subigit, si brachia forte remi- 
sit, 

Atque illum in pr:ceps prono rapit 
alveus amni," 
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** Hzc particula," inquit Gellius [Noct. 
Att. X. 29.] ** quasdam potestates habet, 
non satis nolas, nisi in veterum literarum 
tractatione curaque exercitis. Nam et pro 
adverbio quam valet, quum dicimus, aliter 
ego feci atque tu. Significat enim aliter 
quam tu. Et praterea pro alio quoque 
adverbio dicitur, id est, statim." — Quod 
ut probet, affert integrum hunc poeta lo- 
cum. Utitur autem hac przfatiuncula 
Dem. ad vitandam satietatem atque odium, 
60 quod nimium suis laudibus immorari 
videtur. 

— ibid. περὶ ὧν παρελήλυθα] Supra in 
Olynthiacis παριὼν xai ἀκούων emendavi- 
mus pro παρών. Nune secunda cogitatione, 
utsolidasitilla emendatio, vereor. Quare, 
si cui displicet, non repugno. Illud qui- 
dem ZEscbinis certum est [περὶ τῆς πα- 
eure. p. 199. ed. Reisk.] παρελθὼν δ᾽ 
μεισοφίλιπηος Δημοσϑένης κατέτριψεν ὅλην 
τὴν ἡμέραν ἀπολογούμενος. Totum diem exe- 
mit orando. [P. 95. ed. D.] Hoc Isocra- 
tis an huc pertineat, docti judicent : ὑμεῖς 
μὲν οὖν οἵδ᾽ ὅτι τούτῳ χρώμενοι τῶ λογισμῷ, 
τῆς ἐμῆς προσόδου καταφρονεῖτε, ἣν περὶ σω- 
τηρίας πεποίημαι... [Areopagitica, p. 98. 
t. II. Aug.] Dein paulo post : ὑπὲρ ἧς ἐγὼ 
καὶ τὸν λόγον μέλλω ποιεῖσθαι, καὶ τὴν πρόσ- 
οδὸν ἀππεγρα ψά μην. accessionem hanc ad. di- 
cendum professus sum. τὸ πωρὰ γὰρ καὶ τὸ 
σρὸς hic idem valent, ut diximus. sic 
dicunL, adire ad populum, προσελθεῖν τῷ 
δήμω, καὶ λόγου τυχεῖν. Xenophon [Cy- 
rop. I. 2. 2.] ἢ βία εἰς οἰκίας παριέναι. aut 
vi in «des irrumpere. | Plenius est illud 
JEschinis: παρελθὼν, Δημόσθενες, ἐπὶ τὸ 
βῆμα, ἐν τῷ ἐμῶ λόγω εἰπέ. Hoc conscenso 
suggesto. 

— 8. τότε Θεσπιάς τινων καὶ Πλαταιὰς 
ὑπισχνουμένων οἰκισ)ϑήσεσθαι] Hic erat 7E- 
schines, sed de uno sic loqui solemus 
plurali numero. quod cognovimus ex illa 
Dem. περὶ τῆς παραπρεσβείας, ubi cum hzc 
historia, tum aliz, quas hic refert, expri- 
muntur plenius. 

— ult. τὴν δὲ Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν] 
Dem. de ZEschine in eadem [περὶ vacare. 
p. 347. ed. R.] xai διεξῆλθε λόγον μιακρὸν 
ὑμῖν, ὃν κατὰ Θηξαίων εἰπεῖν πρὸς Φίλιστον 
ἔφη, δυοῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν ὑμᾶς μένοντας οἵ- 
X0L καὶ οὐ στρατευομκένους, οὐδ᾽ ἐνοχλουμένους, 
Θήβας μὲν πολιορκουμένας αὐτὰς χωρὶ ic τῆς 
ἄλλης Βοιωτίως ἀκούσεσθαι, Θεσπιὰς δέ καὶ 
Πλαταιὰς οἰκιζομένας. Quae dirutze fuerant, 
quia nolebant συντελεῖν αὐτοῖς cum reliqua 
Baeotia, sed δημοκρατεῖσθαι. Quamobrem 
erant A Τὶ bus amici, quod apud 
Ysocratem ἐν τῷ πλαταϊκῷ legimus. 

— ibid. διοικιεῖν} διοικίζειν contrarium 
“τῷ συνοικίζειν. illud dispergere incolas, hoc 
$n unum congregare. M. Tullius [pro 
Sextio, c. 42.] ** Tam res ad communem 
utilitatem, quas publicas appellamus, tum 
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conventieula hominum, quae postea civi- 
tates nominate sunt, [p. 96. ed. D.] tum 
domicilia conjuncta, quas urbes dicimus, 
invento et divino et humano jure meenibus 
sepserunt."  Domicilia conjuncta, συνοι- 
κισμός. Dem. in ea quam memoravimus 
[p. 445-] τὰ τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
τείχη κατεσκάπτετο. Θηβαῖοι δὲ ἦσαν oi 
κατασκάψαντες, οἱ διοικισϑέντες ὑπ΄ Αἰσχίνου 
τῷ λόγῳ. Isocrates [de pace t. II. p. 
236. Auger.] οἱ Λακεδαιμόνιοι τοὺς Μαντι- 
νέας διώκισαν. Mantinenses distrahebant. 

P. 141. 1. xal τὴν Εὔβοιαν ἀντ᾽ ᾿Αμφιπό- 
λεως ἀποδοθήσεσϑαι] In eadem illa Dem. oix: 
ἀγνοοῦμεν, ὅτι ὑμεῖς μὲν ᾿Αμφίπολιν δεδώκατε 
ἐκείνω, Φίλιππος δ᾽ ὑμῖῖν Εὔβοιαν ὡμολόγηκε 
παραδώσειν. Ex quibus apparet, /Eschi- 
nem his omnibus designari, καὶ στὸν ᾽Ωρω- 
πὸν ὑμῖν ὑπάρξειν} Oppidum est ἐν τοῖς με- 
ὁ ϑορίοις ᾿Αττικῆς καὶ Βοιωτίας, 1. confiniis, 
inquit Strabo. De quo diu certatum est 
inter Thebanos et Athenienses. Sed tum 
in ditione erat Thebanorum. Missi sunt 
ab Atheniensibus Romam ad Senatum le- 
gati, Carneades ex Academia, Diogenes 
Stoicus, Critolaus Peripateticus. Causa 
mittendi fuit, ut mulctam irrogatam (tum 
enim Gracia Romanis paruit) ob vasta- 
tionem Oropi deprecarentur. Grata au- 
tem erat Senatui legatio, venisse tres 
trium disciplinarum principes, summa 
eloquentia, qui per celeberrima Urbis loca 
de rebus gravissimis disserentes, ingen- 
tem multitudinem excitabant εἰς τὴν ἀκρό- 
aci. auctor Macrobius [Saturn. f. cap. 
v.] Causa vastationis videtur fuisse, 
quod, cum ambigui juris esset, subinde ad 
Thebanos deficerent. 

— 2. xal φενακισμιοὺς} fucos ac fallacias. 
Cic. [I. ad Atticum epist. 1.1 ** Peti- 
tionis nostre, quam libi summze curze esse 
scio, hujusmodi ratio est, quod adhuc 
conjectura provideri possit. ^ Prensat 
unus P. Galba, [p. 97. ed. D.] sine fuco 
ac fallaciis more majorum. negatur. φεναχὴ, 
fucatus capillus, vel apposititius, sez Sevoc 
κόμη, Schol. Arist. φενακίζειν, fucum fa- 
cere, ἀπὸ ποῦ φαίνομαι. De quo verbo, 
quod frequens est apud nostrum, plura 
dicemus in alteram orationem, quam huic 
adjunctam voluimus. [Non tamen alia ei 
adjuncta fuit. Bzck.] 

— 3. οἷς ὑπαχϑέντες ὑμεῖς} ὑπάγειν, in 
fraudem illicere. Terentius [Andria IV. 
1, 90. ubi tamen in optt. edd. ducere] 
* Etiam nunc me subducere istis dictis 
postulas?" Fortasse hoc verbum apud 
Menandrum invenerat. Nam Latinis 
simplex hoc sensu magis in usu est. No- 
nius Marcellus, ** Ducere, illicere, indu- 
cere," deinde hzc adducit exempla. M. 
Tullius T. Ofüic. ““ postremo pretio aut 
mercede ducuntur." dem de senectute : 
* Sic adolescentes senum praeceptis ad 
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virtutis studia ducuntur." Quibus addi 
potest illud ejusdem [de Oratore III. 4.] 
** Quod si quis est, qui inductus opinione 
vulgi, aut Antonium jejuniorem, aut Cras- 
sum pleniorem fuisse putet, vehementer 
errat." τῇ δόξη τῶν πολλῶν ὑπαχθείς. Cor- 
nificius [ad Herenn. IV. 17.] ““ Qui for- 
tunis alicajus inducti, amicitiam ejus se- 
cuti sunt, hi, simul ac fortuna delapsa 
est, devolant." Casar: *'* Is regni cupi- 
ditate inductus, conjurationem nobilitatis 
fecit," ὑπακϑείς. Cic. [in Catil. IV. c. 1. 
extr.] ** Si P. Lentulus suum nomen in- 
ductus a vatibus, fatale ad perniciem rei- 
pub. foreputavit." Tibullus [I. 6. 1. 5.7: 


** Semper ut inducas, blandos offers mihi 
vultus. 

Post tamen es misero tristis et asper 
amor." 


Cyprianus [de vanitate idolorum p. 450. 
ed. Baluz.] * Horum omnium ratio est 
illa, quz fallit et decipit, et przestigiis cze- 
cantibus veritatem, stultum et credulum 
vulgus inducit." Est et ἐνάγειν, incitare, 
persuadere, ἐρεθίζειν, ^ Synesius: ταῦτα 
ἔγῆγεν αὐτοὺς πρὸς τὸ καταδικάσαι μου. 
Herodotus [IV. 145.]: μάλιστα δ᾽ ἐνῆγε 
σφέας ὥστε ποιέειν ταῦτα τῶν Τυνδαριδέων 9 
ναυτιλίη ἔν ᾿Αργοῖ. [p. 98. ed. D.] Dem. 
[pro Phorm. p. 955.] rav δὲ ὑπὸ τῶν τού- 
ToU ὑποσχέσεων ὑπάγεσθαι φῇ. — ldem 
[Philipp. II. p. 73.] οὕτω τελέως ὑπήχθητε. 
ita prorsus ducti fuistis. Herodianus ac- 
tive [libr. II. c. 14. $. 8.7 τοιαῦτά τινα 
λέγων, ὑπηγάγετο τοὺς πλείστους εἰς εὔνοιαν 
καὶ πίστιν ὧν ὑπισχνεῖτο. Idem [lib. II. 
9. 17.1 μεγάλαις δὲ πάντας ὑποσχέσεσι χαὶ 
ἐλπίσιν ἀγαπείϑων ὑπηγάγετο. Politianus, 
magis illexit premiis. Josephus de filiis 
Eli, τὰς γυναῖκας διέφθειραν, ταῖς μὲν βίαν 
προσφέροντες, τὰς δὲ δώροις ὑπαγόμενοι. Ap- 
pianus [τῶν ἐμφυλίων a. c. 92. p. 31.t. 
II. ed. Schweighüus.] ὑπήγετο δὲ τοὺς κα- 
λουμένους ἱππέας διὰ ποιοῦδε πολιτεύματος. 
perducebat ad. se C. Gracchus equestrem 
ordinem. Sed hoc potius est προσήγετο. 
Xenophon [Agesilao, c. 1. ᾧ. 20.] ἐπε- 
μέλετο δὲ οὗ μόνον τοῦ βία χειροῦσϑαι τοὺς 
ἐναντίους, ἀλλὰ καὶ τοῦ πραότητι προσάγεσθαι. 


Studuit non solum vi subigere hostes, sed' 


eliam mansuetudine allicere. — Verbum 
enim superius est illicere, id est, in frau- 
deminducere. ZEschines, ὑπερϑεραπεύσας 
αὐτὸν καὶ προσαγόμενος. — Plutarchus [in 
Sulla, c. 5. $. 1. ] ἐνιαυτῶ yàg κατόσιν ἔτυ- 
Xt τῆς στρατηγίας, τὸν δῆμον, τὸ μὲν ϑερά- 
πείαις, τὸ δὲ χρήμασι προσαγόμενος. anno 
post pr&turam adeptus est, populum partim. 
obsequiis, partim largitione  promeritus. 
Isocrates [Nicocle, p. 116. t. I. Aug.] 
xai τοὺς μὲν πεῖσαι, τοὺς δὲ βιάσασϑαι, 
τοὺς δ᾽ ἐκπρίασϑαι, τοὺς δὲ ταῖς ἄλλαις θε- 
ράσειαις πηροσάγεσϑαι. Sallustius. [Ju- 
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gurth. b. c. 76.] ** Regis Bocchi proxi- 
mos magnis muneribus et promissis ad 
studium sui perduxit." ^ Cesar [Bell. 
Gall. VI. c. 12.] ** Sequani Germanos 
atque Ariovistum sibi adjunxerant, eos- 
que ad se magnis jacturis pollicitationi- 
busque perduxerant." Seneca [ad Luci- 
lium Epp.] ** Difficile est animum ad 
contemptum animz perducere." Horatius 
de Penelopa [Serm. II. 5. 77.] ** Pa- 
tasne, perduci poterit tam frugi tamque 
pudica." Suetonius [in Caligula, c. 25.] 
** Lolliam Paullinam Memmii perductam 
a marito sibi conjunxit." Terentius [An- 
dria I. 1. 54.] ** Qui tum illam amabant, 
[p- 99. ed. D.] forte itaut fit, filium per- 
duxere illuc secum, ut una esset, meum." 
Dem. ἦσαν ἀπσιστοῦντές τινες Φιλίππῳ, καὶ 
γοῦν ἔχοντες. οὗτοι πιστεύειν ὑπήχθησαν. 
Quorsum hzc tam multa? Quia in hoc 
verbo fraus occulta inest, ut przepositio 
declarat: in illo bona fides. 1ltaque illud 
vertimus, allicere, perducere in partes; ubi 
nihil dolo malo fit, hoc illicere. Sed illud 
in Terent. Phormione [1. 2. 18.] ** isse- 
nem per epistolas pellexit," est ἐπηγά- 
γετο. Sic Tacitus [Ann. IV. c. 5.] 
* Hanc, ut amore incensus, adulterio 
pellexit." Pro eo quod est in adulte- 
rium octavus casus, εἰς μοιχείαν ἐπηγάγε- 
7c. Lucianus [in vit. auct. to. I. p. 540. 
ed. Reitz.] ἀλλὰ κόσμησον πρότερον, ὡς εὺ- 
πασρόσωποι φανοῦνται, καὶ ὅτι πλείστους ἐπά- 
ξονται. Quum enim objecta est species 
formosa, aut res jucunda, nos commoveri 
necesse est. Hine ἐσσαγωγὸς, «bay, 
blandus, pellazx, illecebrosus. ἐπαγωγὴ, leno- 
cinium, pellacia, Plato [de repub. 11. 
vol. VI. p. 220. ed. Bip.] de circulatori- 
bus loquens et maleficis: ἐπαγωγαῖς τισὶ 
καὶ χαταδέσμοις τοὺς θεοὺς, ὥς φασι, πείϑον- 
τες σφίσιν ὑπσηρετεῖν.. Át Synesius [de 
divinat.] ὅσον ἔξω τοῦ κόσμου ϑεῖόν ἔστιν, 
ἅπαν ἐστὶν ἀγοήτευτον. eoque adducit illud 
poete de Jove: ὁ δ᾽ ἀφήμενος οὐκ ἀλεγίζει 
οὐδ᾽ ὄθεται. ἣ γὰρ νοῦ φύσις ἀμείλικτος. τὸ δὲ 
παθητικόν ἐστι τὸ θελγόμενον" cujusmodi 
sunt daemones, qui mundo continentur, ut 
docet Augustinus [de civitate dei VIII.] 
Et hi, si forte, capiuntur illis, quas Plato 
memorat, allectationibus. Nam ** vana 
spe lactare amantem" est apud  Terenti- 
um, Budzo teste, ἐπάγεσθαι καὶ διαβουκο- 
λεῖν, Festus: '* Lacit, inducit fraudem, 
unde lactat, illectat, delectat, oblectat." 
Hinc ἐπαγωγὴ [itaque inductio Latine di- 
citur. Brcx.] forma argumentationis, cum 
sensim et pedetentim interrogando de sin- 
gulis eo ducimus adversarium, ut univer- 
sale concedat invitus. [p. 100. ed. D.] 
Quod aperte Philosophus ostendit his 
verbis [Aristot. τῶν ὑστέρων ἀναλ. I. cap. 
XIV.] ἐπαχθῆναι δὲ μὴ ἔχοντας αἴσθησιν 
ἀδύνατον. Sensus enim est, quo percipi- 
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mus res singulas. Itaque est ἀπὸ τοῦ 
ἐπάγεσθαι, non ἐπάγειν, Cic. [Phil. II, c. 
32.] ** Nihil queror de Dolabella, qui tum 
est impulsus, elusus,inductus." Festus: 
** [Inlex producta sequenti syllaba signifi- 
cat, qui legi non paret. Inlex correpta 
syllaba sequenti significat iuductorem ab 
inliciendo." Plautus [Asin. 1. 3 68.] 
** Esca est meretrix, lectus inlex," &gza- 
γωγός. Euripides Andromacha [925.] 


xai ταῦτα δρῶσα τῇ ρετῇ, προσηγόμην 


πόσιν. 

Hic vides nullam fraudem subesse, aut 
lenocinium, sed bonam mentem. Dem. 
usus est simplici verbo [de Corona p. 
298. ed. R.] ἵνα μηδεὶς ὑμοῶν τοῖς ἔξωθεν 
λύγοις ἡγμεένος, ἀλλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς 
γεαφῆς λόγων ἀκούη μου. — Ne quis vestrum 
ductus orationibus eatra causam habitis, 
alieniore animo me audiat de causa peroran- 
iem. Hsec tam multa annotavimus, ne 
quis putet usum horum verborum esse 
promiscuum, et non proprium. Ante 
omnia enim, si volumus proficere, quam 
diligentissime proprietates verborum ob- 
servare debemus. Sed longius impra- 
denter elati sumus, χαίρειν εἰσόντες τῷ 
Anja S rei, Domum redeamus. 

— 6. ὅτι ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε προσδοκῶ, 


γομίζω δὲ τὸν λέγοντα ληρεῖν]  Doctissimus. 


Camerarius ad illud Sophoclis in Ajace 
Lorario, ἔγνων, Ὀδυσσεῦ: Sic loqui. sole- 
mus ἐν 12£t, confirmantes aut approbantes 
dictum. Et hoc igitur nunc dicit orator, 
improbaus vel refutans ZEschinis dietum. 
Hic certe manifestum est ἦϑος, multoque 
evidentius eadem de re [ Dem. ἐν τῷ τ:εοὲ 
παρασσξ. p. 355.] ἀνασπὰς καὶ παρελϑὼν 
ἐπειρώμην ἀντιλέγειν' ὡς δὲ ἀκούειν οὐκ ἠϑέ- 
λετε, ἡσυχίαν ἔσχον, ποσεοῦτον μόνον διαμαρ- 
τυράμενος, [p. 101. ed. D.] ὅτι ταῦτα οὔτε 
οἶδα, οὔτε κοινωνῶ, προσέϑηκα δ᾽ ὅτι οὐδὲ 
σιροσδοκῶ. hoc enim tertium tempus fuit, 
quo de nunc agit, cum non est auditus 
malo civitatis. "Tlincydides [1. 86.] τοὺς 
μὲν λόγους ποὺς πολλοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων οὐ 
γιγνώσκω.  JEschines [contra Ctesiphon- 
tem, p. 461. R.] οὐδὲ γιγνώσχειν ἔφη τὴν 
εἰρήνην ἀπούσης σημμαχίας. eodem sensu 
Paulus [ Rom. VII. 15.] ὃ yàp κατεργάζο- 
μκᾶι, οὗ γιγνώσκω. Augustinus : : ** ignoro, 
non approbo, non consentio." B. Hiero- 
nymus [ad Ageruchiam de monogamia] 
** obsecro te, religiosa in Christo filia, ut 
testimonia ista non noveris, quibus in- 
conlinentibus et miseris subvenitur, sed 
illa potius lectites, quibus pudicitia coro- 
natur." 

[p- 102. ed. D.] — 7. ταῦτα τοίνυν zráy- 
TU, ὅσα φαίνομαι βέλτιον τῶν ἄλλων προορῶν] 
λύσις ἀντιπίστοντος, ad arrogantice crimen 
suspicionemque vitandam. Qualis est 
illa Ciceronis [pro Roscio Amerino. c. 1.] 
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** Quid ergo? audacissimus ego ex omni- 
bus? minime. at tanto ofliciosior quam 
czteri. ne istius quidem laudis iia. sum 
cupidus, ut eam aliis prereptam velim." 
[p. 103. ed. D.] nisi quod hic aperte po- 
nitur ἡ ἀντίθεσις κατ᾽ ἀνθυττοφορὰν καὶ vero- 
φοράν. apud nostrum occupatur objectio, 
non objicientis nomine infertur. Sic enim 
disting uunt λύσιν ἀντιπίππτοντος, ἀντίθεσιν, 
ἀγθυπαφορὰν καὶ ὑποφοράν. Nam ethic dici 
potuit, Quid igitar? tu prudentissimus 
omnium? nemo precter te quiequam intel- 
ligit? minime. tum fuisset ἀντίθεσις κατ᾽ 
ἀνθυποφορὰν καὶ ὑποφοράν. nune occurritur 
objectioni tacitze, quod λύσιν ἀντιπίπτοντος 
appellant, quum, quod nobis adversum 
erat, praeoccupamus.  Dicitergo se prz- 
dixisse hzc nulla dexteritate ingenii, aut 
quia plus aliis viderit: sed parlim felici- 
tate quadam, partim integritate. — Sic 
enim summisse de te ipso loqui prodest 
admodum, in quo est ἦϑος καὶ &rieixeia, at- 
que hie rursus, inquit Ulpianus, ποιεῖται 
τοῦ ἰδίου προσώπου σύστασιν, ut prius τῶν 
οἰκείων λέγων ἐποιήσατο. Estque hzc se- 
cunda pars τῆς προκατασκευῆς, γενναίως ἐπὶ- 
φερομένη τῷ προτέρω μέρει. 

— 8. εἰς οὐδεμίαν οὔτε δεινότητα, οὔτε 
ὠλαζόνειαν ἐπανοίσω}] M. Tullius [in divi- 
natione in Verrem, c. 11.] ** Cum omnis 
arrogantia odiosa est, tum illa ingenii at- 
que eloquentiae multo 'molestissima. quam- 
obrem nihi! dico de meo ingenio: neque 
est quod possim dicere : neque, si esset, 
dicerem. aut enim id mihi satis est, quod 
est de me opinionis: aut si id parum est, 
ego majus id commemorando facere non 
possum." 

— 9. οὔτε δεινότητα ] dextevitatem ingenii 
vel solertiam. Dem. [pro Corona] καὶ ὅση 
δεινότης ἦν ἐν τῷ Φιλίπσω, θεάσασθε. Idem 
[Olynth. 1. p. 10.] δεινὸς ἦν Φίλιππος πρά- 
γμασι χρῆσϑαι. quam Aristoteles definit : — 
ἔστι δέ τις δύναμις, ἣν καλοῦσι δεινότητα. 
αὕτη δέ ἐστι τοιαύτη, ὥστε τὰ πρὸς τὸν ὑπο- 
τεθέντα σκοπὸν συντείνοντα, [p. 104. ed. D.] 
δύνασθαι ταῦτα πράττειν, καὶ τυγχάνειν αὖ- 
τοῦ. [Ethic. VI. cap. 13. p. 62. B. ed. 
Colon. t. 11.] sic lego, non αὐτῶν, posse 
hec agere ac consequi finem illum. non 
enim quis dicitur media consequi, sed di- 
rigere atque invenire. Pergit Philoso- 
phus : : ἂν μὲν οὖν ὁ σκοπὸς ἦ καλὸς, ἐπαινετή 
ἐστιν" ἂν δὲ φαῦλος, πανουργία. διὸ καὶ τοὺς 
φρονίμους, δειγοὺς καὶ o0 πανούργους φαμὲν 
εἶναι. Cic. [Offic. III. 17.] ** malitia au- 
tem vult illa quidem videri se esse pru- 
dentiam, sed distat ab ea plurimum." pya8- 
litiam τὴν πανουργίαν interpretatur. Idem 
[Offic. I. 19.] * Praclarum igitur illud 
Platonis: ** Non solum, inquit, scientia, 
qui est remota a justitia, calliditas po- 
tius, quam sapientia est appellanda : ve- 
rum etiam animus paratus ad periculum, 
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st sua cupiditate, non atilitate communi 
impellitur, audaci; polius nomen habeat, 
quam fortitudinis." Apud Platonem [Me- 
nexeno, vol. V. p. 300. ed. Bipont.] est: 
oU μόνον ἐπιστήμη χωριζομένη δικαιοσύνης, 
στανουργία γομείζεται. Ante hzc Tullius: 
** Quocirca nemo, qui fortitudinis gloriam 
consecutus est, insidiis et malitia lau- 
dem estadeplus." Eadem est igitur ma- 
litia et calliditas. Sed alia est δεινότης 
Demosthenis, videre quz facienda sunt, 
aut providere futura: alia ad extremum 
exsequi, quz fuit in Philippo, et quam Ari- 
stoteles definit. δεινότης szepe est eloquen- 
tia, que significatio non aliena est hujus 
loci. Plutarchus [in vita Ciceronis, c. 
26. p. 796. t. IV. Reisk.] ὁ Κικέρων τοῦ 
Μετέλλου πρὸς αὑτὸν εἰπόντος, ὅτι πλείονας 
καταμαρτυρῶν ἀνήρηκε, ἢ συνηγορῶν σέσωκε, 
ὁμολογῶ γὰρ, ἔφη, πίστεως ἐν ἔμιοὶ σλέον ἢ 
εἰνότητος εἶναι. ZEschines in quadam epi- 
stola [12. p. 90. Sammet.] καὶ οὐδὲν θαυ- 
μαστὸς, εἰ καὶ τῶν γόμειων τῶν ὑμετέρων, καὶ 
τῶν ἐμῶν λόγων à τοῦ Δημοσϑένους δεινότης 
κρείσσων ἐγένετο. amara iniiici laudatio. 
Dem. [contra Aristocratem, p. 622.] οὗ 
δεινοὶ («£y ὄντες λέγειν, ἄνδρες δὲ ξελτίονες τῶν 
δειγῶν. 

[Ρ- 105. ed. Ὁ.1 — ibid. οὔτε ἀλαζόνεια»] 
ἀλαζὼν, ὡς ὃ γεώγραφος φησὶ, πᾶς ὁ πλάνην 
ξαυτοῦ ἀφηγούμενος. ἄλη γὰρ πλάνη, καὶ ἀλή- 
τῆς πλανήτης. [{ΠΠ5 enim licet, qui mul- 
tas regiones peragrarunt, impune mentiri, 
et mirabilia narrare se multa vidisse. àAa- 
ζόνειαν Aristoteles [Ethic. IV. c. 13.] et 
Theophrastus definiunt σροσσοίησιν — 
προσόντων àya38y. Bene igitur noster, οὐὖ- 
δὲ προσποιήσομκαι, neque assimulabo. Thu- 
cydides [lib. II. 62.] autem cum scribe- 
ret, οὐδ᾽ ἂν νῦν ἐχρησάμην αὐτῷ κομιπωδε- 
στέραν ἔχοντι προσποίησιν, usus est genere 
pro specie. vel est λόγος ἀντ᾽ ὀνόμιατος. 

— 11. πλὴν δι’ ἃ ἂν ὑμῖν εἴπσω δύο] Fi- 


guram hanc Hermogenes appellat τὸ κατ᾽ 


ἄθροισιν ὡρισμένον. [ἐν τῷ περὶ περιβολῆς.] 
Definiens enim in primis duo, dilucidam 
facit orationem, καὶ προδιευκρινεῖ τὸν λόγον, 
Nam neque plura poscit auditor duobus, 
ét secundum anle cognovit mox subse- 
cuturum. Sic Dem. alibi [de Corona, 
p. 226.] πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι 
κατὰ voro) τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. δύο δὲ καὶ 
μεγάλα. ἕν μεὲν καὶ τὸ ἑξῆς. ἕτερον δὲ, καὶ τὸ 
ἑξῆς, ut hic : ubi distributio quoque, quam 
μερισμὸν vocat, lucem addit orationi. καὶ 
ποιοῦσι τὰ ξυναμφότερα σχήματα majorem 
εὐκρίνειαν" quz mixta τῇ περιβολῇ tollunt 
ejus obsenritatem, naturale et necessa- 
rium longioris ambitus vitium. Hic au- 
tem atque ibi pro corona longior est cir- 
cumductio, quam περιβολὴν vocat. Et hoc 
est Ciceront ** distincte dicere" [de Ora- 
tore ΠῚ. 14.] τὸ διευκρινεῖν τὸν λόγον. Idem 
ad Atticum, [lib. VII. ep. 9. p. 692. 
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στῶν.) et simul hoc διευκρινήσεις πρόβλημα 
sane “πολιτικόν. edisseres, explicabis liquido. 
Item [ad Att. VIE. 8.] sed id φιλοσοφώτερον 
διευκριγήσομκεν, ** cum. sciemus, quantum 
quasi sit in trientis triente," δι΄ εὐτυχίαν] 
Modeste fortuitum videri vult, quod 
ipsius sapientia invenit. 

P. 142. 1. ὅτι πεοῖκα τὰ πράγματα κρί- 
yo] προῖξ, dos. προῖκα, δωρεὰν, gratis, adver- 
bium. [p. 106. ed. D.] Sed nonne arro- 
gans est hzc gloriatio? nequaquam, ἄχου- 
σμα μὲν γὰρ οὐδὲν οὕτω φορτικὸν καὶ ἐπαχθὲς, 
ὡς ὁ καθ᾽ ἑαυτοῦ ἔπαινος, inquit Themistius. 
Sed non in omnibus, ἀλλ᾽ ἐπὶ παιδεία καὶ 
σοφία, ἐφ᾽ οἷς καὶ ἄλλων ἐπαινούγτων, ἔρυ- 
Spi&y χρεὼν τοὺς ἀληθινῶς αὐτῶν ἐπιβόλους. 
De quibus etiam aliis laudantibus erubescere 
oportet, qui vere sunt eruditionis ac sapien- 
tic compotes.  ZEschines, πολὺς δ᾽ ἦν τοῖς 
ἐπαίνοις καὶ ἐπαχθής. Sed integritatem 
nostram aíque innocentiam tueri debemus 
contra calumniatores, in eoque nulla est 
arroganti€ culpa. Nam et Pericles ille 
apud Thucyd. quem noster imitatus est, 
magna fiducia se praedicat, καθαρὸν παντὸς 
λήμματος καὶ ἀδωροδόκητον δημκηγορεῖν,  Tta- 
que majore utitur libertate dicendi, spe- 
ctans utilitatem patriz solum, atque inte- 
gritate subnixus. Sum, inquit [lib. IT. 60.] 
$iAÓmOAiG τε καὶ χρημώτων κρείσσων, xeh- 
μασι γὰρ νικωμένου τοῦ λέγοντος, τὰ ξύμ- 
πάντ πούτου ἑνὸς ἂν πωλοῖτο. Ego sum, in- 
quit, amans patrie, pecunia major: qua si 
victus sit, qui suadet aliquid, omnia | hac 
una re veneunt, et pessum eunt. 

— 2. καὶ οὐδὲν λῆμμα οὐδεὶς ἂν ἔχοι] 
Quid hoc sit, jam diximus, improbum lu- 
erum ct pretium. Sed est etiam legiti- 
mum, et quicquid przmii loco capitur. 
Dem. de Theorica pecunia, quam populus 
accipiebat vice congiarii aut sportula: 
[Olynth. IH. p. 37. Reisk.] ἴσως ἂν ἴσως 
TÉA&Óy Ti καὶ μέγα κτήσαισθε ἀγαθὸν, xal 
τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε, ἃ 
ποῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν διδομκένοις 
σιτίοις ἔοικε. καὶ γὰρ οὔτε ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντί- 
θησιν, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν &&. καὶ ταῦτα, ἃ νέ- 
μεσθε νῦν ὑμεῖς, οὔτε τοσαῦτά ἔστιν, ὥςτε 
ὠφέλειαν ἔχειν τινὰ διαρκῆ, οὔτ᾽ ἀπογνόντας 
ἄλλο 7: σράττειν ἐᾷ. [ p. 107. ed. D.] For- 
tassis singulurem aliquam et magnam utili- 
tatem consequi poleritis, his largitionibus 
liberati, que cibis, quos medici dant cgris, 
sunt similes, qui neque vires vedintegrant, 
neque emori sinunt. Similis fuit Eubuli 
vel Periclis legi περὶ τῶν ϑεωρικῶν frumen- 
taria lex apud Romanos, quam C. Grac- 
chus tulit. Cic. [Tusc. III. c. *?0.] 
* Piso ille Frugi semper contra legem 
frumentariam dixerat. is, lege lata, eon- 
sularis ad frumentum accipiendum vene- 
rat. (hoc erat λῆμμα λαμβάνειν.) animad- 
vertit Graechus Pisonem in concione 
stautem. Quaerit audiente populo Ro. qui 
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sibi constet, quum ea lege frumentum 
petat, quam dissuaserat. Nolim, inquit, 
mea bona, Gracche, tibi viritim dividere 
libeat. sed si facias, partem petam." οὐκ 
ἂν ἠξουλόμην, φησὶν, ἐξεῖναί σοι γέμκειν τἀμὰ 
κατ᾿ ἄνδρα. ἐὰν δὲ σὺ νέμκης, ἐγὼ νεμοῦμαι. 
νέμειν, tribuere, divider e. νέμεσθαι, partem 
accipere, ut Dem. ἃ νέμεσθε voy ὑμεῖς. Prae- 
terea notandum, divites accepisse parles 
suas cum tenuioribus. Ait enim, **is lege 
lata consularis ad accipiendum venerat." 
Quod etiam in more erat Atheniensibus. 
Dem. [Phil. IV. p.141. Reisk. 7 οὐδενὸς οὐ- 
δὲν ζημκιουμκιένου τῶν τὰς οὐσίας ἐχόντων, ἀλ- 
Aà καὶ προσλαμιξανόντων. οἱ γὰρ εὐπόροι máy- 
τες ἔρχονται μεϑέξοντες τούτου, καὶ καλῶς 
σοιοῦσι. Sic enitimur, quantam possumus, 
Demosthenem et Ciceronem ἐκ σπσαραλλή- 
Aov componere. 

— 8. δεῖξαι προσηρτημένον] appensum, 
vel adjunctum. Greg. Naz. [in Ecclesiast.] 
οὐδὲ γὰρ ἔχει Tic εἰπεῖν ὑφελός τί τούτοις 
φιροσηρτημένον. Nempe hic secularibus 
commodis. Et bene ὄφελος. Sunt enim 
in his quidem λήμματα ἄττα, sed non 
ὠφέλεια διαρχὴς, ut Dem. dixit de suorum 
civium lucellis. i 108. ed. D.] Dem. 
[Phil. I. p. 43. R.] ἰσθ᾽ ὅτι πλησίον μὲν 
ὄντες, ἅπασιν ἂν τοῖς πράγμασι τεταραγμέ- 
νοις ἐπιστάντες, ὅπως βούλεσϑε, διοικήσαισθε, 
ὡς δὲ γῦν ἔχετε, οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν και- 
ρῶν ᾿Αμφίπολιν, δέξασϑαι δύναισθ᾽ ἂν, ἀπηρ- 
τημένοι καὶ ταῖς παρωσχευαῖς καὶ ταῖς γνώ- 
μαις. Vides hic ἀντίϑεσιν τοῦ πλησίον ὄντες, 
καὶ τοῦ ἀπηρτημένοι. Quod Ulpianus κε- 
χωρισμκένοι, κρεμιάμκενοι : quo significal, am- 
biguum esse hoc verbum. Nam et sic 
posse intelligi, suspensos esse eorum ani- 
mos : dubios et incertos apparalus atque 
sententias. χεχωρισμκένοι, disjuncti, quod 
huic quidem loco melius congruit. Chrys. 
“«σἄάλιν καὶ τοῦτο δοκεῖ ἀπηρτῆσϑαι τῶν ἔμ- 

σίροσθεν, πολλὴν δὲ καὶ αὐτὸ τὴν συνάφειαν 
ἔχει. Arist. [de partibus lib. 1I. cap. XL] 
τὰ μὲν yàp τετράποδα ἀπηρτημένα ἔχει τὰ 
ὦπα, καὶ ἄνωϑεν τῶν ὀμμάτων, ὡς δόξειεν ὁ ἄν. 
οὐκ ἔχει δὲ, ἀλλὰ φαίνεται, διὰ τὸ μὴ ὀρδὰ 
εἶναι τὰ ζῶα, ἀλλὰ κύπτειν. erectis enim 
essent, ut hominibus, £y τῇ αὐτῇ ἐπιφανείᾳ 
«οἷς ὀφθαλμοῖς. Ubi Gaza suspensas auri- 
culas. Sed potest etiam reddi, remotas et 
abjunctas, Dem. [pro Corona. p. 244. ] καί 
με μηδεὶς ὑπολάξη ἀπαρτᾶν τὸν λόγον τῆς 
γραφῆς, ξὰν εἰς “Ελληνικὰς πράξεις καὶ λόγους 
ἐμιπέσω. nemo me putet orationem sejun- 
gere a causa. Lucianus ait esse amuleta 
quzedam, quse soleant ἐνεργεῖν xai ἴασιν ἔπι- 


πέμπειν προσαρτώμενα. [ἐν τῷ Φιλοψευδεῖ 


c. 8. t. HI. p. 57.1] Θυξ etiam appellat 
προσαρτήματα. Sed hac in mendaciis 
ponit. Arist. ἐκ τοιαύτης ἄρω ἀρχῆς ἤρτη- 
ταὶ ὃ οὐρανὸς καὶ 5 φύσις. [Metaph. ΧΤΙ. 
cap. VII. p. 742. t. II. Colon.] Nihil tam 
pie dictum est unquam ab hoc philosopho, 
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qui dicit, celum ipsamque adeo natararm 
pendere ex uno principio, quod est Deus. 
Melius quam Seneca, qui vult Deum esse 
naturam teste Lactantio. [lib. 11. Inst. 
div. c. 8. p. 122. ed. Bipont.] &eráv pén- 
dere, ἀρτᾶσθαι pendére. 

— ibid. ὀρϑὺν οὖν τὸ συμφέρον φαίνεταί 
hoi] παρὰ τὸ Θουκυδίδειον τόδε, Καὶ τὸν ἐμὸν 
λόγον ἐν τῷ ὑμετέρω ἀσθενεῖ τῆς γνώμης μὴ 
ὀρθὸν φαίνεσθαι. [TI. 61.] [p. 109. ed. D.] 
translatum ab oculis perverse tuentibus. 
ut remus ceteroqui reclus, sub aqua vide- 
lur inflexus, aut etiam infractus, ut est 
apud Ciceronem in Academicis. Sic ava- 
rilia et munera obcecant aciem mentis 
atque distorquent, ne possit, qua recta 
sunt, cernere, Sed notandum, τὸ ὀρθὸν, 
non hoc loco sic accipi, ut in illo supe- 
riore Aristotelis. hic enim este)S. supra, 
quod Ovidius dixit, ** erectos ad sidera 
tollere vultus." ττσρὰ τὸ ὕρω, ὕρσω, quod 
est excito. 

— 5. ὅταν δ᾽ &erl ϑάτερα, ὥςπερ εἰς τρυ- 
τάγην ἀργύριον προσενέγκης] Sacoma Vitruvio 
[de Archit. IX. przf.] quod lanci impo- 
situm facit zequilibrium, vel inclinat tru- 
tinam. σήκωμα Pollux. Euripides [ Hecau- 
ba 57. s.] : 


ἀντισηκώσας δέ σε 
φϑείρει Sev vic τῆς πάροιδ᾽ εὐπραξίας. 


σῆκος esL eva Sc, pondus. superius illud 
λῆμμα προσηρτημένον evocavit hanc ima- 
ginem, qua est ἐξήγησις superioris, de 
quo diximus. nemo potesl dicere meis 
dictis aut factis appensum vel appositum 
fuisse turpe aliquod lucrum, quod mentem 
ut lancem impelleret. nam illad quoque 
translatum fuit a lancibus. 

— ibid, ὥςπερ ἔν τρυτάνη] εἰκὼν, imago. 
Arist. [Rhet. 111. cap. IV.] ἔστι δὲ καὶ ὃ 
εἰκὼν μεταφορά. διαφέρει δὲ μικρόν. ὅταν μὲν 
γὰρ εἴπη τὸν ᾿Αχιλλέα, 

ὡς δὲ λέων ἐπόρουσεν, 
εἰκών ἔστιν. ὅταν δὲ, λέων ἐπόρουσε, μεταφο- 
ρά. sic cum dixit λῆμμα προσηρτημένον, 
translatio fuit, quze peperit hanc imagi- 
nem, ὅταν ὡς ἔν τρυτάνη ἀργύριον προσενέγκης. 
προσενεγκεῖν proprium, προσαρτῆσαι meta- 
phoriceum. λῆμμα, ἀργύριον.  Lycophron 
[Cass. 270. s.] 


λαξὼν δὲ ταύρου TOU πεφασμένου δάνος, 
σκχεθρῶ ταλάντῳ τρυτάνης ἠρτημένον. 


[p. 110. ed. D.] σκεθρὸν τάλαντον Isidoro 
Campana esl trutina, quz constat scapo 
punctis discrimina librarum notantibus 
distincto, quam Aristoteles ἡμιζύγιον ; eo 
quod unicam lancem habet: qualem in 
σιδηρουργείοις vidimus, qua ponderibus 
massarum fusilium utuntur examinandis, 
sues nostri vocant, hinc illud Persii [Sa- 
tyr. V. 101. s.] 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


** Diluis elleborum certo compescere 
puncto 
Nescius examen." 


Lycophron igitur notat avaritiam herois et 

- sordidam μεικρολογίαν, qui in Hectoris cor- 
pore pendendo usus est exactissima truti- 
na, Troy weights. Nam aurificum state- 
ram idem Hispalensis momentanam ap- 
pellat trutinam, quod quovis momento 
facile impellitur. "Taurus interfectus est 
apud Lycophronem Hector. 24yoz donum, 
prelium. σκεϑρῶ ταλάντω, ἀχριβεῖ, σκεθρῶς, 
ἀκριβῶς apud ZEschylum. σκεθρὰ δίαιτα, 
ἀκριξὴς medicis. Jam ἠρτημένος verbum 
est Demosthenis, suspensus. Juvenalis 
ais VI. 455. s.] 


* Committit vates, et comparat ; inde 
Maronem, 

Atque alia parte in trutina suspendit 
Homerum." 


Denique hie τάλαντον Lycophroni non est 
pondus, sed jugum. itaque additur τρυτά- 
x5. sic apud poetam [lliados X XII. 
209. s.] 


καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴς ἐτίταινε τά- 
λαντα" 
ἐν δ᾽ ἐτίθει δύο πῆρε. 


Duo fata, Hectoris atque Achillis nimi- 
rum, uter in prelio caderet. Atque ean- 
dem utraque vox habet notationem.  Eu- 
stathius: γίνεται τὸ τάλαντον 6 σταθμὸς, πα- 
p& τὸ τάλας, 0 δηλοῖ τὸν καρτερικόν. τοιοῦτον 
γὰρ ὃ σταϑιμὸς, ὡς φορτιζόμενος καὶ διὰ τὰ 
βάρη ἐπινοηθείς. σταϑ μὸς γὰρ καὶ τάλαντον, 
utrumque pondus et jugum, [Ρ. 111. ed. 
D.] τὸ μετροῦν καὶ τὸ μετρούμενον, ut libra 
Latinis. Hom. δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 
Jam de altera voce idem Eustathius : τρυ- 
“πάγη λέγεται, διότι τοῖς ὄγκοις τρύεται, ἤγουν 
καταπονεῖται. Hischylus [ Prometheo, 26.] 
&si σε τοῦ παρόντος ἀχθηδὼν κακοῦ τρύσει, 
τουτέστι κατατσονήσει. nullum aptius ver- 
bum addi potuit. ἄχθος enim onus. Dem. 
[de Corona, p. 325. ] ὥςπερ ἐν τρυτάνῃ ῥέπων 
ξαὶ τὸ λῆμμα. qui locus huic .gemellus. 
sic Hom. ῥέπε δ᾽ Ἕκτορος αἴσιμον ἦμαρ, cum 
duz sortes conjectz sunt in trutinam, de 
quo diximus. M, Taüllius [de Oratore II. 
c. 38.] ** Sed hac nostra oratio multitu- 
inis est auribus accommodanda, ad oble- 
ctandos animos, ad impellendos, ad ea 
probauda, quz non aurificis statera, sed 
quadam populari trutina sunt examinan- 
da." Persius [Sat. I. 5. ss.] 


** non siquid turbida Roma 
Elevet, accedas, examenve impro- 
bum in illa 

Castiges trutina," 


Aristophanes. [in Ranis, 7 97. 1 οὐ γὰρ τα- 

λάντω μουσικὴ σταθμᾶται, musice non est 

examen τάλαντον, quod trutina est illa 
VOL. V. 
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popularis, et verbum Ciceronis aptissime 
positum vides. vetat enim poeta- judicio 
populi acquiescere, qui Lesbia est regu- 
la xai oix ἀσφαλὴς ὁ κανών, inquit Philoso- 
phus. Porro locus Persii declarat, judi- 
cia rerum atque zestimationes trütinarum 
examinationibus comparari : ut nihil pos- 
set accommodatius excozitari hac imagine 
Demosthenis. Vetus Scholiastes ad Per- 
sium, ** Examen est lingua, vel lignum, 
quod mediam hastam (Hastam alii scapum 
vocant, quod Lycophronis est, ut videtur, 
τάλαντον.) ad pondera adzquanda tenet. 
Castigare autem est digito libram percu- 
tere, ut temperetur, et prz agitatione 
post equum conquiescat. "Trutina vero 
est foramen, intra quod est lingula, de qua 
examinatio est." [p. 112. ed. D. ] Qe 
si vera sunt, Eustathii ἐτυμολογία labat. 
Est enim ἀπὸ τοῦ τρυπᾷν, forare, et τρύ- 
qrayov, terebrum, ἢ τρυτάνη. Sed et hzc 
verba derivari possunt ἀτσὸ τοῦ τρύειν. 
Multa ad hunc locum Persii Casaubonus, 
quem vide, si placet. Nos enim nimis 
hic multa ὑπὸ μίαν Μύκονον, quod aiunt. 
De quo proverbio vide Stephanum. 

— 6. ὅταν — ἀργύριον προσενέγκης} Fi- 
gura honesta, inquit Servius, σχῆμα εὐειδὲς 
ἄντὶ τοῦ προσενέγκη τις. Sed hoc rarius apud 
Grzcos, Latinis frequens. (Argentum fa- 
cit, ne simus zqui rerum zstimatores.) 

— ibid. οἴχεται φέρον] Saepius participio 
cohaeret hoc verbum, ut anle ἀπάγων 
dero. Plato: ποίαν αὐτῷ παιδείαν ἰδιωτι- 
ny ἀνθέξειν γομίζεις, μὴ οὐ κατακλυσϑεῖσαν 
ὑπὸ ποιούτου ψόγου ἢ Ἂς ἐπαίνου, οἰχήσεσθαι 
φερομένην κατὰ ῥοῦν, 5 ἂν αὐτὸς φέρῃ : [de 
repub. 1.1 Non enim minus szpe de- 
clarat, perire, interire. Basilius, οἴχεται 
^h σεμνότης ἱερωτικήῆ, Periit dignitas vel 
gravitas sacerdotalis. Plautus ['Trinum- 
mo] **ratio constat, argentum οἴχεται. 
Cic. [ad Atticum VI. epist. 1. init.] 
** Quare non οἴχεται tua industria, quod 
vereris, sed przclare ponitur: si quidem 
id egisti, ut ego delectarer. Nam nulla 
re sum delectatus magis." 

— ibid. xal καϑείλκυσε σὸν λογισμοὸν] 
Perseverat in eadem translatione. ἕλχειν 
yàp καὶ ἄγειν ἐπὶ τῶν ava Suiv λέγονται, de 
libramentis ponderum. Aristoteles [Rhet. 
III. c. IV.] ait, laudatissimas illas esse 
εἰκόνας, quze dncuntur ἐκ τοῦ ἀναλόγου, quod 
hic videmus. λογισμὸς est trutina, quze 
rerum momenla perpendit. Quod est 
igitur in trutina momentum, hoc in animo 
lucrum. Utrumque enim inclinat. Sal- 
lustius [in conjurat. Catil.] “" Omneis ho- 
mines, qui de rebus dubiis consultant, ab 
odio, amicitia, ira, atque misericordia va- 
cuos esse decet. (p. 113. ed. D.] Haud 
facile animus verum provides, ubi illa of- 
ficiunt," Potuisset Czsar his addere in 
primis avaritiam, sed ad negotium non 
Sr 
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pertinebat, quod tum agebatur. verum 
providere est λογίζεσθαι, officere &micnortiv. 

€ , 5. er 
Chrysostomus [ Ομιλίᾳ ιγ΄. εἰς ᾿Ιωᾶνν.] οὕ- 
τῶ γὰρ καὶ τῶν προκειμκένων ἡμῖν λόγων εἰς 
αὐτὸ τὸ GASog καταθεῖναι δυνήσεσϑε τὰ γοή- 
ματα, ἂν μηδεμία, πονηρίας λήμη τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς ἐσισκοτῇ τὴς διανοίας, καὶ τὸ διορωτικὸν 
αὐτῆς καὶ ὀξὺ συνταράσση. Hic ego cen- 
seo legendum καϑεῖναι. demittere potestis 
intelligentias in profundos sensus. Nam τὸ 
κατασεῖναι và νοήμμωτα, quod est deponere, 
non magis convenit, quam κατορύξαι, defo- 
dere. Hoc boni correctores, quorum hic 
usus est opera D. Henricus Savilius, non 
viderunt. Etego si addubitavi, possetne 
αὐτοτσαθῶς accipi τὸ καϑιέναι propter in- 
solentiam sermonis, id omnibus in locis 
exagitatum est: si idem καϑεῖναι pro xa- 
τασϑεῖναι non semel reposui, nulla comme- 
moratione dignum fuit. καίτοι τί τοῦτ᾽ 
ἄπεστι τῆς ἐσχάτης βασκανίας καὶ xaxon- 
Stía;; Sed ad Ioannem regredior. e cujus 
verbis aliam imaginem elicere possumus 
ἔκ τοῦ ἀνάλογον, ὅπερ λήμη τῷ ὄμματι, τοῦ- 
τὸ καὶ λῆμμιω τῇ διανοία. — Utrumque enim 
officiL et prestringit aciem oculorum at- 
que animi. Unde illad: ** Non accipies 
munera, qu: etiam exczcant prudentes, 
et subvertunt verba justorum." [Exodi 
XX. III. 8.] λήμη, lippitudo, humor in 
oculo concretus. λημᾷν, lippire. λῆμα, ge- 
merosa indoles, presens et prestans animus, 
“παράστημα "Ue ψυχῆς. λῆμμα, lucrum, 
questus. 

— ibid. οἴχεται φέρον, καὶ καϑείλκυσε τὸν 
λογισμὸν] Preeterita pro presentibus, ut 
Servius, ad significandam actionis celeri- 
tatem. [Georg. IT. 80.] 


— *' Nec longum tempus, et ingens 
Exiit ad celum ramis felicibus arbor. 


quasi non gerenda, sed jam gesta res sit. 
[ p. 114. ed. D.] ** Terram, mihi crede, ea 
lanx et maria deprimet." καθελκύσει. [de 
finibus 111,7 Videlicet cui virtus imposita 
expendilur contra bona externa el corpo- 
ris. Videtur fuisse dicendum, non de- 
primet, sed aitollet. Sed quod gravius est, 
per se preegravat: quod levius, per acci- 
dens elevatur. Hoc igitur vult dicere, 
plus valet questus, plus habet ponderis, 
quam recta ratio. 

[P. 115. ed. D.] — 9. ἕν μὲν οὖν ἔγω- 
ys —] Hactenus $ «poxacazxevh, qua fi- 
dem atque auctoritatem sibi prestruxit 
orator, integritatis ac prudentize nomine. 
M. Tullius [Offic. II. c. 9.] ** Fides au- 
tem ut habeatur, duabus rebus effici pot- 
est; si existimabimur adepti conjunctam 
cum justitia prudentiam. Nam et iis fi- 
dem habemus, quos plus intelligere quam 
nos arbitramur, quosque et futura prospi- 
cere credimus, et cum res agatur, in dis- 
crimenque ventum sit, expedire rem, et 
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consilium ex tempore capere posse. 
Hanc enim utilem omues existimant ve- 
ramque prudentiam. Justis autem et fidis 
hominibus, id est, viris bonis, ita fides 
habetur, ut nulla sit in his fraudis inju- 
rieve suspicio. Itaque his salutem no- 
stram, his fortunas, his liberos rectissime 
committi arbitramur." Recte igitur iu 
przmunitione commendavit, primum pru- 
dentiam suam, quod iterum ac tertio plus 
ceteris intellexit, et melius futura pro- 
spexit, [p. 116. ed. D.] tametsi id mode- 
sti; causa, non tam ingenio suo tribuit, 
quam felicitati cuidam vel suz vel reipub. ; 
deinde integritatem, hoc est justitiam, 
quod sincere semper sine ulla corruptela 
versatus est in rep., quam causam etiam 
fuisse ait, cur perspicacius cerneret, quid 
in re quaque verum esset, quia nihil erat, 
quod aciem mentis ezeca cupiditate prz- 
stringeret. Atque etiam alia de causa suam 
innocentiam probare contendit, quod sem- 
per solitus contra Philippum dicere, nunc 
pro Philippo dicturus ex subita mulatio- 
ne suspectus esse potuit. 

— ibid. ἕν μὲν οὖν ἔγωγε πρῶτον ὑπάρχειν 
φημὶ δεῖν] πρότασις sive ὑπόθεσις, καὶ τὸ 
κρινόμενον totius deliberationis. et hoc quasi 
fundamentum substernit, quo super cete- 
raexstruat, pacem hanc, qualiscunque sit, 
omni ratione retinendam esse, nec com- 
mittendum, ui ipsorum culpa violata et 
abrupta videatur. 

— 10. εἴτε συντάξεις, εἴτε συμμάχους] 
Ulpianus : συντάξεις, φόρους, τέλη. "Phucy- 
dides [lib. I. c. 96.] παραλαβόντες δὲ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι τὴν ἡγεμονίαν τούτω τῷ πρόπω, 
ἑκόντων τῶν συμμάχων διὰ "τὸ Τπαυσανίου μεῖ- 
coc, ἔταξαν ἅς τε ἔδει παρέχειν τῶν πόλεων 
χρήματα πρὸς τὸν βάρξαρον, καὶ ἃς, ναῦς. 
πρόσχημα γὰρ ἣν ἀμύνεσθαι, ὧν ἔπαϑον, 
δηοῦντας τὴν βασιλέως χώραν. καὶ ἑξλληνοτα- 
βίαι πότε πρῶτον ᾿Αϑηναίοις κατέστη ἀρχὴ, 
οἱ ἐδέχοντο ^y φόρον. οὕτω γὰρ ὠνομκάση 
τῶν χρημάτων à φορά. ἦν δὲ ὃ πρῶτος φύρος 
ταχϑεὶς, τετραπόσια τάλαντα καὶ ξξήκοντα, 
ταμιεῖόν TE Δῆλος ἣν αὐτοῖς, καὶ αἷ σύνοδοι εἰς 
τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. ταμιεῖον, drarium, ταμίας, 
quastor. πρόσχημα Schol. πρόφασις, ut su- 
pra docuimus. Jam vides, hzec vocabula 
σύνταξιν καὶ φόρον esse affinia, [p. 117. ed. 
D.] ait enim, ἦν δὲ à πρῶτος φόρος ταχϑείς. 
Neque solum constitutum erat, quantam 
quique pecuniam penderent, sed etiam 
quot naves aut milites exhiberent. ἔταξαν 
ἅς τε ἔδει παρέχειν τῶν πόλεων χρήματα, καὶ 
ἃς, ναῦς. hinc nos negotium hoc opinor 
taxationem vocamus.  /Eschines [contra 
Ctesiphontem, p. 486. t. III. Reisk.] 
εἶτσε yàp, ὡς ἥκοι bx Πελοποννήσου νεωστὶ, 
σύνταγμα συντάξας εἰς ἑκατὸν ταλάντων 
σρόσοδον ἐπὶ Φίλιππον, καὶ διελογίζετο, ὅσον 
ἑκάστους ἔδει συντελεῖν. idem [ib. p. 484. 
ὥςτε μὴ τελεῖν τὰς συντάξεις. Isocrates 
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[Areopagit.] ἔτι δὲ συμμάχους ἐχούσης, 
πολλοὺς μκὲν τοὺς ἑτοίμως ἡμῖν, ἤν τι δέη, 
ξρηϑήσοντας, τσολὺ δὲ πλείους τοὺς τὰς συν- 
«τάξεις ὑποτελοῦντας. hzc de civitate Athe- 
niensium, eum floreret. τελεῖν, pendere. et 


΄ 


φόροι sunt etiam τέλη, aut. parum est dis- 


criminis. Plutarchus [in Solone, c. 15. 
p- 344. t. T. R.] ἃ δ᾽ οὖν οἱ νεώτεροι Τοὺς 
᾿Αϑηναίους λέγουσι, τὰς τῶν πραγμάτων δυσ- 
χερείας ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλανθρώποις 
ἐπικαλύσοποντας, ἀστείως ὑποκορίζεσϑαι, τὰς 
μὲν πόρνας ἑταίρας, τοὺς δὲ φόρους συντάξεις, 
φυλακὰς δὲ τὰς φρουρὰς τῶν πόλεων, οἴκημα 
δὲ τὸ δεσμωτήριον καλοῦντας, πρῶτον Σόλωνος 
ἦν, ὡς ἔομκε, πὸ σόφισμα, τὴν τῶν χρεῶν ἀπο- 
ποπὴν σεισάχϑειαν ὀνομιάσαντος, qui novas 
tabulas levationem oneris nominavit, ad ver- 
bum ezcussionem. — Dem. οἱ δυστυχεῖς ai- 
θαιρετὸν αὑτοῖς ἐπάγονται δουλείαν, Φιλίππου 
ξενίαν, καὶ φιλίαν, καὶ ἑταιρίαν, καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ 
ὑποκοριζόμενοι. [de ementita legatione. p. 
424.] Ulpianus: τὸ ὑποκορίζεσϑαι, ἔστι xv- 
είως, τὸ τοῖς πσαισὶ πρὸς ψυχαγωγίαν λέγειν 
τινὰ Ὀνόμκκωτα, οἷον, ὡς Διόνυσός ἐστιν, ὡς βα- 
σιλεὺς, καὶ τὰ τοιαῦτα. καταχρηστικῶς δὲ 
καὶ τὸ τοῖς εὐφήμοις ὀνόμασι κλέπτειν τὴν 
ἀτοπίαν, ut in hoc Dem. (quod puerum 
blande Διόνυσον appellabant, confirmat il- 
lud, quod ex Macrobio retuli, Bacchum 
atque Apollinem unum numen esse. Or- 
pheus [Fragm. IV. 1. Gesn.] 


ἥλιος, ὃν Διόγυσον ἐπείκλησιν καλέουσι. 


quare Phaethon, [p 118. ed. D.] cujus 
forma erat insiguior, Solis est filius.) pro- 
prie significationis exemplum est illud 
Persii [Satyra ΠῚ, 37. s.] : 


** Hunc generum exoptent rex et regi- 
na: puella 
Hunc rapiant: quicquid calcaverit 
hic, rosa fiat." 


Sic alloqui solent κόρας καὶ κούρους, unde 
nomen (icoxopizpAóc). abusivze hoc Cicero- 
nis [Offic. I. c. 12.] ** Equidem illud ani- 
madverlo, quod, qui proprio nomine per- 
duellis esset, is hostis vocaretur, lenitate 
verbi tristitiam rei mitigante." (hoc est, 
εὐφήμοις ὀνόμασι κλέστειν τὴν ἀτοπίαν.) 
** hostis enim apud majores nostros is dice- 
batur, quem nunc peregrinum dicimus." 
Arist. [ Rhet. IIT. 2.] ἔστι δὲ ὁ ὑποκορισμὸς, 
ὃς ἔλαττον ποιεῖ καὶ τὸ κακὸν καὶ τὸ ἀγαϑόν. 
ὥςπερ καὶ ᾿Αρισιτοφάνης σκώπτει ἐν τοῖς Βα- 
βυλωνίοις, ἀντὶ μὲν χρυσίου, χρυσιδάριον, ἀντὶ 
δὲ ἱματίου, ἱμιατιδάριον, ἀντὶ δὲ λοιδορίας, λοι- 
δορημάτιον, καὶ νοσημιάτιον. hoc Grammati- 
cis nostris est deminutivum. Est oratio 
Dem. περὶ συντάξεως inscripta, in qua sunt 
hzc: φημὶ δεῖν ὑμᾶς συντετάχθαι, καὶ τὴν 
αὐτὴν τοῦ σε λαβεῖν, καὶ τοῦ ποιεῖν ἃ παροσή- 
xt, σύνταξιν εἶναι. quibus αἰνίττεται τὰ 
Sewgixà, quam pecuniam e publico qui 
capiebant, militiam et cetera non obibant 
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munera. ZEschines [περὶ τῆς παράπρ. p. 
250. Reisk.] καὶ τοὺς μεὲν ταλαιπώρους νη“ 
σιώτας καϑ' ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἑξήκοντα τά - 
λάντα εἰσέπραττον σύνταξιν. Harpocration : 
ἔλεγον δὲ τοὺς φόρους, συντάξεις, ἐπειδὴ χα- 
λεπῶς ἔφερον οἱ “Ἕλληνες τὸ τῶν φόρων ὄνομκα. 
denique hzc addo colophonis loco : διὰ τί 
οὐ συνετελέσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς 
σλινϑείας. [Exodi V. 14.] Illis enim in- 
junctum fuit, exhibere eandem quotidie 
summan laterum. item: o) γὰρ ἀφαιρεῖται 
ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. 

— 441. εἰρήνην] Quoniam inscribitur ora- 
lio περὶ τῆς εἰρήνης, non debemus preeter- 
miltere notationem nominis. [p. 119. ed. 
D.] Sicigitur Plutarchus [in Numa, c. 12. 
$. 8.7 οἱ «£y γὰρ φιτιάλιοι, εἰρηνοφύλακές τινες 
ὄντες, ὡς δ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ “τοὔνομα λαβόντες 
ἀπὸ τῆς πράξεως, λόγω τὰ νείκη κατέσαυον, 
οὖκ ξῶντες στρατεύειν πρότερον ἢ ππᾶσαν ἐλπί- 
9a δίκης ἀποκοπῆναι. Quod ait feciales ab 
actione nomen accepisse, et tamen lites 
sermone sedare, ne cui mirum forte videa- 
tur, agere apud Latinos est 3i4Aéyse Seu. 
Cic. [in Epist. fam. ad Lucceium V. 12.] 
** Eadem haec coram me tecum agere sepe 
cupientem deterruit pudor quidam pene 
subrusticus." addit Plut. xal γὰρ εἰρήνην 
Ἕλληνες, καλοῦσιν, ὅταν λόγῳ καὶ μὴ βίᾳ: πρὸς 
ἀλλήλους χρώμενοι, λύσωσι τὰς διαφοράς. ἀπὸ 
τοῦ εἴρω videlicet, quod est apud Homerum 
λέγειν. οἱ τη 46 Ἴρις καὶ Ερμῆς nuntii Deorum 
atque interpretes, ut vult Eustathius. Est 
etiam, εἴρω, necto, quze prior est significa- 
tio. Virg. [ZEn. VI. 160.] ut szpe ἔτυ- 
μολογικῶς: 


** Ili hzc inter se longo sermone sere- 
bant," 


praefixa litera sibilante, ut in multis, unde 
et manus conserere. Nec multum diversa 
Varro [de L. L. IV. 16. Gothofr.] ** fe- 
ciales, quod fidei publicc inter populos 
preerant. Nam per hos fiebat, ut justum 
conciperetur bellum (ut Plutarchus a fa- 
ciendo dictos censet) et ut foedere fides 
pacis constitueretur." a fide et fcedere di- 
ctos autumat feciales. Cic. [Offic. I. 7.] 
** fides nominata est, quia fit quod dicitur." 

— 12. οὐχ ὡς θαυμαστὴν] λύσις ἀντι- 
πίπτοντος. Quid igitur? tu probas hanc 
pacem? ego vero, inquit, minime. ἀλλ᾽ 
ὁποία Tor ἐστὶ] qualis qualis est, honesta 
an turpis, commoda an incommoda. Hinc 
discimus interprelari locum Pauli melius 
quam vulgo solet. [Gal. LI. 5,76.] ὁποῖοί 
ποτ᾽ ἦσαν, οὐδὲν ἐμοὶ διαφέρει. [p. 120. ed. 
D.] Beza : **quales olim fuerint, nihil mea 
refert." Vetus: ** quales aliquando fuerint, 
nihil mea interest." at neque aliquando 


neque olim hic locum habet, Vertendum, . 


Qualescunque erant. nec obstat verbum 


preteriti temporis. Apostolus enim de re 


preterita loquitur, de congressu suo cum 
- * , » 


- " - 
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iusignioribus apostolorum Hierosolymis 
ante aliquot annos habito. Basilius [in 
epist.] πλὴν ὁποῖά «xov ἂν 5, οὐκ ἐξουδενω- 
στέον ἡμῖν. nisi quod qualiacunque sint, non 
Sunt contemnenda, nobis. 

— ult. μᾶλλον εἶχε τοῖς πράγμασι και- 
£v] utilius fuit vel magis opportunum 
veip. : opportunitatem enim Cicero τὴν εὖ- 
καιρίαν interpretatur. Idem [de natura 
deum I. c. 33.] ** ne hoc quidem vos mo- 
vet considerantes, qu:e sit utilitas, quze- 
que opportunitas in homine membrorum, 
ut judicetis membris humanis deos non 
egere." Idem [in Lzlio, c. 6.7 ** Tales 
igitur inter viros amicilia tantas oppor- 
tunitates habet, quantas vix queo dicere." 
Et mox: *'* Denique csterz res, quo 
expeluntur, opportune sunt singulo re- 
bus fere singulis: divitize, ut utare, opes, 
ut colare — Amicitia res plurimas conti- 
net. Quoque te verteris, presto est. 
Nullo loco excluditur, nunquam intempe- 
Stiva, nunquam molesta est, Iíaque non 
aqua, non igni, ut aiunt, pluribus locis 
utimur, quam amicitia." Problema Plu- 
tarchi est [Opp. t. IX. p. 761. Reisk.] 
πότερον τῶν στοιχείων χρησιμώτερον, ὕδωρ 
ἢ πσῦρ. Quod eruditissime dissertavit. 
Idem de Philippo [Apophth. p. 678. t. 
VI. Reisk.] Cum castra positurus esset, 
commodo quidem loco, sed qui jumentis 
pabulum non haberet, Qualis est, inquit, 
hzc vita nostra, εἰ καὶ «pog τὸν τῶν ὄνων 
καιρὸν ὀφείλομκεν ζῆν ; Pindarus [Olymp. LH. 
98. ] τὸ πλουτεῖν φέρει τῶν τε καὶ τῶν καιρόν. 
Pericles apud Thucydidem in Epitaphio 
[lib. I1. 40.] πλούτω τε ἔργου μᾶλλον ἐν 
καιρῷ, ἢ λόγου κόμιπῳ χρώμεθα, divitiis uti- 
mur magis ad opportunitatem operum, quam 
verborum jactantiam. 

[P. 121. ed. D.] p. 143. 1. πολλὰ yàp 
προείμιεσα} κατασκευὴ τῆς προτέρας προτά- 
σεως, sed brevissima ex comparatione. 
Non ii sumus, qui fuimus, inquit. Multa 
amisimus, quibus salvis atque integris, 
bellum non timeremus. Nunc ex com- 
mutalione rerum metuenda sunt omnia. 

— 2. δεύτερον δ᾽ ὁρᾷν} à δευτέρα πρότασις, 
cui sua mox subjicitur κατασκευὴ, non 
esse irritandos Amphictyones, neque przc- 
bendam illis occasionem aut belli faciendi 
necessitatem. 

— 8. ὅπως μὴ προυξώμεθα εἷς ἀνάγκην} 
Theognis [v. 377. s. Brunk. Poet. Gnom.] 


μητέρ᾽ ἀμηχανίην ἔλαβον τὰ δίκαια φιλεῦν- 

τες, 

* τ᾽ ἀνδρῶν προάγει θυμιὲν ἐς ἀμιπλαπίην. 
Qui justitiam colunt, matrem habent ino- 
piam-tam rei quam consilii, que mentes ho- 
mimwm ad peccandum prolicit vel invitat. 
Aristot. [ Politic. II. ὁ. 7. p. 109. ed. Con- 
ring.] βουλόμενος ὁ νομοθέτης ὡς πλείσιτους 
εἶναι ποὺς Σπαρτιάτας, πεοάγεται τοὺς πολί- 

deg ^. : 
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τὰς ὅτι WTAtigTOUG ποιῆσαι παῖδας. —Xeno- 
phon [de Off. Mag. Equ. c. 5. $. 15.] τοῦ- 
τὸ yàg τοὺς πολεμίους προάγεται ἀφυλα- 
Ἀτοῦντας μᾶλλον ἁμιαρτάνειν. luec enim. ves 
hostes elicit per indiligentiam custodiendi 
magis peccare. ZEschines [in defensione 
τῆς παραπρ.}] τελευτῶντες εἰς τοῦτο τὴν πόλιν 
προήγαγον. huuc. denique remp. Ῥγουεαθυ μι. 
Dem. [κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος. p. 618.] ὑμεῖς δ 
εἷς τοῦτο στροἤήχθητε εὐηϑείως καὶ ῥᾳθυμίας. eo 
provecti estis stultitie et socordie.  1dem : 
ἐπξιδήπσερ εἰς τούτους προήχϑην τοὺς λόγους. 
Item: οὔτε ποιήσω τοιοῦτον οὐδὲν οὔτε σπρο- 
ἀχθήσομαι, Διβοποαβ [lib. V. p. 188. D. 
Casaüb.] τίς τῶν νέων ἐντυχὼν τούτοις, οὖν, 
ἐπιτριβήσεται μᾶλλον, ἤπερ εἰς ἀρετὴν qroo- 
ὠχθείη ; qui adolescens h«c legens, non per- 
detur citius, quam ad virtutem gradum 
promoverit? Nempe Xenophontis et Pla- 
tonis Convivia. [p. 122. ed. D.] De 
quibus idem Athenaeus [l. I. p. 187.] 
οὔτε Ex θύμβρας λόγχη, οὔτ᾽ ἐκ τῶν τοιούτων 
λόγων ἀνὴρ ἀγαθός. Aristoteles [de mundo 
c. 6. $. 3. p. 203. ed. Kapp.] διὸ καὶ τῶν 
παλαιῶν εἰπσεῖν τινὲς πσροήχϑησαν. idem 
[ Phys. IT. c. 2. p. 264. E. | διὸ καὶ ὁ ποιη- 
τὴς γελοίως προήχθη εἰπεῖν. Cornificius [ad 
Herenn, IV. 58.] ** In his igitur generi- 
bus expositio versatur, de qua producti 
sumus, ut plura diceremus." Hinc et nos 
ausi sumus interprelari τὸ ὅπως μὴ προωξώ- 
μμεθα, ne produxerimus. 

— 4. τοὺς συνεληλυϑότας "oUTOUG, καὶ 
φάσκοντας ᾿Αμιφιυτύονας εἶναι] Erat enim 
hoc totius Grzciz concilium, et quasi 
Parliamentum. Plato [de repub. VI. p. 
80. t. VII. Bip.] πολὺ δὲ μεγίστη xal 
ἰσιχυροτάτη διαβολὴ γίνεται φιλοσοφίας, διὰ 
τοὺς τοιαῦτα φάσκοντας ἐπιτηδεύειν. Paulus 
[Rom. I. 22.] φάσκοντες εἶναι σοφοὶ, ἔμω- 
ρἄνθησαν. Multi multa de Amphictyoni- 
bus, sed in primis hzc Strabo [lib. IX. 
p. 643. Almel.] τοιαύτης δὲ τῆς εὐκαιρίας 
οὔσης τῆς περὶ τοὺς Δελφοὺς, συνήεσάν τε 
ῥαδίως ἐκεῖσε, μάλιστα δὲ οἱ ἐγγύθεν. καὶ δὴ 
καὶ τὸ ᾿Αμφικτυονικὸν σύστημα ἔκ πούτων 
συνετάχθη, περί τε τῶν κοινῶν βουλευσόμκενον, 
xal ποῦ ἱεροῦ τὴν ἐπιμέλειαν ἕξον καινοτέραν, 
ἅτε καὶ χρημκάτων ἀποκειμένων πσολλχῶν, καὶ 
ἀναϑημκάτων, φυλακῆς καὶ ἁγιστείας δεομκένου 
μεγάλης. Sed nihil est tam sanctum atque 
munitum, quod non hominum avaritia at- 
que audacia expugnet et violet. | Hoc 
ipsum enim templum Apollinis Delphici 
quoties expilatum fuit? Primum ab Eu- 
boensi nescio quo latrone, ut refert Pau- 
sanias. [in rebus Phocensium, X. 7.] 
deinde a gente Phlegyarum, tum a Neo- 
ptolemo Achillis filio, qui propterea a 
Delphis oécisus est. Hoo enim probabi- 
lius, quam quod Euripides [ Andromacha, 
v. 51. ss.] tradidit, quia poenas ab Apol- 
line expetitam venerat ob edem patris. 
Longo post tempore Perso, qui Xerxem 
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secuti sunt, cum czlera Gracic delubra 
incendisset, hoc quoque fanum spoliave- 
runt. [p. 123. ed. D.] "Tum Philomelus, 
ducesque Phocensium penitus compila- 
runt. Postremo Brennus cum Gallis 
post Romam captam et auro redemtam, 
se contulit in Graeciam, et huic fano vim 
attulit, ἔμελλε δὲ ὥρα οὐδὲ τῆς Νέρωνος ἐς 
«πάντα ὀλιγωρίας ἀπειράτως ἔχειν, inquit 
Pausanias, qui quingentas Apollini Deum 
atque hominum imagines zneas abstulit. 
Bene igitur Geographus: ἐπίφθονος à» ὁ 
πλοῦτος δυσφύλακτός ἔστι, κἂν ἱερὸς 7. νῦν γέ 
TOL σενέστωτόν ἔστι τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν. πρό- 
τερον δὲ πολυχρήματον ἦν. [lib. IX. p. 644. 
Alm.] Vixit autem Strabo sub Augusto 
et Tiberio. Non igitur Amphictyonum 
collegio, qui bis in anno fortasse eo con- 
veniebant, sed militam presidio tutandi 
erant Apolliuis thesauri. Et illa erat 
daemonum religio. Qui sancta Ecclesia? 
quondam et ipsa erat ubique opulenta: 
nunc inops et misera est πολλαχῆ. De 
qua dici solitum: ** Ecclesia copias pe- 
perit: filia exitio fuit matri." Jus et 
potestatem Amphictyonum Strabo satis 
his verbis indicat. Conveniebat, inquit, 
hoc collegium de rebus communibus con- 
sultarum. Sed Tacitus clarius [Anna- 
lium IV. 14.] ** Samii decreto Amphicty- 
onum nitebantur, queis przcipuum fuit 
rerum omnium judicium, qua tempestate 
Graci, conditis per Asiam urbibus, ora 
maris potiebantur." Samus autem una 
erat ex illis civitatibus. "Tum autem a 
Caesare petebant, ut vetustum asyli jus 
sibi firmaretur, quod olim Amphictyones 
decreverant. Origo diverse traditur. 
Strabo [loc. land.] "Axeízioz (Acrisius est 
Danaes pater) δὲ τῶν μνημονευομένων σπρῶ- 
τος διατάξαι δοκεῖ τὰ περὶ τοὺς ᾿Αμφικτύ- 
ογας, καὶ πσόλεις ἀφορίσαι τὰς μετασχούσας 
τοῦ συνεδρίου" ἀποδεῖξαι δὲ καὶ τὰς ᾿Αμφικτυ- 
οὐϊκὰς δίκας, ὅσωι πόλεσι παρὸς πόλεις εἰσί. 
Lites enim civitatum et controversias 
componebant, [p. 124. ed. D.] injurias 
corrigebant. at Pausanias [de rebus Pho- 
censium, X. 8.] xaracThcac Sai δὲ συνέδριον 
ἐνταῦσα Ἑλλήνων, oi μὲν ᾿Αμφικτύονα πὸν 
Δευκαλίωνος νομίζουσι, καὶ ἀπ’ αὐτοῦ τοῖς συν- 
ελϑοῦσιν ἐπίκλησιν ᾿Αμφικτύονας γενέσϑαι" 
᾿Ανδροτίων δὲ, ὡς τοεξαρχῆς ἀφίκοντο εἰς Δελ- 
φοὺς παρὰ τῶν προσοικούντων συνεδεεύσοντες. 
et inde cognominatos; quod sane verisi- 
milius. nam post diluvium. ad longum 
lempus Grecia non potuit non esse de- 
serta, Unde igitur Deucalionis filius po- 
tuit hunc instituisse conventum. at vici- 
nos et finitimos περικτίονας vocat Homerus 
[04d. HI. 65. ete.] quos Eustathius inter- 
pretatur, ποὺς πέριξ κτίσαντας οἰκήσεις" et 
σερικτίται sunt, inqait, σσερίοικοι. consen- 


(o5 s fit Geographus: συγήεσάν vc ῥαδίως ἐκεῖσε" 


μάλιστα δὲ οἱ ἐγγύϑεν. et collegium hoc: 
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ex his institutum, finitimis scilicet, inde 
᾿Αμφικτύονας appellabant, tanquam σπερι- 
«τίονας. nam : eb v vocales suut commues 
tabiles. Itaque apud Herodotum nomen 
estappellativum [lib. VIII. 104. p. 667. 
ed. Wess.] ἐπεὰν τοῖσι ἀμφικτύοσι πτᾶσι 
τοῖσι ἀμφὶ ταύτης οἰκέουσι πόλιος μιέλλη τι 
ἐντὸς χρόνου ἔσεσδαι χαλεπὸν πότε 5 ἱρείη a- 
τόθι τῆς ᾿Αϑηναίης φύει πώγωνα μεέγαν. hoc 
videtur unum esse e splendidioribus Hero- 
doti mendaciis. sed Pedasus, de qua lo- 
quitur, est civitas in Asia procul a Del- 
phis et Thermopylis. Euripides [Oreste, 
1621.] 


ὦ γαῖα Δαναῶν, ἱππίου τ΄ Agyovc ἁτίται. 


Scholiastes, οἰκήτορες. unde apud E'ome- 
rum ἐὐχτίμενον πτολίεσρον, oppidum. bene 
repletum incolis. var. ἐπισφραγίζεται Har- 
pocration, priore enim sententia repudiata, 
quam ex 'Theopompo retulerat, addit au- 
ctorem adumbrans meliorem [p. 125. ed. 
D.] ἢ ἀπὸ «oU περιοίκους εἶναι τῶν Δελφῶν 
τοὺς συναχθέντας, ὡς ᾿Αναξιμκένης ἐν τσρώτη 
τῶν “Ἑλληνικῶν, dicti sunt scilicet Amphi- 
ctyones. 

[P. 127. ed. D.] — 6. Ἐγὼ γὰρ, εἰ γέ- 
yas —)] Summa hzc est hujus orationis. 
Non esse cujusquam unius populi, neque 
ipsius Philippi vim per se metuendam. 
Illud horribile esse et pertimescendum, si 
in nos universi, inquit, infesti velut a- 
gmine facto cooriantur. id eventurum, si 
decreto Amphictyonum intercedimus. ut 
hic opportunum sit exclamare id, quod 
Noster alicubi [pro Corona p. 275.] πό- 
λεμον εἰσάγεις εἰς ᾿Αττικὴν, Αἰσχίνη, πόλε- 
μὸν ᾿Αμφωντυονικόν. Neque esse, ut socios 
atque amicos hostium formidemus. [illas 
enim societates valere, δὲ firmissimas esse, 
quas συμμαχίας dicimus: que τοῖς ἀδι- 
Ἀουμένοις adsunt. ad bellum aliis inferen- 
dum nulli sunt socii neque amici fideles. 

— 7. ἥ τι ποιοῦτον ἔγκλημα ἴδιον} Non 
debemus hie crimen vertere. sed id est, 
quod nos dicimus a private quarrel. Cic. 
[contra Vatinium, c. 5.] ** Teneasne me- 
moria, tibi in conventu Puteolis manus 
esse allatas? ad me consulem Puteolano- 
rum querelas esse delatas?" τὰ ἐγαλήμα- 
τὰ. Martialis [lib. VI. 19.] 


** Non de vi, neque cade, nec veneno, 
Sed lis est mihi de tribus capellis. 
Vicini queror has abesse furto." (ἐγ- 

καλῶ.) ' 


Quod verbum significat non solum crimen 
inferre, verum etiam pecuniam aut rem 
aliam judicio petere, unde et calumniam 
dici Festo placet, [p. 128. ed. D.] Dem. 
zl ἔχοντες ἔγκλημα, καὶ τί μεμφόμενοι. ἐγ- 
καλῶν non accusator, sed petitor. 2 

— 9. καί μοι μὴ θορυβήσῃ μηδεὶς, στρὶν 
ἂν ἀκούση] ὑποστεοφὴ, qualem jam ante 
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observavimus. Cicero deprecationem 
vocat. Aristides: ἀλλ᾽ ἔγωγε, xal μηδεὶς 
Svexsgáyn τὴν ἀτοπίαν. hic. videmus, ora- 
loribus obstrepi solitum in concionibus, 
si quid dicerent, quod minus placeret. 
Cic. [pro C. Rabirio Perd. reo, c. 6.] 
*€ Utinam hanc mihi facultatem causa con- 
cederet, ut possem hoc przedicare, C. Ra- 
birii manu L. Saturninum hostem populi 
Romani interfectum. Nihil me clamor 
isfe commovet, sed consolatur, quum in- 
dicat, esse quosdam cives imperitos, sed 
uon multos. Nunquam, mihicredite, po- 
pulus Rom. hic, qui silet, consulem me 
fecissel, si vestro clamore perturbatum 
iri arbitraretur. quanto jam levior est ac- 
clamatio? quin continelis vocem, indicem 
stultiti& vestre, testem paucitatis." per- 
turbatum iri, Θϑορυξηθήσεσϑαι. Sed Cice- 
roni reclamatum est in hoc judicio, quum 
id dixisset, quod nefas videbatur. Demo- 
slhenes dicturus, quod aures audientium 
respuerent, antevertit et supprimit stre- 
pitum concionis. Basilius: πολὺν ὄχλον 
ἐν ἑαυτῶ θηρίων ἔχεις καὶ μὴ ὕξριν νομίσης 
εἶναι τὸ λεγόμενον. hec eadem oratio sic 
intercisa mülto fuisset acrior : πολὺν ὄχλον, 
xal μὴ ὕβριν νομίσης εἶναι τὸ λεγόμενον, Ey 
ἑαυτῷ θηρίων ἔχεις. porro. θηρίω dicit τὰ πάθη 
τῆς ψυχῆς. utitur autem deprecatione pro- 
pter invidiam nominis. 

—— 10. οὐχ ὡς ἡδέως ἔχουσιν p4iy] Td est, 
ἐπιτηδείως.  Etymologus: ἐπιτήδειος, φί- 
Aoc καὶ συνήϑης, ἀπὸ τοῦ ἥδω, ἡδὴς, ἐτσιτηδὴς 
καὶ ἐτασιτήδειος, πλεονασμῷ τοῦ T. amicus 
enim amico carus est atque jucundus. un- 
de hoc apud Plutarchum : 


εἰς ὄμιμκωτ᾽ εὔνου φωτὸς EAE NEN γλυκύ. 


[P. 129. ed. D.] Dem. [c. Leptin. p. 
500. ed. Reisk.] ἵνα Λεστίνης ἰδίᾳ τισὶν, 
οἷς ἀηδῶς ἔχει, ἔπηρεάση. Cic. [pro Sext.] 
** qui imperite et concitatze multitudini 
jucundi esse voluerunt." Idem: **carus 
ulrisque est atque jucundus." Item: 
** Erat temporibus illis jucundus Metello 
illi Numidico, et Pio ejus filio." Dem. 
[in proomiis p. 1438.] ἔστι μὲν οὖν τὸ 
κοινὸν dog τῶν πλείστων, τοὺς μεὲν συνεπαι- 
γοῦντας ἑαυτοῖς ὃ ci ἂν πράττωσι, φιλεῖν, 
πρὸς δὲ τοὺς ἐπιτιμῶντας ἀηδῶς ἔχειν. binc 
ἀηδίαν dicimus offensionem et simultatem 
inter amicos orlam. Dem. [de ementita 
legatione, p. 411.] ἴστε δήπου ΤἸτυϑοκλέα 
πουτονὶ “τὸν Ἰτυϑοδώρου. τούτω στάγυ φιλανθρώ- 
πῶς ἐκεχρήμην ἐγώ, καὶ ἀηδὲς ἐμοὶ καὶ τούτῳ 
γέγονεν εἰς τὴν ἡμέραν ταύτην οὐδέν. οὗτος Ex- 
τρέπεταί με νῦν ἀπαντῶν, ἀφ᾽ οὗ πρὸς Φίλιπ'- 
πον ἀφῖκται. — Pausanias [in tebus Pho- 
censium, X. 2.] λέγων καὶ ἄλλα ἐπαγωγὰ 
καὶ ὡς τὰ ᾿Αθηναίων καὶ ἔκ Λακεδαίμονος Emri- 
τήδεια ἐξαρχῆς ἐστὶν αὐτοῖς, id est, ὡς ἡδέως 


ἔχουσιν αὑτοῖς tam Lacedaemonii quam. 


Athenienses, 
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— 12. εἰ xal πάνυ φήσειέ τις αὑτοὺς Ayant" 
σϑήτους εἶναι] Boeotii semper habiti sunt 
tardiores. Aristides [Leuctric.] Οἶμαι 
δὲ xal Θηξαίους μὴ εἰς τοσοῦτον ἀναισθήτους 
εἶναι, μηδὲ φαύλους, καίπερ ὄντας Θηβαίους, 
ὥστε πλείω μέμψιν rove as. νῦν ἡμεῖν, ἐὰν, 
καὶ τὰ ἑξῆς. Dem. [pro Ctesiphonte, p. 
937.] συμφέρει δὲ Φιλίππῳ καὶ Φωκεῦσι 
καὶ ὑμῖν ὁμοίως ἅπασι, τῆς ἀναλγησίας καὶ 
τῆς βαρύτητος ἀπαλλαγῆναι τῆς τῶν Θηβαίων. 
quamquam fortasse hzc ἀνωλγησία The- 
banorum non est ἀναισθησία, sed major 
stupidilas, de qua Pausanias : ἀντὶ τούτου 
μὲν &arayra, τὰ ἀνάλγητα βουλεύματα, ἀπό- 
Void. ὑπσὸ "Ελλήνων ὀνομμάζεται Φωκική. ἀνάλ- 
γητα ξουλεύμωτα sunt perdita consilia et 
sine remorsu conscientie, ἀπόνοια, perdita 
audacia. M. Tullius [Tusc. III..c. 6. $. 
12.] * Nec absurde Crantor ille, qui in 
nostra Academia vel in primis fuit nobi- 
lis. Minime, inquit, assentior iis, qui 
islam nescio quam indolentiam magnopere 
laudant: [p. 150. ed. D.] qux nec potest 
esse ulla, nec debet. Ne zgrotus sim, 
inquit: sed si fuerim, sensus adsit, sive 
secetur quid, sive avellatur a corpore. 
nam istud nihil dolere, non sine magna 
mercede contingit, immanitatis in animo, 
stuporis in corpore." 5 βαρύτης Thebano- 
rum non est illa idea, de qua diximus, 
Hermogenis: sed arrogantiam potius at- 
que fastidium declarat. tales enim graves 
sunt omnibus. Isocrates quibus. bene 
instilutos vereque eruditos laudat, hzc 
addit [Panathenaico p. 444. t. II. ed. 
Aug.] ἔσειτα ποὺς πσρεπόντως καὶ δικαίως 
ὁμιλοῦντας τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσι, καὶ τὰς μὲν 
τῶν ἄλλων ἀηδίας καὶ βαρύτητας εὐκόλως καὶ 
ῥαδίως φέροντας, σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ὡς δυνωτὸν 
ἐλαφροτέρους καὶ μετριωτάτους ποῖς συνοῦσι 
«παρέχοντας. hic ἀηδία καὶ βαρύτης est acer- 
bitas παίαγε atque importunitas, vel po- 
tius superbia atque elatio. Arist. [ Rhet. 
I1.] ἔστι δὲ 5 σεμνότης, μαλακὴ καὶ εὐσχή- 
μμὼν βαρύτης. sic Theophrastus magistrum 
imitans, αὐστηρότητα definit στρυφνότητά 
τίνα ἠρεμμαίαν καὶ μαλακήν. Notum illud 
Horatii [lib. II. Epist. 1. v. 244.] 


** Beotum in crasso jurares aere natum." 


M. Tullius [de fato, c. 4.] ** Multaque 
sunt alia, que inter locum et locum plu- 
rimum differunt. Athenis tenue ccelum, 
ex quo acutiores putantur Attici: crassum 
Thebis. Itaque pingues Thebani et va- 
lentes." pingues ait ingenio, non corpore, 
ni fallor. **Iugenia hominum," inquit 
Curtius, * ubique locorum situs format." 
sed iusignissimus est Polybii locus super 
hac re. Contemplantes, inquit [lib. IV. 
21.1. s.] τὴν τῶν 593v αὐστερίαν, ἥτις αὖ- 
τοῖς παρέπεται διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος Ye 
χερότητα, καὶ στυγνότητα τὴν κατὰ τὸ πλεῖς-. 
στον ἐν τοῖς τύποις ὑπάρχουσαν, ὦ συνεξομιαι- , 


. M δ ὦ. 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


οὕσϑαι τπσεφύκαμεν πάντες ἄνϑρωποι κατ᾽ ἀν- 
ἄγκην. οὐ yàp δ ἄλλην, [p. 131. ed. D.] 
διὰ ταύτην δὲ τὴν αἰτίαν, κωτὰ τὰς ἐθνικὰς 
Xal τὰς ὁλοσχερεῖς διαστάσεις, πλεῖστον ἀλ- 
λήλων διαφέρομκεν, ἤθεσί τε καὶ μορφαῖς καὶ 
χρώμασιν, ἔτι δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων - τοῖς 
φλείστοις. liac de suis Arcadicus auctor, 
quorum duritiem indolis propter regionis 
situm atque naturam et montium altita- 
dinem asperitatemque, sapientes viri bonis 
legibus institutisque, et in primis musica, 
temperabant. M. Tullius [Agraria II. c. 
33.] **Noningenerantur hominibus mo- 
res lam a stirpe generis ac seminis, quam 
ex lis rebus, quz ab ipsa natura loci, et 
a vita consuetudine suppeditantur, qui- 
bus alimur et vivimus.  Carthaginenses 
fraudulenti et mendaces, non genere, sed 
nalura loci, quod propter portus suos 
multis et variis mercatorum et advenarum 
sermonibus, ad studium fallendi studio 
quaslus vocabantur. Ligures montani, 
duri atque agrestes, docuit ipse ager, ni- 
hil ferendo nisi multa cultura et magno 
labore quesitum. Campani semper su- 
perbi bonitate agrorum et fructuum ma- 
gnitudine, urbis salubritate, descriptione, 
pulcritudine. Ex hac copiaatque omnium 
rerum aflluentia primum illa nata sunt, ar- 
rogantia, quze a majoribus nostris alterum 

consulem postulavit: deinde ea luxuries, 
quz ipsum Aunibalem armis etiam tum in- 
victum, volaptate vicit." Sic ληκυϑίζειν 
τὰς θέσεις, locos tractare communes, in- 
terdum juvat. 

— 14, τοῖς δ᾽ ἀκάϑεῖς ἐφεδρεύων ἕτερος 
καϑεδεῖται)] Nempe Philippus. Polybius 
[lib. III. c. 90. $. 2.] de Fabio Maximo 
cunctatore: ἀθρόους δ᾽ ἀεὶ στρατιώτας καὶ 
συνεστραμιμμένους πηρῶν, ἐφήδρευσε τοῖς ví 
σοῖς καὶ τοῖς καιροῖς. assidue milites in «num 
continens, captabat occasiones ex locis et 
temporibus. [p. 132. ed. D.] Idem [1IT. 
12. 6.] ἵνα τοὺς μὲν ἐφέδρους εἶναι vopsiQov- 
τες τῶν καιρῶν, ἀεὶ φυλάττωνται. ldem de 
regibus /Egypti [V. 34. 8.1 ἐφήδεευον δὲ 
«οἷς Ey Θράκη xai τοῖς ἐν Μακεδονία πράγμα- 
ew. imminebant ex insidiis. Philotas apud 
Curtium [lib. V.] **Sic ego imperio, 
quod dedignor, immineo ?" Idem ἐφορμεῖν, 
nisi quod hoc translatum a navibus. ὅρμος 
enim navium statio. Dem. [Olynth. II. 

p. 30.] ἦν τοῦτο ὥσπερ, ἐμπόδισμά τι καὶ 
duxeris πόλιν μεγάλην ἐφορμιεῖν τοῖς ἑαυτοῦ 
καιροῖς, διηλλαγμμένην «ποὺς ἡμᾶς. Dem. [π΄ 
T. by Xeppov. προ p. 100. et Philipp. IV. p. 
155. d οὐκοῦν ξούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν 
"yap ὑμῶν ἐλευϑερίαν ἐφεδρεύειν, — Bonus in- 
terpres: non vult vestram libertatem sibi 
in rebus adversis esse formidini. Quos 
Paulus χαλεποὺς καιροὺς vocat: ut Tullius 
ad Lentulum sua tempora appellat, qui- 

^7 bus in exsilio fuit, et quum vexatus est 
ab inimicis ante exsilium, Est ἐφεδρεύειν, 
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inquit Budzus, imminere in occasionem, et 
calamitatem, et ves afflictas alterius. Arist. 
[Polit. II.] ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς Λάκωσιν οἵ 
Εἵλωτες, ὥσπαηερ ἐφεδρεύοντες τοῖς ἀτυχήμασι 
διατελοῦσιν, αἱ scilicet, si quod prelium 
adversum fecerint, in libertatem se vindi- 
cent: et posl terrz motum, qu: magna 
erat calamitas (magnam enim urbis par- 
tem deleverat) defecerunt. ^ Ovidius 
[Met. I. 146.] ** Imminet exitio vir con- 
jugis, illa mariti." Euripides [Oreste 
1627.] 


σύ θ᾽, ὃς ξιφήρης τῆδ᾽ ἐφεδορδεις κύρη, 


Orestes gladium tenebat furibundus, in- 
tentum Hermiones .Menelai filie jugulo. 
Triclinius in Lorarium Sophoclis [Ajac. 
610.] ἔφεδρος κυρίως ó παρεσκευασμμένος, 
ὅταν δύο τινὲς παλαίσωσι, παλαίειν TO γική- 
σαντι. Pindarus [Nem. IV. 156.] τραχὺς 
δὲ παλιγκότοις ἔφεδρος. Schol. προχεκληρω- 
μένοις καὶ προκεκμιηκόσι τοῖς προηγουμεένοις 
πρὸς ἀλλήλους, ἀκοτσίατος ἐφέστηκε. "Trans- 
latum est igitur a certaminibus gymnicis. 
Cui non obvenerat par, quiescebat aliis 
ceriantibus, [p. 133. ed. D.] cum depu- 
gnassent, victorem adorturus.  Sopho- 
cles apud Aristophanem ἔμελλεν ἔφεδρος 
καϑεδεῖσσαι, si vicisset /Eschylus in cer- 
tamine musico, quieturus: sin Euripides, 
περὶ τῆς τέχνης 


Διαγωνιεῖσθ᾽ ἔφασκε τορός γ᾽ Εὐριπίδην. 
[in Ranis, 793. s.] 


Sic beueab oratore junguntur hec verba. 
ἔφεδροι, milites in subsidiis collocati. ἔφε- 
δρεῖαι, subsidia. Diodorus [l. XVI.] ὁ δὲ 
βασιλεὺς τοὺς μὲν προμιάχους τῶν Μακεδόνων 
πρώτους ἔστησε, τοὺς δὲ ἐφέδρους ἔταξε, τοὺς 
ἐπιλέκτους. Ut Romani triarios, qui for- 
tissimi fuerant, in postrema acie locabant. 
Unde proverbium : Res ad triarios rediit. 
Idem Diodorus (XVII. 12.] προσέταξε 
τοὺς ἐππὶ τῆς ἐφεδρείας τεταγμεένου:, διαδέ- 
ξασϑαι τὸν ἀγῶνα, prelium excipere. l'arriere 
garde, subsidium. Virgilius [lib. XI. ZEn. 
266. s.] 


* [Ipse Mycenzus magnorum ductor 


Achivum 

Conjugis infande prima intra limina 
dextra 

Oppetiit: devictam Asiam subsedit 


adulter." 


JEgisthus ex insidiis obtruncavit Aga- 
memnonem. Verbum hoc Latinum com- 
prehendit utrumque Grzcum ὑφορμεῖν xai 
ἐφεδρεύειν. καθεδεῖται futurum 11. medium. 
καϑέζομαι, infinitum. 1I. ἐκωθεδόμοην, fut. 
11. καθεδοῦ και. 

P. 144. 9. τοὺς ξοηϑήσοντας ἂν οἴομαι, εἰς 
τὴν οἰκείαν εἴ τις ἐμβάλῃ, βοηϑεῖν} Hec 
enim humanitas semper fuit in omnibus 
Grzcis, maxime Atheniensibus, ut, si qui 
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laborarent aut periclitarentur, illis suc- 
currerent, nullam opem ferrent alios laces- 
sentibus. Certe testimonium Athenis 
Aristides perhibet, quod verissimum est. 
[Leuctrica I. pro Lacedzmoniis, p. 408. 
t. I. Jebb.] οὕτως ó παλαιὸς λόγος ἔστ᾽ 
ἀληθὴς, ὅτι τοῖς καθεκάστους ἀτυχοῦσι κοινὴ 
πᾶσιν ὕπεστιν εὐτυχία, τὸ τῆς πόλεως ταύ- 
τῆς ἦθος, ὑφ᾽ οὗ σώζονται. Nam et Theba- 
nos de se non optime meritos [p. 134. ed. 
D, ] juverunt'contra Lacedaemonios, a qui- 
bus Thebani magnam injuriam accepe- 
rant, cum arcem Cadmeam Phobidas oc- 
cupasset. Etrursus Leuctrica calamita- 
te fractis opibus Lacedzmoniorum, illos 
vicissim, quamvis ab illis debellati fuis- 
sent, contra vim "Thebanorum tuebantur, 
non veriti δόξαν ἐμπληξίας ὀφλισκάνειν παρὰ 
τοῖς πολλοῖς, inquit idem auctor, id est, 
opinionem. levitatis et inconstantie, quod 
essent modo harum, modo illarum par- 
tium. Homerus [Odyss. Y. 131. ss.] 


τοιαύτη γὰρ ἐμοὶ μήτηρ πινυτή περ ἐοῦσω, 
ἐμπλήγδην ἕτερόν γε τίει μερόπων ἀνθρώ- 
Tray 
χείρονα, viv δέ τ᾽ ἀρείον᾽ ἀτιμήσασ' ἀπο- 
f 
πέμπει. 


Eust. ἐμπλήγδην σταρὰ τὸ ἐμιπλήσσειν, ἤτοι 
ἐμπίωτειν, ὅπως ἂν τύχοι τοῖς πράγμασι. 
Nec vituperat matrem Telemachus, sed 
studium atque amorem ejus ingentem 
erga virum demonstrat, quod recentissi- 
mum quemque, quamvis vanum, in honore 
haberel nuntium. Objicit ZEschini De- 
mosthenes τὴν ἐμιπληξίαν τῆς «σολιτείας, de 
quo jam supra diximus. Cic. ** non sentire 
idem semper de rep. sed idem spectare 
debemus." 

— ibid. εἰς av οἰκείαν) Subaudis γῆν ἢ 
χώραν, terram aut agrum suum. ἐμβάλλειν 
est invadere, et fines aliorum ingredi. Idem 
εἰσβάλλειν, et ἐσβολὴ "Thucyd. 

— 8. o) συνεπιστρατεύσειν οὐδετέροις] I. 
nutris adjutores fore ad inferendaminjuriam. 
Denique ἐπιμωχίαν οὗ ποιήσονται πρὸς οὐδετέ- 
ρους, ἀλλ᾽ εἴπερ, συμμαχίαν. Hoc est enim 
οὗ συνεπιστρατεύειν. Sed explicemus hunc 
locum ex Thucydide, eademque opera 
Thucydidem emendemus. Sic enim edi- 
tum est [lib. I. c. 44.] Postridie muta- 
runt senlentiam Athenienses [p. 135. ed. 
D.] Κερκυραίοις συμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσα- 
σϑαι, ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους 
γομιίζειν, (εἰ γὰρ ἐπὶ Κόρινϑον ἐκέλευον σφίσιν 
οἱ Κερκυραῖοι ξυμπλεῖν, ἐλύοντ᾽ ἂν αὐτοῖς αἱ 
πρὸς τοὺς Ἰτελοστοννησίους σπονδαὶ) Emi pA aia 
δ᾽ ἐποιήσαντο, τῇ ἀλλήλων βοηθεῖν, ἐάν τὶς 
ἐπὶ Κέρκυραν, In, ἢ ᾿Αθήνας, ἢ τοὺς τούτων ξυμ.- 
μάχους. Illum Thucydidis locum ut in- 
telligerem, fecit hic Demosthenis. Nam 
etsi Scholiastes hane probat lectionem, 
neque ullum in ea scrupulum invenit, mi- 
hi tamen nunquam satisfecit. Non dubi- 
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to, permatatam esse sedem duum voca- 
bulorum, atque ita legendum : Κερκυραίοις 
ἐπιμωχίαν μὲν μὴ ποιήσασϑαι. Εἰ mox: 
συμμαχίαν δ᾽ ἐποιήσαντο, τῇ ἀλλήλων βοη- 
θεῖν. [Adversantur Dounzo  Abresch. 
Dilucidd. Thucc. p.49. et Gottleber. ad 
Thuc. t. I. p. 95. Becx.] Quod perspi- 
cuum est ex verbis ipsius auctoris, pri- 
mum his: εἰ γὰρ ἐπὶ Κόρινϑον ἐκέλευον σφίσιν 
οἱ Κερκυραῖοι ξυμπλεῖν. Hiec enim certe 
est ἐπιμαχία. Deinde ex eo, quod 56- 
quitur: ἐπιμαχίαν δ᾽ ἐποιήσαντο, τῇ ἀλλή- 
λων GonSeiv. quee profecto est ξυμμαχίω, 
quum bellum defenditur, ut, cum infertur, 
ἐπιμαχία, quod confirmat hoc ipsum, quod 
nunc tractamus Demosthenis: xal γὰρ αἱ 
συμμαχίαι τοῦτον ἔχουσι τὸν τρόπον. quo 
modo? εἰς τὴν οἰκείαν εἴ τις ἐμβάλοι, βοη- 
Sly, οὐ συνετσισπτρατεύειν : quee est ἐπίμα- 
χία. Preterea Lestimonio est, quod ad- 
jicitur, ὧν καὶ φροτίσειεν ἄν τις. Illae enim 
societates fida» sunt et firmze, quibus se 
invicem defendunt; leves, quibus adju- 
tores fiunt ad bellum aliis inferendum, et 
cilo deseruntur, Postremo "Thucydides 
ipse post pauca [c. 53.] rem ponit extra 
controversiam. Cum enim Corinthii di- 
xissent: ἀδικεῖτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πολέ- 
μου ἄρχοντες, καὶ σπονδὰς λύοντες" respon- 
dent: οὔτε ἄρχομεν πολέμου, ὦ ἄνδρες Πελο- 
ποννήσιοι, οὔτε σπονδὰς λύομεν, [p. 136. ed. 
D.] Κερκυραίοις δὲ τοῖςδε ξυμμάχοις οὖσι 
βοηθοὶ ἤλθομεν. Ecce, quos in tutelam re- 
ceperant, ξυμμάχους appellat. At loco 
superiore scriptum est : ἐπιμωχίαν δ᾽ ἔποι- 
ἥσαντο, τῇ ἀλλήλων Gon9ti.  ltaque hic 
Scholiastes coactus est dicere, τὴν ἔσσι- 
μαχίαν, συμμαχίαν λέγει, | Sed cur com- 
mutaret heec nomina? imo supra commu- 
tata sunt vitio librariorum, ut jam luce 
ipsa clarius ducere existimo. Unus adhuc 
restat serupulus, quod ait magnus hic 
auctor, ξυμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσασϑαι, 
ὥστε ποὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους νομίζειν, 
quod fedus offensivum et defensivum vo- 
catur. Hoc igitur geminum fcedus est 
ἐπιμωχία, non, ut vulgo creditur, συμμα- 
xia. Qui enim amicorum oppugnat ini- 
micos, hic amicos facilius defendet laces- 
sitos. ZEschines [contra Ctesiphontem, 
p. 482. ed. Reisk.] ἀπορῶν δ᾽ dmi χρήσαι- 
vo αὑτῷ (Καλλίας ὃ Χαλκιδεὺς), xai mragay- 
γελλομένης ἐπ᾽ αὐτὸν ἤδη στρατείας, μίαν ἐλ- 
arida, λοιπσὴν κατεῖδε «ἧς σωτηρίας, ἔνορκον λα- 
βεῖν σὸν ᾿Αθηναίων δῆμον, σύμιμωχον ὀνομεα- 
σϑέντα, βοηθήσειν, ἐάν τις &z^ αὐτὸν ἴη. Po- 
strema verba declarant, συμμεχίαν foe- 
dus esse solummodo defensivum. Erant 
Athenienses Lacedamoniorum socii at- 
que amici: erant Arcadum inimici: qui- 
buscum hactenus foedus inierunt, ne La- 
cedzmonios offenderent. zc est συμ- 
μαχία. De qua Xenophontem audiamus ᾿ 
[rerum Grecarum VII. 4. 6.] τοῖς μέντοι 
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"Agnázi ἠναγκάζοντο πέμσειν τοὺς ἱππέας 
ἐπικούρους διὰ τὴν ξυμμαχίαν, εἴ τις στρα- 
πεύοιτο. ἐπὶ τὴν ᾿Αξκαδίαν' τῆς δὲ Λακωνικῆς 
οὐκ ἐπέξαινον ἐπὶ πολέμω. 

— 6. οὐκ ἄχρι τῆς ἴσης] Ulpianus sub- 
audit ψήφου : ego μοίρα potius, ut ἐπίσης 
ὑφ᾽ ἕν, ex «quo. Comicus (Ter. Eunucho, 
1.2.11.ss.] “Ὁ Thais, Thais, utinam 
esset mihi pars aqua amoris tecum," 
ὄφελον ἐπίσης φιλεῖν καὶ φιλεῖσϑαι. Hero- 
dotus : ἐπὶ τῇ ἴση καὶ ὁμοίη. pari conditione. 

[P. 137. ed. D.] — 7. ὥστε εἶναι καὶ 
κρατεῖν τῶν ἄλλων] M. Tullius hunc lo- 
cum adumbravit. [Offic. I. 12.] ** Sed ea 
bella, quibus imperii gloria proposita est, 
minus acerbe gerenda sunt. Ut enim 
quum civiliter contendimus, aliter [Hauc 
antiquam lectionem etiam Heusing. prz- 
tulit. Nam post Lamb. editum : cum ci- 
vi aliter contend. si est etc. Becx.] si 
est inimicus, aliter, si competitor: cum 
altero certamen honoris et dignitatis est, 
cum altero capitis et famze: sic cum Cel- 
tiberis, cum Cimbris bellum ut cum ini- 
micis gerebatur, uter esset, non uter im- 
peraret: cum Latinis, Sabinis, Samniti- 
bus, Penis, Pyrrho de imperio dimica- 
batur." He ille. De Penis dubitari 
potest. Videntur enim Punica bella, 
presertim secundum, internecinum fuisse. 
Sed hoc etiam confirmat alio loco. [pro 
Sextio, c. 68.] ** Quis Carthageniensium 

-pluris fuit Annibale consilio, virtute, re- 
bus gestis? qui unus cum tot imperatori- 
bus nostris tot annos de imperio et gloria 
decertavit." Atque hoc sic fieri solet et 
debet in rep. non minus in privatis homi- 
nibus atque injuriis observandum.  The- 
mistocles, cum falsz proditionis accusa- 
las patriam fageret, urgentibus a tergo 
qui persequebantur, coactus est ad Ad- 
metum regem  Molossorum, hominem 
non amicum, confagere, utpote cui resti- 
tisset aliquando, cum nescio quid ab 
Atheniensibus, peteret. [ad finem I. Thu- 
cyd. c. 156.] Ad regem igitur cum sup- 
plex accederet, quem leserat, ingenue 
confessus est, se de eo non optime meri- 
tumesse: sed tamen equum censere et 
postulare, si contra rem illius quodam 
tempore venisset, non id tum in tanta sua 
calamitate meminisse. Non enim hoc 
esse par pari referre, cum salus agitur, 
ultum ire eum in caput, a quo lesus es, 
cum mediocre commodum quzreretur, 
γενναῖον yàp εἶναι ποὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ [p. 
138. ed. D.] ἴσον τιμωρεῖσθαι, ait Thucy- 
dides. ἀλλ᾽ αὐτὸς μεὲν ἐκείνω χρείας τινὸς, xal 
οὖκ εἰς τὸ σῶμα σώζεσθαι, ἐναντιωθῆναι. ἐχεῖ- 
νὸν δ᾽ ἂν, εἰ ἐκδοίη αὐτὸν, (εἰσσὼν ὑφ᾽ ὧν καὶ 
ἐφ᾽ ὦ διώκετα,) σωτηρίας ἂν τῆς ψυχῆς ἀπο- 

στερῆσαι. Hac oratione victus rex ve- 

niam dedit, et clam emisit summum vi- 

rum, quo tendebat, ad Persas. Similis 
VOL. V. 
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moderatio Grzcorum fuit erga Lacedz- 
monios, quum insolescere imperium ade- 
pti ceperant. Id enim agebant, ut inso- 
lentia eorum comprimeretur adempto im- 
perio, non ut perirent et funditus tolle- 
rentur. Aristides [Leuctrica III. p. 450. 
t. I. ed. Jebb.] καὶ νὴ A? ἴσως εἰσὶν οἱ πλεί- 
cuc διὰ τοὺς ἁρμοστὰς καὶ τὴν ἀπὸ Avzáy- 
δρου τότ᾽ ἐπήρειαν, μέχρι μὲν τοῦ μὴ τὴν τοῦ 
ταῦτα ποιεῖν ἔχειν δύγαμιν, μισοῦσιν ἴσως 
αὐτοὺς τῆς αὑτῶν ἕνεκ᾽ ἀσφαλείας ἕκαστοι. 
ὡς δὲ καὶ ἀππολωλότας καϑάσαξ ἰδεῖν, οὔ μοι 
δοκοῦσιν X. 7. A.  Harmostze sunt, quos 
Lacedzmonii bello Peloponnesiaco devi- 
ctis Atheniensibus, cum ab armis disces- 
sum est, civitatibus imposuerunt, qui res 
ubique ad morem et disciplinam Spartze 
componerent, xal πρὸς τὸν κόσμον τῆς ab- 
τῶν πολιτείας. Denique erant, quales 
apud Romanos constituendz reip. Tri- 
umviri teste Budaeo. dex, βλάβη. πλεο- 
νασμμῷ τοῦ εἰ ἀρείη. Inde ἐπήρεια, quod hic 
quidem insolentiam significat. Eustathius 
ἀπειλὴν exponens illud [Iliados P. 431.] 
πολλὰ δὲ μειλιχίοισι προσηύδα, πολλὰ δ᾽ 
ἀρειῆ. Eust. ἀντίκεινται δὲ τῇ ἀρειὴ πάντως 
μειλίχιοι λόγοι. Talis erat Lysander mi- 
nax, superbus, insolens. 

[ P. 140. ed. D.] — 10. τί οὖν ἡγοῦμαι 
φοβερὸν] Hermogenes: κατὰ σχῆμα tixpi- 
vic γίγνεται 0 λόγος, ὅταν ὁ λέγων οἷον ἑαυτὸν 
ἐρωτῶν, εἶτα ἀσχοκρίνηται, ut quum dicit 
orator, τίνος οὖν ἕνεκα τοῦτο λέγω ; quorsum 
hzc? ista enim figura dilucidam oratio- 
nem liquidamque reddit, frequens apud 
Rhetorem. Jam autem proprius accedit 
ad causam, atque auditoribus, quid illis 
maxime metuendum sit, ostendit ex com- 
paratione. 

P. 145. 2. ὅσοι γε τὰ αὐτὰ τούτοις ᾧρο- 
vojz;] Tum du: factiones erant in Pe- 
loponneso: pars cum Lacedzmoniis sen- 
tiebant, plerique contra. factio est inter 
malos, [p. 141. ed. D.] quod inter bonos 
amicitia, inquit Sallustius. [Bell. Cat. 
16.] ** Idem velle et idem noile, ea demum 
habetur vera amicitia." hoc est, τὸ αὐτὸ 
φρονεῖν. ZEschines [περὶ eraeamp. p. 919. 
R.] οὐχ ὁμμονοούντων ἀλλὰ τῶν Mic Tay τὰ 
Παυσανίου φρονφύντων. et apud Paulum τὸ 
φρόνημα τῆς σαρχὸς [Rom. VIII. 6.1, quod 
vult caro, quod concupiscit. Sensus car- 
nis optime redditur. Nam, qui sapien- 
tiam aut prudentiam vertunt, ut Augusti- 
nus, errant. illud Aristotelis est [ Ethic. 
cap. VIII.] ἀπὸ τοῦ μέγα φρονεῖν, χρὴ δὲ οὐ 
κατὰ “ποὺς παραιγοῦντας, ἀνθρώπινα φρονεῖν 
ἄνθρωπον ὄγτα, θνητὰ “τὸν Synrór ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ὅσον ἐγδέχεται ἀπαθανατίζειν. quid hoc ver- 
bi est? sequitur ἐξηγητιχῶς, καὶ ἅπαντα 
ποιεῖν πρὸς τὸ ζῆν κατὰ τὸ χράτιστον τῶν by 
αὑτῶ, id esL, secundum mentem atque intel- 
ligentiam: quod Cicero dicit, * immorta- 
litatem. meditari! vel :zterna moliri. 
3r 
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[Tusc. I. o. 15.] ''Liouit esse otioso 
'Themistocli, licuit Epaminondz, licuit, 
ne et vetera et externa quzram, mihi: 
sed nescio quo modo inhzret in mentibus 
quasi seculorum quoddam augurium futu- 
rorum: idque in maximis ingeniis altis- 
simisque animis et exsistit maxime, δὲ ap- 
paret facillime." Idem [de senect. c. 
23.] ** quod ni ita haberet , ut animi im- 
mortales essent, haud optimi cujusque 
animus maxime ad immortalitatis gloriam 
niteretur." Plato [Charmide, p. 113. t. V. 
ed. Bip.] £jaSov δὲ τὴν ἐπτωδὴν ἐγὼ ἐκεῖ ἐπὶ 
σπρατιᾶς παρά τινος τῶν Θρᾳκῶν τῶν Ζαμόλ- 
ξιδος ἰωτρῶν, οἱ λέγονται καὶ ἀπταθανατίζειν. 
forte ἑταίρων. sed et ἰατρῶν ferri potest. 
agitur enim de remedio quodam.  Hero- 
dotus de Dario [lib. IV. c. 93. p. 323. 
Wess,] πρώτους αἱρέει Γέτας τοὺς ἀθανατί- 
ζοντας. ἀθανατίζουσι δὲ τόνδε τὸν τρόπον. 
οὔτε ἀσοννήσκειν ἑωῦτοὺς νομίζουσιν, ἰέναι τε 
τὸν ἀπολλύμενον παρὰ "AA now. erant igi- 
tur philosophi τὴν ἀϑανασίαν τῆς ψυχῆς 
φρονοῦντες. [p. 142. ed. D.] Zamolxis 
enim auctor hujus discipline, fuit, ut 
Herodotus tradit, Pythagorz Samii ser- 
vulus, a quo quum quzdam accepisset de 
immortalitate animorum, et simul cum 
libertate magnai in Grzcia atque Ionia 
pecuniam invenisset, domum ad suos ho- 
mo magnificus rediit, et quz didicisset 
docere instituens sectam in Getis condi- 
dit. persuadere enim perseveravit, qui se 
eidedidissent, neque ipsos esse morituros, 
neque ex ipsis genitos : sed in locum per- 
venturos, ubi sempiternis bonis generis 
cujusque fruerentur. Sed et Druidas no- 
Stros, qui immortalitatem animz pariter 
asserebant [vide Ccsarem de b. Gall. VI. 
14.] Pythagoreos fuisse ego non dubito, 
sed disciplinam eorum manasse a Pytha- 
gora [Non facile essentietur, qui Bri- 
tannie nomen alias habere origines, et 
Pythagora probabiliter antiquiores esse 
Druidas, meminerit. Brck.] quippe qui 
permutationem quoque animorum in alia 
atque alia corpora cum Pythagora te- 
nebant. praterea nihil discipline suz 
literis mandabant, quod in primis Pytha- 
goricum fuit et Platonicum. “Τὰ mihi 
duabus de causis instituisse videntur," 
inquit Cesar [lib. VI. c. 14.] ** quod ne- 
que in vulgus disciplinam efferri velint, 
neque 605, qui discant, literis confisos, 
minus memori: studere: quod fere ple- 
risque accidit, ut presidio literarum dili- 
gentiam in perdiscendo, ac memoriam re- 
mittant." Suntque hzc mihi quidem μκε- 
γάλα “εἰβμήρια, venisse eos ex ea parte 
Ttalize, ubi Pythagoras fuit, et multis se- 
culis Pythagoreorum nomen viguit. quam 
tum appellabant magnam Graeciam, nunc 
regnum est Neopolitanum. neque in totum 
repudianda est, ut plerosque video facere, 
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illa de Bruto fabula. Nam et in illa re- 
gione ltalim sunt Brutii, quos Greci 
Βρεττίους vocant, [p. 143. ed. D.] et Dio- 
dorus Sic. [XVI. 15.] significare illorum 
sermone ληστὰς [imo δρωτσέτας} eit, id 
esl, predones: quo facilius huc longius 
mare tentando pervenire poluerunt: et 
nos iidem Greci Βρεττανγοὺς, patriam no- 
stram Βρετ ταννίαν appellant. Multa fabu- 
losa in nostris originibus reperiri, non 
nego. sed meminerimus, omnibus fere fa- 
bulis subesse aliquid veritatis, ut Strabo 
docet. [lib. I. p, 37. X. p. 726. Almel.] 
Huc accedit, quod lingue veterum Bri- 
tannorum, qui remanent hodieque, aflinis 
est Brutiorum, qui fuerunt, quod ex Ste- 
phano probamus citante hunc Aristopha- 
nis : 


μέλαινα δεινὴ γλῶσσα Βρεττίω παρῆν. 


μέλαιναν δεινὴν γλῶσσαν appellat, quam 
difficile est pronuntiare aut omuino litera- 
rum notis comprehendere. ᾿Αντίοχος δέ 
φησι τὴν Ἰταλίαν κληθῆναι Βρεττίαν, εἶτα 
Οἰνωτρίαν. quicquid sit, ex Pythagorea 
disciplina Druidas exstitisse dubitandum 
non est. Sed ἅλις δρυός. 

— 3. διὰ τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἡμεῖν 
ἐπικηρυκείαν ἔχϑρῶς σχήσουσιν] Ordo est 
ἡμῖν ἐχρῶς.  Harpocration : ἐπικηρυκεία, 
τὸ περὶ φιλίας καὶ διαλλαγῶν κήρυκας πέμ- 
πεῖν, Δημοσθένης Φιλιππικῷ πέμμστω. quae 
est hec ipsa oratio. Dem. [ad Leptinem 
p.472. ed. Reisk. p. 55. ed. Wolf.] τῶν 
ἐν τῇ πόλει βουλευσαμένων μετὰ πὴν μάχην 
μὴ δέχεσθαι τῷ τείχει τοὺς στρατιώτας, ἀλ- 
λὰ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐπτικηρυκεύεσθαι, Pau- 
sanias :. προϊούσης τῆς ἡμέρας ὑπὲρ ἀναιρέ- 
σεως τῶν νεκρῶν ἐπεκηρυκεύοντο. , Post pu- 
gnam victores solebant cum victis aliquan- 
diu facere inducias, ut interfectos ad se- 
pulturam tollerent. hine πόλεμος ἄσπονδος 
xal ἀκήρυκτος, belluminexpiabile, quod nul- 
la. pace aut induciis dirimi potest vel ad 
lempus. et κηρύκειον, caduceus. [p. 144. 
ed. D.] ut Chaldzeum cp Latinis est Co- 
ram. Thucydides [1. 53.] ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς 
ἄνδρας ἐς κελήτιον ἐμιβιβάσαντας, ἄνευ κηρυ- 
πίου προπέμψαι τοῖς ᾿Αϑηναίοις. ad quem lo- 
cum Scholiastes insigniter: κηρύκιόν ἔστι 
ξύλον ὀρὸν, ἔχον ἑκωτέρωδεν δύο ὄφεις περι- 
σιεπιλεγμιένους καὶ ἀντιπαροσώπους, ὕπερ εἰώ- 
Sac: φέρειν οἱ κήρυκες, καὶ οὐκ ἐξῆν ἀδικεῖν 
αὐτοὺς, παρ᾽ oUc ἀπέρχονται. σύμιβολον δὲ ἦν 
τὸ μὲν ὀρθὸν ξύλον τοῦ ὀρθοῦ λόγου, τὸ δὲ τῶν 
ὄφεων εἶδος, τὰ ἀντιτασσόμενα σπρωτόπεδα. 
ὃ γὰρ ὀρθὸς λόγος δι᾿ ἀμιφοτέρων χωρεῖ. unde 
εἰρήνη dicta est, ut supra docuimus. hoc 
symbolum videre est in codicibus, quos 
Frobenius excudit. Itaque hic.caduceus 
Mercurio tribuitur. hzc hujus hierogly- 
phici ratio sane probabilis est: quam 
Macrobius [Sat. I. cap. XIX.] tradidit, 
plane futilis, M. Tullius [De Orat.] 
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* deinde qui possit non tam eaduceo, 
quam nomine oratoris ornatus, incolumis 
vel inter hostium. tela versari." hic locus 
explicat Scholiastem "Thucyd. Orator 
enim est ὀρθὸς λόγος, qui inter duos exer- 
citus intercedit, quem non fas erat violare, 
hoc est ἀδικεῖν. oratores erant κήρυκες, 
quos caduceatores vocant, Virg. [lib. XI. 
ZEu.] 


** Jamque oratores aderant ex urbe 
Latina, 

Velati ramis olez, veniamqnue rogan- 
tes." 


post victoriam ZEnez scilicet ὑπὲρ τῆς τῶν 
γεκρῶν ἀναιρέσεως, ut apud Pausaniam. su- 
pra. Livius [lib. XXXVI.. 27.] ** Z- 
toli paucos post dies quam ad bellum re- 
novandum, acciendumque regem in Asiam 
legatos miserant, abjectis belli consiliis, 
pacis petendz oratores ad consulem mi- 
serunt." Cum his Festus facit, qui vult 
oratores ex Graeco dictos, tanquam ἀρητῆ- 
£24, quod missi ad reges et gentes, deos 
solerent ἀρᾶσθαι, id est, testari. **hi mo- 
do (inquit) appellantur legati."  Postre- 
imo notandum, quod Ulpiauus scribit ad 
illam [p. 145. ed. D.] contra Timocra- 
tem [p. 265. ed. Aurel.] ἰστέον δὲ, ὅτι ἄλ- 
Aog ἦν ὁ κῆρυξ τοῦ δήμου, καὶ ἄλλος ὁ τοῦ πο- 
λέμου, ὁ πεοηγούμενος τῶν πρέσβεων, πρὸς 
τὸ αὐτοῖς σπείσασϑαι εἰρήνην πρὸς τοὺς πολε- 
μίους, ξαστάζων καὶ σύμβολον" τὸ κηρύκιον. 
hi sunt caduceatores, Romanis feciales. x5- 
£u£ ποῦ δήμκου quis sit, ZEschines his ver- 
bis docet [contra Ctesiphontem, p. 386. 
s. Reisk. | σεσίγηται δὲ τὸ κάλλιστον καὶ σω- 
φρονέστατον κήρυγμω τῶν ἔν τῇ “πόλει, τίς 
ἀγορεύειν ξούλεται τῶν ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη 
γεγονότων, καὶ πάλιν ἐν μέρει τῶν ἄλλων 
᾿Αϑηναίων, Jam huic verbo vocis simili- 
tudine finitimum est, sed longe significa- 
tione diversum, τὸ ἐπικηρύττειν. Dem. 
[de perperam obita legatione p. 347.] καὶ 
διὰ ταῦτα, χρήμωτα αὐτῷ Θηβαίους ἐπικεκη- 
ρυχέναι, quod. est proscribere, αἱ Trium- 
viri Rom:w magna premia proponebant 
lis voce przconis, qui proscriptorum ca- 
pita attulissent. sic. /Eschines Thebanos 
aiebat pronuntiasse ei magnam mercedem, 
qui se interfecisset. 

— 4. καὶ τὸ δοκεῖν ἐκδέχεσϑαί τι τῶν ἐκεί- 
Wig πεπραγμένων) Mie ἀντὶ τοῦ ἀποδέχε- 
σθαι, quod est approbare, ut Ulpianus quo- 
que observat. proprie enim excipere, ex- 
spectare. 'hemistius: ἐγὼ δὲ καὶ τοῦτο [4£v 
τὸ ἔπος, ὡς πάνυ κομψὺν ἐκδέχομιαι. Thu- 
cydides [lib. IV. 122.] καὶ ἐδέξαντο «τάν- 
τες οἱ ἐσὶ Θράκης ξύμμαχοι Λακεδαιμονίων 
τὰ ποεπράγμένα. omnes in Thraciu socii 
Lacedemoniorwum acta probabant. excipere 
bellum, ἐκδέχεσθαι τὸν πόλεμον. ἐκφέρειν τὸν 
πόλεμον, inferre bellum. 

—9 . ὅτι κωλύομεεν αὑτὸν κοινωγεῖν τῆς ᾿Αμ- 
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φικτυονίας} ᾿Αμιφικτυονία, commune Amphi- 
ctyonum. de quibus multa jam attulimus 
ex Strabone et Pausania: quibus hec 
addenda a Dionysio Hal, [ Arch. Rom. IV. 
25.] πάντων μάλιστα τῶν ποιούτων ἔργων, 
τὴν ᾿Αμφικτύονος τοῦ Ἕλληνος ἐπίνοιαν Sy 
σθε, (Servius Tullius scilicet, rex Roma- 
norum) [p. 146. ed. D.] ὃς ἀσϑενὲς ὁρῶν 
xai ἑάδιον ὑπὸ τῶν περιοικούντων βαρβάρων &£- 
ἀναλωθῆναι τὸ Ἑλληνικὸν γένος, εἰς τὴν ἀπ᾽ 
[Huds. et R. ἐπ᾽] ἐκείνου κληϑεῖσαν ᾿Αμφι- 
κτυονικὴν σύνοδον καὶ πανήγυριν αὐτοὺς συνή- 
γαγε (sic lego, non αὐτὸς [in Huds. et 
Reisk. aj70]) νόμους καταστησάμενος, ἔξω 
τῶν ἰδίων, οὃς ἑκάστη πόλις εἶχε τοὺς κοιγοὺς 
ἅπασιν, οὺς καλοῦσιν ᾿Αμφικτυονικοὺς, ἐξ ὧν 
φίλοι μὲν ὄντες ἀλλήλοις διετέλουν, καὶ τὸ 
συγγενὲς φυλάττοντες ἔργοις μκᾶλλον ἢ λόγοις, 
λυπηροὶ δὲ τοῖς ξαρβάροις καὶ φοξεροί, Qui- 
bus consentit cum Pausania Dionysius, 
instilutorem hujusce conventus affirmans 
Amphictyonem quendam, nisi quod ille 
Deucalionis filium facit hunc Amphictyo- 
nem, hic nepotem. Hellen enim, a quo 
Graci Ἕλληνες, ejusdem fuit filius. sed 
ilam traditionem jam satis refulavimus. 
Illius exemplum, inquit Dionysius, quis- 
quis institutor fuil, Iones secuti, qui in 
oram maritimam Asie colonias dedu- 
xerant, nec non /Eoles, qui in eadem Asia 
consederant ad Hellespontum et 'Troa- 
dem, templa struxerunt, ili in Epheso 
Dianz, hi alio quodam in loco, quem de- 
legerant, Apollini.. Quo cum conjugibus 
et liberis convenientes statis temporibus 
res divinas faciebant, festivitatesque cele- 
brabant in honorem deorum. Quibus rite 
procuratis, quum se comiter invicem invi- 
tassent, si quid controversie vel offensi- 
uncule civitati cum civitate intercederet, 
erant judices, qui lites deciderent: et 
simul de bello cum Barbaris, et mutua 
inter se concordia consilia agilabant. 
Praeterea Panionium fuit daodecim Io- 
nim civitatibus, instar bujus in Grzcia 
Amphictyonici conventus, [p. 147. ed. 
D.] ut refert Herodotus: Ἴωνες δὲ ezw- 
θανόμενοι ταῦτα, ἔπεμπον προξούλους σφέων 
αὐτέων ἐς Ππανιώγιον. [lib. VI. c. 7. p. 441. 
Wess.] Horum institnta porro quum Ser- 
vius rex Romanus imilari vellet, studuit 
in primis et ipse civitales Latinorum be- 
nevolentia atque amicitia conjungere, ac 
in unum ut conspirarent efficere. id quod 
ejus virtute perfectum est, cum docuisset, 
zquum esse, ut Latini finitimis impera- 
rent, et jura barbaris darent, quum se 
prognatos origine Grzeca scirent: Roma- 
ni prineipatum inter Latinos tenerent, ut 
qui magnitudine urbis et rerum gestarum 
gloria precellerent; ad hzc Dis magis 
propitiis uterentur, unde ad dignitatem 
et decus pervenerant: perlulisset denis 
que, ut in urbe Roma Diane commune 


404 


delubrum, instar illius apud Ephesum, 
communi pecunia ponerent : ubi frequen- 
ies cum convenissent, controversias et 
ipsi inter se componerent: et aliis civita- 
tibus compromitterent. hec fere Dio- 
nysius, cui consentiens Livius [lib. T. c. 
45.] ** Aucta civitate magnitudine urbis, 
formatis omnibus domi et ad belli et ad 
pacis usus, ne semper armis opes acqui- 
rerenlur, consilio augere imperium co- 
natus est, simul et aliquod addere urbi de- 
cus. Jam tum erat inclytum Dianz Ephe- 
sic fanum. id communiter a civitatibus 
Asie facium fama ferebat. Cum con- 
sensum deosque consociatos laudaret 
mire Servius inter proceres Latinorum, 
cum quibus publice privatimque hospitia 
amicitiasque de industria junxerat, sepe 
ilerando eadem perpulit tandem, ut Ro- 
m: fanum Dianz populi Latini cum po- 
pulo Romano facerent." ^ Hinc tantus 
Ephesi tumultus est excitatus, quum Dia- 
nz numen et religio Pauli przdicatione 
[p. 148. ed. D.]in discrimen adducta est, 
** magnes Dianze templum in nihilum re- 
putabitur, et destrui incipiet majestas 
ejus, quam tota Asia et orbis colit." [Act. 
XIX. 27.] Hoc salubre institatum, ut 
inventum alque servatum Graecis ac Ro- 
manis saluti, sic veteribus Britannis neg- 
lectum exitio fuit. de quibus hzc Taci- 
ius [in vita Agricole, c. 12.] ** Olim regi- 
bus parebant, nunc per principes factio- 
nibus et studiis trahuntur. Neo aliud 
adversus validissimas gentes nobis utilius, 
quam quod in commune non consulunt. 
Rarus duabus tribusve civitatibus ad po- 
pulsandum commune periculum conven- 
tus. ita dum singuli pugnant, universi 
vincuntur." conventus esL συνέδριον, quod 
aliud quoque Graecis fuit, preter anti- 
quum illad Amphictyonicum, de quo jam 
diximus. ZEschines [περὶ παρατρ.Ρ. 247. 
ed. Reisk.] συνέβαινε δ᾽ ἡμῶν τὸν στρατη- 
ψὸν ἔν τῷ πολέμω ἑβδομήκοντα μὲν καὶ πέντε 
πόλεις συμμαχίδας ἀποβεβληκέναι, ἃς ἐκτή- 
σατο Τιμόϑεος ὃ Κόνωνος, καὶ κωτέστησεν εἷς 
τὸ συνέδριον. ex hoc apparet, commune 
Atheniensibus concilium fuisse cum so- 
ciis omnibus ex illo Demosthenis cum 
Grecis omnibus [Philipp. IV. p. 133.] 
οὕτω διαβεβλήμεσα καὶ καταπεφρονήμεσα 
EX τούτων, ὥστε τῶν ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν 
ὄντων, οἱ μιὲν, ὑππὲρ τῆς ἡγεμονίας ἡμεῖν ἀντι- 
λέγουσιν, οἱ δ᾽ ὑππὲρ τοῦ ποῦ συνεδρεύσουσι. 
sepius enim Athenas, aliquando Corin- 
thum aut Sicyouem conveniebant, ubi de 
communibus negotiis agerent. Sed hoc 
non videtur perpetuum fuisse, ac tantum- 
1nodo necessariis reip. temporibus, cum 
bellum aliquod grave impenderet, ut 
quondam a Medis, nunc cum Philippo. 
Hzc nos et plura collegimus ἐν τῇ Συμ- 
πολιτείᾳ, quam composui, quum de Uni- 
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one agebatur. 

[P. 149. ed. D.] —11. τὰ τῶν 'Apqi- 
κτυόνων δόγματα προστησάμενοι] — Bellum 
grave et pium videretur horum auctoritate 
susceptum. [pro Ctesiphonte.] 

— 12. προστησάμενοι] | praferentes : 
quasi dicerent, nos magnis auctoribus hoc 
bellum suscepimus. eorum auctoritas, 
quorum decretis paruimus, nos tutabitur. 
Dem. [contra Timocratem, p. 708. seq. ] 
ἐνθυμήθητε ἀναγιγνωσκομένου. ποῦ ψηφίσμα- 
τος, ὡς τεχνικῶς ὃ γράφων αὐτὸ, τὴν διοίκησιν, 
καὶ τὸ τῆς ἑορτῆς προστησάμενος χωτεπτεῖγον, 
ἀνελὼν τὸν ἐκ τῶν νόμεων «χρόνον, αὐτὸς ἔγρα- 
ev αὔριον νομιϑετεῖν, Paulo ante, ἐπὶ τῇ 
τῶν Παναϑηναίων παροφάσει. Quinquatrus 
enim instabant, ob eamque causam festi- 
nabat Timocrates legem suam. perferre, 
etiam sine promulgatione ante festivita- 
tem. ut enim Romani tribus nundinis le- 
ges suas ante proponebant, quam fereban- 
tur ad populum, ut omnibus foret cogno- 
scendi potestas, essentne idonez, quas 
acciperent, necne: sio Athenienses in 
suis legibus ferendis certum tempus prz- 
finitum habebant, quo proponerentur in 
scripto πρόσϑεν τῶν ἐπσωνύμων, 1.- ante ef- 
figies et stataas Heroum, a quibus cogno- 
minatze sunt decem tribus, quod Timocra- 
tes prepropera festinatione przcidit. Ma- 
crobius [Sat. I. cap. XVI. p. 201-ed. 
Zeun.] ** Rutilius scribit, Romanos insti- 
tuisse nundinas, ut octo quidem diebus 
in agris rustici opus facerent: nono au- 
lem die intermisso rure, ad mercatum le- 
gesque accipiendas Romam venirent: et 
ut scita alque consulta frequenliore popu- 
lo referrentur, quz trinundino die propo- 
sita, a singulis, atque universis facile no- 
scebantur." [Hinc lex, quod in scripto 
legebatur, antequam lata est. Doun.] 
Vides, τῶ τποροστήσασϑαι significari «pó- 
φασιν. ^ yàp τῶν ITaya0nvatoy πρόφασις, de- 
monstrat quid sit, τὸ τῆς ἑορτῆς προστησά- - 
μένος κατεπεῖγον. [ p. 150. ed. D.] κωτεπεί- 
ytw, est urgere, instare. et τὸ κατεπεῖγον, 
urgens necessitas, negotium quod mullam 
dilationem. patitur. διοίκησις, festis diebus 
procuratio relimionis, impensa que publice 
fiebat ad festi temporis celebritatem. 

— ibid. εἶτα ἐπισσπἀσθῶσιν ἕκαστοι πέρα 
τοῦ συμφέροντος ἑαυτοῖς, ἡμῖν πσολεμῆσαι] 
᾿Εφελχυσθῶσιν,: attrahantur. Hom. [Odyss. 
XVIII. 72 .] 9 τάχει Ἶρος &igoc ἐπίσπα- 
στον κακὸν ἕξει. concitabimus in nos, in- 
quit, unumquemque eorum, quos enume- 
ravi. 

—— pen. ἑαυτοῖς ἡμῖν] Ulp. ἀντὶ τοῦ 
iiy ἁπλῶς. Sed disjunctim legitur. Alio- 
quin Attici ὑμᾶς ἑαυτοὺς et ἡμκᾶς ἑαυτοὺς 
dicunt pro αὐτοὺς, ut Budzeus docet. Arist. 
[Problematum sect. XXX.] ὅτι ὁ Θεὸς à ὄρ- 
ψανα ἐν ἡμεῖν ἑαυτοῖς δέδωκε δύο, ἐ ἐν οἷς χερησό- 
μεθα τοῖς ἐκτὸς ὀργάγοις. χεῖρα καὶ γοῦν sci- 
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licet. ἔστι yàg * χεὶρ ὄργανον πρὸ ὀργάνων, ut 
Galenus ait. "Xenophon [rerum Grecarum 
VII. 3. 6.] ὥστε παρ᾽ αὐτάς τε τὰς ἀρχὰς, 
καὶ wap ἑαυτοὺς ὑμᾶς, τοὺς κυρίους, οὕς τινας 
δεῖ ἀποθνήσκειν, καὶ οὕς τινας μὴ, αὐτογνωμο- 
γήσαντες ἀππέκτειγαν τὸν ἄνδρα. prater ma- 
gistratuum vestrasque sententias, qui vite 
mecisque potestatem habetis, interfecerunt 
virum suo judicio. ita τὸ ἑαυτοῖς xal τὸ 
ἡμῖν, utrumque de Atheniensibus, quam- 
vis disjungantur, accipienda sunt. nihil 
enim attinet quzrere utilitates aliorum. 
quid quod ἑαυτοῖς est trium personarum, 
quod passim observarilicet. Sed et re- 
ciprocrum pro relativo poni solet. Dem. 
ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν ἑαυτῷ “ποιεῖν, quasi sibi quid- 
vis liceat facere, pro αὐτῶ, ipsi vel ei. Lu- 
canus [V. 805. s.] 


«e 


quz nox sibi proxima venit 
Insomnis, viduo tum primum frigida 
lecto," &c. 


[p- 151. ed. D.] Sic Graci dicunt οὗ pro 
αὐτῷ. Gregorius contra, relativum pro 
reciproco posuit: δρῶν οὖν τὴν τοῦ δήμου 
xiynziy ἐπ᾿ αὐτὸν, δρασμὸν βουλεύεται, cum 
videret in se motum populi, fugam medita- 
tur, ἀντὶ τοῦ EQ ἑαυτόν: Arist. [ Ethic. X.] 
διὸ προτρέπονται ποὺς ξυγιέντας ζῆν xav αὖ- 
τοὺς, prO καϑϑ' ἑαυτοὺς, solos. quare monent 
prudenles cclibes vivere. Dem. [πρὸς 
Λεωχάρην p. 1083.] Archiades negans, se 
velle uxorem ducere, ὥκει xa7' αὐτὸν ἐν 
τῇ Σαλαμῖνι, cclehs xal μονότροπος. Cic. 
[Philipp. II.] ** Non igitura te emit, sed 
priusquam tu suum sibi venderes, ipse 
possedit." pro ei. Sic loentus est imi- 
tatione Grz:coram : nec causa erat, cur 
eum Quintilianus [ VII. 9. 12.] et Lauren- 
tius Val!a propter talia notarent. potest 
igitur hic ἑαυτοῖς poni pro αὐτοῖς, et ad 
Thebanos, Thessalos, ac Philippum refer- 
ri, per àyravojsazíay κατ᾽ εὐφημεισμὸν, quia 
noluit male ominari suis civibus dicendo, 
Plus quam nobis ducibile est. sic idera 
noster alibi [pro Corona, p. 295.] εἰ ταῦ- 
ἴα πρόειτο ἀκογιτὶ, τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἄν 
σου; μὴ γὰρ τῆς πόλεως, μηδ᾽ ἐμοῦ. Hanc 
Hebraei quoque noverunt εὐφημίαν loco 
ponere, ut [i'Sam. cap. XXV. 22.] 
** Hzc faciat Deus inimicis David, et 
hzc addat." ubi Cimchi Grammaticorum 
optimus, inimicis David, 75 v33 i. ἀν- 


πωνομασία, prO eo quod est, m5. sic 


LXX. τάδε ποιήσαι ὁ Θεὸς τῷ Δαυὶδ, xai 
τάδε προσϑείη. solent enim illi interpretes 
in rectam sepe mutare orationem figura- 
tam, ut observavimus. imprecamur enim 
inimicis. Nicander [in Theriacis v. 186.] 


, - - 
ἐχϑρῶν που τέρα κεῖνα καρήασιν ἐμπελά- 
i σειεν. 


et Virg. [Georg. III. 513.] 
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* Dii meliora piis, erroremque hosti- 
bus illum." s 


— ult. ὥσπερ xai περὶ Φωκέας] Hoc et 
luxatum est, suo loco molum, et przeterea 
corruptum. [p. 152. ed. D.]. Legendum 
igitur, ὥσπερ xai ἐπὶ Φωκέας (he enim 
propositiones propter abbreviationem 
sepissime permutantur) et suo loco re- 
stituendum. nam hic quidem locum nul- 
lum habet. Legendum, inquam: xoviy ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ἀγάγωσι τὸν πόλεμον, ὥσπερ καὶ ἐπὶ 
Φωκέας, τὰ τῶν ᾿Αμφικτυόνων δόγματα mreo- 
στησάμενοι. [ Transpositio paullo audacior, 
imprimis cam ne sic quidem ellipsi care- 
amus, qua admissa vulgata se tueri pot- 
est lectio. Beck.] nam et bellum Pho- 
cense auctoritate Ámphiclvonum, ut di- 
ximus, conflatum est. de permutatione 
autem prapositionum hoc unum exem- 
plum habetote. Dem. [περὶ τῆς vagas. 
p. 444.] καὶ ἐπιστῆσαι τὰ πτράγματα ἀγα- 
γόντας ἄφγω, ἵνα, μηδ᾽ ἂν δούλησϑε, δυνήσε- 
σϑε ἐξελϑεῖν. lego καὶ περιστῆσαι. ut εἰς 
τοῦτο περιέστη τὸ πράγμια, TES 60 rediit. at- 
que in eadem illa: ὁρᾶτε ἀφ᾽ ὧν οὗτος εὖδο- 
κιμεῖ, πηλίκα τῇ πόλει “περιέστηκε τὰ πρά- 
γματα. videtis hujus gloriam et claritu- 
dinem nominis, quanta negotia civitaticon- 
Jecerit, ; 

[P. 153. ed. D.] — ibid. Ἴστε γὰρ δήπου 
τοῦδ᾽, ὅτι Θηξαῖοι, καὶ Φίλιππος, καὶ Θεττα- 
Aó] Probatio est superiorum, ut particu- 
la causalis ostendit. Hoc vult igitur di- 
cere, quemadmodum vidimus przterito 
lempore Thebanos, [p. 154. ed. D.] Phi- 
lippam, 'Thessalos idem egisse omnes, 
sed non eadem de causa, neque eodem 
consilio, sed suum quemque destinatum 
finem sibi propositum habuisse : sic me- 
tuendum est de futuro, ne isli cum rege 
infesti in nos omnes alius aliam ob cau- 
sam insurgant. Illos enim omnes lasi- 
mus, nec possumus dicere, nolle eos s«vz- 
σικωκῆσαι, aut occasionem ulciscendi non 
avide arrepluros. Argumentum a causis 
ducitur per similitadinem, nisi quod illic 
causa finalis, hic efficiens attenditur. 

P. 146. 1. οὐχὶ τὰ αὐτὰ μάλιστα 
ἕχαστοι ἐσπουδακότες, τὰ αὐτὰ ἔπραξαν} 
Sic homines non in repub. solum, sed 
etiam privatos, communis utilitas devin- 
cit alienos quoque, ut sibi invicem in- 
serviant, quo suum quisque commodum 
consequantur. Et hoc faciunt in primis, 
quos politicos appellamus, odia dissimu- 
lant, inimicitias pro tempore remittunt, 
amice consentiunt, ut votorum compotes 
fiant. Cesar, Pompeius, et Crassus, quos 
facete Varro τρικάρηνον nominavit, non 
omnes idem, cum ocoirent, agebant: sed 
suum quisque finem sibi peculiarem ha- 
buit. De quibus Appianus [Civilium 1H, 
c, 9.] καὶ τρεῖς οἵδε τὸ μέγιστον ἐπὶ πᾶσι 
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xp&rog ἔχοντες, τὰς χρείας ἀλλήλοις συνη- 
ράνιζον. mutuas operas tradebant, sua sin- 
guli gratia, non amicorum. συνερανίζειν est 
contribuere, wt sodales solent. £gavoc, quod 
in amicum egentem subsidii confertur, ἀπὸ 
τοῦ ἐρᾷν. Alhenzeus. 

— S. τὸν μὲν Φίλια πον παρελϑεῖν, καὶ 
χαβεῖν τὰς παρόδους] Ὕστερον, πρύτερον. 
Ante enim necesse erat occupare angu- 
stias, quam posset evadere. aut hic gragex- 
Seiv esL accedere, ut pariter in nomine ac 
verbo przpositio significet, [p. 155. ed. 
D.] utszpius, ad. Hesiodus ["Egy. x. Ἥμ. 
216. s.] 

ὁδὸς δ᾽ ἑτέρηφι παρελθεῖν 

πρείσσων ἐς τὰ δίκαια" δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος 

ἴσχει. 


Via est alia commodior omnibus perveniendi 
ad jussuum. Sed et oratores, quum ad 
dicendum accedunt, ut supra demonstra- 
vimus, dicuntur zageASE. — "hucydi- 
des [lib. I. 67.] πταρελϑόντες δὲ τελευταῖοι 
Κορίναιοι, καὶ τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον 
παροξύναι τοὺς Λακεδαιμκονίους, ἔπεῖστον τοιάδε. 
Idem ibidem [1. 72.] ἔδοξεν αὐτοῖς παρι- 
σητέω εἶναι. Et de Themistocle, cum le- 
gatus ad Lacedaemonios venisset [T. 90.] 
xal ὁπότε τις αὐτὸν ἔροιτο τῶν. ἐν τέλει ὄντων, 
ὅτι οὐκ ἐπέρχεται ἐπὶ τὸ κοινὸν, ἔφη τοὺς ξυμ- 
«ρέσξεις ἀναμένειν. Schol. ἐπέρχεται ὁ ἕξέ- 
Voc, παρέρχεται ὃ πολίτης. τέλη Spartani vo- 
cant omnes magistratus, quos Athenien- 
ses ἀρχάς. supra τέλος, vectigal. 

— 1014. xai λαξεῖν τὰς παρόδους] Ulpi- 
anus, πάροδος, ἣ ἄφιξις, ἣ εἴσοδος. παροδεία 
δὲ, ἡ παρέλευσις, preteritio. sic μκέθοδος καὶ 
μμεθοδεία. ἔφοδος καὶ ἐφοδεία. Polyb. Strabo 
[lib. IX. p. 655. Alm.] τὴν μὲν οὖν πάρο- 
δὸν πύλας καλοῦσι, καὶ στενὰ, καὶ Θερμοπύ- 
λας. ἔστι γὰρ καὶ ϑερμὰ πλησίον ὕδατα, τι- 
μώμενα ὡς Ἡρακλέους ἱεά. ^ Herodotus 
[lib. VII. 201. p. 599.] καλέεται δὲ ὁ χῶ- 
ρος οὗτος ὑπὸ μὲν τῶν πλεύνων Ἑλλήνων, Og - 
μοπύλαι, ὑπὸ δὲ τῶν ἐπιχωρίων καὶ περιοίκων 
πύλαι. Ubi cxesus est Leonidas cum tre- 
centis Laconibus, qui laterum objectu 
Persarum aditum intercladebant.  Har- 
pocration : ἐκλήθησαν Πύλαι, διὰ τὸ στενὴν 
εἶναι ταύτην πὴν εἴσοδον ἀπὸ Θετταλίας εἰς 
Φωκίδα «πορευομένοις. Cic. [Agraria II. c. 
32. $. 87.] ** Corinthi vestigium vix re- 
lictum. erat enim in angustiis atque in 
faücibus Greciw." fdem [in Catilinam 
T. c. 2.] ** Castra sunt in Italia contra rem- 
pub. in Etrurie faucibus collocata. cre- 
seit in dies singulos hostium numerus." 
fauces, εἰσβολή. [p. 156. ed. D.] Thucy- 
dides [lib. IV. c. 197.] καὶ τὴν εἰσβολὴν, 
ἢ ἐστι μεταξὺ δυοῖν λόφοιν στενὴ εἰς τὴν ᾿Αῤ- 
ῥιβαίου, φθάσαντες προκωτέλαβον. Herodo- 
tus [lib. VIII. e. 15. p. 626.] ἦν δὲ πᾶς ὁ 
ἀγὼν τοῖσι κατὰ θάλασσαν περὶ τοῦ Εὐρίπου, 
ὥσπερ τοῖσά ἀμφὶ Λεωνίδεα τὴν εἰσξολὴν φυ- 
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Aácctw, qui '"'hermopylarum aditus est. 
Livius [lib. XXVIII. 7.] ** Dejecto prze- 
sidio, fusisque /Etolis, qui saltum Ther- 
mopylarum insidebant." Apud quem vide, 
si placet, silum: et descriptionem hujus 
loci pleniorem. Cogat extremum agmen 
Dem. [Phil. III. p. 115.] xa? παρ᾽ ὑμῖν ἤ- 
£iQov πολλοὶ, Θεβαίοις οὐ λυσιτελήσειν τὴν 
ἐκείνου πάροδον, quorum ZEsclines princeps 
erat, qui contendebat, si Philippus pene- 
trasset anguslias, id T'hebanis non profu- 
turum, ut fusius explicatur ἐν τῶ περὶ aza- 
gae. 

— 4. οὐδέ γε τῶν ---- δόξαν ἔχειν] Theba- 
ni gravissimam partem belli Phocensis, 


quod et sacrum appellatum, sustinuerant: 


bellum affecerant, hostem profligaverant, 
cum Philippus imperator accedens, dele- 
ctus ab Amphictyonibus, belli confecti tu- 
lit honorem et gloriam: ut Pompeius 
bello Mitbrid. τῶν Λευκούλλῳ πετσονημιένων 
ὕστωτος ἐλθὼν (nam et plures imperatores 
jam ante cum rege conflixeranl) ἐκαρπώ- 
σατο vi» δόξαν. Sic idem in Hispania 
Metello succedens contra Sertorium. id 
egre ferre 'l'hebanos necesse erat. 

— 6. xal κεκομίσθαι] vecepisse et Tecu- 
perasse. M. "Tullius [in Catone. c. 4.] 
* Ego Qu. Maximum, eum qui Tarentum 
recepit, senem adolesceus ita dilexi ut 
:qualem." Idem de eodem: **Taren- 
tum vero qua vigilantia, quo consilio re- 
cepit? (Τάραντα ἐκομίσωτο) quum quidem 
me audiente Salinatori, qui amisso oppi- 
do fugerat in arcem, glorianti atque di- 
centi, mea opera, Q. Fabi, Tarentum re- 
cepisti : [p. 157. ed. D.] certe, inquit ri- 
dens. nam nisi tu amisisses, nunquam re- 
cepissem." Princeps Apostolorum [1 
Epist. Petr. I. v. 9.] κομιζόμενοι τὸ τέλος 
τῆς πίστεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. 

— ibid. κάλλιστα] Adverbium, ut mox 
αἴσχιστα. 

— 8. οὐδὲν ἂν αὐτοῖς ἐδόκει εἶναι] "Av εἶναι, 
non ἂν ἐδόκει. si mom tramsisset Philippus, 
nihil illis fore videbatur, id est, nihil erant 
habituri. ἂν εἶναι, fore. particula enim mu- 
lat praesens in futurum. non enim erat re- 
gis transitus Thebanis ἀδιάφορος, sic. dici- 
mus: ἐὰν τοῦτο ποιήσω, τί μοι γενήσεται ἢ 
ἔσται; what shall. I have for my pains? 
Dem. (c. Olympiod. p. 1169.] διελεγόμε- 
Sa. ἡμῖν αὐτοῖς περὶ ὧν οὗτος ἠξίου ἑαυτῷ Ei- 
ναι. docli judicent, an hoc observatione 
dignum fuerit. 

— ibid. ταῦτα δὲ οὐκ ἐβούλοντο] Lego 
ταῦτά. non eadem volebant, quod supra 
dixit, οὐ τὰ αὐτὰ ἐσπουδακότες. quod ita 
esse, qua sequuntur, evineunt. nam de 
transitu si accipias, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἐβούλοντο, 
dicendum fuit. sic ἀσαφὲς χωρίον illustra- 
vimus breviter: nec minus, ut arbitramur, 
recte. 

— 9. τῷ τὸν ᾿ορχόμενον καὶ Κορώνειαν λα- 
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θεῖν ἐπιθυμεῖν] Oppida Baotiz sunt, quz 
Thebani bello Phocensi amiserant. Est 
et Orchomenus Arcadiw: nec non alius 
in Thessalia. Appollonius [lib. HI. 265. 
s. ] τί δέ κεν πόλιν ᾿Ορχομένοιο, ὅς τις 00. Og- 
χόμενος; haec Medez quidam, quz capta 
amore Tasonis illum in Thessaliam seque- 
batur. 

[P. 159. ed. D.] — 11. Φίλιππον τοίνυν 
τινὲς μὲν τολμῶσι λέγειν] Occupatio, περό- 
Andi. at enim 'Thebani non sunt amici 
Philippo. non enim libens illis concessit 
Orchomenum et Coroneam, sed invitus. 
itaque ei nullam opem contra nos ferent, 
si postulet. hanc ἀντίϑεσιν Ulpianus ait 
esse ἀπὸ τοῦ δυνατοῦ. posse enim Philippo 
resisti tanto facilius, si illum 'Thebani non 
juverint. Sed fere tota oratio nititur 72 
συμφέροντι, quod praecipuum caput est in 
suasoriis. non expedit bellum suscipere 
cum Philippo tam levem ob causam. peri- 
eulosum est, ut dici solet, σφηκίαν ἐρεθίζειν, 
irritare crabrones. sed admiscetur etiam 72 
δυνατόν. non possumus illi resistere, et tot 
civitatibus conjunctis, quarum offensionem 
contrahemus. 

-- 1014. Φίλιπασόν τινες τολμῶσι λέγειν, 
ὡς οὐκ ἐβούλετο] Frequens ἐναλλαγὴ poetis 
et oratoribus: multoque est elegantius, 
quam si dixisset: σινὲς τολμῶσι λέγειν, ὡς 

οὖκ ἐξούλετο Φίλιππος. [p. 160. ed. D. ] 
Sophocles [Ajace Lorario vs. 838.] καλῶ 

ἀρωγοὺς τὰς σεμνὰς "Epwüg — μαϑεῖν 
ἐμὲ, 

πρὸς τῶν ᾿Ατρειδῶν ὡς διόλλυμαι τάλας. 


invoco opitulatrices diras ultrices me videre, 
ab Atridis ut disperii miser. Ajax hec 
moriens. sic comici loquuntur. "Teren- 
tius [Eun. V. 9. 5.] ** scin' me, in quibus 
sim gaudiis?" et, **fac me, HE sciam." 
Plautus [in Peenulo, Act. IH. v. 5. s.] 


** Sex agnos immolavi, nec potuitamen 
Propitiam Venerem facere, uti esset 
mihi," 


et post pauca [v. 41. s.] 


* Si. Hercle istuc unquam factum est, 
tum me Juppiter 

Faciat, ut semper sacruficem et nun- 
quam litem." 


litare est, quod Xenophon dicit καλλιερεῖν, 
ἀπὸ τῶν λιτῶν, a precibus, que sacrificiis 
adhibentur, ut Festus docet. 

— pen. τούτοις μὲν ἐῤῥῶσθαι λέγω ᾿Αστε- 
ἵσμός. τινὲς τολμῶσι λέγειν. quid ego? τού- 
τοῖς μὲν ἐῤῥῶσϑαι λέγω, ἀντανάκλασις. 
Esaias [cap. LXVI. 5. s.] καὶ αὐτοὶ ἔξε- 
λέξαντο τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγμα- 
σα αὐτῶν ἡ Ψυχὴ αὐτῶν ἠθέλησε, καὶ ἐγὼ 
ἐκλέξομαι τὰ ἐμπαίγματα αὐτῶν. λύει δὲ 
Thy ἀντίθεσιν, inquit Ulpianus, xaT ἀγανά- 
κτησιν, ὡς εὐήθει ἐπιτιμήσας. per indigna- 
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tionem, ut futilem increpans; non enim 
omnia refellere debemus, sed quzdam 
eludere, si levia sunt. et simul ipsa &vzi- 
Scie continet in se solutionem, quod mi- 
ratur illorum audaciam, qui dicere hoc 
non verebantur. Dem. [de mala legatione, 
p. 419.] ἐῤῥῶσθαι πολλὰ φράσας τῷ copi 
Σοφοκλεῖ. Egerat AEschines, quum es- 
set τριταγωνιστὴς, Creontem in Antigona 
Sophoclis, in qua ῥῆσις est egregia Creon- 
tis de patrie caritate. [p. 161. ed. D.] 
quam Demosthenes integram recitari jus- 
sit in illa accusatione, quod vix unquam 
alias fecit: nec Cicero sepe: /Eschines 
ἀπειροκάλως multum utitur hac ostenta- 
tione eruditionis, przesertim contra Timar- 
chum. $Sic autem Demosthenes post re- 
citationem illam [p. 419.] τούτων Αἰσχί- 
yug οὐδὲν εἶπε πρὸς αὑτὸν, tv τῇ πρεσβείᾳ, 
quamvis sepe actitasset Creontem: sed 
patria Philippi hospitium atque amicitiam 
antiquiorem sibi ducebat et magis com- 
pendiosam, quz Sophocles scripsit et 
ipse actitavit oblitus, ac longum valere 
dicens Sophocli, in quo alia est urbanitas. 
ut, cur Fabius affirmaret, Demostheni fa- 
cetias defuisse, equidem non intelligam, 
quo nihil Ciceroni videtur facetius. sed 
facete dicta si quzerimus, Lucianum 
audiamus, qui multo sale nos defricat. 
Sie igitur ille false ridens Homerum [in 
Gallo gallinaceo c. 2. t. IT. p. 704.] ὁ τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἵππος 6 ξανϑὺς, μιακρὰ χαίρειν φρά- 
σὰς τῷ χρεμετίζειν, ἕστηκεν ἐν μέσῳ τῷ πο- 
λέμω διαλεγόμενος, ἔπη ὅλα ῥα ψωδῶν. equus 
Achillis valedicens hinnitibus stat in. media 
acie sermocinans, integra contexens carmi- 
na. Sicenim ausus est Homerus poetica 
licentia facere. ἔῤῥωσο, vale, quod in fine 
epistolarum adscribitur. sed verbum hoc 
robustam atque athleticam declarat vale- 
tudinem. 

P. 147. 1. xal τὴν δόξαν τοῦ πολέμου, τοῦ 
δοκεῖν δι᾽ αὑτὸν κρίσιν εἰληφέναι] Non impro- 
banda est hzc lectio, si suppleas, quz 
usitata esf ἔλλειψις, ἕνεκα τοῦ δοκεῖν. sed 
elegantius est, si legas : πὴν δόξαν τοῦ τὸν 
πόλεμον δοκεῖν ὃ. e. x. εἰ. κρίσις «πολέμου γί- 
νεται. Cum. debellatum est, aut quum facile 
cernitur, qui victores futuri sint. nos finem 
reddidimus. Tacitus: [Hist. I1T. ] ** Ceteri 
duces, dum peractum bellum putant, fi- 
nem ejus insignivere," [p. 162. ed. D.] 
id est, insigniorem reddidere. Thucyd. 
καὶ ὁ «πόλεμος ταχεῖαν ἔλαβε κείτιν. [add. I. 
23.] Dem. [Epistola de reditu suo, p. 
1163. t. IT. Reisk.] τῆς δ᾽ ἀναγκαίας μὲν, 
ἀγνώμονος δὲ τύχης, οὐχ, ὡς δίκαιον ἦν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐβούλετο, Ἀριγάσης τὸν ὑπὲρ τῆς Ἑλλήνων 
ἐλευϑερίας ἀγῶνα, ὃν ὑμεῖς ἡγωνίσασθε, οὐδ᾽ ἐν 
TOig μετὰ ταῦτα χρόνοις ἀπέστην τῆς εἰς 
ὑμᾶς εὐνοίας. Pugna euim Chzronensis, 
in qua certalum est de Grzciz libertate, 
finem fecit certaminis. tum enim victi 
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succubuere : Graci ;Philippo. Sophocles 
[Ajac. Lorario, vs. 485. s.] 


τῆς ἀναγκαίας τύχης 
Hc IRAM, EA ATI, ; 
οὖκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις καπῦν. 


est autem ἀναγκαία τύχη, necessitas even- 
tuum vel casuum, quibus hominum vita 
obnoxia est. Euripides [Helena, vs. 
591.] δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχύει σλέον. 
Hane significat Paulus[1 Cor. VH. 26.] 
νομίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν &ve- 
στῶσαν ἀνάγκην, id est, διὰ τὸ ποῦ καιροῦ 
χαλεσόν. ut mox se ipsum explicans, τοῦς 
qo δὲ φημὶ, ὁ καιρὸς συνεσταλμένος &c' ai. non 
enim de seculi brevitate intelligendum 
est, sed, ut Cicero dixit, ** necessariis 
reipub. temporibus." ἀνάγκη γὰρ καὶ cv- 
στολὴ, vox utraque angustiam significat, 
ut apud Horatium '* contracta paupertas." 
male interpretes, Tempus in collecto est, 
ut Cyprianus. Arist. [ Metaph. IV.] xai 
γὰρ τὸ βίαιον, ἀναγχαῖον λέγεται. Sed hzc 
ὁδοῦ πάρεργον. Livius [lib. III.] ** Quin 
congrederenlur acie, inclinandamque se- 
mel fortunz rem: darent," inclinare rem, 
κρίσιν ποιεῖν. Summus vates [Tl. X. 173. s.] 


γῦν yàg δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται 
ἀκμῆς 

ἢ μάλα λυγρὸς ὄλεθρος ᾿Αχαιοῖς, ἠὲ βιῶναι. 
in acie novacule, pro eo quod est in sum- 
mo vite discrimine. Hector pridie sic 
Grzcos afllixerat, ut postridie κρίσις futu- 
ra belli videretur. hanc enim his versibus 
poeta innuit. [p. 163. ed. D.] et hoc est, 
quod Plautus ait [Casin. Adr. III. Sc. I. 
v. 9.] * Nune specimen specitur, nunc 
certamen cernitur," 5 κρίσις κρίνεται, So- 
phocles, ['Trachiniis, vs. 265. seq.] 


λέγων, χεροῖν μὲν ὡς ἄφυχτ᾽ ἔχων βέλη 
τῶν ὧν τέκνων λείποιτο πρὸς τόξου Ἀρίσιν. 


Hzc Eurytus Herculi, cujus sagittze vide- 
bantur esse inevitabiles. Ennius *' Fer- 
ro, non auro, vitam cernamus utrique." 
[p. 61. ed. Hess] ἐξήγησις sequitur, 
« Vosne velit, an me regnare hera." hzc 
enim est χρίσις. hera, forluna est domina 
rerum. Homerus [Iliados IT. 385.] 


δτυγερῶ κρινώμεϑ᾽ deni 
Theocritus [Dioscuris, s. Idyll. XXII. 
175.] 

vai Y ἐγὼ Κάστωρ τε διακρινώμεϑ, agni. 
ἄρης utroque versu ferrum est, ut docet 
Eustathius. Sed hze verba quid valeant, 


mox dicemus. Virg. ΠΡ. XI. ZEnm. v. 
2139.] 


* [psum armis, ipsumque jubent decer- 
nere ferro." 


Decernere est cernendi finem facere: ut 
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deflere, fletum absolvere, debellare, defun» 
gi. Idem ibidem [XI. 59.] 


« Hzc ubi deflevit, tolli miserabile corpus 
Imperat." 


Horatius : [I. Od. 18. v. 7. s.] 


“Αἴ ne quis modici transiliat munera 
Liberi 

Centaurea monet cum Lapitbis rixa 
super mero 

Debellata." 


Interpres, armis dijudicata. Livius [lib. 
XVIIL] ** Si jam satis est animi, decer- 
nique placet." κρίνω, cerno, factum a Gree- 
c0, κατὰ μετάσεσιν et mutationem vocalis. 
Themistius : γῦν δὲ γυναικὸς ὡραίας ἤδη τινὲς 
ἐπιθυμοῦντες, αἵματι τὸν ἔρωτα ἔκριναν. 
Hinc apud medicos κρίσις τῶν γοσημιάτων, 
εἰ ἡμέραι κρίσιμοι. Ναΐατα enim cum mor- 
bo dimicat. sed certis diebus medici no- 
runt, quis superior futurus sit. Tametsi 
Galenus a forensibus judiciis translatum 
vult, quod mihi quidem non videtur. [p. 
164. ed. D.] Nam pugna Cannensis belli 
Punici κρίσιν fecerat, si in animo fuisset 
Annibali victoriam persequi, vel potius 
nti vietoria. Hoc igitur est τὸ κρίνειν, fi- 
mire certamen αἱ τὸ κρίνεσθαι, certare. 


Virg. [ZEn. lib. II. v. 30.] 


« (Classibus hic locus, hic acies certa- 
re solebant." 


Quod Thomas Pharus vir doctus sic An- 
glice : Heere stood the shippes, and heere to 
trie were :wont the armies stout. Hinc foren- 
se judicium dicimus, quo res cernitur, α 
trial, κρίσις. — Sed ἀντικρίνεσισαι quid esset 
apud /Elianum, diximus, ubi Scribit, pi- 
los camelorum quorundam mollitie velle- 
ribus certare Milesiis. Hor. [iI. Od. 6, 
15. 5. 


** Viridisque certat Bacca Venafro." 


Mattbzus [cap. V. vs. 40.] καὶ τῷ θέλοντί 
σοι κριθῆναι, qui vult tecum judicio conten- 
dere. Hebr. 4» v5wn5 in Niphal. sic 
enim in hac conjugatione utantur hoc ver- 
bo. Sic accipiendum illud fuit [Psal. L. 
4.1 ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἔν τοῖς λόγοις σου, καὶ 
νικήσῃς ἐν τῷ κρίνεσθαί ct, non ut interpre- 
tes»dyri τοῦ κείνειν, quia sic videtur esse in 
Hebrzo. sed sensus est: cum causam 
tuam quasi apud judicem dicis. Hzc 
enim humanitus de Deo, ut multa dicun- 
tur: et cum populo suo sepe zqua di- 
sceplatione contendit: ut loco Michzez, 
quem post pauca subdemus. nam ut τὸ 
δικαιωσῇς xal τὸ νικήσης idem valent, (hic 
enim νικᾶν est causam obtinere in judicio, 
quod etiam dicunt ἑλεῖν τὴν δίκην) sic paria 
sint oportet, ἐν τοῖς λόγοις σου, καὶ ἐν τῷ 
κρίνεσθαί σε, .in disceptando te, eandem. 


s ad ὦ} 
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enim rem Hebrzorum more diversis ser- 
monibus dicit, et pro γικᾷν verbum Chal- 
deum mar: ponitur, significans idem 
quod justificari. [p. 165. ed. D.] Quid 
quod Harpocration hoc verbo sic utitur? 
εἰ yàg ἀργοῖτο μὴ ἔχειν ὁ ἀτσογραφεὶς, ἐκρίνετο 
ὡς οὐκ Ὀρθῶς γεγενημένης τῆς ἀπογραφῆς. [ρ. 
52. ed. Blanc.] si inficiabatur, qui delatus 
esset,se nihil habere de publico, contendebat, 
non recte factam esse delationem. — Tale est 
et illad [2 Reg. XIX. 9.] καὶ ἦν ca: 
ὁ λαὸς κρινόμεενος ἐν “σάσαις φυλαῖς Ἰσραὴλ, 
λέγοντες, ὁ ξασιλεὺς Δαυϊὸ ξῤῥύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 
πάντων τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. ** Omnis populas 
certabat in cunctis tribubus Israel. "Sic B. 
Hieron. Tremelius **disceptabat." “πο 
genera sunt decertandi," inquit Cicero 
[de Off. I. 11. 34.] ** unum per discepta- 
tionem, alterum per vim." Philippus rex 
[in epist. ad Athenienses, p. 163. t. I. 
Reisk.] καίτοι σκοπεῖσθε, πότερον κάλλιόν 
ἔστιν ὅσλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι. armis an 
verbis decertare. Hinc discamus inter- 
pretari locum Seripturz non satis adhuc 
cognitum [Epist. Jud. vs. 7.] à δὲ Μιχαὴλ 
ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ διαξόλω διακρινόμενος, 
διελέγετο «tpi τοῦ MeUctec σώματος, οὐκ 
ἐτόλμησε κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημίας. Cu- 
jus vera interpretatio petenda erat ex par- 
ticipio διακρινόμκενος, mon est ausus alterca- 
tionem vel disceptationem inferre blasphe- 
tni&. ἔχ τοῦ κρίνομαι κρίσις, concertatio vel 
disceptatio, ut vel boc evidenter ostendit 
[Job. XHI. 6.] ἀκούσατε δὲ ἔλεγχον τοῦ 
στόματός μου, πρίσιν δὲ χειλέων μφυ τσροσέ- 
xt7t. Similis error atque inscitia in hoc 
[Act. XVIII. 28.] εὐτόνως yàp τοῖς Ἰου- 
δαίοις διακατηλέγχετο δημοσία. Beza: ** ma- 
gna contentione Judaos magis ac magis 
redarguebat publice." Vetus: ** Vehe- 
menter Judzos revincebat." quae si vera 
essent, dicendum fuit τοὺς Ἰουδαίους. sed 
vertendum erat, cum Judaeis disputabat 
bonis lateribus, sic ut convinceret. [Quod 
altera prepositio declarat, ut ἐν τῷ κατα- 
γανίζεσϑαι. Doun.] est enim hic διακατελέγ- 
χεσϑαι, refellere et refelli. Aristophanes, 
ἔλεγχ᾽ ἐλέγχου. quod confirmat cum σύν- 
τάξις, tum prapositio prima, et verbum 
medium, afine est enim τῷ διαλέγεσθαι, 
[p. 166. ed. D.] et est simile Judz loco, 
ὅτε τῷ διαβόλω διακρινόμενος διελέγετο. id 
ipsum preterea cum locus Job argvit 
supra citatus, tum hic Michz clarius luce 
convincit [cap. VI. 1. s.] κύριος κύριος 
εἶπεν, ἀνάστηϑι, κρίϑητι πσρὸς τὰ ὄρη, καὶ, 
ἀκουσάτωσαν Govyol τὴν φωνήν σου. ἀκούσατε 
ὄρη τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ αἱ φάραγγες, 
θεμέλια τῆς γῆς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίω στρὸς τὸν 
λαὸν αὑτοῦ, καὶ μετὰ τοῦ Ἰσραὴλ διελεγχϑή- 
σεται. Idem esset dicere, πρὸς τὸν Ἰσραὴλ, 
vel τῷ Ἰσραήλ. Verbum Heb. est hith- 
pael n2vv in hiphil rm2w ἐλέγχειν. Esaias 
[cap. I. 18.] δεῦτε διελεγχϑῶμεν, λέγει κύ- 
VOL. V. 


409 


pioz. venite, disceptemus, dicit dominus, ar- 
guamus. hic quoque verbum est idem He- 
breum. Ecquam gratiam apud eos inibit, 
hec qui flagitant, horum tam accurata 
enucleatio? ecquid erit pretii? Sed unum 
locadditum Juda: locum faciet certiorem. 
ZEschiues [contra Ctesiphontem, p. 392.] 
οἱ μὲν φτάρεισι καὶ ἐπακούουσι τῆςδε τῆς κρί- 
σεως. adsunt et auscultant hanc discepta- 
tionem rhetorum inter se velitantium. pro 
quo Dem. εἰς τουτονὶ τὸν ἀγῶνα, ad. hoc 
judicium. hic enim κρίσις est ἀγὼν, conten- 
tio. quare vetus interpres illud Jude ver- 
fit non male: ** judicium blasphemize." 
Macrobius [Sat. 1. cap. XVI. p. 290. 
Zeun.] ** Trebatius in lib. 1. Religionum 
ait nundinis magistratum posse manumit- 
tere, judiciaque addicere," id est, causas 
litesque, quod prztoris fuit. πολλαὶ δ᾽ οἴμκαι 
κατὰ τὸν ἀγῶνα ἐκεῖνον Δημοσϑένει καὶ Ai- 
σχίνη πρὸς ἀλλήλους ἐγίγνοντο βλασφημίαν. 
Jam, opinor, intelligimus, quid sit ἔσενε- 
γκεῖν βλάσφημον κρίσιν. solent litigantes ἐν 
τοῖς δικαστηρίοις πλύνειν ἀλλήλους, id est, 
διαλοιδορεῖν, hoc non fecit Archangelus ne 
Satanae quidem, cum in contentione de se- 
pultura Mosis multa ἀλάστωρ in virum 
sanctissimum maledicta jecisset, ut harum 
rerum peritissimus [p. 167. ed. D.] Hugo 
Brochtonus e Talmudistis profert. tum 
Michael diabolo non reddidit λοιδορίαν ἀντὶ 
λοιδορίας. Sed ἅλις τούτων. illic, unde ex- 
orsus sum, redeo. Χρίγειν τὸν πόλεμον, diju- 
dicare eiiam Latini dicunt. Cic. [ad At- 
tic. X. 8. p. 144. Grev.] ** hoc vide, non 
esse judicium de tota contentione in Hi- 
spaniis." χρίσιν belli civilis. Tacitus [ Hist. 
111. c. 70.] ** Dum inter Vespasianum ac 
Vitellium praeliis legionum, captivitatibus 
urbium, deditionibus cohortium judica- 
tur," id est, κρίνεται, cernitur. apud Czesa- 
rem sic in concione ad milites Curio, vir 
eloquentissimus, cum eum erant relicturi 
[II. Belli civilis c. 52.] * An qui inco- 
lumes resistere non potuerunt, perditi re- 
sistant? vos autem incerta victoria Ca- 
sarem secuti, dijudicata jam belli for- 
tuna, victum sequamini?" κχεκριμένης ἤδη 
τῆς τοῦ πολέμου τύχης. duo insignia enthy- 
memata, unum de adversariis, de ipsis 
alterum. Cic. [in Cat. III. c. 10.] ** At- 
que illa tamen omnes dissensiones, qua- 
rum nulla exitium reip. quzsivit, ejus- 
modi fuerunt, ut non reconciliatione con- 
cordie, sed internecione civium dijudi- 
cale sint." Velleius Paterculus [lib. IT. 
c. 2. $. 8.1 *' Discordize civium ante con- 
ditionibus sanari solitz, ferro dijudicatze." 
Pindarus [Nem. IV. 1. s.] ἄριστος εὐφρο- 
σύνη azoywy κεκριμένων ἰωτρός. finito certa- 
mine, κέκριταί μοι, mihi certum est. cerno, 
crevi, cretum, cretus, certus. Dem. [pro 
Ctesiphonte, p. 231.] ἀλλά τις ἦν ἄκριτος 
καὶ παρὰ τούτοις xai «σαρὰ τοῖς ἄλλοις ἅτσα- 
3c 
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σιν Ἕλλησιν ἔρις καὶ ταραχή. acris contentio, 
quc dijudicari nequiret, τὰ est, κρίσιν λα- 
Bev, infinita. Xenophon [rerum Gre- 
earum VII. 5. 27.] ἀκρισία δὲ καὶ ταραχὴ 
σλείων μετὰ τὴν μάχην ἐγένετο, n πρόσθεν ἐν 
τῇ Ἑλλάδι, post Mantineusem pugnam, ubi 
cxsus est Epaminondas, qux: bellum non 
dijadicavit, Sic enim auctor [$. 26.] 
ἀμφότεροι μιὲν ὡς νενικηκότες τροπαῖον ἐστή- 
σαντο, τοὺς δὲ ἱσταμένους οὐδέτεροι ERG AOV. 
[ p. 168, ed. D.] νεκροὺς δὲ ἀμφότεροι μὲν 
ὡς νενικηκότες ὑπσοσητόγδους ἀπσέδοσαν, ἀμφό- 
τέροι δὲ ὡς ἡττημένοι ὑποσπόνδους ἀπελάψ- 
βανον. adeo incerta erat victoria. Arist. 
[II. Meteor. IV.] ἄκριτος καὶ χαλεπὸς 
᾿Ωρίων περὶ τὰς δυσμὰς καὶ τὰς ἀνατολάς. 
acer et sgvus est. ἄκριτος, acris. Sic 
Thersites apud Homerum est ἀκριτόμυθος, 
f'utilis, καὶ πολύλογος. 

— 2. καὶ τὰ πτύϑια θεῖναι δι᾿ ξαυτοῦ] Py- 
thios ludos per se facere. hic alter Philippi 
finis est, primus erat belli confecti gloria. 
Dem. [Philipp. III. p. 119.] καίτοι τί τῆς 
ἐσχάτη; ὕβρεως ἀπολείπει ; οὐ πρὸς τῷ πόλεις 
Ἑλληνίδας ἀνηρηκέναι, τίθησι μὲν τὰ τιύϑια 
τὸν κοιγὸν τῶν “Ἑλλήνων ἀγῶνα ; κἀν αὐτὸς μὴ 
παρῇ, τοὺς δούλους ἀγωνοθετήσοντας πέμπει; 
κύριος δὲ IIUAG καὶ τῶν" ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας 
παρόδων ἐστί; Notandum, quod Antipa- 
trum et Parmenionem servos appellat 
regios, quo magis suam libertatem ament 
sui cives. Seiya: τοὺς ἀγῶνας, ludos facere. 
Selya γὰρ τὸ ποιῆσαι, 


Τέσσαρές εἰσιν ἀγῶνες ἀν᾽ “Ἑλλάδα, πέσ- 
σαρες ἰροί" 
οἱ δύο μιεὲν θνητῶν, οἱ δύο δ᾽ ἀϑανάτων. 

hi sunt Olympia, Pythia, Nemea, Isth- 
mia. Prima indignitas erat et ὕβρις, quod 
ipse natione barbarus, sacros Grecorum 
ludos facere vellet: altera, quod, quam 
adesse ipse non posset, illud negotium 
servis suis daret, victis autem Phocensi- 
bus jura eorum Philippo cessere: qui 
Pythia parabant, ut Olymyia Elei. Greg. 
Naz.de martyribus | Apologetico] οὐ μετὰ 
τῆς αὐτῆς ἐλπίδος, ὑτσὸ τῷ αὐτῷ βραβευτῇ 
xal ἀγωνοσέτη, πρὸς τὸν αὐτὸν παραταττό- 
μεϑα πὸν τύραννον «y πικρὸν, καὶ τότε καὶ νῦν 
τῶν ψυχῶν διωκτὴν, τὸν ἀόρατον Ex Sgüy καὶ 
πολέμιον. | Idem βραβευτὴς καὶ ἀγωνοθέτης, 
ludorum moderator. Sophocles [in Ajace 
vs. 572.] ἀγωνάρχας vocat. [p. 169. ed. 
D.] Ovidius [Met. I. 447.] 


** Pythia de domitez serpentis nomine 
dictos." 


vel potius ab urbe, quz Ἰτυθὼ nominatur, 
aut ab Apolline Pythio. 

— 8. καὶ ταῦτ᾽ ἦν ὧν μάλιστα ἐγλίχετο) 
que misere cupiebat. Arist. [Polit. II. 
cap. {Π1.] δῆλον δ᾽ ὡς καρτεροῦσι πολλὴν κα- 
ποπάθειαν οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων γλιχό- 
μένοι ποῦ ζῆν, ὡς ἐγούσης τινὸς εὐημιερίας αὐτῷ 
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xal γλυκύτητος φυσικῆς. Putabam aliquan 
do, dicta hzc esse ἐτυμολογικῶς. dulcia 
enim appetuntur. Sed ut multis aliis in 
locis, sic in hoc optimus Aristotelis inter- 
pres est Plato, cujus heec sunt de Socrate, 
quum condemnatus esset, atque in car- 
cere detentus ultimum supplicium exspe- 
ctans, [Critone, c. 15. p. 212. Fisch. ] ὅτι 
δὲ γέρων ἀνὴρ μικροῦ χρόνου v βίῳ λοιποῦ 
ὄντος, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐτόλμησας οὕτω γλίσχρως 
ἐπισϑυμεῖν τοῦ ζῆν, νόμιους τοὺς μεγίστους πα- 
paCàs, οὐδεὶς ὃς ipe? ; est igitur γλίχεσθαι 
τοῦ ζῆν vera notatione verbi γλίσχρως £zi- 
θυμεῖν τοῦ ζῆν. Alter testis accedat, in ore 
enim duum aut trium testium omne ver- 
bum stabilietur. Aristophanes [ Pac.193.] 
ὦ δειλακρίων, πῶς ἦλθες, ὦ γλίσιχρων: Scho- 
liastes, δειλακρίων, ἄκρως δειλὲ, γλίσχρων, 
ἐπιθυμητὰ ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι. γλίσιχρωνας δὲ 
τοὺς ἀτυχεῖς εἰώθαμεν λέγειν, καὶ γλισιχρίαν 
τὴν ἀτυχίαν. νῦν δὲ ἐπίπονε. recte igilur iu- 
terpretamur τὸ γλίχεσθαι, misere cupere, 
sed non ab hoc verbo γλίσχρων et γλίσχρος. 
verbum potius a nomine. γλίσχρος enim 
parcus et tenaz, quos miseros dicimus, qui 
cupere nunquam desinunt. γλίχομαι, mi- 
sere cupio, discupio, gestio. Dem. [de 
Corona, p. 297. R.] τῆς μὲν εἰς τὸ παρὸν 
τιμῆς ἐμὲ ἀποστερῆσαι γλίχεται. me quidem 
in presens omni homore spoliare ZEschines 
gestit. Cic. [in Antonium IV. c. 6.] ** Se- 


natum, id est, orbis terrze consilium delere 


gestit." ἀνελεῖν γλίχεται. 

[P. 170. ed. D.] —4. Θετταλοὶ δὲ οὖ- 
δέτερωα τούτων ἐξούλοντο] Nunc docet, quid 
"Thessali voluerint et concupiverint. quod 
tertium est ex iis, que proposuit. 

— 6. τῆς δὲ Πυλαίας ἐπεθύμουν) Non 
enim Thessali tum erant in communi τῶν 
᾿Αμφικτυόνων, Strabo [lib. EX.] ai μὲν 
οὖν πρῶται, δώδεκα συνελθεῖν λέγονται πό- 
λεις. ἑκάστη δ᾽ ἔπεμπε πυλαγόραν, δὶς κατ᾽ 
ἔτος οὔσης συνόδου, ἕωρός τε καὶ μετοπώρου. 
bis quotannis conventus habebantur, vere et 
autwmmo. ὕστερον δὲ καὶ «πόλεις συνῆλθον 
πλείονες. τὴν δὲ σύνοδον Ἰτυλαίαν ἐκάλουν, τὴν 
μὲν ἐαρινὴν, τὴν δὲ μετοπωρινὴν, ἐπειδὴ ἔν 
Πύλαις συνήγοντο, ἃς καὶ Θερικοπύλας ἐκά- 
λουν. ὐδομίπθβ [contra Ctesiphontem p. 
517.] κωλύει γὰρ εἰς τὸν σύλλογον τὸν Ey TIO- 
Aeic ἀπαντᾷν. Pergit Geographus: τὸ μὲν 
οὖν ἐξαρχῆς τοῖς ἐγγὺς μετῆν καὶ τῶν συλλό- 
γῶν καὶ ποῦ μιαντείου (unde Amphictyones 
dieti sunt, ut diximus), ὕστερον δὲ καὶ οἱ 
πόῤῥωδπθεν ἀφικνοῦντο. Sed idem nomen 
evicit in omnes, scilicet τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αμ'- 
φικτυόνων.  Harpocration: Πυλαία δ᾽ ἐκα- 
λεῖτο à εἰς τὰς Πύλας σύνοδος τῶν ᾽᾿Αμφι- 
xTuóyoy, Ulpianus: ἱερομιγνήμκων δὲ ἐλέγετο 
ὃ πεμπόμενος σύνεδρος εἰς τοὺς ᾿Αμιφικτύογας 
ὑπὲρ τῆς πόλεως, at Geographüs : ἑκάστη δ᾽ 
ἔπεμπε πυλαγόραν. ex quo videtur Atheni- 
enses 5105 appellasse ἱερομινήμονας, quos 
alii zvAayópac. nam ὑπὲρ τῆς πόλεως aliter 
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intelligere non possumus, quam pro civi- 
tate Atheniensium propter articulum ad- 
ditum. id quod ZEschines confirmat [con- 
tra Ctesiph. p. 517.] τὸν δὲ ἱερομενήμεονα τῶν 
᾿Αϑηναίων, xai τοὺς πυλαγόρους τοὺς εἰσαεὶ 
πυλαγοροῦντας πορεύεσθαι εἰς ττύλας καὶ εἰς 
Δελφοὺς ἐν τοῖς τεταγμένοις χρόνοις. quod si 
verum est, maleSuidas confundit hzc no- 
mina, ut initio retulimus. at Harpocra- 
tion: oi πεμιπόμενοι εἰς τὸ τῶν ᾿Αμφικτυόνων 
συνέδριον ἀφ᾽ ἑκάστης πόλεως, ἱερομινήμονες 
ἐκαλοῦντο. Sed ab Atticis solum, ni fallor, 
[p.171. ed. D.]qui res multas aliter atque 
alii nominant. Jam τυλαία xai ὀχλαγωγία 
Πυλαϊκὴ pro íriviali loquacitate ponitur, 
quod apud hunc locum colluvies hominum 
conflueret, quos Suidas zuAziaz7ác. Plu- 
tarchus [in Pyrrho, c. 29. p. 788. t. II. 
R.] ταῦτα (fv ἔστι πυλαϊκῆς ὀχλαγωγίας. 
lec futilia sunt. ldem: Κτησίας μύθων 
&anÜáAyey καὶ παραφόρων ἐμβέξληκεν εἰς τὰ 
βιβλία «παντοδαπὴν πυλαίαν. [in Artaxerxe, 
€. 1. p. 447. t. V. R.] Hic enim fabulo- 
sus et futilis est auctor, atque omnia pene 
de Persarum imperio, contra quam Hero- 
dotus, scripsit. 

—. καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς ττλεονεκτημάτων, 
δυοῖν κύριοι yeyéc 924 | Subaudi ψήφων, duum 
suffragiorum inter Amphictyones. ZE- 
schines duodecim enumerat nationes 'Ap- 
φικτυονίδας, in quibus primos omnium 
Thessalos. [ἐν τῷ περὶ τῆς παρατρ. p. 285. 
t. III. Reisk.] δύο δὲ ψήφους ἕκαστον φέρει 
ἔθνος, inquit. Sed, quomodo Thessali jus 
hoc amiserant, quod recuperarent, quz- 
rant alii: mihi enim hic tenebrz. " Wol- 
fius hzc duo suffragia prztermisit, quod 
hic illi fortasse, ut nobis, aqua hzrebat. 
Illud etiam non minus in obscuro latet 
quaerendum, si singuli binis erant sufira- 
giis, quz; prerogativa esset duum suffra- 
giorum. Nam Geographus, Acrisius, in- 
quit, primus videtur ἀφορίσαι πόλεις τὰς 
μετασχούσας τοῦ συνεδρίου, xai ψῆφον ἑκάστη 
δοῦναι, τῇ μὲν Xa αὑτὴν, τῇ δὲ ue ἑτέρας, 
ἢ μετὰ πλειόνων. nulli duas. Αἱ Libanius 
in argumento: τὴν τῶν Φωκέων ἐν ᾿Αμφι- 
κτύοσι χώραν, καὶ τὰς ἐκείνων ἐν τῷ συνεδρίῳ 
ψήφους, Φίλιππος πσαρὰ τῶν "Ἑλλήνων εἴληφε, 
Phocenses enim propter sacrilegium jus 
suum arniserant, et locum eorum Amphi- 
ctyonum consensu Philippus tenuit, quia 
bellum confecerat, et Deo res suas vindi- 
cassel. [p. 172. ed. D.] Sed hoc etiam 
"Thessali sibi petebant, eo quod potentis- 
sima gens erant, et operam in bello stre- 
nuam mnavaverant. at hos habuisse 7;E- 
Schines ait bina suffragia. hic mihi nodus 
insolubilis : nisi quod certum est, multas 
circa concilium factas esse mutationes. 
Phocenses tamen paulo post suam pri- 
stinam dignitatem et locum recupcerabant, 
ἄλλοις ἐν ἐσθλοῖς τόνδ᾽ ἀπωϑοῦντες ψόγον. 
Pausanias [in rebus Phoceusium, X. c. 8. 
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$. 2.1 Βρέννου δὲ τὸν Γαλατῶν στρατὸν ἄγα- 
γόντος ἐς Δελφοὺς, προθυμίαν ἐς τὸν πόλεμον 
οἱ Φωκεῖς πλείστην τοῦ Ἑλληνικοῦ παρέσχοντο. 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἔργου σούτου μετασχεῖν ᾿Αμφι- 
χτυονίας αὖθις, καὶ ἐς τὰ ἄλλα ἐγένετο ἀξίωμα 
αὐτοῖς ἀνασώσασϑαι τὸ ἀρχαῖον. At quando 
factum est hoc? ant quo tempore Bren- 
nus exercitum in Grzciam trajecit? Gel- 
lius auctor est [lib. XVII. cap. XXI. p. 
412. t. II. ed. Conrad.] **Romam preter 
Capitolium a Senonibus captam, non longo 
post tempore, quam Socrates capitis da- 
mnatus est, et in carcere veneno necatus, 
qua tempestate nondum Philippus Amyn- 
tz filins regnum Macedoniz adeptns est." 
Qui bello Phocensi confecto, non ita 
multo post supremum diem obiit. regna- 
vit autem annos viginti sex. Hoc igitur 
accidisse Gallis necesse est regnante 
Alexandro. nam longius non possumus 
suspicari. εἰ tum quoque Brennum natu 
grandem fuisse oportet, cum pulsus est 
Delphis. ltaque quod vero proximum 
sit, ut Phocenses duobus svis privati sunt 
sufiragiis, hxc primum Thessalis, deinde 
Philippo cesserunt. quz: Thessali suis in 
regem obsequiis studuerunt nunc recu- 
perare. ob eamque causam permittebant 
ei penetrare angustias. Atque hoc modo, 
ut potui, loco valde perplexo lucem ali- 
quem attuli. [Quz Doun. de Thessalis, 
quibus a prima concilii origine fuit jus 
suffragii inter Amphictyones, et de Brenno 
disputat, castigavit Wesseling. ad Diod. 
S. t. II. p. 129. 25. Beck.] 

[P. 173. ed. D.] — 8. τῶν τοίνυν ἰδίων 
ἕνεκα ἕκαστον εὑρήσετε  "rgomy[uevwy]  pro- 
ductum, ut Cornificius ad verbum inter- 
pretatur, sicuti dixinus. Est autem hec 
hujus loci conclusio, qua propositio repe- 
titur, illa nimirum, c9 τὰ αὐτὰ ἕκαστοι 
ἐσπουδακότες, τὰ αὑτὰ «σάντες ἔπραξαν. Ea- 
dem enim apud oratores propositio est at- 
que conclusio. proponunt enim primo quod 
probent, deinde idem ad extremum colli- 
gunt, atque hoc modo quasi in orbem redit 
oratio xvxMx&c. Lucianus [ἐν Φιλοψεύδει, 
init. p. 29. t. 1II. Reiz.] ἔχεις μοι, ὦ Φι- 
λόκλεις, εἰπεῖν, τί ποτε ἄρα TOUTÓ ἔστιν, ὃ 
τοὺς πολλοὺς εἰς ἐπιθυμίαν τοῦ ψεύδεσθαι 
προάγεται, ὡς αὐτούς τε χαίρειν μηδὲν ὑγιὲς 
λέγοντας, καὶ τοῖς τὰ τοιαῦτα διεξιοῦσι μά- 
λιστα «προσέχειν τὸν γοῦν. Sed de bac si- 
grificatione hujus verbi salis jam supra 
dictum. aliam nunc observemus. M. Tal- 
lius [de finibus 11, c. 15. et. 16.] *«Item- 
que hinc esse illud exortum, quod Zeno 
προηγμεένον, contraque quod &azoaveonypa£voy 
nominayit, quum uteretur in lingna co- 
piosa factis tamen nominibus et novis: 
quod nobis in hac inopi lingua non conce- 
ditur. quanquam tu hane copiosiorem 
eliam dicere soles. Sed non alienum est, 
quo facilius vis verbi intelligatur, ra- 
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tionem hujus verbi Zenonis exponere. Ut 
enim, inquit, nemo dicit in regia regem 
ipsum quasi productum esse ad digni- 
tatem, (id enim est προηγμκένον) sed eos, 
qui in aliquo sunt honore, quorum ordo 
proxime accedit, ut secundus sit ad re- 
gium principatum : sic in vita non ea, 
qua primario sunt loco, sed quz secun- 
dum locum obtinent, προηγμένα, id est, 
producta nominentur. quz vel ita appel- 
lemus licet (id erit verbum e verbo) vel 
promota [hinc provectionem ad honores 
nos promotionem dicimus] [p. 174. ed. D.] 
velut illa remota, nempe ἀποπροηγμεένα. 
vel, ut dudum diximus, praeposita, vel 
precipua: et illa rejecta. re enim intel- 
lecta iu verborum usu faciles esse debe- 
mus." hzc altera est hujus verbi signifi- 
catio, digna observalione in utraque lin- 
gua, quamvis non sit hujus loci. Cic. 
[pro domo, c. 9.] ** quem tu non pro il- 
lius dignitate produxeras, sed pro tuo 
scelere subduxeras." de Catone hoc di- 
citur, quem Clodius in Cyprum per spe- 
ciem honoris summoverat, et Ptolemzi 
egis Cypri pecuniz deportandz praefe- 
cerat, qui P. R. heredem fecerat. Juve- 
nalis de fortuna [Sat. I.] ** atque suos ri- 
dens producit alumnos," interpres, exal- 
tat. Arist. Philippo [Epist. 1.1 οὐχ ὑπὸ 
aic τύχης, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς φύσεως προη- 
γμένοι. exstat epigramma quoddam εἰς ἄρ- 
Xovra ἀνάξιον τῆς τοιαύτης προαγωγῆς |t. 
III. p. 168. Anal. Brunk. t. IV. p. 135. 
n. 88. Anthol. Jacobs. ] 


Οὐκ ἐθέλουσα τύχη c& προήγαγεν, ἀλλ᾽ 
ἵνα δείξη, 
* e ^ z ^- , ^! , 
ὡς ὅτι καὶ μέχει σοῦ πάντα ποιεῖν δύναται. 


hoc Gallis avancer. Curtius [lib. VII. c. 
1.] * Omnium Philotz amicorum hi ca- 
rissimi fuerant, ad magna et honorata mi- 
nisteria ejus suffragatione producti." hinc 
emendamus Cesaris locam initio positum 
[Belli Gall. VIT. c,39.] **Quem Casar 
ab Divitiaco traditum, ex humili loco ad 
summam dignitatem produxerat." non, ut 
legitur, perduxerat. Athenzus [lib. XI. 
D. 506.] xaxoxoysi πάντας τοὺς ποιητὰς, 
ἔπειτα τοὺς ὑπὸ τοῦ δήμου προαγομεένους. 
hzc de Platone. Platarchus in Mario [c. 
3. ubi tamen vulg. vreocfyezo.] διὸ ταῖς τε 
ἄλλαις προύγετο τιμαῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ, καί ποτε. 
Idem in Pompeio [c. 9. p. 721. t. HI. R.] 
ὁ Σύλλας (δικτάτωρ ἀναγορευθεὶς) τοὺς ὅγε- 
(μόνας καὶ στρατηγοὺς ἠμείβετο, πλουσίους 
στοιῶν καὶ προάγων ἐπ᾽ ἀρχάς.  Siracides 
[cap. XX.] σοφὸς ἐν λόγοις προάξει ἕξαυτόν. 
** Sapiens in sermonibus se ipsum produ- 
cet." sic Lat. int. Seneca: *'* Alitlivorem 
infelix inertia, [ Livor iners vitium. Ovid. 
II. ex Ponto ep. 3. 101. Doun.] et 
omnes destrui capiunt, [p. 175. ed. D.] 
quia se uon potuerunt provelere: et ex 
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hac deinde aversatione alienorum proces- 
suum, et suorum desperatione, obirascens 
fortunze animus, et de seculo querens. 
[de tranquillitat. c. 2. $. 9.] Juvenalis 
mordacius [Sat. I. 58. s.] 


** Optima summi 
Nunc via processus vetuloe vesica 
beatze," 


Has duas significationes habemus hujus 
verbi, quze maxime sunt in usu. tertia est 
Aristotelis: legumlatores quidam, inquit, 
censent δεῖν quy. παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρετὴν, 
καὶ προτρέπεσθαι τοῦ κωλοῦ χάριν, ὡς ὑπα- 
κουσομκένων τῶν ἐπιεικῶν τοῖς ἔϑεσιε προηγου- 
μένως. [Ethic. X. cap. 10. p. 105. t. II. 
ed. Genev. s. p. 342. ed. Rachel.] quod 
Plato facit diligenter in suis legum proo- 
miis, sed hic locus mendi manifestus est. 
lego τοῖς ἔθεσι πρροηγμένων. firmabit, sic le- 
gendum esse, idem Philosophus ejusdem 
operis libro primo [cap. IV. p. 7. ed. 
Rachel. s. c. 2. p. 4. ed. Genev.] διὸ δεῖ 
τοῖς ἔϑεσιν ἤχϑαι καλῶς, τὸν περὶ τῶν καλῶν 
καὶ δικαίων καὶ ὅλως πολιτικῶν ἀκουσόμκενον 
ἱκανῶς. ἤχϑαι, probe educatum esse. inde 
ἀγωγή. ilic igitur reponendum est Demo- 
sthenis verbum τὸ προηγμένους, quod si- 
gnificabit antea bene educatos, et «à προη- 
γουμένως, quod manifeste mendosum est 
apud Aristotelem, lege ἀντιδόσεως hue 
majoris evidenti: gratia transferendum, 
ὧν οὐδὲν ἐβούλοντο πρᾶξαι προηγουμένως, si 
quid przecipue quisque vellet, liceret. 

[P. 177. ed. D.] — pen. τὰ κελευόμενα 
ἡμᾶς ἄρα δεῖ ποιεῖν; καὶ σὺ ταῦτα κελεύεις 5] 
Occupatio, quam Orator anticipans sibi 
opponit. ideo vocant etiam avríSeciy xai 
πρόληψιν, qualis est illa Ciceronis, atque 
huic prorsus similis [pro C«lio, c. 17.] 
** Hac igitur tua est disciplina? sie ta 
instituis adolescentes?" [p. 178. ed. D.] 
Cum omnibus autem liberis populis jussa 
accipere et facere miserum est et indi- 
gnum, tum maxime Atheniensibus, quorum 
ingentes erant spiritus atque animi, quod 
φρόνημκα perhibetur. 

— ult. πολλοῦ γε καὶ δέω] Λύσις per ne- 
galionem.  /Eschylus [Prometheo, 969, 
1014.] πολλοῦ γε xal τοῦ παντὸς ἐλλείσπω. 
post alteram paginam, τοῦ σιαντὸς δέω. sed 
frequentius est πολλοῦ ye καὶ δεῖ, imperso- 
naliter. 

P. 148. 1. ἀλλ᾽ ὡς οὔτε "eáfopty οὐδὲν 
ἀνάξιον ἡμῶν αὐτῶν] Sic agendum est, ut 
et dignitas conservetur, neque ullo modo 
existimatio nostra minuatur, quod facietis, 
inquit, si mihi oblemperabitis. nihil au- 
tem indignitatis habuit parere Ampbicty- 
onum decreto. 

— ibid. οὔτ᾽ ἔσται πόλεμος] Hoc illud 
est, quo nihil optabilius aut beatins, cum 
dignitate otium. existimatio posita est in. 
sapientia justitiaque, ut videamur, inquit, 
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γοῦν τὸ ἔχειν, xai τὰ δίκαια λέγειν, at neque 
justum erat acta Amphictyonum rescin- 
dere: et omnium in se concitare odia, 
bellum denique movere tam levi de/causa 
minime cerle sapientum. 

— 9. πρὸς δὲ τοὺς ϑραφέως ὁτιοῦν οἰομιένους 
ὑπομένειν δεῖν] Hinc jam est peroratio sive 
epilogus, quo comprimit ferocitatem atque 
audaciam quorundam πολεμκοποιῶν, qui bel- 
lum non przvidentes, neque ullum ex eo 
periculum, przcipiles et czeci ruebant. 

— 5. ἐκεῖνα βούλομαι λογίσασθαι) Κατά- 
σταστις, qua erigit exspectationem at- 
que attentos facit. 

—ibid. ἡμεῖς Θηβαίους ξῶμεν ἔχειν ᾽᾿ΩὭρω- 
“πὸν] ᾿Απόστασις, quum sermo est ἀσύνδετος, 
nulla convinctione cohzrens cum antece- 
dentibus, atque, ut Hermogenes, ὅτε ὁ λό- 
γος εἰς ἀρχὴν ἀνάγεται. [p: 179. ed. D.] 
Convinetiones sunt ἀλλὰ, xai, μὲ ἐν, δὲ, et 
ejusmodi. Utraque autem est σχῆμα τῆς 
εὐκρινείας, frequens Dem. frequentius He- 
rodoto, qui maxime perspicuilati studet. 
apud nostrum multz sunt ἀποστάσεις ἄνευ 
καταστάσεως, que mon perinde dilucidz 
sunt. 

— 3. πρὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁτιοῦν οἰομέ- 
νους ὑπομένειν δεῖν ---- βούλομκαι λογίσασθαι] 
Notandum, quod opponil λογισμὸν τῇ Sea- 
σύτητι, ὡς ἐναντίον.  Inscilia confidentes 
facit, ratio bene subducta cunctantes. 
"Thucyd. [lib. 11. c. 40.] ϑεάσος ἀμαθία, 
λογισμὸς δ᾽ ὄκνον φέρει. θάεσος, fidentia, in 
laudem, θράσος, confidentia, in vitio poni- 
tur, ut Cicero distinguit [Tusc. III. 7.] 
et Greg. Naz. primo στηλιτευτικῷ contra 
Julianum. oratores tam confidentes λίαν 
εἰρωνικῶς καὶ βαρέως Demosthenes perstrin- 
git, epist. 1: [P 1463. R.J οὔχ ὡς ἀπορούν- 
Tay δὲ ὑ ὑμῶν ῥητόρων, οὐδὲ τῶν ἄνευ λογισικοῦ 
ῥᾳδίως 6 δ, τι ἂν τύχωσιν ἐρούντων, ἔδοξέ μοι τὴν 
ἐπιστολὴν πέμπειν. Tales enim libentius 
audiebant, et illorum ἀμαθίαν magis e re- 
pub. faisse Atheniensium, quod mirum 
est, Xenophon docet [in rep. Athen. c. 1. 
$. 7.] εἴποι τις ἂν, τί ἂν οὖν γνοίη ἀγαθὸν ἢ 
αὑτῷ ἢ τῷ δήμῳ τοιοῦτος ἄνθρωπος ; οἱ δὲ γι- 
γνώσκουσιν, ὅτι ἢ τούτου ἀμαθία καὶ πονηρία 
χαὶ εὔνοια μᾶλλον λυσιτελεῖ, ἢ 3 τοῦ χρηστοῦ 
ἀρετὴ καὶ σοφία καὶ κακόνοια. ΤΠΠ]Οτατη enim 
notasse remp. videtur philosophus, quum 
diceret: τὰ δὲ ὄγτα, οὗ ξούλεται πολιτεύε- 
σϑαι κακῶς. οὐκ ἀγαθὸν πολυκοιρανίη, εἷς κοί- 
eavoc. [Metaph. XII. ad finem.] quo si- 
gnificat, unum esse, quo mundus regitur, 
Deum, πρὸς ἕν τὰ πάντα συντέτακται, ad 
unum omnia ordinata sunt, ut idem eodem 
libro. 

— 5. ξούλομαι Aoyizaz ai] volo putare 
rationem vertimus. Terentius [Adelpis, 
V. 3. 10.] ** Rem ipsam putemus, ? αὐτὸ 
τὸ πρᾶγμα λογιζώμεθα. Donalas: tracte- 
mus, purgemus. [p. 180. ed. D.] ** Nam 
et hinc putamina, purgamenta dicta sunt :" 
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ut Plautus ait [Captivis, Act. ΠῚ, &oc. 4. 
v. 123.] ““ Nucleum amisi, reliquit pi- 
gneri putamina." et Virg. [ ZEn. VI. 532.] 
** Multa putans," πολλὰ λογιζόμενος. ** Pu-. 
tare est falsa et cassa a veris et utilibus 
resecare. Unde arborum purgatores pu- 
tatores dicuntur." Apud Mosem legimus 
[Levit. XIX. 23.] ὅταν δὲ εἰσέλθητε εἰς 
πὴν γῆν, ἣν κύριος ὁ soc ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
καὶ καταφυτεύσητε πᾶν ξύλον βρώσιμον, πε- 
εικαϑαριεῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ. ὁ καρπὸς 
αὐτοῦ τρία ἔτη ἔσται ὑμῖν ἀπεῤικάϑαρτος. B. 
Hieronymus Hebrzam retinens metapho- 
ram: ** Auferetis przputia eorum." sic 
reliqui Graecorum interpretes, ἀκροβυστι- 
εἴτε. quod enim supervacuum est et rese- 
candum, ebrei praeputium appellant 
noto sibi nomine. Festus [p. 388. Go- 
thofr.] **Putus antiqui dicebant pro 
puro: unde pufatz vites et arbores, quod 
decisis impedimentis remanerent purz. 
aurum quoque putatum dici solet, id est 
purgatum (quod illis χρυσὸς ἄπεφθος), εἰ 
ratio pulata, id est, pura facta." Dem. 
[pro Corona, p. 503. .} εἶτα σοφίζεται, xat 
φησι πεοσήκειν, ἧς μὲν οἴκοθεν ἥκετ᾽ ἔχοντες 
δόξης περὶ ἡμμῶν, ἀμελῆσαι" ὥσπερ δ᾽ ὅταν οἷ- 
ὄμενοι περιεῖναι χρήματά τω λογίζησθε, κἂν 
καθαραὶ ὦσιν αἱ ψῆφοι, καὶ μηδὲν περιῆ, συγ- 
χωρεῖτε, οὕτω καὶ νῦν τοῖς ἐκ τοῦ λόγου φαι- 
γομένοις πσροσϑέσθαι. καϑαραὶ ψῆφοι, puri 
calculi, i. puti, ex quo λογίζεσθαι, putare 
rationem. locum illustrem Demosthenis 
apposuimus, non fraudando Josephum 
Scaligerum debita primae observationis 
gloria. In federe antiquo scriptum fuit, 
ut Carthaginienses quotannis populo Rom. 
darent certum pondus argenti puri puti. 
quz duo verba purgare putare pepere- 
runt. Gellius [lib. VI. cap. V. Noct. 
Att.] '* Veteres putare dixerunt, vacantia 
ex quaque re, ac non necessaria, aut [p. 
181. ed. D.] etiam obstantia et aliena au- 
ferre et excidere: et quod esse ulile ac 
sine vilio videretur, reliquere." Sie 
namque arbores et vites, el sic eliam ra- 
tionem putare dictum. Est iu Evangelio 
S. Ioannes [cap. XV. 2.] πᾶν κλῆμα Ey 
Éguol qu) φέρον καρπὸν, αἴρει αὐτό" xal πᾶν τὸ 
καρπὸν φέρον, καϑαίρει αὐτό. Hec omnia 
apte cohzrent, et digna erant, opinor, ani- 
madversione. 

--Κ. xal Φιλίππῳ νῦν ᾿Αμφιπόλεως παρα- 
χκεχωρήκα μεν] Verbum significat cedere de 
jure, unde vult iatelligi, juris fuisse Athe- 
niensium. quo autem jure Amphipolim 
vendicavit Philippus, ipse declarat his 
verbis [ep. ad Athen. p. 164.] εἴτε γὰρ 
τῶν ἐξαρχῆς κρατησάντων γίγνετ ται, σῶς OU 
δικαίως ἡμεῖς αὐτὴν ἔχομεν, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
προγόνου πρώτου κατασχόντος τὸν τόπον; εἴτε 
τούτων μὲν ἀμφισβητήσειέ, τις, ἀξιοῖ δὲ γί- 
γνεσθαι τῶν ὕστερον “γενομένων κυρίων, ὑπάρ- 
χει μοι καὶ τοῦτο τὸ δίκαιον, ἐκπολιορκήσας 
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yàp τοὺς ὑμᾶς μὲν ἐκβαλόντας, ὑπσὸ Λακε- 
δαιμκονίων δὲ κωτοικισϑέντας, ἔλαβον τὸ χω- 
£v. de jure Atheniensium initio diximus, 
JEschines : ἢ οὕτω ποιητέον ἢ παραχωρητέον 
τῆς πολιτείας. aut sic faciendum aut ceden- 
dum repub. Cic. [epist. ad Oct. inter epp. 
ad Brut. ep. 8.] ** Cedam tibi in prasen- 
tia foro, curia, et sanctissimis deorum im- 
mortalium templis.^ Idem [pro Milone, 
c. 27. extr.] ** Quid enim de muliercula 
Scantia? quid de adolescente Apronio 
dicam ? quorum utrique mortem est mini- 
fatus, nisi sibi hortorum possessione ces- 


sisset." Hor. II. lib. II. Od. v. 17. ss.] 


** Cedes coemptis saltibus, et domo, 
Villaque, flavus quam Tiberis lavit, 
Cedes." 


— pen. xai τοὺς Καρδιανοὺς ἐῶμεν ἔξω τῶν 
Χεῤῥονησιτῶν τῶν ἄλλων τετάχϑαι] Diodo- 
rus Sic. [lib. XVI. c. 34.] Κερσοδλέπτου 
δὲ τοῦ Κότυος, διά τῈ τὴν πρὸς Φίλιππον ἀλ- 
λοτριότητα, καὶ τὴν πρὸς ᾿Αϑηναίους φιλίαν, 
ἐγχειρίσαντος τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰς ἐν Χεῤῥονήσῳ 
πόλεις, πλὴν Καρδίας, ἀπέστειλεν ὃ δῆμος 
ληρούχους εἰς τὰς πόλεις, [p. 182. ed. Ὦ,] 
Ex hac donatione Cersobleptze postea te- 
nuerunt Athenienses hanc peninsulam, 
eisque ad multa utilis fuit propter vicini- 
latem, excepta Cardia, quz libera in me- 
dio relicta est. inde enim nomen, αἱ vide- 
tur, quod erat regionis illius meditullium : 
quam cum szepe tentassent Athenienses in 
suam ditionem cogere, nunc, ut pax es- 
set, illud inceptum omiserunt. Est au- 
tem hzc Cherronesus Thraciz; pars ex- 
trema, in mare /Egzum prominens. Stra- 
bo: xai ^ Θρᾳχία Χεῤῥόνησος ἀπολαμβάνει 
“πρὸς τὸ Σούνιον τόν τε μέλανα κόλπον, καὶ 
τοὺς ἐφεξῆς ποὺς Μακεδονικούς. [lib. TI. p. 
148. ed. Alm.] Est igitur promontorium 
ut Sunium, et κατ᾽ ἐξοχὴν absolute dicitur, 
ut Cherronesus Taurica ad Pontum. χέρ- 
coc autem pro ferra ponitur continente, sed 
proprie est inculta terra. ** per agrum ho- 
minis pigri transivi," inquit Salomon, καὶ 
ἰδοὺ ὅλος ἐχερσοῦτο. [Prov. XXIV. 31.] 
hinc χερσαῖα (Ga, terrestria animalia. Ci- 
vis Χεῤῥονησίτης. at Xenophon habet Χεῤ- 
ῥονησιώτας, ut νησιώτας, pleonasmo magna 
vocalis. sic dicimus: πρὸς ὄγκον καὶ μέγε- 
θος, ἡλικιώτης, στρωτιώτης, Σικελιώτης, Ἰτα- 
λιώτης, non ἡλικίτης, στρωτίτης, Σικελίτης, 
ἀπὸ ToU ἡλικία, στρωτιὰ, Σικελί, nimis 
enim exiliter hzc sonant. 

ult. xai τὸν Κᾶρα τὰς νήσους καταλαμβά- 
γειν} Αὔξησις ab indignitate personze. nihil 
enim Caribus vilius, qui mercenarii mili- 
tes erant, et venales animas habebant. 
Hom. [Iliad. IX. v. 378.] «í» δέ uv ἐν 
Καρὸς αἴσῃ. Achilles hoc de Agamemnone, 
quem sprevit cam muneribus. M. Tullius 
[pro Flacco, c. 27.] * utrum igitur no- 
strum est, an vestrum hoc vetus prover- 


DOUN/EI PR/ELECTIONES 


bium, Phrygem plagis fieri solere meli- 
orem? quid de tola Caria? nonne hoc 
vestra voce vulgatum est, [p. 183, ed. D.] 
si quid cum periculo experiri velis, in 
Care id potissimum esse faciundum." ἐν 
Kagi ὃ κίνδυνος. Carem autem non pro 
gente dixit, ut Livius Penum, Romanum, 
sed vult intelligi Mausolum, ut quum 
Philippum nuncupat τὸν Μακεδόνω, et Li- 
vius Annibalem, Panum. et per contem- 
ptum, gentis, non suo nomine appellat. 
Diodorus Sic. [lib. XVI. c. 36.] ὑπὸ δὲ 
τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, Μαύσωλος ὃ τῆς Καρίας 
δυνάστης ἐτελεύτησεν, ἄρξας ἔτη εἰκοσιτέσσα- 
pt. vi δὲ ἀρχὴν διαδεξαμένη ᾿Αρτεμισία, ἣ 
ἀδελφὴ καὶ γυνὴ, ἐδυνάστευσεν ἔτη δύο. quae 
maguificum exstruxit monumentum marito, 
quod appellatum est ab eo Mausoleum, 
numeralumque inter septem orbis terra- 
rum miracula. Martialis [lib. de Spectac. 
carm. 1.] 


*Barbara Pyramidum sileat miracula 
Memphis, 
Assiduus iactet nec Babylonalabor.— 
Aere nec vàcuo pendentia Mausolea 
. Laudibus immodicis Cares in astra 


ferant. 
Omnis Czsareo cedat labor Amphi- 
theatro. 
Unum pro cunctis fama loquatur 
opus." 


Hine magne moles sepulerorum Mauso- 
lea dicte. Suetonius [Caligala, c. 15.] 
* Germanici cineres Mausoleo Cxsarum 
ilati.^ nec non quodvis monimentum. 
Idem [in Vitellio, c. 10.] ** Lapidem 
memoriz Othonis inscriptum intuens, di- 
gnum eo Mausoleo ait." νήσους intellige 
τὰς Κυκλάδας καὶ Σποράδας, sparsas in ZE- 
goo mari. 

P. 149. 1. xal Βυζαντίους κατάγειν τὰ 
7Aoa] Athenienses plurimo Graecorum 
omnium utebantur imporíalo frumento 
propter soli sterilitatem. deportabant au- 
tem e Ponto, atque de Taurica Cherro- 
neso, quz fertilissima erat frugum. [ Dem. 
ad Leptinem, c. 27. s. p. 38. ss. Wolf.] 
quo szepe fiebat, ut Byzautii, [p. 184. ed. 
D.] quorum urbs scita est ad. Bosporum 
Thracium, quod fretum perangustum est, 
interciperent nayes. πλοῖον enim mercato- 
ria navis est sive oneraria. nec solum erat 
piratarum κωτάγειν τὰ πλοῖω, sed pacati 
quoqüe solebant cogere in medio cursu 
naves frumento onustas ad se appellere, 
frumentum veudere. Dem. [πρὸς Πολυκλέα, 
p. 1207.] ἔτι δὲ τῶν ἐμπόρων καὶ τῶν ναυ- 
κλήρων περὶ τὸν ἔκπλουν ὄντων ἐκ τοῦ Ἰτόντου, 
xai; Βυζαντίων καὶ Κυζικηνῶν καταγόντων τὰ 
πλοῖα τῆς ἰδίας ἕνεκα χρείας σίτου. merca- 
tores intelligere debemus eos, qui fru- 
mentum advehebant Athenas, Idem in 
eadem [p. 1217. s.] εἰσαγγεχθέντων δὲ, ὅτι 
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Βυζάντιοι καὶ Χαλκηδόνιοι σπτάλιν κατάγουσι 
τὰ πλοῖα, καὶ ἀναγκάζουσι τὸν σῖτον ἐξαιρεῖ- 
σϑαι, quod est exonerare, sed frequentius 
κατάγειν τὰ πλοῖα predonum est, aut eo- 
rum, quibus datur licentia impunitasque 
praedandi. Dem. [περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω, p. 
96.] εἰ γὰρ δεινὰ ποιεῖ Διοπείθης, καὶ κωτά- 
γει τὰ πλοῖω, μικρὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μει- 
πρὸν πινάκιον ταῦτα SAY TA κολύσαι δύναιτ᾽ ἄν. 
edictum scilicet tabella propositum, aut 
litere ad Diopithem datz. Est apud eun- 
dem in epistola quadam Philippi [pro Co- 
rona, p. 251.] διότσερ τὰ νῦν καταχθέντα 
“πλοῖα πρὸς ἡμᾶς ἀφίημι ὑμῖν. Dem. ἐξε- 
λόμενοι ὅπου ἂν μὴ σύλα σιν ᾿Αθηναίοις. Ter- 
cimonia eximentes vel exponentes, ubi mon 
est predandi licentia Atheniensibus, id est, 
τοῦ τὰ πλοῖα κατάγειν ἐξουσία. ld est, iu 
pacato, non hostico. atque in eadem : σε- 
συλήμεθα τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων Φα- 
σηλιωτῶν ὄντων, ὥσπερ δεδομένων σύλων Φα- 
σηλιώταις κατὰ ᾿Αθηναίων, [ἔν τῶ πρὸς τὴν 
Λακρίτου παραγραφὴν, p. 997.] τὰ σύλα, 
letters of mark. Que fuit impunitas no- 
bili Francisco Draco, Regin: temporibus 
felicis memoriz, concessa, cum Hispanis 
fuimus non amici. Est inlexico Crispini, 
^ σύλα, ἧς : quod falsum esse hec arguunt. 

[p. 185. ed. D 1 hinc illud Apostoli: 
βλέπετε, μή “ἰς ὑμᾶς ἔσται ὃ συλαγωγῶν διὰ 
τῆς φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης. [ad Col. 

II. v. 8.7 non, ut interpretes, verbum est 
militare, quod sigaificet predam abigere. 
hoc est enim. λεηλωτεῖν. nec λαφυραγωγεῖν. 
id enim est spolia detrahere post prelium. 
sed, ut ex his manifestum est, a preedoni- 
bus sumptum. Dem. καὶ φανερῶς ἤδη τὰ 
πλοῖα ἐσεσύλητο. /Eschines [περὶ τῆς "Wa- 
game. p. 250. ] κατῆγον δὲ τὰ «Ao καὶ 
ποὺς Ἕλληνας ἐκ τῆς κοινῆς θαλάττης. Pro- 
dones exceptabant, at quos homines? Graz- 
cos. unde? e mari, quod commune est 
omnibus. duze indignitates. 

— 4. οὐκοῦν εὔηϑες καὶ σχέτλιον] Neque 
hic a solita libertate discessit, quam alii 
σαῤῥησίαν, auctor ad Herennium licentiam 
appellat, ut dixi. Polybius [IV. 17. 1.] 
εὔηϑες καὶ παιδικὸν πρᾶγμα ποιεῖν. Plato 
[de repub. III. p. 290. s. t. VI. ed. Bip.] 
εὐλογία ἄρα, xal εὐαρμοστία, καὶ εὐσιχημοσύ- 
νη, καὶ εὐρυθ μία, εὐησείᾳ ἀκολουθεῖ, οὐχ ἣν 
ἄνοιαν οὖσαν ὑποκοριξόμενοι καλοῦμεν. ὡς εὐή- 
θειαν, ἀλλὰ τὴν ὡς ἀληϑῶς εὖ εὖ τὸ καὶ καλῶς 
απὸ ἦθος κατεσκευασ μένην διάνοιαν. atque hoc 
illud est, quod Persius cecinit [Sat. lI. 
18. s.] 

** Compositum jus fasque animi, san- 

. , etosque recessus 

Menüs, et incoctum generoso pectus 

honesto." 


Quanquam lioc alium: quoque Platonis li- 
brum respicit: qui in IV. de repub. τοῦ- 
πον τῆς Dixatozóyue δρὸν [p. 355. 378. s. t. 
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V. Bip.] esse ait, quim quzque pats ani- 
mi, sicut et civitatis, τὰ ἑαυτοῦ πράττει, 
suas res agit, nec, quod alterius est, ap- 
petit: quum ratio imperat, appetitus 
obtemperat. loc namque est, composi- 
tum jus'fasque animi, atque illà εὐαρικὸ- 
στία καὶ εὐρυδ μία, quam Philosophus vult 
esse εὐήθειαν, id est, τὴν εὖ καὶ καλῶς 
τὸ ἦθος κατεσκευασμένην διάνοιαν : [p. 186. 
ed. D.] neque enini fas ést appetitum non 
parere rationi, nec sine nefario scelere 
jus hoc violari potest: in quo Plato sum- 
mam justitie ponit. idem [in Legibus], 
uLthze quoque accommodet civitati, τὰ 
grá9n τὸ πλῆθος εἶναι τῆς ψυχῆς ait, affectus 
plebem animi dicit esse, τὸ δ᾽ ἡγεμκονικὸν, re- 
gis instar, qui regat et coerceat affectus. 
quod equidem miror doctissimum virum, 
qui tàm diligenter et pererudite scripsit 
in Persium, non animadvertisse. vult enim 
Plato [de rep. V.] τὴν ἀδικίαν ἐπανάστα- 
σιν εἶναι μέρους τινὸς τῷ ὅλω “ὃς ψυχῆς. con- 

stituit enim ἐν 75 ψυχῇ πολιτείαν partium 
inter se, qu: sunt ires. constat autem, 
Persium in multis imitari Platonem. Sed 
τὴν ἄνοιαν, εὐήσειαν discimus, inquit, ὑπό- 
ποριζόμενοι, hoc est, utdiximus ex Ulpiano, 
«οῖς εὐφήμοις ὀνόμασι κλέπτοντες τὴν d/Tü- 
σίαν. M. Tullius [ad Atticum lib. EX. ep. 
10. p. 56. Grev.] ** Et nunc ita video, 
bellum infinitum junctum miserrima fuga, 
quam tu peregrinalionem ὑποκορίζη.᾽" bel- 
lum infinitum est πόλεμος ἄκριτος καὶ μὴ 
δυνάμενος κρίσιν λαβεῖν, de quo satis dictum 
est. ambiguitas ex diversa significatione 
ποῦ εὖ, quod et facile et bere accipimus. 
inde εὐήθης, bene moratus: et εὐήϑης, sim- 
plex, apertus, ὑπάφρων, ἄκακος, minime ma- 
lus, half a fool, qui in Sacris parvulus, 
Hesiodo νήπιος, facilis, εὐεξαπάτητος, qui 
facile cireumvenitur, "Tacitus [ Annal. III. 
c. 8.] ** hec palam et vitato omni secre- 
to: neque dubitabantur prescripta ei a 
Tiberio, quum incallidus alioqui et facilis 
inventa, similibus tum artibus uteretur." 
de Druso Tiberii Εἰ, εὐήθης ὧν τῇ νεότητι, 
γεροντικαῖς κακοηδϑείαις ἐχρήσατο. incallidus 
et facilis, εὐήθης. εὐήθειαν facilitatem reddi- 
mus, [p. 187. ed. D.] que est etiam εὖ- 
κολίαν sed diversa significatione, ut initio 
diximus. Cic. [in Lzelio, c. 3.] ** quid di- 
cam de moribus facillimis?" cui contra- 
rius δύσκολος, morosus. Aristoteles [II. 
Rhetorices cap. XII. $. 14. ed. Schrad.] 
ait, omnes adolescentes esse εὐήθεις, xai 
εὐεξατσατήτους, διὰ τὸ μήπω τεθεωρηκέναι 
πολλὰς πογηρίας, quia mondum experti sunt 
multas improbitates. "Unde illud Thucy- 
didis [Jib. Vite. .105.] μακαείσαγτες ὑμῶν 
τὸ ἀπειρόκαχον, οὗ ζηλοῦμεν τὸ ἄφρον, ** ut 
quisque est vir optimus, ita diflicillime 
alios esse improbos suspicatur." Scitum 
hoc Ciceronis ad Brutum [in epist.] Di- 
vinus Plato [de rep. HIT.] διὸ δὴ xai εὐή- 
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Ser, véoi ὄντες οἱ ἐπιεικεῖς Φαίνονται, καὶ εὐεξ- 
ἀπάτητοι ὑπὸ τῶν ἀδίκων, ἅτε μὴ ἔχοντες 
ἐν αὑτοῖς παραδείγματα ὁμμοιοπαϑῆ τοῖς πονη- 
ῥοῖς. Contra senes καχύσοπτοι καὶ κακοή- 
Stc, vafri, veteratores. ἔστι γὰρ κακοήσεια, 
τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν ἕκαστα. quod 
quid sit, manifestius docet Rliet. et phi- 
losophus libro IH. [ Rhet. c. 15.] ἐπειδὴ 
qi αὐτὸ ἐνδέχεται πλειόνων ἕνεχ πεαχθῆναι, 
τῷ μὲν διαβάλλοντι κακοηϑιστέον, ἐπὶ τὸ 
χεῖρον ἐμλαμιβάνοντι, τῷ δὲ ἀπολυομένῳ ἐπὶ 
τὸ βέλτιον. ut Diomedes dicit se elegisse 
Ulyssem potissimum rei gerendze socium, 
quia fortissimum judicavit. [Iliad. X. v. 
243. s.] alius dicet, ut ignavum et non 
semulum glorie. Dem. [de Corona, p. 
228.] κακοήθης δὲ àv, Αἰσχίνη, τοῦτο παντε- 
λῶς εὔηθες ὠήθης, si me credidisti tuum or- 
dinem in dicendo, quem tu prescribis, 
seculurum. 

— ibid. σχέτλιον] Eustathius eapà τὸ 
σχέσϑαι xal τλῆναι κατ᾽ ἀντίφρασιν. Dem. 
σχέτλιον γὰρ ἂν εἴη τοῦτό γε. τουτέστι δεινόν. 
Unde σχετλιασμὸς καὶ δείνωσις in perora- 
tionibus potissimum. ldem; σχέτλιος, 
ὁ ὀξὺς, xal ἱταμὸς, xal σφοδρός. vehemens, 
acer, impiger per contrarium. καὶ ἀκατά- 
σχετος καὶ τολμητίας, ὃ μὴ εἰδὼς ἀνασχέ- 
σϑαι καὶ τλῆναι, perferre et pati. [p. 188. 
ed. D.] recta autem significatione ὃ καρ- 
περικὸς καὶ ἀνένδοτος, Y ἤγουν ὁ μὴ εἴκων, ἀλλ᾽ 
ἐπιμένων τλημόνως πράξει τινὶ ΠΣ ἢ ut 
σχέτλιος εἶ, ObuctU, eL πολύτλας δῖος 'o3vz- 
σεύς. Hor. [ Epp. 1.7. 40.] **proles patien- 
tis Ulyssi," Telemachus. multa enim si- 
gnificat hoc vocabulum, sed omnia ex 
eadem origine, inquit, egregius ille arti- 
fex, quae singula invenies apud Homerum. 

— δ. οὑτωσὶ ἤδη προσενηνεγμιένους] Dem. 
[ Philipp. IV. p. 149.] τί ποτ᾿ οὖν ἐκεῖνος 
«οῖς ἄλλοις καὶ ὑμῖν οὗ τὸν αὐτὸν τρόπον σροσ- 
φέρεται; Hebr. ΧἼΠ, [v. 7.] εἰ παιδείαν 
ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ Sóc, 
ut cum. filiis, vobiscum agit Deus: velut 
filiis, se vobis Deus offert. Plato [Charmi- 
de, p. 131. t. V. ed. Bip.] σὺ μὲν ὡς φά- 
σκοντος ἐμοῦ εἰδέναι περὶ ὧν ἐρωτῶ, προσφέ- 
en πρὸς ἐμκέ. t, mecum agis, quasi ego pro- 
Jiterer, me scire ea, omnia, de quibus quero. 
Secunda tabula regis divinz docet, πῶς 
δεῖ προσφέρεσθαι τῷ πλησίον. quomodo sit 
agendum cwm proximo. 

—ibid. περὶ σῶν οἰκείων) Αἰνίττεται τὴν 
᾿Αμφίπολιν καὶ πὸν ᾿Ωρωπόν. hzec enim op- 
pida Athenienses sibi asserebant, et szepe 
vindiciis amissa repetebant: nec non in- 
sulas, que, postquam maris imperio po- 
titi sunt, in illorum erant ditione. 

— pen. xai ἀναγκαιοτάτων] Quid enim 
tam necessarium, quam victus quotidia- 
nus? frumentum autem navigia deporta- 
bant, ut diximus: quz Byzantii, quum 
pacati non erant, exceptabant. Plinius 
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** Sed quo te, M. Tulli, placulo taceam ? 
te dicente, legem agrariam, hoc est ali- 
menta sua abdicaverunt tribus." sic pop. 
Atheniensis, quo pacem conservaret, ali- 
mentum abdicavit quodammodo. 

— Ibid. πρὸς ἅπαντας) Σύμπαντας, ἄσυν- 
αθροιστικόν. 

[P. 189. ed. D.] — ibid. περὶ τῆς ἐν 
Δελφοῖς σκιᾶς} Proverbium est περὶ τῆς 
ὄνου σκιᾶς. sed sic soleL Dem. nonnunquam 
μεταποιεῖν τὰς παροιμίας ἐπσὶ τὸ σεμνότερον, 
ut diximus. per se enim sepe sunl trivi- 
ales et εὐτελεῖς. hic autem locus exponen- 
dus estex superiori, τῆς Πυλαίας δὲ ἐπε- 
θύμιουν, καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς πλεονεμτημάτων, 
δυοῖν κύριοι γενέσθαι. quae duo suffragia Phi- 
lippo concessa erant Amphictyonum con- 
sensu, sed 'Thessali reddi sibi volebant, 
eoque multa indulgebant regi, quorum 
fuerant post sacrilegium  Phocensium. 
Dem. [Philipp. IV. p. 149.] oix ἦν ἀσφα- 
λὲς λέγειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ Φιλίππου, μὴ συν- 
εὐπεπονθότος τοῦ πλήσους τῶν Θετταλῶν, τῷ 
τοὺς τυράννους ἐκβαλεῖν Φίλιππον αὐτοῖς, καὶ 
τὴν Ἰπυλαίαν ἀποδοῦναι. reddi non. potuit, 
quod non ante babuerant. [Imo "Thessali 
veteri possessione fuerant a Phocensibus 
dejecti eamque recuperare nunc slude- 
bant. v. Auctor argum. τ. παραπρ. et 
Wesseling. ad Diod. S. t. II. p. 129. 
Beck.] Diodorus Sic. [lib. XVI. c. 60. 
ubi omnino vid. Wessel.] ἔδοξεν οὖν ποῖς 
συνέδροις μεταδοῦναι Φιλίπστω καὶ ic ἀπο- 
γόνοις « αὐτοῦ πῆς ᾿Αμφικτυονίας, καὶ δύο ψή- 
ᾧῴφους ἔχειν, ἂς πρότερον oi καταπολεμηθέντες 
Φωκεῖς εἶχον. et deinceps Thessali. Hoc 
impedire aut velle rescindere, perinde 
esse ait, ac si de umbra contenderent. 
nullius enim ad pacem atque concordiam 
esse momenti, τὴν ᾿Αμφιντυονίαν commune 
Amphictyonum interpretatus sum. Dem. 
[pro Corona, p. 278.] ἐπὶ ἱερέως Κλειναγό- 
gov, ξαρινῆς Ἰτυλαίας, ἔδοξε τοῖς πυλαγόραις, 
καὶ ποῖς συνέδροις cy ᾿Αμφωντυόνων, καὶ τῶ 
κοινῷ τῶν ᾿Αμφικτυόνων. Etymologus: £xa- 
λεῖτο δὲ πυλαγόρας, παρὰ τὸ v τῇ Πυλαίᾳ 
ἀγορεύειν. idem ἱερομκνήμμων. ἀγορεύειν enim 
dicere, μνημονεύειν, memorare, mentionem 
facere. Deasini umbra nota est fabula. 
Sed nos referemus eliam ex Scholiaste 
Aristophanis [ad Vesp.] Demosthenes 
noster, quum causam aliquando capita- 
lem ageret, judices autem dormitarent, 
[p. 190. ed. D.] neque attente satis audi- 
rent, Quin vos, inquit, attenditis, o viri, 
rem vobis narrabo lepidam. Juvenis qui- 
dam asinum Athenis Megara conduxerat. 
sed zestu magno dempta sarcina, jumenti 
sub umbra latebat. Exturbatus autem 
ab agasone, cum diceret se asinum locasse, 
non umbram, ego vero, inquit, utrumque 
conduxi. Umbra enim sequitur corpus, 
ejusque individua est comes. quid multa ? 
ex hac altercatione in jus itum esl. Hxc 
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cum dixisset orator, arrectis judicum au- 
ribus descendit. judices autem hujus nar- 
ratiunculz lepore capti, revocabant eum 
€t causam perorare jusserunt. "Tum ille 
rursus adscendens: ὑπὲρ μὲν ὄνου σκιᾶς 
ἀκούειν, ὦ ἄνδρες, ἐπιθυμεῖτε, YS gau δὲ 
κινδυνεύοντος περὶ ψυχῆς, οὐδὲ τῆς φωνῆς ἀνέ- 
Xt79*. sic suo more ἐνθυμημωτικῶς. his 
addit Schol. ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι ᾿Αθήνηθεν 
εἰς Δελφοὺς «ὃν ὄνον ἐμκισϑώσατο. ὅθεν, φασὶ, 
καὶ αὐτὸς ὁ Δημοσθένης περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς 
σκιᾶς φησίν. Sed nos allusum esse cen- 
semus ad proverbium, non ipsum directe 
positum. — Hzc divinatio nostra erat, 
quam ab Harpocratione firmatam postea 
vidimus, cujus hzc sunt: δίδυμός φησι 
τὴν περὶ τῆς ὄνου σχιᾶς παροιμίαν παραπε- 
ποιῆσθαι ὑπὸ τοῦ ῥήτορος λέγοντος, περὶ τῆς 
£v Δελφοῖς σκιᾶς. quod sane verissimum 
est. 

P. 149. 4. πρὸς ἑκάστους xa ἕνα]. Ne 
quid ornatus huic oratiunculz deesset, 
mirifice concludit eam enthymemate in- 
signi: cujus qua vis et ratio sit, quz 
gratia, exponam pluribus: utante oculos 
habeant adolescentes, quod observent in 
hoc oratore atque aliis cum maximo fru- 
ctu. Dem. [c. Mid. p. 532. R. s. cap. 16. 
ed. Spalding.] εἶτα τὸν μὲν χορευτὴν οὐδ᾽ 
0 προσκαλέσας κατὰ τὸν νόμον ἀζήμιος ἔσται, 
[p. 191. ed. D.] τὸν δὲ χορηγὸν αὐτὸν οὐδ᾽ ὁ 
συγκόψας παρὰ πάντας τοὺς νόμους οὕτω φα- 
γερῶς, οὗ δώσει δίκην; προσκαλεῖν, in jus vo- 
care, Est et hoc non minus insigne en- 
ihymema rhetoricum, cui consimile est, 
neque egregium minus iilud Pauli [Act. 
XXIII. 3.] καὶ σὺ κάϑη κρίνων με κατὰ τὸν 
νόμον, καὶ παρανομκῶν κελεύεις με τύπτεσθαι ; 
καὶ ponitur ἀντὶ τοῦ εἶτα. — Latina enim ἃ 
Grzca ducitur conjunctio. Virg. [Georg. 
I. vs. 453.] 


** Et dubitant homines serere atque im- 
pendere curam ?" 


εἶτα ἀμφιβάλλομεν; Hzc enthymemata 
conficiunlur ex contrariis. in Demosthenis 
autem plura sunt contraria. majora enim et 
minora atque etiam relata przesertim apud 
rhetores pro contrariis habentur. contraria 
sunt κατὰ τὸν νόμον καὶ πσαρὰ πάντας τοὺς γό- 
[4ovc, relata χορευτὴς καὶ χορηγὸς, minora et 
majora ὃ προσκαλέσας καὶ ὁ συγκόψας. Sic 
vides in hoc, quod habemus prz manibus, 
συχνὰ τὰ ἐναντία, videlicet τὸ πρὸς ἑκάστους 
καϑ' ἕγα, καὶ τὸ πρὸς ἅπαντας, τὸ περὶ τῶν 
οἰκείων καὶ ἀναγκαιοτάτων, καὶ τὸ περὶ τῆς 
ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. item τὸ ἤδη καὶ τὸ νῦν. il- 
lud enim pr:eteriti temporis est, ut gram- 
matici docent. postremo τὸ οὑτωσὶ προσεν- 
πνέχϑαι, id est, tam pacifice, xal ππολεμῆ- 
σαι. Quintilianus (lib. VIII. cap. V. p. 
721. s. ed. Burm.] **Enthymema quoque 
est omne quod mente concipitur: proprie 
tamen dicitur quz est sententia ex con- 
VOL. V. 
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trariis, propterea quod eminere videtur 
inler czetera, ut Homerus poeta, urbs Ro- 
ma. pro Ligario, Quorum igitur impuni- 
tas, Cesar, clementie tuz laus est, eo- 
rum te ipsorum ad crudelitatem acuet 
oratio?" hzc Fabius. Atque eadem fere 
M. Tullius [in Topicis, c. 13.] ** Ex hoc 
illa rhetorum sunt ex contrariis conclu- 
sa, quz illi enthymemata appellant. non, 
quod non omnis sententia proprio nomine 
enthymema dicatur: [p. 192. ed. D.] 
sed ut Homerus propter excellentiam com- 
mune poetarum nomen eflicit apud Grz- 
cos suum ; sic quum omnis sententia en- 
thymema dicatur, quia videtur ea, quz ex 
contrariis conficiatur, acutissima, sola 
proprie nomen commune possidet." Bene 
acutissima. his enim, quum loco ponuntur, 
nihil festivius, nihil acutius. Hermog. [In- 
vent. lib. III. cap. I. p. 68. ed. Sturm. ] xa? 
(μὴν xal τῶν ἐπὶ τούτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὲ 
παρευρεϑέντων, ἐφ᾽ ὧν τὸ ἀκρότατον «ἧς 
δριμύτητος παρὰ TOig ἀρχαιοτέροις εὑρίσκε- 
ται. sic lego, non ἀφ᾽ ὧν. δριμύτης, acu- 
mn, acrimonia. Sed quum Cicero et 
Fabius ante eum hzc nofarunt, quos 
constat antiquiores fuisse, quomodo glo- 
riatur suum esse hoc παρεύρεμαΞ Non 
ipsa enthymemata Hermogenes apud ora- 
tores primus animadvertit. nam neque 
Aristoteles ea nesciebat, ut mox doce- 
bimus. sed hoc 'Taersensis ille princeps 
omnium vidit, non esse hzc ἐνϑθυμήμα- 
τα, ἐπιχειρήματα (sic enim appellant ar- 
gumenla) sed ἐπεξεργασίας τῶν ἐπιχειρη- 
μάτων, quie ducuntur vel ab exemplo, 
vel a majore, vel minore, vel pari, vel 
simili, vel contrario. Quod verum esse, 
locus ille contra Midiam evidenter os- 
tendit. τῷ yàp ἀπσὸ τοῦ ἐλάττονος ἐπίχει- 
εήματι illud enthymema subjunxit. Sed 
Hermog. τὰ ἐπιχειρήματα sumi vult ἐκ 
τῶν περιστάσεων, que sunl he, τίς, τί, 
ἕνεκα τίνος, πῶς, πότε, ποῦ. ἐργάζεσθαι δὲ 
ex illis locis, quos enumeravi. tum in- 
ferri τὰ ἐνθυμήματα. Sic enim ille arti- 
fex [III. de inv. p. 114. ed. Sturm.] 
ἐργάζεται δὲ πᾶν ἐπιχείρημα ἀπὸ πούτων, 
ἃ δοκοῦσί τινες εἶναι ἐπιχειρήμιωτα, οἷον ἀπὸ 
«παραβολῆς, ἀπὸ παραδείγματος, ἀπὸ μεικρο- 
τέρου, ἀπὸ μιείζονος, ἀπὸ ἴσου, ἀτσὸ ἔναν- 
σίου. Sed sive hzc argumenta dicenda 
sint, sive exornationes argumentorum, in 
re nihil interest, de nomine omnis con- 
troversia exsistit. [p. 193. ed. D.] In 
illo quidem contra Midiam loco, si pla- 
cet inquirere, nullum ex aliqua circum- 
stantia przecessisse armrumentum reperies, 
cujus ἐργασία sit ἀπὸ τοῦ ἐλάττογος, sed 
ex eo, quod minus erat, principale argu- 
mentum irahi. deinde subnecti, tanquam 
ἐπεξεργασίαν, τὸ ἐνθύμημα, quod retuli- 
mus. Νονῖββα aulem Aristotelem hoc 
quoque enthymema, non solum illud, quod 
3u 
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Fabius ex illo rhetoricum syllogismum 
vocat, ex his lib. II. Rhetorices [c. 23. 
ᾧ, 69. ed. Schrader.] manifestum est: 
οἷον τόδε τὸ ἐνθύμημα, εἰ φεύγοντες μὲν μα- 
χόμεθα, ὅτσως κατέλθωμεν, κατελθόντες φευ- 
ξούμεθα, ὅπως μὴ μαχώμεθα; nihil hoc 
fingi potest δριμύτερον. κατελθεῖν est ex- 
sulum, qui in patriam redeunt. κάϑοδος, 
reditus. Neque hic philosophus hoc in 
praeceptis modo notavit, sed ipse etiam, 
ut est omnium elegantiarum magister, 
concinnum et rotundum enthymema con- 
fecit, loquens de iis, qui pretio magi- 
stratum emunt [Polit. II. cap. X.] ἐθί- 
(Ec Sas δὲ εὔλογον κερδαίνειν τοὺς ὠνουμμιένους, 
ὅταν δαπανήσαντες ἄρχωσιν. ἄτοτσον γὰρ, 
εἰ πένης μὲν, ἐπιεικὴς δὲ, βουλήσεται κερ- 
δαίνειν, φαυλότερος δ᾽ ὧν οὐ ξουλήσεται δα- 
πσανήσας. hic primum est ἐτσιχείρημα ἀπὸ 
τῶν ἐναντίων. τὸ γὰρ κερδαίνειν καὶ τὸ δα- 
πανᾷᾶν ἐγαντία. — Deinde ἐνθύμημα καὶ ἐξερ- 
γασία. Et hoc suum inventum esse Her- 
mogenes merito gloriatur. hanc enim 
τεχνολογίαν ante eum nemo vidit, ne Ci- 
cero quidem. Fabius certe τὰ ἐνθυμή- 
ματα inter figuras et. ornamenta dicendi 
retulit: et sane nullum est ornamentum 
orationis ipsignius. Sed hoc sciendum 
est, non omnia enthymemata esse ἔπεξερ- 
γασίας τῶν ἐπιχειρημάτων, sed quzdam 
absoluta sunt, ut ita dicam, qux per se 
constant, [p. 194. ed. D.] neque ullam 
habent ad antecedentia relationem: cu- 
jusmodi sunt illa exempla Ciceronis in 
Topicis [c. 13. extr.] ** Hunc metuere: 
alterum in metu non ponere. Eam quani 
nihil accusas, damnas: bene quam me- 
ritam esse autumas, dicis male mereri: 
hoc quod scis, prodest nihil: id quod 
nescis, obest." et hec Pauli, que, qui 
vir bis quoque in literis fuerit apostolus, 
declarant [Rom. VI. 2.] οἵτινες ἀπεϑά- 
Voptty τῇ ἁμαρτία, πῶς ἔτι ζήσομιεν Ey αὖ- 
755 et [Gal. 11. 14.] εἰ σὺ Ἰουδαῖος ὑπάρ- 
χῶν, ἐθνικῶς ζῆς καὶ οὐκ ἰουδαϊκῶς, πῶς τὰ 
&3yn ἀναγκάζεις ἰουδαΐζειν; Sed agedum 
(hune enim locum perpolire ad unguem 
statuimus) hoc genus Cicero dicit ter- 
tium esse dialecticorum concludendi mo- 
dum secundum Stoicos. ait enim [c. 15. 
$. 54.] ** Cum autem aliqua conjuncta 
negaveris, et his alia negatio rursus ad-, 
jungatur, et ex his primum sumpseris, 
ut qued relinquitur, tollendum sit: is 
tertias appellatur conclusionis modus. 
Ex hoc illa rhetorum sunt ex contrariis 
conclusa, quz illi enthymemata appel- 
lant." Hzc perobscura sunt: sed ap- 
positione exemplorum fient illustriora. 
Utemur autem primum ipsius Ciceronis 
exemplis. ** Cum aliqua conjuncta ne- 
gaveris," ut, Hunc metuis, alterum in 
metu non ponis. **et his alia negatio 
rursus adjungatur," ut, Non et hunc me- 
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tuis, et alterum in metu non ponis. “ e£ 
ex his primum sumpseris," At huno me- 
tuis. ““ ut quod relinquitur, tollendum 
sit;" Ergo et alterum in metu ponis. per 
affirmationem enim negatio tollitur. Non 
id quod scis, prodest, et quod nescis, 
non obest. at quod scis prodest. ergo 
quod nescis, simul obest. vel sic, Non 
quod et nescis obest, et quod scis nihil 
prodest. at obest quod nescis. ergo quod 
scis juvat. contra Sophocleum illud [in 
Ajace, vs. 554.] τὸ μηδὲν φρονεῖν ἥδιστος. 
βίος. [p. 195. ed. D.] 116 est illud De- 
mosthenis [pro Corona, p. 229.] οὐ γὰρ 
δήπου Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν B 
ἐμὲ, ἐμὲ δ᾽, εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν αὖ- 
τὸν, οὐκ ἂν ἐγράψατο. primo fuit ex con- 
trariis enthymema, Κτησιφῶντα μὲν διώ- 
κει δ ἐμὲ, ἐμὲ δ᾽ αὐτὸν οὐκ ἐγράψατο. τὸ 
γὰρ διώκειν καὶ τὸ γράφεσϑαι sunt idem, 
accusare et persequi. quare τὸ οὐκ ἐγρά- 
Ψψατο, ἀντίφρασις est τοῦ διώκει. erant igi- 
tur repugnantia et non. consentanea, ne- 
que ejusdem hominis, que fecit ZEschi- 
nes. Sic autem hoc enthymema fit syl- 
logismus tertio concludendi modo. ut 
Cicero docuit. non Ctesiphontem potest 
persequi propter me: me ipsum autem si 
convincere se posse speraret, non accu- 
sasset. at Ctesiphontem mei causa per- 
sequitur. ergo me quoque accusasset, si 
reum peragere se posse confideret. Sic 
enim Cicero [in Topicis, c. 13. $. 53.] 
** Non et legatum argentum est, et non 
est legata numerata pecunia. legatum 
autem argentum est. legata igitur nume- 
rata pecunia." Hzc, ut locum Cicero- 
nis involutum explicaremus. nunc rede- 
amus ad id, quod agitur. Hermogenes 
argumenta sumi docet ἀπὸ τῆς παραθολῆς, 
ἀπὸ παραδείγματος, etc. tum addi enthy- 
memata. noster monet, pacem esse reti- 
nendam propter dulcedinem ejus et com- 
moda, exemplis Thebanorum, quibuscum 
de Oropo bellaverant, Philippi, quicum 
de Amphipoli contenderant, Cardianorum, 
Byzantiorum, Mausoli, quorum omnium 
injurias, ne pacem violarent, patienter 
tulerunt. tam infert: Nonne igitur stul- 
tum et miserum est, πρὸς ἑκάστους οὑτωσὶ 
προσενηνεγμιένους περὶ τῶν οἰκείων καὶ ἀναγ- 
καιοτάτων, πρὸς ἅπαντας πσερὶ τῆς Ey Δελ- 
φοῖς σκιᾶς πολεμῆσαι. [p. 198. ed. D.] 
Vides in. hoc enthymemate ἐξεργασίαν 
communem post quinque argumenta ἀσὸ 
παραδείγματος. . Dominus quum a Judzis 
reprehensus esset, quod zgrum curando 


sabbatum polluisset, primum a re simili. 


facinus purgat. Vos, inquit [Toann. VII. 
29.s.] ex lege hominem sabbato circum- 
ciditis. tum addit ἐνθυμημωτικῶς : εἰ πε- 
^ , Ν H , e 
ειτομὴν λαμβάνει ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ, ἵνα 
μὴ λυθῇ ὁ νόμος Μωσέως, ἐμοὶ χολᾶτε, ὅτι 
ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτω : 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


Vides τὴν ἀγτίϑεσιν. — Circumoisio vulne- 
rat partem corporis: Christus totum ho- 
sninem sanavit, atque integrum reddidit. 
Similiter post iniqui judicis vidusxque 
importunz parabolam, qua docet, semper 
instandum esse orationibus, subinfert 
[Luc. XVIII. 6. s.] ἀκούσατε, τί ὁ κριτὴς 
τῆς ἀδικίας λέγει : 0 δὲ ϑεὸς οὐ μὴ «ποιήσει 
τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ βοώντων 
σρὸς αὐτὸν ἡμκέρας καὶ νυκτός - Injustus ju- 
dex vindicavit viduam propter ejus im- 
portunitatem. Deus, qui ipsa est justi- 
tia, non vindicabit suos ad se clamantes 
assidue. Multa ejusmodi reperiuntur in 
Christi sermonibus. Dem. [pro Corona, 
p. 267.] τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμμενα ὁμμολογῶν 
ἕνγομκον εἶναι, τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι πα- 
εανόμων γράφη ; M. Tullius [pro Milone, c. 
16.] **Quem igitur cum omnium gratia 
noluit, hunc voluit cum aliquorum quere- 
la? quem jure, quem loco, quem tempo- 
re, quem impune non est ausus, nunc in- 
juria, iniquo loco, alieno tempore, peri- 
culo capitis non dubitavit occidere?" 
Idem in eadem [c. 29.] ** Fingite cogita- 
tione imaginem hujus conditionis mez: 
si possim efficere, ut Milonem absolvatis, 
sed ita, si P. Clodius revixerit. Quid 
vultu extimuistis? quonam modo ille vos 
vivus afficeret, qui mortuus inani cogita- 
tione percussit?" [p. 197. ed. D.] Sed 
in primis hunc locum Ciceronis attende 
[pro A. Czcina, c. 15.] **Quodsi vi 
pulsos dicimus exercitus esse eos, qui 
metu ao tenui sepe suspicione periculi 
fugerunt: et si non solum impulsu scuto- 
rum, neque conflictu corporum, neque 
ictu comminus, neque conjectione telorum 
eminus, sed sepe clamore ipso militum, 
aut instructione aspectuque signorum ma- 
gnas copias pulsas esse et vidimus et audi- 
vimus: que vis in bello appellatur, ea in 
otio non appellabitur? et quod vehemens 
inre militari putatur, id leve in jure civili 
judicabitur? et quod exercitus armatos 
movet, id advocationem togatorum non 
videbitur movisse? et vulnus corporis 
magis istam vim, quam terror animi de- 
clarabit? et sauciatio quzeretur, quum fu- 
gam factam esse constabit?" Habes hic 
primo argumentum ἀπὸ παραβολῆς : de- 
inde exornationem crebris enthymemati- 
bus: superiora enim videntur esse abso- 
luta. nec Hermogenes videtur sensisse, 
omnia enthymemata esse ἐπεξεργασίας 
grgoNafóyrom ἐπιχειρημάτων, quum ait, xai 
μὴν καὶ τῶν ἐπὶ τούτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὶ 
παρευρεϑέντων. super his, inquit: scilicet 
argumentis, quasi sint alia, quz non se- 
quantur argumenfa, quorum primam ani- 
madversionem sibi non tribuit, Dem. [ad 


419 


Paptznet. p. 983.] καὶ τοῦϑ᾽ οὕτω τὸ δί- 
καιον ἐν πᾶσιν ἰσχύει, ὥςτ᾽ ἂν ἑλών τις τοῦ 
ἀκουσίου φόνου, καὶ φανερῶς ἐπιδείξας μὴ 
καϑαρὸν, μετὰ ταῦτα αἰδέσηται καὶ ἀφῆ, 
οὐκέτ᾽ ἐκβαλεῖν κύριος τὸν αὐτόν ἔστι. hacte- 
nus argumentum a similitudine. deinde 
hzc sequuntur: εἶθ᾽ ὑπὲρ μὲν ψυχῆς xal 
τῶν μεγίστων, οὕτως ἰσχύει καὶ μένει τὸ 
ἀφεῖναι" ὑπὲρ δὲ χρημάτων καὶ ἐλαττόνων 
ἐγκλημάτων ἄκυρον ἔσται; μηδαμῶς. Sed 
quia priora verba obscura sunt, ex jure 
Atheniensium deprompta, egent interpre- 
tatione. [p. 198. ed. D.] Budazus: et us- 
que adeo hoc jus in omnes valet, ut, si 
quis ob caedem non voluntariam alium ar- 
cesserit, atque adeo reum peregerit, ma- 
nifestoque convicerit, deinde a reo pla- 
calus quoquo modo, culpam crimenque 
condonarit, ultra finibus patri: expellere 
eum non possit. quia injuria remissa abo- 
litaque exsuscitari denuo nequit. hzc 
postrema addidit ἃ se, qua verba sunt 
juris. Idem: αἴδεσις est venia et misericor- 
dia, et persone periclitantis respectus ac 
tuitio, ultionis animadversionisque remissio, 
contra Ctesiphontem absoluta sunt illa 
JEschinis [p. 469. s. R.] ὁ γὰρ μισότε- 
Xvog καὶ «πατὴρ πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο 
δημαγωγὸς χρηστός. οὐδ᾽ 6 τὰ φίλτατα καὶ 
οἰκειότατα σώματα μὴ στέργων, οὐδέποτε 
ὑμᾶς περὶ πλείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους. 
οὐδέ γε ὁ ἰδίᾳ πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο δη- 
μοσίᾳ χρηστός. οὐδ᾽ ὅςτις ἐστὶν οἴκοι φαῦλος, 
οὐδέποτ᾽ ἣν ἐν Μακεδονίᾳ κατὰ τὴν πρεσθείαν 
καλὸς χάγαϑός. Hec de Demosthene, 
quum lugere unicam filiam post diem se- 
ptimum ab interitu desierat: cujus tamen 
in hoc animi constantiam Cicero laudat. 
[Tusc. III. 26. $. 63.] Atque hzc hacte- 
DUS. «πρὸς μὲν τοῦ Λακωνικοῦ τρόπου, τὸ τὰ 
βραχύτερα ἀεὶ προτιμᾶν, inquit Plato. [ Le- 
gum IV. p.721. t. II. Steph. p. 197. t. 
VIII. Bip.] ἔστι μέντοι καὶ ὅπου τὰ μα- 
κρότερ᾽ ἂν ἕλοιτό τις. quod nos nunc necessa- 
rio fecimus, quia semel voluimus hunc lo- 
cum perpurgare, et studiosis hanc doctri- 
nam ostendere ac reserare sane quam uti- 
lem ao fructuosam. atque haud scio an 
quicquam sit in Rhetoricis przclarius. 
hzc enim sunt illa Demosthenis fulmina, 
de quibus accepimus. hastas Tullius [de 
orat. I. 57.] amentatas vocat. hasta est 
Egrixeionpsa. [p. 199. ed. D.] amentum, 
quo torquetur fortius, ἐνθύμημα. — Est 
quidem hzc Ciceronis doctrina subtilis 
[in Topicis, c. 18. s.] quam videtur hau- 
sisse a Stoicis, qui conclusionis formam 
atque rationem faciunt omnia entbyme- 
mata, id est, syllegismum. Sed hac dun- 
taxat in parte. πολλῷ καλλίων 5 τοῦ 'Eg- 
μογένους τεχνολογία. 
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BENIAM. GOTTHOLD WEISKII 


DISSERTATIO 
SUPER ORATIONE DE HALONESO. 


Sicut aliqua vel ei medico habetur gra- 
ua, qui morbum leviorem justa medela 
persanarit ; inagna vero et insignis ei, qui 
aut przclaram corporis partem, quam alii 
scindere atque urere cupiunt, aut vitam 
bominis a ceteris desperatam potuerit 
conservare: ita profecto in his, quibus 
nos delectamur, studiis nonnulla quidem 
et ejus erit laus, qui partienlam scriptoris 
antiqui, nzevo laborantem, commode cura- 
rit; major autem et przstantior ejus, qui 
opus aliquod universum, ab egregii aucto- 
ris arte profectum, a criticorum levitate 
vexatum et condemnatum, salvum prz- 
stiterit. Quo studio vel impugnandi ve- 
terum opera vel tuendi nostrum maxime 
inflammalum videtur tempus. Namque 
ut in hoc totius orbis terrarum conflictu 
non urbium quarundam civitatumque exi- 
guarum, sed imperiorum salus maximo- 
rum agitur, quum, quz hodie florent, de- 
jiciantur, quz; dudum perierunt, majora 
exsurgant, ita philologis nostris cupido 
videtur invassisse, jam non de rebus exi- 
guis, sed de maximis, non de vi ac sensu 
verborum quorundam, sed de scriptorum 
optimorum, librorumque laudatissimo- 
rum auctoritate, nomine, salute inter se 
digladiandi. 

Sed quemadmodum nuper Ciceronis, 
sic dudum Demosthenis alique orationes 
in dubium sunt vocatze, ita ut inter viros 
doctos non constaret, hicne an alius earum 
sitauctor. Quamobrem cum Demostle- 
nem et eum, sine quo ille intelligi non 
potest, ZEschinem delegerim, in quibus 
prz ceteris opera mea versaretur, illinc 
bnjusce quoque libelli argumentum pete- 
re decrevi. Neque enim mirari satis pos- 
sum, videns, illos oratorum veterum du- 
umviros nunc fere ab omnibus negligi, 
orationes autem Ciceronis, qui ad illorum 
se exemplum conformavit, dominari in 
scholis et in manibus omnium versari. 
Quare si adolescentes, id quod szpe ani- 
madverti, oratorem Romanum summis 
studiis amplectuntur, propterea quod in 
hoc genere oratorio juveniles animi vel 


orationis vi trahuntur, vel varietate rerum 
delectantur, vel argumentorum gravitate 
aluntur: qui illud minus futurum est in 
Demosthene atque /Eschine? Nam nibil 
denique his deesse video, nisi aliquem, 
qui nonnullas eorum orationes, lectu prz 
ceteris jucundas et utiles, in unum redi- 
gat corpus, et argumentorum descriptio- 
ne, tabella historica, brevi annotatione 
illustratas adolescentium usui commendet 
ac tradat. Quam laudem tanto fore intel- 
ligo majorem, quo pluribus et gravioribus 
rem implicari video impedimentis. 

At ego nunc quidem de oratione ea, 
que de Haloneso inscribitur, disputare 
quzdam decrevi, eamque orationem De- 
mostheni, cui a compluribus abjudicatur, 
pro parte virili vindicare. Cujus contro- 
versi ut ratio, et qui dicitur, status cau- 
5:8 appareat, pauca sunt praefanda. 

Philippus, Macedonie rex, Olymp. 
CIX. an. 2. archonte Pythodoto, ante 
Christ. nat. an. 343. legatos Athenas mi- 
serat epistolam ferentes, in qua primum 
de Haloneso insula loquitur, eamque pro- 
fitetur se Atheniensibus redditurum qui- 
dem, si postulent, non esse, sed daturum, 
si orent; expulsis enim a se latronibus, 
qui Atheniensibus eam eripuissent, suam 
esse factam. Deinde alia quzdam scribit, 
de quibus tum cum Atheniensibus con- 
tendebat : de judiciis mercatorum consti- 
luendis; de mari contra piratas tuendo ; 
ue primaria pacis conditione mutanda ; 
de captivis reddendis; de Amphipoli de- 
nique et Cardia, quas urbes suas esse 
Athenienses, negante Philippo, affirma- 
bant. Quarum rerum ralionem nunc per- 
sequi nolo: ad nostram enim causam non 
magnopere pertinent; sed tamen nonnul- 
]a horum deinde, occasione oblata, expli- 
cabuntur.— Legati autem illi, qui has lit- 
teras ferebant, simul alia quzdam, nobis 
ignola, Philippi nomine nunciabant. Qua- 
re oralores Atheniensium et ad literas il- 
las et ad legatorum sermonem, priusquam 
decrelam populi fieret, orationibus pro 
concione habitis responderunt. 
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Jam primum non potest dubium esse, 
Demosthenem twm publice habuisse oratio- 
nem hujusce fere, cujus luec de Haloneso est, 
argumenti. — Nam Demosthenes et nus- 
quam non acerrime contra Philippum, illo 
quidem tempore, concionabatur, et his 
ipsis de rebus, quz ista epistola atque hac, 
quam legimus, oratione continentur, aliis 
quoque in orationibus szpe eum incusat ; 
ut de capta Amphipoli et Potidza, de 
Cardianis in tutelam a Philippo receptis, 
de turpi Philocratis pacé auro Macedoni- 
co empta, de captivis non redditis : qua- 
rum querelarum plenz sunt Demosthenis 
orationes. Denique, id quod familiam 
ducit, ab Z/schine aliisque scriptoribus 
anliquis diserte traditur, Demosthenem 
maxime fuisse, qui non dandam, sed red- 
dendam a Philippo flagitaret Halonesum.! 

Deinde ne illud quidem in controver- 
siam veniat, hec, quam nos legimus, de Ha- 
loneso oratio fueritne tum habita nec ne. — 
Nemo enim id unquam dubitavit neque 
recentiorum neque veterum, Immo rhe- 
tores et grammatici veteres, ut deinde 
ostendam, szpe hanc orationem ut genui- 
nam commemorant, Nec vero in ea quid- 
quam est, quod aut a sermonis Attici, qui 
tum erat, elegantia, aut ab historie veri- 
tate abhorreat. Immo ipsa illa orationis 
simplicitas, quam nonnulli Demosthene 
indignam ausi sunt dicere, atque liec ab 
alia re ad aliam transeundi celeritas os- 
tendit habitam esse in re presenti ora- 
tionem, non vani rhetoris esse declama- 
lionem multo post excogitalam. Huc ac- 
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cedit, id quod miror non animadvertisse 
interpretes, mancum quodammodo et 
imperfectam esse opus. PPrzfatur enim 
orator (p. 165. 6.) se primum ad episto- 
lam Philippi, deinde ad ea, qu: legati 
dixerint, responsurum esse, Jam de epi- 
stola per totam loquitur orationem, lega- 
tos obliviscitur.? At hoc quidem decla- 
matori accidere certe non potuit; Demo- 
stheni cur potuerit, paulo post videbimus. 

Quare quum et hec, quam legimus, 
oralio illa occasione fuerit composila, et 
similem Demosthenes necessario habuerit, 
restat ut probemus, hanc, que eastet, esse 
illam Demosthenis orationem. 

Opponuntur mihi primum auctoritates 
virorum quorundam doclorum vel vete- 
rum vel recentiorum ; deinde argumenta 
nonnulla, quz dicuntur, interna.—Et ho- 
minum quidem istorum, qui mihi adversari 
videntur, duo esse animadverto genera, 
Namque aut * aperte profitentur, hanc 
orationem sibi non videri Demosthenis, 
sed Hegesippi vel alius cujusdam," aut 
* ab aliis de auctore dubitari dicunt, suum 
judicium cohibent.* 

E priori genere pauci sunt, et comme- 
moralu vere dignus nonnisi unus, Liba- 
nius. Is enim * periisse videri! dicit 
* Demosthenis de Haloneso orationem ; 
hanc quidem non Demesthenis, sed He- 
gesippi se censere; neque id dicit modo, 
sed comprobare studet argumentis, de 
quibus deinde videbimus. Idem tamen 
Libanius fatetur, se ea in re criticorum 
antiquiorum sententiam sequi; celerum, 


! v. Orat. de Hal. p. 165. 1— 6. (ed. Nostr.) cf. ZEschinis Orat. in Ctesiph. p. 475. 


᾿Αλόνησον ἐδίδου (6 Φίλιππος)" ὃ δὲ (Δημοσϑένης) ἀπηγόρευε μὴ λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ 
μὴ ἀποδίδωσιν. Athenzeus tom. IIT. p. 359. (ed. Schweigh.) ἡμεῖς, ὦ Τιμόκρατες, ἀπο- 
δίδομκέν σοι τὰ τῶν δειπνοσοφιστῶν λείψανα καὶ οὗ δίδομεν, ὡς ὁ Κοθωκίδης φησὶ ῥήτωρ Δημο- 
σϑένην χλευάζων, ὃς Φιλίππου ᾿Αϑηναίοις ᾿Αλόνησον διδόντος συνεβούλευε μὴ λαμβάνειν, εἰ δί- 
δωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν, ὅπερ ᾿Αντιφάνης ἐν Νεοττίδι «σαιδιὰν ϑέμενος ἐρεσιχελεῖ τόνδε τὸν 
τρόπον" 

ὃ δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 

ἀπέλαξεν ὥσπερ ἔλαβεν' ἠγάπησεν ἂν - 

τὸ ῥῆμα τοῦτο παρωλαβὼν Δημοσθένης. 


Deinde aliorum verba comicorum laudat, Alexis, Anaxilz, Timoclis eadem de re De- 
mosthenem irridentium. Illum autem Antiphanis locum et Plutarchus, in vita De- 
mosthenis, commemorat, ita pergens: πρὸς τὸν ὑπὲρ ᾿Αλονήσου λόγον ὃ ᾿Αντεφάνης τουτὶ 
«πέπαιχεν, ἣν ᾿Αθηναίοις Δημοσϑένης συνεθούλευε μὴ λαμβάνειν, ἀλλ᾽ ἀπολαμβάνειν παρὰ 
φιλίωπου. 

Hinc patet Philippum, in epistola ad Athenienses Olymp. CIX. 3. data, Demo- 
sthenem maxime significare, quum dicit (v. Demosth. ed. Reisk. p. 162. l. 16.) δὲ- 
δόντος (ἐμοῦ) τὴν νῆσον, οἱ ῥήτορες λαμβάνειν μὲν οὐκ εἴων, ἀπολαβεῖν δὲ συνεβούλευον. , 

? Namque orator locum de Cardianis, qui orationis ultimus est, his incipit verbis 
p. 174. 13. περὶ δὲ Χερσονήσου ἃ ἐπιστέλλει πρὸς ἡμᾶς ete. i. e. que in epistola scribit. 
Hac enim significatione jam p. 165. 7. 2 Φίλιπιατος ἐπέσταλκε, opposita erant illis, & oi 

᾿πρέσξεις λέγουσι. — Unde patet ad finem. orationis usque verba fieri de epistola illa, 
non de legatorum dictis. 

? Libanius, argument. or. de Halon. ὁ δὲ λόγος οὐ δοκεῖ quot Δημοσϑένους εἶναι etc. et - 
paulo post: ὑπώστευσαν δὲ καὶ οἱ πρεσξύτεροι τὸν λόγον ὡς οὗ τοῦ ῥήτορος, καὶ πεφωράκασί 
γέ τινες ὄντα Ἡγησίππου elc. v. infra not. 19. not. 91. et not. 29. 
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qui isti fuerint, Callimachusne aliquis, 
an Zosimus, an Zeno, et qui alii ferun- 
tar de Demosthene olim esse commentati, 
id vero non dicit. Quam facile igitur 
fieri potuit, ut alicui veterum istorum 
aliquando aliquid de dubio nostra oratio- 
nis auctore excideret, ceteri autem, ut 
fit, vel verba ejus repeterent vel judicium 
quoque suum illius auctoritate falli pate- 
rentur! Hoc igitur et Libanio potuit ac- 
cidere, si preoccupala mentis opinione ad 
judicinm de hac oratione ferendum acce- 
deret.—At reliqui e veteribus duo, qui 
eam Demostheni abjudicant, Suidas et 
Etymologici Magni auctor, nec rationes 
addunt, nec suum judicium, sed aliorum 
verba sequuntur. Idem et iis accidit, 
qui recentiori tempore opinionem illam 
sunt amplexi, sive cum dubitatione ali- 
qua, ut Hier. Wolfius et Valesius, sive 
confidenter atque audacter, ut Faber: quo- 
rum nemo quidquam attulit, quo senten- 
tiam suam comprobaret.? 

Alii complures controversiam hauc 
commemorant, ipsi nihil affirmant. lta 
inter veteres Harpocration,9 qui tamen 
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alias hano orationem simpliciter Demo- 
sthenis nomine laudat;' deinde Photius, 
qui, tametsi in neutram partem quidquam 
se dicit audere statuere, tamen multis ver- 
bis docet, hanc orationem, si vel maxime 
a ceteris Demosthenicis paululum discre- 
pet, nihilo minus a Demosthene posse esse 
profectam. 

Et ejusmodi quidem lexicographus aut 
grammaticus si nihil de suo addit, nihil 
pro certo affirmat, minus equidem miror. 
At viri recentiorum temporum χριτικώτα- 
701, et nostro in oratore versatissimi, si, 
de hac re quum loquuntur, suum judicium 
reticent, qui aliud videntur, nisi auctori- 
tatem Libanii aut nescio cujus metuere, 
ceterum, si quis Demostheni suum vindi- 
cet,non obstare? Ita Meursius, Kusterus, 
Gesnerus, Ruhnkenius, Morus, Taylorus, 
Reiskius certatim dicunt: * controversa 
res est! vel * dicitur Hegesippi; nihil 
amplius.9 

Hic auctoritatibus, quze causze mez aut 
plane non adversantur, auí non graviter 
videntur adversari, alias opponam eorum, 
qui aut * diserte Demostheni hanc oratio- 


* Suidas: 'Hyaeim oc. οὗτός ἔστιν ὃ Κρώβυλος ἐπικαλούμενος, οὗ δοκεῖ εἶναι ὁ ζ΄ Φι- 
λιπασικὸς, Δημοσθένει ἐπιγραφόμκενος.---- Etumologicum Magn. sub verbo Ἡγήσιππος 
eadem habet. Utrique, uno verbulo neglecto, Harpocrationem exscripserunt, de quo 
vid. not. 6. 

5 Hier. Wolfius ad Or. de Hal. p. 174. 13. ** & τε ἐπιστέλλει, Εἰ, & ye, nisi forte 
sit Hegessippi idiotismus inculcare τὸ τέ "— Valesius ad Harpocrat. sub. v. &44nvoi 
δίκαι: ** Demosthenes, seu potius Hegessipus, ἐν τῷ regi. AAovicov." — Faber ad Longin. 
p. 202. (ed. Toll.) ** prestat uno verbo dixisse, orationem illam Demosthenis non 
esse; Hegesippi est, Id vidit ante me Wolfius, ego alias probabo." At non pro- 
bavit. 

5 Harpocration: Ἡγήσιππος. οὗτός ἔστιν elc. ut apud Suidam, nisi quod Harpocr. 
dicit: οὗ δοκεῖ τισὶν εἶναι etc. —Idem sub v. ᾿Αλέξανδρος: οὗ Δημοσϑ. μνημονεύει ἐν 
€ Φιλιππικῶν, (p. 173. 2.) εἰ γνήσιος ὁ λόγος, ----- et sub v. Ἐλάτεια : τοῦ δὲ ῥήτορος πάλιν 
ἐν ἑδδόμοω Φιλιππικῶν, (p. 172. ult.) εἰ γνήσιος. à 

7 Harpocrat. v. Βούχετα : Δημοσϑένης ἔν Φιλιππικῶν ἑβδόμω (p. 172. ult.) — v. IIa v- 
δοσία: Δημοσϑένης Φιλιππικοῖς (ibid.) — v. Σύμ βολα : πολλάκις ἐν τῶ ζ΄ φιλιπασικῶν 
Δημοσθένης. (p. 167. 7. 12.) 

. 8 Photius in Biblioth. p. 1465. ed. Hoeschel. : τινὲς μὲν οὖν τὸν περὶ ᾿Αλονήσου λόγον, 
ὃς καὶ κατὰ Φιλίππου ἐπιγράφεται δεύτεξος" (lege ἕβδομος ; facile enim notze II et ΠῚ po- 
uerunt confundi) καὶ γὰρ πρὸς τὴν ἐπιστολὴν ὁ ῥήτωρ ἀνταγωνίζεται τοῦ (lege τὴν) Φιλίπ- 
σου" τοῦτον οὔ φασιν εἶναι γνήσιον Δημοσθένους, καὶ τεκμηριοῦσθαι τὴν δόξαν αὑτῶν ἐπίχει- 
ροῦσι oic ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι καὶ τῇ τῆς συνϑέσεως ἁρμονία" πολὺ γὰρ ταῦτα λείπεσθαι 
ποῦ Δημοσθενικοῦ τύπου" ἀνειμένην τε γὰρ ταύτην εἶναι καὶ λελυμένην καὶ τῆς τοῦ ῥήτορος περὲ 
ταῦτα δυνάμεως ἐλαττουμένην τὴν φράσιν.  (Libanium igitur ante oculos habuit, cujus 
ipsa verba refert. v. not. 21.) xai oi ys αὐτὸν ἀφαιξούμενοι τοῦ Δημοσθένους εἰς Ἡγήσιππον 
ἀναφέρουσι. ἐγὼ δὲ εἰδὼς πολλάκις καὶ λόγους διαφόρων γεννητόρων πολλὴν ἔχοντας τὴν ὁμοιό- 
πητὰ καὶ διάφορον ἐργασίαν λόγων τὸν αὐτὸν ἐγνωκότων γεννήτορα" οὐ γὰρ ἀεὶ καϑέστηκεν 
ἄτρεπτος καὶ ἀναλλοίωτος κατὰ πάντα, ὥςπερ οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις, οὕτως οὐδὲ κατὰ τούτους 
(adde τοὺς) λόγους ἣ ἀνθρωσίνη δύναμις, ἄλλως τε δὲ οὐδ᾽ ἐν τοῖς καιριωτάτοις (lege κυριωτ.) 
τῶν ἰδιωμάτων τοῦ ῥήτορος" ἀλλὰ καὶ ταύτην ὁρῶν ἐπ᾽ ὀλίγον τὴν διαφορὰν, oUX ἔχω ϑαῤῥεῖν 
ἀσοφήνασϑαι, εἴτε ᾿Ἡγησίππου «πόνος ὁ περὶ ᾿ Αλονήσου λόγος, εἴτε τῆς Δημοσθενικῆς ἐλάττω- 
μα καϑέστηκε φύσεως. addi 

9 Meursius Lectt. Att. ITI. 6. — Kusterus ad Suidam sub. v. 'Hyzzie ze; — Ges- 
nerus ad Quintilianum III. 8. 5. — Ruhnkenius Hist. Crit. oratorum Graecorum (ap: 
Reiskium vol. VIII. p. 156.) — Morus ad Longinum p. 210. — Reiskius in indice 
Demosth., sub verbis: Halonesus, Hegesippus, Calbjppus, Pax. — Tedet eorum 
verba describere, qui nihil novi afferunt. 
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nem trbuunl, aut 'occasione data De- 
mosthenicam appellant." 

Primo loco Dionysium Halicarnasseum 
nomino, qui quanquam fatetur hanc ora- 
tionem e subtili genere esse ac tenui, Ly- 
siacumque ingenium referre, tamen neque 
illo loco, ubi plerasque orationes enume- 
rat Demostheni perperam adscriptas, no- 
stram commemorat,!? et clarissimis verbis 
dieit, Demosthenem hanc orationem, his, 
quze ef nunc leguntur, incipientem verbis, 
Pythodoto archonte, contra Philippi le- 
galos habuisse." Quod testimonium viri 
gravissimi nostroque in oratore versatis- 
simi vel solum suflicit ad nostram opinio- 
nem fulciendam. 

Sed qui passim orationem nostram ad- 
dito Demosthenis nomine commemorant, 
(plerumque enim auctoris nomen, immo 
et oralionis, omittitur,!? ut fiebat in cla- 
ris veterum operibus) illi sane magis ea 
re voluerunt declarare, quam intelligi ju- 
beaut orationem, quam a quo putent eam 
auctore profectam. Sed tamen et hic alia 
est aliorum ratio. Nam si homines docti 
ac subtiles et in scribendo cauti maxime- 
que in oratoribus antiquis triti, si Quin- 
tilianus, inquam, si Aristides, 81 Harpo- 
cration, hanc. Demosthenis vocant oratio- 
nem, non temere, sed consulto ita vocare 
videntur.? Ceteri autem si idem faciunt, 
ut Eustathius, ut. Thomas Magister, hoc 
certe ostendunt, vulgo eam illius nomine 
tuni temporis venisse, nec se omnino con- 


! Dionysius περὶ v. A"jkor S. δεινότητος 
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tra statuere ; 
fuissent.'* 

Ad alterum venio genus argumentorum, 
quod jam non in aliorum auctoritate, sed. 
in nostro est positum judicio, quodque ab 
ipsius orationis vel sententiis et rebus vel 
dictione repelitur, At hicantequam. cetera. 
commemoro, illud proponam, quo mirifice 
arbitror meam stabiliri causam, 

Solet. Demosthenes locos olim a se exposi- 
tos, quum in simile argumentum defertur, 
vel servatis iisdem verbis vel paucis mutatis 
vetraciare, ita ut non modo versiculos 
paucos, sed plagellas aliquot continuas 
repetat, epicam ea in re, ut in multis, gra- 
vitatem simplicitatemque imitatus, Erat 
enim constanti; oratoris nostri, ea, qui- 
bus nihil verius, nihil gravius dici posse 
intelligebat, quzeque olim, quum a se dice- 
rentur, magnam vim ad commovendos au- 
ditorum animos habuisse animadverterat, 
iterum proferre et sua quasi tueri, Faci- 
lius autem id magno conceditur oratori, 
variandzeque orationis, si vellet, imprimis 
perito, quam alii euivis. Quare neque 
Homero irascimur, qui tot sspe versus 
continuos, paullo ante decaulatos, iterum 
recitat; nec X enophonti, qui multa ex Age- 
silao suo in Hellenica retulit, nec Cicero- 
ni, si defendatur, hujus esse duas illas post 
reditum orationes, quarum ex altera tot 
res in alteram sunt translatz. — Apud no- 
strum quidem, ut przteream sententiarum 
repetitiones breviorum, in quibus placuis- 


alioquin suppressuri nomen 


ed. Sylburg. p. 197. εἰ μέντοι Euor. ψευὃ- 


, mM " 
emiypadpot εἰσι λύγοι, ἀηδεῖς καὶ φορτικαὶ καὶ ἄγροικοι κατασκευαὶ, ὡς ἐν τῇ κατ᾽ ᾿Αριστογείτο- 


voc β' ete, 


"1 Dionysius ad Ammum $. i. μετὰ Λυκίσπον £e riy ἄρχων Ἰτυϑόδοτος, ἐφ᾽ οὗ τὴν ὀγδόην 


τῶν Φιλιπαικῶν δημηγοριῶν διέθετο πρὸς τοὺς Φιλίππου πρέσβεις, ἧς ἐστὶν ἀρχή. “Ω ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, οὐκ ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι ele, — et ibid. p. 171. ὃ δὲ περὶ τὴν ἐπιστολὴν καὶ τοὺς 
πεέσξεις τοὺς πσαρὰ Φιλίππου ῥηθεὶς λόγος, ὃν ἐπιγράφει Καλλίμωχος ὑπὲρ ᾿Αλονήσου, ὃ πὴν 
ἀρχὴν ἔχων τήνδε" ^, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὖκ ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι, ἃς OI, αἰτιῶται, ὅλος ἐστὶν 
ἀκριβὴς καὶ λεπτὸς καὶ τὸν Λυσιακὸν χαρακτῆρα ἐκμέμιακται. ubi e contextu vides hanc 
orationem inter Demosthenicas referri. 

1? [ta v. c. Longinus et Hermogenes. vid. infra nott. 30. et 31. 

7 Quintilianus III. 8. 5. ** Estne finitio apud Demosthenem: det Halonesum Phi- 
lippus an reddat?" — Qu: Quintiliani verba ita sunt comparata, ut ille non ZEschi- 
nis modo aliorumque de Demosthenis dicto sequi narrationem (v. not, 1.), sed ipsam 
orationem Demosthenis ante oculos videatur habuisse ; quz alia, nisi hec de Halone- 
$0, quam legimus, esse non potuit. Quintiliani enim tempore dudum. ezdem, quae 
et hodie, non plures, exstabant Demosthenis orationes, — Aristides de dictione sim- 
plici p. 422. o) yàp εἶπε σχετλιάσας, ὥςπερ ὁ Δημοσϑένης" δεινὸν yàp ἂν εἴη, εἰ αἱ παρὰ 
Φιλίππου πεμπόμεναι ἐπιστολαὶ —. V. nostr. or. p. 165. 5. — Harpocration sub vv. 
Βούχετα, Πανδοσία, σύμβολα. cf. not. 7. 

!* Eustathius ad Iliad. p. 524. lin. penult. (ed. Rom.). μέμνηται δὲ Ππελεοῦ καὶ ὃ 
Amnpkoz SE mo, καὶ ζήτει ποίου. v. orat. de Hal. p. 174. 19. — idem p. 1015. l. 44. An- 
(μοσϑένους δὲ πρὸς πτέρναις ᾿Αθηναίοις τὸν ἐγκέφαλον ῥίψαντος ete. v. or. de Hal. p. 176. 7. 
cf. not. 99. — idém p. 62. 1. 4. καὶ Δημοσθένης οὖν λέγει που περὶ Φιλίππου, ὡς, εἰ μὲν 
ἀποδίδωσι τὸν δεῖνω τόπον ὡς ἡμέτερον, ληψόμεθα, εἰ δὲ δίδωσιν ὡς “χαριζόμενος ἑκουσίως οἷ- 
χεῖόν τι, οὐ ληψόμεσα" de quo Eustathii loco valet, quod modo ad Quintiliani verba 
monui. — Thomas Mag. sub v. σύμβολον: Anpeoc Eye" συμβόλων οὐδὲν δέονται Μακε- 
δόνες πρὸς ᾿Αθηναίους (v. or. de Hal. p. 168. 3.) καὶ πτάλιν" ὁμκολογούμενον ἐν τοῖς συμιβό- 
λοις παταστῆσαι, (v. ibid, p. 167. 12.) 
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se sibi Demosthenes videlur,'? duo lu- 
eulentissima sunt exempla, orationis de 
xebus Chersonesi, qu: fere omnis iterum 
legitur in Philippica quarta, et Olynthiacao 
secundz, cujus major pars recurrit in 
Oratione contra Philippi epistolam.!6 
Quid multa? Hujusce rei specimen et in 
nostra oralione-occurrit, cujus non modo 
leviora quzdam similiter in aliis leguntur 
orationibus, v. c. p. 172. 8. ὃς τὴν χώραν, 
ἣν οἱ Ἕλληνες καὶ ὃ βασιλεὺς ὁ Περσῶν ἔψη- 
φίσαντο ὑμετέραν εἶναι etc. cujus simile 
habes Philipp. ITI. p. 114.26. ed. Reisk. 
Χεῤῥόνησον, ty βασιλεὺς xal πάντες οἱ Ἕλλη- 
veg ὑμκετέραν ἐγγώκασιν εἶναι : — sed etiam 
locus gravitate sententi; atque acumine 
illustris, nec verborum numero brevis, 
iterum legitur in ea oratione, quam nemo 
unquam dubitavit esse Demosthenis, hic, 
inquam, orat. de Haloneso p. 169. 14. o? 
οὐκ αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶντες xal ob 7$ 
ἑαυτῶν «ἀτείδι, καὶ τὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεὰς 
λαμβάνοντες οἴονται οἴκαδε λαμβάνειν, τὰ οἴκοι 
στωλοῦντες : quze eadem paucis additis oc- 
currunt in oratione contra Philippi Episto- 


αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶγτες, οὐδ᾽ αἰσθάνονται 
πάντα καὶ τὰ τῆς πόλεως καὶ τὰ σφῶν αὐτῶν 
μικροῦ λήμματος πωλοῦντες.117 Quid igitur? 
dicesne hoo casu faetum esse? an Demo- 
sthenem aliena contra morem suum com- 
pilasse, et que Hegesippus aut nescio 
quis multo ante dixisset, ea in suam in- 
culcasse orationem?!? Quodsi dicas, gram- 
matieum ant librarium illa potuisse alteri 
orationi affingere ex altera, primum hiec 
per se parum probabilis est suspicio, quae 
si valeret, omnia fere possemus e medio 
avulsa contestu veteribus eripere, tri- 
buere recentioribus: deinde istiusmodi 
homo si locum transscripsisset, accuratius 
etiam atque ita, ut ad ungüem responde- 
rent, omnia repeliisset, non ut ea nunc 
leguntur, mufatis paucis atque additis. 
Quare hoc relinquitur, Demostheni arri- 
sisse ea, quz olim dixisset, dignaque esse 
repetitu visa. 

Restat, qua adversarii contra monent, 
ea ut refellere studeamus, Et de argu- 
menlis quidem ex historia petitis utinam 
non iterum nobis ambigüa hominum ceta- 


lam p. 157. 7. ed. Reisk. c? τὰς παρ᾽ ἐκεί- tis medie auctoritas objieiatur! Nam 
3oU δωρεὰς οἴκαδε AcpuBÁAvew νομίζοντες, οὐκ quum auctor orationis de. Halonesó pro- 


55 Ita Demosthenes quasdam imagines iterum iterumque adhibet verbis non mutatis, 
ui Ol ynth. 1I. p. 24. 6. ed. Reisk. ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημαά m συμβῇ, πάντα κινεῖται, κἂν ῥῆγμα; 
κἂν στρέμμα, κἂν ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων σαϑρὸν ἦ, quz ad verbum repetuntur in Orat. 
contra Phil. ep. p. 156. 1. et in orat. de Cor. p. 294. 21. — siniilem comparationem 
Olynth. LII. p. 37.24. ἃ τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομεένοις ἔοικε" καὶ γὰρ οὔτ᾽ 
ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησι, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐξ, terum habes in Procemiis p. 1460. 2. — Aliarum 
ejusmodi repetitionum éxempla hzec sunt: Olyntb. 61], p. 37. 2. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος... 
Ey ὑπηρέτου xai προσϑήκης μέρει γεγένησῶε, ἀγαπῶντες; tày μεταδιδῶσιν θεωρικῶν οὗτοι etc. 
οἵ, orat. περὶ συντάξ. p. 175. 18. — tum Olynth. 111. p. 37. 10. ἔστι Y οὐδέποτ᾽, οἶμαι; 
ἐμέγα καὶ γεανικὸν φρόνυμκα λαξεῖν, μικρὰ καὶ φαῦλα πράφηοντας᾽ ὅσσοι ἄττα yàp eio. cf. 
orat. π΄. συγτάξ, p. 173. 22. sqq. ; — denique Philipp. I. p. 48..6. ἢ Go/AczSe, εἰπέ μοι, 
περιϊόντες πυνθάνεσθαι κατὰ τὴν ἀγοράν" λέγεταί τι καινόν ; γένοιτο γὰρ ἄν τι καινότερον ἢ 
Μαάκεδὼν ἀνὴρ etc. quee verho non mutato iterantur or. in Phil. epist. p. 156. ult. cf. et 
Phil. IV. p. 137. 19. ips£ic νῦν πυνθάνεσϑε, τί παῖ DEN; ro σπορεύεται ; οἱ Ol ypth. HT. 
p- 28. 26. ἡμῶν μελλόντων, καὶ ψηφιζομένων, καὶ πυνθανομκένων.---- Nec: non bucii pertinent 
loci, in quibus, licet non verba legantur eadem, at dicendi tamen et argumentandi ratio 
est simillima, ut orat. de Cor. p. 828. 27. τίς yàp συμιμαχία σοῦ πράξαντος γέγονε aS; 
τίς δὲ ξοήθεϊα . 5 ποῖαι τριήρξϊς ποῖα CíAm ; ποῖοι νεώσοιεοι y τίς ἐπισμευὴ “ει XV; “τοῖον 
ἑππικόν; πί τῶν ἁπάντων σὺ χρήσιμος γέγονας ; quibuscum compara orat. αἰαραηίρεσβ. p 
431. 29. ποῖος γὰρ: ἵπτος, ποῖα τριήρης, ποία σπρατεία, ποίᾳ χορηγία; τίς χορός. τίς χευτοὺβε 
yia. ; τίς εἰσφορά ; τίς εὔνοια ; ποῖος κίνδυνος - τί τῶν ἁπάντων... γέγονε. παξὰ πούτων. “ἢ πόλει! 

16 Orationis Philipp. IV. tria loca repe^antur ex illa de rebus Chersonesi, hiec : 
Phil. p. 134. 5. — 136. 7. ed. Reisk. ex or. de r. Chers. 99. 9. — 101. 3. deinde 
Phil. IV. p. 157. 6. — 138. 93. ex orat. de r. Chers. 101. 11. — 102. 21. denique 
Phil. IV. p. 147. 11. — 150. 5. ex or. de r. Chers. 104. 1, — 106. 20. — Olynthia- 
cz 11. autem tres plagellze integrae (p. 22. 9. — p. 25.2.) ita sunt in orationem con- 
tra Phil. ep. (p. 154. 16. — 157. 27.) translatz, ut in sententiarum ordine et nexu 
fere nihil, in verbis pauca discrepent. 

" Sententiam si spectes, conferri potest Or. de Cor. 241. 8. ed. Reisk. συμβέ- 
Énxe . .. τοῖς τἄλλα πολὴν ἑαυτοὺς οἱομκένοις πωλεῖν πρώτους ἑαυτοὺς πεπρακόσιν ἐσθῆσϑαι, 
Nec dissimile est ibid. 332. 13. τὴν ἐμὲν πόλιν διασύρουσιν ὥςπτερ. οὐχ ἑαυτοὺς διασύροντες; 
ὅταν τοῦτο σοιῶσιν. 

18 Oratio enim contra Phil. epist. habita est Ol. CX. 1. Theopbrasto archonte, ante 
Christ. uat. an. 340. hzec autem de Haloneso; nt ante diximus, Ol. CEX. 2. boo est, 
tribus annis ante. y. Taylor. in Schedis vol. I. p. xxxii. of. Corsini Fast. Att, toin, 


IV. p. 34. et 37. 
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fiteatur (p. 175. 17.), se Callippum zapa- 
νόμων accusaese, quod tulisset, Chersonesi 

uandam partem esse Cardianorum, non 

theniensium : Libanius narrat, non De- 
mosthenem, sed Hegesippum accusalio- 
nem illam instituisse; quo patere, hujus, 
non illius nostram esse orationem.!? Sed 
quibus id narret fretus argumentis, quibus 
testibus, non dicit; decipi igitur potuit. 
Qui error quo facilius excusetur, age con- 
cedamus, Callippum ab Hegesippo fuisse 
accusatum: at potuit alia in causa ab eo 
accusari; potuit et in eadem illa, sed ita, 
ut Demosthenes libello exhibito causam 
institueret, Hegesippus autem oratione 
habita partes accusatoris perageret.? Sed 
nolo halucinari in explicando Libanii er- 
rore; satis est patere, quot modis gigni 
error iste potuerit. 

Duz sunt przeterea res, quz, si appa- 
rerent, nihil essent dubii relictura : nimi- 
rum si constaret Demosthenem aat legis 
de pacis formula mutanda, aut responsi ad 
Philippi epistolam hac oratione comme- 
moratam fuisse auctorem. Noster enim 
orator et illam legem se dicit tulisse (p. 
171. 10, 18. cf. p. 170. 2.) et de hoc re- 
sponso jam se ad populum esse laturum 
profitetur (p. 176. 9.). Sed neutra de re, 
in tanto veterum silentio, quidquam pro 
certo potest constitui. 

Quare, quoniam historize documenta nos 
deficiunt, age de orationis indole et dictio- 
ne videamus : quz anceps et lubrica est 
disputatio; nam ad sensum fere cunc!a 
referuntur. Itaque Libanius omnino qui- 
dem affirmat, dicendi genus omnemque 
orationis conformationem languidam quan- 
dam sibi videri ac dissolutam, et a Demo- 
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slhenis ingenio abhorrentem;? sed sin- 
gula, quz maxime displiceant, non com- 
memorat, nisi unum, de quo deinde vide- 
bimus. Atque, ut verum, fatear, mihi 
quoque, universam si spectes orationem, 
simplicioris illa et sedatioris ingenii vide- 
tur, nec tamen Demosthene indigna. Nam- 
que, ut Photius recte monet (v. not. 8.), 
cuncti fere scriptores aliquando paululum 
a semet discrepant, seu casus seu rei ra- 
lio ita tulerit. Maxime autem hoc fit in 
oratoribus, ubi permultum interest, quo 
tempore, quibus audientibus, qua de re 
dicant. Mirum igitur non est, si Demo- 
sthenes, quum tot de rebus tamque inter 
se diversis intra mediocre sine dubio 
temporis spatium dicendum esset, non 
tam concinna potuit uti orationis deseri- 
ptione, nec tam libero sententiarum illu- 
strium verborumque gravium devolvi flu- 
mine. 

Huc accedit, quod in his, quz legantar 
a nobis, non audiuntur, orationibus multo 
plus interesí, quomodo e: conscriptos 
sint, quam quomodo habitz. Nam non 
modo in iis orationibus, quz a scriba po- 
tius exceptze, quam ab ipso oratore consi- 
gnate videntur, multa facile potuerunt 
corrumpi, sed ipsi etiam oratores vel neg- 
ligentius sua literis mandarunt vel dili- 
gentius poliverunt atque exornaverunt, 
Quare, sicut de Cicerone constat, eum 
orationes publice liabitas deinde a foro re- 
gressum domi suz esse commentatum, 
idem de Demosthene dubium non est. 
Nam et multa leguntur apud Demosthe- 
nem aliter scripta, quam habita fuerunt,?? 
et quz leguntur, pro commentandi dili- 
gentia sunt inter se diversa. Potuit igi- 


19 Liban. in arg. or. de Hal. κατὰ Καλλίππου τοῦ Τίαιανιέως φησὶν ὁ πὸν λόγον γεγραφὼτ᾽ 
Ν 3 ε ? ΕΣ , M E" 
ἀπενηνοχέναι γραφὴν παρανόμων. φαίνεται δὲ οὐχ ὃ Δημοσθένης, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Ηγήσισεπεος τὴν κατᾶ. 


τοῦ Καλλίππου γραφὴν ἐνστησάμενος. 


30 Itaque Hegesippus non γραφὴν ἐνστήσασθαι (ἀπενέγχαι, γράψασθαι), sed διῶξαι 
(χατηγορῆσαι) dici debebat. Sic, ut exemplo in vulgus noto utamur, Socratem, ut 
refert Max. Tyr. Diss. 9. Μέλιτος μὲν ἐγράψατο, " Avvroc δ᾽ εἰσήγαγε, Λύκων δ᾽ ἐδίωκε. 

?! Liban. l. 1. p. 164. 6. ὁ λόγος οὗ δοκεῖ μοι Δημ- εἶναι. δηλοῖ δὲ ἡ φράσις xal à τῆς 
συνϑέσεως ἁρμονία, πολὺ τὸν Δημοσϑενικὸν πεφευγυῖα τύπον, ἀνειμκένη τε καὶ διωλελυμκέν!» 


παρὰ τὴν ἰδέαν τούτου τοῦ ῥήτορος. 


32 Τὰ /Eschines commemorat quedam ex Demosthenis oratione παραπρεσβ., de 


Dionysii et ZEschinis similitudine ( ZEsch. or. zrapa7p. p. 194.), de mulieris Himerzeze 
somnio ( Esch. ibid.), de Satyro, qui captivorum quorundam Atheniensium liberta- 
lem a Philippo impetraverat (ibid. p. 321.), quarum rerüm nibil legiturin Demosthe- 
nis oratione παραπρεσβείας; unde Hier. Wolfius recte conjecit, Demosthenem judicii 
eventu edoclum quzdam mutasse, quum orationem literis consignaret. Idem De- 
mosthenes novas quasdam et inauditas dicendi formulas, quz monstra et portenta 
orationis vocat ZEschines (orat. in Ctesiph. p. 555. sq.), magna ex parte ipse vide- 
tur ex orationibus suis exsculpsisse; neque erat, quod miraretur Dionysius Hal. 
(σερὶ Avg. δεῖν. p. 197. ed. Sylb.) se nihil ejusmodi legere in ulla earum, quz exsta- 
rent, Demosthenis orationum. Quamquam fateor, multas ejusmodi mutationes non 
ipsi Demostheni, sed criticis veteribus esse tribuendas, qui quum in ceteros tum in 
nostrum pernicioso furore sunt grassati: de qua re Hermogenes p. 317. ἐκεῖνα, inquit, 
διὰ τὸ ἄγαν εὐτελὲς ὀβελίσαντές τινες ὑπεξείλοντο, ἴσως ὀρθῶς ποιοῦντες ete. 

25 Jta orationes παραπρεσβείας et in Midiam, que merito egregia eloquentie De- 
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tur fieri, ut Demosthenes hzc, quc de 
Haloneso et de ceteris rebus ista occasio- 
ne ad populum erat locutus, minus dili- 
genter domi notaret, in eoque res magis 
quam dictionem spectaret. Quo posito 
nos neque ornamenta cuncta dicendi hac 
in oratione desiderabimus, et illud vitium, 
quod paullo ante commemoravi, excusa- 
bimus. Namque orator, quum professus 
esset, se primum ad epistolam Philippi, 
tum ad legatorum sermones responsurum 
(p- 165. 8.), tamen, de epistola illa post- 
quam peroravit, statim transit ad legem 
ferendam de responso ad literas illas le- 
galorumque sermones dando (v. not. 2.) : 
sive quod Demosthenes refutata Philippi 
epistola simul etiam legatos quodammodo 
refutasse sibi videretur, sive scripto illo 
responso cuncta esset comprehensurus, 
sive alia denique causa finem imponere 
orationi juberet. Quod quum in habenda 
oratione accidisset oratori, necessario et in 
conscribenda accidit, siquidem omnia sic, 
ul in concione dixerat, lima non adhibita, 
exaravit. 

Nec vero tamen Demosthenes unquam 
adeo suam deponere personam, alienam 
induere potuit, quin semper nativa ejus 
virlus emineret. Emicat illa vero ex hac 
ipsa, ni fallor, de Haloneso oratione. 
Multa insunt egregia, multa ejusmodi, 
qua et gravitate atque acumine senten- 
tiarum et novitate dicendi non modo apta 
sint oratorum principi, sed ejus veluti 
propria. Dignum Demosthene illud est 
(p.166. 19.) : ** irridet vos, nihil aliud, 
de insulis jubens litigare cum isto, qui 
navem Pella solvit:?* vestra enim opes, 
liberatrices Grzecize, si maritima loca tueri 
nequeunt, tum vero continente universa 
ultro deceditis." Dignum et illud p. 
169. 6. ** mari aiunt eum nihil egere ; at 
iste, nibil videlicet mari egens, triremes 
ornat, navalia condit, classes emittere pa- 
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r&t, impensasque non parvas in maritima 
facit pericula, prz quibus cuncia con- 
temnit." Pauloque post p. 169. 14. ** quos 
homines non pudet Philippo, non patria» 
suz, vivere ; qui domestica dum vendunt, 
domum suam Philippi se dona deferre 
opinantur." 'Tum p. 172. 24, **Pheras 
cepit, pressidiumque arci imposuit, nt li- 
beri videlicet Pherzi essent; Cassopiz 
tres urbes, Pandosiam, Bucheta, Elatriam 
exuslis agris vexatisque oppidis Alexan- 
dro, affini suo, tradidit. Nz ille egregie 
liberos cupit esse Grecos!" et p. 173. 
17. ** hisce literis magna se in vos bene- 
ficia przdicat collaturum. | Beneficia haec 
erunL: nec vestra vobis reddet, neque in 
terrarum orbe, quod donet vobis, invenie- 
tur: sed alia quzedam regio, alia terra, ut 
videtur, compareat necesse est, unde no- 
bis aliquid sit daturus." Denique p. 174. 
7. **Captivos reddidisse omnes dicitur, 
is qui Carystium, hospitem reip. nostrz, 
quem efllagitaturi tres ad istum legationes 
misimus, talem virum tanto opere cupiit 
nobis condonare, ut occiderit, et ne se- 
pulturam quidem justam concesserit !" — 
Sed parco plura congerere: hzc enim ipsa, 
quz excerpsi, licet non per se demon- 
strent, a Demosthene hzc necessario esse 
profecta (nam et alius acute graviterque 
potuit scribere), at hoc tamen ostendunt, 
minime indignam illo auctore hanc esse 
orationem. 

Similis, ut sententiarum, ita dictionis et 
verborum est ratio. Multa enim ex hac ora- 
lione possum commemorare, quz verbo- 
rum vel usu vel collocatione aut propria 
esse Demosthenis, aut frequentius apud il- 
lum, quam apud ceteros, videantur occur- 
rere: eujus generis est v. c. transpositio 
ista verborum, ubi casus ab adjectivo aut 
partieipio pendens, ab eo disjungitur, in- 
lerposito substantivo ;?? deinde usus pleo- 
naslicus pronominis demonstrativi, aliis 


mosthenis monumenta censentur, tamen non sunt omnibus numeris absolutz, neque 
ea diligentia, qua v. c. orat. de corona, perpolitze, sed rudes quodammodo ex aucto- 
ris videntur commentariis excidisse. Photius p. 1468. (ed. Hoesch.) μάλιστα ὁ κατ᾽ 
Αἰσχίνου λόγος παρέσχεν αἰτίαν £v ὑπομνήμασι καταλελεῖφθαι, οὔπω τὴν ἐργασίαν ἀπειλη- 
φὼς τελείαν" διότι... .. παρέϑετο, ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν 
τῶν ἰδίων λόγων καταστάς. ἘΠ᾿ paulo post ibid. ὁ κατὰ Μειδίου καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος 
αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσθενικῶ συνδιασώσασθαι χαρακτῆρι. 
καὶ γὰρ ἔν τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἐκ iati μάτων τινῶν ταῖς αὐταῖς ἐννοίαις ἐπιξάλλων, ἁμιλ- 
λᾶσθαι δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν ὥςπερ ἀσκούμενος ἀλλ᾽ οὖκ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. διὸ καί 
τινες ἔφησαν, ἑκάτερον Χόγον ἐν τύποις καταλειφθῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακεκαϑάρϑαι. 

?4 πρὸς τὸν ἐκ Πππέλλης ὁρμώμενον, contemtim. Similiter de Philippo Demosthenes in 
or. de cor. 247.16. ed. Reisk. ὁ ἐν πέλλη τραφεὶς, χωρίῳ ἀδόξω ore γε ὄντι καὶ μικρῷ, et 
in or. contra Phil. epist. 158. 5. ὁ ἐκ Μακεδονίας ὁρμώμενος, Idem de Alexandro dice- 
bat: ἀγατσᾷ ἐν Πέλλῃ περιπατῶν, teste /Esch. or. in Ctes. p, 547. 

?5 v, hac orat. p. 169. ult. τὴν καταψευδομένην γνώμην τῶν πρέσβεων, 1. e. populiscitum, 
quod mentiebatur contra legatos: cf. v. c. Philippicam 11. p. 67. 22. ed. Reisk. ἡ 
σπροσοῦσα ἀδοξία τῷ πράγματι" de reb. Chers. p. 9ὅ. 4. τὰ παρόντα πράγμωςα τῇ πόλει" 
de corona 301. 97. ὁ κατειληφὼς κίνδυνος τὴν πόλιν" ibidem 257.99. τὰ πεπραγμένα καλὰ 
“τῇ πόλει" et ibid. 294, 8, ὅπερ δ᾽ ἂν ὁ φαυλότατος καὶ δυσμενέστατος ἄνθρωπος ποιήσεις τῇ 
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scriptoribus non ignotus, Demostheni tam- 
enlonge frequentissimus ;?? tam vis ironica 
particulze γὲ, 115 maxime locis, ubi aliquid 
cum exclamatione et risu antecedentibus 
subjicitur; denique aliorum quorundam 
verborum dicendique formularum singula- 
ris quzedam signifieatio Demostheni prz 
ceteris dilecta, ut ἀφαιρεῖσιαί τινος τὸν λό- 
yov (p. 165. 16.) 1. e. vefutare, qua aliquis 
dicit ;?9 — ul παρακρούεσθαι (p. 166. 5.)1. e. 
decipere, quod verbum noster, sicut et £x- 
προύειν, ab athletarum artibus petitum, ad 
fraudes atque, ut ita dicam, supplantatio- 
nes oratorum solet transferre; — ut διοι- 
πεῖν τά τινος (p. 166. 6.) i. 6. clam alicujus 
ves tueri; — ut μηδὲν δεῖσισαί σίνος (p. 168. 
12. p.169. 7.) i. e. nolle, recusare aliquid ; 
—. ut dlia multa in hae oratione obvia, 
quz Demosthenes ceteris in orationibus 
tam crebro usurpat, ut in istis tanquam in 
possessione sua videatur dominari. Sed 
nolo in his congerendis multus esse. Nam 
alii quoque oratores ea ipsa, quibus De- 
mosthenes delectabatur, et potuerunt ad- 
hibere ét nonnunquam adhibuerunt. "Ve- 
rumtamen parvula etiam hzc styli Demo- 
sthenici vestigia tanquam in eumulum vi- 
dentur accedere illis, quee ante proposui, 
argumentis. 

Quodsi quis objiciat, occurrere etiam in 
lae oratione, quie alias apud Demosthe- 
nem vel omnino non legantur, vel non hac 
significatione, ut ἐπιμιξίαι, commercia ho- 
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minum (p. 168. 7.) ul &ebzvto, expellerc 
(p. 166. 2.) n: ego miror istos, qui pro 
auctoritate pronunciantes, ** hoc non est 
Demosthenis, non Ciceronis," obliviscun- 
tur, primum, quam multa illi in scriptis 
nunc deperditis usurpasse videantur, de- 
inde, quam multa, si vel nunquam dixerint, 
potuerint tamen dicere. 

Sed unis est locus, qui Libanio quidem 
adeo displicet, ut vel ob hunc solum De- 
mosthenis nomen detrahendum orationi 
censeat. Is locus hic est (p. 176. 4.) 
ὅσοι δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ὄντες μἐὴ τῇ πατρίδι ἀλ- 
Aà Φιλίσχισω εὔνοιαν ἐνδείκνυνται, ταροσήκει 
αὐτοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν κακοὺς κακῶς ἀπολωλέναι, 
εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις 
καὶ μὴ ἔν ταῖς πτέρναις κατα πεπατημένον 
dopete,?? — Οὐδ si tam stulta, tam humi- 
lia, tara. contumeliosa essent, quam iste 
vult, primum non video, cur Hegesippo 
potius tribuantur, qui tamen minus vehe- 
mens orator, quam Demosthenes, et mi- 
nus in dicendo audax fuit, id quod ipse 
Libanius significat. Deinde, si ferri illa 
non possent, quz. pessunt ferri, cur non 
pauca verba expungere, ut aliunde illata, 
inallemus, quam universam orationem da- 
mnare? Sed non ita est, Primum illa 
verba commemorantur a rhetoribus et 
grammaticis antiquis, vel sine Demosthe- 
nis nomine, ut a Longino,9? vel adjecto 
etiam illo, ut ab Eustathio (v. not. 14.) 
deinde non commemorantur modo, sed 


πόλει, τοῦτο πεστοιηλὼς ἔἐξήτασαι : ubi jungendum Svzguey, τῇ πόλει, ποιήσειε autem, przc- 


eunte cod. Aug. 1., delendum. 


36 v, hac orat. p. 169. ult. τὴν καταψ. yvgaeny v. πρέσβ., ταύτην jud χειροτονῆσαι, ct 


p. 174. 8. ὃς τὸν Καρύστιον . . . . τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐκεῖνος οὕτω σφόδρα ὑμῖν ἐβούλετο api 
σασϑαι" cf. v. c. orat. in Aristogit. I. p. 775. 10. ed. Reisk. τοὺς ἐσσὶ τοῖς ἥκιστα δεινοῖς 
ὠφληκότας, τούτους ἀφιέναι δεῖ" et orat. de cor. p. 242. 5. ὁ μάλιστα φυλάττων . . . , 00- 
06 περιποιεῖ etc. ; similiter ibid. p. 245. 2. et p. 280. ult., et or. in Midiam 522; 20. 
et szpe. 

27 vid. hac orat. p. 173. 9. σφόδρω γε βούλεται τοὺς “Ἕλληνας ἐλευθέρους εἶναι" cf, Phi- 
lipp. IIT. p. 128. 2. ed. Reisk. κωλήν γε oi πσολλοὶ àgreiXópacw ᾿Ωρευτῶν xápiv et orat 
σαρατήρεσβ. 421. 1. ἄξιόν γε (οὐ yáp;) ἦν Σόλωνος αὐτῷ μεμνῆσϑαι. Of. eL orat, de corona 
p. 257. 10. et hac orat. p. 85. 26. 

38 Sic orat. Philipp. 111, p. 114. 9. ed. Reisk. xai yàg ἂν ἀβεκτερώταπος. ein . . . εἴ 
τῶν παρ᾽ ἑαύτοῦ pia Doqpopooyrty τοὺς λόγους ἀφέλοιτο, et or. παρασίρ. 44:15. ταῦτ᾽ οὖν 
μαρτύρων, ταῦτ᾽ ἐλέγχων ἔτι δεῖται μειζόνων ; ταῦπ᾽ ἀφαιρήσετα ( ic ὑμιῶν", — En ceteris 
nolo morari. Exemplis si quis eget, vel Reiskii Indices copiam δου suppe- 
ditabunt, ! 

39 Libanius arg. or. de Hal. p. 164. 8. xal μὴν καὶ τὸ ἐπὶ τέλει ῥηδϑὲν οὐ μεικρὸν μᾶρτύ-" 
ριον “τοῦ vóSoy εἶναι τὸν λόγον" εἴπερ . «. φορεῖτε. ὃ μὲν γὰρ Δημοσθένης εἴωθε σταῤῥησίῳ χρῆν 
σϑαι τοῦπο δὲ ὕβρις Bei καὶ λοιδορία μιέτρον οὐκ ἔχουσα. εὐτέλεια δὲ αὐτῷ δεινὴ πσρόσεστι 
κατὰ τὴν ἑρμηνείαν. πρὸς δὲ τούτοις καὶ εὔηϑές τι νομίζεται πὸ EV ποῖς κροτάφοις ἔχειν τοὺς 
ἀνθρώπους τὸν ἐγκέφαλον. ( Aliqui codd. habent Eu. τὸ νομίζειν ἐν τοῖς elo. ; lege εὔ. τὸ 
νομίζειν τινὰ, ἐν τοῖς etc., ut pateat, unde istud νομίζεται τὸ sit ortum.) 

80 Longinus περὶ ὕψους ed. Mori p. 210. in capite περὶ ὑπερδολῶν, init. * * eoi xai 
ai τοιαῦται" εἰ μκὴ τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις" "RtvreurregrovriAEyoy Φορεῖτε, quee verba: 
'T'ollius (suze ed. p. 202.) ita vertit: Sed et ille sepe periculo prorima sunt eto. Immo 
sit supplenda est lacuna: ἄπιστοι καὶ ctc. — Per totum enim caput hoe docel, «ici 
in hyperbolis esse quaevrendam, fugiendam ἀσιστίαν, Quanquam igitur Longinus di- 


ctum istud. non videatur probare, tamen inde neutiquam sequitur, Demosthenis ilia: 


esse eum non putasse, 
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tanquam exemplum audacter et graviter 
dicti laadantur, ut ab Hermogene.?! Quid 
igitur? Stultitiamne dicti Libanius vitu- 
perat? Sed non medicum habemus, qui 
sollicite quzerat, sitne cerebrum in tempo- 
ribus situm, nec ne; quanquam ne medi- 
cos quidem omnino id video negaturos ; 
sed legimus oratorem, qui a vulgari ra- 
tione loquendi aut consulto interdum re- 
cedit, aut vi orationis inscius atque impru- 
dens abripilur. An insolentiam igitur iste 
novitatemque dicti notat? Facile vero est, 
ut ait Cicero, dictum ardens reprehendere 
reslinctis jam animorum incendiüs. Nam 
Demosthenes quidem miris modis multa 
in verbis vel pangendis vel conjungendis 
novavit, ita ut monstra et portenta oratio- 
nis /Eschines ei exprobraret, alii autem 
passim eum hac de re irriderent.? An de- 
nique contumeliam in Athenienses et anda- 
ciam? Ea vero tanta est in Demosthene, 
ut vel insanos appellare presentes rei- 
publiez cives non dubitet, nullamque prz- 
termittat occasionem salse graviterque in- 
ertiam eorum ac stultitiam castigandi.?? 
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Ceterum insolentia dicti etiam eo non pa- 
rum lenitur, si memineris, similia prover- 
bii loco quum cunctis in linguis tum apud 
Grzcos scriptores sepe occurrere?! — 
Addam unum, quod certis quidem arga- 
mentis nequit comprobari, at fieri tamen 
potuit. Fortasse Demosthenes hzc non 
tam suo nomine dicit, quam respiciens 
alius cujusdam de Atheniensibus dictum, 
quod nunc ne inertia sua comprobent, ju- 
bet cavere. Cui suspicioni videtur hoc 
aliquo modo suffragari, quod orator subito 
et inopinato in sermonem sedatiorem hoc 
acerbioris animi dictum infert. Sed tam- 
en, ne quis putet me huic conjecturze ni- 
mium tribuere, in iis, quce ante dixi, ac- 
quiesco. 

Nunc, quoniam Demostheni opus suum 
siudui vindicare, par esse censeo, nzevos 
quosdam illo indignos, ab editoribus ulti- 
mis vel relictos vel auctos, pro viribus 
sanare, maximeque, ubi a Reiskiana vel 
lectione vel interpunctione recedendum 
putem, ostendere, paucaque, ubi res feret, 
interprelandi causa adjicere. 


3: Heymogenes περὶ ἰδεῶν lib. 1. c. 7. (ed. Sturm. p. 82.) ἔννοια: olywy. εἰσὶ τραχεῖαι 
πᾶσαι αἱ τῶν μειζόνων «σροσώπων ἐπιτίμησιν Β ἔχουσαι ἀπαρακαλύπτως, ὥςσσερ τό" εἴπερ τὸν 
ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις, ἀλλὰ μὴ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπατημένον φορεῖτε. 

3? Sic Eratosülrenes παράβακχον, comicorum aliquis ῥωποπερπερήϑραν eum vocarunt, 


teste Plutarcho in vita Dem. — 


ZEschin. in Ctes. p.554. οὗ μέμνησθε αὐτοῦ τὰ μιαρὰ 


καὶ ἀπίϑαγα p ῥήματα € ἀμιπσελουργοῦσι τινὲς τὴν πόλιν, ἀνατετμήκασι τινὲς τὰ κλήματα 
τὰ τοῦ δήμου, ὑ ὑποτέτμηται τὰ γεῦρα “τῶν πραγμάτων, φορμιοῤῥαφούμεϊα ἐ ἐπὶ τὰ στενὰ, Ti- 
νὲς πεῶτον ὥςπερ τὰς βελόνας διείρουσι  “αὔτα δὲ τί ἔστιν, ὦ κίναδος ; ῥήματα ἢ ϑαύμωτα: 
ubi pro πρῶτον corrigere quidam volunt πρωκτὸν, et sensu et constructione refragante ; 
ego malim πραγμάτων, quod verbum abbreviaturis solebat corrumpi, i. e. cer ti homines 
reip. admülistrationem veluti acubus trajectis constringunt ; deinde τί pro τίνος scripsi, 
sensu probante, praeunte H. Stephano, ipsoque, ut ; videtur, Cicerone, qui Grzca sic 
exprimit in Oratore c. 8. querit (ZEschines) ab ipso, cum quidem eum belluam appel- 
lat, utrum illa verba, an portenta sint. — Similiter istam dicendi insolentiam Demo- 
stheni ZEschines objicit in or. in Ctesiph. p.461. et or. παραπρεσβ. p. 206. qua de re 
conqueritur Demosih. de corona p. 269. 15. 

VUE e. Philipp. III. p. 124. 24. ed. Reisk. εἰς τοῦτο ἀφῖχθε μωρίας n παρανοίας, ἢ 
οὖκ ἔχω ví λέγω eic. In oratione de reb. Chers. p. 98. 22. inducit Graecas civitates 
sic Athenienses allocuturas ὦ πάντων ἀνϑρώπων φαυλότατοι etc. eosdemque ibid, p. 
106. 14. vocat vagr&wobc xai τῇ, ὧν προσήκει, παρασκευῇ καταγελάστους. Acerbissime 
autem eos irridet Olynth. HI. p. 37. 3. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος ἐκνενευρισ μένοι καὶ σπεριπρημκένοι 
χρήματα καὶ συμμάχους ἐν ὑπηρέτου καὶ προσθήκης μέρει γεγένησθε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μεταδι- 
δῶσι ϑεωρικῶν o ὑμῖν à βοΐδια πέμψωσιν οὗτοι" 2 τὸ ππάντων ἀνανδεότατον, τῶν ὑμετέρων 
αὐτῶν χάριν προσοφείλετε etc. 

?! Sic Homer. Iliad. XV. v. 280. 


τάρβησαν, πᾶσιν δὲ τσαραὶ ποσὶ κάππεσε θυμός. 


ubi Eustathius (p. 1015. l. 44.) ἰστέον δὲ, ὅτι, ἱΟμμήρου παρὰ “ποσὶ ῥίψαντος θυμὸν᾿ Axa- 
οἷς, Δημοσθένους δὲ πρὸς πτέρναις ᾿Αϑηναίοις τὸν ἐγκέφαλον, n κωμῳδία σκώπτουσα τοὺς X" 
ματιζομένους φιλοσοφίας λόγω σεμινοπροσωπεῖν εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῖς ἐπιγράφει τὸν VOUY. — 
Sie Latine et simililer celeris in linguis animi cadere dicuntur. 


WEISKII ET SCHAEFERI 
ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM ORATIONIS- 
DE HALONESO. 


P. 164. πεεὶ ᾿Αλονήσου] Fluctuat scri- 
ptura inter ᾿Αλόνησος et ᾿Αλόννησος, ut omni- 
no in his compositis variatur. Simplex 
y praetulit Schweighaenserus in Athenzo 
t. IT. p. 359. V. eius Animadverss. t. 
III.p. 479. Duplex placuit Boissonado 
ad Rufum p. 78. ** Apud ZEschinem adv. 
Ctesiphont. p. 475. R." inquit ** pro 'AAó- 
νησὸν Cod. Coislin. 249. habet ᾿Αλόννησον. 
Reiskius curavit, ut ubique Ιπελοποννήσιοι 
geminato y exararetur: cur non simili mo- 
do exaravit omnia vocabula cum γῆσος 
composita?" Cum duplici legitur in 
Anecd. Bekk. p. 136. 12. et 16. ScnaE- 
FER. 

— 8. ᾿Αϑηναίων ἀρχαῖον κτῆμα] P.177. 
2. Chersonesum Thracicam Libanius dicit 
᾿Αϑηναίων κτῆμα ἀρχαῖον. Euripides Med. 
48. παλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσποίνης ἐμοῆς. 
ubi parum intelligo quid Porsonus volu- 
erit, cum hoc notaret: ** Nutricem allo- 
quitur tanquam vilissimam supellectilis 
partem." — Nihil enim inest in versu Eu- 
ripidis, quod contemtum indicet. Conf. 
Hecub. 607, ἀρχαία λάτρι. Xphig. Aul. 


873. Musgr. οἶδά σ᾽ ὄντ᾽ ἐγὼ ποαλαιὸν δω- 
μάτων ἐμῶν λάτριν. Servum autem dici 
κτῆμα nemo mirabitur, cum dominus di- 
catur ὃ κεκτημένος. IDEM. 

— 6. ὁ δὲ λόγος ---- εἶναι] Idem multis 
aliis placuit. V. Anecd. Bekk. p. 375. 
27. Reisk. in Ind. Geogr. p. 609. Valcke- 
nar. Diatr. de Phil. Maced. p. 253. 270. 
Orell. ad Isocrat. π΄. 7. àyrià. p. 305. 
qui Hegesippo* tribuit, et Schneider. 
ad Xenophont. de Vectig. p. 148. b. Mihi 
quoque hzc oratio capitali Demosthenis 
ingenio videtur indignissima. InEw. 

— 12. αὐτῷ] αὐτῶ, referendum ad τοῦ- 
7o, neutrius est generis. InEw. 

— ibid. xai εὔηθές v. — ἔχειν] Mihi 
placet εὔηϑες τὸ νομίζειν &v —. Neque opus 
τινὰ inseri, quod placuit Weiskio:Disser- 
tal. p. 450. Inrw. 

— 14. ὄντα |"Hyncimymov] V. Etymol. 
M. c. 418. 47. et Photius c. 50. Inzw. 

— 18. λαμδάνειν ---- ἀπολαμξάνειν} | V. 
p. 162. 16. Athenzus t. lI. p. 559. Schw. 
et Tzetzes Exeg. in Iliad. p. 122. 22. 
ΤΡΕΜ. 


ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
DE HALONESO. 


P. 165. 1. ἔΑνδρες ᾿Αϑηναῖοι — αἰτιᾶται] 
Citat Dionysius Halic. t. Vl. p. 994. sic 
ut przponat ^o. Pariter sine hac parti- 
cula legitur ἔΑνδρες δικασταὶ initio Lepti- 
nez; p. 457. 1. V. Gersdorfium in nota 
addita Rudigeri Dissertationi p. 150. 
SCcHAEFER. 

— ibid. oix ἔστιν PRESE ia 
Tolle interpunctionem post αἰτιᾶται et 
post κωλύσουσι, interpunge post λέγοντας. 
Sensus enim et ordo verborum hic est: 
Fieri non potest, ut crimina, que Philip- 
pus infert in oratores justa coram vobis de- 
Jfendentes, impediant, quo minus consilio 
vobis adsimus. —Keiskianz interpunctioni 
imprimis verbum ἡμᾶς obstat. Wxrsx. 
Sic etiam Augerus. Commatis signum in 
Reiskiana post κωλύσουσι positum delevi. 
SCHAEFER. 

— 12. οὔτε τότε λαβεῖν] Dele τότε, quod 
Reiskius, qua est audacia, de suo addidit, 


Conf. observata ad p. 172. 19. Intelligitar 
istud τότε non modo ex re, sed etiam e 
verbo opposito νῦν, et e vi temporis prze- 
teriti, quz inest in aorislo. Sic mox p. 167. 
15. xai λαβεῖν καὶ κεκτῆσθαι, et cepisse et ha- 
bere. — Ceterum [φησὶ] λαβεῖν --- ἔχειν i. e. 
86 cepisse — se tenere; me subaudias cum 
Reiskio ὑμᾶς. W x1sk. Posterius verissi- 
mum, erravitque Reiskius, cum locum 
censeret reformandum. — Sed prius addu- 
bito: cum enim νῦν sequatur, videtur ad- 
verbium quod illi respondeat inserendum 
esse. SCHAEFER. 

— 16. τοῦτον δὲ — àdeAéc Sat] V. Ind. 
Grec. p. 97. Non minus recte et aliquan- 
to magis e Graecorum consuetudine pote- 
rat scribi: τοῦτον δὲ τὸν λόγον μκὴ εἶναι δί- 
καιον οὐ χωλεπόν ἐστιν αὑτοῦ ἀφελέσσαι. V. 
Heindorf. ad Platon. Sophist. p. 496. 
Seripsisse autem me μὴ εἶναι, non οὐκ 
εἶναι, nemo mirabitur, qui didicerit talium 


AD ORAT. DE HALONESO. 


enuntiationum ralionem syntacticam, quae 
in recta oratione, quali Orator usus est, 
poscit οὐ, in obliqua μή. V. not. ad p. 125. 
1. InEx. 

oo 4. Φίλιπισος δ᾽ οὐκ ἀγνοεῖ ταῦτ᾽, οὗ 
δίκαια λέγων] ^ Toll interpunctionem. 
Sensus est: non mescit, se illa mon justa 
dicere. — ταῦτα pertinet ad verba p. 165. 
12. οὐ γὰρ ὑμετέραν οὖσαν οὔτε λαξεῖν οὔτε νῦν 
ἔχειν. Wzrsk. 

— 6. τἀνταῦθα διοικήσειν) Nec πρά- 
74272. subaudiendum, neque ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Non attendit Reiskius quz continuo se- 
quuntur: ὡς. ἂν αὐτὸς ἐκεῖνος (ούληται, 
ΒΟΒΆΕΣΡΕΕΚ. Ι 

.——dbid. μελλόντων] Verborum saga- 

χρουσθῆναι -- πραττόντων ordo uon recte 
procedit. Qnare Reiskius μελλόντων 
jubet ejici: primum hoc audacter; deinde, 
illud si fiat, ad πραττόντων deesse non pos- 
Sit τοῦτο. Leni medela locum sanabis, si 
legas : μελλόντων, τῶν, ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς etc. 1. e. 
deceptum iri.vos putat ab hominibus res 
Philippi nostra in urbe acturis, qui cuncta, 
que ille vult, et dudum sunt polliciti, et 
vunc moliuntur. Nam.et ὅσ᾽ à» atque ὡς 
&y facile.confunduntur, et articulus ab an- 
tecedente syllaba sepissime absorbetur. 
Amat autem noster articulum a verbo suo 
Sic disjungere, ut ἢ, 1. in verbis τῶν, ὅσ᾽ 
ἂν βούληται, ὑπεσχημένων factum est. V. c. 
de reb. Chers. p. 106. 15. ed. Reisk, 772, 
ὧν «ροσήκει, παρασκευῇ. de cor. p. 276. 
10. τοὺς, ὁποιουσδήπον ὑμεῖς ἐξεπέμιπετε, 
σπρατηγούς. οταῖ. παρασῖρ. p. 341. 4. τοὺς, 
ὅτε ἐκληροῦσθε, ἐνοχλοῦντας. ibid. p. 346. 
18. τῶν, ὅτε τὴν εἰρήνην ἐποιεῖσθε, λεχϑέν- 
τῶν, ibid. p. 349. 13. τὴν, ὅτ᾽ ἀδωροδόκητος 
ὑπῆρχε, προαίρεσιν. 1014.. p. 399. 29. τῆς, 
οἵα. παρ᾽ ὑμῖν ἐστὶ, πολιτείας. .- W EISK.. Sa- 
nissima est vulgata : id quod jam Augero 
uncos recle amoventi suboluit. Verba 
xai πρὶν — πραττόντων sunt appositio, 
quam seorsum intellectam sic resolve : o? 
xal πρὶν ὑπέσχηνται [subaud. πράξειν], καὶ 
γῦν δὲ πράττουσι. SCHAEFER. 
εἰπε 9. ὅτι δι’ ἀμφοτέρων] Vulgata ferri 
possunt. Malim tamen ὅτι δὴ, sublata 
post ὀνομκάτων interpunctione, ita ut ἀμφ, 
το ὄνομι. ab ózov. pendeat. Wrisk. In li- 
brorum scriptura nibil est quod offendat. 
Ceterum v. Lennep. ad Phalar. p. 100. b. 
ScHAErER. 
o 19, δεδωκέναι] δοῦναι Ald. Tayl. Hoc 
verum, siquidem ἀποδοῦναι recte habet. 
Sed vide ne hoc mutandum sit in ἀποδε- 
δωκέγαι, coll. not. ad p. 170. 4. Ingw. 

— 18. διαδικάζεσθαι] Codd. fere omnes 
reete habent διαδικάσασθαι: nam de uno 
eoque certo judicio h.]. sermo est. Wrr1sk. 
Conf. p. 162. 21. ed. Reisk. ScHAErER. 
ἐν στο 20. miy ἐκ Πέλλης ὁρμώμενον] Nibil 
aliud quam Pelleum. Non probo Weiskii 
interpretationem Diss. p. 429. Inr. 
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— 21. εἰσίν. ὁπότε γὰρ] Verbo πρῶτον 
nullum respondet δεύτερον s. ἔπειτα, et 
tamen apparet hoc dici : irridet vos, judicio 
vem, de Haloneso transigi jubens: primum 
enim de insulis ridiculum foret Athenienses, 
maris dominos, cum Macedone litigare ; 
deinde terram continentem | videremur sic 
ultro concedere, Quare pro siciv ὁπότε 
γὰρ scribe ES ὁπότε γ᾽ ἄρα, 1. e. deinde si 
quidem opes vestre mequeunt etc. Post 
ἐκείνου interpunge ; ubi cum esset εἰσὶ sup- 
plendum, mirum non est εἶ (i. e. εἶτα) 
corruptum esse: quo facto facile scribe- 
batur γὰρ, ut aliqua certe esset membro- 
rum copula. Notum est, πρῶτον μὲν ----, 
εἶτα —, omisso plerumque δὲ, dici: v. c. 
orat. in Aristocr. p. 668. 2. iu Timocr. p. 
709. 93, et 705. 29. ed. Reisk. Sic et 
ἔπειτα. Conf. Hoogev. in Doctr. Part. Gr. 
t. 1. p. 662. et Schaeferi Meletemm. Critt. 
Spec. 1. p. 61. Verbum ἄρα autem in 
ὁπότε y ἄρα vim suam tenet dubitandi, 
quin sie se res habeat; ut in εἴστερ ἄρα, ὡς 
ἄρα etc. Wrrisk. , Tutissimum videtur 
Augerum [qui dedit εἰσίν, ἔπειτα δὲ, εἴ ye n 
δύν.] sequi. Scu axrER. 

P. 167. 3. ἐπιδείκνυτε] ἐπιδείκνυτε est 
correctio Obsopeei elegans, at non neces- 
saria, | Restitue e codd. ἐπιδείκνυται. 
Wzisk. ἐπιδείκνυτε etiam Auger.idemque 
placuit Tayloro. Weiskio ἐπιδείκνυται qui 
potuerit probari, non intelligio. ScHAx- 
FER. 

— 7. συμβόλων] V. Etymol. M. c. 734. 
22. Photius c. 405. et 'Thomas Mag. p. 
818. s. Inew. 

—10. ἐπανενεχ 95] Fortasse melius.e 
quibusdam codd. scribetur ἔπαναχθῆ. Nam 
ἐπαναφέρειν non occurrit, opinor, ita ut si- 
guificet provocare ad. aliquem, causam ad 
superius tribunal referre (ἐφιέναι) ; at ἐπαν- 
ἄγειν. et ἀνάγειν ita dicuntur, v. c. Aristot. 
Polit. 1. 4. ἀλλ᾽ ἐπαναγέσϑω πάλιν ἐπὶ τοὺς 
ἄρχοντας. --- Quod autem orator dicit, 
Philippum pacta hzc de mercatorum ju- 
diciis ideo velle constitui, ut Potidza 
jure a se videatur capta, id quale sit, non 
palet, Captam enim a Philippo esse Po- 
tideam (Olymp. CV. 3.), et a Diodoro 
Sic. XVI. 8. et ab oratore nostro narratur 
(v. Olynth. I. p. 11. 1. 17. p. 12. 1, 27. 
Ol ynth. II. p. 19. 1. 29, Phil. IT. p. 70. 
l. 10. Aristocr. p. 659. I. 5. ed. Reisk.) : 
qua causa, quo praetextu, nusqnam addi- 
tur. Quare conjicio, Potidzce aliquid ac- 
cidisse, cur Athenienses ii, qui eam urbem 
tenebant, litem intenderent mercatoribus 
Macedonicis ; horum autem fraude factum 
esse, ut judicium non Potidzz, sicut de- 
bebat, (nam illo tezpore, obi querimonia 
orla erat, ibi judicabatur: v. hano de Ha- 
loneso orat. p. 79. 25. sqq.) sed apud 
Philippum institueretur; quo Potideeen- 
ses. damnavit, bonis exsuit, et urbem eo- 
3x 
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rum occupavit. Quod Philippus ut de- 
fenderet, hanc nunc voluit legem sanciri, 
ut in Macedonia in jus vocarentur nierca- 
tores Macedonici ab Atheniensibus, Athe- 
nis Athenienses a Macedonibus. Wkrsk. 

—-42. ὁμολογούμενον --- καταστῆσαι] Ci- 
tat Thomas M. p. 819. Scu AErFER. 

P. 168. 1. βεβαιώσασθαι) Non vidit 
Reiskius, sublata post ξεξαιώσασθαι inter- 
punctione, jungenda esse verba ὅτι οὔτ᾽ 
ἐγκαλεῖτε αὐτί 9 τἀδικήματα. Dicitur enim 
ἐγκαλεῖν τινί τι, V. C. de male gesta legat. 


p. 352. 29. in Βαοί. de dote mat. p. 
1014. 9. ed. Reisk. Wrisk. Add. v. 3. 


Jam Wolfii scholium poterat Reiskium 
in rectam viam ducere. De discrimine in- 
ter medium βεβαιώσασθαι h. 1. et activum 
βεβαιοῦτε p. 167. 15. v. Ind. Gracit. 
ScuarrrEn. 

— 8. ἐφ᾽ ἡμῖν γὰρ ἦν ἡ Μακεδονία] Au- 
gerus: Nam mostre potestati subilita erat 
Macedonia. Perperam, neque de tali 
Atheniensium in Macedoniam imperio co- 
gitandum, sj verum est discrimen, quod 
inter εἶναι ἐπί τινι et. εἶναι ὑπό τινι esse 
vult Orellius ad Isocrat. z. 7. àvrià. p 
300. coll. p. 305. ubi noster locus dia 
post illumque Spohnius δὰ Isocrat. Pane- 
gyr. p. 79. cui assentitur Weiskius de 
Hyperb. I. p. ?1. ' Mihi quidem res pa- 
rum liquet, nec fortasse aliis liquebit; qui 
contulerint Demosthenica p. 35. 7. omni- 
noque meminerint vaniloquentiam illorum 
oratorum. - Hoc salis certum, citeriorem 
Gracitatem. illud | discrimen ignorasse. 
Galenus L. V. p. 856. ed. Lips. ἵνα yàp 
μήτε ἐπὶ τοῖς πολεμίοις ὥμεν, b δλὼς τοῖς 
πονηροῖς ἀνϑρώσοις, μήτ᾽ ἐπὶ τοῖς θηρίοις, 
οἰκίας τε καὶ πόλεις οἰκοδομησάμεθα. IDEM. 

— 9. καὶ φόρους ἡμῖν ἔφερε] V. Boeckh. 
de CEcon. polit. Atheniens. t. I. p. 443. 
coll. Weisk. de Hyperb. I. p. 20. s. φό- 
ρους qui alio quam proprio sensu intelli- 
gunt, videntur errare. InEgw. 

— 22. ὑφ᾽ tjv] Lege ex aliquot codd. 
ὑμῶν. Ea enim persona et in antecedenti- 
bus et in sequentibus adhibetur. Sic et 
p. 169. 5. malim ὑμετέρων, ut erat v. 3. 
Hac in libris mss. confunduntur; nec 
mirum: oratores enim de republica lo- 
quentes promiscue alterutra persona utun- 
tur. Quare primum vicina sunt circum- 
spicienda, deinde, in his. si nil momenti 
est, codicum auctoritate standum. Ita p. 
172. 90, lege ἡμετέραν ob vicina, et p. 
174. 7. ἡμῶν e codd. Wzrsk. gy Auger. 
Recte. SCHAEFER. 

P. 169. 2. ἀφ᾽ ὑμῶν] Lege ἀφιστάναι 
ὑμῶν, deleta praepositione, quam. com- 
plures codd. iique- optimi ese) 
Wzisk.: 

— ibid. μὴ μόνον -----Θάσον] Lectio ap- 
pend. Francof. et Ald. Tayl. ex interpre- 


tamento nata.est. Pro τὰ αὐτῷ lege ταὺς 
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τὰ αὐτῷ. IDEM. 

—ibid. τοὺς φυγάδας τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ] 
Pro τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ repone e cod. Harl. 
ποὺς παρ᾽ αὐτῷ. WEIsK. Genitivus bene 
habet. V. not. ad p. 13. 17. SCHAEFER.. 

— 8. διακεκομικέναι] Sensus. est: mon 
hoc satis habet, se exsules Thasiorum, qui 
apud ipsum in Macedonia fuerant, in pa- 
triam reduaisse, sed jam cupit ceteras etiam 
insulas sue potestati subjicere. Minc patet, 
cur preteritum. διακεκομκικέναι adhibeatur, 
quippe in re preterita, non preesens 3ia- 
χορμείζειν : id quod adeo vexavit Reiskium, 
ut mira audacia διακεκόμικε legendum et 
post νήσους addendum ἐλπίζει suaderet. 
Jungi autem debet ἀξιῶν — μὴ μμόνον ---- 
διακεκομεικέναι — , ἀλλὰ xal — οἰκειώσασθαϊ, 
ne putes cum H. Wolfio et Reiskio hos 
infinitivos posse pendere ab ἄδειαν 3095- 
γαι. Tum enim scriptum foret vel συμ- 
πέμποντι, Ut anlea περιπλέοντι καὶ óppao- 
μένω, vel συμπέμποντα. Quare ut loci 
ratio et nexus paleat, colo melius quam 
commate post ὑμῶν interpunxeris. — xe- 
κομικέναι codd. omnes preter Bavar., qui 
habel διωκεκομικέναι, unde verisimile est 
prepositionem affuisse. Lege xeraxexo- 
μικέναι, ita αἱ κατάγειν, κατιέναι, XGTEA- 


θεῖν, κάϑοδος, etc. dicuntur de exsulibus in 


patriam reductis. V. Porson. ad Eurip. 
Med. v. 1011. Conf. Demosth. de cor. p. 
249. 19. et 249. 18. Aristocr. p. 636. 24, 
et 660. 13. ed. Reisk. Wrisr. Con- 
structionem periodi, non intricatze illius 
quidem, qualis visa est Reiskio, sed tam- 
en paulo longioris, Weiskius probe in- 
tellexit.' Sed quod legendum censet xa- 
τακεχομκικέναι, non assentior. Mireris δα" 
tem,: Oratorem scripsisse διακεκομικέναι, 
non διακομίσαι, αἱ scripsit κατασταθῆναι, 
ὁμολογῆσαι, δοθῆναι, οἰκειώσασθαι. Horum 
enim infinitivorum omuium eadem est ra- 
tio: quippe significant res, non quz facte 
sint, sed quas Philippus fieri cupiat. 
Que ipsa causa est, cur v. 2. μὴ, non οὗ, 
legatur, ScuAErFER. ' 

p. συμπέμπων)] Immo vis sententize 
inest in prepositione. Wzrisk.  Augeri 
vulgatam mutantis in éjovri, quod 
adeo in texlum intulit, errorem: notare 
vix attinet. SCHAEFER. 

— 10. προτιμᾷ] V. Photius o. 343. . 
Iprw. 

— 16. οἴκαδε λαμβάνειν] Simplíciter est 
rem familiarem augere. Id tantum abest 
ut illi homines consequantur, ut etiam 
488: prius possidebant disperdant. Conf. 
p. 157. 10. ed. Reisk. IngM. - 

— 17. πεεὶ δὲ τῆς ἐπανορϑώσεως Thé εἰρή- 
γῆς κ΄ v. A.] Ordo verborum: hic est: 
περὶ τῆς ἐπανορθώσεως," ἣν ᾿ἐπανορθώσάσθαι 
ἔδοσαν éle. i. e. De conditionibus pacis 
quas ut mutaremus, permiserunt elc. (ut. P. 
84, 6. περὶ δὲ ToU ἑτέροῦ ἐσσανοεϑώμᾶτος, ὃ 
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--- ἐπηνωρθώσασϑε) et deinde: ἀμφισβητεῖ 
μὴ δεδωκέναι, ὃ τι ἐπηνωρθωσάμεθα, i. e. 
περαΐ, se hoc concessisse, qund nos in pace 
movavimus. Unde patet, Reiskium toto 
calo aberrare a vero, quuin aulumet, 
post πεμφϑέντες esse λέγοντες inserendum, 
ad ἐπανορθώσασθαι supplendum Φίλιππον: 
id quod nec sensus nec verborum patitur 
conjunctio. Idem addit, ἐπανορθώσασθαι 
diei de re probabiliter futura : quasi vero 
scriptum essel ἔπανοςθώσασθαι ἂν, αἱ p. 77. 
26. ed. Reisk. σταρακεουσθῆναι ἄν. Optati- 
vus enim et infinitivus aoristi, particula εἶν 
addila, futurum exprimunt, non ilem sine 
ἄν. Nec vero ἐπανόρθωσιν recte cum 
Reiskio clausulam appelles. Immo est h. 
l. primarie, qua pax convenerat, condi- 
tionis mutatio. Nam Ol. CVIIL. 2. au- 
ctore Philocratehoc tanquam fundamentum 
pacis erat constilutum: ἑκατέρους ἔχειν ἃ 
ἔχουσιν p. 83.12 .( heyde Theil» sollten in dem 
Besitsstand, wie er jetzt, nuch dem Kriege, 
war, bleiben): unde patet, cur orat. de 
pace p. 63. 15. dicatur, Amphipolim ex 
pace Philippo cessisse (conf. h. ]. p. 82. 
23. p. 83. 10.), Cardiam αὐτόνορκον man- 
sisse, Nunc vero, quum Philippus pro- 
missis quibusdam non stetisset, multaque 
in Thracia, in Phocide, alibi novasset, 
Athenienses, impetrata a. Philippo pacis 
corrigendze venia, Olympiade, ut videtur, 
CIX. 1. snasu oratoris nostri (h. 1. p. 81. 
15. 82. 95.) decreverunt, ἑκατέρους ἔχειν 
τὰ ἑαυτῶν p. 91. 3. (essollten beyde Theile 
in deu Besitzstand vor dem Kriege zurück- 
treten) ; quam conditionem Philippus ra- 
fam esse non jussit. Wziskm. Jure vir 
doctissimus Reiskium castigat. Hoc unum 
in Weiskiana ratione displicet, quod jun- 
guntur ἀμφισβητεῖ δεδωκέναι, 6 τι ἐπηνως- 
θωσάμεϑα. Vere enim Augerus prono- 
men ὃ 7: mutavit in particulam ὅτι. Idem 
locum sic vertit: Jam de pacis emenda- 
tione, cujus emendationis legati ab €o missi 
licentiam nobis dederunt, quia id emendavi- 
mus, quod apud ommes mortales justum 
censetur, ut utrique sua teneant, eum se li- 
centiam dedisse et de ea legatos ad vos di- 
zisse negat. | Ad δεδωκέναι subaudias τοῦτο 
τὸ ἐπανόρθωμα. ΒΟΉ AEFER. 

— ibid. τῆς ἐπανορθώσεως ---- ἣν ἔδοσαν ---- 
ἐπανορθώσασθαι Hac figura, Demostheni 
parcius usurpata, noster Orator adeo ab- 
usus est, uL Gersdorfius hinc argumen- 
tum petierit, quo vinceret, orationem non 
esse Demosthenicam. ΓΡῈΜ. 

— 229, οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος] Phrasis 
satis nota, h. 1. ideo notabilis, quod parli- 
eulam sequitur participium, Inzw. 

— ult. ἐπαναγιγνωσκχομένου] ἐπανεγνω- 
σμένου probandum. Irgw. T 1 

P. 170. 1. ταύτην] Probe intellexit, 
quam vim habeat hio usus pronominis, 
quem vulgo, sed perperam, dicunt mere 
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pleonasticum. V. not. ad Dionys. Hal. de 
C. V. p. 106. et Melet. Crit.-p. 84. 
ΙΡΕΜ. 

— 4. ἀπεστείλατε] ἀπεστάλκατε. Vide 
ne ἀπεστάλκατε ipsius sit Oratoris, cui 
perfecta multo magis, quam aliis scri- 
ptoribus aoristos przferentibus, videntur 
placuisse. V. ad p. 78. 6. 169. 3. 172. 2. 
9. 174. 12. 175. 18. ed. Reisk. InEw. 

— 6. ἐπὶ ξενίαν] Lege ἐσὶ ξένια. Sic 
in ZEschin. παξαπρεσβ. p. 526. legitur 
ἐκλήθην ἐπὶ τὰ ξένια μετὰ τῶν συμιπρέσξεων, 
sine ulla librorum variatione aut dubita- 
tione interpretum, et ibid. p. 223. κληθέν- 
τῶν ὑμῶν ἐπὶ ξένια, ut legit Taylor. et 
Henr. Stephan. in Thesauro. Sollemne 
erat legatis aliorum populorum abituris 
ξένια dare. Conf. Demosthen. παραάπρεσβ. 
p. 993. 19. W ειβκ. 

— 12. μνησϑήσεσξϑε] μέμνησθε Auger. 
Male. Sed nec nostra scriptura videtur 
vera : Orator enim, opinor, dedit μερμνή- 
σεσθε. ScHAEFER. 

— 17. χρήματα ἐκεῖνον αἰτούντον})] Hoc 
habet aliquid difficultatis.  Diciine hoc 
Philippus, oratores Athenienses crimina- 
tionibus pecuniam a se velle extorquere, 
qua data sint facituri?. Sed sic Philippus 
ipse his verbis suspicionem daret, se 
corrumpere adversarios solere. "lum 
etiam vicina duo verba aliud exspectari 
jubent, ejusmodi aliquid: καὶ xaxà ῥήμα- 
τα ἐκεῖνον αἰτιωμένων. W is. Infelix con- 
jectura. Oratores Philippo adversantes 
dicuntur sycophantz, facile tacituri, si 
rex eorum silentium pecunia numerata 
emere vellet. ScHaErFER. 

— 90. ἀποδέχεσθε] ** Wolfius et Rei- 
skius bene fecerunt (inquit Angeras), qnod 
ex Aldo et Fel. acceperint. ἀποδέχεσθε, 
quidquid contradicant codd. pene uni- 
versi, apud quos legitur ἀπεδέχεσθε. Sed 
tunc mulandum erat ἤκουεν in ἀκούει, ut 
ego feci." Perperam. ἀπεδέχεσθε unice 
probandum. IpEw. 

— 99. ἐκέλευσεν --- ἐπιτιμκᾷν} | Citantur 
in Anecd. Bekk. p. 136. 12. Ipru. Cui 
ἐκέλευεν placet. 

— 23. εἰρήνην] Immo τὴν εἰρήνην, ut 
Auger. ScHAEFER. 

—ibid. λύειν] κωλύειν Aldina Taylori, 
append. Francof. Recte, opinor. Conf, v. 
pen. δι᾿ οὗ 5 μὲν εἰρήνη ἔσται. InEM. 

. P. 171. 11. [τοῦ]}] Uncos recte amovit 
Augerus. V. p. 83. 2. ed. Reisk. Inrw. 

- 12. ἐκτήσασϑε)] ἐκέκτησθε maliin. 
ΤΡΕΜ. 

— 18. ἔγραφον καὶ ἐξήλεγχο")Ὼ Lege 
ἔγραψα καὶ ἐξήλεγξα, etl. 24. pro ἐψηφί- 
ζεσϑε]ερο ἐψηφίσασϑε, utrumque ob codd. 
consensum. . Per se utrique erat tempori 
locus, si quidem aoristus rem simpliciter 
narrat, imperfectam autem ratione habits 
temporis certi et earum, que simnl. acci- 
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derunt, rerum. Wirisx. Cum praecedat 
γράφων, non γράψας, teneo ἔγραφον καὶ ἐξή- 
λεγχον. SCHAEFER. 

— 21. ἐψηφίζεσσε] Verum ἐψηφίσασϑε. 
Placuit etiam Weiskio. V. not. ad v. 18. 
IpEw. 

— 99, τῆς δ᾽ ἐπιστολῆς — ἐπιλέλησται] 
ΟἸϊαπίαν in Anecd. Bekk. p. 136. 17. 
Iprw. 

P. 172. 3. κὠκεῖνοι μὲν --- ἔχει; — κέκτη- 

721] Post v. ἔχει et κέκτηται dele signa 
interrogationis. Neque enim Orator in- 
terrogat, sed utens ironia Macedonem 
perstringit. Sic etiam Augerus intellexit. 
Yronicum orationis colorem arguit ipsum 
illud ὡς ἔοικεν, quod eodem modo usurpa- 
tum legitur infra p. 173. 24. Ipgw. 
9. πεφυλαγμένως — δίκαια eivai] 
Hec sunt haud dubie ipsius Philippi 
verba, literis illis perscripta. WErsk. 
Non puto. Scuarrrnm. 

— 7. καταπεφρονηκέναι 7 Non scil. ὑμῶν, 
ut vult Reiskius, sed scil. τούτων, i. e. 
τῶν δικαίων. Waisk.  Fallitur. Subaudi- 
endum, non addendum, ὑμῶν, quod etiam 
Augero placet. Sio hoc verbum passim 
ponitur absolute. In Proem.  Demo- 
sthen. p. 1448. 8. ed. Reisk. ὅσῳ γὰρ 
ἂν μᾶλλον κωταφρονήσωσι, τοσούτῳ θᾶττον 
ἁμαρτήσονται. Xenophon Oyrop. 1]. 4. 
99. yjy δ᾽ ----καταφρονεῖ. Quanquam vix 
repugnem, si quis in talibus locis quic- 
quam oportere subaudiri negel: xza- 
φρονεῖν enim ita positum nihil aliud videtur 
significare quam εἶναι, φρονημκατίαν, fastu 
turgere, efferri. ScHAEFER. 

— 8. ὁ βασιλεὺς ὁ Περσῶν] ὁ βασιλεὺς 
Περσῶν Auger. Malim βασιλεὺς ὁ Περσῶν. 
ΡῈΜ. 

— 9. ἐψηφίσαντο καὶ ὡμολογήκασιν] Vide 
quam proclivis sil Orator ad usum per- 
fectorum, posthabitis aoristis, quibus alii 
utuntur. V. not. ad p. 169. 3. IpEw- 

— 16. μὴ μόνον] Non. jungenda, sed 
μὴ solum per se intelligendum, μκόνον au- 
tem referendum ad sequentia, cum sit i. 
q. μόνους. Pusilla hzc res non animad- 
versa quanlum  occzecaverit Wolfium, 
Reiskium et Augerum, v. in. not. ad v. 
19. Ine. 

— 19. oix ἔν μέσῳ κεῖσθαι! ] Dele oix, 
Reiskii commentum, quod tantum abest 
ut verum sit, ul, si vel in omnibus libris 
legeretur, tamen foret expungendum. 
Nam negatio, quz est in particula (4, 
pertinet etiam ad verba τοὺς 38 — ἀπόλ- 
λυσϑαι, ita ut hic sit loci sensus : justum 
putabant, non hoc, vos vestrosque socios pa- 
cem agere, ceteros perire, sed illud, omnes 
communi consilio conservari. Quare melius 
ante τοὺς δὲ commale, ante ἀλλὰ colo di- 
stingues. Omnino eorum, quz Reiskius de 
suo addidit, vicesima pars vera non est, 
recteque dicit Cl. Wolfius (in przf. ad 
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orat. in Lept. p. VIII.)istum sua labe opti- 
mum scriptorem contaminasse. V. ad p.77. 
8. ed. R. Conf. que dixi ad p.79. 11. et 
p. 80. 11. Wzisk. Verissime vir doctis- 
simus. Adde quod Reiskius inserendo οὐκ 
orationem fcedavit soloecismo: quzesi talem 
particulam addi posceret, addenda erat, 
non oix, sed μή. Sed non solas Reiskius bic 
lapsus est. Wolfius: ** ἡγούμκενοι καὶ δί- 
χαίον εἶναι --- μὴ μόνον --- τοὺς δὲ μήτε---. 
ἀναντα πόδοτον. Sequitur enim 4 ἀπόδοσις 
post ἀπόλλυσθαι, quod membrum inter- 
jectum est." also! Non est oratio àyav- 
ταπόδοτος, sed omnia ejus membra recte 
et ordine cohzrent. Fefellit autem Wol- 
fium illud μὴ μόνον, quod sensu vulgari in- 
tellectum retulit ad ἀλλὰ xai v. 90. V. 
not. ad v. 16. Hac autem ludus jocus- 
que sunt, preut Augerus quz sibi licita 
putavit. Is mirabili audacia, quam a tali 
homine nemo facile exspeciaverit, locum 
inde a v. 16. sic scriptum edidit: οὐχ 
ἡγούμενοι δίκαιον εἶναι τοῦτο καὶ φιλάνθρωπον, 
ἡμᾶς μόνον καὶ τοὺς ξυμμάχους τοὺς ἡμετέ- 
ρους, καὶ Φίλιππον καὶ τοὺς συμμάχους τοὺς 
ἐκείνου, ἄγειν τὴν εἰρήνην" τοὺς δὲ μήτε ἡμετέ- 
ρους ὄντας, μήτε Φιλίππου ξυμιμμιάχους, ἐν 
μέσω κεῖσθαι, καὶ ὑπὸ τῶν κρειττόνων ἀπσόλ- 
AvcSa ἀλλὰ καὶ τούτοις X. T. Δ. Sensus 
quidem verus hinc nascitur: sed idem in- 
est in scriptura librorum, quam nune spero 
a nemine contrectatum iri. SCHAEFER. 

— 90. ὑμετέραν] ἡμετέραν Auger. Recte. 
Probavit etiam. Weiskius in not. ad p. 
168. 22. Inew. 

— antep. 35] Ironicum. V. Markland. 
ad Euripid. Supplic. 521. p. 114. ed. 
Dind. Ipnzw. 

P. 173. 1. tic τὰς πόλεις] Dele εἰς cum 
edd. Ald. et. Felic. βιάζεσθαι εἰς τινὰ hel- 
lenisticum videtur. πο Ev. c. 16. 
16. πᾶς εἰς αὐτὴν (τὴν (ασιλείαν τοῦ Θεοῦ) 
βιάζεται. — Vitium forlasse ita natum; αἱ 
primum, repetita, ut fit; ultima syllaba 
verbi antecedentis (πόλεις), scriberetur 
εἰσβιασάμενος, ut est in'cod. Paris., deinde 
corrector aliquis przepositionem transpo- 
neret. W E1sk. εἰς omisit Augerus. Melius 
additur: irruptione facta in wrbes, non, 
vi illata urbibus s. couctis urbibus. Nihil 
in liac locutione hellenistici. Xenophon 
Cyrop. HI. 3. 69. βιάσαιντο εἴσω. 
ScuAEFER. 

— ibid. βιασάμκενος] εἰσβιασάμενος Pari- 
sin. quintus. Videndum ne Orator hoc 
dederit. Passim enim utitur verbis com- 
positis, ubi simplicibus defungi poterat. 
Sic p. 169. 4. συμπιμέπων τοὺς συμπλευ- 
σομένους. Inv. 

— 2. ᾿Αλεξάνδρῳ] V. Anecd. Bekk. P. 
375. 25. In£w. 
^ — 8. ἡμῖν] Prefero ὑμῖν. InEM. 

— 11. τοσαῦτα ἀγαθὰ ἡμᾶς ποιήσειν}. 
Harleianus Oratoris manum videtur.ser- 
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vasse, InEM. 

— 12. δῆλον dig —— γενομκέγης δὲ τῆς εἰρή- 
ynz] Hzc Tiberius p. 42. sic citat: δῆλον 
yàg ὡς προκεχειρισιμκένων καὶ ἑτοίμων. ὄντων 
τῶν ἀγαθῶν, ἐμέλλομεν ὑπ᾽ ἐκείνου, τῆς εἰρή- 
yn γινομένης" γινομένης δὲ τῆς εἰρήνης. ID E M. 

— 14. τῆς εἰρήνης γενομένης} γενομένης 
Reiskius e duobus codd. captaus elegan- 
tiam ex repetito γενομεένης, invito sensu. 
Reslitue e ceteris codd, τῆς εἰρήνης ἐσομέ- 
γης᾽ γενομκένης δὲ eic. 1. e. multa eramus 
bona nacturi, quamdiu paz erat Y: utura; 
nunc facta pace, illa abierunt, evaserunt, 
perierunt, WiisE. ἐσομένης revocavit 
Augerus, Perperam: unice probandum 
enim γενομένης, quod tuetur etiam Tiberii 
scriplura leviter corrupta. Verte: nimi- 
rum quasi in promtu parataque essent bona, 
qu& percepturi essemus, si par comnve- 
mnisset. SCHAEFER. 

— 18. ἐκποδὼν] Anecd. Bekk. p. 244. 
10. ᾿Ἐκποδών: ἀφανὴς, ἐκ μέσου. Ipgw. 

— 20. εὐεργετήσει) εὐεργετήσειν preefe- 
endum; ὡς auget. Verte: profitetur se in 
vos collaturum beneficia quam magna ! Sic 
Odyss. 11. v. 47. «aie δ᾽ ὡς [Recte in 
Homero editum. ὥς, debuitque Weiskius 
hoc poetze loco abstinere. Cum Homeri- 
cis confer Herodotea III. 89. extr. quze 
spectavit Schol. Cod. Ambros. Scnar- 
FER.]?m: ἦεν. Quare Eustathius aliique 
Scholiaste et Lexicograplhi ὡς szpe per 
λίαν exponunt. Compara formulas ὡς 
σαφῶς, ὡς ἀληϑῶς etc. W gIsK. 

— ibid. τὰ μέντοι εὐεργετήματα --- αἱ 
δωρεαὶ ἔσονται) Citat Tiberius p. 34. sic 
scripta: τὰ μέντοι Φιλίππου εὐεργετήματα 
τοιαῦτα ἔσται" οὔτε τὰ ὑμέτερα ὑμῖν αὐτοῖς 
ἀποδώσει, οὔτε ἐν τῇ οἰκουμένη αἱ τιμαὶ ἔσον- 
741, ad 4. l. Boissonadus: '* Vat, non 
μέντοι. Gal. non αὐτοῖς." SCHAEFER. 

— 99. τῇ οἰκουμένη] MH. |. de tota 
Gracia intelligendum, quam late patuit. 
Sic etiam p. 242. 1. Scholiastes ad Ari- 
stophan. Equit. 739. p. 586. ed. Dind. 
λοιμοῦ τὴν πᾶσαν κατασχόντος οἰκουμένην. 
V. L. Bos. Ellips. p. 431. InEv. 

— 94. ὡς ἔοικε, τόπος] τόπος, ὡς ἔοικε 
Auger. Qui verborum ordo mihi magis 
placet. Ine. 

— antep. ἐπιτρέπει] V. Zonaras c. 
947. extr. IpeM. 

P. 174. 1. «iw ἡμέρᾳ] Lege e bonis 
codd. «ποία ἡμέρα. De industria enim, 
comparandi gralia, iisdem repetit verbis, 
quz modo dixeral: τίνι μηνὶ xal ποία ἡμέρᾳ 
ἡ εἰρήνη ἐγένετο, — Promiscue noster τίς et 
«σοῖος solet jungere. Duo exempla lucu- 
lenta et inler se simillima iun Dissertat. 
atluli not, 15. extr. Wrisk.  Utrobique 
scribendum aut ποία ἡμέρα aut τίνι ἡμέρα. 
ScHAEFER. 

— 5. πότερος πρότερος] V. de h. 1. Com- 
mentar, in Aristophan. Comeed. VIT. 1. 


à mortalis. est. 
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p. 280. Ipnz«. 

— T. ὑμῶν] ἡμῶν prestat. Prefert 
etiam Weiskius ad p. 168. 22. InEw. 

— 8. ὃς] Frustra hic Reiskius audaces 
molitur correctiones. Bene omnia habent, 
Nam ἐκεῖνος, ut. el. celera deinonstraliva, 
post relativum pleonastice, ut aiunt, po- 
nitur, ubi magna vis inest, ul Xenoph, 
Cyrop. I. 4. 19. οὐχ δρᾷς, ὅσον τὸ στῖφος 
τῶν ἱππέων ἕστηχε συντεταγμένον ; οἵ, ἣν ἐπ᾿ 
ἐκείνους ἡμεῖς ἐλαύνωμεν, ὑποτεμοῦνται “πάλιν 
ἡμᾶς ἐκεῖνοι, WEISK. 

— 9. ἔδωκεν] δέδωκεν. non spernam. V. 
not. ad p. 170. 4. ScHAEFER, 

—13. & τ Malim ἅ τινὰ ἐπιστέλλει. 
Nam, licet possit fortasse hoc, τε ---- ἔτι δὲ, 
excusari similibus locis, ut Sophocl. Anti- 
gon. 1096. τό τ᾽ εἰκάθειν γὰρ δειλόν" ἀντιστάγ- 
τα δὲ ἄτη πατάξαι ϑυμὸν ἐν δεινῶ mapa, tamen 
vereor, ne tale anacoluthon abhorreat ab 
oratore nostro. Pro ἔτι δὲ καὶ cod. Harl. 
habet ἔτι δὲ μή. [fallitur. ScuarrER.]. 
Hine vera fortasse eruetur lectio : ἔτι μὴν & 
πράττει ---. Wkisk. Frustra viri doctis- 
simi laborarunt in corrigendo loco, qui 
est longe sanissimus. V. not. ad Dionys. 
Halic. de C. V. p. 193. a ScHAEFER. 

—ibid. ταῦτ᾽] Referlur ad ἃ πράττει 
solum. Ipnz«. 

— 90. τοῦ βωμοῦ] Melius additur arti- 
culus. Arrianus Anab. T. 11. 13. ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ τοῦ Διὸς τοῦ “Ἑρκείου. InEM. 

— antep. τουτὶ] Titulum nostrum omi- 
sit Augerus. Annotalio appendicis Fran- 
cofurtanze cur Reiskio obscura et suspecta 
fuerit, non intelligo. Scilicet alius libra- 
rius prescripserat titulum Ἐπίγραμμα 
ξωμοῦ. IDEM. 

— pen. Τόνδε καϑιδρύσαντο x. 7. A.] 
Epigramma exstat etiam in Anthol. Palat. 
t. II. p. 264. V. Jacobsii not. p. 630. 


Iprzw«. 

— ult. Λευκῆς} Subaud. ἀκτῆς. Que 
ellipsis notanda. InEw. 

P. 175. 1. ἀμμορίης] Verbum ἀμμορία 
Reiskius in Ind. explicat immortalitas, ut 
liic, puto, efficiatur sensus: Ara hec Jovi 
sacra signum est confini; ipse autem im- 
At hac primum ad sensum 
non apte junguntur; deinde ἀμ μμορία non 
est immortalitas, sed i. q. δυστυχία, ut ex- 


plicat Eustathius ad Hom. Od. XX. v. 
76. ὁ γάρ τ᾽ εὖ οἶδεν ἅπαντα, μοῖράν τ᾽ ἀμ- 


μιορίην τε καταθνητῶν ἀνθρώπων. Nam et 
ἄμμορος est 1, q. ἀμέτοχος, δυστυχής. 
Unum Etymol. Magn. habet: ἀρεμεόριον, 


ἀϑάνατον, cujus tamen auctoritas, exem- 
plis destituta, non est quod nos moveat. 
Denique mirum dictu foret immortalitatis 
medium esse, pro immortalem esse. Quare 
censeo ἁμιμορίης legendum esse cum spi- 
ritu, ut sit i. q. συνορίης, confini. Henr. 
Stephanus in Thesauro : *' ἁμορία, confini- 
um, junctos habere terminos, τὸ ὁμορεῖν s. 
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ἁμορεῖν : nam Qj4opos οἱ ἅμοροι dicuntur con- 
termini, confines," Exemplum tamen non 
affert. At similia quidem non desunt, ut 
ἁμορβὸς, 1. 6. 0 ἅμα τινὶ ὁρμῶν, ut explicat 
Suidas, unde ἁμκορβεύειν et ἁμκορμεύειν ; tum 
ἁμαμηλὶς, ἁμάσυκος, ἁμιατροχία, ἅμιππος, 
et alia. Huc accedit, quod major ejusmo- 
di epigramma tum, quam justi poematis, 
est licentia vel in rhythmo vel in verbis 
pangendis conjingendisque. Quare nec 
verbi usum rariorem nec productam du- 
plicata litera syllabam mirabimur, Α- 
ptus autem nascitur sensus : 


Hancce. deo posuere insignem ornatibus 
aram, 
Leuces et Ptelei qua media ora foret, 
Indigene, signum campis; confinia nam- 
que 
Rex superum medius Juppiter ipse 
tenet. 


Jam palel verbi μέσος apte repeliti con- 
cinnitas: velut ara ista, sic ipse Jupiter 
medius est iu confinio, presentique nu- 
mine adest. W x1sk. ἀμμορίης pro óg«oping 
ex hoc loco.in Lexic. retulit Schneiderus. 
Jacons. Reiskii interpretationem repre- 
hendit etiam Seagerus in Diar. Class. 
LII. p. 236. ** Jovem," inquit, ** immor- 
talitatis μέσον esse, quid ad argumentum 
hujus epigrammatis faciat, me non intelli- 
gere fateor. Legendum puto ἁμορίης. 
ἁμορία est confinium. Ara Jovis inter 
Leucam et Pteleum posita, Jupiter ipse 
per figuram medium confinium tenere di- 
cilur.^ Mihi, ut Augero [qui subaudit 
ἕνεκα, et explicat discretionis causa, i. e. ut 
agri discernantur], vulgata placel. ἀμορία, 
disjunctio.. Opp. συμμορία, conjunctio. 
Jam Wolfius sensum vocis perspexit, qui 
nollem de eo dubilasset. ScuAErER. 

'— 8. ἔσω] Hoc loco, sed memoriter, 
opinor, citato, utitur. Lobeckius δὰ 
Phrynich. p. 128. InEw. 

— 13. ἐγκτήματα — κτήματα]ῇ | V. 
Anecd. Bekk. p. 251. 1. 260. 4. et Valck- 
enar. ad Ammon. p. 84. IpEx. 

— ibid. φασὶν] Dele φασὶν, pro quo 


WEISKII ET SCHAEFERI ANNOTT. ETC. 


codd. complures vel λέγουσι vel corrupte 
λέγων habeut: quare patet, meras has 
esse interpolationes. Wisk. Mihi qui- 
dem minus patet; verba dicendi enim 
passim corifunduntur. ScHAEFER. 

— 14. κτήμαθ᾽] Rectius Augerus, ut 
vulgo, κτήματα : nam sequilur interpun- 
ctio. Ing. 

— 18. ὑμῖν] Codd. fere omnes ὑμῶν, 
recte. Graviter dicit: vestram ditionem 
reddidit duhiam. W £isk... Non damnem 
ὑμῖν. SCHAEFER. 

— 19. τολμιήσετε] sustinebimus, pati- 
emini: de re indigea et feda. | Augerus 
non male: vos son pudebit. Ipzw. 

— 90. ὑμετέρ Hoc quidem loco hia- 
tus fuga Reiskium egit transversum: 
neque enim longa vocalis elidi potest. 


Recte Augerus, ut vulgo, ὑμετέρα. Inxw. 


— 24. οὐδ᾽ àvayxácas Καρδιανοὺς} Rei- 
skius intelligi jubet : quasi vos ne Cardi- 
anos quidem possitis cogere, homines parum 
potentes, Immo οὐδὲ conjungi debet cum 
proximo, sic: quas? vos Cardianos, quos 
cause vestre justitia movere mon potuit, 
jam ne cogere quidem vi et armis possitis 
Wzxisk. Mihi placet ordo verborum a 
Wolfio probatus. Sci AEFER. 

— ibid. Καρδιανοὺς τὰ δίκαια πρὸς ὑμᾶς 
ποιῆσαι] Yn verbis πρὸς ὑμᾶς ποιῆσαι alii 
codd. habent ὑμῖν, alii πρὸς ὑμᾶς, alii 
ποιεῖσθαι, ali ποιῆσαι. Quare videntur 
hzc ,omnia delenda, ut simpliciter dica- 
tur : ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς τὰ δίκαια.  Addi- 
tamentum ποιῆσαι fortasse esl ex sqq. na- 
tum, lin. pen. ἀναγκάσειν αὐτοὺς ποιῆσαὶ. 
Quodsi nostram rationem sequaris, ój«oro- 
τέλευτον etiam pessimum evitalur. W ΕἸ5Κ. 
Hanc rationem nemo sequetur, cui per- 
specta sit hujus Oratoris ἡ φράσις καὶ 5 
τῆς συνϑέσεως ἁρμονία, ἀνειμένη τε καὶ δια- 
λελυμένη, ut verissime Libanius. Pro 
ποιῆσαι perperam revocavit Augerus zroi- 
fic 9a, SCHAEFER. 

— 929. ἀναγκάσειν] ἀναγκάσει Aug. pri- 
mus, quod malit Reisk. Ego non item. 
ΙΡΕΜ. 
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HENRICI AMERSFOORDTII 


INTRODUCTIO 


AD ORATIONEM DE SYMMORIIS. 


QUO facilius perpetua hujas Orationis 
interpretatio succederet, visum est qua- 
dam universe de ea praeffari. Exponemus 
igitur in hac Introductione primum de 
tempore, quo Demosthenes habuerit Ora- 
tionem περὶ Συμμοριῶν, deinde de auctoris 
consilio atque argumenti tractandi ratione, 
tandem de Orationis titulo. 

A. Orationem περὶ Συμμοριῶν refert 
Dionysius Halic. Ep. ad Ammzum p. 121. 
init. ad Olympiadis CVI. a. 5. qui fuit 
ante Chir. 354. quum Archon Athenis es- 
set Diotimus ; eamque fuisse dicit pri- 
mam Demosthenis δημηγορίαν. | Quod in- 
dicium si verum est, posteriora ita sunt 
accipienda, ut Dionysius significaverit, 
hanc Orationem primam fuisse earum, 
quas in concione populi Atheniensis ha- 
buerit Demosthenes. Nam si causas fo- 
renses intelligas, jam szpius eas egerat 
ante haec tempora, cum privatam, tum 
publicas; illam, Aphobum accusans ejus- 
que socios de tutela male gesta, Olymp. 
CIII. a. 3. (uti monuerunt S. Petitus in 
Legg. Att. p. 267. et Ed. Corsinus Fast. 
Attic. t. IT. p. 138.) annos natus 20 ; has, 
adversus Ándrotionem Olymp. CVI. a. 2. 
eodemque, ut videtur, anno adversus 
Leptinem. ( vid. Harlesius ad Fabric. Bibl. 
Gr. vol. 11. p. 820. sq.) Sed inter δημη- 
γορικοὺς λόγους, quos veteres etiam pecu- 
lari nomine συμιβουλευτικοὺς dicebant, 
prima omnium fuit hzec Oratio περὶ Zupsgeo- 
ριῶν. Atque eam in hzc fere tempora in- 
cidisse, indicat alius locus ipsius Demo- 
slhenis in Orat. de Rhod. libert. p. 192. 
1. ed. Reisk. quo hujus a se habite Ora- 
tionis mentionem injecit: οἴομκαι δ᾽ ὑμεῶν 
μἀνημονεύειν ἐνίους, ὅτι. ἡνίκ᾽ ἐβουλεύεσϑε περὶ 
τῶν ξασιλικῶν, παρελϑὼν ἐγὼ πρῶτος παρή- 
γεσα" οἶμαι δὲ καὶ μόνος ἢ δεύτερος εἰτεῖν, 
ὅτι put σωφρονεῖν ἂν δοκοῖτε, εἶ [τὴν] πρόφασιν 
τῆς παρασκευῆς μὴ τὴν πρὸς ἐκεῖνον ἔχθραν 
ποιοῖσθε, ἀλλὰ παρασκευάζοισε μὲν πρὸς 
τοὺς ὑπάρχοντας ἔχϑροὺς, ἀμύνοισθε δὲ κὠ- 
κεῖνον, ἐὰν ὑμᾶς ἀδικεῖν ἐπιχειρῇ. καὶ οὐκ ἐγὼ 
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μὲν ταῦτα εἶπον, ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρθῶς 
λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσκε ταῦτα. Oratio 
autem pro Rhodiorum libertate habita est 
Olym. CVII. a. 2. uti monet Fabricius l; 
1. p. 825. Commode igitur potuit pristi- 
num suum consilium memorare Orator in 
ejusmodi Oratione, quz in simili argu- 
mento versans triennio postea habita fuit, 
precipue quum subinde novz dissen- 
siones Athenienses inter et Persarum re- 
gem iisdem temporibus orirentur, earum- 
que memoria non facile iu civium animis 
periret. Hinc igitur jure allocutus esse 
suos cives poslea censendus est Demo- 
sthenis, οἴομκαι δ᾽ ὑμῶν μνημονεύειν ἐνίους, 
quod in re vulgari minorisque momenti 
etarroganti& et temeritatis signum po- 
tuisset exislimari. 

Alius est Demosthenis locus in Orat. 
p. Cor. p. 250. 27. itidem probans, non 
multum ante hunc Olymp. CVI. a. 3. hanc 
Orationem περὶ Συμμοριῶν habitam fuisse. 
Eo loco vitz suze universz rationem red- 
diturus narrationem sic incipit: τοῦ γὰρ 
Φωκικοῦ συστάντος πολέμου, OU δι’ ἐμὲ, OU 
γὰρ δὴ ἔγωγε ἐπολιτευόμην πὼ τότε, πρῶτον 
μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισθε, a. τ. 4. Phocicum 
autem bellum s. sacrum susceptum est 
Olymp. CVI. a. 1. uti narrat Diodorus 
Sic. XVI. c. 23. Hoc itaque jam flagrante 
Orationem habuit Demosthenes, indeque 
etiam intelligitur, quosnam Graecorum 
sepius in hac oratione velit illis vocibus, 
τοὺς ὑπάρχοντας ἐχθροὺς, similibusque, Lo- 
crenses scilicet, Βωοίϊοβ et Thebanos, 
quibus deinde accesserunt Thessali, Ma- 
cedones aliique. Cf. Diod. Sic. XVI. c. 
29. 35. sqq. Quemadmodum enim hi con- 
ira sacrilegos bellum susceperant, ita 
Phocensibus opitulabantur Athenienses, 
Lacedaemonii, czt. 

De opportunitate autem, qua habita 
fuerit haec Oratio, parum nobis constat. 
Universe monet Libanii argumentum, di- 
clam eam fuisse φήμης ποτὲ γενομένης, τὸν 
Περσῶν βασιλέα παρασκευάζεσθαι “στρα- 
3L 
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τεύειν ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας. Neque accuratius 
hzc cognosci possunt ex Diodoro, qui qui- 
deml. XVI. c. 22. Persarum apparatus in 
Graciam mentionem fecit, quo tempore 
Chares, praetor Atheniensium, ignorante 
populo, suppetias tulit Artabazo, qui de- 
fecerat a rege: verum hzc tempora non 
salis huic Orationi conveniunt.  Chares 
regis copias vicerat Olymp. CV. a. 4. 
Quum vero rex hanc injuriam ulluras vi- 
deretur, Athenienses ejus minis perterriti, 
pacem composuerunt cum insulanis, qui- 
buscum tres annos continuos bellum ges- 
serant, quod vulgo sociale dictum. fuit. 
Neque igitur existimandum videtur, post 
tantum demum temporis intervallum de 
his Persicis rebus in concione actum 
fuisse: sic enim quadriennium fere inter 
Charetis expeditionem et Atheniensium 
de bello Persico deliberationem interces- 
sisset. Imo vero, vix accepto regis nun- 
tio, auditisque ejus minis, tantum iis tri- 
buerunt, ut, bello, cui impliciti erant, 
fine imposito, se paratiores reddere co- 
narentur adversus Persas, neque hzc ad 
tertium quartumve annum differenda esse 
existimarent. 

Ad alios igitur recentiores Persarum 
apparatus hac Oratio referri debet, quo- 
rum tamen nulla diserta mentio apud hi- 
Storicos occurrit. Et potuerunt sane fa- 
cile eos omittere, siquidem eosdem, etsi 
saepius repetitos, nullum bellum secutum 
est. Certe non multo post belli Persici 
metus iterum cepit Athenienses, quum hi 
Rhodios ab Artemisie dominatione in li- 
bertatem vindicare studerent; quz acci- 
derunt, ut modo monuimus, Olymp. CVIT. 
3.2. Cf. Demosthenis de ea re Orationem 
et que disseruit I. T. Bergmannus in 
Annotat. ad Isocratis Areopag. p. 80, 
190. Verum, quo facilius hz simultates 
sopirentur, fecere cum alie causz, tum 
imprimis utrique communis metus ingru- 
entis Philippi Macedonis potentize, cujus 
vires brevi non tantum Atheniensibus, 
verum ipsi etiam Persarum regi suspecta: 
esse cceperunt. Tempus, quo facta fuerit 
hxc conciliatio, accurate nobis indicavit 
Philippus in Epistola ad Athenienses 
scripta, qua servata est inter Demo- 
Ssthenica opera, p. 160. 8. καὶ πρὸς τὸν 
Πέρσην ἀπεστάλκατε ποείσοντας αὐτὸν ἐμοὶ 
πολεμεῖν" ὃ μάλιστα ἄν τις ϑαυμάσειε. πρὸ 
μὲν γὰρ τοῦ λαξεῖν αὐτὸν Αἴγυπτον καὶ Φοι- 
νίκην ἐψηφίσασϑε, ἂν ἐκεῖνός τι νεωτερίση, 
παρακαλεῖν ὁμοίως ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους “λ- 
Anyac ἅπαντας εἰς αὐτόν" νῦν δὲ τοσοῦτον 
ὑμῖν περίεστι τοῦ πρὸς ἐμὲ μίσους, ὥςτε 
πρὸς ἐκεῖνον διαλέγεσθαι περὶ τῆς ἐπισυμμα- 
χίας. Illa autem /Egypti Phoenicizeque 
expugnatio facta est Olymp. CVII. a. 2 — 
4. Cf. Diod. Sic. XVI. 40— 52. Itaque 
ab eo inde tempore arctiori communis a 
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Philippo formidinis vinculo juncti fuerunt 
Perse atque Athenienses, quin eliam 
apertum bellum contra Philippum sus- 
cepit rex, quum hic Perinthum obsidione 
cingeret, Olymp. CIX. a. 4. Diod. Sic. 
XVI. 75. Verum jam antea factz fuisse 
censendz sunt Demostheni ille largi- 
tiones a Persarum rege, quibus incensus 
Philippo in ipsa Grzcia bella concitaret, 
de quibus et alii prodiderunt, imprimis 
autem /Eschines in Orat. c. Ctesiphont. 
passim et Diodorus Sic. XVII. 4. πολλὰ 
γὰρ χρήματά φασιν αὐτὸν [h. e. Δημοσθένη] 
εἰληφέναι “σζαρὰ Tego, ἵνα πολιτεύηται κα- 
τὰ Μακεδόνων. Plutarchus in V. Demosth. 
p. 851. D. λαξὼν δὲ τῆς πολιτείας καλὴν 
ὑπόσϑεσιν τὴν τσρὸς Φίλιωπον ὑπὲρ τῶν “Ἑλλή- 
γων δικαιολογίαν ---- ταχὺ δόξαν ἔσχε — 
ὥςτε — ϑεραπεύεσθαι ὑπὸ τοῦ μεγάλου βα- 
σιλέως. et p. 859. €. Δημοσθένης ---- τῶ 
ἄνωθεν ἐκ Σούσων καὶ ᾿Εκβατάνων ἐπιβατὸς 
χρυσίῳ γεγονὼς καὶ κατακεκλυσμιένος. p. au- 
tem 887. E. dicitur διαβληθεὶς μὲν ἐπὶ 
τοῖς βασιλικοῖς χρήμασιν. Neque tamen 
Demostheni soli hzc dona tribuebantur, 
verum etiam reliquis oratoribus, Mace- 
donum factionis adversariis. Cf. Philo- 
stratus de V. Sophist. 1. I. XVIII. p. 
507. ibique Olearius et impr. A. H. L. 
Heerenus, vir eximius, in egregio opere 
Germanico de rebus politicis, de comn- 
mercio et mercatura praecipuarum ex 
gentibus antiquis (deem über die Po- 
litik, den Verkehr und den Handel der 
Volker de alten Welt) Vol. IH. P. I. 
p. 411. sqq. Post illam etiam, de qua 
supra diximus, ZEgypti Pheenicizeque ex- 
pugnationem non abstinuit Demosthe- 
nes, quo minus palam populo suaderet, 
ut Persarum opem contra Philippum 
implorarent. In Orat. Philipp. IH. p. 
199. 8. ed. Reisk. quz habita videlur 
Olymp. CIX. a. 3. hzc sunt ejus verba : 
ἐκπέμπωμεν qrpíc cei; πανταχοῦ, εἰς Πε- 
λοσίόννησον, εἰς Ῥόδον, εἰς Χίον, ὡς ξ(ασιλέα 
λέγω" οὐδὲ yàp τῶν ἐκείνω συμφερόντων ἀφέ- 
στῆκε τὸ μὴ τοῦτον [Philippum] ἐᾶσαι 
πάντα καταστρέψασθαι. quibus addi pos- 
set Philipp. IV. p. 139. 21. ad 140. 1. et 
p. 145. 5. nisi hujus Orationis auctoritas 
et antea a multis esset impugnata, et 
nuper idoneis orationibus rejecta a W. 
H. Versteegio in Specim. Literar. quo 
Philippica IV. Demostheni abjudicatur, 
Gron., 1818. De obsidione Perinthi supra 
jam dictum est, quz ut solveretur, Athe- 
nienses a Persis adjuti bellum cum Phi- 
lippo instaurarunt (cf. Diod. Sic. l. I. c. 
71), instigante eos eodem Demosthene in 
Orat. ad Philippi epist. p. 153. 20. sqq. 
Neque vero magnam vim habere vi- 
detur argumentum, quod Dionysio Halic. 
hanc Orationem ad Olymp. ΟΥ̓. a. 3. re- 
ferenti eamque primam Demosthenis 3»- 


AD ORAT. DE SYMMORIIS. 


μηγορίαν fuisse affirmanti opponi possil 
ex loco Plutarchi petitum in V. Demosth. 
p. 848. E. quem locum quia vir doctiss. 
Taylorus in Schedis post ejus obitum a 
Reiskio edilis adscripserat ei sui com- 
menítarii parti, quze de Oratione «eg Zvp«- 
μοριῶν agebat (cf. Oratt. Gr. vol. VII. 
p- 753. sqq.), quibusdam forte videatur 
consulto citavisse, ut inde Dionysii fidem 
aliquatenus labefactaret. ^ Verba Plu- 
tarchi hae sunt: τὸ πρῶτον ἐντυγχάνων 
τῷ δήμω ϑορύξοις περιέπιπτε, καὶ κατεγε- 
λᾶτο δι᾿ ἀήϑειαν τοῦ λόγου, συγκεχύσθαι ταῖς 
περιόδοις καὶ ξεβασανίσθαι τοῖς ἐνθυμήμασιν 
τοικρῶς ἄγαν καὶ κατακόρως δοκοῦντος" ἦν δέ 
τις (ὡς ἔοικε) καὶ φωνῆς ἀσθένεια, καὶ γλώτ- 
τῆς ἀσάφεια, καὶ πνεύματος κολοβότης, ἔσσι- 
ταράττουσα τὸν νοῦν τῶν λεγομένων τῷ δια- 
σπᾶσϑαι τὰς περιόδους, quibus alia addun- 
tur ed eandem rem pertinentia. Jam 
dicas, si vera sint ea, quz prodidit Plu- 
tarchus, enm τὸ σιρῶτον ἐντυγχάνοντα 
73 δήμῳ non fantum successu caruisse, 
verum eliam prorsus confusum atque de- 
jectum causa sua cecidisse, ipse autem 
Demosthenes in Orat. de Rhod. lib. I. I. 
hac a se liabita Oratione, tanquam re bene 
gesta, glorietur, xal obx ἐγὼ μὲν ταῦτα 
εἶπαν, ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀεθῶς λέγειν, ἀλλὰ 
καὶ ὑμῖν ἤρεσχε ταῦτα, cumque eo consen- 
liat Philippus in Epist. 1. c. manifesto 
falsam esse Dionysii traditionem, qua 
hzc prima omnium Demosthenis δημεηγορία 
fuisse statuatur. Sed primo monendum 
est, non magis laborare hanc Orationem 
longioribus periodis frequentioribusque 
euthymematibus, quam reliquas Demo- 
slhenicas, tametsi utroque hoc genere 
rite adhibito semper magnopere delecta- 
tus fuerit Orator. Vid. Hermogenes de 
Invent. l. IV. princ. Immo vero in argu- 
mento rhetoricz artis vix capaci, in ex- 
ponenda ratione instituendze rei navalis, 
ita versatus est, ut prorsus assenliendum 
videatur H.Wol6o, qui in Commentario 
ad hanc Orationem, ** Opus esse, ait, qua- 
dam animi atlenlione, quam, cum omnes 
Demosthenis orationes postulent, hzc 
etiam flagitet." In reliqua autem ser- 
monis parte, quz in uberiori materia 
atque adeo in deliberatione de bello 
Persico ejusque subsidiis versatur, non 
minorem se przbet, quam in cseteris 
que maxime celebrantur Orationibus: 
nec facile ego hanc inter eas referam, 
de quibus Cicero dixit, Plutarcho nar- 
rante i» V. Cicer. p. 872. F. ἐνιαχοῦ 
τῶν λόγων ἀπογυστάζειν τὸν Δημοσϑένην, 
Illum autem superiorem locum Plutarchi 
de Demosthene a populo male accepto 
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non referendum esse ad Orationem περὶ 
Συμμοριῶν indicant ille, quas jam anlea 
habuerat contra tutores, itemque contra 
Androtionem et Leptinem, quz: quidem 
omnium consensu inter eas recensentur 
qua optime sunt elaboratz: quibus ad- 
dunt alii Timocrateam: quarum quidem 
nonnulle in frequenti judicio Athenien- 
sium, cujus major pars.composita esse 
solebat ex inferioris loci hoininihus, reci- 
tatze. fuerunt, Demosthene. causam. vin- 
cente. [gitur par est ut credamus, Demo- 
sthenem postea, quum ad populum loqui 
ccpisset, cujus magnam partem eum jam 
audivisse credibile est, causas publicas 
agentem se non inferiorem przbuisse. Et 
sane vix videtur otium Demostheni su- 
perfuisse, si banc Orationem primam ejus 
δημηγορίαν fuisse statueris, ad difficiles 
illas 4liuturnasque exercitaliones, quas 
adhibuisse dicitur, ut corporis habitum 
vocemque corrigeret, siquidem banc Ora- 
tionem sequitur nullo fere temporis spa- 
tio interrupta series reliquarum ab eo. ha- 
bitarum: 'Timocratea, pro Megalopoli- 
tanis, περὶ Συντάξεως, in Aristocratem, pro 
Rhodiis, cet. Sed si ad tempora priora 
respexeris, abunde locum habere potu- 
erunt illa cellae subterranez zdificalio, 
inque ea szpius repetita commoratio per 
duos tresve menses conlinuos, barbaque 
altera parte abrasa, siquidem inde a sus- 
cepta lite adversus tutores ad eam quz 
proxime sequitur contra Androtionem 
novem anni fuisse videntur. Cf. supra 
dicta init. Existimandus igitur est Plu- 
tarchus locutus esse de quadam Demo- 
sthenis Oratione, quam etiam ante illam 
contra Androtionem in concione habuerit, 
cujus exemplar neque nunc invenitur in 
reliquiis Demosthenicis, neque unquam 
forte in publicum faerit editum propter 
illa ipsa vitia a Plutarcho recensita, Dio- 
nysii igitur testimonium, quod docti viri, 
historie literarie peritissimi, fere omnes 
seculi sunt, hac ratione omnino stare po- 
terit, si admiseris, hanc Orationem περὶ 
Συμμοριῶν primam fuisse, si temporis ra- 
tionem spectes, omnium δημηγοριῶν, quae 
a Demosthene editz fuerunt, vel certe 
Dionysii ztate supererant. Ac nequem- 
quam offendat conjectura de Oratione de- 
perdita, abunde iipediet notitia aliarum 
Demosthenis Orationum hodie deperdi- 
tarum, quasque ipsa etiam anliquitas 
jam desiderasse videtur, quales sunt Ora- 
tio contra Pythonem habita de laudi- 
bus Atheniensium, alia adversus Lama- 
chum M yrinzum in conventu Olympiaco, 
caet, ἢ 


! Olivierius in Hist. Philippi Macedonis Gallice scripta vol. I. p. 174. sqq. ubi va- 
rias leges de rebus navalibus diversis temporibus latas commiscuit, videtur orationem 
περὶ Συμμ.. referre ad Olymp. CVI. ἃ, 2. Nos quidem in ejus refutatione, quippe qui 
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B. Pergimus ad alteram Introductionis 
partem. 

Quodnam fuerit Demosthenis consilium 
hanc Orationem habentis, ipse in Epilogo 
paucis verbis indicavit. Athenienses vo- 
luit monere, ut bellum apparando omni- 
bus Grecis atque barbaris ostenderent, 
non eos se esse, quos impune aggredi 
cuiquam liceret: viderent autem, ne su- 
perbia copiarum suarum elati injuste quid 
agerent, majorumque gloriam non verbis 
suis, sed factis z:quarent. H:ec autem 
quomodo exposuerit, age videamus. 

Athenienses, quum incertus, ut videtur, 
rumor ad eos pervenisset de Persarum 
rege bellum adversus se meditante, faciles 
aures prebuerunt vocibus illorum Ora- 
torum, qui, quum vel consiliorum audacia 
80 temeritate fortudinis laudem sibi vindi- 
care studerent, vel celebrando majorum 
gloriam populique superbie blandiendo 
ad ampliorem in civitate locum eniteren- 
tur, patriam sepius in magnum salutis 
discrimen deduxerant. Hos igitur in 
maximo populi conventu Miltiadis et 
Themistoclis laudes celebrantes barba- 
rique ignaviam vituperantes quum audi- 
rent, facile eo adducebantur, ut vix cogi- 
tantes, de quanta re ageretur, Persarum 
superbiam non ferendam esse pronun- 
tiarent, sed evocandos esse ad com- 
mune contra barbaros bellum universze 
Grzcie incolas veteresque injurias ulci- 
scendas. Demosthenes autem, cujus in- 
genium, quamvis nunc,primum ad remp. 
accedebat, multiplici tamen meditatione 
et studiorum assiduitate jam erat suba- 
ctum, ab omni temeritate abhorrebat, sive 
conjiciens, non illud consilium esse Ochi 
suis rebus satagentis ac perpetuis cum 
satrapis bellis vexat, (hunc regem Diod. 
Sic X VI. 40. dicit αὐτὸν «£v οὐκ ὄντα φι- 
λοπόλεμκον,) ut maximum bellum etiam 
adversus Grzcos susciperet, sive praesen- 
tius periculum in discidiis cum Thebanis 
eorumque sociis patriz instare animad- 
vertens, ita Atheniensium audaciam re- 
primit coercetque, non ut eos securos esse 
juberet ab omni Persarum impetu, ve- 
rum ut eos moneret, si opes copizque rei- 
publicz rite paratze dispositeque essent, 
nihil periculi vel externri vel intestini pa- 
trie imminere. Itaque pauca prefatus 
de ejusmodi oratorum malo more majores 
perpetuo laudantium nec quicquam tamen 
sani suadentium, ipse quzdam se inve- 
nisse modeste profitetur, quibus peractis 
patrie commodo melius consulatur. Ne- 
que tamen in przsenli periculo abs re 
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ditur, quo animo erga universos Grecos 
sit rex Persarum, quoque hi inter se ipsi. 
Persa quidem universe Grecize hostis 
est, neque adeo ad singulas civitates, ve- 
rum ad universas bellum cum eo pertinet. 
Harum vero plerzeque, publicam salutem 
negligentes, privata autem commoda cu- 
rantes, eo insani: processerunt, ut barba- 
ros amiciores sibi ducere coeperint illis 
ipsis, quibuscum communis originis ser- 
monisque ac morum vineulo essent juncti. 
Metuendum igitur erat, ne hi, bello cum 
Persis coorto, in communis patriz certa- 
mine vel auxilia non ferrent, vel etiam 
Persis ea contra exteros Grzecos locarent. 
Sic periculum erat, ne ad Athenienses 
solos totum discrimen perveniret, atque 
de iis suspicio oriretur, ac si veterem 
suam in Grzcos dominationem instaurari 
cuperent. Quibus omnibus ne fides ad- 
hiberi posset, opus erat copiis reip. recte 
ordinatis et justitia consiliorum, quibus 
et auctoritas et fides civitatis cresceret. 
Ne vero przcipites in manifestum bellum 
ruant, jubet eos considerare naturam bel- 
lorum, quz cum Persis suscipiantur: fa- 
cilem quidem esse victoriam, si ad ipsum 
discrimen acierum perventum sit, sed 
difficiles preparationes omni bellorum 
generi communes: quum vero Athenz 
has vix sustineant contra jam manifestos 
hostes, qui tandem prudentis esset consi- 
lii, praesenti periculo neglecto, in novum 
incerlumque adhuc suas opes perdere. 
Neque vero czteros Graecos, quos major 
Atheniensium suspicio quam Persarum 
metus incesserat, prius cum his signa 
collturos esse probabile erat, quam 
sponte intellexissent, ad universos seque 
adeo ipsos amittendz libertatis pericu- 
lum pertinere: tum vero luübentes Áthe- 
niensibus se juncturos opibus ad bellum 
prevalentibus. lila autem opes quomodo 
instruendze sint, jam dispicere incipit 
orator, premissa tamen admonitione, ut 
anle omnia bono esse animo studeant 
atque ita parati, ut ipsi rebus suis ope- 
ram dare non vereantur. ltaque quum 
Atheniensium potentia precipue maris 
imperio atque copiarum mavalium abun- 
dantia niteretur, legem se laturum indicat, 
qua harum instituendarum ratio tota ab- 
solvatur. (Sic recte G. F. Schómannus de 
comitiis Atheniensium, | Gryphiswald. 
1819. p. 291. ** Oratio de Symmoriis non 
ipsam legem ac rogationem continet, sed 
consilia tantum, quibus tentare civium 
animos et praeparare voluisse Demo- 
sthenes videtur ad legem postea fortassis 


esse existimat disputationem, qua osten- "ad se ferendam, sed nunquam latam." 


et se et lectores eodem ]. pluribus erroribus implicuit, tempus non teremus, quamvis 
ceteroquin eum non negligere didicimus a Valckenaerio ad Orat. de Philippi Amynt. 


indole, cet. p. 228. 244. alibi. 
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De postremis verbis dubito: multa hodie 
deperdita sunt legum Atticarum psephi- 
smata, ac poluit facile in eorum numero 
esse lex hoc tempore lata de Symmoriis. 
Sepissime fuit in hac re variatum, atque 
hinc precipua difficultas in cognoscendo 
hoc Atheniensium instituto manavit, fa- 
cilius multo tollenda, si omnes leges et- 
iamnum saperessent.) Ejus legis tria 
precipua sunt capita, primum de trierar- 
chorum lectione et divisione, alteram de 
pecunia publice trierarchis solvenda ad 
sumtuum compensationem, teriium de 
distribuendis navalibus eorumque cura. 
Quum vero in omni bello maxime civita- 
tibus opus sit ejusmodi reditibus, quibus 
bellici sumtus sustineri possint, monet 
cives suos Demosthenes, ne in presentia 
ditioribus, a quibus ejusmodi auxilia im- 
primis praestanda essent, molesti esse 
conentur, utpote qui sponte sua, si barba- 
rum vere appropinquare cognovissent, 
omnes opes pro libertate patrie servanda 
conferrent: nunc quidem, si hos vexare 
ecpissent, omnem regionis Atlicz redi- 
tum, quamvis ditissimz: Grzciz civitatis, 
nullo modo cum Persarum opibus posse 
comparari : quod si classis bene instructa 
fuerit, vix dubium futurum, quin rex, 
memor cladium illarum, quas ipsius 
proavi a multo minoribus Atheniensium 
copiis accepissent, mox ultro a bello abs- 
tineat, quum magno suo malo Perse di- 
dicerint, quanto inferiores ipsorum mi- 
lites sint Grecorum exercitibus. Nec 
metuendum videri, ne reperiantur non- 
nulli inter Grecos, qui magnis stipendiis 
adducti cum rege faciant contra suos gen- 
liles; perspicuum enim esse hoc et illis 
miserrimum fore, qui hzc auxilia przesti- 
tissent, neque utile regi, cui ea lantum 
victoria posset placere, quam per suos 
milites, non ea, quam per exteros repor- 
tasset. Thebanos etiam, in quos maxime 
ista suspicio convenire videbatur, omnem 
profecto operam navaturos, ut illam igno- 
miniam, quam in prioribus Medicis bellis 
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susceperant, diluerent: nec esse dubium, 
quin reliqui Grzci, causse su: justitia 
confisi, proditores superaturi essent. Qua- 
propter non metuendum esse regem Per- 
sarum, cujus inimicitias maximum lucrum 
Gracie afferre sepius cognoverant, si- 
mulatam vero amicitiam ingentes clades: 
neque tamen singulare bellum cum eo 
suscipiendum propter metum caeterorum 
Graecorum : strenue vero omnes reip. co- 
pias esse insiruendas apparandasque. Sic 
enim futurum, ut maximus regem timor in- 
vadat, eumque ad pacem servandam hor- 
tetur: siquidem, conspirantibus ad ejus 
perniciem universis Grecis, non habebit, 
quo se adversus eorum impetum sustineat. 

Ita cognito Orationis argumento, sponte 
nobis oritur admiratio Demosthenis, qui 
vigesimo octavo modo etatis anno, hoc 
est, in ea vite parte, cujus vigor atque 
robur audaciora plerumque probat con- 
silia, consilio et prudentia solus? czeteros 
cives superarit, firmissimumque paíria 
presidium illad existimaverit, quod o- 
mnis posteritas probavit, uL respublica, 
copiis opibusque ad bellum necessariis 
bene instructa, non aliarum auxilio nita- 
tur, earumque spe se decipi patiatur, ve- 
rum ipsa cuicunque repentinz fortunze 
sufficere conetur.? Quam acute vero facta 
est tota Orationis inventio et dispositio 
elocutioque! Modeste quidem incipiens 
de suo in patriam amore ejusque juvandz 
studio, paullatim ad. ipsum argumentum 
progreditur de bello Persico, cujas peri- 
cula et damna accurate ostendit contra 
reliquorum audaciam εἴ temeritatem: 
ium unicum patri: presidium in. usu 
propriarum virium situm esse probans, 
idoneam earum adhibendarum rationem 
docet, non tantum his temporibus, verum 
et sequentibus accommodatam : sed ea 
sermonis pars, quia in pronunciando pa- 
rum habebat, quod auditores alliceret, 
media collocata est inter duo loca splen- 
didiora, in quibus artis preceptis magis 
obtemperari poterat.! Ejus autem partis 


? 14 enim conficimus ex verbis sepius laud. in Or. de Rhod. libert. οἶμαι δὲ καὶ 


μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν : siquidem posteriora verba ἢ δεύτερος addidisse videtur, ne juvenis 
suis laudibus commemorandis in invidiam civium suorum incideret. Et infr. in hac 
ipsa Orat. p. 291. 8. diserle dicit: πιστεύω yàp (4óvoc τἀληϑῆὴ xal τὰ γενησόμενα 
εἰρηκὼς φανήσεσθαι. 

3 Egregie Heerenus 1l. c. (Ideen vol. 111. p. I. p. 413): ““ Gleich in der ersten 
seiner Reden über Staatssachen erblickt man schon den selbststindigen Staatsmann, 
der, nicht geblendet von einer glánzenden Idee, sich einem unbesonnenen Unterneh- 
men widersetzt." et ibid. in nota; ** Schon hier findet man das nachher so oft wieder- 
kehrende Thema seiner Reden, wie es das von Chatham war: auf seiuen eignen 
Füssen zu stehen." 

5 [dem est artificium Ciceronis in plerisque causis legitimis. Atque in Demosthene 
imprimis illud animadverterunt in Oratione p. Corona, cujus quum tres essent partes, 
de reddenda ratione magistratuum, quibus functus erat, de przconio publico in the- 
atro, de vita ante acla, Orator callide a postrema et exordium sumsit et epilogum, ut 
quie dicendo maxime posset exornari, τεχνικῶς ποιῶν, ut ait Libanius in argum. p. 
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expositio quia pluribus capitibus absolvi- 
tur, illud ab Oratore caput prudenter in 
postremum locum relatum est, a quo fa- 
cilior esset transitus ad ea, quz dicenda 
restarent. De sumtibus bellicis loquenti 
sponte oritur opportunitas conferendi 
Atheniensium opes cum Persarum divi- 
tiis: ex qua comparatione patet, bellum 
ab Atheniensibus ultro susceptum pro- 
speri eventus spem przebere vix posse, sa- 
tis autem eosdem esse validos ad omnem 
Persarum impetum cohibendum, si, cum 
reliquis Grecis consentientes, ipsi forti- 
tudinem majorum in przliis imitentur. 

His autem verbis inductos fuisse Athe- 
nienses, uta suscipiendo bello abstinerent, 
docet nos cum ipse Demosthenes in Orat. 
de Rhod. lib. 1. sepius laud. quo forte 
item pertinetlocus ex Philippi Macedonis 
Epist. supra laud. tum silentium histori- 
corum, qui hoc tempore perpetuam pa- 
cem, dubiam quidem saepius, nunquam 
tamen prorsus interruptam, Persas inter 
et Athenienses fuisse affirmant. Legem 
autem de nova Symmoriarum forma an 
jusserit populus, paullo incertius videtur. 
Factum est forte, ut illam continuo sci- 
verit, mox tamen ad solitum languorem et 
desidiam delapsus eam neglexerit. Certe 
vari: in reliquis orationibus Demosthenis 
occurrunt leges, quas et ipse et alii brevi 
postea suaserunt, unde merito nobis vide- 
mur conficere, multos ditiores identidem 
se molesto huic trierarchatus oneri sub- 
duxisse, ad officium, nisi novis legibus 
latis, vix reducendos.? 

C. Superest ut dicamus de titulo. 

Taylorus in Prolegg. ad Demosth. 1. ]. 
huic Orationi titulum περὶ Συμμμοριῶν ab- 
judicat. Hzc enim ejus suut verba: 
** Rectius inscriberetur περὶ Βασιλικῶν, ut 
Dionys. Halic. et Dem. de Rhodiorum li- 
bert." Et vero sic melius argumentum 
Orationis, in deliberatione de suscipiendo 
bello Persico occupatum, cum titulo con- 
veniret, quam si, vulgari illo «ei Zujstuo- 
ριῶν assumto, ex aliqua parte orationis, 
quamvis prolixe tractata, eam totam di- 
ctam fuisse statuas. Accedit quod ex Li- 
banii prafatione ad eam idem confici 


posse videtur, qui, quum, opportunitate 
narrata, qua ea habita fuisset, paucis ejus 
argumentum indicasset, hzc addit: καὶ 
δὴ xai διέξεισιν, ὃ ὃν τρόπον ἂν συνταχϑεῖεν" 
ὅϑεν καὶ περὶ Συμιμοριῶν ὃ λόγος ἐπιγρά- 
φεται. Videtur igitur Libanius in suo 
exemplo alterum titulum, περὶ Βασιλικῶν 
legisse, propter quem adscripserit, hanc 
orationem diversam non esse ab ea, quz 
nonnullis hoc nomine, ὁ περὶ Συμυμιοοριῶν λό- 
γος, innotueral. Verum, quia parum vide- 
tur differre, utro tandem nomine laudetur, 
dummodo perspicuum sit, quaenam Demo- 
sthenis oratio significetur, nos vulgare te- 
nebimus, multorum Grammaticorum au- 
ctoritate abunde confirmatum. 

Locum Suide in v. τίμημα, ubi hec 
oratio laudatur nomine περὶ τῶν XuuqAá- 
χων, recle jam H. Wolfius correxit in 
comrinent. ad. nostram Orat., etsi fatendum 
sit, neque hoc prorsus alienum esse ab 
rebus, de quibus iu ea disputatur. 

Vocabulum περὶ Συμ κοριῶν nonnulli La- 
tine vertere conati sunt de classibus, hac 
civium Atheniensium distributione collata 
cum classibus Romanis, a Servio Tullio 
creatis : nobis autem in duobus institutis, 
quarum diversa omnino forma ac ralio 
erat, ejusdem vocis usurpatio plus obscu- 
ritatis quam explicationis afferre videtur. 
Neque magis placet alterum, a. Reiskio 
proditum in commentarii ad h. Or. initio, 
de collegiis. Sic certe, ut aliquis generali 
vocis notioni modus adhiberetur, prafe- 
rendum esset de collegiis ditiorum. Sed 
praestat in hujusmodi vocibus, quibus res 
Romanis ignote significentur, Grzeca te- 
nere, ne temere commiscendis variis no- 
minibus confusionis occasio przbeatur. 
Itaque, quemadmodum auctores castigati 
sermonis ostracismum, archontes, et La- 
cedemoniorum ephoros et moram non 
vertenda esse censuerunt, ne similitudine 
Latinorum instituti lectores in errorem 
dacerentur, ita nobis videmur nostram 
Orationem Latine laudantes reclius ipsum 
Graecum vocabulum, de Symmoriis, reti- 
nere. QCeterum de hujusmodi interpreta- 
tionibus idem nuper statuisse videtur I. 
Th. Bergmannus ad Isocrat. Areop. p. 50. 


222. 11. δεῖ yàp ἄρχεσθαί vt ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων, καὶ λήγειν sig ταῦτα: neque aliter 
Anonymi argumentum habet in eandem Orat. p. 224. 15. , στρατηγικῶς" κακοὺς γὰρ εἰς 
μέσον ἐλάσας. τῷ δ᾽ ἰσχυροτάτῳ εἰς τὰ ἄκρα «τροσκέχρηται, τὸ σαπρὸν τῶν ἄλλων ἐξ ὲ ἑκατέ- 


ρου ῥωννύς. 


2 Suspicetur forte quispiam, ad przsens tantum periculum, non ad perpetuum 
usum civitatis Athenarum latam fuisse hanc legem a Demosthene, ex l. p. 283. 8. τίς 
«παρασκευὴ, καὶ πόση, καὶ τσόθεν πορισθεῖσα χρήσιμος ἔσται γῦν τῇ ππόλει, ---- ἐγὼ δὲ τοῦτο --- 


πειράσομαι ποιῆσαι. 


Mihi tamen hze conjectura parum arridet. 


AD ORAT. DE SYMMORIIS. 
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AMERSFOORDTII ET SCHAEFERI ANNOTATIONES 


AD ORATIONEM 


De tempore, quo hzc Oratio habita 
est, v. F. A. Wolf. Proleg. ad Leptin. 
vol.ii. p. 360. De ejus consilio v. idem 
ibid. p. 579. sqq. ScnarrER. 

P. 280. O ΠΕΡῚ ZYMMOPIQN] Locus 
Dionys. Hal. est in Arte Rhetor. c. 10. 
t. V. p. 351. R. V. Kruger. ad Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 209. ΡῈ". 

P. 280.1. οἱ μὲν ἐπαινοῦντες] Codex Ba- 
varicus habet Οἱ μὲν οὖν ἐπ΄. unde Reiskio 
in suspicionem venit, hanc Orationem 
esse fragmentum vel perorationem alte- 
rius Orationis in eodem argumento ver- 
santis, quanquam etiam, salvo οὖν, hine 
novam ordiri posse existimat, Posteriori 
sententize ejus parti minus repugno, neque 
tamen assentior. Non videtur nobis ad- 
mittendum illud οὖν, ortum quippe ex re- 
petitione vocabuli μέν. Hanc vero Ora- 
tionem esse perorationem alterius Oratio- 
nis cur Reiskius voluerit, non capio. 
Certe nihil est in ejus argumento, quod 
omisisse videalur Orator, in alia deper- 
dita sermonis parle investigandum. | Ne- 
que in ἐπιλόγῳ s. ἀναπεφαλαιώσει, quee est 
p. 189, 20. quicquam memorat Demo- 
sthenes, quin idem in ipsa Oratione fusius 
disputaverit. Accedit, quod non facile 
quisquam mediocris Orator, nedum De- 
mosthenes in animum sibi inducat perora- 
tionem eam habere, quz cum alia conti- 
neat subtiliter disputata, tum copiosam le- 
gis suasionem. Diserte etiam hujus Ora- 
tionis initium refertur inter Exordia Ora- 
tionum Demosthen. p. 1423. Neque fa- 
cile inter Orationes Demosthenis super- 
stites ulla reperiatur, cujus in rebus Per- 
sicis item versantis hzc fuerit appendix. 
Accedit, quod hic locus perquam similis 
est aliarum Orationum exordiis, de qui- 
bus mox dicemus. AwrEnsroonpr. Non 
esse fragmentum Orationis, ipse Aristi- 
des p. 264. Reiskium docere poterat. 
οὖν autem illud, quod prorsus nihili est, 
non dicam ortum ex repetitione vocabuli 
μὲν, sed Codicis Bavarici librarius ea- 
dem oberravit chorda, qua tot alii scribze, 
quorum particulas μὲν et μὲν ovv confun- 
dentium errore notavi Melet. Crit. p. 30. 
ScnuAEFER. 

— ibid. Oi μὲν ἐπαινοῦντες — τοὺς προ- 
γόνους ὑμῶν] Communis fuit hio mos Ora- 
toribus Atticis Demosthenis etate, ut ma- 
jorum res przeclare gestas landarent, quo 
sibi plebecule benevolentiam conciliarent, 
quam his panegyricis imprimis delectari 
solere sepius indicat Orator. Exemplo 
sit locus de Rhod, libert. p. 201. 1. ed. 
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Reisk. χαίρετε ἀκούοντες, ὅταν τις ἐπαινῇ 
τοὺς προγόνους ὑμῶν, καὶ τὰ πεπραγμένα αὖ- 
τοῖς διεξίη, καὶ τὰ τρόπαια λέγη. In hunc 
morem Orationes habendi πρὸς χάριν τῶν 
ἀκουόντων sepe vehementer invehitur De- 
mosthenes. Phil. 1H. p. 110. 17. Siin- 
quiratis, inquit, qua potissimum causa 
Atheniensium respubl. labefactata sit, μκά- 
Me Ta — εὑρήσετε διὰ τοὺς χαρίζεσθαι μᾶλ- 
Aoy ἢ τὰ βέλτιστα λέγειν προαιρουμένους. 
Olynth. III. p. 34. 15. ἀλλὰ δικαίου πολί- 
TOU xeiva τὴν τῶν πραγμάτων σωτηρίαν ἀντὶ 
“ἧς ἐν T λέγειν χάριτος αἱρεῖσθαι. καὶ γὰρ 
τοὺς ἐπὶ τῶν προγόνων ἡμῶν λέγοντας ἀκούω 
— οὖς ἐπαινοῦσι μὲν ei παριόντες ἅπαντες, 
μιμοῦνται δ᾽ οὗ πάνυ. quam reprehensio- 
nem iisdem fere verbis in Demosthenem 
retorsit Demetrius citatus a Plutarcho p. 
852. €. ἐπαινέσαι μὲν ἱκανώτατος ἦν τὰ τῶν 
προγόνων καλὰ, μιμήσασθαι δ᾽ οὐχ ὅμοιος. 
Sed non solebat Demosthenes importune 
majorum animas quacunque opportunitate 
ab inferis excitare, verum ubi sic res fe- 
rebat, ubi commemoratio florentis reipubl. 
Atticz conditionis desides cives ad dili- 
gentiam ac fortitudinem poterat instigare, 
ium vero frequenter illi erant in ore. Ex- 
empla cum alibi prostant in ejus operi- 
bus, tum in hac ipsa Oratione. Quin imo 
gravissime Z7Eschinem insectatur Atheni- 
enses a pristinz glorize memoria avocan- 
tem de F. L. p. 345. 14. ἐδημηγόρει καὶ συν- 
ηγόρει ἐκείνω [ Philocrati] πολλῶν ἀξίους ---- 
Θανάτων λόγους, ὡς οὔτε τῶν προγόνων ὑμᾶς 
μεμνῆσσαι δέοι (respiciens forle ad ejus 
verba de F. L. p. 109. et 113. ed. Tauch- 
nitz.) quibus addantur ea, quz in eadem 
Orat. leguntur p. 441. 8. sqq. Cum loco 
ex Olynth. III. cit. convenit initium Orat. 
Isocratis de Pace et ad Demonic. (mihi 
p. 44.) ubi plebis indoles przclare de- 
Sscribilur: ἐκεῖνο δ᾽ οὖν φανερὸν, ὅτι δεῖ τοὺς 
βουλομένους ἢ ποιεῖν ἢ γράφειν τι κεχαρισμένον 
“οἷς πολλοῖς μὴ ποὺς ὠφελιμκκωτάτους τῶν 
λόγων ζητεῖν, ἀλλὰ τοὺς μυϑωδεστάτους" 
ἀκούοντες μὲν yàp ποιούτων χαίρουσι. Sed 
prestantissimorum fuit semper virorum 
libertate sua in dicendo (παῤῥησία) uli, ne- 
que propter populi favorem reipablicze 
utilitatem negligere: quo nomine impri- 
mis laudatur Demosthenes a Plutarcho in 
ejus vita p. 852. B. Cf. et Schol. ad Orat. 
Demosth. de Pace p. 60. 1. quibus ex re- 
centioribus omnino addatur Heerenus in 
opere laud. vol. III. p. I. p. 416. sqq. 
Hane etiam libertatem olim sibi vindica- 
verat Pericles ap. Thucyd. II. 60. 864. 
et Nioias ihid, VI. 9. οὔτε ἐν τῷ πρότερον 
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Xgóvo διὰ τὸ προτιμᾶσϑαι εἶπον παρὰ γνώ- 
(μην, οὔτε γῦν, ἀλλὰ, 5 ἂν γιγνώσκω, βέλτι- 
στα ἐρῶ κ. T. M. Et quantopere jam sua 
?tate mala hzc consuetudo vigeret, nemo 
melius intellexit eodem Nicia, qui rei 
male ad Syracusas gesta quum nuntium 
Athenas vellet mittere, fidem non habuit 
legatis suis, sed suas literas populo reci- 
tare jussit, quibus vere exercitus clades 
exponebantur, φοβούμενος --- qs οἱ περιπό- 
μένοι ἢ κατὰ τὴν τοῦ λέγειν ἀδυνασίαν 
ἢ τῷ ὄχλῳ πρὸς χάριν τι λέγοντες οὗ τὰ ὄντα 
ἀπαγγείλωσιν X. τ. ^. Thucyd. VII. 8. — 
Non minus regibus perpetuo adesse adu- 
latores quam. plebi in regimine populari, 
cum omnes aguoscunt, tum Isocrates mo- 
nuit ad Nicocl. R. p. 27. οἱ συνόντες [τοῖς 
βασιλεῦσι] πρὸς χάριν ὁμιλοῦσι, et ipse de 
se confitetur ad Philippum Maced. p. 
146. οὐ τὰ πρὸς χάριν ἐκλεξάμενος, καίτοι 
πρὸ πολλοῦ ποιησαίμιην. ἄν σοι κεχαρισμένως 
εἰπεῖν. ---- Ceelerum monendum est, hoc 
exordium forma ac dictione convenire 
cum Periclis Oratione funebri, que est 
ap. Thucyd. Ii. 55. et cum initio Isocra- 
tis Orationis ad Nicoclem, quz loca imi- 
latus esse videlur Demosthenes. Awrns- 
FOORDT. 
Usus autem est Demosthenes hoc exor- 
dio ad retundendos Oratores, qui cum, 
antequam ipse ad dicendum surgeret, 
περὶ τῶν βασιλικῶν orarent, nihil aliud 
quam mellitos globulos hianti coronz in- 
gerentes decantando immortalia majorum 
facinora cives in Persam concitare stu- 
duissent. ScHAErER. 

— ult. προαιρεῖσθαι] Quod abest ab 
Ariside Arl. p. 264. et 310. videtur ser- 
vandum.  Exagitat enim Demosthenes 
consilium ejusmodi Oratorum, qui, dum 
eloquentia przstare videntur, nihil dicunt, 
quod patrie prodesse possit: sin egozi- 
ρεῖσθαι ejiciatur, eorundem stultitiam. et 
imprudentiam potius incusare videretur, 
qui non justo tempore ac temere ea majo- 
rum facta commemorarent.: Sed vulgaris 
lectio magis cum sqq. convenit. De in- 
finitivo verbum «eoaigéiz9a: vulgo sequen- 
te cf. A. Matthia in Grammat. Gr. $. 531. 
et cf. locus supra cit. ex Phil. ITI. Sic 
perpetuo opponit λόγον κεχαρισμένον et 
συμφέροντα. v. et Olynth. IIT. 1. supra 
laud. Neque hoc rarum est, ut plures 
deinceps infinitivi sequantur. De Lati- 


nis hujusmodi locutionibus v. D. Wyt-, 


tenbachius in Bibl.. Crit. VIII. p. 72. 
Grzca exempla vel ex hac ipsa Oratione 
peti possunt. Cf. p. 9284. 20. 215. 3. 6. 
17. 286. 2. alibi. AwrEnsroonpr. 

P. 281. ult. ὧν οὐδ᾽ ἂν εἷς — τῷ λόγω] 
Similiter de majoribus Philipp. II. p. 68. 
18. ed. Reisk. πράξαντες ταῦθ᾽, ἃ πάντες 
μὲν ἀεὶ γλίχονται λέγειν, ἀξίως δ᾽ εἰ πεῖν οὖ- 
δεὶς δεδύνηται" διόπερ κἀγὼ «παραλείψω, δι- 


Imitationem | non . agnosco. . 


καίως. ἔστι yàg μείζω τἀκείγων ἔργα, ἢ ὡς 
τῷ λόγω τις ἂν εἴποι. et Orat, 7r. Zuvr. p. 
171. 11. τὸν γὰρ ὑπὲρ τηλικαύτης ππόλεως 
ῥηθησόμενον λόγον καὶ ποιούτων πραγμάτων 
παντὸς ἑνὸς ποῦ λέγοντος ἀεὶ μείζω φαίνεσαι 
δεῖ καὶ τῆς ἀξίας τῆς ὑμετέρας ἐγγὺς εἶναι, 
μὴ τῆς τοῦ λέγοντος. lta etiam Isocrates 
Panegyr. c. 23. eos ait tales fuisse, ὥςτε 
μηδένα πώποτε δυνηθῆναι πσερὶ αὐτῶν, pit 
τῶν ποιητῶν, μήτε τῶν σοφιστῶν, ἀξίως τῶν 
ἐκείνοις πεπραγμένων εἰπεῖν. et C. 51. τότε 
[h. e. quum dicere hanc Orationem inci- 
piebam] μὲν yàp ὠμην ἀξίως δυνήσεσθαι περὶ 
τῶν πραγμάτων εἰπεῖν" νῦν δ᾽ οὐκ ἐφικνοῦμιαι 
τοῦ μεγέϑους αὐτῶν. Malo etiam sensu 
[H. e. de re mala, ingrata. ScuArrzn.] 
usurpatur hoc $uwücsat τινος a De- 
mosthene de F. L. p. 361. 24. de Pho- 
censium clade: ὅλως δὲ οὐδ᾽ à» εἷς ἐφικέ- 
cSai τῷ λόγω δύναιτο τῶν ἐκεῖ κακῶν VUy ὄν- 
τῶν. sed meliore ab eodem Amator. Serm. 
(Quae Oratio ab aliis refertur ad Andro- 
tionem. Vid. Reiskius ad ejus initium. 
Nos tamen in hujusmodi Orationibus, de 
quarum auctoribus lis est, in hac Anno- 
tatione vitandi erroris causa ubique De- 
mosthenis nomen usurpabimus.) p. 1405. 
29. εἰ μὲν οὖν οἷόν T ἣν ἐφικέσθαι T. λόγω 
τοῦ κάλλους τοῦ σοῦ. Isocrates Laud. He- 
lenz p. 358. f. τὰ μὲν μικρὰ ῥῴδιον τοῖς λό- 
γοις ὑπερξαλέσϑαι, τῶν δὲ χαλεπὸν τοῦ με- 
γέθους ἐφικέσθαι. — Eodem sensu dixit Pa- 
nathen. p.415. τοῖς δὲ ὑπερβάλλουσι τῶν ἔρ- 
yay καὶ τῷ μεγέϑει καὶ τῷ κάλλει χαλεπὸν 
ἐξισῶσαι ποὺς ἐπαίνους. Idem Archid. p. 
234. de Lacedaemoniis, qui ad Thermo- 
pylas pugnaverant: τοιούτους σφᾶς αὐτοὺς 
παρασχόντες, ὥςτε. τοὺς μετὰ τέχνης ἔγκω- 
μιάξοντας μὴ δύνασϑαι τοὺς ἐπαίνους ἐξισῶ- 
σαι ταῖς ἐκείνων ἀρεταῖς. εἰ ibid. τοὺς βου- 
λομκένους ἡμᾶς εὐλογεῖν ἀπορεῖν ποιήσομεν, τί 
τῶν πεπεαγμένων ἡμῖν ἀξίως ἐροῦσι. Wyt- 
lenbachius autem in Epist. Crit. ad D. 
Ruhnken. p. 31. f. monuerat, ex hujus 
Orat. initio expressa videri Juliani verba 
Cesar. p. 324. D. ἔργα ἔπραξα τηλικαῦτα, 
ὥςτε τὴν μνήμην, καίπερ. οὐκ ἀξίως ὑπὸ τῶν 
συγγραφέων ὑμνηθέντων (alii ὑπομνηθέντων), 
ὅμως δὲ συμπαραμένειν τῷ βίω. [09ῈΜμ- 

P. 282. 1. τοῦ δοκεῖν ---- ἐκφέρονται] ΜΙ- 

reris, hànc locutionem Reiskio insolitam 
videri potuisse, δόξα h. l. fere idem quod 
τιμὴ, cum quo vocabulo passim jungitur. 
v. p. 1423. 6. ScuAEFER. 
s — ibid. τοῦ δοκεῖν εὖ λέγειν] Ita Exord. 
Orat. Demosthen, XXXV. p. 1411. 8. 
ed. Reisk. ἠβουλόμην ày — τὴν ἴσην σπου- 
δὴν ἐνίους τῶν λεγόντων ποιεῖσθαι, ὅτσως τὰ 
βέλτιστ᾽ ἐροῦσιν, ὅσην περ, ὅπως εὖ δόξουσι 
λέγειν, X. T. Δ: AMERSFOORDT. 

— ult. ἐλάττω τῆς ὑπειλημμένης} Tta 
Demosthenes Or. in Leptin. p. 480. init. 
ed. Reisk. res Chabriz referens, ὅτι, in- 
quit, — οὐδαμοῦ τὸ τῆς πώλεως ὄνομ᾽ οὐδ᾽. 
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αὐτὸν κατήσχυνεν, οὔτε πάνυ ῥάδιον κατὰ τὴν 
ἀξίαν εἰπεῖν, πολλή τ᾽ αἰσχύνῃ, Λέγοντος 
ἐμοῦ, ταῦτ᾽ ἐλάττω φανῆναι τῆς ἐν ἑκάστω 
γῦν περὶ αὐτοῦ δόξης ὑπαρχούσης. Olynth. 
1Π.. p. 35. de majoribus: μκόνοι δὲ ἀνθρώ- 
σῶν κρείττω τὴν ἐπὶ τοῖς ἔργοις δόξαν τῶν 
φθονούντων κατέλεπον. Justinus II. c. 6. 
init. *'Operaque Atheniensium effectu 
inajora quam voto fuere." [0ῈΜ. 

P. 283. 4. Bere] δοκεῖτε Bekker. 
quod unice probari oportere ita nunc con- 
stat,ut mirer, Amersfoordtium de vulga- 
tz solecismo nihil monuisse. V. nof. ad 
p. 44. 1. 45. 8. ed. Reisk. ubi quod Bre- 
mius dicit, ἂν h. 1. significare posse, non 
assentior. Est enuntiatio hypothetica. 
H ypothesin supplet Reiskius in not. sequ. 
ScHAEFER. 

— 5. δύνασθαι] Uncis inclusit Reiski- 
us. Reponendum censet δεόντως vel óp- 
zc. Sed horum vocabulorum vis jam 
latet in illo μάλιστα. — ltaque vulg. lectio 
est tenenda, AwrnsrooRDT. Accedo. 
V. p. 1425. 13. ScuaAErER. 

— ibid. παρεσκευάσθαι] παρασκευάσα- 
σθαι legitur Exord. Orat. VIII. p. 1423. 
13. qnod, si paucas varias lectiones ex- 
ceperis, idem est atque hoc nostrum: 
ideoque videtur prazferendum. Awrns- 
roonpT. HRecte. Vulgata non debebat 
probari Bremio innot. ad p. 45. 8. ScHarE- 
FER. 

— 6. εἰ «£y — ξέλτιον σχοίη] Hane Ora- 
torum dicendi curam cuin socordia in 
agendo conjunclam szepius graviter incre- 
pat Demosthenes. Exemplo sint Exord. 
Orat. X. totum p. 1424. Phil. II. p. 66. 
20. ed. Reisk. εἰ μὲν οὖν xal νῦν λέγειν δὶ- 
καιότερα ὑμῖν ἐξαρκεῖ, ῥάδιον, καὶ πόνος οὐδεὶς 
πρόσεστι τῷ πράγματι" εἰ δὲ x. τ. A. Phil. 
l. p. 51. 6. εἰ μὲν, ὅσα ἄν τις ὑπερβὴῆ τῷ 
λόγω, ἵνα μὴ λυπήση, καὶ τὰ πράγματα 
ὑπερβήσεται, δεῖ σιρὸς ἡδονὴν δημηγορεῖν" εἰ δ᾽ 
ἢ τῶν λόγων χάρις, ἂν ἦ μὴ προσήκουσα, ἔργῳ 
ζημία γίγνεται, αἰσχρόν ἐστι X. T. ^. AMERS- 
FOORDT. 

— ibid. [οἱ μέλλοντες] ] Cur Reiskium 
sequar, non video. AuEnsroonpr. Recte 
uncos removit cum Amersfoordtio Bekker. 
Conf. p. 1423. 14. Scu ErER. 

-— ibid. λέγειν δεινοὶ] Cave jungas λέ- 
γειν δεινοί. δεινὸς ipsum per se de facundo 
dicitur. ScuAErER. 

— ibid. φανείημκεν ὄντες} Nihil abesse 
Reiskius facile vidisset, si attendisset 
vim opposilionis. Scilicet τοῖς δεινοῖς op- 
ponitur v. 8. ὁστισοῦν, i. e. bomo vel mi- 
nime facundus. Inzrw. 

— 7. εὖ οἵδ᾽ ὅτι] Formula Grecis so- 
lemnis atque in quocunque genere scri- 
plorum frequenter obvia, cujus tamen va- 
riam potestatem diversamque collocalio- 
nem, imprimis Demosthenicam, uberius 
h.l. explicare statuimus. De ea egerunt 
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Vigerus de Idiotism. 1. Gr. c. 5. sect. 8, 
$. 16. p. 271. et impr. Hoogev. ad eum 
locum, quem partim sequimur. Idem de 
Partic. 1. Gr. p. 876. et p. 880. sqq. sub- 
audiendum esse censet τοῦτ᾽ ἀληθές vel 
σαφές ἔστιν, — Videtur tamen potius tacite 
repetendum esse idem verbum, ad quod 
in Oratione refertur, ut hic οὐδὲν ἂν βέλτιον 
σχοίη, sicuLin Pauli Apostoli loco Actor. 
XXVI. 27. hancrepetitionem diserte ex- 
stare monuit Hoogeveenius ad Vigeri 
1. c. Cf. et A. Matthiz in Grammat. Gr. 
$. 613. VI. p. 905. Recte vertitur sat 
scio. Modo autem occurrit, addito ad- 
verbio εὖ, modo eodem omisso: nonnun- 
quam etiam pro hoc aliud invenitur, ut 
σάφα γ6] ἀκριδῶς. In quacunque sententia- 
rum parte invenitur, tum in initio et me- 
dio, tum in earundem fine. Opponitur ei 
sepe alia: οὐκ οἶδ᾽ ὅτι, vel et οὐκ οἶδ᾽ ὃ τι: 
difficile autem est videre, utrum cuique 
loco conveniat. "Videtur tamen, si affir- 
mantis est, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, vel simpliciter οἶδ᾽ 
ὅτι, legendum esse ὅτι, si negantis, in οὐκ 
οἶδ᾽ δ σι separandum, Sic certe ut statu- 
amus faciunt exempla, in quibus supra 
dictorum fidem, justum ordinem tenentes, 
tueri conabimur, simul illorum ope pro- 
bantes, hanc formulam cum omnibus fere 
verbi modis temporibusque conjungi. — 
In przssenti indicat. sine εὖ media senten- 
tia. Demosthenes in Mid. p. 555. 19. 
ed. Reisk, οὐδέ γε ἐκεῖνο οὐδεὶς ὑμῶν, οἵδ᾽ 
ὅτι, μινημονεύοι: ο. Arist. I. p. 784. 24. σὺ 
δ᾽, οἶδ᾽ ὅτι, καὶ τὰ ἀντίγραφα αὐτῶν ἔχεις. 
Philipp. II. p. 73. 11. ταῦτα γὰρ ἅπαντα 
— μνημονεύετ᾽, οἵδ᾽ ὅτι, ῥηϑέντα, ubi jam 
Hoogeveen. ad Vigeri I. c. monuerat de- 
esse εὖ. Male igitur et contra Codicum 
consensum Reiskius illud inseruit, nullo 
insuper in textu mutatze lectionis addito 
signo. Thucydides lf. 64. xal δι΄ αὐτὴν, 
οἶδ᾽ ὅτι, μισοῦμαι. Ἐξ cum εὖ /Eschines 
c, Timarch. (ed. Tauchnitz.) p. 32. f. καὶ 
εὖ οἶδ᾽ ὅτι δοκοῦσιν ὑμῖν καλῶς ἔχειν. ibid. p. 
40. περὶ οὗ «πάλαι εὖ οἵδ᾽ ὅτι ϑαυμάζετε. 
Sic et in initio sententie Demosthenes p. 
Phorm. p. 954. 12. ἐγὼ μὲν yàp εὖ οἶδ᾽ ὅτε 
τοῦτον, ubi ex precedentibus supplendum 
οἴει. et plenius etiam Exord. XXIV. p. 
1433. 97. ἐγὼ δ᾽ οἶδα μὲν τοῦθ᾽ ὅτι ---- argoc- 
δέχονται πάντες. quibuscum convenit, 
item in initio positum, Epist. III. p. 
1475. 22. εὖ γὰρ ἴστε, ὅτι ---- φαύλην δόξαν 
^ «σόλις λαμβάνει. "Eschines c. "Timarch. 
p. 21. εὖ δ᾽ iere — ὅτι — οἵ νόμοι σώζουσι. 
In fine periodi occurrit apud Aristophan. 
Plut. 183. ab Hoogeveenio citatum ; 
Μονώτατος yàp εἶ σὺ πάντων αἴτιος Kai τῶν 
κακῶν χαὶ τῶν ἀγαϑῶν, εὖ ἴσθ᾽ ὅτι. ---- Cum 
imperf. indicat. addito ἄν, Initio senten- 
tim Demosthenes p. Cor. p. 286. 10. εὖ 
yàp οἵδ᾽ ὅτι, εἰ — , οὐκ ἂν ἠκούομεν. C. Ni 
costr. p. 1247. 6. εἰ μὲν οὖν — , εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
3M 
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ὑμεῖς τ᾽ ἄν μοι ἔτι μᾶλλον συγγνώμην εἴχετε. 
adv. Lacrit. p. 939. 12. καὶ εἴγε τις----ἐτόλ- 
[A376 — , εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἠγανάκτει ἂν οὗτος. -- 
Cum perf. indic. initio sententie. /E- 
schines c. 'l'imarch. p. 29. init. εὖ γὰρ οἵδ᾽ 
ὅτι πσάντες ἐκπεπλεύκατε εἰς Σαλαμῖνα. — 
Cum füt. indic. Demosthenes p. Phorm. 
p- 945. 10. media sententia: ἐξ ὧν εὖ οἵ δ᾽ 
ὅτι | TE τούτου συκοφαντία φανερὰ γενήσεται. 
c. Panten. p. 967. 1. ὡς καὶ ὑμεῖς εὖ οἵδ᾽ 
ὅτι φήσετε. c. Macart. p. 1063. 6. ἀλλ᾽ εὖ 
οἶδ᾽ ὅτι οὐδεὶς ἔσται. c. Conon. p. 1256. 15. 
καὶ τούτου συγγνώμην ἕξετε εὖ οἶδ᾽ ὅτι πάντες. 
Aristophanes Plut. 72. ᾿Αλλ᾽ ἣν πύθησθέ μ᾽ 
ὅστις Ehe , εὖ οἶδ᾽ ὅτι Κακόν τί μ᾽ ἐργάσεσθε 
κοὺκ ἀφήσετε. et v. 216. ᾿Εγὼ γὰρ, εὖ τοῦτ᾽ 
ἰσθι, κἂν δεῖ μ᾽ ἀποθανεῖν, Αὐτὸς διαπράξω 
ταῦτα. et cum ἀκριξῶς Demosthenes Epist. 
III. p. 1484. 27. xal τότε φήσετε δεινὰ πε- 
σπονθέναι que, ἀκριξῶς οἶδα, ὅτε X. T. ^. Ygitur 
lic occurrit sine ὅτι. --- Cum aoristo in- 
dic. addito àv, media sententia, Demo- 
sthenes Phil. IT. p. 72. 94. οὔτ᾽ ἂν ὑμεῖς, 
εὖ οἵδ᾽ ὅτι, ἐπαύσασθε πολεμοῦντες. Lucia- 
nus Dial. Mar. IT. οὐ γὰρ ἂν, εὖ οἵδ᾽ ὅτι, 
ἐδυνήθη ἀποκινῆσαι τὴν πέτραν ἀπὸ τῆς θύρας. 

etcum ἀκριβῶς initio periodi 7Eschines c. 
Timarch. p. 47. ἀκριβῶς οἶδ᾽ ὅτι κατέγνωτ᾽ 
ἂν αὐτοῦ. ---- Cum pres. optat. initio sen- 
lenti; Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 
938. 96. ἀλλ᾽ gU οἶδ᾽ ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων οἷός 
τ᾽ εἴη διδάξαι, ---- Cum ariosto optativi, ad- 
dilo ἂν, media sententia Demosthenes p. 
Phorm. p. 954. 10, χρηστὸν εὖ οἱ δ᾽ ὅτι φή- 
σειας ἄν. Epist. TI. P. 1469. 7. τὸ γὰρ ὑμᾶς 
Τῷ τοιούτῳ τοῦτον τὸν τρόπον κεχρῆσθαι ξ ἐμοὶ 
(ἀὲν ἂν, ED' οἶδ᾽ ὅτι, φανείη συμφορά. c. Ma- 
cart. p. 1065. 29. media sententia: εἰ yáp 
Tig — , εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἀποκρίναιτ᾽ ἄν. lta et in 
loco, in cujusexplicatione versamur. Cum 
σάφα apud Euripid. Phoeniss. v. 1610. 
CEdipi sunt verba ab Hoogeveenio citata: 

Tí ἡγεμών (μοι «σοδὸς διμαρτήσει τυφλοῦ: 

Ἥδ᾽ ἡ ϑανοῦσα; ζῶσά 2: ἂν, σάφ᾽ οἵδ᾽ DE. 
Subaudiendum ὁμαρτήσαι vel indicativus 
ὡμάρτησεν à», ut Moogev. Sed rariora 
hujus formulz exempla sunt apud Tragi- 
cos; apud Comicos vero iis nihil frequen- 
tius occurrit." Exempla ex tragicis col- 
legit Io. Lentingius ad Euripidis Medeam 
p. 165. — Denique jungitur participio 
aoristi. Demosthenes Phil. ITI. p. 110.5. 
xal πάντων εὖ οἶδ᾽ ὅτι φησάντων. --- Quod 
vero attinet ad contrariam formulam, οὐκ 
οἵδ᾽ ὅτι, eam sepissime sequitur verbum 
δεῖ, ut in Orationum clausulis. Demo- 
sthenes p. Phorm. p. 963. 7. oix οἵδ᾽ 9 τι 
δεῖ πσλείω λέγειν, uti et in Conon. p. 1271. 
6. c. Nausim. et Xenopith. p. 993. 15. c 

Callicl. p. 1281. 10: quibus locis duobus 
posterioribus ὃ 9 τι scribendum est pro vul- 
gato ὅτι, quod item Reiskio ita visum 
fuit in Indice Grzcit. ad v. ὅστις. Tta et 
c. Theocrin. p. 1540. 3. Serm; Amat. p. 


1415. 18. e: Spud. de dote legitur p. 1019; 
2. περὶ ἧς οὐκ οἶδ᾽ 0 τι δεῖ λέγειν. Isocrates 
Paneg. c. 30. πολιτείαν, ---- ἣν οὐκ οἶδ᾽ 0 τι 
δεῖ διὰ μακροτέρων ἐπαινεῖν. Cf. et Panath. 
p. 439. Herodis Orat. e. πολιτείας Oratt. 
Grec. vol. VIII. p. 38. xal τούτων οὐκ οἵ δ᾽ 
9 τι δεῖ σημεῖον ἄλλοθεν λαβεῖν. --- Paullo 
diverse indolis esse videtur apud Demo- 
sthen. c. Steph. de f. test. I. p. 1103. 20. 
αὐτὸς οὐκ ἂν οἶδ᾽ 0 τι ἄλλο εἶχον ψηφίσασθαι, 
et cum occurrit sequente ὅπως vel εἴποτε. 
Demosthenes c. Phorm. p. 919. 19. εἰ οὕ- 
τῶς -ἐδείκνυε Φορμίων, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἂν ἄλλως 
— ἀπελογήσατο.  /Eschines c. Timarch. 
p. 38. f. μὰ τὸν Διόνυσον, οὐκ οἶδ᾽ orc δυ- 
γήσομκαι. et Demosthenes de: Rhod. libert. 
p.195. 1. οὐκ οἵδ᾽, εἴπποτ᾽ ἂν εὖ φρονῆσαι 
ἠθέλησαν. AMERSFOORDT. 

το — 8. εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι] Rei- 
skius Exord. VI. p. 1423. 16. de suo ὃ 
7i inseruit, Ibidem pro εἷς ὁστισοῦν erat 
olim τὶς ὁστισοῦν. Sed τις 'ejiciendum 
censebat Wolfius. Nobis quoque εἷς prz- 
ferendum videtur, πὸ τίς sepius repetatur. 
Neque Reiskii placet conjectura. Cum 
vulgata lectione convenit Exord. X XVII. 
p. 1437. 7. ἂν μὲν yàp διδάξαι δυνηθῶσιν. 
quod paullo aliter pronunciatum est Ex- 
ord. X XII. p. 1452. 28. οὐ γὰρ oi ταχὺ 
εἰπόντες μάλιστα εἰς τὸ δέον λέγουσιν, ἀλλ᾽ 
ὃς ἂν δείξη, τίς -ππορισθεῖσα παρασκευὴ νυνὶ 
διαμεῖναι δυνήσεται. AMERSFOORDT. Νο- 
stro loco εἷς oppositum est anlegresso 
ἅπαντες. SCHAEFER. 

^ — 1014. πεῖσαι!) Φράσαι duo Codd. 
Amersfoordtii. Nec displicet: ut hec 
quoque sit orationis redundantia, cujus 
tot exempla in Demosthenicis occurrunt. 
Sic p. 283. pen. ἐναργές ---- καὶ σαφές. Vul- 
gata quidem scriptura parum videtur con- 
gruere cum sequentibus, τίς et πόση et 
azógty. IpnEM. 

— 10. λελύται] Λελύσεται Bekker. 
Sive hoc probes, sive λυϑήσεται, idem 
est sensus: ambo enim valent solutus erit. 
Sed λελύσεται est paulo exquisitius. λελύ- 
τῶι pretulit Bremius ad p. 45.8. ed. 
Reisk. Ipzw. 

—12. πρὸς βασιλέα] Vulg. πρὸς τὸν βασι- 
λέα. τὸν abest a Paris. primo, secundo, 
quinto, Bavarico, Aug. secundo, appen- 
dice Franeofurtana. Articulum ejecit Rei- 
skius. Habet tamen quo se tueatur. Infra 
p. 179.21. item legitur περὶ τῶν πρὸς τὸν Ga.- 
σιλέα. ^ Sed in re, cujus judicium difficile 
est, nostrum non est pronunliare. Simplex 
βασιλεὺς sepe de Persarumrege invenitur, 
quod notissimum est. Apud Demosthe- 
nem exempla sunt plurima: in Orat. c. 
Timoth. p. 1185. 20. p. 1191. 20. s. p. 
1192. 22. ed. Reisk. alibi. Philostratus 
V. Soph. I. XVIII. p. 507. oi μὲν δασιλεῖ 
ἐπιτήδειοι ἦσαν. Ac raro simplex βασι- 
λεὺς de alio quam de Persarum rege dici- 
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tur, nec nisi manifesla sententia quis alius 
indicelur. Sic est apud Diodorum Sic. 
XVI. 75. τῆς yàp τοῦ ζασιλέως (Philippi 
Macedonis) αὐξήσεως διαβεβοημένης κατὰ 
τὴν ᾿Ασίαν, ὁ βασιλεὺς (Persarum) ὑφορώ- 
{μενος τὴν τοῦ Φιλίππου δύναμιν. et X VII. 4. 
permutantur ᾿Αλέξανδρος εἰ ὁ ξασιλεύς : sed 
illic narratio ea est, ut perspicuum sit ad 
eundem virum hzc referri. Calerum h. 
]. monemus, regnasse in Perside, quum 
Oratio περὶ Zup«peogizy habita est, Ocham, 
cui cognomen fuit Artaxerxis. Tertius 
fuit rex ita dictus, unde eum Artaxerxem 
III. nuncupavit Heerenus in Encbiridio 
ad discendam Hist. Ant. conscripto ( Hand- 
boek der O. G.) p. 115. quomodo etiam 
est etcaped JElianum V. H. ᾿Αρταξέρξην. τὸν 

Qoo ἐπικληθέντα. Regnavit hic an- 
nos 23. ab Olymp. CIV. 3. ad Olymp. 
CIX. 1.Vid. Diodor.Sic. X V. 95. XVIII. 
5. Supra de eo monuimus in Introduct. 
p. 723. — πρὸς hic siguificat respectu, 
quod pertinet ad, ut sepe. Cf. Matlhiz 
l. l. p. 196. V. Diogen. Laert. VI. 42. 
AMERSFOORDT. 

— 18. κοινὸν ἐχθρὸν] Isocrates Orat. ad 
Philipp. p. 167. εἰ μέν τις φαίη, τὸν τῆς 
᾿Ασίας βασιλέα τοῖς Ἕλλησιν ἐπιβουλεύειν καὶ 
σαρασκευάζεσϑαι στρατεύειν ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὐδὲν 
ἂν λέγοι περὶ αὐτοῦ φαῦλον. et vicissim 
.Panath. p. 438. iuit. meminit. Grzco- 
rum κοινῆς τῆς ἔχθρας ὑπαρχούσης τῆς πρὸς 
τοὺς βαρβάρους xal τοὺς βασιλέας αὐτῶν. 
ΤΡῈΜ. 

- 14. ταῦτα] Διὰ ταῦτα, propter hec, 
que dixi: ὅτι κοινὸς. ἐχθρὸς ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων ἐστίν.. ἘΔΟΊΠΟΥ quidem, neque 
tamen in textum recipienda est lectio 
unius Cod. Paris. 2. διὰ τοῦτο. Sed abun- 
dant exempla pronominis demonstrativi 
pluralis, quod ad unam rem referatur. 
AMERSFOORDT. Amersfoordtio assenti- 
tur Boissonadus ad Aristznet. p. 436. V. 
not. ad p. 18.21. Scnarrrn. 

— ibid. μόνοις] Recte Wolfius inter- 
pretatur 4óvog, 1. 6. μονωϑεῖσι. Rarior 
hic usus adjectivi μόνος. Sophocles Ajac. 
511. σοῦ — μόνος. . Schol. κεχωρισμένος. 
IpEM. 

— 15. πόλεμον ---ἄρασϑαι] Hanc plira- 
sin cam similibus contulit Andr. Dunzus 
ad Orat. Demosthen. de Pace p. 375. ed. 
Nostr. AurEnsrOORDT. 

—.18. δὴ] Vulg. δέ. Recle δὴ, M 
ScnarrEn. 

— 19. παρασκευάζεσθαι δ᾽ Idem .con- 
silium dedit Philipp. I. p. 51. 15. δεῖ τοὺς 
ὀρθῶς πολέμω χρωμένους οὐκ ἀκολουϑεῖν τοῖς 
πράγμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἔμιπεροσϑεν εἶναι τῶν 
σραγμάτων X. τ. Δ. AMERSFOORDT. 

— 20. τοῦθ᾽ ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμη] 1.6- 
rum referendum ad. precedentia: zaga- 
σκευάζεσϑαι ἃ προσήκει πάντα. Reiskius 
inIndice Demosth. praesuppositum. et in- 
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fixum. menti esse. tanquam. scitum. certum- 
que: satis profecto verbose, sed melius, 
quam Wolfius. ΡῈ. 

— ult. συμμαχήσειν] Συμμαχῆσαι. et 
mox ἔχειν probat Bremius ad p. 13. 16. 
ed. Reisk. me quidem non assentiente. 
ScnazrEn. 

P. 284. 4. ἐπισχὼν ὧν ὥρμηκεν}] "Ἂν 
Bekkerum puto recte delevisse. | Locau- 
tionem Reiskius satis operose interpreta- 
tur. Estenim vulgaris aitractio, quam 
sic resolvas: ἐπισχὼν τούτων, ἃ ὥρμηκεν. 
Eodem modo resolvendum. p. 1421. 25. 
ed. Reisk. ἐὰν μὲν ὀρθότερον φανῇ τις λέγων 
ὧν ὑμεῖς ὡρμήκατε. Frequentius, quam 
ὁρμᾶν (1. q. ὁρμαίγειν) τι, dicitur ἐπέχειν τι- 
νός. Tk Av. 1192. Dind. ἐπί- 
σχες τοῦ δρόμου. . Active Demosthenes p. 
505. 16. oic μάλιστ᾽ ἄν τινας ὥετο ἐπισχεῖν 
τοῦ τοοῦπόν τι ποιεῖν. p. 1128. 16. τούτους 
τῆς ἄγαν κολακείας ἐπισχήσετε, Add. p. 
131. 15. ΤΡΕΜμ. . 

— 6. τοὺς ἰδίους πολέμους] Grecorum 
dementiam in implorando Persarum ope 
ad inlestina bella renovanda conspicuam 


item castiget Isocrates: Paneg. c. 34. οὐκ 


ἐν τοῖς πολέμοις τοῖς πεὸς ἀλλήλους ἐν ἐκείνω 
(Persarum rege) τὰς ἐλπίδας ἔχομεν τῆς 
σωτηείας, ὃς ἀμφοτέρους ἥμκᾶς ἡδέως ἂν ἀπο- 
λέσειεν. AMERSFOORDT. 

- 7. ἐπανορϑώσασθαι] Hinc patet, non 
ubique veram esse distinctionem, quam 
dat Herodianus Philet. (additus a Pier- 
sono Meridis editioni) p. 469. κατορϑῶ- 
σαι ἐπὶ πολέμου καὶ τῶν τοιούτων. --- ἔπα- 
νορϑῶσαι δὲ ἐπὶ λόγων. Alia loca, quze si- 
militer faciunt contra Herodianum, dabit 
Index Reisk. Cf. Isocrat. Areop. c. 5. 
οὐδὲ σκοτσοῦμεν, ὅπως ἐπανορθώσομεν αὐτήν. 
Ex praecedd. subaudiendum. est τὴν πολι- 
τείαν διεφϑαρμένην. ZEschines c. ''imarcb. 
p. 20. f. αἱ yàp ἴδιαι Ex gas πολλὰ πάνυ τῶν 
κακῶν EmayoeSovci. Demosthenes de Rhod. 
libert. p. 200..23.. ἐπανορϑώσεταί. τις, ἃ 
γῦν οὐκ ὀρθῶς ἔχει. - Vid. et ZElian. V. H. 
III. 17. XIV. 13. Ceterum de vario 
usu verbi κατορθοῦν cf. Sallierius aliique 
Interpretes ad Thomam Mag. in v. χατορ- 
Sücai.. IDEM. 

— ibid. καὶ τοῦτον τὸν γοῦν ἔχοντες} Vul- 
gatam satis defendit quod sequitur p. 185. 
4, τοιοῦτον ἔχουσι γοῦν. SCHAEFER. 

— 10. ἀπ᾽ ἴσης] Eadem vis formula- 
rum ἀπ᾽ ἴσης, ἐξ ἴσης, ἐπ᾽ ἴσης, nihilque ad 
eas subaudiendum, quippe omnes adver- 
bialiter dicuntur. InEw. 3 
2 —12. ἐνδέχεσϑαί] E q- ἐξεῖναι. Xeno- 
phon Hier. 4. 4. τοῖς μὲν γὰς ἰδιώταις ἔξ- 
EC T&—, τοῖς δὲ τυράννοις οὐκ ἐνδέχεται. 
ΙΡΕΜ. 

- 18. τῶν ἰδία τι δυμημξνοα Demo- 
Ssthenes de Pace p. 63. 2. ed, Reisk. τῶν 
σποίνυν ἰδίων ἕνεκα ἕκαστον εὑρήσετε [εἰς và] 
πολλὰ προηγμκένον; ὧν οὐδὲν ἠβούλετο πεᾶξαι. 
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Loquitur eo loco de Thessalis et 'Theba- 
nis. Dehis similiter Phil. II. p. 67. 26. 
De iisdem et Argivis ibid. p. 68. 23. 
οἶδεν οὖν [ Philippus] ἀμφοτέρους τὸ λυσιτε- 
λοῦν ἀγαπήσοντας, οὐχ ὃ τι συνοίσει κοινῆ τοῖς 
Ἕλλησι σπεψομεένους. Contrariam Atbeni- 
ensium φιλοτιμίαν laudat ibid. p. 67. 18. 
Tta et Phil. III. p.129. 3. καὶ yàp ἂν ἅπαν- 
τες δουλεύειν δήπου συγχωρήσωσιν οἱ ἄλλοι, 
ὑμεῖν γ᾽ ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀγωνιστέον. Hoo 
libertatis amore incensus Demosthenes in 
Psephismate, quo Philippo bellum inferre 
jussit Athenienses, Or. p. Cor. p. 289. 
δεινὸν ἡγεῖται εἶγαι καὶ ἀνάξιον τῆς τῶν mpo- 
γόνων δόξης τὸ περιορὰν ποὺς “Ἕλληνας κατᾶ- 
δουλουμκένους. et deinde v. 99. ἐνθυμηθέντας 
τῆς τῶν προγόνων ἀρετῆς, διότι περὶ πλείονος 
ἐποιοῦντο τὴν τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίαν διώτη- 
ξεῖν, ἢ τὴν ἰδίαν πατρίδα. et similiter p. 295. 
Hzc ex innumeris loeis selegimus exem- 
pla, quz apud Oratores Atticos exstant 
in comparandis Atheniensium ceeterorum- 
que Grecorum consiliis de patrie liber- 
tate tuenda versantes. Alia dedit Du- 
nzus 1. cit. ad p. 61. 9. AuEnsrOORDT. 

— 15. iizal] Noli credere [sc. Wolfio 
Reiskioque]. λαβεῖν ταύτην τὴν Sixnv expli- 
catur per epexegesin ἐᾶσαί τινας — γενέ- 
σθαι. ScHAEFER. 

— 18. iz»] Verum non illad verebatur 
Demosthenes, ne Athenienses bello contra 
Perzas suscepto injusti viderentur, verum 
ne reliquis Greecissuspicionem moverent, 
illos apparatus non contra Persas, sed 
eontra se ipsos instructos esse. Malim 
igitur vulgatam lectionem tenere, ita ver- 
tendam : me temere bello suscepto wiribus 
impares simus. Sie tota periodus duobus 
membris constans optime eoherebit. Pri- 
oribus illis cxearréoy — οὐκ ἴσοι responde- 
bunt ἂν 5 q«i δύναμες — πᾶσιν 8 φανερά: 
posterioribas autem μήτ᾽ ἐκεῖνος — λή- 
Yea) oceurritur his verbis, φαίνηται — 
αἱρουμένη. AMERSFOORDT. 

— ibid. μεήτ᾽ ἐκεῖνος, ὃν — eic “Ἑλλησι 
Citant Anecd. Bekk. p. 136. 28. Scna&- 
FER. 

—— 90. [δοκεῖν] ] Vocem δοκεῖν ancis in- 
clusit Reiskius, ejiciendam illam esse si- 
gnificoans e textu. Ut hic oceutrit τὴν 
πίστιν τοῦ δοκεῖν, ita supra p. 282. 9. δό- 
ξαν τοῦ δοκεῖν. AMERSFOOnDT. ÜUncos re- 
cte amoverunt Amersfoordt. et Bekker. 
ScHAEFER. M 

— ult. φρονεῖν} Simpliciter dici de ani- 
mi elatione, cum alibi docui, tum obiter 
monui supra ad p. 110. 20. Plutarchus t. 
VI. p. 17. R. εἴ τις ἐπὶ τῇ τοῦ σώῤριατος 
ῥώμη φρονεῖ. ubi si quis pertendat φρονεῖν 
hanc vim habere propterea, quia przepo- 
sitio accesserit, quid sibi velit fateor me 
ignorare. In Euripideo loco Suppl. 447. 
quo usus sum in libro Bosiano p. 267. 
φρονεῖν simplieiter dici de φρονήματι, fa- 


cile concedet, quisquis loci illius senten- 
tiam perviderit: vix enim tyranno metu- 
endi οἱ $eówjuor, ut qui non invident mi- 
seris vitae tyranborüm ; vehementer me- 
tuendi οἱ φρογημωτία. Neque alio sensü 
hoc verbum puto usürpatum in Sophoclis 
Traclhin. 819. Herm. Scilicet Toles τὸ 
φρονήμα, non iy φρόνησιν, facile arguebant 
vultus, corporis gestus, incessus, ipsum 
silentium. Ingw. 

— ibid. τοῖς δὲ ϑιρασονομκιένοις κ. τ. A.] 
Demosthenes de Pace p. 63. 10. ed. 
Reisk. πρὸς δὲ τοὺς ϑρασέως ὁτιοῦν οἰομκένους 
ὑπιοῤκένειν δεῖν καὶ μὴ πρδορωμκένους τὸν πόλε- 
{μὸν ἐκεῖνο ξούλομκαι λογίσασθαι. ad quem lo- 
cum Danzus disputat de vocibus ϑάρσος 
et Seácoc, lioc ubique imalo sensu accipi- 
endum esse affirmans. Prestaret eum 
dixisse, id, etsi non ubique, tamen ple- 
rumque obtinere, Ita θρασύνεσθαι in lau- 
dem dici videtar apud 'Thucydidem V. 
104. f. Cf. tamen, qui cum Dunzo facere 
videntur, Hesychius in v. S9pacvjtpcvova 
et cognatis et Ammonius p. 71. ibique 
Valckenaer. De facili depravatione τῆς 
ἀνδρίας in θρασύτητα loquitur, ut hic, ita 
in Serm. Amat. p. 1405. 17. τῶν yàg — 
διὰ τὴν ἀνδρίαν θρασυτέρων εἶναι δοκούντων, et 
Pericles in Orat. funebri apud Thucydi- 
dem HH. 40. eopiose disputavit. Ita etiarà 
ssepius, ut in opinione hominum, sic et li- 
brariorüm vitio in MSS. eonfündi ἀνδρίαν 
et ἀναίδειαν docuit Wyttenbachius Bibl. 
Crit. P. III. p. 53. Etymologus M.in v. 
ἀπόνοια dicit duas esse partes dementiz ; 
πὴν ὑπερηφανίαν xal τὴν θρασύτητα" — καὶ 
γὰρ ϑρασύτης ἐστὶν à ἄλογος τόλμα. — "Thu- 
cydides 111. 82, τόλμα μὲν γὰρ ἀλόγιστος 
ἀνδρία φιλέταίρος ἐγομείσϑη. ad q.l. recte 
Scholiastes: τὴν £v γὰρ ἀλόγιστον τόλρκαν, 
ἣ καὶ ϑρασύτης καλεῖται, ἀνδρείαν πρσηγό- 
geucay. Cum toto hoc loco valde conve- 
nit Exord. X XXV. p. 1441. 18. quo item 
modestiam in dicendo cum fortitudine ào 
vigilantia in àgendo commendal: στὸν 
μέλλοντα πράξειν πὼ δέοντα, οὖκ ἐπὶ τῶν λό- 
γῶν θρασὺν, ἀλλ᾽ bmi τῆς παρασκευῆς ἰσχὺ- 
ρὸν εἶναι δεῖ. quocum consentit Artabanus 
apud Herodotum VII. 49. f. ἀνὴρ δὴ οὕτω 
ἂν εἴη ἄριστος, εἰ δδυλευόμενος μεὲν ἀῤῥωδέοι, 
quay ἐισιλεγόμιενος πσείσεσθαι χρῆμα, ἐν δὲ τῷ 
ἔργω θρασὺς εἴη. Periculum, quod bellum 
lemere susceptum affert, depinxit Demo- 
sthenes Exord. LI. p. 1452, 9. ἀγνοοῦντες 
--- ὅτι αἱ διὰ τῶν λόγων ἀνδρίαι καὶ ϑρασύτη- 
τες, ἐὰν μὴ μεθ᾽ ὑπαρχούσης ὦσι παρασκευῆς 
καὶ ῥώμης, ἀκοῦσαι μὲν εἰσὶν ἡδεῖαι, πράττειν 
δ᾽ ἐσστικίνδυνοι. quem imitari videtar Livius 
XXXV.32. Consilia calida ét audacia 
prima specie leta, tractatw dura, eventu 
tristia, Neque in imperatore ἡ θρασύτης 
probatur Euripidi Phoen. 602. ἀσφαλὴς 
γάρ te ἀμείνων ἢ θρασὺς στρατηλάτης. 
Quem versum frequenter recitabat Augu- 
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stus, Polyzno teste 1. VIII. c. 24. $. 4. 
Suam modestiam in concionibus ad popu- 
lum ipse przdicat Demosthenes de Cher- 
son. p. 106. 20. AuEnsrOOoRDT. 

P 285. 9. ἀνδείας:] Alic editt. forte re- 
clius ἀνδρείας et hic et alibi dederunt, ubi in 
hac Oratione occarrit. Reiskius sepius 
üiphthongum εἰ in simplex : mutavit. 
Inm. 

— B. ἐν δὲ τῷ συμβουλεύειν ---- εἰπεῖν 
ἔχειν] Sic Pittacus in carmine, quod edi 
solet cum Amnacreonticis: XweTZy ἐστὶν 
ἀνδρῶν, πρὶν γενέσθαι τὰ δυσχερῆ, ΤΙρονοῆσαι, 
ὅπως μὴ γένηται: ᾿Ανδρείων δὲ γενόμκενα εὖ 
θέσϑαι. Demosthenes de Cherson. p. 108, 
7. ed. Reisk, οὖκ εἶναι νομίζω τοῦ συμβου- 
λεύοντος ὑμῖν Éeysy οὐδὲν “σλὴν εἰπεῖν τὰ βέλ- 
τιστα. p. Cor. p. 308. 24. ὧν γ᾽ ἂν ὁ ῥήτωρ 
ὑπσεύθυγος εἴη. ---- τίγα οὖν ἐστὶ ταῦτα; ἰδεῖν 
τὰ πράγματα ἀρχόμενα καὶ προαισθέσϑαι 
καὶ πγροειπεῖν τοῖς ἄλλοις. Exord. Oratt. 
XH. p. 1496. 7. τὸ συμιβουλεύειν περὶ 
τῶν “ταρόντων καὶ γενησομένων προτίϑεται. 
XXXVI. p. 1443. 1. δεῖ δὲ πράξεώς τίνος 
τὸν λέγοντα φανῆναι σύμιβουλον, δι᾿ ἣν καὶ με- 
τὰ ταῦτα ἀγαθοῦ πινὸς ἡμῖν ἔσται παρουσία. 
XXI. p. 1431. 6. ἐξ ὅτου δὲ τρόπου βελτίω 
δύναιτ᾽ ἂν γενέσθαι [τὰ πράγματα), τοῦτο 
τοῦ συμβουλεύοντος ἔργον εἰπεῖν, coll. ibid. 
v. 11. Audaeiam in dicendo, nisi cum 
fortitudine in agendo conjuncta sit, repre- 
beudit Eteocles apud Euripidem in Phe- 
niss. v. 723. ἐγῶδα κείνους τοὺς λόγους ὄντας 
θεασεῖς. Hunc tamen morem Athenienses 
sequebantur, si Demosthenem audias 
Exord. X XII. p. 1432. ὑμεῖς εἰώϑατε τῷ 
βουλεύεσθαι χρῆσϑαι ὀξέως. δεῖ δὲ βουλεύε- 
σθαι μὲν ἐφ᾽ ἡσυχίας, ποιεῖν δὲ τὰ δόξαντα 
Μετὰ σπουδῆς, cui iisdem fere verbis przi- 
verat Isocrates ad Demon. p. 16. ξουλεύου 
{μὲν GeaBEuc, ἐπσιτέλει δὲ ταχέως τὰ δόξαντα, 
Hiuc notam suum illud preceptum hausit 
Sallustius, a Dunzo etiam laudatum ad 
Demosth. Orat. de Pace p. 368. de bello 
Catil. e. 1. Priusquam incipias, consulto, 
et ubi consulueris, mature facto opus est. 
ad quem locum alia exempla dedit Cor- 
tius. Sed communis fait hic error Athe- 
niensibus cum reliquis hominibus, quos ad 
res maximi momenti sepius temeritate 
ferri constat, quam consilio. "Thucydides 
T. 78. ἰόγτες τε οἱ ἄνθρωήτοι ἐς τοὺς πολέμους 
πῶν ἔργων παρότερον ἔχονται ἃ 'χρῆν ὕστερον 
δρᾶν, καχοπαϑόῦντες δὲ ἤδη τῶν λόγων ἅπτον- 
“παι. Quapropter non injuria przecesserat 
eodem loco: βουλεύεσθε οὖν βραδέως, ὡς οὗ 
περὶ βραδέων [de bello inter Θτθθοοβῆ. Me- 
rito igitur prudentis consilii auctorem 
quovis pretio dignum judicavit Isocrates 
ad Nicocl. p. 43. τοὺς δὲ γοῦν ἔχοντας καὶ 
δυναμζένους ὁρᾶν πλέον τι τῶν ἄλλων περὶ πολ- 
λοῦ ποιοῦ καὶ θεράπευε, γινώσκων ὅτι σύμ- 
βουλος ἀγαθὲς χρησιμώτατον καὶ τύυραννι- 
κώτατον ἁπάγτων κτημάτων ἐστίν. AMERS- 
*OORDT. 
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— 8. χαλεπὸν] Ut hic ipse πόλεμος di- 
citur ya^ev72;, ita apud Isocratem Paneg. 
c. 38. Persarum rex dicilur esse χαλεπὸς 
πρὸς πὸ πολεμεῖν. Ib EM, 

— 9. ἂν συμβάντα] Est enuntiatio hy- 
pothetica, tacita hypothesi: si forte cum 
Persa congrediendum sit. ScHAgrER. 

—10. τειηρῶν] De accentu hujus geniti- 
vi agens Butumannus nostrum locam cita- 
vit Grammat. Gr. major. t. I. in Addend. 
ad p. 185. V. not. ad p. 100. 26. Ip£w. 

— 11. τόπων] Suspicio mihi orta est, 
designari hoe vocabulo loca munita, mu- 
nimenta, castella, quae si conficienda sint, 
quanti constare soleant szrario, dicere 
opus non est, Hoc eliam sensu intelli- 
genda videntur loca in Orat. de F. L. p. 
397. 22. ed. Reisk. παίτοι δύο χρησιμωτέ- 
ρους τόπους τῆς οἰκουμένης οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐπιδείξαν 
τῇ πόλει, κατὰ μὲν γῆν πυλῶν, ἐκ θαλάττης 
δὲ τοῦ Ἑλλησπόντου. cum quo loco cf. 7E- 
schines de F. L. p. 92. aimiàzat με---, 
ἀπηλλοτριωκέγναι δ᾽ ἀφ᾽ psy "riy ἐπὶ Θράχης 
τόπον. Demosthenes Philipp. IH. p. 119. 
14. κύριος δὲ πυλῶν xal τῶν ἐπὶ τοὺς EAAn- 
νος παρόδων ἐστὶ, καὶ φρουραῖς καὶ ξένοις τοὺς 
τόπους τούτους κατέχει. de F. L. p. 398. 
26. εἰσὶ γὰρ οἱ «πρέσβεις οὗ τριηρῶν οὐδὲ τό- 
dra, οὐδὲ δατλυτῶν, οὐδ᾽ ἀκροπόλεων κύριοι. p. 
Cor. p. 525. 95. ἐὰν τὸν ἐμὸν τειχισμὸν 
βούλει δικαίως σκοπεῖν, εὑρήσεις ὅπλα, καὶ 
πόλεις, καὶ τόσους, καὶ λιμένας, καὶ ναῦς, 
καὶ ἵππους, καὶ τοὺς ὑπὲρ τούτων ἀμυνομέ- 
γος. ταῦτα ἐγὼ προὐβαλόμην πρὸ τῆς ᾿Αττι- 
κῆς. Huc etiam pertinet Isocrat. Pana- 
then. p. 441. ubi lropice eadem hzc vox 
occurrit : τοὺς τόπους ἅπαντας TrpoRa Te AT - 
μένους. Neque tamen affirmem, in nullo 
horum locorum aliam etiam significa- 
tionem convenire. Ac preeslaret forte le- 
gere meo», quos item cum χρήμασι infra 
conjangit p. 184, 20. Nisi hzc placeant, 
restitue τειχῶν. — Sic cerle szepe dicuntur 
ἐπιτειχίσματα, cujus vocis, ut et τειχι- 
σμάτων, exempla collegit T. Hemsterha- 
sius ad Luciani t. T. p. 63. Mihi tamen, 
nisi hee, quam dedimus, admissa fuerit 
explicatio τῶν τόπων, prteferendum vide- 
lur πύρων. AwrnsrooRpT. Optime ha- 
bet vulgata. τόποι h. 1. sunt, quz alibi di- 
cuntur ὁρμητήρια. SCHAEFER. 

— 19. φανεροὶ ---- ἀντιταττόμενοι Tta et 
seripsiL 'Thacydides I. 42. φανερὰν ἔχϑραν 
καὶ οὐ μέλλουσαν πρὸς Κορινθίους κτήσασθαι. 
et II. 2. ἔτι ἐν εἰρήνῃ τὲ καὶ τοῦ πολέμου 
μμήπω φανεροῦ καθεστῶτος. AMERSFOORDT. 
Sed hzc diversi sunt generis. Nostro 
loco φανεροὶ ---- ἀγτιταττόμενοι est ex no- 
tissimo idiomate i. q. φανερὸν ἐγίγνετο, ὅτι 
πρὸς ἐκεῖγον ἀντιταττόμεθα, Sic p. 231. 16. 
φανεροὶ πᾶσιν ἦσαν ayayxacÜncüjseyor —. 
Scnarrrm. 

— 921. κεφάλαια] fines, quasi dicas δα" 
pita. InEM. 

— 92, δύγασθα] Non requirerem, siab.; 
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esset. Et fortasse natum est e tribus syl- 
labis antecedentibus, Sed tuetur etiam 
Dionysius Halic. l. c. ad v. 27. InEw. 

— 28. τί -- ἐχθροὺς ἔχοντε:)] Eadem 
fere verba infra occurrunt p. 296. 25. at- 
que citantur in loco sepius laudato de 
Rhod. libert. p. 192. 4. sqq. Habet fere si- 
milia Isocrates Amart, p. 681. πῶς εἰκὸς 
Νικίαν ---- qrgàs τοῖς ὑπάρχουσιν ἐχθροῖς ἑτέρους 
διαφόρους ποιεῖσθαι ; AMERSFOORDT. 

— antep. ὁμολογοῦντας] Dionysius Ha- 
lic. l. c. ad p. 180. 97. ὡμολογημεένους. 
Sed nostra scriptura aliquanto gravior. qui 
ipsi fatentur, scil. se hostes esse. ScHAE- 
FER. 

— pen. σταρασκευαζόμεθα --- ἀμυνόμεθα ] 
Cod. Bekk. «τ“αρασκευασώμεθα ---- ἀμυνού- 
μεϑα. Legam: παρασκευασόμενα — ἀμου- 
νούμεθα. IngM. 

4 — ibid. παρασκευαζόμεθα — πτρὸς τού- 
σους] Apud Thucydidem II. 20. cum prz- 
positione εἰς jungitur hoc verbum : zaee- 
σκευασμένους ἐς πόλεμον. AMERSFOORDT. 

— ult. μέν γε] vs bene delevit Bekker. 
ScuarrEm. 

P. 286. 2. οὐχ ἡδέως --- ἐχόντων] V. not. 
ad p. 283. 11. Bene Grzcum ususque fre- 
quentis ἡδέως ἔχειν τινί ; non Graecum ἡδέως 
ἔχειν τινὸς, quod Machonis fragmento ap. 
Athenzum intulit Lennepius ad Phalar. 
p. 332. a. IpEw. 

— 9. ὅτι νὴ AU ἀκούσονται κ. 7. A.] Est 
hzc ὑποφορά, Itaque Reiskius, quem 
Amersfoordtius. secutus est, post αὐτοῖς 
perperam posuit signum interrogandi. 
Mutavi. Inzw. 


— 4. αὐτοῖς] Post h. v. Bekkerus plene. 


interpungens sequentia sic continuat : αὖ- 
τοὺς δ᾽ οὐ προορᾶν ὥ πρὸς τοῦ Διὸς οἴεσιϑε τοῦ- 
To; Verissime. Jam apparet, quam vanus 
fuerit conjector Reiskius, cum et πείσειν 
post τοῦτο addendum censeret, et oix ante 
οἴομκαι ipse adderet. Ingw. 

— 5.4] ὦ malit Boissonadus ad Ari- 
stanet. p. 209. Inzw. 

— ibid. oix οἴομαι] Negationem Rei- 
skius rectissime de suo addidit. Si 
omissa fuerit, nullus idoneus sensus ver- 
borum reperiri potest. AwEnSFOORDT. 
Negationem Bekkerus rectissime delevit. 
V. not. ad v. ScHAEFER. 

—— 6. ἀλλ᾽ οὔπω μείζων κ. 7. A.] Vide, 
ul vara vibiam sequalur. Cum enim.Rei- 
skius non vidissit, πῶς στικτέον v. 10. 
commentus est. ἄλογον quiddam, quod fru- 
Stra excusat contentione orandi. Nunc, 
superioribus a Dekkero recte distinctis, 
hzo antecedentibus junguntur λογικώταωτα. 
ΤΡΕΜ. 
7T. ἀλλ᾽ ἢ] Legendum est οὐδὲν οὖν 
ἄλλ᾽ ἢ, nihil aliud nisi. Hoc scribitur pro 
οὐδὲν ἄλλο $. Recte vertitur nihil plane, 
prorsus.. Vid. Hoogev. ad Viger. de Idiot- 
ism. p. 4589. Saepius confunditur cum οὐ- 
EV ἀλλ᾽ ἢ, hoc est ἀλλὰ ἢ, preterquam, 


quod monuit jam idem Hoogev. de Par- 
lic. L. Gr. p. 4. et fusius p. 32. Cf. etiam 
Matthie Gramm. Gr. p. 905. Manifestius 
apparet ἄλλο apud Demosthenem c. Ma- 
cartat. p. 1066. 12. οὐκ ἂν ἔχοι --- ἄλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ἀποκρίνασθαι ὃ ππαῖς, ἢ ὅτι ---- ubi 
Reiskius male habet ἀλλ᾽, et c. Phaenipp. 
p. 1047. v. ult. οὐδὲν ἄλλο κατασκευάζεις ἢ 
—. Inverso ordine habet Thucydides IL. 
14. ἄλλο οὐδὲν ἢ ἐκ γῆς ἐναυμάχουν, Hoc 
item saepius occurrit, sequente πλήν. Ἐπ 
empla attulit Matthiz 1. c. quibus adde 
Isocralem Panathen. p. 437. οὐδὲν ἄλλο 
πράττοντας | Lacedaemonios] οὐδὲ βουλευο- 
μένους, «τλὴν ὅτσως μάλιστα μὲν ἁπάντων ἄρ- 
ξουσιν" εἰ δὲ μὴ, Πελοποννησίων. et sine ἄλλο 
ibid. p. 405. οὐδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, πλὴν ὅτι. 
Hoogeveen. de Partic. L. Gr. p. 1061. 
monet, οὐδὲν ἄλλο πλὴν usurpari, quum de 
multitudine vel plenitudine quid negatur. 
De alia formula οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ cf. idem Hoo- 
geveen. ad Viger. p. 438. Legitur ea 
apud Demosthenem p. Phano c. Apho- 
bum p.847. init. ex emendatione Reiskii : 
οὐδὲ τετόλμοηκε διώκειν [τινὰ μιαρτυρίαν] ἀλλ᾽ 
ἢ ταύτην. lta et c. Ῥαπίεη. p. 989. 1. μι- 
σεῖσθαι μέντοι τινὰς [foeneratores ac numu- 
larios] εἰκότως ἂν ὑφ᾽ ὑμῶν, οἵ τέχνην τὸ 
πρᾶγμα πεποιημένοι μήτε συγγνώμης μήτ᾽ 
ἄλλου μηδενὸς εἰσὶν ἀλλ᾽ ἢ τοῦ πλείονος, quo- 
rum verborum. posteriorem partem recte 
interpretatus est Reiskius ad h.l. et in 
Ind. v. εἶναι : qui neque veniam [misericor- 
diam] meque quicquam. aliud curant pre- 
terquam questum ; subaudito δοῦλοι vel &ezi- 
τηδευταί. cum quo loco quoad sensum con- 
venit alius c. Macart. p. 1073. 18. ἐνδει- 
κνύμενοι, ὅτι οὐδενὸς αὐτοῖς μέλει πλὴν TOU 
σλεονεκτεῖν. Sine negatione occurrit inter- 
rogandi significatione. Hesychius : ΓΑλλο 
Ti. ἐν ἐρωτήσει ᾿Αττικοί. — Atque est etiam 
ita, ubi legas ἄλλο τι ἤ ; nonne ? Cf. Mat- 
thie l. c. p. 675. Vigerus p. 152. qui 
lamen male vertisse videtur locum Hero- 
doti II. 14. ἄλλο τι ἢ οἱ ταῦτα οἰκέοντες Ai- 
γυπτίων, πεινήσουσι; numquid ZEgyptii — 


fame laboraturi sunt? Verte: monme-ZE- 


guptii — fame laboraturi sunt ? Alia est si- 
gnificalio, si scribatur τί ἄλλο 7. Thucy- 
dides V. 98. τί ἄλλο ἢ τοὺς ὑπάρχοντας &- 
χθροὺς μεγαλύνετε. AM ERSFOORDT. Nostro 
loco similibusque nihil quidquam interest, 
ἄλλ᾽ scribas an ἀλλ. Sed aliorum loco- 
rum eorumque non paucorum ea est na- 
tura, uL aversentur ἄλλ᾽ solum admittant 
ἀλλ᾽.  Orthographiz igitur constantia po- 
Scit, ut posteriorem rationem ubique se- 
quamur. Scilicet linguze. usus cum pro- 
fectus esset ab ἄλλ᾽ ἢ, mox ab etymo ita 
deflexit, ut immemor originis solam for- 
malam ἀλλ᾽ ἢ agnosceret. ScHAEFER. 

— ibid. ῥα ψωδήσουσιν] Vertit Reiskius 
in Ind. incassum garrire. Loco autem, 
quem. illuc retulit, c. Aristog. I. p. 770. 


14. ed, Reisk. additur μάτην, quod na. 


δεν 


* 


T1 AD ORAT. DE SYMMORIIS. 


tandum videtur. AuERsroonDT. 

— 9. ἡμεῖς] Recte dedit Reiskius. 
Vertendum:: si ea, qua πος putamus instare, 
[bellum ;pata cum Persis] revera fiant, 
tum cet. Ipgw. 

— ibid. τηλικοῦτον ---- ὅστις ---Ἴ V. Me- 
let. Crit. p. 71. ScuaxrzR. 

— 10. ὑμῖν] E. ὁρῶν χιλίους ὑμῶν ἱπ- 
πέεας. In vulgata et ὑμῖν habet quod dis- 
pliceat, nec particula suo loco posila est ; 
requiras enim verba sic structa : ἱππέας 
μὲν χιλίους. InEM. 

- — ibid. ἱππέας] V. not. ad ὑμῖν v. 10, 
Iprw. 

— 11. τριακοσίας} Krügerus ad Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 210. ** ὑπάρχειν 
-—— potest abesse, cum facile ὄντας subau- 
dias." V. not. ad ὑμῖν v. 10. ΡῈ". 

— 12. δεήσεται] Nihil nec subaudien- 
dum neque addendum. Nos quoque sim- 
pliciter : gute Worte. geben wird. — Sic 
δεῖσαι v. 13. et δεομένους v. 15. InEw. 

— 18. ἐκ μὲν τοῦ καλεῖν — ἀφαμαρτεῖν] 
Immo hzc quoque coherent cum verbo 
ἐστὶν, quod finit periodum.  Monuit etiam 
Kruügerus ad Dionys. Halic. Historio- 
graph. p. 210. Ipnr«. 

— ibid. τὸ δεῖσθαι] Posterior implo- 
randi motio hic unice vera est, et ipse 
tenet Reiskius ad v. 23. rogantes a vobis 
protegi — ἔκ μὲν τοῦ καλεῖν ἤδη τὸ δεῖσθαι, 
κἂν μὴ τύχητε, ἀφαμαρτεῖν. si Grecorum 
opem imploratis, nascitur exinde vobis, ut 
αὖ aliis auxilium petatis; quod si frustra 
imploraveritis, accidit vobis, ut hac petitione 
decidatis frustraque vogetis. Similis pror- 
sus consilii auctor fuit postea Athenien- 
sibus Demosthenes, uti legatos ad Tlie- 
banos mitterent, qui eos contra Philip- 
pum suscitarent, Orat. p. Cor. p. 987. 
24. ed. Reisk. μὴ δεῖσθε Θηξαίων μηδίν" 
αἰσχρὺς γὰρ ὃ καιρός" ἀλλ᾽ ἐτσαγγέλλεσϑοε 
βοηθήσειν, ἐὰν κελεύωσιν' ---- iy ἐὰν μὲν δέ- 
ξωνται ταῦτα καὶ πσεισθῶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ Gov- 
λόμεϑα ὦμεν διωκημκένοι, καὶ μετὰ ποροσχή- 
puros: ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν, 
tà» δ᾽ ἄρα μὴ cuu e κατατυχεῖν, ἐκεῖνοι μιὲν 
ἑαυτοῖς ἐγκαλῶσιν. :ἄν τι νῦν ἐξαμάρτωσιν, 
ἡμῖν δὲ μηδὲν αἰσχρὸν μηδὲ ταπεινὸν ἢ τσε- 
πραγμένον X. τ. Δ. Neque aliter Plil. IIT. 
p.: 129. 5. ταῦτα, δὴ τσάντα αὐτοὶ παρα- 
σκευασάμενοι καὶ ποιήσαντες τοῖς Ἕλλησι φα- 
νερὰ τοὺς ἄλλους ἤδη σσαρακαλῶμεν. AMERS- 
roonpT. De v. δεῖσθαι v. not. ad δε- 
ἥσεται v. 19. SCHAEFER. 

— 14. ἀφαμαρτεῖν] Ἐφαμαρτεῖν qui po- 
tuerit probari Kruügero l. Dionys. c. non 
perspicio. IpEw. 

— ibid. ἐκ δὲ τοῦ μετὰ τοῦ x. τ. λ. 
Pervellem Krügerus in not. ad h. 1. abs- 
tinuisset Thucydideo II. 43. nbi unice 
probandum ἔν c», quod etiam Bekkerus 
nuper dedit. Inxw. 

(35. ἐπισχεῖν) Amersfoordtius ele- 
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gantem dieit conjecturam [sc. ἐπιτυχεῖν} 
neque tamen huic loco necessariam. Miror 
Reiskii, multo magis etiam miror Amers- 
foordtii judicium. ἐπισχεῖν enim tam recte 
habet, tam unice convenit loco, utallerum 
illud sit longe ineptissimum. ἐπισχεῖν, qui- 
escere, nihil amplius satagere, sed καραδοκεῖν 
τὸ μέλλον. IpEM. 

— ibid. δεομκένους)» V. not. δα δεήσεται 
v. 10. Τρὲμ. 

— 19. εὑρεῖν] Non opus videtur hujus- 
modi [sc. Reiskii] emendatione.  Expli- 
cari potest : conatus sum invenire rationem 
explicandi vobis meam mentem, que neque 
audacie speciem pre se ferret, neque vobis 
longior adeoque ingrata auditu videretur. 
Sic optime conveniel εὑρεῖν cum seqq. eoA- 
Aà πράγματα ἔσχον σκοπῶν.  Reiskium in 
errorem duxisse videtur, quod λόγον ver- 
teret hanc quam vobis fero legem, hunc 
quem vobis habeosermonem. Aw ERSFOORDT. 
Reiskius in Ind. Grzcit. p. 259. vulgatam 
non solicitans recte vertit comminisci, me- 
ditando extundere, citatque p. 292. 8. et 
494. 26. ed. Reisk. ubi eadem est locutio. 
ScHAEFER. 

— ibid. τὴν μέντοι παρασκευὴν — σκο- 
πῶν] Ordo hic est; πολλὰ πράγματα 
ἔσχον σκοπῶν τὴν παρασκευὴν, ὅπως —. mul- 
tam occupatus fui considerando, quomodo, 
quantwm fieri posset, optime et celerrime 
belli fieret apparatus. Sie sepe Grzci pro 
σκοπῶν, ὅπως "^ πσαρασκευὴ —, quod multi 
pridem docuerunt. AwEnsrFOORDT. 

— 91. οἴομκα.] Sic Reiskius fere ubique 
dedit pro οἶμαι. De permutatione horum 
vocabulorum v. C. D. Beckius ad De- 
mosthen. Or. de Pace p. 46. 53. ed. 
Reisk. et ipse Reiskius praefat. ad De- 
mosth. vol. I. p. ccxii. 6. InEw. 

— 29. ψηφίσασϑαι] Alii Codd. ψηφέ- 
ζεσϑαι, quod praeferendum videtur. Ao- 
risto hic quidem loeus idoneus esse non 
videtur. Cf. Matthiz Gr. Gr. p. 691. $. 
497. et p. 698. $. 501. InEw. Immo 
aoristo hic locus maxime idoneus est: 
nec Matthie disputationem Amersfoord- 
tius. videtur satis diligenter legisse. 
ScHaErER. 

— pen. ὁρᾶτε yàg— ὑμῖν ἐγένετο] Si- 
milia legas in Xenophontis Cyrop. II. 
3. 3. quem Demosthenes h. l. secutus vi- 
detur Bakio ad Cleomed. p. 425. Non 
assentior. 'l'alia enim imitabantur um- 
bratiei homines temporum citeriorum ca- 
denlisque Grzcitatis, servum pecus imi- 
tatorum, non veteres illi heroes rerum 
hominumque usu exercitati: αἱ qui in 
hujusmodi locis agnoscunt vestigia imi- 
tationis, dum ostentant doctrinam, capi- 
talibus ingeniis magnam facere injuriam 
videantur. IpEw. 

P. 287. 4. πράξοντα] Tà δέοντα puto & 
Dionysio additum : simplex enim σράξοντα 
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melius respondet simplici «oric»v. Sz- 
pius autem ποιεῖν et πσράττειν ut synonyma 
ponuntur, quo varietur oralio. Sic p. 
114. 20. καίτοι ταῦτα πράττων τί ἐποίει 5 
p. 115. 5. καὶ πάνθ᾽ ὅσα πράττει μετὰ τῆς 
δυνάμεως ποιοῦντα, Quid quod ambo jun- 
guntur, non tanquam diverse verba signi- 
ficationis, sed ut oratoria abundantia aures 
impleant? Sie p. 245. 27. τί προσῆκον ἣν 
ἑλέσϑαι πράττειν καὶ ποιεῖν τὴν TTÓA IV. quem 
locum, Boissonado monente, videtur re- 
spexisse Tiberius p. 53. ubi que de tali- 
bus pleonasmis et a Technico et 8 Bois- 
sonado traduntur, compone cum nota ad 
p. 99.8. Ινεμ. 

— b. παρωξυμιμένων)] Absolute, ut hic, 
legitur apud Demosthenem c. Everg. et 
Mnesib. p. 1124, 37. ed. Reisk. ἢ παρο- 
ξυνόμενον ὑπὸ ἡδονῆς, exacerbatum propter 
aliquid, quod nostrum uterque amat. Alibi 
invenitur cum σρός. lsocrates Archid. p. 
237. παροξυνϑῆναι πρὸς τὸν πόλεμον. Αὺ- 
schines c. Timarch. p. 35. med. παρωξυμ- 
μένος δὲ πρὸς τὸ πρᾶγμα, et cum ἐπί. Iso- 
crates ad Piilipp. p. 141. οὗτοι μὲν γὰρ 
παρώξυνον ἐπὶ τὸν πόλεμον. item omisso 
πρὸς vel ἐπί, Isocrates ad Philipp. p. 175. 
τίς οὐκ ἂν --- παροξυνϑείη πσολεμεῖν πρὸς 
αὐτόν. ad Demon. p. 16. οὕτω δ᾽ ἂν μά- 
λιστα βουλεύεσθαι παροξυνϑείης. Panathen, 
p. 445. πολλῶν παροξυνόντων γράφειν. Thu- 
cydides 1, 67. τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον 
σαροξύγειν τοὺς Λακεδαιμκονίους. Plus notat 
qnam πεοτρέπειν, uti pateLex Demosthenis 
Serm. Amat. p. 1415. 21. ἡγούμενος τὰς 
τοιαύτας παραμλήσεις τοὺς μὲν ἀγνοοῦντας 
στροτρέπειν, τοὺς δ᾽ εἰδότας παροξύνειν, item- 
que plus quam ἐποτρύνειν. "Fhucydides 
1. 84. τῶν τε ξὺν ἐπ᾿αίνω ἐποτρυνόγτων ἡμᾶς 
ἐπὶ τὰ δεινὰ, παρὰ τὸ δοκοῦν "iV οὐκ ἔσαι- 
ούμεϑια ἡδονῇ, καὶ ἤν τις ἄρα ξὺν κατηγορία 
“ταροξύγη, X. T. Δ. AMERSFOORDT. 

— 6. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους] Quo 
luculentius totius legis ambitus pateret, 
quam tulit Demosthenes, lnbuit hic pri- 
mum eam universam Latinis verbis exse- 
qui, quo peracto ad singulorum interpreta- 
lionem aeccedemus, mulia tamen ad partem 
hujus Disputationis alteram, qua tota sym- 
moriarum ratio apud Athenienses expli- 
eabilur, dilaturi. I. Numerus symmori- 
tarum, quia identidem imminutus erat, 
neque adeo hoe tempore plenus exstabat, 
assumendo alios ex ditissimis civium red- 
integrari debebat. Quod quidem hae 
ratione bene perfectum iri existimandum 
est,si 800 eives symmoritarum numero 
adscribantur. Veri enim simile est fore, 


si ex universo symmoritarum numero 
(qui, si 800 illi additi essent antiquioribus 
1200, qui adesse dicebantur, nec tamen 
universi przesto erant, efficerent duo mil- 
lia,) si igitur ex universo illo numero 
omnes isti exemti fuerint, quibus legum 
auctoritas illud concesserit vel propter 
orbitatem, vel quod coloniarum sunt par- 
ticipes, vel quod in unum collatis bonis 
utuntur, ut numerum 1200 symmoritarum 
non excessuri sint. p. 182. v. 12—18. 
Hic igitur universus 1200 symmoritarum 
numerus ex veteri more per 20 symmo- 
rias distribuendus est, quarum quaeque ex 
60 λειτουργοῦσι sit composita. Sed sin- 
gularum symmoriarum ilerum quinque 
debent esse partes, ex duodenis viris ita 
composite, ut quibusque ditissimis eorum 
pauperrimi quique addantur, qua ratione 
ubique justam proportionem constare ne- 
cesse erit. p. 182. v. 18—23. Et his 
quidem symmorilarum divisio absolvitur, 
que cur ita facta sit, ex sequentibus pa- 
tebit. IT, Sequitur modus, secundum quem 
triremes sdificari oportet. Classis, que 
maxima a syminoritis preberi debet, est 
300 navium. Neque tamen opus est, ut 
hie universus numerus exhibeatur, si mi- 
nor ejus usus affuturus est. Igitur pro 
varia reip. conditione vel major vel minor 
numerus earum insiruatur, isque sit vel 
centenarius, vel hujusmodi classis duplum 
vel triplam.—Verum et alia instituatur 
300 illarum navium divisio, ex qua cnique 
symmoriarum numerus triremium a se ze- 
dificandarum indicetur. Secundum nu- 
merum 20 symmoriarum item 20 partes 
universze classis constituantur, omnes pari 
numero 15 navium composite, Et quia 
quaeque symmoria 5 seclionibus divisa 
Sit, quarum ex 12 viris constent singulz, 
ita etiam ille singulis symmoriis injunetze 
15 naves eadem ratione dividantur, ut 
fiant 5 partes, singule naves 3 habentes. 
Illz autem 3 naves a quibusque symmo- 
riarum sectionibus minoribus hoc ordine 
civitati prebenda sunt, ut una navis per- 
petuo parata sit reip: sin majus acces- 
serit periculum, duz: in summa auiem 
patrize necessitate trium navium numerus 
plenus esse debeat. Quo facto, singulae 
symmoriz, collatis singulis, quas minores 
earum secliones sdificarunt, triremibus, 
5 naves dabunt ad centenarium nayium 
numerum implendum ; 10 autem, si 200 
navibus opus est; 15 vero, si 300. p. 
182. 2. v. 95. ad p. 183. v. 4. 


Symmoritz. 1200 naves zdificant vel 300, vel 200, vel 100. 


60 
12 


ΠῚ, Sed quia tante classi fabricandze ma- 
jores sumtus ab symmoritis fieri necesse 


36. owc—un- c 
s— 2 — à if) 


15, 
3, 


erat, quam quidem continue possent ferre, 
cavendum erat, ut ex zrario illis magna 
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pecunie summa suppeditaretur, cujus 
distribuendz rationem hic habes. Uni- 
versus census regionis Atticz indicatur 
esse 6000 talentorum: hic igitur divi- 
dendus est ita, ut exinde fiant 100 partes 
inter se pares, singulz 60 talentorum, qui 
numerus partium centenarius conveniet 
cum 100 illis sectionibus minoribus sym- 
moriarum, quarum unaquzque 12 viris 
composita est.—Singulis jam symmoriis 
totis ex hac 6000 taleutorum summa portio 
tribuatur zequa 300 talentorum (hzc ita 
intelligantur, non ut ipsa illa 6000 talenta 
symmoritis distribuenda essent, verum 
illi tantum reditus, qui quotannis ex illo 
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censu 600 talentorum in publicum refere- 
bantur. Ex parte convenit cum eo, quod 
nos dicimus den inkomst der Directe Bela- 
stingen : melius etiam reddetur de Grond- 
lasten. quod infra probabimus ad p. 183. 
5. In hae tamen legis versione perspi- 
cuitatis gratia caput ipsum pecuniarum, 
ipsum auctorem secuti, perpetuo repe- 
temus, non annuum vecligal, quod propter 
illud a dominis prediorum esset solven- 
dum): hzc autem 300 talenta cujusque 
symmoriz participes ita inter se dirimant, 
ut minor quzque seclio 12 virorum acci- 
piat 60 talenta. p. 183, v. 5—11. Qua 
ratione 


universi symmoritze 1200 accipient 6000 talenta 


60 — 


$00 — 


— 12 — 60 — 


Jam vero monendum est, quomodo .hzc 
6000 talenta, ea, quae dicta est, facta di- 
stributione, sufficiant ad sumtus compen- 
sandos, qui a symmoritis in triremes fieri 
debent. Quum non amplius 60 talenta 
cuique symmoriarum minori sectioni pu- 
blice praeberi possint, ut exinde omnem 
compensationem quzrant necesse est. 
Neque tamen ita commiltet civitas, ut in 
minori navium necessitate ei talenta 60 
non integra reddat. Immo vero, si 100 
tantum navibus opus sit, ut duodeni sym- 
moritze prebeant unam, possunt omnia 
60 talenta ad unius navis zdificationem 
impendi. Sin 200 triremibus indigeat 
resp., totidem 60 talenta duplo horum 
sumtuum sufficiant, et pro 12 symmoritis 
unam navem prebentibus seni quique 
idem officium prestent. Quodsi tandem 
300 adesse oporteat naves, idem munus 
navis unius «dificande obire debebunt 
quatuor viri, neque tamen universa, 60 
virorum symmoria plus quam 300 talenta, 
h. e. quaeque minor symmorlaram sectio 
12 virorum plus quam 60 talenta acci- 
piet. p. 188. v. 11—147. Ex hoc igilur 
computo ratio zedificandze classis et distri- 
buendze pecunie hsec erit. Symmoritz 
1200 accipiunt 6000 talenta, proque iis 
vedificant naves vel 100 vel 200 vel 300. 
Symmoritz 60 accipiunt 300 talenta, pro- 
que iis :dificant naves vel 5 vel 10 vel 
15. Symmoritze 12 accipiunt 60 talenta, 
proque iis zdificant naves vel 1 vel 2 
vel 3. His itaque cautum est, ut reip. 
justus semper symmoritarum numerus 
praesto sit eorumque rite dislributorum ; 
itemque ut ei paretur facultas idonee 
classis paranda vel 100, vel 200, vel 
300 navium, prout vel majori vel minori 
earundem numero opus futurum sit; jactu- 
ram autem pecuniarum a ditioribus ideo 
faciendam eadem lex publice, quantum 
poterat, compenset.— Restant autem alia, 
qnorum recensio jam sequitur. Eadem 
νοι. V. 


ratio, qua vavium zdificandarum partitio 
inter symmorias facta est, in comparatione 
instrumentorum navalium obtineat. Uni- 
versa illorum copia secundum 20 sym- 
moriarum numerum per 20 partes distri- 
buatur, quz sua pars vicesima zeque di- 
visa ut rite paretur, quaeque symmoria 
minoribus suis 5 seclionibus mandet, ne 
in reip. necessitate, si navis praesto sit, 
eadem instrumentorum navalium penuria 
prematur. p. 183. v. 17— 25. Neque vero 
omittendus est ordo, qui in navilibus ser- 
vari debet. taque praetores [τοὺς στρα- 
τηγοὺς] oportet in navalibus loca decem 
separata habere pro numero tribuum, quz 
loca singula contineant 30 navium domos 
[νεωσοίκους] : quo facto unum navale [νεώ- 
ριον} 30 navium capax conveniel numero 
triremium, quem duze symmorize in sum- 
ma reip. necessitate debebunt. Illze autem 
symmoriz ita sunt copulandae, ut semper 
binz ex eadem tribu [φυλῇ] in eodem sint 
navali. ''andeim ex singulis tribubus unus 
trierarcha ejus navalis curam habeat, cujus 
ipse sit particeps. p. 184. v. 1—9. Tri- 
bus 10 sive 20 symmoriz tenent 10 na- 
valia, quze continent 500 triremes. "Tribus 
1 sive 2 symmoriz tenent 1 navale, quod 
continet 30 triremes. Ultimo loco na- 
valia distinguantur secundum τὰς τριττῦς, 
quz tertiam partem tribns, φυλῆς. conti- 
nebant: ul, quum singula navalia tri- 
bubus singulis destinata 30 tenere pos- 
sint naves, τριττὺς quzeque tertiam eargm 
partem, b. e. locum 10 navibus capiendis 
idoneum, occupet. Ex hac enim divi- 
sione, si opus erit, statim appnrebit locus, 
ubi quaeque φυλὴ suas construat triremes, 
deinde ubi quzeque τριττὺς, tum. quis sit 
trierarcha. enique navali prepositus, tan- 
dem quot quique τριττὺς naves habeat 
paratas. p. 184. v. 3—16. Atque his 
continetar lex, qux quidem, si simplici 
ratione ejus interpretatio suscipiatur, non 
tantis premi videtur diflicultatibus, quan- 
QN 
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tis eam refertam esse nonnulli clamarunt. 
Universe autem, quam dedimus, explica- 
tioni plerumque consentit Scholiastes, in 
paucis tamen dissentiens. Wolfius etiam 
ad p. 183. 8. recte hunc locum exhibuit. 
Errorem tamen ejus in IV. animadvertit 
jam Reiskius ad v. 28. Male item se 
habet VI., ubi tamen numerus 9 in bis 
verbis, trierarchos 9, typothete errore 
positus esse videtar pro 6. IpEM. Er- 
rorem Reiskii subaudientis στρατιώτας 
castigavit Amersfoordtius in nota proxime 
sequente. Non cogitaudum hoc loco de 
militia obeunda, sed de classe instruenda. 
Ceterum de tota hac re v. Boeckhius 
CEcon. Polit. Athen. t. II. p. 105. ss. 
ScHAEFER. 

— ibid. τοὺς διακοσίους --- φημι χρῆναι] 
Probanda est explicatio Wolfii censentis, 
numerum 1200 symmoritarum, variis cau- 
sis imminulum, hac Demosthenis lege de- 
nuo fuisse impletum, novis coactis sym- 
moritis. Hc quidem melius se habent, 
quam quz dat Reiskius baec omnia non 
de symmoritis sed de στρωτιώταις expli- 
cans. Quo si vera sint, haud video, 
quid faciendum sit sequentibus v. 11. ἐκ 
ποίγυν τούτων οἴομαι δεῖν ποιῆσαι συμμορίας 
εἴκοσιν, ὥςπες νῦν εἰσὶν, ἑξήκοντα σώματ᾽ 
ἔχουσαν ἑκάστην. Sed, ut dicam, quod 
sentio, (etsi dico vereeande; pudet enim 
me, parum exercitatum juvenem, virum 
reprehendere et doctrinz laude insignem, 
et multis nominibus de omni literarum 
genere egregie meritum ;) in hujus legis 
interpretatione sapius festinantia Rei- 
skium impedivisse videtar, quo minus 
verae explicationis indagationem multum 
curaret. AMERSFOORDT. 

— 6. φημι χρῆναι) Solennis Oratoribus 
formula, quum legis mox a se ferendce 
faciunt mentionem.  Vertitur: oportere 
existimo, equum censeo. Ita Phil. III. p. 
112. 12. ed. Reisk. εἰ μὲν — φημὶ ἔγωγε 
ἄγειν ἡμᾶς δεῖν [εἰρήνην]. Sie et infra de 
Symmor. p. 184. 1. φημὶ τοὺς στρατηγοὺς 
δεῖν διανεΐμκαι τόπους δέκα. — Olynth. II. p. 
21. 9. φημὶ δὴ δεῖν ὑμᾶς ἅμα Tolg μὲν 
᾿Ολυνϑίοις βοηθεῖν. De Corona Trierarch. 
p. 1228. 7. διὸ φημὶ δεῖν αὐτὸς στεφανοῦ- 
σθαι. Olyntb. I. p. 14. 5. est eodem 
sensu: φημὶ δὴ διχῆ βοησϑητέον εἶναι, et 
aped Isocratem de Pace p. 281. φημὶ δὴ 
οὖν χρῆναι, ποιεῖσθαι viv εἰρήνην. Τία etiam 
occurrit οἴομκαι, uti infra p. 286. 21. οἴομκαι 
δὴ δεῖν — ὑμᾶς — ψυφίσασϑαι. et similiter 
mox p. 287. 12. et κελεύω ibid. v. peu. et 
p. 288. antep. uti et apud Thucydidem I. 
82. αὐτοὺς κελεύω ἐᾷν Θλάπτειν. Atque 
horum nonnulla tamen sunt ejusmodi, ut 
potius consilii quam diserte legis vide- 
antur esse preparatio. Caterum minus 
valent hzec omnia, quam γράφειν, quo ipsa 
legis rogatio iudicatur. Olynth. I. p. 14. 


24. σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά ; μὰ 
Δί᾽ οὐκ ἔγωγε. que tamen ut fiant eodenr 
loco indicat maxime se optare. In ipso 
autem scriptae legis capite utebantur verbo 
εἰπεῖν. Vid. ex innumeris exemplis illud, 
quod est Orat. pro Cor. p. 288. 28. An- 
μοσϑένης Δημοσθένους Τπαιαγιεὺς εἶπεν : CU 
psephismati post victoriam ad Chaeroneam 
illudens rex Philippus vocabulum adjecit, 
ut inde fieret versiculus (Plutarch. V. 
Demosthen.) Δημοσθένης Δημοσϑένους TIau- 
ανιεὺς τάδ᾽ εἶπεν. Ceterum notionem ez- 
istimandi, judicandi, censendi in verbo 
$np4i insuper probant loca Demosthen. de 
Symmor. p. 185. 15. χρήματα μὲν δὴ φημὲ 
εἶναι τότε. οἱ c. Theocrin. p. 1323. 23. 
Qul δὴ — Θεοκείνην ἔνοχον εἶγαι X. T. À. 
AMERSFOORDT. 

— 8. ἀποδείξητε τὸ πλῆϑος] plenum ex- 
hibeatis,ut nihil desit. Verbum hoc illu- 
stravit W yttenbachius ad Selecta. Histor. 
p. 439. Ing. 

— 9. τῶν ἐπτκλήρων — ἀφαιρεθέντων] V. 
Boeckhius (Econ. Polit. Athen. t. II. p. 
83. s. cujus interpretationem ad τῶν ὀρφα- 
νικῶν —— τῶν κοινωνικῶν subaudientis χρη- 
μάτων vereor ut tenorloci admittat, quem 
facile apparet de σώμασι, non de χρή- 
μασιν, agere. Malim igitur vulgatum 
olim ὀρφανῶν restituere: quoque melius 
sequentes genitivi respondeant anteceden- 
tibus, suspicor κχληρουχικῶν el ποινωνικῶν 
mutanda in xA"pobycv et κοινωνῶν. Conf. 
not. ad Gregor. Corinth. p. 110. Non 
nego Lexicographos suis in libris habuisse 
κληρουχικῶν et κοινωνικῶν : videtur enim 
vitium esse pervetus: sed vide mihi, 
quantopere hzc scriptura illos turbaverit ; 
cum enim xAngovxixdy de χρήμασιν inter- 
pretarentur, rursus xowevixay de σώμασιν 
intellexerunt. ScuaErER. 

— ibid. τῶν ἐπικλήρων} Wolfius: pu- 
elle parentibus et fratribus orbe: quibus 
addit Valesius ad Harpocrat. p. 112. b. 
edit. Blanc. et avo paterno. Sed Reiskius 
non vult subaudiri zapSévay, sed σωμάτων, 
ideoque legi mavult ἐσσικληρικῶν et mox 
ὀρφανικῶν, ut conveniant cum κληρουχικῶν 
et κοινωνικῶν. ΒΘΙ5Κιο autem hic non vi- 
detur obtemperandum. Neque enim in 
prioribus illis vocabulis opus est subau- 
dito σωμάτων, ut quibus singulares indi- 
cantur homines, nulla societatis necessitu- 
dinisve copula inter se juncti: contra- 
rum vero obtinet in posterioribus, quibus 
recte σωμάτων addi possit. Harpocration, 
quocum, ut in plerisque, convenit Ety mol. 
M. v. ἐπίδικος X. T. ^. habet: ἐπίκληρος μέν 
ἔστιν ἣ ἐπὶ παντὶ τῷ Mp ὀρφανὴ καταλε- 
λειμιμένη, μὴ ὄντος αὐτῇ ἀδελφοῦ. à δὲ αὐτὴ 
xal ἐπικληρῖτις. ubi v. notas. Awrm- 
srooRDT. Frustra se torsit vir optimus 
(Reiskius) somnians militiam, de qua 
Orator non cogitavit. V. not.'ad v. 
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ScuaEFER. 

—.ibid. ὀρφανικῶν] Restituendum eadem 
de causa, quam supra diximus, velus ὁρ- 
φανῶν, Sunt liberi parentibus orbi, qui 
2d pubertatem nondum accesserunt. Nec 
mirum est, hos e numero symmoritarum 
exceptos esse lege Demosthenis, cui etiam 
ante oculos versabantur suorum tutorum 
injuri;, Verum de his, uti et aliarum 
hujus legis partium causa et ratione, ube- 
rius agemus iu peculiari Dissertatione de 
universo hoc symmoriarum apud Atheni- 
enses iustitato mox edenda. Amwrns- 
FOORDT. 

——ibid. κληρουχικῶν} V. Photius c. 125. 
ScnaEFER. 

— 10. κοινωνικῶν)] Cur hi symmoritis 
exemíi faerint, docent Grammatici a Wol- 
fio Reiskioque ad ἢ. l.landati. Reiskius 
accipit de fratribus, qui patrimonio .non 
diviso utuntur. Neque multum repugno. 
Qu: deinceps ibid. disputat de sortiendi 
iniquitate, quo ex complurium fratrum nu- 
mero unus eximalur, qui τῆς τριηραρχίας 
munus obeat, nostri z:vi moribus omnino 
conveniunt, quo hujusmodi sumtus non a 
paucis ditioribus, verum, uli par est, ab 
universa republ. feruntur. Quodsi vero 
pro τριηραρχία vel λειτουργίᾳ rescripseris 
militiam terrestrem, ut in his notis per- 
petuo errore fecit Reiskius, ejusdem ratio 
exiguam habet nostro tempore auctori- 
tatem. Sed hujusmodi disceptatio, quia 
nihil ad Demosthenem pertinel, a nobis 
non instituetur. Hoc tantum monemus, 
visum esse Demostheni recte se habere 
illud argumentum, quod suo Lexico ad- 
scripsit Harpocration causas afferens, cur 
illi vel fratres vel alii cives, qui re fami- 
liari utebantur in unum collata, trierar- 
chatus immunes fuerint. AwERsrOORDT. 
V. Photius. c. 129. ScuAErER. 

— ibid. εἴ τις ἀδύνατος] Recte inter- 
pretatur Wolfius, nec cum Keiskio in nola 
ad v. 6. de corporis imbecillitate aut de- 
bilitate intelligendum. V. Boeckh. 1. c. 
Iprw. 

— 11. ἐκ τοίνυν τούτων — ἔχουσαν Exá- 
στην] Citat Photius c. 405, scriptura par- 
tim diversa partim corrupta. Inzw. 

— 12. συμμορίας] V. Philemon p. 141. 
s. Osaun. et Zonaras c. 1685. coll. Ety- 
molog. M. c. 734. 35. IpnEw. 

— pen. διελεῖν κελεύω πέντε μέρη] Wol- 
fii conjectura legentis εἰς πέντε μέρη exem- 
plis ab ipso allatis satis refutata videtur. 
AmxrEnsFOORDT. V. Bos. Ellips. p. 683. 
Nec tamen in talibus locis de ellipsi pre- 
positionis εἰς cogitandum. διελεῖν valet di- 
videndo facere, διελόντα ποιῆσαι. εἴκοσι ποιῆ- 
σαι μέρη p. 288. 5. Conf. ibid. v. ult. 
InzMw. - 

— ult. ἀνταναπλροῦντας} Recte Wolfius. 
Verba Demosthenis sic sunt intelligenda, 
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ut, si ditiores sex senique pauperiores 
sint in symmoriarum sectionibus, ditiores 
majorem partem summze tolius solvant, 
quie necessaria est ad navium «zedificatio- 
nem, pauperiores vero minorem, ita tamen, 
ut illis partibus collatis omnis pecunia 
conficialur. Sic, si numeris expositum 
exemplum magis sit perspicuum, ad as- 
sem solvendum ditiores conferant dodran- 
tem, pauperiores quadrantem, vel illi bes- 
sem, hi vero trientem. AMERSFOORDT. 

P. 288. 4. τὴν] Recte delevit Bekker. 
Sic sine articulo, ut oportet in talibus 
formulis, p. 287. pen. κατὰ δώδεκα ἄνδρας, 
pro quo scribi potuerat κατὰ δωδεκανδρίαν, 
si usus hoc compositum tulisset. Mox p. 
289. 1. καϑ᾽ ἑξήκοντα τάλαντα, i. 4. καθ᾽ 
ἑξηκονταταλαντίαν, quod nomen statim se- 
quitur. SCHAEFER. 

— ibid. πεντεκαιδεκαναΐαν] Anecd. Bekk. 
p, 295. 30. πεντεκαιδεκαναΐα: αἱ δεκαπέν- 
τε τριήρεις. InEM. 

— 5. τῶν πρώτων ἑκατὸν πέντε x. T. λ.} 
Palmerius in Exercitt. ad Auct. Gr. p. 
624. heec habet: ** Laborat a maia inter- 
pretatione hic locus. Sic interpunge: 73» 
πρῶτων ἑκατὸν, πέντε" καὶ τῶν δευτέρων ἕκα- 
τὸν, πέντε" καὶ τῶν τρίτων ἑκατὸν, πέντε ἕκ. 
(^. 9. Hoc recte. Namque antea sine 
distinctione lectum fuisse videtur ἑκατὸν 
πέντε, unde Wolfii error ortus videtur, qui 
de navibus interpretabatur 315. Palmerii 
interpunctionem babebat etiam editio Be- 
nenati. Quod vero deinceps addit Palme- 
rius, sic intelligendum esse hunc locum, 
ut 300 triremes dividantur in 15 classes, 
quarum unaquaque habeat 20 triremes, 
eaque ratione primze 100 triremes confi- 
ciant 5 classes s. partes universze classis 
Atheniensium, altereque et tertize s. ul- 
timz 100 triremes item 5 classes con- 
stituant, sicque adeo fiat illa πεντεκαι- 
δεκαναΐα, vereor, ne illa explicatio parum 
sit probanda. Immo vero duplex erat di- 
stributio classis Atheniensium, ut supra 
[ad 287. 6. τοὺς διακοσίους xal χιλίους] mo- 
nuimus, quarum altera major, ut essent 3 
univers: classis partes, singulze ex 100 
navibus compositz, vel singulatim vel si- 
mul pro varia reipubl. necessitate prz- 
bendz, altera minor, quz universam clas- 
sem 300 navium 20 portionibus dividebat 
pro numero symmoriarum. Hujusmodi 
autem portio, πεντεκαιδεκαναΐα, 15 triremi- 
bus conslans, non semper praesto esse de- 
bebat, sed secundum variam reipubl. for- 
tunam et conditionem vel tertia ejus pars, 
vel dimidia, vel et tota. Atque hzc 
sunt illa: τῶν πσρώτων ἑκατὸν ---- διδόντας. 
Awrnsroonpr. Wolfii errorem Reiski- 
us probe perspexit : sed vicissim ipse gra- 
viter erravit, cum rationem τῶν εἴκοσι (4&- 
ρῶν classis explicare vellet. ScnAErER. 

— 9, ς«φῶν αὐτῶν] Exspecles ἑαυτῆς, ut 
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p. 290. 4. Sed συμμορία dicitur collective. 
Iprzw. 

— ibid. ἐπειδὴ τὸ τίμημά ἔστι κ. m. λ.} 
Item Etymolog. M. c. 758. 58. Photius 
c. 433. et Thomas Mag. p. 854. De Har- 
pocratione (In λυθέντος vide ne lateat αὖ- 
τὸς) v. Siebelis. ad Philochori Fragm. p. 
77. s. et Boeckh. CEcon. polit. Athen. t. 
Il. p. 22. IpnEw. 

— pen. ἐπειδὴ τὸ τίμημά ἔστι X. T. λ.} 
Utrumque significat τίμημα, summam ac 
summ« velut caput, itemque id, quod sin- 
guli census nomine ex facultatibus contri- 
buunt. MHarpocrationem et Suidam huc 
jam adhibuerunt Wolfius et Reiskius ad 
h.l. Nostro tamen loco manifestum est, 
ipsam summam significari ; ut sit τὸ τίμη- 
μα τῆς χώρας pretium, quo solum Atticum, 
h. e. omnes domus, edificia, atque agri in 
Attica zstimantur, Sufficit, ut hanc De- 
mosthenis mentem fuisse.credamus, locum 
repetere, quem ex Polybio II. 62. attulit 
Valesius ad Harpocrat. in v. ὅτι ἑξακισχί- 
Aun ἦν τάλαντα τὸ τίμημα τῆς ᾿Αττικῆς, ad 
eum locum simul vulgatam lectionem loci 
Demosthenici, de quo nunc agimus, bene 
defendens. Polybius igitur narrat, cen- 
sum aclum fuisse Attice regionis, quo 
tempore Athenienses cum Thebanis, h. e. 
30 circiter annis ante Orationem habitam, 
bellum contra Lacedzemonios susceperunt: 
ἐτιμκήσαντο τήν τε χώραν xal τὴν ᾿Αττικὴν 
ἅπασαν καὶ τὰς οἰκίας, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν λοι- 
πὴν οὐσίαν, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα τῆς 
ἀξίας ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις καὶ 
πεντήκοντα ταλάντοις. Hc igitur zestima- 
tio agri sive regionis erat, ex cujus annuo 
reditu compensatio symmoritarum quzren- 
da erat. Quz compensatio, etsi nobis mi- 
nor esse videatur, quam pro sumtuum a di- 
tioribus faciendorum magnitudine, parum 
tamen habet quod nos moveat. Sic enim 
optime intelligimus rationem quzrelarum, 
quas uno ore ditiores perpetuo moverunt, 
repetitas deinceps, imprimis a Xenophon- 
te in libro de Atheniensium republ. ab 
Isocrate passim et ab /Eschine c. Ctesiph. 
p. 163. qui vocat τοὺς τριηράρχους — οὗ τὰ 
κοινὰ διαχειρίσαντας, οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ὑμετέρων 
προσόδων πολλὰ μὲν ὑφαιρουμεένους, βραχέα 
δὲ κατατιϑέντας, ἐπιδιδόναι δὲ φάσκοντας, 
ἀποδιδόντας δὲ ὑμῖν τὰ ὑμέτερα, ἀλλ᾽ ὁμολο- 
γουμένως τὰς τσατρώας οὐσίας εἰς τὴν πρὸς 
ὑμᾶς ἀνηλωκότας φιλοτιμίαν. Neque existi- 
mandum est, totam summam 6000 talen- 
torum symmoritarum usibus concessam 
fuisse. Immo vero ex tributo quotannis 
exinde in zrarium referendo (quod utrum 
decumis an alia ratione zestimatum fuerit 
incertius videtur) pecuniarum quaedam 
pars ad navium fabricationem erogatarum 
publice reddebatur. Causa autem, cur 
lioc solum tributum trierarchis faerit da- 
tum, hzc fuisse videtur, quod reliqui ci- 


vitatis reditus in alios usus erogabantur. 
Erant Athenis preter agrorum censum in 
usu porloria, inquilinorum tributa alque, 
ut videtur, pecunia singulis capitibus im- 
posita [capitationem dicas], (Heerenus l.l. 
(Ideen vol. ITI. p. 505.) ** Kopfsteuern 
waren weniger bei den Burgern gewohn- 
lich(wiewohl ich sie keineswegen ganzlich 
leugnen will), als bei den Inquilinen. v. 
Harpocrat. über die Einrichtung und den 
Betrag des μετοίκιον. (et p. 509.) ** In 
Athen hatte man die Eintheilung in Clas- 
sen nach dem Einkommen, wie sie Solons 
Einrichtungen in Athen gegruudet hatten, 
nach welcher man ging. Sie setzten al- 
lerdings eine Schatzung voraus: (τίμημα 
Demosth. in Aphob. Or. I. Op. H. p. 5. 
etc.) ob aber in den griechischen Staádten 
diese so genau war, wie der Census der 
Rómer, müssen wir unentschieden las- 
sen." Idem tamen p. 304. τὸ τίμκημεα τῆς 
χώρας fructuum decumis quotannis sol- 
vendis constitisse existimat) quibus acce- 
debant proventus argenti ex metallis. 
Ceterum, ne quis miretur; a Pericle in 
loco classico, quo reditus civitatis Athe- 
narum recensentur, nullam mentionem hu- 
jus census injici, (Thucyd. I1, 13.) verum 
eum, ut minoris momenti, ad ea referri, 
quz Pericles significari voluit his verbis, 
ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου, W yttenbachius ad 
Selecta Hist. p. 366. jam monnuit, con- 
sulto illum a Pericle omissum fuisse, ut 
nemini ignotum nec forte auditu jucundum. 
Alia etiam omissionis causa addi potest, 
quod Pericles, qui omnem futuri belli for- 
tunam summo acumine prezesagiverat, re- 
cte jam mente przvidebat, quod accidit, 
fore scil. ut magna horum redituum pars 
propter continuas Lacedaemoniorum in 
Atticam incursiones civitati periret, eo- 
rumque adeo exiguus tantum usus in bello 
esset futurus. AwEnsroonpr. V. Boeck- 
hius l. c. p. 21. ss. ScnaErzn. 

— ult. iy ὑμῖν — συντεταγμένα] Nec 
voluit Orator, (vid. Wolf. Not.) ut tan- 
tum haberent presentis pecunie: sed 
quam suasit σύνταξιν τῶν χρημάτων, ejus 
hic. solus finis fuit, ut sumtus in classem 
faciendi inter symmoritas ex zequo et ju- 
sto dispertirentur ; qua de re statim agi- 
iur. Inzw. 

P. 289. 2. ἑκάστην] Pro εἰς ἑκάστην 
malim ἑκάστη. V. infra v. 21. InEw. 

— 8. τῶν] τῶν recte adest. Rite enim 
articulus repelitur, ubi plura deinceps po- 
nuntur epitlieta, quorum suam quodque 
notionem seorsum intelligendam continet. 
Sophocles. COEd. T. 1481. ὡς τὰς ἀδελφὰς 
τάσδε τὰς ἐμὰς χέρας. Eupolis ap. Lon- 
gin. XVI. 3. μὰ τὴν Μαραϑῶνι τὴν ἐμὴν 
μάχην. IpgM. 

— 6. δέῃ] Recte omisit Bekker. Π0ῈΜ-: 

— 7. τὰ] Delevit Bekker. Probo. Ita 
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sequitur τριηραρχοῦντα, non τῷ τριηρ. 
ΓΡΕΜ. 

— 9. τὰ] Rursus delevit Bekker. 
Fortasse suo arbitratu: sed jure delevit. 
Iprw. 

— ult. τὰ νῦν ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν] Re- 
cle accepit Wolfins de illis, qui instru- 
menta mutuo accepta nondum reddide- 
runt. Recte tamen ea addas, quz usu et 
vetustate putrefacta atque corrupta cum 
novis sunt permutanda. AxERsFOORDT. 

P. 290. 1. διαγράμματος) Egregie Har- 
pocration (quem exscripsit Snidas, ut sce- 
pius) in voce, ubi vid. Valesius: τὸ τατ- 
τόμενον Ev ταῖς συμυμορίαις, ὁπόσον ἕκαστον 
ἄνδρα εἰσφέρειν δεῖ. ἐτάττετο δὲ οὐ τὸ αὐτὸ 
πᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τίμησιν τῆς οὐσίας. 
Tum paucis interpositis : διαγραφεὺς μεέν- 
τοι ἐστὶν 0 καθεσταμένος £y ταῖς συμμορίαις 
ἐπὶ τῶ διακρῖναι, πόσον ἕκαστος ἀνὴρ εἰσε- 
γεγκεῖν ὀφείλει x. 7. A. De hac autem re 
uberrime exponentem citat H yperidem in 
Oratt. deperditis. Nos autem de his et 
similibus rebus uberius dicemus in pecu- 
liari Disputatione de Symmoriis mox in 
lucem proditura. Axznsroonpr. H. l. 
significal τὸ διάγραμμα τῶν τριηρικῶν σκευῶν, 
αὐ civitati debentur. V. Anecd. Bekk. 
p. 236. 10. ScHaEFER. 

— 8. χρηστὸν} In Bavarici scriptura 
quis non videt latere χρήστων, debitorum, 
quod Bekkerus restituit? ^ V. Anecd. 
Bekk. p. 1260. med. In£w. 

— 7. παρέχειν] Post παρέχειν distinctio 
major ponenda est, ita ut a verbis τὴν uy 
δαπάνην nova periodus incipiat. Ita omnia 
illa, qua preecedunt, usque ad παρέχειν 
uberius explicant ea, quz paullo ante di- 
eta fuerant, el rationem continent, qua 
portio navium earumque instrumentorum 
a singulis symmoriis peudenda per earum 
sectiones minores distribueuda sit. In se- 
quentibus vero post brevem repetitionem 
eorum, quz jam dixerat [τὴν μὲν δαπά- 
γὴν — «σαρασπευασϑῆναι), pergit ad reli- 
quam legis partem explicandam : πλήρωσις 
δὲ x. 7. Δ. AMEnsrOORDT. Post παρέχειν 
in Reiskiana subdistinctione interpunugi- 
tur. Correxi. ScHAEFER. 

— ibid. τὰ σκάφη] alveos navium. Op- 
ponuntur τὰ σκεύη, armamenta. Inr. 

— 8. τῶν σκευῶν] H:xec dici videntur ab 
ZEliano V. H. H. 10. ai ναυτικαὶ χρεῖαι. 
Vertendum instrumenta: nam quod dant 
usus nautici, vix est admittendum. AwEns- 
roonprT. In ZEliano etiam C. G. Kühnius 
verliLarma nautica Ind. Grzcit. s. v. χρεία. 
Sed. vide ne scribendum sit ὑπὲρ γαυτικῶν 
χρεῶν: ut ναυτικὰ χρέα sint, quze ab Ora- 
tore p. 289. ult. dicuntur τὰ ὀφειλόμενα τῶν 
σκευῶν. SCHAEFER. 
^o 9. πλήρωσις} Remigum ae nautarum 
miülitumque delectus eorumque stipendia 
intelliguntur. Consueta vox in hao re. 
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"Thucydides I. 19. habet adjectivum: ἔπει- 
δὴ eAüeeig αὐτοῖς ἦσαν αἱ νῆες. Sic et sce- 
pissime verbum τὐληροῦσθαι. bbid. αἱ νῆες 
αὐτοῖς ἐπεπλήρωντο. C. 85. εἰ τοῖσδε μεὲν ἀπό 
τε τῶν ἐνσσόνδων ἔσται πληροῦν τὰς ναῦς. Ita 
et c. 141. οὔτε ναῦς πληροῦντες. ad 4. l. 
Scholiastes supplet ἀνδρῶν δηλονότι, LIT. 16. 
ἐπλήρωσαν yaUc ἑκατὸν ἐσβάντες αὐτοί τε κ.τ. 
A. Cf. et c. 17. f. et A;schines de F. L. p. 
101. Vox πλήρωμα pro classiariis, ἢ, e. 
remigibus et militibus, illustratur a Peri- 
zouio ad ZElian. V. H. II. 10. Constabat 
ilud κωπηλάταις (5. ἐπικώποις, ut. Attice 
dicebantur) et μαχηταῖς (s. ἐπιβάταις). 
AMERSFOORDT. 

— 10. ὅϑεν] Non displicet πλήρωσις δὲ 
cic, ἣ xai σαφὴς ἔσται καὶ ῥαδία. 5, non ἢ, 
Bekkerus e Codd. enotavit. πλήρωσις ca- 
φὴς, tüchtige Bemannung. ScnaArrER. 

— 11. τοὺς στρατηγοὺς] Horum enim 
auctoritati atque imperio obtemperabant 
trierarchz, qui et ab iis in jus vocabantur. 
Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 940. 
15. ed. Reisk. οὐκοῦν ὑπόλοιπόν ἔστιν οἱ 
στρατηγοί; [subaudiatur: s? εἰσάξουσιν 4- 
μᾶς εἰς πὸ δικαστήριον.) ἀλλὰ τοὺς. τριηράρ- 
Xov; καϑιστᾶσιν. post 40: eadem tacite 
sunt repetenda. AMERSFOORDT. 

— 12. τῶν νεωρίων] Differunt hzc ab 
ἐπινείω, quo significatur universa urbs vel 
vicus, ubi naves struuntur et servantur. 
'"Thucydides f. 30. Κυλλήνην, τὸ Ἠλείων 
ἐπίνειον, ἐνέτσρησαν. ubi Sohol. ἐπίνειόν ἔστι 
πόλισμα παεαθαλάσσιον, ἔνϑα τὰ νεώρια τῶν 
σόλεων, ὥςπτερ ὁ Ἰπειραιεὺς τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ 
^ Νίσαια τῆς Μεγαρίδος. δύνασαι δὲ ἐπὶ παν- 
τὸς ἐμπορίου καὶ παραϑαλασσίου [Videtur 
excidisse χωρίου. ScHAEFER.] χρήσασθαι 
τῷ ὀνόματι τούτῳ, ὃ νῦν οἱ πσοκλοὶ κατάβολον 
καλοῦσι. De νεωρίοις eorumque ἐπιμεληταῖς 
cf. Harpocration ibique Vales. p. 54. et 
Etymol. M. Sic et diversa suut a ναυστά- 
Sq4», qua voce significatur statio, in qua 
naves tulo possunt manere. Erat illa 
Athenis magnz classi peropportuna. Stra- 
bo IX. p. 395. τὸ μὲν οὖν παλαιὸν ἐτετείχι- 
στο---- ἣ Μουνυχία προσειληφυῖα τῶ περιβόλω 
τὸν Πειραιᾷ καὶ τοὺς λιμένας πλήρεις νεωρίων" 
ἄξιόν τε ἦν ναύσταϑμον τριακοσίαις γαυσίν. 
In plerisque etiam urbibus, qua mari 
pravalebant, erant, quod ipsa res indicat, 
preestantissima νεώρια, navalia, ut Syracu- 
sis 45 naves ex iis, quz in minori portu 
erant, ad pugnam contra Athenienses 
prodiisse legimus apud Thucydidem VII. 
29. De Carthagine ilem res nota est. 
AMERSFOORDT. 

— 18. νεώσοικοι] Minus recte vertit na- 
valia, quze sunt γεώρια. SCHAEFER. 

— ibid. νεώσοικοι] Plerumque distin- 
guuntur a γεωρίοις, quod et ipsa vocis for- 
ma indicat, etsi nonnunquam eum iisdem 
apud optimos scriptores permutantur. Si- 
gnificantur navium domus, edificia singu- 
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larum navium capacia. Dubium, uirum 
lignea fuerint an lapidea. Prius tamen 
verius videtur ex aliorum locorum compa- 
ratione, Vocabulum, cujus rarior forma 
γεῶν οἶκοι Occurrit apud Plutarchum de 
glor. Athen. p. 439. D. abunde explicuit 
Bergmannus ad Isocratis Areop. c. 27. p. 
173. in cujus diligentia acquiescimus. 
Hunc igitur locum, qui omnino legi mere- 
tur, confer et ad Harpocrationem v. γεώ- 
piov Valesium. "Tectos superne vulgo fuis- 
se νεωσοίκους, praeter Xenophontem Hist. 
Gr. IV. p. 523. a Bergmanno allatum do- 
cent Herodotus et Thucydides hic VII. 
25. ille VI. 45. ubi Polycrates proditio- 
nem militum metuens uxores et liberos 
eorum &c τοὺς νεωσοίκους συνειλήσας εἶχε 
ἑτοίμκους, ἢν ἄρα προδιδῶσι οὗτοι πρὸς τοὺς 
κατιόντας, ὑποττρῆσαι αὐτοῖσι γεωσοίκοισι. 
Syracusis etiam ἔν τῶ λιμένι erant οἱ γεώσοι- 
xoi, V. Thucyd. 1. c. AuEnsroonpr. 

— 16. τὸν δὲ τριήραρχον ἕκαστον] Wol- 
fius corjicit legendum esse τῶν δὲ τριηρ- 
ἄρχων ἑκάστους : sed Reiskius ad v. 17. 
post φυλὴ μία duo deesse vocabula existi- 
mat, τριήραρχος tic. Wolfius igitur existi- 
mavil, cuique triremi instruendze suum 
affuisse debere τριήραρχον : Reiskius au- 
tem, tribus quibusque navibus sive cuique 
νεωρίῳ [Sed singula νεώρια tricenas naves 
tenebant. ScRAEFER.] unum prepositum 
fuisse τριήραρχον. Probabilior mihi vi- 
detur Wolfii conjectura, quz si admis- 
sa fuerit, cuique navis prefecto facul- 
tas erit triremem optime et pro lubitu 
suo instruendi et a collegarum malis ar- 
tibus, quz ad impediendam navis adorna- 
tionem adhiberi possint, cavendi. Malim 
tamen in ceteris Wolfium seculus pro 
ἑκάστους legere ἕκαστον, quod et ad vul- 
gatam lectionem propius accedit, et ex 
libris scriplis confirmatur.  Awrns- 
FOORDT. Vulgata prorsus idem valet 
quod τῶν δὲ τριηράρχων ἑκάστους S. ἕκαστον. 
Sie dicitur mox v. 20. τοῦ δὲ μέρους ἑκά- 
eov et p. 291.1. ^ τριττὺς ἑκάστη. Falsa 
autem narrat Amersfoordtius de τριηράρχω 
preposito singulis aut ternis navibus: 
Wolfiusque et Reiskius hac de re οὐδὲ γρύ. 
V. not. sequ. ScHAEFER. 

— 17. φυλὴ μία Multum errat (sc. 
Reiskius): ad unam enim φυλὴν perti- 
nent 120 τριήραρχοι; i. e. σώματα TQmn- 
ραρχοῦντα, cives sumtus facientes in trire- 
mes. De his solis .cogitandum, non de 
trierarchis veri nominis, i. e. ducibus s. 
prafectis, qui singulis triremibus singuli 
praeerant. Sed cum Reiskius semel hanc 
animo imbibisset opinionem, Demostheni- 
cam symmoriarum descriptionem intelligi 
oportere de militibus, quis miretur er- 
rorem illum viro alias perspicacissimo in 
totius loci et interpretatione et crisi mul- 
timodis imposuisse? IpnEw. 


— 17. ὃν δ᾽ ἃ y] Non vitande confusio- 
nis causa, sed quia singule φυλαὶ tenent 
ternas τριττῦς. V, Anecd. Bekk. p. 306. 
24. Inzw. 

— 19. ἐπιιληρῶσαι τὰς τριττῦς} Tertize 
tribuum [φυλῶν] partes, tam Solonis zeta- 
te, qua quatuor erant populi Atheniensis 
tribus, quam postea, quum decem factae 
sunt φυλαί. Prius patet ex loco Pollucis 
VIII. $. 111. ναυκραρία δ᾽ ἢ ἦν τέως φυλῆς δυο- 
δέκωτον μέρος, καὶ δυόδεκα γαυκραρίαι ἦσαν, 
τέσσαρες κατὰ τριττὺν ἑκάστην. Quznam 
autem ratio impulerit Schómannum l. l. p. 
361. cur τριττῦς h. l. memoratas diversas 
esse existimaret ab illis τῶν φυλῶν τριττῦ- 
σι, nondum perspicio. Sed de his omni- 
bus copiosiorem nostram disquisitionem 
exspecla in Disputatione edenda de sym- 
moriis ipsis. AMERSFOORDT. 

— 90. ἕν ἑκάστης μέρος ἢ τῶν φυλῶν] 
Ordo grammaticus hic est: ἕν μέρος [τῶν 
δέκα νεωρίων, 1. e. ἕν νεώριον] ἢ ἑκάστης τῶν 
φυλῶν. IpEM. 

—ibid.£x&e uc] ἑκάστη, repertum etiam 
a Bekkero in Cod. satis placet. ScuazE- 
FER. 

P. 291. 1. ἔχη] Reiskius post «cci 
plene interpunxit: quod mutavi, Muta- 
vit etiam Bekkerus. Inrw. 

— 2. εἰς ὁδὸν καταστῇ} Reiskii Index 
habet: ὁδὸς, processus. "Totum locum sic 
interpretatur: hec ubi semel fieri cepta et 
velut in viam immissa fuerint, in den Gang 
gebracht oder gekommen. Videtur tamen 
εἰς ὁδὸν scriptum esse pro ἐν ó0g. Hunc 
usum przpositionis εἰς sepius obvium, 
imprimis apud Scriptores N. F., vindica- 
tum vide a-viris doctis, quos laudavit 
Schleusnerus in Lex. in N. T. Aurns- 
roonpT. Fallitur: aliud εἰς ὁδὸν, aliud £v 
039. Mirumque tales enallagas dudum 
explosas identidem inculcari. ScHArErFER. 

— 5. μέρους] Assentitur Reiskio Amers- 
foordtius: ego non item. IpEw. 

— 7. oido λόγον μέλλων λέγειν] Bene 
Reiskius: quod miror Amersfoordtium 
addubitasse. Inrw. 

— 41. ἐὰν μὲν ἤδη ζητῶμεν] Si jam nunc 
eum πόρον, illam ex contributione pecu- 
niam, cogere studeamus, nondum mani- 
festo bello, non credo, eam tunc, h. e. eo 
tempore, quo ea opus erit, in ipso bello, 
nobis idoneam affuturam esse. Idcirco 
longe uunc absumus hoc tempore a pecu- 
nia prebenda; vehementer eam nunc dare 
recusamus. In verbis ὑτσάρχειν ἡγησόμεθα 
est enallage temporis: dicitur enim pro 
ὑπάρξειν ἡγούμεθα. Sequentia autem οὕτω 
πολὺ τοῦ πορίσαι" melius forte sic constitui 
possint: οὕτω τοῦ πολὺ πορίσαι: elsi etiam 
vulgata lectio habeat, quo se defendat. 
AwxEnsrFoonpT. Horum nihil mihi qui- 
dem vir doctus probavit. Primum enim 
ζητεῖν non est cogere, sed disceptare. Su- 
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pra v. 10. λέγειν περὶ χρημάτων. Deinde 
iu verbis ὑπάρχειν ἡγησόμεθα neque est 
enallage temporis, nec potest esse : quippe 
tales enallagas, ut sanc rationi contrarias, 
nulla lingua patitur. Denique οὕτω πολὺ 
τοῦ πορίσαι tam sanum est, ut mirer in su- 
spicionem venire potuisse. Orator enim 
non hoc dicit, cives aversari largam pe- 
cunie contributionem, sed hoc, quod ali- 
quanto gravius, omnino aversari τὰς tic 


φοράς. SCHAEFER. 
— 18. ἀποσχήσομεν] Fortasse latet 
ἀποχωρυσόμεθα. V. Bastii Commentat. 


Palzogr. p. 749. Iprw. 

— ibid. τίς οὖν ἔσθ᾽ οὗτος x. 7. A.] Sic 
Olynth. III. p. 30. 9. ed. Reisk. νῦν δ᾽ 
ἑτέρου πολέμου καιρὸς ἥκει. τίς οὗτος; δ΄ ὃν 
καὶ «περὶ τούτων ἐμνήσθην, ἵνα μὴ ταὐτὰ 
πάπητε. Reiskius et Taylorus monuerunt, 
Hermogenem hunc locum citare z. (zz. 
9&w. p. 416. (Laurent. edit. qua ego usus 
sum p. 332.) Awrnsroonpr. Reiskius 
post οὗτος posuit signum interrogandi: ut 
qua sequuntur, ó γῦν μεὲν οὐκ ὧν, x. T. À, 
interrogationi respondeant. Quod cum 
probaret Amersfoordtius, locum illum 
Olynthiacze ut similem citavit. Sed Rei- 
skius neque illic rem bene gessit et no- 
stri loci sensum perversa interpunclione 
obscuravit. Nunc, ut ego interpunxi, quid 
Orator velit, satis apparet. Eodem modo 
interpunxit Bekkerus. ScuAErER. 

| — 16. ταυτηνὶ] Post ἢ. v. Bekkerus 
posuit, non signum interrogandi, sed pun- 
ctum, quod prestat. Et sic Aristides l. c. 
Ipnrw. 

— ibid. ἐν ταύτη χρήματ᾽ Ever mi x. 7. À.] 
Χρήματα etsi sepius dicuntur nummi, pe- 
cunia ipsa, nonnunquam tamen vox pro 
rebus usurpatur, qui iantum, quantum 
pecunia ipsa, valent; opes Latine dicas. 
Thucyd. VII. 25. πλοῖα — γέμοντα xpn- 
μάτων, ad quem locum Scholiastes hzc 
adscripsit : καὶ ἐπὶ τῶν τυχόντων πραγμά- 
τῶν τὰ χρήματα λαμβάνεται, καὶ οὐχ ὥςπερ 
γὺῦν ἀδοκίμιως ἐπὶ χρυσοῦ καὶ πολυτίμων εἰδῶν. 
De differentia inter χρῆσις et κτῆσις dis- 
seruit Bergmannus l. c. p. 123. et videan- 
tur veleres Grammatici in his vocibus, 
De divitiis Atheniensium sepius sermo 
est apud veteres et Demosthenem : uti 
Olynth. T. p. 14. 19. ed., Reisk. quanquam 
eo l. non de regionis Atticze divitiis, sed 
de στεατιωτικοῖς tantum agit: ἔστι --- χεή- 
quara ὑμῖν" ἔστιν ὅσα οὐδενὶ τῶν ἄλλων ἀν- 
ϑεώπων στεατιωτικά. De universa Atle- 
niensium potentia eorumque copiis Phil. 
L. p. 51. 20. ὑμεῖς δὲ, ὦ &. "AS. πλείστην 
δύναμιν ἁ ἁπάντων ἔχοντες, τριήρεις, ὁσλίτας, 
ἱπισέας, χρημάτων. πρόσοδον, τούτων μὲν 
μέχει τῆς τήμερον ἡμέρας οὐδενὶ πώποτε ἐν 
δέοντι κέχρησθε, οὐδενὸς δ᾽ ἀπολείπεσθε. ὕ]- 
tima Reiskius vertit in Indice: a nemine 
vincinini solertia, sagacitate. Idem aliter 
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in nota ad eum l. Praestat forte: eorum 
omnium nihil adhuc recte usi estis, etsi nulla 
eorum parte caretis, nullam desideratis. Ita 
et ἀπολείπεσθαι absolute eleganter usur- 
pari monuit Perizonius ad ZElian. T. 52. 
Cf. apud eundem XII. 41. JEschines 
etiam apud Demosth. de Εἰ. L. p. 569. 13. 
populum Atheniensium his verbis allo- 
quilur: ob τριήρεις τριακόσιαι καὶ σκεύη ταύ- 
ταις καὶ κτήμαθ᾽ ὑμῖν περίεστι; Cf. εἰ 150- 
cralem in Areop. c. 1. de conditione civi- 
talis Atheniensium sua zetate disserentem 
et ad eum locum Bergmaunum. Idem 
tamen Isocrates quod ad summam rerum 
sincerius veriusque pro horum temporum 
conditione ad Philippum regem verba 
fecit in Orat. quam ad eum scripsit p. 
147. πρὸς δὲ τούτοις [ξώρων σὲ] καὶ δύναμειν 
καὶ πλοῦτον κεκτημένον, ὅσον οὐδεὶς τῶν Ἕλ- 
λήνων. et p. 188. τὸν καιρὸν, ἐν ὦ σὺ μὲν 
τυγχάνεις τοσαύτην δύναμιν κεκτημένος, ὅσην 
οὐδεὶς τῶν τὴν Εὐρώπην οἰκησάντων. ÁMERS- 
FOORDT. T F. A. Wolfii Proleg. ad Le- 
plin. vol. ii. p. 360. Usus est hoc loco 
Dorvillius p Chariton. p. 272. edit. Lips. 
ScHAEFER. 

— 17. πρὸς ἁπάσας} Recte interpre- 
tatur(sc. Wolfius). Eadem ratione Rei- 
skius Ind. Grzcit. p. 437. opes pene dixe- 
rim equipollentes aut equiparabiles cum opi- 
bus reliquarum civitatum omnium. 1n hoc 
usu praepositionis πρὸς non latet, ut non- 
nullis visum est, vis comparativi gradus, 
qua quid excellere significetur, sed sola 
indicatur zquiparatio. Herodotus II. 35. 
ἔργα λόγου μέζω παρέχεται πρὸς πάσαν χώ- 
£»v.. Minus recte Interpres: opera exhibet 
memorabiliora, quam. alia quelibet regio. 
Immo: opera exhibet inenarrabilia, quc 
componas cum. similibus operibus omnium 
regionum. Idem III. 94. φόρον á7rayiveov 
πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους ἑξήκοντα xal τριηκό- 
cia τάλαντα ψήγματος. Gronovius: par 
ceteris omnibus. Bene, si de auro intellexit : 
Indi enim tantum auri dicuntur pependis- 
se, quantum reliqui omnes. Idem VIII. 
44, «góc πάντας. τοὺς ἄλλους παρεχόμενοι 
γῆας ὀγδώκοντα καὶ ἑκατὸν μοῦνοι. Parum 
recte versum : pre reliquis omnibus. Sola 
hoc quoque loco obtinet zequiparatio : du- 
plicato enim illo numero propemodum 
confit numerus navium totius classis Grz- 
cz. V. cap. 48. Omnino tales zquipara- 
tiones intelligendz παχυτέρως nec cogi- 
tandum de accuratissima exzquatione. 
ScnarrER. 

— ibid. πόλεις] τῆς Ἑλλάδος. ΤΡῈΝ. 

— 19. ἐνταυϑὴ] Omisit adverbium Bek- 
ker. Malim servatum. Esti. q. ἐπὶ τοῦ βή- 
ματος. ἐνταυθοῖ etiam hic significare, docui 
in not. ad Longi Pastoral. p. 422. γεν. 

— ibid. φοβοῖεν, ὡς ἥξει βασιλεὺς} ter- 
rentes juctarent, venturum esse regem. Simi- 
lia tetigi in not. ad Euripid. Med. Pors. 
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p. 39. et 92, ed. tert. Lips, Add. not. ad 
p. 141. 3. ed. Reisk. Enripideum Orest. 
1316. ss. P. ἀλλά με φόβος τις εἰσελήλυθ᾽, 
ἥντιν᾽ ἐν δόμοις ---- κλύω βοήν, sic interpre- 
ter: ὅτι τινὰ κλύω ξοὴν ἐν δόμοις. Conf. 
Bos. Ellips. p. 259. Ipnzw. 

— 20. οὐχ] οὐδ᾽ Cod. Bekk. Placet ut 
paulo gravius. InEw. 

— ibid. οὐχ οἷόν τε] Sic Attice dicunt 
pro οὐ δυνατόν. Vid. limzi Lex. Rhetor. 
et ad eum Rulinkenius. AMrnRsFOORDT. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν] Immo, quin 
rex ventnrus sil s. jam adsit. SCHAEFER. 

— 21. χρησμωδοὶ] Recle Bekker. xen- 
σμωδοῖεν. χρησμκωδεῖεν miror Amersfoordtio 
potuisse probari: est enim barbarum, 
Non minus barbarum καλεῖεν Munckerus 
invexit in Antonin. Liberal. c. 15. ubi 
etiam Ruhnkenius erravit. Talibus sordi- 
bus utilissimum Maittairii de Dialectis li- 
brum pervellem expurgatum esse. InEw. 

— 22. οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν — οὐδ᾽ ἂν Of^o- 
λογήσαιεν] Opera (sc. Reiskii) vere su- 
pervacanea. Vulgatam olim scripturam 
Bekkerus jure restituit. IpEw. 

— antep. τῶν λόγων ---- ἔργω] Oppositio 
videatur parum concinna, ac fortasse re- 
quiras τοῖς ἔργοις. Sed v. Porson. ad Eu- 
ripid. Phoeniss. 512. ubi quod dicit de 
Tragicis, de omnibus scriptoribus dici 
potest. Τρ μ. 

— ult. οὐχ ἑκὼν ἂν δοίη] Reiskii conje- 
cturam Amersfoordtius probavit, Bekke- 
rus adscivit. Sane est de genere felicium 
faeileque compenset centum a viro optimo 
invita Minerva excogitatas. Sed viden- 
dum ne tutius sit cum libris Reiskianis 
simpliciter scribere οὐκ àv δοίη. Inzw. 

P. 992, 9. μέρος τῶν ὄντων x. 7. ».] De- 
mosthenes Olynth. T. p. 17. 9. ed. Reisk. 
τοὺς ---- εὐπσόρους, iV ὑπὲρ τῶν ππολλῶν, ὧν 
καλῶς «ποιοῦντες ἔχουσι, μικρὰ ἀναλίσκοντες 
τὰ λοιπὰ καρπῶνται ἀδεῶς. AMERSFOOR DT. 

— ibid. προεισενεγκεῖν] Preestat εἰσενε- 
γκεῖν. Scnaxrrn. 

— 5. πορίσαισθ᾽] πορίσαυτ᾽ prestat, cum 
sequalur «πορίζειν. InkM. 

— ibid. πλείων ἐστὶ γέλως ToU μηδενὸς} 
Recte Wolfius. Intellige πορίσασθαι. Ita 
et Reiskius in Nota et in Ind. magis esset 
ridiculum, quam si nihil. daretis. AwEns- 
FOORDT. Viri docti calamus videtur er- 
rasse, cum scriberet : Intellige πορίσασθαι, 
Hoc nullo modo potest intelligi: omnino- 
que nihil subaudiri oportet, Vernacule: 
ist lücherlicher, als gar nichts. γέλως enim 
h. l. non risum significat, ut Wolfius ver- 
tit, sed rem ridiculam. Euripides Troad. 
976. Matth. ταῦτα yàg γέλως πολύς. He- 
sychius t. I. c. 819. Γέλων. — ἢ γελοῖον. ut 
correxerunl: erratque Schowius ad glos- 
sam praecedentem referens. ScHaAErERn. 
Schaeferus porro sic corrigebat Grecita- 
tem Latinitatemque Reiskianam : ἢ γέλως 


ἂν εἴη (vel 5 κατεγέλων ἂν ὑμκῶν οἱ ἄνθρωποιν, 
εἰ καθόλου μηδὲν πορίζοισιε vel ἐσορίζεσϑε. 
quam deridiculo essetis futuri, si etc. 

— 6. τὴν ἑκατοστὴν] Articulum recte 
delevit Bekker. Sic mox sine articulo 
πεντηκοστήν et δωδεκάτην. Quod autem 
Wolfius de re familiari interpretatur, ne 
forte quis erret, monendum est, τὸ τῆς 
χώρας τίμημα oportere intelligi. ScuaE- 
FER. 

— ibid. εἰσφέρειν} Non subauditur (sc. 
δεῖν): quoties enim infinitivi sic, ut ἢ. l. 
verbis dicendi junguntur, hzc verba vim 
jubendi habent. V, not. ad "Theocrit. X XV. 
47. et ad Sophocl. Ajac. 1047. IpEw. 

— 7. τάλ. ἐρεῖ] ἐρεῖ omisit Bekker. 
Probo. Sic mox sine verbo οὐκοῦν ἑκατὸν 
xai εἴκοσι, InEM. 

— 9. τὰ χρήματ᾽] Vix admittendum 
videtur, ut h. l. voce χρήματα ipsa pecu- 
nia significetur, non res pretiose, quz ex 
regno latissime patente undique ad regiam 
afferebantur. Herodotus VII. 187. Xerxis 
in Gr;ciam expeditionem facientis supel- 
lectilem describens: οὐδ᾽ ἂν ὑποζυγίων τε 
καὶ τῶν ἄλλων κτηνέων τῶν ἀχ'ϑοφόρων — oU- 
δεὶς ἂν εἴποι ἀριϑιμόν, Sed Demosthenes 
hie de camelis tantum loquitur, cum hi 
profecto majorem jumentorum [τῶν ὑποζυ- 
yiav] partem effecerint. Commeatum au- 
tem exercituum Persarum camelis vehi 
solitum fuisse docent loca allata a B. 
Brissonio de regno Persarum 1]. III. c. 
46. Regis magni divitie in proverbium 
abierant. /Eschines Socrat. qui dicitur 
Dial. 11. 4. πεοτιμήσειεν ὑγιαίνειν ὀλίγον κε- 
«τημένος ἀργύριον μκᾶλλον ἢ τὰ βασιλέως τοῦ 
μεγάλου χρήμωτα κεκτημένος νοσεῖν. Cf. et 
Horatius Carm. IIT. Od. IX. 4. Magni- 
fice etiam τοῦ Ππερσῶν πλούτου meminit Iso- 
crates Panath. p. 458. et ipse Demosth. 
Phil. 11. p. 120. 16. ed, Reisk. Ita et 
Persicum aurum memoratur a Justino l. 
ΧΙ. ο. 5.$. 9. Aristophanes in Pluto v. 
170. μέγας δὲ βασιλεὺς οὐχὶ διὰ τοῦτον κο- 
μᾷ; τὸν πλοῦτον scilicet. Demosthenes 
Orat. ad Philippi Epist. p. 153. 26. de 
Persarum rege: τοσοῦτον μὲν κέκτηται 
«πλοῦτον, ὅσον οὐδ᾽ οἱ Aowrol πάντες. Conon 
Atheniensis ap. Justin. VI. c. 4. $. 14. 
queritur, opulentissimi vegis bella inopia 
dilabi, et qui exercitum parem habere ho- 
stibus debeat, pecunia vinci, quze presstet, 
inferioremque eum ea. parte. inveniri, qua 
longe superior sit. Apud Herodotum l. V. 
49. Aristagoras Milesius: τὰ Σοῦσα TaU- 
τὰ, ἔνϑα — τῶν χρημάτων οἱ ϑησαυροὶ — 
εἰσί: ἑλόντες δὲ ταύτην τὴν πόλιν, θαρσέοντες 
ἤδη τῷ Διὰ πλούτου πέρι ἐρίζετε. — Alque in 
ea urbe XL millia talentum inventa esse 
ab Alexandro M. narrat Justinus 1. XI. c. 
14. δ. 10. cum quo tamen loco alia con- 
ferantur a Brissonio laudata de regno 
Pers. 1. T. c. 182. sqq. Idem etiam au- 
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ctor do Xerxe l. 1I, c. 10. ** Ceterum, si 
regem spectes, divitias, non ducem, lau- 
des: quarum tanla copia in regno ejus 
fuit, ut, cum flumina multitudine consu- 
merentur, opes tamen regiz superessent." 
cum quo conveniunt ipsi Persarum legati 
ad Philippum de Alexandro, ejus filio, 
praedicantes: ὁ παῖς οὗτος βασιλεὺς μέγας, 
ὃ δὲ ἡμέτερος πλούσιο;. Vid. Plut. de fort. 
Alex. v. 1I. p. 862. Fastum regum Per- 
sarum, multis veterum auctorum locis al- 
latis, descripsit Brissonius 1. l. 1, I. c. 69 
—T11. et alibi. Eorundem apparatum, 
quum expeditionem suscepturi essent, re- 
censuit Herodotus I. 188. qui et 1. III. 
90—97. universam pecuniam enumerat, 
quz Dario ex satrapiis redibat. Axrns- 
FOORDT. De sola pecunia intelligendum. 
Sit hyperbolice dictum : non intercedo. 
Neque ipse Demosthenes videtur rem pro 
vera habuisse, cum dixerit φασὶν οὗτοι. 
ScHAEFER. 

— antep. βούλεσθε] Adverte βούλε- 
cS*. conjunctivo insolentius postpositum, 
ΙΡΕΜ. 

— pen. εἰσοίσειν) Non deest (sc. οὐκοῦν). 
Supra Demosthenes aliam usurpat figuram 
oralionis: nec continuo sequentia ἀλλ᾽ 
οὔτ᾽ ἂν ἀνάσχοισϑε x. τ. ^. ab antecedenti- 
bus interserto tali κομματίω divelli patiun- 
tur. Inzw. 

— ult. ἃν] Sine cunctatione delendum. 
Orator enim confidentissime negat, pecu- 
niam, quantumvis magna videatur, ἀξίαν 
εἶναι τοῦ πολέμους. Adde quod ad particu- 
lam ἂν subaudiri oporteret εἴη : cujus el- 
lipsis certa exempla requiro ( Fortasse ci- 
tes ex Eryxia Platonicis addito c. 29. 
καταμαθὼν δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ ὅτι ἴσον εἴη πεῖσαι, 
ὅπερ ἂν τὸ λεγόμενον λίθον ἑψῆσαι. ubi ad 
ὅπερ ἂν subaudiendum εἴη. Sed talia non 
sunt vere ellipses, sed quas in libro Bo- 
siano syntacticas dixi). Nam quod Me- 
let. Crit. p. 44. citavi Sophocl. Philoct. 
493. laudo Buttmannum, qui e recensione 
"lTriclinii restituerit «22: Conf. not. 
ad Sophocl. t. II. p. 346. zaAa£ zv quam 
ineptum sit, facile senties, si verteris : diu 
sit, dürfte lange her seyn. Sic pius fi- 
lius non loquitur, qui certo scit, dudum 
metuerit, Ing. 

— ibid. καταθῆτε] Recte Bekkerus xa- 
ταϑεῖτε. Quam optativi formam si quis 
forte miretur Reiskium ignorasse, sciat 
virum summum flocci fecisse τὰ γραμμα- 
TiXÀ, nihilque alind quam Grz:cos omnium 
zelalum scriptores pervolutasse. Hoc usu, 
non grammatica doctrina, consecutus est 
diffusissimam Grazcarum literarum scien- 
tiam, quz nostrum perpaucis et haud scio 
an nulli obtigit, sed adeo non accuratam 
subactamque, ut passim implicaretur er- 
roribus, a quibus tirunculi schemata satis 
callentes sibi facile caveant. Sic factum 
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est, ut Reiskius haud raro vapularet ab 
hominibus longe longeque infra se positis, 
quos deceret assurgere ingenio tam capi- 
tali. ΓΡῈΜ. ; 

— ibid. ἄξια τοῦ πολέμου] tanta, quan- 
tam bellum poscit. YpEgw. 

P. 293. 1. τἄλλα] Bene τὰ μὲν ἄλλα 
Bekker. InEw. 

— 2. οὐδαμοῦ yàg — ἔν xaX] Aristo- 
phanes Thesmophor. 292. Dr. «zov, ποῦ 
καθίζωμαι "v καλῷ — YDEM. ; 

— ibid. ἐν καλλίονῇ Ne subaudias τό- 
Tm. καλλίονι enim generis est neutrius. V. 
Bos. Ellips. p. 485. ubi si cui videar du- 
bitantius scripsisse, velim cogitet, quan- 
tum mihi fuerit illo in opere laborandum, 
quantum trepidandum, cum Ellipsium do- 
ctrinam plurimarum ztatum tanquam prze- 
scriptione sancitam primus convellere au- 
derem. Sed fundamentis jactis facile su- 
perstraas. Conf. not. ad Euripid. Orest. 
Pors. 887. p. 91. edit. tert. Lips. InEw. 

— 8. μέν γε Pravideo fore, qui μὲν 
yàp scribendum censeant. Ac profecto 
harum formularum solennis est in libris 
confusio. Sed cave vulgatam mutes, V. 
not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 406. 
Schneiderus ad Xenophont. Hieron. 1.11. 
Dobreeus in Comment. ad Aristoph. VII. 
1. p. 560. Butimannus ad Midian. p. 46. 
et Siebelisius ad Pausan. t. II. p. 198. 
μέν ys recurrit v. 13. p. 199. 11. 204. 14. 
ed. Reisk. Add. p. 174. 20. Ipz«. 

— ibid. τριακοσίαις τειήρεσιν, ὧν ἑκατὸν 
πτπαρεσχόμεν᾽ ἡμεῖς} lLubenter excurrunt 
Oratores Attici in laudes belli Persici, 
tanquam suorum majorum imprimis pro- 
prias: precipue, cum mentio facienda sit 
presentium cum Persarum rege inimiciti- 
arum. Cf. Thucydidis Schol. ad I. 73. 
Atque hujusmodi rerum a. majoribus ge- 
starum mentionem ad σεμνότητος partes 
refert Hermogenes de Form, Orat. c. 6. p. 
281. ed. Laurent. τετάρτην γε (43v σεμινότη- 
τος ἔχουσι δύναμιν ἔννοιαι αἱ περὶ ἀνθρωπίνων 
μὲν κατὰ μόνας ταραγμάτων, μεγάλων δὲ 
καὶ ἐνδόξων" οἷον τὸ περὶ τῆς ἐν Μαραθῶνι 
μάχης, καὶ τῆς ἔν πλαταιαῖσιν, ἢ τῆς ἔν Σα- 
λακεῖν. ναυμαχίας εἴ τις λέγοι: quibus 
deinde ες addit de modo, quo ejusmodi 
commemoratio facienda est: μέϑοδοι δὲ σε- 
μναὶ αἱ κατὰ ἀπόφανσιν καὶ χωρὶς ἐνδοια- 
σμοῦ ἐξ ἀφηγήσεως λεγόμεναι" ὡς γὰρ εἰδότας 
ἀκριξῶς δεῖ λέγειν, καὶ μετ᾽ ἀξιώματος, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐνδοιάζοντας, x. τ. ^. De nu- 
mero navium Grzcarum aíque Athenien- 
sium, qux cum Xerxe pugnarunt, non satis 
consiat inler auctores veteres, quamvis 
non magnum inter eos sit discrimen. Cf. 
Valckenaer. et Wesseling. ad Herodot. 
VIII. 1. 2. S. F. N. Morus ad Isocratis 
Panegyr. 25. et 27. Viri Docti ad Ne- 
potis V. Themist. c, 3. Aliis in locis, ut 
Or. p. Cor. p. 306, 23. ed, Reisk, solet 
30 
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Demosthenes augere navium numerum, 
quas Athenienses prebuerunt, quod quia 
in hac Oratione suo consilio parum con- 
venire videbat, ad centenarium numerum 
universam eorum classem redaxit. Itaque 
probamus Reiskii judicium Wesselingii 
conjecturam repudiantis, qua pro ἑκατὸν 
legatur διακοσίας. Prater illos, quos 
Valckenaerius laudavit |. c. de numero 
navium Graecarum egit etiam Thucydidis 
Schol. ad L. I. 74. — Czterum, quia h. 
l. sermo incidit de pugna Salaminia, obiter 
animadvertimus μνημονικὸν ἁμάρτημα De- 
mosthenis vel ejus, qui scripsit Orat. in 
Nesram p. 1377. 14. qui de Platzeensibus 
loquens, ἐπειδὴ, inquit, αὐτοῖς οἰκεῖα σκάφη 
οὐχ ὑαῆρχε, συνεναυμιά χουν ὑμῖν ἐπ᾿ ᾽Αρτε- 
μισίῳ καὶ ἐν Σαλαμῖνι. De pugna ad Ar- 
temisium commissa eadem tradidit Hero- 
dotus, Platzeenses autem Atheniensibus 
ad Salamina affuisse idem historicus di- 
serte negat l. VIII. 44. AMERSFOORDT. 

— ibid. ἑκωτὸν] Assentitur Reiskio 
preter Amersfoordtium not. ad v. 8. 
Weiskius de Hyperb. IT. p. 24. Sed 
Boeckhius de CEcon. polit. Athen. t. I. p. 
276. vulgatam scripturam tam affinem 
dicit zenigmati, ut lector parum attentus 
Orationem de Symmoriis, quam tot alia 
argumenta genuinam esse vincant, ob 
hano unam causam pro spuria habere 
posse videatur. Pervellem vir doctissi- 
mus nos docuisset, cur Reiskii rationem 
assensu suo comprobare dubitaret. Mihi 
quidem hac ratio adeo placet, ut vix 
putem probabiliorem excogitari posse. 
Ac fortasse Demosthenes, cum ἑκατὸν scri- 
beret, fide dignior fuit quam ipsi historici. 
Audiamus Schweighauserum ad Herodot. 
VIII. 44, non inepte sic disputantem: 
** Mireris vero, quo pacto tot navibus ad 
Salaminem pugnare Athenienses potue- 
rint, quandoquidem in pugna ad Artemi- 
sium dimidiam partem Atticarum navium 
vulneratam esse ait Scriptor cap. 18. 
neque eis reficiendis suppetiisse videatur 
tempus." ScuarrER. 

— 9. χιλίας ἀπολέσαντας ναῦς] Mille- 
narium numerum dixit Demosthenes, non 
quidem accuratissime, sed ex more poe- 
tarum et oratorum. Eadem illis est lo- 
quendi ratio, quum Grzcorum classem ad 
Trojam memorant. Quamvis Thucydidis 
Scholiastes ad 1. I. 10. ὁ μὲν Εὐρισίδης, 
inquit, καὶ Λυκόφρων χιλίας ναῦς λέγουσι 
τὸν ᾿Αγαμέμινονα ἀγαγεῖν, ὃ δὲ Ομβηρος χιλίας 
ἑκατὸν ἑξήκοντα ἕξ. "Thucydides ipse eo l. 
dederat χιλίων xai διακοσίων. De numero 
rotundo sic sszpius obvio egerunt Hey- 
nius ad Virg. ZEneid. IT. 198. Is. Gran- 
graus ad Juvenal. Sat. XIT. 122. et au- 
ctores mox laudandi. Hunc eliam morem 
sequitur ZEschylus in Agamemn. y. 46. de 
Atridis canens : στόλον ᾿Αργείων χιλιοναύταν 


τῆσδ᾽ à« χώξας nga», et szepissime Ovi- 
dius: Metam. XLI. 6. ** Conjurateque 
sequuntur Mille rates." ibid. v. 37. ** Ac- 
cipiunt ventos a tergo mille carinz." 
Libro autem XXill. 92. Ajax gloriatur : 
** Nempe ego mille meo protexi pectore 
puppes." et v. 182. legitur: ** Aulidaque 
Euboicam complerunt mille carinz." Ita 
et Laodamia maritum suum monet Heroid. 
XIII. 97. ** Inter mille rates tua sit mil- 
lesima puppis. De numero navium, 
que Xerxem in Graeciam secute sunt, 
iterum cf. Interpretes ad Nepotem The- 
mist. c. 2. et Brissonius de regno Pers. 
l. HIT. c. 73. Igitur plerique auctores 
narrant, naves circitur 1200 ipsi pugna 
Saliminie ex ingenti Xerxis classe inter- 
fuisse: atque accuratissime hzec narravit 
JEschylus Pers. v. 342. cujus auctoritas 
cur hac in re reliquorum omnium testi- 
monio przferenda sit, veram ex Casau- 
bono causam reddidit A. Staverenus ad 
Nepotis 1. 1. Ξέρξη δὲ, καὶ γὰρ οἷ οἶδα, χιλιὰς 
μὲν ἦν ὧν ἦγε πλῆϑος, αἱ δ᾽ ὑπέρκομυποι TÁ- 
χει ἑκατὸν δὶς ἢ ἦσαν ἑπτά S. Cuitamen 
narrationi vix convenire videtur Hero- 
dotus, qui, quod quidem mirum videatur, 
hünc ipsum numerum navium longarum 
(1207) cum rege expeditionem in Grz- 
ciam suscepisse scribit, verum in sequen- 
libus identidem, tot naves ejus vel tem- 
pestatibus vel pugnis contra Grecos sus- 
ceptis periise narrat, ut vix idem numerus 
ad Salaminem penetirasse videatur. Ne 
autem temeritatis arguamur Herodotum 
vel erroris vel negligentiz incusantes, va- 
ria ejus de hac re indicia in unum confe- 
ramus. Longzc itaque Persarum naves 
Xerxem initio expeditionis secutz ab 
Herodoto narrantur 1207 (1. VIT. 89. et 
184.), quas onerariarum sequebantur 
3000 [ibid. c. 97.], etsi Nepos Themist. 
c. 2. harum 2000 tantum memorat. . Sed 
onerariarum infinitus numerus fractus est 
ad Magnesium litus (ibid. c, 191.). Clas- 
sem autem auxerunt deinde naves 120 ex 
"Thracia profectze (c. 185.): ex eadem 
vero ad Magnesiam tempestate submersze 
sunt 400 naves (c. 190.). Deinde a 
Grecis 15 capte sunt ad sinum Paga- 
seeum (c. 194.) iterumque 30 ad Artemi- 
sium (l. VIII. 11.). Atque eodem tem- 
pore ad Grzcos transfugit Antidorus Le- 
mnius cum sua navi solus. (quod posterius 
patet ex eodem loco, coll. c. 82.) Nova 
autem tempestate orta, pars classis, quze 
Euboeam superare conabatur 200 navibus 
composita, omnis ad scopulos fracta est 
et fluctibus submersa (c. 7.): ἀγγελίη 
ἐλθοῦσα, ὡς τῶν GapBápmv οἱ περιπλέοντες τὴν 
Εὔδοιαν πάντες εἴησαν διεφθαρμένοι ὑπὸ τοῦ 
γενομένου χειμῶνος. Eodemque fere tem- 
pore Cilicize naves, quz quot fuerint, non 
indicatur, a Graecis capte sunt (ibid. c. 
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14.). Triduo post, nova pugna exorta, 
denuo multas naves Persz amiserunt (c. 
16.) et tandem in ipsa nocte, quze con- 
flictum ad Salamina przcessit, una navis, 
eujus prztor erat Panztius Tenius, Per- 
sarum aciem reliquit (ibid. c. 82.). Nisi 
igitur statuas, plures naves ad Xerxis 
classem accessisse, quam de quibus tra- 
didit Herodotus, minor exsistet numerus 
eo, quem ZEschylus memoravit: etsi vel 
hac conjectura probata propter hunc nu- 
merum 1207 navium (eundem prorsus, 
cum Xerxes expeditionem susciperet, 
atque illum, cum pugnam committeret), 


Initio expeditionis erant naves 
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suspicio oriatur turbatz in Herodoeto nar- 
rationis. Neque enim ex l. VHI. 66. 
colligas plures naves accessisse, etsi tum 
pedestrium copiarum multitudine nova 
exercitus creverit. Igitur, nisi, quod 
nolim, aliquis mea negligentia bic omissus 
fuerit Herodoti locus, vix video, qui er- 
roris culpa gravissimus historicus vacare 
possit, siquidem ZEschylo in re, cui ipse 
interfuit, omnem fidem haberi necesse est. 
Ad faciliorem autem conspectum in fine 
hujus animadversionis ad calculos se- 
deamus. 


1207 : 


(Auctor Argumenti in ZEschyli 
Persas habet 1207 vel 1214.) 


Accesserunt ex Thracia 


Perierunt tempestate ad Magnesiam 
Captz a Grzcis ad sinum Pagasecum 
Artemisium 


Antidorus transfnga 


Submersz, que Eubcam superabant 


Panetius transfuga 


Supersunt igitur ante pugnam Salaminiam 


naves 


Quo nnmero continentur etiam naves Cili- 
ciz alizeque in nova pugna ad Artemisium 
amissz, quz quot fuerint, Herodotus nos 
non docuit. AMERSFOORDT. 

— 10. τριακοσίας — παρεσκευασμένους] 
Hic vulgo, florente Atheniensium repu- 
blica, erat numerus triremium. Cf. Berg- 
mannus ad [Isocratis Areopagit. c. i. 
Triremium copia etiam ZEschines glori- 
abatur l. supr. all. ad p. 291. 16. Demo- 
sthenes ipse Phil. IH. p. 121. 11. ed. 
Reisk. xai τριήρεις, καὶ σωμάτων πλῆσος, 
καὶ χρημάτων πρόσοδοι, καὶ τῆς ἄλλης κατα- 
σκευῆς ἀφθονία, καὶ τἄλλα οἷς ἂν τις ἰσχύειν 
τὰς πόλεις κρίνοι, γῦν ἅπταντα καὶ πλείω καὶ 
μείζω ἐστὶ τῶν τότε [ἐπὶ τῶν προγόνο»] 
πολλῶ. et p. 128. 17. ἡμεῖς — πόλιν μεγί- 
στὴν ἔχοντες, ἀφορμὰς πλείστας, ἀξίωμα 
κάλλιστον. lngM. 

— 11. [τριήρεις7] Uncis inclusum ser- 
vavit Bekkerus. Mallem deletum.Scuaz- 
FER. 

— ibid. μὴ] Puto delendum et hzc 
sic continuanda, ἀστίκτως: ὥςτε κομειδῇ 
μηδ᾽ εἰ πάνυ μαίνοιτο νομίσαι ῥάδιον ----. ut 
prorsus ne si sit desipientissimus quidem ha- 
biturus sit pro re facili—. Aliud valet μὴ 
κομιδῆ. Plutarchus t. I. p. 611. R. ὥςτε 
μὴ κομιδὴ μοναρχίαν εἶναι, Interpres: ne 
Solus omnino rerum potiretur. Inrw. 

- 15. ἄγε] Cod. Bekk. ἄγει πολὺ, 
quod non displicet. InEx. 

— 16. δὲ ἂν} Malim δ᾽ ἐάν. Inxw. 

— ibid. αἱ κρῆναι] Probo quod dedit 
Reiskius ob codicum excellentium aucto- 


1327 


647 


680 


ritatem. Ipgw. 

— 17. ἐπιλείπειν] Eadem voce utitur in 
eadem re JElianus Var. Hist. VIII. 11. 
ὅσου xai τοὺς ποταμοὺς ὁρῶμεν EGTVAEVITOYTO.G. 
AMERSFOORDT. 

— ibid. ἀθρόα] ἁθρόα Bekker. V. Ety- 
mol. M. c. 655. 21. et Sallier. ad Mor. 
p. 19., ad quein locum Piersonum miror 
talia parum curantem p. 20. Est hzc in- 
euria, ut digna philosopho, ita indigna 
grammatico. SCHAEFER. 

— ibid. καὶ] Recte abest. multa simul. 
Xenophon Anab. V. 2. 1. οἱ δὲ Κόλχοι ---- 
πολλοὶ ἦσαν ἀθρόοι, multi una. InEM. 

— antep. ἡμῖν — ἀκούσεται) — Citant 
Harpocration p. 134. Gron. et Photius c. 
237. hic quidem seriplura vitiosa. De 
Harpocratione v. Siebelis. ad Philochori 
Fragm. p. 77. s. Incw. 

— antep. ἀφορμὴν] Facultates, quarum 
fiducia rem aggredi possimus: inde sz- 
pius pro pecunia. Vocem explicuit 
Bergmannus ad Isocratis Areopag. p. 
119. Auznsroonpr. 

— pen. ἑξακισχίλια] ὀκτακισχίλια. Har- 
pocration et Photius ll. cc. qui quomodo 
hunc numerum hyperbolicum cum vero 
supra p. 288. pen. posito conciliaverint, 
lege apud ipsos. Sed tantine fuerit con- 
eiliandi laborem suscipere fortasse du- 
bites. Suspicor enim Demosthenem h. 1l. 
non dedisse nisi hec : ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας 
σίμημα ὑπάρχον ἀφορμὴν ἀκούσεται, ὑπὲρ 

ἧς κι 7. A. quibus explicandis alius videtur 
interpres censum verum, alius falsum ad- 
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scripsisse. Nimirum non de summis pe- 
cuniarum hio agitur, sed de ἀφορμαῖς ad 
bellum-gerendum. Regi ἀφορμὴ sunt αἱ 
διακόσιαι καὶ χίλιαι κάμηλοι αἱ τὸ χρυσίον 
ἄγουσαι, Atheniensibus τὸ τῆς χώρας τίμη- 
(μα. lla κρήνη comparatur ἐπιλειπούση, 
hec ἀεινάω. Neque absurda hzee compa- 
ratio videbilur, si cogitaveris rationem 
pecuniariam illorum temporum, quz com- 
moditatibus, quas nostra vtas habet hoc 
in negotio perscriptionibus utens, prorsus 
carerent. Sic fieri poterat, uL rex, ex- 
haustis quz camelis vecte exercitum 
comitarentur pecuniis, inextricabilibus 
difficultatibus impediretur. ScrAzrER. 

— ult. τοὺς égriórrag — ἀμυνούμεθα] 
Isocrates Orat. ad Phil. p. 184. Grzecos 
ad bellum cum Persis excitans: ἡμεῖς οὐδ᾽ 
ὑπὲρ ὧν κακῶς ἐπάθομεν ἀμύνασθαι τολμιῶ- 
μεν αὐτούς. AMERSFOORDT. 

— ibid. οἱ MagaSav] De Persis victis 
cesisque hic dicitur: quod notandum. 
ScuaEFER. 

— ibid. Μαραθῶνι. Codd. Bekk. Maea- 
Sy καὶ Σαλαμῖνι, vitiosa, ut puto, abun- 
dantia. Etsi enim talibus in formulis 
etiam Salaminis fit mentio, ut in loco 
Aristophanico, de quo v. Bos. Ellips. p. 
423. tamen multo sepius et tanquam so- 
lenniter Marathonia pugna commemora- 
tur: nimirum quia hujus victoriz€ decus 
ad solos Athenienses, quorum auspiciis 
Plateenses parebant, pertinuit. Nec li- 
cuit Comico aliam citare quam Salami- 
niam pugnam. Ipzw. 

P. 294. 1. ἕως δ᾽ ἂν χκρατῶμεν] Demo- 
sthenes hoc non dixit κολακευτικῶς, sed 
quod speraret cives suos τοὺς ἐπιόντας non 
minus strenue ἀμυνεῖσθαι, quam οἱ Μαρα- 
ϑωνομάχαι hostes ἠμύναντο. Sic autem 
victoria satis certa videri poterat: τῷ 
γὰρ πονοῦντι χὼ Θεὸς ξυλλαμξάνει. IDEM. 

— 2. ἐπιλιπεῖν] Rectius ἐπιλείπειν Bek- 
ker. V. p. 293. 17. IpEM. 

— 8. ξενικὸν] Milites Grzoei a barbaris 
conducti. Hoc enim Persis erat in more. 
Cf. Brisson de r. Pers.IlI. c. 59. Eodem 
pertinere videtur Isocratis locus Paneg. 
c. 37. τῶν τε μετὰ Τιριξάζου στρατευομένων 
καὶ ποῦ πεζοῦ τὸ χρησικκώτατον ἐκ τῶνδε τῶν 
πτότσων ἤϑροισται : vocabula enim τῶνδε τῶν 
τόπων facile ad Graeciam Europzam re- 
ferri posse existimo, etsi in diversa abeal 
Morus ad eum 1. Qui primi barbarorum 
mercenariam militiam susceperunt, in- 
fames hoc nomine, Cares fuerunt. Vid. 
Dunzeus ad Demosth. de Pace p. 298. 
Hemsterhus. ad Aristoph Pluti Argum. 
Ρ- 7. — Quinam vero hac imprimis ztate 
inter ipsos Grzcos abusus fuerint militum 
conductorum, ubique cum eximia indi- 
gnatione queruntur plerique oratores. Cf. 
Bergmannus l. l. p. 84... Athenienses per- 
petua hujusmodi hominum caterva pri- 


mum usi videntur in bello Corinthio. Vid. 
Harpocration in v. ξενικὸν ἐν Κορίνθῳ et lo- 
cus Arislophanis ibi laud. Sed jam antea 
multi etiam in reliqua Grecia vagabantaur. 
Cf. Thucyd. l. 27. 35. ubi vid. Schol. La- 
cedzmoniorum in exercitibus erant ξε- 
γαγοὶ, quos idem "Thucydides memorat II. 
75. ubi Scholiastes habet: οἱ τῶν puc 3o- 
φόρων ἄρχοντες" ξένους γὰρ ἐκάλουν τοὺς μεί- 
σθοφόρους. Sed iidem Lacedzmonii bar- 
baros exime ξένους vel ξείνους dicebant, 
Herodoto teste IX. 11. Porro οἱ ξένοι 
conductitii milites, etiam ξενιτευόμενοι 
dicebantur. Diversa aliquantum ratione 
Herodes Orat. gz. Πολιτείας Oratt. Gr. 
vol. VIIT. p. 56. externum bellum contra 
patrie hostes susceptum ξενικὸν τσόλεμμον 
dicit, oppositio πολέμῳ πολιτικῷ S. στάσει. 
— Ξενικὸν ita dicitur, omisso per ellipsin 
σύστημα, uti sepe etiam γαυτικόν, — Hoc 
occurrit ex. gr. apud Thucyd. I. 99. III. 
16. — I. 4. est Μίνως ---- τό τε ληστικὸν — 
καϑήρει ἐκ τῆς θαλάσσης. ad q. 1. Schol. A. 
τὸ σύστημα, ἤγουν τοὺς ληστάς" ληστρικὸν 
δὲ τὸ κτῆμα. AMERSFOORDT. 

— ὅ. ἐπὶ μὲν Αἴγυπτον καὶ ᾿Οῤῥόντην] 
Reiskius in Ind. Hist. p. 586. ** Dubium 
est," inquit, ** Orrhontes barbarine sit 
regis nomen, an fluvii, Syriam pervagan- 
tis," Orrhontes vero non fuit rex bar- 
barus, sed przfectus Mysie, qui cum 
aliis satrapis et Tacho, ZEgypti rege, ab 
Artaxerxe defecit Olymp. CIV. a: 3. Res 
ejus refert Diodorus Sic. X V. 90. sq. ubi 
videatur Wesseling. Regis expeditio in 
JEgyptum ab eodem narratur ibid. c. 92. 
sq. in qua opera Grecorum mercede con- 
ductorum usos fuisse Persas Corn. Nepos 
docet in Datame c. 8. $ 2. Orrhontes 
autem Diodori l. c. diversus videtur ab 
alio ejusdem nominis Persa, regis genero, 
cujus mentio est ap. eundem l. XV. 2. 
Neque facit quicquam discriminis, quod 
in Demosthenis exemplaribus hoc nomen 
scriptum sit duplici litera Rho, apud Dio- 
dorum autem simplici. pw. 

— 9. τῆς ὑπαρχούσης πενίας] Herodotus 
VII. 102. τῇ Ἑλλάδι πενίη μεὲν αἰεί κοτε 
σύντροφός ἔστι. SCHAEFER. 

— ibid. ἐπὶ δὲ τὴν [ἄλλην] “Ἑλλάδα x. 7. 
A.] Satis probabilis Demosthenis opi- 
natio: ἐπεί γε ἀπεκρίθη ἐκ παλαιτέρου TOU 
βαρβαρικοῦ ἔθνεος τὸ “Ἑλληνικόν Herodot. I. 
60. Alexandri vielori:e demum pervice- 
runt, ut ambo coalescerent. Ing. 

— ibid. ἄλλην] Recte delevit Bekker. 
IpEm. 

— 10. ποῖ yàg αὐτὸς τρέψεται x. 7. λ.} 
Locum hunc imitatur Gorgias Apol. Pa- 
lamedis Oratt. Gr. VIII. p. 112. (quem 
legit Aleidamas, qui scripsit Palamedis 
Accusationem de Proditione, quze eodem 
vol. exstat, ut patet collatis p. 74. sqq. et 
p. 115. sqq.): «oí yàg τραπέσθαι μ᾽ 
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ἐχρῆν; πότερον εἰς τὴν “Ἑλλάδα et quee seq. 
Sed etiam Demosthenes sua hausisse vi- 
delur ex Euripidis Medea v. 502. viv 
σοῖ τράπωμαι; πότερα πρὸς «X reU δόμους, 
οὖς σοὶ ταροδοῦσα xai πάτραν ἀφικόμην; ἢ 
σρὸς ταλαίνας Πελιάδας ; quos versus La- 
lini verterunt poetze laudati ἃ Lentingio. 
Quz hunc locum excipiunt, item a multis 
expressa sunt, ut ab eodem Gorgia l. c. 
Nostro prziverat Isocrates Plataic. p. 
594. σπίνες εἷς τοῦτο ἀνοίας ἥκουσιν, ὥςτε 
βούλεσθαι μετὰ τῶν καταδουλουμένων τὴν 
“Ἑλλάδα εἶναι μιᾶλλον ἢ (AES ὑμῶν τῶν ὑπὲρ 
τῆς ἑαυτῶν ἐλευϑερίας ἀγωνιζομένων. AMERS- 
roonpr. Demosihenem sua hausisse ex 
Euripidis Medea eccui probabile fieri 
possit? ScHAErFER. 

— 14. δυστυχὴς] Ultima hujus noto 
(sc. Wolfianz) non intelligo. δυστυχὴς 
eodem sensu usurpatum mox recurrit p. 
295. 5. Inzw. 

— 17. Ἑλληνικῶν] Recte "Ἑλλήνων Bek- 
ker. Inzw. 

— 18. ἃν] Particulam Bekkerus jure 
delevit. Quamquam Wolfius vere monet, 
hoc dici ὑποθετικῶς. Satis nota orationis 
figura, qua καταφατικῶς enuntiatur, quod 
ὑποϑετικῶς intelligendum est. Ingw. 

— ibid. ἐκείνου γε] Attende vim parti- 
cula. illo, quippe tam imbelli. Ing. 

— 19. ἀλλὰ μάλιστα μὲν ----νῦν ἄρχειν] 
Ordo est: ἀλλὰ βούλεται μὲν μάλ. ἄρχειν 
7r., εἰ δὲ μή γε [δυνατὸν ἐστὶ πάντων ἄρχειν], 
τῶν ὑπαρχ. δούλων ἑαυτῶ νῦν. In eandem 
fere sententiam Xerxes verba fecit in- 
ter Persarum proceres ad Herodot. l. 
VII. 8. $. 3. et ejus somnium interpretati 
sunt magi ibid. c. 19. Isocrates etiam 
Paneg. c. 37. τοιγαροῦν τὰ μὲν ἔχει [ὁ βα- 
σιλεὺς], τὰ δὲ μέλλει, τοῖς δ᾽ ἐπιβουλεύει, δι- 
καίως ἁπάντων ἡμεῶν κατατσεφρονηκώς. 1dem- 
que Rhetor Philippo Macedoni suadet in 
Orat. ad eum scripta p. 182. xal μάλιστα 
μὲν πειραϑῇς ὅλην τὴν βασιλείαν [τῶν Περ- 
σῶν] ἑλεῖν, εἰ δὲ μὴ, χώραν ὅτι πλείστην ἀφο- 
ρίσασϑαι. Eandem voluntatem Lacedz- 
moniorum propriam fuisse, idem sepius 
illis opprobrat, nt in Panath. p. 437. 469. 
quz loca supra laudavimus ad p. 181. 13. 
Ex priore sua hic verba commodasse vi- 
detur Demosthenes. Athenarum urbem, 
eodem Isocrate teste Areop. c. 27. pere- 
grini judicabant ἀξίαν εἴγωι μὴ μόνον τῶν 
Ἑλλήνων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἁπάν- 
στῶν. ad quem locum adduxit alium huic 
prorsus similem ex Orat. de Permut. 
edit. Orell. p. 108. Bergmannus. Verum 
idem Atheniensibus consilium nonnun- 
quam in vituperium objectum esl. Vid. 
Thucyd. I. 125. f. Laudandum esse hu- 
jusmodi excellentiz studium, sed in rebus 
honestis, Isocrates monuit Pansthen. p. 
488. et Demosth. Serm. Anat. p. 1416. 
24. ed. Reisk. ἡγοῦ κράτιστον μὲν εἶναι τὸ 
πρωτεύειν ἐν ἅπασι.  Formulam μάλιστα 
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μὲν ----, εἰ δὲ μὴ, usurpavit etiam Orator 
Exord. LVIj. p. 1456. 1. sed pro εἰ δὲ 
μὴ dixit εἰ δ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ ἄλλη πη συμβαίνοι 
Exord. ΧΧΧΨΥΙ, p. 1442. 13. Habet 
eam eliam Thucydides I. 35. ἀλλὰ μάλι- 
στω μὲν, εἰ δύνασθε, μηδένα ἄλλον bay κε- 
κτῆσθα: ναῦς" εἰ δὲ μὴ, x. T. λ. et c. 40. καί- 
τοι δίκαιοί γ᾽ ἐστὲ qu. pu. ἐκποδὼν στῆνωι ἀμ- 
φοτέροις, εἰ δὲ μὴ, τοὐναντίον img τούτους 
μεθ᾽ ἡμῶν εἶναι. 111. 38. καὶ μάλ. μι. οὗτος 
εἰπεῖν ἕκαστος βουλόμενος δύνασϑαι, εἶ δὲ μὴ, 
-- Τὰ et IV. 105. f. Isocrat. Panath. p. 
488. p. μ. αὐτὸς τυγχάνειν —, εἰ δὲ ux, 
τοὺς οἰκειοτάτους.  lllustravit hanc locu- 
tionem Perizonius ad ZEliani V. H. XIII. 
c. 45. AMERSFOORDT. 

— 20. εἰ δὲ μή γε, τῶν ὑπαρχόντων] εἰ 
δὲ μὴ, τῶν γε ὑπαρχόντων genuinum. Vul- 
gatum vereor ne sapiat Grzcitatem Hel- 
lenistarum. ScaaAzrrzn. 

— 99. τοίνυν] porro. InEM. 

— 93. ἔστι μὲν χαλεπὸς — περὶ τούτων 
λόγος] Communis erat hac ctate Theba- 
norum invidia omnibus Grecis : sed singu- 
laris?etiam odii causz eos inter et Atheni- 
enses intercesserant. Prater memoriam 
enim veteris istius suffragii, qno in Am- 
phictyonum concilio post finem Pelo- 
ponnesiaci belli Athenas exscindendas 
esse suaserant, (cf. Isocrat. Plataic. p. 
520. atque alia loca laudata a Berg- 
manno ad [Isocratis Areop. c. 3. quibus 
adde Demosthen. de F. L. p. 361. 25. 
ed. Reisk.) alia eorum gravis erat hac 
setate offensio, siquidem et czeteros Boeo- 
tios et ipsos Athenienses sepius vexa- 
bant, iisque urbes et agros eripiebant, su- 
perbia elati propter victorias de Spartanis 
reportatas, Isocrates de Pace p. 315. de 
Thebanis loquitur: τοὺς περιοίκους ἀδικοῦ- 
σιν, Beeotios nempe, uti liquet ex seqq. 
et Plataic. p. 512, Θηβαίοις τοῖς ἅπαντα 
σὸν χρόνον δυσμενῶς πρὸς τὴν πόλιν ὑμῶν δια- 
κειμένοις. Orat. ad Philipp. p. 159. τὴν δὲ 
ἡμετέραν πόλιν μέρος τι τῆς χώρας ἀπεστέ- 
eov. Demosth. p. Cor. p. 4231. 2. ὑμεῖς 
οὕχως διέκεισθε, Gers — Θηξαίοις ὁτιοῦν ἂν 
ἐφησϑῆναι παϑοῦσιν, οὐκ ἀλόγως οὐδ᾽ ἀδίκως 
αὐτοῖς ὑργιζόμιενοι" οἷς γὰρ εὐτυχήκεσαν ἐν 
Λεύκτροις, οὐ μετρίως ἐκέχρηντο. cum quo 
loco alia conveniunt Isocratis: Or. ad 
Philipp. p. 159. καλλίστην yàp μάχην νική- 
σαντες xal μεγίστην δόξαν ἐξ αὐτῆς λαβόντες 
διὰ τὸ μὴ. καλῶς χερήσασϑαι ταῖς εὐτυχίαις 
οὐδὲν ξέλτιον πράττουσι τῶν ἡττηθέντων ἢ δυσ-- 
τυχησάντων. ' Archid. p. 219. τοὺς τὰς εὐ- 
τυχίας μὴ μετρίως φέρειν ἐπισταμένους. et 
Justini VIII. 1. $. 4. **' Thebani — qui cum 
rerum potirentur, secundam fortanam im- 
becillo animo ferentes cat." — Odium 
Atheniensium in Thebanos produnt etiam 
Demosthenis loca : p. Cor. p. 237.16. ubi 
meminit τῆς «09 ὑπαρχούσης ἀπεχθείας 
πρὸς τοὺς Θηβαίους. idemque Olynth. I. p. 
16. 20. dixit: μὴ λίαν πικρὸν ϑἐ πεῖν 9, καὶ 
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συνεισβαλοῦσιν ἑτοίμως [cum Philippo in 
Atticam]. et de F. L. p. 375. 6. [Philip- 
pus] ἔφη τὴν Θηβαίων ὕξριν ὑμῖν καταλύσειν. 
Accedit, quod hoc ipso tempore jam fla- 
grabat bellum istud, sacrum, cujus ut 
precipui auctores ita el acerrimi vindices 
"Thebani fuerunt. Cf. supra dicta in Intro- 
duct. p. 719. AwEnsrOORDT. 

P. 295. 3. τὰς προτέρας --- ἁμαρτίας] 
Hic quidem loci dubium non est, quin 
respexerit Orator ad proditionem 'Theba- 
norum in bello gesto cum Xerxe. Ejus 
etiam meminit Phil. II. p. 68. 21. ed. 
Reisk. τοὺς δὲ Θηβαίων xai ᾿Αργείων προγό- 
νους, τοὺς μὲν συστρὰτεύσαντας τῷ Θαρβάρω, 
ποὺς δ᾽ οὐκ ἐναντιωθέντας. Hos etiam [50- 
crates nuncupat Plat. p. 530. τοὺς μὲν δου- 
λεύειν τοῖς βαρβάροις ἀξιώσαντας, et paullo 
post τοὺς τῶν Ἑλλήνων προδότας. lbid. p. 
519. f. dicuntur τὸ παλαιὸν ἁπάσης τῆς 
“Ἑλλάδος προδόται καταστάντες. Fusus est 
Herodotus libr. VII. VIIE. passim in 
enarranda hac "Thebanorum proditione, 
quz prolixitas non minima videtur exsti- 
tisse causa, cur ei tam infensus fuerit 
Plutarchus. Vid. ejus libellus de Hero- 
doti malign. Apud Justinum vero l. XI. 
c. 3. $. 9. Alexandro M. in bello cum 
"Thebanis urbis excidium sui socii eadem 
de causa suaserunt, ** studia in Persas 
non presentia tantum, verum et vetera ad- 
versus Grzciz libertatem increpantes." 
Quodsi ad injurias universe Gracie a 
"Thebanis illatas Platearum excidium mi- 
nus accensebant Athenienses, certe ad 
suas privatas referebant, de quo vid. 
Tbucyd. III. 52 — 68. Isocrat. Panath. 
p. 244. Demosth. c. Nezr. p. 1371. sqq. 
Hue pertinebant etiam opes antiquitus 
latze Pisistrato,ut tyrannidem recuperaret, 
quem pecunia sublevarunt, czelerosque 
Grecos ὑπερεβάλοντο τῇ δύσει τῶν χρημά- 
σαν, Herodot. I. 61. Thebanorum in Grz- 
cos peccata recensuerunt auctores, quos 
junctos edidit Reiskius in Oratt. Gr. vol. 
VIII. Lesbonax Orat. de bello Thebano, 
ad quam v. Reisk. idem Orat. Protr. p. 
24. Herodes π. Πολιτείας p. 43. InEw. 

— 4. ἀναλύσωνται] Indicativum Bek- 
kerus recte restituit. Xenophon Hellen. 
VII. 5.18. λογιζομεένο», 0v: — σιάντα ταῦτα 
ἀναλύσοιτο. ad 4. 1. Morus in Addend. 
** Sic Demosthenis περὶ συμμορ. dixit τὰς 
σιροτέρας ἀναλύεσθαι ἁμαρτίας, COrrigere 
culpam olim contractam: ubi variz lec- 
tiones, ἀπολύεσθαι et διαλύεσϑαι, orte 
sunt vel ex emendatione, vel ex interpre- 
tatione ; sed Xenophontis locus lectionem 
ἀναλύεσϑαι firmat," ἀπολύσωνται, quod 
fugit Morum, est Wolfii conjectura, non 
scriptura Codicis. Wolfium autem, ut 
mallet sic scribi, videtur movisse locus p. 
99. 2. SCHAEFER. 

— 9. ἡγοῦμαι τοίνυν — στρὸς ἅπαντας] 
Distinctio minor, quam Reiskius vocabulo 


ὄντᾶς przeposuit, in suum locum, ἢ, e. post 
ὄντας, restituatur. Ordo est: ἡγοῦμαι 
τοίγυν ἐγὼ ταύτην πὴν τάξιν ποῦ δικαίου 
[Atheniensium remp. et qui cum ea contra 
Persas dimicaturi sunt] xa? τοὺς μετ᾽ αὐτῆς 
ὄντας Ectc da κρείττους τῶν προδοτῶν xai 
“πρὸς ἅπαντας τοῦ βαρξάρου [pares futuros 
omnibus illis, qui cum barbaro facturi 
sint]. De hoc usu przpositionis πρὸς vid. 
Reiskii Index p. 437. τάξις proprie signi- 
ficat ordinem, quo miles ab imperatore 
collocatur, ut eleganter nos docet Demo- 
sthenes de Rhod. libert. p. 200. 14. ed. 
Reisk. ἐχρῆν γὰρ --- τὴν αὐτὴν ἔχειν διάνοιαν 
ὑμᾶς περὶ τῆς ἐν τῇ πολιτείᾳ τάξεως, ἥνπερ 
περὶ τῆς EV τῇ στρατεία [τάξεως] ἔχετε. τίς 
οὖν ἐστὶν αὕτη; ὑμεῖς τὸν λείποντα τὴν ὑπὸ 
τοῦ στρατηγοῦ τάξιν ταχθεῖσαν ἄτιμον οἴεσθε 
προσήκειν εἶναι, et ab ZEliano V. H. III. 
14. usurpatur pro militis statione in mce- 
nibus urbis obsessz, Sed saepe in impro- 
pria notione occurrit, metaphora Atticis 
scriptoribus imprimis frequenti et accepta, 
pro proposito, quod quis sequitur, item pro 
conditione et fortuna, in qua collocatus est. 
Huc referri potest major pars locorum, 
quos Reisk. in Ind. attulit, quibus addan- 
tur Aristog. I. p. 771. 8. ὥςϑ᾽ ἕκαστον 
ὑμῶν κατηγύρου τάξιν ἔχειν. c, Phaenipp. p. 
1045. μετάλαβε τῆς τοῦ λειτουργοῦντος τά- 
ἕξεως. Epist. I. p. 1466. 4. χαλεπωτάτην 
τάξιν ἔχει, τὸ συμξουλεύειν. lsocrates Ar- 
chid. p. 232. τὴν ἰδίαν τάξιν τοῦ ξίου διαφυ- 
λάττων, et p. 232. Lacedaemonios adhor- 
tatur μὴ τποεριϊδεῖν αὐτὴν [τὴν Λακεδαίμονα } 
ἐκλείπουσαν τὴν τάξιν, εἰς ἣν οἱ πστωτέρες κατέ- 
στῆσαν αὐτήν. Panath. autem p. 414. me- 
morat homines £jeps£vorrag τῇ τάξει τῶν εὖ 
φρονούντων.  /JEschines c. Timarch. p. 73. 
ἵγα ὑμεῖς ---- κατανείμητε εἰς τὴν arpogtitoucav 
τάξιν Τίμαρχον: απ ad verbum fere re- 
petuntur p. 75. TTranslata etiam significa- 
lione occurrunt verba cognata et deri- 
vata: uti ipsum τάττειν Demosth. Or. 
Funebr. p. 1592. 11. loco a Reiskio in 
Ind. relato, cum hoc nostro maxime con- 
veniente, et c. Theocrin. p. 1326. 28. φη- 
civ ἐπὶ τῷ κωλύειν τετάχθαι τοὺς τὰ παρά- 
νομκα γράφοντας. — ZEschin. de F. L. p. 91. 
f. ἐν ἅπασι δὲ τούτοις ἐγὼ τέταγμαι [in 115 
nempe, qui legationem ad Philippum per- 
fide obierant, quorum nomina preecedunt]. 
Isocrat. Areop. c. 18. juvenes Athenien- 
ses ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἔμενον, ἐν οἷς ἔτά- 
χϑησαν. Thucyd. 11. 63. ἄπραγμον ---- μὴ 
μετὰ τοῦ δραστηρίου τεταγμένον. III. 86. 
εἴπερ καὶ πρὸς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων — ξυμ- 
μαχίαν ἐτάχθησαν. /Elian. V. H. ILI. 18. 
νόμους αὐτοῖς τετάχϑαι, lta et συντάσ- 
σειν. Isocral. Areop. c. 9. συντέτακται καὶ 
συγακολουϑεῖ τοῖς μὲν πλούτοις ---- ἄνοια, X. 
7. A. quem 1. Bergmannus p. 72. aliter 
distinxit, cui tamen vix assentior. ZEschin. 
de F. L. p. 113. ἀνιστάμενοι δὲ oi συντετα- 
γμένοι ῥήτορες. et ibid. p. 96. συνετάξαμεν 
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σπρὺς ἡμᾶς αὐτοὺς, de hoc ordine dicendi 
inter nos convenit, hunc inter nos dicendi 
ordinem constituimus. [ta et ἀντιτάτ- 
σειν. Thucyd. III. 83. τὸ δὲ ἀντιτετάχθαι 
ἀλλήλοις τῇ γνώμη ἀπίστως. Alias formu- 
las cum hac, ἐν τάξει, permutatas, ut sunt 
Ey μοίρα, Ey αἴση, V. C. ἐν Καρὸς αἴσῃ, h. e. 
ἐν δούλου τάξει, recensuit Hemsterhusius 
ad Aristophan. Pluti Argum. p. 7. Eodem 
eliam sensu occurrunt aliz locutiones, ut 
Isoer. Plataic. p. 323. τὸ δίκαιον ἔχοντες 
σύμμαχον. et paullo post: μετὰ τοῦ δι- 
καίου ποιούμενος τοὺς κινδύνους. ZEschines c. 
"Timarch. p. 75. init. οὐκοῦν μὴ καταλιπὼν 
ἣν εἵλου συμμορίαν αὐτομολήσης εἰς τὰς τῶν 
ἐλευϑέρων διατριβάς. Aw ERsFOORDT. Er- 
ravit Reiskius et participium ὄντας ab an- 
tecedentibus interpungendo avulsum se- 
quentibus jungens et de vetere Theba- 
norum proditione cogitans. τοὺς προδότας 
enim dicens Orator intelligit Thebanos 
nunc viventes, si forte partes barbarorum 
sequantur: quod tamen negat futurum 
esse. Bekkerus hoc omnia, ἡγοῦμαι ---- 
ἅπαντας, recle continuat ἀστίκτως. ScRAE- 
FER. 

— 10. πρὸς ἅπαντας] Malim πρὸς ἅπαν- 
72. Sic p. 960. 1. ed. Reisk. σοῦ πολλῷ 
βελτίων hi kal ἄμεινον φρονῶν πρὸς ἅπαντα, 
quod Reis 3us recte interpretatur ἐν &7a- 
σι, rebus in omnibus. YnEw. 

— 14. τέως] ἕως praefero. V. not. ad p. 
24.4. ed. Reisk. Parum me movet, quod 
legitur in Anecd. Bekk. p. 509. 23. Τέως: 
— σημαίνει καὶ τὸ ἕως. IDEM, 

᾿--- ibid, τέως μὲν ἐκεῖνον x. τ. A.] Hinc 
etiam v. 21. ἐχϑρὸν συμφέροντα Persam 
vocat: atque hzc communis est Oratori- 
bus Grzcis sententia. Isocrates Paneg. 
e. 41. τίς ἢ τῶν πολεμησάντων αὑτοῖς [oic 
Πέρσαις] οὐκ εὐδαιμονήσας ἀπῆλθεν, ἢ κι T. 
A. c. 2. ὅσοι μεὲν διδάσκουσιν, ὡς χρὴ διαλυ- 
σαμεένους τὰς «πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχθρας ἐπὶ 
τὸν βάρβαρον τραπέσθαι, καὶ διεξέρχονται ---- 
τὰς ὠφελείας τὰς ἐκ τῆς στρατείας τῆς ἐπ᾽ 
ἐκεῖνον ἐσομκένας, ἀληθῆ μὲν λέγουσιν, X. T. ^. 
In eadem Oratione commoda recenset, 
que ex bello cum Persis exspectanda 
sint. Hc etiam eausa erat, cur idem 
Orator gloriaretur, se fuisse principem 
TÉ παρακαλούντων τοὺς “Ἕλληνας ἐπὶ --- τὴν 
στρατείαν τὴν Eri τοὺς βαρβάρους, Panath. p. 
407. quibus verbis assentitur ZElianus V. 
H. XIII. 11. AuznsrOORDT. 

— 18. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος x. τ. ^.] 
Hzc de bello Peloponnesiaco videntur 
intelligenda. Worr. Non solis Grzcis 
tanta malorum seges his temporibus orta 
est, verum item Persis. Herodotus in re- 
liquis eum Demosthene consentiens ]. 
VI. 98. ἐπὶ Δαρείου xai Ξέρξου καὶ ᾿Αρτοξέρ- 
ξεω, τριῶν τουτέων ἐπεξῆς γενεῶν, ἐγένετο 
πλείω κακὰ τῇ Ἑλλάδι, ἢ ἐστὶ εἴκοσι ἄλλας 
γενεὰς τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας, τὰ μὲν ἀπὸ 
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τῶν Περσέων αὐτῇ γενόμενα, τὰ δὲ ἀπ᾽ ab- 
τέων τῶν κορυφαίων περὶ τῆς ἀρχῆς πολεμεόν- 
τῶν, Similium calamitatum auctores [50- 
crates Panath. p. 421, scripsit fuisse har- 
mostas Lacedzsmoniorum, qui Grzcos εἰς 
τοσαύτας καὶ τοιαύτας συμφορὰς ἐνέβαλον, 
ὅσας οὐδεὶς πώποτε αὐτοῖς γενήσεσϑαι προσε- 
δόκησε. lbid. p. 471. de Persis, qui ad 
Marathonem certaverant, dicit: πλείοσι 
κακοῖς καὶ μείζοσι συμφοραῖς περιπεσόντες 
ὧν ἤλπισαν τὴν πόλιν ἡμῶν «ποιήσειν, lso- 
crates Areop. 90, παρὰ δὲ τῶν [Πππερσῶν] δί- 
xny τηλικαύτην εἰληφότες, ὥςτε ἀγαπᾷν ἐκεί- 
γους, εἰ μηδὲν ἔτι χακὸν πάσχοιεν, AMERS- 
FOORDT. 

— 420, φίλον — ἐχθρὸν] Ministri haud 
prorsus dissimiles domini sui erant, De 
satrapis Isocrates Paneg. c. 41. πρὸς μὲν 
τοὺς φίλους ἀπίστως, πρὸς δὲ τοὺς ἐχθροὺς 
ἀνάνδρως ἔχοντες. et deinceps : τῶν μὲν συμ- 
μάχων καταφρονοῦντες, τοὺς δὲ πολεμίους θε- 
ραπεύοντες. Ceterum hunc locum in e- 
xemplum μεταβολῆς τῶν πτώσεων citavit 
Hermogenes de Invent. 1. IV. p. 179.. 
[edit. Gasp. Laurentii p. 193.] laudatus 
jam a Reiskio ad v. 21. InEw. 

— 22, ἡμῶν αὐτῶν] Malim αὐτὸν ἡμῶν 
αὐτῶν cum Aug. primo. SCHAEFER. 

— 95. ὑμᾶς — ἔθηκα) Immo mos— 
offeramus. Yngw. Cf. Reiskii notam. 

— ibid. τοῦτ᾽ τούτων Aug. secundus. 
Longe diversa causa illius scriptura (sc. 
ac Reiskius dabat). V. Bastii Commentat. 
Palcogr. p. 778. InEw. 

— antep. φυλάττεσϑαί φημι δεῖν, μὴ —] 
Orat. de Pace p. 61. ed. Reisk. xai τί φυ- 
λάξασθαί φημι δεῖν ἡμᾶς; Cure μὴ κοινὴν 
πορόφασιν καὶ κοινὸν ἔγκλημα ὃ μέλλων πόλε- 
μος πρὸς ἅπαντας λάβη. AMERSFOORDT. 

P. 296. 1. πράττειν] Verum πράττων. 
SCHAEFER. 

— 8. ἐξελέγξητε] palam faciatis. Ing. 

— 10. ὥςπερ ἐκείνω καλὸν] Phil. IV. p. 
144. v. ult. ed, Reisk. βασιλεὺς δὲ καθ᾽ 
αὑτὸν μὲν ἅπασιν [ Ἕλλησιν] ἄπιστος ἦν. et 
legati Lacedzemoniorum apud Herodotum 
VIII. 142. βαρβάροισι ἐστὶ οὔτε πιστὸν 
οὔτε ἀληθὲς οὐδέν. AMERSFOORDT., 

— 11, ἐκεῖνον] αὐτὸν non displicet. 
ScHAEFER. 

— 12. εὔχεσθε δὲ πᾶσι τοῖς toic] Fre- 
quentes sunt in veterum scriptis preces 
et obtestationes per deos. Ita Grzcis con- 
tinue in ore sunt formule, «gi; τῶν ϑεῶν, 
πρὸς Διὸς καὶ τῶν θεῶν : Latinis, per deos 
immortales, alieque his similes. Neque 
vero deest exemplorum copia, in quibus 
diserta omnium deorum mentio est. Cf. 
Orat. p. Cor. init. πρῶτον μὲν, ὦ &. ᾽Αθ,, 
τοῖς ϑεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις. ad q.1. 
vid. Taylorus et Reiskius. Quse verba 
item prostant Epist. I. init. p. 1462. et 
ap. ZEschin. c. 'l'imarch. p. 59. f. In De- 
mosthenis Philipp. ET. p. 74. 25. legitur : 
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ὦ φεῦ xai πάντες θεοί. p. Cor. p. $32. 18. 
μὴ δῆτ᾽, ὦ πάντες θεοὶ, μηδεὶς ταῦθ᾽ ὑμῶν 
ἐπινεύσειεν. Herodot. VILI. 64. Greci ad 
Salaminem εὐξάμενοι πᾶσι ποῖσι Solo: αὖ- 
αόσεν ἔκ Σαλαμῖνος Αἴαντά τε καὶ Τελαμῶνα 
ἐπικαλέοντο. quibus verbis non diversa si- 
guificantur ab iis, quz paullo ante brevius 
expressa przcesserant ibid. εὔξασθαι τοῖσι 
θεοῖσι, Namque, etsi mentio non sem- 
per fiat omnium deorum, illi tamen sepe 
omnessignificantur. Jubet etiam («avr&iz 
quze legitur in Orat. c. Macartat. p. 1072. 
29, θεοῖς ᾿ολυμπίοις καὶ ᾿Ολυμιπίαις πάντεσ- 
σι καὶ πάσαις μνασιδωρεῖν, Demosth. Ep. I. 
f. p. 1466. 27. τὸν Δία τὸν Δωδωναῖον καὶ 
ποὺς ἄλλους θεοὺς ἡγεμόνας ποιησάμενοι καὶ 
παρακαλέσαντες, καὶ κατὰ τῶν γικητηρίων 
ἅπασιν αὐτοῖς εὐξάμενοι. Prolixius ZEschy- 
lus Agamemn. 88. sqq. πάντων δὲ θεῶν τῶν 
ἀστυνόμων, ὑπάτων, χϑονίων, “τῶν τ᾽ οὐρανίων, 
τῶν τ᾿ ἀγοραίων, βωμοὶ δώροισι φλέγονται. 
quem locum vindicavit Fr. Christ. Peter- 
sen in Notis ad hanc Tragcediam insertis 
Miscellaneis Hafniensibus vol. II. 1817. 
Frequenter etiam ita loquitur Ovidius. 
Metam. VI. 62. ““ Dique o communiter 
omnes, Dixerat, (ignarus non omnes esse 
rogandos) Parcite." Cum quo loco con- 
venit alius Trist. ILI. 1. 77. ** Di precor, 
atque adeo (neque enim mihi turba ro- 
ganda est), Cesar, ades voto, maxime 
Dive, meo!" Apud eundem Halcyone 
pro Ceyce marito Metam. XT. 577. **Om- 
nibus illa quidem superis pia tura ferebat : 
Ante tamen cunctos Junonis templa cole- 
bat." Et Athenienses ope Thesei a turpi 
tributo Minoi pendendo liberati ** bella- 
tricemque Mineryam Cam Jove disque 
vocant aliis," Ita et CEueo sacra faciente 
ibid. v. 276. ** Co ptus ab agricolis su- 
peros pervenit ad omnes Invidiosus ho- 
nos," Neque aliter in exsecrationibus et 
juramentis. Demosth. Aristocr. p. 622. 
29. ὀμνύω ποὺς θεοὺς ἅππαντας.. et Zenoth. 
p. 890. 24. c. Conon. p. 1269. 7. καὶ νῦν 
ὀμνύω ποὺς θεοὺς καὶ τὰς θεὰς ἅπαντας καὶ 
«πάσας. Aristog. T. p. 773. 18. μὰ τὸν Δία 
καὶ πάντας τοὺς ϑεούς. et simililer p. 790. 
4. Exc. adv. Lacrit. p. 937.21. μὰ “τὰν 
Δία qi) ἄνακτα καὶ τοὺς εοὺς, πάντας. D. 
Phorm. in f. p. 963. νὴ τὸν A. καὶ 7. 0. ἅπ. 
c. Phenipp. p. 1042. 922. νὴ τοὺς θεοὺς καὶ 


τὰς θεάς, ibib. p. 1044. 4. πρὸς τῶν Θεῶν, 


καὶ δαιμιόνων. ZEschin. c. Timarch. p. 44. 
med. εἴπατέ μοι πρὸς TOU Διὸς καὶ τῶν ἀλ- 
λων θεῶν. Demosth. Ep. V. p. 1490. 2. δέο- 
και δήπου πρὸς Διὸς ξενίου xai π΄. e. θ. /Elia- 
nus V. H.l. Lf. c. 9. ὦ πολιὰς ᾿Αϑηνᾷ, καὶ 
Ἐλευθέριε Ζεῦ, xai oi Ελλήνων Sot πάντες. ]. 
XII. c. 1. ἀνευφημήσασα δὲ Θεοὺς πάντας 
ἐκάλει Ἑλληγίους καὶ ᾿Ελευϑερίους τοὺς αὐτούς. 
Ita etiam Cicero p. Lege Mauil. c. ult. 
** Testorque omnes deos et eos maxime, 
qui huic loco temploque president." Di- 


΄ 


ligenter omnium deorum catalogum per- 
sequitur Charea 'l'erentianus Heautont. 
IV. 6. 6. ** Ut te quidem omnes di, dex, 
quantum est, Syre, Cum tuo isto invento 
cumque incepto perduint," Phorm. IV. 
4. 6. ** Ut te quidem omnes di, dez, su- 
peri, inferi, Malis exemplis perdant." 
Quz loca citantur a Bentleio ad Eun. II. 
3. 11. Vid. et Phorm. V. 8. 83. et V. 1. 
83. item Andr. IV. 2. 12. Ovidius etiam 
'rist. HI. 53. ad Augustum : ** Per mare, 
per terras, per tertia numina juro, Per te, 
praesentem conspicuumque deum." ubi 
tertia numina recte interpretatus est Har- 
lesius caelestia, que explicatio probari 
potest ex v. 426. ** Explicat ut causasra- - 
pidi Lucretius ignis, Casurumque triplex 
vaticinatur opus." Locus Lucretii, quem 
significat Ovidius, legitur de Rer. Nat. ]. 
V. 93. ** Principio maria ac terras celum- 
quetuere. Horum naturam triplicem, tria 
corpora, Memmi, Treis species tam dissi- 
miles, tria talia texta Una dies dabit exi- 
tio." Auznsroonpr. Satis sit memi- 
nisse formnle Homericz: Κέκλυτέ μευ, 
πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι. ScHAE- 
FER. 

— ibid. εὔχεσθε 88 — αὐτοῦ} Dictio et 
plena nec dura est. V. not, sequ. Recle 
vertit Reiskius in Ind. Grzcspst. Ingw. 

— 13. ἥνπερ ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτοῦ] 
Hoc quoque referendum inter exempla 
allractionis, recteque post ἐκεῖνον Bek- 
kerus hypostigmen delevit. Quod si Ora- 
tor uti noluisset attractione, scripsisset 
sic: ἥπερ ποτὲ τοὺς στρογόνους αὐτοῦ scilic. 
ἔλαβεν. Res non animadversa fortasse in 
causa fuit, cur Reiskio structura hujus 
loci minas probaretur. Ipzw. 

—417. ἣν] ἧς prostat. . Dici vix potest, 
quantopere Graci scriptores schema hoc 
syntacticum dilexerint: ut, nbicunque li- 
bri variant, praeferri oporteat. IpnEw. 

— ibid. πρὸ τούτων] πρὸ τοῦ vide ne ve- 
rum sit. Ipgw. 

— 18. οὐδεμιᾶς --- ὑτσεραίρουσαν] Causam 
crescentis fortitudinis bellicze. Athenien- 
sium τῇ ἰσηγορία tribuit Herodotus V. 78. 
᾿Αϑηναῖοι τυραννευόμενοι μεὲν οὐδαμιῶν τῶν 
σφέας παεριοικεόντων ἔσαν τὰ πολέμια ἀμεί- 
νους, ἀπωλλαχθέντες δὲ τυράννων μιακρῷ πρῶ- 
τοι ἐγένοντο. et jam initio Persici belli, eo- 
dem teste c. 117. αὕτη — 3 πσόλις τῶν λοι- 
πέων ἐδυνάστευε μέγιστα. Cf. et Isocratis 
Areopag. c. 3. ibique Bergmannus, ibid. 
c. 5. et alibi. AuEnsrFOORDT. 

— 19. bergaígouzay] Fallitur Wolfius. 
Saltem conjecisset ὑπερῆρε. Sed unice 
probandum participium, quod est imper- 
fecti temporis. ScHAEFER. 

— 20. ἑκουσίου — διωλλακτοῦ ] Vaticinari 
videtur Demosthenes ea, quz brevi post 
acciderunt. Quam primum enim in Grz- 
cia qualicumque tandem ratione pax re- 


AD ORAT. DE SYMMORIIS. 


stituta est, Persarum regnum aggredi mo- 
rati non sunt Philippus ei Alexander. 
Plene sunt [soceratis Orationes adhorta- 
tionum, ut, compositis intestinis dissidiis, 
Graci arma in barbaros convertant: im- 
primis ejus Orat. ad Philippum, quem, 
nec immerito, ducem huic bello imprimis 
idoneumi censebat. Cf. p. 146. f. 147. 
155. ed. Reisk. et alibi. Lacedaemoniis 
quidem, quorum vires magis etiam quam 
ceterorum fractz erant, tali pacificatore 
valde opus esse idem testatur l. c. p. 158. 
καίτοι πῶς οὗ χρὴ νομίζειν τοὺς οὕτω διακει- 
μένους ἀσμένως ἂν ἰδεῖν ἐπιστατοῦντα τῆς εἰ- 
ρήνης ἀξιόχρεων ἄνδρα καὶ δυνάμενον διαλῦσαι 
ποὺς ἐνεστῶτας αὐτοῖς πολέμους : atque si- 
militer postea de Thebanis verba facit, 
itemque de Argivis et Atheniensibus, 
populis Graci; principibus. De The- 
banis hac ait: εἰς τοῦτο δὲ τὰ πράγμα- 
τὰ αὐτῶν πτεριέστηκεν, ὥςτε -- YUV ἐν σοὶ 
τὰς ἐλπίδας ἔχουσι τῆς αὑτῶν σωτηρίας" 
ὥςτ᾽ οἶμαι καὶ τούτους ταχέως ποιήσειν 
ὅτι ἂν σὺ κελεύης. Eodem spectant ejus 
tres priores Epistole. Et in Panathen. 
quidem p. 428. Agamemnonis laudes banc 
precipue ob causam przdicat, quod 
ille rex aniversos Grzcos prudenter ad 
concordiam redactos adversus barbaros 
duxerat. Sed jam antea in conventu 
Olympico Gorgias Leontinus orationem 
habuerat, qua eadem Grzcis suadebat. 
Vid. Philostrat. de Vit. Soph. 1. I. c. 9. 
et Fabricii Bibl. Gr. vol. I. p. 911. Ut 
hic ἀκουσίου διαλλακτοῦ Demosthenes me- 
minit, ita apud 'Thucyd. I1I. 59. Hermo- 
crates Athenienses vocavit Siculorum διαλ- 
Aaxràg τοὐλλὺ τῶν ἐμῶν λόγων ἀναγκαιοτέ- 
ρους. AMERSFOORDT. 

— 21. οἶδεν ἂν] αὑτὸν οἶδεν ἂν φανέντ᾽ ra- 
rior constructio, sed proba: consuelior 
αὐτὸς οἶδεν ἂν φανείς. Lucianus t. IL. p. 50. 
Bip. συνεὶς ἐν ἀφύκτω ἐχόμενον ἑαυτόν. ubi 
structara vulgaris orationem erat durio- 
rem redditara, ScrAErER. 

— 94. ἵνα δ᾽ — μὴ μακρὰ λέγων κ. T. À.] 
Isocrates de Permut. p. 544. ἵνα δὲ μὴ 
λίαν ἐνοχλῶ πολλὰ πρὸ τοῦ πράγματος MÉ- 
γων, ἀφέμενος περὶ τούτων ἤδη πειράσομαι δι- 
δάσκειν ὑμᾶς — /Eschines c. Timarch. p. 
73. in. ἵνα δὲ μὴ μακρολογῶ ---- ἐρῶ X. T. . 
Ita et de F. L. p. 96. AuEnsroonpr. 

—- 95. τὰ κεφάλαια] Hujusmodi clau- 
sulz atque ante dictoram qnasi compen- 
dia et indices szepe inveniuntur apud ve- 
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teres. Cf. Tsocratis Oratt. ad Nicocl., ad 
Philipp. de Pace et Panath. p. 484 — 
488. Demosihen. c. Pantzn. p. 983. 
Olynth. I. p. 27. 6. Cicero p. Archia c. 
ult. alibi: indeque ipsum nomen ortum 
esL Ἐπίλογος, uti monet Scholiastes Her- 
mogenis (cujus Excerptum ex Aldina edit. 
repetiit Reiskius Orat. Gr. vol. ὙΠ. 
p. 19. B.), qui Coracis artificium expo- 
nens in componendis orationibus narrat, 
eum fuisse solitum, postquam przcipuam 
orationis partem absolvissel, ἀναχεφαλαι- 
οὔσϑαι καὶ ἀναμιμνήσκειν ἐν συντόμω περὶ 
τῶν φϑασάντων καὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγειν τὰ λε- 
χθέντα τῷ δήμω, ἅπερ ἐκάλεσε ---- ἐπίλογον. 
Earum etiam mentionem fecit Hermo- 
genes περὶ μεθ. Sew. c. 12. τὴν δὲ ἀνακεφα- 
λαίωσιν καλοῦσιν [οἱ παλαιοὶ] ἐτσάνοδον, ὡς 
Δημοσθένης δηλοῖ, et quae sequuntur. [π|- 
merito autem meo sensu hujusmodi clau- 
sulas repreheadit Gorgias Apolog. Pala- 
med. Oratt. Gr. vol. VIII. p. 121. εἴρηται 
τὰ παρ᾿ ἐμοῦ καὶ παύομαι. τὸ γὰρ ὑπομνῆσαι 
τὰ διὰ μακρῶν εἰρημένα συντόμως πεὸς μὲν 
φαύλους δικαστὰς ἔχει λόγον, X. τ- À. ΡῈ Μ- 

— ult. ἄρχειν] Sensu incipiendi rarius 
hoc verbum occurrit in genere activo. 
Quadam tamen exempla ad h. l. dedit 
Erasmus. Addemus nonnulla ex Thucy- 
dide, quem frequenter imitatur Demo- 
sthenes, quod szapius animadverterunt 
viri docii [V. Valckenarins Diatr. Eu- 
ripid. p. 217. B. et Annotatt. in Phalar. 
Lennep. p. XVIII. [XXI. ed. Lips.] 
Scuarrrn.] |l. I. 52. ναυμαχίας οὐ δια- 
γοούμενοι ἄρχειν ἑκόντες. 54. πολέμου ἄρχον- 
τες. [τὰ εἰ IV. 92. 1]. I. c. 81. εἰ δόξομεν 
ἄρξαι μξλλον τῆς διαφορᾶς. VT. c. 12. ἥδε 5 
ἡμέρα τοῖς Ἕλλησι μεγάλων κακῶν ἄξξει. IV. 
c. 73. μάχης καὶ κινδύνου ἑκόντας ἄρξαι. c. 
87. ἀγωνίσασθε τοῖς τε Ἕλλησιν ἄρξαι πρῶ- 
τοι ἐλευϑερίας. et in pacis formula IV. 118, 
τὴν ἐκεχειρίαν εἶναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν δὲ τήνδε 
τὴν ἡμέραν. AMERSFOORDT. 

P. 297. 2. σκοτσῶμεν) σχοπεῖν verum 
puto, sic ut posl ἀδίκου minor distinctio 
ponatur. Jam aliquanto concinnius se- 
quitur κἄν ταῦτα ποιῆτε. SCHAEFER. 

— pen. ὀργισϑήσεσθε] Bene ὀργιεῖσϑε 
Bekker. Inrw. 

— ult. οὐχ &g.] Negativa si require- 
retur, oportebat interponi μὴ, non οὐχ. 
Sed haudqnaquam requiritur. Orator hoc 
vult : οὗ yàp ὀργιεῖσϑε αὐτοῖς ὕστερον διὰ τὰ 
γῆν ἡμαρτημένα. IDEM. 
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THOMZE STANLEII 
ANNOTATIONES 


IN DEMOSTHENIS 


ORATIONEM 


ΠΕΡῚ ZYMMOPIQN. 


*.* Hw Stanleii. annotationes, nunc primum, quod sciam, publici juris factae, hoc 
temporis Cantabrigiae servantur in Bibliotheca Publica (Plut. Gg. —3 — 16). Plurima 


habent sigla plus minus inusitata : 


lacunz- porro et menda, quz passim seatent, me 


in suspicionem adducunt, has notas apographum quoddam esse, quod V. D. revisione 
fraudatum est, Cf. Taylori Prolegomena ad Demosthenem vol. i. p. xcvi. edit. nostr. 


Hzc oratio partim esl ἀποτρεπτικὴ, dis- 
suaspria, partim παραινητικὴ seu διδακτικὴ, 
instructoria seu monitoria. Dupliciter enim 
omnino bic agit Demostb. Athenienses 
dehortatur a pugna suadetque ne ipsi soli 
sine ceterorum Grecorum ope et auxilio 
bellum contra Regem suscipiant. Deinde 
rationem ostendit qua oplime se ad bellum 
instruere possint, si omnino bellizerandum 
511. Atque hzec duo tanquam generalia ca- 
pita totius orationis breviter hic in exordio 
proponit, fusius postea. preseeuturus, Ex- 
ordium vero ἀπὸ τῆς συγκχρίσεως, conferen- 
do se cum aliis Rhetoribus ac Demagogis 
Athen. quibus sc. id solenne erat, majorum 
καϑορθώματα et ἀνδραγαθήμαπτα passim in 
orationibus suis ebuccinare: et vel Mil- 
tiadis trophza, vel Cimonis et Aristidis 
res gestas, vel Themistoclis victorias, ma- 
gna verborum pompa describere, Xerxis 
faga, Leonidas et Thermopylz, Marathon 


et pugna Salaminia, utramque paginam 
apud eos faciebant. Hsc quidem dictu 
speciosa et splendida orationis argumenta 
et audita jucunda. Sed cui bono? (inquit 
Dem.) Cui[sic: f. Cum. sed mehercule 
coniurbatior hic contextus.] mortuorum 
laudes et encomia non prosunt ipsis defun- 
ctis, si forte vivis: quanquam ne vivis 
quidem, saltem non semper: non prosunt 
defunctis majoribus vel hzec encomia, imo 
nocent (inquit Orator) et injuriam faciunt, 
quandoquidem longe infra eorum merita 
subsidunt. Missis igitur his verborum 
phaleris et pigmentis et lenociniis, quibus 
ali Rhetores populo placere student, et 
favorem captant, et eloquentiae laudem au- 
cupantur : mihi rationem [sic] et statutum 
est ea tantum apud vos dicere, quzv cum 
bono publico vesitroque omnium usitatu 
et prszesenti rerum stiatu maxime sunt con- 
juncta. 


IN ARGUMENTUM. 


P. 280. 2. δῆμος κεκίνηται] perturbatur, 
commovetur, tumultuatur. "Verbum κινεῖ- 
cS« proprie de corporibus, sed ad motus 
et tumultus tum internos animi tum exter- 
nos Reip. [sic] Act. xxi. 50. ἐκινήθη etc. 
commota est tota civitas, Herodian. l. 1. [35. 
15. ed. Irm.] ἐρᾷ γὰρ τὸ βάρξαρον καὶ ἐσὶ 
ταῖς τυχούσανς ἀφορμαῖς ῥᾷστα κινεῖσϑαι. 
h.l. Polit. interp. barbaris mos est quamlibet 
levibus causis aut momentis impelli. Plut. 
Fab. [c. 9.] τοιούτοις λόγοις κινηθέντες οἱ ἄν- 
θρωποι. hujusmoai sermonibus commoti Ἰιο- 
mines et conturbati, Sic κινεῖν τὸν κόσμον, 
turbare, mutare, ordinem et statum Reip. 
et κινεῖν τοὺς νόμους, abrogare leges, apud 
Philos. in Polit, non semel. . 

— ibid, πόλεμον ἐκφέρειν} bellum gerere, 


ad v. efferre. quod Lat. dicunt ** bellum 
inferre." Polyb. Hist. l. i. non proeul ab 
init. [c. 3.] πόλεμος ὃν πρῶτον ἐξήνεγκε μετ᾽ 
᾿Αχαιῶν πρὸς Αἰτωλοὺς Φίλιππος. bellum quod 
Philippus adversus ZEtolos Susappike lsocr. 
ad Phil. [$. 36. | δεῖ τὸν ὀρθῶς ξΞουλευόμενον, 
(μὴ πρότερον ἐκφέρειν τὸν πρὸς βασιλέα πόλε- 
μὸν elc. qui recte rebus consultum velit, nou 
prius Regi bellum inferre debet, quam Gre- 
cos rveconciliaril. et iterum ibid. [$. 47.] 
ὑστέδειξε.. «. τοὺς πολέμους ἐκφέρειν. demou- 
stravit postevis, quibus sociis adhibitis et con- 
tra quos bella gerenda essent. Lucian. Pro- 
meth. [S- 13.] μὴ — πόλεμον ἐξενέγχωσι 
πρὸς τοὺς ϑερὺς, ὥςπερ οἱ γίγαντες. ne bellum 
diis inferant, sicut gigantes. 
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P. 280. ult. Λόγον εἰστεῖν . . . κεχαρισμέ- 
vv] Hyperbaton. Graecis usitata, Lalinis 
ignota, nisi siquando Grecos imitantur. 
* Syntaxis implicita et perplexus vérbo- 
rum ordo,' apud Scriptores Atticos, nec 
infrequens nec inelegans pro δοκοῦσί «or 
7p. A. 8. X. etc, Aristot, Eth. vi. Z. Ἔστι 

᾿ ὅπερ ἐν διανοίᾳ κατάφασις elo. pro ὅπερ 
δ᾽ ἐστὶν etc. cui simile illud Phys. iv. [c. 
4.] ἔστι δ᾽ ὥςπερ τὸ ἀγγεῖον etc. pro ὥρτσερ 
δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀγγεῖον etc. et l. i. c. 12. ἀργία 
γὰρ ἐστὶν ὁ πόνος τῆς ψυχῆς ete. pro ἀργία 
γὰρ τῆς A. etc. Noster alicubi: [495. 20. 
ed. Reisk.] τί τοῦτο μαθὼν προσέγραψα, 
ubi participium μα ϑὼν implicitum est cum 
duobus dictionibus, quz natura cohzrent, 
h.m. τί μι. 7. σ΄. et alibi : Οὐκ αὐτὸς σκοπεῖς 
9,Ti μὴ λυσήσεις τοὺς ἄλλους ποιῶν, DIO δ, τί 
47. μὴ ^. 7. &. etc. non animadvertis ipse, 
quod te vitare oporteat ne aliis molestus 
sis. quodnam faciens molestus aliis non 
eris. Plut. Demetr. [c. 38.] εἶτα οὐκ ἂν, 
εἰπεῖν τὸν Σέλευκον, ἐπιδοίης, ᾿ Ερασίστρατε, τῶ 
ds παιδὶ, φίλος ὧν, τὸν γάμον; pro εἰ δὲ τ΄. 
Σ. ὦ Ἔρ. τ΄. ««« οὐκ ἂν ἐπιδοίης τὸν γάμον. 
Mosch. sive Porph. z. a. 1. iv. οὐδὲν &grixo- 
μειζόμενοι ἀποδημοῦσιν Aya No per ov ἕνεκα, pro 
οὐδὲν ἐπ΄. àv. Ev. ἀπποδ.. pevegrinantur nihil 
Secum ferentes impensarum ovatia, nihil sc. 
quo impensas solvant. Similem trajectio- 
nem verborum seu hyperbaton volunt esse 
plerique in illo loco Evang. Luc. xxii. 36. 
ὁ ἔχων βαλάντιον, ἀράτω, ὁμοίως καὶ πήραν" 
καὶ ὁ μὴ ἔχων, πωλησάτω τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, 
καὶ ἀγορατάτω μάχαιραν. quee verba posle- 
riora sic verlunt Interpr. eliam nostri : 
** et qui non habet gladium, vendat tuni- 
cam suam et emat." Volunt viz. esse hy- 
perbaton, seu trajectionem in verbis, ac 
si scripsisset Evang. à μὴ ἔχων μάχαιραν 
etc. Ideoque in versione restituunt verbum 
μάχαιραν in suum locum, qui non habet gla- 
dium etc. sed utcunque frequens sit apud 
Atticos hzc syntaxis implicala, seu traje- 
clio verborum, quam hyperbaton vocant 
Gr. Gramm.: rarissime tameu (opinor) 
occurritin N. F. quod βραΐζει magis quam 
᾿Αττικπίζει. Vulg. et Beza ad verb. qui non 
. habet vendat pallium, et emat gladium, 
obscure et ambigue. Syrus et Arabs ad 
vitandam trajectionem repetunt vocem gla- 
dium h. m. et qui non habet gladium vendat 
vestem suam et emat gladiwm. Arab. ** wa 
man laisa laho* Saiphon, wahabagna sha- 
bantio, waliash tirra Saiphon." Et nollem 
equidem sine magna necessitate hanc figu- 
ram admittere : in Gr, textu enim S, Evang. 
nulla nos cogit necessitas hine recurrere. 
Immo potius sensus loci postulat, ut sim- 
pliciter interpretemur sumendo verba eo 


ordine, quo ponuntur in lextu: ὁ μὴ ἔχων 
etc. 

— ibid. κεχαρισμένον ob συμφέροντα] 
Communis hic Rhetorum morbus est, volu- 
platem in dicendo potius quam utilitatem 
speclare, xey. potius quam συμῷ. λόγον εἰ- 
πεῖν, ἀΘ quo passim queritur Dem. Hoc 
Gr. dicunt πρὸς χάριν λέγειν, vel 7. x. 9n- 
pAnyoggiy etc. et uno vocabulo χαριτογλωσ-- 
σεῖν. et id quidem oplimum esset maxime- 
que optandum, miscere uti [sic] utrumque 
simul in orationem, conneclere τὸ χεχ. καὶ 
τὸ συμφ., τὸ ἥδυ καὶ τὸ χρήσιμον, quod qui 
fecit omne tulit punctum. quod si vero 
utrumque fieri non possit, przestat Veronae 
civem esse quam Placentic.  Parasitica 
plane vox illa ἢ ἥδιστα ἢ ἥκιστα, sive ad 
principem sive ad populum verba facias, τὸ 
χρήσιμον magis quam τὸ ἥδυ spectandum. 
Et quoad hoc certe poelze przestant oratori- 
bus. Cum enim prisci Rhet. plerique (uti 
hic conqueritur Dem.) λόγον εἰπεῖν ezgongoUy- 
qo X£x.poliusquam zujo. Poetarum 
insigne illud elogium est apud Hor. [Art. 
Poet. 353.] ** Aut prodesse volunt" etc. 

P. 281. 1. ἐπαινοῦντες --- ἐγκωμιάζουσι] 
Synonyma. et tamen Philos. Bh 19. 
distinguit inter ἔπαινον el ἐγκώμια. ὃ μὲν 
yàe ἔπαινος (inquit) τῆς ἀρετῆς, τὰ δὲ 6 ἐγκώ- 
μια τῶν ἔργων. ἔπαινος, h. e. laus, proprie 
est habitus virtutis, ἐγκώμιον autem rerum 
gestarum. Sic Rhet. i. c. 9. Ἔστι δ᾽ ἔπαι- 
νος, “λόγος ἐμφανίζων μέγεδος ἀρετῆς" τὸ δ᾽ 
ἐγκώμιον, τῶν ἔργων ἐστίν. et paulo post: 
διὸ καὶ ἐγκωμιάζομεν πράξαντας" τὰ δὲ ἔργα 
σημεῖα τῆς ἕξεώς εἰσιν" ἐπεὶ ἐτσαινοῦμκεν" καὶ 
μὴ πεεπραγότα, εἰ πιστεύομεν εἶναι τοιοῦτον. 
encomiis ornamus illos qui praeclarum ali- 
quod facinus fecerunt eto. 

— ult. ἐπιχειροῦντες λέγειν] Videtur pri- 
ma fronte esse catachresis. Sed frequens 
fig. ἀπὸ κοινῆς χρήσεως, quia manibus ut 
plurimum res geruntur, suscipiuntur. ἐπί- 
χειρεῖν, quovis molo aliquid aggredi, tum 
dicto tum facto, tum lingua tum manu. 
Sic ἐπιχειροῦντες λέγειν sunt, qui de re ali- 
qua aggrediuntur dicere, quanquam etiam 
et manui suum officium est in oratione 
habenda, nec de nihilo est quod Rhet. pal- 
mz expanse comparatur. Alioquin hec 
phrasis festive torqueri potest vel in inimi- 
cos et ineptos Rhetores qui manibus 

et preter modum gesticulantur : : vel in 
stultos illos χειρονομοῦντας apud Sol., qui 
manus habent linguares et digitis suis lo- 
quuntar. Hi enim κατ᾽ ἀστεϊσμὸν non in- 
scite nec vel inficete dici possunt ἐπίχει- 
ροῦντες λέγειν. 

P. 282. 2. δόξαν ἐκφέρεσθαι] gloriam re- 
portare. eloquentiz: laudem reportant. ἐκ- 


-- 
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φέρομαι est κομίζομαι, ut orat. prac. c. fin. 
τὴν μὲν ἀπέχϑειαν — ἐκφέρεσθαι. per pse- 
phismata vestra εἰ decreta inimicitias vobis 
conflatis, in aliorum odium incurritis, ini- 
micitiam Teportatis. male ibi Lat. Intp. 
*'inimicitias denunciatis." id enim esset 
ἐκφέρειν non ἐκφέρεσθαι. ita enim differunt 
ἐκφέρ- εἰν et εσϑαι, ut φέρ-ειν et εσθαι, αἱ 
κομίζ--εἰν εἰ εσϑαι, ut jam anle observavi. 
δόξαν ἐκφέρεσθαι idem omnino est quod 
Hom. κῦδος ἀρέσαι. eloquenti: laudem 
reportant, vel etiam eloquentiz et bene 
dicendi opinionem consequuntur. δόξα 
enim etsi apud posteriores Atticos gloriam 
significet: tamen apud antiquiores Grz- 
cos, et ex sua origine, nihil aliud quam 
opinionem denotat. Et sane gloria nihil 
aliud est quam honesta et honorifica opi- 
nio de alicujus virtute ac meritis, et prz- 
clara existimatio. Apud Hom. certe δόξα 
est nuda opinio nuuquam vero gloria, h. e. 
non τιμὴ sed ὑπόληψις. ut 1]. [K. 324.] σοὶ 
δ᾽ ἐγὼ οὐχ ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι, οὐδ᾽ ἄπο δό- 
ξης. ero tibi non vanus speculator mec citra 
opinionem. cU ποῤῥω τῆς περὶ £420 ὑπολήψεως, 
inquit Eustath. δύξα igitur apud posteros 
est τιμὴ, honor, gloria, apud Hom. ὑπόλη- 
Aic, ἔνγοια κατὰ ψυχὴν, δόκησις, οἴησις, opinio 
seu existimatio. lta χλέος apud Hom. est 
simpliciter φήμη, fama, rumor, apud po- 
steros χῦδος, vloria. quze Hom. est ἀγαθὸν 
κλέος et κλέος ἐσθλύν. δόξα et ὑπόληψις, opinio 
seu existimatio, non solum quam de rebus 
sed et quam de personis concipimus, habe- 
mus, uti hoc in loco. Εἰ Lat. * bona! et 
* mala existimatio,' de hominibus sc. Quze 
duz significationes sic distingui possunt, 
ut prior philosophis, posterior ceteris vrz- 
ζογράφοις familiariter et magis in usu sit. 
Apud Aristot. aliosque philosophorum fi- 
lios δόξαι sunt philosophorum opiniones sen 
sententize super quzstionibus philosopho- 
rum, unde κυρίαι δόξαι, et ὑπολήψεις παρά- 
δοξοι, παρὰ δόξαν, sententie. private, prater 
vel contra communem receptam opinionem. 
Jam apud Rhetores et Historicos δόξα est 
opinio seu existimatio quam de personis 
habemus. Quemadmodum et fama apud 
Lat. ut viz. ** cui fama est integra," etsi 
aliquando δόξαν ἔχειν idem est quod παρ- 
ἔχειν, viz. passim reputari, existimari. Sic 
Plut. Thes. [c. 2.] δόξαν εἶχον ἐκ Sev γε- 
γονέναι. ex Dis nati fuisse existimabantur. 
Ita loquuntur etiam Lat. Ces. de B. 6. 
1. 7. [59.] **Que civitas in Gallia maxi- 
mam habet opinionem virtutis" — μεγί- 
στὴν δόξαν τῆς ἀρετῆς ἔχει, Sic ἀγαϑὴ ὑπό- 
ληψις, bona existimatio, nt et opinio Lat. 
Herodian. l. 7. [c. 2. ed. Oxon.] ἔργοις τὴν 
δόξαν xal τὴν τῶν στρατιωτῶν ὑπόληψιν ἐπι- 
στοῦτο. opinionem militum de se conceptam 
factis confirmavit. Hinc à ἐν ὑπολήψει dici- 
tar cujus est recta existimatio, vir sc, pro- 
bate ac spectatz existimationis. ut Can. 
11. Concil, Chalced. que sancitar συστα- 
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τικὰς, l. e. commendatitias, epistolas dan- 
das esse τοῖς οὖσιν ἐν ὑπολήψει μόνοις προσώ- 
«2. quod male sic vertunt nonnulli: iis 
solis personis qug in aliquam suspicionem. 
venerunt. potius e contra: iis qui n ezisti- 
matione sunt, h. e. qui bonz esse opi- 
nionis videntur, qui sunt integre famze. 
Quod utinam hodie apud nos obtineret, ut 
Sc. litere commendatitiz concederentur 
τοῖς οὖσιν ἐν ὑπολήψει μόνοις προσώποις. per- 
sonis integre fame et spectate existimatio- 
nis. Chrys. Ep. ad Heb. ὅταν δουληϑῇ τίς 
διορύξαι τὴν τοῦ πλησίον ὑπόληψιν. cum quis 
voluerit perfodere proximi bonam exzistima- 
tionem vel opinionem. 

— 3. ἀρετὴν ἐλάττω — ποιοῦσιν] Hoc 
est, quod inquit Horat. ““ laudes culpa 
deterere ingeni," et rursus ** magna modis 
tenuare parvis." Ita fit quoties Herculem 
laudamus: nam quis eum vituperatur. E 
conira sunt nonnulli qui εὐτελῆ καὶ μικρὰ 
ἔργα λόγων ἀρετῇ δόξη παρέδωκαν τῆς ἀληθείας 
μείζονι, ut praeclare Herodian. in procem. 
suz Histloriz. [ᾧ. 3.] 

P. 283. 1. ἐκείνων τὸν ἔσσαινον --- εἶναι] 
Pindar. [Olymp. i. 53.] ἐσίλοιποι ἁμέραι 
μάρτυξες σοφώτατοι. * Crescit occulto velut 
arbor evo, Fama majorum.' Joseph. l. 2. 
conlra Ap. ó πολὺς χρόνος πιστεύεται πάντων 
εἶναι δοκιμκαστὴς ἀληθέστατος, Cui affine ada- 
giale illud sacrum 1 Cor. iii. 13. 5 ἡμέφα 
δηλώσει, dices indicabit. Id. Pind. alibi 
[Olymp. x. 65.] 9 τ᾿ ἐξελέγχων μεόνος ᾿Αλά- 
Stay ἐτήτυμον Χρόνος. 

— 3. ττιαραδέξασϑαι)] Proprie est re- 
cipere, excipere, admittere, idem fere quod 
ἀποδέχεσϑαι: sed hoc in loco 74223. est 
aggredi, suscipere, ἀναιρεῖσθαι, ἐπιξάλλεσθαε, 
ἐπιχειρεῖν, cujus significationis exemplum 
haud memini me uspiam alibi invenisse. 

— 10. φόβος λέλυται] Notetur discri- 
men inter poetas et oratores in usa hujus 
verbt λέλυται. Apud Poet. φόβω τις A£Av- 
ται, -τ λύτο γούνατα καὶ φίλον Wrog, melu 
labat, fatiscit, dissolvitur: at apud Orat. 
φόξος λύεται, ipse metus solvitur, h. e. eva- 
nescit. 

— 11, ὡς ἔχω γνώμης} quid sentiam, 
aut quenam mea sit sententia. de hac phra- 
si antea. 

— 15. πόλεμον ἄρασθαι) bellum gerere 
vel bellum suscipere, verbum elegans, et 
hoc sensu apud Atticos scriptores usila- 
tam (ut supra πόλεμον ἐκφέρειν). Demosth. 
noster alibi: [de Pac. $. &'.] οὐ δεῖ πό- 
Aspuoy ἄδοξον καὶ δαπανηρὸν ἄρασθαι. bellum 
ignobile et sumptuosum mon. est. suscipien- 
dum. Thucyd. 1. i. (c. 80.] πῶς χρὴ «pic 
τούτους ῥαδίως πόλεμον ἄρασθαι etc. quomodo 
oportet etc. Discrimen inter ἄρασθαι aor, 
a. med. et aor. G. ἀρέσθαι. ἼΑρασθαι xiy- 
δυνον, πόλεμον, apud πεζογράφους : ἐρέσϑαι 
γίκην, κλέος, κῦδος. In soluta oratione apa- 
σϑαι tantum, in carmine utrumque et ága- 


σϑαι et ἀρέσθαι. ᾿Ασπετὸν ἤρατο χῦδος. {Π], 
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T. 373.] sed frequentius ἀρέσϑαι, κῦδος ἀρέ- 
σϑαι ap. Hom. seepe κομείζεσϑαι, gloriam 
mveferre, reportare. At non dicunt Gr. xív- 
δυνον ἀρέσθαι, vel πόχλερεον ἀρέσθαι, sed. Zpa- 
σϑαι, belium suscipere, periculum adire. 
Noster e. Στεῷ. [$. ξ΄.] τὸν ὑπὲρ τῆς ἁπάν- 
τῶν ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον ἀράμκενοι. 
Pausan. Λακεδαιμονίοις δὲ τότε πόλε- 
[40V higá pav, bellum suscepi. Theo. progymn. 
Multi heroes et semidei presentes facti 
sunt, oi μὲν καθ᾽ ἡσυχίαν γαμκοῦντες, oi δὲ 
“πολέμους ὑπὲρ γυναικῶν ἀράμενοι. Thucyd. 
|. vi. (c. 9. | πόχεμκον οὐ προσήκοντα ἄρασϑαι. 
bellum non necessarium suscepisse, vel bel- 
lum quod. ad nos non pertinet. Xen. Cyrop. 
l. i. circ. fin. πολλοὶ μὲν γὰρ ἤδη πόλεις ἔπει- 
ca πόλεμον ἄρασθαι etc. Dion. Halic. l. ii. 
[c. 62.] διὰ τὸ μηδενὸς συνάρασϑαι τῷ Ῥω- 
ἐμύλω πολέμου. (ubi cum gen.) quod in nullo 
bello gerendo socii ac adjutores Romulo fuis- 
sent. 

— 18. τὴν, ἀρχὴν — γενήσεται) Aurea 
plane sententia, omniumque principum et 
magistratuum cordibus inscribi merita. 
Siquidem in omni bello liec imprimis obti- 
nere debet, ut justis decaasis suscipiatur : 
quid enim sunt injusta bella uisi sane, et 
tamen frequentissima, magna latrocinia. 
** Hla autem bella injusta sunt," inquit 
Cicero, ** quze sunt sine causa suscepta." 
Causas belli, ἀρχὰς, vocant Gr. principia, 
et προφάσεις et ὑποθέσεις. Dion. Halic.l. viii. 
[c- 8.] πρῶτον ὑμῖν παραινῶ σκοπεῖν, ὅπως 
εὐσεβῆ καὶ δικαίαν πορίσησϑοε τοῦ σπτολέμκου σρό- 
φασιν. id primum vobis curandum arbitror, 
ut pium et justam accipiatis belli causam. 
Noster, Olynth. B. [$.9'.] “Ὡςπερ οἰκίας... 
τὰ κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ. οὕτω καὶ τῶν 
πράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὑποθέσεις ἀληθεῖς 
καὶ δικαίας εἶναι προσήκει, οἱ przeclare Liv. 
l. xlv. (c. 22.] ** Certe quidem vos estis 
Romani, qui ideo felicia bella vestra esse, 
quia justa sint, pre vobis fertis; nec tam 
exitu eorum, quod vincatis, quam prinei- 
piis, quod non sine causa suscipiatis, glo- 
riamini." ubi * principia belli! sunt causze 
belli, ἀρχαὶ πολέμου. uti bic apud -Dem. 
Semiramis apud Diod, [ii. 18.] ab Indo- 
rum rege accusatur: ὅτι πσροκωτάρχεται τοῦ 
πολέμου, μηδὲν ἀδικηϑεῖσα. Ἰπολεμοῦσι γὰρ 
πεότερον ἀδικήμασιν, unde inquit Philos. 
Scythas justissimos barbarorum appellat 
Curtius, quod armis abstinebant, nisi la- 
cessiti : scite Propert. [iv. 6. 51.] ** Fran- 
git et attollit vires in milite causa: Quz 
nisi justa subest, exculit arma pudor:" et 
audacter Eurip. [Erecth. frag. iv.] οὐδεὶς, 
στρατεύσας ἄδικα, σῶς ἦλθεν πάλιν, quan- 
quam hoc forte nimis rigide. nec enim ab 
eventu facta notanda, nec bella zestimanda 
sunt, ἐπεὶ τὰ χείρονα νικᾷ, saltem nonnun- 
quam, etsi plerumque obtinet illud poete : 
** Causa jubet superos melior sperare se- 
cundos." Justas belli causas recenset Pbi- 
los. quodam loco Rhetor. [ad Alex. c. 3.] 
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δεῖ τοὺς ἀδικουμένους varip ἑαυτῶν πολεμεῖν, ἢ 
ὑπὲρ συγγενῶν, ἢ ὑπὲρ εὐεργετῶν, à συμμά- 
Xo ἀδικουμένοις βοηθεῖν. oportet, injuriam. 
passos pro seipsis bellum suscipere, sive pro 
cognatis, sive pro benefactoribus, iterumque 
sociis iijuria affectis auxiliari. Herodian. 
l. viii. in orat. Crisp. [ὁ. 6. ed. Oxon.] τοῖς 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος μαχομένοις, καὶ παρὰ τῶν 
σεῶν ἐλπίδες χρείττους" ἐπειδὴ οὗ τὰ ἄλλων 
λαβεῖν, ἀλλὰ τὰ αὐτῶν σώζειν εὔχονται. [1]. 
M. 9348.] εἷς οἰωνὸς ἄριστος etc. 

— pen. ἐναργὲς καὶ σαφὲς clarum δὲ ma- 
nifestum. ἐναργὴς ὁ λευκὸς καὶ φαεινὸς καὶ 6 
κατ᾽ ὄψιν φανερὸς, ab. ἀργὸς, albus. Οὐ γὰρ δὴ 
πάντεσσι θεοὶ φαίνονται ἐναῤγεῖς. Ἥ quot ἔναρ- 
γὴς ἦλϑε Θεοῦ ἐς δαῖτα ϑάλειαν. [Odyss. 
H. 161. r. 490.1 φανερὸς, ἐμιφανής. “Ως 
οἱ ἐναργὲς Ὀνειρὸν ἔππέσσυτο νυκτὸς ἀμολγῶ, 
[Odyss..A. 841.] ἐναργὲς ἤλϑεν, ἀντὶ τοῦ, 
κατ᾽ ὄψιν ἐφάνη σωματιζῶς, Minerva sc. 
quze sub forma humana apparuit, assumpto 
corpore. Sane Beat. séro ἐναργὴς ἦλϑε, 
cum λόγος σὰρξ ἐγένετο, κατ᾽ ὄψιν ἐφάνη σω- 
ματικῶς. Κυνοσαργὲς, locus Athenis sic di- 
ctus a cane albo illuc aecurrente cum fru- 
sto victima. — Hiue controversia inter 
Gramm. non de lana caprina, sed de 
colore canino, au sc. κύνες ἀργοὶ apud po- 
etam sunt κύνες λευκοὶ an ταχεῖς, canes albi 
an veloces. ἀργὸς enim utrumque significat 
etalbum et celerem seu velocem, ét etiam 
(quod est plane contrarium ) pigrum, igna- 
vum, quasi Zegyóc, Unum viz. ex iis vo- 
cabulis est in L. Gr. qux prorsus contra- 
rias hàbet significationes. Sic ἐρωὴ est et 
impetus et cessutio ab impetu, alia sunt hu- 
jusmodi ἐναντιόσημα quz jam: non occur- 
runt. 

P. 284. 1. ἐκεῖνον ἀμευνομμένοις} illum. re- 
pellentibus, ulciscentibus. Notetur discri- 
men iuter ἀμεύν-ειν et ec ar, ἀμύνειν regit 
aceus. rei, et est repellere malum aut inja- 
riam, üt πόλεμον, ὕβριν, λοιγὸν ἀμύνειν. ἀμεύ- 
νεσσαι regit accus. pers. et est repellere 
hostem, aut ultionem sumere de aliquo qui 
nos injuria affecit, nt ἀμύνεσθαι ἐχθροὺς, 
πολεμίους. Aliter usurpatur hoc verbum 
ab Hom. aliter a posteris. Hom. ἁπλῶς 
et sine accus. ἀμύνεσθαι est propugnare, 
vim propulsare, dimicare. ὃς κέ σευ ἄντα 
ἔλϑη ἀμκυνόμενος. Aliquando genit. cum 
praep. περὶ, αἱ ἀμύνεσθαι περὶ νηῶν, πάτρης, 
pugnare pro patriu, periculum a patria pro- 
pulsare, adeoque succurrere in bello, opitu- 
lari. Jam vero apud post. Attic. semper 
regit accus. uti hic apud Dem. Et sic op- 
ponuntur scepissime apud Gr. Orat. ἄρχειν 
et ἀμύνεσθαι. ἄρχειν est injuriam inferre, 
quasi prior et princeps esse in injuria infe- 
renda; ἀμύνεσθαι est injurium illatam pro- 
pulsare vel ulcisci. 

— 6. φιλίαν προτενεῖται ] amicitiam prc- 
tendet. προτείνομκαι pratendo, pratexo, προ- 
ἴσχομαι, προφασίζομαι. Lat. Gr. vocabu- 
lum gor. hoc sensu ad verbum expri- 
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munt. προτείνω, opui, pretendo, pratero. 
quam vocem nos eliam in vernaculo 
nostro sermone retinemus. Due autem 
sunt significationes hujus verbi quas con- 
fundere mihi videntur vulgares Lexicogr. 
est enim προτείγεσθαι, vel «goo moii Sat, 
pretendere, simulare, pre se ferre, vel προΐ- 
exta Sai, prztendere, πρόσχημα facere, in 
pr&textum et excusationem aliquid. afferre. 
Plut. Epist. τὴν ἡλικίαν προὐτεινόμκην, obten- 
debam (seu excusabam) «tatem, in excusa- 
tionem afferebam. Demosth. in Apatur. 
[Hsypoth. vol.iii. p. 481. antep.] ταῦτά 
Ct ὃ τὴν δίκην ἔχων προτείνεται τὰ δίκαια, 
luec igitur argumenta pro se τιρσοῖ, hec jura 
pro se obtendit et. allegat (actor). At προτεί- 
νεσθαι φιλίαν hoc in loco non est amicitiam 
allegare, vel hoc pretextu se. defendere et 
excusare, sed amicitiam pretendere, h. e. si- 
mulare et prz se ferre. atque ita doctissi- 
mus interpres φιλίαν προτενεῖται, amicitiam 
simulabit. Hc nimirum illa *tuta fre- 
quensque via est sub amici fallere nomen." 
χαριτογλωσσεῖν. mel in ore, verba lactis, fel 
in corde, fraus in factis. &cSX' ἀγορεύοντες, 
κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. [ Hom. Od. P. 
66.] Hoe πρόσχημα τῆς φιλίας, fucum et 
umbram et larvam amiciliz, perstringit 
Lucian. hoc Epigr. [10.] 


οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι φύσις χαλεππώτερον 
εὗρεν 
᾿Ανθρώπου καθαρὰν ψευδομένου φιλίην. 
Οὐ yàg ἔθ᾽ ὡς ἔχθραν προφυλασσόμεϑ᾽, 
ἀλλ᾽ ἀγαπῶντες 

Ως φίλον ἐν τούτω πλείονα βλαπτόμεϑα. 
ψεύδεσθαι φιλίαν est προτείνεσϑαι φιλίαν. 

— 10. πεοκαϑεῖνα:] pracipitare, ad ver- 
bum, prius demittere, vox decompos. cu- 
jus nulla mentio ap. Lexicogr. nec forte 
epus. Cam enim καθεῖναι sit. demittere, 
facile cuivis est, atqne etiam iutegrum ad- 
dendo πρὸ facere σπροκαϑεῖναι. ut minime 

sit hoc de singulis verbis 

moveri. Adeo in hoc (ut et aliis multis) 
usui et consuetudini standum est, magis 
quam Lexicographorum placitis. Qui tam- 
en omnino et ubique non sunt excusandi, 
cum levia et superflua aliquando ponunt, 
omissis magis frequentibus et necessa- 
riis. Quot enim illi notarunt verba de- 
composita ex hac prepositione gri, quze 
minus aut notatu digna, aut usu recepta, 
quam hoc verbum προκαθεῖναι. KaSinpa est 
demitto. unde 3 κάθετος sc. γραμμὴ, linea 
perpendicularis, perpendiculum, quasi linea 
demissa, et ὁ κάθετος, percussor, quasi missus, 
demissus ad. patrandam cedem, summissus, 
clanculum subornatus, speculator, insidia- 
tor, κατάσκοπτος. Quam vocem non semel 
legimus apud Gr. Bibliorum Scriptores. 
Luc. xx. 20. καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστει- 
Aay ἐγκαϑέτους etc. summiserunt insidia- 
tores. Sic Job. xix. 12. ταῖς ὁδοῖς μου 
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ἐκύκλωσάν με ἐγκάϑετοι, dolosi insidiatores 
circumdiderunt, et xxxi. 9, εἰ καὶ ἐγκά- 
θετος ἐγενόμην ἐπὶ θύραις αὐτῆς, si clanculum 
insidiatus sum ad. fores ejus, in Heb. est 

insidiatus sum. ἐγκάϑετοι sunt 
proprie qui subsidunt in loco aliquo ob- 
seuro et operto, in quem se demiserunt ad 
insidias alicui struendas ; et τὸ ἐγκάϑετον, 
quicquid clandestino fit, et quod tectum 
est et latens et obscurum. 

— 15. λαβεῖν δίκην — πίστιν — δόξαν] 
In uno dimidio pag. has tres phrases habe- 
mus. videmus hic varium et multiplicem 
usum hujus verbi λαμβάνω. δίκην λαβεῖν 
est penam sumere, vindictam vel ultionem 
sumere: ubi sumere potius quam accipere 
dicunt Lat. non enim dicimus accipere pa- 
nas. QCüi e contra δίκην δοῦναι, penam vel 
ponas dave. ττίστιν AaGeiv, ad verbum, fi- 
dem accipere, fidem de se facere. τοῦ φίλος 
αὐτοῦ δοκεῖν εἶναι πίστιν λαβεῖν, fidem de se 
facere ac si amicus esset, vel, ita se insinu- 
are αἱ amicus esse videatur. δόξαν λαβεῖν, 
est opinionem obtinere, sc. ἀρετῆς, ἀνδρείας, 
elc. Δίκην δοῦναι vel διδόναι frequens est 
apud auctores: at δίκην λαβεῖν non item. 
Budzus in Comment. ubi omnes lhujusmo- 
di phrases et locutiones forenses corro- 
gatet corrodit, nullam omnino hujus men- 
tionem facit. Legimus ibi δίκας ἀπαιτεῖν, 
δίκην ἀναδέχεσθαι, δίκην γράψασθαι, διδόναι, 
ἐγγυᾶσθαι, ἐπάγειν, παρέχειν, ὑτσέχειν, elc. 
sed non δίκην λαξεῖν, et H. Steph. A. δίκην, 
sumere p&nas, non indicato loco, ubi haec 
phrasis occurrit, Jam vero πίστιν λαμ- 
ξάνειν, vel λαβεῖν, est lioc in loco «ictó- 
tcSai, credi, fidem consequi, obtinere, f- 
dem de se facere, ita se insinuare ut ami- 
cus esse credatur. Dico hoc in loco ple- 
rumque: nam alio in sensu liec phrasis 
usurpatur apud auctores, viz. pro fidem 
datam accipere, vulgo to take one's word, 
uti nos dicimus, fidem publicam accipere, 
cui vicissim respondet συίστιν δοῦναι vel 
διδόναι, fidem dare, obstringere, socr. πί- 
στεις ἔδοσαν ἀλλήλοις, fidem sibi mutuo de- 
derunt. Τιίστιν διδόναι καὶ δέχεσθαι, fidem 
dave et accipere, (nam et hic locum habet 
verbum δέχεσθαι zque ac λαμβάνειν, cum 
tamen non dicimus δίκην δέχεσθαι pro pe- 
nas sumere, sed λαμβάνειν tantum : est 
enim in hoc ut in aliis observari discrimen, 
inter δέχεσθαι et λαμβάνειν, qnod annotavit 
Ammon. in vocum differentiis) pro πίστιν 
δοῦναι xal λαβεῖν dicunt Gr. Xen. [Anab. 
V. 4. 11.] πιστὰ δόντες καὶ λαβόντες, data 
et accepta fide, ek de Exped. Cyr. l. i. [6. 
7.1 πείσας ἐμὲ, πιστὰ πάλιν ἔδωκάς μοὶ, καὶ 
ἔλαβες παρ᾽ ἐμοῦ, et alibi. Denique δόξαν 
λαξεῖν cum genit. seq. est famam vel opi- 
nionem consequi alicujus rei, uti hic [p. 
285. 9.] δόξαν ἀνδρείας λαβεῖν, fortitudinis 
opinionem consequi, uti supra δόξαν ἐκφέρε- 
cS2i: vel omnino suat δόξαν ἐκφέρεσθαι et 
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δόξαν λαβεῖν τινὸς, sc. gloriam, laudem. re- 
portare alicujus virtutis, sc. aul victoria 
aut rei gestze, elc. at δόξαν λαβεῖν absolute 
est gloriam vel honorem consequi. lsocr. 
[Panegyr. $. 42.] οἴμαι τὴν 'Ομήρου ποίησιν 
μείζα; λαβεῖν δόξαν. Sic in N. F. δόξαν παρὰ 
ἀνπεώπων οὐ λαμμξάνω. ϑῖο δοῦναι δόξαν τῷ 
Θεῷ, εἰ οὐκ ἔδωκε δόξαν τῶ Θεῶ, itidem in 
N. F. quod puriores Gr. vix dicerent. δί- 
xny λαμβάνειν et δίκην διδόναι ὠντίστοιχα 
sunt, et sibi ex adverso respondent ; sic 
et πίστιν λαμβάνειν et πίστιν διδόναι (uti 
supra vidimus): αἱ δόξαν διδόναι, vel δόξαν 
δοῦναι, vix legitur apud elegantiores Gr., 
sed φέρειν, vel ἀπονέμειν, etc. 

P. 285. 1. οὐκ ἔστι χαλεπὸν ---- φανῆναι] 
Insignis sententia: facile est in consiliis 
militem fortitudinem, et in periculis ora- 
torem eloquentiam, ostendere. At utrum- 
que hoc absonum et intempestivum, ac 
perinde ac si quis capili ocream, galeam 
tibiz, applicel; aperte ut est in Gr. Pro- 
verb. ὥςπερ ἂν εἴ τις κνήμη τὸ κράγος ἢ orte 
τῇ κεφαλῇ τὰς κνημῖδας ἐπιδήσαιτο. Cum 
e contra eloquentia in consilio, fortitudo 
in bello et periculis, locum habeat, juxta 
nolum illud principis poetarum [{]. rr. 
630.] ἐν yàg χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων δ᾽ 
ἐνὶ βουλῇ. Atque utinam Dem. noster hoc 
observasset ipse. De quo tritum illud, 
* Tam ignavus miles quam orator strenuus,' 
atque hoc est quod addit orator, ἐπὶ μὲν 
τῶν κινδύνων, etc. Preeclare Thucyd. [!. i. 
40.] τοὺς ἀνθρώπους οὐ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἀναάπει- 
Βομένους τε πολεμεῖν, καὶ ἐν τῶ ἔργω πράσ- 
σοντας. homines mon eodem animi ardore 
bella administrare, quo ad ea suscipienda in- 
ducuntur. |.* Facile est pugnare, cum non 
udsunt hostes. * Omnis cursus in deserto 
exhilarat,' juxta adag. illad Arab. 

— 7. πόλεμον ---- ἀγῶνα] Distinguit hie 
Demosth. inter hzc dao, ita ut per πόλεμον 
intelligat totum illad negotium, seu totum 
apparatum bellicum ; per ἀγῶνα ipsum pra- 
lium seu conflictum, cum jam ad manus 
ventum sit: apparatus (inquit) nobis erit 
ditficilis, sed confliclus facilis. Atque ita 
doct. Wolf. hzc verba interpretatur: Ex- 
istimo, etc. — Vox ἀγὼν diffusze admodum 
significalionis est apud Gr.: denotat enim 
quodvis cerlamen, sive bellicum, sive 
ludicrum, sive juridicum aut forense, sive 
rhetoricum, sive sophisticum. ἀγὼν enim 
in bistoria sophistica plerumque est £zi- 
δειξις sive declamatio, et ἀγωνίζεσϑαι decla- 
mare, et sophistze ἀγωνισταὶ λόγων. (sed hoc 
obiter.) etiam ipse locus certaminis, sive 
circus, siveforum, ἀγὼν dicebatur, Eustath. 
alicubi [p.1148. 58.] ὁ ἀγὼν πολυσήμαντος 
λέξις κατὰ ποὺς παλαιούς. ἀγὼν γάρ φασιν, 
ὅμκιλος, κύκλος, μιάχη, ἔρις, ἀγορὰ, συναγωγὴ, 
xal ἐπίδειξις, ubi observ. ἀγῶνα etiam. χύ- 
x^ov significare, li. e. nt opinor circum aut 
locum certaminis, qui orbicularis, vulgo 
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a ring ; atque hinc lepida illa Etymoloe- 
gia hujus vocis, quam tradant Eustatli, et 
Etymol. nt ἀγὼν dicebatur ab « et γωνία. 
angulus; quod ἀγὼν, h. e. κύκλος, circulus, 
non babet angulos. ἀγὼν λέγεται ὁ κυκλο- 
τερὴς καὶ γωνίαν οὐκ ἔχων τόπος. Sed an 
hoc veram sit. Etymon, seu veriloquium, 
judicent Gram., cum veritas non quadrat 
angulos. 

— 10. πειήφων] Cum accentu in penult. 
a nomine τριήρης, &oc, oc, triremis. adjecti- 
vum communiter elliptice positum pro 
τριήρης ναῦς. Regulariter circumflecti de- 
beret in genit. plur.; est enim contractum 
τριηρέων —p&v. Sed nescio quomodo ga- 
ροξύνεται, ac si esset a σρίηρος ----ρου, vel 
Atticum τριήρεων — "ev. Ita et compos. 
ex 79oc, ut συνήϑης, κακοήϑης, εὐήθης, nam 
et haec etiam faciunt συνήθων, etc. omnino 
conlra reg.; deberent enim ex analogia 
circumflecti — S», sive barytone formen- 
tur ea nomina, sive contracte, τριήρης, οὐ, 
sive τριήρεος, ovc. Sylburg. genit. hos plur. 
primze contract. τριήρων, εὐήθων, συνήθων, 
fieri vult a nominativis baryt. τριήρης, elc. 
At vero hoc non sufficit ad tollendam ano- 
maliam, Nam et δημοσϑένης et cztera 
ejus terminationis in ἧς pr. contract. sunt 
baryt. in nom. sing. et tamen circumfle- 
ctunt genit. plur. zv. prout ex paroxyt. 
genit. in ἔων regulariter fiunt circumflexi 
in Zv. gitur βαρυτονία nominativi singu- 
lari non safficit ad tollendam anomaliam, 
nec ad fundandam hanc βαρυτονίαν genit. 
plur. Nam ex. gr. λοιμώδης et λιϑώδης 
non faciunt in genit. plur. λοιμκώδων et Ai- 
ϑώδων, sed —«92v. Quamobrem donec 
aliquis rei criticee peritior meliorem sive 
regulam sive observationem sive rationem 
atlulerit de hac anomalia, nos interim hoc 
Canone contenti simus :- * Adjectiva in zc 
composita ex ἦϑος, itaque ex ἐρέσσω remi- 
go, et desinentia jn verc, in genit. plur. sunt 
anomala, nec circumflectunt ultimam." Ho- 
rum formam nescio an et alia sequantur, 
composita ex ἄρω, itidemque desinentia in 
ngnc, ut μιονήρης, τριχήρης, κλινήρης, τριφήρης, 
quorum exempla in genit. plur. mihi sta- 
tim non occurrunt. 

— 15. πόλεμον — ἀγελέσϑαι] Tria heec 
synonyma sunt, πόλεμον ἐκφέρειν, ἄρασϑϑαι, 
ἀνελέσϑαι. — De duobus prioribus habemus 
jam antea. ᾿Αγαιρεῖσϑαι τὸν πόλεμον, vel 
ἀνελέσϑαι τὸν πόλ, est bellum suscipere. àye- 
λόμενοι τὸν πόλεμον περὶ τῶν τελευτησάντων. 
Plat. et Herodot. [Ν. 856.1 Ἑκαταῖος οὐκ £z 
πόλεμον βασιλέϊ τῶν Περσέων. ἀναιρέεσϑαι, 
bellum adversus P. regem suscipere non sine- 
bat. Sic igitur differunt ἀναιρεῖν et &yaupei- 
σϑαι: ἀναιρεῖν est interficere, ἀναιρεῖσισαι 
suscipere ; aliquis ἀναιρεῖ τοὺς πολεμκίους, sed 
ἀναιρεῖται τὸν πόλεμεον, quam phrasim miror 
equidem ab 7Em. Port. in Lexico suo [o- 
nico annotari tanquam locutionem Herodo- 
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feam, cum etiam apud Pl. et Dem. alios- 
que Att. Scriptores frequens et familiaris 
sit. Noster Olynth. A. [p. 11. 2. ed. Reisk.] 
εἰ μὲν γὰρ ὑφ᾽ ὑμῶν πεισϑέντε; ἀνείλοντο τὸν 
πόλεμον, si vestro impulsu. bellum suscepis- 
sent. 

P. 286. 9. οὐχ ἡδέως (ἀηδῶς) ὑμεῖν ἐνίων 
ἐχόντων cum nonnulli non bene (male) erga 
vos affecti sint; videtur enim esse λιτότης 
seu ἀνε ῥῥασιξ. οὐχ ἡδέως, πικρῶς. qualia 
passim occurrunt apud auctores, ὅσα χόνις. 
Notetur etiam illa syntaxis ἡδέως ὑμῖν ἔχειν. 
ἔχειν cum adverbiis idem est quod δια- 
αεῖσθαί, hoc vel illo modo affectum csse 
erga. aliquem vel aliquid, tali animo erga 
aliquem esse, ut κακῶς ἔχειν, χαλεπῶς, φι- 
λιχῶς, ἐχθρῶς, εὐνοϊκῶς, ἀλλοτρίως, vel δυσ- 
μεενέως, εἰς. — Verbum ἔχειν in hoc syntaxi 
regit modo dat. modo accusat. (et opinor 
frequentius) cum praepositione πρός. . Di- 
cimus enim vel ἀλλοτρίως vel ὑδέως ἔ ἔχειν 
πρός τινα, et τινὶ, uti hic apud Demosth. 
Isocrat. [ Archid.$. 28.] ἀπίστως πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς καὶ δυσμενῶς ἔχουσιν. ilerum : ἀηδῶς 
ἔχουσι πρὸς αὐτόν. Xen. melos ἔχω πρός σε. 
et sic alii passim. πολεμικῶς ἔχει πρὸς ᾿Αλέ- 
ξανδρον, hostili animo erga Alexandrum est. 
At Dem. noster fere cum dat. uti bic et 
alibi. [Ρ- 500. 15. ed. Reisk.] ἰδίᾳ τισὶν, 
οἷς ἀηδῶς E ἔχειν £armgedon, privatim dest 
lis, quibus, vel in quos, acerbo et infenso 
animo est, insultat. [p. 22. ult.] οἱ «£v οὖν 
πολλοὶ τῶν Μακεδόνων πῶς ἔχουσι τῷ φιλίπ- 
πω, quomodo erga Philippum affecti sunt. 
Sic ἔχω σοι πικρῶς, ἡδέως, ἐχθρῶς, τραχέως, 
ete. Verbum ἔχειν pro διακεῖσθαι hoc modo 
cum adverbio conjunctum non tantum tran- 
sit in personas sed etiam in res. Isocrat. 
[Nicocl. $. (΄.] cóx αἰσθάνονται τοιούτῳ πρά- 
γματι δυσμενῶς ἔχοντες. non animadvertunt 
se, etc. 

— 7. οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ῥαψωδήσουσιν---Ἴ Lat. 
Int. nihil aliud quam nescio quam cantile- 
nam passim canent legati mostri. nescio 
an recte el commode et ad sensum loci 
mentemque Demosthenis. Quid sit ῥαψα- 
δεῖν in propria et nativa significatione no- 
runt qui vel mediocriter in Gr. versati 
sunt. Docet quippe hoc interalios Eustatb. 
in limine magni sui operis. Rhapsodi pro- 
prie. et omnino dicebantur qui fragmenta 
sparsa Hom. consarcinabant el meatus cir- 
cumeuntes canebant. οἱ τὰ μέρη τῆς Ὁμη- 
ρικῆς ποιήσεως συνείρυντες καὶ οἱονεὶ συῤῥάπτον- 
τες καὶ περιάδοντες. Qui hoe faciebant 
ῥα ψωδεῖν dicebantur. Unde opera Hom. 
postea in tot rhapsodias, quasi tot libros, 
erant divisa: de quofuse Eustath. aliique 
Gram. Pindarus [Nem. ii. 2.] τοὺς ῥαψω- 
δοὺς, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοὺς, appellat, ad vocis 
Etym. alludens. Dicti enim sunt ἀπὸ τοῦ 
ῥάψαι τὴν GER, vel ἀπὸ τοῦ ῥαπτὰ ἄδειν. 
Nugantur enim suo more Grammatici, qui 
ῥαψωδοὺς dici volunt quasi ῥαβδωδοὺς, quod 
virgam tenentes carmina canerent.  Eisi 
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enim ἐπὶ 5283» canebant, non tamen exinde 
nomen sortiti sunt. Antequam enim mos 
ille τοῦ ῥαψωδεῖν aliena carmina obtinuerit, 
auctores ipsi ac poete etiam sua carmina 
recitare solebant ἐπὶ ῥάβδο,, virgam sc. 
lauream in manu tenentes, et tum dice- 
bantur ἐπὶ ῥάβδω ἄδειν. Certe nulla un- 
quam carmina Epica seu Heroica olim 
cani so;ila sunt absque virga laurea. ῥάβδος 
omnium fuit communis, qui carmina pu- 
blicerecitarent, sive suasive aliena. Ideo 
autem ex lauru potissimum hzo virga fiat, 
quia δάφνη habebatur φυτὸν μαντικὸν, unde 
vates δαφνηφάγοι, uti pluribus jam dixi ad 
"Theophr. cap. περὶ δεισιδαίμ. Ἐσίίατ ἐπὶ 
ῥάβδω ἄδειν antiquius erat τοῦ ῥαψωδεῖν. 

non ergo ῥαψωδοὶ dicti sunt, quasi ῥαβδω- 
Soi, quod virgam tenentes canerent; sed 
παρὰ τὸ ῥάψαι τὴν c0, quod elc. quod 
Homeri, vel alterius poetze, carmina con- 
sarcinantes in theatro cantabant. Dico 
alterius poete; etsi enim ῥα ψωδία initium 
et originem sumpsit ab Hom. carminibus 
(unde "Hesych. οἱ τὰ Ὁμήρου ἄδοντες ποιηταὶ 
ῥαψωδοὶ καλοῦνται), postea tamen etiam ali- 
orum carmina, ut Hesiodi, et Archilochi, 
et Minermi ; a Rbapsodis cantitari cce- 
perunt. Rhapsodia igitur Hom. et Hesi- 
odo posterior. Nee Hom. ipse Rhapso- 
dus, sed qui ejus carmina consuit ac con- 
sarcinat. Non enim ipsi poetze qui car- 
mina de suo scribebant aut componebant, 

sed qui aliorum carmina cantabant, ῥα ψωδοὶ 
dicebantur, quod Hom. pula aut Hesio- 
di carmina sparsa veluti colligerent et iu 
unum corpus consuerent et consarcina- 
rent. Atque lioc maxime argumento evin- 
citur versus illos spurios esse et commen- 
litios, quos tanquam Hesiodi essent, e ve- 
teribus Gram. efferunt nonnulli, ut pro- 
bent Hom et Hesiodum συγχρόνους fuisse 
et coztaneos : 


Ἐν Δήλω τότε «σρῶτον ἐγὼ καὶ “Ὅμηρος 
ἀοιδὸς 
, , e o" e , 5z 
Μελσπόμεν, EV νεάξοις ὕμνοις ῥάψαντες ἀοιδὴν, 
Φοῖβον Απόλλωνα χρυσάορον, ὃν τέκε Λητώ. 


illa enim verba ῥάψαντες ἀοιδὴν, ῥα ψωδοὺς 
apte ἐτυμολογοῦσι atque designant. Αἱ 
vero ῥαψωδία non solum Homero, sed 
etiam Hesiodo recentior. Hesiodus au- 
tem centum annis ad minimum Hoinero 
posterior, ut alibi a nobis observatum ex 
optimz fidei auctoribus et chronologis. 
Ab hoc more recitandi carmina, verbum 
lioc ῥαψωδεῖν ad malum sensum transferri 
el in sequiorem partem usurpari obtinuit 
apud auctores, ul viz. idem sit quod 
φλυαρεῖν, ληρεῖν, nugari, loquaciter aliquid 
recensere. unde Suidas : ῬῬαψυδία, φλυα- 
gia, λόγων δυναφὴ, ἀδολεσχία" et janua, 
ψεῦσμα. Xen. Cyrop. l. iii. [3. 54. -] &i — 
δυνήσεταί τις ἀποῤῥα ψωδήσας παραχρῆμα ἄν- 
δρας epe ποιῆσαι, πάντων ἂν ῥᾷστον εἴν 
καὶ μαϑεῖν καὶ διδάξαι τὴν μεγίστην τῶν ἐν 
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εἰνθρώποις ἀρετήν. verba funditando, inaniter 
multa perloquendo. 

— 11. ὅσους ἂν ἐθέλῃ τις} as many as 
one would wish. Lingua enim nostra ver- 
nacula in hac phrasi, ut aliis non paucis, 
ἑξλληγνίζει, ad amussim: convenit cum. Gr. 
Vid. alibi plures hujusmodi συνεμιπτώσεις 
seu conformitates linguze nostrze cum Gr. 

— 19. μάταιον μῆκος} vanam prolixi- 
talem. et profecto nibil μια ταιότερον quam 
hujusmodi jx6c, nibil vanius quam inepta 
et superflua sermonis prolixitas. quod vi- 
tiam maxime vitavit Demosth. in omni- 
bus suis orationibus; utpote quo nihil 
pressius, neo densius, nec adstrictius. 
Atque hzo illa est βραχυλογία et συντομία 
τοῦ λόγου, quam in oratore nostro deprae- 
dicant et admirantur Rhetores Criticique 
omnes, Dionys. Hal., Longinus, Hermog., 
Quinetil., etc. Differunt μῆκος et μῆχος : 
imo opponuntur. μῆκος est prolivitas, 
longitudo sermouis, cujus nullus finis, nul- 
lus exitus ; μῆχος est exitus, via, consili- 
um, remedium, idem quod μηχανή, οὐδέ τι 
μῆχος εν ἀνήνασθαι, Agam. [Odyss. E. 
238.] μῆχος pro gexxavh. ab ἦδος, ἡδονή. A 
μῆκος, Dor. μᾶκος, lit μιακρός. observetur 
enim hse reg.: * Multa adjectiva oxyt., 
habentia aliam consonantem, in ρος fiunt a 
substantivis neutrius generis in oc, assu- 
mendo g ante oz,' ut ab ἔχθος ἐχϑρὸς, a 
κῦδος —pàóg, ab ἔρευθος —góc, sic a μῆκος, 
μᾶκος, μακρὸς, a στῖφος, agmen, densa acies, 
--ορὸς, densus, firmus, vel confertus, a ψῦ- 
χος, —pác. 

P. 287. 2. ἐξέφυγεν] effugit, horum 
nihil vobis infeliciter successit. elegans 
significatio hujus verbi ἐκφυγεῖν, qua de- 
leetari videtar Demosth. Ol. r. $. β΄, πέ- 
πεισμαι γὰρ 4. τ΄. A. maximam istorum ne- 
gotiorum partem ex manibus nostris ela- 
psam esse. aliis in plerisque vos frustrari 
negotiis. Res aliqua dicitur ἐκφυγεῖν ἡμκᾶς, 
cujus spe excidimus, et quz veluti elabi- 
tur nobis ex manibus. Hom. proprie et 
genuine (ut semper) [H. A. 407.] ὅττι δή 
οἱ βέλος ὡκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός. 

— 8. ὠπεβλέψατε πρὸς ἀλλήλους. . .. 
πράξοντα}] Hoc est id quod alibi in Α- 
then. calpat Demosthenes: ut Phil. A. 
[p. 98. antep. ed. Nostr.] 2v ójsZv αὐτῶν ἐθε- 
λήσετε γενέσδγαι etc. lta viz. fieri amat in 
multitudine hominum atque communitate ; 
alii in alios onus atque opus devolvunt. 
Hoc argum. impugnat Philos. communio- 
nem Platonicam, quia res plaribus com- 
munes plerumque a singulis negliguntur. 
Verba Aristotelis egregia sunt Polit. [ii. 
3.] ἥκιστα yàp ἐπιμελείας τυγχάνει τὸ πλεί- 
στῶν κοινόν" τῶν γὰρ ἰδίων μάλιστα φροντί- 
ζουσι, τῶν δὲ κοινῶν ἧττον ἢ ὅσον ἑκάστῳ ἐπι- 
βάλλει. «πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις ὡς ἑτέρου φρον- 
τίζοντος ὀλιγωροῦσι μᾶλλον, ὥςπερ ἐν ταῖς οἷ- 
κετικαῖς διωκονίαις οἱ πολλοὶ ϑεράποντες ἐνίοτε 
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χεῖρον ὑπηρετοῦσι τῶν ἐλαττόνων, minime 
enim curatum multorum, commune est : 
privata enim et propria quisque majore 
studio et cura, communia autem et publica 
longe minore diligentia, prosequitur, nisi 
quatenus cujusque interest. negligunt Rem- 
publicam, quasi ea aliis curze esset nihilque 
ad se pertineret: ita quod ad omnes spe- 
clat, ab omnibus negligitur. In eundem 
sensum, Eth.ix. 6. μὴ γὰρ τηρούντων τὸ Xoi- 
νὸν ὠπόλλυται. συμβαίνει οὖν αὐτοῖς στασιά- 
ζειν, ὠλλήλους μεὲν ἐπαναγκάζοντας, αὐτοὺς 
δὲ μὴ βουλομένους τὰ δίκαια ποιεῖν, 

— ibid. ὠπεβλέψατε πρὸς ἀλλήλους} 
Verbum ἀποβλέπειν in syntaxi, seq. sc. 
prepos. πρὸς vel εἰς cum accus. pers., 
seepissime in meliorem partem sumitur, 
aliquem cum. honore. et reverentia suspicere 
et intueri, adeoque colere et admirari. Sic 
Lat. suspicere, de qua significatione hujus 
verbi vid. alibi. Quod si vocab. ἐλλή- 
λους sequatur, tum in pejorem parlem ex- 
ponitur. Observetur igitur discrimen in 
vario usu hujus verbi ὠποβλέπειν. ἀποβλ. 
εἴς τινα denotat honorem et reverentiam ; 
at ἀποβλ. πρὸς vel sig ὠλλήλους, consilii in- 
opiam, aut incuriam, et ignaviam et negli- 
gentiam, uti in hoc loco Dem. Similis huic 
phrasis occurrit iu Sacra P. Gen. xlii. 1. 
ubi Jacob increpans filios, fame grassante, 
quod in ZEgyp. non descend. ad emendam 
aunonam. | ἱγωτί 
ῥαθυμεῖτε, quare otiosi estis, vulg. quare 
negligitis, quare desides cunctamini et alii 
alios adspicitis, curam et onus familie, 
comparandi frumenti, alii in alios rejici- 
entes. is videtur esse sensus eorum verbo- 
rum, quanquam alii aliter explicant, ἱνατί 
ἀποβλέπετε πρὸς ἀλλήλους, sive ex consue- 
tudine apud Athen. sive ex lege.  Vide- 
mus hic quatuor hominum genera, seu 
ordines, qui ὠτελεῖς erant, et ὠχειτούργητοι, 
a muneribus publicis et contributionibus 
immunes, ἐσύντακτοι, a sytaxibus liberi, 
nec εἰσφέρειν tenebant. tav free. hi erant 
ἐπίκληροι, ὀρφανοὶ, κληροῦχοι, κοιγωγικοὶ, SQ- 
cietates, heec ordo ad nos spectat. 

— ibid. αὐτὸς ἕκαστος} Ad v. ipse unus- 
quisque per se et im sua propria persona. 
Ex his duobus vocibus componitur αὐθέ- 
καστος, quod aliquando in bonam, sed 
plerumque in malam, partem sumitur, 
contumax, perfidens, severus, rigidus, asper. 
Sed de hoe vocabulo dixi (ni fallor) an- 
tea. Notetur nunc solummodo hzc reg. 
Eusth. : πολλή ἔστι διωφορὼ τοῦ τε διωλέλυ- 
μένου καὶ τοῦ συνθέτου. “ Multa vocabula 
in bono sensu usurpantur divisim et sepa- 
ratim, quz conjunctim et in composilione 
malam significationem babent ; el e contra 
aliquando etiam vocabula extra composi- 
tionem male sonant et in sequiori sensu 
ponuntur, que conjunctim et in compo- 
sitione in meliorem partem sumuntur, 
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e.g. μέγας θυμὸς divisim est τὸ πολὺ τοῦ 
χόλου, magna ira ; αἱ μεγάδπυμος conjunctim 
est ὁ μεγαλόφρων, μεγαλόψυχος, strenuus, 
magnanimus: sic θερμὸν ἔργον, διωλελυμκένως, 
ἀναιδὲς καὶ θρασύ: at θεεμμιουργὸς ἀνὴς in 
compos. ὁ θαῤῥαλέος, καὶ μὴ ψυχεὺς εἰς 
ἔργον, promptus, diligens, fervidus, in aliquo 
opere aut negotio. E contra jam in bono 
sensu δίκην ἔχων ἐν χερσὶ divisim et extra 
compos. est ὁ ὁ δίκαιος (1nquit Eusth.), et qni 
jus prae oculis et pre manibus habet, ἀεὶ 
πρὸ χειρῶν οἷον φέρων τὸ δίκαιον" αἱ χειροδίκης 
in compos. in pejorem partem sumitur, ὁ 
βίαιος, violentus, qui jus in manibus et 
robore corporis, οὐκ ἐν τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ ἐν 
χερσὶ ταῖς ἑαυτοῦ χείμενον ἔχων «à δίκαιον. 
Sic αὐτὸς ἕκαστος divisim nihil mali sonat, 
et mediam saltem significationem obtinet; 
at conjunctim et in compos. αὐθέκαστος, 
plerumque iu deteriorem parlem sumitur, 
αὐδπαδὴς, σαληρός. 

— ὅ. παροξυνομκένων)] Verbum παροξύ- 
γεσῖθαι videtur hoc in loco in meliorem et 
molliorem partem sumi, ut sit nibil aliad 
quam incitari, instigari ad rem agendam, 
prono et prompto animo esse ad. suscipienda 
mezotia: est enim μέση λέξις παροξύνειν, 
lacessere, provocare, irritare, sive ad bonum 
sive ad inalum: et utroque modo usurpa- 
tur in N. F. Τὼ bonam partem sumitur 
Act. xvii. 16. «ταρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὑτοῦ, 
irritabatur spiritus ejus, h. e. honesto quo- 
dam ardore et zelo accendebatur, cum vi- 
deret Athen. idolos: at in malam 1 Cor. 
xiil.5. ἡ ἀγάπη οὐ παροξύνεται, non irritatur, 
non facile provocatur, uti nos recte sup- 
plemus. Hine et nomen σταροξυσμὸὺς [ Act. 
xy. 39.] de P. et B., exacerbatio, gravis dis- 
sensio. Beza: sic igitur sunt exacerbati : 
quz interpretatio quamobrem doctis dis- 
plicere debeat, nondum intelligo. "l'am 
acerba, tam acris, aspera, erat contentio, 
uti nos optime. Ita Eccles. Cau. Int. hoc 
vocabulo utuntur, ubi aiunt episcopos esse 
debere sub exemplo: τταράκλησιν ἅπασι 
πρὸς ὠρετὴν εἶναι, καὶ ἀρχέτυπον, καὶ παροξυ- 
σμὸν πρὸς ὠγαϑοεργίαν. stimulum. et calcar 
et incitamentum ad bona opera. et rursus : 
ὑπόδειγμα πρὸς srácay ἀρετὴν καὶ παροξυσμοὸν 
πρὸς χρηστότητα προκεῖσθαι. ut exemplo suo 
ad. virtutem alios stimulent et exacuant. 

— 6. τοὺς διωκοσίους καὶ χιλίους} mille 
εἰ ducentos, Loquitur tantum de numero 
salis noto et recepto ; quod ut melius in- 
telligatur, in memoriam revocandum est 
quod in initio diximus de tribuum classi- 
umque distributione apud  Atbenienses. 
Populus Att. in 10 tribus erat divisas, ex 
singulis tribubus 120 eligebantur, qui pre 
aliis ditissimi erant, qui pecunias in publi- 
cum conferrent, liturgias obiren!, et publi- 
corum munerum onera sustinerent singuli. 
Hi 120 deinde in duas partes sexagenum 
hominum erent dispertiti, qua: Symmo- 
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rie dicebantur. Cum igitur in unaquaque 
tribu dux erant Symmorie sexagenum 
bominum singulz, hinc ex universis decem 
tribubus consurget numerus 1200. Facta 
est autem primum hze distributio tribu- 
um in symmorias seu classes, Nausinico 
archonte a. 3. Olymp. 100., ut jam antea 
diximus, h. e. triennio post natum Demo- 
sth.: natusest enim Demosth. a. 4. Olymp. 
99. Hoc aperte nos docet Ulpian, ad 
Olynth. E. vol. vi. p. 31. sq. ed. nostr. At- 
que hic quidem Symmoriarum ordo el ra- 
tio erat apud Atlienienses, atque hactenus 
antiqua classium distributio. ' Quod vero 
hie sequitur apad Dem., ipse de suo addit, 
eslque proprium ipsius inventum : ut viz. 
ilis mille ducentis, ex quibus viginti 
classes constabant, adderentur alii octin- 
genti, qui efficerent numerum 2000. Quod 
€o consilio fecit, ut ex hoc censu exemptis 
115, quibus lex vel ratio vel consuetudo 
immunitatem a tributis liturgiisque con- 
cessit, quales erant ἐσσίκληροι, ὀρφανοὶ, κλη- 
ρουχικοὶ, et κοινωγιχοὶ, ut, his (inquam) ex- 
emptis, numeras 1200 adhuc integer per- 
maneret. Sequitur et alia subdivisio sym- 
moriarum sive classium, quam hic pro- 


' ponit et suadet Demosth. τούτων (inquit) 


τῶν συμμοριῶν ἑκάστην διελεῖν κελεύω εἰς 
πέντε μέρη κατὰ δώδεκα ἄνδρας, ita. ut una- 
quzque classis distribueretur in 5 partes, 
quarum singula essent duodenum homi- 
num: quinquies enim 12 faciunt 60, ex 
quo numero classis consítabat. 

— 9. ἐπικλήρων] ᾿Επίκληροι sunt heredi- 
tarig virgines sive unice heredes, parenti- 
bus sc. defunetis. ἐπίκληρος, virgo orpha- 
ma, que in integrum hereditatem succedit : 
alque ila differunt ἐπίκληρος et ἐπίπροικος, 
ἐπίκληρος est unica heres, hereditaria, ἃ 
κλῆρος, sors, hereditas, quze heredilario jure 
pervenit ἐπὶ τὸν xMizov. Schol. Aristoph. 
Avib. [1660.] ἐπίκληρός ἔστιν ἢ μὴ ἔχουσα 
ἀδελφοὺς ἑταίρους συγκληρονόμους, ἀλλὰ μκο- 
νον ληρονόμκος. αἱ ἐπίπροικος est virgo dotata, 
qua ἐπὶ σροικὶ, cum sola dole, relicta est, 
fratribus reliquam hereditatem possidenti- 
bus. Harpocr. égzixAngog μέν ἔστιν ἡ ἐπὶ 
παντὶ τῷ κλήρῳ ὀρφανὴ καταλελειρομιένη, Bà 
ὄντος. αὐτῇ ἀδελφοῦ" h δὲ αὐτὴ καὶ ἐπικληρῖ- 
τις. ἐπίπροικος δὲ ἡ ἐπὶ μέρει τινὶ τοῦ κλήρου, 
ὥςτε προῖκα ἔχειν, ἀδελφῶν αὐτῇ ὄντων. Neo 
virgines solum et ἱππαρίεε puelle, sed 
etiam nupte mulieres, quibus universa 
hereditas obvenit, ἐσσίκληροι dicebantur. 
Suid. ὅταν παῖς ὀρφανὴ πωτρὸς καὶ μοντρὸς 
ἀδελφῶν τε οὖσα ἔρημος, καὶ ταύτη τύχῃ ὑπο- 
κειμένη οὐσίᾳ, ταύτην καλοῦσιν ἐπίκληρον" 
ὁμοίως. δὲ καὶ τὴν ἤδη γεγαμημένην, ὅταν 9 ἐπὶ 
τῇ οὐσίᾳ ὅλη kara NEA Si Aquen. ἢ Aristot. Ethic. 
viii. 10. ἐνίοτε δὲ ἄρχουσιν αἱ γυναῖκες, ἐπί- 
xAngot οὖσαι. quem locum non male reddit 
interpres : intevdum vero fit, ut. mulieres 
imperent, ca sc. quibus amplissime vene- 
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runt hereditates. Atque hoc est quod sibi 
cavendum duxit vates Bilbilitanus, [Epi- 
gr. l. viii, 12.] ** Uxorem quare locuple- 
tem ducere nolim, Qusritis? uxori nu- 
bere nolo mez." Plut. Solon. [c. 20.] Ibi 
sancivit Solon τὴν ἐπίκληρον, ὑπὸ τοῦ £yyi- 
στα τοῦ ἄνδρος ὀπυίεσθαι. ut mulier orba vel 
unica haeres proximo mariti agnato nube- 
ret. Cui similis lex inter Mosaicas. Ari- 
stot. Polit. v. 4. xai «tel Μιτυλήνην δὲ ἐξ 
ἐπικλήρων στάσεως γενομκένης πολλῶν ἐγένετο 
ἀρχὴ κακῶν. cum propter opulentas quasdam 
puellas dissensio exstitisset, sc. propter vir- 
gines heredes. Athenis mulieres etiam 
nuptze sub tuloribus erant: earum autem 
κύριοι seu tutores ex lege erant pater, 
avus, paternus frater ex eodem Patre. 
[ Demosth. x. Στεφ. ψευδομε. B. S. τά. ] ἐὰν 
δὲ μηδεὶς ἢ ἢ τούτων, ἐὰν μὲν ἐπικληρῖτις ἢ 5, τὸν 
ἄνδρα κύξιον ἔχε: iy* ἐὰν δὲ μὴ ἢ, ὅτω ἂν ἔπι- 
τρέψη, τοῦτον κύριον εἶναι. si nemo horum sit, 
et sit mulier universorum heres, virum ha- 
beat κύριον, si modo virum habeat: sin vero 
maritus fato concesserit, is mulieris κύριος 
sit, cui vir snoriens testamento uxorem suam 
reliquerit ac nuptum dederit. "Vir doctis- 
simus ad Polit. Arist. censet' τὰς ἐπικλή- 
ρους, h. e. virgines seu filias heredes ex 
asse paternorum bonorum, alio nomine 
ἐσιδίκους ab Alticis vocari: quia sc. de 
earum nuptiis, quod divites essent, lites 
et controversiz agitari solebant. At vero 
omnes ἐπίκληροι non erant perinde ἐπίδικοι : 
sed ez lantum quarum nuptiz ὠμφισβητή- 
σιμαι erant, et sub disceptatione venie- 
bant. Harpocr. ἐπίδικος à εἰμιφισβητησίμοη 
ἐπίκληρος, ὅτω χρὴ αὐτὴν γαμηϑῆναι. Cum 
controversia erat, cui nuptum esset danda 
pupilla ἐπίκληρος, tum illa virgo vocabatur 
ἐπίδικος, Aristoph. Vesp. [583.] κἂν ἐπο- 
ϑγήσκων ὁ πατήρ Tw δῶ καταλείπων παῖδ᾽ 
ἐπίκληρον. ubi Schol. ἐπίκληρος λέγεται ἡ νῦν 
κληρονόμος καλουμένη : et nonnullis interje- 
€tis : τινὲς δὲ τὴν ἐπίκληρον καλοῦσιν ἐπίπτα- 
ματίδα καὶ πατροῦχον. Vocabulum ἐπίστα- 
ματίδα crucem fixit Grecarum Noui [sic], 
qui ἐπιπταματίδα τὸν ἐπίκληρον dictam Ρα- 
taret παρὰ τὸ ἐφίωτασϑαι, involare, quasi 
ἐπισταμένην τῷ κλήρω, quod in sortem et 
hereditatem quasi involaret eamque inva- 
deret. Sed profecto frigidiusculum hoc 
mihi videtur Etymon, et longiuscule pe- 
litum. Mallem igitur pro ἐπιπταματίδα 
legere ἐπιπαματίδα, ita ut prius illud 7 sit 
omnino spurium et irreplitium. Dicuntur 
autem αἱ ἐπίκληροι ἐπιπαματίδες, quasi ἐπὶ 
πάμασι relictze sole, sc. bonis et heredi- 
tate ; ut ἐπίκληροι, ἐπὶ κλήρω relicte. Sunt 
enim πάματα, vel πιάμματα, bona vel 
possessiones, ἀπὸ τοῦ πεπάσθαι, « possi- 
dendo, unde πάμματα pecora κατ᾽ ἀντονο- 
μασίαν, et πολυπάμμιων pecorosus, dives pe- 
coris. ἔπιπαμιατὶς igitur ἡ ἡ ἐπίκληρος ἐπὶ τοῖς 
πάμασι καταλελειμ μένη. atque binc emen- 
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dandus Hesych. Ἐπιματίδα, τὴν ἐπίκληρον, 
leg. omnino Ἐπισαματίδα. ita enim postu- 
lat tum ratio vocabuli, tum ordo literarunr 
alphabeticus in illo loco Hesychii. Sed 
et alia significatio hujus vocis, quz licet 
non tam, frequens huic loco Dem. magis 
convenit. Ἐπίκληροι eliam dicebantur 
puella orbz, egentes, dotemque nullam 
habentes, de quibus lex erat hzec Athe- 
nis: : τῶν ἐπικλήρων ὅσαι τὸ ϑετικὸν τελοῦσιν, 

ξὼν μὴ βούληται ἔ ἔχειν ὃ ἐγγύτατα γένους, 
ἐκδιδότω ἐπιδοὺς, ὁ μὲν πεντακοσιομκέδιμανος 
πεντακοσίας δραχμὰς, 0 δὲ ἱππεὺς τριακοσίας, 
ὁ δὲ ζευγίτης ἑκατὸν πεντήκοντα. [ Demosth. 
π᾿ Μακαρτ. $. y. ] De distributione populi 
Attici in πεντακοσιομεδίμνους, ἱππεῖς, et θῆ- 
τας ζευγίτας, nota res est; el dixi de ea 
jam antea ad Demosthenem. Infimus ordo 
erat τῶν 9nrày. Dicebantur autem σῆτες, 
quasi mercenarii famuli: nam Sic, θητὸς, 
famulus. Omnes igitur opifices, cerdones, 
et proletarii in hoc numero erant, iu ulti- 
mo censu, qui nihil aliud Reip. pendebant, 
quam nummulum, qui ab illis τὸ θητικὸν 
vocabatur; puellz igitur ἐπίκληροι in hac 
lege, quie τὸ ϑητικὸν pendebant, erant 
puella parentibus orbze, pauperes et ege- 
nz, quz in tenui fortuna, adeoque in ul- 
timo censu, erant, Harpocrat., postquam 
citasset illa verba Demosth. jam laudata, 
τῶν ἐπικλήρων etc. heec subjungit: Ange. ἐν 
τοῖς προκειμκένοις ἐπίκληρον ὠνόμασε τὴν πενι- 
Xgàv κόρην, ἣν Θῆσσαν ὀνομάζουσι οἱ ᾿Αττικοί. 
neque aliter sumi videtur hec vox a De- 
mosth. hoc in loco, quem prz manibus 
habemus. 

— ibid. ὀρφανῶν] Miras nugas agit Ety- 
mol. in arcessenda hujus vocis origine. 
᾿Ορφανὸς (inquit). παρὰ τὸ οἷος ὁ μόνος γί- 
n οἰοφανὸς καὶ ὀρφανὸς, ὃ μόνος φαινόμκενος 
καὶ γονεῖς μὴ ἔχων. Quod si oriunda Gr. 
vox sit ὀρφαγὸς, el Gr. solo nata (qnod du- 
bito), derivarem potias ab ὄρφνη, caligo, 
ul sit ὀρφανὸς quasi ὀρφναῖος, im ΤΠ ΤΟΥ͂Θ et 
luctu et tenebris et caligine relictus, orbus 
parentibus. non tamen eo modo ὀρφναῖος, 
quo molhus seu spurius dicitur σκότιος, 
quasi in tenebris et ex clandestino concu- 
bitu natus. σχότιον δέ & γείνατο μήτηρ. Hom. 
[1l. z. 24.] Parentes sunt ὡς τῶν τέκνων, li- 
berorum, lux et vita et salus, unde merito 
pupilli et pueri parentibus orbali, ὀρφανοὶ, 
quasi jam iu meerore et situ et squalore et 
lenebris relicti. e contra παῖς ὠμφιθαλὴς, 
utrique. florens, ὁ ἀμφοτέρωθεν θάλλων, 
ἤγουν ὦ ἄμφω οἱ γονεῖς περίεισιν, cui ambo 
parentes sunt superstites. ut igitur ἐμεφιθα- 
Aic, cui parentes superstites, utpote in 
prospero statu et florente fortuna positus ; 
ita e contra ὀρφανὸς, cui ambo mortui, 
utpote in merore et lacrymis, in situ et 
tenebris, constitutus. Si quis meliorem 
hujus vocis etymologiam noverit, habebit 
me facile sibi assentientem, interim bae 
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mecum ufatur. Jam vero non dissimulo 
Gr. vocab. ὄξρφνην videri mihi non esse 
αὐτόχθονα, sed deductum ab oriente, viz. 
ab Heb. unde et Gr. ἔρεβος, 
vel a (densa caligo) 
per apoc. postremz radicalis. 

— jbid. κληρουχικῶν) KAngouxoc ad ver- 
bum est sortem habens, vel hereditatem 
possidens, vel qui sortito aliquid obtinuit et 
accepit. Sed ex usu Gr. obtinuit, ut pe- 
culiari sensu κληροῦχοι dicantur coloni, 
quasi aliqua sorte habitatum missi, vel qui 
in extero solo fundos et agros sibi sorte 
divisos habent. Plut. Periel. [c. 11.] χι- 
λίους ἔστειλεν εἰς Χεῤῥόνησον κληρούχους. mille 
colonos misit in Cherronnesum, ilius lo- 
ci agros sibi divisuros. Herodot. Ter- 
psich. [c. 77.] νικήσαντες δὲ xai τούτους 
πετρακισχιλίους κληρούχους Emi τῶν ἱπποβο- 
πέων τῇ χώρη λείπουσι. 4000 colonorum in 
prediis hipp. relinquunt. "Thucyd. l. iii. 
[e- 50.] ἐπὶ δὲ τοὺς ἄλλους σφῶν αὐτῶν κλη- 
ρούχους τοὺς λαχόντας ἀπέπεμψαν --- κλή- 
ξους δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς. colonos de suis 
facta sortitione miserunt — et. unicuique 
portionem, que ipsi sorte obtigit, assigzna- 
runt. Hine κχληρουχία, divisio quz fit per 
Sortem, distribulio agrorum quz fit in- 
ter colonos qui aliquo ad habitandum mi- 
grarunt. et xAngovyeiy, sorte dividere, tam 
active quam passive. χληφουχεῖν enim Gr. 
dicitur, tam is qui sorte dividit, tam ii 
quibus fit distributio; tam przefecti co- 
loniarum, quam coloni ipsi. Max. Tyr. 
Metaph. dissert. 2. Ὅρα δὴ, μή σοι θεὸς, 
εἰ TÀ τοιαῦτα δύναται κληρουχεῖν καὶ νέμειν, 
πολὺ τούτων πρότερον ἀρετὴν νέμειν καὶ δύναι- 
το καὶ ἐθέλοι. ubi κληρουχεῖν est simpliciter 
distribuere, idem quod γέμειν. Diod. Sic. 
l. i. ubi de Legg. et Justit. ZEgypt. Tertia 
(inquit) regionis pars militibus cedit : iv 
οἱ χινδυνεύοντες, εὐνούστατοι τῇ χώρα διὰ τὴν 
xAnpovyiay ὄντες, προθύμως ἐπιδέχωνται τὰ 
συμβαίνοντα κατὰ ποὺς πολέμους δεινά. ut 
qui periculis pro patria se exponunt, per li- 
beralem hanc ugrorum distributionem sum- 
ma patrie benevolentia devincti, promptis- 
sime bellorum discrimina subeant. ΑἹ κλη- 
govxtiy etiam dicuntur passive, qui sortem 
obtinent, coloni quibus agrorum portiones 
sortito divisz et distribute sunt. Appian. 
l. v. Civ. B. [c.74.] μεόνοι δὲ ἤχθοντο, ἕσοι τὰ 
τῶν ἐλευσομκένων σὺν Ἰπομεπτηΐω χωρία κεχληρου- 
χήκεσαν. ii soli egre tulerunt, quibus Pom- 
qpeianorum agri, aut possessiones, sorte fue- 
rant divise et distribute. Aristot. Eth. iii. 
6. πρὸς χρημάτων ἀπσοβολὴν εὐθαρσῶς ἔχου- 
σιν. in. amittenda pecunia fidenti ac pre- 
senti animo sunt, h. e. non mullum moven- 
tur jactura bonorum. Id. l. ii. Rhet. [c. 
17.] φιλόθεοί εἰσι, xai ἔχουσι πρὸς τὸ θεῖόν 
πως. ubi notetur illa phrasis Aristotelica, 
&t peculiaris quzdam elegantia, quales in- 
anmerze fere sunt in illo philos. principe. 
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qui n prospera fortuna versantur, Dei sunt 
«amantes, et erzu divinum numen quodam- 
modo affecti sunt. ἔχουσί πως, εὐλαβῶς vel 
εὐσεβῶς. erga numen quodammodo magis 
quam alii sunt affecti idque magis veneran- 
tur. ul doctiss. interpres eum locum zaza- 
φράζει.  Praclare Plut. |. de laud. suiip. 
[c- 18.] καθάπερ οἱ πεινῶντες, ἑτέρων ἔσθι- 
όντων Ey ὄψει, μᾶλλον ἐρεϑίζονται καὶ ἥαρο- 
ξύνονται τὴν ὄρεξιν" οὕτως ὁ τοῦ πλησίον ἔπαι- 
γος ἐκκαίξ, τῇ ζηλοτυπίᾳ ποὺς «σρὸς δόξαν 
ἀκρατῶς ἔχοντας. sicut esurientium appeti- 
tus, aliis coram edentibus, magis acuitur et 
irritatur : ita laus in alium collata homines 
intemperanter erga gloriam affectos, h. e. 
ambitiosos glorizque avidos, zelo quodam 
et emulatione accendit. K^»govyixo; idem 
quod κληροῦχοι possess. pro prim. κτητιχὸν 
ἀντὶ πρωτοτύπου, Eusth. ut ὀρφανικοὶ idem 
quod ὀρφανοὶ, erapüevixai idem quod παςθέ- 
yo, κοιγωνικοὶ idem quod κοινωνοὶ, de qua 
terminatione notentur hz duz reg. (1.) 
Neutra singularia in ixoy paragogice fiunt 
ab aliis nominibus additione unius sylla- 
bze,etzequipollent pluralibus prim. a quibus 
derivantur: sie τὸ στρατιωτικὸν sunt oi 
στρατιῶται, τὸ ἱππικὸν, οἱ ἱππεῖς, τὸ ληστρι- 
κὸν, οἱ λῃσταὶ, τὸ “Ελληνικὸν, οἱ “Ἕλληνες, etc. 
(2.) Masculina in :xo; aliquando idem plane 
sonant et significant quod primitiva in oc, a 
quibus derivantur, neque possessiva sunt, 
licet habeant formam possessivorum: sic 
παρϑενικὸὲς vel potius παρθενικὴ, idem om- 
nino quod παρϑένος, de qua voce Eustb. 
παρϑενικὴ ἢ παρθένος, κατὰ τύπον, ὡς κτητι- 
κὸν, οὐ μεὴν αὐτόχρημκα χτητικόν. Sic ὀρφανικοὶ 
idem quod ὀρφανοὶ, praesertim apud poetas. 
Sed et ita hoc in loco χληρουχιχοὶ sunt 
XAngoUxot, et κοινωνικοὶ κοιγωνοὶ, nisi forle 
quis dixerit vocabula hzc esse aptitudina- 
lia, h. e. non actum sed potentiam et apti- 
ludinem denotantia, ut κληροῦχοι non sint 
coloui, qui jam actu abierunt, sed qui 
abituri sunt in colonias, et xoevixo; non 
ipsi κοινωνοὶ qui actu societatem inierunt, 
sed qui in societates designantur. Κοινω- 
xxi; quidem communiter est communica- 
tivus sive ad communionem et societatem 
aptus, vel pertinens: ut eum Aristoteles in 
Polit. δικαιοσύνην appellat κοινωνικὴν ὠρετὴν, 
virtutem ad continendam hominum commu- 
nionem et societatem aptissimam; et in Eth. 
civium et contribulium et connavigalium 
amicitias, κοινωγικὰς φιλίας, amicitias que in 
communitate quadam versantur; et in Rhet. 
[ii. 24. ] κοινωνικὸν τὸν Ἑρμῆ" μόνος γὰρ καλεῖς- 
ται κοινὸς Ἑρμῆς. quod Philos. pro exemplo 
affert falsi Enthbym. ut si dicas Mercuri- 
um omnium Deorum maxime sua cum 
aliis communicare atque liberalissimum 
esse: solus enim vocatur communis Mer- 
curius. Quid enim hic intelligat Dem. 
per κοινωνικοὺς, vel non omnino vel non satis 
clare et perspicue nos docet Interpres 
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Lat. qui vertit societates. Solus Har- 
pocrat. nobis hic facem allucet in re ob- 
scura: κοιγωκικοὺς ἂν λέγοι, τάχα μὲν τοὺς 
ἀνέμητον οὐσίαν ἔχοντας ἀδελφούς" ὧν ὁ μὲν 
στάτηρ ἠδύνατο λειτουργεῖν, οἱ δὲ κληρονόμοι 
τῶν ἐκείνου καθ᾽ ἕνα τριηραρχεῖν οὐκ ἐξήρκουν. 
τάχα δὲ καὶ σσερὶ τῶν ἑκούσιον κοινωνίαν συν- 
θεμένων ἐμιπορίας ἢ τινὸς ἄλλου ὧν ἕκαστος 
οὐκ εἶχε τὸ ὅλον τίμημα πῆς οὐσίας. Per 
πριγωνικοὺς forte intelligit orator fralres, 
qui hereditatem et substantiam indivisam 
habebant in communi, et quorum pater 
quidem poluiL ex facultatibus suis A&- 
πουργεῖν, par et idoneus fuit ferendo oneri 
munerum publicorum ; heredes autem ejus 
singuli viritim triremi instruende non suf- 
ficiebant. aut forte xorevixovg vocat collegia 
mercatorum qui socielatem inter se nego- 
tiationis conlraxerunt, quorum substantia 
erat communis adeoque singuli sub censum 
non veniebant. Sive horum alteros sive 
neutros hic intelligat Demosthenes, equi- 
dem pro certo statuere non possum. Sed 
hinc videmus communitates seu societates 
a Lributis publicisque oneribus fuisse ex- 
empías et immunes, ul non mirum sit, si 
dum alii gemunt sub 
τῶν εἰσφορῶν xai συντάξεων, collegia 
nostra seu societates hodieque his privi- 
legiis et immunitatibus gaudeant. Ringant 
quantum volent malevoli et rumpantur in- 
vidia, dummodo nobis non tantum lex ter- 
rze favorque principis et jus gentium hanc 
nobis ὠτέλειαν et ἀλειτουργησίαν indulserit 
[sic]: nos vero si adversariis os obstruere 
velimus, immanitatem hanc nostram et 
grato animo agnoscere amplectamur ita 
[sic] et diligentia morum, probitate in 
studiis, quadamtenus merere studeamus. 
— 11. σώματα] corpora, homines, per- 
sonas, milites, atque ila fere οἱ σπτεζογράφοι. 
Dem. Phil. r. [ᾧ. ἡ. fin.] σωμάτων πλῆϑος 
καὶ χρημάτων πρόσοδοι, militwm copia et pecu- 
miarum reditus, proventus. ita Arist. Rhet. 
1. felicitatem definit, quod sit εὐσϑένεια κτη- 
ἐμάτων καὶ σωμάτων (ita enim habent co- 
dices impressi), bonus firmusque status pos- 
sessiomum et corporum, h. e. hominum, per- 
sonarum (servos et famulos intell.): mal- 
lem tamen ibi legere εὐθένεια, abundantia, 
prosperitas, idem quod εὐθηνία, atque ita 
communiter apud Histor. aliosque solute 
orationis seriptores σώματα sunt personze 
qua ministerio aliquo defunguntur, in 
acie puto aut domo seu familia, milites 
aut ministri. Etsi enim mens cujusque 
est quisque, et denominatio ut plurimum 
sumitur a nobiliori parte, unde et ψυχὴ 
pro toto homine et presertim apud Heb. 
[sic] 
vox σῶμα apud Gr. per usitatam synech. 
dici obtinuit de toto composito (ut lo- 
quuntur in Schol), de integra persona. 
Cujus denominaüionis videtur duplex ratio 
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assignari posse, quia licet anima sit homi- 
nis pars nobilior, tamen corpus est pars 
nolior, utpote sensibus obvia, ideoque de- 
nominatio sumitur a notiori parte. 2. quia 
hoc vocabulum σῶμ, quoties pro persona 
ponitur, respicit precipue corpus: σώματα 
enim Gr. dicuntur plerumque servi, famu- 
li, vel naut, vel etiam milites, qui viz. 
corporis viribus et ministerio rem gerunt. 
Merito ergo vocantar σώματα, in quibus, 
non tam ingenium et solertia, consilium et 
sapientia, quam robur et nervi et vires, 
requiruntur; alque hzc servorum sors et 
conditio. σώματα igitur, servi, persone: 
unde σωματοσοιΐα apud Gram. idem quod 
ππροσωποποιΐα. Aristot. gregi θάυμο. εἰκουσ᾽ 

“Λέγουσιν οὕτω τοὺς οἰκοῦντας [τὰς Τυμνασίας] 
Ἴβηρας κπαταγύνους εἶναι, ὥςπε ἀντὶ ἑνὸς σώ- 
βάτος ϑηλυχοῦ διδόναι τοῖς ἐμυπόροις τέτταρα 
καὶ πέντε σώμωτα ἄῤῥενα. ῬογὉ.1.1. [c.61.] 
οὗ γὰρ ττολὺ τῶν μυρίων ἔλειπε σωμιώτων τὰ 
ληφϑέντα ζωγρεία κατὰ τὸν κίνδυνον. ubi σώ- 
ματα suut persone, milites. Athen. l. v. [c. 
10.] ᾿Αρχιμήδης κατήγαγε [πὸ πλοῖον] δι΄ ὀλί- 
yov σωμάτων. navem deduxit paucorum ser- 
vorum opéra. Havpocr. Νίκανδεος Σόλωνά 
φησι σώματα ἀγοράσαντα εὐπρεπῆ ἐπὶ στέγης 
στῆσαι. αἱ σώμωτα εὐπρεπῆ sunt ancille 
pulcre. Hunc usum istius vocabuli ob- 
servat Epiph. Ancyr. ei2ev ἡ ἀνπρωπότης 
καλεῖν τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὀνόμκατος, 
οἷον ὅτι δεσπότης ἐστὶν ὀγδοήκοντα σωμάτων. 
solent vulgo hominem de momine alterius 
partium ex quibus constat appellare, ut cum 
dicimus, Est heres 80 corporum. At longe 
aliter ab antiquioribus Gr. et nominatim 
ab Hom. hane vocem usurpatam invenie- 
mus: tantum quippe abest, ut σῶμα pro 
homine vivo seu persona sumatur apud pr. 
poet. ut non nisi de hominis trunco vel 
cadavere, vel etiam alterius animalis, dica- 
tur. et sic differt εἰ σῶμα et εἰ δέμας, ut 
hoc vivum sit, illud mortuum. Suid, 
σῶμα πᾶν πὸ τεθνηκὸς παρὼ τοῖς παλαιοῖς" 
δέμας δὲ τοῦ ζῶντος λέγεται διεὶ τὸ συνδὲ- 
δέσθαι τῇ ψυχῇ. Eust. [ed. Rom, 1550. 
61.] ἰστέον δὲ ὅτι σημειοῦνται οἱ πτὡλαιοὶ τὸ 
δέμας τὸν μὲν ποιητὴν ἐπὶ ἐμψύχου ἀεὶ τι- 
θέναι σώματος, ὡς συνδεδεμένου τῇ ψυχῆ, καὶ 
δι᾿ αὐτῆς συνεστῶτος. 40 δὲ E σῶμα, ἐπὶ 
ἀψύχου, τουτέστιν, ἐστερημένου ψυχῆς. διῶ 
τὸ σῆμα, καὶ ὡς ἄν τις εἴπσοι μνῆμ γενέσθαι 
τοῦ ζῶντός ποτε. Addo ex Plut. lib s. 
Ὅμ μήρ. «oc. ubi de Hom. philos. [$. 424.] 
ὅθεν κἀκεῖνο δοκεῖ τοῖς φιλοσόφοις, «τὸ εἶναι τὸ 
σῶμα τεύπον τινὰ τῆς ψυχῆς δεσμιωτήριον' 
καὶ τοῦτο δὲ “ Ὅμηρος πρῶτος ἐδήλωσε. τὸ μὲν 
yde τῶν ζώντων, ἀεὶ δέμκας προσαγορεύει, ὡς 
ἐν τούτοις, Οὐ δέμας οὐδὲ φυὴν, καὶ Δέμας δ᾽ 
"wo γυναικὶ, καὶ Ἤτοι ἐμὴν ἀξετὴν εἶδός τε 
δέμας τε" τὸ δὲ ἀποβεβληκὸς τὴν ψυχὴν, οὐδὲν 
ἄλλο ἢ σῶμα καλεῖ, ὡς ἐν τούτοις, Σῶμα δὲ 
οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν, καὶ Edge. κήδεα 
κεῖται ἐνὶ μεγάροις Ὀδυσῆος, καὶ Σῶμα yce 
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ἐν Κέρκης μεγάρῳ κατελείπομεν ἡμεῖς. τὸ yag 
αὐτὸ, ζῶντος μὲν τοῦ ἀνθρώπου, δεσμὸς ἦν τῆς 
Ψυχῆς" τελευτήσαντος δὲ, ὡσπερεὶ σῆμα κα- 
ταλείπεται- 

— 10. χίλια .«..«ἑκάστην] Viginti sym- 
moriz sive classes, quarum singule sunt 
60 hominum, complectuntur mille ducenta 
corpora: vicies enim 60 efficiunt 1200. 
Deinde singulae ha classes 60 hominum 
in 5 partes divise, assignabant singulis 
partibus 12 corpora: siquidem duodecies 
5, vel quinquies 12, faciunt sexagenos. 
Nec ad hanc summam subducendam mul- 
tum Arithmet. opus est. 

P. 288. 4. πεντεκαιδεκαναΐαν) Vox inu- 
silatee compositionis, a ναῦς, navis ; cujus 
nec vola nec vestigium exstat apud Lexi- 
cogr., nec ullum alium auclorem, quantum 
memini. 5 πεντεχαιδεκαναΐα pro πεντεκαί- 
δεκα ναῦς, 15 vel quindene naves. Compo- 
sita a ναῦς, navis, terminantur vel in εὡς, vel 
in &oy. in &ov, ut £griverov, navale, emporium : 
in ἕως (termin. Attic.), ut λεισόνεως, σερίνεως, 
srgomóvtgc. Sed nullnm alium vocabulum 
est comp. a ναῦς, navis, hujus terminationis 
in ei2, preter hoc unum πεντεκαιδεκαναΐα, 
quod nec uspiam alibi me legisse memini 
nisi iu hoc loco Demosth. Nec quicquam 
hic nos juvat vel Harpocration, vel Ulpi- 
anus, vel Budzus, nec quisquam alius ex 
toto Criticorum aut Grammaticorum grege: 
εἰ certe vox hzc decompos. πεντεκαίδεκα 
cum nullo alio vocabulo in compos. coa- 
lescit, nisi cum his duobus, ἔτος annus, 
unde πεντεκαιδεκαέτης, quindecim annorum, 
et cum tpízco remigo, unde πεντεκαιδεκή- 
gne, quindeciremis (ita enim et Lat. audent 
componere), 15 ordinum remigum, vel 15 
remorum, navis, ut τριήρης, πεντήρης, δεκήρης. 

— pen. τὸ τίμημα . . . ταλάντων] cen- 
sus regionis, vel agri nostri «stimatio, sit 6 
mille talentum. De censu totius regionis 
Attice? luculentus et preaclarus hic locus 
Demosthenis est. Agri (inquit) nostri, h. 
e. totius Attice, census est 6 mille talen- 
tum: quod repetit p. 295. antep. quo in lo- 
co pro ἑξακισχίλια scriptum fuisse üwzaxic- 
χίλια auctor est Harpocrat. hisce verbis: 
ὅτι ἑξακισχίλια ἦν τάλαντα τὸ τίμημα τῆς 
᾿Αττικῆς Δηβι. ἐν τῷ περὶ τῶν Συμικοριῶν φη- 
civ οὕτως" Ἣμεῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα 
ὑπάρχειν ἀφορμὴν ὀκτακισχίλια τάλαντα ἀ- 
κούσεται. ἤποι οὖν γραφικὸν ἁμάρτημά ἔστιν, 
ἢ ἴσως ὃ ῥήτωρ συναρπάζει, ἵνα δοκῇ παλείω 
τὴν ἀφορμὴν ἔχειν ἣ πόλις εἰς τὸν πρὸς βασι- 
λέα πόλεμκον. ὀκτακισχίλια igilur Harpo- 
cralionis ztate scriptum erat pro ἑξακισ- 
χίλια in hoc loco Dem. sive ex culpa et 
injuria librariorum, sive de industria sic 
locutus fuerit orator ipse ut res et opes 
Atheniensium amplificaret. Verum utcun- 
que olim exaratum fuerit; at in nostris 
certe quotquot hodie exstant, saltem quz 
vidi, exemplaribus non 8000, sed 6000, 

VOL. V. 


SYMMORIS. 489 


habemus, tot nempe millibus talentum 
quot millia annorum durabit mundus juxta 
veterem Rabb. traditionem. — Institutus 
antem hic Atticze regionis census est tem- 
pore belli Peloponn. 60 plus minus annis 
ante habitam banc orationem. Desiit enim 
belluin Peloponn. a. 4. Olymp. 93. habi- 
ta est autem hec oratio a, 3. vel 4. 
Olymp. 107. De hoc censu Attices, et 
de tempore ejus institutionis fidem nobis 
facit gravissimus et prudentissimus scri- 
ptor Polyb. Hist, 1. ii. [e. 62. ] Cujus verba, 
quiainsignishiclocusestetad rem nostram 
apprinie spectans, huc adscribere visum 
est: τίς γὰρ ὑπὲρ ᾿Αϑηναίων οὐχ ἱστόρηκε 
διότι καθ᾽ οὕς καιροὺς μετὰ Θηβαίων εἰς τὸν 
πρὸς Λακεδαιριονίους ἐνέβαινον πόλεμον, καὶ 
μυρίους μὲν ἐξέπεμπον στρατιώτας, ἑκατὸν δ᾽ 
ἐπλήρουν τριήρεις, ὅτι τότε κρίναντες ἀπὸ τῆς 
ἀξίας ποιεῖσϑαι τὰς εἰς τὸν πόλεμον εἰσφορὰς, 
ἐτιμήσαντο τὴν τὲ χώεξαν τὴν ᾿Αττικὴν &- 
gracay καὶ τὰς οἰκίας, ὁμιοίως δὲ καὶ τὴν λοι- 
πὴν οὐσίαν' ἀλλ᾽ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα 
τῆς ἀξίας ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις 
καὶ πεντήκοντα ταλάντοις. gitur, si Poly- 
bio credimus, ista talenta 6 mille integra 
non fuerunt. siquidem de lioc numero de- 
erant 250. Ita ut in hac ratione census 
Attici ineunda, rotunditatem numeri potius 
quam exactam veritatem compuli respexe- 
rit Dem. Nolo jam hic compilare ali- 
orum scrinia de re nummaria et com- 
mentaria scribere de talento Attico. Hoc 
tantum observo de valore talenti Attici, 
estimari viz. illud 600 aureis coronatis, 
moneta Anglicane nostrze vero $50 libris. 
unde collegimüs quam vasta et immanis 
liec pecunize summa fuerit, qua censeba« 
tur regio Attica, quandoquidem τὸ τίμημα 
τῆς χώρας erat &£&axicx. va. 6 mille talen- 
tum. Quod si quis hanc summam subdu- 
ci velit, et juxta modum modernz pecunia 
computari, hoc nobis prestitit Bud. l. v. 
de Asse.  ''Sex millia (inquit) talen- 
tum tricies sexies centies millibus aure- 
orum: nostrorum (Gallicorum) zstimare 
solemus." Cum vero 31 aurei Gall. cum 
una 3a ad libram nostram concurrant, 
eflicit hiec summa 6000 talentum, circiter 
duodecies centena millialibrarum monetae 
nostre Angl. 

P. 289.1. ποιῆσαι xaS ἑξήκοντα τάλαντα 
ἑκατὸν μέρη] Sexagies enim centum faci- 
unt 6 mille. 

— 2. εἶτα πέντε  BÉnxovraTaAaYTÍAG 
elc.] Quinquies sexagena talenta singu- 
lis viginti magnis classibus assig., ita ut 
singulz classes singulis suis sabclassibus 
duodenariis 60 talenta reddant. Hac ra- 
tionesinguli ex his mille ducentis quinque 
talenta pendebant, quinquies enim 19 
faciunt. 60, ἢ», e. monetz nostre, 1250/., 
siquidem tal. Att. valet 2504. Μεγάλας 
συμμορίας vocat 20 illas classes, in quas 
OR 
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10 tribus erant divise: singulae enim tri- 
bus continebant 2 symmorias, seu classes. 
Has autem 20 appellat magnas classes ad 
differentiam minorum illarum. classium 
sive subclassium 12 hominam, in quas 
singulz ille majores συμεμεορίαι erant. sub- 
divise, ut jam antea diximus. Interp. 
reddit ita ut classes singule singulis qui- 
nariis 60 talenta reddant. At vero ὃ 
classes duodenum hominum non dicendi 
sunt(opinor)quinarii sed duodenarii 5 duo- 
denarii [sic]: 5 enim classes minores, sive, 
ut ita dicam, subclasses, efliciebant unam 
majorem sive συμ μορίαν μεγάλην ; nam 
quiuquies dnodeni efficiunt 60. Et hoc 
quidem vel exiguo Arithmeticz lumine 
clarum et perspicuum fit. Illud vero quod 
sequitur obscurius certe et diflicilius; ut 
sc. crescente numero triremium, decresce- 
re deberet numerus taleutorum, quasi ad 
plures naves iostruendas paucioribus pe- 
cuniis opus esset, et.ad pauciores pluribus. 
Ita enim suadet orator v. 4. ὅπως ἐὰν 
μὲν ὑμῖν ἑκατὸν eic, ut si centum trire- 
mibus fuerit opus, 60 talenta sumptum 
absolvaut; sin ducentis opus fuerit, tri- 
ginta sint Lalenta quz» sumptum coeflici- 
ant. Iniqua sane hzc et prepostera esset 


ratio τῆς ναυτικῆς συντάξεως, si hic locus. 


ita sumeretur, prout verba sonare viden- 
tur, quasi ad pauciores naves apparandas 
plures nummi impendendi viderentur, et 
vice versa. Αἱ longe alia Demosthenis 
mens est. Non enim id vult Orator, viz. 
ut universa ea 60 talenta in centum tri- 
remes impenderentur, et sic deinceps: 
sed ut singuli duodeni, quorum census est 
sexagenum (alentum, sint trierarchi, b. e. 
unam íriremem instruerent. Atque ita 
completus foret numerus centum navium : 
centies enim duodeui erant viz. mille du- 
centi, qui in censum veniebant, et quibus 
impendere debebat grande hoc et sumptu- 
osum trierarchie munus, Sensus igitur 
Lujus loci est: Quo levius bellum in- 
gruerit, eo pauciores triremes et minores 
impense requirentur; quo gravius, eo 
pluribus navibus et majoribus impensis 
opus erit: nam si centum tantuin navibus 
opus fuerit, tum duodecies homines, quo- 
rum census 60 lalentis zstimatur, unam 
türemieem in commune instruere. debe- 
bunt ;.quanlum sc. gravius est bellum, illi 
duodenam conferre debebunt. Sin duplo 
plures, viz. ducentze naves, ad hoc bellum 
requirantur, tum duplicabuntur impensze, 
et singuli seniones, quorum census est 30 
talentorum, erunt itidem trierarchi, h. e. 
unam pariter triremem apparabunt. Sin 
vero adhuc gravius sit bellum, adbuc 
piures, trecentize sc. triremes ad bellum 
justruendae sint, tum. gravius erit adliue 
onus ; siquidem singuli 4 terniones, quo- 
rum oensus est 20 talentum, idem munus 
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atque onus trierarchatus subibunt, quod. 
daodeni illi vel seni subiissent. Hzc 
fusius explicare volui, quia a statim fronte 
perplexa et involuta videntur. Cf. UI- 
pian. vol. vi. p. 68. Atque hic quidem 
Symmoriarum ordo et ratio erat apud 
Athenienses, atque hactenus antiqua clas- 
sium distributio. Quod vero hic sequitur 
apud Dem. ipse de suo addit, estque 
proprium ipsius inventum; ut viz. illis 
1200, ex quibns vizinti classes consta- 
bant, adderent alii octingenti, qui efficerent 
numerum 2000. Quod eo consilio fecit, ut 
ex hoc censu exemptis iis, quibus lex vel 
ratio vel consuetudo immunitatem a tribu- 
tis liturgiisque concessit, quales erant 
ἐπίκληροι, ὀρφανοὶ, κληρουχικοὶ, κοινωνικοὶ, 
ut his (Τη4 9 81}} exemptis numerus. 1200 
adhuc integer permaneret. Sequitur et 
alia subdivisio symmoriarum sive classi-- 
um, quam hic proponit et suadet Dem. P. 
2987. antep. τούτων (inquit) τῶν συμιμορ ζῶν 
ἑκάστην διελεῖν κελεύω εἰς πέντε μέρη κατὰ δώ- 
δεκα ἄνδρας. ita ut unaquzeque classis distri- 
bueretur in 5 partes, quarem singula 
essent 12 hominum ; quinquies enim 12 
faciunt 60, ex quo numero classis consla- 
bat: nec enim verisimile est hos 1200 
integram suam substanliam, aul reditus 
suos annuos, in Reip. usus contulisse, sed. 
partem aliquam et portionem bonorum 
atque facultatum. Τίμημα igitur hic non- 
est census, seu zestimatio, seu taxalio, in- 
tegrae substantize aut omnium bonorum, sed 
partis tantum et (ni fallor) quinte partis, 
quod videor mihi colligere ex loco quo- 
dam Demosth. Or. c. Aphob. [A. $. y". ] δῆ- 
λον μεὲν τοίνυν καὶ ἐκ τούτων ἐστὶ τὸ πλῆθος 
τῆς οὐσίας. πεντεκαιδέκα ταλάντων ydg τρία 
τάλαντα τίμημα" ταύτην ἠξίουν εἰσφέρειν τὴν 
εἰσφοράν. manifesta est igitur per ea que au- 
distis velictarum mihi fortunarum copia, si- 
quidem 15 talentorum censum 3 talenta, col- 
lectionem meo nomine faciendam, censuerunt 
Lutores mei, etc, Cum ergo Dem. facultates 
suas 15 talentum fuisse ex eo argumenta- 
tur, quod tribus talentis census fuerit ; hiuc 
omuino sequilur, quinta annua íantum 
parte bonorum censos fuisse cives Atticos 
13. a. δία, part. est τῶν 15. 1. [sic] qui. 
quinis talentis censi in capita dicuntur. Per 
τίμημα τῆς χώρας Intell. census totius Atti- 
ce regionis, non urbis tantum Athenarum. 
Census enim ipsius urbis primum non 
nisi 130 lalentum fuit: quz tamen post- 
ea ita 8uxit fortuna, ut 400 fierent. 
Locuples hujas rei testis Dem. in Phil. 
A. p. 257.15. Ἦν aov ob πάλαι etc. Aliud 
igitur τίμημα τῆς χώρας, aliud τίμημα τῆς 
πόλεως, quanquam hoc fortasse in illo com- 
prehensum, ut pars in tolo: ul enim urbs 
Athenarum in regione Attica sita (opi- 
nor), census reditusque urbis in censu re- 
gionis iuclusus et contentus; ita ut 4000 
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hzc urbis talenta non fuerint illis 6000 
superaddita, sed in iis inclusa et compre- 
hensa, alioquin ingenue fateor mihi non 
salis constare sensum hujus census, nec 
rationem hujus computi. Fuisse autem 
hunc censum (de quo hic loquitur Dem.) 
non urbis tantum Athen., sed lolius Atti- 
cce regionis, fidem facit tum quod eum 
non vocat orator τίμημα τῆς πόλεως, sed 
τῆς χύρας, tum etiam id aperte colligi vi- 
detur ex verbis Polyb. jam citatis, ubi de 
hac ipsa re agit: ἐτιμήσαντο τήν τε χώραν 


xal τὴν ᾿Αττικὴν τὴν ἅπασαν. DeC vero ob-' 


stat, quod hic suadet Dem. de distriba- 
tione hujus census classes sive 
symmorias illorum hominam 1200. Cum 
enim dicunt auctores populum Athen. in 
10 tribus, et 20 symmorias fuisse divisum, 
id non intelligendum de solis Athen. inco- 
lis, et qui intra urbem habitarunt, sed de 
universo populo Attico, quotquot infra di- 
tionem auibitur [sic ]'et regionem τῆς "Az- 
τικῆς. fuerunt nam in agro Attico, 
seu regionem partes Athen. acropolim et 
metropolim τῆς χώρας [sic], alia etiam op- 
pida et urbes fuerunt, ut Marathon, Su- 
nium, Pirzeus, et alie. Erat igitur hoc 
τίμημα τῶν χιλίων καὶ διακοσίων τριηρ., mille 
ducentum, qui publice pendere tenebantur: 
dicitur tamen τίμημα τῆς χώρας, census, 
quatenus hi mille ducenti per totam regio- 
nem erant dispersi, nec in uno loco habi- 
tabant ; atqueita exp. Ulpian. non de ceusu 
omnium civium Athen. sed decensu tantum 
mille ac ducentorum divitum, ex quibus bze 
symmorize seu classes constabant: τὴν δὲ 
οὐσίαν τὴν τῶν χιλίων καὶ διακοσίων τριηράρ- 
χὼν τετιμῆσθαί φησι ταλάντων ἕξακισχι- 
λίων. et tamen paulo antea dixerat, describi 
hic a Dem. τὴν οὐσίαν πάντων τῶν οἰκουμέ- 
γῶν τὴν πόλιν. quod nullo modo constare 
potest. nec enim sine tota substantia, nec 
omnium civium sed quinta pars substantize, 
sed eorum dunlaxat 1200, qui in symmo- 
rias seu classes conseribebantur [sic]. Hoc 
primum insuper annotandum, τὸ τίμημα 
τῆς χώρας, annuum censum seu reditum 
agri Attici, distinguendum esse a tributo 
sociorum, Socii autem Atben. qui ὑπο- 
τελεῖς εἰ vectigales iis fuerunt, et tributum 
iis pendebant, hi precipue erant Chii, 
Lesbii, Platzeenses, Messenii, Corcyrzi, 
Zacynthii, Thraces, Melii, aliique, quos 
accurate enarrat Thucyd. 1. ii, [c. 9.] Hoc 
tributum a sociis pendendum primus insti- 
tuit Aristides; unde εἰ ὁ &w' ᾿Αριστείδου 
Φόρος dicebatur idem. Thucyd. l. V. ἴο. 18-] 
τὰς δὲ πόλεις, φερούσας τὸν ἐπ᾽ ᾿Αριστείδου 
φόρον, [ο΄ Plut. Aristid. c. 24.] εὐποτμίαν 
τινὰ τῆς Ἑλλάδος ὀνομάζοντες ὕμνουν. — Erat 
autem primum id tributum ab Aristide in- 
stitatam talentorum 460. Suid. τετρακόσια 
τάλαντα καὶ ἑξήκοντα (riy n ὁ φόρος ὑπὸ Α- 
ειστείδου τοῦ δικαίου. Ad exigendumhoc tri- 
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butum ᾿Ἑλληνοταρκίαι (magistratus quidam) 
instituti sunt. Thucyd. l. i. [e. 96.] 'E»- 
ληνοταμείαι τότε πρῶτιν ᾿Αθηναίοις κατέστη 
ἀρχὴ, οἵ ἐδέχοντο τὸν d£ ἦρον. οὕτω γὰς ἀνομά- 
σθη τῶν χρημάτων ἡ φορά. ἦν δ᾽ ὁ πεῶτος φύρος 
ταχθεὶ ς, τετρακόσια τάλαντα καὶ ἑξήκοντα. 
Pericles postea hoc tributum ad 600, alii 
ultra, et usque ad 1500 talenta auxerunt. 
Et de Pericle quidem testis Thucvd. 1l. ii. 
[ic] ϑαρσεῖν τε ἐκέλευε, προσιόντων μὲν 
ἑξακοσίων ταλάντων ἐπὶ τὸ πσολὺ φόρου κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν ξυμμάχων τῇ πόλει ἄνευ τῆς 
ἄλλου προσόλου. ubi aperte distinguit φόρον, 
b. e. tributum, ἀπὸ τῆς ἄλλου προσόδου, ab 
alio censu redituque. Post mortem vero 
Periclis exerevisse hoc tributum asque ad 
talenta 1300 auct. Plat. in Aristid. [c. 
24.] Περικλέους δ᾽ ἀποθανόντος, ἐπιτείνοντες 

δημκαγωγοὶ κατὰ μικρὴν, εἰς χιλίων καὶ 
τεριαποσίων ταλάντων κεφάλαιον ἀνήγαγον. De 
hae summa 6000 talentum, quibus annui 
reditus regionis Atticze censebantur, duas 
praeterea observationes]libet attexere. (1.) 
Tot erat talentorum census Atticus, quot 
erant drachmz in talento Attico. Valebat 
euim talentum Atticum Atticas drachmas 
numero 6000. Continebat enim talentum 
60 minas, et mina 100 drachmas. Sexa- 
gesies autem millicentena [sic] efficiunt 
6000. Poll. τὸ μὲν᾿Αττικὸν τάλαντον E£axac - 
χιλίας ἐδύνατο δραχμὰς ᾿Αττικάς. Τοῖ ergo 
talenta in censu Att. quot drachmze in ta- 
lento Att. (2.) Idem numerus talentorum 
in censu Attico, qui testularum requireba- 
tur ad Ostracismum Att. utrobique viz. 
6000. Nemo siquidem Ostracismo erat 
mulclatus, nisi sex millibus τῶν óc7gax«v, 
lh. e. testularum seu calculorum, damnatus 
fuisset, Schol. Ccm. disertis verbis: ἀξι- 
θμηθέντων δὲ τῶν ὀστράκων, ὦ πλεῖστα γέ- 
νοιτο καὶ μὴ ἐλάττω ἑξακισχιλίων, τοῦτον ἔδει 
ἐν δέκα ἡμέεαις μεταστῆναι τῆς πόλεως, εἰ δὲ 
μὴ γένοιτο ἕξακισχ. οὐ μεθίστατο. 

— antep. τὴν δαπάνην διαλύοντα] sum- 
ptum. solventia. διαλύειν in hac synt. cum 
voce χρήματα aut δαπάνην, aut ejusmodi, 
est solvere, pendere, τίνειν, ἐκτίνειν, κατα- 
βάλλειν. | Noster alicub. διαλύω χρήματα 
ὑπὲρ τῶν φίλων, solvo pecuniam pro amicis, 
res alienum pro iis dissolvo: ita * dis- 
solvere zs alienum' et * pecuniam dis- 
solvere' apud Cic. aliquoties. Hzc autem 
significatio hujus verbi Att. fere scriptori- 
bus tantum in usu est; unde suspicor esse 
μνημονικὸν ἁμάρτημα doct. Lex. ubi de 
hac phrasi Herodotum citat pro Demo- 
sthene: affertur enim (inquit) et διαλύειν 
71» δαπάνην ex Herodot. pro sumptum 
suppeditare, imo ex Demosth. Et hec 
quidem locus est, quam prz: manibus ha- 
bemus, abi hec phrasis occurrit, quz 
(opinor) non omnino exstat apud Hero- 
dotum. Ab hoc significata formatur ele- 
gans illud vocabnlum compos, λυσιτελὲς 
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el λυσιτελεῖν, τσαρὰ τὸ λύειν τὸ τέλος. ld 
enim proprie est λυσιτελ. quod solvit 
impensam, qUITS THE COST, quod est 
pretio dignum, commodum, et conduci- 
bile. 

— ult. τὰ ὀφειλόμενω τῶν σκευῶν] arma- 
menta debita et requisita. σκεύη hic sunt 
armamenta navium, tackling volgo dici- 
müs: alioqui σκεῦος esl vas, aut instru- 
mentum quodcunque, aut quavis supellex, 
cct. De hae voce σχεῦος, quantumvis 
sat trita et usitata, liceat tamen mihi quze- 
dam observanda proponere.  Zxsvoc gen. 
vox est, et significat quzvis organa, seu 
instrumenta, seu utensilia, et supellecti- 
lem quamcunque, sive bellicam, sive nau- 
ticam, sive rusticam, sive domesticam, 
sive aliam quamcunque. hinc cxsón 7roA&- 
μικὰ Thuc. σκευαγωγικὰ Poll. σκεύη μαγει- 
εἰκὰ apud Athen. et σκεύη ναυτικὰ et τριη- 
φικὰ apud Demosth. (2.) Σκεῦος est vox 
quam οὐκ οἶδεν ὁ ποιητὴς, τοῖς χκατωλογάδην 
scriptoribus tantum familiaris, poetis non 
adeo vel non omnino in usu ; non certe 
Hom. qui pro σκεύη instrumenta habet 
ὅπλα et ἔντεα, pro σκεύη vasa, ἄγγεα. (3.) 
Σκεῦος in sing. frequens quidem est in sa- 
cra pagina: sed rarius apud τοὺς ἔξωϑεν. 
Apud Atticos certe et elegantiores Gr. 
fere tantum in plur. σκεύη ναυτικὰ, πολε- 
μικὰ, etc. est enim vox collectiva, seu 
comprehensiva, et significat fere nume- 
rum, seu aggregationem plurium instru- 
mentorum, quz ad rem aliquam 

ideoque non memini me in sing. le- 
gisse apud Script. Att. (4.) At τὰ σκεύη in 
plur. sunt que&vis organa, seu instrumenta 
in agendo; ita 5 σκευὴ in sing. est quivis 
habitus, apparatus, aut ornatus cujus- 
cunque artis aut artificii, sive militaris, 
sive musicus, sive nauticus, sive alius 
quicunque. Herodot. de Arion. [i. 24.] 
τὸν δὲ ἐνδύντα τε πᾶσαν τὴν σκευὴν καὶ λαβόν- 
τὰ τὴν κιθάρην οἴο. (5.) Σκεῦος in N. F. 
duas peculiares significationes obtinet : 
unam qua ponitur pro malo mavis, Act. 
xxvii. 17. χαλάσαντες τὸ σκεῦος οὕτως 
ἐφέροντο. ubi licet alii vas, alii scapham, 
alii velum interpret. malo tamen pro malo 
sumere, cum duobas illis literarum heroi- 
bus, H. et G. ; alteram, qua σκεῦος pro ho- 
mine, seu corpore humano, myst. et me- 
taph. ponitur; ut ὀστράκινον σκεῦος, vas te- 
staceum aut fictile, corpus fragile, ϑησαυρὸν 
etc. [2 Cor. iv. 7.] sic mulier dicitur ἀσϑε- 
γέστερον σκεῦος [1 Pet. iii. 7.7, et possidet 

. ^ ^ Li - 

unusquisque τὸ σκεῦος ἑαυτοῦ, vas suum, 
corpus suum, in sanct. et pur. [1 'Thess. 
iv. 4.] Nec enim uxor ibi per σκεῦος in- 
tellig. ut vir doctiss. putat. (6. et ultim.) 
In N. ibidem F. 5 σχευὴ in sing. idem 
omnino est quod hic τὰ σκεύη in plur. in 
loco Act. jam cit. [19.] τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου 
ἐῤῥίψαμεν, ubi Beza armamenta navis. ali- 
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cujus rectissime, quicquid in contrarium 
afferat vir magnus, qui merces quam arma- 
menta intelligi mavult, nec satis capio quid 
velit, qui dist. inter τῶν σκεύων et τῶν σκευῶν, 
Primo (inquit) agit de jactu τῶν σκεύων, 
deinde τῶν σχευῶν. et mox citat locum 
ex Jon. i. 5. xai ἐκβολὴν ἐποιήσαντο τῶν 
σκεύων τῶν Ey τῷ πλοίῳ, ita enim legi vult, 
cum hodie (inquit) τῶν σκευῶν legatur. 
quod mirum sane mysterium est in re cri- 
lica, ac si ullum essel in accentu discri- 
men inter hos duo genu. plur. τὸ σκεῦος et 
^ σκευή, ac si gen, plur. a τὸ σκεῦος non 
vque circumfl. ult. σκευῶν, ac a fem. exeun, 
σκευέων, ὧν, et τειχέων, Gy, et μερέων, ὧν, 
quod hic statim sequitur. Sed facile pro- 
fecto fieri potest, ut rationes accentuum et 
minntiz hz Gram. fagerint virum doctis- 
simum, altiora et graviora meditantem. 
P. 290. 1. ἐκ τοῦ διαγράμματος νεῖμαι] 
ex tabula, vel scripto, distribuere, Vox 
διάγραμμα πολύσημας est. Sed duze potis- 
simum ejus significationes occurrunt apud 
auctores, Mathemaliea et Politica. Et 
imprimis sensu Mathematico διάγραμμα 
est vel Geometri vel Musici. Apud Geo- 
metras διάγραμμα figura est seu schema 
quod ex elementis constat, puta triangu- 
lus a. B. y. διαγράμιμωτα sunt. descriptae 
forme ex elementis compositz, quales 
exstant apud Euclidem. Ita usus est 
Aristot. de Soph. Elench. ii. 1, συμβαίνει 
δέ ποτε, καϑάπερ ἐν τοῖς διαγράμμασιν, oU- 
TO καὶ ἐν τοῖς ἐλέγχοις, ut in descriptionibus 
Mathematices, ita etiam in elenchis.  Xe- 
noph. Mem. 1. iv. [7. 3.] τὸ δὲ μέχρι τῶν 
δυσξυνέτων διαγραμμάτων γεωμετρίαν μαν- 
Sávay ἀσεδοκίμκαζεν. ubi διαγράμματα sunt 
theoremata Geometrica. Habent et Mu- 
sici sua διαγράμματα: sunt autem eze de- 
seriptiones ex quibus composita 
fuerit alicujus cantici harmonia. Constat 
hujusmodi διάγραμμα ex 5 vel 6 (opinor) 
lineis, certis quibusdam notis et chara- 
cteribus signatis et interpunctis: et est 
hzc quasi scriptura tonorum et soni. 
Pulcherrimi hujus inventi auctor fuisse 
perhibetur Stratonicus Athen. Citharc- 
dus. lta enim de eo nescio quis apud 
Athen, [viii. 12.] Στρατόνικος ὁ ᾿Αϑηναῖος 
δοκεῖ τὴν σπσολυχορδίαν εἰς τὴν ψιλὴν κιθάρισιν 
πρῶτος εἰσενεγκεῖν, καὶ πρῶτος μαθητὰς τῶν 
ἁρμονιῶν ἔλαβε, καὶ διάγραμιμκα συνεστήσατο. 
ubi διάγραμμα συστήσασπαι est sonorum 
systemata in tabella describere, et spe- 
ctanda oculis exhibere. Atque hinc mana- 
vit proverbium de eo qui idem szxpius 
dicit et eadem oberrat chorda. ἀφ᾽ ἑνὸς δια- 
γράμματος ἀεὶ τὸ αὐτὸ ὑποκρέκει. Plut. de 
discr. adul. et amic. [e. 16.] ὅϑεν, ὥσπερ 
ἁρμονικὸς, ὁ φίλος τῇ πρὸς τὸ καλὸν καὶ συμ- 
φέρον μιεταβολῇ, τὰ μὲν ἐνδιδοὺς, τὰ δ᾽ ἐπι- 
τείνων, ππολλάκις μὲν ἡδὺς, ἀεὶ δ᾽ ὠφέλιμός 
ἐστιν" ὁ δὲ κύλαξ, ἀφ᾽ ἑνὸς διαγράμρκιωτος ἀεὶ 
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70 ἡδὺ xai τὸ πεὸς χάριν εἰωθὼς ὑποκρέκειν, 
οὔτε ἔργον οἶδεν à ἀντιτεῖνον, οὔτε ῥῆμα λυποῦν, 
ἀλλὰ μόνω παρέπεται τῷ ξουλομένω, συγάδων 
ἀεὶ xai συμφϑεγγόμενες. adulator quasi unica 
tantum mervi intentione identidem solitus 
eandem vocem reddere. ita vertit X yland. 
at διάγρα με μια non est intentio nervi, ἐπίτασις 
τῆς χορδῆς, sed id quod diximus, viz. de- 
scriptio in tabula. Jam 
διάγραμμα in sensu politico duobus fere 
modis a Gr. usurpatur. Aliqnando enim 
διάγραμμα idem est et πρόγραμμα, διάτα- 
γμα, edictum, seu decretum, principis, aut 
magistratus, quod. viz. in scripto aliquo vel 
tabeila proponitur, Plat. Lucull. [c. 56.] 
ἀλλ᾽ ἐκώλυεν ἐκτιϑεὶς διαγράμματα. vetabat 
publicatis edictis. Id. Cic. [c. 32.] διά- 
VEA AqAa προὔθηκεν εἴεγειν πυρὸς καὶ ὕδατος τὸν 
ἄνδρα. edictum promulgavit interdicere ho- 
minem aque et igni. Appian. £v. v. [c. 
67.] χρημάτων δὲ ἐς αὐτὸν οὐκ ὄντων, προὺ- 
τέθη διάγραμμα, εἰσφέρειν ἐπσὶ τοῖς θεράπουσι 
τοὺς κεκτημένους. promulgabatur edictum, 
etc. Denique διάγραμμα est tabula in qua 
census civium describuntur, in qua sc. de- 
scribitur, quantum quisque εἰσφέρειν, in 
publicum conferre, debet, vulgo a table of 
raütes; atque ita in hoc loco Demosth. 
Tgitar ἐκ τοῦ διαγράμματος νεῖμαι est ex hu- 
jusmodi scripto, seu tabella, seu breviario, 
census distributiones facere, et unicui- 
que pro suis facultatibus ratam tributi por- 
tionem assignare. Suid. et Harpocr. Διά- 
γράμμα, τὸ ταττόμενον Ey ταῖς συμμιορίαις, 
ὁπόσον ἕκαστον ἄνδρα εἰσφέρειν! δεῖ" ἐτάττετο 
δὲ οὐ τὸ αὐτὸ πᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τίμησιν 
«τῆς οὐσίας. Διάγραμιμα ergo dicebatur non 
tantum tabula τῶν τιμημάτων, tributorum, 
sed etiam ipsa pecuniz summa, seu rata 
portio, quantam quis publico pendere de- 
bebat pro ratione facultatum ; atque hoc 
clarius postea indicat Suid. ὅταν εἰσφορᾶς 
δεήσειεν εἰς τὸ Xov, τσολέμου ὄντος, τὸ ἑκά- 
στῳ ἐπιγραφόμενον ἀργύριον διάγραμμα κα- 
λεῖται. 

— 9. πλήρωσις] Gen. est impletio, re- 
pletio, quzecunque; sed hic specialiter pro 
repletione navium, triremium: modum 
enim hic describit Dem. quo triremes na- 
valibus copiis classiariisque militibus in- 
struantur, atque ita πλήρωσις frequenter 
αὐτονομαστικῶς, ubi de re nautica; sic 
πλήρωμα, quod gen. est quodvis comple- 
mentum aut supplementum, speciali ra- 
tione a Gr. restringitar ad complementum 
navium, et πληρώματα absolute dicuntar 
"aute, vel remiges, vel milites classiarii, 
quibus πληροῦνται naves, complementum. 
Ita passim apud puriores Gr. ut non opus 
sit exempla adducere. πληρώματα in plur. 
ἁπλῶς et per se positum, semper significat 
copias navales, seu milites classiavios, sic 
apud Thucyd. Xenoph. Polyb. aliosque 
Gr. Hist. utraque pag. 
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— 43. νεώσοικοι ---- νεώρια.) De his voci- 
bus vid. alibi. Promiscue poni hzc duo 
vocabula apud auctores observo: nec de 
eorum discrimine satis convenit inter 
Grammat. Eust. [p. 1652.] confundi ait, 
idque apud Atticos: Ἴωνες μὲν γεῶνας φα- 
σίν" ᾿Αττικοὶ δὲ νεωσοίκους καὶ γεώρια. etiam 
Hesych. pro eodem sumit: Νεώσοικοι τὰ 
νεώρια ἔνθα ἡ ναῦς χειμῶνος εἰσφέρεται. Alii 
sic distinguunt inter γεώρια et γεωσοίκους, ut 
ambo quidem sint navalia, seu loci in litore 
navium capaces: sed et νεώρια sinl navalia 
ubi fabricantur maves; νεώσοικοι autem 
navalia ubi naves subducuntur, quz et alio 
nomine νεώλκια Gr. vocantur. Sed pro- 
fecto hoc discrimen non est magni facien- 
dum, siquidem νεώριον generaliter est ναύ- 
σταθμος, locus sive fabricandis sive sub- 
ducendis navibus idoneus; deinde idem 
fere locus in litore et fabricandis navibus 
et subducendis inservire solet, utique ho- 
dieque apud nos videmus. Mallem igitur 
ita hec duo vocabula distinguere, ut νεώ- 
£v in se plures conlineat νεωσοίκους, νεώ- 
£i» idem erit quod ναύσταθμος, navale, 
totas ille ambitus plurium navium tecta 
et stationes in se contineus: at νεώσοιπος 
erit unius tanlum navis statio, quasi navis 
tectum aut domicilium ; ita ut in uno νεωρίω 
sint plures νεώσοικοι. — Et forte hoc est 
quod vult Harpocr. hisce verbis dubiis 
alioquin et subobscuris: Νεώρια καὶ νεώσοι- 
xu. μήποτε νεώρια λέγεται ὃ τότσος ἅσας εἰς 
ὃν ἀνέλκονται αἱ τριήρεις, καὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ 
καθέλκονται. et Auctor Etym. loco jam 
laud. νεώσοικοι χαταγώγιά εἰσιν ἐπὶ ϑαλάσσης 
ὠκοδομκημένα πρὸς ἀποδοχὴν τῶν γεῶν'" γεώριω 
δὲ ἡ τῶν ὅρων (vel Gea) περιβολή. Huc 
accedit, quod γεώσοικοι, tantum in plur. le- 
gitur, non autem νεώσοικος in sing. ut γεώ- 
ρίον, quia sc. in unoquoque γεωρίω sive 
nuvali plures erant νεώσοικοι, navium tecta 
seu domicilia: neque aliter accipi possunt 
hz duc vocesin hocloco Demosth. : juxta 
eujus sententiam decem fuerint νεώρια pro 
numero tribuum Atticarum et in singulis 
τῶν νεωρίων 30 νεώσοικοι, ita ut terlia pars 
τοῦ νεωρίου, h. e. 10 γεώσοικοι resp. τῇ 7eiT- 
7i, h. e. terlize parti tribus, τῆς φυλῆς : seu 
unaquzeque tribns unum νεώριον, et triginta 
naves, et totidem. νεωσοίκους apparare de- 
bebant. Cain itaque decem erant tribus, 
exinde consurgel numerus 300 navium, et 
totidem νεωσοίκων : decies enim 30 faciunt 
300. Atque hie (ni fallor) sensus est ho- 
rum verborum: φηρκὲ τοὺς στρατηγοὺς δεῖν 
διανεῖμαι τόπους δέκα τῶν νεωρίων, σκεψαμκέ- 
γοὺς ὅπως ὡς ἐγγύτατα ἀλλήλων κατὰ τριά- 
κοντὰ ὥσι νεώσοικοι. Ma enim sumo heec 
vOC. τόπους δέκα τῶν νεωρίων pro δέκα νεώριά z 
nec enim γεώριω idem quod postea γεώσοι- 
xor: nec enim illo modo verisimile est in 
eadem sententia adeo lascivire et luxu- 
riare copia verborum Demosthenem, quo 
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nibil purius, pressius, neo castigalius, ut 
quod prius dixit νεώρια, mox appellet νεωσ΄- 
οἶκους. In uno igitur νεωρίω plures γεώσ- 
«xou. Aliud quinetiam est τὸ ἐπίνειον, 
viz. emporium seu oppidum mavitimwn, 
A PORT 0T HAVEN TOWN, in quo plura 
sun! νεώρια, ut Pirzeus Atheniensis, cele- 
bre illud navale. Schol. Thuc. [i. 30.] ἐπί- 
γειόν ἔστι πόλισμα. παραϑαλάσσιον, ἔνϑα τὰ 
νεώρια τῶν πόλεων, ὥςπερ ὃ Πειραιεὺς τῶν ᾿Αθη- 
γαίων. Si modo navale vocandum sit τὸ ἐπί- 
γείον: nec enim ausim affirmare id Lat. no- 
men habere: navalia enim sunt ea quz a 
Grecis νεώρια dicuntur, inquit Bayf. de re 
navali. ἐπίνειον igitur spatiosius et majus 
quam νεώριον, et νεώριον quam γεώσοικος. 
ἐπίνειον ambitu suo continet plures γεώρια, 
et γεώριον plures νεωσοίκους. 

— 18. διελεῖν 7£bxa ] dividere tv ifariam, 
vel in tres partes distribuere, τριχοτομκεῖν. 
De hoc adverbio τρίχα hwee observo: 
Quod omnia coincidit cum τρίχα accus. a 
S£, capillus, tum literatura seu scriptione, 
tum accentu seu toríc ; adeo ut διελεῖν τρίχα 
sit etiam dividere pilum, quod proverbia- 
liter dici potest, vel de homine tenaci et 
sordido, ut κυμινοπρίστης, vel de equo et 
exacto rerum distributore, qui rem ali- 
quam exacte et ad amussim dividit, et ad 
pilum, ut nos vulgo loquimur. Hoc viz. 

esset διελεῖν τρίχα. — Hoc adverbium τρίχα 

babet accentum in penult. etsi fiat ἃ cir- 
cumfl. πριχῆ, αἰ δίχα ἃ διχῆ. unde cum poet. 
assumit 9, fit oxytonum, ut pro τρίχα 
τριχθὰ, sic διχθὰ, τετεαχθὰ, elc. Hoc 
adverbium τρίχα est penacutum ex gen. 
reg.: omnia enim adverhia dissyll. desi- 
nentia in a sunt penaenta, ut ἅμα, σάφα, 
λάθρα, κρύξδα, δίχα, τρίχα, τάχα, etc. Ex- 
cep. comp. tantum desinentia in θὰ, quce 
sunt oxyton. ut δηϑὰ, διχϑὰ, epxSà, et 
unum przeterea incipiens a 0, θαμά. Sed 
vereor profeeto ne et hoc etiam sit διε- 
λεῖν τρίχα, pilum (ut aiunt) dividere, hos 
sonorum apices, et tonorum et accen- 
tuum minutias tam exacte et subtiliter 
eonsectari. 

— antep. τριττὺς] Si Gr. et Lat. vocis 
analogia spectetur, esset tribus, sed est 
tertia pars tribus, τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, 
quz alio nomine φράτρα et lon. φρήτρη. 
[I. B. 562.] Kp ἄνδρας κατὰ φῦλα, etc. 
uhi - Eusth. eren ἐστὶν ἡ τριττὺς, ἤγουν 

τεῖτον μέρος τῆς φυλῆς. (De subdivisione 
tribuum Athen. in τριττῦς, vid. in calce 
libri.) Harpocr. et ex eo Suid. τριττύς ἐστι 
τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς" αὕτη yàg διήρηται 
εἰς τρία μέρη, τριττὺν, καὶ ἔθνη, καὶ φρα- 
τρίας, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ ᾿Αθηναίων 
πολιτεία. que verba non ita accipienda 
sunt ut sonare videntur; ac si trium ha- 
rum partium τῆς φυλῆς una diceretar 72:7- 
τὺς, altera ἔθνος, et tertia φρατρία : putat 
enim aliquis ea verba hunc sensum prz 
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se ferre. αὕτη διήρηται etc. ea divisa est 
in tres partes ; imo iria hec nomina com- 
munia singulis partibus erant, et τριττὺς, 
et ἔϑνος, et φρατρία, ita ut tria hec vocab. 
plane sint synonyma. Hoc aperte docet 
idem Gramm. qui, ut hic τριττὺν ait esse 
τρίτον μέρος etc, ita alibi φρατρία (inquit) 
ἐστὶ τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς. Idem ergo 
τριττὺς καὶ φρατρία.  Differunt τριττὺς et 
τριττύα. Τριττὺς est τριὰς, ternio, (eadem 
forma qua τετρακχτὺς, quaternio: unde τέ- 
τραχτὺς Pythag. juxta Hes.) vel tertia pars, 
et peculiariler tertia pars τῆς φυλῆς, seu 
tribus Attice, uli jam diximus. | AL zprr- 
τύα erat sacrificium quod ex tribus ani- 
malibus constabat, sue, ove, et tauro, unde 
Lat. Suovetaurilia. Eustath. οἱ παλαιοὶ τριτ- 
τύαν ἔλεγον τὴν ἐκ τριῶν ζώων θυσίαν. Variant 
Gram. tria hzec animalia, quze τὴν τριττύαν 
faciebant: alii, duas oves et bovem; alii, 
bovem et caprum et ovem ; alii, suem et 
arietem et taurum seu bovem ; alii, deni- 
que, suem et ovem et taurum, unde Suo- 
vetaurilia, ut dixi. Sed quzcunque fuerint 
duz alize animales, semper una ex tribus 
bos fuit: unde hujusmodi τριττύα, seu 3 
victima, βούπρωρος vocabatur, διὰ τὸ προη- 
γεῖσϑαι αὐτῆς, οἷα γηὸς πρώραν, τὸν ξοῦν (aiunt 
Gramm.) (Eustath. p. 1676.] quia reli- 
quis duobus animalibus preivit et primum 
locum occupavit bos, tanquam prora navis. 
Porph. z. à. l. 11. ἢ πόϑεν οἱ μὲν τριττύας 
χευσόχερως, οἱ δὲ ἑκατόμβας ἔθυον. ubi τρίτ- 
τύας potest esse accus. vela τριττὺς, vel a 
τρίττυᾶα. 

— 991. 6. πόρου] Πόρος et φόρος non mul- 
tum differunt, nisi quod πόρος generalior est 
et significat quemvis reditum, seu proven- 
tum, seu rationem pecunie acquirenda ; at 
φόρος, vectigal, tributum, proprie est quod a 
provinciis penditLur, eL sic differt a τέλος, 
quod a civibus: quanquam szpissime con- 
funduntur hz voces, et pro synon. haben- 
tür. πόρος a aztigo transeo, ut a σπείρω σπό- 
ρος, ἃ μείρω μόρος, ἃ "reu ποῖκος, elc. ἸΠόρος 
igitur proprie et primit. nomine est transi- 
tus, atque inde transiit hzc vox ad alias et- 
iam res significandas. "l'resautem sunt hu- 
jus vocis significationes maxime notabiles, 
quas per eandem vocem sub diversis 
przpositionibus exprimunt Lat. transitus, 
exitus, reditus. Harum signifieationum 
secunda dependel ex prima, et tertia ex 
secunda. Πόρος proprie est transitus, traje- 
ctus, et heec est prima et primzva vocis 
significatio; et quia qui transit aliquo, 
viam invenit qua se aliquo transferat, 
hine πόρος etiam est jai via, modus, seu 
ratio excogitata aliquid faciendi ant acqui- 
rendi, et quia tot modi excogitantur acqui- 
renda pecunia (nam παντὶ τρόπῳ xal μηχα- 
y; nummi captari solent) (quarenda pecu- 
nia jam quaestus a quaerendo) [sic], inde 
specialiter et κατ᾽ áyrevopgacio» πόρος est 
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via seu ratio acquirende pecunie, idemque 
fere est quod πύρισμα vel mopiz ic, lucrum, 
vel πρόσοδος, reditus, vectigal. Prima notio 
est Hom. in Catal. [B. 592.] xai Θρύον 'A»- 
φειοῖο πόρον. Alphei trausitum, trajectum, 
vadum, ubi Alpheus sc. transiri, tranari 
potest. Is enim, ut primus et antiquus 
est scriptor, ita voces in prima et originali 
el primitiva sua notione usurpat, uti jam 
ante observasse memini. Sic igitur ille. 
Secunda significatio magis obtinet apud 
alios poetas, et communiores Gr. Esch. 
Prom. Vinct. [ver. 59.] δεινὸς εὑρεῖν κἀξ 
ἀμηχάνων πόρον. solers rebus ex arduis in- 
venire exitum, modum quo se extricare 
queal. Tertia denique significatio est At- 
tica, in qua sc. de questu εἰ re nummaria, 
atque ita frequenter apud Histor. aliosque 
πεζογράφους. Ilógog est πρόσοδος, proventus, 
reditus, ratio seu modus quo pecunia adve- 
nit et acquiritur, et aliquando ipsa pecunia, 
quéstus. Atque hinc audivi quendam de- 
rivantem vocabulum nostrum vernaculuimn 
POOR,pauperem, quasi ἄπορον per antiphra- 
sin; nam ἄπορος Gr. est pauper. Quan- 
quam vero Gr. L. δεινὰ εὔπορος sit, valde 
frequens et dives et copiosa, vereor tamen, 
ne ineptum et ridiculum sit tot voces ver- 
naeulas aut etiam Latinas ex Gr. fontibus 
derivare tam frigide et coacte, quam non- 
nulli faciunt (nec dubito quin nonnulla 
vocabula etiam in Lingua nostra Gr. ha- 
beantoriginem), presertim cum manifesto 
Etymon suum et originem aliunde pre 
se ferant. ut nostr. rooR a Lat. pauper, 
abjiciendo mediam consonantem, quod so- 
lenne et tralatitium est in vocibus a Lat. 
derivatis. Sed hac obiter. χρημάτων καὶ 
φόρου videtur esse Hendiadys pro χρημά- 
τῶν πόρου, vel πόρου χρημάτων, de pecuniis et 
veditu, pro reditu pecuniarum. Lat. Int. 
quod. ad pecuniam attinet. Et videtar ali- 
quam parandorum sumptuum rationem 
modum quod spectat comparanda pecu- 
nig [sic]. Observandum igitur hoc voca- 
bulum πόρος hoc in sensu, sc. de re pecunia- 
ria, poni, vel ἁπλῶς εἰ per se et absolute pro 
πόρος χερυμάτων (atque ita frequenter oc- 
currit apud Philos. in lib. Polit. Xenoph. 
et alios), vel ἐντελῶς cum genit. χρημά- 
των. Et sic fere apud Dem. ut Olynth. 
A. p. 22. v. 5. quod si zázc per se po- 
natur pro reditibus, seu pecuniis acquiren- 
dis, a Demostb. alicubi, plerumque gen. 
χρημάτων ἀπὸ τοῦ κοινοῦ repetendus est, ex 
priori aliqua sent.: e. g. p 23. v. 7. λέ- 
γουσι δὲ καὶ ἄλλους τινὰς ἄλλοι «πόρους. prae- 
cessit enim in proxima sententia δεῖ δὲ yex- 
μάτων etc, — Atque hzc de usu et signifi- 
catione hujas vocabuli semel annotare li- 
ceat, quia szpius occurrit apud. nostrum 
auctorem, ne negotium nobis in posterum 
facessat. 

|— 16. ἐν ταύτη χρήματα ἕνεστι ὀλίγου 
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δέω πρὸς ἅπασας τὰς ἄλλας εἰπεῖν πόλεις 
parum abest quiu dicam: [πὸ hac urbe pe- 
cunia est, que pene dixeram cum omnium 
aliarum urbium pecunia conferri possit. πρὸς 
in hac syntaxi inservit comparationi (de 
quo usu hujus prepos. vid. alibi). Plus 
fuisse pecunke Athenis quam in universis 
aliis Gr. civitatibus, mirum certe et vix 
eredibile videatur, praesertim cum de 
Athenarum opulentia non multa nobis tra- 
diderint Gr. auctores, qui de Antiquitati- 
bus Atticis scripserunt; e contra vero ia- 
ter alias Gr. urbes fuerint nonnulle opu- 
lentia tam insignes et divitiis adeo flo- 
rentes, ut earum opulentia ad proverbium 
usque celebretur, et nominatim Corinthus 
et Mycenz. De priore nola sunt δά δρᾶ: 
εἴη μοι τὰ μεταξὺ Κορίνθου καὶ Σικυῶνος" et οὗ 
παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον Ec S" ὁ πλοῦς, nom: 
cuivis homini etc. quod nonnulli ad Lai- 
dem referunt, nobile scortum Corinthi, de 
quo viderit Demosth. noster. Hinc Hom. 
[Π.. 8. 570.] locupletem vocat Corinthum : 
ἀφνειόν τε Κόρινϑον, ξὐκτιμένας τε Κλεωνάς. 
quo respexit, Strabo Geograph. ]. VII. 
ὁ δὲ Κύρινϑος ἀφνειὸς μεὲν λέγεται διὰ τὸ ἐμκπό- 
guoy ἐπὶ τῷ 16 9442 κείμενον. οἱ ''hucyd. scri- 
beus de Corinth. [i. 13.] χρήμκασί τε δυνα- 
τοὶ ἦσαν, ὡς καὶ τοῖς παλαιοῖς ποιηταῖς δεδή- 
λωται" ἀφνειὸν γὰρ ἐπσωνόμασαν τὸ χωρίον. 
Jam alteram illam quod spectat civitatem, 
Mycenas, earum itidem opulentia passim a 
poetisdecantata.  IÍom. certe πολυχρύσου 
epitheto hanc urbem insignit. [Il. A. 40.] 
τιμῶσαι βασιλῆα πολυχρύσοιο Μυκήνης. et ex 
eo Soplioc. Electr. v. 9. Μυκήνας τὰς 7ro- 
χεύσους dixit: φάσκειν Μυκήνας τὰς πολυ- 
χρύσους ἑρᾶν. et post utrumque Horat. in 
Carm. [i. 7. 9.] dites Mycenas. ** Aptum 
(dicit) equis Argos ditesque Mycenas," 
h. e. filo et stylo Hom. "Apyog S' ἱππό- 
βοτόν τε πολυχρύσους τε Μυκήνας. ΑἹ licet 
πολύχρυσοι haud fuerint Athenze M ycena- 
rum instar, nec πολύχαλκοι instar Corinthi 
(cujus zs prestantissimum fuit et vel 
auro vel argento zquiparandum, inquit 
Pliu.), tamen fortassean fuerint πολυάργυ- 
goi, ut vel sic saltem orator vel a mendacio 
vel ab hyperbole aliqua excusari possit. 
Et certe argentifodinz Atticee ab auctori- 
bus celebrantur. Meminit inter alios Xe- 
nophon, facundissimus orator, qui divite 
quadam vena orationis patriam suam quasi 
deargentat. Tta enim ille de venis ergen- 
leis seu argentifodinis terrze Atticze, c. 
1. 5. περὶ erpozob. Kal μὴν ὑπάργυρός ici 
σαφῶς ϑείᾳ μοίρα (sc. terra Attica). πολ- 
λῶν γοῦν πόλεων παροιχουσῶν καὶ κατὰ γῆν 
καὶ κατὰ ϑάλατταν, εἰς οὐδεκκίαν τούτων οὐδὲ 
μικρὰ φλὲψ ἀργυρίτιδος διήκει. cum. multe 
sint urbes tum terra tum mari finitimz, ne 
quidem in ullam earum vel erigua terre 
argentifere vena pertingit, quod. si veraia 
esset, non omnino falsus fuit Demosth. 
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cum dixit Athenis χρήματα ἐνεῖναι “πρὸς 
ἅπασας τὰς ἄλλας πόλεις, — Vixit forte ille 
in argenteo seculo, cum ejus temporibus 
tam bene nummata fuerit Athen. civitas, 
unde et ἀργυράγχην aliquando, h. e. argen- 
tanginam, passus est. Novit certe ille 
νεῦρα τοῦ πολέμου εἶναι τὰ χρήματα, nervos 
belli et. imperii pecuniam esse: huc igi- 
tur orationis etiam nervos intendit. Si 
igitur fidem saperet hoc dictam Dem. de 
Athen. suarum opulentia (tantam sc. pe- 
cuniz vim Athenis fuisse, quantam omni- 
bus aliis Grecis civitatibus), sit (per me 
licet) H yperbole vel vel quzvis aut 
[sic] et figura Rhetorica. quantum num- 
morum invenit Athenis, tantum habet et 
fidei. Credat quisque quantum volet, quod 
Athenis non erat hic nervus belli, at certe 
erat tantum Demostheni nervus orationis: 
etsi iis defuit aut vena aut argenli [sic], at 
ili non defuit vena Rhetorice, qua res 
parvas et humiles extollere potuit et am- 
plificare. Quanquam ὀλίγου δέω εἰπεῖν, 
illa phrasis μειωτικὴ seu formula Sepaaztu- 
τικὴ, sanal hyperbolen, et emollit mitigat- 
que rigorem dicti. pene dixerim, vel pa- 
vium, abest quin dicam. | Qualiscunque de- 
mum fuerit urbis Athen, status hoc teimn- 
pore quo Demosth. hane orationem ha- 
buit, at sane in initio belli Peloponn. opi- 
bus et potentia maxime florebant Athenze: 
unde Archid. rex Lacedeem. apud Thucyd. 
dehortatur cives suos a bello cum Atheni- 
ensibus gerendo, quippe quod ea gens 
esset pecuniis et armis et navibus omni- 
busque copiis bellicis instructissima [i. 
80.] καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἄριστα ἐξήρτυν- 
ται, πλαύτω τε ἰδίω καὶ δημοσίω, καὶ ναυσὶ, 
καὶ ἵπποις, καὶ ὅπλοις, καὶ ὄχλω, ὅσος οὖκ ἐν 
ἄλλω ἑνί γε χωρίω Ἑλληνικῷ ἐσαίν. ommibus 
vebus ad. bellum mecessariis optime sunt in- 
structi, οἱ privatis et publicis opibus, et na- 
vibus, et equis, et armis, quanta in- nulla 
alia Grecie parte aut regione est. ἘΠ flo- 
rentissimus quidem tum fuit populus A- 
then. in initio belli Peloponn. Post captas 
aulem a Lysandro Athenas (is enim exitus 
erat illius belli) tum vero multum accisze 
et attritze res Atheniensium fuerunt; pau- 
latim reflorescere et emergere denuo et 
caput erigere et vires et opes recupare 
c€aperunt postea tamen post ejectos 30 
tyraunos, ut legere est apud Xen. ἐν τ. 
* EAA. virtute sc. Cononis et Timothei, alio- 
rumque ducum przstantissimorum. | Po- 
strema pars apparalus, ratio pecuniaria. 
Hzec enim syntaxis bellica sive apparatus 
in 7 membra seu partes a Dem. est distri- 
buta, de quibus singulis distincte οἱ sigil- 
latim in hac oratione agit. Prima et pro- 
eipua pars apparatus bellici erat prom- 
plitudo animorum, ne unusquisque prom- 
pte et alacriter munere suo fangi velit sine 
tergiversalione. 2. numerus τῶν λείτου, sive 
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trierarchie. 3. multitudo triremium. 4. 
sumptus navales, sive pecuniz ad instru- 
endas triremes. 5. armamentaria navi- 
um. 6. ordo et ratio 1iavalium, sive stati- 
ones navium in Pireeo. De quibus sin- 
gulis suo ordine disseruit. Restat jam vl- 
tima, sed non minima, pars apparatus, 
quz est de re pecuniaria. Quoniam ve- 
ro ingratam fore populo pr:sensit hanc 
partem orationis, ideo miro artificio uti- 
tur, et insinuat se paulatim in animos au- 
dientium, et sensim et canto pede incedit, 
progreditur, et quasi obrepit tenaci avari- 
timc. Cum ergo videret immani colle- 
ctione opus esse, eL majore facultatum 
parle, quam tum populus, nondum ad- 
ventu hostis perterritus, libenter contri- 
bueret; ideo in posterum differendam 
suadet deliberationem de conferendis ad 
bellum pecuniis, nec inprassentiaram de 
ea consultandum: nunc enim dum incerti 
tantum. rumores sparguntar de adventu 
regis, vix aut ne vix inducetur populus, 
ut quicquam conferant. ἀξιόλογον, quamdiu 
sc. in tuto sibi esse videantur. quod si non 
inanis hic metus fuerit, certumque peri- 
culum immineat, urgeatque eos ac premat 
belli necessitas, lum unusquisque ad se et 
res etfortanas suas redimendas liberaliter 
prolixeque contribuet, ex malis minimum 
τις yàp αἱρήσεται etc. 

— 18. πάντες oi ἐνταυϑοῖ λέγοντες} 
omnes mostri oratores, omnes quotquot in hoc 
loco verba facere et orationes habere solent. 
ἐνταυϑοῖ adverb. locale, idem quod ἐνταῦθα 
ex eo formatum. JDoricum adverbium 
(inquit Eusth. [p. 1859. |), etsi etiam At- 
ticis usitatum. δοκεῖ Δωρικὸν εἶναι, εἰ xai παρ᾽ 
᾿Αττικοῖς τέτριπται. — Utitur eliam Hom., 
quanquam Dorismo prz aliis dialectis non 
admodum assuetus. ἐνταυθοῖ Viv ἧσο κύνας 
vt σύας τ᾿ ἀπερύκων. Od. Z. [104.] et alibi. 
Ab ἐνταῦσα ἐνταυθοῖ circumfl. ut ab. ἔνδον 
ἐνδοῖ, quod etiam Syracusanz sive Doricze 
dialectiest; De adverbiis igitur in οἱ de- 
sinentibus hx Reg. observantur. (1) Ad- 
verbia desinentia in c: diphthong. omnia 
sunt vel localia vel temporalia ut ποῖ, quo, 
ubi, aliquo, alicubi ; οἴκοι, domi ; &gpeot, nu- 
per, jam, νεωστί; ἐνθοῖ, intus; ἐνταυθοῖ, 
hic. (2) Adverbia desinentia in o: cir 
cumflectuntar in ult. (prater οἴκοι, quod 
est penac.) ut ἀρμκοῖ, ἐνδοῖ, ἐνταυθοῖ, ita et 
σοῦ cum interrog., aliter enim cum indefin. 
inclinat ex reg. ut zov, zv», ete. (3) Ad- 
verbia localia.in o: circumfl. fiunt ab aliis 
adverbiis baryt. mutando ultimam voca- 
lem in eircumfl,, ut ab. ἐνταῦθα, ἐνταυθοῖ, 
ab ἔνδον, ἐνδοῖ, et juxta Eust. ab ἔξω, ἐξοῖ 
(qnanquam hujus adverbii, ἐξοῦ, fateor me 
exemplum desiderare). Dico adverbia lo- 
ealia, nam illud. àego? temporale adver- 
bium peculiare est, nec ab alio adverbio 
formatum. (4) Adverbia hec circumfl. 
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in οἷ Dorica sunt et ex dialect. Syrac: 
Syrac. enim dial. Dor. membrum est, ut 
patet ex Theocrito. Nam οἱ diphth. Dores 
multum delect. ut ex frequenti ejus usu 
apud eos videmus. &gpuoi et 3o? utrumque 
in Theocrito legimus, et alibi raro. prius 
Idyll. ^. [50.] à ἃ γὰρ ἄκανθα ᾿Αρμοῖ qu ^ev 
ἐπάταξ᾽ ὑπὸ τὸ σφυρόν. spina h«c jam modo 
me percussit, sauciavit, sub malleolo.. Gr. 
Gr. ἀρμοῖ τὸ νεωστὶ, κατὰ γλῶσσαν Συρακου- 
σίαν. posterius Idyll. IE. [1.7 ἐνδοῖ Ιπραξινόα ; 
Ev. Γοργὼ φίλα, ὡς χρόνω ; ἔνδοῖ. et infra 
in eodem Idyl. prov erb. illo hemist. [77.] 
ἐνδοῖ σσᾶσαι, ὃ τὰν vuty εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 

— ibid. oi λέγοντες] sunt oratores vel 
rhetores, et sic passim apud Dem. aliosque 
oratores Allicos. Nec enim aliter com- 
mode verti potest Lat. Gr. hoc particip. 
quam per subst. nomen Lat.: qui enim ad 
verbum hoc modo redderet πάντες oi ἐνταυ- 
θοῖ λέγοντες, omnes hic dicentes, parum ele- 
ganter, imo vix congrue Lat. loqueretur. 
Grzci sunt et πολυμέτοχοι et φιλομέτοχοι 
quidem ; ut abundant participiis, ita et iis 
multum delectantur. Et de aliis partici- 
piorum usibus alia, cum opportunior locus 
erit, hoc tantum imprzesentiarum observo, 
viz. *Apud Gr. participia nonnunquam 
cum articulis eleganter poni pro substan- 
tivis, nec aliter Lat. reddi posse quam per 
substantiva,! quod a Gram. inter regulas 
suas de syntaxi parlicipiorum miror non 
esse observatum. Afferam igilur exempla 
quorundam participiorum, quz hoc modo 
pro nominibus ponuntur przsertim apud 
Scriptores Atticos. ὃ κεκτημένος pro δε- 
σπότης, herus, dominus; ἡ ἐνεγκοῦσα pro 
πατρὶς, patria ; à τεκοῦσα pro μήτηρ, pa- 
rens, mater ; ὁ βασιλεύων pro βασιλεὺς, rez ; 
ἣ τρέφουσα, pro τροφὸς, nutrix ; οἱ παρόντες 
pro συμπόται, convive qui adsunt; sic oi 
λέγοντες pro ῥήτορες hoc in loco. Plura 
alia sunt hujusmodi apud elegantiores Gr. 
qua usus et observatio melius docebit. 
Particip. κεκτημένοι habemus quidem hoc 
in loco sensu proprio et usitato pro possi- 
dentes, ταῦτα δ᾽ οἱ κεκτημένοι : frequenter 
tamen apud scr. Att. pro nomine ponitur 
hoc participium et per nomen exponendum 
est, ut apud Heliodor. 1. ii. [c. 12. ] οὕτως 
οἶμαι πρὸς τοῦ κεκτημένου διατεταγμένον. sic 
opinor & domino imperatum erat. et sic 
alibi apud eundem suavissimum aucto- 
rem, ut ἡ ἐνεγχοῦσα pro patria et ejusmodi 
plura sunt. Et pauca quzdam participia 
plane degenerarunt in nomina, et pro no- 
minibus ἀνενδοιάστως xal ἀπροφασιστιχῶς 
ponuntur, etiam apud communiores Gr., 
qualia sunt, ὃ ἄρχων, princeps; à πεπρω- 
μένη et 5 εἰ μκαςμένη, Sc. μοῖρα, sors, fatum ; 
h συνοικοῦσα, pro à γυνὴ, uror, quasi coha- 
bitans, et 5 ἐρωμένη. eadem. Eustath. alicub. 
λαμβάνονται δὲ καὶ μετοχαὶ ἀντὶ ὀνομάτων, 
ὡς ὅτε τὴν τοῦ δεῖνος φαμὲν ἐρωμένην, ἀντὶ 
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τοῦ γυναικός. Sic in Gr. textu sacri Co- 
dicis, ὁ πειράζων, 6 πειραστὴς, participium 
pro nomine ; qui tamen ibi non tam Atti- 
cismus est quam Hebraismus. Sunt 
enim nonnulle dialectorum et linguarum 
συνεμπστώσεις. Heb. autem, cum verba- 
libus destituuntur, vice eorum participia 
usurpant, itaque ὃ πειράζων est ὁ πειραστής. 

— 421. ἴσοι τὸ πλῆθος τούτοις χρήσμω- 
δοῖεν] si quot oratores, tot essent oracula, 
si una cum oratoribus alii totidem vatici- 
narentur; si tot adessent vates quot 
rhetores, qui hoc przdicerent, regem 
scil. venturum ; at populus, ne sic quidem 
crederent, nec in animos inducerent pe- 
cunias conferre in publicum. Videtur 
hzc phrasis proverbii speciem pre se 
ferre, οὐδ᾽ εἰ πολλοὶ χρησμωδοῖεν, πιστεύ- 
σουσι elc. de hominibus incredulis qui 
aliquid futurum non credent, etsi mille 
vates pranoscerent et tanquam ex tripode 
predicerent, et oracula funderent. Sic 
cum multorum hominum linguis et rumo- 
ribus mirum quipplam et παράδοξον futu- 
rum jactelur, quod nos nulli credimus, 
nec nisi ad Gr. calendas futurum existi- 
mamus; merito.usurpari possumus pro- 
verbialem hanc sententiam : οὐδ᾽ εἰ ἴσοι τὸ 
πλῆθος τούτοις χρησμωδοῖεν, ne sic quidem 
credam scil., ἀλλ᾽ ὅμως οὐδ᾽ ὡς πιστεύσω, 
* credat. Judzus Apella," ἐγὼ δέ τὶς οὐ 
ταχυπειθὴς, at non ego credulus illis. 
Huic affine dictum illud παροιμιῶδες apud 
Strab. 1. ii. [c. 4. init.] ἣν οὐδ᾽ àv 72 'Eepn 
πιστεύσαι τις λέγοντι, de narratione parum 
probabili, quam me Mercurio quidem credat 
aliquis narranti. proprie de peregrinatori- 
bus, qui narrare solent prodigiosa, pere- 
grinationis autem przses Mercurius. Et 
illud alterum apud Plut. in vit. Caton. 
Uticens. [c. 19.] τοῦτο μὲν οὐδὲ Κάτωνος 
λέγοντος πιθανόν ἔστι. hoc quidem incredibile 
est, etiamsi dicat Cato. Catonis enim apud 
populum summa fides et auctoritas fuit. 
Duobis hisce adagiis, sive dictis adagiali- 
bus, ἐκ τῶν ἔξωθεν desumptis, libet attexere 
duo alia his finitima, aut certe non prorsus 
dissimilia, ex sacra pagina. Primum oc- 
currit Luc. xvi. ver. ult. οὐδὲ ἐάν τις ἐκ 
νεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσονται. mec si quis em 
mortuis resurrexerit credent aut persuade- 
buntur. Alterum Galat, i. 8. ἐὰν ἄγγελος 
ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται. si angelus qui- 
dem de celo tam bonum nuntium afferat. 
ita enim generaliter accommodari flectique 
possunt ea verba ad quodvis bonum nun- 
lium, cui fides vix aut ne vix adhibetur. 
Ad altiora liceat mihi hec politica trans- 
ferre, et certe ad Theol. aptissime mihi 
videtur accommodari posse hic locus De- 
mosth. : Si concionatores omnes, si vates, 
si angeli de ccelo, hominibus przdixerint, 
premonuerint, ὡς ἕξει βασιλεὺς, Christum 
regem jamjam venturum, jam adesse, aut 
35 
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morte; regem terrorum jam instare aul 
adesse, ne sic quidem credent, nec vel 
pilum dederint de bonis suis, nec in pau- 
peres, publicum illud Christianorum ga- 
zophylacium, quicquam  contribuerint. 
Quod si rex iste revera venerit et mortis 
hora ingruerit, tnm pellem pro pelle et 
omnia qua quis habuerit pro vita sua. 

— ult. ὅςτις οὐχ, ἱκανὸν δοίη} qui non li- 
beraliter daret. ἱκανὸς, idoneus, sufficiens, 
cum de persona ; amplus, multus, copiosus, 
cum de re dicitur. atque ita hoc in loco 
ixaxiy δοῦναι est largiter et liberaliter dare 
et conferre pecunias. — At ἱκανὸν δοῦναι apud 
poster. Gr., et precipue jurisconsultos, 
longe aliud est, viz. satis dare, h. e. cau- 
tionem dare et interponere, o put in se- 
curitjJ. unde vox composita ἱκανοδοσία 
apud Theoph. Gr. Jurisc. satisdatio, va- 
dimonium. et ἱκανοδοσίαν δοῦναι idem quod 
ἱκανὸν δοῦναι in sensu forensi. Lat. dicunt 
** vadimonium prestare," ἢ. e. spondere, 
et ** vadem se pro alio constituere," spon- 
sionem pro alio facere judicio sistendi, vul- 
go to bail, or put in bail, pro altero. atque 
hoc proprie est ixayotozía, et ἱκανὸν δοῦναι. 
Huic respondet ἱκανὸν λαβεῖν, stis accipere, 
to take bail, quee et Rom. juris vox est, 
qua usus Lucas in Act. xvii. 9. xai Aa- 
βόντες τὸ ἱκανὸν ἀπὸ ποῦ Ἰάσονος, Vulg. ac- 
cepta satisfactione, nos took security, data 
sc. ab eo cautione, vel acceptis fidejusso- 
ribus aut sponsoribus. Ita Syrus et 
Arabs : ** Et acceperunt fidejussores" aut 
** sponsores ab Iasone." Arab. phaachadhu 
eu pha la an caphylon est sponsor. viz. 
lason hic et amici ejus satis dederunt ju- 
dicio sistà Paulum et Silam si opus esset, ut 
optime hunc locum interpretatur doctissi- 
mus Grotius nuperis suis Ànnotationibus 
iu N. F.: qui et huc refert illad in Evan- 
gel. Marc. xv. 15. ἱκανὸν ποιῆσαι. — Pilatus 
volens populo satisfacere seu gratificari. 
Cujus tamen phraseos alia ratio est eo in 
loco: neque enim ibi in significatione fo- 
rensi (sed communi) usurpatur, uti et hic 
ἱκανὸν δοῦναι apud Demosth., quod idem 
valet ac illud in N. F. [2 Cor. ix. 6.] ἐπ᾿ 
εὐλογίαις σπείρειν, benigne, liberaliter dare, 
αὐτῷ τῷ θυλάκῳ, τῊ loquuntur Gr. ; et illud 
alterum in Evang. βάλλειν vel καταβάλλειν 
πολλά. [Mar. xii. 41.] καὶ πολλοὶ πλούσιοι 
ἔβαλλον πολλά. deniqueapud Matth. xxviii, 
12. eadem omnino phrasis et iisdem fere 
verbis occurrit, nisi quod add. subst. ἀργύ-- 
gus. συμβούλιον λαξόντες à ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν 
τοῖς στρατιώταις. pecuniam copiosam dede- 
runt militibus, seq. autem ver. 14. ἐὰν ἀκου- 
cÓ5 τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν 
αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ἀμερίμινους ποιήσομεν. 0S se- 
curos reddemus, secure you or put in secu- 
rity,cautionem dabimus pro vobis, h. e. satis 
dabimus pro vobis, ἱκανὸν δώσομεν vel ixa- 
volocíav δώσομεν ὑπὲρ ὑμῶν. ἱκανὸν δοῦναι 
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τοῖς στρατιώταις est amplas pecunias militi- 
bus dare ; ἱκανὸν δοῦναι ὑπὲρ τῶν στρατιωτῶν 
est sponsorem esse, ἱκαγοδοσίαν vel cautionem 
dare pro militibus, eosque adeo ἀμερίμνους 
ποιεῖν, Sed jam a sensu et significatione 
hujus vocis ad formam ejus et analogiam 
accedamus. Ἱκανὸς derivatur ab ἵκω, ixv£c- 
μαι, Venio, Si de re, illud est τὸ ixa- 
γὸν, * quod ad plures pertingere el adve- 
nire polest Eustath. [p. 394.] ἱκανὸς 
ὁ ἐπὶ πᾶν ἀτταραποδίστως ἱκάνων ἤτοι ἀφι- 
κγούμενος. 51 de persona, is est ἱκανὸς, 
* aptus, sufficiens et idoneus ad quamvis 
rem, qui prompte et expedite ad eam 
pervenit ἱκανὸν oriri a verbo ἵκειν, ixyei- 
σϑαι, hinc apparet, quia ἱκανὸν et ἱκγούμε- 
γον, ἱκανῶς el ἱκνουμένως, idem sunt: nam 
ἱκνούμενον dicunt Gr. quod est «à ἱκανὸν 
καὶ πρέπον, debitum, sufficiens, conveniens, 
equum, congruum, idoneum. Aristot. 
Polit. vii. [c. 14.] ὅταν τύχη τῆς ἱκνουμένης 
ἡλικίας. cum ad. debitam et idoneum etatem 
pervenerit. Herodot. [vi. 84.] ὁμιλέοντα 
δὲ μᾶλλον τοῦ ἱκνευμένου. conversantem cum 
iis plus quam equum aut conveniens esset. 
et paulo ante [c. 65.] φὰς, αὐτὸν οὐχ ixyev- 
μένως βασιλεύειν τῶν Σπαρτιητέων. non rite 
nec debito more regnare Spartanis, ve- 
gnum in Spart. tenere. Sic «iyw μᾶλ- 
λον τοῦ ἱκνουμιένου. bibere plus quam decet 
aut convenit aut sufficit, q. d. plus quam 
ad nos pervenit, pertingit, pertinet, more 
than comes to our share. τὸ ἱκνούμενον μέρος 
idem quod τὸ ἐπιβάλλον μεέρος, portio nohis 
debita aut conveniens. Thucyd. 1. i-[c. 99.] 
χρήματα ἐτάξαντο ἀντὶ τῶν γεῶν τὸ ἱκνούμενον 
ἀνάλωμα φέρειν. pecunias pro mavious ad 
sumptus faciendos pro rata quisque portione 
conferre statuerunt. Schol. τὸ ἱκνούμκενον 
ἀνάλωμα" τὸ ἀρκοῦν εἰς περιποίησιν τῶν γεῶν. 
et iterum : τὸ ἐπιβάλλον ἑκάστω τιμήματι 
τῆς νεὼς καταβάλλειν. sumptus cuique debi- 
tos et convenientes facere pro suo cujusque 
censu, Ab ἵκω ἱκανὸς, media brevi et ac- 
centu in ult.: verbum tamen ἱκάνω ab 
eodem ix» media syll. longa, ut et xixávo 
a κίχω, cum reliqua omnia verba hyper- 
dissyll. in ἄνω, illud a in pen. corripiunt ; H 
ut jam antea me observasse memini, ut ἃ 
in ἱκάνω semper producitur in carmine 
sed ὦ in ἱκαγὸς brevis. Observentur igi- 
tur hae reg.: (1) Ex forma et analogia 
et quantitate et accentu hujus adjectivi 
ἱκανὸς, adjectiva omnia simplicia in voc 
przced. a sunt oxyt., ut ἠἡπεδανὸς, ῥιγεδανὸς, 
πιθανὸς, ἱκανὸς, &avüc, σφεδανὸς, ῥοδανὸς, λι- 
χανὺς, etc. dico simplicia, quia compositio 
retrahit accentum ex reg. gen. ul ἀπί- 
Üavo;, et si qua sint similia. (2) Omnia 
adjectiva hyperdissyll. in yàg przeced. & 
corripiunt illud z in. penult., αἱ ἐδανὸς, 
σφεδανὸς, ar σιθανὸς, ἱκανὸς, ἡπεδανὸς etc. preter 
unum ἑανὸς, quod producit penulL. (ἑανὸς au- 
tem subtilis, tenuis, vel subtile et tenue te- 
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gumentum, ) [1]. x. 559.] ἑαγῶ Aci κάλυ- 
xav. cetera omnia hyperdissyll. in avo; 
habeut pen. brevem. dico hyperdissyll. 
nam dissyll. δανὸς producit «, [Odyss. O. 
3921.] διά τε ξύλα δανὰ κεάσσαι. forte et 
μμανὸς, rarus, tenuis, quanquam hzc vox 
non occurrit mihi in carmine. (3) Ad- 
jectiva trisyll. in ayic derivantur a verbis 
dissyll. breviando primam syll. si prius 
fuerit longa, et mutando ὦ in ανὸς, ila ut 
illud avez sit mere hermanticum et servile 
(ut loquuntur Heb.), vel (ut Gr. Gram. 
magis loqui amant) mera terminatio ad- 
jectivorum paragogica. e. g. a πείθω fit 
σιθανός : ab ἥδω, ἑδανὸς suavis, jucundus : ab 
ἕο induo, ἑανὸς tunicze genus quoddam sub- 
tile, linteum aut tegumentum: ἃ σπεύδω 
σπεδανὸς, σφεδανὸς, vehemens, festivus, pro- 
sperus ἃ λείχω lingo, λιχανὸς medius digitus, 
quod tamen substantivi formam induil: a 
ῥέω fluo, ῥοὴ, ῥοανὸς, et assumendo ὃ ad ro- 
borandam.et rotundandam vocem, ῥοδανὸς, 
mollis, fluidus, quam vocem in Lexico 
frustra qussieris, cum tamen occurrat 
apud Hom. ll. x. [576.] πὰρ ποταμὸν κε- 
λάδοντα, περὶ ῥοδανὸν δονακῆα, et apud 
Hesych. optimum poetz glossatorem ῥο- 
Savóv τρυφερόν. ^ Auctor tamen brevium 
scholiorum, qui Didymus esse creditur, 
ῥοδανόν" εὐδιάσειστον, εὐκίνητον, διὰ στοὺς ἐν 
αὐτῷ «πεφυκότας καλάμους, quasi ῥοδανὸς 
diceretur per metathesin ῥαδανὸς, ἃ ῥα partic. 
intens. et δονέω quatio, ob arundines ibi 
crescentes, quz viz. facillime vento agi- 
tantur et quatiuntur. ῥοδανὸν δονακῆα, arun- 
dinetum tremulum, motabile, facile motabile. 
Sed hzc extra oleas παρέργως, etsi vultis 
περιέργως : nam nos etiam ῥοδανοὶ, ut arun- 
dines sumus, et facile fluitamus, et huc 
illac agitamur, et quovis vento Gram. mo- 
vemur, quovis accentu aut spiritu abripi- 
mur, et in nullo certo loco constamus. 
Sed redeamus in gyrum quantum possu- 
mus. Ut igitur a πείθω πιθανὸς, ab ἥδω 
ἐδανὸς, a σπεύδω σφεδανὸς, ἃ λείχω λιχανὸς, 
sic ab ἵκω ἱκανὸς, ὀξύτονον καὶ βραχυπαρά- 
ληκτον. Et quidem tum de hac phrasi 
ἱκανὸν δοῦναι, lum de hac voce ἱκανὸς, 
ἱκανῶς. 

P. 292. 5. πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μηδενὸς] 
Ad verbum plus erit risus nullo. mirifica 
sane βραχυλογία, et elliptica syntaxis, cui 
similem vix alibi reperiemus. major est ri- 
sus nihilo. vult dicere magis ridiculum fue- 
rit, quam. si nihil omnino contribueretur. 
φᾳλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μι.----γελοιότερόν ἔστιν 
ἢ εἶ μηδὲν μηδόλως πορίσαιτε. Usus est ta- 
men alias Dem. hac loquendi formula, vel 
certe non dissimili, Phil. A. [$. &.] ἐσεὶ 
νῦν γε γέλως ἐστὶν, ὡς χρώμεϑα ποῖς. πρά- 
γμασι. quandoquidem uunc ridiculum est, 
prout nos res administramus. as we use the 
matter. Γέλως igitur in hac syntaxi ponitur 
pro γελοῖον, abstractum pro concreto, af- 
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fectus vel actus pro objecto, ris&s pro 
ridiculo seu ludibrio, pro eo quod. deri- 
sui seu ludibrio habetur. Abstractum au- 
tem pro concreto auxesim facit in omnibus 
fere linguis, augetque et intendit signifi- 
cationem : unde verba illa Phil. A. jam 
laudata: ἐπεὶ νῦν γε x. τ. A. vir quidam 
doctissimus, olim hojus loci genius, sic 
interpretatur in Lat. versione quz pu- 
blice exstat : ** Nam ut nunc res est, et ut 
a nobis geritur, nihil potest magis ridi- 
culum excogitari." Et ut res aliqua vel 
persona, quz deridetur, dicitur γέλως 
εἶναι, sic qui rem aliquam aut personam 
derisui et ludibrio habet, Gr. dicitur eam 
γέλωτα ποιεῖσθαι et γέλωτα πτίϑεσθαι. 
Usus est hac phrasi inter alios Herodotus 
non semel, ut [11]. 29.] ἀτάρ τοι ὑμεῖς γε 
οὗ χαίροντες γέλωτα ἐμὲ θήσεσϑε. at vos 
certe non impune me ludibrio habebitis. 
ubi obiter notetur illud οὐ χαίροντες per 
meiosim dictum pro οἰμκώξετε, magno vestro 
malo hoc facietis. οὗ χαίρων τοῦτο ποιήσεις, 
non paudebis hoc te fecisse, magno tuo malo 
et dolore hoc factum lues. et ob χαιρήσεις, 
comminalionis formula, mon gaudebis, 
οἰμιώξεις, haec res tibi lzetitiam non afferet, 
sed futurum est ut te peniteat. Verum 
hoc in παρόδω et in transitu, redeo ad 
phrasim eam de qua diximus, γέλωτα ποι- 
εἴσϑαι vel γέλωτα τίϑεσϑαι; cujus aliud 
exemplum reperio apud eundem histor. 
etiam eodem lib. [iii. 38.] οὔκων οἰκός ἔστι 
ἄλλον γε δὴ ἢ μαινόμενον ἄνδρα γέλωτα τὰ 
τοιαῦτα τίθεσθαι. memo misi insanus res 
hujusmodi derideret, neque ludibrio ha- 
beret. 

— ult. καταϑείητε) Elegans usus hujus 
verbi κατατιϑέναι vel χαταϑεῖναι, depo- 
nere, persolvere, pendere, numerare, pecu- 
niam sc., quz significatio non nisi apud At- 
ticos et puriores Gr. in usu est. Aristoph. 
Ran. [176.] εἰ μὴ καταθήσεις δύο δραχμὰς, 
μὴ διαλέγου, nisi persolveris binas drachmas, 
noli disserere. Demosth. noster in Nezr. 
[$. .] προσθέντα τὸ ἐπίλοιπον, οὗ προσέδει 
εἰς τὰς εἴκοσι μνᾶς, καταϑεῖναι X. T. A. 
oravit eum, ut, addito qued deerat ad. 90 
minas conficiendas, persolveret. Sed et He- 
rodot. Calliop. [c. 111.] ἑκατὸν τάλαντα 
καταδϑεῖναι τῷ θεῶ. 100 talenta pendere 
dev. Synes. Ep. quadam: πάντως ὅτι ἂν 
ὑπὲρ τῆς τιμῆς κατάθη X. T. A. quicquid 
pro pretio solveris. Eodem sensu usitatum 
est verbum καταβάλλειν, et quidem fre- 
quentius quam καταθεῖναι, ut in dicto illo 
proverbiali : αὐτόϑεν κατάβαλλε. Aristot. 
(Econ. ii. [$. 4.] de Byzantin. ὄντος δὲ 
νόμου αὐτοῖς Μὴ εἶναι πολίτην ὃς ἂν μὴ ἐξ 
αὐτῶν ἀμφοτέραν ἢ" χρημάτων δεηθέντες, 
ἐψηφίσαντο τὸν ἐξ ἑνὸς ὄντα, αὐτοῦ καταβα- 
λόντα μνᾶς λ΄, εἶναι πολίτην. cum apud eos 
lex esset, Non habendum pro cive qui non 
utroque parente cive natus fuisset: egentes 
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pecunia scitum seu decretum fecerunt, 
ut qui altero tantum parente cive natus 
esset, si 30 minas persolveret, pro cive ha- 
beretur. Lucian. Tox. [$. 31.] μέρος μὲν 
τοῦ μισθοῦ τῷ ϑεσμοφύλακι καταβαλών. 
cum mercedis parlem persolvisset carceris 
custodi. Idem Vit. auct. [$. 1.7 εἰ δέ τις οὐκ 
ἔχει τοπαραυτίκα τἀργύριον καταβαλέσθαι, 
εἰς νέωτα ἐκτίσει, καταστήσας ἔἐγγυήτην. si 
quis presentes pecunius mumerare mequeat, 
etc. et sic alibi apud eundem et alios. 
"Theophrast. Char. Eth. Characterismo τοῦ 
ἀπίστου: κατάϑου" οὐ γὰρ σχολάζω πέμ- 
πεῖν. depone munc jam, h. e. solve in 
manum pecuniam quam a me mutuo acce- 
pisti, non enim vacat mihi pro ea mittere. 
ubi serupulam mihi aliquam fuisse inje- 
ctam fatebor, cum ea verba exponerem : 
quia sc. neque memineram me legisse id 
verbum in eo significatu in voce med. xa- 
τατίϑεσθαι, καταθέσθαι, sed tantum in act. 
χατατιϑέναι, καταϑεῖναι, Si igitur is sensus 
loci fuisset, debuisset esse κατάθες non 
κατάθου : et permotus eram auctoritate M. 
Casauboni, cujus hec verba sunt ad eum 
locum Theophrast. **Silegeretur κατάθες 
pro κατάθου, esset id solve nunc, quod Gr. 
dicunt αὐτόθεν κατάβαλλε.᾽ Sed jam melius 
edoctus sum ex eo loco Synes. jam lau- 
dato, ubi verbum istud etiam in hac si- 
gnificatione occurrit: ὅτι ἂν ὑπὲρ τῆς τιμῆς 
κατάθῃ. quicquid pro pretio solveris. aor. B. 
med. subj. med. γος. χατάθωμκαι, θη, θηται. 
quanquam revera καταθέσθαι in med. voce 
dicitur potiusde collocatione gratice aut be- 
neficii, quam de collocatione aut solutione 
pecunia: et dicunt χάριν κατα ϑέσθαι longe 
frequentius et usitatius quam  4pydpioy 
καταθέσθαι. Dem. Noster περὶ Παραπρ. 
[S. £5. fin.] τὴν ἀφανῆ καὶ ἄδηλον xágw 
τούτοις χαταθέσϑαι. ab istis occultam οἱ in- 
certam gratiam inire. Xen. K. II. [viii. 3. 
26.] χάριν δὲ ἀνδρὶ ἀγαθῷ καταθέσθαι δεξαί- 
(μὴν ἄν. gratiam. aut beneficium in virum 
bonum conferre non recusarem. Sed et S. 
Lucas, qui inter omnes N. F. Scriptores 
maxime ἑλληγίζει et purissime loquitur, uL 
Critici Sacri pridem annotarunt, is igitur 
Lucas bis hoc verbo utitur. Act. xxiv. 27. 
θέλων χάριτας καταϑέσϑαι τοῖς ᾿Ιουδαίοις. et 
XXv. 9. τοῖς Ἰουδαίοις ϑέλων χάριν καταθέ- 
σαι. volens gratiam inire a Judeis aut 
Judais gratificari. x&gw καταθέσϑαι locutio 
est bene Graeca, Demosth. quoque usi- 
fata et Xenoph. Magno artificio utitur 
Demosth. in tota hac oratione de bellico 
apparatu adversus Regem Pers. Cum 
enim videret se in lubrico loco versari, 
nec aperte auderet dissuadere nec pro- 
hibere ineptum illum fervorem quo Po- 
pulus Athen. in pugnam ferebatur, adeo- 
que scopum hunc palam pertingere non 
posset; clanculum et per ambages et 
cunieulos ad eum tendit et collimat, ita- 
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que id agit quod non agere videtur, 
dumque eos videtur ad bellum, iisque 
assentire, prohibet interim ac retardat ; 
συντρέχειν δοκῶν τῇ γνώμη, κωλύει. Ulp. 
[vol. vi. p. 65.] πῶς δὴ τοῦτο ποιεῖ ; (inquit 
ille) viz. προστάττει παρασκευάζεσθαι, καὶ 
ἄνευ τῶν “Ἑλλήνων μὴ ἐπιχειρεῖν. τῷ δὲ ἄνευ 
τῶν Ἑλλήνων μὴ κινεῖσθαι λαμιπρῶς ἀτσοτρέ- 
πεῖν. Eodem artificio procedit de re pecu- 
niaria, belli nervo : atque hzc erat po- 
strema pars τῆς παρασχευῆς [1014. p. 69.] 
τοῦτο δέ ἔστιν ἡ εἰσφορὰ καὶ ὁ puc Oc τῶν 
στρατευομένων" ἥντινα εἰσφορὰν δεῖ γενέσϑαι 
παρὰ πάντων τῶν κεκτημένων οὐσίας κατὰ 
τὴν πόλιν. Ait igilur pecunias cum opus 
fuerit in promptu fore, ut sic videatur 
bellum promovere; sed τὸν ὑπὲρ τούτου 
λόγον ὑπερτίθεται γῦν, et sic relardat. 

P. 993. 3. ἐν καλλίονι] melius, commo- 
dius. ἐν καλῷ, eleganter dicunt Greci pro 
καλῶς vel εὖ, bene, pulcre, commode, et £v 
καλλίονι pro κάλλιον, melius, commodius, ut 
τοῦτό σοι οὐκ £y καλῷ ἔσται. hoc tibi mom 
commode succedet. Soph. [ Electr. 384. ] yv 
γὰρ ἐν καλῷ φρονεῖν. nunc enim utile et com- 
modum fuerit sapere. ἐν καλῷ ἤλϑες. com- 
mode et opportune venisti. Thucyd. V. 
[e. 59.] ἐν καλῷ ἐδόκει à μάχη ἔσεσϑαι. 
prelium ii; prospere e& commode cessurum 
videbatur. Xen. Hellen. iv. [3. 5.] οἱ μὲν 
Θετταλοὶ νομίσαντες οὖκ ἔν καλῶ εἶναι πρὸς 
τοὺς ὁσαλίτας ἱππομαχεῖν. incommodum. esse 
existimantes. Idem et σὺν καλῷ et εἰς κα- 
λόν. Polyb. i. [81. 9.7 σὺν καλῷ τιθέμενοι 
τὴν τοιαύτην τόλμαν. honestam existimantes 
talem audaciam. Idem [Polyb. ii. 22. 10.] 
ἐν καλῷ τίθεσθαι, vel ἐν ἐσταίνω τίϑεσϑαι, 
honestum. ducere, in laude ponere; cui 
contrarium ἐν αἰσχρῷ τίθεσθαι, in vitio 
ponere, turpe et molestum ducere. Aristot. 
Eth. ix. [c. 8.7 ὡς & αἰσιχρῶ φιλαύτους ἀπὸ- 
καλοῦσι. philautia fere in vitio ponitur, ho- 
mines philautos appellamus probri atque 
contumelie causa, h. e. iis vitio vertentes. 
Idem Rhet. I. [c. 3.] ἀλλὰ καὶ ἐν ἐπαίνω 
«πολλάκις miÜíazr. quin et sepe etiam in 
laude ponunt. idem est ἐν καλῷ τιθέναι vel 
τίθεσθαι, honestum reputare, laudi ducere, 
in laude ponere. alioquin ἐν κωλῷ sine ver- 
bo τίϑεσθαι refertur potius ad bonum 
utile, quam,honestam. Notetur igitur hoc 
discrimen in diverso usu hujus phraseos 
ἐν καλῷ. Ἐν καλῶ εἶναι est commodum esse, 
utile, conducibile, (ut οὐκ ἐν καλῶ εἶναι, in- 
commodum esse); at &v καλῶ τιϑέναι vel 
τίθεσθαι est honestum putare, in laude po- 
nere. in priori usu. denotat * bonum utile,' 
in posteriori «bonum honestum.' Por- 
phyr. de Abstin. l. iv. τὸ γὰρ αὐχμεῖν ἐν 
καλῶ τίθενται. squalorem et illuviem corpo- 
vis in laude ponunt, honestum reputant. 
ridicule, perperam, et pro suo more, ibi 
interpres vertit iv καλῷ τίϑενται, inter 
puleritudinis notas referunt. qui nihil mi- 
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nus inlellexit quam Atticismum. 

— 6. ἐπιτήδεια ἀπαγγελθῆναι} Nobilis 
hist. Q. Cart. [v. 13. 14.7 ** Fama maxi- 
mum in bello momentum." et iterum 
[viii. 8. 15.] ** Fama bella constant." et 
saepe etiam quod creditum est, veri vicem 
obtinuit. 

— 8. τριακοσίαις τριήρεσιν] Celebris hic 
numerus 300 navium Atticarum, et a 
multis scriptoribus decantatus. Aristid. 
[vol. i. 371. ed. Jebb.] ἦν γάρ ποτε χρόνος, 
ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὅθ᾽ οἱ μὲν τὴν ξασιλέως κακῶς 
ἡμῶν ἐποίουν τριήρεσι τριακοσίαις etc. 300 
meminit etiam Thucyd., ZEschin., Strabo, 
et alii. Quin et ipse Cic. [in Verr. v. 37.] 
** Hie, te pretore, praedonum naviculz 
pervagatz sunt, quo Atheniensium classis 
sola post hominum memoriam 300 navi- 
bus vi ac multitudine invasit." Solennis 
itaque et nobilis et in omnium ore erat hec 
Atheniensium classis 500 navium. cpia- 
κοσίας τριήρεις passim crepant Scriptores 
Attici, ubi de re navali agunt. 

— 11. παρεσκευασμένους πφιήξεις] in- 
struzxisse triremes. particip. pret. pass. 
active sumptum : quod ut Atticis non inu- 
sitalum, ita nec a Gramm. (quod scio) 
observatum esL; quamobrem hanc ansam 
nactus operz pretium duxi de peculiari 
hoc usu przet, pass. apud. Att. Scriptores 
aliquid annotare. Sit igitur hec sive re- 
gula sive observatio : * Multa przet. pass. 
apud Atticos eleganter activam significa- 
tionem obtinent." quod de neutro aor. pass. 
dici potest. Aor. enim pass. nec primus 
nee secundus unquam active significant ; 
sed pret. pass. eleganter et frequenter. 
Non intelligo autem ejusmodi przet. pass., 
quze sunt a verbis (ut vocant) deponenti- 
bus quz activam vocem non habent, et 
quz etiam in przsenti activam significa- 
tionem habent, qualia sunt δεδύνημκαι, 
ἥρημαι, προήρημιαι, κέκτημαι, ἐψήφισμεαι, 
ἐτεθύμημαι, ἀφἴγμαι, etc. ; hec enim et 
hujusmodi non iniram si active significent, 
eum etiam in aliis temporibus ubique 
activam significationem habeant: sed ejus- 
modi verborum volo pret. pass. active 
significantia ex usu dialectus Atticorum. 
Libet pauca ex multis ex. c. adducere. 
Et quidem duo sunt quz pree aliis obser- 
vavi, et quze frequentius occurrent : unum 
πεποίημαι feci, aremroiyras fecit, πεποίηνται 
fecerunt; parco exempla, quia utraque pag. 
occurrunt apud Scriptores Atticos: alte- 
rum est κατέστραμμαι subegi (a καταστρέ- 
$o), κατέστραπται subegit ; cujus exempla 
apud Dem. non infrequentia, ut Phil. A. 
[$. 3. fin.] et alibi passim. Jam et alia 
étiam annolavi, licet non tam ubique 
obvia nec usitata. "Tale est εὕρηται pro 
εὕρηκε, ZEchin. adv. Ctesiph. [$. να΄. ] ve&t«- 
quura, πέμψας Δημοσθένης ὡς ᾿Αλέξανδρον, 
ἄδειάν τινα εὕρηται καὶ διαλλαγὰς, καὶ πολ- 
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λὴν κολακείαν πσετσοίηται. ubi in eadem sen- 
tenlia est et εὕρηται el πεποίηται pro εὕ- 
gnxe et πεποίηκε. 510 πεπόρισμιαι pro πεπό- 
gua, ἃ πορίζω prabeo, /Eschin. ibid. [ᾧ. οβ΄. 
ἐφόδια δὲ πεπόρισαι (pro πεπόρικας) τῇ 
σαυτοῦ ἀνανδρία. viatica aut subsidia sup- 
peditasti. ᾿Ἐνδέδειγμιαι active pro £yBé3evya 
vel ἐνέδειξα, Noster pro Cor. [$. ἐ.7 ἐμοὶ 9 
ἣν azapà πάντα τὸν χρόνον εὔνοιαν ἐνδέδειχθε. 
eam. benevolentiam quum omni tempore mihi 
exhibuistis, vel erga me ostendistis. IIagé- 
σχηήμαι, pr&bui, pro παρέσχηκα vel παρεῖ- 
xo», 1d. ibid. [$. xc". ] πολλὰς καὶ μεγάλας 
χρείας παρέσχηται τῷ δήμω τῶν ᾿Αϑηναιών. 
multas et magnas utilitates attulit. [1d. 
ibid. $. νδ΄.] πάντας ηὐτρέτισται pro ηὐτρέ- 
πίκε, ab εὐτρεπίζω, paro, apparo. Κατε- 
σκεύασμαι pro κατεσκεύακα vel κατεσκεύ- 
aca vel κατεσκευασάμην, Olynth. r. [$. θ΄.} 
ἔνιοι τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οἰκοδομκη- 
μάτων σεμνοτέρας εἰσὶ κατεσκευασμένοι. ET- 
struxerunt vel adornarunt. Προστέτακται 
pro προστέταχε vel προσέταξε, mandauit, 
precepit, a προστάσσω. Arrian. 1. i. [c. 6. 
91.] προσετέτακτο μὲν ἀκολουθεῖν τὴν ἄλλην 
στρατιάν. jusserat reliquum exercitum sequi. 
Βέβλημαι pro. βέξληκα vel ἔβαλον, percussi. 
Plut. Jul. Ces. ἐβεβλήμην σε τῷ κεραυνῶ. 
fulmine te percussissem. Sic hic πσαξεσκεὺ- 
ἀσμένους pro sracscxsvaxórac vel παρα- 
CXEUACGAEVOUS. 

— ibid. μηδ᾽ εἰ πάνυ μαίνοιτο] nec si val- 
de insaniat. formula apud Atticos usitata, 
presertim apud Plat. qui sic loqui amat : 
εἰ μὴ μαίνομαι, nunquam. hoc vel illud fa- 
ciam, vel equidem ita faciam, ita sentio, eo 
animo sum, εἶ μὴ (saiyopuat, misi insanus sim 
vel quamdiu sim sanus. ut in Protag. [p. 
167. ed. Bip.] φέρε δὴ, τὴν ἀρετὴν καλόν τι 
φὴς εἶναι, καὶ, ὡς καλοῦ ὄντος αὐτοῦ, σὺ διδά- 
σκαλον σεαυτὸν παρέχεις ; resp. aller. εἰ μὴ - 
μεαίνομαί γε. q. ἃ. qui enim aliter nisi in- 
sanus sim. Aristoph. Thesm. [470.] μισῶ 
τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον, εἰ aX. μαίνομαι, Horatius, 
qui passim ἑλληνίζει, hanc etiam phrasin 
imitatus videtur, 1 Sat. V. [44.] ** Nil 
ego contulerim jucundo sanus amico." 
sanus, εἰ μὴ μαίνομαι, μὴ μαινόμενος. 
Aristot. Eth. iii. 2. ubi de ignorantia facti 
quz causatur involuntarium. ὃ yàg τούτων 
τι ἀγνοῶν (aliquid ex circumstantiis, sc. 
activis), ἀκουσίως πράττει. ἴσως οὖν οὐ χεῖρον 
διορίσαί αὐτὰ, τίνα, καὶ πόσα ἐστὶ, τίς τε δὴ, 
καὶ Ti, καὶ περὶ τί, ἢ ἔν τίνι, πράττει, ἐνίοτε 
δὲ καὶ τίνι, οἷον ὑργάνω, καὶ ἕνεκα τίνος, οἷον 
σωτηρίας, xai πῶς, οἷον ἠρέμα à σφόδρα. 
ἅπαντα μὲν οὖν ταῦτα οὐδεὶς ἀγνοήσειε μὴ 
μκαινόμενος. luec omnia memo ignorare po- 
terit, si sanus sit, nisi forte insaniat, σω- 
φεονῶν, Eustrat. Similis enim plane for- 
mula apud Thucyd. εἰ σωφρονοῦμκεν, si sa- 
pimus, ut 1. iii. [c. 44.] οὐ yàg περὶ τῆς 
ἐκείνων ἀδικίας ἡμῖν ὃ ἀγὼν, εἰ σωφρονοῦμεν, 
ἀλλὰ περὶ τῆς ἡμετέρας εὐβουλίας. non enim 
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de illorum facinore mobis est certamen, si 
sapimus ; sed de utilitate mostra, ut nobis 
vecte consulamus. εἰ σωφρονοῦμκεν, εἶ (43) μιαι- 
νόμεϑα. Lucian. [Phal. alt. $. 10.] τούτων 
γὰρ οὐκ οἶδα εἴ τι μεῖζον, εἰ σωφρονεῖτε, ἢ 
ἀναγκαιότερον ἡγήσησϑε ἄν. 

— 14. ἐπέρχεται]: Cum infin. seq. im- 
person. libet, cupido me incessit, subit mihi 
in mentem. ἐπέρχεταί μοι τόδε καὶ τόδε 
«σοιεῖν. ila Lat. subit mihi hoc facere, in- 
cessit, εἰς νοῦν ἔρχεται, Noster adv. Lept. 
[$. ιγ. ὧν ἔνιοι διὰ τὴν πεὸς ὑμᾶς εὔνοιαν 
σπέρονται τῆς πατρίδος, ὧν ἐπέρχεταί (^o: 
τηρώτους ἐξετάζειν τοὺς ἐκ Κορίνϑου φυγόντας. 
incessit mihi, fert mihi animus. Arrian. 
Epict. 1. 2. [e- 16.] οὐκ ἐπέρχεταί quot, ὅτι 
μοι τρεῖς ξέσται ἀρκοῦσιν. non, venit mihi, in 
mentem, Int. illud non reputo. Paulo aliter 
Herodot. [vi. 107.] καί οἱ ταῦτα διέσοντι 
ἐπῆλθε πταρεῖν. eique hac transigenti acci- 
dit sternutare. ubi non est 2n mentem venit, 
sed casu accidit. Aristid. ἐπέρχεταί, μοι 
τοῦτο εἰπεῖν, εἰ ἐπέρχεταί μοι ἀποφαίνειν, 
in animum mihi subit ostendere. 

— ibid. ἀφορμὴν] Vid. alibi. 

— 15. ὃ μέν γε χρυσίον, ὥς φασιν, ἄγει] 
aurum vehit. Dixerat supra ducentos et 
mile camelos regias pecunias vehere. 
Incredibilis certe pecunie vis, si tot 
cameli nummati fuissent. Sed (opinor) 
Demosth. hyperbolice et κατ᾽ αὔξησιν et 
in terrorem ibi amplificat regias opes 
et pecunias; hic vero elevat et exte- 
nuat, viz. diverso animo et scopo; nam 
in priori illa parte orationis, ubi agit 
de re pecuniaria, suasit Athen., ut illud 
caput consultationis περὶ τῶν εἰσφορῶν, de 
contributionibus ad belli et sti- 
pendia impressentiarum omilterent et in 
posterum differrenl. ἐγώ φημι χρῆναι pun 
λέγειν νυνὶ περὶ χρημάτων. quare? sc. novit 
quippe et przvidit eos nec libenter nec 
liberaliter contributuros, donec certius 
quid constiterit de adventu regis, donec 
gravius periculum immineret bellique ne- 
cessitas proprius urgeret. ** Quantillum 
enim est (inquit), Athen., quod vos imprz- 
sentiarum confertis, viz. 60 talenta, aut 
forte 190? at quid hoc est ad ducentos et 
mille camelos?" xai τί τοῦτ᾽ ἔστι πεὸς δια- 
κοσίας καὶ χιλίας καμήλους ἃς βασιλεῖα τὰ 
χρήματα ἄγειν φασὶν οὗτοι, hi sc. qui Regem 
Persarum expeditionem in nos suscipere 
dicnnt. Eo igitur in loco amplificat regias 
pecunias ob rationem quam dixi ; hic vero 
cum aliud agit, easdem extenuat aitque 
potiorem esse Athen. conditionem etiam 
in re pecuniaria: εἴ y ἐπὶ χρημάτων κ. m. 
^. Hic enim ei scopus est erigere et ex- 
citare et animare suos Athen., non quidem 
ad arma nunc statim iemere capienda, 
(quod alii Rhetores suaserunt), sed ne 
animos in posterum despondeant, nec co- 
piis et potentia Regis terreantur, aut con- 
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sternentur ad bellandi tempus adven. 
quippe uihil.iis defuturum cum opus fue- 
rit, quin cum necessitas urgeat et omnino 
belligerandum sit, optime eos instructos et 
munitos fore et armis et navibus et copiis 
et militibus et pecuniis et omnibus deni- 
que ad bellum necessariis. Atque hzc 
ἐναντιοφανῆ obiter annotare visum est, ne 
quis putet Demosthenem nostrum ἑαυτῶ 
περισίπτειν el contradicentia loqui, modo 
extollentem regias opes et pecunias. κατ᾽ 
αὔξησιν, modo deprimentem κατὰ μείωσιν. 
Sed quorsum tantum auri pondus secum in 
bellam afferret Rex Persarum? viz. non 
solum ad tolerandos belli sumptus milites- 
que conducendos, sed etiam ad mercan- 
dos corrumpendosque hostes et proditores 
alliciendos. Nimis notum illud Philippi- 
zantis oraculi ᾿Αργυρεαῖς λόγχαισι μάχου 
etc. et cui non auditum ejusdem Philippi 
apophth. * Nullam arcem adeo esse muni- 
tam, in quam asinus auro onustus non pos- 
sit dern Quod si asellus auro onustus 
lam potens sit in bello machina, quid di- 
cemus de 1200 camelis Regis Pers. aurum 
vehentibus ? Certe nonnunquam pecunize 
plus prosunt in bello quam arma, copia 
quam copie; et auro citius quam ferro 
vincuntur hostes, quicquid dicat Solon 
apud Herodotum. Philippus profecto non 
alia machina Olyntbum expugnavit alias- 
que Gr. urbes, nec alio fere ariete eorum 
muros quassavit quam aureo bove. Non 
mirum igitur,si et ante eum Rex iste Per- 
sarum eadem machina Graecos aggressus 
est;ideoque magnam attulerit vim, et vere 
vim, magna enim auri vis in bello est. 
Dicite pontifices in. sacris, dicite vosque 
duces in castris, quid facit aurum. Αἱ 
valeat aurum inter milites quantum valere 
potest: non valebit tamen (spero) aurum 
Persicum ad corrumpendos Gr. Rhetores 
aul oratores Att., saltem non Demo- 
sthenem; utinam saltem ille immunis sit 
ab hac labe δωροδοκίας, nec. nimium ejus 
oculis affulgeat ὁ xpuzüg τοῦ βασιλέως. 
Quid oratori Gr. cum pecuniis Persicis? 
tractent fabrilia fabri, tractent potius illi 
ferrum quam aurum Regis: et 
quam zgre inducor ut secus quid suspi- 
carer de hoc principe oratorum, quicquid 
scripserit Plutarchus. Atque hactenus ha- 
buimus duplicem auri usum in. bello, et 
quare Persarum Rex, si forte, contra Gr. 
χρυσίον ἄγει. unum apertum et honestum, 
ad sustentandum exercitum ; allerum sub- 
dolum et occultum, ad corrumpendum 
hostem : in priori aurum est nervus belli 
et cos fortitudinis ; in posteriori esca pro- 
ducet proditionis [sic]. Quod si ad 
pompam et ostentationem aurum etiam in 
bello gestatur, nihil profeclo vanius nec 
incommodius. Hoc tamen apud barbaros 
et precipue apud Persas in more 
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positum fuisse constat ex fulgido illo et 
glorioso et splendido Dar. [Quint. Curt. 
kii 9. 12.] ** Nitet purpura auroque, 
fulget armis et opulentia, quantam qui ocu- 
lis non subjecere, animis concipere non 
possunt." ** Argentum istud atque aurum 
ad conducendum militem mitte," inquit ibi 
Charidemus Atheniensis, immanem illam 
pompam apud Darium libera et honesta 
oratione persiringens, qui tamen mox 
σαῤῥησίαν suam capite luebat. Aurum in 
praelio gestare, auro et geminis ornari, 
non fortium virorum et militum, sed mol- 
lium et effeminatorum hominum, imo femi- 
narum et puellarum, est: unde Amphi- 
machum quendam Carie ducem notat 
Homerus, tanquam θηλυδείαν καὶ γυναικίαν 
καὶ μαλακὸν ΠῚ. Β. ,972.] ^ Oc xal χρυσὸν 
ἔχων πόλεμόνδ᾽ ἴ ἴεν, ἢύτε κούρη, Νήπιος, οὐδέ 
τί οἱ τό γ᾽ ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον. in pralium 
ibat aurum gestans, tanquam puella, ac si 
Veneris potius quam Martis castra seque- 
retur ; siquidem χαλκεὺς est "Aene, χρυσῇ 
"Aog. Ejusdem fere farinz miles 
fuit Euphorbus ille de quo idem princeps 
poetarum [1]. P. 51.] Αἴματί oi δεύοντο 
κομαὶ, Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, πλοχμοί θ᾽, ot 
Xguc τε καὶ ἀργύρω ἐσφήκωντο. 

— 16. καὶ γὰρ τὰς κρήνας . . . λαμβάνη]) 
Insignis Gnome. Nam et sententias et 
aphorismos in orationibus suis habet etiam 
Demosth. ; etsi forte non adeo frequentes 
ac alii auctores, Histor. presertim Gr. ac 
Poete. Quantumcunque aurum habue- 
rit, quantumcunque pecuniz secum. attu- 
lerit Rex iste Persarum, tamen non est 
ille quidem puteus inexhaustus. Magnam 
habet auri vim, sed et magne impensze ei 
faciendz sunt: multum habet pecunie, 
sed et multos milites partim alendos par- 
tim conducendos, qui hanc gazam exhau- 
rirent et camelos ejus suo onere levarent: 
quantumvis grande id fuerit, multorum 
manus et ventres illuc accedent. Eccl. v. 
10. ** Ubi multe sunt opes, multi etiam 
sunt qui comedunt eas." Quo spectat 
egregia illa dissertatio Cyri apud Xen. K. 
TI. l. viii. [c. 3. 41.] ubi ait se nihilo feli- 
ciorem esse, quod multa possideat; sed 
hoc tantum adeptum, ut plures sumptus 
faciat, et plures etiam curas pluraque ha- 
beat negolia, πολλοὶ μεὲν οἰκέται σῖτον αἰ- 
τοῦσι, πολλοὶ δὲ πιεῖν, πολλοὶ δὲ ἱμάτια, etc. 
et tandem concludit [$. 44] ἀνάγκη δέ τοί 
ἔστι τὸν πολλὰ ἔχοντα πολλὰ καὶ δαπανᾶν 
xai εἰς Θεοὺς καὶ εἰς φίλους καὶ εἰς ξένους" ὃ ὅςτις 
οὖν ἰσχυρῶς χρήμασιν ἥδεται, εὖ ἴσϑι, τοῦτον 
καὶ δασσανῶντα ἰσχυρῶς ἀνιᾶσθαι. — Nulla 
certe est adeo abyssus opulentiae humane, 
ad cujus fundum perveniri non liceat ; nul- 
lus divitiarum fons tam largus aut puteus 
tam profundus, qui non multis et magnis 
sumptibus siccari possit et exlhauriri . 
solus divinz bonitatis fons perennis est 
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et puteus inexhaustus, qui c)2a445 σὐδαμιῶς 
ἐπιλιπεῖν πέφυκε, κἄν Tic ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀϑρόα 
καὶ πολλὰ λαμβάνη. Et tamen Papa ne- 
scio quis Augliam vocavit Puteum inex- 
haustum, quippe quod exinde tantum 
thesauri quotannis exsugeret. Ut non mi- 
rum si bolum tantum sibi ereptum e fau- 
cibus doleat triceps ea bestia. Cerberum 
enim omnino licet Orci janitorem se pro- 
fiteatur. Proverbium est apud Gr. τὰ φρέ- 
ara, ἀντλούμενα βελτίω γίνεται. putei si hau- 
riantur meliores fiunt. Clem. Alex. Strom. 
l. i. τὰ φρεάτα ἐξαντλούμενα διειδέστερον 
ὕδωρ ἀναδίδωσι, καὶ τὸν σίδηρον ἢ χρῆσις καθε- 
ρώτερον φυλάσσει. putei hausti limpidiorem. 
emittunt aquum, et ferrum usus purius ser- 
vat. et Basil. ep. καὶ γὰρ τὰ φρέατα, φασὶν, 
ἀντλούμενα βελτίω γίνεσθαι. est ξελτίω for- 
tasse melioris sed non plenioris putei: putei 
sunt profundi, sed fundum habent. Habeat 
igitur Rex Pers. magnam auri copiam: 
sed ejus aurilaus liquescet et consumetur; 
at ejus penus non est inexhaustus; pu- 
ieum secum habet, non abyssum. Ait 
igitur Demosth., quantumvis jam abundet 
auro Rex Pers., illius tamen pecuniam 
facile consumptum iri, nec aliunde eum in 
processu subsidium habiturum: Athen. 
vero, qui e sua regione per vices et parles 
accipiant, pecunias aliasque res ad bel- 
lum nunquam defuturas; quamdiu 
enim suum agrum teneant eL possideant, 
vel dum subsidium illud ex se habeant, 
fieri non posse ut pecunia indigeant, UI- 
pian. [vol. vi. p. 69. ] τὸ μὲν ἐκείνου ῥᾳδίως 
ἀναλωθήσεσθαι, καὶ μμηδαμόϑεν ἕξειν ἐσικου- 
ξίαν" ᾿Αϑηναίους δὲ, ἐκ τῆς χώρας κατὰ μέρος 
λαμβάνοντας, μηδέποτε τῶν ἀναγκαίων ἀπο- 
ξήσειν. 

— ult. οἱ ἐν Μαραθῶνι] Marathon et 
pugna Marathonia oratoribus Alticis pas- 
sim in ore est et utramque paginam apud 
eos facit: liec est eorum Helena : hic serio 
exsultat et triumphat eorum oratio. Mo- 
rem huuc Rhet. Atticorum Marathonem 
ad nauseam inculcandi et nequiter 
(ut solet) tangit Lucian. Dial. Rhet. pree- 
cept. [$. 18.] ἐπὶ πᾶσι δὲ ὁ Μαραθὼν καὶ 
ὃ Κυναίγειρος, ὧν οὐκ ἄν τι ἄνευ γένοιτο. (pre 
omnibus vel supra omnia, ita enim verti 
debet; non in omnibus, ut interpres), 
ante ommia me omittatur Marathon mec 
Cynegirus, sine quibus mihil fieri. potest. 
omilte hec, et omilte omnia, uti nos vul- 
go. Erat autem Cynzgirus insignis ille 
dux Athen., qui in hac pugna Marathonia, 
Persis jam ad mare et classem suam pul- 
sis et fugatis, navem hostium dextra pri- 
mum, deinde ea abscissa, sinistra, tenuit, 
etulraque demum manu amputata, eandem 
dentibus przhendit morsuque detinuit, 
Testis post Herodotum Justinus, aliique. 
Facinus lioc Cyuzegiri, ambabus manibus 
truncati, oratores ambabus manibus arri- 
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puerunt, tanquam insignem ansam τῆς 
ἐπιδείξεως et preclarum eloquentic suc 
argumentum. Nihil igitur aliud fere cre- 
pabant in orationibus, quam Marathonem 
et Cynzgirum, ut merilissime dixerit ei- 
ρωνικώτατος ille διαλογιστής : ἐπὶ πᾶσι δὲ 
X. T. A. Quod et «σαροιμιωδῶς videtur 
mihi non inconcinne dici posse de re qua- 
vis, quz: caput est et praecipuum et 
maximi momenti, et quod nullo modo po- 
test omitli in argumento aliquo ; quod pas- 
sim inculcat ab orat. qua luxur. 

et triumphat oratio ἐπὶ πᾶσι δὲ 
x. 7T. ^. Plutarchus certe pugnam Mara- 
thoniam fere a trecenlis historicis de- 
scriptam esse affirmat. Quanquam ex Gr. 
hodie qui exstant, duo tantum historici 
(quod scio) Herodotus sc. et Diodorus Si- 
culus, Marathoniam hanc pugnam scri- 
ptis suis consignarunt. Miltiadis trophzeum 
ad Marathonem non sinebat Themistoclem 
dormire nec Rhet. Alt. tacere. Atque 
hinc juramentum illud solenne inter Athe- 
nienses: οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι πεπτωκό- 
τας. quo jurarunt per eos qui in Mara- 
thone occubuerunt, ac si ma- 
jores in divorum et indigetum numero ha- 
berent, qui in prelio illo celeberrimo tum 
fortiter pugnantes pro patria obierant ; et 
ὑστὲρ ἄνθρωπον, supra spheeram humane na- 
iure, collocarent. Hujus juramenti At- 
tici meminit inter alios elegans ille scurra 
Lucianusin Demosth. Encom. [$ 49.] Ce- 
lebritas hujus pugnz;: Marathonic locum 
etiam fecit Graeco illi adagio quod exstat 
apud Suid. μετὰ τὴν t£v Μαραθῶνι μάχην, 
post Marathoniam pugnam. quod paralle- 
lum faciunt parcemiographi alteri illi pro- 
verbio notissimo : μετὰ τὸν πόλεμον ἣ συμ.- 
μαχία. post bellum suppetie. post cibum 
sinapi, ut nos vulgo. Chiliastes nescio 
quare aut unde aut quomodo alio transfert 
hoc adagium ad denotandum malum con- 
duplicatum ; et sic effert μετὰ τὸν Ma- 
ραϑῶνα μάχη, post Marathonem pugna: 
quod dici potest, quoties una pugna post 
aliam, unus tumultus post alium, unum 
bellum post aliud, exoritur. Faxit Deus, 
ne lioc sensu nobis sit μετὰ τὸν Μαραθῶνα 
μάχη. | Sed vereor sane, ne et ego etiam 
(instar Rhetorum Atticorum) nimius sim 
in Marathone. 

P. 294. 5. ἐπ᾽ 'Ogpbóveny— pac Üopopeiv] 
Alii his intelligunt ducem, Mysi: sa- 
trapam seu przfectum, qui, a Tacho Rege 
JEgypt. Asiaticorum dux adversus Art. 
My. constitutus, copias omnes et res et 
pecunias Artax. prodidit. Diod. Sic. l. 
xv. [c. 91.] Nec certe postea legitur hunc 
Orontem iterum a Reg. Pers. defecisse: 
quomodo igitur Seleucidem cum Artax. 
hic vir filius et successor contra 
Orontem istum arma caperet aut cum eo 
bellum gereret? Quid ergo si per Orontem 
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hic intelligemus fluvium nobilem illum Sy- 
rie adeoque metalepticZs Syriam ipsam. 
contra Orontem merere stipendia, i. e. 
contra Syriam militare, bellum gerere; 
mercenarios illi milites esse, et ejus ca- 
stra sequi velle, si in Egyptum aut Sy- 
riam expeditionem susciperet. Ὀρῤῥόντης 
vel potius ᾿Ορόντης (ita enim scribi de- 
bet cum simplici e: ita enim habent 
omnes Geographi seu auctores Gr. qui 
ejus meminerunt) est nobilis fluvius in 
Syria. Vulg. Lex. Lat. * Orontes fluvius 
disterminans Antiochiam a Syria, ridi- 
cule, cum Antiochia sit in Syria οἱ qui- 
dem metropolis totius Syriz;. quomodo 
igitur potuit secerni aut separari. Orontes 
fluvius mediam fere Syriam interfluit, 
Syriam (inquam) Seleucidem. Quinque 
enim Syrie partes seu regiones facit 
Strabo: Commagenam, Seleucidem, Coele- 
Syriam sive cavam Syriam, Phoenicem, 
et Judzeam. vel potius quatuor; Pheenicem 
enim et Judzeam quasi unam facit et eidem 
regioni accenset. Hzc enim ejus verba 
sunt l. xvi. [c. 2. $. 2.] μέρη δὲ αὐτῆς τίθε- 
μεν (sc. Συρίας) τήν τε Κομμαγηνὴν καὶ τὴν 
Σελευκίδα καλουμένην τῆς Συρίας, ἔπειτα τὴν 
κοιλὴν Συρίαν, τελευταίαν δ᾽ ἐν («£y τῇ παρα- 
Aim τὴν Φοινίκην, ty δὲ τῇ μεσογαίᾳ τὴν 
Ἰουδαίαν. quae verba postrema perperam 
reddit Interp. ultimam Judgam in ora 
Phonicie: cum sic debuisset: ultimam in 
maritima quidem ora Phaenicen, in mediter- 
ranea Judeam. | Übi videmus quam late 
pateat apad Ethnicos nomen Syrie, ita ut 
etiam Judzeam comprehenderet : cumin Sa- 
cro Codice qui Aramzi ibi dicuntur, passim 
a Judzis distinguuntur. In Seleucide Syria 
quatuor sunt prze aliis urbes maxime il- 
lustres; unde τετράσπολις dicta est hzec pars 
Syrie (inquit Strabo). Quatuor illae urbes 
erant Antiochia, Seleucia, Apamia, et Lao- 
dicea: quarum prima et ultima in N. F. 
memorantur, imo celebrantur; prima prz- 
sertim, sc. Antiochia, quod totis regionis 
fuit metropolis, quam quod discipuli pri- 
mum in ea nominari cceperunt Christiani, 
qu:e non tam insigni privilegio gaudet nec 
gloriatur. Sed hao fortasse extra oleas: 
nec ego nescio quomodo per hunc fluvium 
Orontem delatus et delapsus sum in fontes 
S. S. ; nec illibenter sane (fatebor enim) 
hic juvat usque morari, et conferre gra- 
dum, et conferre τὰ ἔξωσεν τοῖς ἀγιογρά- 
oic, et altera ex alteris illustrare, prout 
fors et occasio offert: subinde redeo ad 
Orontem ; nobilissimus enim hic fluvius 
fuit, de quo multa et mira tradunt Geogr., 
ideoque eum imo pede przterire non pos- 
sum. Orontes igitur fluvius mediam fere 
Syriam intersecat, unde hic μεταληπτικῶς 
pro Syria ponitur. suum habet ex 
Colesyria prope Lebauum et Paradisum. 
Gr. Geogr. supra cit, [l. xvi. c. 2, $. 19.] 


IN ORAT. DE 5YMMORIIS. 


μέχει τῶν τοῦ ᾿Ορόντου στηγῶν, αἵ πλησίον τοῦ 
τε Λιβάνου καὶ τοῦ παραδείσου. Putaret quis 
ex his verbis Orontem fuisse unum ex qua- 
tuor fluviis qui in mundi infantia rigarunt 
paradisum: sed Paradisus iste fuit urbs 
quadam Syriz, juxta quam erat caput ha- 
jus fluvii. Steph. Byzant. παράδεισος, πόλις 
Συρίας. Ex quatuor illis (quas dixi) pre- 
cipuis urbibus Seleucidis Syriz ires al- 
luebat et allabebatar fluvius iste, viz. An- 
tiochiam, Apamiam, et Seleuciam. Geogr. 
Nostr. [c. 2. $. 7.] ῥεῖ δὲ τῆς πόλεως πλη- 
σίον ᾿Ορόντης ποταμός. οὗτος δ᾽ ἐκ τῆς κοιλῆς 
Συρίας τὰς ἀρχὰς ἔχων, εἶθ᾽ ὑπὸ γῆν ἐνεγχθεὶς, 
ἀναδίδωσι πάλιν τὸ ῥεῦμα, καὶ διὰ τῶν ᾿Απα- 
μέων εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν προελθὼν, πλησιάσας 
«τῇ πόλει, πρὸς τὴν θάλατταν καταφέρεται τὴν 
κατὰ Σελεύκειαν.  Typhonem hunc primo 
dictum volunt a Typhone gigante juxta 
illum sepulto; postea vero Orontem ex 
ejus nomine qui pontem in eo exstruxit. 
[ibid.] τὸ δ᾽ ὄγομα ἀπὸ τοῦ. γεφυρώσαντος 
αὐτὸν Ὀρόντου μετέλαξε, καλούμενος πρό- 
τερον Τυφών. Dionys. πεξίηγ. poematio de 
situ orbis ubi de Syria [ver. 918.] 


, ^ 3" , 2 , , 
Αὐτὰρ tW μέσσησιν Απαᾶμείης πτολίεθρον' 
Τῆς δὲ πρὸς ἀντολίην κατασύρεται ὑγρὸς 


Ὀρόντης 
"Acro, ᾿Αντιόχοιο μέσην διὰ γαῖαν 
δρίζων. 


Ubi Eustath. multa de Oronte ex Strabone 
pro suo more, quem ubique indigitat τὸν 
Γεωγράφον ἀντονομαστικῶς. ubi et illud 
eliam preterea addit de nomine bujus 
fluvii ex recenlioribus quibusdam Geogr.: 
eum viz. a Tiberio Caesare Orontem, mu- 
fato nomine, quasi Orientale appellatum 
fuisse, cum antea Draco diceretur: ἄλλοι 
δέ φασιν ὅτι Καῖσαρ Τιβέριος ἐκ Δράκοντος 
αὐτὸν ᾿Ορόντην μετωνόμασεν, ὃ σημιαίγει ῥω- 
μαϊστὶ τὸν ᾿Ανατολικόν. Orontes hic pro 
Syria: apud Gr. enim frequens est urbes 
aut regiones per fluviorum nomina cir- 
cumscribere ; cum regionem aliquam ex- 
primere volunt, praecipuum ejus loci fla- 
vium ponunt, ut si quis Tamesin pro 
Londino aut Auglia, Sequanam pro Gallia 
aut Parisiis, Rhenum pro Germania, elc. 
quanquam certe poetis usitatior quam 
oratoribus hic loquendi mos. Dores im- 
primis hac. formula delectari videntur. 
Ita enim Theocr. sepe, ut Idyll. vii. [1.] 
εἰς τὸν “Αλεντα Εἵρπομες ἐκ πόλιος. et alibi 
[vii. 151.] «oiv ποτ᾽ ᾿Ανάπω. [et vi. 
41.] ἀμώντεσσι crap Ἱπποκόωντι. et [iv. 
6.] ἄγειν ἐπ᾽ ᾿Αλφεόν. ire ad Alpheum, i. e. 
ad Olympiam proficisci, quam Alpheus 


.sc. fluvius preterlabitur, Sic et Virgilius, 


Doricum hocsive Siculum loquendi genus 

imitatus, Olympiam et certamina Olym- 

pica ab Alpheo fluvio designat. [Geo. iii. 

19.] ““ cuncta mihi Alpheum linquens." et 

alibi Arethusam, pro Musa Sicnla, Sicilize 
VOL. V. 
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fontem pro Sicilia, ponit [Ecl. x. 1.] 
** Extremum hune, Arethusa, mihi con- 
cede laborem." | Ut Orontem hic sit pro- 
prium nomen viri, viz. ducis illius Asiani, 
quem diximus, fateor me nec historiam 
nec chronologiam conciliare posse. 

-—— 6. μισϑοφορεῖν] Μισϑοφόροι, milites 
mercenarii, proprie peregrini et extranei 
milites, à ξενικὸν, quod et τὸ μισιϑοφορικόν. 
Nam alioquin etiam omnes milites, etiam 
domestici, late loquendo dici possunt g- 
σθοφόροι, quatenus stipendia faciunt et mer- 
cedem referunt: at jc Soépor peculiariter 
plerumque dici obünuit de ceteris mili- 
tibus mercede conduclis. Demosth. ta- 
men alicubi ἐντελῶς dixit τοὺς ξένους μισθο- 
φόρους. Sed ut plurimum ἁπλῶς οἱ μισθο- 
φόροι sunt exteri milites, mercenarii. Thu- 
cyd. l. vii. εἰσὶ δ᾽ oi xai μεισθοφόροι ξυνεστρά- 
τευον. ubi recentior Schol. οὕτω καλεῖ τοὺς 
μισϑωτοὺς, τοὺς ξένους xal μισϑοῦ χάριν 
ὁπλοφοροῦντας. Μισθοφορεῖν igitur est mer- 
cenarium militem esse, conductum, condu- 
ctitium de extra nomine. quod et μισϑοδο- 
τεῖσθαι, mercedem accipere. nisi quod sic 
forte differunt μισθοφορεῖν εἰ μισϑοδοτεῖ- 
σϑαι. μισϑοφορεῖν est stipendia facere, mer- 
cedem, merere; at μεισθοδοτεῖσϑαι est mer- 
cedem accipere. Milites mercenarii (z- 
σθοφοροῦσι, sive stipendium iis persolva- 
tur, sive non: at non μεισθοδοτοῦνται, uisi 
mercedem accipiant, debitaque iis sti- 
pendia solvantur. Synes. Ep. ἀξιῶν pa- 
σϑοδοτεῖσθαι mag αὐτοῦ καὶ μὴ τυχών. 
mercedem ab eo accipere cupiens mon ob- 
tinuit. Et vereor, ne multi milites nunc 
dierum in Anglia fuerint, qnl μίσϑο- 
φυροῦσι quidem, sed non jguczzo3erov- 
ται. Μισϑοδοτεῖ ὁ στρατηγὸς, dux, im- 
perator; μισϑοδοτεῖται ὁ στρατιώτης, ἢ. 
e. μισθοφορεῖ, et aliquid amplius. — Qui 
stipendia solvit, μισϑοδοτεῖ: qui stipen- 
dia facit, μεισθοφορεῖ. Indicat hoc dis- 
crimen Schol. Thucyd. 1. viii. μισθοφορεῖν 
λέγεται ὁ στρατιώτης, ὁ τὸν μισθὸν τῆς στρα- 
τείας χάριν φορῶν, εἴτε φέρων, ἀπσοφέρων καὶ 
λαμβάνων παρὰ τοῦ στεατηγοῦ (recte id 
quidem accipiens vel accipere debens), ὁ 
αὐτὸς xal μισθοδοτεῖσθαι καὶ zvroDortic Sas 
λέγεται, ὁ δὲ στρατηγὸς μισϑοδοτεῖν, καὶ μι- 
σθὸν καὶ τροφὴν διδόναι, καὶ σιτοδοτεῖν. | Dif- 
ferunt μισθοῦσϑαι, μισϑαρνεῖν, et μισϑοφο- 
ρεῖν, μείσθωσις, μισθαξνία, et μισθοφορία seu 
-ρά. Μίσθωσις est locatio et conductio. utrum- 
que enim sub eo nomine veniunt. μίσθωσις 
locatio ab act. μισϑῶσαι, et μίσθωσις con- 
ductio a med. μισθώσασθαι. μισθῶσαι οἶκον 
Gr. dicitur qui locavit, μισϑώσασϑαι qui 
conduxit. quale discrimen est inter χρῆσαι 
et χρήσασθαι, δανεῖσαι et δανείσασθαι, ut 
ante obser. Sic μισθώσας est locator, pa- 
σϑωσάμενος conductor. Μίσθωσις igitur tum 
locatio tum conduclio zedium, puta, aut 
agrorum δαὶ servorum aut corporum aut 
ST 
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operarum: at μισθαρνία est τῆς μεταβλη- 
τικῆς, mercenaria. Aristot. [Polit. i. 11.] 
τρίτον μισϑαρνία. ταύτης δὲ à μὲν τῶν βα- 
γαύσων τεχνῶν, h δὲ τῶν ἀτέχνων καὶ σώματι 
μόνω χρησίμων. mercenarig, μιυισθαρνίας, 
hujus vocis duc sunt species, inquit Ari- 
stol. una βαναύσων, artificum Judzorum, 
qui artes suas habent venales, artes viles 
et sellularias et sordidas: altera opera- 
riorum, quorum opera non ars conducitur, 
ut bajuli, czeterique qui corporis operam 
locant oneribus portandis, aut ejusmodi ; 
atque hi sunt quos ἀτέχνους καὶ σώματι 
μόνω χρησίμους vocat Philos. artis expertes 
et solo corpore utiles. atque hi proprie g«- 
σθωτοὶ, nt opifices sellularii, artifices μί- 
σθαρνοι, vel μεισθαρνεῖς. Jam vero quc So- 
φορεῖν, ia, à, μισϑοφόροι, dicitur de militi- 
bus mercede conductis. μισϑωτοὶ proprie 
sunt servi mercenarii, μίσϑαρνοι opifices, 
μισθοφόροι milites mercenarii. 

— 14. ὅστις ἑαυτὸν - - - τοροέσϑαι βου- 
λήσεται] Videmus hie inter res maximi 
pretii et honoris numerari in Demosth. 
τάφους sepulcra, etin eodem loco et ordine 
cum parentibus el patria poni. Quanta 
fuerit sepulerorum religio, et quanto in 
honore fuerint habita ab antiquis; passim 
tradunt auctores. Non loquor jam de 
Judseis, quibus de sepulcro peculiaris 
quaedam cura atque ratio fuit propter 
Messiam sc. terramque promissam, ideo- 
que iis summopere id semper in votis fuit, 
ut cum prioribus suis (ut scr. loquitur) 
inter inonumenta sepelirentur, saltem ut 
inter patriz fines et pomceria terrae 
sed nobis de Ethnicis jam sermo est, et 
plerosque certe Gentiles sepulcralis haec 
religio pervasit, quanquam sepulture ri- 
tibus multum inter se discrepabant. De 
quibus videndi, qui de funere scripserunt: 
non enim compilabo eorum scrinia. De 
honore patrie sepultur: apud Ethn. an- 
tiquissimum est illud Hom. testimonium 
ΓΙ]. rr. 674.] 


"EySa € ταρχύσουσι κασίγνητοί τε ἔται TE 
Τύμξω τε στήλῃ τε" τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ 
θανόντων. 

Sed de aliis gentibus hic non agam nisi 
tantum de Grecis, de quibus hic De- 
mosth. Quis eorum (inquit) ita infeliv 
est, ut seipsum, parentes, sepulcra, patriam, 
exigui Lucelli gratia perdereaut prodere velit, 
id enim est προέσθαι, de quo verbo memini 
me dixisse antea. Cum vero ceteri Gr. 
tum imprimis Athenienses, τοὺς προγονικοὺς 
τάφους, h. e. sepulcra majorum, sepulcra 
patria, seu gentilia, maximo honore et 
veneratione prosequebantur. Hine ex- 
clamatio illa apud Rhet. Att. γῆ xai ἥλιε 
xai ἱερὰ xai τάφος. Theo. Progymn. Unde 
mos ille lionorifice sepeliendi, aut saltem 
funerandi, eos samptu publico, qui pro 


T. STANLEII ANNOTATIONES 


patria pugnantes fortiter occubuerant: 
qua de re exstat pulcherrima oratio Pe- 
riclis apud 'Thucydidem. Atque hinc 
preclara illa lex Solonis, apud JElian. 
[V. H. l. v. 14.] vépsoc xai οὗτος ᾿Αττικὸς, 
Ὃς ἂν ἀτάφω περιτύχη σώματι ἀνθρώπου, 
πάντως ἐπιβάλλειν αὐτῷ γῆν. quod et monet 
Phocyl. hoc versiculo carm. [94.] Γαῖαν 
ἐπιμοιρᾶσϑαι ἀταρχεύτοις γεκύεσσι. Εἰ 
quanquam ille [ Virg. ZEn. ii. 646.] dixe- 
rit, ** facilis jactura. sepulcri," et alter 
[Thucyd. 1. ii. 43.] ἀνδρῶν ἐπιφανῶν πᾶσα 
γῆ τάφος, tamen, ἀταφία magne calamita- 
lis alque etiam poenze loco habita est apud 
Gr. ** sepulcro sc. carere et iuhumatum 
projici," nec tantum ἄταφον, sed etiam 
ἀπόταφον, esse, pro magno infortunio erat, 
Differunt autem ἄταφος et ἀπόταφος. ἄταφος 
est sepuleri expers, qui non omnino sepeli- 
tur ; ἀπόταφος, qui inter suos thecam non 
obtinet, sed alicubi in peregrino solo et extra 
patriam sepelitur. Harpocrat. ἀπόταφος 
ἀντὶ τοῦ ἀπεστερημένος τῶν προγονικῶν τάφων, 
qui privatus est majorum suorum sepulcro. 
Et certe Athenienses, quia gloriabantur 
se αὐτόχϑονας esse, idcirco Judzorum in- 
star quadam terrze suz religione, ne dicam 
superstitione, tenebantur, ac si patria 
quoque ipsorum fuissel terra sancla; ideo- 
que ἀπόταφον esse et extra patriz suse li- 
mites sepeliri magni infortuuii loco duce- 
bant. Cic. pro L. Flacc. [c. 26.] de Athen. 
** Quz vetustale ea est, ut ipsa ex sese 
suos cives genuisse dicatur; el eorum 
eadem terra parens, altrix, patria, dica- 
tur. Hesych. ἀπόταφοι, οἱ συνηριστευκό- 
τες τὴν ἐλευθέραν δοῦλοι καὶ μὴ συνταφέντες 
αὐτούς. n quibus verbis plane se fatetur 
Maussacus [sic] notis in Harpocr. nec 
meminit se simile quicquam in monumen- 
tis velerum legisse. Frustra igitur illum 
locum tentat, leg. pro τὴν ἐλευθέραν, τῇ 
ἐλευθέρᾳ vel τῇ ἐλευϑερία, sed nullo sensu 
neque successu. Sic leg.et corr. ea verba 
meo periculo: ἀπόταφοι, oi zuyngie T. τοῖς 
ἐλευϑέροις, εἰς. ᾿Απόταφοι quasi exsepulti, 
vel extra sepulti, vel seorsim sepulti, di- 
cebantur servi, qui, quum una cum homi- 
nibus liberis strenue pugnassent et rem 
preclare gessissent in bello, seorsim ta- 
men ab iis, et non una cum iis, sepelie- 
banlur, quia inferioris erant fortune et 
conditionis. ᾿Αριστεύειν est fortiter pu- 
gnare, strenue rem gerere, et oi cuYnpiz T£U- 
κότες τοῖς ἐλευϑέροις δοῦλοι, Servi qui una 
cum hominibus liberis preclare se in bello 
gesserunt. Licet igitar utrique eodem 
fato functi, tam liberi quam servi, hono- 
rifice funere et sepulcro gaudebant ex 
sumptu publico, seorsim tamen a se in- 
vicem sepeliebantur, ob sortis disparita- 
tem. 

P. 295. 2. πολλῶν ἂν χρημάτων — πσρί- 
acÜar] multis pecuniis redimere. — lrala- 
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titin et tantam non proverbialis loquendi 
formula apud Gr., quoties votum aut desi- 
derium aut zstimium alicujus rei expri- 
mere volunt. τόδε ἢ τόδε πολλῶν ἂν χρημά- 
τῶν πριαίμην vel ἑλοίμκην, pro hoc mihi ma- 
zime in votis est, ad verbum, hoc ego 
grandi pecuniz summa redimerem, mal- 
lem hoc mihi contingere quam Crcsi opes 
aut Midz talenta. Τοῦτο 4£v oi ᾿Ατεειδαὶ 
ἀντὶ πολλῶν χεημάτων, etc... ** Hoc Ithacus 
velit et magno mercentur Atridze." [Virg. 
ZEn. ii. 104.] Ita Dem. nosler non semel; 
ut Olynth. A. primis statim verbis: ἀντὶ 
πολλῶν ἂγ χρημάτων ὑμᾶς ἑλέσθαι, etc. 
multis vos arbitror divitiis fore antelaturos. 
Locum etiam hic habet τιμήσασθαι. Dem. 
de Cor. [$. £&'.] ἐγὼ μὲν ἀντὶ παντὸς τιμκη- 
σαίμκην ἂν. equidem mazime hoc vellem, quo- 
vis pretio emerim. Isocrat. [c. Soph. $. 6.] 
ἐγὼ δὲ πρὸ πολλῶν ἂν χρημιάταν ἐτιμησάμην, 
τηλικοῦτον δύνασξηαι τὴν φιλοσοφίαν. ego vero 
magnis opibus anteferrem, si tantum valeret 
philosophia. | Recte vero id εἰ ἔχοιεν δοῦναι. 
ita enim et nos loqui solemus. * Ego 
vero magnam pecunie summam, si mihi 
suppeteret, darem, ut hoc vel illud obti- 
neam, ut in hoc vel illo negotio voti com- 
pos fiam. Huic non dissimilis altera iila 
phrasis apud Gr. πεζογράφους frequentis- 
sima, περὶ πολλοῦ aut περὶ πλείστου G7o181- 
σθαι, plurimi estimare: et altera οὐδενὸς 
ἀνταλλάξασϑαι, cum nulla alia re commu- 
tare velle, qua usus est Thucyd. [viii. 82.] 
πὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας οὐδενὸς ἀντηλλά- 
£avro. cum nulla alia vel maxima re com- 
mutassent. "Thucyd.i. vi. [10.] πρὸ πολ- 
λῶν ἂν ἐτιμήσαντο ξυμμάχους σφίσι γενέ- 
σθαι. quorum societatem sibi adjunctam plu- 
rimi &stimassent. Schol. «9 πολλῶν ἀντὶ 
πολλῶν χρημάτων. Lucian. Phalar. [$. 1.] 
ἀντὶ τῶν πάντων ἀλλαξαίμην ἄν. omni lucro 
permutarim. : 

— 3. πρίασϑαι γενέσϑαι τινὰ αὐτοῖς και- 
£x] Viz. hoc est ἐξαγοράζειν vel ἐξαγοράζε- 
σθαι τὸν καιρὸν, quod monet Apostolus plus 
vice simplici, redimere tempus vel oppor- 
tunitatem. .Paulus aliquando Athenas se 
contulit: et quidem. ego me Athenis ad 
Paulum. Et certe non possum quin to- 
tam hanc Demosthenis sententiam ad di- 
vinius non paulo argumentum accommo- 
dem, et εἰς ἡμετέραν ϑείαν αὐλὴν cum levi- 
cula mutatione migrare faciam. — Thebani 
sunt divites, utpote quorum animus et cor 
el thesaurus h. e. in arca et cista, 
ubi aurum incarceratur et reconditur pe- 
cunia, flagellantar opes. Jam quot talentis 
exislimamus nos, quanto pretio, quan- 
tis pecuniis tempus redimere hi Thebani. 
[sic] Cum tria precipue verba sunt apud 
Gr. quz significant emere, viz. ἀγοράζειν, 
ἀνεῖσϑαι, πρίασθαι, in hac phrasi verbum 
πρίασθαι tantum loeum habet. Non dicant 
Gr. πολλῶν ἂν χρημ. ἀγοράζειν vel πολλῶν 
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ἂν χρημ.. ἀνεῖσϑαι, sed πρίασϑαι, cum hoc 
inodo zstimium aut votum aut desiderium 
alicujus rei exprimere volunt. Sophoc. 
Aj. [477.] 


Οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βρότον, 
Ὅστις κεναῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται, 


nihil darem pro isto homine, non redimerem 
talem hominem cassa nuce, teruntio non 
emerim, h. e. nihili aestimo ejusmodi ho- 
minem. Xen. [Mem. ii. 5. 3.] e contra: 
τὸν δὲ πρὸ πάντων χρημάτων «σριαίμιην AY. 
hoc ego omnibus nostris pecuniis redimerem, 
vel omnibus pecuniis anteferrem. Sic in 
versiculis illis proverb. Aristoph. Pac. 
[1222.| Οὐκ ἂν πριαίμην οὐδ᾽ ἂν ἰσχάδος 
μιᾶς. non emerim vel una ficu. Com. 
[Sophocl. Antig.1170.] apud Athen. l. xii. 
[ς. 12.] καπνοῦ σκιᾶς Οὐκ ἂν πριαίμην. fumi 
umbra non emerim. — Tria sunt proverbia 
apud Gr. ab umbra desumpta de re nihili, 
καπνοῦ σκιὰ, ὄνου σκιὰ, et. σκιᾶς ὄναρ, fumi 
umbra, asini umbra, et umbre somnium. 
— 4. διαλύσονται---ὁ μαρτίας] Elegans 
usus hujus vocis διαλύεσθαι pro dirimere, 
diluere, componere, lites sc., controversias, 
crimina, calumnias, διαλύεσθαι, vel διαλύ- 
caza, τὰς ἔχϑρας, τὰς διαξολὰς, τὰ ἐγκλή- 
μᾶτα, dissolvere, dirimere, diluere, cri- 
mina, inimicitias, calumnias. Observetur 
itaque discrimen inter act. et med. hujus 
verbi. Διαλύειν in voce act. est dissolvere, 
idem quod simpliciter λύειν, pacta, federa, 
amicitias. ππολλὰς δὴ φιλίας ἀπροσηγορία διέ- 
λυσε. [Aristot. Eth. viii. 6.] ΑἹ διαλύεσθαι 
in voce med. est dirimere, h. e. componere, 
lites, inimicitias, controversias. —lsocrat. 
Panegyr. [$. 10.] βουληθέντες μετὰ λόγον, 
καὶ μὴ μετὰ βίας, διαλύσασϑαι τὰ πρὸς ἀλ- 
λήλους. res nostras ant controversias conmpo- 
nere. alibi [ibid. $. 2.7 ἐξ ὧν ἐξέσται τὰς 
«εὺς ὑμᾶς αὐτοὺς ἔχθρας διαλύσασθαι. ini- 
micitias inter vos mutuo ortas dirimere, 
componere. Διαλύειν dissolvere, διαλύεσϑαι 
componere. limo διαλύεσθαι utrumque 
est et dissolvere et componere. Ut enim 
dicuntur aliqui διαλύεσθαι τὰς ἔχθρας (ut 
in exemplo jam adducto), ita et διαλύεσθαι 
τὴν φιλίαν, — Aristot. Eth. ix. 3. ἔχει δ᾽ 
ἀπορίαν καὶ περὶ τοῦ διαλύεσϑαι τὰς φιλίας, 
de renuntiandis amicitiis et dissolvendis, 
vel (ut alii reddunt) de distrahendis ac 
dirimendis amicitiis. Nec certe mirum est 
idem verbum componendi et dissolvendi 
significationem habere. Nam ut in rebus 
naturalibus corruptio unius est generatio 
alterius, et vicissim (ut loquuntur οἱ 
περὶ τὰ φυσικὰ), sic in rebus politicis ci- 
vilibusque negotiis dissolutio unius est 
compositio alterius, et e contra. Sic 
dissolutio pacis est compositio belli, et 
e contra; et dissolutio litis et contro- 
versie est composilio rerum et animo- 
rum: dicimus ergo et dirimere lites et 
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componere lites ; utrumque est διαλύεσθαι. 
quando dirimuntur lites, componuntur ne- 
gotia. igitur διαλύεσϑαι τὰς φιλίας est dis- 
solvere amicitias, el διαλύεσθαι τὰς Ex S pac 
dissolvere inimicitias, componere, dirimere. 
διαλύεσθαι τὰ χρέα, ut Lat, dissolvere de- 
bita, εἰ διαλύεσθαι ἐράνους, dissolvere eramos, 
debita erani nomine contracta. Sed et 
διαλύεσθαι ἁπλῶς et ἀπολελυμένως sensu 
forensi est dirimere, vel componere, lites, 
seu controversias. Dem. c. Mid. [$. ἡ.1 
ob δ᾽ ἐπιχειρήσαντες δίκην χαμβάνειν, οὐκ 
ἢδυνήσησαν, εἰσὶ δ᾽ οἵ καὶ διελύσαντο, λυσιτε- 
λεῖν αὑτοῖς ἡγούμενοι. ulii panas de eo su- 
mere volentes, ulcisci judicio non potuerunt ; 
sunt et qui cum eo transegerint et litem 
composuerint, in gratiam cum eo redierint. 
ubt opponuntur δίκην λαμβάνειν et διαλύε- 
cSai. δίκην λαμξάνειν. ulcisci, διαλύεσθαι 
reconciliari. Aristot. Eth. viii. 15. de ami- 
citia utili seu quzstuaria : γίγνεται οὖν τὰ 
ἐγκλήματα μάλισθ᾽, ὅταν μὴ κατὰ τὴν αὐτὴν 
συναλλάξωσι καὶ διαλύωνται. in hoc genere 
amicitie mascuntur criminationes mazime, 
ubi non eodem modo mec eadem ratione fiunt 
contractus et solutiones. et mox in eod. cap. 
οὐχ ὁμοίως δὲ καὶ συναλλάξας καὶ διαλυ- 
ὄόμενος ἐγκαλέσει. cum. autem mon similiter 
contraxerit ac contractum solverit, alterum 
accusabit. συναλλάξαι et διαλύσασϑαε sunt 
antitheta, utraque sunt verba forensia. 
συναλλώττειν est contrahere, contractum 
facere, pactum vel pactionem inire, pacto 
se obstringere et obligare : διαλύεσθαι est 
pactwm dissolvere, diffungi et liberare se 
eoniractu, quod quidem prwstando fit. 
Συναλλάττει creditor cum mutuum dat, aut 
debitor eum mutuum capit : διαλύεται 
etiam uterque, hic cum reddit, ille cum 
recipit. Etsi enim in mutuo contractu 
altera tantum pars ut obligari ita et dis- 
solvi videatur, viz. debitor (qui, ut ad 
reddendum quod accepit obstringitur, ita 
cum nomen suum liberat et debitum solvit, 
διαλύεται), revera tamen, cum contractus 
sit mutuus, et utraque persona συναλλάτ- 
7&, et utraque etiam διαλύεται, nec minus 
creditor quam debitor. Nec aliter pro- 
fecto sumi potest in iis verbis Philos. 
jam adductis: cix ὁμκοίως δὲ, etc. — Ari- 
stoteles enim eo in loco duo constituit 
genera amicitiz utilis: unum νορκικὸν, al- 
terum ἤθικόν. In illa venditio et emptio 
locum habet, quz fit ἐπὶ ῥητοῖς, eL ἐκ χειρὸς 
ἐς χεῖρα, de manu in manum, atque etiam 
fcenus seu mutuum fenebre: in hac era- 
nus, cum amicus amico gratificatur et 
pecuniam commodat. 5 δὲ ἠϑικὴ (inquit) 
οὖκ ἐπὶ ῥητοῖς, ἀλλ᾽ ὡς φίλω δωρεῖται, ἢ ὃ τι 
δήποτε ἄλλω, κομίζεσϑαι δὲ ἀξιοῖ τὸ ἴσον ἢ 
πλέον, ὡς oU δεδωκὼς ἀλλὰ χρήσας. tanquam 
qui non donaverit, sed mutuo dederit. Cum 
vero non eodem modo dedit mutuum quo 
recepit, binc oriuntur querela et crimina- 
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tiones: οὐχ ὁμοίως ete. quz verba Gr. 
Schol. sive is Eustratus sive Andronicus, 
sic σιαραφράζει: χωρὶς μὲν οὖν τόκου cuya A- 
λάξαι, μετὰ δὲ τόκου διαλυϑῆγαι σπεύδων 
ἐγκαλεῖται,., Cum igitur contractum fe- 
cerit, b. e. mutuum amico dederit, sine 
conditione aut paclo feeneris, postea vero 
mutuum recipere vult cum foenore, be- 
nefieiarium suum accusat ac criminatur, 
si expectatione sua frustretur, nec par 
pro pari, aut etiam amplius, recipiat : 
atque hie sensus est insignis illius loci 
Aristot. quem obiter explicare visum est. 
Διαλύεσθαι igitur, ἁπλῶς et per se posi- 
tum, est verbum forense; estque vel dif- 
fungi lite, h. e; terminare controversiam, 
pacem facere, vel diffungi pacto, h. e. 
dissolvere et prestare contractum. Archi- 
damus Rex Laced., cum aliquando ar- 
biter a duobus litigantibus sumptus fuis- 
set, eos in quendam locum adductos ju- 
ramento obstrinxit, staturos eos illius 
sententiz ; quod cum fecissent, κρίνω τοίνυν, 
ἔφη, μὴ πρότερον ἀπελϑεῖν ὑμᾶς, πρὶν ἂν τὰ 
σρὸς ἀλλήλους διαλύσησθε, Ῥγοπίιηξιο igitur 
vos non prius hinc discessuros, quam litem 
inter vos composueritis, nisi prius transacta 
et terminata lite, Auctor est Plut. Apoph. 
Lac. 

— 11. ὑπαχθῆναι!) Ὑπάγεσθαι idem in 
hoc sensu quod προάγεσθαι, adduci, induci, 
impelli; per fraudem allici, illici, induci. 
"ra enim in compositione dolum signifi- 
cat, ul ὑπέρχομαι, quod assentationem 
significat et obreptionem sese alteri sub- 
dole submittentis. Sic igitur et b«áye- 
σϑαι est per dolum et fraudem adduci, al- 
lici, induci, ad aliquid agendum. ^ Dem. 
Phil. B. ($. ς΄. οὕτω τελέως ὑπήχϑητε. 
usque adeo in fraudem estis illecti. ut non 
male ibi Interpres. 7Esch. [c. Timarch. $. 
AE.] ὑπὸ τῆς ἀπάτης ὑπάγεσϑαι. fallimini, 
dolo adducimini. Ysocrat. [adv. Phil. $. 
χζ΄.] τοιαύταις ἐλπίσιν ὑπαγόμενος. tali spe 
illectus, adductus, pellectus, Sed et active 
etiam hac significatione ὑπάγομαι med. 
voc. Heliod. 1. v. [$. 33.] ὑπαγόμενος οὖν 
αὐτὸν, ὥςτε πᾶν ἀναπτύξαι τὸ βούλευμα. 
eum ergo pelliciens, subdole: eum inducens, 
totius consilii rationem erplicare. Hero- 
dian. []. ii. 14.] ὑπηγάγετο τοὺς πσλείστους 
εἰς εὔνοιαν καὶ πίστιν. plurimos ad. favorem 
et fidem induxit, adduxit, pellexit. et alibi. 
Chrysost. Hom. X. in Epist. ad Phil. 
ὅταν αὐτὸ βούληται ἐπισπάσασϑαι καὶ ὑὕπα- 
γαγέσϑαι. subducere, clanculum subtrahere, 
fraudulenter, etc. Tta et Lat. subducere 
fraudis et fallaciz significationem habet 
ex imitatione Gr. Terent. Andr. [iv. 1. 
20.] ** Etiamne me subducere istis dictis 
postulas ὃ". 

— 15. πολλῶν ἀγαϑῶν ἦσαν κύριοι] mul- 
torum bonorum domini et possessores erant. 
Interp. magnis opibus floruisse, recte ad 
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sensum, licet non ad verbum. ^ Hoc no- 
men κύριος longe aliter apud Atticos usur- 
patur; quam apud Sacros Scriptores ali- 
osque com, Gr. Hic enim κύριος est sim- 
pliciter dominus, herus; at puriores Gr. 
hoc sensu δεσσότην potius dieunt quam 
κύριον: Κύριος pro domino aut rege aut 
principeaut pessessoreaut patrefamilias non 
occurrit in Hom., imo non omnino oc- 
currit hzc vox, sed pro ea est vel ἄναξ 
vel ὄρχαμος vel κοίρανος. (Od. A. 597.] 
Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄγαξ ἔσομ᾽ ἡμετέροιο. ἐγὼ 
δεσπότης ἢ κύριος ἔσομαι τοῦ οἴκου μου. [1]. 
B. 904.7 εἷς κοίρανος ἔστω, Εἷς βασιλεύς. 
Εἷς κύριος inquit Paulus, εἷς κοίρανος inquit 
poeta, de monarcha humano. Et certe 
hzc unitas est imago quzedam seu reprz- 
sentatio illius. Monarchia humana umbra 
saltem et vestigium est monarchie di- 
vine, ut preclare docet Justin. Mart. de 
Monarch. Dei, ubi et hunc ipsum Homeri 
locum in hanc rem adducit. Sed hac 
extra oleas, imo supra sphzram nostram. 
Redeo ad usum hujus vocabuli κύριος apud 
Hom., posteros Atticos scriptores et.ele- 
gantiores Gr. Non dubito vos quzdam 
observasse de syntaxi et significatione 
hujusvocis. Ego tantum, ordinis gratia, 
ut observationes nostras in formam et 
methodum compingam, regulam unam aut 
alteram de usu hujus vocis breviter pro- 
ponam. (1.) Κύριος sequente infinitivo 
cum vel sine articulo significat jus vel 
potestatem aliquid agendi vel non agendi: 
αἰ κύριός εἶμι τοῦ ποιεῖν τόδε, penes me est 
hoc. facere. "Thueyd. [viii. 5.] κύριος ἦν 
ἀποστέλλειν. penes eum erat jus mittendi. 
Aristot. Eth. 1. iii. [7.7 κύριος yàg τοῦ μὴ 
μεθυσθῆναι. in ejus enim potestate erat. mon 
inebriari. | (9.) Κύριος si habet genit., erit 
rei potius (et frequentius) quam persona. 
Puriores enim Gr. vix aut ne vix dicunt 
κύριον pro. hero aut.domino aut possessore ; 
nec ab Atticis dicitur κύριος τοῦ δεῖνος pro 
hero aut domino alicujus, sed δεσπότης aut 
ὁ κεκτημένος.  (3.) Κύριος cum genit. etiam 
rei non tam significat dominum proprie ac 
possessorem, quam eum. qui quovis modo jus 
ac potestatem habet in rem aliquam, ut τιμῆς 
καὶ τιμωρίας κύριος ὃ δῆμος. [Polyb. l. vi. 
c. 14.] plebs potestatem habet honorandi et 
puniendi, vel honor et pena sunt penes po- 
pulum. πτόλεων xai τόσσων κύριοι. qui urbes et 
locos munitos in sua potestate habent. — Ari- 
stot. Eth. l. vi. 2. τρία δ᾽ ἐστὶν ἐν τῇ ψυχῆ 
τὰ κύρια πράξεως καὶ ἀληθείας, tria. sunt in 
animo qua in. actionem et veritatem jus et 
potestatem habent, αἴσϑησις, νοῦς, ὄρεξις, 
sensus, mens, appelitus. Sic cum de usu 
et consuetudine dicimus tritum illud, 
** quem penes, elc." 5 χρῆσις, vel τὸ £3oc, 
κύριόν ἔστι τοῦ λέγειν. — Atque ita exponi 
potest locus ille in Evang. [Marc. ii. 28.] 
ὥςτε κύριός ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ 
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σαββάτου. Semper enim mili probabilis 
visa est interprelatio horum verborum, 
quam affert doct. H. Grot.; ut viz. hic 
per υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου non intelligatur ipse 
Christus, sed homo quivis. . Sabbatum est 
hominis causa, non. homo Sabbati causa: 
quare filius hominis etiam Sabbati est domi- 
nus. Et verba non tam bene cohzrent, 
si per. filius hominis hic intelligimus Chri- 
stum : Sabbatum gratia hominis est, mon 
homo gratia Sabbati, ergo Christus est Do- 
minus Sabbati, imo potius, ergo homo est 
dominus Sabbati, κύριος τοῦ σαββάτου, h. e. 
homo in tali casu, ubi sc. agitur de ejus 
vita et salute, jus habet vertendi in usum 
suum etiam Sabbati diem. Κύριος εἶναι 
Grace dicitur, qui aliqua re utendi jus 
habet. (4. et ult.) Κύριος παρὰ τοῖς ᾽᾿Αττι- 
κοῖς, siquidem post se habeat genit. per- 
song denotetque adeo dominium in ali- 
quam personam, non significat dominium 
seu imperium herile, quale est domini in 
servum, sed civile et maritale, viri sc. in 
uxorem. κύριος et. δοῦλος non sunt rel. et 
corr,, sed δεσπότης et δοῦλος, κύριος et γυνή. 
Eustath. [p. 1185.] oi ᾿Αττικοὶ τὸν σύνευνον 
κύριον ἔλεγον. Quod igitur Sara ex mo- 
destia marito fecit, id Attici ex usu et 
consuetudine linguze suz faciunt : de viro 
eoque marito loquentes, κύριον αὐτὸν xa- 
λοῦσι. 

— 17. περὶ τῶν πρὸς αὑτοὺς διηνέγχϑησαν 
διαφορῶν]}ὔ de privatis contenderunt. Post- 
quam cum publico. et communi hoste 
pacem fecerunt, tum demam privatas lites 
et controversias inter se agitarunt.: «rep 
φιλεῖ γενέσθαι. | Ea fere: est natura homi- 
num, ut si foris hostem non habeant, 
domi faciant. Utinam vero el nos hodie 
huic veritati funestum nimis et triste te- 
stimonium non perhiberemus, Utinam pri- 
vatze nostre discordize xal αἱ πρὸς ἀλλήλους 
Suroogal τῷ κοινῷ ἐχθρῶ viam contra nos 
non sternerent, nec aditum patefacerent, 
nec cristas erigerent, nec gloriandi atque 
triumphandi ansam praeberent. 7 xal γηθή- 
σαι ἸΙρίαμος. μέγισται τῶν πόλεων συμφοραί 
εἰσιν αἱ τῶν πολιτῶν διαφοραί, Εἰ contra 
salus Grecie est Gr. concordia. Stet 
Carthago, ne Roma in se ruat. Sit Turca, 
sit Persa, sit Philippus, hostis, modo 
Greci inter se conspirent, pacem colant, 
velintque junctis studiis et unitis viribus 
communi hosti ὁμοθυμαδὸν ἐπιθέσθαι. Sed 
profecto obdurati sunt ita multorum animi 
et obturatze aures ad pacis nomen ; ut ad 
concordiam snadendam nec mille sufficiant 
Demosth. : nec libet igitur nec vacat ulte- 
rius excurrere in bunc locum communem 
de communi hoste propulsando colen- 
daque inter cives concordia ; de qua alias 
forte aptior erit dicendi locus et oppor- 
tünior occasio. . Mittam jam satyras mit- 
tamque querelas, sed non omittam preces. 


510 


Spiritus pacis constringat inter nos vin- 
cula pacis, ut animi, misere hiantes tan- 
tisque spatiis a se mutuo divulsi, tandem 
concordie glutine alque cemento coeant 
et coalescant. γένοιτο. 

— 18. ὅσα à» οὐδὲ καταρώμενος εὗρέ τις 
αὐτοῖς] Habet formam saltem, speciem 
pre se fert, proverbii ; quo uti licet, 
quoties magna mala et infortunia, ** Iliada 
malorum," exprimere volumus, cui simile 
id quod vulgo (ni fallor) dici solet : Ego 
pejus nec inimico meo optarem. ὅσα 
ἂν οὐδὲ καταρώμενος, plura mala excogitare 
nec exoptare quis alteri poterit, elsi di- 
rissimis diris eum devoverit. Majorem 
acrimoniam movere nec plura mala accu- 
mulare potuit ipse Ovidius, cum in 
scriberet, Interp. quot, si quis eos devovere 
vellet, vix reperisset. "Trajectio verborum 
qua Dem. uti est solitus, et usitata pro 
ὅσα ἂν οὐδὲ X. v. &. εὗρε. Κατάρα dire, im- 
precatio, κατάρατος, καταρᾶσθαι imprecari, 
diris devovere, aliquando cum accusativo 
personz tantum, aliquando tantum cum 
dat. persone, aliquando cum dat. per- 
sone et accus. rei. De usu igitur et 
syntaxi hujus verbi hz regul:e observen- 
tur. (1.) Propria et nativa syntaxis 
hujus verbi καταρᾶσθαι est, ut duplicem 
regat casum, dat. sc. person: et accus. 
rel. Καταρᾶσθαι enim ex origine et vi 
vocis nihil aliud est quam precari aut im- 
precari mala alicui: atque in hac syntaxi 
legitur hoc verbum apud Hom. purioris 
omnis Hellenismi fontem. Od. T. [550.] 
Τῶδε καταρῶνται πάντες βροτοὶ ἄλγε᾽ ὀπίσσω 
Zug ἀτὰρ τεθνεῶτι γ᾽ ἐφεψιόωνται ἅπαντες. 
huic imprecantur omnes homines mala. seu 
dolores postea. In altero tamen loco (nam 
bis tantum apud eum occurril) regit so- 
lummodo accus. rei. Il. 1. [454.] Πολλὰ 
κατηρᾶτο, στυγερὰς δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ Ἐριννῦς. 
multa imprecatus est, mibi sc. ἐλλειπτικῶς. 
(2.) Καταρᾶσθαι apud. Script. Atticos ali- 
quando etiam habet casum personze et rei, 
sed plerumque. regit dat. personze solum 
sine accus. rei. Aristoph. [Nub. 869.] 
καταρᾷ cU τῷ διδασκάλῳ. tunc magistrum 
diris devoves, vel maledicis, imo vel exse- 
craris. non enim Lat. dicere licet impre- 
caris ἁπλῶς sine accus. rei: hoc enim 
verbum apud Lat. (ni fallor) semper trans- 
iL in rem, adeoque duplicem adsciscit 
casum, ut et Gr. καταρᾶσθαι κυρίως καὶ 
ἐντελῶς positum ab Hom. |. Sed οἱ ὕστερον 
᾿Αττικοὶ, qui γοργῶς el συντόμως loqui 
amant, omittunt fere casum rei et adhi- 
bent solummodo casum personz, eumque 
(ut dixi) dativ. Herod. Melpom. [c.184.] 
οὗτοι τῷ ἡλίω ὑπερβάλλοντι καταρέωνται, 
ὅτι σφέας καίων ἐπιτρίξει. solem transcenden- 
tem exsecrantur, quod eos urat torreatque 
et perdat. Eustath. Com. in Dionys. πε- 
pmy« [ver. 66.] citat hunc locum ex 
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Herod. καταρῶνται ὑπερβαλλόντως τῷ ἡλίω 
οἱ "Ατλαντες. Supra modum. exsecrantur. 
cum in Herodoto sit non adverb. sed 
particip. ὑπερξδάλλοντι, idque melius, et 
verisimilius solem eos exsecratos esse, 
cum esset ὑπερβάλλων, in meridie in 
puncío verticalis: tum enim eos vehe- 
mentius urere et affligere solebat. Atque 
ita hie καταρώμενος αὐτοῖς, eos devovens, aut 
divis eos devovens; nam accus. ὅσα non 
convenit cum particip., sed potius cum 
verbo εὗρε. (3.) Com. Gr. hoc verbum 
adhibent cum accus. tantum personz. 
Atque ita fere usurpalur καταρᾶσθαι in 
N. F. ἡ συκὴ ἣν xaTnpác o. [Marc. xi. 21.] 
καταρώμεθα τοὺς àySgamrovs, maledicimus 
hominibus. [Iac. iii. 9.] εὐλογεῖτε τοὺς xa- 
ταρωμένους ὑμᾶς. [ Matt. v. 44.] Et tamen 
Lucas ὑμεῖν cum dat. ex usu Atlicorum, 
qui locus inter alios confirmat id quod 
jam antea observavi, viz. Lucam inter 
omnes Scriptores N. F. esse ᾿Αττικώτα- 
τον. Atque hec de verbo comp. xaza- 
ρᾶσθαι. Paucaaddam de simplici ἀρᾶσθαι 
et ἀρὰ, tum de significatu tum de etymo 
et origine vocis. Et primum quod spe- 
ctat ἀρὰ, una est ex lis dictionibus qua a 
Gr. Gram. μέσαι λέξεις dicuntur, utpote 
ἐπαμιφοτερίζουσαι et in. utramque partem, 
modo in bonam modo in malam, sumun- 
tur. Significat enim vel preces, vel diras 
seu imprecationem. ἀρὰ est et εὐχὴ et. xa- 
τάρα. Hom. &pàest simpliciter εὐχή. [Ὁ ἃ. 
Δ. 767.17 Sc δέ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. [1]. Ψ. 199.] 
ἀράων ἀΐουσα, sc. εὐχάων. et alibi. Αἱ ἃ 
posteris Hom. ἀρὰ in sequiori sensu po- 
nitur, viz. pro κατάρα, exsecratio, impre- 
catio, dire. ἴΑρητος prop. nom. quasi 
εὐκταῖος, exoptatus, el Δημάρητος apud He- 
rodot. κατὰ δήμου ἀρὰν γεννηθεὶς, ex voto 
populi natus. — Àt ἀρητὸς, ἀπευκταῖος καὶ 
ἐπάρατος, easecrundus, abominandus, ab 
ἀρᾶσθαι imprecari. ᾿Αρητὸν δὲ τοκεῦσι γόον 
καὶ πένϑος ἔθηκας. [1]. P. 57.] Jam vero 
ἀρὰ, et lon. ἀρὴ, aliud est, viz. βλάξη, 
noxa, damnum, et differt a priori ἀρὰ 
quantitate syllab.: a in ἀρὴ preces pro- 
ducitur. [Od. A. 767.] ϑεὰ δέ oi ἔκλυεν 
ἀρῆς. « in ἀρὴ damnum corripitur. [1]. Q.. 
489.] οὐδὲ τίς ἔστιν ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι. 
Denique veriloquium hujus vocis siquis 
opere pretium existimet investigare, vi- 
detur omnino Gr. ἀρὰ deduci ab Heb. ὙΝ 
vocabulo ei prorsus synonymo,. Est 
enim τὸ ἀρᾶσϑαι vel καταρᾶσϑαι, 
maledicere, exsecrari. Et, ut hoc etiam 
mantisse loco adjiciam, ut Gr. ἀρὰ fieri 
videtur ab Heb. ita vicissim Lat. 
ara pro altari non incommode derivelur 
a Gr. ἀρὰ, quippe quod ἀρὰ ad aram, 
preces ad altaria fieri solebant. Quod si 
quis aliter senserit, equidem non vehe- 
mentius pugnabo ; nec, quod faciunt Cri- 
tici, pro his aut ejusmodi etymologiis, 
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tanquam pro aris εἰ focis, contendam. 

— 20. ἀλυσιτελῆ] inutilem. elegaus vo- 
cab. decompos. Λυσιτελὴς utilis σταρὰ τὸ 
λύειν τὸ τέλος (de cujus vocis forma et 
analogia dixi aliquando, ni fallor, jam 
ante), hinc compos. ἀλυσιτελὴς inutilis. 
Aristot. Eth. l. viii. fin. εὖ πάσχειν yàp οἱ 
σπτολλοὶ ξούλονται, τὸ δὲ ποιεῖν φεύγουσιν ὡς 
ἀλυσιτελές. plerique enim  ommes benefi- 
cium accipere volunt. ED πάσχειν est bene- 
ficium accipere, εὐεργετεῖσθαι, ut εὖ ποιεῖν 
benefacere, beneficium conferre, εὐεργετεῖν. 
igitur εὖ πάσχειν etc. plerique beneficium 
accipere sunt parati, pauci dare ; hoc enim 
fugiunt, utpote incommodum uec ex re iis 
Juturum, utilitatibus contrarium. 

— lbid. φίλον ἀλυσιτελῆ, συμφέροντα 
ἐχθρὸν] amicum inutilem, hoster: conducibi- 
lem: At quomodo amicus, si inutilis, aut 
quomodo inimicus, si conducibilis? quo- 
modo hzc cohzrent? junguntur jam gry- 
phes equis. Quicquid ait de amicis, et forte 
φίλος ἀλυσιτελὴς οὐκ ἔστι φίλος : at cerle 
inimicus multis modis λυσιτελεῖν καὶ συμ- 
φέρειν, utilis εἰ conducibilis esse, poterit. 
Uti optime ostendit Plutarchus in libello 
quem scripsit de hoc argumento : Πῶς ἄν 
τις ὑπὲρ EX Spa GxpEAoiTo ; quomodo quis ex 
inimicis utilitatem capere possit? Prosunt 
nobis inimici multis modis, quanquam 
inviti, ideoque οὐδεμία χάρις αὐτοῖς. Nam 
nec injuria ab invito infertur nec benefi- 
cium ab invito datur, οὔτ᾽ εὐεργετεῖ οὔτ᾽ 
ἀδικεῖ Tig ἄκων. Possunt tamen inimici 
συμφέρειν, licet non εὐεργετεῖν, utiles et 
conducibiles esse, licet non benefici. Et 
una quidem commoditas, quz redundat 
ex hostibus et quam hic tangit Demo- 
sthenes, est, ἀντιπερίστασις, viz. oppositio 
hostium, qui non lantum cautiores nos 
facit, sed et fortiores: monet siquidem 
nos, aut saltem monere debet, vires no- 
stras sparsas recolligere et firmiter unire 
copias ad resistendum communi adversa- 
rio. 'Ex&y ἐχϑρὸς est aliquando ἀκούσιος 
φίλος, quia ἀκούσιος διαλλακτὴς, suosque 
contra se hosles vel invilos συγίστησι, con- 
sociat et conjungit et coagmentat. Contra 
communem hostem unanimiter conspirant 
Grzci; reconciliantur et in gratiam rede- 
unL etiam Aristides et 'l'hemistocles. ὁ 
κοινὸς ἐχϑεὺς nos ad. concordiam provocat 
et invitat (O utinam), ut junctis studiis et 
unitis viribus ὁμοθυμαδὸν ei nos oppona- 
mus.  Prudenter itaque Onomademus 
Chius apud Plut. jam laud. [prope fin.] 
qui, cum in Chio orta seditione a poten- 
Uore staret parte, hortatus est socios, ne 
omnes adversarios ejicerenl, sed quosdam 
in urbe relinquerent: alioquin enim peri- 
culum fore, ne, omnibus inimicis subla- 
tis, cum amicis futurz ipsis essent con- 
troversim. ὅπως μὴ πρὸς τοὺς φίλους ἀρξώ- 
μεϑα διαφέρεσϑαι, τῶν ἐχθρῶν παντάπασιν 


ἀπαλλαγέντες. * cum desunt hostes 

discordia cives," testis Gr., lestis 
Rom., testis orbis universus, testis el a 
toto divisa Britannia mundo, et nunc 
(proh dolor) a seipsa. Videmus ergo ho- 
minum erga nos ἔχϑραν seu inimicifiam 
non semper esse συμφορὰν, sed aliquando 
συμφέρουσαν, *aliquisque malo fuit usus 
in illo :" ut verbo dicam, inimicus est, aut 
esse poterit, cos fortitudinis, stimulus in- 
dustriz, occasio cautelz, ansa concordiz, 
atque hoc modo nobis habere licet συμε- 
φέροντα ἔχθρόν. Elegantis hujus usus ad- 
jectivi ἀλυσιτελὴς, quanquam forte non 
ubique occurrit, tamen quia brevitali jam 
studeo et ad epilogum anhelo, unicum 
tantum exemplum adducam, idque ex 
Aristot. Eth. viii. ult. fere verbis. εὖ πά- 
σχεῖν yàp oi πολλοὶ βούλονται" τὸ δὲ ποιεῖν 
φεύγουσιν ὡς ἀλυσιτελές. plerique omnes be- 
neficium accipere volunt (ut enim est εὖ 
πάσχειν, cui resp. εὖ ποιεῖν); beneficium 
dare, quam pauci vel nulli facere amant 
aut solent, imo fugiunt et avertuntur, ὡς 
ἀλυσιτελὲς, utpote inutile et incommodum 
esse nec ex re. 

— 94, ὁμοθυμαδὸν] unitis animis, una- 
nimiter. Vox composita ex dictionibus 
ὁμὸς et ϑυμός. De adverbiis hujus for- 
mz ac ierminationis hz regule obser- 
venlur. (1.) Omnia adverbia desinentia 
in32y sunt oxytona, αἰ ἰλαδὸν, βοτρυδὸν, κλαγ- 
γηδὲν, σωρηδὸν, ἀναφανδὸν, ἀμιφαδὸν, κονιφη- 
δὸν, πετρηδὸν, ὁμοθυμαδὸν, etc. (9.) Omnia 
fere adverbia hujus terminationis denotant 
similitudinem, et significant δίκην τινὸς, 
in morem vel modum alicujus, presertim 
si a substantivis sumuntur et respondent 
Lat. in atim, αἱ βοτρυδὸν racematim, race- 
morum in morem et modum, δίκην τῶν £o- 
τρύων : γεφεληδὸν, inslar nubium :. πετρηδὸν, 
lupidutim: κοσκινηδὸν, iustar cribri. Lucian. 
in Tim. [$. 3.] plura hujusmodi adverbia 
hujus terminationis σωρηδὸν accumulavit et 
conglobavit, pro suo more, rotunde ad- 
modum et eleganter. οἱ σεισμοὶ κοσκινηδὸν, 
xal ἣ χιὼν σωρηδὸν, xal à χάλαζα πετρηδόν. 
terre motus cribratim (cribri instar fre- 
quentis), et nix acervatim, et grando lapi- 
datim. (3.) Adverbia in Xy desinentia 
pleraque derivantur a nominibus: pau- 
ciora a verbis. Α nominibus plarima, ut 
σωρηδὸν, κλαγγηδὺν, ἰλαδὸν, γεφεληδὸν, ῥοιζηδὸν, 
οἱ alia plura, que jam supra nominavi: 
pauca admodum a verbis, ut. συσταδὸν, 
comminus, παρὰ τὸ συστῆναι; ἑυδὸν, f uenter, 
affluenter, affatim, abunde, a ῥέω, ῥύω, fiuc, 
ῥυδὸν apud Hom. et semel tantum [Od. o. 
495.] Κούρη δ᾽ εἰμ᾽ ᾿Αρύβαντος ἐγὼ ῥυδὸν ἀ- 
φνείοιο, affatim, abunde divitis ; ἀναφανδὸν et 
ἀμφαδὸν, aperte, palam, ab ἀγαφαίγω, cum 
contra Ἀξυφηδὸν, a χρύπτω κέκρυφα, ἢ ἀμ- 
φαδὸν 58 κρυφηδὸν Hom. [0ἀ.Ξ E. 330.]; ai- 
τοσχεδὸν, compos. ex αὐτὸς, et σχεδὸν, prope. 
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(4.) Omnia adverbia hujus terminationis, 
derivata a verbis, sunt dicatalecta, 
habent terminationem in δὸν sc. et δὰ vel 
δὴν, reliqua omnia unam tantum in δόν. In 
δὸν et δὰ, ut σχεδὸν, saltem in. compos. αὖ- 
τοσχεδὸν et -9à, ἀμιφαδὸν et -δά : in δὸν et δὴν, 
ut ῥυδὸν el ῥύδην (retracto accent.), συσταδὸν 
et -άδην: κρυφηδὸν et -δὰ habet κρύφα el apud 
synonym. unde et fit additione hujus syll. 
lerminativa. | (5.) Adverbia hujus ter- 
minationis, derivata a faeminin., fiunt sim- 
pliciter a nominativo sing. assumendo 
syll. M», ut ἃ νεφέλη, νεφεληδόν ; a πέτρα, 
Ton. ezéren, πτετρηδόν : ab ἀγέλη, ἀγεληδόν: 
a XAayyh, Ἀλαγγηδόν: ab ἴλη, Dor. ἴλα, 
ἰλαδόν. (6.) Adverbia in Sv, facta a ma- 
scul. in oc, derivationem mutuantur a sub- 
stantivis in », uL a σωρὸς, σωρηδόν : a ῥοιτὸς, 
ῥοιτηδόν : a dograc, φορμοηδόν: ἃ κοσκινὸς, xo- 
σκιγηδόν: a στοιχὸς, στοιχηδόν. Sic ἃ genit. 
κυνὸς, κυνηδόν, Jam ὁμοθυμαδὸν, si esset 
solum derivatum a θυμὸς, esset. ϑυμοηδόν : 
:sed quia est et deriv. et compos., ergo 
est ὁμοθυμαδὸν, ἡ mutata in «. Et de ad- 
verbiis quidem hujus terminationis suf- 
ficiat haec semel observasse: «sg («£v οὖν 
τούτων ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήϑω. 

— 95. ἔϑηκα] existimavi. viSévat sequen- 
te infinitivo idem est quod ἡγεῖσθαι, aut 
ὑπολαμβάνειν, arbitrari, existimare, quod 
observandum duxi, quia non lam frequen- 
ter occurrit istud verbum in hac syntaxi 
aut significatione, Aristot. Polit. [vii. c. 
13.] κυρίαν yàg αὐτὴν ὑπάρχειν τίϑεμεν. 
eam enim  poteslatem | habere | censemus. 
[Themist. Phys. l. iv.] οἱ τὸ x&v εἶναι 
τιϑέντες. qui vacuum esse existimant. | Se- 
quente (inquam) infinitivo, alioquin enim 
etiam τίθεσθαι in med. est existimare, du- 
cere, sed sine infinit. seq., ut vrag' οὐδὲν 
τίϑεσθαι, ἐν καλῷ τίϑεσσαι, EV αἰσχρῷ τίθε- 
σϑαι, ἐν οὐδενὶ λόγω τίθεσθαι, et similibus. 

P. 296. 7. ὡς ἀποροῦσιν, ἢ φοθοῦνται, ἢ 
ϑορυβοῦνται] Interpr. estuare, aut metuere, 
aut tumultuari, Grecos. Αἱ ἀπορεῖν non 
est, estuare, sed dubitare, dubio et perplexo 
animo esse, inopem consilii esse; vel etiam 
inopem esse, penuria laborare, pracserlim 
cum genit. sequente. ᾿Απορῶ absolute est 
dubito, ambigo, hereo, inops sum consilii ; 
ἀπορῶ cum genit. esL egeo, indigeo, inops 
sum alicujus vei, ut ἀπορῶ τοῦ ἀργυρίου vel 
τῶν χρημάτων, inops sum pecunie... Vide- 
tur mihi istud verbum in hoc loco latis- 
sime sumi, ita ut tam rerum quam consilii 
inopiam denotet. ^ Audiet Rex Pers. 
Graecos quiescere nec bellum moliri, non 
quasi rerum aut consilii inopes essent, aut 
metu consternarentur, aut intestinis mo- 
tibus tamultibusque infestarentur. Tria 
enim hzc ἀποροῦσιν, φοβοῦνται, θορυξοῦνται, 
antitheta sunt, et opposita tribus illis quz 
praecedunt, et quz in superiori sententia 
suadet. Demosth. ἔχετε ἡσυχίαν ϑιαῤῥοῦντες 
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καὶ προσκευαζόμενοι. Quanquam ordine mu- 
tato, προσκευάζεσϑαι opponitur τῷ ἀπορεῖν, 
Sragpeiv contra. est τῷ φοβεῖσναι, et deinque 
ἔχειν ἡσυχίαν opponitur τῷ θορυβεῖσθαι. 
Copiis et armis et navibus et pecuniis 
estote instructi et apparati, ne quis nun- 
liet Regi vos ἀπορεῖν: deinde, estote bono 
et presenti animo, ne Rex sentiat vos 
φοβεῖσθαι : poslremo, placide et quiete 
vos et res vestras componile sine turba 
auí tumultu, ne audiat Rex vos OcguGei- 
σθαι. — 'Tria enim hzc si in nobis esse de- 
prehendantur, preeclaras ἀφορμὰς preebe- 
bunt hostibus nostris, maximam iis spem 
facient et animos addent; singula (in- 
quam) tria hzc quanto magis universa, &- 
πορία, φόξος, θόρυβος. Atque utinam pro- 
fecto tria hzec τυκτὰ κακὰ, tria hzc mala 
fontica, nunquam ita inter nos grassentur, 
ut barbaro illi eL communi. hosti ansam 
praebeant, alas addant, cristas erigant, 
viam sternant, vel januam contra nos ape- 
riant. Certe in bis tribus, ἐν τῶ «zgo- 
σκευάζεσθαι, etc. salus verlitur nostra. Go- 
gueeig das, est tumultuari ; θόρυβος, turba, 
tumultus, strepitus, a θροῦς tumultus et βοὴ 
clamor, unum ex iis vocabulis est, quz 
ἐκ δύο ταυτοσήμιων λέξεων σύγκεινται (ut lo- 
quuntur Gr.), ex duobus vocibus synonymis 
componuntur. "lalia sunt, ab deo concito 
et ϑύνω concito, ὀροθύνω : ἃ χρέος et ὀφειλὴ, 
χρεωφειλέτης : ἃ στρέφειν et δινεῖν, στρεφε- 
δινεῖν vertigine laborare: ab ἰλιγγιᾷν et 
φονεύειν et κτείνειν : ἃ φόνος et κτόνος, dpovo- 
κτονεῖν : ἃ δονεῖν et πάλλειν, δνοπαλίζειν 
conculere, quassare: ab. ἔρα et. γῆ, ἔργον 
opus, quia. τὸ γεωργεῖν, terram colere et ex- 
ercere, ut primum sic precipuum opus 
hominis, unde ἔργον αὐτόνομοι. à γεωργία : a 
φιλεῖν eL ἥδεσθαι, φιληδεῖν : ἃ κάσις et γενη- 
τὸς, κασίγνητος, frater germanus, cognatus : 
ἃ πρᾷος et εὐμενὴς, πρευμενὴς, mitis, beni- 
gnus, benevolus : ab ἱκέσθαι οἱ θύειν, ἰχϑὺς, 
a celeritate motus : ab ἀρχεῖν et ἡγεῖσθαι, 
ἀρχηγός: ἃ μυϑεῖσθαι et λέγειν, vel'a μῦθος 
et λόγος, μευθολογεύειν : ἃ γῆ et πέδον, γήπεδον, 
et Dor. δάπεδον, terra, solum: sic ἃ ϑροῦς 
et βοὴ, θύόρυθος. lllud vero καλοκάγαθος 
peculiare est, quia inter synonyma inter- 
cedit copula xai, quod in aliis non fit. Jam 
et unum est compositum vocabulum (forte 
plura, sed unum tantum observavi), quod 
conflatur nou ex. .duobus vocabulis syno- 
uymis, sed ex eodem geminato mediante 
praepos. viz. ἀλλοπρόσαλλος, qui Martis 
character est Hom. | Sed et unum itidem 
ex reduplicatione ejusdem vocis, sed sine 
praepositione inter, φιλόφιλος apud Ari- 
stot. Nescio an hzc observare operz 
pretium vobis videatur, mihi certe οὐκ 
ἀηδές. 

— 13. παράνοιαν] " Avo, ἀπόνοια, οἱ παὰ- 
ράνοια, vecordia, vesania, morbus seu ceci- 
tas mentis, fere idem sunt: aliquid tamen 
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diseriminisintercedit, quod παράνοια minus 
sit quam ἄνοια aut ἀπόνοια, " Avora est mera 
amentia, dementia; ἀπόνοια, desperatio, 
seu desperata nequitia, et ἀπονενοημένος, 
homo perditi et profüiguti ingenii. Sed περὶ 
τῆς ἀπόνοιας fase egiinus ad Tbeophir. Cha- 
ract. ex quibus unum caput erat regi τῆς 
ἀπόνοιας. "Avoir igitur ad mentem solum- 
modo, ἀπόνοια etiam ad mores, refertur. 
"Avua plus est quam σπαράνοια : ἄνοια de- 
mentia, πιαράνοια delirium, et παρανοεῖν ali- 
quid preter rectum sapere, perperam sa- 
pere vel intelligere. IIapà in comp. sem- 
per fere in malum sonat, presertim in 
lac comp. cum verbis notitize sen sensus 
seu intellectus, ut in παρορᾶν, παρακούειν, et 
similibus. Et certe multa vocabula sy- 
nonyma suut composita cum hac prepo- 
Sit. qug denotant dementiam sive deli- 
rium. [nter alia tria sunt adjectiva, tria 
iterum verba, hujus significationis, quz 
observavi tanquam notatu non indigna. 
Tria adjectiva sunt παράφρων, παράφορος, 
et παρήορος: duo priora τοῖς καταλογάδην 
sceriploribus in usu sunt, tertium poeticum 
el Homericum. Tria verba synonyma sunt 
παρακινεῖν, παρακόπτειν, et παραπαίειν ; quae 
verba elegantia sunt, nec minorem em- 


phasin quam ellipsin prz se ferunt. Πα- 
ρακινεῖν neutraliter pro  «a«paxiveia Sat, 


quasi dimoveri a recto mentis statu, vel a 
recte rationis dimoveri. παρακόττειν 
eliam neutraliter ; sic τῆς διανοίας, a 
mente et vatione excutior, excussus sum 
mente, h. e. deliro, insanio, vel etiam ce- 
spito, impingo, laboro, αἱ significet lapsum 
mentis, et sic παρακόπτω ἁπλῶς erit pro 
ayaeaxómTO τῇ διανοίᾳ ἐντελῶς, atque ita 
sane Aristot. alicubi [de Mirab. Aa- 
scult.] λέγεται δέ τινα £v ᾿Αβύδω «σαρακόψαν- 
τὰ πῆ διανοίᾳ. quendum furore correptum, 
insanum, delirum, Eodem modo «ga- 
παίω est deliro, insanio, desipio, comp. ex 
παίω percutio, quasi mente percussus, seu 
excussus, sum. Ambo hzc verba παρακό- 
στειν εἰ παραπαίειν eadem pagina legun- 
tur apud Porphyr. l. lii. περὶ ἀποχῆς: οὐδ᾽ 
ἂν παραπαίοντα ἢ παράφρονα εἴποις. neque 
desipientem aut stolidum dixeris. ubi graga- 
παίοντα exponitur per παρξράφρονα. Et 
paulo post: ὥςπερ ἀνθρώπου μελαγχολῶν- 
σὸς ἢ παρακόπτοντος. hominis melancholici 
aut delirantis. Ex occasione bujus prze- 
posit. παρὰ in hac voce παράνοια, visum 
est mihi obiter annotare tria hzc verba 
elegantia, quze et synonyma sunt inter se, 
atque etiam τῷ παρανρεῖν εἰ τῇ παρανοίᾳ, 
παρακινεῖν, παρακόπτειν, παρασσαίειν. quae 
verba ut denotapt delirium et defectum 
mentis, ita Gramm. ia iis volunt esse el- 
lipsin et defectum vocis τὸν νοῦν, vel τὴν 
διάνοιαν, vel ejusmodi : ita ul proprie si- 
gnificenL mentem quasi a sna sede amotam 
et excussam : unde φρένας ἐκπεπαταγμέ- 
VOL. V. 
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Voc apud poetam, quasi »iente ezeussus, 
amotus, h. e. delirus, vesanus, [04. P» 
326. ] Ξεῖνε τάλαν, σύ γέ τις φρένας ἐκπεπά- 
ταγμένος ἐσσί. Hoc unicum jam addo de 
hac voce παράγοια, quod forsan observare 
nec insuave prorsus faerit nec inutile, viz. 
παράνοια et σαροινία, ut nee sic nec 
sensn, multum differunt; valde affines et 
cognatze sibi mutuo sunt παράνοια et παρ- 
οινία. Ilagowim est contumelia, petulantia, 
proprie inter pocula et ebrietate admissa, 
et quid aliud hoc est quam παράνοια : certe 
μέϑη est μανία quzedam , παροινία, παράνοια, 
Ebrietas est comes et soror et magister 
et nutrix insanize, immo est ipsa insania : 
tum enim homines, et non potius pecudes, 
quanquam in pecudes quidem inebrian- 
tur, sed tum inquam maxime, cum vap- 
οἰγοῦσι, cum σπαρατσαίουσι et παρακόπτουσι 
et παρακινοῦσι. 

— 14. ταῦτ᾽ ἂν ἐπίη σκοπεῖν αὐτῷ] hec 
si considerare in animum induzerit, ad ver- 
bum supervenerit ei, venerit ei in mentem. 
Verbum ἐπιέναι hoo in sensu idem plane 
quod ἐπέρχεσϑαι supra p. 173. 18. eique 
prorsus synonymum. Ἐπιέναι igitur se- 
quente infinitivo est succurrere, subire, ve- 
nire, in mentem sc. hoc vel illud facere, 
εἰς νοῦν ἔρχεσθαι. — Cujus tamen significa- 
lionis nulla mentio apud  Lexicogr. 
Seript.: cum tamen peculiaris et obser- 
vato digna. Clem, Alexandr. Strom. l. vii, 
πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα ἐκ γραφῆς ἔπεισι μαρτύ- 
git παρατίθεσϑαι. 

— 19. ὑπεραίρουσ ay] excellentem. ἡ Ymrec- 
aio proprie est extollo, effero, transitive ; 
atque inde passive el intansitive, efferor, 
attollor, supergredior, excello, transeundo 
excedo, plerumque cum accus. personz, 
vel rei duntaxat. Aristot. Pol. [1]. 7.] 
ἐὰν γὰρ ὑπεραίρῃ τὸ τῆς οὐσίας μέγεϑος ὁ 
τῶν τέκνων ἀριϑιμός. aliquando cum accus, 
person:z et dat. τοὶ, Plat. [ Lycurg. c. 
31.] ὑπερῆρε τῇ δόξῃ τοὺς πάντας. Αἴρω 
simplex quidem est et transil, tollo, at- 
tollo, et intransit, moveo, migro, ἀπαίρω. 
Dicerem tamen comp. ὑπεραίρω non esse 
ab αἴρω intransit. migro, solvo, proficiscor, 
sed ab αἴρω transit. tollo, attollo: nam 
ὑπεραίρω est attollor, efferor supra aliquid 
vel aliquem, adeoque eacello, excedo, su- 
pero, νικῶ, προσφέρω, προέχω, ὑπερέχω. No- 
telur itaque bzc regula: Plurima verba 
sunt apud Gr. quz per compositionem ex 
aclivis et transitivis fiunt neutra vel pas- 
siva. Simplicia sunt transitiva, compo- 
sita intransitiva. — Exemplo hac pauca 
sunt ex plurimis, κόπτω scindo, transit., 
προκόπτω procedo, progredior, quasi viam 
coram me $cindo: ἔχω habeo, transit, , b- 
πεξέχω excello, sio προόέχω et προφέρω: 
κινέω moveo, transit, παρακινέω deliro, sie 
παρακόσστω εἰ maga aim et ,syuon. intran- 
sit. n transit. χόπτω et παίω. Sed pram- 
3v 
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sertim verba excellendi et snperandi hoc 
modo fiunt, ut ὑπερέχειν, προέχειν, προφέ- 
eei, ὑπεραίρειν et quzedam alia synon. ; de 
quo hec regula observetur: Quedam 
verba sunt apud Gr. quz in simplici si- 
guificant ferire, jaculari, percutere, quze in 
comp. cum praepos. ὑτσὲρ eleganter si- 
gnificant τὸ γικᾶν, excellere, superare, exce- 
dere. 'DIria pre aliis annotavi: a παίω 
percutio, ὑπερπαίω excedo, ezcello: a βάλ- 
Aw jacio, ὑπερβάλλω : ab ἀκοντίζω jaculor, 
ὑπερακοντίζω excello, quasi ultra alium et 
supra alium jaculor, excello frequentiss. 
Quibus synonym. περιβάλλω pro ὑπερβάλ- 
Ac. Longin. περὶ ὕψ. [ᾧ. 1.] xai ταῖς éav- 
τῶν περιέξαλον. leg. εὐκλείαις τὸν αἰῶνα πε- 
διέβαλον. seculum aut vitam fama supera- 
runt. ubi fallitur vir doctissimus, qui eo 
in loco pro περιέξαλον leg. vult ὑπερέβα- 
λον. ** περιέβαλον (inquit) pro ὑπερέβαλον 
lapsus proclivis." — Imo non omnino 1a- 
psus : nam περιξάλλειν hoc sensu idem est 
quod ὑπερβάλλειν, excellere, superare. Hom. 
Odyss. [0. 17.] ὁ yàp περιβάλλει ἅπαντας 
Μνηστῆρας δώροισι. auctor brevium Schol. 
σεριβάλλει" νικᾷ, ὑπερβάλλει. 

— 20. διαλλακτοῦ] Διαλλακτὴς, conci- 
liator, pacificator, honorarius arbiter, index 
compromissorius, idem qui διαιτητὴς, vel 
potius διαλλακτήριος διαιτητής. — Omnis 
enim διαιτητὴς non erat διαλλακτής. Cer- 
tus erat numerus τῶν διαιτητῶν. Sed quivis 
eral διαλλακτὴς, quemcunque litigantes 
elegerint ad compromittendas inter se 
lites. Διαλλάττω el χκαταλλάττω idem 
sunt, concilio, reconcilio, ἘΠῚ tameu non 
dicitur, ut volunt Gramm., καταλλακτὴς, 
sed tantum διαλλακτής : et ratio est, quia 
licet utrunque sit conciliare, tam διαλλάτ- 
τειν quam καταλλάττειν, tamen διαλλάτ- 
T&y proprie est ad concordiam reducere 
opera alicujus tertii tanquam mediatoris, 
παταλλάττειν eliam absque illa. Ergo 
licet a διαλλάττειν 511 διαλλακτὴς, tamen 
ἃ καταλλάττειν nOn dicitur καταλλακτής. 
Operz pretium fuerit notare τὴν ἐναγτίοση- 
pay hujus verbi διαλλάττειν. Significat 
enim et discrepare seu discordare, atque 
etiam reconciliare discordantes et in gra- 
tiam reducere. Notetur ergo discrimen. 
διαλλάττω (ἐν αἷς διαλλάττωμεν) de per- 
sonis absolute sine casu seq. est discrepo, 
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differo, discordo ; at cum accus. plur. per- 
souze est concilio, reconcilio litigantes seu 
dissidentes, ut διαλλάξαι τιγὰς ἀλλήλοις vel 
πρὸς ἀλλήλους. 

— 34. μὴ μακρὰ λέγων λίαν ἐνοχλῶ} me 
sermonis prolixitate nimium vobis molestus 
sim, formula qua utuntur Rhetores in epi- 
logis orationum, cum tzdium deprecari 
volunt. Ἐνοχλῶ molestiam creo, molestus 
sum, ab ὄχλος molestia, ταραχὴ, unde ὄχλον 
παρέχειν idem quod πράγματα TagExtw, 
et δι᾿ ὄχλου εἶναι, molestum esse.  Notetur 
idem vocabulum in tribus linguis eruditis 
significare et populum seu multitudinem 
et molestiam. Est enim profecto populus 
res molesta. In Heb. qv3n est et multi- 
tudo et tumultus ; in Gr. ὄχλος est πλῆϑος 
et ταραχή : et sic in Lat. turba. Sed ve- 
reor jam ne et ego videar vobis δι᾿ ὄχλον 
εἶναι. . Hic igitur vela contraham et. con- 
cludam hae formula, licet non orator, ta- 
men more oratorum, μὴ μακρὰ λέγων λίαν 
ἐνοχλῶ,  Solummodo auream hane sen- 
tentiam, quam hic orationis quae 
habet Demosth. coronidis loco apponere 
vobisque commendare, utpote aureis lite- 
ris omnium hominum cordibus inscribi et 
insculpi dignam, viz. ἄρχειν δὲ μηδενὸς 
μήτε λόγου μήτε ἔργου ἀδίκους —Preeclara 
vero vox nec tam Attico Oratore quam 
Christiano Theologo digna. Itaque in hac 
voce desino. Atque hzc hactenus ad 
hane orationem pro modulo nostro anno- 
lata dictaque sunlo. Quoniam vero ex 
loco quodam Hom. χρυσέην δ᾽ ἐπέθηκε xo- 
ρώνην, χρυσέην κορώνην (h. e. ἀγαθὸν τέλος), 
auream coronidem unicuique operi im- 
ponendam esse monent Gr. Parcemiogr. 
(ut inquit Eustath.), liceat igilur mihi. 
Statuit (quantum opinor). Dem. vester 
iterum (si vobis ita placet) hoc in loco 
vos convenire et vobiscum in hanc pa- 
lzstram descendere. Sed profecto tam 
timidus est, ut non ausit τὴν κυρίαν τάξαι, 
nec certum diem vobis preslitaere ; et 
vellem equidem actis natalitiis ad munus 
rediret ; saltem si inter initiorum termini 
et quadragesimi ἀξιόλογον aliquid tempo- 
ris spatium intercesserit; quod tamen 
vereor, ne aut nullum fuerit, aut peri- 
guum. Interim V. clariss.atque huc Aud. 
valete. [sic malta modis multis confusa.] 


DE RHODIORUM LIBERTATE. 


Quanquam bello Peloponnesiaco insi- 
gniter accise etaíll clo» essent res Athe- 
niensium, postea tamen virtute Cononis 
et Timothei et Iphicratis aliorumque da- 
cum prestantissimorum paulatim pristi- 
nas vires recuperare cceperunt: imo us- 
que adeo refloraerunt, et in eam magníi- 
tudinem excrevit el provecta est eorum 


potentia, ut finitimis gentibus atque po- 
pulis suspecti esse inceperunt. Hinc 
Chii, Rhodii, Byzantini, aliique νησιῶται, 
qui jam diu sub eorum imperio et ditione 
fuerant, inita inler se societate etexcusso 
priori jugo, bellum contra Athenienses sus- 
ceperunt: quod propterea bellum sociale, 
πόλεμος συμμαχικὸς, dicebatur.  Initum 
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boe bellam in Grecia anno tertio Olymp. 
€v., ef anno demum quarto, viz. anno ter- 
tio Olymp. cvi., terminatum. — Voces et 
phrases insigniores,que in hoc Argumento 
occurrunt, fere jam antea habuimus, ut 
πόλεμον ἄρασϑαι, πεποίημαι, οἰκείως ἔχειν, 
πρός τινα συστήσασθαι, ut non opus sil iis 
explicandis immorari, Sensus et scopus 
argumenti sic se babet, ut legere est apud 
Diod. Sic. 1. xvi. [c. 7.] qui solus (quan- 
tum scio) ex Hist. Grecis hujus belli 
meminit. In hoc bello duces Athenien- 
sium erant Clabrias, Iphicrates, et Timo- 
theus Cononis filius. Implicatis autem 
boc bello Atheniensibus, Philippus Am- 
phipolin recipit, et Potideam Pydnamque 
et Philippos occupat, et ad'totius Grwecice 
imperium viam sternit. Exitus hujus 
belli hic fuit : μεηκυνομκένου πολέμου (Ulp.) 
ἠναγκάσθησαν tig συνθήκας ἐλθεῖν πρὸς αὖ- 
τοὺς οἱ ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε αὐτονόμους εἶναι καὶ 
ἐλευϑέρους. coacti sunt Athenienses pacem 
faücere cum. Tnsulanis, sic ut. liberi et sui 
Juris essent. Sed progrediamur in Argu- 
mento. Durante hoc bello, vel certe sta- 
tim finito, Mausolus, Cari; regulus seu 
prafectussub RegePersarum, Rhodiorum, 
qui Cariz finitimi erant, liberlati insidias 
struxit, et mutata paulatim. Reip. forma 
libertatem statumque popularem jis eri- 
puit, et ex Democratia Aristocraliam vel 
etiam Oligarchiam constituit. — Monet 
igitur in hac oratione Demosthenes, nullo 
modo ferendum esse; adeoque saadet 
Atheniensibus Rhodiorum tutelam et pa- 
trocinium suscipere, eosque in pristinam 
libertatem asserere atque vindicare: 
quippe Democratiam nervum esse Athe- 
niensis imperii, maximeque ex Repub. 
esse ut Grace civitates populari statu 
gauderent. Maxime igitur urget τὸ συμ- 
φέρον, bonum sc. publicum et communem 
utilitatem : hoc enim caput est£y τῷ συμ- 
Bov^svrix seu deliberativo genere ora- 
tionis. Addit tamen etiam τὸ πρέπον seu 
τὸ καλὸν, honestum et decorum ; pulcrum 
quippe el przecliarum fore et pro gloria 
splendoreque nominis Atheniensis mise- 
ris etsi male meritis succurrere et opitu- 
lari: nec enim convenire viris fortibus 
atque magnanimis μνησικακεῖν τοῖς ἁμιαρ- 
τάνουσι, Ξεἃ veterum imo et recentium in- 
juriarum oblivisci, easque Lethes et A- 
mnestiz barathro quodam sepelire. Atque 
hzc fere mens est hujus hypotheseos Li- 
banianz, adeoque summa et scopus illius 
orationis, quz sic incipit. 

Arg. p. 298. ult. μνησικακεῖν] mala, seu 
injurias, in animo et memoria vetinere. 
Pulerum autem loc orationis caput et 
argumentum in quo insistit Demosth., 
suadens Athen. μὴ. μνησικακεῖν nec refri- 
sare memoriam et cogitationem veterum 
injuriarum. — Certe est memoria bominum 
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injuriarum tenax. Scribunt in marmore 
laesi. Si quid in nos ἡμάρτη, manet alta 
menle repostam : e contra si quid bene- 
ficium in nos collatum, in vento et rapida 
aqua scribimus illud. ^ Aqua beneficia 
scribuntur ; in vento aut pulvere τάχιστα 
γηράσκει à χάρις (Phil.), nihil tam cito 
senescit quam beneficium. Δί vivunt, 
imo valent et florent et revivescunt et re- 
pubescunt in animis bominum injuriz. 
Memini me legisse de quodam (ui fallor, 
de Auguslo), eum nihil unquam oblitum 
fuisse praeter injurias; at quam plurimi 
sunt (proh pudor) etiam Christiani, qui 
nihil aliud meminerunt. Ὀργὴ et χόλος 
cadunt etiam in virum bonum; sed 
non κότος ira reposita, nec μῆνις ira per- 
manens. Facessal ex animis pectoribus- 
que Christianis illa vox, qua Homerus 
suum prim. incepit; hzreat potius nobis 
in animo, veluti trabali fixa clavo sedeat 
divina illa vox ejusdem pr. poet. [ll. N. 
115.], ἀκεσταί τοι φρένες ἐσθλῶν, et iterum 
[Il. O. 203.] στρεπταὶ μέν τε φρένες ἐ- 
σθλῶν, et iterum [Od. Θ. 408.7 ἔπος δ᾽ εἴς 
περ τι βέβακται Δεινὸν, etc. : nec tantum si 
quid δεινὸν ἔπσος βέβακται, sed et si quid 
δεινὸν ἔργον πέπρακται, οἴχοιτο, abeat, in 
zeternum abeat, et evanescat, el tenebris 
et silentio el oblivione sepeliatur. Nec 
certe fraudandi sunt hac sua laude Athe- 
nienses, qui posl exactos xxx. tyrannos, 
communi omnium consensu, decretum 
fecerunt, ut injuriarum offensionumque 
omnium, quz durante illa tyrannide ultro 
citroque illate acceptzque essent, foret 
oblivio, quam ἀμνηστίαν vocarent. Non 
igitur novum lioc Athen. quod suadet De- 
mosth., viz. τὸ μνησικακεῖν. Egregie et ele- 
ganter Lucian. ( Prom. $. 8.7 ἐς τὸ αὔριον τα- 
μιεύεσθαι τὸ μῖσος καὶ μνησικακεῖν καὶ ἕωλόν 
τινα μνήμην διαφυλάττειν, ἄπαγε, οὔτε θεοῖς 
πρέπον οὔτε ἄλλως βασιλικόν. Non igitur 
πρέπον Athenis, quae θεῶν ἔδος καὶ βασιλεύου- 
σα πόλις. Postquam dixi de re, dicam 
jam aliquid de voce (dulcis enim hzc mihi 
vox est, et vix ab ea divellor) μνησικακεῖν, 
Κακὸν ubique se ingerit et insinuatin com- 
positione: verbi formam hic induit, con- 
junctum cum nomine, quod bonum non 
facit. Procemium ex przoccupatione zgo- 
καταλαμβάνει τὸν ἀκροατήν. — Quoniam 
enim χαλεπὸς ὃ λόγος τᾷ συμβούλῳ. (Ulp.), 
in lubrico et difficili argumento versatus 
est Demosth. Grave enim et et 
susp. videbatur Rhodiorum causam agere 
aut in eorum favorem aliquid dicere, 
quippe qui maxime et prz aliis injuriam 
Atheniensibus fecissent, eosque plurimum 
lacessissent. Ideo in limine orationis 
praoccupatione utitur ; atque ab Athen., 
utcunque ita se res Rhodiorum habue- 
rint, ut Athen. Reip. maxime infensi in- 
festique esse videantur, veniam tamen 
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dicendi et libertatem sermonis hac de re 
sibi concedi passim querit. 

Orat. p. 298. ult. ἐπειδὰν γάρ τι - - - 
πρὶν δόξαι] Ubique hoc inculcat Demosth. 
Abundabant psephismatis et decretis 
Athenienses ; sed psephismata sua vix 
unquam exsequi solebant. Aliud est pro- 
mittere, aliud donare. Sic et aliud est 
decreta facere vel discernere et statuere, 
aliud decreta exsequi. Olynth. r. [$. c*.] 
ψήφισμα οὐδενός ἔστιν ἄξιον, ἂν μὴ προσγέ- 
γηται τὸ ποιεῖν ἐθέλειν τά γε δύξαντα τοροσύ- 
ως. Olynth. B. [$. ε΄.] ἅπας μὲν λόγος, 
ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα, μάταιόν τι φαίνεται 
καὶ xtv. Olynmih. r. [ᾧ. ς.} τὸ πράττειν 
τοῦ λέγειν καὶ χειροτονεῖν ὕστερον ὃν τῇ τάξει, 
πεότερον τῇ δυνάμει καὶ κρεῖττόν ἔστι. Notum 
illud cujusdam Spartani in. Athenienses 
[Plut. Lacon. com. Apophth.] Ni τὼ 2:2, 
ἴσασι μὲν οἱ ᾿Αθηναῖοι τὰ καλὰ, οὐ πράσ- 
σουσιδέ,  Utnon immerito dixerit Philos. 
in initio Ethicorum; ob γνῶσις, ἀλλὰ πρᾶξις. 

P. 299. 8. τὰς βλασφημίας --- ἀπολύ- 
σασϑαι] Βλασφημία apud Script. Eccl. de 
contumelia erga Deum, apud profanos de 
calumnia seu contumelia erga homines. 
Sed de usu et origine hujus vocis memini 
me dixisse antea. ᾿Απολύσασδαι idem 
fere hic quod supra διαλύσασθαι. De 
Symmor. [$. &.] διάλυσονται ἁμαρτίας. 
Ubi est dissolvere, dilueve, expiare delicta ; 
ita hic βλασφημίας ἀπολύσασθαι est male- 
dicta refutare, opprobria seu convitia re- 
Jf*llere. Plut. Anton. [c. 73.] ἡ δὲ Κλεο- 
πάτρα ἀπολυομένη τὰς αἰτίας wal ὑτσονοίας 
ἐθεράπευεν αὐτὸν περιττῶς. diluens crimina 
et suspiciones impense eum colebat. Plat. 
in Apol. [c. 97.] οὐ ῥάδιον ἐν xgévo ὀλίγω 
μεγάλας διαβολὰς ἀπολύεσθαι. βλα- 
σφήμει ἐῤῥωμένως" οὐ γὰρ ῥάδιον ἀπολύε- 
σθαι. calumniare fortiter, et aliquid here- 
bit. Plut. Fab. δι’ ἔργων. ἀπολύεσθαι τὸν 
Λακωνισιμκὸν ἐβούλετο. Sic hic τὰς βλα- 
σφημίας ἔργω ἀπολύσασθαι : et certe op- 
tima illa criminum et convitiorum purga- 
tio et refutatio, quz fit ἔργω vel δι᾿ ἔργων, 
factu et operibus, alioquin quid verba au- 
diam, cum facla videam ? Elegans verbum 
hoc in sensu et huic synonymum est Zzro- 
τρίβεσθαι itidem amoliri, diluere, purgare, 
sc. crimina vel accusationes vel contu- 
melias vel convitia. Diodor. Sic. &z&- 
ρᾶτο τὰς καθ᾽ αὑτοῦ διαβολὰς ἀποτρίβεσθαι, 
calumnias diluere, ZEsch. [c. 'T'imarch. $. 
λε΄.] ταῖς γὰρ ἀλλοτρίαις αἰτίαις ἀποτριψά- 
μενος τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ ἐγκλήματα. Nec 
multo aliter Dem. noster O'ynth. A. $. ε΄, 
Paulo aliter Philos. Eth. ii. 2. διὸ xal xa- 
λεπὸν ἀποτρίψασϑαι τοῦτο τὸ πάϑος ἔγκε- 
χρωσμένον τῷ δίῳ. ideoque hanc. pussionem, 
qua vita nostra penitus imbuta est, eluere 
atque abstergere est difficile. Et Julian. 
Ep. ἀποτείψασϑαι τὴν αἰδῶ καὶ ἀποϑέσϑαι. 
pudorem excutere ac. deponere. In meta- 
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phorica hac significatione non dicunt Gr. 
ἀποτρίβειν, sed àrorpiBez Sai, ut nec àaro- 
λύειν, sed ἀπολύεσθαι. — Notetur itaque di- 
serimen. ᾿Απολύειν voce et forma act. 
semper transit in personam, estque libe- 
rave, absolvere, dimittere, reum sc. aut 
captivum : at ἀπολύεσθαι voce et forma 
passiv., sed act. significatione, transit in 
rem, estque diluere, purgare, vefutare, 
crimina sc. autconvitia aut calumnias aut 
ejusmodi, uti hoe in loco. Homerus ta- 
men semel dixit ἀπολύεσθαι de redem- 
ptione captivi pro luere, λυτροῦσθαι. 1], 
X. [49.] ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ζώουσι μετὰ στρωτῶ, 
3T ἂν ἔπειτα Χαλκοῦ τε χρυσοῦ τ᾽ ἀπολυ- 
σόμεθ᾽- ἔστι γὰρ ἔνδον. — Übi tamen diseri- 
men est inter ἀπολύειν et ἀπολύεσθαι etiam 
in hoc sensu ubi agitur deliberatione seu 
redemptione caplivi: nam ἀπσολύεσσαι di- 
citur is qui captivum liberat et redimit ab 
alio, qui persolvit redemptionis pretium, 
λύτρα, ἄποινα ; at ἀπολύειν qui captivum 
liberat et dimittit accepto pretio. ἀπολύε- 
τῶι is qui redimit et qui prelium sol- 
vit; ἀπολύει is a quo redimitur et qui 
pretium accipit. Atque ita ἀπολύεσθαι 
in illo loco Hom. χαλκοῦ τε χρυσοῦ 4" 
ἀπολυσόμεθ᾽, nos «re et auro eos redimemus, 
sre et auro sc. pro pretio datis. At &zo- 
λύει, qui pro pretio dimiltit captivum sea 
moriuum, ut γεχροπέρνας ille Achill. apud 
Lycophr. [Alex. 27.] Hom. Il. K. [449.] 
Ei μὲν γάρ κέ σε νῦν ἀπολύσομεν ἠὲ μεϑῶμεν, 
Gr. Gramm. ἀπολῦσαι αἰχμάλωτον, τὸ λύτρα 
λαβόντα ἀφεῖναι" ἀπολύσασϑαι δὲ, τὸ λύτρα 
δόντα ῥύσασϑαι. — Ma differunt simpl. λύειν 
et λύεσθαι, λῦσαι et λύσασθαι. Δύειν et λῦσαι 
est captivum demittere accepto lutro, seu 
redemptionis pretio ; λύεσθαι et λύσασϑαι, 
redimere soluto pretio. Λύεται, qui redi- 
mit; Ag a quo redimitur. Ut in limine 
Iliados, venit Chryses in exercitum Gr. 
λυσόμενός τε Üvyárea, etc. filiam redem- 
pturus, inquiens σαῖδα δέ μοι λύσατε φίλην. 
Chryses voluit λύεσθαι, redimere; at Aga- 
memuon noluit λύειν, b. e. dimittere, vel 
ἀπολύειν. Porro sic differunt ἀφεῖναι et 
ἀπολῦσαι. ἀφεῖναι est remittere, dimittere 
gralis, προικὸς καὶ δωρεάν : ἀπολῦσαι, dimit- 
tere, sed non nisi certo pacto et pretio, 
nec nisi quis persolverit λύτρα, ἄποινα, 
ῥύσια, ζωάγρια. tot enim nominibus appel- 
lant Grzci pretium redemptionis. 

— 9. δόξης καλῆς] Ut κλέος ἐσθλόν. Δόξα 
apud puriores Gr. semper est μέση λέξις. 
Nihil aliud est quam fama, existimatio, 
opinio, sive bona sive mala: unde per se 
positam in meliorem partem. Hic δόξα 
καλὴ, ut apud Plat. δόξα κακή, ΑἹ δόξα 
pro gloria inferioris Gr. est, nec nisi a 
sacris scriptoribus usurpatur. Hoc viz. 
est quod velim dicere. Κακὸς in compos. 
verbali aliquando extremum locum occu- 
pat. Multasunt verba composita ex alio 
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vocabulo et κακὸς, adeoque desinentia in 
xaxÍo, cum tamen ex alia voce et ἀγαϑὺς 
vel ἐσθλὸς nullum sit, et unum tantum ex 
alio vocabulo et καλὸς, viz. φιλοκαλέω, ho- 
nestatem colo, sum rerum pulcrarum stu- 
diosus : adeoque κακὸν facilius adhaeret et 
rebus associat et agglulinal se, quam &ya- 
Sóv. Nullum est verbum compos. desinens 
in ἀγαθέω aut ἐσθλέω, in xax£v plurima. 'Tria 
tantum observabo, utpote insigniora: àv- 
εξικακέω, malorum patiens, tolerans sum ; 
ἐθελοκακέω, sponte mali non ignarus sum, 
pr&varicatorem ago in pugna, et μνησικακέω, 
memor sum malorum, h. e, injuriarum , unde 
μνησίκακος el μνησικακία, et ἀμνησικακία, 
injuriarum óblivio, idem quod ἀμνηστία. 
[Hzc ad priorem notam clare spectant.] 

— 12. πρυτανεύσας ταῦτα. καὶ πείσας] 
duz et auctor hujus rei, harum rerum trans- 
actor et summus administrator fuit. πρυτα- 
γεύειν et πρυτανεύεσϑαι verbum translatum 
a Rep. Athen. Notum qui fuerint πρυτάνεις 
Atheuis, et φυλὴ πρυτανεύουσα. — Est 4zgu- 
τανεύειν, τῶν πρυτανέων officio fungi, alque 
inde μεταφορικῶς, regere et administrare 
quovis modo. Ulp. πρυτονεύοντα κυρξίως μὲν 
ἀντὶ τοῦ πευταγέα ὄντα, ἀντὶ δὲ τοῦ διοικοῦντα, 
Anpe- ἐν Φιλιππικοῖςς. Locus, quem respi- 
cit Gramm. ille, habetur oratione de Pac, 
[$. β΄. τὰ παρ᾽ bv διοικοῦντα Φιλίππῳ 
καὶ πρυτανεύοντα. ad Philippi commodum 
omnia regentem et moderautem. Sic et 
Phil. r. [$. :j'.] Heliod. 1l. i. [$. 56.] 
εἴ «σή σοι κάθοδον λάβοι πρυτανευόμιενος. Si 
quomodo ita rem gerat atque administret, ut 
reditum tibi procuret et obtineut. ldem 
suaviss. auct. l. vii. [$. 50.] ὅπως ἂν ἀ- 
σφαλῶς γένοιτο πρυτανευόμενος. ut securita- 
tem facto providerem. Synes. Ep. ἐῤῥωμέ- 
vog διαβιώης φιλοσοφίας εὐθυμίαν πευτανευ- 
ούσης ἀκύμονα. Strenue totum vite cursum 
conficias, philosophia securitatem animi pro- 
curante tranquillam. — Isocrat. [ Panegyr. 
$. AB .] xal τοῦ «πολέμου κύριος ἐγέγετο, καὶ 
σὴν εἰρήνην ἐπρυτάγευσε. jus habuit belli et pa- 
cem pro arbitrio suo constituit. Aristopb. 
Acharu. [59.] ἐγὼ μὲν οὔκ (sc. σιγήσω)" Ἢν 
μὴ περὶ εἰρήνης γε πρυτανεύσητε. nisi consilia 
de pace agitetis, nisi de pace agatis et con- 
sulatis. πράττητε, χεηματίζητε. Gr. Theol. 
πρυτανεύειν de providentia et administra- 
tione divina non raro usurpant. Greg. Naz. 
or. Xl. ὡς ἂν τὸ ἑτοιμκασϑῆναι καὶ μὴ ταρα- 
χιϑῆναι, τοῦ Θεοῦ πρυταγεύοντος. Deo viz. hoc 
ordinante et constituente ut parata ea res 
et non turbata esset. et or. iii. in Jul. κατὰ 
πρόγνωσιν ἐπὶ τὴν ἐκστρατείαν ἀρθεὶς, nai δαι- 
μόνων κίνησιν τὸ μέλλον ὑπισχνουμένων καὶ 
μεταβολὴν πρυτανευόντων τοῖς πράγμασι. 
mutationem. rerum procurantium, agitan- 
tiun. Duo pracipue erant capita in qui- 
bus plurimum triumphabant οἱ ἐξ &avzíac, 
et que Demostheni in hac causa maxime 
obstare videbantur, quo minus vel ipse 
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Rhodios defendere tuto honesteque pos- 
set, vel Atlienienses Rhodiorum tutelam 
suscipere eorumque libertatem vindicare 
deberent. Ea erant 5 τῶν Ῥοδίων ἀπιστία 
et ὁ παρὰ τοῦ GaciAÉmo φόβος, Rhodiorum 
perfidia et metus regis Persarum. His 
duobus per procatalepsim seu praoccu- 
pationem occurrit Demosth. in initio hu- 
jus orationis. | Et Rhodiorum qnidem in- 
jarie et pertidize opponit τὴν μεγαλοφρο- 
σύνην τῆς πόλεως καὶ τὸ σύνηθες, ld viz, esse 
pro zloria et indole et more Atheniensium 
μὴ μνησικακεῖν, malorum ἀμνηστίαν facere, 
μὴ νικᾶσθαι ὑπὸ τῶν κακῶν (ut Apostoli 
verbis utar), ἀλλὰ wixzv ἐν τῶ ἀγαϑῶ τὸ 
κακὸν, et male meritis benefacta rependere, 
Quamvis igitur Rhodii foedifragi perfidi- 
que sint, et διὰ τὴν αὐτῶν ὕβριν nulla a 
vobis injuria lacessiti, sed sua tantum 
petulantia permoti, bellum vobis intule- 
rint: vos tamen agile quod vostrum est, 
et quod famam et decus et splendorem et 
magnanimitatem decet urbis Athen.; mi- 
seris et supplicibus jam succurrite, eorum 
jura defendite, libertati consulite, et de- 
mocratiam periclitantem suffulcite. Hoc 
enim non modo pulcrum et przclarum et 
gloriosum, sed etiam utile et conducibile 
et percommodum vobis futurum est. Cum 
hoc palam omnibus innotuerit, vos liber- 
tati vindices et salutis auctores iis fuisse, 
qui de vobis tam male meruerint, omnes 
statim ad vos confluere, omnes amicitiam 
societatemque vestram expetere, incipient, 
utpote benevolentiam et amiciliam vestram 
incolumilatis suze pignus et Lesseram et 
arrhabonem esse arbitrantes. 

— 19. σύμβολον τῆς αὑτῶν σωτηρίας] sa- 
lutis sue signum, vel tesseram incolumita- 
tissue, ut vertiL Interpres. Certe σύμξο- 
λον vox est latissime significationis : nota, 
signum, indicium, ut cum dicit Philo- 
soph. τὰ ἔν τῇ φωνῇ sunt τῶν £y τῇ 
ψυχῇ παθημάτων σύμβολα. Dus autem 
sunt significationes hujus vocis (pro signo ) 
maxime insignes, quorum altera saltem 
huie loco congruere videtur, viz. qua 
σύμεβολον ponitur pro tessera militari, sive 
signo bellico quo socii ab bostibus discer- 
nuntur in acie, quod communiter σύνθημι 
apud Gr., quasi id de quo pacti sunt et 
convenere omnes qui in iisdem castris mi- 
litant, vulgo WoRD or WATCH-WORD, Lat, 
tessera. Virg. [/En. vii. 657.] '*Sit belli 
tessera signum." Sil. Ital. (l. vii. 347.] 
** discurril tessera castris." et iterum 
[l. xv. 475.] ** tacitum dat tessera si- 
gnum." ubi intelligere videtur non σύν- 
θημα sed παρασύνθημκα. Ita enim differunt 
σύνθημα el παρασύνϑυμα (juxta scriptores 
faeticos), ul signum vocale (in bello) sit 
σύνθημα, signum mutum «παρασύνσημας. 
Maximus autem usus σσαρασυγϑήματος ob 
milites peregrinos qui diversa lingua 


218 


utuntur. Onosand. Strateg. c. 26. χρη- 
σιμώτατον δή που τοῦτο καὶ πρὸς ἑτερογλώσ- 
σους συμμαχίας τῶν ἐθνῶν" οὔτε γὰρ λέγειν 
οὔτε ξυνιέναι δυνάμενοι φωνῆς ἀλλοτρίας, αὐτῷ 
τῷ παρασυνθήματι κρίνουσι τό τε φίλιον καὶ 
τὸ πολέμιον. Servius ad locum Virg. jam 
adductum, ** it belli tessera signum :" 
** Symbolum bellicum quod ad pugnam 
exeuntibus datur, sc. propter confusionem 
vitandam, Gr. dicitur σύνθημκα, ut fuit in 
bello Marii * Lar Deus," in Sylla * Apollo 
Delphicus,' in C«saris* Venus Genetrix."" 
Appian. Ἐμφ. 1. ii. [c. 76.] de praelio illo 
fatali de Czs. et Pomp. τὰ συνθήματα 
ἀναδιδόντος, ὁ μὲν Καῖσαρ, ᾿Αφροδίτην Νικη- 
φόρον, ὁ δὲ Πομιπηῖος, Ἡρακλέα ᾿Ανίκητον. 
Ambo hoc vocabula, σύνθημα et σύμβολον, 
a re bellica ad erotieum certamen tradu- 
xit Achill. Tat. de vipera et murzena 1. i. 
[ap. fin.] ὅταν εἰς τὸν γάμον ἐπέλωσιν ἀλ- 
λήλοις συνελθεῖν, ὁ μεὲν εἰς τὸν αἰγιαλὸν ἐλθὼν 
συείζει πρὸς τὴν θάλασσαν, τῇ μιυραίνη σύμι- 
βολον" ἣ δὲ γνωρίζει τὸ σύνϑδημα, καὶ ἐκ τῶν 
κύματων ἀναδύεται. Atque in hoe sensu 
militari sumitur σύμβολον, cum antiquissi- 
mam illam normam et compendium fidei 
vocamus «Symbolum Apostolorum. Est 
enim hoc Symbolum, nota seu tessera, seu 
signum quo discernitur miles Christianus 
ab Ethnico. X Vocabulis enim militaribus 
multum delectata videtur Prim. Eccles. ; 
unde * Ecclesia militans, et * Saeramen- 
tum,' et ejusmodi, juxta illud sancti Iob. 
[c. vii. 1.] ** Militia est vita hominis." 
Ruflin. in Exp. Symbol. [$. 9.1 ** Ne qua 
doli subreptio fiat, Symbola discreta unus- 
quisque dux suis militibus tradit, quz 
Latine vel signa vel indicia nominantur, 
ut si forte occurrerit quis de quo dubitetur, 
interrogatus symbolum prodat si sit hostis 
an socius." Symbolum igitur Aposto- 
lorum, quasi signum et tessera, γγνώρι- 
σμα καὶ σύνϑημα, militis Christiani. Non 
enim (pace Augustini) σύμβολον Apostoli- 
cum dictum, quasi collatio, 4 SHOTT or 
RECKONING, a συμβάλλω confero, vel quod 
Apostoli in unum convenientes singuli 
articulum suum conferrent, vel ** quia col- 
lata in unum catholice legis fides, sym- 
boli brevitate colligitur" (ut loquitur ille 
[Tom. x. Append. serm. 42.]) Tum enim 
non esset Symbolum, sed Symbola: certe 
σύμβολον pro collatione non reperitur in ullo 
probato Gr. auctore, sed tantum συμβολὴ, 
unde-3eizvoy ἀπὸ συμβολῆς vel συμβολῶν, 
c&nu collatitia, CLUB. symbolam dedit, 
ceenavit,non symbolum. Quo magis miror 
doctiss. Lexicogr. H. Stephan. Symbo- 
lum Apostolicum polius ab hac significa- 
tione verbi συμβάλλειν derivare, quam ab 
altera, quasi σύμβολον diceretur quasi col- 
latio seu collectio; cum tamen ipse fatea- 
tur se nullum ex classicis auctoribus ex- 
emplum citatum invenire nominis. Σύμ- 
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ξολον igitur Apostolicum, quasi tessera mi- 
litaris, σύνϑημα, γνώρισμα. — Atque hzc 
prima est significatio hujus vocis, quam 
sequi videtur Lat. Interp. in hoc loco 
Demosth. dum vertit tesseram. | Sed et 
altera est, que non minus hie convenit, 
qua ponitur hzc vox in usu forensi, viz. 
ἐνέχυρον vel etiam ἀῤῥαθὼν, pignus, arrha seu 
arrhabo, A PLEDGE or EARNEST, quicquid 
daturin signum seu argumentum cujuscun- 
que contractus ratificandi aut confirmandi, 
sive promissi sive debiti : nam σύσσημον, 
σύμβολον, ἐνέχυρον, ἀῤῥαβὼν, in liac signili- 
catione idem sunt, Etsi enim proprie ἐνέ- 
χύρον sit τὸ δεδομένον ὑπὲρ χρέους εἰς ἀσφά- 
λείαν, pignus seu hypotheca rei que credi- 
tori ad securitatem traditur vel obligatur, 
quod ἐν ἐχυρῶ ponat, in tuto collocet credi- 
lam pecuniam, vulgo PAWNS or MORT- 
GAGE, τὸ εἰς ἀσφάλειαν ἀντάλλαγμα. Appa.- 
βὼν autem in venditione el emptione pro- 
prie locum habeat, ut sit proprie pignus 
quod ab emente datur vendenti in anteces- 
sum solutiouisintegri pretii,ad securitatem 
sc. venditoris, ut rem esse emptam sciat, 
h ἐπὶ ταῖς ὠναῖς παρὰ τῶν ὠνουμένων προκω- 
ταβολὴ ὑπὲρ ἀσφαλείας, ut ut haec ita se ha- 
beant. Confunduntur tamen sepissime 
ha voces: et arrhabo de pignore dicilur, 
quod mutuo ad securilatem 
creditori preslandam ; el pignus de ar- 
rhabone, qui in emptionis eL venditionis 
contractu intercedit. Utrumque σύμβολον 
et σύσσημον. [Hermipp. ap. Poll. p. 483. 
ed. Basil. 1536.] παρὰ τῶν καπήλων λήψο- 
μαι τὸ σύμβολον. pignus a cauponibus acci- 
piam, sive arrham. Σύμβολον enim. quic- 
quid arrhz loco datur. Lysias [p. 154. 
13. ed. Steph.] ἔλαβε σύμβολον τσταρὰ βα- 
σιλέως τοῦ μεγάλου. Athen. 1. iii. [c. 52.] 
σύμξολά τις ἀπταιτούμενός φησι. quidam a 
quo symbola rmepetebantur. "Vetus Com. 
apud Poll. [p. 483. ed. 1536.] οἵ μοι, 
τί δράσω σύμβολον κεκαρμένος. hei mihi, 
quid faciam symbolo emunctus. κεκάρϑαϊ 
sive χαρῆναι eleganter dicitur qui aliqua 
re emunctus et spoliatus est. * consiliis 
nostris laus est attonsa Laconum." (Cic. 
Tusc. l. v. 17.] Quoniam autem sym- 
bolum seu pignus dare non solent, nisi qui 
presenti pecunia destituuntur, binc ada- 
gium de homine egeno, et cui 

quidem nummorum suppetit, οὐδὲ σύμβολον 
ἔχει. ne symbolum quidem habet. Atque ita 
hie σύμβολον pro pignore seu arrha, et 
σύμβολον τῆς σωτηρίας, pignus salutis. Gr. 
posteriores externa illa signa, seu Ele- 
menta Eucharistica, Symbola appellant, 
quasi symbola seu signa corporis et san- 
guinis Christi, que et σύμβολα τῆς σωτη- 
ρίας dici possunt, arrhe seu pignora salutis 
nostre. Differunt σύμβολα ek συμβόλαια. 
σύμξολα sunt pignora, lessere, note, arrha- 
bones (ut diximus) qui dantur ad firmandos 
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eentractus, pacta, conventa, συνϑῆκαι. At- 
que hinc est quod doct. Camer. solicitat 
locum quendam Philos. in initio Polit. 
[l. iii. 1.7 ubi pro συμξόλων leg. putat συμ- 
βολαίων. Verba Philos. sunt: οὐδ᾽ οἱ τῶν 
δικαίων μετέχοντες οὕτως, ὥςτε καὶ δίκην ὑπέ- 
χειν καὶ δικάζεσθαι" τοῦτο yàg ὑπάρχει καὶ 
τοῖς ἀπὸ συμβόλων κοινωνοῦσι. quae verba ita 
sumit Camer. ac si per σύμξολα ibi intel- 
ligeret Philos. mutuos mercatorum et me- 
gotiatorum contractus, et per τοὺς ἀπὸ συμ- 
βόλων κοινωνοῦντας, €os qui commercia inter 
se habent, qui mutuos sc. contractus agi- 
tant: ideoque pro συμβόλων leg. suspica- 
tur συμβολαίων. Συμβόλαια enim Gr. con- 
tractus et commercia, non σύμβολα. Sed 
alius profecto sensus ejus loci est: nec 
satis mihi assecotus videtur mentem Phi- 
los. eruditus Interpres, seu polius para- 
phrastes P. Romanus, qui illa verba: 
τοῦτο γὰρ ὑπάρχει xal τοῖς ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνοῦσι : sic transfert: hec enim facultas 
etiam negotiatoribus, qui tesseris. utuntur 
inter se communibus, conceditur. Non de 
solis negotiatoribus seu mercatoribus baec 
verba intelligenda sunt. Scopus Aristo- 
telis est ut ostendat naturam et essentiam 
civis, doceatque in quo consistat ratio for- 
malis τοῦ πολίτου, et quid sit quod pro- 
prie constituat ; et primum pro 
more suo procedit negative. Communitas 
(inquit) loci et habitationis non constituit 
civem: ὁ δὲ πολίτης οὗ τῷ οἰκεῖν που πολίτης 
ἐστί. Tam enim μέτοικοι καὶ δοῦλοι, i inqui- 
lini et servi, essent cives. Sed neque 
communilas fori atque judicii proprie 
civem facit: οὐδ᾽ οἱ δικαίων μετέχοντες οὕτως 
ὥστε καὶ δίκην ὑπέχειν καὶ δικάζεσθαι. Δι- 
καίων μετέχειν est qnod vulgo dicimus to 
have the benefit of the law : qnod iis omni- 
bus contingit, quibus licet δίκην ὑπέχειν, 
Judicium subire, causum pro se postulare, 
dicere, quod facit ὁ φεύγων reus, et δικάζε- 
σϑαι, in jus vocare alterum, quod facit ὁ 
διώκων, Sed neque hoc modo δικαίων μετέ- 
xi satis est ad constituendum civem (in- 
quit Philos.): τοῦτο yàp ὑπάρχει καὶ τοῖς 
ἀπὸ συμξόλαν κοινωνοῦσι. hoc enim licet 
etiam, εἰς. Videndum igitur quid sit σύμ- 
βολον, et qui sint οἱ ἀπὸ συμβόλων κοινω- 
γοῦντες. Σύμβολα dicebantur pacta seu 
conventa inter. diversos populos, quibus to- 
tum jus commercii inter ipsos continebatur. 
Horum συμβόλων frequens mentio in ora- 
tione Demosth. (seu potius Hegesippi ) 
de Haloneso. Harpocrat. et Suid. σύμβολα 
expon. συνθήκας, ἃς ἂν πρὸς ἀλλήλας αἱ πό- 
λεις ϑέμεναι τάττωσι τοῖς πολίταις, ὥςτε 
διδόναι καὶ λαμβάνειν τὰ δίκαια. pacla seu 
conventa publica, que civitates inter se fa- 
ciunt de juribus εἰ commerciis mutuo inter 
se fovendis. Diversarum igitur gentium et 
civitatüm cives, qui hoc modo mutua inter 
se jura et commercia ex pacto agitant, sunt 
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οἱ ἀπὸ συμξόλων κοινωνοῦντες. qui tamen ex» 
teri et peregrini sibi mutuo sunt,-non au- 
tem cives: ergo χοινωνία τῶν δικαίων (ait Phi- 
los.) non sufficit ad constituendum civem. 

P. 300. 5. eagexSy ἐγὼ — πσαξήνεσα] 
ego pro concione monui. ita Lat. Iuterp. 
παρελθὼν, pro concione. Ἰπαρελθεῖν proprie 
dicuntur Rhet., cum ad dicendum prod- 
eunt: et παρελθόντες λέγειν vel "agaiveiy 
dicunlur, cum in rostris publice et pro 
concione suadent. Hoc verbum usurpa- 
tur longe itaque aliter apud πεζογράφους, 
quam apud poetas. In usu vocabulorum 
παρέρχεσθαι et παρελθεῖν (vid. alibi) tria 
potissimum spectanda sunt, quomodo 
usurpantur ab Hom. et quomodo a post., 
quomodo ab Atticis et quomodo ab aliis 
Gr., et denique quomodo a poetis et "quo- 
modo a πεζογεάφοις. 

— 6. μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν, ὅτι] Ὅτε 
non cohzret cum εἰπεῖν, sed cum παξήνεσα. 
Infinit. enim εἰπεῖν hoc in loco peculiarem 
quendam usum habet et videtur tantum 
non παρέλχειν seu redundare, et vel nal- 
lam omnino vel exizuam vim et signifi- 
cationem habere. Recte observ. auctor 
Idiotism. Int. εἰπεῖν sepissime apud Att. 
T'&£EAXE&, Ornatus solum causa adhiberi, 
ut in loco illo Xen. Cyrop. [i. 3. 8.] xa? 
τὸν ᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, Οὐχ δρᾷς, 
φάναι, ὡς καλῶς οἰνοχοεῖ. nonne vides, inquit 
Astyages, hominem irridens, quam belle et 
quam venuste pincernam agit. ubi vel 
εἰπεῖν vel φάναι, manifeste abundat; et 
mallem φάναι quam εἰπεῖν, quia video 
eundem esse pleonasmum hujus infinit, 
tum apud eundem Xen. tam apud Plat. 
At infinit. εἰπεῖν multis in phrasibus locum 
habet, ubi φάναι consistere non polest, ut 
in ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, et aliquando 
simpliciter εἰπεῖν, uti hic apud Demosth. 
Frequentes vero hz formulz sunt in qni- 
bus verbum εἰπεῖν peculiarem usum habet, 
quas propterea omitti non oportuit ab eo 
qui de Idiotismis scripsit. Varium autem 
usum obtinent, variisque modis exponi 
possunt, ea loquendi genera, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
ὡς εἰπεῖν, et ἁπλῶς καὶ ἐλλειπτικῶς εἰπεῖν. 
aliquando ut verbo dicam, aliquando ut ita 
dicam, aliquando prope dixerim, ferme 
diverim ; atque ita frequenter exponuntur 
apud auctores. Plut. Sympos. [ ] 
πάντων δὲ θαυμασιώτατον, ὃ πάντες, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, ἴσμεν. quod omnes ferme dixerim fere 
novimus. ita enim optime et simplicissime 
interpretari licet. ldem est ὡς εἰπεῖν 
apud eundem [Sympos. l. iv. q. 1. 3.] 
εὐδὲν γὰρ ὡς εἰπεῖν πολυχρόνιόν £e i. nullum 
enim prope dixerim, vel fere nullum, eo- 
rum diuturne vite est. — Aristot. [de 
Part. Anim. Ll. ii. 7 ] καὶ διὰ τοῦτο ἔχει 
πάντα τὰ ἔναιμα τὸ ἐγκέφαλον; τῶν δὲ dA- 
λὼν οὐδὲν ὡς εἰπεῖν. animalia omnia que 
sanguinem habent, habent et cerebrum, 
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aliorum vero fere nullum. Ita enim com- 
modissime interpretari possumus hasce 
formulas, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, et εἰπεῖν 
4:8 synonymice usurpantur, idemque va- 
lent, viz. fere, ferme, prope, propemodum. 
Retinet etiam hunc Hellenismum inter 
alios lingua nostra vernacula: ita enim 
nos banc phrasin optime ad verbum expr. 
μμόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν, aul εἷς ἢ δύο εἰπεῖν, 
one or two to speak on, vel duo vel memo, 
h. e. duo vel cireiter. Maximum argu- 
mentum, quo adversarii rhetores dissuade- 
bant defensionem Rhodiorum, erat metus 
Regis Persarum : periculum enim fore, 
ne, si Athenienses Rhodiorum causam et 
libertatem tuerentur, potentissimum illum 
Persarum regem {τὸν μέγαν βασιλέα) of- 
fenderent et in se concitarent. εἰς γὰρ 
ἐκεῖνον ἀνέχει τὰ πράγματα, ad illum huc 
res pertinebat. ^ Destructio enim Rho- 
diorum aliarumque civitatam democrati- 
carum facilior ei adilus ad Monarchiam 
fuerit, Huic non uno modo 
occurrit Demosth. κατ᾽ ἔνστασιν, — Negat 
hoc ad Reg. Pers. quicquam spectare, 
neque omnino Rhod. ei curz esse, quia 
ad ejus ditionem non pertinent. Εἰ ὑπὲρ 
μὲν τῶν Αἰγυπτίων etc. pro defensione qui- 
dem JEgyptiorum non dubitastis Regi vim 
opponere, quid ergo lueretis jam cum agitur 
de fortuna et libertate Rhodiorum. cur 
Regem metuitis magis solicitum fore de 
Rhodiis qui Gr. sunt et extra fines impe- 
rii Persici, quam de /Egyptiis qui infra 
ipsius ditionem sunt? Ego certe ipse si 
Regi a consiliis essem, non aliud ei sua- 
derem quam vobis, viz. μὲν τῶν 
ἑαυτοῦ. Alque hec jam est responsio. 
Jam aliam adhibet ἐπιχείξησιν, alioque 
modo rem aggreditur, et respondet κατὰ 
συγχώρησιν. Esto, inquit, ut. Rex Pers. 
hoe «gre ferat vobisque adeo infensus et 
infestus fuerit. quid tum postea? num 
vos vestra omnia jura delabi pa- 
tiemini metu Reg. Pers.? num urbes 
omnes et provincias et oppida et castella, 
qua ipse vobis per vim aut fraudem eri- 
puit, impune ei concedetis? Certe si hic 
vobis animus sit, οἴχοιτο τὰ πάντα. 

— 7. πρόφασιν ---ποιοῖσϑε] causam, pre&- 
textum, ansam, occasionem, faceretis, pr&- 
tenderetis. Familiaria certe et satis usi- 
tata Gracis hzc duo vocabula sunl, zgó- 
4acig et «ποιεῖσθαι. Ego tamen bane 
πεύόφασιν ποιούμενος e& hanc. causam acci- 
piens pauca de iis annotare non gravabor, 
tum ad prosodiam tam ad syntaxin perti- 
nentia, quze forle non ubique nec ab om- 
nibus observata sunt. πεόφασις proprie 
et ex yi vocis est causa proluta, manifesta, 
et aperta, a πρὸ et φημὶ (ut ab ἀπόφημει 
ἀπόφασις, et ἃ κωτάφημι κατάφασις, sic a 
“σεύφημι πρόφασις), sed potius a verbo 
φαίνω, προφαίνω ostendo, manifesto, πεύφασις, 
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ut ab ἐμμφαίνω, ἔμιμφασις species, representa- 
lio, simulacrum. Φάσις enim vel est a 
verbo φάω, φημὶ, dico, et tum est sermo, 
rumor (Hom. φάτις) ; vel est a verbo 
$áw, φαίνω, ostendo, et tum est apparitio, 
conspectus, vultus, unde forte Lat. facies, 
FACE. Α φάσις sermo, ἃ φάω dicó, κατά- 
φασις et ἀπόφασις, affirmatio et negatio: 
a φάσις species, apparentia, a φάω ostendo, 
ἔμφασις et πρόφασις. Nam si esset a πρό- 
φημι pradico, πρόφασις esset predictio, ut 
προφήτην propheta ab eodem verbo, qui 
futura przdicit. Atque hzc de origine et 
analogia hujus vocabuli. Sigwificationem 
quod spectat, observo quatuor potissimum 
esse nomina apud Gr. synonyma, quz in 
hoc nomine ponuntur, significantia viz. 
causam . ansam, pr&textum , occasionem, co- 
lorem, obtentum, excusationem ; ea sunt 
ἀφορμὴ, πρόφασις, πρόσχημα, σκῆψις: eum 
hoc tamen discrimine, in meliorem partem 
ἀφορμὴ est causa justa, αἰτία, occasio justa, 
manifesta et vera, αἰτία φανερὰ xal ἀληθὴς, 
occasio vel opportumitas rei agende vera, 
et non in pejorem partem simulata: «gá- 
σχημα et σκῆψις est excusatio, prateatus, 
causa ficta et simulata, umbra, larva, color, 
velumen, quod in N. F. ἐπικάλυμμα, vulgo 
& cloak: at πρόφασις jam vox medise si- 
gnificationis est, et modo in meliorem mo- 
do in pejorem parlem sumitur; est enim 
qu&vis causa seu excusatio, sive justa et 
vera, sive simulata et ficta. Thucyd. [!. 
i. 93.] τὸν μὲν yàp ἀληθεστάτην πρόφασιν, 
ἀφανεστάτην δὲ λόγω. verissimam causam, 
Schol. αἰτίαν, Aristoph. [Vesp. 339.] τίνα 
φρόφασιν ἔχων, sc. αἰτίαν, ἀφορμήν, — Atque 
ita apud Hippocr. sepe (observ. Gal.) 
προφάσεις nihil aliud sunt quam αἰτίαι, 
cause morborum eaeque vere. — Sed et πρό- 
φασις est causa ficta et simulata, pretextus, 
4 SHOW or COLOUR, αἰτία ψευδὴς καὶ πε- 
πλασμένη. Atqueila seepenumero apud au- 
clores in deleriorem partem hoc sensu 
προφάσεις et σκήψεις simul conjunguntur. 
Den. [de fals. leg. $. 13'.] σκήψεις καὶ προ- 
φάσεις ἐρεῖ.  Chrysoslh. σκήψεις ταῦτα xal 
πεοφάσεις ῥαϑυμίας. Demosth. [c. Mid. 
$. ,β΄,) ποιά γὰρ πρόφασις, τίς ἀνθρωπίνη 
καὶ μετρία σκῆψις φανεῖται τῶν πεπραγμέ- 
νον αὐτῷ. Atque ita semper in N. F. in 
scquiorem partem pro umbra, larva, pre- 
textu, obtentu, causa ficlitia el speciosa. 
[Matt. xxiii. 14.] πεοφάσει μακρὰ σπροσ- 
εὐχόμενοι. Philipp. i. [18.] εἴτε προφά- 
ct εἴτε ἀληθείᾳ. loann, xv. 22. νῦν δὲ πρό- 
φασιν οὖκ ἔχουσι. De Syntaxi porro hu- 
jus nominis observo, variis modis con- 
strui solere apud auctores, viz, cum quis 
dicilur aliquid facere sub specie vel sub 
prateatu, modo cum przposit. ἐπὶ, idque 
ve] cum genit. ut apud Herodot. ]. vii. 
[150.] ἵνα bei προφάσιος ἡσυχίην ἄγωσι, 
vel cum dativ. ut apud Herodian. 1, vii. 
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[c-3-] ἐπὶ προφάσει τῆς πσερὶ τοὺς στρατιώτας 
Χρημάτων συνεχοῦς χορηγίας : modo in dat. 
absol. sine preposit., ut Thucyd. 1. iii. 
[86.] ἔπεμι ψαν τῆς οἰκειότητος προφάσει, sub 
pretertu familiaritatis vel amicitie ; sic 
Act. xx vii. [30. ] προφάσει ὡς £x πρώρας μελ- 
Aóvrwy ἀγκύρας ἐκτείνειν, sub. obtentu quasi 
anchoras essent extensuri (ubi notetur illa 
syntaxis προφάσει ὡς, sub pretextu quasi) : 
modo cum accus., idque vel precedente 
praposit, κατὰ ἐντελῶς, ut apud Herodot. 
1. i. [29.] κατὰ ϑεωρίης πρόφασιν ἐκπλώσας, 
cum enavigasset sub pratentu contempla- 
tionis; vel absolute et ἐλλεισστικῶς, sub- 
audita przposit. xa7à, atque ita fre- 
quentius et elegantius et ᾿Αττικωτερῶς, ut 
apud Demosth. de Cor. [$. x7] ἐξαπεστάλη 
ταῦτα τὰ πλοῖα πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον 
παραπέμι ψοντα ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου, emitte- 
bantur hg naves sub pr«textu quasi fru- 
mentum advecture ex Hellesponto, βοηθή- 
coyra δὲ x. τ. A. Sed revera opem latur 
Selymbrianis. ubi notetur antilhesis, πρό- 
φασιν μὲν ὡς παραπέμψοντα, et GonÜfieoyra 
δὲ, h. e. τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ βοηθήσοντα, ita enim 
opponuntur sepe apud anctores πεύφασιν 
μὲν et τὸ δὲ ἀληϑὲς,ὐ λόγω μὲν et Egyo δὲ, 
et similia, ut Thucyd. 1. vi. [33.] τορό- 
φασιν μὲν Ἐγεσταίων ξυμμαχία, τὸ θὲ ἀλη- 
θὲς Σικελίας ἐπιθυμίᾳ. Hanc phrasin et 
syntaxin, ut et omnes alias Gr. Ling. 
elegantias, primum hauserunt auctores 
ex Hom. ingeniorum fonte; 510 enim ille 
Il. T. [301.] ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες 
Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν ὃ αὐτῶν κήδε᾽ 
ἑκάστη. gemebant autem puelle Patroclum 
specie vel pretextu, earum autem revera 
dolores singule suos. Insignis autem hic 
poetz locus non tantum huic syntaxi, sed 
etiam proverbio, πρόφασιν et ansam et 
occasionem dedit. Hinc enim proverbium 
exsculpserunt posteri Πάτροκλον πρόφασιν, 
Patroclum sub pretextu, de iis qui aliquid 
sub pretextu faciunt vel facere videntur, 
cum re vera aliud agunt. Usus est hoc 
adagio Plut. egregio libello de lande sui 
ipsius [c. 19.] dum alios (inquit) lau- 
damus, cavendum μὴ δοκῶμεν Πάτροκλον 
πεύφασιν, σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς δι᾿ ἐκείγων ἐπαινεῖν. 
me videamur in specie laudare Patroclum, 
revera autem mosmet ipsos per illum. et 
Achill. Tat. ἐπεδράκυσεν ὁ Κλει- 
víac αὐτοῦ λέγοντος ταῦτα, Πάτροκλον πρό- 
φασιν ἀναμνησθεὶς Χαρικλέους. hec dum 
Menelaus commemorat a. Patrocli casu non 
abhorrentia. non novit viz. hoc proverbium 
esse ex loco quodam Homeri desumptum. 
Cum captive mulieres Trojanz prefica- 
rum more coguntur lamentari Patrocli 
mortem, veras quidem lacrymas funde- 
bant, sed non propter Patroclum ; suas 
enim calamitates caplivitatemque defle- 
bant: Patroclus illis lacrymationi pre- 
textus erat, vera causa sua sibi miseranda 
vOL. V. 
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sors: ideo flebant Πάτροχλον «góoaciw. 
Ita et iste Clinias apud Eroticum hunc 
Scriptorem illacrymavit nominatione Cha- 
riclis Πάτροκλον πρόφασιν, non ob Chariclis 
casum et infortunium, sed ob suum illi 
omnino paret simile. Πρόφασιν ποιεῖσθαι 
idem quod πεοφασίζεσϑαι, Gr. Lexicogr. 
Aliquis aliquid πρόφασιν ποιεῖ, ex quo oc- 
casionem arripit. et rursus, προφασίζομαι, 
προφάσεις λέγω, προφάσεις ποιῶ, προφάσεσι 
χεῶμαι. Αἱ (inquam) Gr. non dicunt 
προφάσεις ποιῶ, sed ποιοῦμκαι. — Nihil com- 
munius nec usitatius hoc verbo ποιεῖν in 
tota Ling. Gr. Quando autem Gr. dicunt 
ποιῶ act., et quando ποιοῦμκαι pass. vel 
med., non cui forte observatum, nec te- 
mere et ubique obvium. (ποιήσετρ, ποιεῖ- 
σϑαι, in eadem sententia paulo supra.) 
De vario igitur usu hujus verbi quoad 
vocem seu formam activi et passivi, ποιῶ 
et ποιοῦμαι (nec enim promiscue usurpan- 
tur) operze pretium duxi regulas quasdam 
sive observationes, prout mihi intelligen- 
dum subvenerunt, vobis impertire. (1.) 
ITo;2, cum significat actionem transeuntem, 
ponitur plerumque in voce activa, cum 
transit sc. in materiam aliquam externam 
et sensibilem, ut ποιεῖν οἶκον, ξίφος, κόσμον, 
ἄρτον, ἄνθρωπτον,, γῆν, οὐρανὸν, etc. ibi non 
ποιεῖσθαι, sed ποιεῖν. Loquor jam non de 
poetis, sed de Atticis πεζογράφοις.  (2.) 
Cum adverbiis conjunctum etiam hoc 
verbum ποιεῖν activam formam obtinet, 
EU ποιεῖν, κακῶς, καλῶς, δικαίως, etc. hic 
enim non dicunt ποιοῦμαι, sed ποιῶ. Et 
aliquando cum adv. καλὰ, δεινὰ, etc. (3.) 
Ποιεῖν pro καταστῆσαι vel ἀποδεῖξαι, h. e. 
reddere, efficere, significans alterationem 
seu productionem qualitatis in persona 
vel re aliqua, etiam act. non pass., ut 
ἀνόνητον ποιῆσαι inutilem reddere, ἐξώλη 
ποιεῖν perditum efficere, σοφὸν ποιεῖν sapien- 
tem reddere, non «ποιεῖσθαι, (4.) Ποιεῖν 
etiam absolute sine casu, de factura seu 
ficlura poetica, act. semper: est enim 
«o3 absol. facio carmina, poetice scribo, 
Ut ὥςπερ ἐποίησεν Ὅμηρος, Σοφοκλῆς, etc. 
sicut Homerus in carminibus scripsit, etc. 
Atque his fere locis et constructionibus 
Graeci dicunt ποιεῖν et non ποιεῖσθαι. 
Rursum alive loquendi formule sunt, in 
quibus adhibetur ποιεῖσθαι et non ποιεῖν, 
ila vero sunt prsecipue hz quinque 
(quantum observavi). (1.) Cum reciproce 
ponitur ante vocabula relationis, Gr. di- 
citur pass. ποιεῖσθαι, non act. ποιεῖν, ut 
ποιεῖσθαι ἄκουτιν, ἑταῖρον, φίλον, etc. facere 
uxorem, amicum, etc. sibi sC., ποιεῖσθαι 
παῖδα vel υἱὸν, filium facere, adoptare, 
sibi ; nec aliter dicunt Gr. παῖδα ποιεῖσθαι, 
quam φίλον, ἄκοιτιν, sc. ποιεῖσθαι, Quam- 
obrem non opus fuit, ut qui scripsit de 
Idiot. et qui nnper apud nos prodiit, pe- 
culiarem observationem faceret de hae 
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phrasi παῖδω ποιεῖσθαι, cum non aliter id 
dicatur quam φίλον ποιεῖσθαι, ἑταῖρον mroiei- 
σθαι, et similia. Ita ut observatio sit 
generalis : Hoc verbum reciproce positum 
ante nomina relationis habet formam pass. 
ποιεῖσθαι, non act. ποιεῖν, — Dico reciproce, 
facere sibi ; notetur enim discrimen. Aliud 
est ποιεῖν φίλον, aliud rore Sai φίλον, ποιεῖν 
φίλον est facere aliquem amicum alteri ; at 
ποιεῖσθαι φίλον est facere sibi amicum, ali- 
quem in amicum sibi eligere et adsciscere. 
Sic differunt ποιεῖν ἄκοιτιν οἱ ποιεῖσθαι 
ἄκοιτιν. ποιεῖν ἄκοιτιν est uxorem alteri fa- 
cere, dare alicui aliquam in uxorem, ut 
Hom. ll. [9. 537.] Καί οἱ θνητῷ ἐόντι θεὰν 
ποίησαν ἄκοιτιν : at ποιεῖσθαι ἄκοιτιν est 
apud eundem Hom. uaorem sibi -facere, 
sumere, aliquam in uxorem ducere. [Od. E. 
120.] ἤν τις τε φίλον ποιήσετ᾽ àxovrny. (2.) 
In nominatione zstimii aut existimationis, 
cum significat ducere, estimare, existimare, 
in loco habere, tum eliam passivam formam 
habet ; diciturque «oiicS?a: non «oiv, 
ut in formulis illis apud Gr. usitatissimis, 
περὶ οὐδενὸς, περὶ ὀλίγου, πσερὶ πολλοῦ vel 
πλείστου, περὶ παντὸς, eic. groiig Sas: Sic 
cum accus. seq. sive substanlivi, ut συμ- 
φορὰν ποιεῖσϑαι calamitatis loco habere, pro 
infortunio ducere, δυστύχημα ποιεῖσθαι, 
εὐτύχημαι Troia Sas felicitatis loco ducere ; 
sive adjectivi, ut μέγα ποιεῖσθαι magni 
facere, φαῦλον ποιεῖσθαι leve existimare, 
flocci f'acere, ( Arrian. οὐ φαῦλον ποιούμενος. 
non megligendwm ratus.) δεινὸν vel δεινὰ 
ποιεῖσθαι grave et indignum eaistimare, 
egre et graviter ferre. In his enim omni- 
bus aliüsque similibus utuntur Gr. hoc 
verbo in form. pass. non act.; nec enim 
περὶ πολλοῦ, ete. ποιεῖν, aut συμιφορὰν groieiv, 
aut μέγα aut δεινὸν vel δεινὰ ποιεῖν, hoc 
sensu quispiam Gr. dixit, aul certe di- 
xerit: dico hoc sensu, nam μέγα ποιεῖν 
aliud est, viz. magnum facere, h. e. rem 
magpam facere; μέγα σοιεῖν est magum 
aliud facere, μέγα ποιεῖσθαι est mugni 
facere. Idem discrimen est inter δεινὰ 
“ποιεῖσθαι et δεινὰ ποιεῖν (quod observ.): 
δεινὰ ποιεῖσθαι est egre ferre, indigna ez- 
istimare, pro indignis habere ; at δεινὰ 
τοοιεῖν est gravia, indigna, patrare, com- 
mittere. Herodot. [viii. 3.] μέγα πε- 
ποιημένοι περιεῖναι τὴν “Ελλάδα. magni fa- 
cientes Grecie salutem. (3.) Aute no- 
mina significantia affectum seu passionem 
animi, cum preposit. ἐν, passive etiam 
usurpatur hoc verbum ποιοῦμαι, et non 
σοιῶ, ut ἐν ὀργῆ ποιεῖσθαί τιγα, ad yerbum 
aliquem in ira facere yel habere, h. e. sim- 
pliciter irasci ; ἐν θαύματι qoia Sas in ad- 
miratione habere, admirari (quam. Helle- 
nismum in lingua nostra vere imitamur, 
to have in admiration ) ; ἐν γέλωτι ποιεῖσθαι 
in risu. facere vel habere, risui habere, de- 
videre. Yu his et hujusmodi loquendi 
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formulis non dicimus ποιεῖν, sed ποιεῖσθαι, 
(4.) Cum significat χειροῦσθαι, debellare 
aut subigere, subjugare aut in potestatem 
reducere, seq. preeposit. ὑσὸ, ut ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
(vel ἐφ᾽ ἑαυτὸν) ποιεῖσϑαι τὴν πόλιν, τὴν 
χώραν, ete. im potestatem suam. redigere 
urbem, regionem, ete, (5.) Cum significat 
immanentem facere, viz. aliquid opus in- 
lernum seu mentale seu immateriale, tum 
eliam passivam formam habet quoque 
ποιεῖσθαι, et non ποιεῖν. — Auctor Idioti- 
smorum duas phrases affert, lanquam ex- 
empla hujus syntaxeos (potuit forte 600), 
sed et de his duabis duas distinctas re- 
gulas facit, cum tamen par et eadem sit 
utriusque ratio: ez sunt ποιεῖσαι κέρδος 
et γνώμην ποιεῖσθαι, que lieet a Latinis 
per diversa verba exprimantur, viz. ποιεῖ- 
σϑαι κέρδος quastum facere et στοιεῖσθαι 
γνώμην sententiam ferre vel habere, tamen 
quantum ad Hellen. eandem rationem 
habent: nam ut ποιεῖσθαι. κέρδος est sim- 
pliciter κερδαίνειν, ita. ποιεῖσθαι γνώμην est 
simpliciter γινώσκειν. Sed et quam plu- 
rimz alie hujusmodi phrases formulzque 
sunt, in quibus boc verbum semper in 
voce passiva, liceLin activa significatione, 
usurpatur; idque quoties actio est im- 
manens, adeoque opus, cujus facturam ex- 
primere volumus, est opus internum, men- 
tale, incorporeum, et immateriale, e. g. 
μνήμην vel μνείαν ποιεῖσθαι mentionem. fa- 
cere, ποιεῖσθαι λόγον vel λόγους sermonem 
facere de re aliqua vel orationem habere, 
σπουδὴν “ποιεῖσθαι diligentiam | adhibere, 
γνώμην roiic Sai Slatuere ratum vel sta- 
tutum habere, ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι curam 
habere, ἀρχὴν sroigie Sas initium facere, sia 
ποιεῖσθαι πόλεμον, εἰρήνην, μάχην, vaUpua- 
χίαν, ἐκκλησίαν, etc. in quibus omnibus 
Gr. non dicunt ποιεῖν sed ποιεῖσθαι. Sic 
hic πρόφασιν ποιεῖσθαι, ubi non licet dicere 
fabricare sed. facere. Sic igitur diffe- 
runt ποιεῖν et ποιεῖσθαι cum in rem trans- 
eunt, reguntque accus. substantivi realis 
el non personalis. ποιεῖσθαι est facere, 
ποιεῖν fabricare. ποιεῖσθαι πόλεμιον 651 facere 
bellum et ποιεῖσθαι ἀρχὴν facere initium, 
at non dicimus fabricare bellum aut fabri- 
care initium; sed «roii» οἶκον, ξίφος, elc. 
est fabricare. (6. jam et ult.) Hae duc 
phrases seu formule suni vere peri- 
phrasticz, seu circumlocutiones (viz. ubi 
verbum ποιεῖσθαι jungitur cum nominibus 
significantibus affectum seu passionem 
animi cum przeposit. ἔν, vel opus aliquid 
internum et incorporeum), hee (inquam) 
phrases apte reddi possunt unico verbo, 
verbo viz. conjugato, quod σύστοιχον si- 
gnificationem habet illi nomini quod eum 
verbo ποιεῖσθαι conjungitur, e4g. in priori 
formula-iy ὀλίγω ποιεῖσσναι est. δλιγωρεῖν, ἐν 
ὀργῇ sratiz S2: niliil aliud est quam ὀργίζε- 
cSai, neque melius Lat. verti polest quam 


cn 


IN ORAT. DE RHODIOR. LIBERTATE. 


simpliciter per verbum irasci; sic ἐν yé- 
Aet ποιεῖσθαι est simpliciter γελᾷν seu 
XATAyEAdy, ἐν θαύματι: ποιεῖσθαι παραφρα- 
στικῶς nihil aliud est quam θαυμάζειν: sie 
in posteriori λόγον, ἀπολογίαν, μάχην, ἀ- 
γῶνα, ἐπιμέλειαν, σπουδὴν, dpi uiv, πλοῦν, 
γνώμην, μνήμην, πόλεμον. ἀρχὴν, πρόφασιν, 
ete. nibil aliad sunt quam simpliciter Aé- 
γέιν, ἀπολογεῖσϑαι, pat em Sat, ἀγωνίζεσθαι, 
ἐπιμελεῖσθαι, σπουδάζειν, ἀριθμεῖν, πλεῖν, 
γινώσχειν, μεμνῆσθαι, πολεμίζειν, ἄρχεσθαι, 
πευφασίζεσθαι, ete. etsi enim aliquando in 
bis et hujusmodi formulis verbum «or&i- 
σθαι alio aliquo verbo Lat. reddi expri- 
mique possit, ut ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι dili- 
gentiam adhibere, Xóyov ποιεῖσθαι orationem 
habere, ἀριθμοὸν ποιεῖσθαι nummum inire, 
melius tamen et simplieius he phrases 
Gr. unico verbo, viz. verbo ,conjugato, 
verti et exprimi possunt, ἐπιμέλειαν ποιεῖς 
σθαι curare, λόγον azoitic 92i dicere vel per- 
orare, ἀριθμιὸν ποιεῖσθαι numerare. — Quod 
locum in ea non habet syntaxi, ubi po- 
nitur act. σοιεῖν, significans fabricare, ut 
ἄρτον ποιεῖν, ξίφος ποιεῖν, ete. nec enim haec 
reddi possunt unico aliquo simplici verbo 
nomini συστοίχω et conjugato ἀρτοπ. Sed 
comp. πρόφασιν ποιεῖσθαι est ἁπλῶς προφα- 
σίζεσθαι, quod εἰ πρόφασιν προφασίζεσθαι 
dicilur more Atticorum, ut πόλεμον Tro- 
λεμίζειν, λυπὴν Moret; δίκην δικάζειν, et 
similia. Greg. Nazianz. orat. quadam: E 
τὸ. καὶ τὸ σχήπτῃ, καὶ πεοφασίζη προφάσεις 
ἐν ἁμαρτίαις. hoc et illud causaris, et pr&- 
tendis excusationes peccatis. Demosth. de 
Cor. 1: ] veis τὰς. κοινὰς τσροφάσεις, 
ἃς οὗτοι προφασιοῦνται. contra communes 
pr&textus, seu excusationes, quas isti pre- 
tendent. Hinc homo ἀπεροφάσιστος, sim- 
plex et sincerus, sine fuco, sine fraude, sine 
techna aut machina, absque pretextu, pre- 
tertu οἵ  excusutione. carens, WITHOUT 
TRICKS or CCHPLIMENTS. JElianV. Hist. 
l. iii. de Socrate [ c. 17.] ἔνθα δὲ ἐχρῆν ὑπὲρ 
TG τσατείδος ἀγωνίζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐνταῦθά γε 
ἀπεροφάσιστος ἐκεῖνος στρωτιώτης ἦν. sine ulla 
recusatione aut tergiversatione militem aye- 
bat. Polyb.l.i. [72.] ἀφαιρούμεναι τὸν κό- 
σιμὸν εἰσέφερον ἀπροφασίστως εἰς τοὺς ὑψωνια- 
σμιούς. detracta. sibi ornamenta absque ulla 
tergiversaiione in stipendium militi confeve- 
bant. 

— 10. xal οὐκ ἐγὼ - - - ὀρϑῶς λέγειν} 
meque vero ego, cum hac dixissem, vobis nou 
recle dicere visus sum, vel neque hec ego 
itu dixi, ut volis non recte dicere visus fu- 
erim, ad verb. et non ego hec dixi quidem, 
vobis autem non videbar recte dicere. 1)0- 
quendi formula, qua alibi utitur Demosth. 
ut in insigni illo loco or. περὶ Στεφ. [ᾧ. νε΄.] 
ubi habetur climax seu grandis negatio : οὐκ 
εἶπον μὲν ταῦτα, οὐκ ἔγραψα δὲ, οὐδ᾽ ἔγραψα 
μὲν, οὐκ ἐπρέσβευσω δὲ, οὐδ᾽ ἐπρέσβευσα μὲν, 
οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους. non hac ita αἰαὶ, ut 
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legationem non obirem, neque lecationem ite 
obii, ut Thebanis non persuaderem. - 

— 16. τούτων μιηδ᾽ ἀντιποιεῖσσάς τὴν 
àgyiv] Miror doet. Interpres in versione 
hujus loci tam fede ballucinarj, eorum 
dominatum ti prorsus mon. vendicaret, 
saltem. si τὴν ἀρχὴν dominatum exponat, 
Ut ἀντυσοιεῖσθαι τὴν ἀρχὴν sit vendicare 
dominatum. [n qua interpretatione non 
uno modo peccatum est. Nam primo 
lioc in loco τὴν ἀρχὴν nón est nomen, sed 
adverbium: deinde verbum ἀντιποιεῖσθαι 
non regit aceus. sed genit. Ῥὴν ἀρχὴν hic 
non est dominium seu principatum ; sed 
adverbialiter sumitur pro prorsus, omnino, 
μηδόλως ἀντιποιεῖσθαι. Notantur ergo hze 
duz regule, altera geueralis, spécialis 
altera. (1. Reg. gen.) Nomina substan- 
tiva apud Gr. in omni casu adverbia sunt 
praterquam in nominativo: vel sic, Ab 
omnibus casibus obliquis subsiantivorum 
singularis numeri Grzci faciunt adverbia. 
Ex genit. νυκτὸς moctu, «σροικὸς gratis. 
[Odyss. N. 15.] ἀργαλέον yàg ἕνα προικὸς 
χαρίσασθαι: ex dativ. ut σπουδῆ, κομιδῇ, 
σχολῇ, quibus forte addi possit πυγμῇ in 
N.F.: ex accus. ut δωρεὰν gratis, προῖκα, 
τέλος, denique sic ἀρχὴν, vel etiam cum 
articulo τὴν, primum, in initio, atque eliarir 
prorsus, omnino. (2.) De hoc igitur acc. 
adverb. sit hec regula specialis : ᾿Αρχὴν 
sine artic. vel τὴν ἀρχὴν cum artic. ele- 
Buntes adverbiascit et significat ὅλως, 
πάνυ͵ πάντως, prorsus, omnino, et aliquando 
primum, in principio. Herodot. l. i. [9.] 
ἀρχὴν yàg ἐγὼ μηχανήσομαι οὕτω. Interp. 
principio enim ego sic machinabor. potius 
prorsus vel omnino. et l. iv. [25.] τοῦτο δὲ 
οὗκ ἐκδέκομναι τὴν ἀρχήν. hoc autem ego mon 
omnino admitto, huic rei wullo modo as- 
sentior nec fidem habeo. atque ita alibi apud 
eundem.  ZElian. V. Hist. 1. viii. c. 13. 
Αναξαγόραν τὸν Κλαζομένιόν φασι μὴ γε- 
λῶντά crore ὀφθῆναι μήτε μειδιῶντα TV 
ἀρχήν. nunquam ridere visum esse meque 
subridere omnino. uti recle Interpres. 
Ibid. 1. xiii. 97. Σωκράτης δὲ μεόνος οὐκ 
ἐνόσησε τὴν ἀρχήν. cum. alii Athen. passim 
per intemperantiam variismorbis laborarent , 
Soerates unus ev omnibus nunquam omnino 
ne egrotabat quidem. qui tamen alibi [iii. 
14.] σάλπιγγα δὲ οὐδὲ ἀρχὴν ὑπομένουσι. 
iube fremitum primo auditum etiam: non 
sustinent. pro ne omnino quidem sustinent. 
quem errorem a multis Interpretibus com- 
missum observo in reddenda hoc adverbio 
ἀρχὴν vel τὴν ἀρχήν. Xen. Cyrop. lk. 
[:. 3] oi Περσικοὶ γόμεοι ἐπιμέλονται, ὅπως 
τὴν ἀρχὴν μὴ τοιοῦτοι ἔσονται οἱ πολῖται. lE 
prorsus ejusmodi cives siut, dant opera ; ne 
ullo quidem. modo tales sint. . Thucyd. 
l. vi. (56.] λέγοντες, οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν 
ἀρχήν. dicentes, se ne omnino quidem ei de- 
nuntiasse.ita enim verli debet. Interpres: 
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ne principio quidem. — Frequens enim hic 
(ut dixi) Interpretum lapsus est. ἀρχὴν 
vel τὴν ἀρχὴν multis locis vertunt in initio 
vel in principio, ubi verti debet prorsus 
vel ommino. Sic iu loco quodam Lu- 
ciani [Catapl. $. 21.] ἀρχὴν δὲ οὔτε οἶδα, 
εἰ τετράγωνόν ἔστιν ὀβολὸς ἢ στρογγύλον. Int. 
principio ne novi quidem. imo prorsus vel 
omnino non novi. Eundem errorem vi- 
deor mihi etiam apud alios annotasse. 
Heliodor. l. vii. [$. 38.] τὰ δὲ ἐπαγωγὰ 
τῶν ἀτοπωτέρων, ὡς ἂν μηδὲ συνιεὶς τὴν 
ἀρχὴν, ἑκὼν ὑπέβαινε. Interp. illecebras ab- 
surdiorum rerum neque intelligens ab initio. 
imo tanquam non omnino intellirens. Max. 
T yr. dissert. xiii. τούτων μὲν οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
ἠξίωσεν καταμίξαι τὰ ἔργα τῇ αὑτοῦ ὠδῆ. 
ubi erudite Interp. ne leviter quidem, non 
omnino. Nec aliter exponenda mihi vi- 
detur hzc vox in Evang. Ioann. viii. 25. 
τὴν ἀρχὴν 0 τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. qui locus 
mirifice torsit inlerpretes. — Dixerunt 
Christo Judei, Tu quis es? Et dixit 
Jesus τὴν ἀρχὴν ὃ τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. Vulg. 
(quem et August. sequitur) principium 
qui et loquor vobis. ac si Christus vocasset 
seipsum τὴν ἀρχὴν principium. sed profecto 
tum non τὴν ἀρχὴν, sed ἡ ἀρχὴ dicendum 
fuerit. rectius igitur Beza vertit adver- 
bialiter in pr incipio: Ego sum. quod vobis 
primum et a principio dixi. ἀπ᾽ ἀρχῆς (ita 
Paraphr. ), ἐξ ἀρχῆς. quam expositionem 
nos etiam amplectimur in versione nostra 
vernacula. Ego vero, si liceat mihi con- 
jecturam afferre, pace docliss. Inter- 
pretum, τὴν ἀρχὴν vertendum etiam censeo 
hoc in locg prorsus, omnino, ὅλως vel sráy- 
τως, àc si dixit Christus: Ego omnino id 
sum quod vobis dico. Non multum abest 
ab hoc interpretamento doct. Heinsius 
cum suoagza£azAac,elsi aliud dicereet ex- 
cogitare videri vult: ἁπαξαπλῶς ὃ τι etc. 
verissime id sum quod me esse dixi. Interim 
non dissimulo mihi valde probabilem vi- 
deri conjecturam cl. Lud. de Dieu τοῦ 
μακαρίτου, qui haec verba legit cum nota 
inlerrogationis : primum me etiam loquor 
vobis? vos me interrogatis, quis sim? 
quasi nunquam antea id a me edocti esse- 
tis? anne primum nunc vobis alloquor? 
Et sic ὅτι non erit articulus, id quod con- 
junctio 2, τί per hypodiastolen; sed con- 
junctio, atque ita sane Gr. Codices in 
optimis quibusque codicibus constanter 
legunt sine nota hypodiastoles, ac si esset 
conjunctio ὅτι. "Ov; autem in Gr. textu N. 
F. aliquando significat ὄντως, utique, certe, 
revera, et respondet Heb. ut 1 Ioann. 
iii. 20. ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ Θεὸς τῆς καρδίας 
ἡμῶν. utique major est Deus corde nostro. 
Sic hic : utique etiam vos alloquor. et certe 
λαλεῖν aliud est quam λέγειν. λαλεῖν loqui, 
λέγειν dicere. VNgitur ὅτι καὶ λαλῶ ὑμεῖν, 
non est id quod dico vobis, sed utique etiam 
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vos alloquor, τὴν ἀρχὴν, nunc primum. In- 
geniosa sane viri doct. conjectura, quam 
tamen ego, utpote novam et hesternam, 
temere amplecti non audeo, sed potius 
eruditis perpendendum relinquo. Et redeo 
ad illud dequo in initio dixi, ad τὴν ἀρχὴν, 
et ejus usus apud profanos auctores. 
Auctor Idiotism. qui nuperrime apud nos 
prodiit, τὴν ἀρχὴν (inquit) et τὸ καταρχῆς 
significat initio, quod et rarius dicitur 
ἀρχὴν sine articulo : ubi nullam mentionem 
facit alterius significationis, quz non minus 
communis est apud Gr., viz. qua ponitur 
pro ὅλως vel πάντως, quam etiam signifi- 
cationem mihi habere videtur in illo ipso 
loco Xenoph. quem adducit in exemplum 
alterius ejus significationis quam is solam 
assignat, viz. pro τὸ χαταρχῆς. Verba 
Xenoph. sunt l. vii. Anab. [c. 7. 28.] 
ὅσωπερ χαλεπώτερον ἐκ πλουσίου πένητα e 
γέσϑαι ἢ τὴν ἀρχὴν μὴ πλουτῆσαι, καὶ ὅσω 
λυπηρότερον ἐκ ξασιλέως ἰδιώτην φανῆναι ἢ 
ἀρχὴν μὴ βασιλεῦσαι. — Miserum est fuisse 
felicem, igitur inquit suavissimus et sa- 
pientissimus ille Hist. quo gravius est ex 
divite pauperem fieri quam ab initio divitem 
non fuisse, quantoque molestius ex vege pri- 
vatum fieri quam. regem nunquam fuisse. 
ita enim reddunt Iuterp. Mallem ta- 
men ἀρχὴν eliam hic interpret. ommino; 
quo gravius etc. quam omnino divitem mon 
fuisse etc. Clem. Alexaudr. Protrept. 
πόσω γοῦν ἄμεινον τοῖς ἀνθρώποις TOU TUyXÁ- 
VE τῶν ἐπιθυμιῶν τὸ τὴν ἀρχὴν, μὴ δὲ ἐπι- 
θυμεῖν ἐθέλειν ὧν μὴ δεῖ. φιιαγιίο igitur 
melius hominibus illicita non omnino con- 
cupiscere quam cupiditatibus et desideriis 
frustrari. ᾿Αντιποιοῦμαι est vendico, affecto, 
assequi conor, occupare contendo, cum ge- 
nit. semper, ideoque hic non cum accus. 
τὴν ἀρχὴν (quod potius adverbium est), 
sed cum genit. τούτων construendum. τού- 
τῶν μηδ᾽ ἀντιποιεῖσθαι. hec ne omnino qui- 
dem vendicare. nunquam enim cum accus., 
sed cum genit. in perpetuum jungitur hoc 
verbum apud auctores. Aristot. Pol. iii. 
[ο. 12.) εὐλόγως ἀντιποιοῦνται τῆς τίμης οἱ 
εὐγενεῖς καὶ ἐλεύϑεροι καὶ πλούσιοι. merito 
sibi honorem vendicant, vel honorem affe- 
ctant, vel de honore inter se contendunt et 
competitores sunt. lot enim modis exponi 
potest hoc verbum ἀντιποιοῦνται, Polyb. 
l.i. [60.] ἀντιποιεῖσθαι τῆς θαλάττης. mare, 
vel maris imperium, sibi arrogare, vendi- 
care, asserere. et 1. ii. (53.] ἀντιποιησά- 
μένος τῆς πόλεως. conatus urbem sibi vendi- 
care et in potestatem suam redigere.  De- 
mosth. Phil. A. [$. ιγ΄.] τοῦ «πρωτεύειν àv- 
τιποιοῦνται [4EV ἅπαντες. omnes quidem pri- 
mas tenere expetunt. quod Apostolus φι- 
λοσρωτεύειν dixit de quodam Diotrephe. 
Xenoph. [Anab.1. ii. 3. 23.] ἀντιποιούμενοι 
τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ. vendicantes imperium, 
vel imperium occupare conamtes pro rege. 
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Auctor Maccab. l. i. c. 15. βούλομαι δὲ ἀν- 
τιποιήσασθαι τῆς ξασιλείας. volo autem etiam 
vendicare regnum.  Differunt ἀντιποιεῖν 
et ἀντιποιεῖσθαι : etsi Gr. Lexicogr. hzc 
duo male confundunt, eorumque signifi- 
cationes una permiscent. Nam et ἀντι- 
ποιοῦμκαι exponunt non solum vendico, sed 
etiam facio aliquid adversus; et ἀντιποιῶ 
non solum facio aliquid adversus, sed 
etiam vendico: cum hxc duo significata 
nunquam confunduntur apud auctores. 
Notetur itaque discrimen. ᾿Αντιποιοῦμαι 
semper est id quod diximus, viz. vendico, 
mihi assumo, aut arrogo, aut occupare con- 
tendo: at ἀντιποιῶ act. nunquam in hoc 
significatu legitur, sed longe aliud deno- 
tat, viz. facio vicissim, par pari rependo, 
et transit in personam vel expressam vel 
intelligendam, et contrarium est τῷ ἀντι- 
πάσχειν, unde ἀντιπεπονθώς. Arist. Rhet. 
1.11. [c. 2. ] οἱ γὰρ ἀντιποιοῦντες οὐχ ὑβρίζουσιν, 
ἀλλὰ τιμωροῦνται. qui pro contumelia, qua 
ab aliis fuerunt affecti, ipsis par. faciunt 
et vicissim eos contumelia afficiunt ; isti in- 
Juriam non faciunt, sed. propulsant et ul- 
ciscuntur. Idem Eth. v. [c. 8.] ubi agit 
περὶ τοῦ ἀντιπεπονθότος, seu de talione Py- 
thagorica: τῷ ἀντιποιεῖν yàp ἀνάλογον συμ- 
μένει ἡ πόλις. factis enim proportione reci- 
procis conservatur unitas civitatis. 

— 18. ἐγκρατὴς] Idem fere quod κύριος, 
dominus, qui aliquid in sua potestate habet, 
ὁ ἐν κράτει ἔχων. Demosth. [adv. Lacrit. 
$. γ΄.] ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἐγκρατὴς ἐγένετο 
τοῦ ἀργυρίου. postquam pecunie compos fa- 
ctus est, vel in sua potestate habuit pecu- 
miam. sic ἐγκρατὴς τῶν τσραγμιάτων, rerum 
potitus. Herodot. [l. viii. 49.] τῶν αὐτοὶ 
χωρέων ἐγκρατέες εἰσί, in. locis quorum po- 
tiuntur domini et compotes essent. — "Eyxea- 
τὴς apud alios Gr. idem quod ἐπήβολος 
apud Hom. Odyss. [B. 319.] οὐ γὰρ νηὸς 
ἐπήβολος οὐδ᾽ ἐρετάων Τίνομκαι. non sum com- 
pos navis, non habeo navem nec nautas in 
mea potestate. Schol. ἐπήξολος" ἐπιτυχὴς, 


ἐγκρατὴς, ἀπὸ τῆς ξολῆς xal τοῦ βάλλειν, δ᾽ 


ἔστι τοῦ σκοποῦ τυγχάνειν. Ἐπήβολος est 
qui scopum pertingit et assequitur (pro 
ἐπίβολος), adeoque qui compos est alicujus 
rei ad quam collimavit et quam in votis 
habuit. Hanc vocem ab Hom. mutuatam, 
aliisque πεζογράφοις minus usitatam, Ari- 
slot. Eth. l. i. 11. οὐκ ἂν γένοιτο πάλιν εὐ- 
δαίμων ἐν ὀλίγω χεόνω, ἀλλ᾽ εἴπερ ἐν πολλῶ 
τινὶ καὶ τελείω, μεγάλων καὶ καλῶν ἐν αὐτῷ 
γενόμενος ἐπήβολος. si magnarum prestan- 
tiumque rerum compos evadut. Eustath. 
[1404.] ἐπήξολος ὁ ἐπιτευχτικὸς, ὦ ἐναντίον 
ἀβέλτερος ὁ ἐπιτυχὴς, ἀπὸ τοῦ ἐπέξαλε, ὃ 
τυχὼν πράγματός τινος, Ὃμήρω" “παρὰ δὲ 
τοῖς ὕστερον ὃ συνετός. certe ἀβέλτερος est 
ἀσύνετος. stolidus, imprudens, ab a el βάλλω 
vel ξέλος, quasi a scopo aberrans ; αἱ ἐπή- 
ξολος ἁπλῶς pro συνετὸς vix (opinor) le- 


gitur apud auctores. Ἐπήξολος φρενῶν, 
mentis compos. Sophocl. Antig. [491.] 
εἶδον ἀρτιώς Λυσσῶσαν αὐτὴν οὐδ᾽ ἐπήξολον 
φρενῶν. vidi eam muper insamientem mec 
mentis compotem. ἐπήβολος φρενῶν est &y- 
χρατὴς φρενῶν vel καρτερὸς νόου, ut inquit 
Theogn. [479.] Ὃς δ᾽ ἂν ὑτπεερβάλλη πόσιος 
μέτρον οὐκ ἔτι κεῖνος Τῆς αὑτοῦ γλώσσης 
καρτερὸς οὐδὲ γόου. qui modum inm bibendo 
excedit, is non amplius sue lingug compos 
est neque mentis. Et ut Theognis hanc 
vocem χαρτερὸς hoc sensu cum genit. rei 
conjunxit, ita Theocritus cum genit. per- 
sonz Idyll. xv. [94.] Μὴ φυῇ μελιτῶδες, ὃς 
ἁμῶν καρτερὸς εἴη. mne unquam mascatur 
quisquam, Ο suavis Proserpina, nec in vivis 
sit, qui in nos imperium et potestatem ha- 
beui; absit ut «os serve cuiquam simus. 
Arrian. de. exped. Alexandr. Θηξαίων 
ἐγένετο καρτερός. Thebanos in potestatem 
suam redegit. Eustath. [101. 1790.] xae- 
τερὸς ἀντὶ τοῦ νικητὴς, γενικῆ συντασσόμενον, 
καὶ ἀντὶ τοῦ δεσπότης καὶ ἄρχων ἢ ἐγκρατής. 
Καρτερὸς εἰ ἐγκρατὴς seq. genit. sunt, ὁ ἐν 
κράτει ἔχων, qui aliquem vel aliquid in po- 
testate habet, à κύριος. — Hoc libentius ob- 
servo, ut notetur discrimen inter phrasim 
et dialectum Homeri et τῶν μεθ᾽ Ὅμηρον. 
Kaprtgóg Hom. simpliciter et sine casu 
est ἰσχυρὸς, ἄλκιμος, fortis, strenuus, ro- 
bustus, magnanimus : at posteris Hom, xae- 
τερὸς cum genit. est compos, κύριος, etc. 
Igitur hec synonyma sunt &yxgaz75, £zi- 
τυχὴς, ἔπήβολος, κύριος, καρτερὸς, seq. genit, 
compos, dominus, etc. atque in hoc loco 
Demosth. ἐγκρατής. Atque hic quidem 
communis est usus hujas vocabali apud 
Rhetores et Polit.; alius jam fere ejus 
usus est apud Ethicos et Theologos, quem 
etiam obiter tangere visum est, ut viz. 
ἐγκρατὴς sit abstinens vel coniinens, vel 
κρείττων, Superior, aliquo sc. affectu aut 
passione aliqua, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, qui 
ire moderatur, qui non succumbit ire, qui 
iram et animum cohibet ; sic ἐγχρατὴς 
γαστρὸς, temperans, continens, qui ventri 
non est deditus, qui ventri non. succumbit, 
qui ventrem reprimit et coercet ; ἐγχρατὴς 
τοῦ ὕπνου, qui sommo mon est deditus. Atque 
ita Philos. sepe in Ethicis ἐγκρατῆ conti- 
nentem et ἐγκράτειαν ccntinentiam. — Ple- 
rumque usurpatur de continentia quz in 
refremandis voluplatibus corporeis ver- 
satur, et κατ᾽ ἐξοχὴν de continentia in re 
Venerea; unde illud Apostoli [1 Cor. 
vii. 5.] εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται γαμησάτω- 
σαν. et in alio loco [1 Cor. ix. 25.] «àc 
δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος πάντα ἐγκρατεύεται. ubi 
alladere videtur Paulus ad ἄσκησιν et 
ἀναγκοφαγίαν illam athleticam. Beza (qui 
et nos in versione nostra sequimur): in 
omnibus continens. quz interpretatio quam- 
Obrem displicere debeat: eruditis, non 
intelligo. Aristoteles in Ethicis ἐγχρατῇ 
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d'ci vult continentem, utpote in quo mens 
seu ratio imperat ac dominatur appetilus, 
h. e. homine qui sibi ipsi imperat, qui 
sui dominus est, et in se potestatem 
habet. in quo enim mens imperat, homo 
sibi ipsi imperat; nam mens cujusque 
est quisque. [11 552] ἐγκρατὴς δὴ καὶ 
ἀκρατὴς λέγεται, τῷ κρατεῖ" iy τὸν γοῦν ἢ μὴ, 
ὡς τούτου ἑκάστου ὄντος. Jam de duplici 
hoc significata hujus vocis ἐγκρατὴς hec 
quatuor mihi videntur observatu digna. 
(1.) Significatio hujus vocis ἐγκρατὴς, qua 
ponitur pro κύριος et ἐπήβολος, dominus seu 
compos alicujus rei, heec. (inquam) sigui- 
ficatio originalis est et primitiva; altera 
vero illa, qua ponitur pro σώφρων vel 
πιρείττων τῆς ἡδονῆς, temperans seu continens, 
seu superior aliqua illa (inquam) 
significatio secundaria est et a priori de- 
rivata, Quoniam enim fortior est qui se 
quam qui fortissima vincit mcenia, ideo 
qui sui ipsius κύριος et dominus est homo 
viz. temperans seu continens ; qui in se et 
passiones suas dominium ac potestatem 
habet, qui affectibus suis imperat ac. do- 
minatur, is speciali modo et κατ᾽ ἐξοχὴν 
ἐγκρατὴς dici meruit; qui sui ipsius ἐγ- 
κρατὸς “51 simpliciter ἐγκρατής. (92.) l'am 
latum est diserimen inter duas has signi- 
ficationes istius vocis, ut vocabula quz 
ei synonyma sint in una siguificatione, 
nullo modo ei synonyma sunt in altera, 
e. g. ἐγκρατὴς pro compos vel dominus di- 
cilur etiam κύριος, ἐπιτυχὴς, et ἐπήξολος 
cum genit., ut ἐγκρωτὴς, κύριος, ἐπιτυχὴς, 
ἐπήβολος, τῶν καιρῶν, vel χωρίων, vel χρη- 
μάτων, compos opportumitatum, locorum, 
pecuniarum, h. e. qui aliquid horum 
nactus adeplusque est et in potestate sua 
habet: at in hoe sensu ἐγκρατὴς non di- 
citur κρείττων vel ὑπέρτερος. qui enim est 
ἐγαρωτὴς τῶν χρημάτων, h. e. compos fa- 
etus est pecunia, non statim propterea 
est χρείττων vel ὑπέρτερος τῶν χρημάτων. 
E contra ἐγκρατὴς pro temperans vel con- 
iinens dicilur etiam κρείττων et ὑπέρτερος, 
ut ἐγκρατὴς ϑυμιοῦ, γαστρὸς, ὀργῆς, ἡδονῆς, 
χοημώτων, dicitur etiam κρείττων vel ὑπέρ- 
τερὸς ϑυμοῦ, γαστρὸς, ὀργῆς, elc. (et contra 
ἐγκρατὴς ἥττων.) temperans, continens, ire, 
voluptatis, etc. qui melior et superior est 
hujusmodi passionibus, qui iis imperat 
ac moderatur nec iis succumbit. ΑἹ in 
hoc sensu τοῦ ἐγκρατὴς non dicitur κύριος 
nec ἐπιτυχὴς nec ἐπήξολος : nec Gr. dicunt 
κύριος τῆς ὑργῆς, θυμοῦ, ὑδονῆς, elc. pro 
κρείττων τῆς ὀργῆς, εἴς. ᾿Εγκρατὴς tamen 
et καρτερὸς synonyma sunt in utraque 
significatione : nec mirum, cum cognata 
vocabula sint et ah eadem stirpe oriunda, 
viz. a κράτος vel κάρτος. — lgitur καρτερὸς 
est et compos et continens, ἐγκρατὴς in 
utroque sensu: καρτερὸς τῆς πόλεως, po- 
titus, compos civitatis, et καρτερὸς (xetirrav) 
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τῆς γλώσσης, linruam moderans et refre- 
nans. (4.) Ἐγκρατὴς in hac posteriori 
significatione, sc. continentize, cam absu- 
lute ponitur et sine additione, sine genit. 
seq., refertur et restrinzitur ad continen- 
tiam seu moderationem circa voluptates 
corporeas, et specialiter circa voluptates 
gustus el tactus, cibum sc. et ροίαι et 
res Venereas: at de aliis speciebus 

ut de moderatione irze, lingugz, etc. non 
diciiur ἐγκρατὴς, nisi cum additamento 
expresso, sc. genit. ejus rel circa quam 
versatur 5 ἐγκράτεια, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, 
ὀργῆς, γλώσσης, χρημάτων, elc. la di- 
stinguit Philos. inter incontinentem simpli- 
citer, ἀκρωτῇ ἁπλῶς, et incontinentem cum 
adjectione, ἀκρατῆ κατὰ πρόθεσιν. | Eth. vii. 
6. Eos (inquit) qui modum excedunt 
circa νίκην, τιμὴν, πλοῦτον, aut ejusmodi, 
ἁπλῶς μὲν οὐ λέγομεν ἀκρατεῖς, προστιθέντες 
δὲ τὸ χρημάτων ἀκρωτεῖς, καὶ κέρδους καὶ 
τιμῆς καὶ ϑυμοῦ" simpliciter «autem inconti- 
mentes, ἁπλῶς δὲ ἀκρατεῖς, τοὺς ὑπερξάλ- 
Aoyrag «περὶ τὴν τροφὴν καὶ τὴν τῶν ἀφροδὶ- 
σίων χεείαν, περὶ τὰς σωματικὰς ἀπολαύσεις, 
περὶ ἁψφὲὴν καὶ γεῦσιν, Circa eas viz. volu- 
ptates circa quas versatur temperantia, hu- 


jusmodi incontinens,àxpacrho λέγεται, οὐ κα- 


τὰ πρόθεσιν καϑάπερ ὀργῆς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς μμόνον. 

— lbid. παρακρουσάμιενός τινας τῶν ἐν 
ταῖς πόλεσι] cum decepisset quosdam ex iis 
qui in civitatibus erant. Elegans verbum 
παρακρούεσϑαι pro ἔξαπατᾷν, circumvenire, 
decipere, fallere, ducta metaphora (uti vo- 
lunt Craimm.) ab iis qui in rebus appen- 
dendis alteram lancem ex zequilibrio frau- 
dulenter impellant digito, ut in alteram 
partem vergat, Sehol. Comici in Ἱππεῦσι 
[855.] ad vocem κρουσιδημκῶν (quam: ille 
vocem nequiter finxit, qua exprimeret τὸν 
ππαρακρουσάμκενον τὸν δῆμον, populi decepto- 
vem, ludificatorem). Ἀρουσιδημιῶν ἀντὶ ποῦ 
κρούων τῇ βουλῇ. ἐλυμαίνου τὸν δῆμιον ἀπατῶν 
καὶ παρακρουόμενος τῇ βοῇ. ἔστι γὰρ παρω- 
προυσόμενον (vel potius uti leg. videtur, 
παρακρουσομένων) μέτρον, ὃ λέγεται ἐπὶ τῶν 
τοῖς μέτροις παραλογιζομκένων. Quanquam 
alii ἃ luctatoribus dici volunt; qui nou 
vi et robore, sed artificio et fraude adver- 
sarium supplantant, κρούοντες τῷ ποδὶ ἢ 
χειρὶ, ut apud Heb. proprie sup- 
planto, metaph. esl decipio. | Ned magis 
mihi arridet prior ratio hujus verbi zaea- 
κρούεσθαι, ut viz. sumptum et tralatum sit 
ab ea fraude quz in ponderibus et men- 
suris usurpatur. [dem Schol. alibi et ex 
eo Suid. aragawgo)era, ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ, 
μετῆκται δὲ τοὔνομα ἀπὸ τοῦ τοὺς ἰστωντάς 
7i ἢ μετροῦντας κρούειν τὰ μέτρα. καὶ δια- 
σείειν, ἕνεκα τοῦ πλεονεκτεῖν. Quid sint, 
vasa, μέτρω ἐγκεκρουσμένα vel εἰσκεκρου- 
σμεένα, dixi pridem ad Theopbrast., viz. 
vasa contusa et adacta, quz latera babent 
collisa ad se versus invicem aut fundum 
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introrsus adactum, quo iniquior parciorque 
mensura sit ; atque hujusmodi vasis etiam- 
num hodie aliquando nos «epaxzovovze: 
οἱ οἰνοπῶλαι. ΑἹ hoc potius est ἐγκεούε- 
σθαι quam παρακρούεσθθαι. «τταραχρούουσι 
Vel παρακχρούονται τὸ μέτρον, qui mensuram 
perperam (id enim est wazà in comp.) 
χρούουσι, impellunt, sive concutiunt, inique 
et fraudulenter. Dubium interim est an 
fraus, qug per hoe verbum significatur, 
derivetur ab einplore an venditore: utri- 
que enim hoc faciunt; utique suo modo 
et more παρακρούονται τὸ μέτρον in rem 
suam et quantum licet ἕνεκα τοῦ 4«7A&oye- 
κτεῖν. ἘΠ ὁ σιτώνης quidem (ut opinor), 
qui frumentum emit in foro, jure non po- 
test neque permittitur κρούειν sive σείειν, 
διασείειν, σαλεύειν (unde μέτρον σεσαλευμέ- 
voy in N. F.) τὸ μέτρον, h. e. percutere aut 
concutere mensuram ; ne eo modo pressior 
et liberalior et abundantior quam par est 
mensura fiat. Si ergo lioc faciat, zaga- 
Χρούει vel παρακρούεται. Quinetiam et ὁ 
σιτοπώλης, qui frumentum vendit, solet et 
quidem jure suo meusuram radio 

abstergere et detergere, quod Gr. dicunt 
ἀποψαᾶν τὸ μέτρον, εἰ ἀπομάττειν τὸν χοίνι- 
χα, detergere modium, et diruere cuinu- 
lum, ne quid ἐπίμετρον et redundans sit in 
mensura, el hoc utique fortean eliam 
dici possit κρούειν τὸ μέτρον. Si igilur 
hoc inique et fraudulenter faciat, ita ut 
nimium djruat de cumulo et plus quam 
par est de modio detrahat, hoc etiam erat 
παρακρούειν vel παρακρούεσϑαι. — Ab uiro 
igitur horum hzc sumatur metaphora, 
non salis liquet, nec forte multum refert: 
eo iuclino tamen, ut putem ab emptoribus 
potius desumplum. Verba Gramm. aimn- 
bigua el de utrisque (ni fallor) intelligi 
possunt : μετῆκται δὲ τοὔνομκα etc. Μετροῦν- 
τες Videntur esse venditores; il enim me- 
liuntur merces, non emptores : al zgobei 
τὰ μέτρα elc. emptoris potius videtur esse 
quam vendiloris, mensuram concutientis 
seu quassantis sui commodi causa, vel ut 
plus habeat quam par est; id enim est 
ἕνεκα τοῦ πλεονεκτεῖν, siquidem τῇ κρούσει 
seu διασείσει seu σαλεύσει mensura copio- 
sior fit et abundantior. unde μέτρον c£za- 
λευμένον in. N. Β΄, παροιμιωδῶς pro abun- 
dante mensura. Porro σείειν τὸ μέτρον vi- 
detur idem sonare, viz. meusuram concu- 
tere, ut liberalior et copiosior fiat: el pa- 
rum abest, quin pro χορυστὸς μκόδιος in 
Gloss. legam χρουστὸς μμόδιος, el apud 
. Hesych. pro xoeuz ry ἐπίμετρον legam xeou- 
στὸν ἐπίμετρον. Sed nihil statuo : judi- 
cent doctiores. — Atque hac deratione et 
origine hujus verbi σπσαεακρούεσθαι, elegan- 
tissimi sane et metaphorici, annotare ope- 
re prelium duxi. Jam de ejus usu et 
significatione quedam exempla adducam 
ex auctoribus, et quidem pauca de multis, 
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Aristoteles imprimis (quis enim auctor 
Gr. Ling. magis idoneus et ἀξιόχεεως) To- 
pic. viii. 2. de fgaudibus et lalfaciis dis- 
pulantium: παρὰ coUo πολλάκις ἀλλήλους 
παρακρούονται κατὰ τοὺς λόγους. 56 invicem 
circumteniunt in disputaiiouihus. Idem 
Elench. Soph. l. i. [c. 1.] ubi rationem 
assignat vocis παραλογισμὸς, eur viz. vi- 
liosus et enptiosus syllogismus dicatur 
παραλογισμὸς ἀπὸ τῆς λογιστικῆς, a compu- 
tatoria, calculatoria. ὥσπερ οὖν κἀκεῖ οἱ te 
δεινοὶ τὰς ψόφους φέ guy ὑπὸ τῶν ETC τημό- 
yov παρακρούονται, τὸν αὐτὸν xg? Tr OV xai ἐπὶ 
τῶν λόγων οἱ τῶν ὑνομάτων τῆς δυνάμεως ἄ- 
πειροι παραλογίζονται. ut, qui calculorum 
usum non callent, a scientibus circumveni- 
untur, ita et in. disputationibus, qui pote- 
statis nominum sunt imperii, paralozismis 
decipiuutur. ubi παρακρούονται passiva 
siguificationem habet, ut supia in illo loco 
"llopicorum. At activ. Noster Olynth. B. 
[δ- γ΄.] ὅτι πάντα διεξελήλυϑεν, oic πρότερον 
παρακρουόμενος μέγας νῦν ηὐξήϑη. quibus 
mos antea circumvesien.o in hanc magni- 
tudinem excrevit. Lucian. Tim. [$. 57.] 
μῶν παρακεκρούσμαί σὲ; num te defrau- 
davi? ubi verba sequentia rationem hu- 
jus vocis deciarant. καὶ μὴν ἐσεμξαλῶ 
χοίνικας ὑπὲρ τὸ μέτρον τέσσαρας. quasi 
dixerit: si τὸ modio inique castigavi et. in 
mensura fraudavi, ase, mensure chenicas 
quatuor adjiciam, tanquam. ἐπίμετρον, ut 
juste et &que tecum agum. Demosth. g. 
Στεφ. [$. m3'-] φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέ- 
λευεν, ὅπως μὴ παρακρούσομαι κα ἐξαπα- 
τήσω. Aristot. iterum CEcon. l. ii. ($. 15.] 
οἱ ἡγεμόνες οὐ παρφεχρούοντο αὐτὸν, τσότε TE- 
τελεύτηκεν ὁ στρατιώτης. duces mon fatle- 
bant eum. indicio. temporis. quo aliquis ex 
nulitibus esset mortuus. Lucian. revivisc. 
[$- 9.] ὡς παρακρουσάμενος τοὺς δικαστὰς 
ἀπέλθοις. ut deceptis judicius abeas.. Isceus 
[v 47. pen. ed. Steph. ] πολὺ μᾶλλον ἕτοι- 
μότερός τις παρακρούσασϑαιξ ἐγχειρῆσαι. mul- 
to audacius et promptius aliquis fallere ag- 
gredietur. 

— 20. ὑπέρ γε τῶν δικαίων] Interp. tu- 
ende justii& causa. non satis aperte nec 
accomode, ὡς ἔμοιγε δοκεῖ. | otius pro juri- 
bus et prilezis, vel ad jura nostra defen- 
denda: ea enim sunt τὰ δίκαια jura, quae 
ad unumquemque jure pertinent, 

P. 301.4 Τιμόϑεον---᾿Αριοβαρζάνην---Κυ- 
προδεμίδος --- Τἰγράνης) Obscura est harum 
rerum horumque temporum historia, de 
quibus hic agit Demosth. ; eoque obscu- 
rior, quod altum est de ea silentium apud 
historicos quos novi, tum Gr. tum Lat, 
In hac scena nostra quatuor personz, tan- 
quam praecipui auctores, hic introducun- 
tur, Timotheus, Ariobarzanes, Cxprothe- 
mis, Tigranes. De T'imotleo constat in- 
signem eum, fnisse ducem Atheniensem, 
eujus multa mentio in List. Attica; qui 
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et unus ex ducibus Athen. fuit in hoc 
bello sociali, ut hinc appareat rem quam 
hic narrat Demosthenes wel tempore istius 
belli vel certe non multo prius gestam 
fuisse. Jam vero Ariobarzanes quis isle 
fuerit juxta scio cum ignoralissimis ; nec 
enim (opinor) uspiam alibi in scenam in- 
trat nec in theatrum prodit Gr. Hist. 
Duos invenio hujus nominis apud Histor.; 
sed aut fallit me ratio temporum, aut iste, 
de quo hic loquitur Demostb., neuter 
eorum esse potuit. Alter enim ille longe 
posterior, quippe qui floruit tempore 
belli Mithridatici, de quo Appianus ; al- 
ter vero non longe quidem posterior his 
temporibus in quz incidit historia hujus 
oralionis, viz. temporibus Philippi Ma- 
cedonis et Artaxerxis Ochi. At hujus 
Ariobarzanis meminit Quintus Curtius in 
Hist. Alex. [l. v. c. 4.] Fuit autem unus 
ex prefecübus Darii Codomanni ab 
Alexandro devictis. Inter Artaxerxem 
Ochum et Darium Codomannum non nisi 
quatuor aut quinque anni interfluxerunt. 
Non obstat igitur Chronologia, quin idem 
hic Ariobarzanes fuerit; sed sors et con- 
ditio et res gestze videntur obstare. Hic 
enim de quo Dem. palam defecit a Rege 
Persarum et proditorem egit: at ille de 
quo Curt. fortiter pugnando pro Rege oc- 
cubuit: alius igitur hic ab illo. Cypro- 
themidem ne de nomine novi: nullibi 
enim alias ejus nomen occurrit, quod me- 
mini. "Tigranes, insigne et frequentissi- 
mum nomen in Hist. erat Rex Gr. 
tam Rom. Sed, cum multi Cappadoces 
fuerint hujus nominis, quinam tandem 
eorum hic vir fuerit, non satis constat ; 
nec fortasse multum refert. 

— 8. φρουρουμένην] presidio munitam, 
possessam, occupatam. φρουρὰ presidium, 
munimentum : φρουρεῖν presidio munire, te- 
nere, custodire : et φρουρεῖσθαι presidio te- 
meri. Quo verbo usi sunt scriptores 
N. F. per metaph. Loci sunt notis- 
simi. φρουρὰ arx presidiaria, Eustath. φυ- 
Aaxh; et φρουρὸς, φύλαξ, custos vel miles 
presidiarius, παρὰ cà 4povpav vigilem et 
custodem esse, previdere et premunire pe- 
vicula impendentia, hostes, insidias, etc. 
προορῶνται yàp τὰ ἐπιόντα οἱ φύλακες, ὅθεν 
καὶ φρουροὶ λέγονται. Eustath. [p. 700.] ut 
οὖρος Custos, φύλαξ (οὖρος ᾿Αχαιῶν. ὑῶν ἐπίου- 
ρος. etc. apud Hom. [1]. Θ. 80. Od. N. 
405.]), ἀπὸ τοῦ ὁρᾶν, inspector, ἐπίσκοπος, 
ἐσίουρος est ἐπίσκοπος. ut igitur οὖρος ἀπὸ 
ποῦ ὁρᾶν, sic θρουρὸς (mutat. accent.) ἀπὸ 
τοῦ προορᾶν. Gr. enim in compos. ex pre- 
posit. πρὸ, aliquando mutant tenuem in 
aspiratam, π' in $, ut ex τορὸ ὁδοῦ πρόοδος 
φροῦδος evanidus, qui abiit, evanuit e via, vel 
e via discessit, OUT OF THE WAY. πρὸ enim 
in hac compos. valet ἐξ vel ἀπό. ut φροίμειον 
pro προοίμιον et φροιμειάζεσϑσαι pro πρϑοιμειά- 


ζεσθαι, sic ex τοροορᾶν φρουρός. 

— 9. ἀπέγνω μὴ βοηθεῖν] auxiliari non 
statuit vel statuit non auailiari. ac si esset, 
ἔγνω μὴ βοηϑεῖν, vel οὐκ ἔγνω βοηθεῖν. — Sed 
duz uegationes vehementius negant, eze- 
que non tantum explicite, cum ἀπε vel 
etiam plures particule negativze integre 
et expresse ponuntur, ul o) μὴ, μὴ οὐχὶ, 
οὐκ οὐδὲ, μὴ οὐδεὶς, etc. ut in illo. Luciani 
[Dial. Mort. xiv. $. 1.] νῦν μὲν, ὦ ᾿Αλέ- 
ξανδρε, οὐκ ἂν ἔξαρνος γένοιο, jux; οὐκ ἐμὸς υἱὸς 
εἶναι. ubi duze sunt negationes explicitze 
prater unam implicitam in voce ἔξαρνος. 
Sed (inquam) hzc regula de duplici ne- 
gatione vehementius negante non tantum 
obtinet, ubi duz negativ; particulae ῥη- 
τῶς explicite eL expresse ponuntur ; sed 
etiam cum una est explicita in se, allera 
implicita in verbo. Quod tamen vix ob- 
servatum aut video a Gramm., qui 
regulas de Gr. syntaxi nobis tradiderunt. 
Notetur ergo hzc regula: * Verba, quae 
negationem implicitam in se includunt, 
cum particula negativa vehementius ne- 
gant. Qa autem ' implicitam negatio- 
nem in se habent sunt prater verba ne- 
gandi, etiam verba impediendi, prohi- 
bendi, dehortandi, deterrendi, desperandi, 
et similia: his enim ex abundanti Attici 
negationem addunt. Demosth. [adv. 
Phznip. $. γ΄.] κωλῦσαι τοὺς ὀνηλάτας μκὴ 
ἐξάγειν τὴν ὕλην. vetare quominus deportent. 
Aisch. [c. Τίπιδτοῖν. ᾧ. ζ΄.] τούτους ἀπαγο- 
ρεύει μιὴ δημηγορεῖν. hos prohibet concionem 
habere, verba ad populum facere. De- 
mosth. iterum [adv. Eubul. $. ιε΄, med.] 
ταῦτα οὐκ ἂν ἐξομόσαιτο Εὐβυλίδης μὴ οὖκ 
εἰδέναι. Plat. [deleg. 7 ἀπείργω μὴ γίγνε- 
σϑαι. prohibeo fieri, aut impedio quominus 
fiat. Lucian. [ Prom. $. 6.] εἰ μὲν οὖν ἔξαρ- 
γος εἶ μὴ εἰργάσϑαι αὐτά. si negas te hac 
perpetrasse. Idem [Deor. Dial. v. ᾧ. 5.] 
οὐδ᾽ ἀππέτρεπόν σε μὴ οὐχὶ πίνειν παρ᾽ αὐτοῦ. 
non abstinebant te a bibendo. Thucyd. [11]. 
3.] τῆς μὲν θαλάσσης εἶργον μὴ χρῆσθαι. ma- 
ris usu eos prohibebant. et alibi [11]. 49.] 
διεκώλυσε μὴ διαφϑεῖρωι, impedivit ne civi- 
tatem perderet. Sic hic ἀπέγνω μὴ βοη- 
θεῖν. statuit- non auailiari. pro ἔγνω (3 Bon- 
S&w Verbum enim ἀπογινώσκειν vel ἀπο- 
γνῶναι negationem in se includit, ita ut se- 
quens particula negativa prorsus redun- 
det. Observetur hoc in loco hujus verbi 
significatio, utpote minus trita et usitata. 
᾿Ατσογινώσκειν communiter est ἀπελπίζειν, 
desperare, animum  despondere: sed est 
eliam statuere (licet non tam frequenter) 
aliquid non facere. Et certe hzc allera 
significatio, licet non tam frequentem 
usum habeat, propius tamen respicit ori- 
giuem hujus verbi. Aliud autem est ori- 
go vocis, aliud usus. Γινώσκειν vel γνῶναι 
apud puriores Gr. non est simpliciter cog- 
noscere aut scire, sed statuere, ratum seu 
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statutum in animo habere, γνώμην ποιεῖσθαι. 
Hinc ἀπογινώσκειν et ἀπογνῶναι. secus, vel 
hoc non esse faciendum, statuere, et ἀπέγνω 
τοῦτο ποιεῖν est nihil aliud quam ἔγνω 7oU- 
τὸ μὴ ποιεῖν. statuit hoc mon fucere. et ad- 
dendo particulam negativam πλεοναστικῶς, 
more Atticorum, quz vel omnino παρέλκει 
vel etiam fortius negat, ἀπέγνω τοῦτο μὴ 
σοιεῖν. lta hie ἀπέγνω μὴ βοηϑεῖν. statuit 
auzilium non ferre. Quam syntaxiu miror 
equidem fuzisse oculatissimum Thesauro- 
graphum H. Steph., qui de hoc verbo 
.agens cilat hunc locum Demosthenis, 
omissa particula negativa : ** In hac (in- 
quit) significatione ponitur verbum Z«oy. 
in hoc loco Demosthenis, ἀπέγνω βοηθεῖν, 
censuit non esse ferendum auailium." imo 
ἀπέγνω μὴ βοηθεῖν. Quanquam et legitur 
hoc yerbum hoc in sensu etiam sine parti- 
cula negativa, ut Plut. Anton. [c. 34.] 
Οὐεντίδιος δὲ Παεθοὺς μὲν προσωτέρω διώκειν 
ἀπέγνω. statuit, censuit, Parthos non ulte- 
rius prosequi. Idem in Thes. [c. 6.] ἀσέ- 
9e πλεῖν, censuit non esse mavigandum. 
At Aristid. ἀσσέγνω μὴ διαβαίνειν (cum 
partic. neg.) statuit non esse transeundum. 
etsi interpretantur: desperavit de tran- 
Situ, Hzc enim frequentissima esL si- 
gnificatio hujus verbi ἀπογινώσκω, sc. 
ἀσελπίζω, ἀπαυδῶ, ἀπαγορεύω : etsi ab al- 
tera derivetur, et ab ea dependeat. Cum 
enim quis ex certo animi proposito et 
consilio censet aliquid non esse agendum 
quodammodo despondet et de eo 
agendo desperat: atque hinc ἀπέγνωκα, 
quod proprie ἔγνωκα τοῦτο μὴ ποιεῖν, etiam 
ex consequenti significat ἀπελπίζω despero. 
Porro de duplici hac significatione note- 
iur hoc discrimen in syntaxi: ᾿Απογινώ- 
cXv in propria et primzeva significatione 
(nti hic), pro ἔγνωκα τοῦτο μὴ ποιεῖν, sem- 
per construitar cum infinitivo sequenti : 
at ἀπογινώσκω pro ἀπελπίζω modo cum in- 
finitivo, modo (idque sepius) cum casu 
sequenti, eoque vel genit. (quod frequen- 
tius) vel (quod rarius) accus. Aristot, 
Eth. iii. 6. οἱ («£v yàg ἀπεγνώκασι τὴν σω- 
τηρίαν. et hi quidem. desperant de salute. 
Arrian. de exp. Alex. l. iv. [c. 28,7 ἀπο- 
γνόντες τὰ σφέτερα πράγματα. cum de vc- 
bus suis desperassent. 

— 10. «προσκαϑεζόμενος] assidens vel ob- 
sidens, Καθέζομαι, et mweoruaSEQopuai, est 
verbum tacticum et militare, uti et nos 
vulgo to sit down befvre, h. e. obsidere 
urbem aut castellum obsidione cingere, 
quod uno verbo Gr. eleganter et pro more 
580 πολιορκεῖν dicunt. Προσκαθέζεσϑα; est 
πολιορκεῖν; et nonnunqnam σαφηνείας χάριν 
verbum πολιορκεῖν cum eo conjungitur, ut 
apud Thueyd. [l. i. 61.] πεοσκαθεζόμενοι 
τὴν Πύδναν ἐπολιόρκησαν. et. Xen. [Cyrop. 
li. 4. 11.] ἐπολιόρκησε προσκαθήμενος. obsi- 
dens oppugnabat, vel obsidione circumde- 
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dit. Szpissime antem, sine πολιορκεῖν aut 
«πολιορκία, προσχαϑέζεσϑαι absolute est ob- 
sidere, plerumque cum dat. aliquando sine 
casu. Thucyd. l. i. (26.] προσκαϑεζόμενοι 
τῇ πόλει. obsidentes urbem. Xen. Hellen. 
l. i. [c. 5. 21.] εἷλον ᾿Ακράγαντα λιμῷ, 
μάχη μὲν ὑττηδέντες, προσκαθεζόμενοι δὲ 
ἑπτὰ μῆνας. 'Thucyd. l.i, [11.] de Grecis 
ad Trojam militantibus: σολιορκίᾳ 3 ἂν 
προσκαθεζόμενοι By ἔλάσσονί τε χρόνῳ xal 
ἀπονώτερον τὴν Τροίαν & ov. δὶ Trojam assidua 
obsidione pressissent, ei citius et facilius eam 
expugnassent. 

— 12. πλεονεκτεῖν---ἐλαττοῦνται] Anti- 
theta, πλεονεκτεῖν est plus habere quam, al- 
terum antecellere ; ἐλαττοῦσϑαι, minus ha- 
bere quam. πλεονεκτεῖ, qui in aliqua re 
est superior, et iun meliori conditione est ; 
ἐλαττοῦται € contra, qui inferior et in de- 
teriori conditione. 72 πλεονεκτεῖν proprie 
opponitur τὸ μειονεκτεῖν, ut τῷ πλέον vel 
σιλεῖον ἔχειν, τὸ μεῖον ἔχειν vel ἧττον ἔχειν vel 
ἔλαττον ἔχειν. Sed ab hisce tribus com- 
parativis μεῖον et ἧττον et ἔλαττον deriyan- 
iur verba μειοῦσϑαι et ἡττᾶσθαι et ἐλατ- 
ποῦσθαι: sed a comparalivo πλέον vel 
πλεῖον non fit verbum πλεοῦσσαι vel πλει- 
οὔσϑαι, ideoque pro eo dicitur vel sepa- 
ratim «Aéoy ἔχειν ψϑὶ conjunctim 7A&ov$- 
κτεῖν, cni contrarium μκειονεκτεῖν. Ea pra- 
vitas est humanz naturz, ut voces ipsas 
una cum rebus corrumpat et in pejus ra- 
piat: inexplebilis est habendi sitis, insa- 
tiabilis avaritize hydrops: quo plus sumus 
poti, quo plus habemus, eo plus habere 
cupimus: crescit amor nummi 
dixit ille in cujus diebus argentum erat 
sicut lapides terrze rerum satielas, at 
auri et argenti nulla satietas; unde sic 
aliquando lusi et allusi ad locum quen- 
dam Homerieum 


Πάντων μὲν κόρος Ἐστὶν, ἔειπεν τυφλὸς O- 
p^npgoc* 
Χρυσὸν δὲ βλέψας, οὐκ ἂν ἔειπε κόρος. 


Quorsum hzc? viz. insana hominum ava- 
ritia et plus habendi cupiditas fecit, ut 
eliam boc verbum πλεονεκτεῖν, quod ex 
sua stirpe et origine nihil vitiosum sonat, 
paulatim tamen degeneret in malum sen- 
sum et in pejorem parlem sumatur, 
IIAsovex éiy proprie est plus habere, in me- 
liori conditione esse, atque ila fere apud 
Ethnicos et puriores Gr. ; at apud Ec- 
cles. Seript. πλεονεχτεῖν szepissime in vitio 
ponitur pre plus habere cupio, plus mihi 
assumo aut vendico, quam par est aul quam 
mihi convenit: εἰ πλεονεξία, quod. proprie 
est commoditas praestans ac melior conditio 
(ut apud Isocratem, Dionem, et alios), 
postea poni ccepit pro avaritia et plus ha- 
bendi cupiditate, ut passim apad Patres 
etin N. F. Nam ut πλεονεξία ab Apo- 
stolo Paulo sumatur pro venerea libidine, 
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aut insanitate aut excessu libidinis (quod 
vir magnus censel), mira certe bujus vo- 
cis inlerpretatio est, et vereor ne ullo 
tibicine fulciri possit. Atque hoc jam 
insuper observo, licet verbum πλεονεκτεῖν 
apud Atticos scriptores sit μέση λέξις, et 
sepissime sumalur pro πλέον ἔχειν ἁπλῶς, 
antecellere alterum, et in meliori conditione 
€sse; tamen nescio quomodo nomen πλεο- 
γέκτης semper in vitio ponitur, viz. qui per 
vim aut fraudem aut contra leges plus ha- 
bere cupit quam debet, qui πλέον ἔχει vel 
etiam cupit πλέον ἔχειν ex alieno per fas 
ac nefas. Hesych. πλεονέκτα" βίαιε. Discri- 
men observat vir doctus inter πλεονεκτεῖν 
τινὰ et πλεονεκτεῖν τινὸς, quod tamen nescio 
an ubique obtineat, ut alterum sc. in ma- 
lam, alterum vero in bonam partem su- 
matur. IIAeoveX Ei τινὰ, qui ex alicujus in- 
juria aut ad alicujus damnum et injuriam 
πλέον ἔχει: αἱ πολεονεκτεῖ τινὸς τῶδε καὶ 
τῷδε πράγματι, qui simplieiter sine ejus 
damno aut detrimento superior illo est 
aliqua re bona, cujus potior est conditio. 
Qui superior aliquo est in re aliqua πλεον- 
εκ τεῖ ἐκείνου : at qui aliquem defraudat aut 
circumvenit, ut ei sua auferat, πλεονεκτεῖ 
ἐκεῖνον, non ἐκείνου. Atque ita passim in 
Pauli Epistolis πλεονεκτεῖν cum accus. est 
fraudare, circumvenire, decipere, et pass. 
[2 Cor. ii. 10.] ἵνα μὴ πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ 
τοῦ Σατανᾶ, ut non circumveniremur a Dia- 
bolo, Vulg. ne fraudaremur a Satana, TTer- 
tull. Suid. πλεονεκτῶ τὸ πλέον ἔχω γενικῇ, 
πλεονεκτῶ δὲ τὸ ἀδικῶ αἰτιατικῆ, ὡς πλεονε- 
κχτεῖ ἡμᾶς ὁ διάβολος. Hanc distinctionem 
avide arripuit nuperus quidam scriptor iu 
Apolog. quadam pro Epist., ut aliter ex- 
pon. locum Chrysosth. quam vulgo solet. 
Verba Chrysosth. sunt Hom. in 1 ad Tim 

πῇ χειροτονία μόνη αὐτῶν ἀναβεβήκασι, xai 
τούτῳ μμόνῳ δοκοῦσι πλεονεκτεῖν τοὺς πσρεσβυ- 
τέρους. ubi aperte ait Chrysosth. lpisco- 
pos superiores esse presoyteris potestate ordi- 
nandi, et hanc esse solam pr&rogativam qua 
gaudent episcopi supra presbyteros, viz. aiv 
χειροτονίαν, ordinationem, seu jus ordinandi, 
quod presbyteri non habent, sed soli epi- 
scopi. At verisimile est (inquit auctor 
ille) hoe ordinandi jus in fraudem pres- 
byterorum usurpatum esse ab episcopis. 
Credibile enim est, Chrysosthomum per 
πλεονεκτεῖν τοὺς πρεσβυτέρους intellexisse 
μεϑοδεύειν, quod est. circumvenire, ut am- 
plius, quam per zequum et justum licet, 
in presbyteros sibi arrogarint episcopi. 
Atque hane snam interpretationem confir- 
mat usu hujus verbi πλεονεκτεῖν, quod cum 
accus. (inquit) conjunctum dieitur περὶ 
τῶν παρὰ τὸ δίκαιον ἔχειν ἀξιούντων, de his 
qui prater jus et fas aliquid sibi assumunt 
aut assumiere conantur : ita ut πλεονεκτεῖν 
τοὺς πρεσβυτέρους sit injuria. afficere pres- 
byteros eosque jure suo fraudare. | Sed 'fa- 
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cile profecto est his respondere. Dico 
igitur primo πλεονεκτεῖν cum accus. nun- 
quam legitur apud antiquos et puriores 
Gr.; nedum in significatione fraudandi 
aut cireumveniendi. In hac enim signi- 
ficatione a Scriptoribus tantum Sacris at- 
que Eccles. usurpatur hoc verbum. Unde 
Suidas, cum hujus significationis exem- 
plum afferre vult, ex sacro antiquo scri- 
ptore illud adducit, quanquam celato no- 
mine ; ilaenim sehabentejus verba : πλεὸν- 
EXTG δὲ τὸ ἀδικῶ αἰτιατικῆ, ὡς τὸ, vr AEOVE- 
xT& ἡμᾶς ὁ διάβολος. quas vox non Ethni- 
cum sonat, sed Christianum. — Deinde 
vero et hoc observandum est: Quoties- 
cunque hoc verbum cum accus. junctum 
in malo sensu, viz. in significatione frau- 
dandi, ponitur a Seript. Sacris aliisve po- 
sterioribus Gr., praeter illum accus. perso- 
na nunquam adsciscit alium casum rei, ut 
πλεονεκτῶ σε, ἐκεῖνον, ὑμᾶς, etc, nec unquam 
exprimitur casus rei. οὐδένα ἐπλεονεκτή- 
σαμεν [2 Cor. vii. 2.] etsic in perpetuum. 
Cum vero praeter accus. persone additur 
eliam accus. vel dat. rei, tum vero πλεον- 
εκτεῖν est antecellere, vel superior esse, vel 
in meliori conditione esse. Ille autem ca- 
sus rei denotat rem illam in qua aliquis 
sst superior altero: el opinor nullam ex- 
emplum afferri posse in quo hoc verbum 
in hac syntaxi aliter usurpetur. Igitur 
πλεονεκτεῖν in illo loeo Chrysosth., cum 
duplicem casum regat, alterum rei, per- 
son: allerum, non erit fraudare aut cir- 
cumvenire, sed antecellere et superior esse ; 
et illa verba, τῇ γὰρ χειροτονίᾳ μκόγη ἀναβε- 
ξήκασι, καὶ τούτῳ. μόνω δοκοῦσι πλεονεκτεῖν 
τοὺς πρεσθξυτέρους, ita omnino reddenda 
sunt,.prout communiter ab interpretibus 
verti solent: sola enim ordinatione super- 
eminent, et hoc uno videntur superiores ex- 
sistere presbyteris. Atque ita certe trans- 
tulit doct. Salmas, si modo is Mes- 
sal. sit in dissertatione de Episc. et 
Presb. Et utcunque seres habuerit su- 
perioribus seculis ; at certe Chrysosthomi 
temporibus, Episeopi non fraude aliqua 
nec injuria nec usurpatione, sed suo quo- 
dam jure, hanc ordinandi. praerogativam 
atque potestatem obtinuerint: atque hoc 
fateri coguntur, qui sacro illi ordini vel 
maxime infensi sunt et adversarii. Ἔλατ- 
τὸν ἔχειν, ἧττον ἔχειν, el μεῖον ἔχειν, Sy- 
nonyma sunt, et dicuntur de clade bel- 
lica, cum quis in praelio inferior est et 
in pejori conditione, ad verbum minus 
habere, quod Lat. nou dicunt, nos autem 
in lingua vernacula videmur prope acce- 
dere ad Gr. hanc locutionem, cum dici- 
mus TO HAVE THE WORST ON'T, de eo 
qui in przlio est inferior et succumbit, 
Quanquam vero hzc tria, ἔλωττον, ἧττον, 
et μεῖον, in hac phrasi idem sonent, tamen 
verba deriv. ab iis videntur mihi aliquid 
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habere inter se discrimen in significatu, 
viz. ἐλαττοῦσθαι, ἡττᾶσϑαι, et μειοῦσϑαι, 
apud Att. script. ᾿Ἐλαττοῦσθαι est fraudare 
Suo jure, res suas habere ; ἡττᾶσθαι 
plerumque est inferiorem esse in prelio ; 
μειοῦσϑαι esl extemuari vel diminui in 
quantitate : et sic etiam nomina conjug. 
ἐλάττωμα est detrimentum, incommodum, 
vulgo DISADVANTAGE ; ἧττα proprie cla- 
des bellica ; μείωσις diminutio, figura Rhe- 
torica cui contra αὔξησις. Quanquam 57- 
τᾶσθαι ἡδονῆς, ϑυμοῦ, etc. pro ἥττων εἶναι, 
est succumbere voluptati, ire, elc. αἱ ἥτ- 
τῆμα pro culpa seu detrimento non est 
Atticum, sed ex stylo IN. Εν, ἤδη μὲν οὖν 
ὅλως ἥττημα ty ὑμῖν ἐστίν. [1 Cor. vi. 7.7 
᾿Ελάττωμα est id omne quo alicujus con- 
ditio deteriorexsistit : ut e contra 72. id 
quo melior, ut in. przlio et sol. et 
loci opp. sunt zA. adv. Att. πλεονεκτήματα 
sunt ea in quibus quis superior est, ἐλαττώ- 
quura ea in quibus quis inferior est, alii Gr. 
σεοτερήμκατα et ὑστερήμωτα. 

— 18. ὑπὲρ μὲν ὧν ἐλαττοῦνται} pro his 
que de suo auferuntur Interp. Frequen- 
tissima Hellenism. apud Gr. pro ὑτὲρ 
ἐχείνων ὧν vel οἷς vel ἐν οἷς ἔλαττ. pro iis in 
quibus detrimentum faciunt, pugnant tan- 
quam pro aris et focis: non eodem animi 
impetu nec fervore feruntur homines ad 
invadendas res alienas, quam ad defen- 
dendas suas. 'EAacTOUcS44 est minus ha- 
bere quam par est, minus quam ad se per- 
inel, re aut. parte sua fraudari; πλεονε- 
κτεῖσϑαι, injuriam pati in re sua, jure suo 
privari. Ἐλαττοῦται, qui damnum facil; ζη- 
μειοῦται, cui accisa res esl, cui detrahitur 
aliquid de suo commodo, idque invito ple- 
rumque et preter voluntatem. Dem. alibi 
[c. Dionysod. ιδ΄.7 οὐκ ἀξιοῦμεν ἐλαττωθῆναι 
ἀπὸ τῶν ὑμᾶς καὶ ἡμᾶς ἠδικηκότων. petimus 
ne damnum. vel detrimentum patiamur ab 
iis, qui et vos pariter et nos injuria affecti 
sunt. atque etiam hoc in loco. Aliquando 
autem ἐλαττοῦσθαι dicitur qui sua sponte 
detrimentum facit, qui suo jure cedit; 
atque ita sumo apud Thucyd. l. i. [77.] 
in insigni illa oratione, seu apologia 
Athen, pro seipsis: καὶ ἐλασσούμενοι yàp 
ἐν ταῖς ξυμιβολαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δί- 
XcAc, φιλοδικεῖν δοκοῦμκεν, ubi optime Lat. 
Int. quamvis enim in judiciis de pactis et 
conventis de jure nostro decedamur , tamen 
litigiosi esse videmur. | Schol. ἀδικούμενοι, 
ζημιούμενοι Ev ταῖς συναλλαγματικαῖς χρεί- 
eic, καίτοι δυνάμιενοι ὡς ἄρχοντες ἔχειν τὸ 
σλέον. recte, et rectius ζημιούμενοι quam 
ἀδικούμενοι. Qui enim sponte de jure suo 
cedit, non ἀδικεῖται: οὐδεὶς yàg ἀδικεῖται 
ἑκών (inquit Philos.) volenti non fit inju- 
ria. qui ἄκων ἐλαττοῦται, is quidem à3i- 
κεῖται et injuriam patitur; at qui ἑκὼν 
ἐλαττοῦται et de suo jure cedit, is βλά- 
πτεται; Sed non ἀδικεῖται, damnum patitur 


sed non injrriam. Aristot, Eth. l. v.10 
τὸ ἐπιεικὴς (inquit) est ἐπανόρθωμα νόμου. 
et paulo post describit τὸν ἐπιεικῆ, virum 
equum et bonum: ὁ pui ἀκριβοδίκαιος ἐπὶ τὸ 
χεῖρον, ἀλλ᾽ ἐλαττωτικὸς, καίπερ ἔχων τὸν 
νόμον GonSov, ἐπιεικής ἔστι, qui non. mimis 
urget jus suum in deteriorem partem, sed 
potius de jure suo cedit, etiamsi legis auxi- 
lio niti possit, is est quus et bonus. Tgitur 
ὃ ἐπιεικὴς, qui facile de jure suo remittit, 
est ἐλαττωτικὸς et μειονεκτικὸς, cui oppo- 
nitur ὁ ἀκριβοδίκαιος, et magis ὁ πλεονεκτι- 
xic, Qui in excessu semper peccat, et plus 
sibi tribuit et assumit quam par est ac 
justum : πλεονεκτικὸς et ἐλαττωτικὸς sunt 
veluti duo extrema, unum in excessu, al- 
terum in defectu ; medium inter utrumque 
est ἀκριβοδίκαιος, qui nimium esl sui juris 
tenax et in eo prosequendo nihil remittit, 
Egregie Porphyr. de Abst, l. iii. προπί- 
πτει ὃ δίκαιος, οἷον ἐλαττωτικὸς ξαυτοῦ τῶν 
κατὰ σῶμα. vir justus procidit infra jus 
suum, subsidit, et minus sibi tribuit in cura 
corporis vel in rebus ad. corpus spectantibus, 
quam jure sibi sumere potuit. Lat. Interp, 
admodum inepte et imperite, ut solet, 
non rigidus circa suum corpus. 

— 14. μεχρὶ τοῦ δυνωτοῦ} Int. summa 
vi, pro virili, quantum possunt, ad verbum 
usque ad possibile, pro viribus, usque ad. ex- 
tremum suc potentie. More suo luxuriant 
Gr. in hac phrasi, et variis modis expri- 
munt. Dicunt enim et hoc sensu κατὰ τὸ 
δυγατὸν, et εἰς τὸ δυνατὸν, et ὡς δυνατὸν, et 
κατὰ δύναμιν, εἰ ὅση δύναμις, et ἴσον σθένος, 
εἰ παντὶ σθένει, et ὅσον ἐνδέχεται, et ἐφ᾽ ὅσον 
δύγωταί τις, et ἐφ᾽ ὅσον οἷόν ἔστι, et κατὰ 
τὸ ἐνδεχόμενον. 

— 19. ᾿Αρτεμισία)] Dux fcemina facti 
magnam partem agit in hoc theatro. Ut 
igitur Chronol. et Histor. et filum et argu- 
mentum hujus orationis clarius innotescat, 
visum est de hac Artemisia pauca dicere. 
Celeberrima nobilissimaque Carie erat 
illa regina, Mausoli uxor, quz magnifi- 
centissimum illad monumentum erexit in 
honorem et memoriam conjugis sui Mau- 
soli, unde postea splendida quaeque et 
sumptuosa monumenta et sepulcra Mau- 
solea dici meruerunt, Inter mira- 
racula nomen et locum obtinuit hoc Mau- 
soli monumentum, ** Aere dum vacuo pen- 
denti Mausoleo," etc. reliqua sex, /E- 
gyplie Pyramides, Pharos item /Egy- 
ptia, Meenia Babylonis, Templum Diane 
Ephesiz, Colossus Rhodius, denique Sta- 
tua Jovis Utque hoc Mausoleum 
unum est ex septem mundi miraculis ha- 
bitum, ita ipsa Artemisia, stupendi illius 
operis auctor atque fandatrix, inter novem 
muliebris sexus miracula recensetur a nu- 
pero quodam scriptore vernaculo. Edi- 
dit enim is auctor non ita pridem libellum 
de quibusdam inclytissimis mundi fcmi- 
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nis et heroinis quotquot unquam vixerunt 
gloriosissimis, quas quidem novem nu- 
mero facit, forte quia numero deus im- 
pare gaudet, vel ut numerus novem Musis 
respondeat. Harum tres sunt Juda, 
Debora, Jadith, Esther; tres Ethniez, 
Bunduca Biit., Penthesilea, Artemisia ; 
ires denique Christiane, Elphrida, Mar- 
gareta, Elisabetha, Britaunz, tres Re- 
ginee Angli; nostre. Sed redeo ad Ar- 
temisiam ejusque Mausolum et Mauso- 
leum. De Cesare olim dixit Cieero, ὅτι 
τοῦ TIopeernioy ὁ Καῖσαρ ἱστὰς ἀνδριάντας ποὺς 
ἑαυτοῦ πήγνυσι. Casar vestituendo Pompeii 
Statuas erexit suas. — Sane decantatissima 
heo regina, dum insigne hoc: Mausoleum 
marito posuit, aeternum fame nomiuique 
suo monumentum exstruxit. Nec fide tan- 
ium et amore in conjugem, sed etiam for- 
titudine virluteque bellica insignis hzc 
foemina fuit ; si historicis saltem credere 
velimus. "Vixit et floruit Artemisia eo 
tempore quo Demosthenes hanc orationem 
habuit. Habita autem est hzc oratio vel 
durante hoc bello sociali vel statim finito, 
viz. Olymp. 106. vel 107. Cceptum enim 
hoc bellum est (uti jam annctavi ex Diod. 
Sic.) anno tertio Olymp. 105., et finitum 
anno tertio Olymp. 106. ; annoautem se- 
quente mortuus est Mausolus Cariz rex, 
regin: Artemisize conjux, utitestaturidem 
Diodor. l. xvi. [c. 36.] ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς 
χαιροὺς Μαύσωλος 0 Καρίας δυνάστης ἐτελεύ- 
7"ncty, ἄρξας ἔτη κδ΄, Vidua itaque fuit 
Artemisia recens exstincto marito, cum 
habita est hzec oratio, ut apparel ex hisce 
verbis Demosthenis. Loquitur enim de 
ila tanquam sola Carie principe et 
gubernatrice sub rege Persarum, et ad 
quam illius regionis cura summaque res 
perlinebat illis temporibus. Meminerat 
quidem Mausoli supra in initio orationis, 
ubi dixerat eum auclorem et suasorem 
Insulanis fuisse hujus belli socialis, à μὲν 
πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας Μαύσωλος. 
Primas faces socialis hujus belli adversus 
Athenienses accendit iste Mausolus, quo 
quidem bello post annos quatuor jam finito, 
anno ille proximo exstinctus est, relicta 
Cariz prefectura conjugi suze Artemisiz, 
strenuissimze foeminz et δεαστηριωφάτη. 
At quid interim faciemus Herodoto, qui 
Artemisiam nostram longe retro con- 
jicit in tempora Xerxiana: mam si illi 
credimus, cum famosissimam illam expe- 
ditionem contra Gr. suscepit Xerxes, Per- 
sarum partes et fortunam secuta est Ar- 
temisia, etiam tum defuncto viro, filiique 
pupilli regnum administrans. Sedipsius 
Herodoti verba huc apponere οὐ χεῖρον 
[l. vii. 99.] ᾿Αρτεμισίης δὲ τῆς μάλιστα 
δῶμα ποιεῦμαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατευσα- 
μένης γυναικὸς, ἥτις, ἀποδανόντος ποῦ ἀνδεὸς, 
αὐτή TE ἔχουσα τὴν τυραννίδα, καὶ πσαιδὸς 
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ὑπάρχοντος venyiem, ὑπὸ λήματός τε καὶ ἀγ- 
δρηΐης ἐστρατεύετο, οὐδεμιῆς ἐούσης οἱ ἀγα- 
γκαίης, οὔνομα μὲν δὴ ἣν αὑτῇ ᾿Δοτεμισίη, 
θυγάτηρ δὲ ἤνλυγδάμειος, γένος δὲ ἐξ ᾿Αλικαρ- 
γήσσου τὰ πρὸς πατρὸς, τὰ μητρόθεν δὲ Κρῆσσα" 
ἡγεμόνευε δὲ ᾿Αλικαρνησσέων κ. το A. impera 
vit (inquit) Halicarnassensibus, ete. Erat 
autem Halicarnassas Carizt metropolis, 
Porro praestantissima hzc virago magna 
pars erat navalis przelii ad Salaminem ; ubi 
lam strenue rem gessit, ut el fortitudinis 
et prudentize specimen plane virile supra- 
que sexum exhibuerit: unde celebre illud 
Xerxis dictum apud Herod. [l. viii. 88.] 
οἱ μὲν ἄνδρες γεγόνασί μοι γυναῖκες, αἷ δὲ γυ- 
γαῖκες ἄνδρες. Adeo autem contra eam irri- 
lati sunt Athenienses, ut przemia propo- 
nerent ei, qui Artemisiam vivam caperet 
[ibid. 93.] δεινὸν γάρ τοι ἐποιεῦντο γυναῖκα 
ἐπὶ τὰς ᾿Αϑήνας στρατεύεσθαι. Pulera qui- 
dem hae Herodoti historia in fabula po- 
tius dicenda sit: quomodo enim cum rei 
lemporumque veritate constare aut cohze- 
rere possit, viderint Chronologi. 

pugna ad Salaminem ex communi om- 
nium Chronol. calculo et consensu incidit 
in Olymp. 75. Chronologia autem hujus 
orationis Demosth. est Olymp. 
106., uti jam probavimus ex Diodor. Sic. 
Non potuit ergo eadem Artemisia, Mau- 
soli conjux et Cariz regina interesse co- 
plis Xerxianis in pugna Salaminia, et 
Rhodiorum Reip. insidiari eorumque re- 
bas se immiscere tempore Artaxerxis 
Ochi et Demosthenis, Eadem non potuit 
esse Xerxi σύγχρονος et Artaxerxi Ocho; 
nec Themistocli et Demostheni, nec pre- 
lio Salaminio et huic bello sociali. Si- 
quidem a Xerxe ad Artaxerxem Ochum, 
a Themistocle ad Demostlenem, a pugna 
Salaminia ad bellum sociale, intercesse- 
runt Olymp. circiter 30, ἢ. e. auni plus 
minus 120, uti jam ex parte ostendimus, 
et amplius demonstrari poterit. Et forte 
non abs re faerit Chronologorum arculas 
paulisper excutere, ut historia hujus ora- 
lionis clarius nobis elucescat. Si igitur 
computum inire velimus, ralio annorum 
sic facile subduci poterit. A fuga Xerxis 
post cladem Salaminiam (ubi desinit He- 
rodot.) ad initium belli Peloponnesiaci 
fluxerunt anni 50, quos breviter perstrin- 
git Thucydides in primo libro Historize. 
Duravit atrocissimum funestissimumque 
illud bellum civile Gr. Peloponnes. annos 
27, ex quibus 20 tantum et unum suo 
opere complectitur Thucydides : reliquos 
autem sex supplevit Xenophon; a fine 
belli Peloponnesiaci ad przalium Manti- 
niense (in quo victor Epaminondas czesus 
est, in cujus morte desinit X enoph.) in- 
tercesserunt anni circiter 38 aut unde- 
quadraginta, et denique a prelio ad Man- 
tineam et morte Epaminondze ad hoc bel- 
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lum sociale anni 6: qui quatuor annorum 
numeri simul conjuncti efficient 121, h. e. 
Olympiades 30, et unum praeterea annum. 
Admodum igitar grandeevi fuerint oportet, 
supraque Priami et Nestoris annos vixe- 
rint Mausolus iste Cari: rex cum conjuge 
508 Artemisia; si et Xerxianis tempori- 
bus floruerint (ut refert Herodotus), atque 
etiam socialis bujus belli adversus Athe- 
nienses (regnante Ártaxerxe Ocho) au- 
clores suasoresque fuerint, uti hic inquit 
Demosthenes, Et Herodotus forte, ut 
patriam suam nobilitaret ( Halicarnassen- 
sis enim fuit), fabulam hanc de Artemisia 
Halicarnassi regina Musis suis inlerte- 
xuit, quam postea eum legentes avide 
arripuerunt alii Historici, praesertim La- 
tini, et inter alios Justinus Trogi Epit. 
1. ii. [12.] * Artemisia (inquit) regina 
Halicarnassi, quz in auxilium Xerxi ve- 
nerat inter primos duces, bellum acerrime 
ciebat." At Diodorus Siculus in sua Bi- 
bliotheca aliquanto cantior, ubi auxiliares 
Xerxis copias recenset, nullam hojus 
Amazonis mentionem facit; ut non im- 
merito mihi suspecta bac ex parte Hero- 
doti fides sit. Non ignoro Suidam huic 
nodo adhibere: ait enim duas 
fuisse Artemisias Carie reginas ὁμωνγύ- 
μους : antiquiorem unam, cujus meminit 
Herodotus ; juniorem alteram, de qua De- 
mosthenes in hac oratione. Integrum 
Suidz. locum huc apponere non abs re 
fuerit: ᾿Αρτεμισία αὕτη ἠξίστευε κατὰ Περ- 
σῶν (leg. κατὰ τὰ Τπερσικὰ, h. e. tempori- 
bus Persicis, tempore insignis illius Per- 
sicze expedilionis in Greciam : non enim 
illa strenue pugnavit κατὰ Τιερσῶν, sed 
καθ᾽ Ἑλλήνων), δι᾿ ἣν εἶπεν ὁ βασιλεὺς οἱ ἄν- 
Sees γυναῖκες γεγόνασι, αἱ δὲ γυναῖκες ἄνδρες. 
᾿Αφτεμισίαι δὲ δύο γεγόνασι, Καρικαὶ γένος καὶ 
βασιλίδες ἀμφότεραι, ὧν ἣ μὲν τπσρώτη γέγονε 
κατὰ Περσίδα (leg. iterum κατὰ τὰ Πες- 
σικὰν quid enim est χατὰ Περσίδα), à δὲ 
νεωτέρα, ἧς καὶ Δημοσϑένης, ἐν τῇ μόν τῆς 
τῶν Ῥοδίων ἐλευθερίας μνημονεύει, ϑυγάτηρ 
μὲν ἣν ἱἙχατόμνου, γυνὴ δὲ καὶ ἀδελφὴ Μαυ- 
σώλου. At miror, unde hec hauserit Sui- 
das. Duas enim Artemisias, Cariz re- 
ginas et Mausoli conjuges, nullus (quod 
Scio) Chronol. nec Histor. nec Geogr. 
meminit ; et vellein nos docnisset Suidas, 
utra ex illis duabus Artemisiis fuit φί- 
λανδρος γυνὴ, et maguificentissimum illud 
Mausoleum in ejus honorem condidit. 
Nam cerle aut posterior fuit aunt nulla. 
Non enim potuit esse decantata illa, qnae 
vixit (si modo vixit) κατὰ τὰ Περσικὰ, 
temporibus Xerxianis. Εἰ hallucinantur 
egregie in re historica et clironologica, 
quot et hactenus pularunt eandem esse 
Artemisiam Caria reginam, quz tam for- 
titer pugoavit ad Salaminem, el quz tam 
maguificum monumentam conjugi suo 


532 


Mausolo exstruxit. In quo errore ver- 
santur plerique moderni tum Χρονολόγοι 
tum Γεωγράφοι, qui duarum mulierum ejus- 
dem nominis (si modo duze fuerint) ἀν- 
δραγαθήματα συγχέουσι, et utriusque xa- 
τορθώματα et res praclare gestas permi- 
scent atque confundunt. Quac intererat 
prelio ad Salaminem, non potuit.erigere 
illud monumentum. — Pugna Salaminiain- 
cidit in Olymp. 75. ex communi consensu 
omnium Chronologorum: at exstructum 
est hoc Mausoleum post Olymp. 100. 
h. e. 100 plus minus annis posterius clade 
fugaque Xerxis. Plinius de Mausoleo 
|l. xxxvi. 5. ** Mausoleum, h. e. sepul- 
crum, ab uxore Arlemisia factum Mausolo 
Cari; regulo, qui obiit anno secundo 
Olymp. 100." At Diodorus Siculus Mau- 
soli mortem adhuc inferius deducit, viz. 
in annum quartum Olymp. 106.  Etipse 
Suidas, in voce Θευδέκτης, ait Theode- 
ctem illum et Naucratem et Isocratem et 
Theopompum, insignes sc. illius evi Rhe- 
tores orationum pompa parentasse 
Mausolo Olymp. 103., idque jussu sua- 
suque Artemisiz: ἐπὶ τῆς gy Ὀλυμπιάδος 
εἶπον ἐπιτάφιον ἐπὶ Μαυσώλῳ, ᾿Αρτερμεισίας 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ προτρεψομένας. Quam- 
obrem Artemisia illa Xerxiana aut alia 
fuit, aut forte (quod magis credo) nulla ; 
et maxime me movit, quod nec Diodorus 
Siculus, diligentissimus prudentissimus- 
que historicus, illius meminit, nec in re- 
censione auxiliarium copiarum Xerxis 
nec in descriptione illius przlii navalis, 
ubi tamen aptissimus erat eam introdu- 
cendi locus ; et proculdubio non omisisset 
tam przelarüm et memorabile exemplum 
iam fortis et illustris feeminz, si bauc 
historiam Herod. fideque 
dignam judieasset. Huc accedit, quod 
Strabo doctissimus et accuratissimus Geo- 
graphus, ubi Cariz et Halicarnassi 
eique reges resque memorabiles narrat, et 
ne quidem habet de Artemisia 
illa Xerxiana, Lygdamis filia, quze ad Sa- 
laminem tam strenue pugnavit; sed de 
altera tantum mentionem facit, viz. Arte- 
inisia, Hecotomni filia, Mausoli conjuge et 
sorore, quz floruit temporibus Artaxerxis 
Ochi et Philippi Macedonis, cui et Mau- 
solei structuram attribuit, et de qua etiam 
hie loquitur Demosth.  'ExaTómvcu τοῦ 
Καξῶν ξασιλέως ἤσαν υἱοὶ τρεῖς καὶ θυγατέρες 
δύο, ὧν * πρεσβυτέρα ᾿Αρτεμισία συγώκησε 
7$ πρεσβυτάτῳ τῶν ἀδελφῶν Μαυσώλω' ἔβα- 
σΐλευε δὲ Μαύσωλος, τελευτῶν δὲ ἄτεκνος τὴν 
ἀρχὴν κατέλιπε τῇ γυναικὶ, BA ἧς αὐτῷ κα- 
πεσχευάσθη 6 λεχθεὶ ic τάφος. φϑίσει δ᾽ ἀπο- 
θανούσης διὰ ἡτένθος τοῦ. ἄνδρος elc. — Ubi 
eliam hoc ex Strabone habemus, eam 
tanto affectus ardore conjugem fratremque 
Mausolum deflevisse, ut prz ejus de- 
siderio tabe correpta et exstincta fuerit ; 
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que moríui conjugis cineres bibit, ipsa 
etiam in cineres ante diem versa ex nimio 
lactu et dolore ob ejus interitum. Nec 
certe diu ei supervixit: obiit enim ille 
anno quario Olymp. 106.; illa autem 
anno secundo Olymp. 107., h. e. biennio 
post, uti refert Diodor. Sic. l. xvi. [c. 56.] 
Alteram vero quod spectat huic nostrae 
cognominem, aut splendidum id fuerit 
Herodoti commentum, aut egregius para- 
chronismus et prochronismns in historia, 
aut aquam hic mihi hzrere fateor.  At- 
que haetenus de Artemisia, quam, quia 
magnam partem agit non solum in scena 
hujus orationis, sed eliam in tota Gr. hi- 
storia (quid enim magis decantatum Gr. 
historicis quam πολυθρύλλητον illud Mau- 
soleum), non potui igitur eam insaluta- 
tam przeterire, cum tam opportune in eam 
incidi. 

—4ibid. τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν πραγμά- 
70 | ubi nostra urbs jam negotium susceperit 
Lat. Interp. Eleganter usurpatur hec 
vox τὰ πράγματα in plurali, idque variis 
modis, presertim cum his przposilioni- 
bus ἐν et ἐπὶ, ut cum aliquis dicitur ἐν τοῖς 
«τσράγμασιν εἶγαι, vel ἐπὶ τῶν πραγμάτων 
vel ἐπὶ τοῖς πράγμασι velis τὰ πράγματα. 
Suidas in voce πράγματα : ἐπὶ xaxa χρῶν- 
ται τῇ λέξει οἱ παλαιοί. recte aliquando, 
non enim perpetuo. Et in malum qui- 
dem sumitur przcipue in illa phrasi, cuin 
dicunt Gr. πράγματα ἔχειν pro ἐνοχλεῖσθαι, 
et πράγματα παρέχειν pro ἐνοχλεῖν, turbam, 
molestiam Alioquin etiam ἐπ᾿ &ya- 
$4: est enim omnino ᾿μέση λέξις : sunt 
enim πράγματα ves, vel negotia, seu pu- 
blica seu privata, civilia seu communia. 
'Tripliei igitur sensu dicunt Gr. εἶναι ἐπὶ 
quic πράγμασι vel ἐπὶ τῶν πραγμάτων, 
sensu politico, sensu forensi, et sensu 
iheologico, Primus usus hujus phraseos 
frequentior apud Gr. Historicos et Poli- 
ticos; secundus apud Rhetores; tertius 
apud Ecclesiasticos scriptores. Primus 
igitur usus hujus vocis τὰ πράγματα est 
politicus, et sic τὰ πράγματα idem fere 
est quod πολιτεία, rerum status aut. Reip. 
administratio; atque ita dicitur δέχεσθαι 
πὰ πράγματα, qui res summas capessit, 
qui Reip. administrandz curam in se 
suscipit, ut Plut. [Pomp. c. 5.] ἐδέξατο 
τὰ πράγματα Κάρβων: et ἔχειν τὰ τορά- 
γματα, qui ad clavum Reip. et guher- 
naculum sedet, qui summas res tenet, ut 
Thucyd. [l. iii. 72.] οἱ ἔχοντες τὰ πρά- 
γματα, Schol. οἱ δυνατοί : at ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ 
πράγματα, ad quem devenit cura Reip. : 
sic oi ἐν τοῖς πεάγμασιν vel ἐπὶ τοῖς πρά- 
γιμάσιν ὄντες sunt, οἱ ἄρχοντες, magistratus, 
passim apud Gr. Historicos aliosque πε- 
ζογφράφους. Sunt etiam τὰ πράγματα non 
solum summarum rerum administratio, 
sed etiam secundaria quavis negotia pu- 
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blica, quz ad universum, et ad Reip; 


lotius statum spectant ; atque ita in hoc 
loco Demosth. τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν 
πραγμάτων, cum mostra urbs jam susceperit 
publicum hoc negotium, de asserenda sc. 
Rhodiorum libertate. Atque hic primus 
hujus vocis et phraseos usus est, viz. poli- 
licus, Secundus 651 forensis seu juridicus ; 
atque in hoc sensu τὰ πράγματα, vel po- 
tius πράγματα sine articulo, sunt lites seu 
controversiz, quia lites et controversiae ma- 
ximas creant molestias, πλεῖστα πράγματα 
παρέχουσι. Lysias [c. Erastosth. $. «'".] 
οὔτ᾽ ἑαυτοῦ οὔτ᾽ ἀλλότρια πράγματα πράξας. 
qui nec meam unquam nec alienam litem in- 
tendi. atque ita alibi apud Rhetores, ubi 
tractant cà δικανικά, — Tertius. denique 
usus hujus phraseos est theologicus ; at- 
que ita τὰ πράγμωτα sunt res mundane 
et seculares, τὰ Giuwrixà, et opponuntur 
rebus sacris et divinis et ad religionem 
spectantibus, Synes. Ep. eleganter et 
pro more suo : τετάχαται ἕτεροι μὲν Ey τοῖς 
πράγμασιν, ἡμεῖς δ᾽ ἐν ταῖς εὐχαῖς εἶναι. 
statutum est ut negotiis gerendis, 
mos (sc. Episcopi) fundendis precibusoccu- 
pemur. Hinc πραγματεύεσθαι est mercari, 
negoliari in mercimoniis et contractibus, 
aliis mundanis id genus megotiis versari, 
ἐμᾳπλέκεσθαι ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις, 
quod minime omnium iis convenit, qui 
τετάχαται Ey ταῖς εὐχαῖς εἶναι, ut loqnitar 
Synesius. Herodian. l. vii. de Gordian. 
jan. [e. 10.] ἐπειδὴ διὰ τὴν ἡλικίαν οὐχ οἷός 
TE ἦν προΐστασθαι τῶν πραγμάτων. quando 


adhuc per «tatem Remp. gerere mom po- 


terat. 

— ult. περιποιῆσαι Ῥόδον αὐτῷ Rhodum 
ei acquirere, comparare. etiam in hac si- 
gnificatione acquirendi differunt περισσοιεῖν 
et περιποιεῖσαι, el vellem certe accuratius 
distinxissent inter hzec duo Lexicographi 
nostri. Est enim discrimen magni mo- 
menti et ab auctoribus (quantum animad- 
verto) constanter observatum.  IIepwzoiiy 
et περιποιεῖσθαι cum dat. personze et accus, 
rei utrumque est χτᾶσθαι, acquirere, com- 
parare : περιποιεῖν est acquirere alteri ; at 
περιποιεῖσθαι est acquirere vel comparare 
sibi. Herodian. 1. viii, [c. 8.] ἐς τὸ «zepi- 
ποιῆσαι τῷ Μαξίμῳ τὴν μοναρχίαν. ubi περιπ'. 
non est tueri aut servare (uti H. Steph. in 
Thes.) sed acquirere, comparare, ut. impe- 
rium Maximo tradant, vel acquirant eum- 
que imperatorem faciant. in quem sensum 
Polit. more modoque suo paraphrastico : 
id agi, ut summarum rerum solus Maximus 
potiatur. Themist. in ii. Am. τούτῳ γὰρ 
«περιποιῆσαι βούλεται εἰκόνα ϑειότητος καὶ 
ἀϊδιότητος à φύσις xa9' ὅσον δύναται. ({περι- 
ποιῆσαι, κτήσασϑαι, querere et comparare) 
huic enim, sc. rei et corruptibili, 
comparare vult natura imaginem etc. lo- 
quitur de continuatione et propagatione 
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speciei pro genereratione individuorum. 
Hune locum Themistii citans doct. Le- 
xicogr. hzc verba habet: ** Themistiusau- 
iem hac quoque in significatione usurpa- 
tur activam vocem." Αἱ (inquam ego) 
hac in significatione, viz. cum significat 
acquirere seu comparare alteri, et non sibi, 
hoc verbum semper habet activam vocem, 
στεριποιεῖν, et non. vregeczoisicÓa:: ut e con- 
tra, cum significat acquirere sibi, et non 
alteri, semper. ponitur in voce passiva 
vel media. Atque ita hic apud Demosth. 
περιποιῆσαι “Ῥόδον αὐτῶ, 51 esset αὑτῶ vel 
ἑαυτῶ, non esset περιποιῆσαι, sed περιποιή- 
σασθαι, et sic semper apud auctores. 
Idem Themistius paulo ante locum ci- 
tatum : ὥστε ἑαυτῷ ταύτην περιτσοιήσασθαι. 
Aristot. Polit. l. v. [c. 6.7 οὗτοι αὑτοῖς 
περιποιοῦνται δυναστείαν. hi sibi ipsis domi- 
mium acquirunt, εἰ Eth. 1. ix. [c. 8.] οὐ 
περιποιούμενος ἑαυτῶ τὸ καλόν. ut sibi hone- 
statem per id. paret. atque iterum eodem 
cap. ἀεὶ τὸ χαλὸν ἑαυτῷ περιποιοῖτο. De- 
mostb. [de fals. leg. ᾧ. ξα΄.] τὰς ἀγαθὰς 
EAmidac παρὰ ϑεῶν πεειποιήσασϑαι ἑαυτῶ 
καὶ τοῖς παισί. Eodem sensu reciproce 
etiam sine dat. αὑτῷ vel ἑαυτῷ. Xen. 
[Mem. i. 7. 3.] περιποιεῖται τοσαῦτα ὥςτε 
καὶ πλουτεῖν. atque ita in N. F. ἣν σερι- 
φγοιησάτω διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος. acquisivit. 
Diodor. Sic. in Procm. Hist. τοῖς δὲ δι΄ 
ἀξετὴν περιποιισαμένοις δόξαν ai πράξεις R- 
σαντα τὸν αἰῶνα μενημογεύονται. Quà virtute 
sibi gloriam compararunt, eorum res geste 
per omne evum memorantur. . Idem paulo 
supra active hoc verbum usurpavit, ubi 
significatio non erat reciproca, sed in 
aliam personam transiens: καλλίστην ἐμ- 
greigiay διὰ τῆς πραγματείας ταύτης περι- 
στοιοῦσι τοῖς ἀναγινώσκουσι. pulcherrimam ἐα- 
perientiam. lectoribus conciliant, historici 
sc. Atlocus quidam est in Xenophonte, 
übi hoc verbum περιποιεῖν videtur mihi pe- 
culiarem quandam siguificalionem habere: 
Exstat is l. v. [c. 11. 10.] Memorabil. 
qui et CEconomieus inscribitur : οἱ δὲ 2v- 
γάμκενοι μὴ μμιόνον τὸν ἑαυτῶν οἶκον διοικεῖν, 
ἀλλὰ καὶ περιποιεῖν, ὥςτε χαὶ τὴν πόλιν 
κοσμεῖν καὶ τοὺς φίλους ἐπικουφίζειν. qui non 
modo domum suam administrare possunt, 
sed. etiam. nonnihil facere lucri, ita ut, et 
Remp. ornare δὲ amicos sublevare quednt. 
ubi doct. Int. Leunclavius περιποιεῖν ver- 
tit nonnihil facere lucri, ac si esset περι- 
ποιεῖν τι, aliquid. sibi lucrifacere ; sed hoc 
profecto deberet esse περιποιεῖσθαι, acqui- 
rere vel lucrari sibi aliquid. quin quod 
nusquam alibi (quantum memini) occurrit 
hoc verbum absolute positum et siue casu 
sequenti, cum signi(icat acquirere, compa- 
vare, lucrum facere, nec cerle in ulla alia 
significatione ; περισοιεῖν igitur in hoc loco 
Xenophontis ita sumerem, ut sit aliquid 
ultra vel supra facere, atque ita optima 


constabit antithesis et sensus verborum : 
neque enim hzc duo opponuntur domum 
suam administrare et nonnihil lucri facere, 
μὴ μόνον τὸν EavToOU οἶκον διοικεῖν, ἀλλὰ καὶ 
περιποιεῖν, sed domum suam administrare et 
aliquid etiam praterea, vel aliquid ultra 
et supra facere, quo et Reip. ornamento et 
amicis subsidio esse possit. ὥςτε καὶ a» πό- 
λιν X. T. À. à 

P. 302. 9. μεγάλην sitpysciay καταϑέ- 
c 0a: πρὸς αὐτὸν] ut magno beneficio sibi eum 
obligaret summaque benevolentia devinciret, 
uli heec verba παραφράζει, Ulpian. Obser- 
vetur hzc phrasis ad verbum esse ma- 
gnam benevolentiam apud eum deponere, h. 
e. insigni aliquo beneficio eum sibi devin- 
cire. lta χάριν καταθέσθαι dicunt Gr. 
eodem sensu (de qua phrasi jam supra 
vid.), frequentius in voce media quam 
activa. Nec enim χαταθεῖναι sed xaa- 
θέσθαι dicitur in hac significatione. χάριν 
καταϑέσϑαι vel εὐεργεσίαν καταϑέσθαι: 
plerumque eliam cum dat. persone (ut 
vid.), aliquando etiam cum accus. et prz- 
posit. πρὸς vel εἰς, Demosth. alibi (adv. 
Nezer. ᾧ. ζ΄.] ἡγούμενος πεὸς αὐτὴν τὴν ἄνθρω- 
πον χάριν καταθήσεσθαι. eaistimans a mu« 
liere gratiam se initurum, χαριεῖσϑαι (no- 
tetur obiter τὴν ἄνθρωπον pro muliere, 
quod Atticis non infrequens) εἰς τὴν etc. 
Ita hic εὐεργεσιάν καταθέσθαι πρὸς αὐτὸν, 
gratium cum eo vel ab eo inire. Prius- 
quam huic verbo valedicam, non possuin 
quin duo insignia de eo exempla adducam, 
quamvis in alia significalione; unum in 
quo καταθέσθαι pouitur pro θέσϑαι, alte- 
rum in quo e contra SézÓa; pro xazaSé- 
σϑαι. Primum occurrit apud ZElian. V. 
H.1. ii. 10. oix εἶχον ᾿Αϑηναῖοι, ὅποι ποτὲ 
αὐτὸν καταθῶνται ὑπὸ θαύματος TOU περὶ τὸν 
ἄνδρα. non satis sciebant Athenienses quo 
cum honore potissimum . dignarentur, ob 
summam viri admirationem. ubi καταθῶν- 
ται esl pro simplici ϑῶνται, vert. quomodo 
illum disponerent, quid illi facerent; ita 
enim aliquando significat verbum ϑέσθαι, 
ut εὖ θέσθαι vel καλῶς ϑέσϑαι, ubi illum 
constituerent aut collocarent, in quo hono- 
vis gradu eum collocarent. Cui quidem 
exemplo hujus verbi καταϑέσθαι simile 
me legisse non memini. Alterum vero, 
quo e contra simplex ϑέσθαι significat po- 
nere, deponere, et ponitur pro compos. 
καταϑέσθαι, est apud Thucyd. 1. viii. [93.] 
ἐς ϑέατρον ἐλϑόντες, καὶ θέμενοι τὰ ὅωλα, 
ἐξεκκλησίασάν τε, καὶ δόξαν αὐτοῖς, εὐθὺς 
ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ καὶ ἔϑεντο αὐτοῦ ἐν τῷ 
᾿Ανακείω τὰ ὅπλα. in theatrum venerunt, et 
illic armati (arma induti, θέμενοι τὰ ὅπλαν) 
concilium habuerunt, et ex communi ipsorum 
decreto (δόξαν αὐτοῖς.) confertim in urbem 
iverunt, et arma illic in Anaceo (h. e. in 
templo Castoris et Pollacis) deposuerunt. 
quanquam, quod sane mirum, supra in ea- 
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dem periodo ϑέμενοι τὰ ὅπλα est περιθέ- 
(48/0, In eadem ergo periodo idem ver- 
bum duas contrarias significationes ob- 
tinet : θέσθαι Τὰ ὅπλα, arma sumere, in- 
duere, παεριθέσϑαι, et ϑέσθαι τὰ ὅπλα, arma 
ponere, deponere, καταθέσθαι. Quam &sa- 
Tioc"piay ejusdem verbi video annotasse 
M. P. F. in nupero libello de usu verbo- 
rum. 

— 6. τῆς δ᾽ αὑτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα] 
propugnaculum aut. munimentum erectum 
contra ipsius (sc. Artemisi;) imperium, 
quasi ἐπιτείχισμα τῇ αὑτῆς ἀρχῇ. Rhodos 
enim sita erat e regione Cariz : nollet 
igitur Artemisia, nisi melu cozcta, Rho- 
dum tradere in manus Regis Persarum: 
ita enim Rex haberet Rhodum, tanquam 
arcem et munimentum adversus regnum 
Artemisiz, viz. Cariam, μὴ γὰρ οὕτως 
ξστὶν ἀνόητος, ὥστε τὸν νῆσον Goose τὸ τεί- 
χίσμα παρασκευάσαι τῆς ἰδίας ἀρχῆς. Ἔπι- 
τείχισμα est propugnaculum contra ali- 
guem munitum, quasi τείχισμα Eri τινι, 
murus contra aliquem erectus. a verbo &i- 
τειχίζειν murum aut munimentum contra 
aliquem erigere, excitato muro oppugnare. 
Xen. Hellen. l. v. [c. 1. 2. 1: ἐπετείχισαν 
Αἰγινήταις καὶ ἐπολιόρκουν αὐτού δὲ AEginetas 
obsederunt exstructo adversus eos muro, 
muro cinxerunt ZEcincetas, Sed et meta- 
phorice (idque eleganter) ἐσιτειχίζειν est 
aliquid alicui opponere tanquam murum, et 
ut argumentum argumento opponere et ve- 
luti castellum objicere ; oppugnare aliquid 
tanquam excitato adversus illud munimento. 
Chrysosth. ἐπετείχισεν αὐτοῦ τὴν ἀκοὴν τοῖς 
λυμαινομεένοις αὐτὸν λόγοις. tanquam 
propugnaculo munivit adversus sermones 
qui ipsum corrumpere potuerint: et iterum: 
ἐννόησον μοὶ ὅσον “τὸν φόξον διὰ τοῦ ἑήμωτος 
ἐπετείχισεν. quantum mihi opposuit. tan- 
quam murium et munimentum quo ab homi- 
cidio arceat. atque iterum: oi τῇ σοφία τῆς 
προνοίας αὑτοῦ τὴν ἐκ τῆς ἀταξίας καὶ εἷμμαρ- 
μένης ἀνάγκην ἐπιτειχίζοντες. sapienti provi- 
dentie ipsius fati necessitatem veluti ahe- 
meum opponentes murum, aut veluti castel- 
lum. et munimentum objicientes. Max. 
Tyr. diss. iv. λόγον λόγω ἐπανιστὰς, καὶ 
ἐπιτειχίζων τὸ ἄδικον τῷ δικαίῳ καὶ τὸ αἰσχρὸν 
τῷ καλῷ. Interp. cum rationem rationi op- 
ponit, justoque injustum et honesto id. quod 
turpe est superstruit. perperam omnino. 
ἐπιτειχίζειν non est superstruere, sed con- 
ira struere. ἐστὶ in hac compositione non 
esL super, sed adversus vel contra: et égi- 
τειχίζειν τὸ αἰσχρὸν τῷ καλῶ est turpe ho- 
nesto opponere tanquam. murum et mumi- 
mentwmn ex adverso erectum et excitatum. 
Ἐπιτειχίζειν est. erigere aliquid adversus 
alterum, ut in illo loco  Chrysosth. τῇ σοφίᾳ 
πῆς προνοίας τὴν - - - ἀνάγκην ἐπιτειχίζειν. 
sapienti providentig mecessitatem. opponere 
et. objicere, et hanc. udversus illam erigere 
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et excitare, adeoque hae illam imp 
veloppugnare, Et miror Interpretem in 
illo loco philosophi illius Platoniei non 
vidisse duo illa participia poni ἐκ παραλ- 
λήλου, idemque prorsus significare ἔπανι- 
στὰς et ἐπιτειχίζων. ἐπανιστὰς recte vertit 
opponens: debuit utique et ἐπιτειχίζειν 
plane eodem sensu reddidisse ; non su- 
perstruit quod fere contrarium est, sed ex 
adverso objicit, tanquam murum sc, aut mu- 
mnimentum ez adverso exstructum et excita» 
tum. Hieron. Wolf. hzc verba interpreta- 
tur sic: sed velut arcem esse regni sui, que 
obstet ne quid ipsa novi moliatur. ac si Rex 
Persarum velit Rhodum esse arcem ac 
propugnaculum sui ipsius imperii : at hoc 
esset non τῆς αὑτῆς ἀρχῆς, sed τῆς ἑαυτοῦ 
ἀρχῆς. τῆς αὑτῆς ἀρχῆς non est sui regni seu 
imperii, sed regni ipsius, se. Artemisize; h. 
e. propugnaculum seu munimentum contra 
ipsius Artemisie imperium, quo illa inter 
limites suos contineretur, ne quid in re- 
bus immutaret, aut novi aliquid moliretur 
adversus regem. Atque ita omnino hec 
verba exponit Ulpianus,ipso etiam Wolfio 
interprete : *neco enim ita esse demen- 
tem, sc. Artemisiam, ut Rhodum tanquam 
arcem contra imperium suum muniri si- 
nat." Etsi enim verbum ἐπιτειχίζειν hoe 
in sensu transeat in dat. (uti jam vidimus 
in exemplis supra adductis); tamen ver- 
bale ἐπιτείχισμα etiam cum genit. in 
eodem sensu ponitur et significat arcem, 
seu munimentum contra aliquem erectum. 
ita ut τῆς αὑτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα 51} arz 
seu munimentum erectum adversus ipsius 
imperium. Demosth. de Cor. [ J 
ἐπιτείχισμα τὴν Εὔβοιαν. προβαλλόμενος τῆς 
᾿Αττικῆς. cum  Eubeam Attice objecisset 
seu opposuisset tanquam arcem seu propus- 
gnaculum. ubi ἐπιτείχισμα τῆς ᾿Αττικῆς 
est munimentum adversus Atticam erectum 
et exstructum. ἐπιτειχίσας τὴν Εὔβοιαν τῇ 
"Asti. 

— ἧ, παρακινεῖν] Active est perperam 
movere, movere que movenda non sunt, xi- 
νεῖν τὰ ἀκίνητω, quieta movere, adeoque res 
novas moliri, νεωτερίζειν, pervertere, inver- 
tere, statum rerum seu Reip.: atque ita 
sensus horum verborum erit, ne ipsa, sc. 
Artemisia, quicquam rerum novarum ad- 
versus Regem moliatur aut moliri possit. 
atque ita exponit doct. Wolfius: ne quid 
ipsa novi moliatur. Potest tamen et pas- 
sive hie sumi verbum «craeaxieiv, et forte 
melius. Nam etiam in passiva significa- 
tione frequentius usurpatur, et res dicung 
tur, παρακινεῖν, que; perperam moventur, 
wit statu suo emoventur. Plat. 
de Rep. l. ix. [ad fin.] φυλάττων μή τὶ 
παρακινῇ αὐτοῦ τῶν ἐκεῖ, me quid perperam. 
ibi emoveatur. Sed a rebus ad personas 
eleganter transfertur et quasi “παξακινεῖται 
hoc verbum : et sic homines insani et ra- 
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biosi et mente capti dicuntur παρακινεῖν, h. 
e. mente emoveri et in furorem verti, 
quasi de statu. mentis deturbari; qualem 
bominem φρένας ἐκπεπαταγμμένον dixit poe- 
la, quasi mente excussum, παρακινοῦντα 
et παρακεκινηκότα vocant Attici. Xenoph. 
oi ἐπὶ τοῖς ὡεξαίοις πταρακεκινηκότες SUnl qui 
amoris vestro perciti, J'uribundo amore per- 
citi, Memorab. l.iv. [ο. 4. 35. 7 πολλοὶ μὲν 
γὰρ διὰ πὸ κάλλος ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῖς ὡραίοις 
παρακεκινηκότων διαφϑείρουνται. — Et Plat. 
Phaedr. [ .] γουθετεῖται μὲν ὑπὸ πολ- 
λῶν ὡς παρακινῶν, ἐνθουσιάζων δὲ λέληθε 
τοὺς πολλούς. furibundus esse a vulgo er- 
isiimatur. Lucian. [Necyom. $. 10.] ὁ δὲ 
Κέρβερος ὑλάκτησε μέντοι καὶ παρεκίνησε. 
latravit et in furorem est versus, Idein fere 
esl παραπαίειν apud eundem, nisi quod 
aliquauto mitius et melius: nam gaga- 
σαίειν est tantum delirare; at παρακινεῖν 
insanire et iu rabiem verti, furore corripi. 
Et tamen hzc tria verba, ut non multum 
differunl, ita pro synonymis habentur et 
promiscue usurpantur ab elegantioribus 
Gr. hoc in sensu, viz. pro insanire, deli- 
vare, rabiosum esse, mente captwm esse, a 
Tralionis statu dimotum vel emotum esse, 
παρακινεῖν sc., παρακόπτειν, et παρατσαίειν, 
qua et ejusdem significationis et analo- 
gie sunt composita cum eadem pra po- 
sitione, et ex activis et transitivis fiunt 
neutra et intransitiva. Sed de tribus hisce 
elegantibus verbis memini me jam antea 
monuisse. Sensum et scopum hujus loci 
optime expressit Ulpian. Vim et 
et artificium Demosthenice facundiz, 
quz enimvero hoc capite orationis maxi- 
me elucet: οὗ μικρᾷ τινὶ καὶ φαύλῃ ῥητο- 
etia οὐδὲ τῇ τυχούσῃ οἰκονομείᾳ κεχεῆσϑαι" 
κατηγορεῖ μὲν γὰρ συχνῶς τῶν ἀνδρῶν εἴο. 
h. e. non parvo aliquo seu vulgari artificio 
mec methodo, ct cuivis obvia, hic 
utitur Demosthenes: mam subinde Rhetores 
accusat, fidei sibi conciliande gratia, quod 
ad persuadendum plurimum juvabat in his 
rebus ad gratiam loqui. Grata autem 
erat auditoribus accusatio  Rhetorum. 
Quorum utique menlionem fecit minus 
honorificam, ut simul ostentet se neque 
ad gratiam neque ex benevolentia quic- 
quam dicere; et ut auditores sibi con- 
ciliet, tum quod oderit eos qui 
oderint, tum quod non Rhodios sed com- 
munem utilitatem et veterem Reip. glo- 
riam defendat. Ac propemodum putes 
eum suadere, ut bellum Rhodii (sic), 
tantam iracundiam pre se fert adeoque 
eorum injurias (sic). ἀλλ᾽ αὐτό γε τοῦτο 
τὸ θαυμαστὸν τῆς ῥητοξείας ἐστὶ etc. in hoc 
ipso posita est admirabilitas Demosthenice 
Jfacundig, quod per ea ipsa, quibus in Rho- 
dios invehitur, populo persuadet, dumque 
accusare videtur, mitigat. Hoc Ulpian. 
— 10. βασιλέα 8 τι ποιήσει-τεοῦκ οἶδα] 
vOL. Γ. 
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pro 9 τι ξασιλεὺς ποιήσει οὐκ οἶδα, TEgem. 
quid facturus sit non novi pro quid Rez 
Jacturus sit non novi, frequens et elegans 
anliptosis apud Atticos Scriptores, A- 
ristoph. σαυτὸν ὅστις εἶναι φράσον. Sed 
parco exemplis, quia passim occurrunt. 
Gracam hanc anallagen casus in hac 
Aden imitantur Latini. Terent. [ Eun. v. 
9. 5.] sein me, in quibus sim gaudiis" 
pro 'scin' in quibus ego sim gaudiis." 
Ohtinet autem hzc antiptosis ut plurimum 
cum verbis sciendi, sentiendi, cogitandi, 
et pronuntiandi. βασιλέως 0 τι ποιήσει ἔνθυ- 
μοῦμαι, λέγω, οἶδα, γινώσκω, etc. lta enim 
melius et ἀπτικώτερον et elegantius, quam 
9 τι βασιλεὺς ποιήσει αἰσϑάνομαι, € δνγοᾶ!, ἐγ- 
θυμοῦμαι, λέγω, οἶδα, etc. 

— 19. καταλύσωσι τὸν δῆμον] Δῆμος est 
δημοκρατία. igilur καταλύειν τὸν δῆμον est 
dissolvere democratiam, popularem statum 
everiere, Sed de hac phrasi memini me 
jam antea dixisse. 

— 921. πιστῶς κεχρημένους Ad verbum 
fideliter usos, h. e. qui bona fide cum iis 
egerunt, fidem cum iis servarunt. Latis- 
simus usus esL hujus verbi xpZcSa: et 
κεχρῆσθαι apud Gr.: tam variis modis et 
tam multis in locis utuntur illi, χρῶνται, 
suo verbo χρῶμαι et κέχρημαι, in quibus 
Lat. utor constare non potest. Sed ex- 
primenda vis est hujus verbi Gr. vel alio 
aliqwo verbo Lat., vel exponenda per 
aliquam periphrasin, Ex plurimis hujuse 
modi Gr. formulis unam tantum aut alte- 
ram δείγματος χάριν adducam. Χρῆσϑαι 
ταῖς συμφοραῖς. incidere in calamitates, 
vel calamitatibus premi. &yaSeig φίλοις 
χεῖσθαι non uti bonis amicis, sed bonos ami- 
cos habere. ἀμαϑία χρῆσθαι. Thucyd. [l. i. 
68.] non uti inscitia, sed stulte agere, agi 
stultitia. [ τοιῶδε ἐχεήσατο πατεῖ. 
talem. μαΐνφηι habuit. [Thucyd. l. i. 53.] 
χρῆσϑαι πολεμίοις. habere hostes. τοιούτω βίῳ 
ἐχεύσατο, talem vitam egit, el τοιούτῳ τέλει 
Exghomro, lalem. exitum — habuit, mortem 
ohit, sepe apud Herodotum. Sic cum 
adverb. [Xen. Mem. i. 2. 48.] χρῆσθαι 
καλῶς φίλοις. erga amicos bene se gerere. 
[Dem. de. Hal. $. i£. ] χεῶμαί σοι ὕβριστι- 
κῶς. contumeliose te tracto. [ Esch. c. Cte- 
siph. 6. μα΄. χρῶμαί cor μετρίως. le mo- 


desie tracto, Sie liic πιστῶς σοι Xphic Sat, 
Jidem tecum. servo 5 bona fide, fideliter, te- 
cum agt 


— 94. οὔτε yàg πρόξενος --- οὔτε ἰδία ξένος} 
meque enim vel publicum vel privatum cum 
ullo eorum mihi hospitium est, nec hospes 
public us tolius Rhodiorum civitatis nec 
privatus cujusquam eornm fui, Ubi vi- 
demus discrimen inter ξένον et σρόξενον, 
Ξένος est hospes privatus, erpéftwog hospes 
publicus. πρόξενος igitur est δημοσία ξένος. 
Pro ἰδίᾳ ξένος Lucianus conjunctim dixit 
ἰδιόξενος, Phalar. primis statim werbis: 
8: 
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οὔτε ᾿Αχραγαντίνων, o ἄνδρες Δελφοὶ, πρό- 
ξενος ὧν οὔτε ἰδιόξενος αὐτοῦ Φαλάριδος. Το- 
tius civitatis vel omnium urbis civium 
aliquis dicitur πρόξενος, ut unius alicujus 
ἰδιόξενος. Hinc ἐθελοπρόξενος apud Thucyd. 
[l. iij. 70.] qui publicus hospes est idque 
ultro, qui ultro suscepit hoc munus ex- 
cipiendi hospitio peregrinos nomine civi- 
tatis: ἦν yàg Πειϑίας ἐϑελοπρόξενός τε τῶν 
᾿Αϑηγναίων καὶ τοῦ δήμου προειστήκει. Interp. 
ambigue voluntarius Atheniensium hospes. 
Hospes est et qui hospitio excipit, et qui 
excipitur. Quanquam (opinor) hospes 
apud Ciceronem non nisi passive capitur 
pro eo, qui hospitio excipitur ; dicitur 
tamen etiam active (apud alios saltem 
auclores) pro eo, qui excipit. ** non 
hospes ab hospite tutus."  [Ovid. Met. 
i. 144.] Ita Gr. ξένος tam active quam 
passive: ὁ ποιῶν ξενίαν καὶ ὁ πάσχων αὐτὴν 
ξένοι ἀλλήλοις ἐλέγοντο. [Eustath. 1399.] 
et tamen ξεῖνος apud Hom. fere pissive 
usurpatur et opponitur 72 ξεινοδόκω seu 
ξεινοδοχοῦντι, ut [04. r. 355.] ξείνους ξεινί- 
ζειν, hospitio excipere hospites. [Od.0.55.] 
ξείνος μιμνήσκεται ἥματα ἀνδρὸς Ξεινοδύκου. 
At vero πρόξενος, etsi tam active quam 
passive usurpetur, plerumque tamen acti- 
ve qui peregrinos excipit nomine totius 
civitatis, οἱ ἐϑελοτσρόξενος qui ultro hoc 
facit : nam alioquin hoc munus publicum 
excipiendi hospites, quibusdam deman- 
dari solebat a civitate; alque ii dice- 
bantur πρόξενοι. Schol. Thucyd. ad locum 
jam citatum : ἐϑελοτρόξενος, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
yevipasvos, καὶ μὴ κελευϑεὶς ἐκ τῆς πόλεως. οἱ 
γὰρ πρύξενοι κελευόμενοι ἐκ τῆς ἑαυτῶν πό- 
λεὼς ἐγένοντο. Hesych. περύξενοι, οἵ πξο- 
στάται καὶ ξενίας ἐπιμελούμενοι, ἤγουν τοὺς 
ξένους ὑποδεχόμενοι. et Suid. προξένους ἐκά- 
λοὺν τοὺς τεταγμένους εἰς τὸ ὑποδέχεσθαι 
τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων πόλεων ἥκοντας. τιΐ 
qui legatos exciperent momiue civitatis. 
Πρόξενος est hospitii publici procurator, 
atque inde melaphorice cujuscunque rei 
auctor ac procurator. κατὰ μεταφορὰν καὶ 
ὁ καλοῦ τινὸς ἢ κακοῦ αἴτιος οὕτω λέγεται, 
οἷον ἀπωλείας πρόξενος m n φθορᾶς ἢ n σωτηρίας ἢ 
εὐγείας, ὡς παρ᾽ ἑαυτῶ ξενίσας οἷον τὸ πρᾶγμα, 
εἴτα ἑτέροις διαπεμψάμενος. quasi qui rem 
illam- hospitio exceperit et deinde ad alios 
transmiserit. Sed hzc significatio meta- 
phorica. πρόξενοι proprie erant (uti jam 
dictum) qui totius civitatis momine pere- 
grinos exciperent. Ileéfevo autem appel- 
lati sunt διὰ τὸ τοροίστασϑαι τῶν ξένων, 
quod, hospitum et peregrinorum patroni 
essent, eorumque curam ac patrocinium 
gererent. Plerumque cum genit. πρόξενοι 
τινῶν πρ. 'AS. vel Λακεδ. qui Athenienses 
aut Lacedemonios seu peregrinos seu legatos 
hospitio excipit nomine totius civitatis; et 
πρόξενος τῆς πόλεως, qui peregrinos hujus 
vel illius civitatis hospitio excipit. Aristot. 
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Polit. l. v. [ο. 4.1 Δόξανδρος "pfe τῆς 
στάσεως καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους τσαρώξυνε, πρό- 
ἕενος ὧν τῆς πόλεως. Athenienses, quorum 
civitati publice hospes erat, ad. bellum inci- 
tavit, — Aischin. (c. Ctesiph. $. qe] πρό- 
ἕξενος ὧν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθηναίων. Thucyd. 
[viii. 92.] xai Θουκυδίδου τοῦ Φαρσαλίου, 
τοῦ προξένου τῆς πόλεως παρόντος. et alibi 
nonsemel. Herodot, [viii. 136. ]absolute, 
non expresso quidem genitivo, sed sub- 
intellecto: πυϑόμενος ὅτι πρόξενός τε εἴη 
καὶ εὐεργέτης ὁ ᾿Αλέξανδρος. male omnino 
interp. Valla: quia audiebat hospitulem 
atque munificum esse virum. qnasi esset 
φιλόξενος. at aliud πρόξενος, aliud φιλόξενος. 
Vertendum : quia audierat . Alexandrum 
publicum esse Atheniensium hospitem et 
bene de iis meritum. — Porro autem ξενία, 
et προξενία, hospitium sive privatum sive 
publicum, maximum est amicitize et ne- 
cessitudinis gluten et retinaculum. | Ho- 
mines nescio quomodo dentibus concate- 
nantur inter se et devinciuntur: commu- 
nitas cibiet mensze mater est et nutrix ami- 
citiz ; et ex mutuo hospitio szepe amici 
fiunt, unde neminem pro amico haben- 
dum monet Philos. qui non τοὺς λεγομένους 
ἅλας prius nobiscum comederit. Lucian. 
[ de Parasit.$. 22.] ποταπὸς οὗτος ὁ φίλος, ὅο- 
τις οὗ b βέδρωκεν οὐδὲ πέπωκε 46S ἡμῶν s ἡ ξενία 
τῆς φιλίας πρόξενος. Quorsum vero ista? 
viz. hzec duo colligo: unum est de voce 
ξένος quod ad Criticam spectat, viz. quia 

hospitium est fons et origo eL ansa et 
causa amicitize, hinc ratio constat cur ξένος 
et φίλος ab elegantioribus Gr. pro syno- 
nymis et pro iisdem habentur. Ξένος est 
hospes, amicus, necessarius, non quidem do- 
mesticus, sed extraneus, at amicus tamen: 
el ξενία est amicitia. Hesych. ξενία, φιλία. 
et iterum : ξεῖνος, φίλος. et rursus: ξεῖνος, 
ὃ ἀπὸ ξένης φίλος, ac si esset ἀπὸ ξένης γῆς, 
ἀλλοτρίας, ἀλλοδαπῆς, sed leg. suspicor ὁ 
ἀπὸ ξενίας φίλος, amicus ex hospitio con- 
tractus. nec unquam aliter hec vox a 
poeta sumitur, si Eustathio credimus [p. 
1399.] ξένος ἀεὶ παρὰ τῶ ποιητῇ, ὃ ἀπὸ 
ξενίας φιλιωθείς. talis peregrinus quocum 
nobis intercedit quedam. velut hospitalis 
amicitia. Ἐένους καὶ φίλους alicubi con- 
jungit Demosthenes, tanquam duo syno- 
nyma ; sie ξένον σὲ ποιοῦμαι X en. et ξεῖνον 
σε ποιεῦμαι, Herodot. te hospitem vel ami- 
cwm mewm facio. quz significatio apud 
com. et poster. Gr. vix aut ne vix in usu 
est. Alterum quod velim observare est 
de re ipsa, quod spectat ad hist. Rhet. 
Quia enim amicitia ut plurimum ex ho- 
spitio est contracla, etiam videre est cur 
toties Rhetores in suis orationibus, cum 
de amicitia aut necessitudine loquuntur, 
ξενίας el προξενίας, ξένων et προξένων, men- 
tionem faciunt.. . Qnolies enim adversario 
invidiam conflare volunt, et suspicionem 


dba acu. 


IN ORAT. DE RHODIOR. LIBERTATE. 


ereare ejus favoris ac benevolentize erga 
hostes Reip., dicere solent eum, ξένον 
eorum vel «pó£tyoy fuisse: ξένον privatum 
hospitem unius alicujus, et πρόξενον pro 
hospite totius eorum civitatis, 1ta De- 
mosth. noster, ubi ZEschinem Philippismi 
insimulare vult, ait Philippi legatos ejus 
hospites fuisse [de Cor. $. κε΄.] οἱ γὰρ 
«πρέσβεις δεῦρο ἀφικόμενοι παρὰ σοῦ κατέ- 
λυον, Αἰσχίνη, καὶ σὺ προὐξένεις αὐτῶν. levati 
apud. te diversabantur, tuque eos hospitio 
publico excipiebas, tu. eos hospitio excipiebas 
momine civitatis. id enim est «pe£eveiv. 
Jam vero e conira iidem Rhetores, cum 
hanc suspicionem a se amoliri volunt, 
longe et sedulo a se submovent hanc 
ξενίαν et προξενίαν. quod facit Demosth. 
hoc in loco: Non est quod putetis me πρὸς 
χάριν λέγειν τῶν Ῥοδίων, er affectu aut 
javore im Rhodios hec dicere, sed ex 
studio in Remp. et communis utilitatis 
causa: nulla enim mihi intercedit ami- 
citia aut necessitudo cum Rhodiis uni- 
versis aut cum ullo ipsorum aliquo: ego 
nullo hospitali vinculo aut officio iis ob- 
strictus aut devotus sum : οὔτε yàp πρόξε- 
yog X. T. A. Πεόξενοι etiam dicebantur me- 
diatores et conciliatores contractuum, in- 
terpretes seu pararii ad exzequauda mer- 
cium pretia inter emptores et venditores, 
qui communius πρηξενηταὶ, Lat. proxenetee 
(in jure Rom.), qui inter duos contra- 
hentes se interponerent conciliandze 
emptioni, emptionum proxenetz et pa- 
rarii, qui Gr. προπῶλαι et προπράται et 
μεσοπράται, μέσοι τῆς πράσεως mediatores 
venditionis, qui proprie Interpretes: nam 
pretium a Gr. πράτιον, quasi merces quae 
vendenti dantur, τῷ πράτη, atque inde 
interpres his proprie qui ὁ ππαροπράτης Gr., 
quasi μεσοπράτης, medius inter vendentem 
et. ementem. Hi igitur interpretes seu 
sequestri seu medialores seu pararii seu 
conciliatores contractuum, προξενηταὶ a Gr. 
dicebantur, quasi procuratores contra- 
ctuum, proxenete. de quibus titulus est 
in Pandectis de Proxenelis. Atque hinc 
(ni fallor) fluxit illa phrasis in jure no- 
stro, cum quis dicitur aliquid facere per 
PROXY, h. e. per proxenetam et procu- 
ratorem, corrupta viz. οἱ detorla voce 
PROXY a πρόξενος prozeneta. lta enim 
melius quam a Lat. prorimus. Hi igitur 
contractuum pararii seu proxenelc etiam 
πρόξενοι Gr. vocabantur; quam tamen 
significationem hujus vocis πρόξενος in Lex. 
vulg. frustra quaerimus. Philostrat. Vit. 
Apollon. ]. iv. πρῶτον μὲν περινοστοῦσι, 
ζητοῦντες ἀγορὰν κακῶς πράττουσαν, εἶτα 
προξένους καὶ καπήλους ἀναμιχθέντες, πωλοῦ- 
ci τε καὶ πωλοῦνται. Sed hec significatio 
non est hujus loci. 

P. 303. 3. παρὸν αὐτοῖς] cum licuisset 
eis. pro ὅτε παρῆν αὐτοῖς vel τσαρόντος av- 
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4 
τοῖς.  Nominativus participii. absolute 
positus pro genitivo est syntaxis non 
minus elegans quam usitata apud Gr. ; 
quam tamen vel omnino omittunt vel 
leviter tangunt Gramm., ubi aguut. de 
Construct. Particip. Ut igitur plene et 
perfectius hanc syntaxim teneamus, hz 
regule observentur. (1.) Frequeus est 
enallage casus in participiis absolute po- 
sitis: vel sic, Nominativus participiorum 
in neutro genere eleganter absolute po- 
nitur pro genitivo, ut ἐξὸν pro ££óvroc vel 
ὅταν ἐξῆν, δόξαν pro δόξαντος, cum ita visum 
au! statutum. esset. Dico nowinat. ; ita 
enim mallem, quam accus. Posset quidem 
esse vel nominat. vel accus., δόξαν, δέον, 
ἐξὸν, παρὸν, etc. (nominal. enim et accus. 
participii in neutro genere coincidunt) : 
tamen in hac syntaxi dicerem potius esse 
nominat. quam accus. ; et ratio mea est, 
quia video nonnunquam participia hoc 
modo absolute poni etiam in recto ma- 
sculino, qui aperte distinguitur ab accu- 
salivo, nec cum eo coincidit. (2.) Hac 
enallage nominat. pro genit. frequentis- 
sima est in participiis verborum imper- 
sonalium, ut δέον pro δέοντος vel ὅταν δέη 
cum Oporleat, δεῆσαν pro δεήσαντος cum 
oportuerit, δόξαν pro δόξαντος cum ita visum 
et statutum fuisset ; sic ἐξὸν, ἐνὸν, μετὸν, 
παρὸν, quz quatuor synouyma sunt, cum 
liceat, vel cum licuerit vel licuisset ; sic 
ἐγχωροῦν, ἐπάρχον, ἐνδεχόμενον, cum fieri 
Soleat vel possit. Mitto exempla, quia 
sunt ubique obvia, presertim apud Atti- 
cos; omnium vero frequentissima sunt 
duo illa δέον et ἐξόν. πολλὰ μὲν χρήματα, 
ἐξόν μοι λαβεῖν, οὐ. λαβών. Dem. [c. Mid. 
φ..8.} (3; ) Hsec syntaxis aliquando ob- 
tinet etiam in parlicipiis verborum per- 
sonalium. Horum exempla aliquot in- 
signiora adducere, quia non ita passim 
occurrunt nec ab omnibus observantur, 
forte non abs re fuerit. Heliodor. ]. i. 
[$. 19.] τὸν δὲ οὕτω συγκείμενον αὐτῷ πρὸς 
τὴν Δημαινέτην, ἄρτι παρεισδεδυκέναι, illum 
ex pacto cum Demaneta, vel prout consti- 
tutum ei erat cum Demaneta. | Demosth. 
adv. Lacrit. [$. ιδ΄] γεγεαμιμένον διαῤῥήδην 
ἐν τῇ συγγραφῇ. pro εἰ καὶ γράφεται vel 
γέγραπται ἐν συγγ- tametsi in. syngrapha 
scriptum est. Julian. σημανϑὲν δὲ ὅτι μοι 
πρὸς ταῖς θύραις. cum autem significatum 
esset elc. pro. σημκανϑέντος. — Elan. V. H. 
l.ii. c. 37. Cum mult: (inquit) bonz 
leges erant Zaleuci Locrensis, γόμκοι κάλ- 
λιστα καὶ tig δέον κείμενοι, inter alios hzec 
fuit: Si quis :grotus vinum merum bibis- 
Set μὴ προστάξαντος τοῦ θεραπεύοντος, etiam 
si morbo convaluisset, erat inorte multan- 
dus, ὅτι μὴ προσταχ'ϑὲν αὐτῷ ὅδε ἔπιεν, pro 
προσταχ ϑέντος, quod injussus biberat, cum 
ei jussum non fuerat a medico. | Sic ὃν pro 
vro; Thucyd. in initio operis [c. 2.] à3»- 
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λον ὃν ὁπότε τις etc. pro ἀδήλου ὄντος, cum 
incertum erat. Idem 1. viii. [c. 96.] 
ἄδηλον t, ὁπότε σφίσιν αὐτοῖς ξυῤῥαξοῦσι. et 
ex ejus imitatione Greg. Naz. ἄδηλον ὃν εἶ 
πάλιν ἐξαναστήσῃ τῶν τάφων. Similis est 
plus particip. εἰρημένον cum dictum esset, ex- 
pressum sit, xvewSty cum ratum €t consti- 
tutum esset, yen3£y αὐτῷ cum responsum ei 
ab oratore esset. Apud eundem τὸν ἀττι- 
κώτατον ξυγγραφέα]. i: [ο. 190. ] ἀνδρῶν yag 
σωφρόνων μέν ἔστιν, εἶ μὴ ἀδικοῖντο, i ἧσυχά- 
Qew* ἀγαθῶν δὲ ἀδικουμένους ἔκ μεὲν εἰρήνης 
πολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν ἐκ πολέμου «σάλιν 
ξυμβῆναι. si divino favore freti, rem feli- 
citer gesserint. Int.Schol. εὖ δὲ παρωσχὸν 
ἀντὶ τοῦ παρασχόντος, δηλονότι τοῦ δαίμονος, 
δ ἐστι, δωρησαμένου αὐτοῖς τὴν νίκην. re bene 
gesta, transitive. alibi vero intransitive l. 
v.[ |] 542226 παρασχὸν οὐ ξυνέϑησαν. Lat. 
idoneam occasionem macti, compositionem 
non fecerunt. | Schol. καλῶς καιροῦ ἐπιτη- 
δείου παρατυχόντος τοῦ πράγματος οὗ συνέ- 
βησαν. (4.) Hzc syntaxis aliquando 
obtinet etiam in masculino genere 
Nominativus pluralis participiorum 
etiam in masculino genere absolute po- 
ritur pro genitivo: sed hoc rarius et in- 
solentius et σολοικαφανέστερον, el tantum 
quod scio apud Thucydidem, cui prae 
ezteris hujusmodi σχήματα σολοικοφανῆ 
et ἐναλλαγαὶ xal ἀντιτστώσεις in usu sunt. 
Hujus syntaxis unum aut alterum exem- 
plum adducam ex eo, quem dixi, Thucyd. 
1. iv. [c. 108.] εἰωθότες οἱ ἄνθρωποι, οὗ μὲν 
ἐπιθυμοῦσιν, ἐλπίδι ἀπερισκέπτῳ διδόναι. 
quandoquidem id quod cupiunt inconside- 
rai spei permittere consuerunt, ubi re- 
centior Schol. εἰωθότες οἱ ἄνθρωποι ᾿Αττικῶς 
ἀντὶ τοῦ εἰωθότων τῶν ἀνθρώπων. et l. vi. 
[c. 16.] ὧν ἐγὼ ὑρεγόμενος καὶ διὰ ταῦτα τὰ 


ἴδια ἐπιβοώμενος, τὰ δημόσια σκοπεῖτε, εἴ 


TOU χεῖρον μεταχειρίζω. quarum rerum cum 
ego sum desiderio captus et propter has res 
privatas celebris, videte jam an deterius 
ullo alio Remp. administrem. ubi idem 
Schol. καινοσγρεπτῶς τοῦτο εἰρῆσθαι δοκεῖ ἀντὶ 
τοῦ ὧν ἐμοῦ ὀρεγομένου etc. — Quod tamen 
(ni fallor) uon est necesse. Syntaxis 
enim sanari potest per hyperbaton sive 
antiptosim. Quid quod semel etiam in 
feminino genere nominalivus participii 
hoc modo absolate ponitur ab eodem 
Thucyd. l. vi. (c. 22.] πολλὴ γὰρ οὖσα, οὗ 
πάσης ἔσται πόλεως ὑποδέξασθαι. cum enim 
hic exercitus futurus sit ingens, eum mon 
quclibet civitas excipere poterit. — Vet. 
Schol. πολλὴ yàp οὖσα ἀντίφτωσις ἀντὶ τοῦ 
πολλῆς γὰρ οὔσης. (5.) Hsc enallage 
casus parlicipiorum utuntur Attici per 


omnia lempora. Sic in presente activo 
ἐξὸν, δέον, παρὸν, etc., in aoristo primo. 
activo δόξαν, δεῆσαν, ete., in aoristo se- 
cundo aetivo παρατυχὸν, παρασχὸν, etc., in 
presente medio ἐνδεχόμενον, συγκείμενον, 
elc., in preterito passivo δεδομκένον, εἰρη- 
μένον, ἐπιτεταγμεένον, etc., in aoristo primo 
passivo χρηθὲν, σγροσταχθὲν, κυρωθὲν, etc. 

— S. παρεῖνται] receperunt, admiserunt. 
tertia persona plur. praet. pass. a παρίεμαι. 
cujus verbi peculiaris hzc significatio 
est: ita ut παρίεμαι hoc in loco. omnino 
idem sit quod προσίεμαι, δέχομαι, admitto, 
recipio. Differunt igitur παρίημι act. et 
παρίεμιαι med. : παρίημει est dimitto, pre- 
termilto, atque etiam remitto, at παρίεμαι 
est admitto, recipio; itaque contrariam 
fere significationem habent. παρίημι di- 
mitto, παρίεμκαι admitto. — Polyb. 1, ii. 
[c. 15.] ὡς μὲν οὖν ἐπὶ τὸ πσολὺ «ταρίενται 
τοὺς καταλύτας οἱ πανδοχεῖς. ut ergo ple- 
vumque caupones admittunt sive recipiunt 
hospites. Α παρίεμκαι fit. praeterit. pass. 
παρεῖμκαι (uti hoc in loco), active sumptum 
apud Attic. script., ut dixi jam antea, 
nec repetam quae dixi. Alioqui παρίεμιας 
et praeterit. pass. vraggt4a, est omissus, 
pre&termissus, atque etiam remissus, laxatus, 
luxatus, sum, idem quod παραλύομαι et 
παραλέλυμαι, paralyticus sum, paralysi la- 
boro : unde «apügstvas χεῖρες in N. F. 
laxate, pendülg manus. Hinc πάρεσις 
idem quod «aeáAvci; apud medicorum 
filios. Et semel in N. F. πάρεσις pro re- 
missione peccatorum, qu:e proprie est ἄφε- 
cic, Rom. c. iii, 25. διὰ τὴν πάρεσιν τῶν 
προγεγονότων ἁμκαρτημάτων. Ἰπάρεσις autem, 
cum proprie relaxationem. declarat et 
adstrictioni opponitur, eleganter ad pec- 
catorum remissionem applicatur, quibus 
tanquam vinculis arctissimis mundus ir- 
relitus tenebatur versa (sic) inquit Beza 
ad locum. Πάρεσις aliquando idem quod 
ἄνεσις, Trémissio animi, languor, incuria, 
neglectus. Appian. [Hist. Rom. l.i. 12.] 

δὲ Λατῖνοι ἐγκλήματα εἰς Ῥωμαίους 
ἐποιοῦντο τήν τε πάρεσιν αὐτῶν τὴν ἐπὶ σφᾶς. 
vitio iis vertebant languorem et incuriam 
et ueglectum ipsorum. Duas has poste- 
riores significationes hujus nominis τσά- 
ρεσις eo libentius observo, quod videam a 
vulgatis nostris Lexic. penitus παρειμένας 
et esse przetermissas ; ὑπὲρ δὲ τῶν τοιούτων 
ἥκιστα ἂν δόξειε παρετέον εἶναι (Philos.) de 
his et hujusmodis inusitatis Gr. 

siquid inter legendum observavi, id 

minime mihi tacendum nec omittendum 
videtur. [Hie desinebat MS., dimidia 
sane oralione vixdum pertractata.] 
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